


Google 


This ıs a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before ıt was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google ıs proud to partner with lıbraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work ıs expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text ıs helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users ın other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere ın the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organıze the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


alhttp: //books .google.com/ 


Digitized by Google 


Digitized by Google 











j 





SPREEKWOORDENBOEK 


NEDERLANDSCHE TAAL, 


or 
VERZAMELING 
VAN 


NEDERLANDSCHE SPREEKWOORDEN 


SPREEKWOORDELIJKE UITDRUKKINGEN 
VAN VROEGEREN EN LATEREN TIJD; 


DOOR 


P. T. EARREBOUEZ, 


LID VAN DE MAATSCHAPPIJ DEN NEDERLANDSCHE LETTERKUNDE TE LEIDEN. 


Een spreekwoord,, een waar woord. 


Dit spreekwoord wordt niet tegengesproken 
in V. D. WILLIGENS prijsschrift: „Een spreek- 
woord niet altijd een waar w oord,” 200 min 
als door dat werk zelve, daar het spreekwoord 

, Misbruik maakt alle ding afkserig. 





Tee DYacl 


wur. 








UTRECHT, 
KEMINK EN ZOON. 
1861. 


x 


er j -- -. z a 
2 ” [77 u 1 











1:9: * 


B; het in het licht treden van de drie eerste afleveringen des tweeden Deels van mijn Spreekmoor- 
k der Nederlandsche Taal, heb ik den medewerkers te berigten, dat een bij mij bestaand plan, 
hanne opmerkingen over sommige spreekwoorden mede te deelen, voor als nog schipbreuk heeft ge- 
op de plaatsing van zooveel anders, wat ook thans niet mogt ontbreken. Wanneer ik over grootere 

te zal hebben te beschikken, wensch ik hieraan te voldoen, ten einde daardoor elk een in de gele- 
aheid te stellen, ook anderer meeningen en voorstellingen of begrippen te kennen, al zijn die van de 


iisen onderscheiden. 


Met genoegen vermeld ik, dat het aan ondersteuning in het verzamelen van onzen taalschat nog niet 
 breekt, daar ook de Heeren n. A. BROUWER van Utrecht, P. K. GÖRLITZ van Rotterdam en 

’. SLOOS van Winkel mij te dien aanzien belangrijke diensten bewijzen. 

De volgende werken over Nederlandsche Spreekwoorden dienen aan de Äijst derzelve te worden 


egeroegd : 


22°. nl[ıcmarnus] v[erstesen]. Medica- 
union teghen de melancolie. Gheleghen in seeckere 
nagken en Antvooorden. In eenighe kluchtighe 
wie scherpsinnighe rescontres. Ende in ’t Contra- 


van sommighe valsche, ydele, ende onstich- 


Ike Nederlantsche spreeck-vooorden. Antuverpen. 
tssens. 1683. kl. 8°. Van bl. 67-94 worden 
xx spreekwoorden behandeld, die zekerlijk 
 wortzetting zijn van hetgeen n’. 21 bevat, dat 
denzelfden schrijver is. 

8". Hollandse Spreek-wiisen in haar Oor- 
en Beteckenis nagespoort door KORN. VAN 
ADE, P. VAN DER SCHELLING. Dit gr. 8°. 
hrift behoort aan den Heer Dr. 5. T. BODEL 

Huvıs. De spreekwoorden schijnen grooten- 
verzameld uit 8 verschillende werken, dieaan 
hoofd worden opgeteld ; maar in dat geval iser 
niet opgenomen , zonder dat daarvoor de reden 
worden bevroed, terwijl het uit het verzamelde 
kt, dat uit andere werken, niet genoemd, mede 
geput, waarbij een in den aanvang zelfs op den 
wer is gevolgd. "De spreekwoorden zijn op half 
ad geschreven , met het voornemen tot latere aan- 
‚vulliag, blijkbaar uit kleinere en grootere tusschen- 
Ireimten, waarvan sommige zelfs bladzijden groot. 
dan volgorde, van welken aard ook, schijnt niet 
gedacht te ziin. Bij sommige spreekwoorden zijn 
I. 


op het tweede halfblad aanteekeningen en verkla- 
ringen gevoegd. De spreekwoorden zijn met Ro- 
meinsche letters zeer duidelijk en net geschreven ; 
de aanteekeningen en verklaringen met eene loo- 
pende hand 1), vaak met moeite leesbaar. 

112. Hierbij komt: Ntieumwe Reeks. 2*. Deel, 
2°, Stuk, bl. 204-208. 

146°. Hierbij komt: Vervolg in den Nieuwen 
Frieschen Volks-Almanak van 1858, bl. 129-1883. 
Leeuw. KUIPER®. kl. 8°, 

163. J. P.SCHABERG. Spreekwijzen, Spreek- 
moorden, Spreuken, voorkomende, bl. 65-76, in 
de Nederlandsche Paedagoog. Tijdschrift voor ge- 
vestigde en aankomende onderwijzers. Wageningen. 
v. HATTUM. 1857. 8°. 


Deze werken zijn aldus aangewezen: 
22°. Verstegen. 
39’. v. Alkemade. 
112. JPosthumus N, R. Il. 
146*. de Wendt- Posthumus III. 
163. Schaberg. 


Tot het eerst later bekend gewordene behoort het 
navolgende aantal van 444 spreekwoorden :: 


1) „vr. Alkemade, als bekend ie, schreef met tweefrlei banden,” naar 
de mededeeling van den Hecr Bodel Njenhuls. 
N 


II 


Aır. Hetis eene aalshuid 1). [Men bezigt dit 

van een’ grooten gierigaard. ‚‚Aalshuiden,” zegt 
POSTHUMUS, ‚‚zijn, zoo als men weet, zeer taai, 
en niet stukken te scheuren,’”’ en verder: ‚zoo min 
nu eene aalshuid in stukken gescheurd kan worden, 
scheidt een gierigaard van zijn geld en geldkisten.’”] 
Men moet den schotel dekken, als er een aal in 
ligt. 
A Als gij maar cen’ anp hadt, dan kondt 
gij hem vlooijen. Hij lacht als een aap, die den 
azijn uitdronk in den kelder. Hoe mooi is de aap 
met zijn’ nieuwen rok 2). 

Aırpe. Zij branden hunne aard; zij eten hun 
paard; zij slapen bij den voerman 3). [,‚Hetiseen 
oud spreekwoord onder de Brabanders van peel en 
het heijland van Meijerije van ’s Hertogenbos,” 
zegt V. ALKEMADE, „betekenende: 1. Datze haer 
plaggen en veenen afsticken en branden; 2. Datze 
haer Ossen, diese in plaats van paerden voorde 
ploeg gebruijken, opeeten; 3. Datze bij haer Vrou- 
wen, die de Ossen drijfen, en met de karren rijden 
(zijnde haer Voerluijden), slaapen. Vide [s. van] 
OUDENH[OVEN], Meijerije. f. 8.” 

Aıns. Steek de kaars in je aars, dan hebt ge 
geen’ kandelaar van doen. 

Aıs. Dievisschen wil, moetazen4). Het krielt 
als een Minnebroörs aaszak van broodkanten 5). 


AusoLutie. LEene kwade biecht maakt eene 
kn:ade absolutie 6). 

Apr. Niet 66n monnik in het koor: Liever abt 
nog dan privor. 


AOHITOPHEL. Dat iseen Achitophels raad 7). 

Acut. Ikzalu bijlichten met de lange acht. 

ACHTER. De gaauwste bij den bak Is de achter- 
ste aan den hak. [Die gaauw klaar is, alser wat te 
eten valt, is minder epoedig gereed, als het op werken 
aankomt, Aan den hak zijn ie bet werk van den 
houthakker.]) —— Achter ziet gij mij laatst 8). 
Hij kust van voren, maar krabt van achteren 9). 
Hij weet van voren niet, dat hi) van achteren 
leeft 10). Hij ziet van achteren en van voren 11). 
Men ziet hem 200 lief van achteren als van. vo- 
ren 12). Van voren Flip en van achteren Japik. 
Van voren mijnheer, van achteren God-help-mij. 
Wij zien malkander nog van achteren niet 13). 

ACHTERSTE. Dat is beter dan zeven blaren op 
zijnachterste. Die hun achtersteverhuren, Moeten 
staan, 200 lang ’t kan duren. 

Acrıe. Actie genoeg: hetvarken ziet scheel14). 

ADvocAAT. De wet voor de advocaten, en de 
bijbel voor de pastoors. 


8) T Alkemade bl. 3. R)] % Al- 
5) v. Alkemade bl. 90. 


1) de Wendt-Posthamus 111. bi. 180. 
kemade bl. 29. 4) v. Alkemade bi. HM. 
6) v. Alksmade bi. 115. 7) Schaberg bl. 70. 8) Tulnman I. bl, 46, 188. 
v. Zutphen I. bl. 80, 9) de Brune bi. 160. 10) v. Alkemade bi. 174, 
11) Serrilius b1.700. 132) Campen bl.109. 13) Gheurts bL 21. 14) v. Al- 
kemade bl. 180. 


AKKER. Die goud op den akker vindt, stor 
zich in ’t verderf. 

Autaar. Het beste altaar is binnen in ons. 

Anken. Werp het anker uit: hier is land om 
irent 1). 

ArosıEL. Het is heiligen-dag: de apostels rij 
den 2). [,,Dit is een spreekwije,” zegt v. ALKE 
MADE, „alsmen een onbedrevene siet te paerde rij 
den. Dit heeft zijn oorsprong van het rijden de 
geestelijkheid in processie door eenige soogenoernd 
apostelen te paerde. Siet de Lyste der feesten var 
*00mss., Dij ANT. PR. BONIFAES gedateert, legge 
in des kerkemess. lade. B. sLeIssw. Delft. f.244.” 
Twaalf apostelen met 66ne streek 3). 

Arprı. Hi is overal als de rotte appelen, Hi 
is z00 gezond als een verrotte appel 4). 

ArrıL. Een drooge Maart, een natte April e 
koele Mei Maakt den landman biij. 

ArBeEın. Dwaasheid Is ook arbeid 5). 

ARK. Dagon moet voor de ark vallen 6). [A 
het aardsche moet zich aan het hemelsche onder 
werpen. Dit spreekwoord is ontleend aan het ge 
beurde, 1 Sam. v : 2-4 medegedeeld. ] 

Anu. Het is, alsof hem armen en beenen won 
den afgekapt. Hij heeft pijn onder de armen 7). 

ARME. Die met eene bedriegelijke hand wer 
wordt arm 8). [Dit spreckwoord is genomen 
Spreuk. x: 4.) - 

ARMOEDE. Hutshouden is maar armoede. 

Assurant. Door assurant en beleefd te zijn 
komt men het verst in de wereld. 

AUDIENTIE. Daar is geene audientie. 

Baarnp. Hi heeft daar een’ vetien baard ge 
haald, 

& Baus. Zit de kinkel op zijn chais, Hij is Go 
en mensch de baas. 

BAxKeR. Hi heeft den bakker den kop afge 
beten 9). 

Bar. Hij heeft kolf en bal verloren 10). 

BaLnus. Hi; heeft anders niet dan Baldus i 
den mond. 

Ba. Dat mag men wel met een krijtje aaı 
den balk schrijven. 

Ban. Niet verder dan uw’ ban 11). 

Bann. Het zit 200 vast als eene klapmuts ma 
een’ keleband. [De klapmuts is hier gewis de & 
deren muts met opstaande kleppen. Zie het spreek 
woord: Ik gun hem den egel in de klapmuts.] 

Bang. Hijiser 200 bang voor als voor den droe 

BepzLAAR. De bedelaars zak heeft een gat 12) 
Geef d’ ouden beedlaar altijd wat: Wie weet, wie 


1) v. Alkemade bi. 11. 5 v. Alktemade bi. 46. 3) v. Alkemade bl. 24 
4) . B.W0. 5) PR bI. 58. 6) Schaberg bl, 9 
7) Schaberg bi. 08. 8) Schaberg bi. 68. 9) de Wendt-Posthumus 
10) v. Alkemade bi. 161. 11) v. Alkemade bi. 80. 138) v. 
bemade bi. 152, 












5 ist vader had! [Daar het wel altijd zeker is, 
moeder, maar niet, wie vader is, gebruikt men 
epreekwoord als eene anrdigheid, wanneer er 
bestaat over een’ in of bniten echt geboorne.] 
He is den cenen bedelaar leed, dat de andere een 
drood krüjgt. Hi; commandeert als magtheb- 
‚en betaalt als een bedelaar 1). 
Bzoroc. ’$ Bedrog is onder Isrel groot; Maar 
y Christen doet als Jood. 
Beenperen. Loutje, Loutjel 200 gij ’t wist, 
lentjes rammelden in de kist. [ Dit spreekwoord 
wet onder de boekdrukkers-gezellen gebezigd, 
) ze in vrolijk gezelschap onder elkander zijn, 
) hun eenig onregt wordt aangedaan.] Nijd 
me verrotiing der beenderen 2). [Dit spreek- 
'woed is genomen uit Spreuk. xıv : 80.] 
, Baenzw. Dat steunt op een houten been. De 
Unger zwaait en hinkt in ’t gaan, Nooit kan zij op 
— Hij loopt met den kop tusschen 


Ber. Het is een hoeren-beetje 3). 
| Bax. Hüj laat zich cene veder door den bek 
[Hij is zeer ligtgeloovig; men kan hem ge- 
makkeliik wat wijsmaken. ] 
Beizoerıng. Dat is in de beleyering van Os- 
geweest. [ Dat wil zeggen: het is een op ver- 
iiende plaatsen gescheurd kleed. Het spreek- 
werd is ontleend aan het driejarig beleg van Os- 
iende, durende van 1601 tot 1604, toen alles kort 
im klein geschoten, en de stad in een’ puinhoop 
Benozı. Onder schijn van engelen Vermommen 
wich de bengelen 4). 
Iano. Geen hooger bergen leggen Dan tusschen 
fm ca zeggen 5). Hooge bergen zien lage dalen6). 
Bassp, Borreldebob, zei besje, En ze dronk 
mit haar fleschje. Het is een kaperbesje. 
Barı-zı. Datiszijn Beth-el7). [Men zegtdit, 
varzeer jemand in verrukking is over eene geluk- 
je gebeurtenis, die hij niet verwachtte, maar 
Senkdasr erkent. Jako gaf den naam van Beik- 
fl, datis: Auis Gods, aan de plaats, waar hij het 
igt van de hemelsche ladder had gehad.) 
Bavı. Dan had debeul van Haarlem werk genoeg. 
Beuns. Geef nooit uwe beurs, ume vroun of 
schermes te leen. Huwelijkspret en huizen 
ien Kan een’ mensch de goudbeurs ligten. 
Bkzzu. Daar steckt de witte bezem uit 8). [Men 
angt dit van menschen, die er ruim van leven, en 
ioor aan den grond geraken.] 
| Bien. Hi; gaat te bier. [Hij verlustigt zich.] 
St keefi ook bier aan boord 9). 
Brrren. Geene zoctigheid zonder bitterheid. 


Dr. Leerberk bi. 357. 9) Schaberg bi. 73. 3) v. Alkemade bi. 180. 
59%. Mlumade b.66. 5) v. Alkemade bl. 131. 6) Ber bl. 116, 
D Aebug bi. 70, PN ss ah 9 » bLI8. 


III 


Braas. Hij heeft de blaas z00 gekronkeld, dat 
hij geene boonen kan p..... 1). 

BLaasrısp, Kittelen met den greep, en anijen 
met de blaaspiüjp. 

Ban. Het 009 kan zoowel vallen op eene koe- 
dreet als op een lelieblad. [Dat wordtgezegd, wan- 
neer jemand eene vrouw neemt, die er verre af is, 
eene schoonbeid te zijn.) 

Bank. Dat is 200 digt als eene mand van Inee 
blanken 2). 

BLixsem. Hü kijkt als drie dagen donder en 
bliksem. Voor iemands schadumw vlugten, als een 
reizend man voor den bliksem. 

Brozop. Hij heeft bloed in ’t voor. 

Box. Zoo stom als een houten blok 8). 

Bope. De toorn des konings is de bode des 
doods 4). 

Bopzu. Karnemelk zonder end, en boter aan 
den boöm toe. 

Box. Hüjzegt hemregtuit, hoe de boeken liggen. 

BoerR. Als Rhoon iszonder hoeren, Poortugaal 
zonder krakeel van boeren, Hoogvliet zonder geld, 
Dan is’t te Pernis kwalijk gesteld 5). [,,Dit is,’ 
zegt V. ALKEMADE, ‚‚een oud spreekwoord in deze 
Overmaaze Dorpen, waer in dit de betekenis is: 
Int hof van Heeren te Roon waren veel hoeren. 
Onder de boeren te Poortugaal waren veel pleij- 
doijen en geschillen. Te Hoogvliet woonden veel 
rijke luijden. Te Pernis was het Veer of de over- 
togt op de Maes, na de haven toe. Zulx datde 3 
eerste oorsaek waren, dat dit Veer wel voer en 
floreerde.”] Ar, ar, Drie boeren op eene wipkar. 
Dat zou een boer wel raden. 

Box. Hij is 200 vol kuren als een bok vol keu- 
tels. Hij lacht als een bok, die karnemelk eet. 

Bonk. God hoede u voor des duivels bonken, 
Het teerlingbord en hoerenlonken. 

Boom. Dat is de straf der boomschenders. 

Boorp. Met den zwabber om ’t gangboord 6). 

Boos. Dai boos wordt, moet men streelen 7). 
Hoe grooter, hoe boozer; Hoe geleerder, hoe loo- 
zer 8). 

BoscH. Jemand door haag en bosch slepen. 

Boten. De boter is uit ’tvat: het nekje zal 
buigen. Door de drukking komt de boter dB). [Dit 
spreekwoord ziet op de voordeelen van het lijden.] 
Een vuile pot maakt vnile boter 10). Hij komt op 
boterdag. [Hij komt ongelegen.] Zij smeert al 
de boter op 6önen koek. Men zal den kater in de 
boter braden. 

Bouwens. Het spookt als Boumwens’ geest 11). 
[In de ‚‚Bes. v. Heusden, f. 52,’ leest men, vol- 


1) v. Alkemade bl. 90. 2) v. Alkemade bl. 163. 3) v. Alkemade bl. 17%. 
6 


4) “ bl.72. 5) . bI. 62. ) Mi dI. 399. 
7) ” 61.73. 8 „ bl. 70, 8) Schaberg bl 71. 
10) ” dl. 111. 11) ”» bi. w. 





ıV 


gens V. ALKEMADE: „Gedurende den Geldersen 
oorlogh, die a’. 1497 begon en 1528 eijndigde, 
vielen de Geldersen onder haeren Overste BOUDE- 
wısn in’t land van Heusden, maer wierden daer 
geslagen en begraven, welke plaats BOUDEWIJINS- 
kerkhof genoemd is, daermen seijde, dat et vrees- 
lijk spookte, waer van ditspreekwoord in de wereld 
is gekomen.?”] 

Boven. _ Het is een bovenste. |Flet is er een, 
die uitermate goed is, zoowel van zaken als perso- 


nen gezeyd.] 

BRABBELING. Hij a brabbeling in de 
wacht 1). 

Bram. Hij heeft zijn bramzeil bijgeheschen. 


[Men zegt dit van den waggelenden dronkaard.] 

BRANDRNBURGER. Het is een brave Bran- 
denburger. [Men zegt dit van den dronkaard. 
Brandenburger wordt, bij woordspeling, voor bran- 
dewtijndrinker genomen.) 

Brein. Hij heeft breins genoeg voor sene 
gans. 

Brenoe. Hij schiet op de brende. [Dat wil 
zeggen: hij wendt alle pogingen aan, om zijnen zin 
te krijgen. Deze spreekwijze is in het oostelijke 
deel van Gelderland gebruikelijk.] 

BRrVIER. Hi; krüjgt eene qulden letter in het 
drevier 2). 

Brıs. Als hei brij regent, zet ieder zijn’ pot. 

Brır. Men ziet altijd door den bril, dien men 
opheeft. 

Brox. Groote brokken worgen 3). 

BroopD. Eet kaas en brood, Dan wordt güj 
groot. Het is beter te sparen, als men brood heeft, 
dan als men geen brood heeft 4). Het is z00 mager 
als brood. Men moet het brood eerder helpen dan 
de kinderen 5). [Dit ziet, volgens PostHuumus, 
op het bijgeloof, dat een op den grond gevallen 
gesmeerd stuk brood eerder moet opgeraapt worden, 
dan een gevallen kind opgeholpen.] 

Bruc. Sint Pieter maakt debrug, of hüj breekt 
ze. [Als op Sint Pieter (22 Februarij) de wateren 
met ijs bevloerd zijn, valt gewoonlijk de dooi in; 
is het dan open water, zoo volgter vorst. Hetzeifde 
geldt 2 dagen later van Sin? Matthijs, gelijk het 
spreekwoord zegt: Sint Matthijs Breekt het üjs 
(uf: Werpt den eersten steen in’t üjs).) 

Brucman. Hi heeft eene lip als Brugman. 

Bruım. Als de bruid is in de schuit, Wil een 
teder erop wit. Hij zal ’s nachts de vuile bruid ver- 
gezelschappen. | Waardig aan zijne daden, past men 
dit spreekwoord toe op den persoon, wien geen ge- 
schikter ambt kan worden toevertrouwd, dan het 
zuiveren der heimelijkheden.] Zlegent het der bruid 


» 


1) v. Alkemade bl. 163. 2) v. Alkemade bl. 47. 
4) de Wendt- Posthumus III. bl. 138. 


3) vr. Alkemade bl. 145. 
5) de Wendt-Posthumus 11]. bl. 138. 


in den krans, dat teekent rijkdom. Welk een tes 
stel, om de bruid te paleren. i 

Bruraar. Hoe kaler, Hoe brutaler. i 

BUURMAN. Buurmans leed troost. Hi; von 
trckt, zonder de buren eens goeden dag te zeggen. ı 

CoNvan. Alle monniken recommanderen kag 
eigen convent 1). Ä 

CouRANnT. Hij leest de courant met groote 

Daa. Hej kijkt als een schelvisch, Pop 
dagen op het strand gelegen heeft. Kaarswerkü 
bedorven dagwerk. Leven en sierven beginnen 
E£nen dag. Louw, Loun! trek aan ’t touw; vo 
daag over eene week is het kermis. Op Sint Pistg 
en Paulus dag groeit de rogge dag en nacht. zu 
dagen tellen 2). 

Danuıa. Dat hoert als eene dahlia. | De dah- 
lie’s zijn zeer vruchtbare bloemen: men scheurt dı 
knol vaneen, en elk deel wordt eene geheele plant.) 

Dax. De eiber zal daar op het dak niet men 
nestelen. 

Darrer. Dapper gast voor 3). ( Dapperbeil 
gaat vöör adeldom, dat is: een ridder is meer dag 


gen edelman.] | 


De Bremer. Hij is getround aan de Bremer, 
[Dat wil zeggen: hij leeft in concubinaat, dat ia 
iu onechtelijke vereeniging. Het Geldersche d 
Wehl beboorde vroeger niet tot Nederland, en wg 
veelal de toevlugt van trouwlustigen, die om dı 
eene of andere reden belet werden, bun huweljll 
hier te fande voltrokken te zien. Op den weg naei 
Webllagde herberg de Bremer. Nu gebeurde hetwe 
eens, dat de voorgenomen reis daar ter plaatse wen 
gestaakt. Om diereden ontstond het spreek wuonk, 

De KorknnısK. Oud-Beijerland is sene halı 
stad, Nieuw-Beijerland is ook nog wat, Piersh 
is cen kraaijenest, De Korendijk is als de rest. 

DemeR. Het is over den Demer 4). 

Den Brran. Wilt gi; een schoon wijf of em 
erg, Zoo ga naar Gorkum of den Bergh; En kom 
ge er een te kort, Zoo ga en zoek te Dord. Ä 

DESERTEUR. Hij lijkt een’ deserteur, die 4 
de kas wegloopt. 

Deven. De deugd heeft geene herberging s) 
Die de ondeugd in zijn kind verschoont, spant Lege 
zijne deugd zamen. 

DsuR. Daar loopt een wever om de deur. [Bi 
BILDERDIJK, in zijine Aant. op C. HUYGENE’ Ki 
ren-bivoemen, vı. bl. 310, wordt te dezen aanzia 
gevonden: „Men zei in mijn kindsheid, wannet 
de kaars niet helder brandde: daar loopt een weus 
om de deur. De oorspronklijke spreekwijze wa 
een weeuwenaar, om dat eens weduwnaars aanzod 
by een jong meisjen treurig gerekend werd.’ Hvr 


1) v. Alkemade bl. 88. 
4) N v.18. 


3) Schaberg bl. 71. 
ö) v. Alkemade hi. 77. 


3) v. Alkemade bl. 


axs schrijft wevenaar voor wever, endatis, zegt 
ILDERDIIK , t. 8. P., eeDe „„vermenging ven dit 
vord met weeuwenaar, als in HUYGENS Lijd ge- 
m was.”’ Het spreekwoord: De kaars brandt, 
er een wever vrijde, toont echter, dat deze 
wıekering van BILDERDIJK nadere staving be- 
hoelt, om te kunnen worden aangenomen.]| 4% 
ft een geweten als eene schuurdeur. Men ziet 
hever op den dijk dan voor de deur. 

Dicurze. Het is een dichter met eene G. [De 
fiskier is dus digter.] 

Dir. Ai sluspt weg als een dief, die eene 
Welandsche kaas gestolen heeft. Waar dieven aan 
7 a ‚en moordenaars 0p het rad liggen, 
Snar iin de raven Le vinden. 

Dierts. Hij kan de diepte niet peilen 1). 

Dier. Ligt en digt 2). 

Dux. Les beauz esprits se rencontrent, zei de 

‚isen hi) den ezel op den dijk tegenknam. 

Diss. Geen ding is ooit 200 kmaad, Of men 

indt nog raad 3). Meivloed Doet het heele jaar 
(of: Is voor alle dingen goed). [ Door meivloed 
wit hier meiregen verstaan. ] 

DocHTeR. Die eene dochter heeft van 20 jaren, 
ze besteden met haar beter, — van 2ö jaren, 
haars gelijk, — en van meer jaren, met die 

mar eerst verzoekt 4). 

Dowıse. Hij heeft domin&’s kuiten. 

: Doxper. Daar kan je donder up zeggen. 
; Doszer. Tusschen licht en donker. 

Doood. Het is een vleugje voor den dood. 
Doops. Als twee dooden dansen, wie betaalt 
den speelman! De dooden spotien met den 
ar; maar de levenden kunnen erdoor sterven. 
is dood 5). 

DooxsLag. Hij geeft een’ ruimen doorslag 6). 
Doxpzzcut. De Dordsche maagd 7). [,Dits 
fen gemeen en bekend spreekwoord ,’”’ zegt V. AL- 
REMADE,, „‚siju oorspronk nemende uit de bltjde in- 
Äemsien van konink puıLıps ıı, 1549, alswanneer 
“ödsar de stad wierd uitgebeeld met eene water- 

Huf oft maegd, sittende op of an vier Rivie- 
























3 
Dun. Hiy heeft geen’ droogen draad aan 
17 


t Draussen. Het is een kruindraaijer. [Men 
dit gebrek in de Noord-Hollandsche kaas op 
mensch toe. ] 

Dar. Gekken met koek, varkens met draf 8). 
Hij zal den draf van den wolf moeten gaan. 
Daucoxven. Hij drinkt als een dragonder. 
Drxiszuent. Dreigementen zijn maar woor- 
en, dasr een man wel zeven jaar na leeft 9). 


up 

I) Schsberg Li. 68. 2) vr. Alkemade bI.@. 3) v. Alkemade bi. 13. 
Rn. Akeması bi. 28. 5) ” bL.129. 6) us b1. 170. 
’ Lu 8) # vVL.1I®. 9 bl.97. 


Dre«. Jemand van drek tot koning maken. 

Driz. Hij weet wel, dat vijf en drie rum 
zevenis 1). 

Driırt. Bij den onwetende zijn altijd groote 
driften 2). 

DRONKAARD. 
schenken. 

Droom. Dat is een blinde droom 3). 

Drug. Niemand kwam in druk, of het was 
zijne eigene schuld 4). 

Dusseırse. Hij heeft leut voor zijn dubbeltje. 
[Dat wil zeggen: hij heeft er wel iets voor opgeof- 
ferd; maar nu hıeeft hij er ook pleizier van, Leut 
wordt bier voor genoegen gebruikt.] 

Dvım. Hij voeli de klink op den duim. 

Dvisterniıs. De kinderen der duisternis zijn 
slimmer dan de kinderen des lichts. [Dit ar 
woord is ontleend aan Zuk. xvı:8.] 

Dusımscuer. Het is prüselijk, Duitschen en 
Walen te verdragen. 

Duıver. Dat is een leventje als bij den duivel 
en zijn volkje. Dat mag de duivel lezen. De du:- 
vel zit er op de kist. De duivel zoekt van alle howt 
vuur te maken. Het is een jonge duivel: hij lsert 
nog donderen5). Hi) gaat naar de kerk met den 
duivel in ’t hart. Ligt den Farizeer zijn masker 
af, en gij ziet den duivel. Vroumer-haat, Duivels 
zaad 6). Zij is den duivel uit de pan gesprongen, 
toen hij visch zat te bakken. 

Duxaat. Hij weegt zijne dubbele dukaten, on 
te weten, of zij hun behoorlijk gewigt hebben. 

Duuase. De hagel maakt geene duurte 7). 
[,‚Het is een oud Ilollands spreekwoord,’”’ zegt v. 
ALKEMADE. Maar hij laat erop volgen: „dog de 
Jaerboeken getuijgen ons, dat er zijn tijden geweest, 
op welke bet veltgewas, door den hagel bedorven, 
een duerte veroorsackt heeft.”” Op alle de van de 
weersgesteldheid afgeleide spreekwoorden, is dan 
ook in ’t bijzonder van toepassing: Gieen regel zon- 
der uitzondering (of: exceptie).) 

Dweır. Die vrouw begrijpt hei fjn: Zij koopt 
eene dweil van satijn. 

Esen-Haezer. Dat is zijn Eben- Haezer 8). 
[Men zegt dit, wanneer eene treffende uitkomst 
iemands levensweg verheldert, en doelt op den ge- 
denksteen, door SAMUEL opgerigt ter plaatse, waar 
eene groote overwinning op de Filistiinen behaald 
werd. Eben- Haezer beteekent steen der hulpe.] 

E£n. Als de leelijkers vöbr geroepen worden, 
is.zi) nommer &&n. Daar er tmee ruilen, Moet er 
Een huilen. —— Allengskens &En, 200 krijgen mt) 
ze met der tijd alle 9). Dat is er &en voor het ver- 
liezen. Hij neemt er &&n voor de koude voeten. [Hij 


Bij den dronkaard leert men 


3) v. Alkemade bi. 163, 
bl. 106, 


1) Bartorlus sec. V. 10. 8) v. Alkemade bl. 78. 
4) v. Albemade bl. 113. d) ER bl.80. 6) „ 
7) PP bl. 38. 8) Schaberg bl. 70. 
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pakt een’ borrel.] Weet gij er 6m, hij weet er 
iwee 1). 

Er. Eer voor goud 2). Geene waar, die min- 
der geldt, dan eer 3). 

Er. De hoenderen leggen de eijeren 4). 

Eumer. Dat is koffüj van een lood op een’ 
emmer. 

Errenıs. Erfenis geeft ergernis. 

Ezer. Als de menschen u een’ ezel noemen, 
hang u dan een’ staart aan. Als een ezel balkt, eet 
hij niet. Hij is z00 godvruchtig als de ezel, die 
het wijwater in de kerk uitgedronken had. Schel- 
den voor ezel en verken, Dan kan ons volk het niet 
merken. [Men zegt dit, wanneer meid en knecht, 
die elkander maar al te wel verstaan, tegen elkan- 
der uitvaren, om daardoor den schijn van verstand- 
houding te vermijden.] 

Faper. Het is cen oude-wijven fabeltje 5). 

Fıuıt. Hij heeft kuiten Als fluiten. 

FRANSOHMAN. Hij doet net als de Franschen: 
die poetsen niet, en zijn toch vet. [Men zegt dit, 
wanneer men zich oogenschijnlijk z00 wat opknapt, 
in toespeling op den vuilen aard der Franschen.] 

GaperLisK. Gadelijk en meöwarig 6). [Daties, 
zegt V. ALKEMADE: „gemakkelijk, dienstigh en 
rekkelijk.’’) 

Gas. Dat yaat op degalg aan7). Verhang 
je aan de laatste galg. [Neem het kwaad 200 laat 
mogelijk.) 

Gang. Hi gaat zijn’ ouden gang 8). 

GANnNGER. Hetiscen Jakobs ganger. [ Dat wilzeg- 
gen: hijis kreupel , genomen naar Gen. xxxı1:31.] 

Gans. Deganzen hebben den kost. [ Dit spreek- 
woord bevat eene sansporing tot werkzaamheid. 
Gelijk het der domme ganzen gelukt, om den kost 
te zoeken, strekke zulks tot aanmoediging voor 
den arme. ] 

Gast. De mwaard in de drie masten: Eer dron- 
ken dan zijn gasten O0). 

GATEN. Beter een lap dan een gat. De koe- 
staarten hangen altijd voor een gat 10). 

GATTEN. Hi is hem door het gat getrokken. 
[Dit wordt gezegd, wanneer men buitengewoon veel 
met jemand opheeft.] In elk stadje Een ander gatje. 

Gesen, Het gebed des regtvaardigen vermag 
veel 11). [Dit spreekwoord is ontleend aan Jaoob. 
v:16.] 

GEBEENTE. 
’5 gebeente. 

GEBRAAD. Hij heeft wel het spit gedraaid, 
maar mogt van het gebraad niet eten. 

GEDAOHTENIS. De gedachtenis des regtvaar- 


Wat goeds te hooren, giet merg in 


1) de Brane bl. 470. Bartorius tert. X.. 99. 9 v. Alkemade bi. 97. 
3) v. Alkemade bi. 3. 4) v. Alkemade bl. 139. 6) Fr DI. 1386, 
)) FF BI. 47. 7) » bl. 19. 8) „ 1.110, 


9 ”» bl.138. 10) » 1.136. 11) Schaberg bl. 72. 


digen zal tot zegening zÜn 1). [Dit ec 
is genomen uit Spreuk. x : 7.] 

GepuLD. Geduld is de beste medicijn. Ja 
geduld en Salomo’s wijsheid. | 

Gezst. Het is cen Johannes (of: Hij heeft «a 
Johannes’-geest) 2). ! 

Ger. De gekken moeten ’t erven. [Bij BILDmE 
DUK, in ziine Aaxt. op C. HUYGENB’ Koren 
men, v1. bl. 323, vindt men, ter opheldering 
dit spreekwoord, de volgende toepassing ven 
andere spreekwoorden ‚ die daardoor mede verk 
worden: „Ziende op het oude Zuidhollan 
Versterfrecht, anders het Schepensdoms recht g 
naamd, stellende tot grondslag der erfenis ab 
testato: Het goed keert weer, daar het vÄNn dei 
kwanm ; in tegenstelling van het Noordhollandschi 
Aasdoms Versterfrecht, ’tgeen den regel volgäi 
Het naaste bloed erft het g0ed.”] Die geen ga 
heeft, is cen gek8). Elke gek heeft zijne kurcn 
Gekken te hoop 5). Het is misselijk, waar een u 
zijn geld aan legt 6). 

Gen. De tijd is geld waard, zei Joris, m 
had het niet. lets op klein geld geven. [Dat ” 
zaak naauwkeuriger uitleggen.] 

GELIEFDE. Leelijk (of: Mottig), maar toch ig 

Geroor. Hij komt regt voor zijn geloof . 

GENOEG. Genoeg is veel 7). 

GENOEGEN. Als er geen kliekje RS 
Heeft ieder zijn genoegen niet. 

GEBEGT. Een geregt van moes, met vredei 
rust, is beter dan een vette os, dien men elkandı 
benijdt. [Dit spreekwoord is ontleend aan Spreui 


xv:17.) 
Geregtigheid verhoogt & 








GEREGTIGHRID. 
volk 8). [Dit spreekwoord is genomen uit Sprem 
xıv :34.] 

GERUCHT. Het is een jonge wolf‘, die root g 
rucht hoorde 9). 

Gzscueng. Kleine geschenken onderhowuden | 
vriendschap. 

GesLacHT. Pracht Voor ’t geslacht 10). 

Gewıot. Het is vuil poorts-gewigt. 

Gewın. Een hart, &n zin — Maakt grootg 
win 11). 

GIERIGAARD. AJ is de gierigaard een val 
Hij raakt in’t net van ieder’ schalk. Drie Hu 
landers, twee gierigaards 12). 

GLADAKKER. Hetis een gladakker. [Dear 
niets aan gelegen.} 

Gov. Die God voor zich heeft, heeft niets 
vreezen, alles te verwachten. God is waarachli 
maar de mensch is leugenachtig. God legt niema 





1) Schaberg bl. 71 $) Schaberg bl. ®. 3) v. Alkemade bi. 
4) v. Alkemade bl. 73 5) v. Alkemade bi. 138. 6 ”„ u 
ri) ”„ bl, 81 8) Bchaberg bl. 78. 9 » bb 
10) „ Bl. 80 11) v. Alkemade bl. 112. 1%) » Sm 


msarder krais op, dan hi) dragen kan. God zal 
it verzucten 1). " 

Gonpzioosuzın. Het is een Sodom van yod- 
deessheid 2). 

Gomm. Al had hij hei goed van Lampsins, hij 
a ki deerbrengen. [Dit Zeeuwsche spreekwoord 
komt voor in GARGONS Walchersche Arkadia, ı1. 
U,%0. Laxpsıns, eigenaar van Lamrenburg, was 
asp’ tjd een der rijkste kooplieden van Zeeland, 
„Älizer veele'schepen in Zee, en altijd goeden 
wielbed voor de komende ofuitgaande. De Koning 
wa Fraukrijk vereerde hem met de Ridderlijke 
wsrügheid: en als men eenen alverkwister be- 
asyrea wilde, plagt men te zeggen: al hadde hy 
Igudvan Lampsins, hy zoud het doorbrengen.”] 
Hngroc Naar ’t goed 3). 

_ Game. Men zou hem voor een’ yoede moeten 
Ile, — Kwaad volgt kwaad, en goed volgt 






























Govp. Daar is geen goud in begraven. [Te 
wien: in het huwelijk.) De gulden middelmeg is 

id de beste, 

Guuuuwrse. Had ik magt over hem, ik deed 
Am op kei graauntje rijden. 

Grıs. Daar is geen gras voor zijnen mond ge- 
um 4). Dat komt z00 digt alsgras op het veld 6). 
By kefi in ’t gras gebeten. [BILDERDISK zegt, 

pe Asat. op ANTONIDES, 111. bl.27, dat ‚,in 
pas kjten den in gevecht ter neörstortende, en 
stiptrekkenden mond stervende, schilderend 
” In het gras bijten geldt dus voor sneu- 
BILDERDISK zegt, t.a.p., dat, wanneer 
un dese spreekwijze voor sterven gebruikt, ‚‚dit 
Munskeerd i.”] Hi; milaltijd op een ander gras, 
Abit nergens wel te pas. 

Fe Kisar is Kees, en hij trouwde met 
Gususım. De grüsheid is eens sierlüjke 
6). [Dit spreekwoord is genomen uit Spreuk, 
:31.] 

Gaosp. De planten aarden nuar den grond. 

at von den grond af 7). 

GL. De eene Guwi voor den anderen Gwi 8). 
u „een oud spreekwoord,” zegt V. ALKE- 
ı„t welk een regtvaerdige mangelinge of 
ing wil te kennen geeven; zijn oorsprong 
ut de verwisseling van de twee weder- 
gerangen GwIJEn, den Vlaeming en den 
‚ in den oorlog [van] 1305 [l. 1804] 
de belegering van ZZee [Zierikzee]. Vide 
Zei. 2D. f. 116.” De Prov. Zeel. is de 
ück van Zeelandt, Eertijdts beschreven door 
Ber joHaAN REYGERSBERGEN, nu verbeiert, 


Be alte 186 2) Schaberg bi. 70. 
= MU. 8) v. Alkemade bi. 16%. 
. ME 9 » 3.0, 


3) v. Alkemade bl. 14. 
6) Schaberg bl. 71. 
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ende vermeerdert door MARCVS ZVERIVS VAN BOX- 
HORN, te Middelburgh bij ROMAN, in 1644, ge- 
drukt. Behalve de verklaring van het spreekwoord 
zoo als die door V. ALKEMADE gegeven wordt, 
leest men t.a. p. deze geschiedkundige bijzonder- 
heid aldus: „‚maer inden dagheraet verlooren die 
Viamingen den strijdt, daer Graeve awyz ghe- 
vanghen wort, ende ghegheven den Admirael van 
Vranckrijck, voor deschade, die by gheleden hadde. 
Meer die Admirael gaf hem wederom, om den eer- 
samen Vader Bisschop awyz van Witrecht, die in 
Vlaenderen ghevanghen lagh; ende dit was den 
eenen Gmwye voor den anderen Ghwye.”’] 

QuLven. Veertig zesthalven en alle praatjes 
maken juist elf gulden 1). [Alzoo gelden alle 
praatjes voor nieis.]. 

Gunst. Een ons gunst is meer dan een pond 
regtvaardigheid 2). Kunst om kunst, Gunst om 
gunst 8). 

HaaxK. Züne tong.is in den haak. 

Haan. Hi lacht als een kalkoensche haan. 

Haar. De wilde haren zijn eruit. Haar om 
haar 4). Het haar omzetten 6). 

HAASTIGHEID. Kmade haast is dikmwijls 
onspoed. 

Haca. Hacht; Maar zacht 6). [Men moet 
met voorzigtigheid wagen.] 

Has. Hoe edeler hoofd, hoe buigzamer 
hals 7). 

Han. Danmag hij zijne handen wel digtkntjpen, 
De hand tegen iemand opheffen8). Hand moet voor 
tand gaan. [Dat is: eerst werken, daarna eten.] 
Jets bij de hand nemen 9). Van de hand tot op de 
lippen Kan een’ mensch zooveel ontglippen. 

Harıng. Naardat de man is, braadt men den 
haring. 

Hart. Een vrolijk hart is een gedurige maal- 
tijd 10). [Dit spreekwoord is genomen uit Spreuk. 
xv:15.] Het hart is hem 200 groot als een mos- 
terdzaad 11). Zijn hart begint hem boven zijn 
hoofd te groeijen. 

Hasper. De hoeken aan alle kanten uit, gelijk 
een haspel in een’ zak. | 

Heoven. Die zich heden niet verbetert, wordt 
morgen nog erger. 

Heer. De Heer kastijdt, dien Htj liefheeft 12). 
[Dit spreekwoord is genomen uit Spreuk. ııı: 12 
en Hebr. xı1: 6.) Eene verstandige vrouw is van 
den Heer 13). [Dit spreekwoord is genomen uit 
Spreuk.xıx : 14.] — Het is een kale mijnheer. 
Hooge heeren, lange pijpen; Diepe zakken, niet te 
grüpen. 


1) de Wendt- Posthumus 111. bl. 132-139. 





$) v. Alkemade bl. 08. 


3) v. Alkomade bl. 108, 4) v. Alkemade bl. 1%. 5) ” bl. 188. 
6) m BI. 51. [3} Ar bl. 148. 8) Schaberg bl. 68. 
9) Schaberg bl. 66. 10) Bchaberg bI. 71. 11) v. Alkemade bi. 189. 
1) „ bu.N. 2)» „ un. 
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HEBERLIIKHRID. In de menigte des volks is 
’s konings heerlijkheid 1). [Dit spreekwoord is ge- 
nomen uit Spreuk. xıv : 28.] 

Hrıuıge. Mi heeft het 200 goed als de heiligen 
achter in de kerk. 

Hex. De laatste man Sluii het hek an. 

Heuo. Als ik min hemd zes weken aanheb, 
bijten ze beter, zei de visscher. 

Henasr. Een goede hengst kan wel een’ slag 
van eene merrie verdragen 2). 

HıLıesrand. Dat is hei sprookje van den ou- 
den Hillebrand 3). 

Horop. Hi draagt het hoedje op de kruin. 
Hoeden af! 

Hoen. Die zijn hoen alleen wil smuigen, Moet 
alleen zijn paardje tuigen. [Die niets voor anderen 
overheeft, moet op hunne hulp niet rekeuen. Smuti- 
gen is in ’t verborgen smullen.] Wie zal het hoen 
het kakelen verleeren 4)! 

Hor. Het hofis uit 5). | Zijne grootheid is ten 
einde.] 

Hox. Hij is 200 welkom als de vos in ’t kip- 
penhok. 

Horzann. Holland en Zeeland 6). In Hol- 
land zijn drie plagen: Pompen, karnen en zagen. 

Houmeı. Het is een blinde hommel 7). 

Honp. Dat is met den staart van den hond ge- 
meten8). Hi) doet als de honden: wat hij wint 
met loopen, verliest hi) mei p...... Hi) groet u 
van verre als een hond, die slagen gekregen heeft. 

' Hi is 200 beschaamd als een hond, die zijn’ staart 
in den slag verloren heeft. Hij weet naaumelijks 
een’ hond te vinden, om zijne zeeren te lekken. Ik 
heb al mijn leven voor de honden geloopen 9). 

Hoorv. De man is wel het hoofd, maar de 
vroum is het nekje. 

Hoor. Hij leeft in hoop en vrees 10). 

Hour. Waar veel vleeschpotten te koken zijn, 
‚daar moet veel hout wezen. | 

Huın. Die vee heeft, heeft huiden te wachten. 
Draag uwe huid naar de markt. 

Hvıs. Daar is rook in huis. [Er is twist tus- 
schen man en vrouw.] Het is beter te gaan in het 
klaaghuis dan in het huis der maalitijden 11). [Dit 
spreekwoord is genomen uit Pred. vıı:2.] Hü 
is heen gegaan, zonder eens zijne huishuur te beta- 
len. Hi is van het huis van Nassau 12). Hij 
küjkt als eene huismusch in de kanariekooi. 

Hvısuouden. Dat is het huishouden van Jan 
Kalabas en zijne zonen. 

HupseL... Hi) gaat mede naar de Hupselsche 
kermis, om schapenkeutels ie gaderen. | Hupsel is een 


1) Schaberg bl. 72. 2) v. Alkemade bl. 120. 8) v. Alkemade bl. 136. 


4) v. Alkernade bi. 129. 5) „ v1... 6) ” bl. 147. 
7 „ bl. 117. 8 » bl. 140. 9) » bl. 172. 
10) „ bl.134. 11) Schaberg bl. 73. 13) „ bl. 138, 


gehucht, beloorende tot het Geldersche dorp E 
bergen. Te Hupsel wordt geene kermis gehouden 

Jaan. Een wil leeft honderd jaar ; maar a 
mensch kan niet eeuwig leven. 

JALORRSCH. Hi is al z00 weinig jaloersch ı 
hem, als een nachtegaal op den zang van een’ kikke 
Jan. Hetis Jantje lacht en Jantje huilt. 

Jan Barenn. Fluiten, Jan Barend! |Het 
te vergeefs, en baat niets.] 

JEREMIADE. Het zijn al Jeremiaden, die m 
van hem hoort 1). 

JonKEr. Hi) speelt den jonker 2). 

Joon. Een Jood aan tafel. [Men zegt di 
wanneer iemand de onbeleefdheid heeft, metg 
dekten hoofde aan tafel te zitten.] 

Joost. Hi is van Joostje getikt. 

Jupas. Het is een Judas-winter. [Zoo benoeı 
men een’ laat invallenden nawinter.] 

Jurvrouw. Mei jufvrouw dansen. [Dat i 
karnen.] Zoo de juffer, zoo de meid. 

Kaır. Zijzüjngroote karen8). [Kaar is „e 
woord, dat bijna reeds in onbruik geraakt, en 2 
veel is als lieve vriend — vriendin.” Zie WEILAN 
op het woord.] 

Kaaıns. De kaars wil vet, als ze branden a 
Een mannetje aan de kaars: morgen volk. K 
roept al, dat het stuk fraai is, eer de kaarsenn 
eens ontstoken zijn. 

Kaas. Dat zijn juist de hatjes, die de ka 
eten. [Men zegt dit, wanneer men verneemt, d 
eene zich als ingetogen vertoonende vrouw ee 
mispas deed.] Die melk drinkt, moet kaas ven 
ren. Het is Leidsche kaas. Hier hebik een Noer 
Hollandsch kaasje, zei de mof,, en hij zag de ma 
in het water schijnen. Zi) heeft de kat aan dekı 
laten snoepen 4). 

KaAaAts. Men moet een’ vriend een’ slag voeg 
en een’ vijand de kaats teekenen 5). 

Kıper. Het is een heele kadet. —— Zij ı 
er uit als een kadetje, gebakken in den maneschi 

Kar. Daar is veel kaf onder dat koren 6). 

Kain. Hetiseen regte Kain 7). 

Kaxken, Hetiscen regte krentekakker. 

KAKKERLAK. Hij leyt het met een kakkerls: 
af). 

Kar. Kalfbij kalf, en koe bij koe. Ze zul 
dat kalf wel zamen dooden. 

KALKoOEN. Een vette kalkoen Kan veel do 
[Door een geschenk bereikt men al ligt zijn 


merk.] 
KAMmeEr. Hij zou de kamer wel door het ven! 
werpen. 
KAnmrRAAD. Hetismis, kameraad! 
1) Schaberg bl. 69. 3) v. Alkemade bi. 131. 8) v. Moerbeek MH 
4) v. Muerbeek bl. 281. 5) » bl. 76. 6) Schaberg I 
7) Schaberg bl. 69. 8) v. Moerbeck bi. 260. 


Kan. Het is nog niet in kannen of kruiken. 
ı [Die mak is nog niet ten einde.] Z7ij is 200 gul 
als one koffijkan met tıoce kranen. 
| Kanon. Waar geen kanonvuur geopend wordt, 
' daar velgen geene kogels. 
Kust. Hi) is aan den dooven kant. 
ann Ines kanten. ® 
Karrraar. Daar is mijn heele kapitaal: eene 
'weur en seven kinderen. Het is een man van groot 
‚äupitenl. Hij heaft er zijn hoele kapitaal aan ver- 
| Kran Hy steli zijn kapitaal op woeker. Hü 
m a kayitaal eens overzien. 
| Kınpınaar. Wie den paus tot neef heeft, kan 
'gmaikelijk kardinaal worden. 
Kınzı. Toen keizer Karel oud was, begon hij 
ie Interen. 
‚ KuastsLEın. 


Hij vischt 


De wijn Is als de kastelein. 


‚ Kar. Het is daar katjes kermis. Het is katten- 


Inf. Zij leven als twee hatten in den spekkelder. 
Zi er vene kat op de keei? 
Kızumar. Hij heeft zijne kazemat opgerold. 


Zus. Zins maag twijfelt, of zijne keel opge- 
iß. 


Kr Of kei of koning geboren. | Kei is hier de 
‚ en alzoo zegt bet spreekwoord: tot de 
of tot de hoogste betrekking bestemd zijn. ] 
Kınsı. Er is niemand uit dan de meid, en die 
Wnsar de kerk,, zei de kerel. 

Ksax. Bliif ver van staaten kerk, Maar ijvrig 
jew werk. Daar mag wel eere uil over de kerk 
ll. Dat is me de kerk van Stiphout. [Dit 
gezegd in het smousjassen, wanneer men 
enkel poppetje onder de kaarten heeft. Stip- 
is een Noord-Brabandsch dorp, in de nabij- 
van Helmond. De kerk, aan Sint TRU DO toe- 
$, beeft slechts een eenvoudig Mariabeeld.] 

; Kzas. Zij heeft wangen als kersen. 

Kırır. Als het vischje in den ketel komt, be- 
it ht te krimpen. [Als het op een uitvoeren van 
mak aankomt, krabt hij achteruit.] Dat doet 
Immen ketel koken 2). Dat zijn de grootste vis- 
en wit den ketel. 

Kxuxzn. Hij praat wit de keuken 3). 

Ezun. Die keur heeft, behoeft niet te hangen. 
Kırzs. Hij loopt in een keurslijf. 

Dan zullen zijne kiezen hem geen zeer 
doen (of: hem niet meer in den weg zitten). 
ba dood is nl.) 

Kr. Als men den kinderen een koekje geeft, 
zn ze zoet. Daar zal geen kind van komen. 
kan veilig gewaagd worden.] Dat kind is 
itoeldragen. Der kinderen sieraad zijn hunne 
sieren 4). [Dit epreekwoord is genomen uit 
Bpresi.xv11:6.] Gelukkige kinderen van weelde5). 



























9) Schaberg bl. 66. 


IX 


Het is een ontijdig kind. Hij is z00 regtuit als 
eene kinderkous. Malle moeders bederven de kin- 
deren 1). Zes kinders moogt gi) hoeden, Zij zullen 
u alleen niet voeden 2). 

Kır. Gelijk een vos de kippen verworgt. [Dat 
is: alleen uit aangeboren kwade neiging. Men zegt 
dit van den mensch, die zich geheel en al aan zij- 
nen hartstogt overgeeft.] Het is een mannetjes kip. 

Kıap. Een ontvangen hlap lokt nog tmee an- 
dere ut. 

KLarmurs. Het is een regte hlapmuts 8). 
[Daar men dit zegt van een’ lompen kerel, zal 
klapmuts hier de beteekenis varı lederen muts met 
opstaande kleppen hebben. Zie het spreekwoord: 
Ik gun hem den egel in de klapmuts.) 

Kıravier. Hij pakt hem bij de klavieren. 

Kırep. Hij houdt hem aan zijn kleed. Laat 
ons eens uit de kleederen gaan. | Dat wij niets voor 
elkander verbergen, en vertrouwelijk spreken.] 
Niemand mag haar kleed genaken. 

Kıox. Datisceene klok, die anders slaat, dan 
zij wijst. Hij heeft hooren luiden ; maar hij weet 
niet, waar de klokken hangen 4). 

Knap. Hi heeft de knap toe bedongen. [Hij 
heeft zich voor zijnen maaltijd verzekerd.] —— Ze 
zijn daar op hunne eigene knap. |Men doelt hier 
op het verdrijven der felle steken van de muggen.] 

Knrout. Het is een meisje om een knechtje 5). 

Knoop. Hij zal dien knoop niet los maken. 

Knurpet. Dat is een knuppel uit den blaau- 
wen zah, 

Kozrk. Dat koekje is voor hem gebakken. 

Korkozk. Hij blijft erbij, als de koekoek bij 
zijnen zang. Na Sint Jakob hoort men geen’ koe- 
koek meer. 

‘ Korris. Hi kwam daar leelijk op de koffj. 
Hij zet koffij. | Hij zegt zoutelooze taal.) 

Kox. De kok heeft er werk genoeg. Een heete 
kok is niet ie berispen. 

KomevıE. De komedie begint. 
dnar uitgespeeld. 

Konıng. De wetten spreken, zoo de koningen 


De komedie is 


“willen 6). Onder een’ koning moeten zich de wijzen 


mal houden 7). 
Konesı. ZHij laat hem in de konkels zitten. 
Kootr. Hij is zoo weikom als de wolf in de 
schaapskoot. 
Koop. .Beter kwaden loop Dan kwaden koop. 
Kooprman. Het is een koopman op schillen. 
[Als men den eenen of anderen drank op schillen 
zet, dan laat men dien daarop aftrekken. Daarom 
is een koopman op schillen een afıreksel van cen’ 
degelijk” koopman.] 


1) v, Alkemade bl. 17. 3) v. Alkemade bl. 197. 
4) v. Moerbeek bi. 266, 5) PA bl. 111. 
T) v. Alkemade bL 89. 


3) v. Moerbeek bi. 361. 
6) v. Alkemade bl. 74. 
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Koorn. Jeder voelt wel, naar de koord nüjpt. 

Kop. Vrübuiters, die vrübuiters kloppen, Krü- 
gen maar bebloede koppen. 

KorroraaL. Heraus korporaal! 

Kost. Dat is mijn kost niet. 

Krrert. Moeder, ga voor, zei de kreeft, en 
ik zal u volgen. 

Kruın. Het steekt hem in de kruin. 

Kussen. Hij trekt zijne spelden uit het kussen. 
[Men zegt dit, wanneer iemaud eene ofiundere ver- 
bindtenis opgeeft. ] 


De volgende spreekwoorden zijn zonder aanwij- 
zingen in het Spreekwoordenboek opgenomen, doch 
behoeven die thans: 


Ass. Spot met geene geepen: ’t is voor dezen 
goed aas geweest 1). 


Bona. Hij maakt een boha, alsof hij zelf de 
heer was 2). 

Boom@aaarD. Heuschheid hoort den boomgaard 
toe 3). 

BURGEMEESTER. Eens burgemeester, altijd 
burgemeester 4). 


Davın Jorısse. Een David Jorisses leventje 
leiden 5). 
Devuco. 
Dınc. 
goede 7). 
DoorPpor. 


De deugd beloont zich zelve 6). 
Beproef alle dingen, en behoud het 


Hij stopt het in den doofpot 8). 
Efn. Tieee legen &&n is moordenaars werk 9). 
Gr&k. Wat de heeren wijzen, Mocten de gekken 

prijzen 10). 

Haas. Hij ziet er wit alseen gespannen haas 11). 
Horn. Metdec hoendertjesnaar hetrek gaan12). 
Hoorn. Hij spreekt de kruin van het hoofd 18). 
Hoor. Hoop is Leidens troost 14). 

Hur. Dat komt hem zooveel te hulp als tee 

kakhielen 15). 

Jongen. Een gelukkig jongentje van Scheve- 

ningen 16)! 

Kauk. Hijhoudt hetmetsiijve haken staande 17). 


Kaıns. Hij vliegt al om de kaars 18). 
KınrEL. De wereld is een püjp kaneel; Eik 


zuigt eraan, maar krijgt niet veel 19). 

Karıtteı. Zij heeft van den kapittelstok ge- 
likt 20). 

Kast. Hij is slecht bij kas 21). 

Krneı. Men en over ecne mug, en 
snelgt een’ kameel door °: 

Kerk. Hij is vast in o kerk geboren 23). 


——— 





1) v. Alkemade bl. 135. %) v. Alkemade bl.@. 3) v. Alkemade bi. %. 


4) ss bl.177. 6) ” b1.44, 63. 6) 5. bl. 29. 
7) Schaberg bl. 68, 73. 8) Schaberg bl. 08. ®) ” bI. 188. 
10) v. Alkemade bl. 61,85. 11) v. Alkemnde bi. 162. 18) „ bl. 122, 
13) „ v.1S8. 19 ” bl.100. 18) PR bl. 90. 
16) us bI. WW, 17) v. Moerbeek bl. 200. 13) v. Moerbeek bi. 268. 


20) v. Muerbeek bi. 360, 21) v. Moerbeek 
35) Harrebomde Kind bl. 181. 


19) Harrebomede Atnıd bl. 320. 


bI.2W. 33) Behaberg bl. 71. 


Kıarmourt. Hiü verkoopt klaphoxt 1). 

Kıavıer. Hij heeft alle klaviertjes aangero 
(of: Hij heeft geen klaviertje overgeslagen) 2). | 

Kreev. De leerling, die nog niet naaijen kam 
mil een kleed snijden 8). 

KLooster. Hij reist op de kloosters 4). 

Kroor. Hij behoort bij het klootjesvolk 5). . 

Knor. Zij stopt een’ knol in demuts6). 

Knurper. Wat zullen wij zagen, als de pin 
ken te kort zijn! knuppelkoek,, en dan eet men kg 
zaagsel op 7). 

Kor. De koe is op de regte zijde gevallen 8) 
Het zijn mijne koeijen, maar zij loopen in wm 
weide 9). ZU machten naar elkander Als de um 
koe naar de ander 10). 

Kooı., De wereld is eene kooi vol zotten 11). 

Kooren. Die mit eten kool, Plante ze wh 
Sint Ool 12). 

Koopman. Een k ‚„ Een loopman 18 
Schippers en kooplui hebben het druk 14). 

Kor. Hetis hem op den kop gedropen 15). 

KrAMER. Zi verstaan elkander als de krame 
op de markt 16). 

Kreureı. Voor kreupelen mag men niei hia 
ken 17). f 

Kruın. Het is kruid voor den wilde-rcoeste 18] 

Kunst. Goeden win te drinken, is gem 
kunst 19). | 





1) v. Alkemade bl. 157. v. Moerbeok bi. 351. 
3) Bel. Pros. bl. 141. 4) de Wendt-Posthumas I11. bi. 131. dv. 
made bl. 1%. 6) v. Alkemade bi. 146. 7) Harreboands Kind ii 
8) v. Alkemade bi 58. 9) v. Alkemade bi. 141. 
11) An bI.9. 19) Bi 
14) ” b1.73. 15) » 
bL 18. 17) v. Alkemade 1.75. 
made bl. 19. 


9) Harrebornde Kind UP 


bi. 176, 176. 16) v. Alu 
18) v. Alkomade bl.468. 19) v.a 


Ann de bestaande aanwijzingen behooren de tlıss 
volgende te worden toegevoegd: 


bl.1. sanw. 3: v. Alkemade bl. 117,186. aan. 8: v. Alkemnade bi. 38, 


» 14: » , bs. „ X: BI.1e 
» 3: . Bl. 60 

LE „ 3: Pr bi. 60, » U: .. bi.9, ME 
» 3%: Sohuberg bl. 71. » 8: Re u.8 

bl. » #7: v. Alkemade bi. 108 

bl. 6 . 8: ss bl. 174. n„ 38: » DB. ı. 

BL.T. » 0: is bl. 177 

b1.9. 13: Schaberg bl. 70. 

bl.1l. „ 8: vr. Alkemade bi. 58. 

bl. 19, 9: Pe »D. 14. » 3 ß BL , 

bl. 12. s; : vI. 118. 

LA „ @: b1. 33, 9 2 ua“ 
» ®: BI. 11%, 

b1.13. „ 3: PN b1. 94. .‚ 38 = LA 

bI.16. „ 3: Schaberg bl. 66. „8: 5 LE 

1.17. „ 38: v. Alkemade bi. 145, 168. 

Li „ 7%: „ 1.117,10. „ W: „ BI. 208. 
» 8: si bl. 9. 

B.19. „ 8: y bl. 188, » 8: „ DB. 18. 

b.90. „ 1: Pr bI. 38. „» Mi = DB.D, 

un. „ BM: Ar Bd. 191. » ®B: » bi. 1 
ae 7 . bl. 167. „ 4: A zL 190. 

D.3 „ 1: 5, bl. 176. 

LH „ 7 ” bl. 14. Schaberg bi. 67. 

BU. „ N: ER ».38, 

DB. „ 13: bl. 58. aan. 33: Schaberg bi. 50. 

bl.X, ro: Terlasca VII. v. Alkemade bi. 198. 


9. sone. 3: v. Alkemade bi. St, 133. aan. 36: v. Alkemade bI. 119. 


sa 3 ı 13a 8 a8 ze ya 8 ae su 9 2 


s.sı 8 403 7 


aaa 0 8 398 vo ss RR gy ı 2a 3309 3 


SU Sy JR IR UT NR Jg HH 8 3 a 


ytrıryz zz a9 9 





»: » Di. 32. 

Bı = bl.119. = 
4: Schaberg bi. 06. 

18: v. Alksınade bi. 9, 168. 

6: „ bL 111. 

bi. 26. » 


=; Pr bl. 10% 


3: de Wendt-Posthumus 
14: v. Alksenede DI. 7. „ 16: v. Alkemade bi. 3. 


3: Versuegen XL. v. Alkeımnade bi. 118. 
%:v. Alkemade bi. 110, 196. 


6: Pr M.198. sanw.)7: 5. bi. 38. 
1: = bl. 38. » 93: 5. bi. 167. 
8: .; u 9. „ 3: En bl. 148. 
=: re bi. 36. „» 38: Pr bl. 19. 
=: AR bi. 128. 
=: Pr BL 8, 

8: n B.3. ss 4: » bl. 104 
38: Ps DB. 114 
s: “ bi. 148. „ 38: » bl. 4. 
»: vs bi. 165. » 83: ” bl. 109. 
T: m bi. 16, „ 09: Schaberg bl.@. , 
38: Bi. 106. 

H: Telanan I. bL 63, 

8: v. Alksmade b1. 87. „» 1U:v. Alkemade bl. 180,198. 
B: Fr DI. 22. A 

38: = bl. 75, 101. 

%: Eee bi.8 » MM: PR 1.39. 

8: en DI. 128, „» m: Fr bl. 110, 176, 
=: PR ». 199. 

Ss; Pr BI. 112, 
2%: ei B1. 170. 

8: Mi bI1. 117. „ 18: - b.». 
: = u. 11. 

l: is u. 135, » 7: Bohaberg bl. &. 

u: bE, 188, 

U: Sebaberg bl. 70. 

M: v. Ajemade bi. 114. 

33; 2 bi. 158. 

®: er bl. 178. Behaberg bi. 69. 

». u b1.178. aane. 39: v. Alksmade bl. 3. 
T: PR u. 197, 16. 3 

s: .. 8.78,106. „ 365: Verstegen XV. 

6: = bL197,186. „ 139: v. Alkemnade bl. 2. 
T:. Schabeeg bi. 70. 

3: v. Alkemadie bi. 138. » 5: Posthumus X. R. 11. 
BD. 206. » U: v. Alkemade bi. 28. 

&: r u.28 „» 10: „ u.1. 

8: = Dt. 168. n 8: PRr bl. 16. 
13: Gehaberg bi. 67, 71 „» 8: „ bi. 48. 

4ı v. Alksmade bi. 153. „ 14: IR bi. 146, 
»: n BB... „ W: 5; bI. 10, 
ur .. 1.1688, 

1: bs BI. 137, 109. 
®: A bt. 108. 

®: ” bi. 34. » M: bl. 138. 

4: u, b1. 76. 
D: Pr u. 88. „» 9: 9; mn. 
14: Verstegen X. 

l: v. Alkemade bi. 19, „ nn ei bI. @. 

6: Fr bi. 18. „ 16 es bl. 84, 19. 

U: Br 61. 117. 
8: es bl. 38. 
18: en bi. 52. „ 18: Pr bi. 18, 
2: 56 bi. 145. „ 15: Verstegn XVII. 
M: = DM.53,56. „ 3: v. Alkemade bi. 19. 
=: en 1.3. 

.: „ Du. 14. » 8: % d1. 100. 
s: si b1. 180. 

}: 5. b1. 168. „» 8: er: B1.149, 175. 
18: = b1. 197. B 
©: a 21.38. » ©: A bl. 8. 
3: n B.18. » 3: ss bl. 34. 
U: PR b1.2. A : 57 m bi. 177. 
%: = bL 58. 

2: Pr u. 119, 159. 
MW: bi. 184, 

6: Verstegen V. v. Alkemade bi. 196. 

19: v. Alkemade bl. 74. sanw. 33: .. bl. 17. 

1: e bl. 176, » 8» er bl. 181. 
®: . bl. 138. 

e: An b1. 63. 

Bi. 0.178,18. „ 7: „ bl. 179. 
B: = bl. 18. n 8: Mi bl. 161. 
S: ” bi.11. . m: ” bl. 150. 
1- = b1. 101. „ 18: Es bl. 114. 
u: „ bL157,18, „ N: ” bl. 118. 


hl.1%0. aan. 3: 


bl. 191. 
bI. 183, 
bI. 188. 
bl. 12. 


bl. 138. 
bl. 136. 
bl. 197. 
bl. 128. 
bI. 1. 
bl. 1%0. 


bl.121. 


bl. 133, 
bl. 138. 
U.ıIN. 
bl, 138. 
bi. 188. 
bl. 1. 
bl. 140, 
bi. 141. 
b1. 148. 
bI. 146. 
bi. 147, 
bl. 19. 


bl. 152. 
bl. 183. 
bI. 184. 
bl. 138, 
bl. 186. 


bl. 187. 
bl. 158. 
bl. 169. 
bi. 1. 
bl. 161. 
bl. 168. 
bl. 164. 


bI. 163. 


bi. 166. 
bl. 17. 
bl. 189. 
bl. 170, 
bl. 178. 
bl. 174. 
bl. 175. 
bl. 176. 
bl. 177. 


b1.178, 


bl. 179. 
bl. 180, 
bi. 161. 


bI. 38%. 
»l. 183. 
DM. 18%, 
bI. 184 


bl. 194. 
bl. 1985. 
bl. 198, 
bl. 901. 
bl. 202. 
bl. 303, 
bl. 204. 
bi. 308. 
bl. 206, 
bl. 308. 
b1.209. 
bl. 310. 
b1.211. 
bl. 213. 


bl. 2 & 


bl. 315. 


xXı 


v. Alkemade bl. 69. 
10: 7 bl. 5. sanw.16. v. Alkemada bi. 131. 
4: Grmuterus III. bl. 139. „ 16: Schaberg bi. 69. 
8: v. Alkemade bl. 84,153. „ 13: v. Alkemadebi. 4. 
6 5: bl. 81. „ 10: » bi. WW. 
Bcbaberg hl. &. „ 32: „ bL.3. 
14: v. Alkemade bl, 19. 
44: en bI. 210, 148. 
1: .s bl. 168. n 38: Fr bl. 21. 
2%. Schaberg bl. @&. 
14: v. Alkemade bi. 14. 
8: Ar bl. 177. „» M: Pr bl. 83. 
mw: FR bl. 10%, 
8: » b1.5,7. „ 37: Pr bl. 32. 
3: ‘> bl. 140. „» MM: AR bl. 3. 
1: 5. bI. 181. „» 4: b1. 198. 
N: ER bl. 58. „ W: Versingen xx. 
2: PP bl. 138, 
LE: er bl. 86, 
16: Pr bl. 6. „ 36: v. Alkemade bi. 10. 
8: PR bl. 180. 
6: A bl. 181. „ 4: ER bl. 17. 
6: es bl. 68. 
10: Fri bl. 58, „ 38: PR: DI. 18. 
8: „ bl. 108, 
n: rn b.8. 
4: ” bil. 161. „ 9: Verstegn XVI. 
15: FF DI... 
7: ss bl. 137. 
9: rn pI. 108. 
3: vs bt, 23, 161. 
%: ER bl. 107. 
1: se u. 12. n»  S5:rv. Alkemade bi. 145. 


16: en bl. 184. de Wendt- Posthumus 111. bi. 189. 
13: os bl. 36. aanw. 33: v. Alkemade bi. 113. 
11: PR b1. 138. 


16: Verstegen VII. v. Alkemade bi. 197. 
16: v. Alkssaade bi. 181. 

8: ” bl. 33, 
32: Verstegen 111. 


9: v. Alkemade bl. 70. aan. 18: AR: DI. 104. 
14: ss bl. 104. „ WW: » bl. 38. 
3: = bl. 101, 171. 

8: PP bl. 385, „ 8: Fr di. 133. 
4 ‘ 7} bl. 167, 

3: Fe bl. 173, 

T: AR bl. 80. 

»: “ bl. 18. » 38: en b1.W. 
18: bl. 9, 88. 

2»: Schaberg bi. 7 R „» 3: Schaberg bi. 71. 
10; Verstegen XIX. 

1: Schaberg bl. 67, 73. 

9: v. Alkermade bi. 38. „ 136: v. Alkeınade bl. 163. 

8: A bi 148. „ 30: Pr bi. 188. 
16: er bl. 1583, „ 19: bs bi. 181. 
19: er bl. 14. „ @: 55 dl. 107. 
1: os bi. 22. 

8; ” bl. 80, 

9: 3. b1.8,51,189. „ 18: Fr b.8 

l: m bl. 189. „ ®: FR bl. 183. 
%: Verstegen IV. v. Alkemade b). 4. 

18: v. Alkemade bl. 11%. 
18: r bl. 131. 

9: Pr bl. 108, 

11: s DB. 18. saw. 16: Pr bi. 176. 
7: » bb. 

4: 5 bl. 4. „» U: so \AC A 
17: si bi. 19, 

8; A bl. 16, „ 38: ” bl. 38. 

8; ss bl. 197. 

T: es bi. 1. „ 318: dl. 175. 
=: 5 bl. 188. nn @: Bebabere bl. 

4: » bl. 179. 

»: >> bl. 184. 
12: „ bu. 177. 
6; ss bl. 67, 189. 
17: b1. 38. 
21: ; Bohaberg bi. 70. » MM: v. Alkemade bl.71,105. 

4: „» bu.8. 

7: „.„ bu... „» 20: r bL 3. 
%: v. Alkemade bl. 98. v„ m: ss Bl. 9. 

6: ER B.9,170. „ 16: „ bl. 121. 
19: = bl. 108, 185. „ ®@: m bI, 164. 
37: Verstegen II. 

3: Cats bi. 479. » 8: Tuinman I. bl. 5 

v. Lennep bl. 12. „ T:v. Alkemade bi. 88. 


11: v. Alkemade bi. W. 


bl. 281. 


bl. 383. 
bl. 2384. 
bl. 235. 
bl. 2337. 
bl. 239. 
b1. 331. 


bl. 238. 
bl. 2333, 
BI. 334. 
bl. 2%. 
bl. 237. 
bL 238. 
bL 340. 


bl. Mi. 
bl. 343. 
DL 243, 


bl. 345. 
bl. 346. 
bL 7, 
DI. 38. 
1.249. 


bl. 350. 
bl. 258. 
b1. 203. 


bl. 268. 
01.297. 


v1. 288, 
bl. 339, 
bI. 360. 
bl. 361. 


bl. 963. 


BI. 263. 
bl. 367. 
bl. 268. 
1.270, 
bl. 378, 
bl. 973. 
bl. 875. 


bl. 276. 
BL. 877. 


bl. 278. 
bl. 279. 
bl. 250. 
bl. 381. 


bl. 282, 
bl. 286, 
bl. 2386. 
bl. 287. 
bl. 288, 
d1. 289. 
bl. 290. 
b1. 91. 


b1. 23, 
bl. 296. 
bl. 396. 


bl. 297. 
bl. 296. 
bI. 299. 
bI. 300. 
bl. 302, 
bl. 307. 


ikemade bI. 17. 


5; bl.115. aanw. 238: v. Alkemade bl. 88. 
Pr bi. 66, 
ıberg bl. 67. » 3: ER bL 1. 
‚Ikernade bi. 176. 
17: FF bl. 151. „» SM: Verstegen V]. 
3: ER bl. 19. 


18: Verstegen IX. v. Alkemade bl. 196. 
7- v. Alkemade bi. 36, 137. 


37: 5 bL 3%, 1897. 

10; er bl. 19. 

17: 55 DI. 58. aanw. 32: v. Alkemade bi. 178. 
4: ® bl. 4. » 1: PR bı.« 
=: „ DI. 5. » 8: hs bl. 32. 

11: bl. 1%. „» 17: Schaberg bl. 66. 

9: Vereiegin xu. 

11: v. Alkemade bl. 36. 

16: Pr b1. 136. 

l: u bl. 184. Schaberg bl. 7i. 

18: Schaberg bl. 71. 

13: v. Alkemade bl. 46. aanw. 30: v. Alkemade bi. 106. 

2: > bl. 197. 

16: Schaberg bl. 78. 

4: v. Alkemade bl. 111. 

„:; % DI. 149, „0 ” DI. 80. 
Schaberg bl. 66, 71. nn Pr bl. 58, 1%, 
106. 

33: v. Alkomade bi. 186. » 8: Pr bl. 14, 
9: 3“ bI. 18. » 38: ef bI, 18, 
6: PR bI.159. »n 8: AN bl. 175. 

3: Re bI. 9. 

3: er DI. 138, ss 8: FF bl. 176. 
: » bl. 179. „ 37: Pr bl. 87, 06. 
35: ss bl. 185. „ 4: ss bl. 188, 
9: bl. 75. 

1: Schaberg DI. 73. » 9: Oats bl. 546. 

10: v. Alkemade bl. 97. » 14: v. Alkemade bi. 85. 

18: Er dl. 79, 161. Schaberg bi. 67. 

10: » DI... aanw. 11: v. Alkemade bi. 3, 

13: Pr bı. 136. „ 14: > bl. 160, 

18: ” bl. 111. 

16: PR bl. 144,168, „ 3: FA 8.9. 

7: es b1. 117. 

Id: Fr bl. 19, 104, 

: u bl. 138. 

19: bl. 16. 

8: Schaberg bl. 66. „ 36: FR bl. 38, 108. 

%, DB.73 

1:v. Alkemadebl. 6,138. „ 14: ar b1. 36. 
17: Pr bl. 108. 

18: ER bl. 34, 118. 

8: re bl. 136. „ 18: ;. DI. 89. 

5: A bL 150,169. „ 18: er bL 180. 
18: Br bl. 7. 

10: & bI. 108. „» u: 2 v1.9. 

16: er bl. 54. „»„ 18: Ar bl. 168. 
1: 81.181. » 4: A bL 14. 
6: Schaberg bI. 66. » ®2: # bI. 46, 156. 
3: v. Alkemade bl. 188. Schaberg bi. 66. ’ 
T: FF bl. 189. aanw.13: Pr b1. 178. 

14: FF bl,34, „ 1: . bl. 6. 

3: er v.11. 

1: u bl. 156. 

&: bI. 98. » 7: u bl. 131. 
10: Schaberg bi. 06, 71. 

13: v. Alkemade bl. 116. „ 16: » bl. 174, 

17: s bI. 90. 

16: en bl. 135, » ®: Er b1. 189. 
8: ;. v.2. » 98: s bl. 108. 
8: Pr bl. 97. 

19: ns DL.1. 

18: bI. 184. 

=: Schaberg bl. 9. 

3: v. Alkeınade bl. 10. 2 

7: Pe bl. 19. » 11: Schaberg bl. 66. 

16: x DI. 140. 

16: ss bl. 126. 

2: ir bl. 66, 

s: PP, bl. 130, Pr 4: v. Alkemade bl. 106. 
13: Fr bl, 112. 

17: = bi. 189. 

3: Re DI. 195. » 1: ” DI. 198. 

7: » bl. 146. „ 10: Verstegen XVII. 

8: 7 bL 178. 

1: ss bl. 12. 

6: Pr bl. 100. „» 14: v. Alkemade bl. 119. 
19: Pr bl. 41. 


bl. 309. aanm. 10: v. Alkermade bL 68. 


b1. 310. 
bl. 311. 
bl. 312. 
bl. 318, 


bi, 314. 
bl. 316. 
bl. 316. 


bl. 317. 


bI. 218. 
bl. 319. 


DB. 3%. 
bl. 338. 


BI. 333, 
bl. 331. 
bi. 325, 
bl. 326. 
bI. 398. 
bl. 339. 


=: „ bl. 141 . 
1: ss bI8. ı 
n: A b1.106 aane.%: v. Alkemade bi. MI. 
13: er bl. 81. „ 38: 55 8.17. ı 
16- . bl. 186. » 8%: PR DLU.y 
18: R dI. 51. 4 
1: 5 bl. 150. 

9: 5 bl. 33, „ 18: n D.18 
33: » bl. 18. » 8: „ be 
=: PR bl. @. l 

4: is bl. 114. „ 18: en D.N 
7: PP bl. 190. f 

8: Pr bl. 5, „ 19 = BL 1 

«: u bl. 139. u Ghearts bl. 23. 

PR bl. 148. „ 16: v. Alkomadse bi. 2 

1: „ bl. 186. J 
10: FR bl, 138, »„ 9: Ss Mi | 
”: AR bl. 12, 
17: fe bl. 18, » 3: » 5 zu 
17: Mr bl. 136. 

%: er bl. 139, 

6: bl. 82, » %: Bchaberg bl. 71. 

4: Behaberg DI. 66. 

8: v. Alkemade bi. 159. „» Ni: v. Alkemade bl. 
18: ”. bl. 106. 

9: Schaberg bl. 67, 71,78. 

3: v. Alkemade bl. 89. „ 38: m bi. @, 
19: Schaberg bl. 73. B 
11: v. Alkemade bl. 174 5 

8: ss bl. 198. i 

4: Pr bl. 175, „ 18: Pr u, 
18: E: b1.55,71,118. „ 38: ” bl.1@ 
14: ss bl. 162. „ 38: Pr N. eT 

186. »„ 8: M) bL. 10, F} 

8: Pr bl. 156. 

«: Pr bl. 170. „» #: ss nu. 

1: Ss bl. 196. » 2:, » DL; 
10: a; bl. 160. » ®: 5 LEHE 
18: bl. 178. „ 16: ” bL 18, , 
18: Schaberg bL @. 

10: v. Alkemade bl. 36. „ .M: u. bLUL. 
18: e bl. 36. 

1: » bl. 116, ö \ 
se: . v.n. » 8: „»  1@M 

3: An bl. 186. »„ 6: ss bLTL 

T: r bl. 109, » 2: Schaberg bl. 71. 

©: ss bu 17. » 09: vr. Alkemade bL 17, 

7: Pr bl. 164. Schaberg bl. 69. 

9: bl. 28. 


$: Sohaberg bl. 70. 

7: v. Alkemade bl. 107. 
18: Pe bl. 181. 
14: v. Moerbock bi. 259. 

7: Fe bl. 268. 


same. 16: 


„um 


»: u B.UYL 


18: v. Alkemade bl. 178. v. Mosrbeak bl. 36. 


bl. 138, 183. v. Moerbeek bi. 256, 367. 


16: v. Moerbeek bl. 29. aanw.18: v. Mosrbenk bi, 10. 


19: v. Alkemade bi. 132. 
9: 5: bl.4. 


13: v. Moerbeek bi. 250. Schaberg bi. 67, 78. 
3: v. Alkemade bl. 186. aanw. 8: v. Alkemade bi. 69, U 


17: v. Moerboek bl. 260. 
1: Schaberg bl. 70. 


» 
„ 


11: Harrebomede Aind bl.219. „ 


8: v. Alkemade bl. 34. 


„ 


„” 


18: Schaberg bl. @. 
8: v. Moerbeek bi. 30% 

33: v. Alkeımade bl. 9. 
11: v. Moerbeek bl 20% 


10: v. Alkemade bl. 178. 
15: Tuinman I. bl. 9. 


. 


9: vr. Alkeımade bl. 13. Schaberg bl. 67. 
aanw. 9: v. Moerbeek DI. 3% 


=: s DB. 113. 
7: v. Moerbeek bi. 963. 
Pr bl. 260. 
Aprü 97. 
14: AR bl. 197. 
8: » bl. 17. 
8: „ 


18: v. Alkemade bl. 143. 


»: ss v1. 8. 
8: er 

16: vs 1. 168. 
1: AR 


» 


bl. 132, 169, 197. 


8: v. Moerbeek bl. 3335. aanw. 


18: ee 1.28. 
ß: » bl. 2. 
2: Fe DI. 200, 


bl. 187. v. Moerbeok bl. 260. 


bl.183., asnw. 4: v. Alkemade bl. 5& 


v. Moerbeok bl. 288. Harrebomde Alad 181. 
12: Harrebomee Aind bl. 183, 
aanw.13: v. Alkemade bi. 1. 


10: v. Alkemade bl. 16, 
»: sr bI. 178. 
6: v. Mosebeek bi. 261. 
39: A bl. 351. 
16: v. Alkemade bl. 195. 





MSR osem. T: v. Alkzmade bi. 38. 


un „ 3 pr D.W. aanw. 3: v. Mosrbeek bi. 361. 























UM „ 6: BarrebemndeKöndbL138. „ 6: v. Alkemude bi. 89. 
ve. Moerbesk bi. 351. „ 23: v. Moerbeek bi. 886. 
NER „ N: v. Alkeınade bi. 116. 
I. &: 7 bI. 18. » 2M- ;; bi. 361. 
um. 2 = B. 1. „» 37: v. Alkemade bl. 116. 
| ut „ 7: v. Moerbeak bi. 381. 15 3 bl. 17. 
= DL. 207. » _%: Schaberg bi. 72-76. 
uU. „ 6:r. Alhemade Di. 38. Br | » 7. 
na. 9: ” DI. 55. „ 18: v. Alkemade bl. 148, 188. 
v. Moerbeek bi. 354. „ 18: v. Moerbeek bl. 261. 
BEL „ 16: v. Alkemade bi. 80. v. Moerbeek bi. 361. 
. 3: = DI. 3,36. Behaberg bi. 67. 
-» 8: er 2 
ua „ 2: = BI. 136. 
ua. 1: m” B1. 146. 
ia. 98: 5 bi. 143. Harrebomde Kind.bi. 106, 181. 
.„ 3: Ben DB. 3. aanw. 14: v. Alkemade bl. 91. 
RE. „ 1: Harrebemnde Aindbi. 188. „ 16 DI. 28. 
MR. 06: z » bunE.. 6 bi. 145, 168, 
. 3: v. Alkemade bi. 06. 
um . T: ss bi. 80. 
ke. 2: S bL 107 „ 8: r bl. 13. 
um. 8: 3 1.17 » 10: : bI. 188. 
„ N: Harrebounde Kind bl. 234. 
ME. „ 8:0. Alkemade bl 19. » >» 55 bL.110,148, 
1@. 
a .„ 2: m b1. 76, 110. Bohaberg bl. 67. 
a _ 2%: = bL 178. 
um „ 17: PR bl. 38, sone. 13: v. Alkamade bl. 167. 
Ba „ 18: = bL 17. 
1. „ 6: wu 164, 
a. 1 - bL 188, „» 8 5 bl. 160. 
sa. 12: En bL 188. »„ 1: a dl. 181. 
ua. 1: e Be&,# 
MM. 1: 2 BI. 106. 
na „ 18: ” u. 57. 
us _ 9: 5 bL. 198. 
um. ?: = BI. 108. » 2: Pr BR. 188, 
- 3: ie DB. 118. - 
sm. 1: . B.9. » ei BI. 148. 
. RB: n Bi. 8. 
ı® „ nn: e b1. 88. » » ” bl. 138. 
La „ 1: = DI. 176. 
m.” 1: = bL. 75, 180 
La “ 3: se bi. 199. 
m. 3: re B.9,75. „ m: r bl. 64, 72. 
ka „ 2: = bi. 38. » ®: PR b1. 32. 
am. 3: - Bi. 158, » _T: Behaberg bi. 7. 
„= 89: n u. 137. „ 13: v. Alkemade bi. 131. 
1 „ 2: “ bt. 153, » 8: es bl. 84, 116. 
m, m: ”n bL. 


De $. en 10°. Afl. bevatten te zamen 5341 spreek- 
werden, waaronder 2423 als herlialing, en dus 
318 voor ’s eerst voorkomen. Van de laatste zijn 
® 1892 van aanwijzingen voorzien en 416 uitge- 
Bei, wrwijl er 124 in de Bijlage zullen voorkomen. 

Haar aanleiding van het opgemerkte op bl. xv1, 
Rum en Lxxıx van bet L. S. wordt het aantal 
ekwoorden met 2 vermeerderd, maar ook met 
% wrminderd, — dat der spreekwoorden zonder 
terbaling met 2 verminderd, — en dat der spreek- 
Werdes, die van aanwijzingen zijn voorzien, met 
$wrainderd, — terwijl er &öne uitleggiug bijkomt, 
Mar ock &ene wordt geschrapt. Alzoo bevat het 
$. Deel van het Spreekwoordenboek in alles 25773 
mekwoorden. Daarvan komen er 7208 als her- 
voor, zoodat het getal spreekwoorden ei- 
ik 18565 is. Van deze laatste zijn er 12388 
“Muwijzingen voorzien en 1673 uitgelegd, ter- 
e 94 in de Bijlage zullen voorkomen. 

Hierkii komen 2147 spreekwoorden,, vroeger 
we een Asnhangsel bestemd, en daarom alleen 


III 


op het eerste alphabetische woord geplaatst. Van 
dit aantal moeten er 87 afgetrokken worden, omdat 
zij eerst later eene aanwijzing of uitlegging of wij- 
ziging verkregen, of wel, omdat zij onnoodig zijn 
opgenomen,, daar zij reeds vroeger waren geplaatst. 
Deze laatste kunnen alzoo geschrapt worden. Van 
die 2147 min 37, dat is: 2110 overgeslagen spreek- 
woorden zouden er nog 1038 als herhaling moeten 
geplaatst zijn, zoodat het geheel een getal van 
3148 spreekwoorden uitmankt. Vande2110spreek- - 
woorden zonder herbaling zijn er 740 van aanwij- 
zingen voorzien en 876 uitgelegd, terwijl er 15 in 
de Bijlage zullen voorkomen. Waren die herba- 
lingen der overgeslagen spreekwoorden mede ge- 
plaatst, dan zou het 1°. Deel alzoo in ’t gebeel 
28921 spreekwoorden bevatten. Van de 20675 
spreekwoorden zonder herhalingen, die het 1°. Deel 
werkelijk opneemt, zijn er 13327 van aanwijzingen 
voorzien (waarbij 109 spreekwoorden, die niet zijn 
overgeslagen, maar eerst in het L. S. hunne aan- 
wijzingen verkregen) en 2049 uitgelegd, terwijl er 
809 in de Bijlage zullen voorkomen. Hierbij dient 
nog te worden opgemerkt, dat het spreekwoord : 
Zuinig, zei besje, en zij brak een’ zwavelstok in 
achten, bl. xxxv, Op BESIE staat, terwijl het, 
bl. xxxıv, op ACHT moest geplaatst zijn, — zoo 
mede, dat het spreekwoord: Erfgoed is geen roof- 
goed, bl. LI, op GOED voorkomt, ofschoon het, 
bl. xLIx, op ERFENIS had mıoeten staan. 


Om de rubrieken gemakkelijk te kunnen comple- 
teren, volgt thans eene opgave voor de 1038 spreek- 
woorden, die als herhaling moeten voorkomen. 


Arperı. (Zie bl. iii en xvii bij AANGEZIGT, bl. iüi 
bir AARS en bl. xi bij ADAM.) 

AvERnxo. (Zie bl. iii bij ADEM.) 

Bank. (Zie bl. iv bij AKEN.) 

BARTHOLUS, (Zie bl. lix bij BALDUS.) 

Bep. (Zie bl. lix bij AvonD en bl. xi bij naAs,) 

BEDELAAR. (Zie bl. vi bij BARMHARTIGHEID.) 

Beorog. (Zie bl. v bij BAKHUIS.) 

BEEnNEn. (Zie bl. xix bij ARM.) 

Brer. (2ie bl. iv bij AMBITIE.) 

Beer. (Zie bl. xi bij ADAM.) 

BEGEERLIJKHEID. (Zie bl. xi bij ARBEID.) 

Bere. (Zie bl. xi bij AvoND.) 

Brren. (Zie bl. lix bij BAHR.) 

BeEroEr. (Zie bl. xi bij BAAS.) 

Beroouw. (Zie bl. xxxv bij BEELER.) 

Besıe. (Zie bl. xxxv bij Acar.) De vooraf ge- 
maakte opmerking geeft hier inlichting. 

Bruns. (Zie bl. xi bij ADVOCAAT.) 

Bıer. (Zie bl. v bij sacısn en bl. xliii bij BANK.) 





XIV 

Bısvoer. (Zie bl. xliii bij] AvonD.) 

Bıssconor. (Zie bl. xxxv bij BIER.) 

BLiksem. (Zie bl. xii bij BERNEN.) 

Bıoep. (Zie bl. xi bij ADER en bl. xii bij BIER.) 

Brorn. (Zie bl. iv bij APRIL.) 

Boxx. (Zie bl. iii bij AOHTENVBRERTIGPONDER 
en bl. iv bij AMEN.) 

BorLıw. (Zie bl. xxxiv bij BED.) 


bl. Iviii bij AFKERR, bl. xxxiv bij ALARM, bl. v 
bij] AVOND en BAAT, bl. xii bij Bax, bl. Ix bij 
BEEST en bl. Ixi bij BLAD.) 

BoERDER1J. (Zie bl. xliv bij BOER.) 

BoccHkt. (Zie bl. iv bij] AMSTERDAM.) 

Bor. (Zie bl. v bij BAKKER.) 

BoonscuAPr. (Zie bl. xxxv bij BLAAR.) 

Boo=. (Zie bl. Iviüi bij AARDE, bl. Ixi bij LAD 


bij BLAAS.) 

Boorp. (Ziebl.ivbijapvooaar en bl. 1x bij BIER.) 

Boos. (Zie bl. xxxv bij BRETJE.) 

Bossr. (Zie bl. xii bij BEELD.) 

Borsr. (Zie bl.]x'bij BEMIND en bl. xliv bij BORR.) 

BoTJE. (Zie bl. xxxv bij BEDRIEGRR.) 

BrAAM. (Zie bl. xliv bij BOEKwerr.) 

Branp. (Zie bl. Ivii bij AANGEZIGT, bl. iii bij 
AARS en bl. Ixi bij BOOM.) 

BREDEROo. (Zie bl. xi bij ARKEL.) 

BREEDTE. (Zie bl. 1x bij BRSTEK.) 

BREKER. (Zie bl. x bij AANSPREKER.) 

Brıgr. (Zie bl. xxxv bij BLOED.) 

BRoeDper. (Zie bl. xii bij BRURS.) 

Bro. (Zie bl. xxxvi bij BrıJ.) 

BRONKHORST. (Zie bl. lix bij BAHR.) 

Broop». (Zie bl.xliii bij aprıı., bl. v bij ARMOFDE 
en BAKKER (2), bl. xliii bij BARTHOLOMEUS 
en bl. xxxv bij BESIR.) 

Bavıp. (Zie bl. xi bij azısn en bl, xxxv bij sor- 
ZEM.) 

Bru1Lorr. (Zie bl. xx bij BRUID.) 

Bv:. (Zie bl. iv bij APRIL en bl. xii bij BABBE- 
LAAR.) 

Buix. (Zie bl. xlv bij BRooD.) 

Bvır. (Zie bl. xi bij BAARS.) 

BULDERAAR. (Zie bl. xii bij BABBELAAR.) 

BURGEMEESTER. (Zie bl. xi bij AMSTERDAM.) 

Burger. (Zie bl. Ivii bij AANGEzIQT en bl. Ixi 
bij BOER (2).) 

Buurman. (Zie bl. iv bj ADVOoAAT, bl. xx bij 
BROEDER en bl. xlv bij BROOD.) 

Cnaına. (Zie bl. iii bij AANGBZIGT.) 

CHIRURGIIN. (Zie bl. x bij ACOIDENT en bl. xi 
bij APOTHEKER.) 

CHRISTEN. (Zie bl. xxxvi bij CHINEES.) 


Cırker. (Zie bl. xi bij ADER.) 

Conruus. (Zie bl. xii bij BELEEFDHEID.) 

ConscıenTiE. (Zie bl. v bij AUGUSTINUS en! 
lix bij AVONTURIER.) 

CoNVERSATIE. (Zie bl. lx bij BIST.) 

Corpus. (Zie bl. xii bij BAJONET.) 

DaAALDER. (Zie bl. xi bij BAASs en bl. v bij zaı 
HUIS.) 

Dac. (Zie bl. iii bij AANGEZIGT en ABRAHAI 
bl. xi bij Avonp (2), bl. vbij sacıs, bLI 
bij BAK, bl. xxxv bij BETALER, bl. xviienxz 
bij BOER, bl. xx bij BomA, bl. Ixi bij Box, I 
xii bij BooM, bl. xxxvi bij BRASPENNING ı 
bl. xviii bij BROOD en aRU1D.) 

Dax. (Zie bl. xxxv bij BRAND.) 

Dar. (Zie bl. xii bij BERG.) 

Dame. (Zie bl. vi bij sarısr.) 

Daur. (Zie bl. iii bij ADRM.) 

Dane. (Zie bl. iv bij AKEN.) 

De Haar. (Zie bl. xliv bij BORR.) 

Deırt. (Zie bl. iv bij ALMANAK.) 

DerTIEn. (Zie bl. xxxv bij BRZEMMAKER.) 

Deven. (Zie bl. Ix bij ar£LD en bl. xviii bijai 
MENT.) 

DeurR. (Zie bl. xxxv bij BERG en bl. xlril 
DAG.) ö 

DEUVEKATER. (2ie bl. xxxvi bij BRoOo».) 

Dier. (Zie bl. iii bj AANHOUDER en AARDE, | 
xxxiv bij BED, bl. xü bij BEUL en bl. xliv! 
BEURS.) 

Dina. (Zie bl. Ixi bij BLANK en bl. xiii bij Brol 
DER.) | 

Discn. (Zie bl. xviii bij BuIK.) 

Dister. (Zie bl. xlii bij AKKER.) 

DocHTer. (Zie bl.xvii bij BED, bl. 1x bij BruIn 
en bl. xxxvi bij BRUID.) 

Dos. (Zie bl. vi bij BATIST.) 

DoKTer. (Zie bl. xix bij AARs en bl. xi bij AP 
THRKER.) 

Doz. (Zie bl. xxxiv bij AANGEZIGT en bl. Is 
bij DAG.) 

Doniıne£. (Zie bl. xi bij APoSTEL, bl. xii bij B4 
en bl. xxxvi bij] COLLEGA.) 

Doos, (Zie bl. Ixi bij pLıJ.) 

Donsr. (Zie bl. xxxvi bij BRoOoD.) 

Dorus. (Zie bl. iii bij ABRAHAM.) 

Dozısn. (Zie bl. xxxv bij BRZEMMAKER en| 
xviii bij DERTIEN.) 

Drank. (Zie bl. xi bij ADvocAAT, bl. xxxvi 
BIER en bl. xxxvii bij DORST.) 

Dre. (Zie bl. xliv bij BERG.) 

Druir. (Ziexviii bij) BROEDER en bl. xlvi bij DAAI 

DRIEKONINGEN. (Zie bl. xi bij AYOXD.) 

Drisver. (Zie bl, xxxvi bij sur.) 


Daısızn. (Zie bl. xviii bij DAaG en bl. xxxvii bij 
DoasT.) 
Darsıza. (Zie bl. v bij BAGıJN, bl. lixbij BANK 
abl. ix bij sIeR.) 
Daosrazgın. (Zie bl. xiii bij BLISDSCHAP (2).) 
Daoxz. (Zie bl. xxxvi bij DROOD en bl. xviüi bij 
| COURAGE.) 
ı Deonzuuen. (Zie bl. lix bij avonD.) 
Darır. (Zie bl. xjii bij) BORR.) 
Desszutye. (Zie bl. Iviii bij AOHTERDOCHT en 
Wxhr bij BorR.) 









































In. (Zebl.xi bij AcuTr, bl. Iviüi bij ACHTER- 
socHt en bi. ixi bij BOK.) 

Deivsz. (Zie bl. xxxiv bij AAPr, bl. iv bij Anvo- 
Curen ANKER, bl. xliii bij BAARD, bl. xx bij 
BEISEN, bl. xxxvi bij BROOD, bl. xlvi bij DAG 
ab. xlvii bj DEUR.) 

Dexaros. (Zie bL. v bij BAKHUIS.) 

Deans. (Zie bl. xlii bij Aust, bl. xlv bij BOTER 
ab. sr bij DEUR.) 

Drssusın. (Zie bl. xxxvii bij DwAAs.) 

Ecarestaar. (Zie bl. xxziv bij APRIL.) 

Esaınan. (Zie bl. ix bij BEDELAAR en bl. xiüi 
bg SORR.) 

Br. (Zie bl. lix bij ArPRL en bl. Ixiv bij DRIE.) 

Barıcurın. (Zie bl. lix bij] ARMOEDE.) 

Iasiouniearın. (Zie bl. v bij AvoND.) 

Ban. (Zie bl. xxxiv bij AmBAcHT, bl. xlii bij 
ausT, bl. xi bij BAAS, bl. xvii bij BED, bl. Ixi 
Bsıap, bl. xliv bij BoBBeL, bl. xxxvi bij 
ID en DaG en bl. xlvii bij DIEF.) 

Kuono. (Zie bl. xi bij ARKEL.) 

K (Die bl. vi bij neıser, bl. lx bij eı,, bl. Ixüi 
bi BOTBRHAM, bl. xlv bij BROOD en bl. xlvi 
BpıK.) 

Ex. (Zie bl. zii bij Boom.) 

Kun: (Zie bl. xiii bij Boom.) | 

(Zie bl. xlv bij BrooD en bl. xxxvii bij 

BVon.) 

(Zie bl. xx bij DEUGD.) 

Rum. (Zie bl. xlvii bij DOKTER.) 

06. (Zie bl. xxxiv bij arm.) 


ARNORDE en bl. xii bij BAL.) 
(Zie bl. ixi bij sLaD en bl. xxi bij DUIVEL.) 
ze. (Zie bl. xlviii bij DRUPPEL.) 
BSITEL.) 
xp. (Zie bl. xviii bij COURANT.) 
RBScauan. (Zie bl. xlviii bij DUITSCHER.) 
. (Zie bl. xx bij] BUURMAN.) 
zsıs. (Zie bl. Ixiv bij DREL.) 
zusam. (Zie bl. xlvii bij DEUGD.) 
tıs. (Zie bl. xx bij BORDEL.) 
. (Zie bl. xx bij BRoon.) 


ErTer. (Zie bl. xxxv bij BLOED.) 

Eva. (Zie bl. lviii bij ADAM.) 

Ezer. (Zie bl. xliii bij BAARD, bl. xlvbijzok, bl. 
xxxv bij BOnT en bl. xlvii bij DISTEL en DORST.) 

FıBrIex. (Zie bl. xx bij BEWEGING.) 

Fırsorn. (Zie bl. xx bij Bor.) 

FsBRuARI1„. (Zie bl. xlvi bij AG.) 

Frest. (Zie bl. Ixüi bij DAa.) 

Fısn. (Zie bl. Ixi bij BOEK.) 

FıLEesovr. (Zie bl. xx bij DOK'TER.) 

FısteL. (Zie bl. xii bij BEENEN.) 

FıescH. (Zie bl. lxv bij £Ew.) 

Fuurt. (Zie bl. xlvi bij DAaK.) 

Foo1. (Zie bl. xliii bij BAKER en bl. Ixi bij BOEK- 
WEIT.) 

FRıESLAND,. (Zie bl. xx bij BIER.) 

Fvik. (Zie bl. iii bij AAL (2).) 

GaaRrR. (Zie bl. xlix bij ENGELAND.) 

Gaauw. (Zie bl. xxxviii bij GAAF.) 

Gar. (Zie bl. xiviii Lij DUIF.) 

Gare, (Zie bl. xxxiv bij aas en bl. xx bij BUR- 
GEMRESTER.) ' 

Gans. (Zie bl.xvii bij sorn, bl.xx bij DRINKEN, 
RiJK.) 

Garer. (Zie bl. xii bij BELOFTE.) 

GaATeEn. (Zie bl. Iviii bij AARS, bl. xi bij ADVo- 
CAAT, bl. xliv bij BEURS en BLIND, bl. xxxv 
bij Boor en bl. Ixvi bij EMPT.) 

GATTen. (Zie bl. xi bij ADEL, bl. v bij AvonD, 
bl. xliii bij BAKKER, bl. xx bij BRORK en bl. 
Ixiv bij DIER.) 

GEBOooMTR. (Zie bl. xlv bij BooN.) 

GEBREK. (Zie bl. xxxiv bij ARMOEDE.) 

GeBRUIK. (Zie bl. xlvi bij COLLATIE.) 

Gepuro. (Zie bl. iv bij ARBeıD en bl. lix bij 
BAKKRER.) 

Gepvroıgo,. (Zie bl. xi bij ARMOEDE.) 

GeEL. (Zie bl. xx bij BRIEF.) 

GeeRT. (Zie bl. v bij BAAS (2).) 

GEHEIM. (Zie bl. xx bij BARBIER.) 

Ger. (Zie bl. xliibijj anvooAAT, bl. xliv bij Boer, 
bl. xx bij peur, bl. xlix en Ixvi bij a en bl. I 
bij] GEBRUIK.) 

GeEkiIsF. (Zie bl. xlvi bij DAG.) 

GEKONFIJT. (Zie bl. xvii bij BOOSHEID.) 

Grıac. (Zie bl. xzvii bij Baxuuıs en bl. xlvi bij 
DEELGENOOT.) 

Gero. (Zie bl.iii bij ABSOLUTIE, bl. iv bij ANNA, 


DEL en bl. xlvii bij DISTEL.) 


XVI 


GELFRERD. (Zie bl. xviü bij Arm en bl. Ixii bij 
BROEDER.) ; 

GELEERDHEID. (Zie bl, xi bij ARBEID.) 

GELEGENBEID. (Zie bl. xiii bij BLooD en bl. 1 
bij GERRUIK.) 

GELIJK. (Zie bl. xliv bij BOER.) 

GeLoor. (Zie bl. v bij BAKKER.) 

GeLur. (Zie bl. xxxiv bij ACHTER, bl. xi bij 
TEN.) 

GetLuKkıc. (Zie bl. Ixvi bij FORTUIN.) 

GEMAR. (Zie bl. xi bij pAAs en bl. xlvi bij DARK.) 

GEMEENTE. (Zie bl. xx bij Domın& en bl. xlix 
bij] FRANKRIJK.) 

GeENANT. (Zie bl. Ixv bij DUIvVeEL.) 

GeREGT. (Zie bl. xvii bij BOER.) 

GEREGTIGHEID. (Zie bl. xi bij ARM.) 

GeRroEr. (Zie bl. Ixiv bij DoonD.) 

GesLACHT. (Zie bl. xxxv bij BOOM.) 

GssteL. (Zie bl. vi bij BATIST.) 

Geris. (Zie bl. xxxv bij BorkK.) 

Geur. (Zie bl. xxxv bij BLOEM en bl. Ixiv bij 
DAME.) 

Gevsst. (Zie bl. xxxvi bij DEGEN.) 

Gewerp. (Ziebl.xxxvii bij DUIveL en bl. xxxviii 
bil GELD.) 

Gewin. (Zie bl. xxzvii bij ger en bl. xlix bij @a- 
TEN.) 

GEWwOooNTE. (Zie bl. Ixii bij BREMEN.) 

Geziet. (Zie bl. 1 bij GEREGT.) 

Gezin. (Zie bl. xii bij BEDERF.) 

GezonD. (Zie bl. xvii bij BESCHADIGD,.) 

GEZoNDHEID. (Zie bl. Ixvi bij EXCELLEXTIR en 
bl. 1 bij geLo.) 

GIERIGAARD. (Zie bl. xliii bij) ARBEIDER en bl. ] 
bij GELD.) 

Ginper. (Zie bl. xvii bij AFSTAND.) 

GiSTEREN. (Zie bl. ven xxxiv bij AvonD en bl. 
xiii bij] BOTER.) 

Guans. (Zie bl. xx bij BrUID.) 

Gas. (Zie bl. xx bij DEUR.) 

Gop. (Zie bl. iv bij AKEN en AMBT, bl. xxxiv bij 
ARME, bl. venxibijARMOEDE, bl.xibijBAAN, 
bl. xxxv bij BEDRIEGER en BOER, bl. 1xi bij 
BOOM, bl. Ixii bij BRIEF, bl. xviii en xxxvii bij 
DIN, bl. xlviii en Ixv bij puıver, bl. xxxviii 
bij @GAAF en GELD en bl. | bij GENoOT en GE- 
VEINSDHEID.) 

Goeov. (Zie bl. lviiibijj aaP, bl. xlii bij ARMOEDE, 
bl. xxxv en Ixi bij BLOED, bl. Ixii bij BOOTS- 
MAN, bl. Ixiv bij pruGD, bl. xx bij DEUR, bl. 
li bij ERFENIS en bl. Ixvii bij GEMORD.) Ten 
aanzien van het 0p ERFENIS te vinden spreek- 
woord, geeft de vooraf gemankte opmerking 
inlichting. 


Goepe. (Zie bl. iii bij AANGEZIGT, bl. xlü 
AANSTOOT, bl. v bij ARMOEDE, bl. Ix bij 3 
KWAAM, bl. xviii bij BruID, bl. Ixvi bij: 
bl. xxxviii bij GAAF.) 

GoMarus,. (Zie bl. v bij ARMINIUS.) 

Goor. (Zie bl. xviii bij DAG.) 

Gorr. (Zie bl. lix bij AvonD.) 

Gouvp. (Zie bl. xlii bij AARDE en APPEL, bl. v: 


AVOND, bl. xliv bij BERe, bl. xxxvi bij DEGA 


GraaAr. (Zie bl. xlii bij BEENDEREN en bl. Ixi 
BOKKING.) 

GrAsBEL. (Zie bl. Ixv bij gER en bl. xxxviü 
GELD.) 

Grar. (Zie bl. xxxiv bij AFWEZIGHEID en 
xxxv bij BORST.) 

Gras. (Zie bl. iv bij Aprır, bl. xxxvi bij nu 
en DAG, bl. xxxvii bij zı, bl. 1 bij gewas 
bl. xxxix bij GoD.) 
bij DOCHTER.) 

GRIEK. (Zie bl. xxxvi bij OHINEES.) 

Gror. (Zie bl. Ixi bij BOEK.) 

Gronp. (Zie bl. xlii bij ANKER en bl. xiii en | 
bij BOOM.) 

GROooTE. (Zie bl. xlii bij AARDE.) 

GROOTYADER. (Zie bl. xiv bij BOUT.) 

Guırt. (Zie bl. xxxiv bij AMoR.) 

GvuLzısHeıp. (Zie bl. xiii bij BUIK.) 

HaaAx. (Zie bl. xxxv bij Bop en bl, Ixv bij er. 

Haan. (Zie bl. v bij BAAB, bl. xiii bij DAG eu 
xxxvü, xlviii en Ixvbij ei.) _ 

Haar. (Zie bl. v bij saaArt, bl. xxxiv bij pe 
bl. xxxv bij BLOEM, bl. xlv bij BOTER, bl.! 
bij DUIVEL en bl. xlix bij GEBAAR.) 

HaaArD, (Zie bl. xlii bij ALTAAR.) 

HAARLEM. (Zie bl. xliv bij szurL en bl. xx 
BIER.) 

Haas. (Zie bl. xlv bij BoUT.) 

Haar. (Zie bl. xlviii bij DusIver.) 

HaAGrNAAR. (Zie bl. xxxv bij BOOM.) 

Ham. (Zie bl. lviüi bij AFSTAND.) 

Haus. (Zie bl. xlviii bij DuIveu, bl. Ixvi.bij ? 
en bl. Ixvii bij GouD.) 

Ham. (Zie bl. Ixii bij BORD en BRORK.) 

Hanp. (Zie bl. xlii bij APPeL, bl. vien zxxiv 
BAL, bl. xxxv bij BLAAR, bl. Ixi bij BorRR, 
xx bij BOHAeNnBOTKRHAM, bl. xxxvibij BR; 
en bl. Ixvii bij GRLDERLAND.) 

HANDELING. (Zie bl. xlvii bij DEUGD.) 

Hans. (Zie bl. lix bij saLıe en bl. Ixii bij BREMI 

HARMEN. (Zie bl. v bij BAAS.) 


Bırr. (Zie bl. x bij AANSPREKER, bl. xliii bij 
“sur, bl. v bij BABEL, bl. xiii bij BLOED, bl. 


DZ 


.. 


wübjCOLONNE, bl. x]vi bij CONSENTen DAAD, 
b.xuvi bij vier, bl. xlix bij @GAL en bl. Ixvii 
bjeıLp.) 


lızrzn. (Zie bl. xliv bij BOER.) 


Harz. (Zie bl. xxxvi bij DAG.) 


...,. .. 


Mix bij BEGEBRLIIKHEID, bl. xliv bij Br- 
org, bl. xxxv bij BENDE, bl. Ixi bij BOER, 


eb. avi bij ELF, bl. 1 bij GeLD en bl. xxxix bij 


soD.) 


Araschappis. (Zie bl. xiii bij BUIK.) 
Sizioe. (Zie bl. 1 bij arwas.) 


zen. (Zie bl. ixiv bij DeRL.) 


isuior. (Zie bl. iv bij ALTAAR en bl. xlvii bij 


DONKER.) ’ 


kan, (Zie bi. xlv bij BRoon.) 
ist. (Zie bl. xxxvi’bij DEUR.) 


ste. (Zie bl. Ixvii bij GATTEN.) 


iıı. (Zie bi. Iviii bij Anvocaar, bl. xlvii bij 


sUR, bl. xiviii bij DuIveL en bl. 1 bij ae.) 


in.n. (Zi bl. xxxiv bij BED.) 
izırr. (Zie bl. iv bij ALMAnAX en bl. xii bij 


BELEEFDHEID.) 


Io. (Zie bl. ii bij aams, bl. iv bij are, bl. 


xıi bij ep, bl. xxxvi bij BRORK, bl. xlix bij 
PRANKRISK, bi. xxxvili bij GATTEN en bl. Ixviii 
W’SGRAYENHAGE.) 


panı. (Zie bl. iii bij Anne (3), bl. zliv bij 


SEPROEIIING, bl. Ixi bij soos, bl. Ixiii bij 
wı, bi. Ixiv bij Doer en bl. 1 bij aeBeD en 
“2DTLD.) 

as. (Zie bl. v bij BaARD, bl. Ixiv bij DREK, 
Wxowiii bij ur en bl. Ixvüi bij GATTEN.) 


Bescız. (Zie bl. xvii bij AA.) 


Buser. (Zie bl. xiv bij BRoN en bl. Ixv bij x.) 
zxır. (Zie bl. xiviii bij zGer.) 


ERBeRG. (Zie bl. xlii bij AANSTOOT.) 
Asarır. (Zie bl. xxxvii bij DRAAD.) 


asıns. (Zie bl. xx bij] BERNEN.) 


Atzr. (Zie bl. Ixii bij BROEK.) 


Anmogenzoscn. (Zie bl. xxzvi bij BREDA.) 
&ı. (Zie bl. xvii bij AFSTAND.) 
(Zie bi. xiii bij BooN.) 


'm. (Zie bl. xliv bij uezem, bl. xiii bij BORR, 


N, ıx bij Broop en bl. Ixix bij manp (2).) 
x. (Zie bi. xlii bij AANSTOOT en AAs, bl. Ixi 
Si BoRk en bl. xlvi bij DEGEN.) 

®. (Zie bl. Ixliii bij »u1rs.) 


ra. (Zie bl. Ixx bij HEILIGE.) 


“om. (Zie bl. iii bij ACHTER en bl. xxxvii bij EER.) 
u. 


xvıı 


Hor. (Zie bl. xliv bij sex, bl. xlv bij Boox en 
bl. xlvi bij COURANT.) 
bl. xxxiv bij AscH.) 

HorLan. (Zie bl. lix bij BANK.) 

HoLLANDER. (Zie bl. Ixv bij K&n.) 

Honp. (Zie bl. xlii bij AARD, bl. iii en xxxiv bij 


.. “. 
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en bl. xlix bij F&EST.) 
Honperp. (Zie bl..xx bij BOEDEL, bl. Ixiv bij 


HoNDERD En ££n. (Zie bl. li bij aop.) 

HOoNDERD EN TWER. (Zie bl. li bij con.) 

Honpsvor. (Zie bl. lix bij ANTwooro en bl. 1x 
bij BeXT.) 

Honger. (Zie bl. xxxvien xlvbijsRoop, bl. xii 
.bij ui, bl. 1xivbij DeUR, bl, xxxvii bij DORST 
en bl. xlix bij EzeL.) 

Honıe. (Zie bl. xii en xliv bij »ı7, bl. Ixi bij 
BLOEM en bl. xlix bij RZEL en aaL.). 

Hoornp. (Zie bl. xlii bij ACHTERSTE, bl. lix bij 
BAARD, bl. xvii bij BELEBFDHEID, bl. xliv bij 
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bl.I bijeer, bl.libij aLas, bl. Ixviii bij aroND, 
bl. Ixx bij morD en bl. Ixxi bij monn.) 

Hoorosom. (Zie bl. xxxviii bij FINANCIEN.) 

HoosuMorn. (Zie bl. xxxvii bij DUIVEL.) 

Hooı. (Zie bl. xxxv en 1x bij szre, bl. xlvi bij 
BUL, bl. xxxvi bij DAG (2), bl. Ixiv bij pac en 
bl. Ixix bij HAND.) 

Hoop. (Zie bl. Ixx bij HENGELAAR.) 

Hoorex. (Zie bl. xlvii bij DEUR.) 

Hoorn. (Zie bl. Ixvi bij ENKHUIZEN.) 

Hoovaarnpı. (Zie bl.xxxiv bij ARME en bl. xlix 
bij] GATEN.) 

Hor. (Zie bl. xlv bij BROUwsBL.) 

Horen. (Zie bl. x bij AAL, bl. iv bij APrıL, bl. 
xx bij BEEST, bl. xxxvii bij DUIVEL en bl. li bij 
GOUD.) 

HoroLociık. (Zie bl. xxxiv bij AScH.) 

Horr. (Zie bl. Ixx bij HEMEL.) 

Hovr. (Zie bl. lviii bij ADvocoAAT, bl. Ixbij en, 
bl. xii bij BERNEN en BEUL, bl. xliv bij zısr, 
bl. Ixv bij pvır, bl. xlix bij rrıp, bl. li bij 


en bl. li en Ixviii bij] HAAR.) 
Hvig. (Zie bl. xxxiv bij sank en bl. Ixviüi bij 
HAAG.) 
Hvıg, (Zie bl. zii bij BAGIIN.) 
Hvıs. (Zie bl. xlii bij AANSTOOT, bl. iii bij AAP, 
8 


xXVIJI 


bl. xliii bj ARMORDE, bl. lix bij AvoND, bl. v 
bij BAAS, bl. lix bij BALK, bl. xii bij BEDERF, 
bl. xliii bij BEERNDEREN en BERNEN, bl, xxxv 
en CADZAND, bl. xviii bij DEUR, bl. xlix bij 
FLUITER, bl. xxxviii bij FLUWEEL, GANS en 
GEEST, bl. Ixvü bij GELD, bl. ] bij Gezin, bl. 
Ixviii bij HAAN, bl. Ixix bij HAnD en bl. Ixxi 
bij Ho0I (8) en HOUT.) 

Hu. (Zie bl. Ix bij BESJE.) 

Hure, (Ziebl.xlvibij DAAD en bl. Ixiv bij DIEPTE.) 

Huvr. (Zie bl, v bij BAcısn en bl. xxxvi bij CE- 
DEL.) 


MOEDE en bl. xx bij BED.) 

Ja. (Zie bl. lvii bij Amen.) 

JaaP. (Zie bl. v bij BAKAUIS.) 

Jaar. (Ziebl.ivbij ALMKERK, bl. xliii bij APRIL, 
bl. v bij BAKKER, bl. xxxv bij BESJE, bl. xxxvi 
bij DELFT, bl. Ixiv bij DoKTeR en bl. xlix bij 
EZEL.) 

HAAS.) 

Jacr. (Zie bl. iv bij aK're en bl, xlvi bij AG.) 

Jako. (Zie bl. Ixix bij HEER.) 

Jan. (Zie bl. xi bij ACHTER, bl.xx bij] DEUR, bl. 


BEROERTE En BIER en bl. Ixvii bij GLAS.) 

JENNER. (Zie bl. xlvii bij DOKTER.) 

Jeuon, (Zie bl. xlvii bij DEUED (2).) 

Jıc#Tr. (Zie bl. li bij Gas.) 

IJs. (Zie bl. iv bij AFRIKAAN, bl, xxxvi bij DIJK 
en bl. 1xv bij DuIveL.) 
lxix bij] HAND en bl. Ixx bij HOrD.) 

I£. (Zie bl. li bij 17.) 

Invar. (Zie bl. Ixxi bij nu1s.) 

Jos. (Zie bl. lxvi bij ELFDE.) 

Jong. (Zie bl, xliv bij sescHu1t, bl. xxxvi bij 
DAAD en bl. xlvi bij DANS.) 

Jongen. (Ziebl.1xibij BLoK, bl. xxxvi bij BUURT, 


HAGE.) 
Joop. (Zie bl. xxxvi bij oHINess en bl. Ixxi bij 
JAAR.) 


bl. Ixvibij sAsr, bl. 1 bij GELDERLAND en bL 
Ixix bij HEER.) 
Jux. (Zie bl. xxxviii bij BZEL.) 


Kaap. (Zie bl. lix bi} AYONTURIER.) 


Kaaırs, (Zie bl. iii bij AArs, bl. xxxv bij zLıs: 
KAARSENMAKER. (Zie bl. xxxix bij GOD.) 
Kaarr. (Zie bl. xxxv bij BESTEK.) 

Kaas, (Zie bl. v bij AvonD, bl.xliibijj BARTH 
LOMEUS, bl. xlv bij BrooD (3) en bl. 1 bij ai 
WIGT.) 

Kıarız. (Zie bl. Ixvii bij GATTEN.) 

Kaarts. (Zie bl. xxxvi bij DAK.) 

Kaıseı. (Zie bl. iv bij ARBEID.) 

KAKELAAR. (Zie bl. li bij Gon.) 

Ka&uauvıs, (Zie bl. Ixviii bij GuL.) i 

Kırr. (Zie bl. xlii bij ARIAANTIE, bl. xxxv| 
BIEST, bl. xx en xlvi bij pur, bl. xlix bij zı 
MER en bl. lxxi bij] HOOFD.) 

KALKoEN. (Zie bl. xlvi bij DANS.) 

KıAnmer. (Zie bl. xlvii bij DEUR.) 

Kar. (Zie bl. Ixv bij DRONKAARD.) 

KANNEBoRD. (Zie bl, xi bij APOSTEL.) 

Kanr. (Zie bl. iii bij ACHTER, bl. vbij ee 

Kap. (Zie bl. xliv bijj BEZEM.) 

Karıtein. (Zie bl. xvii bij BED.) 

Karrer. (Zie bl. xxxvi bij ONOCOLADE.) 

Kar. (Zie bl. Iviüi bij Aper, bl. lix bij ascn ı 
bl. xlix bij GATTEN.) | 

Kırweı. (Zie bl. Ixii bij ROTERHAM.) 

Kasr. (Zie bl. x bij sere, bl. Ixi bij Bo@« en] 
ixx bij HERSENS.) | 

Kasteeı. (Zie bl. xii bij BINNEN (2).) 

Kar. (Zie bl. xi bij ACHTER (2), bl. iv bij aı 
bl. v bij saAT, bl. lix bij BAKKER, bl. xxer | 
BOTER, bl. xx bij BOTERHAM, bl. xlv en 1x 
bij sRooD, bl. Ixiii bij CoLErRE, bl. xxxvi! 
xxxvii en lxv bij er een bl. xlix bjgAaTenN.) 

KATELISNTIE. (Zie bl. xi bij ACHTBR.) 

Kater. (Zie bl. xlix bij GATTEN.) 


Keeı. (Zie bl. xi bij ADVocAAT, bl. xiibij ara 


bl. xlv bij Brox, bl. xlviü bij EERBAARH EI 


Kecer. (Zie bl. iv bij AFRIKAAN.) 

Ker. (Zie bl. xlvi bij vac en bl. xlviü bij DrRu 
PEL.) 
HOER.) 

Kennıs. (Zie bl. xlü bij AANGEZIGT.) 

KereL. (Zie bl. xliv bij nLoX, bl. xlviii bij = 

Keek. (Zie bl. iüi bij AARs, bl. xxxv bij og 
bl. xxxvi bij gruıp, bl. xxxvi een xlvi bij oA 
bl. xxxvi bij DEUR, bl. Ixiv bij DIENST en 
Ixx bij HEILIGE.) 


Kırznor. (Zie bl. xxxiv bij AARS en bl. xxxv 
bj BLORM.) 
Krauss. (Zie bl. xiii en xliv bij Borr en bl. 
sr bj @ELD.) 
Krasum. (Zie bl. xxxiv bij Avonp, bl. Ixi bij 
sıozu en bl. xlvi bij DAc.) 
Kmı. (Zie bl. xliv bij Bonem en bl. xlv bij 
SROUWSEL,) i 
Xsrızs. (Zie bl. xxxie bij ACHTER en bl. Ixvi 
 Weasr.) 
ixıes. (Zie bl. Ixvii bij GEwIGT.) 
Ir. (Zie bl. xxxvii bij er.) 
Izvossca. (Zie bl. iv bij Arme, bl. Ixiii bij 
GEBAAR.) 
Ks». (Zie bi Iviii bij AaRs, bl. xvii bij BaKHUTe, 
N. ııziv bij neo (2), bl. 1x bij zır. (2), bl. Ixüi 
5 507, bl. xx bij BOoTERHAM, bl. xiv bij 
D (2), bl. xivi bij suıK, bl. xxxvibij DAG, 
wog, bl. li bij G1Js, bl. Ixix bij HARMEN, bl. 
kzi bj Ho01 en HouT en bl. Ixxü bij JANMER 
& J00D.) 
‚Ar. (Zie bl ix bij sep, bl. libij conten bl. 





















222 en bi. xlix bij GATEN.) 

(Zie bI. Ixxi bij nooı.) 

. (Ze bl. xx bij DpuıveL en bl. Ixviii bij 
«200rE.) 

. (Zie bl. Ixüi bij BRORK.) 

(Zie bl. züii bij Boex (2).) 

2. (Ze bl. xx bij cnıRURGIJN en bl. xlix 
Wakwr.) 

ıx. (Zie bl. xvii bij BOERr.) 

. (Zie bl. Ixiv bij Deur.) 

. (Ze bl. xii bij BALLAST.) 

K. (Zie bl. xıxvii bij DOMME.) 

(Zie bl. xxxv bij BESIE.) 

». (Zie bl. xx en zliv bij some en bl. Ixxii 
kim.) 

. (Zie bl. xxxv bij BORST.) 

x. (Zie bl. xix bij ARIADNE.) 

T. (Zie bl. v bij Avonp, bl. ven xlüi bij 
Wasen bi. xx bij DUIVEL.) 

’E8. (Zie bl. xi bij BAAS.) 

(Zie bl. xiviii bij ELLEBOOE.) 

sz1. (Zie bl. lix bij ARM.) 

. (Zie bl. Ixi bij noos.) 

L (Ze bl. xliv bij Born en bl. Ixvii bij GAT- 
Tax.) 

x. (Zie bl. Ixxi bij nonD.) 

®. (Zie bl. xxi bij DUIVEL.) 


xIx 


Knuprrer. (Zie bl. xiii bij susk en bl. Ixx bij 
HOEN.) 

Kor. (Zie bl.xbijjaAr, bl.xlivbijsek, bl. xxxvi 
bij suiK, bl. Ixvi bij} GARP, bl. libijj Goup, bl. 

Kork. (Zie bl. lix bij BAKKER, bl. xxxvi en Ixiüi 
bij 8roop, bl. xlvi bij DAG, bl. xıxix bij GENT, 
bl. Ixix bij HART en bl. Ixxi bij au1e.) 

KoEırz. (Zie bl. Ixiv bij DICHTER.) 

Kor. (Zie bl. xliii bij BAK.) 

Ko. (Zie bl. xlv bij BOTTELIER.) 

Koren. (Zie bl. zlii bij Ascr.) 

Koniısn. (Zie bl. li bij maas en bl. xx bij HORR.) 

Konımng. (Zie bl. xi bij Avonv, bl. Ixii bij prıEF 
en bl. li bij GrooTE.) 

Kooı. (Zie bl. Ixx bij Hen.) 

Kooren. (Zie bl. xliv bij sex, bl. xii bij BLAD 

Koor. (Zie bl. xlix bij Erruuis en bl. Ixvii bij 
GELEERDHEID.) 

Kooruman. (Zie bl. xliii bijj arme, bl. Ixii bij 
BOOTSMAN en bl. Ixxi bij JAAR.) 

Koorrs. (Zie bl. xlix bij FEBRRUARIJ.) 

Koor. (Zie bl. Ixx bij neur.) 

Kor. (Zie bl. iv bij APpeı, bl. Ix bij sıyL (2), 
bl. Ixii bij soon, bl. Ixxi bij HOUT en bl. Ixxii 
bij Jos.) 

Korper, (Zie bl. Ixvii bij GATTEN.) 

Koren. (Zie bl. iv bij aPrır, bl. Ixix bij ann 
en bl. Ixx bij nen.) 

Korr. (Zie bl. xxxiv bij AaL, bl. xlii bij APrPEL 

Korneuiıs. (Zie bl. Ixii bij BROEDER.) 

KorroraAaL. (Zie bl. libij HAAR.) 

Korrer. (Zie bl. Ixiv bij pAc en bl. Ixix bij na- 
VER.) 

Korstse. (Zie bl. xxxvii bij DUIT.) 

Korr. (Zie bl. xxxvii bij DIK.) 

Kost. (Zie bl. lx bij BARREVOETER, bl. xiii en 
NIEMAND.) 

Koster. (Zie bl. iv bij AMEN.) 

Kor. (Zie bl. v bij saas en bl. xxxvi bij DEUR.) 

Kovp. (Zie bl. Ixx bij HrEr.) 

Kovs. (Zie bl. xxi bij DvıveL.) 

Kraac. (Zie bl. Ixviii bij ’s GRAYENHAGE.) 

Kraar. (Zie bl. xlii bij ACHTERSTE.) 

Kracur. (Zie bl. xii bij BIER.) 

Krans. (Zie bl. xx bij BRUID.) 

Krenrt. (Zie bl. xviii bij BROEDER.) 

Kreupeı. (Zie bl. Ixix bij HEER.) 

KrieuweL. (Zie bl. xxxviii bij GATTEN.) 

Krise. (Zie bl. Ixvii bij GELD.) 

KRIJGSMAN. (Zie bl. iv bij AMBITIE.) 

Krıst. (Zie bl. xliv bij BERG.) 
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Kroronıı. (Zie bl. Ixzi bij mu1n.) 

Krom. (Zie bl. xlviii bij DUIVEL.) 

Kror. (Zie bl. lxvi bij Ar.) 

Kruvıuer. (Zie bl. xxxv bij BESIE.) 

Kruvıs. (Zie bl, xi bij Apeı en bl. xlv bij BrooD.) 

KruiwAgen. (Zie bl. xii bij BEKWAAMHEID en 
bl. Ixv bij gr.) 

Kruk. (Zie bl. iii bij AARS.) 

Kviken. (Zie bl. v bij gaas en bl, Ixv bij er.) 

Kuır. (Zie bl. xlv bij BOORD.) 

Kviscn. (Zie bl. Ixxi bij mus.) 

Kvır. (Zie bl. 1xx bij nom.) 

Kunsr. (Zie bl. x bij ACCIDENT, bl. xviii bij 
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Kussen. (Zie bl. v bij BAAT.) 
Kwaap. (Zie bl. ii bij AAnGzzIGT, bl. iv bij 
ADVOCAAT, bl. xxxiv bij ARME, bl. xiüi bij 
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en EINDE, bl. xlix bij ETEN en bl. li bi} GORDE(5).) 
Kwaar. (Zie bl. Ixv bij RKSTEROOG, bl. xlix bij 

FAMILIE en bl. lxvii bij GENERSMIDDEL.) 
Kwakx. (Zie bl. iv bij ALMANAK.) 


Kwig. (Zie bl. xlix bij] GATTEN.) 


Wil men de op verschillende bladzijden van het 
L. S. voorkomende spreekwoorden van hetzelfde 
onderwerp met die van het Spreekwoordenboek ver- 
eenigen, dan zij berigt, dat AARDE voor de op 
bl.x, xLir en LVIII voorkomende spreekwoorden 
tweederlei beteekenis beeft, gelijk dit mede het ge- 
val is met de beide op bl. xı.11 voorkomende spreek- 
woorden van AAS, terwijl op bl. LI @GLAs voor het 
eerste spreekwoord eene andere beteekenis heeft dan 
voor de beide volgende spreekwoorden. 


De Heer KIRGHBIJL TEN DAM [ALBERDINGE 
THIJM]] heeft goedgevonden, in de 3°. Afl. des 4=, 
Jaarg. van De Dietsche Warande, onder het op- 
schrift: Vaderlandsche Charakterschildering in 
onze spreekwoorden, heteerste Deel van mijn Spreek- 
woordenboek der Nederlandsche taal ter sprake te 
brengen. De 42 bladzijden, die de genoemde schtl- 
dering bevat, dienden hoofdzakeliijk, om uit de 
zes eerste afleveriugen van mijn werk bijeen te ver- 
zamelen ‚‚die spreekwoorden, waarin zekere ge- 
zegden of zekere daden aan eene bepaalde soort van 
persoonlijkheden door het volk worden toegeschre- 
ven.” Het zijn de spreekwoorden, welke gebezigd 
worden met den naam van eenig mensch of dier of 
wel de duivel, die het zou uitgevonden hebben; 
waarin onze taal een’ rijkdom ten toon spreidt, die 
bijna nergens wordt geevenaard, altbans voor zoo, 
verre het verzamelde die uitspraak wettigt. De 


Duitschers, die in deze ons het meest nabij kome: 
noemen dat spreekmwoorden in voorbeelden. 

Het getal, hier verzameld, is reeds 618, en « 
bevatten de zes genoemde afleveringen 146 spreel 
woorden, die mede tot dezelfde kategorie behoore: 
en die aan de aandacht van den verzamelaar schi 
nen ontglipt te zijn. 

Ik breng den Heer TEN pam mijnen dank tı 
voor menig punt, wasrin hij zijn oordeel over mip 
arbeid uitdrukt. Hij vergunne mij echter, deti 
eene enkele bedenking toelicht, en wel bepaaldelijl 
om mijne handelwijze te regtvaardigen, — tevel 
zijn oordeel eerbiedigende. 

Ik zou ‚‚de grammatische form van het Spreel 
woord, naar ons o0r,”’ zoo zegt de Heer TEN Da2 
„te veel geregularizeerd en nog wel gesiegenbeki 
nizeerd” hebben. Dien uitval daargelaten, vraa 
ik alleen, ofik wel anders handelen kon, dan 
Nederlandsch naar de tegenwoordige schrijf 
ta geven, die schrijfwijze moge van SIEGENBER 
afkomstig zija of niet? In het tegengestelde gev: 
zou ik alle taalregelen hebben moeten verwaarlor 
zen, afgezien van de ongelijkvormigheid, die mi 
werk zou verkrijgen, daar ik altijd eene grooi 
menigte spreekwoorden, oo% als ik alloen de volkı 
taal wilde bezigen, naar de tegenwoordige taaln 
gelen zou behooren te schrijven.. Mij overgevemt 
aan eene schrijfwijze, gelijk de verlangde, vrees i 
veeleer, dat ik in groote platheden zou vervalles 
behalve dat ik weinig in staat ben, om de spreel 
woorden uit den mond des volks op te taekener 
en daardoor voorzeker menigmaal zou mistaste 
Ook meen ik, dat menig spreekwoord in mij 
Spreeknoordenboek de blijken draagt, dat ik er ni 
naar gestreefd heb, ‚‚om de charakterestiekste ui 
drukkingen der zoogenaamde platheid door mooyı 
woorden tedoen vervangen.’ Ofmij „het muzike 
oor en de rhetorische takt bij het beoordeelen « 
bepalen van de form des Spreekwoords 200 ten een 
male ontbreekt,,” laat ik liefst in ’t midden ; mes 
dat menig spreekwoord in mijn Spreekwoordenbei 
tegen eene ‚‚pedaute redaktie’” getuigt, moet, dun] 
mij, den Heer ren DAM zelfs in de oogen springe 

Ik kan dan ook niet toegeven, dat in het spreel 
woord (n°. 245”): Of je hiepste en of je piepst 
zei de mof, je zuli er toch aan, jou leelijke bees 
en htj trapte een gouden horologie, dat op den w 
lag , aan duizend stukken, mijn „‚purisme” mij „‚ei 
ergerlijke taalfout doet begaan.” ‚,‚Je hiepste,” 
zegt de Heer TEN DAM, „kan onmogelijk ge 
ziin: [waarom niet?] ’t is ‚„‚dw” misschien hiep: 
elders ‚‚de hiepste.’””” Is het oude du den thansal 
door gij vervangen? en zegt men voor gej, ini 
volkstaal, thans niet j45 of je? Mij dunkt, dat 
geachte schrijver Over de Spelling van de 
aartwourden in ’t Nederduitsch hier veeleer 





sch zeiren in tegenspraak is, al erken ik hem het 
maeuksslste oor en den meest rhethorischen tact in de 
mine mete toe. Of moest ik das schrijven, 00% 
us het volk je gebruikt? 

On het „jammer” te weörspreken, dat ik mij 
„ms wenig opgewekt heb gezien, om de beste re- 
dakte der spreekwoorden op tesporen,”’ daar „‚het 

e Spreekwoord Moffen en Engelschen nimmer 

sr Hollandsch laat spreken,,”’ haal ik alleen het 

kwoord aan, dat door den Heer TEN DAN niet 

Ha genomen: Pour moi koen warme bier, zei de 

Buchnen, ofschoon met meerdere voorbeelden 

inıen. Ook moet het den Heer TEN Dam, bij 

iz mdenkes, gemakkelijk vellen, de overtui- 

ng w erlangen, dat er bij velespreekwoorden van 

gm „beste redaktie” sprake kan zijn, daar het 

fa weraldige voorbeelden blijkt, dat er slechts 

enkele redactie bestaat, en dit bepaaldelijk het 

is met het spreekwoord,, waarbij de aanımer- 
vordi gemaakt. 

Tisas aog iets over de soort van spreekwoorden, 

bet den Heer TEN Dam goedgedacht beeft bij- 
% breagen. Ik acht die kenze gelukkig; ik 
keb er wel eens aan gedacht, om die naive 
wien te classificeren en tot een geheel te 

a; mear laat het thans gaarne over aan den 
ierschilder, die tuont, daartoe de beroegdheid 

Iuitien, te meer, als hij tot de voortzetting een 


gesft. 
Dhar ik hoop, dat dit plan verwezentlijkt zal 
a, beb ik den Heer TEN Dau de 146 spreck- 
a,san ziine aandacht ontglipt, ter comple- 
Bng tegezonden ; waaronder het „‚half dozein ‚” 
"gt de verzamelsar, ‚„‚in bet door ons gekozen 
| witgesloten,”” daar mijn oor niet zO0 muzi- 
a, om een regt tot uitsluiting te kunnen op- 


‚Bet volgende moge dienen, om ingeslopen fouten 
werbeteren 


Üs spreekwoord , onder n’. 24 bij ,„‚doer’’ opge- 
a, komt mede voor onder n’. 464 bij de 
.” Daar de Heer TEN Dam geene her- 

a geeft, moet een van beide vervallen. Dit- 

fe is bet geval met n’. 143, datonder de ‚„‚spre- 
besten,’ en n®. 579, dat onder de ‚„‚vogels” 
nomen. Nog zijn de n". 305 en 478 dezelfde; 

a het laatste moet blijven, als staande onder 
„Raumanen,” en het eerste moet vervallen, 
het te onregte onder de „vrouwennamen” 
out. Ne, 385 bad onder de „„vrouwennamen” 
wen testaan, en niet onder de ‚„‚mansnamen ,” 
bet geplaatst is. Onder de spreekwoorden van 
#" is. n°. 120 te onregte opgenomen: wat het 
kwoord daar opgeeft, wordt niet door, maar 
beje gezegd. De n«. 311 eu 314 verschillen te 
ig, dan dat zij niet, als men ook het laatste 
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wil, op een en hetzelfde n°. zouden kunne. staan; 
ik kende ook den laatsten vorm, die bij FOLIE 
voorkomt, maar achtte den eersten, door V. WABB- 
BERGE opgenomen, voldoende. Bij deopname van 
n°. 515 vervalt n°. 514: beide spreekwoorden zijn 
volmaakt geliik. Het spreekwoord,, onder ne, 650 
opgenomen, staat niet op zijne plaats, als niet behoo- 
rende tot de „ambachtsiui, neeringdoenden , enz. ;” 
BOTVANGER, als eigen naamwoord voorkomende, 
is een persoon, die slaag krijgt, en heeft met den 
visch Dot volstrekt niet te maken. Bij n°. 158 is 
mede het laatste deel van n°. 162 opgenomen; lees: 
en zij sloeg haar’ man met de tong, in plaats van: 
en zi) braadde het spek in de boter. Bij n°. 446 
moeten, achter het woord peilen, de woorden: en 
kom z00 weer af, worden ingevoegd. Verander ein- 
delijk bij n°. 85 dal in aal, bij n°. 384 Jannetje in 
Jantje, bijn°. 442 tijjd in haast, bij n°. 521 Promp- 
tebom in Promptibus, bij n°. 580 leurt in Zunt, en 
bij o°. 5696 Juipaard in liifpaard. 

Nog zij den Heer TEN DAM berigt, dat het spreek- 
woord: De vro:en kunnen geen gebrek lijden, al 
zouden de steenen brooden worden, zei Kors Jansz; 
hij verkocht zijn’ baars en verzoop het geld, onder 
n°. 432 opgenomen, in de verzameling, waaruit ik 
het opnem, baars heeft, en niet „„daards (kuipers- 
bijl).” Ook komt het mij voor, dat ‚‚de vergelij- 
king met de steenen, die brood worden,’ van ge- 
noegzaam algemeene toepassing is, om zoowel een’ 
visscher als een’ kuiper in den mond te leggen, 

Eindelijk deel ik nog mede, dat hetspreekwoord: 
Op eenen goeden grond is het goed jokken, zei de 
man, en hij kittelde zijn wijf met een’ greep, een- 
voudig wil zeggen: waar men magt over iemand 
heeft, daar doet men die magt dikwijls op eene zijn’ 
naaste zeer onaangename wijze gevoelen, gelijk 
hier de man zijn wijf. Dat het kittelen met een’ 
greep (een? drietandigen mestvork) niet op eene 
zachte wijze geschiedt, begrijpt elk,. Tuınman 
houdt het ervoor, dat men „‚dit schertzende zegt 
van jukkernyen, die wat te gevoelig zyn,’ deze 
gelijk stellende met den sprong van den ezel op 
zijns meesters lijff, „om hem met zijne pooten te 
streelen.”’ Ik geef deze verklaring, omdat de Heer 
TEN DAM zegt, dat dit „‚spreekwoord het duide- 
lijkste niet is.” Eene hoop op de Bijlage toch, 
waarvan hij spreekt, is ijdel, daar de Bijlage geene 
verklaringen van spreekwoorden geven zal. 


De Heer Dr. F. L. HOFFMANN heeft mede het 
eerste Deel van mijn Spreekwoordenboek, in de 


‘door hem geredigeerde Hamburger Literarische 


und Kritische Blätter, N°.81, van 9 October 1858, 
beoordeeld; met welk oordeel ik mij zeer vereerd 
gevoel. Ik vlei mij, dat de aanbeveling, door zulk 
eene bevoegde band aan mijn werk gegeven, ge- 
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voegd bij die van het Zsterarisches Centralblatt für 
Deutschland, N°. 26, Leipzig, 1854, niet buiten 
invloed voor onze Duitsche broeders blijven zal. 
[ } 
Ook wordt het eerste Deel van mijn Spreekwoor- 
denboek kortelijk besproken in WOLFGANG MEN- 
ZELS Literaturblatt *), N°. 98, van 20 November 
1858, te gelijk met de Deutsche Rechtssprüchwör- 
ter. Gresammelt und erläutert von Dr. ,. H. HIL- 
LEBRAND. Zürich, MEIJER und ZELLER. 1858. 


Eindelijk nog geeft de Heer E. HEKTOR ‚‚von 
Nürnberg” verslag van het eerste Deel van mijn 
Spreekmoordenboek, en wel, bl. 497-500, in Die 
Deutschen Mundarten. Viertehahrsschrift für 
Dichtung, Forschung und Kritik. Herausgegeben 
von Dr. G. KARL FROMMANN. Fünfter Jahrgang 
1858. Veertes Heft: October-December. Nörd- 
lingen. 8°. 

Veelzins gevoel ik mij vereerd door dat verslag. 


Eenige opmerkingen daarover mogen hier, tot regt 


verstand, eene plaatse vinden. 

Waarom de Heer HEKTOR zegt, dat „‚het cijfer” 
onzer spreekwoorden ‚‚niet onwaarschijnlijk meer 
dan 40,000 zal bedragen ‚’” weet ik niet, maar ze- 
ker is dat getal overdreven.. 

Ik heb de tongvallen ‚‚weinig in acht genomen ‚” 
zegt de Heer ueKkror. Maar moest ik ditden, als 
ik de spreekwoorden des geheelen volksgaf? Heet 
mijn boek dan niet: Spreekmoordenboek der Neder- 
landsche taal? 

De Heer nEXToR is van meening, dat ik alle 
spreekwoorden, ook de onzedelijke, had moeten 


°) Dr. Wolfgang Menzel, „in Btuttgart,” is dessel „verloger und 
verantwortlicher Redakteur.” 


opnemen. „Welke tegenwerpingen,,” vraagt h 
„‚konden hierover bij een wetenschappelijk we 
bestaan?”” ,‚,De wetenschap,’ zoo redeneert I 
voort, „mag niet preutsch zijn. Ja, wanneer h 
ongedrukte ook ongesproken bleef!”” Alles waa 
doch hiertegenover staat, dat men door zulke ha; 
delwijze al ware het maar onreine gedachten in 
hand werkt, waartoe zich de wetenschap niet le 
nen mag. 

Uit de redenering van den Heer HzKTor ish 
mij voorgekomen, dat hij van meening is, dat N 
derduitsche spreekwoorden ook Nederlandsche zij 
Dit is echter het geval niet, ten ware Nede 
Duitschland tot Nederland te brengen zij. Daar« 
kan ik niets overnemen uit de in dit heft voork 
mende verzameling van Niederdeutsche Sprie 
worter. Mitgetheilt von Dr. a. LüBBEN in Olde 
burg, zijinde, spreekw. 543-640, eene ‚‚fortsetzun; 
van hetgeen vroeger is medegedeeld. 

Dat ik de overgeslagen spreekwoorden „‚‚dos 
matiger tot aan bet slot des werks had kunnen h 
sparen,” geef ik den Heer uzKTor gereedelijk t« 
maar vooreerst kon ik in den aanvang niet bevro 
den, dat het aantal zoo groot zoude worden, d 
ik van eene herhaling in een Aanhangsel later z 
moeten afzien, en ten andere ware dan eene aa 
sporing voor de medewerkers verloren gegaan,. 
daardoor welligt veel niet bekend geworden. Ik: 
tbans, met den Heer HEKTOR, maar op hoop leve 
dat ‚‚eene tweede oplage die bearbeiding [nl. v 
alles tot &&n geheel] mogelijk make!” 


GORINCHEM, 


9 Mei 1859. P. J. HARREBOME 
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Mxacır, op het woord ACHTER, 


0 2 

> Ss 
vd 
u 


s 
2» 


“ IV) “ “. 
“ > “= 
vd bt Dub AN uud uud Hd [”] 
nn” “08 = » ®# en 


[7 
“ 


„ 


EL] 


staat: 


: kooplien 

„ Lieven 

„ schele 

„» Wwijste 

„, roode kousen 


„, Jeit 

„ den 

„ hun 

„  eene 

„ Arkadıa 


„  Pottenbakkers 
„ Zijnen 
„ Dankbaren 


„ allen 
„„_ HONDSVOT. 


. 32 staat: koopliens 
48 ,„  Lieve 
238 ,,  scheele 
88 ,,  wijsste 
16 ,  kousen 
10 ,  leidt 
31 „ de 
14 „ hen 
> „ een 
383 ,„  Arcadıa 
4 ,, pottebakkers 
21 , Zijne 
4 ,, Dankbare 
19 ,, (ook wel: dan olie) ‚, 
12 ,„ alle 
4 , _HONDSVOD. 
45 ,  hondsvod 


„; hondsvot ”) 


XXIII 


Wacht u voor de labben, Die v6Or lekken en achter krabben. 


lees: Te regt z00 acht men ’t slimme katten, Die van voren lekken en van achter kratten. 
Naardien, op bl. 440, bij de rubriek KORNELIS, ook spreekwoorden van KEES ziju opgenomen, 


! igd. 


ng 


” Demifie Iout kozat mede voor bi. 118, kol. 3, reg. 38, gelijk nog bi. 161, kol. 8, reg. 57 en bi. 831, kol. 1, reg. 5. 


En voor de aanwijzingen: 


bi. LAXIV, kol. 8, aanw. 8 stsat: Kind 
Di. 06, „ 


aawresger: „ XJ, 


» 4, Bl 
kol.l, „ 


4* 


» 


| „ XIV, aanw. 7 (beh. tot bl. 77) „ 


328 


lee: Kind 


b1. 258, 

bl. 18. 

de Brune bl. 91, 32. 
Adag. yuadam bi. @. 


„» ALV, kol. ], saaw. 10 ss „»  Gkeurtsbl. 15. 
bl. 18, „ 238 » Tuinman II. 96. » _Tuinman I}. bl. 98. 
» 8, „ 1 ,„  Motsbl.61,75. »  No&zbl.%, 61,75. 
„NE „2 ,  Catsbl. 79,5% » Cats bl. 58. 
»W, „ 3 „ B.1O „ in. 
„ WM, „ 9 ,„  Adag. Thesaurus bl. 4. = 
6 ,„ Se. Prov. bl. 180. „» Bel. Pros. bi. 181. 


» » 
Op bL 178, aanw. 19 staat: de Bruno 
Rindelyk most, op bi. 300, Sartorius sec. 1. 43 van aan. 4 tot aan. 3 o1ergean. 


12 
DL 366. Dit moot däär geschrapt, en op bi. 175, aanw. 18 geplaatst worden. 


de 3 spreekwoorden van KREs, op bl. 390 voorkomende, met die van KORNELIS te worden 


L.S. 


Ansermasl vind ik mij gedrongen, te berigten, dat ik mijn plan, waarover ik, bij de verschijning 
upande 3 afleveringen, sprak, nog niet ten uitvoer heb kunnen brengen. Zelfs moeten nog een 









et, en mij daardoor groote diensten bewijst. 
kwoorden : 


Asscazier. Kort af mei een lang gezigt. Ver- 
gen kuichelaars gezigt, Met de oogen naar 

grand gerigt. 

Asr. Hei heeft een’ aap gestrikt. 

Asnp. Maart Heeft zomer- en winterschenaard. 

äunpe. Daar is op aard geen vroum 200 rük, 
25 is aan een dier gelijk. 

Auns. Ik verstageen Fransch, zei de boer ; lik me 

asars is Hollandsch. Kaarslicht Is aarslicht. 

Ass. Hij werpt eenezesofeenaas. [| Flier zijn de 

e en de laagste worp tegenover elkander ge- 

„en zulks, omdat men ’t zegt in de uitersten, 

allermeest tegenover elkander staan, en waarbjj 

gestste zegen of de zwaarste vloek wordt ver- 














=] 
äcu. Met ach! en mes komt men niet verder. 
nes. Htj is 200 onkwetsbaar als Achilles. 
mızs werd, volgens het mythologisch ver- 
#, door zijne moeder THETIS in het water van 
yz gedompeld. Daardoor werd hijonkwets- 
behalve aan ziinen hiel, waar zijne moeder 
kad vastgebouden,, en welke plaats aan zijnen 
Huiet door het water geraakt was. In den Tro- 
m oorlog is bij door PARIS gedood;; natuur- 
dear be aan den hiel te trefien.] 
arzn. Van achieren zie je de koe in ’t gat. 
user de labben, Die vöor lekken enachter 
a1). 


& Rune UL 208. 
il, 


honderd spreekwoorden, die tot de reeds behandelde rubrieken behooren, blijven liggen, omdat 

ssücritiek op de recensie van den Heer LEENDERTZ zooveel plaats vorderde. 

Het is =) aangenaam, te vermelden, dat met anderen ook de Heer u. ,. G. MOs van Winkel mij 
| is, om de verzameling onzer spreekwoorden. zoo volledig mogelijk te maken, — en dat de 

23. H. VAN LENNEP van Zeist, aan wien ik mij voor lang reeds verpligt acht, mede de drukproeven 


Tot hetgeen de reeds behandelde rubrieken hebben opgenomen, behooren nog de volgende 450 


tr Hij heeft voor zijn achterste ge- 

had. [Hij heeft een verlies geleden.] Kiespijn is 

geen pn; maar Spaansche peper aan je gat, dat 

is püjn, zes de boer, dien geraden was, voor de kies- 
pijn zim achterste ermede ie wrijven. 

ADAM. Hij eet met zijne Adams vorken. 

ADER. Goede wegen zijn de aderen, waardoor 
weivsart in eene stroek wordt verepreid. 

AMBACHT. Het soldaten-leven is een schraal 
ambacht. 

AMERSFOORT. Het seen Amergfoortsche keijen- 
trekker. 

AMSTERDAM. Het is Amsterdamsche melk: ze 
kan koken zonder opbruisen. Het is in Amsterdam 
gebeurd, en in den Haag een jaar geleden, 

ANKER. Hi; heeft zijn anker in eenen goeden 
grond geworpen. 

Arpgı. Dat is maar een appelstuk, Een appel, 
die slechts half bedorf, Schendi al de vruchten in 
den korf. 

Arrıı. Kindertranen zijn April-woiken. [ Bei- 
den komen spoedig te voorschijn, maar verdwijnen 
even ras.] Kom ik door Maartje, dan legf ik nog 
een jaartje, zei de man, en hij stierf op den eersten 
April. 

Anum. Beter een gat in de broek, dan een arım 
verloren. Ga wit mijn’ gooi-arm. [ Maak mij ruimte; 
kom mij niet te ne.] 

Avonn. Hij zal den avond Uhuis brengen. Ik 
weoet, wat ik weet, zei Jantje van der Vleet: Die 
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’g avonds op een bankje slaapt, is ’s morgens vroeg 
gereed. 

Baan. Hij is het haantje van de baan. Hij is 
var de baan geslagen. 

Baat. Hij heeft denatuur tebaat. Zon enmaan 
te baat hebben. 

BAEBOORD. Zij kennen mij niet van stuurboord- 
tot bakboord-zijde. 

BaxErR. Dat hindert de baker niet, als hei kindje 
maar wel is. 

Baxuvıs. Het heeft op zijn bakkes gehageld. 
[Men zegt dit van iemand, die van de pokken ge- 
schonden is.] 

BaKxKkER. De eene pottenbakker haat (of: de- 
nijdt) den anderen 1). 

BaxKkEvBen. Hij is naar Bakkeveen. [Men 
zegt dit, te Dragten, alsiemand een middagslaapje 
neemt. Dragten en Bakkeveen zijn twee in elkan- 
ders nabijheid gelegene Friesche dorpen.] 

Bar. Hi gaat naar Balk. [Men zegt dit, te 
Woudsend, voor een middagslaspjehouden. Wouds- 
end ligt in de nabijheid van Balk, beide Friesche 
dorpen.] (Dit komt in de plaats van de, Deel I, 
bl. xLıır, geplaatste spreekwijze: Naar den balk 
gaan.) 

Burtyens, Volgens Bartjens: Als ge er eene fout 
in vindt, krüjgt ge twee kmartjes. [Datis: het heeft 
geen bewijs noodig. Het Cijferboek van WILLEM 
BARTJENS was een groote autoriteit.] 

Ben. lemand met warme doeken te bed leggen. 

BEDRIEGER. Spreekt ge van een’ bedrieger), 
daar is hij. [Het bijgeloofwil, dat een boos mensch 
weet, waar, wat en door wien kwaad van hem'ge- 
sproken wordt. Hetspreekwoord: Als men van den 
duivel spreekt, dan is hij nabij, heeft gelijke be- 
teekenis. ] 

BEENEN. Alles komt te regt‘, behalve de kromme 
beenen van den booze. Dat is beter dan een been ge- 
broken. Ergens op hooge beenen op afstuiven. Lange 
vingers en lange beenen: goed voor kwartiermeester. 
[Men geeft den kwartiermeesters na, dat zijde aan 
hunne zorgen toevertrouwde kas niet,zeer eerlijk 
administreren. Daarom zijn hun zeer dienstig: 
lange vingers, om te grijpen, en lange beenen, om 
weg te loopen.] 

Berst. Het is een mager beestje. Men mag geen’ 
mensch bij een beest vergelüjken. 

Ber. Alles moet zijne bestemming hebben, zei de 
domine, en hüj plaatste eene vloo, die op zijne bef 
zat, achter zijne ooren. 

Beıteı. Hoe hard de rots ook wezen mag, De 
beitel wint het door den slag. 

BeLasting. Den ontvanger de belasting betalen. 
[De ontvanger is hier de plaats, waar de paus (of: 


3) Campen bl. 119. 


keizer) te voet (of: zonder lakkei) gaat (of: g 
ambassade kan zenden).] 

BELISDENIS, Hij zit te kijken als con sol 
die op eene warme stoof züjne belijdenis doet. 

BENAAUWDHEID. Hij poept in zijne brock 
benaaundheid. 

Bero. Als Iniherd kracht had, zou men be 
verzetten. 

BESCHEID. Zijne natuur bescheid doen. 
Bezsonvuıt. Het is niet veel beschuiten « 
Hij nuttigt een varkens beschuitje. [NI. ras 

wortelen.] 

Bezsıe. Dat mag de drommel doen, zeil 
vuile hemden moeten verschoond worden. 

BesnotT. Die niet besnot is, behoeft zijnen 
niet te vegen ]). 

Bevur. Dank den beul van Haarlem, dat ij: 
lang van je kop is afgebleven. [Eene aardigl 
als repliek op het antwoord: dank je, gegeveni 
een onaannemelijk voorstel.] 

Bzurıng. Dat is een potjebeuling. Een mu 
is geen houtje, al is hij van cene beuling-pen 
maakt. 

Beuns. Hij teert uit eens andermans beurs. 

BEzEum. Jongens van zäjne jaren worden al 
liefd, als ze maar een’ hoed op een’ bezemsiok (f 
een wit sohortje) zien. | 

Bezork. Als ik zit in de onderbroek,, Krug 
onvermwacht bezoek. Dat is een bezoek met een’ # 
japon. [Die visite duurt langer, dan men wel & 
genaam vindt. In denzelfden zin zegt men: 
visite heeft een verlengstuk.] 

BıervLıetenaar. Een Biervlietenaar 
tneemaal zijn mes trekken. [,,Naar men wil,” 
VAN DALE, in de Taalgids van Dr. DE JAGER 
Dr. TE wınkKer, I. bl.40en4l, „‚heeft dit sp 
woord een’ historischen oorsprong. ’t Is beke 
hoe dikwijls Vlaanderen in vroeger eeuw doori 
nenlandschen krijg geteisterd werd, en de Ge 
naren daarin immer eene hoofdrol speelden. 
October 1384 beproefde FRANCIS ACKERMAN, 
waard te Gend, zich van Biervliet meester te 
ken, doch zijne pogingen leden schipbreuk. 
streeks de helft des volgenden jaars herhaalde 
door eene Engelsche vloot te water gesteund, 
aanval, edoch met gelijken ongunstigen uits® 
Ten tweeden male gespten de Biervlietenaars 
zwaarl aan ter verdediging der besprongene 
de Engelschen moesten wijken; de Gentena 
beleg opbreken. ’t Is in deze beide, kort opd 
volgende afweringen van een’ zelfden vijand, | 
wij den oorsprong van het spreekwoord zog 
zoeken.”’ Men bezigt het spreekwoord in ’t Wa 
lijk deel van Zeeuwsch Vlaanderen, om aan te% 
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‚dat men, als gast, op eene herhaalde uitnoo- 
king, andermaal zijn mes mag opnemen, en den 
nd hervatten. Blijft men bedanken, dan zegt 
: Ik ben geen Biervkietenaar. De redactie van 
Tasigids wil op de dubbele beteekenis van mogen 
de Zeenwen gedrukt hebben, nl. die van mogen 
ea van moeten. „De Biervlietenaars mogten 
m) eens tweemaal hun mestrekken, en daar- 


| (magen) zij het nog doen.”’] Zk ben geen 


Binnen. Die ongevraagd naar binnen trein, 
DB uendt men als geboefte heen. 
SKAAK. Een blnaskaak onder tee paar 
‚Zal, meer dan iemand denkt, gedoogen. 
1. Beter blei gevangen, dan stil gezeten 1). 
ars. Laat de blijken Vonnis strijken. [Door 
ide spreekwoorden: Praatjes Vullen geen gaat- 
m De daad moet blijken, kan men hier verkla- 
5 vioden.] 
BLix. Zijne woorden klinken als katoen in eene 
DED. Hij eet ongemerkt zijn eigen bloed. 
Bopz. Een ongeluk stuurt geen’ bode vooraf. 
Born. Bobbeldebob! zei de boer, en meester Jan 
aternan stopte hem in de sioot onder het kroost. 
I schraap den wortel, of ik eet hem raauw. 
af den boer een? stoel. [Woordspeling met boer, 
Berrelmg in de keel.] Hij is er z00 gezien als 
rat bij een’ boer op den korenzolder. leder zijn 
g, zei de boer, en hij at vijgen voor den dorst. 
ens en hennen Laten de boeren, 200 als ze 


DEKING. Zijn bokking nil daar niet braden. 
ou. Dat werkt als eene bom in een buskruid- 


BERKER. Hij heeft den boniwerker ge- 
[Dat wil zeggen: hij is bont en blaauw 
ns 


. Daar zijn al de kleuren van den regen- 

ou. Het mes isstom, en. de boom spreekt niet. 

segt dit van den man, die eene zaak bederft, 

wiens getuigen hem niet kunnen verklappen. 

ui is van de handelingen van een’ 
2’ tuinman afgeleid.] 

ION. Dat gaat met de boontjes in den pot. Dat 


ne Ieder moet zijne eigene boonen 


[Boonn. Als kmijper aan boord komt. [Dat is: 

neer het gevaarlijk begint te worden; met an- 

me woorden: als het gevaar ons begint te knijpen. 

#p de schepen noemt men het stuk hout, dat dient, 

| 1iets te vatten en op zijne plaats te houden, een’ 
J 


3 ds Brom BL 118. 
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Bor. Een bord water met eene vork. Hij zit 
200 stijf als een bord, 

Bos. De meid wil een’ vrijer, al zou ze er een’ 
van een bos stroo maken. 

Borer. Wie boter op het hoofä heeft, die biijve 
uit de zon. 

BRERDTE. De lengte en de breedte is er wel, 
maar de ronden ontbreken. [ De zaak is klaar..... 
op het geld na. De ronden zijn de muntstukken.] 

Brırr. His heeft niets in te brengen dan ledige 
briefjes. 

Brozver. De markt geeft, wat de eene broeder 
den anderen niet geeft. Hetiseen pullebroer. [Zoo 
benoemt men den zuiper van professie.] 

Brork. Het is z00 net als Broek. —— Een liyt 
hart treurt niet, Eene wijde broek scheurt niet. 
Een steennorp uit een’ donkren hoek: Betoon, die 
’t doet, een volle broek. Hij trekt aan de broek. 
[Men zegt dit, wanneer iemand zijn woord niet 
gestand doet, maar zich terugtrekt.] /k heb de 
broek eens opgenesteld. Twintig el voor eene broek, 
en nog geene klep, zei de kleermaker. 

Brox. His blijft in de brokken steken. 

Broop. Broodnijd is ook nijd. Hij heeft zijn 
laatste brood gegeten. [Die dood is, eet niet meer. ] 
Hij is zoo mager als brood. Hij laat zich de kaas 
niet van zijn brood afhalen. 

Bruın. Drie lichten aan: dat is eene bruid op 
het tipje. Waar eene bruid is, daar haalt men ook 
een’ vetlen mond. 

Buı. Eene donderbui uis het Oosten brengt 
meestal hagel aan. 

Buır. Dat kan geene buil in het hoafd doen 
vallen. 

Buurnnman. Als het hier regent, druipt het bij 
mtjn’ buurman. Hij is ’s buurs gast. 

CoMPLIMENT. Complimenten? Kool met kren- 
ten. Het is een oompliment voor den heer, als de 
knecht lagchen kan. 

CouLisse. Van achter de coulissen. 

Dac. De eerste en tweede dag geeft niets, De 
derde dag zegt iets; Maar 200 de vierde en vijfde 
day zal zijn, Zoo is de heele maneschüjn. [Het zijn 
de dagen na nieuwe maan, die hier worden opge- 
teld.] Hij ziet als een schelvisch, die drie dagen 
op het strand had liggen te sterven. Hij zoekt den 
dag op den middag. [Dat is: hij vraagt om twaalf 
uur, of dedag isaangebroken.} Over jaar en dag. 

Overmorgen is een onbepaalde dag. 

Das. Eendrolin jenek, dan heb je eene warme das. 

Dexze. Het is &&n koek en 66n deeg. [Dit wordt 
gezegd van menschen, die in overdreven goede 
verstandhouding zijn, en komt in beteekenis over- 
een met de apreekwoorden: Het is uit mijn gat en 
in mijn gat en Het is koek en ei met hem.] 

Dexen. Hij plukt al aan züjne dekens. 
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DeENEMARKEN. Hij snurkt als cen Deensche os. 

Derrtiırn. Uitgestreken, vers dertien. 

Deun. Dat deuntje heb ik meer hooren spelen. 
Dat deuntje is voor langen tijd reeds afgezaagd. 

Deun. De tafel komt voor de deur. | De boedel 
wordt geregtelijk verkocht.] Wij hebben de klink 
van de deur nog niet in de hand. 

Deuviıx. Houd den deuvik ophetvat, Dat geen 
edel vocht ontspat. 

Dırr. Om dat lapje geen dief, zes de kleörma- 
ker, en hij haalde maar eene el lengte door het oog 
van de schaar. Van een’ snoeper komt een dief (of: 
Snoepers worden dieven). 

Diıeveris. Zuik spelen is maar kaarsen-dieverij. 

Dior. Dat is ligt en digt. 

Dısk. Het waait stront van den dijk. [Het waait 
200 hard, dat er niets kan blijven liggen. ] 

DıixTte. Dat scheelde daar geene koe-dikte. 

Ding. Dat ding gaat geweldig mank. Het is 
een ding als eene hak van een’ klomp. 

DoBBeELstzun. Die steenen hebben het vervloekt, 
goed te doen 1). (Zie de Bijlage.) [De zaak staat 
al zeer slecht, ja is bijna bopeloos. Het spreek- 
woord ziet op den dobbelaar, wien de kansen altijd 
tegen zijn; welke werking hij aan den duivel toe- 
schrijft.] 

Dorıe. Mal of dol. 

Douue. Zalig zijn de dommen ; want zij komen 
als ezels in den hemel. 

Doon. Dat is de dood van Piero. Dat zal Mj 
met den dood moeten bekoopen. Hi zal zijn’ eigen’ 
dood wel sterven. [Zijne bewering gaat uit zich 
zelve te niet. ] 

Doos. Dat is de wereld in een doosje. Dat is 
200 net als uit een doosje. 

Donrst. Je slacht Lubbertjes gat: je hebt altıjd 
honger of dorst. 

Drau, Die zaak zalnoy veel kosten aan koord- 
zäjde, rijgdraad envormen. Naaldendraad Maakt 
den naad,. 


Daxzsr. Het regent koedrest en Janzensijeren. 
[Men zegt dit, te Groenlo en omstreken, bij het 
vallen van een’ malschen regen.] 

Dariz. Ee6n is te naauw, twee is te wijd, en drie 
is veel te wijd. Ik zeit (of: geaf)) het. je in drieen. 

DrızsnRraanD. Hi kreeg van nichtje Drie- 
draad,. 

DrizxAant. Eendriekant aan het vuur: Vreemd 
volk binnen een uur. [In denzelfden zin zegt het 
bijgeloof: Daar komt bezoek (of: Ik dacht het wel), 
want ik had een’ driekanten turf aan den haard 
gelegd.] 

Drirt. Als de roß is van het gat, Zijn de drif- 
ten niet meer mal. 





1) Bartorius pr. V. 98. 


DrouusıL. Nat aan het gat, Wat dre 
dat! 

Drurrer. De laatste druppel doet den 
overloopen. Druppeitjes kosten ook geld. 

Dusseurye. Het is om de dubbeltjes te di 

Dvuir. Duiven eten maakt melancholiek. 

Dvım. De duimen tusschen de schroeven! 
houdt den duim op het laadgat. [Hij is hour 
Hij zit onder den duim. 

Duıt. Het is het zoo goed waard als cn ü 
een dust. 1s dat nu voor vier duiten kaas, end 
nog de helft rot? [Men bezigt dit spreekwodi 
als men groote verwachting van iets gehad heg 
en het niets-beteekenend uitvalt.] Uitom en’ 
Het sprookje is uit. 

DvıverL. Hij is den duivel in de hel ontsprongk 

Duizenn. Dat is er &6n wit duizend. [I 
spreek wijze is genomen uit Job axxırı :23en £ 
vı1:28.] 

ErnpracT. Door eendragt wordt het huis 
bouwd, door tmweedragt stort het in. [Dit spre 
woord is mogelijk ontleend aan Matth. xıı : A 
Mark. 111: 25.] 

Err. Alles verloren behalve de ser. Hü 
zäjn moeders keuken eer aan. 

EerrıısK. Die eerlijk is, gaat als eene kaars, 

Esypre. Het is eene Egypiische plaag. | 

Eı. Het ei gelijkt krek op de hen. 

Eınoe. Het breedste eind komt achteraan, 
de vrouw, enzek.... pollepels. Hij heefi era 
een eindje aangeknoopt. Men zal cens zien, hos 
aan zijn eind is gekomen. 

EmueR. Wat voor den een een roemer is, ki 
voor den ander een watereımmer zijn. 

Enwr. Als de een spek sch... en de ander eruia 
hebben ze beiden den kost. Hij ziet er wii als ci 
wiigek.... erwt. Zij kan het spek in de erw 
schieten. [Er is hier sprake van eene rijke brui 

Ezeı. Men wordt liever door een paard dan 
een’ ezel geschopt. 

FıescuH. De beste wijn schenkt men dikwüjls 
halve fleschjes. [Die nietig van voorkomen is, 
wel eens groote begaafdheden. In denzelfden 
zegt men: In de kleinste fleschjes is het füjnate 
Den een helpt de flesch en den ander de mediof 

FLigKkER. Hij maakt een’ kuitenfüihker. 

Fıvır. Hij speelt graag op ajn eigen fuitje. 

Frankrıse. De Fransche wolven zijn beschaf 
der dan de Russische, want die eten elkander op. 

Frıson. Hüj is niet frisch aan zijn kamisn 
[Hij is kort aangebonden.] 

Gaunn. Hij heeft zelf zooveel aaa 

Ganr. Hij krijgt (of: neemt) de topjes von d 
garven. 

Garnaar. Garnalen zijn alleen goed, wannek 
er geene RR in de maand is. 












ara. Een gat in de kous, de kou in den teen. 
Bi siet leep wis zijne gaten. Voor elken spijker een 


Burrex. Die zack ligt op haar gat. 
32200. Malkander niet voor den mal te houden: 


is het elfde gebod. 
Bunnux. Het misbruik neemt het gebruik niet 


aux. Hos ouder, hoe gekker. 
faın. De sieutel ligt er op de geldkist. Krui- 
I kosten ook geld. Linnen is 200 goed als geld 
Biss. Zij doet opgeld. 
sıoor. Hij is ongezond in het geloof. [Men 
dit van een’ vrijdenker.] Hij is van het hon- 
[Hij heeft liever het vleesch dan de 
] 


sıux. Hei is geheel eene loterij, en hangt al- 
van het geluk af. 

Pauax. Jemand op zijn gemak zeiten. [ Dat is: 
300 toespreken en beliandelen, dat hijzich als 
8 geroelt.] 

PENEENTE. Geef mijne portie maar aan de Lu- 
‚he gemeente. [ Men zegt dit, wanueer er sprake 

wer een’ armen boel.] 

ÜEREFORMBERD. Dat is eene Gereformeerde 


rk. [Men bezigt dit in het jasspel, wanneer men 


prentjes in de kaart lieeft. In gelijken zin 
tmen: Dat is me de kerk van Stiphout.) 
PESCHIEDENIS. Al mweer de oude geschiedenis! 

zn. Het 15 geen gever, maar een nemer. 
avoLa. Kleine vorzaken hebben wel groote ge- 


ar. Het is Vuilpoorts gewigt. [Dat wil 
gen: het is vuiligheid. Het is een Dordsch 
xwoord, afkomstig van de onreinheden, die 
daar san de Vuilpoort gewoonlijk vindt.] (Dit 
Pi in de plaats van het, Deel II, bl. vı, ge- 
spreekwoord: Het is vuil poorts-gewigt.) 
Menen cn kaas mei wigt: hoe zuaarder, hoe 
|). (Vroeger heb ik dit spreekwoord als een 
i geschrept, later heb ik het als een Neder- 
a leeren kennen.) 

awıs. Wij zullen het wisse voor het onwisse 

Bm 2). Wis is wis, ’t Blijft, z00 ’t is 3). 
fmazior. Hebtgij ietsin’tziyt, Houd je mondje 


Sazoun. Voor de gezonden is alles gezond. 
eljike spijzen en dranken kunnen door men- 
van een sterk gestel zonder hinder gebruikt 
=, mits zi) er hunne ligcliamen aan gewend 

Dit is de natuurkundige zin. Die in hun 
Yaststean, Jaten zich door epitsvondige rede- 


Pa niet afleiden. Dit is de godsdienstige zin. Die 


be Brane hi. 12. 
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goeddoen zonder onızien, stooten zich niet aan klein- 
geestige aanmerkingen van hen, die alleen op het 
uitwendige afgaan. Dit is de zedelijke zin. Voor 
de laatsten geldt mede: Den reinen is alles rein.) 

GEZONDHEID. ’t Is al gezondheid, Die in je 
mond leit. Op de gezondheid van den prins, die 
dood is. 

Gissst. Hij reutelt als gierst, die niet gaar 
kookt. 

Gop. Hi, die op God betrount, Heeft op geen 
zand gebound. —— Dat zijn ronde goden. Die 
den spotier maakt ten spot, Eert men als een’ hal- 
ven god. 

Gozp. Die alles wist, had aan een oordje goeds 
genoeg. Het goed keert wer, daar het van daan 
kwam. Kinderen is geleend goed. 

GoEDE. Geen goed zonder kwaad 1). (Vroeger 
meende ik, dat deze spreekwijze van vreemden 
oorsprong was, later leerde ik ze als eene Neder- 
landsche kennen.) Het goed beloont zijn’ meester. 
Het is altijd goed, bij leven en bij sterven. 

Goup. Een vriend ın nood is beter dan goud. 
Hij legt er eene gouden pleister op. 

Goveart. Hi is Govert in het midden. 

Grar. Het zijn grappen, zei de jongen, en hij 
209 zijne moeder aan een tountje hangen. 

Gras. Hij hoort de pieren in het gras piepen. 
[Men zegt dit van den betweter en waanwijze.] 

Grım. Hi) heeft twee grimmen voor &&n’ lach. 

GRoEn. Hij moet wat groens lusten, die om 
peterselie naar den Bosch gaat. [Men zegt dit, in 
Gelderland, bij eene overgegeven neiging tot het 
een of ander; omdat de reis van daar naar ’s Herto- 
genbosch in vroegeren tijd hoogst moeijelijk was. ] 

GronD. De hoop op haver uit den mest Is op 
een’ goeden grond gevest. Hij zit aan het grond- 
hout. [Meu zegt dit, te Groenlo en omstreken, 
voor aan lager wal zijn.] Nabij iseen grondnwoord. 
Wat den grond beroert, Den heer behoert. | Dat 
is: wat uit de schipbreuk aan land spoelt, al is het 
ook van bekende personen, heeft geen’ bijzonderen 
eigenaar meer, maar wordt de eigendom van den 
landsheer, aan wiens strand de goederen spoelden. 
Dit gebruik, dat tot in dexvı11®, eeuw voortduurde, 
steunt op oude keuren van de xv*. eeuw of van 
vroeger.] 

GRooTE. De grootste (of: oudste) moet ook de 
wijste wezen. 

Gunst. Alte straffe heeren Doen hun yunst in 
haat verkeeren. Vorsten-gunst en vogelzang Klinki 
wel schoon, maar duurt niet lang. 

Haan. Dat is slechts eene hanetreö ver. 

Haar. Het is, alsof' het op een haartje afge- 
knipt is. Hij heeft geen goed haar aan zijn lüf. 


1) de Brune bL 1128. 
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Ik geef het u geen ıaar minder. Lang haar en lui- 
zen krüjgt men zonder moeite. 

HAARLEM. Invijven, zeggen dievan ond Haar- 
lem. [Men zegt dit, in het omberen, wanneer de 
tegenspelers de 10 overgebleven ruilkaarten zamen 
deeien.] 

Haus. Hij heeft het door zijnen hals gelogen. 

Han. Als ik jou niet had en mijne regterhand, 
dan zou ik veel missen (of: dan kmam ik er niet). 
[Men zegt dit spottender wijze, wanneer gesnoefd 
wordt op gedane diensten, die weinig te beduiden 
hebben.] Die de hand aan den piloeg slaat, moet 
niet omzien. [Dit spreekwoord is ontleend aan Zusk. 
1x :62.] Bene vrouw met de linkerhand troumen. 
[Eene bijzit van haar maken.] Het gaat van hand 
tot hand. Het loopt hand over hand tve. Hij neemt 
in den mond, wat een ander nog niet eens in de 
hand wel (of: durft) nemen. [Men zegt dit ven 
iemand, die vuile tnal uitslaat.] Z% Aeb er de hand 
niet tusschen gehad. [Men zegt dit, als er aprake 
js over eene ongenorloofde verstandhouding tus- 
schen twee personen van verschillend geslacht.] 
Niet ıeder kan de harp bespelen, die haar in de 
hand heeft. Zij hehben hand-cpening yerjeven. 

HANnswoRsTt. Aan züne kluchten kent men den 
hansworst. 

Harınc. Het is danr harinkjevet. Panharing 
ts arme lul’s kabeljaaum. 

Hart. De wijn verheuyt het hart. His heeft 
geen hart. Temand iets op het hart drukken. Ie- 
mand in het hart priemen. Iemand op zijn hart 
trappen. Mijn hart staat onder de pers. Naar 
iemands hart (of: lIemand naar het hart) spreken. 
Wijn, die opbeurt ’t hart, Bant ons leed en smart. 
Zijn hart is er hem tot harstens toe vol van. 

Haven. Dan zit hi) op eene andere haven. 

HEIDELBERG. Over Heidelberg nnar Maag- 
denburg. |Deze beide Duitsche steden worden be- 
reisd door den jongen Nederlandschen domine in 
zijine pastorie. Is hij Heidelberg wver, datis: heeft 
hij zijne Lıı preken over den Heidelbergschen Ca- 
techismus klaar, zoo kan lıij wat meerder rust ne- 
ınen. Daarom denkt hij dan aan eene vrouw, die 
met bem zijne pastorie zal deelen, en dat is zijn 
reizen naar Maagdenburg.) 

Heıı. Zijne heilzon begint te tanen. 

Her. Dat is een Jood in de hel geschopt. Ver- 
roest in een’ meelzak, dan kom je bestoven in de hel. 

HELLER. Hij geeft er geen’ heller um. 

Heu. Hij heeft zijn lautste hemd nog niet aan. 
| Dat wil zeggen: hij is nog niet aan het einde van 
zijne loopbaan ; er kan nog veel met hem gebeuren. 
Zijn laatste hemd is zijn doodhemd. Men bezigt dit 
spreekwoord van den man, die boven zijn’ stand 
leeft. ] 


Hemer. De nwelvaart komt, mits ingehaald, 


Ofschoon zij wit den hemel dnali. Hij is naar 
papieren hemel geraakt. Ware alle levon een pas 
dijs-leven, ik bleef hier, en wenschtejouin den hom 

Heuspen. Hiej gaat nanr Heusden. [Men a 
dit te Gorinchem van een nriddagslaapje nemen, 

Hıer. Hij heeft teenen en hielen gezien. [R 
wil zeggen: de fortuin is bem mee en tegen, 
lacht hem toe en keert lem den rıg we, — Aa 
lem var voren en van achteren aan.) 

Hrırtzretit. Het is eene hittepetit. |Men mı 
dit van eene kleine vrouw, die in gedurige bew 
ging is.] 

Horo. Een kardoeshond met een’ hned op 184 
goed als een jongen. [Er is hier sprake ven & 
kermisvrijer.)] 

Hozx. Hij weet niet, uit welken hoek de wi 
waail. 

Horn. Hij zou in een’ hoenderstront run 
ken I). 

Hoerrer. Hij ziet er uit, af hij tonnen ‚geora 
heeft, waarvan de hueypels nog zigtbuar zn. | 

Hor. Het haf is wit: men tapt er niet meer. 

Hox. Hi komt er te pas uls een Jood in 4 
varkenshok. 

Honp. Het is zuo net als een hond. Het iss 
taai als handenleer. Hij heeft de humdenscad 
[Dat is: hij heeft eene zeer onaangename zaak| 
verrigten. De inatste nuchtwake, tegen het ag 
breken van den morgen, wordt de hondenwei 
genoemd. De wachthebbende militairen houd 
die dan ook voor de lastigste.] Zitj loopt als 4 
hund, die den niüjper up den staart heeft. ZU 
neen hımd, dien men aan een’ kettiny kan leggn 
Zoo digt als leer vun een hundenvel: dat laat n 
zreeet dewr. 

Hooro. Hij heeft een Luthersch hoofa. h 
mand met een gront hanfd wordt ven Luscherai 
dikknp genoemi, omdat LUTHER een grout 
had.] Hij steekt het huofd weder up. I: 
hvufd op prijs stellen. 

Hoor. De hony liegt 2). (Nexe spreekwijzch 
ik vroeger voor eene vreemdeling aangezien ; tha 
heb ik haar als eene Nederlandschie leeren kenneg 

Horen. Hij krüjyt kringen omde horens. [Mi 
zegt dit van een’ oud’ vrijer; omdat, volgens 4 
ander spreekwoorl, de horen-krappen de jareni 
koe verklappen.] Kerken hebben torens; Kosf 
hebhen hurens. 

Hor En HAAR. Zij loopen hot en haar, ne 
zwerm lakkeijen op een yastmaal. 

Hour. Hij krijgt yaauw den houten pijeh 
aan. [Men zal em spoedig in de doudkist legg= 

Hui. Zemand de huid afstroopen. 

Huvıs. Als men kinderenter marktzendt, kom 


1) v. Alkemade bi. 186. ®%) de Bruno bl. 181. 


gersonlijk besch.... E’huis. Daar isgeen mensch 
ie dan de meid, en die isnaar de kerk. Een 
wijf is cen lastig huismeubel. Hij bewoont 
kais von vier planken. Mal wit en simpel!’ huis. 
Bet m zno sleeht gebleven, als het was.) Zij 
hten het huis van Oranje: zij geven ofnemenniet. 
Horsror. Dat is cen mooije hutspot. [De bo&l 
door elkander.) 
Jaar. Het is maar eens kermisin een jaar. Hüj 
@ sön moerdjaar. [Het 68°. levensjaar wordt 
sehen moordjaar genoemd.] 
Jacosa. Zi) trouwden bij de week, als vrouw 


Jax. Jak bij Jui 1). 

Jan. Jan, presenteer hem een’ stoel. 

Us. Hij heeft eene maag van ijzer en staal. 
Ik. Het eigen ik gant vöor. 

Isır. Er wordt meer inkt vermorst dan ver- 


Insruunent. Ieder speelt graay op zijn eigen 

loxe. Hijisvergeten, dat kijook jong geweestis. 

Jovexw. Eenye schoppen met den voet Maakt 

aig’ kunden jongen yned. 

| Joop. Dut is een Joden-toer. Dat kannoq geen 

wlänsden. Hij ziet er wit als een oude Jood. 

wos, dat je door een’ dooden Jood gezoend waart. 

a zegt dit, wanneer jemand iets doet of vraagt, 
ziet bevalt.] 

Jooer. Hij heeft Joost in de kerk gezien. [Waar 
30087 (den duivel) gezien heeft, daar komt 
niet weer. ] 

donıs, Er loupt een Jorisje onder. 

aueııLa. Het is cene Isabelln-kleur. [Men 

 äit van voorwerpen, die eene vuil gele kleur 
ten. Het spreekwoord is gegrund opde anecdote, 
boor ISABELLA, de gemalin van ALBERTUS, 

den sanvang van het beleg van Ostende, in 
1, de gelofte gedaan zuu zijn, zich niet te ver- 
Ponzen, alvorens de stad zou zijn ingenomen. De 
serien ondertusschen hielden tot in 1604 vol.) 
ROUW. Een winkel is eene jonge jufvrouw, 

deut opgepast te worden. 

Kurs. Je kunt hem wel met eene kaars door- 


PÄAAESENMAKER. Het is een kaarsenmaker 


. pi. 
Kauar. Eene kaart of een molensteen. [Men 
ft dit, wanneer jemand, bij het kaartspelen, 
$ trekt, eer bij uitspeelt. In dergelijken zin 
mi wede: Een blad af ecn takkebos (ook wel: 
je muts).] 
Kums. Het iseen liefhebber van de kaas. Hi; 
) wor de groene kaas wel me&loopen. 


u 
Ur. Aktemade du, 188. 
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Kaszr. Hij heeft zenuwen als een kabeltouw. 

Kupkr. Zij speeit den kadet. 

Kar. Het is een nuchter kalf. Hi; solt met 
eens anders kalf. Hij trilt als een 6önnachts 
kalfje. 

KauKk. Kalk maakt rijke ouders, maar arme 
kinderen. 

KıuızooL. Hij is niet mak aan zijn kamizool. 

Kauranıe. Hijmaakt dubbele kampanjes. [Hij 
houdt wilde nachttogten.} 

Kanıs. Dat valt wit de kanis, [De zaak loopt 
tegen.] 

Kanon. Hi is geladen (of: 200 vol) als sen 
kanon. [Hij is dronken.] 

Kant. Laat hem naar den Maaskant loopen. 

Kap. Hi drangt de zotskap. 

Kareı. Hij is 200 deftig als eene opgeprikte 
kapel. 

KAPELLAAN. Zi zou nog wel sen’ kapellaan 
werk wülen geven. 

Karstor. Eene zuak aan den kapstok hangen. 
Hij heeft hem al lang aan den kapstok gehangen. 

Kareı. Het is nog volgens de wet van keizer 
Karel. 

Kar. Er komt zeher visite; want de kat heeft 
zich driemaal over de ooren gewasschen. Het is 
alsof het voor eene zieke katis. | De portie is klein. ] 
Het lijkt kat noch varken. Hij houdt er zooveel 
vun als eene kat van den zaturday. Hij kreey daar 
een’ kattenklaauw. Hij slacht de katien: die zijn 
ook niet yaarne nat. Men behveft het spek voor de 
kat niet op den trap te leggen. —— Ik noem eene 
kat eene kat. [lk kom vrij voor mijn gevoelen uit. 
In gelijken zin zegt men: Ik noem scapham een 
schiy , en zeil er regt me£ door, en vauiemand, die 
onbewimpeld spreekt: Hij noemt alles (de dingen, 
of: het kind) bij den reyten naam.) 

KATTeBeEL. Gij behoeft u de kattebel niet aan 
te trekken. 

Keizer. Hi) is den keizer te rüjk. Nog in tijds 
met de keizerssned verlost. [Dat wil zeggen: uit 
den angst gered zijn. De keizerssne& is eene lıeel- 
kundige operatie in barensnouu. ] 

Kenniıs. Daar komt eone oude kennis, bak nu 
een koekje! 

KereL. Het zijn kerels, die aan hunnen neus 
kunnen hangen. |Men zegt dit van onversaagde 
mannen. ] 

Kernk. Ei, ben je daar! dan behoef ik je in de 
kerk niet te zoeken. Hetgeen de wolf in de weck 
misdoet, belet hem ’s zondags ter kerk te gaun. 
Klik! klok! dat hoort men in de kerk niet. 

KeErkHor. Slappe winters maken vette kerk- 
hoven. 

Kerns. Het is altijd geene kermis, al gaat de 
viool. Het is een kermiskoekje. 
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Kereı. Het vischje begint cerst to krimpen, als 
het in den ketel komt. 

Kertring. Het zijn allen schakels van den 6&nen 
grooten ketling. 

Keuter. GÜ kunt wei meenen, dat paarden- 
keutels vijgen zijn. 

Kızs. Hij krijgt de kies van verstand. [Die kies 
komt eerst, als men bijna volwassen ie. ] 

Kısk. De hijk iser al af. | Dat wil zeggen: de 
pret is uit.] Aij vergenoegt zich naar met een kujkje. 

Kıx. Hij kan geen’ kik meer geven. 

Kınn. Als de pan is aan het glijen, Zijn de 
kindren aan het dijen. Als je een kind uiistuurt, 
dan komt er een kind weerom. Een kind en eene 
pop Schikt men gelüjk op. Eerst het kindje küjken, 
en dan bakeren. Geef kindren zoeten koek, en 
vrouwen nieunen most; Wat op de tonge bijt, is 
echte mannen-kost. Het is een duur houkind. Hi 
is den kinderschoenen ontwassen. Hij is te spreken 
als een kind. Hij spaart geen kind in de wieg. 
Kinderen leven bij het wur. Konings kinderen heb- 
ben lange tanden. Onze kinderen maken ons oud. 
[Dit is eene klagt van zelfzuchtige ouders.] 

Kır. Dat is eene kip in’t water! Hij spreekt 
als magthebbende, en wordt verhoord als eene hip. 

Kıst. Luchtig op, Michieltjel Eerst wat op je 
zemelkist, en dan wat op je zieltje. [Er worden 
duchtige slagen toegeteld.] 

Kıan. Dat is eene leelijke klad in de rekening. 

Keen. Hij heeft ongemak onder de kleeren. 
‘ [Hij behoort tot de onreinen.] 

Kıeın Duımpse. Hij stapt als Klein Duimpje: 
die had laarzen van zeven mijlen aan. 

Kıem. Dat zei klem aan de zaak. 

Kreur. Hij krijgt eene kleur tot achter de 00- 
ren. Zi) krijgt cene kleur tot in den nek. 

Komp. Het is een klompen-patrouille. 

Kront. Koffij met een klontje, Eene visite als 
een strontje. 

Kos. Als de klos maar eerst aan ’t rollen is. 
De klos is geheel in denwar. Hij kreeg het beet door 
den klos. [Hij wordt aangedaan van den weerom- 
stuit. ] 

Kıuır. Hij is 200 tierig als een leeuwerik op 
zijne klust. 

KneveL. Hij zei zijne knevels in het was. 

Knıe. Zij zal zijne knietjes wel warmen. 

Knıurer. Hij zit (of: loopt) in den knüjper. 

Knor. Knollen zijn knollen, enrapen zijnrapen. 

Knoop. Dat is een wevers knoop. De knoop is 
al gelegd. Het is een oude-wijven knoop. | Deze 
zeemans uitdrukking geldt van een’ knoop, die 
niet houdt.] ij zit med in den knoop. 

Knurper. Hip moest wat meer knuppelkoek ge- 
geten hebben. 

Koz. Daar zouden koeijen van verschrikken. 


[Van zulk een’ gronten dronk nl., enwel, omdi 
in eens te drinken.] T’rek Peter, de koe kalft. 

Kong. Hej vergenoegt zich met de randjes u 
den koek. 

Kompase Hy heeft zijn kompas verloren. | 

Kuox. De visch is aan de kook. [De zask x 
gint bare uitwerkiug ta verkrijgen.)] 

Koor. Beter een kwade loop Dan een ka 
koop. Daar mas ik niet voor te koop. [| Dat is: 
laat mij 200 iets niet welgevallen ; ik wil mij das 
toe niet laten gebruiken,] Het is cen koopmaken 

Koopuan. Dat is eens koopmans list. He 
een koopman te voet. [Hijisuitverkocht.] Krmag 
kwaad, zegt de kooper ; maar als hij 't heeft, i 
hij’t roemen. Veel loopers, Maar weinig koopel 

Kor. De kop staat hem pruttel, Hij heeft ag 
goeden kop. Kopje onder, hasst verdronken. Zn 
Neil! haal je kopje onder. 

Korr. Dat loopt over den korf heen. 

Kosten. Op kosten van ongelijk. 

Koster. De koster van Sint Japik: al weer ı 
voren af aan. Hij is200 bedeesd als een Mennistı 
koster. 

Kraax, Daar is geen kraak of smaak aan. | 

Krrux. Dat zijn piskreuken. 

Krvıp. Die met kruid en od omgaat, Gaaın 
zajn’ vijand om. Het is naar los kruid. | 

Kunk. Als je zinkens hebt, doe er dan kurkı 
aan, dan drijven ze. N 

Kwast. Nul, houd den witkmast. 

Kwısper. Hi krügt van den kwispel. | 

Laag. Het gaat op delaag af. Hij ker 
voor de laag weggenomen. Hi weet zich wel im 
laag te schikken. | Hij voegt zich bij het gezelse 

Laans. Hij heeft eene sned in zijne er. 
is dronken.] 

Lane. Het is net eene ptjpenlä. [Men past da 
spreekwijze op lange, smulle voorwerpen toe,| 
een huis, eene kamer, enz.] 


| 

Had ik het genoegen, bij het in het licht ve 
schijnen der 8 eerste afleveringen van het 2°, 
van mija Spreekwoordenboek, vier beoordeeling 
van het I*, Deel te vermelden, tbans ontmoet ik; 
de Vaderl. Letteroefeningen 1), n°. 12 van 1 
bl. 561-577, eene beoordeeling van den Heer| 
LEENDERTZ wZ. van den Ilp, waarmede ik mil 
menig opzigt vereerd acht, en Jiedeblijken d 
van een grondig onderzoek en van een onbevan 
oordeel. Trouwens ze komt van een’ onzer g 
den, die vroeger en later, en nog heden als een 
reiactsuren vau de Navorscher, de blijken hei 
gegeven, dat hi) in de Nederlandsche letterk um, 
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1) In ketselßie tljdschrift werd vroeger de 1®. Afl. vau het 1®, Dest ! 
oordeeld door den Heer 3. H. G[eriach], z00 als ik In de 22. Am, 
Yıı, mededeslde. 


m Pbuis ie. Dearbij heeft hij, in het laatst- 
Gjdschrift, menig bewijs geleverd, dat 
=> ‚bet gebied onzer spreekwoorden-literatuug 
weessdeling is. Ik acht mij reeds voor lang 
ben verpligt. Devijf voor mij liggende, waar- 
x vr) uitvoerige, missiven van zijne hand be- 
= mij menige dienst; gelijk ik, op bl. xıx, 
jet, xLvir en LvI van het 1*. Deel, aanwees, 
ze hulp mij ganseh niet onverschillig was. 
daar ik den Heer LERNDERTZ heb leeren ken- 
es een’ man, die voor overtaiging vatbaar‘ie, 
ir bj tweemaal gen opgevat denkbeeld door mijne 
keggiag terug heeft genomen, zov geef ik 
ig de gronden op, waar die van de zijnen 
‚daar ik bij ondervinding weet, dat het 
als mij, alleen om de waarheid te doen is, 
Bist om eigen idea door te drijven, uit bedil- 
ef betweterij. 
—— van spreekwoorden, zonder uit- 
‚ worden door den Heer LEENDERTZ 
n ik lijsten genoemd, bl. 561; en daar in 
5 Isek niet alle spreekwoorden worden uitge- 
zgt hi): „„het boek bevat eenvoudig eene lijst 
a alle nederlandsche spreekwoorden en spreek- 
uitdrukkingen ‚”’ bl. 562. Dr. nassau 
‚ toonde ik aan, bl. xxıx, dat een 
meer is dan een naam of eene zack, 
i wordt, en dat gou het moeten zijn, als 
u bee denkbeeld var Ätjst wil blijven. Dat de 
2 LEENDERTE ey 00k zoo over denkt, mag ik 
‚als ik hem naga in de bepaling, wat een 
wd is, bl. 563, of als bij handelt over de 
ingen van spreekwoorden, bl.578, jaik zou 
everal, waar ij over een spreekwoord zijn 





























a aanval op mija Spreckwoordenboek , door 
ZusBaU, nagaande , zegt de Fleer LEENDERTZ: 
wrdediging van den schrijver, bl. xxrı, doet 
zen, dat het onderscheid tusschen spreuk, 

A en spweek wijze hem nog niet duidelijk 
sercensent, die hem de genoemde aanmerking 
Fine ik alleen spreekwoorden en spreekwoorde- 
}uitdrukkingen moest geven] maakt, begreep 
fwaral niet beter, en de geheele pennestrijd 
Sup is derhalve niets dan een schermen in het 
iR, bi. 562. Het was mijn plan niet, om dit 
herd aan te toonen; ook heb ik däsr alleen 
8, dat ik vroeger den voorelag deed, omdeze 
Paving aan te nemen: Spreekwoorden zifn de 
schat van ’s menschen verstand: bij het 
B en in den mond van het volk verstaan- 
Ik besiep mij toen, en om niet te uitvoerig 
«ind ik mij genoodzaakt, dat andermaal te 
=. 1 van mijn (eerste) Twaalfial Neder- 
. En als de Heer LEEN- 
= mi) te iaste legt, bi. 564, dat ‚ik somtijds 
U. 
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spreuken voor spreekwoorden heb aangezien,’’ en 
van LUBLINK zegt, dat ‚deze de klok wel had 
hooren luiden,, maar niet wist, waar de klepel hing,” 
dan toont hij LUBLINKS Verhandeling niet te ken- 
nen, want, in trouwe, hunne denkbeelden komen 
vrij wel overeen, ook zelfs in het punt, waarover 
de Heer LEENDERTZ den spreekwoordelijken uit- 
val op LUBLINK doet. Immers, bl. 566, lezen wij: 
„Groet ze, die u te magtig zijn, oorspronkelijk 
zeker ook eene spreuk, nam het volk zonder ver- 
andering over.’ 

Als de Heer LEENDERTZ nu, bl. 568, opgeeft: 
„Spreuken en spreekwoorden zijn, wat den vorm 
betreft, bierin van spreekwijzen onderscheiden, dat 
het stellingen zijn,’ en voor spreuk of spreekwoord, 
onder meer, opgeeft: wie kan er tegen de Bierkaai? 
en voor spreekwijze: dat is olie in het vuur, dan 
zit het er voor de laatste alleen daarin, om geen 
spreekwoord, maar spreekwijze te zijn, dat het 
„noch eigenlijke, noch omgezette stelling’’ is. Maar 
is het dan genoeg, om iets eene spreek wijze eır geen 
spreekwoord te noemen, dat het van vene bepaalde 
zaak gezegd wordt, en niet van alle zaken? SER, 
VILIUS, IDINAU, DE BRUNE, SARTORIUS, V.AL- 
KEMADE, TUIKMAN En V. AKEN, benevensde ver- 
zamelaars van de Adag. quaedam, Adag. Thesaurus 
en van SANCHO-PANGA hebben ondertusschen allen 
deze door den Heer LEENDRRTZ genoemde spreek- 
wijze onder de Spreekwoorden opgenoumen. Dit be- 
wijst wel niets; maar men zou erdoor tot de ge- 
volgtrekking komen, dat men verre het grootste 
deel, van ’tgeen door vroegere en tegenwoordige 
verzamelaars van spreekwoorden opgenomen is, als 
spreekwoord diende te schrappen; en van de 44 
spreekwoorden, die ik, op bl. 133 van het 2°. Deel, 
van olie opnam, bleef misschien niet het derde deel 
over. Daarenboven zou ik dan wel eens voor alle 
44 spreekwoorden den grond voor aanneming of 
uiteluiting willen kennen. Theoretisch te oordee- 
len, is niet genoeg; ’t moet ook praktisch worden 
toegepast. Bijv. om bij dezelfde rubriek te blijven: 
God giet de olie zäjner barmhartigheid niet dan in 
gebroken vaten, is dat eene stelling of niet? Voor 
het al of niet in gronden aan te geven, en het 
wordt bedenkelijk, aan welke zijde de schaal over- 
helt. Geeft &&n voorbeeld reeds veel moeite, zulke 
voorbeelden zijn er meer, zelfs veel. ‚Men kan zeer 
goed eene verzameling geven van enkel spreek- 
woorden,‚’’ zegt de Heer LEENDERTZ, bl. 563. Met 
ziine bepaling van een spreekwoord: ik geloof ja; 
mits men geene reden vraagt, waarom het verwor- 
pene niet wordt opgenomen. Maar is die beschrij- 
ving nu de eenige ware? Mijne voorgeslagen be- 
schrijving geeft zeker geen onderscheid tusschen 


“epreekwoord en spreekwijze; maar ik geloof, met 


den Heer LEENDERTZ, dat ‚een gedeelte onzer 
5 
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spreekwijzen zoo neauWw aan de spreekwoorden ver- 


want is,” dat er niet alleen ‚„‚geene zwarigheid be- 


stast, om die daarmede in eene en dezelfde verzame- 


ling op te nemen ;”” maar dat het bepaaid onmogelijk 


is, zonder groote onvolledigheid, eene verzameling‘ 


van enkel spreekwoorden te geven.: 

Nadat de Heer LEENDERTZ heeft gezegd ‚ dat 
hij het goedkeurt, dat er ook spreekwijzen ip mijt 
boek voorkomen, gaat hjj aldua voort:’,,Hetkomt 
er maar op aan, de grenzen scherp af te bakenen, 
juist te bepalen, aan welk gedeelte der spreekwijze 
men in zijn boek eene plaats mogt gunneu, welk 
gedeelte uitsluiten.”” Vreemde stelling voorwaar'! 
Geldt hier dan niet: „‚uBuf OABSAR aut nihilN’ bl. 
570. Is het niet duidelijk, dat df alle spreekwijzen 
dienen opgenomen te worden, Öf gaene derzelve be- 
hooren voor te komen? Men zou althans meenen, 
dat er eene soherpe afbakening der grenzen door den 
Heer LEBNDERTZ zou zijn gemaakt. Neen, det 
niet; maar wel worden eenige sfdeekwijzen afge- 
"keurd, omdat zij „‚eene eenvoudige metaphora’”’ be- 
vatten, bl. 668. Hetvreet geld, had ik niet mogen 


epnemen, omdat men ook „‚spreekt b. v. van eene 


. schutting, die verw, eene lamp,- die olie vreet;” 
bl. 6564. Ik mag als spreekwijze öpnemen: Het 
vreet geld, omdat'zij bij hetwolk bökend en In den 
mond von het volk verstaanbaar is, al hoort men 
mu en dan wel eens spreken van eeneechutfing, die 
‚ verw, eene lamp; die olie vreet. Behalve toch dat 
schutting en lamp hier -te bepaald zijn, am epreek- 
wijzen te kusntn wezen, worden de genoemde nit- 
drukkingen niet algemeen genoeg gekend en gebe- 
zigd. Om dezelfde reden, straks genoemd, worden 
de volgende door mi opzenomen spreekwijzen af- 
gekeurd: Het geld is dun gezaaid bij hem, Hü 
‚heaft eene 2se van geld, Hfj weet mes züjn geld geen 
weg, Hij it tot over de oorenin heigeld. Waarom 
mag ik wel opnemen: Algeld, wat de klok slaat, 


Als men gm geld komt, ‚dan sün se nwoit ! hass, . 


Bij hem: zinkt het geld in agn’ yröndeloozen put, 
Daar hangt veel L geld aası, Daar moet geld bij? Op 
deze spreekwijgen i ia dezelfde toepassing te maken; 
Ja, wat meer is, dau’kunnen: Geld is de beste dier 
naar, Geld is de boödschap, Geld is de levensfon- 
tein, Geld is de regte liefde, Geld is de ziel van.de 
negotig, Geld ıs eene goede waar: zij geldt, winter 
en zomer, Geld is steeds den vrek tot straf, magar 
den arme tot ega’ staf en Geld Is vast geene goede 
waar, zei de boer, want mijn hond, die anders nog 
al loos is, wil het niet vreiten, geen van allen hare 
plaatsen behouden; zegt men niet van nog veel 
meer, dat het gej&is? zoodat dearom, alsmede 
de eene, omdat men de andere gebruikt; en dus 
allen, zijn uitgesloten. Met zulk een’ geest bezield, 
kan men vrij aan ’t schrappen gaan, en ’t boeksah“ 
weldra leög zijn. 


“men spreekt van vors6 en volk? Wie zou sry 


2 


Om nog 6&n voorbeeld te nemen ten bewijze, 
de Heer LEENDERTZ (ik weetniet: hoe?) deze; 
yolgtrekking over het hoofd heeft gezien, waard 
hem zeker onwillekeurig uit de pen is gevlos 


dat ik „‚te veel heb.gegeven:” de Heer LEENDRI 


zal zich- zeker- wel herinneren, hoe ik aan de, 
bl. LI,’opgenomen spreekwijze: De gort is gai 
gekomen ben:. Wel nu, ik vraag: zegt men | 
geene andere zaken, datze gaar zijn? is dit ai 
op de gort toepasselijk? 

. De vorm alleetı is bij den Heer LEENDERTZ | 
noeg, om een spreekwoord af te wijzen; en pleji 
vorm nu eenmaal vopr de spreuk, Jan zal ’t gi 
spreekwoord zijn, en ook geen spreekwoord ky 
nen worden, tenzij de spreuk tevens den vomm v 
äüroekwöord aanneme. Of ’t nu el in den eig 
vorm door het volk wordt overgenomen, en! 
volk door zijne wijze yan tepasbrengen toont, { 
‚het volmaakt begrijpt, wat de deftige, patricief 
spreuk beteekent, dat doet er nietve! D 
worden, op bl. 565, weder eenige ‚rwong 
afgewezen. 

„Als ’t geen volkstaal is, kan ’t bijgevolg e 
spreekwoord zijn,” zegt de Heer LBENDERTZ % 
der. Maar, eilieve! wat bekrompen denkbeeld mag 
de Heer LEENDERTZ zich toch van volk? Wf 
dan volkskarakter? Het eigenaardige in demä 
en handelen van 'het plebs, het janhagel? Ho 
het spreekwoord: Des volks stem is Gods. 
verstaan? ‘ Wat beioelt men, als men spreekt 
eene zaak, die men den’ volke bekend wil 
Wat verstaat men door het opmsaken van volll 
gisters? Aan wie heeft men te desken, wanz 










kijv. bedoeld hebben? ala lıjj in het bekende vüX 
lied: Wij leven vrij, wog leven Di, zingt: ' 
„‚Waar.’t heikig regt zijn’ zetel plant, 
‚ En deugd, mes een’ fiInnselen band, . 
j Den vorst en ’tvolk omvat.” - R 
Of later? &le hij dem vorst toewenscht: 
„Ja, leef, geliefde koning! leef 
Voor volk en vaderland !”* 

En eindelijk, om niet nıeer te noemen, wat b&dj 
onze Grondmet? els ze, in art. 74,. zegtz \% 
Stagen-&reneraal vertegenwoordigen hei gehgels: 
derlandsche volk.” 

Waurom ook zou alleen de gemeene man bet 
hebben, om een apreekwoord te maken? En zg 
’t ook. nooit geweest. Elke stand heaft zijge e Spr& 
woorden. Met de volgende 80 spreekwoördemk 
ik danfvan eene proeve geven: 

1. Zidf heaft het studeren (of: de school) gada 
nacht gezegd, 3 Dat isgebeurdindedagen ten OR 
ioen Quondem regeerde (of: een kleine jongen ii 
3. Hij rijdt dgarop alseenschooljongen, 4. 
vineit omnia; Dat lieg je, zei peounia, 6. DA 


amis niet zij, Daar kmam.Amor zelden bij, 
Bas kamer met boeken is redelijk gezelschap, 
He Iutior, zei da ooijevaar, en hij at op de 
‚8. Tacitus is een goed historieschrijver, 
Dat is £en dominus contra, 10. Dat is mans 
‚11. Welaan, innomine Domini, 12. Een 

a geld en goed Latijn: Dat brengt een’. lan- 


wer Hin, 13. Johannes in eodem, 14. Over 


berg naar Maagdenburg, 15. Het vwuur, . 
’t ook lag versmacht, Wordt door injurie 


































k gebragt, 16. Mandegogd, 'Schandegoed, 
Geld en land May niet zijn in Söne hand, 


Het bescheid (of: voornaarden) raskt terl man 
süne klebren, 19. Onorij schtp, onvrij goed, 
Ik styur mijne hanen wit: elk achte (of: be- 
)zöne kennen, 21. Wanneer Frankfort müjn 
‚sormwilde ik kette Mentz verteren, 22. Wan- 
Leipzig min mwas, zoo. wilde ik het te Freiburg 
va, 23. Hi; is 200 rük, alsof hi) Konstan- 
kpai.nck geplunderd had, 24. Quitse ligt op een’ 

aberg, 25. Bonyalen heeft henderd poorten, 
‚win te komen, naar geene arkole, om eruit ie 
3, Wees 200 dankbaar alsdeinwonersvan Ulm 
een stuk hout, 27. Hij trokwt even als dg doge 
Venetie, 28. Hij heeft den reuk van Florence 
dem mens, 29. Het is eene Focische wanhoop, 


I Jupiter heeft geene kinderen, 82. Naast Ju- 
‚naast. den bliksem, 38. Geweest is een ver- 
m decwsard, 34. Htj zet de punten op de Ps, 
Gern pantje op de I vorgeten, 36.’ Het is als 
Busdrafser van den eirkel, 87. Zij ts zijne bij- 

%. Was men wint in kracht, verliest men in 
Beid? 39. Wat men wint in smelheid, verliest 
inlracht, 40. Men moet met eone zaag kunneg 


een kantoor! 42. Het is in den komkom- 
üjd, 43. Höj heeft er nog al 200 iets van aan 
‚44. Decen het bioed, De aär het geed, 
Bi . 200 met kussens em dekens ommonden, 
ka zich naauwelijks bewegen kan,' 46. Dat 
| ang winkeldöchters worden, 47. Wanneer 
De jeren breken, dan sinken a0 meer, dan wan- 
, 19. Laat eens zien, mat ye me£ ten humwelijk 
‚ 50. Ik mnoet nog esns even immijn kabinet 
BR, 61. Pekopblijfterop, 52. Hetisstudenten- 
er, 63. Hay plukt vruchten op den Helicon, 
p’Vier dieren maken 6m’ boer, 56. Dat geoft 
? bis den bieeker, 5% Hose hooger: hals, hae 
in den bek, 57. Zij Yiamn tot elkander in 
y als tieksel en doos, 58. ij speelt niet 
den jakhals achter den deeun, 59. Datisde 
05 hei Druidsbed, 60. Hy slacht den kneeht 
Job, en zal het ons allen aunzeggen. : 
Ik kan natuurlijk-niet bepalen, of deze sprock- 


Door de ledigheid kam Egisthus ot overspel, 


an met eene boor kunnen zagen, 4 Wat: 


P&s landeijoren: breken, 48. Het gaat weg als. 


s xxxV 
woorden ook tot den zoogenoemden gemeenen man 
zijia doorgedrongen; maar ik beweer, dat zij niet 
bij hem zijn ontstaky. Het zou mij niet moejjelijk 
vallen, van elk dier spreekwoorden de gronden 
daarwoor op ie geven. Zij liggen echter voor de 
hand, of worden bij eenig nadenken gemakkelijk 
verkregen. N°. 1-18 schrijf ik aan den geleerden 
stand toe, 2°. 14 heeft zijn aanwezen aan een’ pre- 
dikant te danken, n*. 15-20 zijn oorspronkelijk 
van den regtsgeleerde, n*. 21-26 van den geograaph, 
n°. 27-29 van den historicus, n°. 80-32 van den 
mytkaloug, n°. 33-35 van den taalkunfige, n°. 36 
van den wiskundige‘, n°. 87 van den natuurkenner, 
n°.-38-40 yan den werktulgkundige, n. 41 en 42 
ven den Notaris, ne. 43-48 van den handelaar en 


‚n°. 49-60 van den aamgienlijke in den lande of yan 


jeder ander, behalve van den gemeenen man. 

Dit 60tal acht ik voor mijn oogmark genoeg ; het 
zou anders niet moeijelijk zijs, om meerdere 60tallen 
'van dien gard te geven. 

Vraagt men nu nog, met den Hear LEENDERTZ, 


‚„boe het mogelijk is; datik kan beweren, datb. v. 
"eone slapeloosejeugd ligt op het ziekbed, een spreek- 


woord is?” ik antwoord«: omdat ik mij zeer goed 
begrijpen kan, dat deze of gene huisvader, die de 
gesardheid zijiner kinderen hadrioeren kennen, die 
bet zorgelooze volkje, wanneer KLAAS GROOTE- 
vAAK komt aansetten, wel eens bij hun spel had 
zien in slaap vallen, dat die haisvader, alsprak hij 
ook ‚‚de taal van dezenof genen deftigen mijnbeer,”’ 
vrij nstwurlijk kon zeggen:, eene slapelooze jeugd 
ligt op hob üekbed. Fleb ik hierin niet misgezien, - 
dan geloof ik, dat wanneer andere deftige mijnhee- 
ren den nationalen schat van hun verstand onder 
woorden brefgen, en die uitgedrukte denkbeelden 
-van mond tot mond gan, het weleen spreekwoord . 
„kan zijn, zelfs al is ’t wat lang. 'Da% bet ‚‚zoo 
"oroeseli jjk deftig en zoo vreeselijk lang” is, blijve 
: voor rekening van den Heer LEENDERTZ. De zaak 
bestaat, en het zal wel ondoenlijk wezen, om de 
‚spreekwoorden te meten. . 

“Om alle bijgebragte redenen meende ik geene 
vrifheid te bebben, de,door den Heer LEENDERTZ 
afgekeurde spreekwoorden te schrappen; daärom 
staaa zij in ımijn bock, 
= Ook de wit fäbelen oorspronkelijke heb ik allen - 
Opgenomen, voor 800 verre ze mij bekend waren. 
De Heer LEENDERTZ ontdekt hier echter eenige 
„vreeınde etnden in de bijt,” bl. 566. Maar wat ik 
eene vreemde eend in de bijt noem: de afleiding der 


„ spreekwijze: de vroum heeft de broek aan, van 


„HAIN, een’ kleörmaker.” En dien vreemdeling - 
kunnen wwij Nederlanders zelfs geen burgerregt ge- 
ven. Daartoe ia de historie teaveregtsch. De plaag- 
zieke vrouw overwonnen: dat zou.gaan. Hoe kan de 
vrouw de baas zijn? waar de man „‚ovefwinnaar is, 
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en de jammerlijk gescheurde broek onneemt en aan- 
trekt.” Dan volgt N.B. dit slot: „‚De vrouw be- 
looft, voortaan haren man onderdanig te zijn, eene 
belofte, die zij getrouw gehouden heeft.” Had ıa 
GRAND, die de historie te boek stelde, misschien de 
de klok hooren Iuiden, zonder te weten, waar de 
klepel hing? of wil de Heer LERNDERTZ mij van 
Gorinchem over Assen naar den Ilp leiden? In v. 
D. VENNES Tafereel van de Belacchende Werelt, 
bl. 241, vindt men eene plaat, voorstellende een 
gevecht om &&ne mans broek ; maar het heeft plaats 
tusschen zeven wijven. Het spreekwoord zegt: Hier 
vechten zeven wijven om 6ene mans broek. 

Vreemd is het, dunkt mij, dat de Heer LBEN- 
DERTZ steeds met de andere hand terugneemt, wat 
hij met de eene heeft gegeven. Zoo toont hij aan, 
dat het een eisch is, waaraan onmogelijk kan wor- 
den voldaan, ‚‚ven iedere spreekwijze te weten, * 
waar zij in gebruik is, waar niet?” bl.567, en ver- 
dedigt mij tegenover de aanvallen van Dr. NASSAU; 
waarop hij volgen laat: ‚de taak van den spreek- 
woorden-verzamelaar is behalve dat reeds moejjelijk 
genoeg, laten wij die niet zonder noodzaak nog 
zwaarder maken.”” En op de volgende bladzijde 
beschuldigt hij mij, dat ik ‚‚vertalingen van vreemde 
spreek woorden en spreek wijzen’’ onder onge spreek- 
woorden opneem. Drie noemt bij, die ik wel mogt 
opnemen; maar dan volgen er eenige, waarvan hij 
beweert, dat ik het niet mogt doen. Hoe durft de 
Heer LEENDERTZ toch zoo sterk verzekeren, dat 
de door hem afgekeurde spreekwoorden geene Ne- 
derlandsche zijn? Ik beroep mij, kortheidshalve, 
op hetgeen ik, op bl. xxvıı, gezegd heb. Wat bier 
gangbaar is, heeft burgerregt verkregen, en staat 
alzoo met onze overige spreekwoorden gelijk. De 
Heer LEENDERTZ sluitzijineopgave met tweespreek- 
woorden, waarvan het eene, zegt hij, ‚„‚door OATS 
goed,”’ en het andere ‚‚door DE BRUNE slecht ver- 
taald’’ ie. Op bl. 570 komt hij erop terug, zeggende: 
„Ook aan CATS is veel ontleend, wat geen neder- 
landsch spreekwoord is, namelijk spreuken , spreek- 
woorden en gezegden, door hem uit vreemde talen 
in de onze vertaald. Bij DE BRUNR heeft de verza- 
melaar insgelijks veel voor nederlandsch spreek- 
woord aangezien, wat dit nooit geweest is.” Dit 
zijn louter gissingen vau den Heer LEENDERTZ, 
waarvoor hij geen’ anderen grong heeft, dan dat hij 
spreekwoorden vond, die ook in vreemde talen be- 
staan, maar van wier gangbaarheid in onze taal hij 
zich niet heeft kunnen overtuigen. Maar is eene 
stelling dän eerst spreekwoord, als de Heer LEEN- 
DERTZ haar als zoodanig kent? Wat cars betreft: 
ik heb van hem alle Nederlandsche spreekwoorden 
overgenomen, zooveel hij er in zijn’ Spiegel van den 
ouden en nieuwen tydt heeft opgeteekend; alle 
vreemde spreekwoorden heb ik overgeslagen. Dit 


is bij CATS niet moeijelijk te ontdekken; want 
zegt het zelf, wat Nederlandsch is, en de vresu 
spreekwoorden geeft hij in de eigene talen. 4 
beeft de Heer LEEKDERTZ over het hoofd gel 
Had hij gezegd, dat er bij oAT8 wel iets voorkei 
dat van eigen vinding, en dus geen spreekwooed 


dan had hij misschien gelijk gehad,. Ik zeg. 
schien, want de zaak is niet uiste maken ; 

komt, dat men van geen’ onzer dichters 
CATS in die mate kan getuigen, wat de 
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van BOILEAU zeggen: ‚‚gue ses vers sont 
proverbe.’”’ Van DE BRUNE heb ik riets ov 
men; ik heb alleen DB BRUNE in de sanwijzi 
genoemd, ale mij van elders bekend wes, das 
geen hij gaf, van den echten stempel is. How 
de Heer LEENDERTZ toch van eene tegenoverg 
meening zijn? Hij heeft zeker mijne Beer 
n°. 25 van de Alyemeene Konst- en Letterbode, 
1848, over het hoofd gezien. Ik weet niet:. f" 
want voor bet punt, waarover bij mij thans berg 
heb ik op die aanvrage gewesen. Zie bl. xx 

Op bl. 568 en 869 worden voorbeelden 
van „‚dezelfde spreekwijzen, die twee- of d 
worden gevonden.” Bij uitgebreide rubrieken 
dit gemakkelijk hebben plaats gehad; 
ik die eerst bij herbaling over, alvorens zaij 
tuigd te houden; en bij zeer uitgebreide ru 
nam ik eenige hoorders in pacht, die mij bi 
Daaraan schrijf ik het ook hoofdzakelijk 
mij tot heden niet is voorgekomen, det 
spreekwoord dubbel voorkomt, behalveeens, 
van ik aanwijzing deed onder de errata, 
ıxxıx. Aan den anderen kant is het niet altıy 
makkelijk, om te ontdekken, of een spreekw. 
is opgenomen of niet. Van daar, dat ik 


opgaven van overgeslagen spreekwoarden N. 













die werkelijk geplaatst zijn. In dit opzigs 
dan ook niet van fouten vrijgebleven. Ik heb: 
op bl. xııı van het 2*. Deel, weder hersteld. 
voorbeelden, door den Heer LEENDERTZ opge: 
worden bij verschillende gelegenbeden gebruikt, 
verschillen wel niet veel, maar genoeg, om 
hunne plaats te behouden. 

Voor hetgeen verder door den Heer LEBEND 
op bl. 569 en 570, gezegd wordt, ben ik hem 
ten dank verschuldigd, daar hij op eene o 
gende wijze aantoont, dat Dr. NASSAU „Fenej 
jufferachtige aanmerking”’ maakite, als hij bew 
dat mijn boek ‚„‚verregaande onkiesche, vulils; 
lage uitdrukkingen” bevat. Wij mogen dit # 









.thans voor beslist houden. De Heer LEENDEN 


gaat, met de Duitschers (zie DI. I, bl. ıven 
en DI. II, bl. xxır), zelfs zoo ver, dat hij 
„taten zij plat, onkiesch of vuil zn, wij 
daar niet naar.” Ik sta te dien aanzien nog op 
zelfde standpunt, als toen ik mijn boek begi 


st werkelijk onkiesch is, verdient nergens voor 

es, en dus ook niet in een Spreekwoorden- 

, zeide ik, bl. ız van de sis? van werken over 

Bierlandsche Spreekwoorden. De Heer LEEN- 

„zou het jammer achten,” indien ik in dit 

‚van gevoelen veranderd was. Hij meent, dat 

r eenigzins auders over schijn te denken,” 

t ik, bl. ıvr, betuig, dat ik ‚‚niet zö6 zeer 

rolledigheid zal streven, om aan billijke ver- 

ms alle gehoor te weigeren.”” Het waren de 

= van mijn’ vriend Dr. DE JAGER, die ik 

sanhsalde. Zonder mij te laten heen en weär 

Igeren, houd ik hetschip ımidden waters, en vaar 

‚hen deklippen door, of het mij gelukken mogte, 

den haven te komen. 

de Heer LEENDERTZ? Meet hij niet met twee 

Bien? als hij het platste, meest onkiesche en vuilste 

wi opgenomen zien, en daarop volgen laat: 

ft men mij, of niet vrij wat, dat grof en plat 

had kunnen wegblijven, dan antwoord ik: ja.” 

tetreftdespreekwoorden, dieik „‚uit het boekje 

"a FoLIm heb overgenomen,” bl. 570. Het 

PR is 0°. 46 van de kijst van werken over Ne- 

sche Spreskmoorden, waer ik aantoonde, 

de daarin voorkomende spreekwoorden ‚‚echt 

» en verder zeg:: „‚in beide Deelen worden ee- 

“reekwoorden gevonden, die de grenzen der 

gelijkheid overschrijden, en daarom niet zijn 

men.” Dit sehijnt de Heer LEBNDRRTZ over 

pansld gezien te hebben. Hij zegt: „ik heb zelve 

üpekje niet gezien ,”’ en toch verklaart hij, ‚‚dat 

Pitiabondt, voor het grootste deel nooit spreek- 

of gangbare spreekwijze geweest is.” Dat 
liiker gezegd dan bewezen. 

pin de Heer LERMDERTZ vervolgens spreekt over 

ieuing der spreekwoorden, dan ‚,is dit,” zegt 

„meestal goed geschied,”’ bl.571; maarhij voegt 

F- „Het schijnt echter, dat ook hier geen juist 

ii plan gevolgd is. Want waar een woord 

Pr dan &öne beteekenis heeft, wordt het artikel 

7 gescheiden.”’ Niet somtijds, maar altüjd; 

0m niet onnoodig te scheiden, zijn de nuancen 

de beteekenis bij elkander gebleven. Veelmaals 

pen de verschillende beteekenissen der woorden 

fa; dikwijls was het moejjelijk, die te'kennen. 

omaoodig, dit altijd en overal aan te wij- 

de mauwkeurige lezer ziet dat zelf. Om mijte 

B aauzien schotvrij te houden, heb ik dit, op 

„80, bij het spreekwoord: Daar het hoofd wil, 

pe de lsden, bepealdelijk aangewezen. Zon de 

'LEENDEwTZ ditover het hoofd gezien hebben? 

ik „Neem (van eene plant) en blom (van meel) 

Mike artikels’’ heb gegeven, mogt niet, 

Heer LEENDERTZ, tenzijik ook „‚dlok hout 

"ek Inisen gescheiden”’ hadde. De beide eerste 

sen bioem en blom heb ik gescheiden, omdat 
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de beteekenis dier woorden zeer onderscheiden is, 
al hebben zij dezelfde afleiding, en worden zij wel 
eens met elkander verwisseld, wat zelfs eene reden 
te meer oplevert voor de noodzakelijkheid der schei- 
ding. De beide laatste woorden hebben slechts eene 
nuance in de beteekenis, waarin niemand zich ver- 
gissen kon; de afscheiding was dus onnoodig, daar- 
om deed ik het niet. Omtrent het woord kapittel 
heeft de Heer LBENDERTZ gelijk: ik had dat moe- 
ten scheiden. 

Meer op den zin des woorden, minder op den 
vorm derzelve dient men te letten. Daarom heb ik 
bijv. het spreekwoord: Mij stapt als een banjer- 
(of: baander-) heer, op het woord banter geplastst. 
En zou ik dan jonker en jonkman, die meesttijde 
met elkander verwisseld worden, niet ‚tot een en- 
kel artikel” hebben mogen „‚zamensmelten?’’ 

‚„Onder kat vinden wij: kij zendt hem cen katte- 
bel,”’ zegtde Heer LEBNDERTZ, doch hij heeft dä6r 
misgezien; en de reden, waarom het er niet staat, 
kan hij op bl. LXxviII vernemen. 

Veor de opmerking, dat de spreekwijzen: Het is 
sen koien Keiis koning, niet „te midden van eenige, 
die van keisteenen spreken,’”’ hadden moeten ge- 
plaatst zijn, dank ik den Heer LBRENDERTZ. Wat 
mij niet bekend was, heb ik van hem geleerd, dat 
KEIJE nl. een der ridders van de ronde tafel is. 
Maar dat de spreekwijze: Hij wil hagen wreken, 
‚zoo zonderling verdwaald is” bij ‚het artikel 
haag,” bl. 572, kan ik voor als nog niet aannemen, 
als het verre van bewezen is, dat hayen hier ‚‚een 
andere held uit een onzer oude gedichten, HAGEN uit 
het Nibelungenlied,”’ zoude zijn. SARTORIUB, die 
hier alleen inlichting kan geven, heeft stellig aan 
dien held niet gedacht; want twee apreekwoorden 
vroeger spelt hij Veroken met eene hoofdletter, ter- 
wijl bij hier schrijft: Hy wil hagen wreecken. De 
gewone beteekenis van Aaag kan in deze spreek- 
wijze ook zeer welopgaan. Immers men bezigt haar 
van iemand, die klein of gering is, en grooten of 
aanzienlijken lagen legt. Dat werk is dwass; en 
daar men zich aan eene haag bezeren kan, en inal- 
len opzigte een vergeefsah werk verrigt, zijnen wrok 
aan een weerloos voorwerp te betoonen, is de dwaas- 
heid al zeer groot, wanneer men zich aan hagen 
woreken wil. 

‚„‚Meestal zijn de spreekwoorden juist opgegeven, 
doch niet overal,” zegt de Heer LEENDERT2. Ik 
heb de spreekwoorden overal 200 opgegeven, als ik 
ze vond, of ze mij werden opgegeven, tenzijik ven 
de foutive plaats of opgave overtuigd was. Heb 
ik hier of daar eene fout begaan, ik heb er al zoo 
weinig schuld aan, als de Heer LEBNDERTZ regt 
heeft, om er een zonderegister van te maken. 

Naar den balk gaan, op bl. xıırı voorkomende, 
is mij verkeerd opgegeven. Ik neem gaarne de ver- 
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beterde lezing van den Heer LEENDERTZ aan. Maar 


dat het spreekwoord: 'Zlet lüjkt zoovsel als Amster- 


dam op een kommetje soep,.niet ‚,de ware lezing” 
zou wezen, kan ik niet aannemen. De Heer LERN- 
DERTZ moge het spreekwdord nooit gehoord heb- 
‚ ben, kan het daarom niet bestaan?- Dat men dit 
spreekwoord te Amsterdam niet gebruikt, is vrij 
natuurlijk, en zal mede gezegd kunnen worden van 
de overige 9 spreekwoorden, die ik van de hoofd- 
stad des rijks opteekende, Het zal toch wel vanelk 
spreekwoord gelden, dat wg den naam eener plaats 
is afgeleid, dat het im de plaats zelve niet geldt. 
Dat ik van ‚‚den eersten Amsterdammer den besten’? 


omtrent eene andere vergelijking met een kommetje' 


s0ep „„ingelicht” zal worden, wilik aannemen, 00k 
zonder onderzoek, omdat ik het misschien overal 
elders even goed kan vernemen. Deze vrij algemeen 
bekende spreekwijze staat pp hl. 208 ven mijn 
Spreekwoordenboek te lezen. 

Dat de Heer LEENDERTZ betspreekwoord: Wat 
men niet in het hoofä heeft, dat moeten de beenen 
misgelden, „‚flaauw, langwijlig en onjuist” vindt, 
bl. 573, is mijne schuld niet; maar dat ztlks het 
geval is, omdat hij een ander spreek woord kent, 
bij mij, op bl.xx, voorkomende, is vrij zonderling. 

Onmtrent het spreskwoord: Haar bek gaat als een 
teljoors aars, heeft TOINMAN mij op gen dwaalspoor 


geleid. Immers hij gafte lezen: „„Zyn bei yaat als 


ten teljoors aars: Dit is eene koddige gelykenis van 
een veelpraat, genomen van een rammelend tafel- 
bord. Daar van zegt men ook: ’t Iseenrammelaar 
ea hy rammelt. Zoo kleppen ook de Oyevaars.”’ 
Dat teljoor in tellenaar, een paard, moet veranderd 
worden, neem ik van den Heer LEENDERTZ gaarne 
aan. 


‘ Nu volgen eenige spreekwoorden, die afgekeurd . 
worden, omdat de Heer LEENDERTZ ze anders ge- 


hoord heeft; maar kan men dan Niet met betzelfde 
regt de opgaven van den Heer LEENDERTZ afkeu- 
sen? Dat daargeleten, geloof ik niet, dat thans 
nog, als vroeger, een schrijver gevonden zal wor- 
den, die zijne reden met „‚het oude ontkennings- 
woord en” zal aanvangen; veel minder nog is aan 
te neımen, dat dit moet geschieden, ‚‚zal het eenen, 
goeden zin opleveren.”’” Immers dan behoort Bet 
spreekwoord: Maak den gezalfde niet: priesters aijn 
ook menschen, mede door het woordje en te worden 
voorafgegaan, om verstaanbaar te wezen; en zulke 
voorbeelden zijn er meer. 

. Over de verklaringen der spreekwoorden spre- 
kende, zegt de Heer LEENDERTZ: „Over het ge- 
heel geloof ik, dat wij met.de keuze van den Meer 
H. tevreden Kaunnes zijn. Minder echter met de 


verklaring zelve. Dexe houd ik voor het minst ge- 


lakte deel van zijnen arbeid. Er zijn er niet weinige 
onder, die heizij niet geheel jyist, hetzij geheel 


verkeerd verklaard zijn,” bl. 574. Dan volgen «ı 
J2talspreekwoorden, op'welker verklaring de He 
LEENDERTZ aanmerking maakt. Voegt men ı 
verklaring daarbij van de spreekwijze: 37 is mau 
Balk , op bl. 573 voarkomende, dan blijven er ne 
altijd 2036 spreekwoorden over, die goed verklası 
zijn; want het 1°. Deel bevat 2049 verklaringe 
De naauwkeurigheid, waarmede de Heer LEEI 
DERIrZ altijd de zaken behandelt, en die in de 
recensie wel eens wat ver gedreven wordt, gen 
mij regt, om aan te nemen, dat hij alle deän mi 
Spreekwoordenboek voorkomende verklaringı 
naauwkeurig gelezen heeft. Nu komt het mi) ved 
dat de Heer LEENDERTZ, in zijnen ijver tot N 
vinden van fautive plaatsen, over het hoofd heg 
gezien, dat een recensent, die een 2049 zaken: 
bebandeling heeft, waarover hij zijn oordeel zal gi 
ven, waaronder 13, die bij moet efkeusen, oole 
iets "van de overige 2096 dientte zeggen, waaN 
hij geene aanmerkingen maken kan. 4 
Gesteld un, dat de Heer LERNDRRTZ in: 
juist heeft gezien, en dat ik mij aan zaken ge 
heb, die mijne krachten te boven gingen: hoe 
er dan, per slot van rekening, de waarheid’ 
Zij heeft alles geworfsen; want zonder mijne v 
berigheid, ware de Heer LEENDERTZ niet 
verklaren gegaan, en er was miets genchied. 
vergis ik mij, en zou de Heer LEENDERTZ zieh ti 
aan ’t verklaren gezet hebben? “Er zijn nog 
meer spreekwoordep, die op gene verklaring wet 
ten. Dat hij het nog doe, en ik zei zijn werk, 
eenejJang bestaande leemte zal wegnemen, vafth 
toejuichen, ook al slaat hij hier en daar den bal eg 
mis. Sloeg ik mis, wij kolven zemer, en kant 
elkander de ballen toe. Ik wil elthaps de kolf ai 
naar den bai ‚werpen. 
Nu over de 12 verklaringen zelven, die verkegi 
eouden zijn. Het is wel mogelijk, dat de E 
LEENDERTZ goed ziet, en ik mis heb: in de mee 
ziiner verklaringen evenwel kan ik voor'als X 
zijne meening. niet deelen. vet Aa 
Dat is ven het oudegeloof. Dat „roomsch ii 
tijd, toen de hervormde kerk bier te lande I 
„plaätg der roomsche de heerschende begon te 4 
den, het’oude, hervormd het nieuwe geloof heul 
bl.674, kan ik bevestigen noch ontkenniem 7’ 
neem ik gaarne aan ; desniettegenstaande kan GW 
in deze spreekwijze, wel orediet beteekeuen,, 
eerder, omdht die beteekenis vroeger zeer beikii 
was, en niet die van soort, door den Heer wi 
DERTZ opgegeven. Overigens moge het in de 
spottende benaming zitten, toch begrijp ik de. 
passing niet, als geloaf voor soort genomen we 
Zij zou gaarne yaan In ’t klooster van Sint A 
aan, Daat inte paar schoenen voor ’t bedde still 
Des AmIAAm ‚‚er zeker om den wille van het | 












































is » toegelaten,”” geloof ik’ ook; maar dat men 
ı den bekenden arIUs niet kan gemeend 
iüubben, dem asnhanger voor den persoon genomen, 
'keerd, isnag 200 zeker niet. Dat het spreek- 
d 00k voorkomt zonder den ngam van den ket- 
wt heilige gemaakt, dogt niets ter zake: dat 
rt meermelen. Dit is altbans zeker, dat de 
g van het spreekwoord er niet te beter op 
jerlt, als men Sint ARIAAN met „‚sint REINUIT, 

IRERTOP ‚epostel GERRIT en meer dergelijke” 
naar de Berbice, „„Men zeide dit niet van 
‚ die weg, msar die overleden was.’ Dit 
mogelik zijn van de spreekwijze: Ziij is naar 
’#, z00 als ik ze niet ken; maar voor de 
: Ga naar ds Berbice, ‘of gelijk men 
zegt: Ga naar de Berrebiesies, zoo als 
menigmaal gehoord heb, geldt geen overleden 
Hoe krijgt men dan een’ gezönden zin? ’t Zou 
s op zijn hoogst voor gene verwensching kun- 
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zullen het naar blaauw, blaaun laten. Men 
‚ ia de verklaring‘ dezer spreekwijze, ‚‚op 

nBrzesdwaze etymologie onthaald,” zegt de 
we JERTZ, b1.575. Datnoemt hjj rend: ” 


weklaring: blaauw is de kleur van spijt, te- 
pielling, bedrog; men noemt dus blaauw, wat 
Die alük is, wat waar of schoon of deugdelijk 
5 het niet is, vervolgens wat geene 
heeft,, niets beteekent,” zeer goed op BIL- 
s dwaze etymologie past? 
zün biaauwe bioempjes. De Heer LEEN- 
5 noerat het mede ‚‚vreemd,’” dat men hier 
ie de korenbloemen wordt verwezen.” Enik 
fi het z00 regt natuurlijik, om, in deze spreek- 

siet als aflesding, maar als voorbeeld), op de 
en te wijzen. Men wil de mededeeling 
‘(soor koorn) doen doorgaan, maar geeft 
behting, eene ongegronde vertelling (kö- 


















yr Bisemkool, een nichtje van gfootje 
et . Tante BLOENKOOL behoort, 
buaie yan den Heer LEENDERTZ, ‚‚tot 
vaa (om K 001,” daarom geloofthij ai 
[a 50 naam draagi, omdat Aool de 
wersarring heeft,” gelijk ik zeide. Me 
ms Oom xooL das van daan? Wij mveten 
FEB goen koal verkoopen. 
j daminart ' Bouums geest, De Heer 
BBTz noenit het ,‚cene zeer ongelukkige gis- 
das il in dit spreekwaord LEENERT BOU- 
B hel,aangewezen als den man, die.,,zou ge- 
2a;” went „‚hij was de man niet, die z00 
Se des wolks trok, dat het i in zijne 
a zijnen naam zou veresuwigen.” Dat ie 


ia ’t dan niet nog vreemder, dat ‚„‚deeenvou- . 
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eene zeer ongelukkiga conclusie: bet volk heeft wel 
andere personen in zijne spreekwoordgn opgenomen 
dan een’ man, die alleen 10 duizend personen doopte, 
en die zulk een baas was in het bannen, dat bij al 
zijne tijdgenooten daarin overtrof. Is het LRENERT 
BOUWENS niet, wie is ’t dan? Dit z&gt de Heer 


LEENDERTZ niet. 


Het is den broeder van noode, De Heer LEEN- 
DERTZ ‚‚kan zeer goed aannemen,” dat ditspreek- 
woord uit Maith. xxı:3 zul genomen zijn. Ik 
kan dit niet, omdat er te weinig overeenstemwing 
in spreekwoord en tekst is,.en het misbruik al te 
grof zou ziin. De tekst zegt: ‚Indien u jemand iets 
zegt, 200 zult gij zeggen, dat da Heer deze [de 


ezelin.en haar veulen nl.] van Noode heett; en hij 


zal ze,terstond zenden.”’ Hetspreekwoord heeft den 


broeder, de tekst den Heer sezus; het spreekwovurd 
wil spottender wijze op eene &roote behoefte wijzen, 
wat de 
korte woorden te zeggen. De Heer LEENDERTZ 
heeft echter TUINMAN en V. DUBBE voor zich, en 
ik sta alleen? Ik geloof het niet. 

Hij left als God in Frankrijk. Ik heb dt spreek- 


. wooAl afgeleid va de afschafling der christelijke 


godsdienst in Fraukrijk, in 1793. Door de aanwij- 
zing van den Heer LEENDERTZ,, bl. 676, zie ik, 
dat ik dyaalde, en dat men als verklaring te lezen 
hebbe: 
[Dit spreekwoord ziet op de pracht en den 
praal van den monstrans, eene naar de zon ge- 
lijkende vaas, mwaarin de hosiie (als God ver- 


eerd) bewaard, en z00 aan het volk vertoond 
wordt, en de eer, daaraan in het Roomsche 


Frankrijk bewezen.] 

Hij loopt bij hoeren en snoeren. Ik kan niet be- 
oordeelen, of’de afleiding, diede Heer LEENDERTZ, 
in de Navorscher, vırı. bl. 69, van snoer geeft, 
beter is, dan die ik van SCHMELLER heb opgeno- 
men ; maaı'neem hetgaarne aan. Dat betoog is ech- 
ter te uitgebreid, om het hier mede te deelen. Ik 
verwijs dup naar hetzelve. De verklaring, die ik 


bij ‚het apreekwoord a ‚kan alzoo geschrapt 


worden. 

Een gelukkig jongenhje van in Scheveningen!, Dit 
gelukkige jöngentje, zegt de Heer L,KENDERTZ, 
„is niet eene toespeling ep de armoede der Scheve- 
ningers;” maar ik heb van geeng armoede gespro- 
ken, wel van de ongelukken, die te Schevetingen 
gebeuren. Het is „‚de titel van eene in-.de vorige 
eeuw bekendt, nu vergetene vertelling.”” Waer blijft 


de vertelling? Die geeft de Heer MEENDERTZ plet. 


Als keizer Karel erin de, dan is het mis, Om dit. 
te verkleren, had ik een ander spreek woord bige- 
. bragt: Toen keizer Karel oud was, begon hij te,lau- 
teren. Door den Heer LERNDERTZ overtaigd, das 


het spreekwoord „‚niet ziet op den laatsten levens- - 


ist wil, weet elk, maar het is niet in« 
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tijd van dien vorst,” geef ik, in de plaats van het 
dähr gestelde, deze verklaring: 

[Men zegt dit, wanneer de mot in een kleed 
is. Het spreekwoord ziet op den rijkdom van 
keizer KAREL, die 200 ruim van kleederen 
voorzien was, dat hi) ze niet afdragen kon, 
waardoor er de mot in kwam.) 

„Het werk van den Heer H., al beeft het zijne 
groote gebreken, en al moet het met veel omzigtig- 
heid gebruikt worden, blijft nogtans als eene zooveel 
mogelijk volledige verzameling van onze spreek- 
woorden en epreekwijzen zeer belangrijk,” zegt de 
Heer LEENDERTZ aan het slot der recensie. Of dit 
oordeel verdiewd of onverdiend is, mogen de aan- 
dachtige lezers van mijn boek beoordeelen; mij past 
alleen, al heeft het vrij wat moeitein, te trachten, 





ERRATA IN AFLEVERING 1, 2 EN 3 VAN DEEL IL 


bl. 2%, kol. 1, reg. 11 staat: lijdt lees: leidt 
„ % „ 1 » 6 „ den „ zwil i 
Fe ae Pa „; midden van het diep. 
„ 18, „ 2, „ 19 „ de de Böjlage.) , 
„ 46, „ 2, „ 1 ,„ , „ den 
„ 14, „ 2, „ 19 ,, trotische „ erotise 
„ 198, „» 1, „ 1®© ,, een kwade „ een’ kwaden 1) 
'n 1, „ 31 ,  eene kwade „ een’ kwaden 
enin Deell: „ 7, „ 2, » 2% ,,  teljoors „ tellenaars 2) 
„ 197, „ 2, „ 10 „ me „ ge 
2 a : A x (Zie de Bijlage.) 
„ 801, „ I, „ 8 , dagvaart „ dagvaardt 
„ 885, „ 1, „ 8 ,„ boud „ hout3) 
„ ll, „ 1, „ 12 ,  brengt „ ne toch 
„ 485, „ 2, „ 5 ,„ Het „ 
457, 2, 38 Goede Goeden 


Het spreekwoord: Hü heafi ook eene sim (of: sen woord) in het kapittel, Deel I, bl. 381, 
van de overige spreekwoorden van het artikel KAPITTEL door eene streep gescheiden worden: Des 
wijzen: Het is cen kei en Kei is koning, Deel I, bl. 391, moeten niet bij xzı, maar afzonderlijk , op 
artikel KEIS®, geplaatst worden. De verklaringen der spreekwoorden: ij legft als God in F 
Deel I, bl. 195, en Als keizer Karel erin is, dan is het mis, Deel I, bl. 883, moeten door andere 
vangen worden. (Zie Deel II, bl. xxxıx en x4,., waar men mede de reden vindt, waarom de ver 
bij hetspreekwoord: Fij loopt bij hosrenensnoeren, DeellI, bl.8312, kan vervallen.) Bijhetspreekw. 
Het hoofd moet niet hangen als eene bies, Deel I, bl. 66, moet deze verklaring opgenomen worden: [ 
spreekwoord is vermoedelijk ontleend aan Jes. LVIIL: 5.] 





1) Deselßie fout komt made voor : Deei I, bL 239, kol. 2, reg. 6. 

















tusschen klip en branding door, behouden aan 
te komen, of, volgens den wensch van den 
LEENDERTZ, met ‚‚lust, kracht en gelagenheid 
werk voort te zetten en ten einde te brengen,” 
de hoop, dat ik „‚bij voortduring bij velen [i 
ook bij den Heer en) hulp en mede 
king moge vinden.” 


De 3 eerste afleveringen des 2". Deels be 
te zamen 8563 spreekwoorden, wsaronder 461 
berhaling, en dus 3951 voor ’t eerst voor 
Van de laatste zijn er 2619 van aanwijzingen 
zien en 534 uitgelegd, terwijl er 169 in de Bj 
zullen voorkomen. 


GORINCHEM, 


10 December 1860. P.J. HARREBO 


3) Dezelfie fout komt mede voor: Deel I, bl. 44, kol. 3, rag. &5. | 


” Pr) » in Lu 26 » 5 „ %, en Desi 18, bl. 15%, kol. 1, reg. 18, terwijl het spreskwoord, op bi. 335, vum | 


) „ N) 
20, tot de ®. kol. most apsrgenn. 


En voor de aanwijzingen : 


loss: | 


bl. 180, aanw. B staat: Gruterus III. bl. 144. 
» 126 „ 7 „ bL1G. „ b1188. 
, entia Dell: „ Mi, „ 27 ,„ de Braune bi. 136, . 
ss I» nn 3 „m de Brume bl. 88. „ 4e Brune bl. 388, 356. 
n 36, „ 09 ,„ de Brune bi. 173,280, „ 4e Brune bi. 178, 


In Deel II moet overgaan : 


de Bruns bi. #i. van bl 13, aanw. 14 tot aan. 13, 
L bl. 68. dus. 10. » » 18, » 18 » » 14. 
de Bruns bl. 48. „ „18, „ 


ah a2 


6 „ bi. 100, aanw. 9, 


L. S. 







Mine vroegere uitnoodiging tot de mededeeling van overgeslagen spreekwoorden heeft wel vrucht 
gen, gelijk uit de verschillende opgaven voor elk duidelijk is. Sommige medewerkers zijn zelfs 
jverig geweest, mij gelegenheden aan de hand te doen, waardoor nog rijker oogst te wachten staat. 
dezer, hoe goed op zich zelve, is echter aan eene eigenaardige zwarigheid onderworpen. Ik zoude 
e uitnoodiging , in Bijdragen of Wekker, aan alle onderwijzers in Nederland doen, om mij behulp- 
te wezen in het opsporen van onzen spreekwoordenschat. Dit was geheel in mijnen geest. De on- 
ijzers toch, vooral ten platten lande, zijn bijei"der, en meer welligt dan anderen, in de gelegen- 
door hun verkeer met een voornaam deel der bewoners hunner plaats, om zich van het bestaan van 
vorden te overtuigen. Daarbij geeft de ruime voorraad van overgeslagen spreekwoorden, die ik 
ige streken onzes vaderlands ontving, hetregt, dunkt mij, om te veronderstellen, datelders ook 
weel verborgen is, dat aan ’t licht zou komen, wanneer er slechts arbeiders ter verzameling gevonden 
n. Maar nu het bezwaar. Dit ligt in niets anders, dan dat zij, die onzen schat van spreekwoorden 
zamenleving zullen kunnen opdelven, behooren te weten, wat reeds aan ’t licht is gebragt, waar- 
5 ia ’t bezit van mijn Spreekwoordenboek moeten wezen. En dat eigenaardige bezwaar weet ik niet 
te raimen, Zonder dat bezit kan er althans geene groote belangstelling bestaan, en zullen velen, die 
a dienst zouden kunnen en willen zijn, bij zich zelven de opmerking maken, dat zij al ligt monni- 
werk verrigten. Het geringste deel, van ’tgeen wij met groote moeite verzamelen, zoo zullen zij 
‚ moge den nationalen schat helpen vervolledigen, het grootste dee), zoo niet alles, zal wel 
bi} de vele duizenden, die verzameld zijn, zijn opgenomen. Voor wie dat bezwaar niet bestaat, wil 
aan den gegeven wenk in zoo verre gevolg geven, dat ik hier de uitnoodiging aan mijne mede- 
rs doe, tot mededeeling van hetgeen bij hen als spreekwoord of spreekwijze gangbaar is. 
ik ga zeifs verder, en noodig alle inteekenaars op mijn Spreekwoordenboek , die zich daartoe in staat 
a, wit tot de opgave van eene, naar hunne gedachten, door mij min juiste of verkeerd gestelde 
ing varı spreekwoorden en spreekwijzen. Ik heb thans een begin gemaakt met het gevoelen van 
a mede te deelen, voor z00 verre het ter mijner kennis kwam, al verschilt dat van het mijne, Het 
h niet anders, of ook daardoor wordt de nationale schat, dien wij in onzespreekwoorden bezitten, 
1 of verbeterd. - 
I u is mij een aangename pligt, dat zich bij hen, die mij in de bewerking van mijn 
sordenboek van dienst waren, de Heeren Dr. 5. ©. BALLOT varı Utrecht.en D. BUDDINGH ven 
read hebben. 
Als kulpbronnen heb ik de volgende werken te vermelden : 













. English, French, Dutch, Italian and and a general Index. London. HENRY G. BOHN. 
Proverbs. 1650. 8°. 1857. kl. 8°. Het aantal Nederlandsche spreck- 
7. Hierbij komt: a. WASSENBERGH. Friesche woorden bedraagt omtrent 1000 *). 
m, in den Nieumwen Frieschen Voks- 2 ——— 


1860, b1.97-101. Zeeuw. KUIPERS, kl.8*. a ae ee ee Be A Te Be 

i dsche tekst is nagesien door „Mr. nvan n of Rotterdam,” 

St. A Polyglott of foreign Proverbs, com- un niet naaumwksurig. Op de Bokds Sara Dindaäen ind sn; „Aan 

) Fre ch, Italian, German, Dutch, ;panish, a ge ges ” Fe 

se and Danish tbith English Translations, inet de brusl (bruld) gem geel har, zy heeft oun geel rel.” 
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165. rt. G. ROODHUIJZEN. Lessen van Levens- 
wijsheid, geput wit eenige Nederlandsche Spreek- 
woorden. Een lcesboek voor de Scholen. Amst. 
HASSELS. (1860.) kl. 8°. 


Deze werken zijn aldus aangewezen : 
107. Weassenbergh IV. 
165. Roodhuijzen. 


Ven den voorraad van een klein duizendtal, tot 
rubrieken behoorende, die reeds behandeld zijn, wor- 
den de volgende 888 spreekwoorden opgenomen, 
omdat voor meerder thans geene plaats was: 


Aıı. Dat brengt hem geen kat-aalaan. Hi 
slaapt als een aal op zolder. 

AANBEELD. Dat is het aanbeeld, waarop men 
slaan moet. 

AANDERL. Hij meent, dat hem een leeuwen- 
aandeel toekomt 1). 

Aınazzier. Ga naar Meppel, en laat je ge- 
zigt keeren. Het is een mooi gezigt voor eenegebro- 
ken ruit. Hij heeft een gezigt als een trompetter. 
Ziüjn gezigt zal vlsegen vangen. [Men zal hem in het 
aangezigt slaan. ] 

AANSPREKER. Dat sluit als een aansprekers 
mantel. 

Aıp. Het zijn apen-kuren. 

Aın. Aprilmoetnog aren geven. | Deze spreek- 
wijze is waarschijnliik van vöör 1582, toen de 
Gregoriaansche of Nieuwe Stijl den Juliaanschen 
of Ouden stijl nog niet vervangen had. Hier te 
lande gebeurt het althans al te zeldzaam, dat de 
graangewassen vöör 1 Mei (N. S.) in de aar staan, 
dan dat daaruit de spreekwijze kon ontstaan.] 

AARDENBURG. Hitjisnaar Aardenburg. | Dat 
is: hij heeft zijn’ vasten burg in deaarde. Men zegt 
het dus van den doode. Aardenburg, vroeger zeer 
aanzienlijk, thans eene kleine stad in Staats- of 
Zeeuwsch-Vlaanderen, komt hier alleen als woord- 
speling voor. Despreekwijzegeldtin Zuid-Beveland. ] 

ABRAHAM. Htj heeft Abraham gezien. [ Dat 
wil zeggen: zijn trouwtijd is voorbij. Men zegt dit 
van den vijftigjarigen jonkman.] 

ACcuTER. leder mensch heeft zijne gebreken, 
zei de bogchel, toen hij zich zelven van achteren 
gezien had. 

Anam. ?’t Isvrende Van Adams ende. Zij zijn 
familie van Adams wege. 

ADELDOM. Het is schuim van adldom. [Men 
zegt dit te Kortrijk van een’ kleermaker. Despreek- 
wijze schijnt te zjen op den achteruitgang van vele 
oude Kortrijksche geslachten, die vroeger in aan- 
zien waren. Zie SNELLAERT, in het Beiyisch Mu- 
seum, 1844, bl. 191.] 


1) Roodhuljzen bl. 28. 


Apzm. Hij heeft een’ langen adem. [Men ze; 
dit, als jemand in eens een glaasje ledigt.] 

ANKER. Dat houdt geen anker of touw. 

ANTWOORD. Kunt gij mi) dat kopstuk ook wi 
selen? vroeg een heer aan eene dame; ga maar ı 
mijne lade, was het antwoord, en zoek, of er & 
klein geld in is. 

Arpeı. De appels hebben gouden staartjes. 

ARBEIDER. Het is een arbeider van Homo 
[ Deze spreekwijze geldt te Hattem voor een?’ lu 
aard, ziende op de traagheid der werklui van d« 
uiterwaard Homoet, aan de stad Hattem grenzef 
de.] Hoe meerder arbeiders, hoe minder afgedas 
werk. 

Arcm. Het isin alle gevallen beter dan een 4 
in den kop of een arm of been gebroken. Mag k 
passeren, 200 laat het passeren, zei de knecht; ta 
wijl zijn meester een paar ‚kousen in de armsgah 
van zijn wambuis had genaaid. Mijn arm is ga 
uithangbord. 

ARME. Met een dubbeitjeschatrijk, en met ee 
stuiver dood arm. 

Avon, Des morgens de luchtrood, Des avom 
plomp in de sloot, 

Baan. Hij is het puikje van de baan. Poep 
en knoeten krijgen de baantjes, zei moffen- Hai 
men, en de eigen burgers moeten achierstaan. 

BAARD. Een zoentje zonder baard Isgeen vord 
waard. 

Bars. Denk om den spanriem van baas Je| 
[Daar baas san den ondeugenden jongens } 
deurtje-schellen op eene gevoelige wijze afleerdj 
bezigt men deze spreekwijze als ee 

BAAT. In ’t verlies is geen baat. Stou 
krijgt geluk te baat. 

Bacısn. Werken 12009, zeiden > serie 

en 21) droegen te zamen een’ boonstaa 

Basonet. Hij heeft de bajonet se [Me 
zegt dit van den doode.] 

Bar. Met warme ballen en eene stevige I" 
speelt men ’t best. | 

Bar. Hi heeft zilveren balken in zijn 
[Det wil zeggen: zijn huis is verhypothekeerd. 
gelijken zin zegt men: Daar zijn papieren bei 
ken in het huis.)] Hi liegt, EN 
kraken. 

BauLast. Hi schiet ballast. [Dit wordt dor 
den soldaat gezegd, wanneer zijn kameraad eet.] 

Ban. Liever den paus zijne pantoffel Kirk 
dan in den ban. 

Bang. Hi is bang voor eene blaas met boona 

Bev. Daar is een bed gespreid voor dronkaanı 
en voor kinderen. Die niet trouwlustig is, zegj 
dan maur: goeden nacht beddeplank! Is dat Iaı 
schen, zei de snijder, en hij laschte zijne vrouız ag 
de beddeplank. Men hecft spelden in zijn bed gi 
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[Men zegt dit schertsende, als jemand des 
a ougewoon lang opblijft. ] 
Bzvıenıne. (Grroote komforen en weinig vuur, 
| bediening en razend duur! 
Biarsnıe. Het ıs een boeren-bedrieger. [Too 
men den advocaat. ] 
Bzzıo. Hi; verliest zijne droombeelden. Hü 
sis cen marmerbeeld. [Hij stond verstijfd van 
ik.) 
zen. Deecijeren ygaannuopgouden beenen 1). 
mkehjk zal dat beteekenen,” zegt wAssEN- 
BeH: „„de eijeren ziin nu zeer duur en 
seh.” Dit is zeker goed gezien ; ofschoon 
pa er meer bepaald door wil te kennen geven, dat 
‚als provisie, moeijelijk te bewaren zijn. Althans 
Men zin zegt men: Appels loopen op gouden bee- 
), en, in Zeeuwsch-Vlaanderen, De appels heb- 
m staartjes.] Hij heeft zijne beenen uitge- 
[Men zegt dit van den doode.] Hij zit met 
ivenen in ’t garen. [Men zegt dit van jemand, 
zaken in de war zijin.] Oude lut, dikke beec- 
B Vrijers mocten handen leenen, Als, een vrijster 
I lan beenen. 
Wussr. Als de henne volgt den kaan, Heeft 
} bmstje dan misdaan! Wat is het goed, dat een 
beestje ook wat smeer heeft! 
Bawnor. Dat is 200 ’s werelds beloop. 
3. Oogenblikken maken eeumwen, en zand- 
bergen. 
morr. Icder spreekt het liefst van zijn beroep. 
Het pleizier is uit de wereld, zei besje. 
ZEumınG. Hij is reeds wijd en breed op 
bestemming. Hij verlangt naar de haven züj- 
lemming 2). 
jarr. Als de paus te paard stijgt, moet de 
mer den stijgbeugel houden. 
zus. Dat zon de beurs niet uithouden. Het 
je legt, al vult de darm. 
Hij gaat om Delftsch bier. 
Htij heeft het bijltje neörgelegd. [Ajj 
ziet meer. Hij is gestorven.] 
run. Zoet kan niet bitter züjn. 
’£ Is vrende Van knapblaas ende. [Dat 
mggen: de familie wordt nog aangehouden, 
is eigentlijk uitgestorven. De ware familie- 
kebben geknapte blazen, dat is: zijn dood.] 
Als het riet heeft het derde blad, Kun- 
kseijen zich eten zat. 
max. Hij wordt er rood noch bleek var. 
wo. Alsik u niet had en beide mijne oogen, 
ik zeker stekeblind. Halve dooven en blin- 
Bin nict te vertrouwen. Hij is 200 blind, dat 
mus kog naaum van eene tjalk kan onderschei- 
B Wil zullen zien, zei de blinde. 


ug EV. 58,09, 5) Roodhuljzen bl. 14. 
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Brorvd. Almoest ik werken, dat mi) het bloed 
uit de nagels sprong. [Men zegt dit, om zijnen 
grooten afkeer van eene zaak aan te duiden.] 

Brozrm. Geene bloemen om den kant pluhken. 

Bopem. Er is geene geldkist z00 diep, of men 
vindt er een’ bodem in. 

‘ Bose. Dat zal ik aanschrijven in het boehje 


‚van Jannemoei. 


Boerr. De boeren zijn als de notenboomen: hoe 
meer men hen klopt, hoe meer zij geven. Een doer 
is een meelzak: als men erop slaat, stuift hi). Geen 
boer verstaat, Waar een heertje le&g opgaat. Tim- _ 
meren kost geld, zei de boer, en hij kocht voor vier 
duiten nagels. 

BoEZzELAAR. Zi heeft een’ mooi’ boezelaar 
voor. [Zij vertoont een schoon uiterlijk.] 

Boer. Hij is de bogt om. [Gelijk men van den 


‘stervende zegt: Hitj gaat den hoek om, zegt men 


van den doode: Hij is de bogt om. Beide, hock en 
bogt, zijn aan de zeevaart ontleend. Als men den 
hoek of de bogt is omgezeild, wordt het schip aan 
de volle zee overgegeven, en bestaat er voor den 
zeeman geen land meer.] 

Box. Hij isnaar debohkenweide. [Men bezigt 
deze spreekwijze van jemand, die gestorven is; 
maar waarom men hem naar de bokkenweide zendt, 
is mij niet duidelijk.] 

Bonaparte. Datis Bonaparte. [Dit zegt men, 
wanneer Spadille, de hoogste troefin het quadrille, 
wordt opgespeeld. Dan geldt mede: Dat is de 
doodslager.) R 

BoopscHuar. Het mandjeis de boodschap. [Men 
zal quasi eene reden opgeven, om geen erg te doen 
ontstaan, waarom men eigentlijk komt.] 

Boom. Het gaat hem als den palmbvom: hij 
groeit in deverdrukking. [Dat is: hoe men hem ouk 
tracht te benadeelen, toch houdt zijne regtvaardige 
zaak de bovenhand, en hij zegepraalt. De palm- 
boom wast regtop, en hoe ook door zijne zwaarte 
neörgebogen, toch groeit en bloeithij. Het spreek- 
woord is mogelijk aan Psalm xcıı : 13 ontleend.] 
Het iszooverschrikkelijk heet, dat de kraatjen voor 
dood wit de boomen vallen. 

Boon. Zij heeft vun de verkeerde boonen gege- 
ten: ze dijen. [Men zegt dit van eene zwangere 
vrijster.] 

Boot. Hij is in het bootje van Charon. [De 
mythologie stelt den overgang van dit leven tot het 
doodenrijk voor onder de gedaante eener rivier, 
Styx genaamd. Over deze rivier plaatste men een 
veer, waar de oude CHARON het beroep van veer- 
man uitoefende, en de schimmen der gestorvenen 
in zijne boot overvoerde.] 

Boorsman. Hi zit 200 veilig als een bootsman 
achter de puttings. 

BosrerL. Hi heeft zijn laatste borreltje bin- 
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nen. [Dat is: hij drinkt niet meer. Het geldt niet 
van den vroegeren dronkaard, maar van den doode. 
Borreltje is hier alle drank of elk drinken.] 

Borsrt. Wat nog ligter is dan eene veer, yaat 
door eene vroumeborst n:el omhoog. 

Bot. Magere Hein heeft hem bij de botjes ge- 
meesterd. [Men zegt dit van den doode. Hein, 
ofschoon ook wel voor duivelgenomen, geldt meest- 
tijds voor dood. Bij de botjes meesteren wil zeggen: 
tot in het gebeente genezen; maar daar magere 
BEIN dit werk verrigt, beteekent het natuurlijk: 
een inpakken in het doodenrijk. 

Borer. Hi mentelt zich in de boter, 
den naaste geen reuzel. 

Bouw. Eris veel opslag op den bouw. 

Boven. Onder en boven al eens. 

Brear. ’tIsregt, Zei Bregt, En ze liet zich 
zoenen door den knecht. 

Breın. Züjne breinkast gaat op stelten. [Men 
zegt dit van jemand, die de gevolgen van zijn pooi- 
jen ondervindt.] 

BreuK. Erisnoch sieet noch breuk aan. 

Brıer. De oorlof-briefjes maken de kinderen 
blijde, en de ouders veeltijds knorrig. 

BROEDER. Ba, zoo ziet, zei bro&r Kornelis. 

BROEKR. Het is net pas, zei de jongen, en hij 
knoopte zijns vaders broek om den hals toe. 

Broon. Dat is z00 noodig als brood. Heel zon- 
der brood en zonder wijn Zal Venus koud als water 
zijn. Het is een lokbroodje. Het ligie brood gaat 
achter den oven. Hi is om een duivelsbroodje. 
[Men zegt dit van den doode.) Hij laat zijn brood 
ook niet schimmelen. Zij roepen allheet brood, voor 
het in den oven is. 

Bruıp. Hij heeft te vroeg bij de bruidgeslapen. 

Brurus. Ook gij Brutus! [Men bezigt deze 
spreekwijze, om zijne groote verwondering aan te 
duiden over eene zaak, die men niet verwachtte. 
Het zijn de laatste woorden van den verwonden 
CESAR, toen hij onder zijne moordenaars ook zijn’ 
aangenomen ZOONn BRUTUS opmerkte.] 

Bur. Het is uit vrees Voor de bullepees. 

But. Met hulten en bulten. [Dat is: metlaag- 
ten en hoogten, en dus zeer ongelijk ; vooral op de 
ligging van een stuk land toepasselijk.] 

Burger. Hij wordt burger van de stad, met 
het wapen op den rug. [Dat is: hij komt in de ge- 
vangenis, na alvorens gegeeseld en gebrandmerkt 
te zijn.] 

Buurman. Pieter droeg den oogst in schuur ; 
Dies loech Lourens, zijn gebuur. 

Carorıs. Hi is vise caporis. [Dut wil zeggen: 
hij is gestorven. Caporis komt vau capot, dat dood 
betcekent.) 

Cei. Ih) zit voor een’ onbepaalden tijd in de 
cellulaire gevangenis. [De cellulaire gevangenis is 


en yunt 


hier de eenzame planken-woning van den dood 

Daan. Als ık er dan toch den naam var ku 
dan zal ik er de daad ook maar van nemen. Hei 
beter den naam dan de daad te hebben. 

Da. Hetiseen Poolsche landdag. Het isgı 
alledaagsche kost. Het kan geen daglicht velen {\ 
verdragen). Mooi weer van daag, zei Labba 
zijn petje stond op zij. Onze haan heeft ze van da 
niet grooter gelegd. [De eijeren zijn wat klein u 
gevallen.] Van daag lof, en morgen de knollen. 1 
hebben niet anders te wachten Dan horte dagen 
donkere nachten. Zij slachten de Westfaalders, i 
acht dagen blind zijn. 

Dam. Siluit de deur niet met een’ dam. 

DAnNSsER. Hi) zet zich z00 schrap als een dang 

Darm. Een kleermaker heeft maar Sönen das 
[Dit ziet op den geringen eetlust, dien de kleörsi 
kers, ten gevolge van hun zittend leven, doorgai 
betoonen.] Moot vult geen leäge darmen. 

Das. Hij stinkt wit zijne stropdas. [ Dat ke 
var zijn’ kwalijk riekenden adem.] 

Dauw. Dauw op regen Kan niet verdregen 

Deer. Het is zoo glad als eene deel. 

Deern. Krukkende deerns geven harde wija 

Dex&Ker. Een dekkertje En eenwekkertje. [1 
ziet op de echtelijke omhelzing.] 

Den Iıp. Mat en Trui: het bestepaar uit deni 

Deur. Als men van den duivel spreekt, sl 
hij om den hoek van de deur. Hij un. 
deur gesprongen. [Hij is bankeroet.] 

Dienst. Zij gaat in de lange dienst. [Det 
in het huwelijk.] \ 
Dısg. Sneeum op slüjk, IJs voor den dijk. . 

Dınag. Alle ding ljkt hoog op ’t haf. | 

Doppe. Zij is het nest-dodje. [Zij is moed 
liefste dochter.) . 

DorFFER. Hü is zoo ruig als een doffer. 

Domin£&. Nogalerger, zei domine Van AB 
[Dit epreekwoord geldt in den Briel en omstrekj 
en wordt gebruikt, wanneer men gebeur 
bespreekt, die het kwade van eene zaak alm 
ıneer doen uitkomen. Het isafkomstig van zekq 
predikant van ALLEN, die in den ring van Bri 
ziinestandplaatshad, enaltijd vannogalergers 

Donver. Na al dat flikkeren en we£rli 
hvort men den donderslag. | 

Doon. Daar zit de dood op. [Het is zeer wa 
schijnlijk, dat de gevreesde zaak zal gebeus 
In gelijken zin zegt men: Dan zit het er dood4 
Dat is de doodslager. De dood (of: Het herkli 
moect zijn offer hebben. Een varken leert nog 
zijn’ dood. Het gaat om leven of dood. Hi ısı 
den dood in ’tspier. [De dood heeft het op h 
gemunt.) Men prijst na den dood menig’ man, 1 
in zijn leven geene ecre gewan. 

Dor. Hij is pas uit den dop gekropen. 









































Imarand. Er is geen draad linnen in de kas. 
» een armoedige bo&l.} 

BAGONDER. Hij vioekt als een dragonder. 

Daız. Men moet met zijn drieen voor den pre&k- 

[ Ditzietop degewoonte van lieden uitden 

bieren stand, omte proeven, alvorens zijeten. Het 
sent: de bruid is zwanger. Op haar toegepast, 

' men ook: Een doer koopt nog niet eens een 

klempen, of hij steekt er eerst zijne voetjes in.] 

PRONKAARD. Waar een dronkaard valt, spreidt 

fuivel een kussen. 

Inoom. Droomen Verdwijnen als stroomen. Hij 

sen’ droom ontwaakt. 

Pavın. Sy is in den drwel. [Hij doet een mid- 


Ba: pri. In hei huisje van Job: Wel uit den 
‚„maar niet wit den drop. 

Buıg. Als hei vat aan hei gisten gaat, is ’t be- 
5 hei sponsgat Le openen, dan dat de duigen uit 
Be en. 

Mus. Iemand de schroeven op de duimen zeiten. 
twır. Hij dingt twee duiten op een oordje. 
DuıveL. Das zei de duivel, en hij schilderde 
staart gras-groen. In den noodvreet de duivel 


Dwaas. Tusschen mal en dwaas loopen. [Niet 
weten wat, of waar heen.] Waar dwazen lag- 
Be, kunnen wijzen slechts schreijen. 
Beursznoor. Schrijvers en schakerszijndrooge 
Baun. Het is zoo vast als een sendengat, dat los 
ise gaat. Hij is naar de pieleendjes. [Men be- 
% deze spreekwijze van iemand, die gestorven is. 
Be of pieleend is eene tamme eend. Zie DE JA- 
Archief voor Nederl. Taalk. ıı. bl. 179. 
wsarom men den doode bij de pieleendjes 
# verblijven, is mij niet duidelijk.] 
an. Daar is geene eer bij hem te halen. Eer 
schand hangt aan een woord. Zi heeft schip- 
k aan hare eer geleden. 
Mi. Die eene vroum neemt, om te spinnen, en 
ken, om eijeren te leggen, maakt zijne reke- 
ig verkeerd. Het ganzenei, dat die pen moet 
Drengen, is nog niet gelegd. [De hier bedoelde 
is nog zeer ver verwijderd, en het zal nog vrij 
BR tijd vereischen, eer men tot de beschrijving of 
kening ervan kan overgaan.] Men beslaut geen 
em, zomder eijeren te breken. [Om iets 
fs te bebben, moet men ook de middelen willen 


ar ken.] 
Rızanv. Hij ziet er uit, alsof hi) op een eiland 


Kaunze. Almeör een, die ons een eindje vooruit 
[De bedoelde pereoon is den weg van alle vleesch 
pan.] Daar is het eind van zoek. Het is muar 

kort endeken, daar hei rellijk is. Hij is aun 
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het hortste eind. Hij is ongelukkig aan zijn end 
gekomen. Van ende Tot wende. | Deze aau den land- 
bouw ontleende spreekwijze wil zeggen: van het 
eene einde van het ploegland tot het andere, waar 
de ploeg omgewend wordt.] 

ExsSTER. De ekster vliegt 200 ver niet, of de 
staart moet evennel volgen 1). 

Er. Snip, snap, snel, Drie steken in eene el. 
[Er is hier sprake van slordig naaiwerk.] 

EmmeR. Het moet ook maar altijd midden in 
den emmer zijn! |Men blijft niet gemakkelijk bui- 
ten aanmerkingen.] 

EnGeLanD. Ik wenschte, dat je op een’ tog- 
tigen stier naar Irngeland reedt. 

Erwr. Hi heeft erwiensoep gegeten: de schil- 
len rammelen in zijn lüjf. 

Even. Het is even of oneven. 

Ezer. Hij voegt zich als cen ezel tot den last. 

Faam. Hij siaat te goeder naam en faam. 

Farıe. Hi krijgt op züjne falie. 

FauıLıe. Hij behoort tot de familie der obiiten. 
[Men zegt dit vau den doode. Obitt is gestorven.] 

Fısn. Ik begrijp daar het fijne niet van. 

Fıksca. Dan fiksch, Dan niks. [Dan alles en 
alles, dan zonder zelfs naar de volmaaktheid te 
streven. ] 

Fox. Dit fok en dat fok, zei Joris Kromtong, 
’tisalfok. 

Forruin. Hij is de speelpop der fortuin. 

Gav. Hij is zeker uit den stamme Gads; want 
hij stinkt 200. 

GacıE. Zulke strüd, zulke gagie. 

Gais. Als hij aan de galg gehangen had, zou 
hi) geen neef zijn. [Om zijne grootheid zoekt men 
zijine vriendschap. ] 

Garten. Dat is om de hoekjes en gaatjes te vul- 
len. Het is een Mennist regentje: het kruipt alle 
gaatjes in. [Men zegt dit van stofregen.] 

GATTEN. Als ziü) haar hemd in haar gat steekt, 
dan heeft zij eene kast vol kle£ren. [Men zegt dit 
van een meisje, dat nietsten huwelijk medebrengt.] 
Dat is wevallig, zei Plinius; toen brandde hij zijn 
gat aan (of: toen sliep hij op) den Vesuvius. [Dit 
spreekwoord ziet op de geschiedkundige bijzonder- 
heid, dat de oudere rLınıus, in het jaar 79, bij de 
uitbarsting van den Vesuvius, als slagtoffer van 
ziine weetgierigheid omkwam.] Zen maf en een 
gatlikker: dat zijn er tnee. Een zittend gat Prac- 
tiseert altijd wat. Hals over kop (ook wel: Kop 
over staart (of: gat)). [In groote haast.] Hang 
eene trommel aan je gat, dan kan je rammelen. 
Het is kop engat. Het is kwaad k..... wor dien, 
die geen gat heeft. Hij heeft het met cen rieije wit 
het gat van den vude gezogen. K.. eens hooger, 


1) Wassenbergh IV. bl. 9. 
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dan je gat staat! Mijne hand zal met jou gat ker- 
mis houden. [Eene bedreiging aan een kind, dat 
men hem wat voor de billen zalgeven.] Mijn eigen 
gat fopt me, zei Trijn, en zij liet bij ongeluk een’ 
scheet. Moeder! onze Trijn doet altijd wat: Zij 
pevtert in haar’ neus, of krabbeit aan haar gat. 
Wat hij in den kop heeft, zit hem in zijn gas niet. 
[Men zegt dit van een’ doordrijver.] 

GenuLnd. Ik zal maar geduld hebben met mijn 
wiüjfje, al schelen onze klokken wat veel, 

GEHEBUGEN. Hij heeft een olifants geheugen. 

Gex. Gekken broeijen zotten. Het is een wüjs 
man, Die voor gek spelen kan. 

GEKHRID. Ziüjt ge koud van handen, dat geeft 
gestadige liefde of langdurige gekheid. 

GEKLEED. Gekleed en gereed. [Dat wil zeggen: 
kant en klaar zijn.] 

Grein. Bij geld in tasch, Ook linnen in de kas. 
Die geen geld heeft voor een’ hoed, Koopt een petje: 
’t staat hem goed. Het licht verdient altijd zijn 
geld. Hrij speelt mooi weer van eens andermans 
geld 1). Stort niet, ’t heeft al geld gekost. Wie 
meest van geld spreekt, vertelt maar mwoorden. 

GELEERDHEID. Het is een monster van ge- 
leerdheid, 

GELIIK. Züjns gelijke is er niet in de zeven pro- 
vincien. [Al bestaat ons land thans uit e/f, en niet 
uit zeven of zeventien provincien, gelijk vroeger en 
later, zal het spreekwoord toch wel geldig zijn.) 

Gerux, Daar sla geluk toe en zes pond vijgen, 
dan is er wat zoets van te wachten. Het geluk (of: 
ongeluk) volgt hem op de hielen. 

GeLuxKKkıs. Hij zal gelukkig zijn, want his zag 
den ooijevaar op de regterzijde. 

Gsmorn. Biloö gemoed vreest kmaad gerucht. 

Genot. Zelden genot, grooter genot. 

GescHurt. Hij boopt op schutgevaarte 2). [ Dat 
is: hij loopt altijd op plaatsen, die gevaarlijk voor 
zijne zedelijkheid zijn. Daarom wordt sohutgevaarte 
hier bepaaldelijk met zinspeling op het woord ge- 
vaar genomen. Men past het spreekwoord op den 
lichtmis toe. ij laat niet &&ne hoer maagd, wordt 
in gelijken zin gebezigd. Het spreekwoord heeft 
dus eene bepaalde beteekenis, in onderscheiding 
van een ander, mede van het woord schutgevaarte 
geldende, nl.: Hi houdt schutgevaarte, dat meer 
algemeen is, en eenvoudig zeggen wil: hij zoekt 
anderen te benadeelen of schade toe te brengen.] 

GEwELD. Het moei er met kracht en geweld door. 

Gerwigt. Mijne vuist weegt een pond, zei de 
maf, en hü leide die in de schaal bij den slager, 
toen deze naar het gewigt zocht, om hem spek te 
verkoopen. 

Gezziet. Zijn gezigt is z00 scherp, dat hij cene 


1) Roodhuljzen bI. 63, 3) de Brune bl. 4682. Bartorlus see. X. @. 


muy, die op den haan van den toren zit, de 0 
in den kop kan zien verdraaijen. 

Gıppexe. Hij maakt daar een giddeke 
[Men zegt dit van iemand, die alle zaken, ool 
zulke, welke eene zorgelijke zijde vertoonen ‚: 
de grootste onverschilligheid behandelt. ] 

Gier. Hi bert als een gier. | 

Goen. Vrijsters vleesch is zeldzaam goedje 
het temt, die maakt het wild; dwing je ’t wat 
maak je ’t mild. 

GoeEDE. Hetis een goede, om op een’ kwaz 
te geven. Liever met de goeden stelen, dan 
kwaden bidden. —— Eerst het beste, dan 
altijd het beste. Keur is z0et, Als men ’t 
laat om ’t goed. 

GoocHELAAR. Hi is 200 welsprekend & 
goochelaar voor zijne tent. 

GorT. Beter goede rüjst dan slechte gort. 
is een gortmolen. [Men zegt dit van iemand, 
veel eten kan.] 

Goup. De waarheid te verbergen, ts het go 
begraven 1). Het is sen oploop van gouden to 
Hij draagt den gouden sleutel. Hij is z00 e 
als goud 2). Van eene gouden koets valt sen ge 


spüjkertje. 

GrAAT. Dat is een zacht kostje: men vi 
geen graatje in. 

Grar. Hij is met de kunst in het graf' geg 

Gras. Dien een ongeluk moect overkomen 
struikelt in ’t gras. Ä 

GRoEnN. Wat een’ ander rijp is, kan mij g 
ziyn. [Wat een’ ander heden overkomt, ka 
later gebeuren.) 

GronD. He klaagt putten in den grond. 

GRooTE. Zij is zoo mal, als zij groo8 is. 

Haar. Daar moet een’ haak (of: eene 
aan los zijn. Schoon aan den haak zijn. [G 
voorraad meer hebben.) 

Haan. Hijis zoo rood, of hi; achter den 
koenschen haan geloopen heeft. 

Haar. Het is een man, die een’ haardi 
doen smoken. 

Haas. Zij loopt als een gespannen haas. 

HAGEDOORN. Misgeschoten, vrouw Hagede 
[In de treurige dagen der Coccejaansche en 
aansche geloofstwisten trachtte een predikant 
verdacht was, tot de Coccejaansche pertij 
hooren, de zoogenoemde oefeningen van de 
zijner gemeente te leiden, en zoo doende onvers 
digen ijver tegen te gaan. Bij deze gelegen 
vroeg hij naar de beteekenis van canonieke boe 
Zekere vrouw HAGEDOORN, eene ijverige 
aansche, antwoordde snel: canonieke boeken 
komt van kanon, om alle Coccejanen dood te sg 
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; mmarop de predikant haar met de woorden, 
Ister tot spreekwoord werden, teregt wees.] 
| Hi heeft den hak geschud. [Men zegt 
van den doode.] 
Baıs. Hi) is om hals. Ik zou hem mijn’ hals 
‚of: rag) niet gaarne leenen. 
Bussrun. Het zit nict goed in den halster. [De 
ka niet zuiver.) 
Jan. Als het water aan de lippen is, sieekt 
gesnlij;k de handen eerst wit. Handen en 
bslaien. Heb je siront in je handen! [Men 
& tot een dauweltje, wanneer zjj iets nit de 
Da nat vallen.] Het is cen handje-gaauw. 
fi de hand in hei spel. His zou er geene 
B wor witsteken. Hoe kan het met menschen- 
genaakt worden! Men kan geen hand voor 
msien. Wat hij met de eene hand gecft, neemt 
de andere weer terug. 
feat. Dat ıs cene zware zucht voor een ligt 
B Spiit en wee schuilt in het hart. 
van. Sıns Jan Is nog een haverman, Maar 
gern zaad au. [Met Sint Jan kan men nog 
Sarer zaaijen tot groen voeder of hooi; maar 
t men dsar niet van wachten.] 
saw. In ’t verleden Liyt het heden. 
| O, Heer! bewaar mijne oogen, riep de 
y sant mija neus is al weg: hi) snoepte uit den 


ps. Hij is met Heintje mede. [De dood is 
Rum afgereisd. ] 
Op een’ kring van paddestoelen rijden 


Met goede voornemens is de hel beviverd. 
m. Hij Aceft zijn laatste hemd aan. [Dat 
Bgpa: ziin doodhemd.) 
m. Hij is gaan hemelen. [Men zegt dit 
Rs braven mensch, als hij gestorven ie.) Hij 
ab den zevenden hemel. [Hij heeft eene zeer 
tlearstelling andervonden.] 
jwıns. Das zijn de zuilen van Heroules. 
wi seggen: het uiterste of laatste. Door de 
Bun Hercules verstaat men de straat van Gi- 
er, Het mytbologisch verhaal geeft HERCU- 
deze zeeöngte twee bergen, aan de Spaan- 
Afrikaansche zijde elk 6&n’, de pilaren van 
Bis geheeten. ] 
Hi ligt met koude hielen. [Met zegt dit 
doode.) 
Hu zal het huis wel op de hilde brengen. 
. He zijn niet altıjd de beste hoenders, 
si gepluimd zijn. Waar zijn zijn moe- 
rs? (Van welke afkomst is hij?] 
Hoerentranen Zijn als kranen: Wil je 
. Nat is daar. 
ont. Deklokgaat op de Hofpoort. [Men 
Für, ve Rotterdam, van jemand, die geen horo- 
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logie of een slecht bezit. De vroegere Hofpoort is 
daar sedert lang afgebroken. Zij had geen klok.] 

Hox. Hi komt voor het hokje. [Hij wordt 
voor den kerkeraad geroepen.] Hij zit in het hok. 
[Hij is ouderling of diaken.] 

HoLLanDerR. Beter een goede Poep dan een 
kwade Hollander. 

Honp. Al weer een zieltje gewonnen, zei de 
pastoor, en er kwam een hond in de kerk. Daar 
gaat niet voor de kat of denhond: Die verdient den 
kost met den mond. Dat is voor geen’ hond wit te 
houden. De knuppel ligt digt bij den hond. De 
zaken gaan er op een’ hond. [Ze zijn weg.] Een 
witte hond bijt zoowel als een zwarte. Het gelijkt 
wel een hondennest. | 

Honger. Nieuwe kost maakt nieumwen honger. 

Hoorp. Hi heeft zijn hoofd neergelegd. [N]. 
om de eeuwige rust in te gaan.] Men moet zijn’ 
vijand kolen vuurs op het hoafdleggen. | Ditspreek- 
woord is ontleend aan Rom. xıı :20.] Zijn hoofd 
is oremus. Zijn hoofd loopt op stelten. 

Hoorsaar. Al is het oorbaar, ’t Is daarom 
nog niet hoorbaar. 

Hororoeıe. Zijn horologie is gelijk met de 
Wiemelpoort. |Men zegt dit, te Nijmegen, van een 
horologie, dat altijd met den waren tijd in de war 
is: dan vööor, dan achter, nooit gelijk. De Wind- 
molenpoort, in de wandeling de Wiemelpoort ge- 
noemd, eene der vroegere stadspoorten, maar bij 
de uitzetting Yer stad meer in het midden gekomen, 
is in 1860 afgebroken. Het uurwerk, daarop ge- 
plaatst, ging niet altijd geregeld: van daar het 
spreek woord. ] 

Hour. Een mensch is geen houtje. 

Houwiırser. Dat is (of: Daar valt) een hou- 
witser in ’t water. 

Huss. Eene meid in huis is een noodzakelijk 
kwaad. Het is Pieter in, Pieter wit; het huisje bij 
de schuur. Van alle kermissen te huis zijn 1). 

Huur. De ooijevaar betaalt huur van zijn nest. 

Huwerisk. Hij weet niet, wat er in het hu- 
welijk te koop is. 

Jaar. Daar is jagt bij ’t werk. 

JAMMER. Het is een lievertje; jammer, dat ze 
een uur uit het water blüjft. 

Jan. Als maatje wil, Staat Janmaat stil. Het 
is Jan, Pieter en Paulus. 

Jan MEnNIGER. Leg dat bij Jan Menniger. 
[ Dat is: daar er meer van die soort zijn. Menniger 
‚is hier en daar de volksuitspraak van menigmaal. 
Men bezigt de spreekwijze bij het zenden van re- 
keningen aan personen, die niet gewoon zijn, Spoe- 
dig te betalen.] 

Jan NIEMAND. Zi gaat wit met den zoon van 


1) Roodhuljzen bi. 8. 
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Jan Niemand. [Men zegt dit van een meisje, dat 
gedwongen is, t’huis te blijven ; omdat zij door geen’ 
jonkman tot kermishouden is uitgenoodigd.) 

IJzen. Een mensch is niet van üjzer of staal. 
Een paard met de ijzeren zweep rijden. 

Joop. Dat is een Jood in een varkenskot. Het 
is het le&ge schip vol Joden. Het is Joden-purim. 
[Men zegt dit van eene geringe zaak, waarvan 
groote ophef wordt gemaakt. De Joden hebben 
altijd veel beweging in alhunne handelingen ; maar 
deze betoonen zij vooral op het purim, dat is: het 
lotfeest, eene instelling, die van ESTHERS geschie- 
denis dagteekent.] Salomo was de koning der Jo- 
den, en Rothschild is de Jood der koningen. 

Joor. Hij heeft er jool van. 

Joost. Magere Joost heeft hem ingepalmd. [Men 
zegt dit van den doode. De naam JoosT wordt 
anders uitsluitend op den duivel toegepast; maar 
de vermenging van duivelen dood wordt in de volks- 
taal dikwerf aangetroffen.] 

Jupas. Hij is Judas. [Hij is beursdrager, en 
alzoo belast met de betaling van onderling gemaakte 

.verteringen.] 

Jurvrouw. Steek wat wijd en steek wat voort, 
’t Is voor jufvrounm Kalepoort. [Het naaiwerk be- 
hoeft niet net te wezen, maar moet spoedig afzijn.] 

Jur. Het juk is zwaar, maar de last is ligt. 

IzZEGRıMm SENIOR. Izegrim Senior heeft hem 
ingepakt. [De oude grimmige dood heeft hem met 
zich gevoerd.] 

KaArs. Wanneer de kaars uit is, blijft er niet 
dan stank. Zijn kaarsje gast uit. |Zijn levenslicht 
heeft uitgeschenen. In gelijken zin zegt men: Zijne 
kaars brandt in de pijp.) 

Kar. Het verstuift als kaf voor den wind. 

KAxsToeEı. Hij is 200 dronken als een kakstoel. 

Kamen. Er is oproer in de kraamkamer. 

Kans. Hij heeft veel kans, een’ kop kleiner 
gemaakt te worden. 

Kant. Dat gaat bij de kantjes langs. De liefde 
kan van 6önen kant niet komen. 

Karıtaar. Het heeft hem geen kapitaal aan- 
gebragt. 

Karren. Als je een’ kapper tegenkomt, laat je 
dan poeijeren 1)! 

Kast. Hi krügt wat op zijne ribbekast. 

KeLder. Hetis, alsof het in een’ kelder valt, 
[Men zegt dit van den veeleter.] 

Keruis. Hetisaltijd kermis, als de vrienden 
komen. Tusschen mal en vroed moet men kermis 
houden. 

KEUNTIES BuULTEN. Hij gaat me naar Keuntjes 
Bulten. |.Keu of keun is big, en bult is kleine hoogte. 
Men gebruikt deze spreekwijze van iemand, die 


3) Roodhuljsen bi. 188. 


niet op reis gaat, maar t’hais blijft. Wasrom ı 
evenwel den reiziger in het Jan-!huts-bisjvens ı 
gentje near Keuntjes Bulten laat trekken, is: 
niet bekend.) 

Keur. Die veel keur heeft, die dikwijls veräi 
Het is eene opperkeur. | 

KıRzENTREKKER. Zij liegen als een kiei 
trekker. | 

KIsKER. Kükers zijn geene koopers. | 

Kınn. Dat is een dood geboren kind. Dat 
is lang in de maak gemeest. De ondeugendste | 
deren worden het eerst geholpen. Het is een za 
maands kind. Hij heeft een schot vol kinders. : 

Kır. Hi wil de kip dooden, zonder em 
schreeuwt. 

Kıst. Hij is in de algemeene medictj 
vallen. [Dat wil zeggen: hijisdood. De As 
medicijnkist, dat is: deaarde, heeft bem opgenong 

Kıerun. Gij moogt uwe kleur wel houden 
zal wel rood worden. Het is eene schavotkleur. | 

Kıont. Dat is andere thee dan thee met 

Kıorrengung. Een koopman moet zich 
ken als eene Kloppenburger kous. 

Knexonrt. Een knechtje en cen meisjeis een 
Het is een letterknecht. 

KnIBBELSPEL. Het ligt als een knsb 
malkander. 

Knoxzı. Met opzet of zonder opzet, nö 
den knoei al weg (of: beet). 

Knor. Hi is knollen gaan zaatjen. [Men 
dit van den doode.] 

Knoop. Het is een knoop, met de tong 
die met geene tanden los te maken is. [Eri 
sprake van eene huwelijks-verbindtenis.] 
loop Langs den knoop. [Men zegt dit van 
soep.] 

Kor. Hetiswaar, Dat de koe meer sch.. 
de ooijevaar. 

Kos. Hij is in de war: hi) slacht de 
met de oliekoeken. 

Korkomk. Hi ziet er ut, of hem een 
uitgezogen heeft. [Men zegt dit van iemand, 
bloeijend gelaat in korten tijd zeer is afgev 

Koears. Hij zal den regten koers wel houdal 

Koxre. Hij komt raar wit de koets vallen. | 
bezigt vreemdsoortige bewijsredenen, of bij4 
wonderlijke vertellingen. In gelijken zin zegtä 
Hij kan raar uit zijn’ klomp schieten.] Ä 

Korrıs. Ga binnen (of: Ga zitten) PR | 
koffij zetten. Is dat wel zuivere koffj? | 

KousoDIant. Hi heeft veel van een’ (of 
speelt voor) komediant. 

KOMKOMMER. Ze slachten de komkommere 
die sterven ook met het zaad. 
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as, Hei gaat er altijd preoies op het kom- 
auıno. Hij heeft den koning van Polen op 


\2 Jemand den koop beloven. | Dat is: bij 
3 met de vuist afrekening houden.] 
sorman. Lospers Zijn geen koopers. 
inrs. Het is een overloop van de kooris. 
bröjpt de koorts van schrik. 
. Al wat hij vangt, bijt ik levend den kop 
kop af, als het waar is. Het is er op zijn’ 
ef: Het komt op den kop wit). Hij heefi den 
ven. His heeft een’ worm in zijn’ kop. 
» eit zijn bumeur.] Htj slacht de strussvogels: 
m ook den kop in de siruiken. Hij werkt 
den kop. Kopje onder, haasiverdronken]). 
seven voeten van u, dan hebt ge geen’ nood, 
u wsor den kop springt. Z00’n kop zou ik 


De krumm eten, en cen ander ook nog 
bje gURNER. 

. Om den kost wordt veel verzonnen. Ze 
wser den kost. [Het zijn leögloopers. Van 
een’ zegt men mede: ZHij hegft den kost voor 
.n} 

. Kruip weer in je kot, zei Pier. 

Onud, Koud. 

= Er zalnoy wel wat in de oude kous zit- 
: geborgen zijn). [Men doelt hier op een 
je.] Het zijn nog maar piskousen. [Dat 
ä jonge meisjes. Men zegt dit, alser van 
sprake is. ] 

. De kraaijen (of: raven) zullen hem de 
mag oens witpikken. Hij is voor de kraaijen. 
bezigt deze spreekwijze van den gestorven 
üchst. In denzelfden zin zegt men: Het is een 


Het is eene oude kraak. Hij ziet er 
ame santin voor cene Spaansche kraak. 
sur. Hij is daar in zijne volle kracht. 
u, Hij verdient (of: Men vlecht hem) een’ 


. Hiü heeft de krap al toegedraaid. [Dat 
gen: bij is overleden. De krap is een houtje, 
m boven de klink van de deur steekt, om die 


=.) 

zasman. Het is een oude krüger. [Nog 
ver gevorderde jaren, is hij een liefhebber 
mmeisjes.) 

son. Hij draagt de kroon weg (of: Hijver- 
ds kreon). 

wın. Hi is het kruid niet waard, om hem 
bs schieten. Hij werpt de lont in ’t kruid. 
me. Men moet op de kruimeltjes passen. 


jeun DI. 129, 138. 
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Krvıs, De wereld is vol kruisen. 

Krux. Hij is krukvast. [Hij loopt niet ver 
weg, en zal wel weer t’ huis komen.) 

Kvıgen. Dat jaagt mij het kiekenvleesch op 
het Kif. 

Kuır. Het is kuiten-parade. Hij kigt met stijve 
kuiten. [Hij is dood.] 

Kunst. Als men het weet, is het geene kunst 
meer. Dat isnog bij tijds door de kunstgered! De 
kunst dient betaald te worden. De kunst wordi zel- 
den betaald. Hij hegft de zwarte kunst geleerd. 
Jemand de kunst afkiüjken. 

Kuvr, Hij zal hem die kuren wel afleeren. 

Kwaap. He wordt al kmand, als hem maar 
eene vlieg op den neus komi zitten. —— Die kwand 
doet, Kwaad ontmoet. 

Kwaar. Hi is al genezen van zijne kmwaal. 
Verouderde kwalen zijn bezwaarlijk te genezen. 

KwınksLaa. Hi zoekt er zich met een’ kwink- 

slag wit te redden. 

Kwıspgı. Hij heeft van den kwispel gehad. 

Laag. Jemand listen en lagen leggen. 

Laans. Dat zultgeaanuwe laarzen voelen. Hij 
is zeker met lnarzen en sporen ter wereld gekomen. 

LAATDUNKENDBHEID. Hi is van laatdunkend- 
heid gebeten. 

LAGOHER. Het zijn al geene nalagchers, die 
vbörlagchen. 

Lax. Het is allemaal lak. 

LAKEN. Hijis 200 wit als een laken. 

LAmuE. Hiüjisniet lam, al is hij lu, 

Lan. Duur ie zijn, isonverstand: Dureschip- 
per, bitjf aan land. Geen voet land, dat het zijne 
is, Het is een slecht land, waar het niemand wel 
gaat. Het land is over. [Er is veel reden, om ver- 
heugd te zijn.] Het land is z00 kaal, dat men er 
wel stuivertjes kan zoeken. Hij is geland en ge- 
zand. Ik dacht, dat het land was, zei de mof, en 
hi) zakte tot aan de ooren in cen moeras. Stoute 
maatsruimen’tland. Zeloopen er het land plat mee. 

Lang. Lang en smal Heeft geen val. Lang en 
smal Is niemendal, 

LANGSTRAAT. Hetis Langstraatsch. [Dat wil 
zeggen: het deugt niet veel. De spreekwijze is af- 
komstig van het Zuid-Hollandsche gehucht de 
Langstraat, welks rondventenden kooplieden wordt 
nagegeven, dat ze schoenen met papieren zolen 
verkoopen.] 

LANSKNEOHT. Hijdoet zijn woord als een lanser. 

Lap. Beter een lap dan eene vod; want een lap 
kan nog te pas komen, en eene vod dient nergens 
voor. Dat is er een voor de lappenmand. Met den 
lap zal hi) het wel onderhouden. 

LarıEe. Het is larie met vocht. [Dat wil zeg- 
gen: het is dronkenmans gekheid.) 


Last. Achterlast is overlast. Gelijke lusten, 
7 


L 


gelijke lasten. Neem de lasten weg, en de lusten 
worden minder. Vrijwillige (of: Gemillige) last 
draagt ligt (of: is ligt te dragen). Zäjn leven is 
hem tot last (of: Hij is zijn leven moß). 

LastıG. Het is meer lastig dan pleizierig. 

Lat. Hi krügt van ’t latje. [Dat is: zijne af- 
rekening wordt hem met een end hout toegeteld.] 

Latısn. Ik spreek immers geen Laitjal [Men 
zegt dit, als jemand ons niet verstaan wil.) 

Lawınn. Hi) gaat als eene lawine. [Dat is: 
met groote vaart, gelijk de afgescheurde, afrollende 
sneenwklomp, de lawine.] 

Lerv. Eik een vocli zijn eigen lecd. Lief en 
lecd zamen deelen. 

LRELISKHEID. Al het moos heeft zijn leelijk. 
Het is mooi van leelijkheid. 

LEEuUweErIK. Een enkele lecuwerik maakt nog 
geen voorjaar 1). Wat de leeuwerik vbör Vrounen- 
dag zingt, moet hij later betreuren. 

Leer. Eene goede legerorder duurt niet langer 
dan vier en twintig uren. [Daar men zegt, dat al- 
leen in den beginne aan eene uitgevaardigde leger- 
order de hand wordt gehouden, en al spoedig ge- 
handeld wordt, alsof de legerorder niet bestond, 
bezigen de militairen ditspreekwoord, wannecer een 
nieuws weldra uitsterft.] 

Lei. Hiü is zoo blaauw als eene lei. [Men zegt 
dit te ’s Hage van een’ dronkaard.] 

Lene&-Miır. Het is een spulleken, zei Lene-Mie. 

Lepri. Als dat waar is, krijg je mıjn’ lepel. 
Hij hecft den lepel nedergelegd. [Hijis overleden.] 
Meelpap: eiken lepel eene slab.] 

Lxs. Dat lesje zal hij wel onthouden. Hij geeft 
hem een lesje. Iemand de les overhooren. 

LaTTER. Hij spreekt op de letter af. 

Lruaen, Die met cene leugen onder zeil gaat, 
behoeft geen paspoort. Het is al z00 lang geleden, 
dat het haast eene leugen is. Het is zeker eene leu- 
gen geweest. [De zaak nl., die men wil verhalen,, 
maar waar men nu niet op kan komen.] 

Lezven. Daar heb je het arme leven weer gaande. 
Dat is cen leventje vun eene muts in den meelzak. 
Geen beter leven dan een gagd leven. Heb ik van 
mijn leven nog krommer gegeten dan worst! Het 
is al leven, wat eraan is. Het leven lust hem. Hü 
heeft er hei leven bij ingeschoten. Z00’n leven is 
geen leven. —— Het is een oorlogs leven. 

Leven. Er kan geene luis over zijne lever loo- 
pen, of hij viiegt op. Het zijn kostelijke levers. 

Lıp. Het is eene ledepop. 

Lıev. Men moet niet al klappen, wat in het 
liedje staat. 

Liepen. Dat lusten de arme lui wei. | Men 
spreekt bier boertend van ecne lekkere spijs, op 
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dezelfde wijze als in het spreekwoord: Dat 
de weeskinderen uit Delft wel.) Schamcle liede 
nen niet. 

Lier. Het isallief, wat eraan is. 

Lierpe. De oude liefde komt weer boven. 
wekt, Liefde trekt. 

LIEFHEBRER. Het is een oude liefhebber. 
13 200’n liefhebber van muziek, dat hij eveng 
trappen hoort schuren. Ik laat het voor de 
hebbers. 

LiEFHEBBERIJ. Het is alles hefhebberij 2 
verdriet. 

LiscHhaam. Een mensch heeft maar bla 
chaam. [Men kan nietalles te gelijk doen, ofe 
wezen.] Het is, of er zijne ziel en zajn ligall 
aan hangt. Hij heeft er zijn ligchaam aan 
tegen) gezet. 

Lit. Zij is ligt voor den wagen. [Zij st 
in hare schoenen.) 

Lisv. Het komi hem koel (of: nuchter) eg 
lüf vallen. Hi) jaagt mij ecne rilling op het 
Men kan hem wel over zijn lijf loopen. | Fietä 
dood goed mensch.) Mijn reuzelsmelt in mijnf 

Lrsw. At komt aan de lüjn. [Hij wordt ix: 
betrekking gesteld , die hem brood verschaft.}; 

Lıiss. Lijsje-moes krijgt ook wat. [Dat wil 
gen: de zank is tegengevallen: Men dacht m 
krijgen, dan men heeft ontvangen.] 

Lıss E£nanm. Lijs Eönarm is nog al gul. | 
pomp, hier L1JS RENARM genoemd, heeft 
vloed van water.] 

Lisst. Hi is van de lijst geschrapt. Ik hi 
geene lijst van gehouden. 

Lıxvoren. Dat geeft verandering var 
de likdorens steken. Jij zult me niet meer zeerd 
zei de mof, en hij Kneep met eene nijplang d 
kleinen teen af, waarop een likdoren zat. 

Lint. Hi zal er wel een lintje me& verdi 
[Voor die zaak zal hem wel eene ridderorde | 
gerd worden.} j 

Lır. Het lag mi) op de lippen. [Ik had 
haast gezegd.] Het was naauwelijks zooveel, ei 
lippen nat te kunnen maken. Zijn naam komd 
meer over de lippen. 

Lıs. De zaak is inde lissen. 

Lor. Het is eene lolpartij. 

Loumsann. Daar haali men het nit den 

Long. Hij schrceuwt zich de longen wit. 

Loop. Hij staat erbij, of hij lood in q 
ooren heeft. . 

Loor. Lang loof, dure rapen. [De hier 
doelde rapen zijn meirapen, en die zijn d 
te veel uitgeschoten.] —— Loof kan lang aan, | 

Looman. Looman heeft hem onder. [Meng 
dit van hem, die uit den aard vrij traag is in 1 
werk, De woordspeling met loom is duidelijk.] 
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Hij heeft groot’ loon, maar luitel ver- 
Hit haft zijn’ loon al weg. 
pr. Dat is het paard in den loop beslagen. 
er zeggen: die zaak is wel hasstig, maar 
geei afgedaan.) 
rar. Het is sen slokkelooper. [Hij teert op 
e beurs. In denzelfden zin zegt men: Hij 
op den klap (of: Het is een klaplooper).) 
DPGRAAF. De loopgraven zijn geopend. 
“ Dat hangt van het lot af. Het lot is be- 
Schot en lot betalen. 

mis. Het is cene loterij. 
saxar. Pet regent ginder ook, zei Lubbert, 
5 ep maar zachtjes aan. 
sur. Het zweeft noy in de lucht. 
ın. Hoc meer men zit, hoe luijer men 


x. Hij heeft de luiken gesloten. [Hij is ge- 
De laiken ziju hier de oogen.) 
JLBEKKERLAND. Hij wilnaar Luilekkerland, 
de gebraden varkens met het mes in den rug 


a. Hei lijkt erop als eene luisop een’ olifant. 
kan geene luis meer dood doen. [766 mak is 
vent gemaakt.) Züjn rok is 200 kaal, dat 
duis tegen op kan klauteren. 
o. Het zijn nagelmagen. [In deze spreek- 
wordt de verwijderde bloedverwantschap met 
er usterste ligchaamedeelen vergeleken. ] —— 
ten zullen met züjne maag niet wegloopen. 
ft esne scholmaag. | Dat wil zeggen: hij is 
ssig in het eten. Schol beteekent hier 
en heeft dus met den visch van dien naam niets 
ken.) Hitj heeft schroeiin demaag. [Hij heeft 
bonger.] Hij heeft zeker sen varken in zijne 
sütten. [Men zegt dit van jemand, die veel 
m eet.] Ik heb maar &ne maayg, en diemoet 
houden. [Men zegt dit bij ’t bedanken 
erdere spijze, die men ons wil opdringen.] 
mang hangt over zij. [Dat komt, omdat zij 
g aan eene matuurlijke behoefte verlangt. 
gt bet dus van iemand, die honger heeft.] 
rısnp. Een vriendenmaal is haast bereid 


w. De maan likt het op. Eene maandag- 
zien de zeelul niet graag. [Omdat ze 
stormachtig w.] Hij heeft een sterretje bij 
gezien. | Dat is: bij hecht veel gewigt aan 
‚, die niets te beteekenen heeft.]) Htj heeft 
re mann de reis aangevangen. [De maan 
geen licht meer geven,, omdat hij het aard- 
2 bet eeuwige heeft verwieseld.] Htj slacht 
5 wat, die hei meel builde in den mane- 
Verst met eene afgaande maan Houdt 
) sun. 

Hi Iiet cen vischje door de maas gaan. 


LI 


Kleine visschen kruipen door de mazen; doch de 
groote blijven erin hangen. 

Maar. Hij meet met twee maten. Juiste scha = 
len wegen effen: Gelukkig, die de maat kan treffen. 

MADAMEDEPARHMA. Hetismadame de Parma. 
[Zoo noemde mıen, in de 16°. en 17°. eeuw, eene 
opgeschikte Onhollandsche vrouw, doelende op onze 
laatste landvoogdes MARQARETHA VAN PARMA.] 

Maar. De magt is hem gebroktn. 

Max. Het mak is eraf. Het scheelde mik of 
mak. Mak voor alle tuigen. 

MAacKKER. Het zal wel makkeren. 

MarasaR. Hij ziet er wit, of hi) in den Ma- 
labaarschen put heeft gekehen. [In sene oudejaars- 
avord novelle, getitell: de familie spaAN, voor- 


„komende in het tijdschrift Europa, 1850, n°. 1, 


bl. 21 in de noot, zegt F. H. KLEIN van dit spreek-- 
woord: „Dit is een Amsterdamsch spreekwoord , 
vermoedelijk afkomstig uit den roemvollen tijd, 
toen de edelmoedige Brit ons nog niet de rijke be- 
zittingen van het Bengaaische schier-eiland had 
ontroofd, en er van uit Amsterdam eene drukke 
vaart op de kusten van Malabar en Coromandel 
plaats had; toen Amsterdam nog was het midden- 
punt van den wereldhandel.” Wat de oorsprong 
van het spreekwoord aanbelangt, zegt bij: „‚Vol- 
gens het bijgeloof der Hindoe’s waren aan het kij- 
ken in die put bijzondere voorregten verbonden. — 
Wät er eigenlijk in te zien was, wist niemand, 
want het kwam nooitaan het licht; maar de Priester- 
kaste, die het monopolie van kijken had, verkreeg 
dasrdoor, zoo het schijnt, de magt en tevens de 
bevoegdheid, om (natuurlijk tegen de noodige be- 
taling) alles te vergeven en ongeschied te maken, 
wat BRAHMA, VISHNOU of siEVA maar verstoord 
kon hebben; terwijl de Paria, die ziin wankelend 
geloof aan eene volkomen vrijspraak van zonde ecn 
weinig wenschte te versterken, door ook ceus een 
kijkje in die wonderdadige put te nemen, of mis- 
schien wel, o grawel! den heiligen het waslicht 
onthouden en zijn geld besparen wilde, waar dit, 
gemakkelijk genoeg voorzeker! geschieden kon, 
door eenvoudig zijne oogen te gebruiken, dadelijk 
werd gestraft, door van stonden aan als eeneschim 
weg te kwijnen.”) 

Marerist. Het zijn malefüjten, Die regen en 
wind sch..... [De malefijten, als trekvogels aan 
onze kusten niet onbekend, komen meer onder den 
naam van kleine zee-zwaluwen voor. Zij vliegen 
zeer snel, en duiken in bare vingt in Let water, om 
den visch te bemagtigen. Bij storm komen zij in de 
nabijheid der schepen, vliegen er rondom, plaatsen 
er zich op, en laten zich soms met de hand grij- 
pen. De zeelieden voorzien een’ aanhoudenden 
storm, als de malefijten zich boven den wind 
oplouden, maar zijn zeker, dat de wind zal gaan 
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liggen, zoo spoedig de malefljten achter de zeilen 
schuilen.) 

Man. Almannen, pater! al mannen; al meis- 
jes, mater! al meisjes. Als de tijd daaris, moet de 
man er wezen. Dat is vrouw zonder-man. [Dat wil 
zeggen: zij is geene maagd meer, maar ten volle 
vrouw; doch de naam van haren man wordt in de 
registers van den burgerlijken stand vruchteloos 
gezocht. Vrouw ZONDER-MAN kan geene trouw- 
akte toonen.] Het is een man van middelen. Het 
komt niet over den derden man. Het zal zijn’ man 
wel vinden. [Voor die waar zal wel een kooper ko- 
men.] Hij ziet liever tien vrouwen dan 6£n’ man. 
Ik heb hem op zijn’ voorman gezet (of: gerigt). 
[Hem teregt gewezen, dat is: beduid, hoe hij te 
handelen heeft. Men zegt dit, als iomand wat veel 
praats maakte.] Voor zooveel ben je de man. 

Manp. Met iemand in de mande doen. [Voor 
gemeenschappelijke rekening handelen. Zie het 
spreekwoord:: Mandegoed , Schandegoed.) 

MANIER. Bij manier van spreken. Iemand 
manieren leeren. [Hem tot zijn’ Pligt brengen.] 

MaRs, Zü hebben niet meer in de mars te bren- 
gen. [Zij zijn uitgepraat.] 

MARTELING. Het is demarteling van Tantalus. 

MasKer. Jemand een masker maken. [ Dat is: 
bedriegelijk met hem omgaan.] 

Mast. Hij gaat zoo regt als een mast. 

MaTRoos. Hij.vloekt en raast als een matroos. 

MazeLen. Jets laten pokken en mazelen. [Dat 
is: geduldig wachten op beter occasie.] 

Meer. Het is goed bakken, als er meel in den 
zak is. Hij springt erin om als de muis in de meelton, 

Meenıng. His is in zijne meening bedrogen. 

MERRDER. Zie niet op uw’ meerder, maar op 
um’ minder. 

Mezxzs. Dat is een slag onder de mezen. 

MEESTER. Het is eengoed paard, dat voor zijn’ 
meester springt. [Springen geldt hier in dedubbele 
beteekenis van vlugge opwaartsche bewegingen ma- 
ken en bankbreukig worden. In beide gevallen wordt 
de meester gediend. In het eerste geval toont het 
paard Öf genegenheid voor zijn’ meester, Öf voert 
hem naar de plaats der bestemming;; in het laatste 
geval wordt het paard voor zijn’ meester opgeof- 
ferd, daar het als onderpand moet dienen. Men 
bezigt het spreekwoord, wanneer men een pand in 
den lomberd brengt.] Zij is zijne zaak meester. 

Meı. Te Mei of nooit. 

'Mezıp. Het is der vrouw vergeten, dat zij vroe- 
ger meid gemweest is. 

Meısse. Al weer aan, zei de meid, en zij lag 
nog. Het is eene musch van eene meid. [Men zegt 
dit van cen meisje, daar niet veel bijzit.] Men kan 
hem wel met cene meid om de ooren slaan. [Dit is 
het beeld van den onnoozelen hals, die altijd koud 


„om den mond open 


blijft voor het vrouwelijke geslacht. In gelijli 
zin zegt men: Men kan hem wel met eene meid 
den nek slaan.] 

Meniote. De menigte moet het goed mah 
[Men moet veel verkoopen, zal men op eene gut 
winst kunnen rekenen, wanneer men op eik voi 
werp slechts eene kleinigheid verdient.] 

MeEnnıst. Het is net 200°» Mennist-zu 
Hi kijkt als een Mennist-zusje. 

Mensou. Dat is tot versterking van des i 
mwendigen mensch. [Het eten nl., dat men zal gu 
gebruiken.] De mensch is zich zelven een raadı 
Een goed paus, een kwaad mensch. Een mensol 
altijd goed, z00 lang hij wat geeft. Een mensel 
toch geen plank. Een mensch moet al zoo wat da 
te houden. Een mensch mi 
toch ook wat hebben; men leeft maar &bns. I 
menschelijke is zelden bestendig. Men moe 
mensohen nemen, 200 als ze zijn, en niet, Z00i 
men ze gaarne had. 

Merrer. Hij isnaar Meppel geweest. (m 
zegt dit, te Vollenhove, wanneer jemand een mi 
dagslaapje heeft genomen.) 

Merk. Hij laat overal zijn merk staan. 

Mezs. Het is juist eon scheätje, das voor Mi 
mesje past. 

Mınvac. Opdenmiddagpofmoet despildraai 

Mıpper. Het uiterste middel beproeven. 

Mırr, Het gelijkt wei een mierennest. 

Mırp. Hij is mild, als hij op het sekreet 4 
[De milddadige man, hier bedoeld, is de broei 
ven hem, die al vrij wat weggeeft, als hij bij d 
ontvanger 18.) 

Mın. De eerste min is vast en z0et. Haisı 
minnepriester. Hitj doet minnesluikerij. [Flij & 
in overspel.] Losse min gaat in en wit. 

Mınst. Jemand moet de minste wezen. | 

MıraxsL. Wij leven niet meer in den tüdd 
mirakelen. 

Miskre. Hij worstelt met de misere. 

MISGEBOORTE. Het is sene misgeboorte. fl 
zaak is te vroegtijdig begonnen. ] | 

MısseLisk. Half ziek, half misselijk. 

Mopper. Aij ligt onder den zwarten mod, 
[Men zegt dit van den doode.] 

Mope. Het is eene modepop. 

MoEDER. Dat heeft mijn moßrtje niet ge 
De moeder mint het best. 

Morı. Petemeu is jarig. [Het is thans « 
vreugdedag;; men kan er lustig op lose gaan.] 

MoeEITE. Zonder moeite geen profijt. 

'Moırzn. Doar zal geen molen minder om m 
len. De molen is slee. |Men zegt dit van ienae 
die met lange tanden eet, Siee is bot, niet schen 
ongeslepen.) Hij loopt in den rosmolen. {[Hij 
half gek.] Zijn molen draait met alle winden. 





osp. De mond bloedt kem. [Eene boertende 
van uitdrukken, waarmede men te kennen 

k, datiemand eet.] Het gaat van mond tot mond. 
p spoelt mi) in den mond. [Ik zou het 266, 266 
= zeggen, maar kan lıet mij niet dadelijk 
seren, In denzelfden zin zegt men: Het ligt 
(of: Ik heb het) op de tong en Het lag mij op 
Appen.] Hij gaat er een’ lekkeren mond halen 
Het is hem om een’ smerigen mond te doen). 
Ian zijn’ mond welafvegen. [Van de zaak komt 
] Ho) praat, of hij cene pruim in zijn’ mond 
lemand in den mond loopen. Ik heb een 
‚dat zutjgen kan. Uit den mond der zui- 

m zal men de waarheid hooren. | Dit spreek- 

is misschien ontleend aan Psalm vııı:3 en 


». xx1:16.] Zija mond staat ertoe (of: _ 


7). Zi trekt een pruimenmondje. 

901. Daar is het mooi af. Moor is anders. 
RoEN. Het is maar een morgennevel, die 
sopkisart, [ Die boosheid zal niet lang duren. ] 

DBBEL. Hij meende, dat ık zijne mosselen 


- 


oerzrp. Hij is z00 fin als gemalen mosterd. 
gast ermede om mosterd. 
vr. His heeft de razende mot gekregen. [Hij 
a de razende mot, hier als eene ziekte voor- 
Bi, gestorven.] Wordt hei niet gepoetst, Dan 
Ad wor de mot of den roest. 
ouw. Daar zou ik wel een moumwvest van wil- 
heben. [De militairen zeggen dit al gekkende 
jmelkander, wanneer zij eene zank niet begee- 
B] Zij veogt zijn snot op eens anders mouw af. 
Mozzs. Hij kent Mozes en de profeten. Mozes 
ook maar b£n oog. Zij hebben Mozes en de 
a. |Daar Mozes en de profeten hier zooveel 
Mekent als schalten, bezigt men dit spreekwoord, 
gesomen is uit Lu. xvı: 20, van menschen, 
geld bebben. ] 
080. Men zou zeggen, dat het regende ; doch 
BESgen P..... Maar. 
unr. Hij krijgt een’ paspenning van dezelfde 


Nrscn. Het is eene vrolijke musch. 
ur. De mutis staat hem op En vor. Het is, 
Ykij met zijne slaapmuls op den waterpot slaat. 
‚segt dit bij het hooren van valsche toonen.] 

aM overal mei zijne muts bij. 

Arun. Hij zow wel met hem vechten, als er 
een muur tusschen beiden stond. Men mag 
wer stadsmuur kijken. [Men moet niemand 


erg ] 

Mad. Zijne naden zullen hem niet meer kra- 
B: [Men zegt dit van den doode.) 
Piss. Ze kennen hem bij naam en van. | Dat 
s goed en kwaud, zuo als bij is, — alles haar 


Lili! 


NAASTE. Ze zeggen het naaste niet. 

Naout. Hij heeft den vrienden goeden nacht 
gezegd. [Hij heeft afscheid van zijne aardsche be- 
trekkingen genomen.] AMij komi met den nachtpost 
aanzeiten. Omtrent Sint Jan is er meestal nacht- 
vorst. 

NACHTMERRIE. Zet um’ stoel aan zij, anders 
plaagt u de nachtmerrie. 

Napzer. Het is dikwijls nadeel, wat om voor- 
deei begonnen wordi. 

Nager. Het is, om je nagels op te vreten. [NI. 
van boosheid.) 

Nex. Hiüj heeft zijn’ nek verleid. Men kan nog 
een’ trap op den nek tockrijgen. | Dat is: geen regt 
verkrijgen , en daarenboven nog beleedigd worden. } 
Men moet zich niet op den nek laten trappen. 

Nepıng. Het is goed koken (bakken of: bra- 
den), als de nering glad gaat. 

Nest. De zon maakt zich een nest. |Men zegt 
dit, wanneer de zon in eene wolkenbank onder- 
gaat.] Hij dwaalt om als cen vogel zonder nest. 
Jeder vogel vindt zijn nest. Iemand wit zijn nest 
halen. 

Ner. Die een ander strikken zei, Maakt som- 
tijds zijn eigen net. 

Neret. Hij is 200 gierig als eene brandnetel. 

Neus. Dat is gereed, voor men zijn’ neus ge- 
veegd heeft. Het zou mij den neus uilspringen. 
Hij ligt met den neus in ’tzand. [Men zegt dit ven 
dem doode.] Hij neemt hem beet bij neus en bij 
ooren. [Hij bedriegt hem op eene gruwelijke wijze.] 
Hij steekt (of: ligt met) zijn’ neus om hoog. [Hij 
is dood.] Hij zet hem eene P op zijn’ neus. Hy 
zoektmet zijn’ neus. Iemand dewormpjesuitdenneus 
krabben. Men heeft nog een heel rak voor den neus. 

NıEMEnDaL. Beter wat danniemendal \). Hü 
is er niet voor niemendal. Voor niemendal koopt 
men niemendal. 

Nıruw. Het is geen nieuntje meer. Hetnieuw- 
tje is er al lang af. 

Nısp. Denijd vreet hem op. 

Noon. De nood maakt vindingrijk. Gemeene 
nood maakt vijanden tot vrienden. 

Noopprurr. Nooddruft missen, is verdriet. 

Noopıg. Hij laat het zich aan het noodige niet 
ontbreken. 

NooRnDEn. Achierom, de wind is Noorden. 

NooRwEgEn. Hetis, of we hier op Noorwe- 
gen zitten. 

Noten. Dat is geene doove neut. [Het is eene 
zaak van belang.] 

NucHTEr. Hij was dood nuchter. Zult ge dan 
nimmer nuchteren worden! [Men zegt dit tot ie- 
mand, die eene zaak verkeerd begrijpt.'] 





3} Wassenbergh IV. bi. 9. 
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OrricıeE. Niet ofgraag, ’t is geen offlcie. 

OLırant. Hij heeft pooten als cen olifant. Hij 
stapt gelijk een olifant. 

Ouroorzen. De omloopers bederven het. 

OMROEPER. Ik dacht, dat ik naar den om- 
roeper moest. [Men zegt dit ‚ als jemand buitenge- 
woon laat t’ buis komt.] 

OMSTANDIGHEID. Men moet handelen naar 
omstandigheden. Omstandigheden zijn oorzaken. 

Omweg. Hij zegt het zonder omwegen. 

ONDERDAAN. Zijne onderdanen begeven hem 
(of: willen niet meer me&, ook wel: deugen niet). 
[Men zegt dit van een’ oud’ man, die niet goed meer 
kan loopen. Door zijne onderdanen verstaat men 
zijne deenen.] 

Onperaang. Hij zoekt zijn’ eigen’ ondergang. 

Onprevinnıng. Door de ondervinding wordt 
men wijs. 

Onpevon. Hij leeft, als hij ondeugd kan doen. 

Onaznanpe. Hij is in ongenade gevallen. 

Ongerier. Schalkheid broedt wel ongerief. 

Ooc. Daar zijn iwee oogen te veel. Dat geeft 
te veel oog. De oolijkheid ziet hem de oogen wit. 
Een goed vog op iemand hebben. Het o0g bedriegt 
200 ligt. Het oog wil voldaan zijn. Het stelen met 
de oogen is noy niet verboden. Hij heefi een open 
009. [Het is een opregt mensch.) Hij heeft zijne 
oogen toegedaan. [Dat is: zijne oogen zijn voor 
altijd gesloten.] Aij verdraait zijne oogen. Hij 
zielt met zijn E&ne 009 meer dan een ander met twee. 
Jemand de oogen verblinden. Iemand de schillen 
van de oogen nemen. Iemand met schele oogen aan- 
zien. Ik heb geene oogen in den rug. Men moet 
zijne oogen voor zich honden. —— Het is al weer 
elf oogen — dertien. 

OogzEnBLiKk. Van oogenblik tot oogenblik. 

Oorssvaan. Hi is doorgewinterd: hij heeft 
den ooijevaar gezien. 

Oon. Hij heeft pek achter de ooren. [Het is 
een man van een goed verstand.] Hij luistert, alsof 
hij een’ vink in zijn oor heeft. Ik heb het niet aan 
mijn vor hangen. Zijne ooren zullen hem niet meer 
tuiten. | Wanneer er eenig geruisch op een’ hooru 
gemaakt wordt, iwiten de ooren, dat is: zijn zij in 
eene trillende beweging, gelijk staande met detril- 
lingen van den hoorn, ook wel Zoeter genaamd 
(toeten en tuiZen zijn verwante woorden). Het bij- 
geloof zegt, dat hei regteroor tuit, wanneer er 
goed — het linkeroor, wanneer er kwaad van ons 
gesproken wordt. De doode heeft daar geen last 
nıcer van: zijne ooren zullen hem niet meer 
tuiten.) 

Oorn. Het is een omveilig oord. Hij heeft alle 
oorden van de wereld bezocht. Hij komt uit een 
onbekend oord. Men wect nict, in welk oord men 
nog belanden zal. 


Oonnız. Eenpaard zonder staart Is geen oo 
waard. 

OoRrsPpRong. Ken stroom keeri niet naar 
vorsprong terug. 

Oostzen. Alsde wind krimpend naar het Of 
ten gaat, Is het zeker, dat hi) er niet lang s 
Het zijn daarom nog geene wüjzen, al komen 
wet het Oosten. 

Ootız. Hij liep daar leelijk in het ootje. 

Ornoer. Dat is cen oproer in ’t Scht 
[Men bezigt deze spreekwijze, te Gorinchem, 
een los gerucht. Het Schevetje is daar eenc eff 
legene, onaanzienlijke steeg.] 

Orscnik. Zij houdt veel van den opschik, " 

OrsLaa. Hij krijgt van den opslag. 

Orspraae. Wie leeft er zonder opspraak! 

Orvornıng. Is dat nog eene opvoeding! 

Orzet. Het is zonder opzet geschied. 

Oreuus. Hij is oremus. [In het land von Kg 
zegt men dit ven een’ beschonkene.] 

Ovuop. Oudenstüf, En nog geen wüf. 

OvERHAND. De ziekte krijgt de overhand. 

OVERMAAT. Övermaat is geen zonde. 

Paar. Hij steunt als een oude paat. 

Pıırr. Ergens paal en perk aan stellen. 
slaat den paal mis. 

Paırsou. Hoe digter bij Rome, hoc m 
Paapsch. 

Pıiurn. Dat paard heeft eene rib te veel. 
in een’ stal geboren is, is daarom jwist nog 
paard. Het yaat z00 zeker door als sen paard 
der puoten. Het is een paard met schapenri 
[Men zegt dit van een huis, dat van buiten 
hecht en sterk schijnt te wezen, maar welks 
nenwerk ligt en digt inelkander zit.] Zei is 
jelijk, om te paard te komen. Het paard slaat ni 
meer vonken, dan wanneer het siruikelt. HE 
200 lui als eensleperspaard. Meenen zei geeng 
den vast. [In denzelfden zin zegt men van zak 
die op een ondoordacht oordeel steunen: Aan 
nen bindt niemand zijn paard. De meening to 
van de wezentlijkheid dikwijls verre verwijde 
Te post en te paard. [In groote hasst.) 

Paauw. Dat is een paauwenveertje. [Men ı 
dit ven iets, dat bevalt, en niet verwacht werd, 

PaoHTeER. Hij is z00 dik als een werk 

Pıoppen. Hi loopt als eene pad, die 
Hiz zit z00 vast als eene padde op de stoppels. ci 
zegt dit van den plakker.] 

Pax. Bij de pakken nederzitten. [Dat ie: . 
moedeloosheid zijne zaken verwaarloozen. 
spreekwijze is welligt aan lastdieren ontleend.] 

Pauıng. Als je met stront vischt, vang je r 
ling. 

Pımpus. Hij zit op Pampus. [Dat wil 
gen: bij is in cene groote mocsjelijkheid gek 





sin twee ondjepten, die den nanm van Pampus 
been: de eeme loopt van uit het IJ in de Zuider- 
), en de andere, ook Bank van Flakkee gehee- 
}, berindt zich in het Goereesche zeegat.] 
Bar. Men moet liever in dien pot (of: in die 
niet roeren. 
Barzaarı. Met dat vogeltje won ik den pape- 
I wel schieten. 
ABKET. Hi; komt daar in een leelijk parket. 
Kanıument. De vrouw is het parlement. Het 
Kamen? is eriegen. 
ascHEn. Te Paschen of nooit. [In gelijken 
spreekt men van een’ tijd, die wearschijnlijk 
‚komt, door te zeggen: Te Mei of nooit.] 
Pırnoon. Zij heeft al menige patroon afgebe- 
B [Men zegt dit van eene vrouw, die hare gun- 
voor jedereen veil heeft.] 
Pıranant. Het gaat bij payementen. 
Het peil is aan. 
ax. Het brandt als pek en zwavel. 
Pzıs. Er zijn meer vrouwen, die pelzen dra- 
Hij noemt zich naar den pels. [Dat wil zeg- 
: hi) draagt den naam zijner moeder, en is dus 
bestuard. Pelsgeldt in het algemeen voor warm 
iagstuk, hier voor vrouwerok. Zie het spreek- 
a: Jan moet onder den pels.] 
pancerı. Het iseen zwak perccel. [Men zegt 
van een’ ziekelijk’ \nensch. ] 
Pısren. Piepers moeten de schuif uit. 
RTIE VERDRIET. Het is sen Pietje Ver- 


Daar heb je den slag van den vuurpijl. 
Ps: het ware of echte van de zaak.] 
Im. Het is een Saartje-smart-en-ptjn. [Men 
E dit van eene vrouw, die aan hypochondrie 

Van een’ man zegt men, in gelijken zin: Hij 

Hd ziek en nooit dood.| Veinzen. is geen 
fiers pijn. 

. Hü zit in den pijpzak. 
Fi. Hij heeft geene pillen meer noodig. [De 
Merwsardigheden des levens worden iemands pil- 
‚geuoemd. Men zegt dan: Dat ts eene harde 
5 bittere) pil, om te slikken. De gestorvene is 
iR niet meer aan onderhevig: Zi; heeft geene 

meer noodig, noch uit de medicijnkist, om 
pa erganen te herstellen, noch van de wereldsche 
ipen , om hem van verkeerde neigingen en harts- 

te lonteren. ] 

. Hem is de pip gebroken. [ Dat wil zeggen: 
op, of hij wordt oud ; ook wel: men heeft hem 
#gemaakt, of stil doen zijn. ] 

is. Het is in den pispot gewasschen, en in den 
sen gedroogd. 

AaTs. Dat is eene zwakke Schriftuurplaats. 

t wil zeggen: een bewijsgrond, die niet te ver- 

gen is.] Hij heeft plaats gemaakt voor een an- 
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der. [Men zegt dit van iemand, die vertrokken of 
dood is.] 

Pıart. Hij is de geheele wereld te plat. — 
Men moet het plat van de voeten onderhouden. 

Prunsg. Hij is al uroeg in de plunje. [Hij is 
vroeg aan zijn werk. In dergelijken zin zegt men 
mede: Hij ıs vroeg in de kousen.| Men keni hem 
aan zijne plunje. | Het uitwendige reeds verraadt 
hem. Even zoo zegt men ook: Hij isaan zijnrokje 
te kennen.) 

Pozp. Het scheelt veel, wie er Poep zegt. 

PoErER. Gaat het door den roeper, Dan kan 
het ook door den poeper. 

Por. Hij heeft den paf doorgestaan. 

Pomp. Dat is haar ook van geen pompwater 
aangewaaid. [Men zegt dit vau eene vrouw, in 
zwangeren toestand.] 

Poor. Aunbranden heeft pooten. [Een kwaad 
gerucht loopt voort.) 

POBSELEIN. He zit in het porseleinrak. [N]. 
in het kerkehekje.] 

PoRTRET. Het is een ongemakkelijk (of: lastig) 
poriret. 

Por. Het is veipot voor de vromen. [Men zegt 
dit, wanneer verschillende gevierde predikanten 
zich kort achter elkander zullen doen hooren.] —— 
Dat is een heete pot, om aan te vatten. Het is sen 
potje. [Men zegt dit in Oost-Indie van eene huw- 
bare dochter. De spreekwijze is ontleend aan de 
gewoonte van de inlanders, om op de daken hun- 
ner huizen zoo vele omgekeerde potjes te zetten, 
als er huwbare dochters in huis zijn. Is eene barer 
geene maagd meer, dan wordt haar potje wegge- 
nomen en aan stukken gegooid. Vergelijk hiermede 
de verklaring van hetspreekwoord: Zieve kinderen 
mogen wel een potje breken.) 

PRAAT, Het is praat op zolder. Praat ispraat. 
Schoone praat is zelden waar. 

PRAGCHER. Het is een echte pragcher. | Prag- 
cher is een verouderd woord voor gierigaard.) 

Prxsıus. Alj zit daar als Presius op den drijt- 
stoel. |Presıus, hier als eigennaam gebruikt, is 
eene verbastering van preses.] 

Prer. Het is altijd geen pret, wat om pret be- 
gonnen wordt. 

Prorr. Veel proefjes, veel smaakjes. 

Prorzet. Om dat te voorspellen, behoeft men 
geen profeet te ztjn 1). 

Prorassor. Het is een heele professor. 

PronKk. Jet is een pronk bij den weg. 

Proroosr. Hij was van zijn propoost geraakt. 
Ik wilde hem op een ander propoost brengen. 

Prvik. Daar staat hem de pruik niet naar. 

Pvıx. Het is puik, puik. 


1) Roodhuljsen bl. 18. 
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Haag. Tusschen twee haakjes 1). 


Puur. Hij is puut. [Men zegtdit, te Assendelit, 
HaAsTIıGHEBID. In drie haasten 2). 


van den gestorvene. Het woord puut is mogelijk 


van Nedersaksischen oorsprong, en schijnt met Haus. Hij breekt daar vele woorden den u 
poeterig, verpieterd, dat is: vervallen, zaim te om 3). | 
hangen. Zie DE JAGERS Taalk. Magaztjn, III. Hann. Jemand een handje heipen 4). 
bl. 50.] Hezxs,. Het ıs geen heksenwerk 6). 
Raın. Het kan 200 scheef of krom niet zajn, Hor. Jemand het hoofd op hol maken6). 
of hij weet er wel raad voor. Jan. Het is een ferme ( fiksche, of: sterk 
Raaıp. Derapen zijn er gaar. Jan 7). 
Rerks. Dan zult ge eene schakel van de reehs Kızs. Ik kan hem missen als kiespiin 8). 
verdienen. Les. De ondervinding is eene leerschool, wen 
Reazı. Tusschen de regels in lezen. [Datis: de lessen duur zijn D). 


Leven. Zijn leven staat op het spel 10). 

Man. Beter een goed vriend bedrogen, dan 
man zelf in den rouw 11). 

Pıum. Hij krijgt een pluimpje 12). 

PRET. Uitis depret 18). 


iets op zijne eigene wijze uitleggen; ook wel: er- 
gens venijn uit zuigen. ] 

REGEL VAN DRIREN. Hij is den regel van drieen 
doorgeweest. [Dat wil zeggen: hij is in alle schel- 
merij ervaren.] 


ReGEn. De regen valt op den een, en druipt 
op den ander. ag Di Be ie 3} Booähuljsen Bi.! 
e » bl. 3. ” ” 
REGIMENT. Op de voorwacht volgt het regi- 7) % reg er 
ment wel. 10) m bl. 136. a Versiegen XIV, 15) = wi 


Rexenıng. Ik heb nog eene open staande reke- 
ning met hem. Zijne rekening is gesloten. [Hij 


heeft met het aardsche afgerekend.] 


Rest. De rest is voor de sinten. 


Aan de aanwijzingen, vroeger gegeven, moet 
de volgende nog worden toegevoegd : 


Reux. Er is reuk noch smaak aan. Hij komt Voor Deel I. 
den reuk. 
en Hij heeft spek op de ribben. rn nme, 
Rırr. Het is, alsof het door een rietje ga. na ” os» ”° Mm 
Hij poept door een rietje. ey VE Pr * 3 
Rıske. Door schade wordt men wijs, maarnit Me. 7 Mir. Monte ne . 
ırük. BD. 560. „ 17: Roodhuljsen bi. 96. 
Rıst. Zezijn er bij de rist. ae Ar ee 
Rors. Een kleineroesgeeftderegtevrolijkheid. Mi» im a 
Roxr. Hij is z00 zwart als roet. LE. BU 
_ Rox. Aan een’ rok, die tweemaal gekeerd is, I „ae 10: Boothajen 
is niet veel gelegen. [Men zegt dit van jemand, de U. „ 10: „  IV.bL. 
tweemaal van partij of van godsdienst veranderd vie. ” 36. WamenkemshIv.DI.DE, 
is.] Htj heeft een rokje aan. bL 98. „ 18: Roodhuljsen bi. 120-148. 
Ror. Zijne zinnen staan op rollen. ee un 
Rooı. Dat gaat op de dolle roiaf. Dt iso a 
heel buiten root. sT. a 1: % DI.58 
Roog. Er gaat niet meer af dan de rook. Base ne. nt 22 2 TE 
Rue. Dat geeft staal in den rug. [Het geeft m 2 We Booajemi | 
steun.] Hi krijgt een’ warmen rug. re | 
LIE „» MW: » 5b | 
BLZ. » Mi. 51.18,35,80,91,18, 198. | 


Vroeger zonder aanwijzingen in het Spreekmoor- BIT 5 6: de Brane bI.180. 


denboek upgenomen, moeten de volgende-spreek- 1.19. „ 19: Wamenbersh IV. bi. 87. 
19: Roodhuljzen bl. 54, 91-100. 


woorden daar theans van voorzien worden : DIE „ 18: » im 
bl. 198. » T: » B.9, 54. 
} . bL 3. , ) | 7) bl. 53, 
Dıer. Met dieven vangt men dieven ]). BSR 5» 10: Wasenbergh IV. DL.58. 
Exkecutie. Parate executie 2). ee ie 
# m . ” ‘ bergh +. Di. 
Gezonn. Zalmen een’ zieke vragen, ofhij ge- um „ 8: Boodhuljzen bI. 110. | 
zond wil word 3)! DL. „ 8: de Brune bl. 29%. aanı. 6: v. Alkemade b.1 
DB... , 11: Roodhuljzen bl. 83. » 38: Roolhuljsen Bi. s 
dl. 233. » 8: » bl. 61 
b1. 239. 3: Wassenbergh IV. bi, 100, 


» 
J) Boodhuljzen bl. 116. 9) Roodhuijzen bl 68. 2) de Drunc bi. 263, 307. bu... m 8: Boodhuljsen bi. 25. 















Mm mu. 3: Wamenbergh LV. bl. 100. aan. 35: Wassenbergh 
IV. bl. 101. 

» 3: Wamenbergh 
IV.D.88. 


=> %: » ıV. bl. ». 


2: Booäkuijzen bi. 56-64. 
2%: Schaberg bi. 68. 


35: Wassebergh IV. bl. 100, 101. 
ar IV. bl. 101. 


198: „ 


8: de Braune U. 00. 


3: de Brune U. 73, 408, 
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Voor Deel II. 
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aanw. 21: Schaberg bl. 66. 
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» 9: Roodhuljzen bl. 132. 
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ei uitnoodiging aan een’ der recensenten, 
er bl. xır gedaan, is tot heden zonder gevolg 
. Sommige medewerkers zonden mij echter 
is iedenklagen op door mij gegeven verkla- 
m van spreekwoorden. Ik geef de bedenkingen, 
als ik die ontving. Het woord is geheel en alleen 
ben, die hunne bedenkingen mij mededeelden, 
ıoon ik er hier en daar een woordje ter ophel- 
fing heb bijgevoegd. De bedenkingen van de 
Ten NASSAU EN LEENDERTZ, vOOr 200 verreik 
niet heb aangenomen, heb ik daarbij gevoegd. 
4u acht Erasmus: die leerde zeven jaren over 
ABC. Hierbij dit; ‚Men heeft gemeend, det 
sekwoord nietop den grooten Rotterdammer toe- 
I. 


LVII 


passelijk kan [kon?] wezen, en daarom naar jemand 
omgezien van denzelfden naam. I)aar echterde naam 
RRASMUS tot de Grieksche taal behoort, heeft men 
weinig grond aan iemand [anders?] van denzelfden 
naam te denken.” Omdat „ERAsMmus” uit het 
Grieksch is gevormd, daarom heeft men weinig 
ground, om, bij dat spreekwoord, aan een anderen 
ERASMUS te denken? Als een naam van Griekschen 
oorsprong is, volgt dan hieruit, dat maar &&n man 
dien kan dragen? Mij is ’t duister. Verder ..... 
„Den toestand van het onderwijs te zijnen tijde in 
aanmerking genomen, is het geen wonder, dat 
ERASMUS, op den ouderdom van zeven jaren, de 
letters nog niet heeft gekend.”’ Was ’t ook waar, 
’t klonk teschoolmeesterachtig, te verwaand. Wat 
meer is, de schrijver verwart de verbetering van ’t 
openbaar lageronderwijs en die van ’t volksschool- 
wesen in ons land met de kunst van onderwijzen, 
de methodus docendi , in ’t algemeen. ’t Was erg, 
in den waan te verkeeren, dat deze kunst eerst een 
kind is van onze eeuw, van onzen leeftijd. — Zoo 
ver de Heer nassau. Later van een’ der mede- 
werkerse: Zeven jaar over het ABC te leeren en 
zeven jaar oud te zijn, eer men het ABC kent, is, 
dunkt mij, volstrekt niet hetzelfde. 

Akkoord, Van Putien! VAN PUTTEN was de 
naam van een’ kastelein te Hellevoetsluis, die ach- 
ter de rasters van het dok woonde, en tot in 1822, 
meen ik, een koffijhuis hield, dat door zee-oflicieren 
uitsluitend bezocht werd. Hem was "het woord 
accoord als in den mond bestorven. Hijschonk veel 
op crediet, maar sabelde ond en jong ongemakke- 
ljk, volgens het algemeen gebruik in de zeehavens, 
Zeifs kon hjj bij teregtwijzingen ‚ die zich de geinte- 
resseerden ten aanzien van sommige grove vergissin- 
gen veroorloofden , niet nalaten te zeggen: „‚accoord 
mijnheer ”’ en schreef hoogst zelden van zijne re- 
kening iets af, vreezende, dat hij anders zijn cre- 
diet als accuraat boekhouder verliezen zoude, en 
bewerende, dat hij alleen op deze wijze de wanbe- 
talingen dekken kon, door overlijden of vertrek 
veroorzaakt. Accoord Var Putten werd van toen 
afeene algemeene sproekwijze, dan vooral gebruikt, 
wanneer de zeevarenden, in andere havens ko- 
mende, door de kasteleins aldaar nog vreesselijker 
gevild werden, en toch eindigden ‚pour P’honneur 
du pavillon’’ met betalen. Dan dacht men aan de 
levenswijsheid van den Hellevoeter, en herhaalde 
met nadruk: ‚‚acovord, ja accoord van Putten! 
Dıxı, in de Navorscher, vııı. bl. 296. 

Het is geen wijn van Alivante, maar van alle 
kanten. Hier wordt niet zoo zeer slechte wijn mede 
bedoeld, als wel wijn, die uit bijeengegoten kliek- 
jes van verschillende soorten bestaat. 

Aij rekent als een apotheker. „Dat wil zeggen: 
men kan hbem niet nagaan, zijn rekening is ver- 
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ward.” Mij dunkt: 266 is ’t niet, maar: hij rekent 
veel, hij is duur. Men kan hem niet nagaan, zoo 
min als een’ apotheker, niet, omdat eene apothekers 
rekening verward is, maar omdat de meeste men- 
schen de Lat. namen, de verkortingen en teekens 
niet verstaan, NASSAU. 

Zij is z00 bekoorlijk als het beeld van Aurora. 
Ik geloof niet, dat hier de ware voorstelling ven 
AURORA gegeven is; ofschoon ik het aan de ge- 
leerden, die, beter dan ik, met die Grieksche en 
Latijnsche hooge heeren en dames bekend zijn, 
overlaat, haar beeld te teekenen. 

Hij is van Baserabel gekomen. Bazelen is niet 
ülen: dit doet men in de koorts of in andere ziek- 
ten, maar zotieklap uslslaan. 

Hij komt van pas als Krijn te Basselt. Basselt 
ligt onder Voorst, en Voorst zeer nebij Zutphen. 
Ik gis dus, dat hier een lid van het zeer ond en zeer 
aanzienlijk Zutphensche geslacht EREYNOK wordt 
bedoeld. Reeds in 1852 zat er een ANDREAS 
KREYNCK in de regering van Zutphen; onder de 
regeringsleden dier stad komen onophoudelijk 
personen uit dat geslacht voor, tot in 1691 toe, als 
wanneer zekere G. KREYNOK nog een lid van het 
bestuur uitmaakte. Maar meer dan eene gissing 
is dit niet; want bet is mij onbekend, of een der 
Heeren KREYNOK ooit te Voorst iets te doen 
heeft gehad, — onwaarschijnlijk is het echter niet, 
SWAVING, 

Zij zou gaarne gaan In ’t klooster van Sint Ari- 
aan, Daar twee paar schoenen voor ’t bedde staan. 
Bij deze spreekwijze vindt men de volgende aan- 
teekening: ‚‚Men past ditspreekwoord op manzieke 
meisjes toe. ARIAAN, een ketter in de 4*. eeuw, 
heeft men spottenderwijze tot een heilige gemaakt, 
in wiens klooster men het huwelijk niet behoefde 
af te zweren.”’ Ik heb evenwel in de kerkgeschie- 
denis der 4°, eeuw wel den bekenden ARIUS, maar 
geen arıaan gevonden. Men zal hem (of haar?) 
daar ook wel vergeefs zoeken. Sint ARIAAN is een 
heilige van dezelfde soort als sint REINUIT, sint 
VREETOP, apostel GERRIT en meer dergelijke, die 
nooit ergens anders bestaan heb ben dan in spreek- 
wijzen. Deze heilige is er zeker alleen om den wille 
var het rijm in toegelaten. In den beginne was hij 
(of zij) er niet in. In een oud lied b. v. (op dit o0- 
genblik herinner ik mij niet, waar het te vinden 
is) zegt een meisje: Nu wil ik ın cen klooster gaan, 
Waar twee paar schoenen voor ’t bedde staan. 
LEENDERTZ. 

Na Sint Gal Loopen de beesten overal. Sint GAL 
is wel degelijk een heilige, wiens vierdag op den 
16 Oct. invalt. Zou de zin van het spreekwoord 
niet eenvoudig zijn: na Sint GAL mag men de bees- 
ten over en weder op elkanders weidegronden doen 
guan, iets, wat in het najaar ook thans nog op vele 


plaatsen van ons vaderland, zoo niet volgens stri 
regt, dantoch volgens usantie, geschiedt? SWAVIN 
Dat is eene Leidsche begrafenis. Zeag dit het 
op de begravenis van WILLEM DE BONDT, 
op deramp van Leiden, moest dan het spreekw 
niet noodzakelijk luiden: dat is of dat lüjkt wei 
Leidsche begravenis? Het lastste zal wel in hetg 
heel niet in aanmerking kunnen komen, omdat 
spreekwoord hoogst waarschijnlijk van ouder da 
teekening is dan 1807. Zou het niet eenvoudi 
zijn, hier aan een’ grooten sleep van lieden te dig 
ken, die het lijk volgen, iete, dat in Leiden mei 
dan elders gebruikelijk was? SWAYING. | 
Ga naar de Berbive. Bij deze sepreekwijze w 
deze verklaring gegeven: ‚‚Dien men uit den 
wenscht, verwijst men naar de Berbice. Deze 
lonie, met Demerary en Essequebo, vroeger 
ons behoord hebbende, werd in 1804 reeds ı 
de Engelschen bezet, en in 1814 aan hen afg 
Wie daarheen gaat, geeft zich aan de En | 
over.’ Zoo is het echter niet. Reeds voor 
zeide men: Atj is naar de Berbice, en men 
dit niet van jemand, die weg, maar die over: 
was, omdat de Berbice bekend stond als eene 
gezonde landstreek, wear de meeste Europeang 
die er heen gingen, spoedig stierven. Hiz is 
Jesjekeep (Essequebo) en hij is naar Palermo, 
laatste wearschijnlijk ontstaan in eenen tijd, 
de pest of eene andere kwaadaardige ziekte in j 
stad heerschte, beteekenen hetzelfde. Zoo v 
Heer LEENDERTZ. Ook de Heer swavIng is 
dat gevoelen. Hij zegt: Ga naar de Berbice ws 
ziin: Hi isnaar de Berbiesjes, dat is: overl 
De uitlegging kan in hetgehbeel niet opgaan. We 
om zou juist de verwijzing naar die kolonie 
den, en niet naar Ceylon of de Kaap, medein 1 
afgestaan? Daarbij komt, datdespreekwijze s 
van vöör 1804 of 1814 dagteekent. } 
Hij is besast. Dit moet zijn: Hij is besist. 
van den dronkaard wordt dit gebruikt, maar j 
van jemand, wiens dagelijksch gebrek niet is, 
„over zijn theewater te zijn,” doch die nu tg 
„de hoogte heeft.”’” (Deze aanmerking is op 
dere van uwe uitleggingen van dat ‚‚over gen 
water zijn’ van toepassing.) Dat de uitdru 
geen redelijken grond zou hebben, zou ik niet 
vlot weg durven onderschrijven. Ik weeter geen 
mede, dat is zeker; maar dat GRIMM of DR vV 
om geene anderen te noemen, er ook niet me& 
zouden komen, neem ik de vrijheid te betwijfelg 
Eene muis van de Velume is slimmer dan & 
kat van de Betuwe. Men heeft hier zeker te denk 
aan de pogingen der Veluwsche afgevaardigden | 
de algemeene Geldersche landdagen, om de te 
men besluiten in hunnen geest te doen uitvalkg 
BWAVING. | 


5 zullen het maar blaauw, blaaum laten en 
unblaauwe bloempjes. Vreemd, dat wij bij de 
ie spreekwijze Op BILDERDIJKS dwaze etymo- 
e worden ontbaald, en bij de andere naar de 
mbloemen verwezen. Bizauw, dit is de een- 
üge verklaring, is de kleur van spijt, teleur- 
og, bedrog. Men noemt dus blaauw, wat be- 
ink is, wat waar of schoon of deugdelijk 
‚ maar het niet is, vervolgens wat geene 
be heeft, niets beteekent. Men denke aan 
: „blanketsel liegt te blaauw,”’ aan blaauwe 
gas en blaauwe excusen. LBEENDERTZ. 
fat is tante Bloemkool, een nichtje van grootje 
m potickelder. Dat tante BLOBMKOOL eene 
s, „die zieh wonderlijk, geheel zonder 
en buiten de mode opschikt,’ stem ik toe; 
dat zij dien naam draagt, „omdat kool de 
kens van verwarring heeft,” geloof ik niet. 
jehoort, meen ik, tot de familie van Oom KooL: 
ekien dat het gebloemd chitsen kleed, dat zij 
ft, baren naam met eene syliabe vermeerderd 
LBENDRRTZ. 
Fat is er ingekomen als boekweit. Hoe kunt gij 
mg hechten aan het fabeltje van in dosken 
paragte weite (ingekomen als boekweit)! 
ichtis donker, De boer een jonker; Lächtmis 
7, De boer in den keller. Ik vat de zaak 
geheel omgekeerd op. Waarom zou een boer 
Febr. bij donkere dagen minder kunnen wer- 
dan bij heidere? Neen! een donkere Lichtmis 
speit een vruchtbaer jear, waarin het den 
welgaat; een heldere Lichtmis daarentegen 
schraa! jaar, waarin de boer naar den kelder 
Wel bestaat er ook een volksgeloof, in over- 
mming met uwe uitlegging; maar diö spreck- 
I zegt juist het omgekeerde, dunkt me. Twee 
tegen elkander in strijdende bijgeloovigheden 
ook niet zeldzaam. Zoo is het droomen van 
I volgens den een een gunstig, en volgens den 
r een ongunstig teeken. 
de Bommelsche maat. Al was de oude Bom- 
/he maat niet kleiner dan die van de naburige 
a, daarom kan met de spreekwijze wel Bom- 
bedoeld zijn, als men daar soms de gewoonte 
meer in het rawe of bij den roes, zoo als men 
te meten. De bommuziek vind ik er althans 
wat bij de haren bijgesleept. 
H heeft hobbel aan hare tuinboon. Niet zij, 
kij moet het zijn, terwijl hare in zijne ver- 
wa moet worden; daar men dit niet zegt van 
ia ontucht levende vrouw, maar meer eigen- 
ig, 200 het schijnt, van den man, die aandrift 
ken coitus gevoelt. 
5 domineert als Boumens’ geest en Kip, zei 
‚en kij klom over een’ muur. Dat in deze 
spreekwijzen LEENAERT BOUWENS gemeend 
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z0u zijn, is eene zeer ongelukkige giseing. Voor- 
eerst beteekent domineren oorspronkelijk wel Aeer- 
schen; maar het volk kent of gebruikt het niet in 
deze beteekenis, wel in die van den beest spelen. 
Vervolgens was LEBNAERT BOUWENS de man niet, 
die zoozeer de aandacht des volks trok, dat het in 
ziine spreekwijzen zijnen naam zou vereeuwigen, 
Eindeliik BouwEns is geen familiensam. LEB- 
NAERT BOUWENS W88 LEENABRT de zOOn van 
BOUWEN, en wie, zooals de meeste niet adellijken 
in dien tijd, geen familienaam had, noemde men, 
waar men &&nen naam uitsprak, bij ziinen naam, 
niet bij dien van zijnen vader. Men noemde hem 
dus LEENAERT en niet BOUWENS, even als men 
MENNO SIMONB niet SIMONS, Maar MENNO noemde. 
LEENDERTZ. 

De breeveertien spelen (of: laten waaijen). Deze 
zandbank zou slechte 14 vademen breedte hebben? 
Dit is immers volkomen onmogelijk. Op eene oude 
kaart van ons land, in het werk: Tiegenwoordige 
Staat der Vereenigde Nederlanden, Deel I (Amst. 
1838), zag ik de breeveertien aangewezen. Ze was 
minstens dertig duizend ellen breed. [En als ze ge- 
meten moet worden van de oppervlakte des waters 
tot hare verste diepte? Is de breedie der zandbank 
hier niet, wat men anders diepte heet? Althans lees 
ik bij WEILAND, op het woord veertien: ‚‚De dree 
veertien is een gedeelte van de Noordzee voor den 
Hollandschen wal, waar men doorgaans veertien 
vademen waters peilt.” HARREBOMER.] 

Heb je ook pakjes of brieven te bestellen? Men 
bezigt deze spreekwijze ook, om iemand te vragen, 
of hij er nog iets tegen in te brengen heeft, dat bij 
ziin spel volkomen kwijt is. 

Het is den broeder van noode. De Heer H. kan 
niet met TUINMAN En VAN DUYSE aannemen, dat 
het is den broeder van noode uit Maitth.xxı:3 ge- 
nomen is, „‚omdat er te weinig overeenstemming in 
spreekwoord en tekst is, en het misbruik al te grof 
zou zijn.” Ik kan het zeer goed aannemen, Er zijn 
voorbeelden in overvloed vau spreekwijzen,, aan den 
bijbel ontleend, die op de vreeindste manier toege- 
past worden. Om een enkel te noemen: zij hebben 
Mozes en de Profeten, Luk. xvı:24, heeftopzon- 
derbare, maar toch wel te verklaren wijze in den 
mond des volks de beteekenis gekregen van: zij 
hebben geld. LEENDERTZ. 

Bij gebrek van brood, eet men korstjes van pas- 
teijen (of: Korstjes van pasteijen is goed brood). 
Ik heb het epreekwoord zeer dikwijle, maar nooit 
anders dan in den door U afgekeurden zin hooren 
gebruiken, bijv. als iemand zijne pijp, in plaate 
van met een gewoon stuk scheurpapier, met een’ 
titel van een boekwerk opsteekt. 

Hij zal zich zijne kaus en zijn brood niet laten 
onthalen. Dit spreekwoord tot het kaas- en brood- 
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volk te brengen, is wel wat ver gezocht. Ik hoorde 
het ook steeds aldus te pas brengen: Hij zal zich 
de kaas niet van zijn brood laten nemen. 

Hij is op de chais. Men zegt.dit bijna uitsluitend 
van een’ student, die zijne studien niet ten einde 
gebragt heeft, [200 als ik dan ook bij de gelijklui- 
dende spreekwijze: Hyj wordt gesjeesd (of: gast op 
de sjees) heb te kennen gegeven. HARBEBOMEE.] 

Hei is als de quadratuur van den cirkel. Dit is 
niet alleen tot heden toe door niemand verrigt kun- 
nen worden, maar volkomen bewezen eene volala- 
gen onmogelijkheid te zijn. [Zul een bewijs te 
leveren, is eene onmogelijkheid; daarom zegt BAER, 
in zijine Lessen over de Redekunde, uitg. duor de 
Masatschappij : tot nut van ’t algemeen, bl. 128, te 
regt: „Binnen een gegeven kwadraat een’ cirkel te 
trekken van gelijke oppervlakte, kan geen vruag- 
stuk genoemd worden, omdat men er de onmoge- 
lijkheid terstond van inziet; daarentegen is het wel 
mogelijk, om een kwadraat te trekken, waarven 
de oppervlakte gelijk is aan een’ gegeven’ driehoek 
[lees: cirkel]. En schoon dan ook de oplossing, 
die men verlangt, nog nimmer gegeven is, blijft 
het gevorderde toch een vraagstuk,, gelijk tot hier 
toe met de Awadratuur van den cirkel gebleken is; 
waarvan de vordering aldus luidt: „Trek een kwa- 
draat, waarvan de oppervlakte gelijk is aan een’ 
gegeven’ cirkel.’’” HARREBOMER.] 

Het is sedereen niet gegeven naar Corinthe te 
reizen (of: te Corinthe te wonen). Dit ziet op de 
beruchte LAıs, te Corinthe, eene der vermaardste 
hataeren van Griekenland, die hare gunsten op 
zulk een’ buitensporigen prije stelde, dat daardoor 
het spreekwoord ontstond. Ook de beroemde 
Atheensche redenaar DEMOSTHENES werd er door 
afyeschrikt, en zag met de woorden: „‚zoo duur wil 
ik het berouw niet koopen,?’ van zijn voornemen 
af. SWAVING. 

Hij is crimineel. Men zegt dit niet zoo zeer ven 
iemand, die de gewoonte heeft van sterk te drinken, 
als wel van hem, die op een’ bepaald’ oogenblik 
erg beschonken is, al gebeurt hem zulks anders 
zeilden of nooit. 

Het is ooren- en pootjes-dag. Zou dat ook niet 
den afkeer aanduiden, welken kinderen te kennen 
geven, als zij zoo dikwijls de ooren en pootjes van 
varkens of schapen moeten peuzelen? Zoo zeggen 
sij, die niet van knollen of spinazie houden: Het 
38 knollendag, of: Wat is ’t wooruitzigt sohoon: 
morgen spinaziel KOBUB. 

Van twee zaken moet men dagelijks de waarde 
meer leeren kennen: geld en geloof. Zou geloof hier 
niet staan in de beteekenis van orediei, en het 
spreekwoord dus niet geheel op de behoefte vau dis 
leven zien? 

Dat is de regte. Daniel niet. Die overbrenging 


van de bosken DANIELS op den man is wel con w 
nigje los weg geschied, vrecs ik. 

Een David Jorisses leventje leiden. Dit zieh. 
fallor) bijzonder op ziine levenswijze te Bazel, ug 
hij zich, van 1544 tot 1556, ophield, onder d 
nDaem van JAN VAN BRUGGE, zZich voor 
Vleamsch’ edelman uitgaf, en den grooten ig 
speelde. Zijue aanhangers bezorgden hem un 
jearlijks aanmerkelijke sommen. KORUS. 

Meisje! neem het eersie deel van een’ melog 
Het middelste deel van eene ham, en hei lan 
deel van een hoen: Dat zal u goed doen. Is] 
raadsel wel opgelost, als men het meisje den 
geeft: met verstand te kiezen? [Hetmeisje, dasg 
verstand kiest, zal in de aangeduide deelen y 
meloen, ham en hoen de oplossing van het rasd| 
wel vinden. HARREBOME£E.] 

Hi is naar Delft geweest. De hier ve 
barrevoeters kwamen van Delft, maar gin 
niet naar toe. Dus blijft de oorsprong van 
spreekwoord nog onzeker, dunkt me. 

Zoo gaan er dertig in een dozijn. Mijue och 
is dertien, in plaats van dertig. De zegswijze weg 
dan een weinig meer natuurlijk, dunkt me. [KH 
is waar; maar er zijn meer spreekwoorden „ diej 
zaak wel wat onnatuurlijk vergrooten, bijv. W 
is het ruig in dat gat, zeiblinde Neel, on zij 
in een’ schoorsteen, die in geene negen en den 
jaren geveegd was, — Man, wat ben je ruig, 
Aalije, en hij was in geen 268 en dertig jaar 
schoren, — Wel zuster, gij z1jt oud geworden „ag 
Kees de Oost- Indie vaarder, en hij had hass; 
geene zeventig jaren gezien. HARREBOMEE.] | 

Hi is dik. Eigentlijk luidt het spreekwoag 
dat den beschonkene aanwijst: Zij is zoo dib 
eene koe. [Zöö luidt het mede: zie op bi. 4 
HARBEBOME£E.] 

Alle ding is zeven en Alle goede dingen 
in drieen. De zes werkdagen en de zevende 
rustdag geliik mede de drie hoofdvolmaak 
van den Heer kunnen moeijelijk de oorzaak 
de heiligheid zijn, die ook de Heidenen aan de 
tallen zeven en drie toeschreven. 

De dertiende man Brengt den dood an. 
verre dat dit in de eerste plaats op ’s Heeren 
zou zien, ziet hetop den dood van JUDAB I50A 
Het bijgeloof schrijft aan hem, die het serst 
een dertiental de tafel verlaat, toe, dat hij ook. 
eerst en wel spoedig zal sterven. EnJupas, 
bekend is, was degeen, die en het eerst den 
verliet en nog vöör den Heer.op eene ramp 
wijze zijn leven eindigde. 

Den sleutel op de doodkist loggen. Dat do 
bijgebragte voorbeelden de vroagste zijn, die igj 
geschiedenis vermeld worden, mag waar zijn, wi 
vorstinnen betrefi; maar daarom behoeft het apreg| 














jeist niet van die vorstinnen afkomstig te 
Iniegendeel moet deze symbolische regts- 
 algemeen gebruikelijk zijn geweest, jnist 
ut ni vorstisnen genoodzaakt werden, zich 
wonderwerpen. SWAYING. 

sem doorrooker, Men zegt dit gewoenlijk 
ad, wiens gezigt de duidelijke sporen van 
Bin iven hanzt aan sonen zijden draad. Dat 
sıus het woord tiren (oubepaald gebieder) 
kuss van wreedaard beeftdoen verkrijgen, 
ik niet sennemen. Ik geloof, dat dit gevoelen 
Alstorsch noch gremmaticaal hondbaar zou 

worden. 

3 als eens Eingeische nothing. Men zegt 
ia het oosten van Gelderland. Hoe komt die 
ie daar verzeild? Men zou eer verwacht 

haar te Rotterdam of in eene onzer zee- 

‚ wear veol verkeer met Engelschen is, 
atschen, 

Geisld is Leidens troost en Hoop is Leidens 

Er is (daakt mij) volstrekt geen grond 

en deze beide spreekwoorden bepaaldelijk 

Isleg ven Leiden in 1574 toe te passen, veel 

‚om Leiden zelf in deze spreekwoorden op 

R Lang voor dat men te Leiden zich ge- 

pe ar het beieg onderwierp, en zieh met de 

@ oatzet vieide, had men in Jijden troost 

‚cn verwierf dien door gedull en hoop. 


| den geb om raapzaad. De daarbij geplaat- 
arag z0u beter gepast hebben bij hetspreek- 
: Op den zersten April Zendt men degekken, 
p em mil. [Dat is ook 200; maar toen ik het 
ver de Paaschesjeres leerde kennen, waren 
geetkwoorden van de rubriek April reeds ge- 
% HARREBOMEE.] 

pi is van het oude geloof. Bij deze spreekwijze 
de woorden ven den Heer oUDENANS aan- 
: „tese spottende benaming voor Delftsch 
t Delfsch) bier van de echte soort.”” Tot zoo 
@mthei goed; maar wanneer er nu bijgevoegd 
nbeioef za} bier dus wel in den zip van ore- 
warmen zijn,” wordt de lezer geheel van het 
Phnngr. Het is eene spreekwijze, blijkbaar 
3 uit den tijd, toen de hervormde kerk 
& ide in de plaats dar zonamsche de beer- 
 begon te worden. Roomsch heette toen het 
bervormd het nieusce.geloof. Met tosspeling 

> mat het omde gelogf‘ voor de oude sort. 








k 


Y sulien den rooden haan uitsteken (of: laten 

fer). Dit beduidt niet alleen het kruid in den 
üsken, maar wordt in ’t algemeen van het 
ne: sansieken van een huis, ecne schuur, 


gaegl. 
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„De roode Haen kraeyt over huys en daken.' 
A. VAN QVERBEKE, Iymmwercken, bl. 2. 
Het is een bekend bedelaars dreigement ten platten 

lande. swavıng. 

Hij heeft het in de haren (of: in de kruin, ook 
wel: Hy heeft pijn in het haar). De dampen van 
den sterken drank zijn opgestegen, en hebben hem 
bevangen. Niet alzoo. Men bezigt dit, om de na- 
weeen van de dronkenschap aan te duiden. Men 
gevoelt, na veel gedronken te hebben, vooral als 
de dranken niet geheel zuiver waren, den volgen- 
den dag dikwijls een zeer eigenaardig en onaange- 
naam gevoel in de haren. Hsj heeft hei indekruin 
had beter afzonderlijk gestaan, em dagrop zijn uwe 
woorden meer van toepassing. 

Jemand eene haberdoedas geven. Hoaberdoedas 
zal wel niet zijn: kabt ihr das, maar habe du das. 

Hij heeft niet veel om de hakken. In Friesland 
zegt men ook: Het heeft niet veel om de hakken, 
dat is: het is van weinig beteekenis, van weinig 
belang. [Er zijn velespreekwijzen, die men zoowel 
van zaken als van personen bezigt, en omgekeerd. 
Ken van beide is dan doorgaans slechts opgegeven. 
Zoo is het mede met de spreekwijzen in bevestigen- 
den zin, die even zoo ontkennend gebruikt worden, 
en omgekeerd. Om van het laatete een voorbeeld 
te geven: men zegt zoowel Vrij schip, vrij goed, 
als Onvrtj schip, onvrij goed. Het laatste is alleen 
Opgenomen. HARREBOMER.] 

Het is eene hand volzonnen, Dit zal moeten zijn: 
Het is een handvol zonne, en op handvol, niet op 
hand behooren geplaatst te worden. Oorspronkelijk 
luidt het wel zonnen ; maar daar wij dien vorm van 
den genitivus in dit woord niet meer hebben, moe- 
ten wij wel zonne schrijven. De spreekwijze komt 
ook voor in den Minnen Loep, een werk, dat rijk 
is aan spreekwoorden en spreekwijzen. LEENDERTZ. 

Met de warme hand. Men bezigt deze spreek- 
wijze wel in onderscheiding van eene vermaking 
bij uitersten wil; doch het schijnt min juist gezegd, 
dat de doode hand deartegenover staat. Zie uwe 
eigene verklaring van de spreekwijze: Het is in de 
doode hand. 

Hij heeft de hoogte (of: Hij is behoorlijk op de 
hoogte, ook wel: Hi is op de haogte van partij). 
Men zegt dit niet bepaaldelijk van ean’ dronkaard, 
maar van jeder, die op een zeker tijdstip sen weinig 
over zijn theewater is. Het is dus, voor een’ overi- 
gens zelfs zeer sober’ mensch, niet noodig, dat hij 
althans &&nmaal in zeer hooge mate beschonken zij, 
om deze spreekwijze op zich toegepast te zien. 

Al den horlement. Kan deze uitlegging wel op- 
gaan? Vooreerst zegt men meesttijds: al den horrel, 
200 als dan ook gelezen wordt bijs. VAN RUSTING, 
in zijne Volgeestige werken, bl. 53, waarom dus 
horlement wel van horrelop dezelfde wijze gevormil 
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zal ziin als dreigement van dreigen, donderement 
van donder, enz. Maar ten andere is men, van 
horrel of horlement sprekende, gewoon aan geheel 
iets anders te denken dan aan opschik, sieraad 
(ornement). SWAVING. 

Jan Rap en zijn maat. JAN RAP moet reeds in 
1692 bestaan hebben, daar hij, op bl. 106, voor- 
komt in een toen gedrukt kl. 8°. werkje, genoemd: 
Byt-zalf der gebreken of Toetsteen van de wereld. 
Door een Inwoonder der Gaapstad. Gedrukt in 
Gaapstad, voor den Maker. HARRRBOMEE. 

Een yelukkig jongentje van Scheveningen! Het 
gelukkig jongentje van Scheveningen, dat in deze 
spreekwijze voorkomt, is niet eene toespeling op de 
armoede der Scheveningers, welke toch niet zoo 
groot is als die der bewoners van sommige andere 
visschersdorpen, maar de titel van eene in de 
vorige eeuw bekende, na vergetene vertelling. 
LEENDERTZ,. 


Op verzoek van een’ der inteekenaars, wiens 
binder de beide verbeterde verklaringen, vroeger 
op den omslag geplaatst, heeft weggesneden,, wor- 
den die hier herhaald: 


Hij komt vau Caneghem. 

[Als men zich niet laat uithooren, maar 
veinst, van eene behandelde zaak volstrekt geene 
kennis tedragen, enzich van den domme houdt, 
dan bezigt men dit spreeknoord. Caneghem is 
een West-Vlaamsch dorp, en in die Belyische 
provincie behoort het spreeknoord bepaaldelijk 
v’ huis.] 

Spreekt zij Engelsch? 

[Dat wil zeggen: is zij goed van geld voor- 
zien?! Men gebruikt deze spreeknijze, wan- 
neer er sprake is van een meisje te huwen, 
oorspronkelijk van de kwistige wijze, waarop 
de Engelschen doorgaans met hun geld omgaan.] 


Nog een paar andere verbeteringen voeg ik hierbij. 
De eerste leerde ik kennen door den Heer T. Pan, 
in zijne beoordeeling van het werk, waaruit ik het 
spreekwoord overnam. Ze is te vinden in De Re- 
censent n°. 11 van 1857. Door den vroegtijdigen 
dood van dien verdienstelijken schrijver is, helaas! 
geen gevolg kunnen gegeven worden aan eene in 
die recensie uitgedrukte hoop tot ‚‚de aanvulling 
van een overgroot aantal woorden, die in dit boek 
[v. LENNEPS Zeemans-woordeboek] eene plaats 
hadden moeten vinden.” De tweede gaf mij de 
Heer Mr. 8. ı. swavInG, met deopmerking, det 
mijne uitlegging niet waar kan zijn op den historie- 
schen grond, dat dit spreekwoord, te Zutphen, 
vöör den tijd van koning LODEWIJK van Holland, 
reeds zeer bekend was. 


Hij vaart maar op eene platte kaart. 

[Dat is: men kan hem niet veel toevertrı 
wen. „Platte kaart is eene kaart, waarog 
meridianen en parallellen door regte ljnenä 
aangeduid, en de lengtegraden over den geh 
len aardbol even groot genomen. Deze kaar 
yeven dus geene getrouwe voorstelling, en mag 
om bruikbaar te zijn, slechts zeer wei 
breedtegraden bevatten. Zij kunnen alleend 
nen voor eene kleine uitgestrehtheid der & 
bij voorbeeld tot de schets eener baai of rei 
Voor zeekaarten bezigt men algemeen de W 
sende kaarten, is de zestiende eeuw door i 
Vlaamschen aardrijkskundige MEROATOR i 
gedacht. Op deze zijn de parallellen en md 
dianen ook door regte lijnen voorgesteld, au 
de lengtegraden even groot als een grand 
den aequator. De breediegraden echter gri 
jen, van den aequator af, in dezelfde m 
aan, als de lengtegraden op aarde, von d 
lijn afgerekend, afnemen. Dit hest: vergn 
tende breedte. Op deze wijze is elke regt 
van het net eener wassende kaart cene ga 
afbeelding van dat gedeelie der aardopy 
vlakte.’’) | 
zit daar als verdomde Louis. 

[Dat is: Aij is het beeld der onnoozelkı 
Missohien ziet het op don LOUIS DE BEQI 
BENB [don LouIs = verdomde Louis], 
moet het als een weßrslag beschoumd wori 
van het Vlaamsche spreekwoord: Hij kijkt ı 
verre, gelijk de prins van Oranje, te ma 
daar dezelfäde woorden: van verre, mede d 
mijls in het spreekwoord van den verdomi 
uov1s gehoord worden. Mogelijk ook ziet. 
op koning LODEWIJK XIV, die, wat BOILE 
en zijne overige loftrompetters zeggen mog: 
er meer van schijnt gehouden te hebben, om 
laten vechten, dan om, even als CESAR 
NAPOLEON, zelf mede te doen.] 


H; 
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Even als vroeger de Heeren J. A. ALBERDIN: 
THIIM, te Amsterdam, en Dr. Fr. L. HOFFMAN 
te Hamburg, heeft thans de Heer Dr. aL.rHon 
WILLEMS, te Brussel, de vriendelijkheid geht 
mij eenige afgedrukte losse vellen van de Re 
irimestrielle toe te zenden. Daarop vind ik, op 
316-833, onder het opschrift: ‚„Revue littera 
Neerlandaise. Philologie,” de volgende werl 
besproken: „‚Beatrijs en Karel ende Elegast, wi 
door W. JONCKBLOET. Amsterdam, 1859, in - 
— Van Wyn’s aanteekeningen op de Rijmkron 
van J. Van Heelu. ’S Gravenhage, in - 4°. 
Proeve van middelnederlandsche taalzuiverü 
door M. DE vVRIES. Haarlem, 1856, in 8, 
Spreekmwoordenboek der nederlandsche taal, di 


*J. HARREBOM&R. Utrecht, 1858, in - 8°. — 
woordeboek, door 3. VAN LENNEP. Am- 
m, 1856, in-8°. — ZEschyli Agamemnon, 
etemend. 8. KARSTRN, Trajectiad Rhenum, 
B, in - 8.” 
at mijin Spreekwoordenboek betreft: de beoor- 
fatr maakt een drietal aanmerkingen, die ook 
anderen reeds gemaakt zijn, en door mij vroe- 

















ka eerste beoordeelt hijeen spreekwoord.alleen uit 
f vorm, en ik geloof niet, dat dit de eenige maat- 
Bis, of dat het bestaan van een spreekwoord 
jondere gezegden van gelijken vorm wettigen zou. 
im tweede handelt de beoordeelaar over de her- 
bgen der spreekwoorden voor de verschillende 
ken. Dit levert slechts ‚geringe voordeelen’’ 
jsegt bij; mij dunkt: indien de voordeelen ge- 
werden, zij blijken zouden wel zwaarte te 


m derde bespreekt hij de overgeslagen spreek- 
m, die, naar ziine meening, als vervolg op 
sek, beter „‚in een algemeen bijvoegsel, in 
ra van addenda,’” te geven waren. Dit ge- 
bestaat; maar is een gevolg van mijne wijze 
bandelen, en heeft, gelijk ik vroeger aan- 
ie, meer voor- dan nadeel. 
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Hij zelf noemt dit echter ‚kleine onnaauwkeu- 
righeden, die bij een’ tweeden druk ligt te verhel- 
pen zijn.” 

Ik ben den Heer wıLLems grooten dank schul- 
dig, niet alleen, omdat hij mijn boek bij onze Bel- 
gische broeders heeft bekend gemaakt, maar vooral 
voor de wijze, waarop bij het heeft gedaan; want 
hij noemt het ‚‚een schoon gedenkstuk, dat even- 
zeer der natie tot eer strekt, welke de bouwstoffen 
ertoe verschafte, als den stichter, die waagde, het 
met zijne handen op te rigten.” 

„»Wij twijfelen geenszins,” zoo eindigt de be- 


 oordeelaar, ‚‚aan de goede ontvangst, welke dit 


Woordenboek, zoowel in Belgie als bij onze broe- 
ders van het Noorden, te wachten staat.’ 


Aflevering 4 en 5, van Deel II, bevatten te za- 
men 5437 spreekwoorden, waaronder 8129 als her- 
haling, en dus 2308 voor ’t eerst voorkomen. Van 
de laatste zijn er 1429 van aanwijzingen voorzien 
en 446 uitgelegd, terwijl er 9lin de Bijlage zullen 
voorkomen, 


GORINCHEM, 


25 October 1860. P. J. HARREBOMEE. 
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ERRATA IN AFLEVERING 4 EN 5 VAN DEEL I. 


bl. 190, kol. I 
„ LIX, ,„ 


vroeger in Deel I: 


„ 
EL 


en in Deel II: 


‚reg. 45 staat: uw 
lekkere mosselen 


lees: uwe 

„ lekker morselen 
bij een aap. „, bij een’ aap. 
Bexısks, „ BeEKIK. 

de tekst „ den tekst 

pond „ Pond ven 


„ 53 verstoteling verstooteling 


Op MOEDE het bij GALG voorkomende spreekwoord: Ik ben al moe van het rijden, zei Tüjs, en 


naar de galy. 


» 
en vrorger in hetzeifie Deel: 


2) 

Op =aı. is overgeslagen het bij zu18 opgenomen , spreekwoord: Mal uit, mal Uhuis, _ ni 
| 
| 


En voor de aanwijzingen: 


bl. 189, vanW. 14 staat: bl. | 1 
bl. 1 8 


Bes: bi. 381. 
„ bi. 188, 
„» #4 Aug. 58. 
„ 71.8, vom. 
» Fokke ®. dr. bl. Sid. 


’ „ 1m. 


L. S. 


D. onze taal bijzonder rijk is aan spreekwoorden en spreekwijzen, is gewis al voor langen tijd 
niemand betwijfeld; dat die nationale schat van ’s menschen verstand: bij het volk bekend en in den 


h van hei volk verstaanbaar, bijna onuitputtelijik mag heeten, weten alleen zij, die tot zijne vervolle- 


ge medewerken. 


Zoo heb ik dan thans weder een getal van 800 spreekwoorden bijeen, tot rubrieken behoorende, die 
#6 behandeld zijn. De Heeren 0. G. BOONZAJER van Gorinchem, 5. BOUMAN van de Beemster, 
©. X0BU8 van Bemmel, 5. H. VAN LENNEP van Zeisten Mr. H. 3. swAavInG van Zutphen, hebben, 
mi), het grootste gedeelte ervan verzameld. Het is mij mede aangenaam, te vermelden , dat ook de 
23. REISENGA van Hagestein mij eenige spreekwoorden toezond. 

Alvorens die spreekwoorden op te nemen, heb ik te vermelden, dat ik weder eenige verzamelingen 
spreekwoorden heb leeren kennen. Zij zijn de volgende: 


5%’. Patrias of de Nieuwe Boere Studeerka- 
‚enz. gevolgd in de smaak van de Oude Boere 

er-kamer. N°. 1. ’s Grav. 1778. 

„ Dr. A. DEJSAGER. @emengde spreekmij- 
a spreekwoorden, voorkomende, bl. 418-420, 
bet slot van de Verklarende woordenlijst op de 
leckeningen van den Statenbijbel, geplaatst in 
 Istere Verscheidenheden uit het gebied der 

Werduische Taalkunde. Dev. TER GUNNE. 
8. 
BB. P. 3. HARREBOMEE. Tiental Nederland- 
Spreskwoorden, voorkomende in De Taalyids. 
hrıft tot uitbreiding van de kennis der Nederl. 
B, onder redactie van Dr. A. DE JAGER en Dr. 
A. TE WINKEL. 8°, Jaarg. bl. nn Utrecht. 
PB. Post. 1861. 8°, 
W. P.J. ANDRIESSEN. Over het tan tus- 
kei karakter eener natie en de spreekwijzen 
worden harer taal, ziinde het tweede ge- 
kezüner Verbandeling Over het verband tusschen 
ea taal, voorkomende, N°. 4, bl. 226-282, in 
mence Recensent. Tijdschrift voor wetenschap 
'amask. Amst. IPENBUUR & VAN SELDAM. 
1. 8°. Onder de Fransche, Duitsche en Engel- 
spreekwijzen en spreekwoorden, in de Verhan- 

z met de onzen vergeleken, worden er 25 utt- 

aan hen toegeschreven, die werkelijk 00% 
andsche zijn. 
II. 


De drie laatste n®. worden aldus aangewezen: 
164*. de Jager. 
166. Harrebomee. 
167. Andriessen. 


Thans volgen de vorengenoemde spreekwoorden: 


AANGEKLEED. Aangekleed gaat uit. [Men zegt 
dit van iemand, die zijn zondagspak heeft aange- 
trokken.] 

AANGEZIGT. Hi heeft een gezigt als een kin- 
dergatje met een’ neus erop. Hij zet een gezigt, 
om van te schrikken. Zijn gezigt staat naar den 
schemeravond. 

Aırp. ’t Ligt den jagthond in zijn’ aard, Dat 
hi) draagt een’ langen staart. 

AıRDE. Wün, vrouwen en paarden Züjn de 
schoonste sieraden op aarde. 

AARDIG. Eens is ’t aardig, de tweede maal is ’t 
nog 200 wat, maar de derde maal stinkt het. [Dit 
zegt men, als iemand herhaaldelijk met dezelfde 
grap voor den dag komt.] 

Aäron. Mozes wist niet, dat Aäron een kalf 
gemaakt had. [Bij gelegenheid, dat JouAN DE 
wITT, als gecommitteerde der Staten, zich te Lei- 
den bevond, om de gewone bijbelvisitatie of auto- 
graphe op het stadhuis bij te wonen, werd deze 
werkzaamheid met eenen masaltijd op den Burg be- 
sloten. De maaltijd was nog niet gelieel afgeloopen, 
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of DE wITT, het feestgedruisch moede, begaf zich 
naar buiten, om zich in den zoogenoemden Doolhof 
met eene wandeling te verkwikken. Toevallig zag 
hij, uit een der kijkgaten, hoe een der geestelijke 
heeren beneden bezig was, het genotene na te me- 
ten. Toen de raadpensionaris van den Burg aftrad, 
werd hij, aan den voet der trappen, door dezen 
opgewacht, en om den hals gevallen met den uit- 
roep: „200 omhelsde AGRON zijn’ broeder, toen hij 
var den berg kwam.’” ‚„Maar,” was het antwoord 
van DE WITT, ‚„‚MOZES wist niet, dat A&RON een 
kalf gemaakt had.” Zie VAN BERKHEY, Ernsi.en 
boert. Vertellingen, n°. vırı, bl. 22, en het Alge- 
meen Magazijn, ı. bl. 360, waar deze anecdote 
cenigzins anders wordt voorgesteld.] 

ACHTENTWINTIG. Hi heeft liever een’ daalder 
dan een’ achtentwintig. 

ACHTERSTE. De geleerdheid loopt hem met stralen 
zijn achterste wit. Hi) heeft geene schoppen genoeg 
onder zijn achterste gehad. | Hij is klein gebleven, 
weinig gegroeid.] Mij is van adel, want daar 
loopt een blaaum streepje door zijn achterkwartier. 

AcHTING, Als dat achting is, zei de dienstmeid, 
dan beware de hemel je voor mijnheers minachting. 

Anpper. Hij sprong op, alsof hij door cene ad- 
der gestoken was. 

Apem. Dat is in &&nen adem niettenoemen. Nu 
kunnen wij eens adem halen 1). 

ApvooAAT. Dat is een advocaten streek. Een 
advocaat en cen mwagenrad moeten beide gesmeerd 
worden. 

AFFAIRE. Zonder verzuim van affaire. 

AKKER. Hij heeft op eens andermans akker ge- 
ploegd. Zulk koren groeit op mijn’ akker. 

ALBERT. Prins Albert! daar isje plaats: achier 
me. [Men zegt dit, wanneer iemand zich te groote 
aanmatiging veroorlooft. Het is bekend, dat prins 
ALBERT, de gemaal van de Engelsche koningiıı 
VIOTORIA, overeenkomstig de Engelsche wetten, 
en mogelijk ook ingevolge de handelwijze der door- 
luchtige echtgenoot, niet veel heeft in te brengen.] 

ALMANAK. Dat is eene scheur in den almanak. 
[Het is een kenteeken van zwangerschap. ] 

AMEN. De tijd roept me, zei domine, amen. 

AMSTERDAM. In Amsterdam jufvroumw, in Gel- 
derland mevroum. 

ANKER. Hij ligt bi) haar voor anker. Hi ligt 
voor zijn beste anker. | Dat is: op sterven.] 

AnTwoorRD. Houd u aan uw geloof! riep een 
pastoor den koster toe, die ’s avonds in eene sloot 
was gevallen ; ik zal mi) liever aan hetgras houden, 
was het antwoord. 

Arppeı. Dat is geen’ verrotten appel waard. 
Het mil al grabbelen, als er appelsvallen. Zij heeft 


ı) de Jager bi, 419. 


in een’ zuren appel gebeten. 

APRIL. April is nooit z00 goed, Ofhijgeeft 
tederen tuinstaak een’ witten hoed. Men kaı 
hem staatmaken als op ’t webr in April. 

ARBEID. Arbeid, zonder verstand, Is sc 
voor de hand. 

AREND. De arend is weg, en de veren zijn 
vlogen. 

ArK. Het is een mannetje uit de ark. 

ARM. Hij neemt zijn gat in den arm. [Hijg 
loopen.] In moerassen is het slecht paardriji 
en tegen den siroom op roeijen, geeft lamme ara 

ARME. De armen hebben den buidel, de rij 
het geld. Een arme, die rijk, en een boer , diel 
wordt, zijn moeijelijk te naderen. 

ARMOEDE. KEens gebrek is niet altoos armo 
Gierigheid is eene vrijwillige armoode. Lompei 
de heg, armoede in huis. 

Asymproor. Het is een asymptoot. [ Dat 
zeggen: een mispunt, of eigentlijk: een mislooy 
dat is: een persoon, die zijn doel niet bereikt. 
spreekwijze is aan de hoogere wiskunde ontiey 
De asymptoot is eene lijn, die meer en meer na 
aan den oneindig voortloopenden tak der hyperbi 
zonder dien immer, hoe ver ook verlengd, te kun 
raken. Men past deze spreekwijze toe op dem 
spirant, die bij een examen niet voldoet.] 

ATLAS. Ik draag nog meer dan Atlas, ze 
man, en hij droeg zijn wijf op den rug. 

Avon. Als de kikvorschen des avonds kwal 
dan is ’t morgen mooi weer. Die meid is am 
brand van de avondlucht. 

Azıyn. Zij ziet er uit alseene spinnekop op as 
[Men zegt dit van een zeer leelijk meisje. ] 

Baan. Hij is in de biester bane. [Men zegt 
in Gelderland, voor hei spoor dijster zijn. ] 

Baar. Alle baat helpt, zei demug, en zijp. 
in den Riüjn. 

BAGGER. Gij zijt niet vies uitgevallen, zeis 
oom , toen ik in de bagger viel. 

Bax. Hij is in zijn drinkbakjegestorven. [1 
zegt dit van den overleden dronkaard.] 

BAKERMAT. Een kindje in de baker, Heil 
veel op den blaker. 

Baxuuıs. Allijkt het kind zooveel op zijn’ 
der als eene koe op een’ sohelvisch, Dan darva 
Duren nog zeggen, dat het des vaders bakkesje zei 

BixKER. Bakker, trek het wijf wit den a 
[Men zegt dit, wanneer er kracht vereischt wa 
om iets op-, uit- of voort tetrekken.] De bal 
op den hoek, Die heeft van nacht geblazen, 
bollen uit zijn broek: Die hangen voor de glazeı 

Bar. Hij werpt hem een’ balk voor de schea 

Bank. Men kan met (of: bij) hem niet Ban, 

BaRBIER. Hi; loopt op een barbiers-dra 
Men is beleefder voor een’ haarsnijder dan voor. 






































. [Voor een’ haarsnijder neemt men den hoed 
w cem’ barbier niet. ] 

». Het is cen koopman in muggenvet of lui- 
». [Dat is: zijn handel heeft weinig te 
ien..] 


rızaus. Hij ligt achter eene warme batterij. 
Die geen bed heeft, moet zich met jonker 
beheipen. | Dat wil zeggen: opstroo slapen. ] 
gast met zijne schande te bed. Is dat lasschen, 
man, cm hij laschte zijne vroumw aan de bed- 
vast. Tusschen stoel en bed huishouden. 
san 'tsukkelen zijn.) Van ’t bed op het stroo, 
't stroo op den vlver, Is ’t lot van .cene hoer. 
weten zijn te lang voor zijn beddelaken. 
pzLaam. Als een bedeisar te paard rijdt, 
is} harder dan een edelman. De drommel 
bndelaar wezen, als er niet soms een dubbeltje 
de duiten kiep. Hij is z00 beschaamd als een 
‚ dse een’ duit krijgt. Monniken en bede- 
kebben eenerlei beurs. 
zmos. Och, bedrog, Leef jenog? Ja, ver- 
Geltjk je ziet. 
BnpERem. Hi) heeft geen been in zijne tong. 
sus. Dat is een blok aan het been. Een 
je als een wereldje; maar ..... de beentjes, 
yes. Hiij loopt, of hij zijne beenen voor een 
je had. Ik dacht, dat gij kiespijn hadt, zei 
er, toen hi) een’ boer, die zijn been had ge- 
‚hoorde kermen. 
De brief riekt naar beerenvet. [ Beeren 
enen hier, gelijk in meer andere spreekwoor- 
ser rubriek, Akooge rekeningen, die nog be- 
meeten worden. Ofschoon men met den drief, 
v bserenvet riekt, in het algemeen elken 
ef bedoeit, ziet men bepaaldelijk op dien 
= studiosus aan den pipa.) 
. De 2 DEE kennen elkander. [Men zegt 
‚ als jemand een’ hond of eene kat 
Je ] Ha beestje komi bij hem op. [200 zegt 
in Zuid-Beveland, van den toornige.] Het 
sisckbeest. 
m. Dat is een Tantalus’ beker. 
Werken zonder doel is zeepbellen blazen. 
ucımG. De beste geldbelegging is schuld- 
zu. Beneden rappen, Boven snappen. 
au. Een harige bengel Is nog geen engel. 
3. Hij ziet een’ molshoop voor een’ berg aan. 
kcrr. Een boerenbesluit Loopt op strontuit. 
ı. Dat is geen stijl van sterven, zei de beul 
patient, die achterwaarts degalgieer opklom. 
ns. Die paarden of koeijen wil koopen, 
beurs a/ oogen open. Schraal in de beurs, 
Je keurs. 
vr. Als het rond gaat, krijg ik ook eene 
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Bezem. Moeder heeft je met geen’ bezem op ’t 
hoofd gesiagen. [Men zegt dit tot een kind, dat 
sterk gegroeid is. Groeit het testerk, dan heet het: 
Moeder moest je met den bezem op ’t hoofd slaan. 
Het groeijen staat dus met het werktuig ervoor of 
ertegen in omgekeerde betrekking als in het spreek - 
woord, waar het kind geene schoppen genoeg onder 
zijn achterste gehad heeft.] Moeder moest je met 
den bezem op ’t hoofa slaan. 

Bezır. Het bezit van ’t vermaak Is meest”’t eind 
van de zaak. 

Bıa. Het is eene booze zeug, die hare eigene 
Diggen eet. 

Bır. Daarom niet getreurd, al is het hemd ge- 
scheurd; als de billen maar heel zijn. Juist cen 
kussen voor zulke billen. Zi) heeft ronde billen. 
[Zij heeft geen zit in haar achterste. ] 

Bınnen. Binnen is binnen. Dat is binnen mik- 
ken. 

BLaAsBauG. Het is dene rekening op een’ blaas- 
balg. [Dat wil zeggen: er valt weinig staat op te 
maken.] 

Brad. Neem een klaverblad van vieren, dan 
kan men u niet betooveren. Stop nog twaalf blaad- 

jes. [ Eene uitnoodiging tot verlenging van bezock, 
door nog eene pijp te rooken.] 

BLispscouar. Hij zou van blijdschap wel uit 
zijn vel springen. 

BLorvd. Onregtvaardig verkregen goed Komt 
zelden tot het derde bloed. Wat zal heeroom smul- 
len, zei de koster, hij krügt morgen eene bloedworst. 

BLorzm. Hü laat zich blaaume bloemen in de 
hand stoppen. [Dat is: bedriegen. Het dlaauw speelt 
hier weder zijne rol.) 

Bovım. Zij heeft een kind besteld bij de bodin 
van Luik. [Zoo spreekt men, te Maastricht, van 
de moeder, als haar een kind geboren is.) 

BorpeL. Daar staat een heele stut in dien boßl. 
Dat is een prutsche bo&l. De bo@l is aan den wa- 
gen. [De zaak is fout.] Het is hier een boel, alsof 
de duivel er gejongd heeft. [Dit wordt gezegd, als 
in huis alles over hoop ligt.] 

Bozk. Het kerkboek liegt niet. Hij staat meer- 
malen in ’t kerkboek. [Dat is: hij heeft een groot 
gezin. Zijn naam komt dikwijls in het kerkboek 
(doopboek)) voor, daar hij veel kinderen heeft laten 
inschrijven.] Kom vrij op mijn kantoor;; doorzoek 
vrij alle hoeken; Maar handen wit de kast, en 
oogen uit de boeken. 

Bozr. Daar mag niets verloren gaan, zei de 
boer, en hij z00g het toumw uit, waarmede hij het 
varken had t huis gebragt. Dat is aller ratten 
moer, zei de boer, toen hij voor ’t eerst een’ otier 
zag. Dat is eene schoone insinualie, zei de boer, 
en hij meende eene situatie. Dat is kost, zei de 
boer, en hij at wafels. Dat is slfhger om den smoel, 


LXVIII 


zei de boer, en hij at postelein. De boer moet heb- 
ben mist en list. De paraplui op schouder,, zei de 
boer, en hij stak het hooti aan de vork. Ef£n boer 
en twee koeijen zijn drie grove dieren. Het is een 
uijenboer. Het is van een’ boer niet te verwachten, 
dat hij complimenten maakt. Men mag ermede op 
eene boeren-kermis komen. [Dit wordt gezegd van 
een meisje, dat er goed uitziet.] Soort bijsoort, zei 
de boer ; geene varkens bij schapen. Wagr het volk 
is, is de nering, zei de botboer, en toen ging hi) met 
den wagen door de kerk. Zij is niet waard, dat ik 
er veel water om vuil maak, zei de boer, en hij 
stak zijn wijfs hoofa in eene kleine tobbe met water. 

Box. Het is een bok op twee pooten. 

BommeL. Het is eik niet gegeven, zei de omroe- 
per van Bommel, om in ’t publiek ie spreken. 

Boom. Dat is waaiboomenhout. De kersenboom 
is een keurboom. [Hij tiert niet op de plek, waar 
vroeger een zijner kameraden gestaan heeft.) Ay 
komt wit den hollen boom kijken. [Men zegt dit, 
in Noord-Holland en Gelderland, van een pas ge- 
boren kind. Voor hollen boom bezigt men ook wel 
kool.] Met der tijd wordt het rüjsje een boom. 

BooT. Geen grooter nood Dan eene lekke boot. 

Born. Zij laat het spek niet van haar bord halen. 

Bora. Geld op zak is de beste borg. 

BorreL. Hi) krijgt een’ droogen borrel. [Dat 
is: een’ slag op de borst.] 

Bosse. Met den eenen bosse den anderen losslaan. 
[Det is: het eene gat met het andere vullen. Men 
zegt dit te Groenlo en omstreken.] 

Bor. De botten steken hem door hei vel. 

Borter. De boter is imesmaal gek in ’tjaar: 
’g winters te hard, en’szomers te week. Door de 
drukking komt de boter. | Dit spreekwoord is ont- 
leend aan Spreuk. xxx : 83.] Ze zeggen: daar 
moet je boter voor koopen. [Voor geld nl., gelijk 
men dit met een ander spreekwoord aldus uitdrukt: 
Voor geld koopt men de boter.) 

BoTeERHAM. Boterhammen: dün van leer en vet 
van smeer. 

BouıLLon. Dat is malsch vleeschje, zei de man, 
en er was gisteren boutllon van gekookt. 

Boven. Den trap op naar boven, den knip op 
de deur. 

Brann. Steek de kerk niet in brand! Wat nu 
gezongen? vroeg de koster, en de kerk siond in 
brand, 

BRANDENBURG. Brandenburg moet eraan ge- 
lvoven. [Dat wil zeggen: het is vinnig koud. De 
Pruissische stad Brandenburg wordt hier aange- 
duid als plaats tot berging van brandstoffen. ] 

Brier. De brief'is het port niet waard. 

Brıu. Hij ziet door een’ beslagen (of: zwarten) 
bril. 

BRroEDER. Het is een sienterbroer. Hy krijgt 


van hetzelfde laken eene broek, daar zijn broßri 
rok van gekregen heeft. [Dat is: hij wordt ef 
straft. Zaken geldt voor berisping, en Dro&r 
misdadiger , — terwijl broek voor achterste, emi 
voor rag genomen wordt.) 

Bro. Het loopt hun dun door de broek. 
heeft eene bui in de broek. Hij heeft loder au 
broek. [Het is een cavallerist.] Hij maakt heul 
broek warm. | 

Broon. Brood is allemans host. Hariny 
brood Lijden geen’ nood. Hi; legt te veel 
zijn brood. Wie is er dood? Jan eet geen 

Bruc. Hij loopt in eens de brug op. [Die 
wat het zegt: met de deur in huis te vallen, 
den sleutel van dit spreekwoord.] 

Baurn. Een doode of eene bruid: Dat gi 
meestal dispuit. 

Bupeer. Aan de ruif van het budget eten. 

Buı. Hij heeft de Maartsche butjen in ’t 

Burg. Hi zal den burg van eene andere 
moeten aanlasten. I 

Buurnuman. Eene schoone vroum is buura 
gek. 

Buupt. Hij komt wit de frikkedillen- 
[Dat is: uit de gemeene steeg. Men zegt di 
iemand, die van zeer lage afkomst is.) 

Capuc. Hij is caduo. 

Canon. Als geen canon baat, muet men 
non gebruiken. | 

CENT. Wat gij koopt, zonder het noodig te 
ben, dat is voor een’ cent noy te duur. 

CHRISTEN. Hetiseen Christen in de koelte. 
15 ’s zaturdags Christen en ’s zondags Jood. 
zegt dit van iemand, die nooit naar de kerk 

COMPAGNIESOHAP. Compagnieschappen \ 
den in den naam des Heeren gesioten, maar in 
naam des duivels ontbonden. 

CONVERSATIE. Hij is eene nulin de con 

CoRınTHaEn. Het is 1 Corinthen I vers 2. ; 









bezigt deze woordspeling al boertende, als er 
weinig krenten in de bollen zijn.] 

Daan. Tijd tot raad, Spoed tot daad. 

Das. Daar is geen praatje 200 groot, Q 
bloedt in drie dagen dood. De dagen gaan opel 
toe. [Dat wil zeggen: het begin en einde vor 
dagen liggen digt aaneen. De spreekwijze g 
dus van wintersche, dat is: korte dagen.] 
gen juist omtrent den noen, Isom denganso 
te doen. Die langer lecft, dan hi) dagen heefl 
geen gelukkig mensch. Een heeren-gebod duurt mg 
drie dagen. Een zondagsch kleed wordt een da 
lüjksch kleed. [Dit zegt men van predikanten 
veel toeloop hebben.] Het is een man van een’d 
[Hij heeft eene wankelende gezondheid.} 


karnemelks dag van daag! [Men zegtdit, Bi 
iemand eene witte broek aanheeft.] Het isvan di 


kilde-dag. [Wanneer het den ganschen dag re- 
pet, bezigt men deze spreekwijze. Dan zoeken de 
mknechts hunnen troost op de hilde (de hooi- 
ker, boven den pearden- of koestal), en gaan 
slapen.] Het wordt van daag laat schoft. Ik 
schie alle dagen wel zulk een karweitje, zei de 
wid, ven hij eene ham opsneed. Stal men haar 
nachts, ongetwijfeld bragt men haar den vol- 
ax, Daar is stroo op het dak. [Men zegt dit 
Iistervinken. Het beteekent dus hetzelfde als: 
is dak op hei huis en Er zijn pannen op het 


] 
p2 Box. Het is goud van juforoum de Bok. 
a segt dit van valsch goud.] 
2 Lange. Het geloof kan ik u niet geven; 
bar gi) kunt het koopen te Deventer bij de Lange. 
fa dit Overijsselsch spreekwoord, det gebruikt 
it, als jemand geen geloof slaat, aan hetgeen 
ı wordt medegedeeld, doelt men op de twaalf 
en des geloofs, die de boekverkooper DE 
#6K& in zijn’ winkel heeft.] 
Des Bınkert. Zijn horologie gaat op den Bin- 
[Dear de klok van den Binkhorst, in de 
ad: ing den Binkert genoemd, een buiten, in de 
Röyheid van den Haag, vrij ongeregeld liep, be- 
ft men, in laatstgenoemde plaats, deze spreek- 
se van een slecht gaand horologie.] 
Daun, Dat is vuilwater, het loopt voorbij mijne 
» Er is nog veel (of: vrij wat) werk voor de 
. Wi} hebben den Jood de deur ontzegd. [Er 
a varken geslagt, of er is weär spek opgedaan.] 
Het isoen Deventer-stokvisch. Het 
wen vliegende zeedeventer-kock. Hij is 200 lang 
als een Deventer-koek. 
Disconız. Van de diaconieuitgerust. [Schamel 
r den dag komen.] 
ICHTER. De dichter benijdt den dichter. 
Yızr. Het is een spekdief. [Te Vollendam geldt 
spreekwijze voor een’ erkend’ miunaar, in te- 
mieling van cen’ smokkelaar. Het heimelijk 
ya noemt men dnar smokkelen.] 
Dizserponz. We kunnen ’termeö proberen, zei 
'diensineid, toen ze met den dronken lap ging 
en; bevali hij meniet, dan laat ik hem loopen. 
Pin. Mijn en dijnvechtscherp. Tusschen mijn 
Mara is groote distantie. 
WıLLE. Dat is eene dille van eene meid: Zij 
p- in den pot, dat er ’t schuim op leit. 
Bing. Dat ding loopt scheef wit. 
PPocHTER. Die moeite ontziet, Krüjgt de doch- 
such. 
WoxreR. Dokter Kamil moet maar komen. [Men 
t dit, al schertsende, tot kleinzerige kinderen. 
er KAMıL stelt het zweetmiddel kamille voor. ] 
Dowink. De domin& en de hond Verdienen den 
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kost met den mond. De domin&’s worden kort ge- 
houden: het is bij hen rapen in den pot; Alszij 
geene rijke meisjes trouwen, dan regelt meester 
Schraalhans hun lot. Hij houdt kerk in zijn huis, 
Want zijn domin& is niet pluss. In de kerk heeft 
domin& den praat alleen. Zulken tabak, als gij 
rookt, kunnen kinderen in den kakstoel wel rooken, 
zei domin&, die van zwaren hield. 

Domus. Die zijn eigen schrift niet kan lezen: 
Dat moet wel een domöor wezen 1). 

Donpen. Waar een geschilderd kruisje aan ’t 
huis staat, daar slaat de donder niet in. 

Doop. De minister is berig aan zijne doodkist 
te timmeren. [Door de Grondwet was bepaald, dat 
de wet op de regterlijke inrigting zoo mogelijk in de 
eerste, en in geen geval later dan in de daarop vol- 
gende zitting moest worden anngeboden. Eerst 21 
Febr. 1851 (en dus in de derde zitting, volgende 
op de afkondiging der veranderingen in de Grond- 
wet) is dit geschied; waaromtrent de minister ech- 
ter eene gegronde verdediging inleverde. Maar dit 
ontwerp, evenmin als elk volgend (om het andere 
jaar werd er een nieuw ontwerp ingediend), mogt 
geene goedkeuring der Staten Generaal verwerven. 
Elk nieuw ontwerp, ten getale van 5, deed dan 
ook even zoovele ministerien vallen (l. NEDER- 
MEYER VAN ROSENTHAL, 2. STRENS, 3. DONKER 
CURTIUS, 4. VAN DER BRUGGHEN, Öd. BOOT), 
totdat het ontwerp van den minister van justitie 
GODEFROI, wat bijna eene onmogelijke zaak 
scheen, 22 Nov. 1860 door de Tweede- en 29 Mei 
1861 door de Eerste Kamer werd aangenomen. 
Alzoo behoeft thans voor een ontwerp der regter- 
lijke inrigting geen nieuw ministerie meer versleten 
te worden. Wanneer er sprake was van de uan- 
bieding van een nieuw ontwerp, dan bezigde men 
het spreekwoord, dat zijn aanwezen uit de vroeger 
gevallen ontwerpen, en met deze uit den val der 
ministerien, ontving, een spreekwoord, dat thans 
alleen tot de geschiedenis behoort.] 

‘Doope. Als het rouwkleed is versleten, Zijn de 
dooden ook vergeten. Bak mij een koekje, als ik 
dood ben. Je zou niet weten, wie er dood is! Wie 
z0u er voor zulk een leven dood willen zijn! 

Door. Hij is z00 doof, dat hij zijne eigene stem 
niet hoort. 

DoorLArrper. Kijk mij eens in de keel, daar 
is een windmolen doorgespoeld, zei de doorlapper. 

Doos. Dat is de krentedoos. Hij zit in de doos. 
[Men heeft hem achter de tralien gezet. ] 

Dorr. Hij heeft een’ mond met tanden als een 
afgebrand dorp. 

Dorreı. Tusschen put en dorpel. [Dat is: tus- 
schen de bedrijven.] 


1) Andriessen bl. 397, 
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Donst. De lamp heeft dorst. Het is font: je- 
never voor den dorst. 

Draan. Lang van draad maakt luije naaisters. 

DracerRr. Zijn kruimagen heeft geen kruisdra- 
ger. [Hij is geen ridder.) 

Drank. Hij is z00 heet, of hij een’ zweetdrank 

"heeft ingenomen. 

Dras. Dat land ligt plas en dras. [Dat wil 
zeggen: gelijk waters.] 

DrommeL. De drommel mag Joost heeten. Hij 
il den drommel een oog uitsteken. 

Drurpeı. Heden schupjes, Morgen drupjes. 
[Bij schupjes aan visch vischschubben te denken, 
gaat niet; het staat zeker voor schaapjes, dat is: 
vlokacktige wolkjes, ook wel hamerslag genoemd. 
Men heeft hier eene gelijke beteekenis als bij het 
spreekwoord: Hamerslag, Hegen aan den derden 
dag.) 

DuBseLtse. Hij kan lang wachten, eer hem de 
dubbeltjes op het hoofd regenen. Hij zit op de dub- 
beitjes-plaats. [Dat is: achteraf.)] Ik heb liever 
dubbeltjes dan zulkestuivers. [ Dubbeltjes zijn altijd 
beter dan siuivers, ofschoon men den schijn aan- 
neemt, alsof men Kleinen tegenover grooten stelt; 
maar hier des te meer, daar met de bedoelde siui- 
vers het opstijgende stof gemeend wordt.) 

Dvır. Hij preekt, dat de duiven van de kerk 
vliegen. 

Dumm. Ga 0p je duim zitien, dan heb je geen’ 
draaistoel van noode. 

Duister. In den duisteren is ’t goed fluisteren ; 
maar slecht vlooijen vangen. 

Drvıt. Hij heeft daar een aardiy duitje uit ge- 
haald. Hij heeft daar een goed duitje vandaan ge- 
haald. Hij zwerft rond als sen malle duit. 

Duiıvern. Men moet den duivel ie vriend houden. 

Duuarte. Hij zal er de duurte niet in brengen. 

Dwaas. De dwaas eet zich zelven op 1). 

Dwaasnueın. Dwaasheid ligt in de laatste 
kroezen. 

Dweıı. Ik gun je zooveel heil Als haar op eene 
wollen dweil. 

Es. Hij heeft den vIoed 200 wel waargenomen, 
dat hij de eb gerust kan afwachten. 

E£n. Datiser 6&n van: wat geldt het honderd 2) 
Dat is er me 6öntje: trap er niet op! 

Een. Hij is 200 dol (of: duizelig) als een cen- 
denkuiken. Watten Zijn eendengatten. [Men zegt 
dit als autwoord bij de tegenbedenking watte? voor 
wat?) 

EayrTe. Dat zijn de vetpotten uit Egypte. 

Er. De hen verkakelt, dat zij een ei gelegd heeft. 
Het past in malkander als cen scheet in een cijer- 
netje. Kakelen en eijeren leggen. [Dat is: het cen 


3) de Jager bl. 419%. 3) Harrebomde bi. 48. 


met het ander. Men past deze spreekwijze toe op 
praters, hen aanmanende, hun praten met werke 
te paren, ook aldus uitgedrukt: Praten en breijeh 
Zeggen de meisjes van Leijen.] 

Eınnr. Als de kooper zich wendt, Heeft de 
een end. Een lang gebed, een kort eindje metworsf 
Het is eene schakel zonder end. Hyj zei zöneindi 
kaars op een profüjtertje. [ Hijis hoog zuinig.] V. 
esse (S) tot ende. [Van het begin tot het einde. 
het spreekwoord: De zaak is in de S (esse).) 

Er. Het wordt u bij de eltoegemeten. | Dedi 
sten, u bewezen, worden u lang uitgemeten, 
is: hoog aangerekend.] 

EıLLeBoog. Hij heeft ze achter den e 
Hij legt den lieden kussens onder den elleboog I 
[Dat wil zeggen: hij wekt tot zorgeloosheid 

EuMER. Hei regent, alsof het met emmers 
de lucht wordt gegoten. Hij slacht de koe, die 
emmer met melk omschopt. | 

Errenıs. Het is goed weer, om eene erfenis h 
deelen. Hoe meer gij züt een gierigaard, Hoc rif 
ker erfnis laat ge, o Maart! 

EterR. His is een alleeneter. [Het is een ü 
zellig mensch.) 

Ezeı. Dat is aller hazen moßr , riepen de un 
van Lochem, toen ze een’ ezel in de kool zagen los 
pen, en 26 scholen he dood. Dat is eene rekenim 
op ezelsvel. [Hij laat lang wachten op de afdoening 
ziiner schuld.) Men moet maar een ezel zijn, ö 
gelukkig te wezen! 

Familie. Van buiten fulp en van binnen iriehe, 
200 is hij met zijne gansche famielje. | 

FATsorn. Hij neemt ze bij "tgewigt,’t aa 
wordt niet gerekend. 

Fızson. De kurk op de flesch ; anders eig 
de geesten eruit. 

FLorrs. Hij spint fwers. [Men zegt dit ven 
den ijverzuchtigen of jaloerschen echtgenoot.] 

Forruın. De fortuin is uwe stiefmoeder nie 

Frızs. De Friezen zijnin’t land. | Deze woord: 
speling bezigt men, als het begint te vriezen.) Da 
wel aan iedereen, al was het ook een Fries. Ba 
goed Fries is altijd verkouden. 

Fuık. Hij is de hunelijksfuik ingestapt. 

Gaasuw. Als gaauwtje dood is, zal men u snellj 
heecten. 

GAREN. Daar is geen goed garen mede te spin 
nen. Hi wil van eens anders vlas garen spinnen. 

Gast. Vader heeft kermisgasten, zei de jongen 
nu 13 het vetpot. 

GATEN. E£ne pil door het keelgat, dan volge 
de andere van zelf. Hij gaat naar het vierkani 
gat. [ Dat is: naar degevangenis.] Zt) praat gate 
in mijne sokken. [Iij is een ceuwige babbelaar.] 





}) de Jager bi. 419. 


Garten. Als een kind k...,. mil als een oud 
amsch, dan barst hem ’t gat. De goedigheid loopt 
im met ven straaltje zijn gat ut. Het ishem door 
zu gat gewasid. [Hij heeft het vergeten.)] Hu 
dnyt den hond in ziın gat niet. Wou je niet, dat 
je get en hitje was? dan kon je rijden! 

Geasx. Het is een raar gebakje. [Dat wilzeg- 
ge: een wonderlijk mensch, wiens daden niet te 
a zijn, — in onderscheiding van jemand, 
ie gemeenlijk anders handelt, dan elk een in een 

nk geval zoude doen, wanneer men zegt: Het 
Dem wreemd gebak.] 

Gannuik. Het gebruik is de tiran der talen. 

5 maakt gebruik van hei regt van den schep. 

tn: kij laat niets aan anderen, wat hij meent, 
sich te kunnen toeeigenen. Vroeger werd hier en 

den molenaar het regt toegekend, nit elken 
peeamk een’ schep te mogen nemen.] 
| Gapnang. Hi; komt in ’t gedrang. 

Gzmer. Daar hangt een nevel over zijn’ geest. 

Genzuoen. Zijne maag heeft geen geheugen. 

Gax. Het is een vastenavond-gek. Jongens gek! 

y neisjes schande! | De jongen durft geen meisje 

wen.) Meisjes gek! aller jongens schande! [De 

ren loopt de meisjes na.] 

GexwanseL. Op gekwansel Volgt ransel. 

Gzın. Als het geld op is, krijgt hi) den schop. 

) irom of ben je schief, Heb je geld, ik heb 
pif. Dat geld is meer voor hem geboden. [Men 

a dit, als men, te regt, weinig goeds van ie- 

koort.] Geld op zak en eene goede montering. 
ügemakkelijker, cen rijmmoord te vinden dan 
wiend, die u geld leent. Hij loopt met geld 
den smid op zak. [Men zegt dit van een paard 
Issse hoefijzers.] Hij sicelt het geld van den 
ter (of: Hij steekt het geld van den prui- 
er op zak). [Hij heeft lang haar.] Jan! 
me eene kermis; moot meisjel ik heb er geen 
Men zou geld geven, om hem eens te zien. 
um gemak,, vooral als’tgeen geld kost. Slaat 
Binier geld dan dit! Voor geen geld van de wereld! 
mist Is het geld voor mergel verkwist. 
Geipznıann. In Gelderland loopt men gevaar, 
um gesaar overreden te worden. [Woordspe- 
met gesaar (ramp) en gevaar (rijtuig). In 
rund rijds men alleen op een paard, niet in 
wagen, dsar vaart men in; van daar, dat men 
we koetsen, wagens, karren, enz., maar geene 
igen kent. En dit geldt niet alleen in Gelder- 
‚mar in alle oostelijke provincien onzes lands. ] 

Geinansonman. Een Gelderschman mag twee- 

het mes opnemen. [Dat is: tweemaal van den- 

Ben schotel nemen.] 

Gaızenn. Er zijn vele geleerden, maar geene 


Geizznourın. Zijne geleerdheid Drengt hem 
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tot razernyj. [Dit spreekwoord is ontleend aan 
Hand. xxvı : 24.] 

GELEGENHEID. Nu tik in de gelegenheid ben, 
laat mij ’t er nu van nemen. 

GezLoor. Zijn geloof is geen veter waard. 

GELUK. Het geluk is rond: Het rolt den eenen 
voorbij, en den anderen in den mond. 

GENEESMIDDEL. Voor alle kwalen bestaan on- 
derscheiden geneesmiddelen, — voor een kwaad hu- 
weliyk maar En. [N]. de dood.] 

GsnoT. Hij wenscht den hals van een’ kraan- 
vogel, om lang genot te hebben. 

Gzscaut. Hij wordt door de geschutpoort ye- 
Jaagd. [Dat is: gedegradeerd.] 

GEstT. Ik heb op die zaak niet veel gest gesmeerd. 
[Dat is: ik heb daar niet veel verwachting van.) 

Geris. Mün ti) is verloopen. [Ik heb mijn’ tijd 
gehad.] 

GEwIn. Genwin met vergenoegdheid is een groote 
schat. 

GEZONDHEID. Met de gezondheid is geen spotten. 

GIER. Hij werpt er zich op als een gier op züjne 
prooi. 

Gras. Ge moest hem in de glazenkast zeiten. 
[Dat wil zeggen: hem voor pronk houden. Men 
zegt dit, als jemand, die ’t minder waardig is, aan 
anderen wordt voorgetrokken.] 

Gop. Ga met God, en stop je kousen. 

Gonp. Het goed moet gaan, van waar het geko- 
men 13. 

GORDHEID. De goedigheid straalt hem de oogen 
ut. 

Goor. Aet loopt over de goten. [Men zegt dit, 
als jemand te veel doorslaat.] Zoo loopen de goten, 
als grootvader ».... 

Gorpiss. Hang daar een gordijntje voor. Zij 
küjkt achter het gordijntje. 

Gorger. Het scheelt hem in de gorgelpijpen. 
[Hij zingt valsch.] 

GoRrKum. Het is Gorkums kermis-weer. [ Dat 
wil zeggen: ruw weör, dat men doorgaans heeft in 
het midden van November, wanneer de Gorkum- 
sche kermis invalt.] 

Gounp. Dat is de goudvink. [Op eene openbeare 
verkooping draagt het beste der geveilde perceelen 
den naam van gondvink; ook een’ rijken vrijer of 
eene rijke vrijster benoemt men alzoo.] Ziij denkt 
er youd uit te smeden, en het isnog geen kwikzilver. 

Grar. His graaft zijn eigen graf. Htj is in het 
graf gezonken. {Hij is bankeroet gegaan.] 

GRAMMATIcA. Dat is niet volgens de gramma- 
tica. [Dat wil zeggen: de zaak, waarvan sprake 
is, verdient geen het minste vertrouwen. Despreek- 
wijze wil dus hetzelfde te kennen geven als: Het 
is niet secundum Lucam.) 

Gras. Hi houdt zich aan het gras vast. 
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Grens. Hij heeft er eene grens aan. |Hij is er 
afkeerig van.] 

GrIiEexscH. Het ıs een Grrieksch Testament. [Op 
de kamer van een’ hunner vrienden waren eenige 
studenten in de theologie aan het redetwisten over 
eene plaats in het Nieuwe Testament. Men wilde 
den strijd beslechten door het raadplegen van den 
Griekschen tekst; maar niemand der heeren had 
een Grieksch Testament bij zich. Toen later de 
gastheer eene flesch wijn op tafel bragt, en om een’ 
kurketrekker vroeg, kwamen alle theologanten met 
het instrument voor den dag, dat elk bij zich op 
zak droeg. Sedert draagt de kurketrekker den naam 
van Grieksch Testament.] 

Grıss. Hij zal in de kerk niet grüjs worden. 

GRooTE. De grooten vergeten geen oud leed om 
een nieum lief. 

Haar. Men moet geene haaijen naar de kust 
lokken. 

Haan. Als de haan kraait, sluit hij zijne oogen; 
opdat de kippen zouden zien, dat ij züjne les van 
buiten kent. 

Haar. Den hoed op een haartje zetten. Hü 
ligt nog met den ooijevaar in proces, of de haren 
dan of de veren het zullen winnen. [Op dezelfde 
jokkende wijze spreekt men hier van den pas uit- 
bottenden baard, als men dit doet in het spreek- 
woord: Het ligt nog in proces, of het vlas of veren 
.zal worden.) Zi hebben hei kalf in het oog gesla- 
gen; dies moeten 21) haar Iaten. 

Haırn. Een oud man in den hoek van den haard 
versiert het gansche huis. 

HAARLEMERHOUT. Je bent een rare kerel in 
den Haarlemerhout. 

Haas. Hij staat palals een haas bij de trommel. 

Haus. Hij heeft den zak om den hals, net als 
de derde-kalfskoeijen. Hij loopt met den strop om 
den hals. 

Ham. Dat smaakt als ham. Die meid heeft 
hammen achteraan. 

Han. Doe mij het middel aan de hand. Een 
kusje is maar stof; Met de hand veegt men ’t of. 
His heeft zich de handen gebrand. Men moet het 
met een juffershandje aantasten. [Het is eene te&re 
zaak.] Zij gaan hand aan hand 1). 

Harpıısvic. Hijishardlijvig. [Hij houdt niet 
van afschuiven.] 

HARMONIE. Green beter harmonie, dan wanneer 
hart en mond overeenstiemmen. 

Hart. Hi heeft een versieend hart. Voor ge- 
sutkerde tongen en gepeperde harten moet men zich 
wachten. 

HavER. Als de haver de paarden naloopt, wil 
ze gegeten zijn. [Men past dit op trouwlustige 





1) Harrebomee bi. 9. 


gelijk mede op geriefelijke meisjes toe. Zie de ve 
klaring van het spreekwoord: Als het hooi Ä 
paard volgt, dan wil ’t gegeten zijn, dat gelij) 
beteekenis heeft. 

Havıg. Hi heeft een’ haviksneus. 

Heer. Is mijnheer ook een heer? [Men vras 
dit aan hem, die zich zelven heer noemt.) 

Hrıseı. Het is eene heibei van een wijf. [Do 
heibei verstaat men een schreeumerig vroumwsperson 

HEıDELuerg. Eerst Heidelberg rond, voor ı 
eene vroum zoekt. [Dit is een raad aan jonge pi 
dikanten. Zoo deze den Heidelbergschen Catech 
mus uitgepreekt hebben, komen zij wat op hı 


‘ gemak.] 


Hezırıae. Het zijn al geene heiligen, die ko 
netten dragen. 

Hex. Hi kijkt erop als de koe (of: het paar 
op het nieuwe hek. Men moet geene oude hekh 
verhangen. 

Heun. Hij heeft eene kleur als een vuıl hem 
Meid! ligt je hemd op, je wordt schaamrood. 

Hex. Men kan eener bolhen geen’ staart wi 
trekken. 

HeERBeRG. His heeft eene vaste plaats ia 
herberg. Lang in de herberg, kort in de kerk. Vi 
de kerk in de herberg. Vroeg in deherberg , laat' 
de kerk. Ztjn weg loopt langs de herberg. 

HErsens. Daar zullen wel hersens in koms 
Hi loopt met zijne hersens te hoop. 

Heu. Hijzoektheul, waar geen heul te vinderi 

Heup. Hij krijgt een’ stoot aan de heup. 

Hı. Het is met hem te hi ofte zwi. [Dat u 
zeggen: Met is hollen of stil siaan.) 

HoBBELPAARD. Zilk heeft zijn hobbelpaard, 

Hozn. Hij loopt met den hoed op &&n voor. B 
spaart den rand van zijn’ hoed. 

HoEDANIGHEID. Hij ziet meer op de hoedani 
heid dan op de hoeveelheid. 

Hoen. Atj is uit den hoenderput gehaald. TZ 
spreekt men, te Deventer, van een pas gebon 
kind. Te Almelo is de hoenderput een kloostergnd 
Hıj zoekt het in (of: haalt het uit) het hoendernei 
[Men zegt dit van een’ zwak’ man, die pas gehuu 
is.] Ik moet eens zien, waar de vos met de hos 
ders heen gaat. [Dat is: ik zal bedaard afwachte 
wat er van de zaak wordt. Dit spreekwoord het 
dus dezelfde beteekenis als: de kat wit den boo 
kijken.] 

Hoereı, Het zijn gebraden hoepelstokken, in 
zout gezet. 

Hoer. Als men eene hoer slaat, raakt men 
twee. [Haar zelve nl. en dengenen, die hetm 
haar houdt.] 

Hoxp. Dat een hond laat liggen, durft kij« 
zijne lippen nemen. Heb je hier een’ hond zien ga 
selen? [Deze vraag doet men aan den nalatige 


ker. In geliijke omstandigheid vraagt men: 
gü con spook bij ons gezien?] 
onoer. Honger leert bidden. 
Hoorv. Daar is mijn hoofd te klein voor, zei 
schooljongen, toen hij voor eene groote les zat, 
5 raskte aan ’t soezen. Hij heeft de klok in 
kofd. Hij komt op zijn hoofd te land. Mijn 
I rıjdt op stelten. Zij hebben groote wijsheid 
koofdl). 
Boor. Alle vieesch is hooi. [Alle menschen zijn 
feiik.] Men stopt (of: bergt) het onder geen’ 


vor. Hej lseft tusschen hoop en vrees. 

BoorEN. Het is een hoopje mensch. [Dat wil 
fe: hij is een bijzonder klein persoon.] Hij 
keit over een’ molshoop. | Hij is verstoord over 
gbeden. 
mus Haan, Hij loopt hot en haar: Dan 
‚den daar. 
ävın. Hei zal hem op zijne huid branden. 

Buis. Als het huis op het vallen staat, vlugten 
ten. Däär staat een pesthuis. Die zijn stroo 
pt, Ras zijn huis uitloopt. Geen grooter 

Dan een lek in huis. Hij is van eene slechte 

is # kais gekomen. Hij is van Lekkerdam te 
Zi bjft 6 huis in meelde, om hare voeten 

Seren 2). [Eene „‚gemackelicke t’ huysblijf- 
» zegtdekantteekenaar.] Zij zijn niet !huis; 
k daar wordt van geven gesproken. [Dit geldt 
asthoudende menschen, van wie men in ge- 
zn segt: Als men om geld komt, dan zijn ze 
Kt huis.] 

ÄUISHOUDEN. Dat isme daar eene huishouding! 

ar. Heiis beter acht jaar genomen dan acht 
gehregen. Wij leven allebei nog zeven jaar. 

a zegt dit tot jemand, met wien men te gelijker 
P ketzelfde zegt.] 
Jan. Hij kijkt om op den naam van Jan. 
Auızmaa. Jan Allemag Sioey er zeven in 


Ban Kanon. Hi is een Jan Kanon. [Men 
den naam aan een’ dikzak.] 
IE STAPALMAGTIG. Het is een Jantje 
madlig. 
ıR Voonäan. Daar heb je Jantje Vooraäan 


MaT3E Vooröp. Hi) is altijd Jantje Vooröp. 
Jastanıs. Zi houdt van een Januarijtje. [Dat 
van eene fiksche kool in de test.] 
Jineven. Steek eene kraan in zijn’ neus, de 
zal eruit loopen. 
sruier. Het is een Jezuieten streek. 
Jıcar. Hij krijgt de Zierikzeesche jicht in de 


% Ioger di. air. 
IL. 


3) de Jager bi. 4. 
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lJs. Het water, dat het ijs brengt, haalt het ook 
weer weg. Kraakijs is geen breekijs. 

Jo». Jobs tranen schreijen. 

JocHazm. Het komt 200 in ’t rijm te pas, zou 
meester Jochem zeggen. 

Jonas. Hij hecft een’ Jonas gemaakt. [Dit zeg- 
gen de studenten, wanneer een fidele jongen (!) 
drie dagen en drie nachten aan ’t pierewaaijen is 
geweest.] 

Jona. De jongen millen de ouden verbeteren. 
Het is een oude met een’ jonge. 

Joop. Dat is voor geen’ Jood te verstaan. De 
Jood heeft het geproefd: dan zal het wel goed zijn. 
Wi) hebben een’ Jood in den kost. [De voorruad 
van spek is op.] 

Jurvrouw. Dat is thee van jufvrouw Van So- 
meren: zij schenkt hoe langer hoe blanker. 

JuLrus. Hi is een regte Julfus. [Het is een 
ongemanierd mensch. ] 

Kaıns. De kaars is nog niet op haar smeer. 
Zijne kaars heeft sterk op den togt gestaan. [Men 
zegt dit van een’ lichtmis, die aan het ainemen is.] 

Kaas. De beste kaas wordt van de muizen ge- 
vreten. 

KAATIE. Dat is andere thee dan van Kaatje. 

Kar. Het schoone koorn wordt er kaf. [Men 
zegt dit, wanneer de liefde onder ’t vrijen meer en 
meer verflaauwt.] Het verstuift als kaf' voor den 
wind. [Dit spreekwoord is ontleend aan Jod xxı: 
18, Psalm 1:4, xxxıv:5 en Je. xvıı: 18, 
xx1x:5.] Hij is geen vogel, om met haf te lokken. 
[Hij laat zich met geene kleinigheid verschalken.] 

Kıır. Hi glimt als een zwart kalf in den ma- 
neschtjn. 

Kınuer. Zij houdt zijne kamer. |Zijne onge- 
steldheid belet hem het uitgaan.] 

Kan. ZLaat de kan staan, en neem het mengel. 
Zet de kan erneer, en neem den oord, Dan kan je 
’t voort. [Dit spreekwoord, dat eene woordspeling 
bevat, wordt gebruikt bij de betuiging: ik kan niet, 
waarmede men zich van eene zaak tracht af te ma- 
ken. Kan en oord zija beide maten voor vloeistof- 
fen, de laatste van minder inhound dan de eerste. 
Het spreekwoord geeft dus te kennen: die het z66 
niet kan, beproeve het op eene andere wijze. In 
dergelijken zin zegt men ook: Die geene kan heeft, 
moet de leer gebruiken (of: Zei de kan van je En 
de leer an je), gelijk mede: Laat de kan staan, en 
neem het mengel.] 

Kaneet. Hij roert den kaneelstok. [Hij is 
kraamheer.] 

Kant. Bij de kanten om. |Men zegt dit, wan- 
neer, bij ’t bespreken van zaken, het eigentlijke 
onderwerp naauwelijks wordt aangeroerd.] Dat is 
op het kantje af. Hij is van alle kanten klaar. 
Kantjes gebakken! [Dat wil zeggen: 2. getrof- 
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fen! wel geraakt! goed zoo!] 

KınTtoor. Dat zijn kantoor-zaken. [De vrouw 
mag er zich niet mede bemoeijen. ] 

Kap. Hij brengt kap en keuvel naar de maan. 
Hij zou je kap en keuvel van het lijf praten. Hij 
zou kap en keuvel aan elkander praten. Hij zou kap 
en keuvel weggeven. Met kap en keuvel. [Dat ie: 
met al, wat ertoe beboort; alles bij elkander ge- 
nomen; de heele rommel.] 

Karstox. Men kan zijne schonken wel voor 
kapstok yebruiken. 

Kar. Het is op geene kar te laden. Men wordt 
eerder door cene hocts bespat dan door eene mestkar. 

Kırn. Het is een siap in de karn. | Men zegt 
dit van iemand, die ongemanierd voortholt. ] 

KASKENADE. Dat is eene miserabel mooije kas- 
kenade, zei Klaas, en hij zag ven’ waterval. 
[Kraus had een waterval wel eens cascade hooren 
noemen. Hij verstond echter kaskenade. En daar 
men nu vaniemand, die vrij wat wind maakt, zegt: 
Hitj maaktnog almwat kaskenade (dat is: gasconade), 
200 paste KLaAs dat windmakers woord op den 
waterval toe.] MHtij maakt nog al wat haskenade. 

Kast. Hi) heeft kasten in den kop. [Hijis mag- 
tig geleerd.] 

Kat. Daar hangt de kat wit. [Men houdt er 
van snoepen.] Het is eene kat om een’ kater. Hij 
laat de melk door de kat bewaren. Stop de kat in 
een’ zak, zij zal toch den weg terug weten te vinden, 
Zij is van het katjes volk. 

Keık. Als de kelk vol is, moet men dien voor- 
ziglig dragen. 

KrreL. Een kind kan ’t mi) brengen; maar een 
kerel, die ’t weörom haalt. [N]. geld.) 

Kerrstor. Het zijn de beste klanten niet, die 
op den kerfstok’halen. 

Kerk. Als de kerk uit is, houdt hij napreek in 
de kroeg. Dat heeft hij inde kerk nietgeleerd. Dat 
hoort men in de kerk niet. Het gaat weg als naar 
de groote kerk. [Men zegt dit van eene zeer ge- 
zochte koopwaar.] Hij heeft de kerkkoorts (of: 
Hij is kerkziek). HAij heeft eene zitplaats in de 
kerk gehnurd. Hij heeft schijt aan de kerk. Komt 
de kerk bij hem niet, hi) komt in de kerkniet. Zoo 
preken (of: zingen) ze in onze kerk niet. 

KERKHOrF. Lust-niet ligt op het kerkhof. [ LusT- 
NIET is dood en begraven, dat wil zeggen: kinde- 
ren moeten alles eten, wat lıun wordt opgeschept; 
hun gezegde: ik lust dat niet, wordt niet aangeno- 
men.] Zij hebben het kerkhof tot vriend. [Dat ie: 
hun ellendige toestand doet hen verlangen, om door 
bet kerkhof gemakkelijker in de behoeften van het 
huisgezin te voorzien.) 

Kernis. Dat is een slag op eene kermistrom. 
Dat komt van het kermis-houden! Zulk een meisje 
koopt men op gecne kermis. 


Kerns. Hij moet in de kersenkuur. (Som | 


| 


dokters zeggen, dat daardoor eene verandering 
bloed ontstaat.) 

KereL. Er is een keteltje voor hem in de 
[Men zegt dit van den ambtenaar, die op let 
staat, om pensioen te krijgen, doelende op het 
keu keteltje, dat men hem, zoo men zegt, aan 
aars hangt.] s 

KrrrinG. Er is een schalm van de keten Bi 

KEuUKEN. Als mijn man weer in de keuken kai 
zei de vrouw tot de keuken-prinses, bind as 
een schortje voor. 

KruLzn. Zoo waait de meulen: De nijn P 
van Keulen. 

KruvEL. Zoo als je dai meent, 200 staat je 
keuvel. 

Kısker. Hi heeft de kijkers in zijn’ zak. i 

Jopt ze met hare schelmsche kijkertjes. 

Kınno. Een kindermaag Is altijd graag. L 
het kind spocdig doopen. [Dat wilzeggen: geef | 
ding een’ naam, opdat we weten, wat we hebbi 
en waaraan we ons kunnen houden. In gelijl 
zin zegt men: Laat de paarden gaauw beslaan.) 

Kıp. Als uwe kippen niet leggen willen, bind 
de pooten. [Woordspeling met liggen en legga 
De kippetjes zijn gekloven 1). Het lijkt op knı 
noch kip. Hij drinkt als de kippen. [Hij lept a 
glaasje.] Ztj redeneert als cene kip zonder kop. 

Kıst. Hij heeft het kisteniuig aan. Hiij isı 
derin de kist geweest. [Dat is: hij heeft zijne be 
kleedereu aan. De landlieden plegen die in ee 
kist te bewaren. Van daar, dat men van den opg 
schikte mede zegt: Hij heeft het kistentuig am 
Hij ligt gekist. [Hij is als een doode, en kand 
geen kwaad meer doen.] 

Kıaauw. Een drooge klaauw, eene dro 
speen. 

KLAPPERMAN. Het is een klappermanslu 
[Men zegt dit van eene rijmelarij, die voor gedi 
moet gelden.] 

KLEED. Hij draagt zijn laatste kleed. Men, 
geen vleesch, voor het gaaris; Mentrekt geen kl 
aan, voor het klaar is. 

Krıeın. Ik heb aan een kleintje genoeg, ik ı 
het zachtjes opnemen 2). 

Kıem. Hier liggen voetungels en klemmen 3), 

KLıex. Dat is eene kliek. [De overgeschoi 
spijse wordt hier op eene herlıaalde preek of « 
vroeger medegedeelde vertelling toegepast.) 

Kıor. De klok gaat op het Wildemanshaj 
[Zoo zegt nıen, te Alkmaar, wanneer de klok < 
geregeld loopt. Het Wildemanslofje aldaar I 
vroeger een torentje, waarop echter geen uurwt 
was.) Hij heeft eene klok in zijne maag. Mi, 





1) Modderman bi. 84, Harrebomede I. 16. 
3) Harrebomde bl. 4. 
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beyint de schafklok te luiden. Zijne maag- 
Inidt 


Kıomp. Alregende het oude wijven met klompen. 
zegt dit als aandrang, wanneer men niet te- 
de uitvoering eener zaak opziet.] 
LOOSTER. Alle kloosters Zijn geen troosters. 
ist den kloosterput gehaald. 

‚Krecat. ’t Is al 200 ligt eens omgetast, Als 
aan knccht of meid belast. [Dit spreekwoord is 
end aan den volksdichter w. SLUYTER.] 

Enz. Hi knikt in zijne knien (of: Hij heeft 

iende knten). [Hij wordt zwak ofisdronken.] 
soL. Die goede knollen verlangen, Moeten 
Ploeg aan den roggewagen hangen. 

Ksoor. Eenen knoop bijiemand draaijen. [Dat 
ekent: een plasılankje verdienen. ] 

Son. De koe heeft goed.gesmeerd. De schul gaat 
de koeijen in en wit de weide. [De schol wordt 
at, eerst goed te zijn met het begin van Mei, 
tjd, dat de koeijen in de weide gedreven wor- 

Zie de verklaring van het epreekwoord: Eet 
schol, voor de R wit de maand is.] Hij leert 
ellecteren bij de koeijen op stal. Hossen, bossen, 
en en ossen ; Sehaapjes gaan ook me&, ’s Zo- 

Pr in cen wagentje en ’s winters in een sledö. Men 
WR cene vaars niet zooveel vergen als van eene 

Bassche koe. 

Korse. Hij speelt voor koesenslepper. [Dat ie: 
rkoppelaar. Men heeft hier dus welligt teden- 
aan iemand, dien hij als het ware bij de haren 
X trekken, om hem bij eene vrouw te brengen. 
is een graafschape spreekwoord. Koese is knods 
arppel, en slepper zext zooveel als sleper.) 

sorris. Dat zijn maar kuffij-praatjes. 
ox. Treee koks bederven de saus. 
osısa. Hij mikt altijd op den koning. [N]. 
&a kosing in het kegelspel. Er wordt iemand 

en die groote dingen in het hoofd 


Xoox. Hij is taai in de kook. [Men brengt 
siet ligt van zijn stuk.] 

AOOLEN. EHlet is een wijf als een kooistronk. 

5 kont wit de kool küken. 

Moor. Die zack zal den konp niet maken. 

Koor. Hij gaat te koor. [Hij mankt veel bewe- 

$ voor niemendal.] 
vonT3. Jemand de koorts afschrijven. 

Mor. Wissel mi) dat kopstuk eens. [Men voert 
spreekwijze iemand te gemoet, die om geld 
'teen of ander vraagt, en houdt hem dan eene 

ige band toe.] Zij Inat den kop hangen als een 

‚dat de miltziekte heeft. 

MONEN. Als het koren bloeit, is het bij hem niet 

a. Op eens anderman land nast het beste koren. 

Korr. Het loopt bij hem over de korven. 

Kost. MMij brengt het den ontvanger vun den 
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vertecrden mondkost. 

Koun. Hij is z00 koud, dat hij zweet. [NI. on- 
der den neus.] 

Kraaı. Men ziet geene uilen bij bonte kraatjen. 

Krank. Altoos krank, maar nimmer zieh. 

Krımprngurg. Hij woont op Krimpenburg. 

Kroon. Moeders pot spant de kroon. 

Kruıs, Hij maakt zich zelven het kruis zwaar. 
Met zulk een kruis zal hij niet ver loopen. 

Krur. Hij heeft de krulpruik op. 

Kvır. Hij strijkt zijne kuif' op. [Hij zal zich 
doen gelden.] 

KUILENnBURcG. Aij gaat naar Kuilenburg. [ Deze 
naamspeling bezigt men van den doode, en wel bij 
ziine begrafenis. Het spreekwoord heeft dua met 
den bankervetier niets te maken.] 

Koıp. Ze zitten in &6ne kuip. [Zij houden het 
zamen.] 

Kunst. De kunst heeft geen vaderland. 

Kwaan. Hij zal het knaad niet in de stadbren- 
gen. Voer strijd tegen het kwaad. 

Kwerk. Zi zijn aan de kweek. [2ij krijgen 
veel kinderen.} 

KwıspeDoor. Hij maakt van zijn’ neus eene 
kwispedoor. 

L. L,O, Liol. 

LaBan. Jet is vee van Laban. [Dat wil zeggen: 
bet is kanalje. Het spreekwoord ziet Op LABANS 
handelingen met zijn’ schoonzoon JAKOB.] 

LADDER. Wie onder cene ladder doorgaat, wordt 
gehangen. 

LAnmMmE. Beter lui dan lam. 

Lann. De wind waait op zijn land. [Dat wil 
zegyen: het is voor zijne rekening; de zaak komt 
op zijn hoofd neer.] Je woont in een vrij land: je 
behoeft niet te eten, als je niet wilt. 

Lang. Hij is 200 lang: men kan hem wel dubbel 
slaan (of: omvouwen). 

Lar. Hij zal welhaast achter de luppen wegko- 
men. Zij heeft al vrij wat lappen op hare mouw. 
[ Dat ie: zij heeft veel kinderen.] 

Last. Hiüj heeft het met zijne lusten en lasten. 

Larısn. Hij gooit er Latijn onder. 

lırven. Het leven is een nevel. [Nevel, omge- 
keerd gelezen, geeft leven terug.) Hij heeft schik 
in zijn leven. Van leven komt leven. Vriendschap 
is de medicijn des levens. 

Licnt. Het is een licht, dat men welop een pro- 

‚fitertje mag zetten. Het is fraai van licht en scha- 
duw. Vuur en licht houden. 

Lıeo. Dat is een ander liedje! Ik zou daar een 
liedje van kunnen zingen. Men moet geen triomflied 
zingen vbor de vietorie 1). Mocders liedje klinkt 
het zoetst. 


1) de Jager bl. 419. 
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LiErnE. Moeder-lkefde roest nooit. Op de vieu- 
gelen der liefde voornaarts snellen. 

LiEFHEBBER. Hij is een liefhebber van een’ 
snipper. [ Hij lust wel een’ borrel.] 

LırLar. Hij houdt van liflafjes. [Hij spreekt 
ongezouten taal.] 

LıscHuaam. Hi) hangt meer aan zijn ligchaam 
dan aan zijne ziel, 

Lisr. Aij eet zich eene puist in ’t lüf. 

Lısn. Zij houden hem aan ’t lüntje. 


Loon. Het is hem om ’t loon tedoen. Hijiszijn 


loon krijt. 

Loor. Hij heeft veel loop. [Dat is: men hoort 
hem gaarne. Loop zegt hier zooveel als toeloop.) 

Lot. Het lot is in den schoot geworpen. [Dit 
spreekwoord is genomen uit Spreuk. xvı: 38.] 

LuouTt. Er broeit mat in de lucht. Het weder 
(of: De lucht) verarmoedt. 

Luiaarn. Hi is te lui, om te lagchen. Hij is 
200 Tui, dat hij stinkt. Nu ben ik zoo lui, en toch 
ts mijn werk op. [Aan alle ding komt een einde, 
ook aan de traagst voortgaande zaken. ' Men zegt 
het van den luiaard bij uitnemendheid.] 

Luis. Het zijn slaapluizen, die je bijten. 

Maac. Hij heeft cene scheur in zijnemaag. Hij 
heeft wormen in de maag. [De honger kwelt hem.] 

MAALSTROOM. Hij wil hem met zich in den 
maalstroom medevoeren 1). 

Maan. Die tegen de maan p..., krijgt eene 
stijg op zijn oog. Ga naar de maan, dan kunt ge 
sterren tellen. 

MAART. Waar 21 Maart de wind staat, blijft 
ze 12 meken. 

Maas. Dat is eene maas te meer in het net. [Dat 
wil zeggen: eene gelegenheid boven de bestaande 
aanlokselen, om iemand te verstrikken.) 

MaaT. Alle medicijn is kwaad, Als ze de maat 
te buiten gaat. Het is een zoekmaatje. [Dat is: 
een middel, om er zich maar van af te maken.] 

MaGeR. Hij is 200 mager, dat hij rammelt. 

Man. Dat is mans genoeg. [Om die zaak te be- 
grijpen of uit te voeren, behoort mannen-verstand 
of mannen-kracht.] Het is een man van het Nieune 
Testament. Het vriest tusschen man en vrouw. Uit 
eens andermans riet is goed pijpjes snijden. 

Man. Het wordt hem bij manden vol toegeme- 
ten. [Men vergroot zijne misdrijven.] 

MANSFELDER. Het zijn regte Mangfelders. 
[Dat wil zeggen: vrouwen, die tegen geene zaak 
opzien, en zeer ruw en ongemanierd in bare han- 
delingen zijn. MANSFELD, een der Spaansche le- 
gerhoofden in den tachtigjarigen strijd, had vrij 
woeste en baldadige soldaten in zijn leger, van wier 
handelingen het spreekwoord oorspronkelijk is.] 


1) Harrebomee b1.-41. 


Manter. Dat laat zich met geen’ mantel] 
dekken. 

MASKER. 
gekeken. 

MAT. Men is hem op het mat gekomen. | 
betrapt.] 

MaTADoR. Hi) is daar geen matador in. 
Meet. Dat valt als een zak meel in het 
Geen varken wordt vet, of men moet hei nu ea 
met den meelzak om de ooren slaan, Klop eens 

uit een’ ledigen zak. [Bij onvermogen baten 
bepalingen.) 

Meın. Het vrijen van de meid doet den pot 
branden. 

MEIıSJE. Het wil al kussen, wat meisje heeh, 

Mennıst. Wien de Mennisten lieven, dien 
jen ze; Wien ze niet lieven, dien bruijen ze. 

Mensch. Als de menschen het maar wi 
[Men zegt dit, als iemand geprezen wordt.] 
vergissing is menschelijk. Hij staat te ki 
hij een’ dood’ mensch levend ziet. Over hei 
wonen 00k menschen. 

Mes. Hij zit onder het mes. | 

Mest. Al, wat je sch... , is mest. | 

MırAKEL. Hij is een strontmirakel. | 

Mope. Drinken en klinken is aleene alas 
Hij is uit de mode. 

Mo». Schep moed, min ziell gij zult in 
eten. 

MOEDER. Wat vader gist, may moeder wel u 

Mozs. Een schotel moes in vrede is beier di 
taarten en pasteijen in onvrede. | 

Mor. Het is goed molleweer. [Dat wil zegga 
bet is een regenachtige en winderige dag, indell 
teekenis van een’ verdrietigen dag. Als ’t hard 
gent en waait, kan men schier elk uur venden 
de mollen aan ’t wroeten vinden.) ij zal heim 
leken maken. [Hij verschuilt zich.] 

Monnik. Hi) sammelt als een oude monnik. | 

Mooı. Op is op; maar mooi is mooi. [Dit za 
men, als iets 0p is.] 

Mosseı. Hij Iaat zich met mosselschelpen betal 

Muvis. Hij krimpt weg als eene muis op de snocl 

Muscn. Het is eene leelijke musch. 

Muur. Hij bijt spijkers uit den muur. 

NaaLnp. Het is geen naald of eene speld. Ä 
is wel cene naald waard. [Hij leent geld uit.] 

Naam. Het heeft zijn’ naam verloren. 

Nacat. Het regt van den eersten nacht Schen 
de langste pacht. Nacht Nell Siaap wel. 

Nanum. Nahum Il vers 4. [Men zegt dit w 
exercitien der schutterij, van optogten of dergelijl 
zaken, waarvau de bo&l in ’t honderd loopt. 1 
spreekwijze ziet op de laatste woorden van di 
tekst: Zij loopen door eikander als de bliksem, d 
mede op zich zelven een spreekwoord uitmaken.] 


Men heeft hem achter zijn nf 





' 









Sex. Stekels steken, Doet ze den nek breken. 

Kerr. Houd je geregen, dan bltjf je netjes. 

Ksus. Beier een groote neus dan geen. Dat is 
ürcep door den neus. Hi heeft nog al wat 
in den neus, Jemand de wormpjes wit den neus 


Nor. De kunde nukken regeren hem. 
0.7,0,T tot. [Men bezigt deze vergelijking, 
neer een kleine persoon tusschen twee groote 
Bi] tot staat de kleine letter o (in schrijfletters) 
Buchen hare twee groote zusters, de #’s. Om deze 
jpbeid 2og meer te doen uitkomen, zegt men: 
0,2 ll.) 
00. Ojemini is het wijf van Oy. [Dit spreek- 
heeft denzelfden zin als: Og was koning van 
ÜJEMINI is een persoonsvoorstelling, en 
bigebragt, omdat ojemini, even als og (och), 
wtrep van klagt is.] 
fo. Alsje ’t ziet, is ’t een teeken, dat je geen’ 
m je oogen hebt. De schalkheid steekt hem 
ya wi. Die hei niet zien wil, moet zijne 
masr toekntjpen. Hij doet E&n oog toe. [Zijn 
it is niet streng; hij wil alles niet zien.] ij 
jirewe oogen 1). Met zijneoogen vuur ketsen. 
Douzvaan. De ooijevaar heeft er meer een ge- 
‚N. een nienw bro@rtje of zusje.) 
Don. Hetiseen suikeroom (of: eene suikertante). 
s: een erfoom of eene erftante.] 
Onoszi. Zomder oordeel, Weinig voordeel; 
er wagen, Zeiden slagen. 
MIERTIEBUUR. Dat is cen waar orbertjebuur: 
pusi alles naar binnen. 
Bun. Een wit paard heeft veel stroo noodig. 
a segt dit van eene pronkzieke vrouw.) Hij 


Bi rınd als cen paard, dat zijn’ ruiter verloren. 


last de paarden gaauw beslaan. Op een 
ser melken. 
Pıs. Hei schijnt, dat hier Reinaert de Vos’ 
verkondigd is. 
arı2. Het is cene sukkelpartij. 
fıraus. Zij ontaardi in een’ vuilen patrüjs. 
rane maagd n].? 
Pax. Hij heeft pek aan zijn’ stoel. 
Par. Bet is in de pen gebleven. 
Paacazı. Dat is cen aardig perceeltje. |Zoo 
ai men eene ongemakkelijke vrouw.] 
Parro. Iets in petto houden. [Dat wil zeggen: 
den, om te gelegener tijd te gebruiken. 
Pete # vit het Italiaansch genomen, in welke 
iet beteekent: in den zak, en als regtskundige 
gebraikt wordt in den zin, waar wij van aan 
Süler spreken. Of men in Italie de adminis- 
mken met hetzelfde doel in den zak laaz 
‚als wij die Jaten hangen, weet ik niet, Zie 


Goran. 
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bet spreekwoord: Het proces (of: Die zaak) hangt 
aan den spüjker.] 

PıEr. Ga maar pieren zoeken. [Dat is: houd u 
maar stil. Men zegt het tot jemand, wien men niet 
vergunt, mede te spreken.] 

PıeTER. Hij is 200 biij als malle Piet. 

Pıerse Bepnorrv. Hij kijkt als Pietje Be- 
droefä. [Men zegt dit van den hals. Het ziet op 
de bouding van het beeldje op het zevendhalfje, 
het zoogenaamde Pietje of Pietje Bedroefd.) 

PısL. Voorgeziene pijlen schaden het minst. 

Pımpeı. Jet is eene pimpelmees. [Dat wil zeg- 
gen: een borreltjes-drinker.] 

PriGtT. Die de tafel dekt, en het zout vergeet, 
Die toont, dat zi5 haar’ pligt niet weet. 

Por. Kom, je bent immers van geen’ poppen- 
strunt gemaakt! [Eene ironische aansporing tot 
werkzaamheid.] 

Por. Ik hoor liever den pot pruttelen dan eene 
vrouw. —— Dat is een potschraper. [Zoo spreekt 
men van de laatste spruit uiteen huwelijk.] I be- 
ken pot. [Dat is: schuld. Men bezigt deze spreek- 
wijze, wanneer jemand, overtuigd zijnde van zijn 
ongelijk, ingewikkeld zijne dwaling te kennen 
geeft.) 

Praat. Het zijn oude-wijven-praatjes 1). Het 
zijn slijmpraatjes. 

ProrıyT. Des eenen schade is des anderen profijt. 

PruiK. Dat is nog uit den pruikentijd, 

Rap. Hij is z00 dronken als eenrad. [De uit- 
spraak van lıet laatste woord dezer Geldersche 
spreekwijze toont aan, dat men hier rad, en niet 
rat moet lezen.] 

Rat. Is er &&ne rat gevangen, dan worden er 
twee gevild. [Door &en’ aangeklaagde of beschul- 
digde komt, te regt of te onregt, een tweede in de 
val.] 

Repen. Val in mtjn’ stront, maar niet in mijne 
reden. 

Reese. De uitzonderingen bewijzen de waar- 
heid van den regel. 

Rest. De rest is ook 200. 

Rımreı. Hi iszonder vlek of rimpel. 

Rozr. Hij houdt het roer van staat 2). 

Roc. Rog en steur verslinden malkaär niet. 

Ro. Als sneltje dood is, zuli gij zijn rokje 
hebben. 

Rome. Alle wegen voeren naar Rome. 

Roox. Vuur en rook houden. [Det is: zijn do- 
micilium hebben. Vuur en licht houden, geeft het- 
zelfle te kennen. Zie PAans belangrijke aanteeke- 
ning op deze spreekwijze in DE JAGERS Archief 
voor Nederl. Taalk., I. bl. 363 en 364.] 

Rug. Hij gaat op zijn’ rug staan, en speeli op 


1) Andriessen bi. 2. 3) Andriesscn bi. 297. 
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zijn’ grooten teen. [Eene soldaten-uitdrukking, 
voor naar bed gaan.) 

SCHAATS. Hij staat vast op zijne schaatsen 1). 

SCHAKEL. Het zit als eene schakel aan elkander. 

'SOHREF. Scheef is te vrijen. 

SCHERP. Hij was niet op zijn scherpst. 

SOHILDERIIJ. Dat kan eene schilderij worden. 
Het is eene schilderij, om te zien. 

SCHIMP. Die spot, moet schimp wachten. 

ScHorFT. Dat was eene lange schaft. Hij werkt 
200 vlüjtig, of het schoftuur heeft geslagen. Laat 
schoft, en nog geen vroegertje. 

SCHORPIOEN. Jemand met schorpioenen kastij- 
den. [Dat is: met scherpe geeselen verwonden. 
REHABEAM dreigde daarmede. Zie 1 Kon. xır: 14.] 

SCHOUDER. Weldra op schouder. [Welhaast als 
een lijk weggedragen.] 

SCHRANG. Hij komt op de schrangen. [Hij 
komt, na eene doorgestane ziekte, weer op de been. ] 

SCHRAPER. Hüj is een tongschraper. 

ScHRoRI. Ik heb schroei. [Dat is: honger.] 

SCHULD. Hij werkt voor eene oude schull 2). 

Sınt Kox. Zij houden Sinte Koe. [Dat wil 
zeggen: eene vrolijke slagt.] 

Sınt NıkoLaas. Sint Nikolaas heeft gereden. 
[De wintervorst heeft verschillende figuren op de 
glasruiten geteekend.] 

SINT VRERT-OP. Het is Sint Vreet-op. 

SraAp. Hij kan den slaap niet vatten. 

SLaG. Hij krüjgtongemakkelijk slaag. — Hi 
kijkt, of hij slag geleverd heeft. 

SLAK. Hij gaat als eene slak, die kruipt. Hij 
krimpt in een als ecne slak. 

SLAPER. Alle snorkers zijn geen slapers. 

SLEMP. Hij loopt op den slemp. [Het is een 
tafelschuimer.] 

SLOBBERKOUS. Dat is eene ware slobberkous. 

SMous. Een smous in het water. [Men zegt dit 
van een mislukt bedrog.] 

SMOUT. Hij zal er smout van hebben. [Deze 
spreekwijze wordt ironisch opgevat, en beteekent: 
hij zal ervan lusten.] 

SNEDE. Hoe stinkender wond, hoe scherper snede. 

SNOEK. Hij kijkt als een verdronken snock. 

SoLDAAT. Een slecht soldaat, die zich zijn wa- 
pen laat ontnemen. [Men zegt dit, als iemand zijne 
meening niet verdedigen kan.] Een slecht soldaat, 
die zijn mapen laat vallen. [Dit wordt gezegd, 
wanneer jemand aan tafel vork, lepel of mes laut 
vallen.] 

SooRT. Het zit in de soort. 

SpEL. Hi heeft alles op het spel gezet 3). Hij 
heeft schoon spel. 

SPINHUIS. Daar dreekt er een uit het spinhuis. 

1), Andriessen bl. 297. 


2) Andriessen bi. 222. 3) Andricssen LI. ZA, 


[In gelijken zin zegt men van een gat in de kog 
Er is een dief uit het gat gebroken en Daar brag 
er een uit het wollen venster.] | 

Srır. Het is een spit. [Dat beteekent in Za 
land: het is jammer.] | 

Spor. Het is een spotvogel. Ä 

Spur. Dat is een mooi spul. Fij snoeft opzf 
spullen. Hij zit in een goed spul. 

Star. Den vredestaf brengen. 

Stank. Daar is nog al wat stank bij. [ 
zegt dit van iemands daden, wanneer hij er 
novdelooze vertooning mede maakt.] Die in 
anders stront roert, zit het meesi in den stank. : 

Stap. Er moet een stapje bij. Hij neems 
stap op. 5 } 
STEEK. Dat leert een’ steek. Hij betaalt bij & 
steek. 

STEKEL. Stekels maaijen Is stekels zaatjen. 
kels plokken Is stekels lokken. 

Storr. Op stoel en stoof zijn. [Zich eanj 
betere hand bevinden.) | 

STROoNT. Het loopt in den stront. Ä 

Stror. Hetstropt. [Men zegt dit van eene zad 
die vertraging in den handel te weeg brengt.] | 

Srupır. Help hem niet van zijne studie. H 
zit met studie. [Dat is: zeer aandachtig.] ZA 
geheele studie loopt erop. un 

Stuver. Hij heeft een aardig stuivertje ooM 
gewonnen. 

Stux. Het is een cardinaal stuk. Dat 
een aardig snijstuk. Het is sen raar stuk vlcesd 

Stut. Hij heeft aleen’ heelen stut weg. [Hij bee 
het grootste deel van de erfenis reeds ontvangen.| 

Taar. Hij praat ongezouten taal. | 

TALIE. Het is eene talie van eene vrouw. 

Tast. Op elken tast Vet en vast. [Men zegtd 
van een slagtbaar rund.) 

Terxen. Datiseengezond teeken. Datisa 
teeken, dat wij niet kwaad op elkander zijn. |W 
zeggen nl. beide te gelijker tijd hetzelfde.] 

Te. Hij is weinig in tel. Men leeft ermede, ı 
het in geen tel is. 

Term. Het blijft z00 in den ouden term. 

TESTAMENT. Daar komt niets van in mijn i& 
tament. Hij zit erbij, of hij zijn testament maak 

Tırr. Tiet bijt. [Daar is armoede.) 









In het Spreekmoordenboek zonder aanwijzinge 
opgenomen, behocven de volgende spreek woorde 
die thans: 


ADEM. Daar is zijn adem te kort voor 1). 

Bıav. Men kan wel aan hem bemerken, dat ı 
biären weer haast aan den boom komen (ook we 
haast zullen afvallen) 2). 


1) le Jager b'. 410. 3) Narrebormnde 11. 58. 


Schar (of: Sprot) is in geen tel: die ver- 


men bij het bosje 1). 
Drsan. Daar loopt een draad door 2). 

. Iemand in den eed nemen 3). 
‚Er. Eere, wien cere toekomt 4). 
‚Hooro. Hij ziet het over het hoofd 5). 


Prrcer. Dat wisten de slechtste putgers wel te 
wen 6). Een puiger zou zich dan wel voor stuur- 
derven verhuren 7). Hi; heeft voor putger 


ra8). 


au. Van die zaak heeft hij al lang den roem 


er room afgeschept 9). 
tor. Hij speelt er eene eerste rol 10). 


icuaate. Hij rijdt eene rare (ook wel: vlugge, 


saste) schaats 11). 


tcuonn. Hij steekt zuiver in züjne schoenen 12). 
Ber schoenen naar voelen geven 13). Jemands 


men opzocken 14). 


sCHOORSTEBN. Daar moet de schoorsteen van 


es 15). 


Uur, Dat is een uje 16). 


Vıscer. Hij heeft er zich den vinger aan ge- 


il) Andriessen bl. 297. 19) ” 
16) Harrebomse bl. 51. 15) Andriessen bi. 238. 


8) de Jager bl. 430. 


6) Harrebomee bl. 48, 


9) » 


17). 

Barııhomde bi. 42. 3) Barrebamee ]. 
iulrienen bi. ZUL. 5) de Jager bi. 419. 
une 8) Harrebomede 2. 

n u8. 
» bi. 81. 
Aultesn bi. 381. ı7) 55 bi 40. 


De volgende aanwijzingen moeten aan de be- 


bie worden toegevoegd: 


Voor Dee 
L esum. 17: 
4 = =: 
 „ 8: 
B. » :38:; 
a = 3: 
& » 13: 
“. „ a: 
m » T: 
@ ” 3: 
nr ” 6: 
% ” 2: 
AU „ m. 
n „ m: 
d. „ 8: 
_$ » 2: 
Mm „ 3: 
B » 1: 
m, [.} 1: 
mu „ 2: 
w „ 3%: 
u = 8: 
m [2 8: 
Mm „3: 
MM „16: 
m „. 2%: 
u. L 7: 
m » 3: 
ss. „. » 
m „ m: 
m „ 17: 
m „2: 
w „ 9: 
bu 3; 
m. [> %: 


IT. 


er DI. 80. 


aanı. 18: de Jager bi. 480. 


” 


18: Andriessen bl. 287. 


: v. Waesberge Geld bl. 197. Harrebomse bi. 46. 


bl, 23. canıw. ©: 


1.9. „»„ 8 
DI. „9 
LIE. „ 16 
LIE , 4 
DL „ 3 
db. „ m 
DL.XE. „ m 
LI. „ 1 
DM... „ 1: 
IL38. „ » 
D.38 „ 10 
30. „8 
DB. „ 7 
DE. „ 18 
1.0. „ 6 
BLUE „ Bı 
DB. „ M 
8 


D.. „ 18: 


Andricssen bl. 297. 


: Harrebomde bl. 46. 
: de Jager bl. 418, 
: Harrebomee bi. 50. 


: Andriesen bi. 398. 
: Harrebomede bl. 42. 
‘ Andriessen bl. a. 


„ bi. 289. 


: Harrebomee bl. 63. 


» bi. 81. 


Andriessen bl. 383. 
: Harrebomde bi. 46. 
; Andriessen bl. 297. 


Harrebome&e bi. 4. 


DI. 48. ri l: „ bl. 46. 

D.47. „ N: „bo. 

1. „ 5: br, 
Voor Deel II. 


bl. 4. Ganw. 9 s 
bl. 1. „ 4: 


bl. 38. „ 
bl. 6. „ 8: 
b 6 „ 3 
u 5„ 18 
bl. 8 „ 
DB. 8. Fr 3: 
DI. 0 „ 8: 
bL. 19. „ 13 
dB. 10. „ 8: 
DI. 148. » 8: 
b.17. „ 18: 
bl. 163. is 4: 
BU.16 „ WM: 
bl. 168. Tr 8: 
b1.170. „u. 8 
bB.176. „ 0 
DB. 177. » ı 
bl. 10. „ %: 
bL19. „ 18: 
b.106. „ 16: 
bi 01. „ 19 
bl. 08. „ 12: 
U. „ 1: 
b.217. „ 4: 
bL. 3. „ 1: 
Du. 7. „ ı: 
[) 83: 
”„ 8: 
» 7: 
bl. 354. „ U: 
„ 318: 
bi. a7. es 8: 
DB. 26. er 8: 
dl. 976. » l: 
DM.  „ 1: 
bl. 300. Pr 1: 
bl. 381. » 7: 
bl, 397. „ 7: 


Rarrebomee bl. 51. 
Andriessen bl. 331. 
Harrebomes bl. 51. 


Pr bl. 6. 
35 bi. @. 
Pr bl. 5l. 
Aundriessen bl. 3%, 
Ps v. 397. 
Harrebomede bi. 42. 


: Harrebomee bl. 46, 
: de Jager bl. 418. 
: Andriessen bl. 288. 


us bl. 4, 
» bl. 46. 
de Jager bl. 4%. 
Harrebomsde bl. 43. 
» 8. 
Andriesen bl. 283 
de Jager bl. 419. 
Harrebomee bl. 50. 
» bL 38. 
„ bl. 80 
„ bl. 81. 
Pr bl 8. 
er bl. 81. 
de Jager bl. 420. 


AR bl. 48. 

s> bl. 54 

FR bl 46 
de Jager bl. 420. 
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aanıw. 83: Andrieesen bi. 288. 1 
l 
| 


18: Harrebomee bl. 47. 


18: Andriessen bl. 329. 


Aflevering 6 en 7, van Deel Il, bevatten te za- 
men 5522 spreekwoorden, waaronder 3469 als 
herhaling, en dus 2053 voor ’t eerst voorkomen. 
Van de laatste zijn er 1292 van aanwijzingen voor- 
zien en 218 uitgelegd, terwijl er 94 in de Bijlage 
zullen voorkomen. 


GORINCHEM, 


15 Augustus 1 


861. 


P. J. HARREBOMEE. 


LXXAX 


ERRATA IN AFLEVERING 6 EN 7 VAN DEEL II. 


vroeger in Deel I: L.S. ‚, 


”„ 
enin Deel Il: ‚, 


330, 
II, 

65, 

189, 
201, 
223, 
230, 
330, 


354, 


445, 
75, 


. XLvıl, kol. 


2 


2» B— 83 “= % 


- a“ = 


DDyD- DD m m I me 


a} 


» 


n 


-»0 


2) 
„ 


het voorgaande apreckwoord geplaatst worden. 


herberg, behoort ook op GANGER te staan. 
Op auıs staat: Mij komt met hangende wieken t’ huis, gelijk mede: Met hangende wieken t hi 
komen. Het laatste kan geschrapt worden. 


®) Deseifle font komt mede voor : Deel II, bl. 237, kol. 1, reg. 58. 
I, „ 364, > ß, „ 88. 


”) [ID ” ” ” » 2» 


bl. 838, aanw. 3 staat: 
» 3, 2 


Senil 
26 
48 


staat: Met 


LE 
„ 


cr 


doe 

12°, 

den bodem 
dorst 

der wijven 
wijsten 
maken 


‚de een 


de ander 


JAN DE Wır. 


Jan de Wit. 
JAN DE WIT 
vogels 
leggen. 


En voor de aanwijzingen: 


3 „ 


Gruteru 


Onts bi. 446. 


loes: Gruterus 


‚ liggen 
Het Deel II, bl. 270, kol. 2 Toorkomende spreekwoord: Daar siaat a: in den slag, moet 


: Men 


doet 

kl. 8°. 

de bodem 
eerst dorst 
den wijven 
wijssten 
geven 

den een *) 
den ander *) 


JAN DE Wrrr. 
Jan de Witt. ” 


a 
ud 


Het bij AvOnD opgenumen spreekwoord: Paardrijders en voetgangers komen ’s avonds allen in 


JAN DE WITT 
de vogels 


LS. 


m den tijd van derdehalf jaar is het tweede Deel van mijn Spreekwoordenboek der Nederlandsche 
‚wit 11 afleveringen bestaande, afgedrukt. Daarmede zijn alle spreekwoorden geplaatst, die een 
kwoord in zich opnemen. De scheiding tusschen K en L, op de gis af daargesteld, blijkt thans voor 
side deelen eene gelijkmatige dikte op te leveren. Voor het derde Deel blijven dus nog de spreek- 
Men over, die geen Naamwoord bevatten, en daarom naar de Werkwoorden geordend zijn. Eerst 
nde ik, geene spreekwoorden voor een volgend Werkwoord te moeten herhalen, omdat de rubrieken 
sch onmogelijlk: compleet kunnen zijn. Later ben ik van dat plan afgegaan, omdat het ongelijkvormig 
set de vroegere behandeling,, en waar mede uit den aard der zaak eenige incomplete rubrieken voor- 
sen, die ni., waar het Naamwoord geen Zelfstandig-naamwoord is, omdat dit in het spreekwoord niet 
wkomt, maar een Bijvoegelijk-naamwoord, of somtijds een Voornaamwoord, in een enkel geval een 
ker rededeel , de plaats van Naamwoord bekleedende. Het derde Deel zal mede de Bijlage opnemen. 

; Ook voor het tweede Deel heb ik belangrijke medewerking ondervonden, voornamelijk van de 
Dr. =. BRETS, Dr. A. DE JAGER en Mr. H. 5. swAavıng, die mij in de verklaring van spreek- 
„als vroeger, menigen nuttigen wenk gaven, waardoor veel verbeterd is. Wat er en hoe het er 

bluft echter voor mijne rekening, geenszins ter hunner verantwoording. 

Mag ik dit niet verzwijgen, het is mij regt aangenaam, het te kunnen vermelden. Thans is het mij 

eene behoefte, mede te deelen, welk aandeel Dr. H. H. KEMINK aan het bestaan van de beide in 

Echt gegeven Deelen heeft. Hij heeft de voltooijing van het Spreekmoordenboek der Nederlandsche 

met mogen beleven. Wat hij op het schutblad van het Alg. Letterl. Maandschrift van 1849, n°. 

9, uit naam zijner firma, zeide, heeft hij steeds tot aan zijn’ dood met volhardenden ijver getoond: 

ütgevers, die geene kosten ontzien zullen, om er een schoon boek van te maken, verzekeren, dat 

ziden het mislukken eener taak zooveel leeds zal gedaan hebben, als wanneer het mogt gebeuren, 

&t werk geene genoegzame deelneming vond.” Het is dan ook aan dien volhardenden ijver alleen, 

koofdznkelijk, dank te weten, dat de uitgave niet is gestaakt, maar de ondernemer mogt zege- 

in zooverre althans, dat alle gemaakte kosten gedekt zijn, en het werk in Nederland, door 
en Belgie en aan de Kaapkolonie thans zijn’ eigen’ weg kan gaan. 

Eidelijk breng ik mede mijn’ dank aan hen, die zooveel toebragten, om uit verschillende streken 

nderlands de spreekwoorden mij op te geven, die ik niet kende. Ik heb hen vroeger genoemd „ 

kan er tbans Jhr. 5. VAN DER FELTZ, van den huize Molenbeke bij Arnhem, bijvoegen. Daardoor 

weder 300 spreekwoorden, tot reeds behandelde rubrieken behoorende, eene plaatee vinden. 2; y 
volgende : 




















eRzIor. Stof genoey, zei domine, en hüj 


ANTwoorRD. Dat is van u cene vraag, aan u, Ex 
den koster in ’t gezigt. 


het antwoord. 
hr Het is eene Alkmaarsche ton van Arrır. Aprilsche buljen geven gras en ende, 
| en. Kostelijk, Arie! ” 
ıx. Hazij ie € Arız. Kos , Arie! 
Haan, a ee Anm. Hy 2 zijne beenen onder den a, 
Ik ben 200 warn, alsofik hetijzer (of: [Hij zet het op een loopen.] 
gemesd heb, 


ARME. Een oud wijf is toch 
WW } 


ergens goe# 
1 an 
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zei Klaas, al is het maar voor armbus. Htj rekent 
zich rijh, en telt zich arm. 

Avonp. Hü is een nathals van ’s morgens tot 
’s avonds. Zal de nachtmerrie u niet berijden, zet 
dan des avonds ume schoenen verkeerd voor ’t bed, 

Baas, Op Vroumendag zijn de vrouwen baas. 
Waar de knecht baas is, zijn twee bazen. Wij wer- 
ken voor &&n’ baas, maar niet op denzelfden winkel. 
[Er mogen verschillende godsdienst-gezindheden 
bestaan, de belijders ervan behooren elkander als 
broeders te verdragen. ] 

Bax. De handen uit eens anders zak, Of je 
raaktinden bak. Hij keeft weinig zaad inzünbakje. 

Bann. Hij laat een’ kardoes met een’ mutrlband 
aanrukken. [Dat wil zeggen: eene fijne flesch.] 

Bang. Hi is zoo bang voor het verlies, dat hiy 
aan de winst niet toe komt. 

Ben. Het is eene hangende kmaal: tusschen hei 
vunr en het bedin. [De zieke is lusteloos, de ziekte 
ongeneeslijk.] Zonder troost naar bed. [Dat is: 
ongezoend. ] 

BEDELAAR. Als het Vrouwendag is, roepen de 
bedelaars: scheid winter. Dat is een bedelaars 
schelletje. 

BRENDEREN. Hose minder beenders er te deelen 
zijn, hoe luider men hoort knorren. 

Beraan. Het is Sint Jans beraad. [Dat wil 
zeggen: men kan eraf, als men wil. Sint Jans be- 
raad is een term, die bij ’t verhuren van landerijen 
beteekent, dat het veldgewas met al den arbeid, 
daaraan besteed, aan den eigenaar wordt gelaten. 
Men doet dat, wanneer het gewas tegenvalt, en is 
daarmede van de buur ontslagen. Sint Jansberaad 
staat tegenover Stuk sta vast. Wanneer de haur 
onveranderlijk betaald moet worden, ook bij min 
gunstigen stand van ’t veldgewas, dan heet dit 
Stuk sta vast.) 

Berıg BuLtzaX. Hüjgaatnaar Betje Bultzak. 
[Waar men te land naar BETJE DE VEREN in de 
Witte-lakenstraat gaat, vindt JANMAAT zijn te- 
kooi-gaan bij BETIJE BULTZAK.] 

Bıs. Dat kan de bij wel op. [Er wordt eene 
kleinigheid voorgediend. ] 

BLorp. Die komt om je goed, Die komt om je 
bloed. [Een dief wordt, in nood, een moordenaar.] 

Bıorı. Het is in den bioei gevallen. | Men zegt 
dit, wanneer, in Mei, de oogst teekenen van mis- 
lukking geeft.] 

Bıur. Haagsche kak: Veel bluf, maar weinig 

zak. 

Bose. Hij heeft niet goed boek gehouden. [Hij 
is bankeroet.] 

Boer. Eene boeren-uitvaart is eene halve brui- 
loft. Met den boerenwagen is wagen. 

Boom. Het komt van den vuilboom: als je erop 
k..., dan stinkt het. 


Borreı. Een zwavelstok ın drieen, en een, 
reltje in 6ens. 

BoTer. Dat zal dure boter zijn. 

Bouw. Hetishooibouw. [ Dat is: groote drah 

BREEDTR. Geef hem een’ duim breedte, a 
zal naar eene el grüjpen. 

Brı7. Het is zoo week als brij. 

BrRoEK. Je zoudt je bedoen, als je je brock: 
ontzaagt. 

Brouwser. Dat heeft zooveel te beduide 
eene mug in een’ brouwketel. 

Buı. Htj heeft eene groene bui gehad. [De« 
man heeft gedaan, alsof hij jong was. ] 

Buıg. His laadi zijn’ buik als cene paka 
op markidag. | 

Buıt. Hij laat ons den buit behouden. | 

Daa. Dag in en dag wit. Dat zow ik u 
daghuur willen eten. [Men zegt dit, als ” 
zonder lekker smaakt.] 

Deur. Voor zulke dieven kan men geene ie 
of vensters sluiten. 

Diamant. Het is een ongeslepen diamantjei 

DocHTER. De een prüjst de moeder, endeai 
de dochter. | 

DoKTRR. Er is haast bij de zaak, zei dei 
ter, toen hij voor den doode een recept "schresfl 

Douın&. De domine vanUrk zou eensop Sal 
land preken; door ’t razen van de zee was kai 
tekst vergeten. Ik west niet veel, zei Joris; q 
wat ik weet, west ik 200 goed als onze dominf,, 

Donpss. Het is oene donderwolk. 

Doop. Het is geen doodwond. O daod, - 
je bitter! 

Doos. Het gaat bij tonderdoos en vuurslag. C 
wilzeggen:erisaan vloeken en zwetsengeen gebn 

Dor. Als de man maar eijeren heeft, kai 
vroum wel doppen maken. | Als de man genoegs 
middelen kan bijbrengen, is er gelsgenbeil vog 
vroaw, om den boel op te maken.] 

Donst. Altijd is zij tureluur, em altije ver 
dorst. [Met deze woorden uit een’ bruilofts 
geeft men te kennen, dat eene zaak bij het 4 
blijft: altijd het oude lied; zoodat men hier ı 
schien aan het Fransche Zurelure — herhalia 
denken hebbe.] 

Dozısn. Hij geeft er twaalf voor een dozeji 

DRIEENTwInTIG. Praat niet van het jaar 
wij weten van 23. [Dat wil zeggen: wij kus 
van erger spreken. Zie de verklaring van het spa 
woord: Dat is altemaal kou van ’tjaar 40.) 

Dvsver. Men zou er den duivel om geeselen 

E£n. Dat iser &6n van ’t eerste water. 
' Er. Als de tureluur roept, zijn er vuile kin 
eijeren. 

EıLıLrsooc. Hij krüjgt een’ turf onder 1 
elleboog. [Men geeft den luiaard een steuntje.] 


aranıs. Het sterflot Is aller menschen erflot. 
im. Hi) ligt nog met zijn gat in de veren. 
hueft geen’ zit in ’tliif (of: gat). 
man. Die Awaad wordt zonder reden, Moet 
weir goed worden zonder gebeden. 
War. Geld is de ziel van alle zaken. 
Suxzrarı. Ben goed generaal begint als re- 


Bon. Zijt vergenoegd, Zoo God het voegt. 
joUwEnaarR. Datisde Goumenaar. [In Gouda 
weinig goed drinkwater, dat de militairen 
ter moeten drinken; daarom zeggen zij: 
Bis de Gouwenaar, wanneer hun jets slechts 


sosp. Hei is een Latinist van den kouden 

[Men zegt dit in het algemeen van een’ on- 

i' mensch, zonder bepaald aan de kennis van 
tijnsche taal te hechten.] 

MooTIE. Weet je, zei grootje; maar zij wist 


Hij zit tot zijne nekharen tee vol. [Vol 
, vol schuld of vol van iets anders, waarover 
dem beschimpt. ] 
KSWORST. Alles smaakt, zei hansworst. 
Paxt. Te Kersmis, in het hartje van den winter. 
ver. Het is goed, om haver te zaaijen. [| Dat 
zeggen: bet is bijzonder stil. Men bezigt het, 
er een gesprek verflaauwt, en dus in denzelfden 
als men zegt: Daar gaat een domin& voorbij.] 
Szan. Was mijnheers vader ook cen mijnlcer? 
zegt dit ven iemand van geringe afkomst, 
sich veel laat voorstaan.] 
Tusschen de hel en het vagevuur zitten. 
zun. Ik lust wel een pastoors hemd. | Dat is: 
Nletje op gekookte melk.] 
oun. Het is maar hondenvisesch. Hi; heeft 
seher een’ hond zien geeselen. 
vor. Temand vertroosten met de hoop op zwart 


man. Hi; heeft al ımenige krap op zijne ho- 
Zulke horens heeft müjns vaders os. [Men 
zieh uit, en geeft, in zijne gesticulatie, de ar- 
den vorm der hoornen van vaders os, daarbij 
sorden bezigende, die tot spreekwoord werden, 
zalks, om zijn onbehoorlijk gebaar te vergoelij- 
Bj) gelijike manoeuvre zegt men mede: Wat 
it hier hoog van verdieping.] 
vs. Als je hard loopt, ben je gaaum t’huis. 
ieunt cen vak in het huis. Hij is huis- en 
ast, (Het is geen uitgaander.] ij vindt 
voik Uhuis. Te huis sterven de meeste men- 
[Wanneer er sprake is, om iemand van eene 
ts af te houden, waar hij den dood zou kunnen 
eu, bezigt men dit, dat van gelijke beteekenis is 
het spreekwoord: De meeste menschen sterven 
"1 0p hun bed.) 
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Huzaar. Het is een mijf als een huzaar. 

Jan. Dat is een van mijne volle neven, zei Jan, 
toen hij hem dronken over straat zag zwieren. Wat 
Jantje niet lust, zal het mondje niet eten. 

Jong. Aij is waarlijk 200 piep jong niet meer. 
Jong met jong en oud met oud Dient het best te 
zijn getround. 

Jurvrouw. ’t Is zonde, zei juforouw: tuiten 
aan de kaas. 

Kaur. Hi heeft het vischje in de kaar. [Zijne 
vrouw is zwanger. ] 

Kaas. Hij doet me& voor de groene kaas. [Wien 
men niet voor vol aanziet, die doet me& voor de 
groene kaas, of hij loopt erbij voor spek en boonen.] 

Kıuen. Het is eene bovenkamer met ticee ver- 
diepingen. [Dat wil zeggen: een hooge hoed.] 

Kan. Als de wijn is uit de kan, Is.de wijsheid 
uit den man. 

Kap. Wie zalden zot de kap (of: muts) opzetten? 

KastanısE. Maak van cene kastanje eens eene 
vüjgl 

Kerr. Hij schreeuwt de voering wit zijne keel. 
Ik zit nog tot aan de keel tos vol. [Ik ben nogruim 
voorzien. ] 

Keı. Hij is met den kei gebruid,. 

Kerns. Als. de musschen de kersen ophebben, zijn 
ze nog niet tevreden. 

Kın. Het is een kind over ’i veld, [Men zegt 
dit van een onecht kind.] Vragende kinderen, 
klappende kinderen, 

Kraas Mooı-wEe£rtrieE. Hi slacht Klaas 
Mooi-weertje wat. 

Knoop. Hij dreigt met een touw met knoopen. 

Kor. Sint Katrijn: De koeijen aan de lijn. 
[25 November (Si. Catharina) is de tijd, om te 
stallen. ] 

Kosx. Zij heeft een’ weitemeelkoek in het vwur 
laten vallen. [Dat wil zeggen: zij beeft een kind 
gekregen. ] 

Kooren. Een oud wijf en sen koolstronk: daar 
is geen vreugd meer in. 

Koor. Het weör breekt geen’ koop. 

KoopMman. Kooplui leven van het verlies. 

Kor. Hij heeft den wervel in den kop. [Hij is 
niet wijs.] 

Korrt-saxıe. Altijd is Kort-jakje ziek in de 
week, maar ’s zondags niet. 

Kost. Wandelende muzikanten hebben eene vro- 
lijke kostwinning. 

Koupe. De warmte en koude zijn met elkander 
in strijd. [Men zegt dit, als iemand in flaauwte 
ligt.] 

Kovs. Ik heb een paar goede wanten, zei Wol- 
moed, en zij snecd de voetelingen van hare kousen. 

Lımp. Vrolijkheid is de olie in onze levenslamp. 

LANTAARN, De lantaarn is wit. [Op vrolijke 
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partijen ontvangen de gasten hun licht van den 
wijn; daarom bezigt men deze spreekwijze van eene 
ledige flesch. ] 

Lar. Men vindt nog wel een’ goeden lap op de 
voddemarkt. 

LERLISKHEID. Mooi, maar al op, is leelijk. 

Leunıng. Hij smeet hem vierkant over de leu- 
ning. 

Leven. Dat is eene levensvraag. 

Liv. Hij heeft den wasdom in de leden. 

LierDe. Van de warmte komt de liefde. 

Lıisr. Het vet is hem in zijn lijf gesmolten. 

Luout. Er zit vocht in de lucht. 

Lukas. Bonjour Luuk! [Men zegtdit, alseene 
zaak niet bevalt.] 

Man. Hetis eenweeke man. [Hij isteörgevoelig.] 
Het mankeert altijd aan den strijkstok of de viool, 
noott aan den man. Hij staat zijn’ man. [Dat is: 
hij kan hem baas; in het gevecht zal hij overwin- 
naar zijn.] Zeis aan den regten man brengen. ZA) is 
vrij man. [Deze spreekwijze loopt onder de vrou- 
wen, beteekenende: niet zwanger.] 

MARKT. De waar komt volen zoet aan de markt. 

MELK. Het is stads melk: er komt geen vlies op. 
[Men kan ze koken zonder opbruischen.) 

Mensou. Een mensch is een mensch. 

Miszer. Dat is een miszet 1). 

Moren. Een molentje rond. [Dat is: aan elk 
van ’t gezelschap een’ zoen geven.] 

MU1IZzEnEs. Hi zoekt muizenessen. 

Naıın. Die geen speld wil achten, Heeft geen 
naald te wachten. 

NAARSTIGHEID. Naarstigheid houdt de vodden 
van den vioer. 

Nauzzing. Hi; houdt ervan, om nalezing te 
doen. 

‘ NaruurR. Hij bemint denatuur, maar meer nog 
’E. natte uur. 

Nest. Het zijn vogels uit Ben nest. 

Neus. Zij wilnog meedoen, en zij kan naaumwe- 
ltjks eene veör van haar’ neus blazen. 

Nıoat. Hij houdi er een nichtje op na. 

Nıer. Daar blüft wat van aan de nieren han- 
gen. [Men zegt dit van een krachtig glas wijn of 
eene voedzame spijs.] De nieren liggen in het vet, 
Moar zijn er niet van besmet. 

Nıguw3aar, Nieuwjaar-wenschers: als het u 
belieft? 

Nıso. His zal van nijd nog wit zijn vel barsten. 

Nosst. Altijd even noest: Wild en mwoest. 

NoMMER. Gij moet het nommer maar weten. 
[Dat is: het middel, om tot deze of gene zaak te 
geraken.] 

NOTEN. Eik moet zijne eigenenoten kraken. Hij 


1) Bartorlus pr. VII. 90. 
















zou de pit wel willen hebben, zonder denoot te 

Onruım. Het onruim is van den vloer. : 
gasten zijn vertrokken.] | 

Ooa. His heeft een vlies voor ijne oogen. 

Oo1JEVAAR. Trek umwe wanten wit, 
de ooijevaar erin sch... - 

:ORanJE. De grootste patriotten d 
grootste oranjestrikken. | 

Paoppen. Pardonneer, zei de pad, ’t is: 
eerste strop. 

Pım. Het is sen piüjnsiillinkje. [Dat is 
beet, om aan den honger te voldoen.] 


Pısp. Hij is zoo mager als een pijpensteel. 
Pır. Het uiterlijk bevalt, even als de 


Prag. Komendievlagen, Dan komen die pla 

Ponp. Met der tijd weegt eene veer een po 

Por. Elf uur: de pot op ’t vuur ; twaal] 
wat eten. ZU P..... beide in öönen pot, en 
het te zamen uit. 

Reıs. Dat is eene Uitersche reis. [Zoo spi 
men bij het doen van een’ verren en moeij 
togt.] 

Rınper. Hij heeft geen’ ridder, die hem 
hruit. 

Rouw. De rouw zit veeltijds op de 
de’vreugd. 

Scuem. Had is een schelm, die altijd 
komt. [Dat komt, omdat had de verleden tij 

ScHIEDAM. Hij heeft ie veel van hei Schi 
mer vocht geproefä. | 

ScHRIJSvER. Schrüvers zijn nog al prikk 
en kitteloorig. 

Bor. Zijne woorden snijden mij door de ziel 
eene slof. 

SMORKELAAR. Het is een smokkelaar. 

Spar. Het is volmaakt eene spar (of: eene ı 
maakte spar). [Dat wil zeggen: een lang, schr 
mensch, naar de gedaante van den sparrenboom.. 

Spex. Daar hangt bij hem nog spek in de ww 
[Hij heeft nog geen gebrek.) Hij kan zijn spek: 
op. [Zijne inkomsten zullen spoedig verteerd zä 
Zij ziet er wit als gerookt spek. [Zij heefteene v 
gele kleur.) 

Sper. Laat ons dat spel nog eens overspelen! 

SpIERING. Spiering, stinke-visch — Stisskt, 
ze pas gevangen is (of: Stinkt nog, als ze gaar ı 

Spisker. Het zit spijkervast. [Dat wilzegg 
men mag het niet medenemen. Dit ziet op de vo 
werpen, die men bij ’t verhuizen moet achterlate 

Spin. Hi) raapt zijne spillen meer op. IM 
zegt dit, als iemand na zijn’ val weer opstaat.] 

SpınazıE, Het slinkt als spinazie. [Dit wo 
gezegd, wanneer bif een’ predikant de toeloop stı 
vermindert.) Men kan bij den weg wel zien, ı 
het in den spinazie-tijd is. 


por. Hij loopt ten spol van iedereen. 
panzuw. Het is con sproeuw. [Men zegt dit 
kmend, die gaarne schertst.] 
Brnong. Dat zijn zijne lantste sprongen. 
r. Hij kan zijn’ staart goed roeren. 
bean. Hi Drengt de stad mede naar buiten. 
mar. Hi} heeft daar vele voeistappen staan. 
kafı sijn’ laaisten stap nog wiet gedaan. 
sauren. Het is, alsof hij op sielten loopt. [Dit 
gezegd van een’ spillebeen.] 
sen. Det zullen u de sterren niet vertellen. 
sier 15 ondergegaan. 
oaL. Ik zal je op den stoelvastnanijen. [Men 
it tot kinderen, die altijd in beweging zijn, 
iet kunnen blijven zitten.] 
foor. Met cen stootje higt hij omver. 
monM. Das heeft den storm doorgestann. 
4T. Men zou haar van de straat niet 0p- 
[Dat komt, omdat die vrouw zoo vuil ie.] 
zx. Hi) kent noch wind noch streck. 
D. Hij geeft den strijd niet op (of: Hij 
s den sirijd vol). 
TRıIx. Hi) laat zich in dien strik niet vangen. 
hgt op sirikzijde. 
Braont. Hij kan van stront was kaauwen. [Dat 
eggen: hij is een bijzonder zuinig man. Van 
migheden, die anders veelal verloren gaan, weet 
a0g voordeel te trekken. Dat is zoo ieders werk 
; daarom zegt men, wanneer hetonmogelijk is, 
de geringe en slechte voorwerpen, die voor- 
= zijn, jets goeds te maken: Yan stront kan 
RR gen was kaauımen.] 
Örzoor. Stroop is een zoet woordje. [Dat ziet 
de anecdote, waarin de vrouw haren man om 
= weordje vroeg, en stroop tot antwoord 


MUDENT. Het is een eeuwige student. Het is 
Sudent, om op con’ sindent toe te geven. Hij 
den student wit. 
NoX. Het is siuk sta vast. 
IMPER. Het is sen stumper; als men hem 
‚is het nog een stumper. 
WInER. Zij heeft geen suiker noodig, zij is zoet 
haar zeive. 
Tum. Ik zou u wel troost toespreken ; maar ik 
gees’ tijd, 
Toppz. Een toddeken oud wit — Hoe goed of 
"eg zit. [Met dit oud-vader- [moeder-?] lijke 
«woord geeft men te kennen, dat men een oud 
a lapje niet moet weggooijen, dewijl het altijd 
of daar nog te pas kan komen.) 
Tor. Het was me daar een tolletje! 
Tone. Hij heeft over zijne tong gek.... 
Toosszı. Dat was me een tooneell 
Tor. De vreugde stijgt ten top. Het is daar 
ia kop. 
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Touw. Het is een dik touw, het kan veel lijden. 
[Er is geld.] ZHij loopt aan het lange touw. [Hem 
wordt te veel toegegeven.) Htj past op het vang- 
toum. 

TRAaAN. Zijne tranen zitten vast. Zij wil wel 
schreijen, maar kan geene tranen krijgen. 

TeaLıe. Hij zie achter de tralien. 

TranT. Dat is er eene van den sersten irant. 
[Men zegt dit van eene modepop.] Z1j is van den 
ligten trant. [Men zegt dit van een meisje, dateen 
eerloos gedrag leidt.] 

Treın. Hij gaat met den trein mede. Hi) kan 
den trein niet volgen. 

TRomPper. Het gaat hem af, alsof het door een 
trompetje loopt. 

Troosr. Dat zal umwe ziel een goede troost zijn. 

Tuın. De zon zal in mijn’ tuin ook wei cons 
schijnen. 

Turr. Hij lust geen turf. 

Ultkoust. De uitkomst zal het leeren. 

Uırues. Atj wil uitleg van de zaak hebben. 

Urrvar. Dat was een leelijke uitval. [Het was 
een ongepast verwijt.] Zij doen een’ wilval. [Er 
zijn daar vele bezoekers.] 

UURWwERK. Het gaat als een wurwerk. [Men 
zegt dit, als de voerman bij het rijden geene haast 
blijkt te hebben, of de paarden niet voortkunnen.] 

Van. Hi heeft hei nu mooi in den vang. | Dat 
is: goed in zijne magt.] 

Vangst. Dat was de volle vangst. [Voor die 
vrouw nl., daar zij van een’ tweeling beviel.] 

Var. Hij weet niet, hoe hij dat in ’t vat zal 


VepeRr. Hij zit warm in de veren. Zij zwemi 
op hare eigene veren. 

Ver. Het zit hem tusschen vel en vleesch. Hij 
groeit wit zijn vel. 

Vern. Hij gaat dwars te veld. [Dat is: regt toe 
regt aan.) Hij maakt ruim veld. [NI. bij het in- 
oogsten. ] 

VERDIEPING, Wat ishethier hoog van verdieping, 

Verorac. Dat gaat met verdrag. [Dat is: 
langzaam en bedaard.] 

VERDRIET. Hij heeft er nog geen verdriet in. 

VERGROOTGLAS. Hij kijkt door een vergrootglas. 

VERKRERING. Hij maakt eene eerlijke verkee- 
ring. [Men zegt dit van den vrijer.) 

Verries. Dat is sen klein verlies, Hi) kan niet 
tegen zijn verlies. Zonder verlies vaari niemand wel. 

VERSTAND. Hij zal van zijn verstand niet ziek 
worden, veel minder sterven. 

Ver. Het is te vet, om te eten. 

Vısca. Vleesch of visch — ’t Eerst liefst bis. 

Vraaa. Het gaat bij vlagen. 

Vrzeson. Het is verloofd vleesch. Hij heeft 
vleesch gestrooid. [Hij is vermagerd.] 
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VrenrkK. lemand bij de vlerken vatten. 

VLoEK. Het is, of er de vloek op ligt. 

VLoer. De vloer is ruim. [De baasen de vrouw 
zijn uit.) Zlij springt van den zolder op den viver. 
[ Dat wil zeggen: van het een op het ander.] 

VocHT. Er komt te veel vocht van boven. 

VoseEL. De noum is een vogel. | 

Vor. Het is voller dan vol. 

VoorzIaTıG. Wees voorzigtig, en breek niet! 

VraaG. Dat is sene vraag, om met eene vraag 
te beantwoorden. Dat is van u eenevraag, voor mis 
eene west. 

VRIEnDscHAaP. Het is wit vriendschap ge- 
schied. 

Vrorpvrouw. Hürijdt, af hij om de vroed- 
vrouw moet. [Men zegt dit van jemand, die bui- 
tengewoon hard rijdt.] 

Vuır. Zijis 200 vuil, zij snaaunt naar den wind. 

WAARHEID. Als dat waar is, dan is het een 
wonder. 

War. Jemand in het mwak leiden. [Dat is: in 
gevaar brengen.] 

WAEKER. Slaapt ge, of zajt ge wakker? [Zijt 
ge wel bij uwe zinnen?] 

WARNMTE. Hij jaagt de warmte weg. 

WARTEL. Het draait als een wartel. [De wartel 
is hier een draaischalm, het beweegbare lid van 
een’ kettiug.] 

WATER. Hij sprong vierkant in het water. 

Wepver. Beter zulk weer dan geen weer. 

Werk. Dat zijn de lehkere zes weken. [De tijd 
nl., wanneer de jonge groenten, vooral de dop- 
erwten, goed zijn.] 

WeEEKE. Hij wordt week var het lagchen. 

WERRWOEST. Het is een regte weörwoest. Hij 
ziet er wit als een weerwoest. 

Wenscn. Dat zou mijn laatste wensch zijn. 

Were. Datis (of: Daar hebt ge) het achtste 
wonder van de wereld. 

Wıss. Daar zal eene zware wijs op gaan. 

Wıszen. Aij slaapt een wijzertje rond. 

Wınst. Het is altjd geen winst, wat om winst 
begonnen wordt. Hij kan de winst wel zakken. 

WınTER. Nu heeft men twee winters tegen Een’ 
zomer. Nu heeft men tnnce zomers tegen &ön’ win- 
ter. [Het eerste spreekwoord bezigt men in den 
herfst, het tweede in de lente.] 

' Wır, Aij zit op dewip. [Dat is: op den sprong. 
Zijne woning is hem opgezegd.] Ik wou liever,, dat 
je op de wip zaat. . 

Wıssewasse, Hij houdt niet van die wissewas- 
jes. [Dat wil zeggen: het is een man van den ouden 
stempel. Voor hem zijn mwissewasjes = nieumig- 
Reden.) 

WONDER. Het is meer dan wonder. Het is won- 
der boven wonder. 


Het is nog bij lange na niet uitgemaakt, weten 
spreekwoord zoude zijn. Mijne voorgesisgen 
schrijving, dat een spreekwoord is de ? 
schat van ’s menschen verstand: bij het volk 
en in den mond van het volk verstaanbaar , onddi 
scheidt het spreekwoord niet vau de spreek wigsu 
maar ik herhaal het hier, dat ik die onderschei 
niet weet te maken, en evenwel niet besluiten ku 
om naar den vorm alleen eene beschrijving voori 
slaan. Die onbestemdheid is echter de oorzaal 
dat er een zeer onderscheiden begrip bestaat bij 
die mij hunne bevindingen over een spreekw 
of eene spreekwijze mededeeler. Meermalen 
ik: ‚dat is te lang voor eeu spreekwoord ,” of „„d& 
is te kort voor eene spreekwijze.” Ik vraag: he 
lang of hoe kort wil men dan, dat een spreekwoos 
of eene spreekwijze zijn zal? Het denkbeeld, dos 
sommigen voorgestean: „als dät een spreekwoon 
is, dan ziju er nog honderden dergelijke op te me 
men, en wordt zijn aantel ontelbaar,” kan, dunk 
mij, niet opgaan, omdat men uit het oog verliest 
dat een spreekwoord, om spreekwoord te kunne 
zijn, altbans eene zekere bekendheid in gebruik e 
toepassing behoort te hebben. Een ander denkbeekl 
wat mede zijne voorstanders telt: ‚‚als dät ee 
spreekwoord is, dan kan men er nog wel honderde 
dergelijke bijmaken,’” verdient naauwelijks we 
derlegging. Watiemand zegt, kan een spreekwoon 
worden ; maar wanneer zal ’t datzijn? Immers da 
eerst, als ’t genoegzame bekendheid heeft, en =08 
als ’t wordt opgegeven, En in de toepassing op dea 
of gene zaak. Over nog een derde denkbeeld, wa 
ik ook wel eens hoor opperen, dat „‚er zoogenoemd 
spreekwoorden voorkomen, die enkel min of mee 
bekende anecdoten zijn,” waagik niet, mijn oorden 
uit te spreken, maar wil ik alleen in bedenkis; 
geven, of het niet al weder de bekendheid in ge 
bruik en toepassing is, die hier tot leidraad moe 
strekken. 

Vroeger heb ik gezegd , datsommige spreek woor 


den meer in gedeelten dan in hun geheel gehoor 


worden; later is mij gebleken, dat het tegenoveı 
gestelde mede waar is, en dat twee spreekwoorde 
meermalen, als behoorden ze bijeen, te zamen «al 
een spreekwoord voorkomen. Zie hier de 10 m 
bekende voorbeelden: 


1. Og was koning van Bazan, en Ojemini wa 
zijn wüf, 2. Kinderen van motten Kriüjgen op d 
botten, En kinderen, die willen, Slaat men voor d 
billen, 3. Hoekers en buizen Zijn zeemans-hutzes 
Maar koffen en smakken Zijn mwaterbakken, 4 
Hij spreekt Fransch Als een gans, En Latijn A: 
een zwijn, 5. De hoop — die liegt, En schün be 
driegt, 6. Huizen Zijn kruisen, En obligaties Zi 
tentaties, 7. Zuinigheid met vlijt boumt husi:e 


sh laniselen; Maar lnijigheid met nijd fokt luizen 

isueelen, 8. Het gaat bij Jan oom achter de 

m der, U. Houd vrede met alle menschen, 

wer sirijd tegen het kwaad, 10. Hij trouwt 

5 du week, Maar betaalt bij den stech. 

ik ken zelfs een voorbeeld, waar drie spreek- 

tot &en zijn gemaakt, aldus: 

Kort en dık Is ongeschikt, Lang en smal Is nie- 

; Maar middelmaat Versieri de sitraat. 

He spreekwoord: Dat is voor u allen, zei de 
‚ heb ik later ook aldus leeren kennen: De 
za ook: dat is voor u allen, en ondertus- 

ürenk hij het op (of: en ondertusschen zetie 
des kelk op den neus). 







LXXXVII 


Van het spreekwoord: Domin&! brand je bekje 
niet, zijn mij later twee andere lezingen medege- 
deeld, nl.: Domin&l brand je bek niet; Koster! ’k 
ben 200 gek niet, en Domin&l brand je bef niet. 


Aflevering 8, 9 en 10, van Deel II, bevatten te 
zamen 8742 spreekwoorden, waaronder 6391 als 
herhaling, en dus 2351 voor ’t eerst voorkomen. 
Van de laatste zijn er 1560 van aanwijzingen voor- 
zien en 460 uitgelegd, terwijl er 97 in de Btjlage 
zullen voorkomen. 


GORINCHEM, 5 
4 November 186t. P. J. HARREBOMEE. 


LAXXVIII 


ERRATA IN AFLEVERING 8, 9 EN 10 VAN DEEL IL 


: müjne 


met goed 
utblaast 
slag 

borst 

ttjde 

1854 tot 
water om 
een 
zemelknooper 
Men 


de streek van N 
Brabandsche 


Langstraat gen 
voorhandschen ti 
Hjj | 






bl. ıxxv1ı, kol. 2, reg. 28 staat: mijn 
„ 348, »„ 1 » „ met 
„, 882, » 2% » 24 ,, wuiisteekt 
» % nm 4 „ gezang 
„ 888, „ 1, „» 11 ,„  vleugelen 
„3, 5 1, „18 ,„ dijden 
vroeger in DeelI: „ xwvıs, „ 1, „ 8 ,  18ö5en 
„ 31, » 2% „» 26 , water 
„ 881, „2%. 4% „ eene 
„ 2, „ 2% „ 19 ,, zemelenknooper 
„2% » #8 „ Hi 
enin Deel II: „ xL.ıx, „ 2, „ 45 ,, het Zuid-Hollandsche 
gehucht 
» % „ 46 ,, Langstraat 
„ LIX, u 2, „ 54 titel 
„ 201, „ 2%, „ 10 „ Het „ | 
Op reg. 7 van het eerste L. S. van Deel I, twee ongeteekende bladzijden bevattende, 


staat: schudblad Zees: schutblad 


Op wAARDIG is overgeslagen het bij OLIE opgenomen spreekwoord: Zij is geen oliezaad wen 

Aan de beide spreekwoorden: Hij drukt almanakken, en het is nog geen Nieuwjaar en. 
boekweit mag den Mei niet zien, Dat zeggen alle wijze lien, ontbreekt het laatste deel, zoodat | 
eene nog Op NIEUWJAAR en het andere nog Op LIEDEN moet geplaatst worden. 


NEDERLANDSCHE SPREEKWOORDEN. 














t hem de volle lang. 1 





# lang genoeg, om van eens anders, zweet en 
te teren. (Zie BLOED.) 





die u naar de kunste vleit, Houd vast, dathij 
keit (gf: strikkeun ne (Zie zoner.) 

| iin des werelds ploeg 

wagen. (Zie BEDROG.) 

lagen, Om te plagen. 2 

ag hoer schreit, legt zij a lagen. (Zie 


LAAGTEB,. 

waurpijl naar de hoogte, als een stok naar 
(Zie HOoOGTE.) 

lsagte blijven staan , zullen nimmer den 

overkomen. (Zie BERG.) 


(of: De) wil vliegen,, dan zijne vleu- 
reiken, tuim t naar de laagte. 3 
ns grard in de laagte, noch zaai op 

4 


j LAARN. 
» vene lange laan, die geen’ draai heeft. (Zie 


me voor dat laantie. 6 

[Dat wil zeggen : ik laat mij door geen schoon 

egen. Het De wor ‚_2egt 
aar van het Fran- 


Leeuw,, vermoedelijk utt een ander.” 
Dit kluchtspel is door w. DEN ELGER in het 
N isch vertaald, en opgenomen in het 
®. Deel zijner Tooneel-Poezy. Die verdeeling 
van den buit door den Leeuw 13 eene der fabe- 


WIR. v. Moerbesk bi. 366, v. 4. 4 Se. Prov. bl. 118. 
Wis, ve. Bob 1.2.39, v.Lennep bl. 9,180. 6 Lablink Br. bi. 86. 
Thusurus bL 41. 6 Gheurts bl. 37. 


XXL 7 Tulnman AI. bl. 86. 


1. 


— Er — 


len van ESOPUS, en waarustmogelijk het spreek- 
mwoord ontleend is: Gemeene potten met heeren 
zieden wel sterk, maar deelen kwalijk. De 
leeum besprak het buitgemaakte hert geheel voor 
ztchalleen; zoodat de koe, de geit en het schaap 
zich met het zieden der potten dienden te ver- 
genoegen.) 


LaaRs,. 
De laars heeft hare plooi: het zal niet beteren. 
De man in laarzen kent den man in schoenen niet. 
Een hoentje gelaarsd en gespoord. (Zie HOEN.) 
Het gaat 200 onbesuisd, ale; een visscher in zijne 
laarzen schiet. 
Het is eene biervlieg (een bierbuik,, of: eene bier- 
laars). (Zie Es 
Het past hem als een’ ezel de laarzen. (Zie RZEL.) 
Hij giet het in, of hi) het in eene laars goot. 6 
Hij giet het in zijne laarzen niet. 7 
[.De dronkaard giet den sterken drank liever 
in de keel dan — in zijne laarzen, als voet- 
reizigers ei doen, om het doorloopen der 
voeten te voorkomen.) 
Hij heeft eene laars aan. 8 
[Hi is 200 dronken, dat hij op zijne bee- 
nen niet staan var. 
Hij is binnen met zijne halve laarzen. 
Hij sch.. in zijne laars. 9 
Hi} ziet er uit als de gelaarsde kat. (Zie KAT.) 
Iemand een vat wijns gelaared en gespoord ver- 
eeren. 
Ik wilde hem daartoe de laarzen wel verschaffen. 
Ik wil het nog niet eens in mijne laarzen (9: schoe- 
nen) hebben, laat staan in mijn lijf. 
Kousen, die het water keeren, zijn zoo goed als 
laarzen. (Zie KOUS.) 
Met laarzen en sporen. 10 
Sr wil zeggen: geheel toegerust; alles en 
alles bijeen, wat tot eene zaak behoort. Zoo 


8 Winschooten bi. 138. v. Wassberge Win bL. 17 
Yr.d. Hulst bl. 6. 
10 Bervilius bl. 378°. Gheurts bl. 50. de Brune b1.340 


1 





LAARS. 


zegt men vergelijkender wijze: Een hoentje 
gelaarsd en gespoord en Iemand een vat wijns 
gelaarsd en gespoord vereeren. ] 
Oulde laarzen behoeven veel smeere. 1 
Smeer de laarzen van een’ vuil’ mensch aan het 
vuur, hij zegt, ae ze brandt. 
Wat den beenen goed is, is der laarzen kwaad. 
(Zie BEENEN.) 
Wat nood is ’t, dat gij mijne laarzen vet maakt? 2 
Zijn er ook laarzen onder gerekend? 3 
Zoo iemand op zijn laarzen p..., Is ’t tijd, dat hjj 
zijn boeltje mist. Sr BOELIN.) 


AT. 
De laatste zal schijtebroek zijn. 4 
Die de laatste is, moet ramp hebben. 5 
Ik kom nog zoo vroeg als de laatste. 6 
Vele laatsten zullen de eersten zijn, en vele eersten 
de laatsten. (Zie EERST.) 





Beter laat dan nooit. 7 (Zie de Bijlage.) 
Beter wat te vroeg dan te laat. 8 
Daar men ’t laatste eerst zegt. 9 
[Harde woorden zeggen, is, volgens SAR- 
TORIUS, de zin dezer spreekwijze. In gewonen 
twist begint men zu for en eindigt hard; 
hier is’t al dadelijk hard.) 
Het allerlest Zij ”t allerbest. 10 
Het is nooit te vroeg, maar staäg te laat. 11 
Het laatste is zooveel als het eerste, en het eerste 
als het laatste. (Zie BERST.) 
Iemand zijn lnatste geven. 
ls ’t al weer zoo laat? 
Lest Heugt best. 12 
Weinig te*laat, veel te laat. 13 
LAATDUNKENDHEID. 
Laotdunkendheid is eene plaag voor de jongheid 
en lieden van een klein vermogen. (Zie Jong- 


HEID. 
Onwetenäheid enlaatdunkendheid gaan te zamen. 14 
LABARLOT. 
Het is een Labarlot. 

[Dat wil zeggen: hij is er ongelukkig afge- 
komen. Mogelijk is dit spreekn:oord oorspron- 
kelijk van de mislukte pogingen van den kolonel 
CLAUDE LA BARLOTTE, 172 1599, om zich van 
Woudrichem meester te maken. Hij was een 
dier Spaansche bevelhebbers, die aan prins 
MAURITS in verschillende gevallen handen vol 
werk gaf. lets vroeger had LA BARLOTTE 
een’ inval in den Bommelernaard gedaan, en 
zich daar weten te nestelen, toen hij op Wou- 
drichem afhnam; maar even te laat, naardien 
een der burgers, door den torenwachter gencckt, 
nog den tijd had, om de stad in bemeging te 
brengen. La BARLOTTE moest onverrigter 
zake aftrekken. 


— || en m — 





1 Pror. seriosa bl. 35. Gheurtz bi. 55. Zegeras bl. 
4. Gruterus I. bl. 118. de Brane bl. 171, 281. 
Sei. Prov. bI. 330. Bartorius pr. X.38. Tuinman 
1. 51. 73, 118, 


177. Folgman bi. 188. Zuphonta bi. 584, Sichel- 
tema Il. bl. 87. Bogaert bi. 68. 

8 Berrillus bl. 94. Zegerus bl. 57. de Brune bl.189. 
Sartorius pr. X. 36, Willems 111. 53, 


Lam 


LABBERDAAN. 
Je kunt er geen’ labberdaan voor eten. 
LABYRINTH. 
Hij is in het Labyrinth. 15 
[Dat wil zeggen: hijisin het naauw 
en weet zich ın ’t geheel niet te redden. 
Labyrinth was een op het eiland Creta 
doolhof, welks verwelfde gangen 200 
in elkander liepen, men bezwaarlijk 





uilgang vinden kon.) 
Liıcu. 
Beter is ’t gezwegen, Dan daarna een’ lschg 
kregen. 16 } 


Daar mag niet een lachje af. 17 
Dat is een lach, die op schreijen zal uitkomen. ! 
Dat is een sardonische lach. 19 
LADDER. Ä 
Allengsche sportjes raakt men op de ladder. 
Dat is eene ladder met rare sporten, zei de 
en hij zag een’ graadboog. (Zie BOER.) 
Dat iseen voltigeer-sprong, zei Tijs, en hijzag 
dief van de ladder stooten. (Zie DIEF.) 
Die geene kan heeft, moet de leer gebruiken 
Zet de kan van je En de leer an je). (Zie za 
Die zulke ladders hebben, raken ligt in 
vensters. 
Dat wil zeggen: het zal met hen nid 
afwopen, want zij scharen zich onder de 
eners. Die zulke ladders hebben , die op 
verkeerde ade zich zelven in de hoogte 
gen, raken ligt in zulke vensters, ktj 
wel door een hennepen venster,, dat is: 
opgehangen.) 
Gij komt nog vroeg genoeg, als men de ladder 
draagt. 21 
Het is eene goede leer ; maar het zijn slechte 
Hij beeft als een dief op de laatste sport 
adder. (Zie DIEF.) 
Hij komt eene sport hooger op de ladder. 
Hij moet op de ladder. 
Hijtrektdeladder op,die hem om hoog gebragt 
Ik ben kortademig, hoekomik deladder op, zei 
hakige Dries, en hij moest hangen. (Ziean 
Klaar ıs Kees, zei de jongen, en hij zag zijn’ 
hangen (of: vande ladder stooten). (Zie Jox@ 
Men belooft, eenen vriend te verhoogen, en 
onttrekt hem de ladder. 

Met eene ladder in zijn graf klimmen. (Ziee 
Och, geef mij nog een Eu peltje, strak zal ik 
niet lusten, zei Arie Hangebast, en hij 

klaar, om van de ladder gestooten te word 

(Zie ARIE HANGEBAST.) 
Wie de ladder beklimmen wil, moet van de 

ste sport beginnen. 













LADe. 
Dat is al weer strijk in het laadje. 22 


Waeıberge Wijn bi. 15. 5 Jan. 38. v. Bd 
310. Yoetesit bi. 122. 
14 v. Alkemade bl. TB. 


3 Mots bl. 58. 9 Sartorius sc. 1V. 9. a 

3 Witsen 339. 10 Willems VIL]. 296. 17 Witsen 275. 

4 Bervilius bl. 3891. Gruterus Il. bl. 185. Mergh 11 v.d. Venne bl. 194. 18 Sartorlus pr. VIII. 13. 
Bu.11. 13 Servillus bl. 305°. Sartorlus pr. 11.98. 19 Witsen 18. 


6 Servilius bi. 391. 

6 Campen bl. 110. Metjer bl. 52. 

7 Mots bi. 38, 47. Gruterus 1]. bl. 197. de Brune 
bl. 327, 63), 487. Merghbi.4. Tuinman II. bi. 


13 Prov. seriosa bl.38. Gruterus 11. bi. 167, III. 
bl. 118. Mergk bi. 43. Wassenbergh bi. 91. 
Hoeuft XXXIV. EZuphonia bi. 53. Krerta bl. 
333. Bcheltema Il. bl. 66. Bermoen bi. 54. v. 


20 Osts bl.411. Sel. Pros. bI.213. Moddermmi 
2 Campen bl. 110. Meijer bi. 82. 
Schelterna I. bi. 63. 


pur 


bij de fiesch (of: aan de lade) zit, zegent zich 
kgeiven eF het eerst). (Zie FLESCH.) 
baalt alles in zijn laadje. 
LADING. ‚ 
r zit eene geheele scherpslading in. 
boonen (0f: Delading) scheep hebben.(Zie Boon.) 
vlag dekt de lading. 1 
ge uwe lading? 2 
j LAFAARD. 
wand is verschrikkelijker dan een lafaard in 
vuur. 
[ Woordspeling, waarbij verschrikkelijk geno- 
men wordt in denzin 0% ligt te Vurschrikhan.] 
ers ziin meestal lafaards. 
LAFENIS. 
keeft lafenis noodig. 


zo re 

‚Isgchers hebben altijd gelijk. 

keeft de lagchers op zijne zijde. 
LAK 


hr paar roode kousen aan de beenen en 
gene pijp lak in den mond had, geleek hij juist 

m ooljevaar. (Zie BEENEN.) 

» lak met ouwels, 





heeft een lak (of: Geen mensch zonder lak).8 
LAKEN. 
‚woorden en laken: neem altijd wat tegen het 


‘ Npen. 
atuart gij uw laken, ik avontuur mijneschaar, 
a de kleermaker, en hijsneederin. (Zie KLEE- 
RMNAKER.) 
de dwazen zooveel niet versnipperden, zijde 
iaken ware beterkoop. (Zie DwAAS.) 
was eene schoone preek, zei de snijder, men 
sadeer de el bij het laken. (Zie EL.) 
t boovaardij schuilt zoowel in wollen laken als 
= ziiden stoffen; maar schaamte moet deksel 
. (Zie DEKSEL.) 
= ezel om laken zenden. (Zie EZEL.) 
zifkant is erger dan het laken. 4 
b eg ers van een land,” zegt DR 
MERY, „laten zich meer op hetzelve voorstaan, 
den ij, die in het midden des lands wonen.’) 
ende van het laken moet ook heteinde van de 
ann (of: Het laken en de el moeten gelijk uit- 
men). (Zie EINDE.) 
Pt bezegeld laken. 5 
[Bezegeld laken is laken, dat met een goed 
138 voorzien, „daar het zegelloot aan is,’ 
zegt ruımman. Men bezigt deze Dre 
san gezaghebbende personen. Hij heeft ’t ge- 
zegd, en dat is genoeg.) 
ts gan laken van &ene kleur. (Zie KLEUR.) 
L wand laken, dat geene verw wil aannemen 
(ef: ziine verw verschiet). 6 
„Men zegt dit van lafaards, omdat die in 
t gevaar geen’ stand houden.) 
X laken in de beste vouw slaan. 7 
‚[„Yperen was in de middeleeuwen door zyne 
Kılgestrekte nyverheid, door zyne talryke la- 


% Bali ML. 308-210, 7 v. Alkomade bl. 61. 
Waskooten bi. 151. 8 Gheurtz bi. 37. 

BA}. Grateras I. bi. 103, 106. Tuinman II. 9 Cats bl. 464. Willems VII. 16. 
um 10 v.d. Veune bl. 374, 

4 Narr Ken. 21 11 Sel. Prev. bl. 140. 


ss. VI. 68. Tainıman I. bl. 8. 
Oerlerins pr. 111.36. Harrebomee IV. bi. 339. 


13 Cats bl. 51. 


13 Cumpen bl. 133. Sartorlius pr. V. 88, VII. 80, 


LAKEN. 


kenweveryen geheel Europa door bekend. Geen 
wonder dus, dat men vroeger by het spreekwoord: 
Het laken in de beste vouw slaen, den naem 
dier stad voegde. Zoo leest men immers in de 
Minne-poppen van ROEMER VISSCHER: „Het 
waer wel goet, dat alle menschen haer selven 
oock soo troosten, slachtende die van Yperen, 
die slaen (soo men seydt) het Laecken in de 
beste vou.”’ En by eenen anderen Schryver, 
namelyk by JAN DE GRIECK, luidt het: „„’tIs 
eygen aen onse Brabanders, schuon hun nae- 
buren oock al wat mede doen, dat sy malkander 
soo met vreemde kluchten als andere malle gril- 
len somwijlen bejegenen, slachteude de kinders 
van Yperen, die slaen (300 men seyt) hetlaec- 
ken in de beste von.”””” Zie SERRURES Vaderl. ' 
Museum voor Nederd. Letterk., Oudh. en 
Gesch., Deel I, bl. 250.] 

Hij heeft er nog al zoo iets ven aan kaplaken. (Zie 


KAP.) 

Hij is ven het echte laken. 

[.Dat wil zeggen: hij bestaat na in den bloede.) 

Hij is wel gekleed met luttel laken. 8 

Hij rekent bij de el, wat het heele laken kosten 
moet. (Zie EL.) 

Hij snijdt het laken, alvorens het te meten. 9 

Hjj il het laken en bet geld. (Zie GrLD.) 

Hij zet er den lakenschen bril bij op. (Zie BRIL.). 

In het fijnste (of: beste) laken is het meeste be- 
drog. (Zie BEDROG.) 

Laat laken laken blijven. 10 

Men legt het goede laken niet te pronk. 11 

Men = hem van datzelfde laken een pak (of: een’ 
rok en eene broek) maken. (Zie BROEK.) 

Met laken is ’t laken Best schoon te maken. 12 

Nu kwam het laken allerbest ter snede. 13 

Van grof laken Kan men geen fruai kleed maken. 
(Zie a) 

Van weinig laken Kan men geen’ grooten mantel 
maken. 14 

Voor een slecht laken zet men een schoon monster. 15 

Wanneer het laken versleten is, komt de draad te 
voorschijn. (Zie DRAAD.) 

Wij zijn zoo zalig in voddebaai als in goud- of zil- 
verlaken. (Zie a 

Wil naar het laken Uw kleeren maken. (Zie KLEED.) 

Zoo de wol is, is het laken. 





Al wat in ’t bedde wordt gesproken, Dient met de 
lakens toegeloken. (Zie BED.) 

Dat is eene leelijke vlek (of: kwade streep) in een 
schoon laken (of: een mooi kleed). (Zie KLEED.) 

Dat is het doodlaken. (Zie DooD.) 

Dat over tafel wordt gesproken, In ’’t tafellaken 
blijft geloken. 16 

Het is geen kinderspel, als de oude lui in het bed 
Koss ‚ zei Joor, en hij sch... al de lakens vol. 
(Zie BED.) 

Hi) is te breed voor een servet, en te smal voor een 
tafellaken. (Zie BREED.) 

Hij neemt het me& onder de lakene. 17 


sec. III. 91. Meijer bi. 64. 

14 de Brune bl. 336. 

15 Oats bl. 466. de Brune bi. 189, 334. Sel. Pros. 
bl. 186. Bogaert bl. 17. 

16 Graterus II. bl. 1%0. de Brune bl. 387. Mergh 
bl. 6. Sel. Prow. bl. 48. Meljer bl. 107. 

17 Winschooten bi. 139. Tulnman I. nal. bl. 3. 





LAKEN. 


Hij steekt in kwade lakens. 1 

Hi) wil zijne voeten verder uitsteken dan het laken.2 

Hij zeilt plat (of: vlak) voor ’t laken. 3 

Ik heb een vet wijf, zei magere Joor, ze zal mij 
voor geene vloo tusschen de plooijen van de la- 
kens gaan zitten. (Zie JOOR.) 

Met de billen van ’t bed, zei meester Barend, dan 
bevuil je de lakens niet. (Zie BAREND.) 

Schoonheid en boosheid liggen dikwijls onder &6n 
laken. (Zie BOOSHEID.) 

Water in den Maart is erger dan eene vlek in het 
laken. 4 

Wij zullen ons mes aan ’t tafellaken vegen. 5 

[Eien, zonder betalen.) 
Zij liggen (of: alopen) onder &en laken. 
AKKEI. 

Daar gaat niets de vrijheid van bet paard teboven, 
dat zoowel een’ prins als een’ lakkei ter aarde 
werpt. (Zie AARDE.) 

Hebt gi mijne behendigheid gezien? vroeg de 
freule, van het paard vallende met de billen 
bloot; ja, antwoordde de lakkei, ik zie ze nog. 
(Zie BEHENDIGHEID.) 

Hij gaat, daar de paus (of: keizer) te voet (of: 
zonder lakkei) gaat (of: geen’ ambassade kan 
zenden). (Zie AMBASSADE.) 

Hij heeft met de lakkeijen in den raad gezeten. 6 

Hij is zoo hoovaardig als een lakkei, die op zijns 
meesters paard zit. 

Lam. 

Als de lammeren zat zijn, zoo spelen ze of slapen. 7 

Ben ik niet geroepen, om schapen te hoeden,, laat 
het lammeren’zijn. 

De paarden stonden als lammeren. 8 

De wolf vindt ligt eene oorzaak,, waarom hij het 
lam eet. 9 

108 spreekwoord is ontleend aan eene der 
‚fabelen van LA FONTAINE.] 

Dewolfzoektnog een lam, Waar hij heteerstenam.10 

Een jong ooi en een oude ram Geeft binnen ’t jaar 
een lam. (Zie JAAR.) 

Een wolf kan zich behelpen; maar de lammeren 
ziin bang. 

Het is een hals, een Jan achter ’tlam. (Zie HALS.) 

Het is een man als onze Klaas, en die was zoo 
wreed als een lam. (Zie KLAAS.) 

Het makke schaap wordt van alle lammeren ge- 
zogen. 11 - 

Het schaap en het lam herkennen elkander aan hun 
geblaat. (Zie GEBLAAT.) 

Hij is zoo mak (onnoozel, of: zoet) als een lam. 12 

Lam! lam! is des wolfs vesperklok. (Zie KLOK.) 

Lamsvleesch enrundvleesch zieden niet wel tezamen. 

Men bezigt dit spreekwoord, wanneer de 
gehunden zeer ongeliyk in jaren zijn.] 

Leer eenen wolf spreken, hij zal altijd roepen: lam. 

Sint Jakob bij een’ ran, Sint Peter een lanı. 13 

[.De veeman, die op zijn voordeel bedacht is, 





i Bancho-Panca bi. 97. 

3 v. Moerbeck bl. 264. 

3 Witsen bl. 604, 513, Winschooten bl 138, 

4 Sei. Prow. bl, 330. 

5 Sartorius tert. X. 37. 

6 Witsen 483. Tumman I. bi. 214. 

7 Zegerus bl. 3. 14 Dec. Gruterus 1. bl. 92. Cats 
BL. 472. Adag. quadam bl. 6. Vostesit bi. 138. 

8 v. EUk U. bi. 72. 

9 Tuinman J. bl. 369. 


10 Willems VIII. 97. 
31 Onts bl. 436. 


bl. &. 


15 Neus-Spreskw. 31. 


12 Gheurtz bl.79. Sartorius tert. VII. 38. Zam bl. 
356, v. Eijk 11. LI. 79, wa. bl. 29. de Jager 
Bijdr. b1.100. Manvis bl.1238. Baucho-Panga 


Bidr. bl. 109. v. Duyse bl. 218, 
14 Cats bl. 413. Mergk bl. 857. 


LAN 
doet zijne schapen omstreeks Sint Jakob | 
Julij) koppelen, t ze omstreeks Sint Pr 
(31 Januarij) zullen ooijen. 


Wanneer het lam geschoren Z, ‚dan zorgt God yı 
eenen zoelen wind, om het te verwarmen. (. 


G0nD.) 

Zijn hart kloptalseen lammeren-staartje.(Zie Han 

Zijt gij met een’ zak vol wolven geladen, zet h 
vrij op de markt neder, gij zult er geene lamı 
ren uit halen. 

Zooveel lammeren worden er geslagt als schapeı 

LAMBERT. 
Het was mooi Lamberts kwartier. (Zie KWARTIE 
LAMME. 
Vroeg rap, vroeg lam. 14 
LAMMERT. 

Hi) heeft streken van Lammert. 

Ik heb wel voor heeter vuur gestaan, zei La 
mert, en hij stond tot zijne keel toe in het wei 
(Zie ZERL.) 

LAmPr. 


Daar is een neus aan de lamp. 15 
De lamp kan zonder olie niet branden. 
Die eene lamp noodig heeft (af: Die het licht ı 
de lamp wil genieten),, moet er olie indoen. } 
Die geene hoer, arme of zot in zijn geslacht ba 
is geboren van de lamp of het lemmet. (ZieARM 
Eene vergissing kan plaats hebben, zei de be 
toen goot hij azijn in de lamp. (Zie ] 
Er is weinig (of: geene) olie in de lamp (ook # 
Het is eene lamp zonder olie). 17 
[Men bezigt dit Te roore zoowel | 
geestelijke als van ligchamelijke behoeften; 
past het toe op al, wat bijna of geheel isı 
geput, b kik 7. mijnflesch. Is dan 
entegen de man in de kracht van zijn len 
of eene zaak in vollen fleur, dan zegt men: 
is nog olie in de kan (of: het var).1 
Het riekt naar de lamp. 
Hier met de lamp; licht bij met de kaarı. { 


KAARS.) : 
Hij heeft leelijk aan (of: van) de lamp gelikt. 1 
Hij heeft meer olie in de lamp verbrand dan « 

gedronken. 19 j 
Hij loopt tegen de lamp. 20 
Hi) wil de lampen niet aansteken. 21 
Men zoekt geene lamp, als de zon opis. _ 
Non semper oleum, zei de drommel, en bij seh 

in de lamp. (Zie DROMMEL.) 

Zijne liefde brandt als de aa Aa eenen ver 


gek..... koestrunt in eene blikken lamp. ( 
BLIK.) 
LAND. 
Aan land gaan. 22 


Aan land gezwommen, en nog verdronken. 

Achter dat land is geen land. 

Al ben ik van het land — ik wil niet gesold w 
den. 23 (Zie de Bijlage.) 


16 de Brune bl. 115, 19. Witsen 108. 

17 Gheurtz bl. 6,19. de Bruns bi. 210, 667. | 
bl. 46. Everts bl. 833. 

18 Everts bl. 348. 

19 Servilius bl. 304. 

30 v. Wacsberge Frifen bl. 64. 

91 Sermoen bl. 86. 

23 Winschooten bl. 138. 

$3 Gruterus IL. bL.19. Mergi bi}. ER 
v1. 9. 


D. 


be iundebedienden hebben een’ ced gedaan. (Zie 
BEDIESDE.) 
zeist cem ledg hoofd buiten ’s lands, Hij blijft 
een domme gans. (Zie GANS.) 
is de dayk doorgebroken is, loopt het land onder. 
(Zie DISK.) 
in de eene wolf den anderen eet, zoo is er honger 
in bet land (of: woud). (Zie HONGER.) 
is de ezels malkan 
beide in het land. (Zie EzeL.) 
God een land plagen wil, dan beneemt Hijden 
beren hunne wijsheid. (Zie GoD.) 
ia bet land betaalt, betaal ik ook. 
ik mij niet prijs, en een ander mij niet prijst, 
dan moet ik ongeprezen het land uit, zei degras- 
masijer. (Zie GRABMAAIJER.) 
men de boter op het land vindt, is de karn be- 
woverd. (Zie BOTER.) 
vl bij van den toren, aog zou hij bij zijne 
vroaw op bed te land komen. (Zie BED.) 
me landbouwer, arme landbouw. (Zie BOUWw.) 
m land, arın volk. 
ss esf ligt ın alle landen. (Zie BEDRLAAR.) 
f u niet te ver van land, zoo gij niet kunt 
usenmen, ] 
sr arm te land, dan rijk op zee. (Zie ARME.) 
r bedorven dan verloren (of: geen) land. 2 
[Dis kwoord was de stelregel in den 
id van den tachtinjarigen vorlag. 
Megelsjk is het daarvan oorspronkelijk.) 
7 &eu torf in de keuken, dan duizend op het 
veenland. (Zie KEUKEN.) 


I 




















7 cen in de haud (of: in ’t net) dan twee 
(ef: ten) in de lucht (of: over ’t land). (Zie 
zsch...... uit den lande dan schrankelbeen.3 


is uw land, en behelp a. 
is geen hand vol, Maar een land vol. (Zie 
Kay2.) 
z sia ik land voor. 4 
[ die hoeveelheid op te eten, behoef ik 
miemands kulp; dat kan ik alleen welaan. Die 
alles voor zich zeiven inpalmt, me 
behocften van anderen te leiten, spreekt aldus. 
Men daarom deze he ten 
eier ın den mond, 
Zegt een matroos: r sla ik land voor Y 
reept kij: Land voor den bak! dat hetzeif 

ı wel, dan ts hij verpligt, den bak allcen 


wasijen veel landwinden. 5 
# zit kwerk in ’t land. (Zie KWwEEK.) 

kaerd zal unog wel t’ huis (of: te lande) ko- 
men. (Zie DANKBAAR.) 

rijdt de drommel op een’ ezel door hei land. 

(lie DROMMEL.) 
ki; aan land blijve, om de vliegen van de 
koeijen te keeren. (Zie KOR.) 

sw, om landziekig te worden. 6 

land boort den haan niet kraaijen. (Zie HAAN.) 


g 








5 Zutmsem 2. ©. 
L nel. 6.8. v. Eijk III. 3.9. Harre- 
Late V. 1. BB. 


nep bl. 189, 


der kraauwen, dan blijft de- 


Idelijk onder de zeehut.. 


7 Campen bi. 38. 15 Sept. Groterus I. bi. 102. 
Cats bi. 458, 470. de Brune bi. 483. Sel. Pros. 
bL 3, 180. Witsen bi. 4689. Winschooten bi. 333. 
Tulnman I, bl. 84. v. Eijk I. nal. bl. 49. Meljer 
bl. 15. Mulder bl. 417. Schrant bI. 276, v. Len- 


LAND. 


De elummak en de courant Brengen de leugens in 
het land. (Zie ALMANAK.) 

De besten van den lande Doen dit zonder schande. 

> (Zie GOEDE. (of: sch y} 

e dunrste schepen (0/: schippers) liggen langst 
aan land (ef: wal). 7 (Zie de Bijlage) .” 
[Gehjk men des te meerder schat, wat voor 
grooten prijs verkregen wordt, en dit de meest 
one ioepassing van het kwoord is, 200 
wordt het zelfs gebruikt biz het zien van voor- 
‚erpen, die te kosibaar zijn, om zich aan te 
schaffen. In dat geval, en ziende 2. sche- 
pen ‚, niet op de schippers, bezigt men het spreek- 
woord van meisjes, die. mel niet af'keerig van 
de liefde zijn, maar zooveel in hare minnaurs 
vorderen, en daarom 200 velen hebben afgerne- 
zen, dat haar niemand meer durft of mil 
vragen.) 

De heerdeslandshoort, zietenreikt ver. (Zie HEER.) 

De oude schepen blijven aan land (of: wal). 8 

[Oude meisjes worden niet meer ten huwe- 
Ak gevraagd. 

De paauwen komen in het land met de Walen, op 
Thorouts feest. (Zie FEEST.) 

Des heeren (of: Des vorsten) hand Is z00 groot 
(of: Reikt zoo ver) als ’t land. (Zie HAND.) 

Des meesters voeten verbeteren het land. 9 

De verdragers behouden het land. 10 

De wijze teert, naardat zijn landschap groot is. 11 
(Zie de Bijlage.) 

Dezelfde maan, die ik te Parijs gezien heb, zei de 
Duitscher, zie ik hier in ons land ook. (Zie 
DUITSCHER.) 

Die altijd het hoogste land bezeilen wil, geraakt 
wel tusschen de klippen. (Zie KLiP.) 

Die de zee weet leög te drinken, kan droogvoets 
aan land komen. .13 

Die houdt zijn hand, Behoudt zijn land. (ZieHAnD.) 

Die niet door het land rijdt, weet niet, wat ge- 
neugte is. (Zie GENEUGTE. 

Die op het ijs niet vallen wil, blijve op het land 
wandelen. (Zie 113.) A 

Die ter zee gewend ie, kan op het land niet aarden.18 

Die water wil maken tot land, Sta met zijne goud- 
beurs in de hand. (Zie BEURS.) 

Die wil wandlen achter land, Neme vrij zijn beurs 
ter hand. (Zie BEURS. 

Drie dingen moet men niet aan- of afraden, zei de 
wijsgeer: naar het beloofde land te trekken, een 
huwelijk aan te gaan, en oorlog te beginnen. 
(Zie DING.) 

Dwazen hebben voordeel in alle landen. (Zie 
DWAAS.) j 

Dwazen zijn vrij in alle landen. (Zie DwAAS.) 

Een ambacht is zoo goed als eigen land. (Zie AM- 
BAOHT.) : 

Eene naarstige hand En sparende tand Koopt eens 
anders land. (Zie HAND.) 

Eene slak in ’t land Geeft den boer een’ ijzren 
tand. (Zie BOER.) 


9 Grateras III. bl. 158. de Brune bi. 399. Meijer 
»). 100. 

10 Gruterus II. bl. 131. Mergk bl. 8. 

Al Gruterus III. bl. 144. Meijer bi. 81. 

13 Witsen 93. 

13 de Brune bl. 68. 


8 v. Eyk I. 2.130. v. Lennep bl. 190. 


LAND. 


Eene trouwe hand Mag wandelen door al het land. 
(Zie HAND. 

Een fel landvorst wordt heer van land-uit. (Zie 
HEER. 

Een lage waterstand Geeft vruchtbaar land. 1 

Een oud man in zijn land, een jonge daar bniten, 
Die zeggen veel dingen, die niet sluiten. (Zie 
DING.) 

Een schipaan strand, Een huis aan land. (Zie muss.) 

Eens eerlijken mans erf ligt in alle landen, (Zie 
ERFENIS.) 

Een trage hand Krijgt leed en schand;; Een kloeke 
hand Krügt eer en land. (Zie EER.) 

Eer in een land Is elders schand. (Zie BER.) 

Elk land heeft ziine manieren. 2 

Ki denzelfden zin zegt men: ’s Lands wijs, 
’g lands eer. 

Ergens aan land wasijen. 3 

[Dat wil zeggen: gi) komtingevaar, en zult 
de straf voor uwe boosheid niet ontgaan. Als 
de wind sterk waait naar de landzijde, loopen 
de schepen gevaar, tegen de kust te verbrijze- 
len. In denzelfden zin zegt men: Het zal hier 
op het land waaijen.] 

Er is geene haven (of: geen land) mede te bezeilen. 
(Zie HAVEN.) 

Er komt geen muis in ’t land, Of zij laat een’ gou- 
den tand (ook wel: Er is geen muizen-tand, Of 
zij brengt goud in ’t land). (Zie GouD.) 

Ga zeilen langs het land, Enrijden op hetstrand. 4 
(Zie de Bijlage.) 

Geen sent Verheven in zijn land. 5 

Geld en land Mag niet zijn in &ene hand. (Zie 
) 

Gezegend is het land, Waar het kind zijn mo&r 
verbrandt. (Zie KIND.) 

God wordt niet meer gedacht, Is men aan land ge- 
bragt. (Zie Gon.) 

Handsregt En landsregt. (Zie HAND.) 

Haring in ’t land, De dokter aan kant. (Zie DoK- 
TER.) 

Het bedrog is ’s lands meester. (Zie BEDROG.) 

Het geld regeert het land. (Zie GELD.) 

Het is beter, van een duin de schipbreuk te aan- 
schouwen, dan op eene plank te drijven, op hoop 
van aan land te komen. (Zie DUIN.) 

Het is een arm land, daar niets goeds wast. (Zie 
GOEDE.) 

: is een goed land, daar men aan en af kan ra- 

en. 6 

Het is een kwaad land, daar niemand voordeel 
heeft. 7 

Het is een land, overvloeijende van melk en honig. 
(Zie HONIG.) 

Het is een ongelukkig land, waar de armen op de 
trappen van de paleizen der rijken zitten. (Zie 
ARME.) 








1 Zanddouwer bl. 73. 

3 Oampen bl. 76. 

3 Witsen bl. 48%. v. Eljk I. nal. bl. 54, 

4 Oats bl. 457. de Brune bl. 370, 417. 

5 Campen bl. 38. Ghcurtz bl. 12, 21. Gruterus II. 
DI. 144. Mergh bl. W. Winschooten bl. 29. v. 
Alkemade bi. 56. v. Duyse bl. 211. 20 Maart 33. 

6 v.d. Venne bl, 312. 

7 Prov. seriosa bl. 40. v.d. Venne bl. 91. Tuin- 
man I. bl. 158. v. Vioten bl. 369. 

6 Tuinman II. bl. 73. 

9 v. Eijk Il. nal. bl. 50. 


11 Gruterus I. bl. 111. 
13 Witsen 169. 
18 v. Hall ll. dl. 8. 


15 Tuinman I. bi. 963. 


10 Servillus bl. 329. Gheartz bl. 74. Zegerus bl. 54. 
Gruterus II. bl. 132. MeryA bl.3. Tulnman I. 
bl. 188. v. Zutphen II. 24. 


14 Witsen bi. 491, Winschooten bl. 183. 


16 Winschooten bl. 133, v. Lennep bl. 138, 

37 Aday. quedam bI. 39. 

18 Sartorius pr. I. 30. v. Eljk IT. nal. bl. 54. 

19 Tuinman II. bl. 164, 302, vr. Eijk I.bl.96. v. 


LAN. 


> . een schoone ridder met zijne twee morg 

ands. 

Het is een vogeltje, dat men in onsland zwijn heet 

Het is een vogel uit verren lande. 9 

Het is geen wıjsheid, tegen de heeren te schriju 
Die u uit uw land en goed kunnen verdrijwe 
(Zie GOED.) | 

Het is kwaad, in een kwaad land geboren te zjj 
u men wil er altijd weder wezen. 10 (Zie 

ijlage.) 

Het 4 kwaad land, daar geen respijt is. 11 

Het is ligt, in ’s vijands land te komen,, maar ku 
lijk, om daar weder uit te geraken. 12 

Het is maar late boekweit; zij staat mooi op | 
land, maar er zit geen zead in. (Zie BORKwER 

Het is pais en vredein alle Duitsche (of: Christen 
landen. (Zie CHRISTEN.) 

Het land behoort zwakker te zijn dan de landis 
wer (of: De landbouwer zij sterker dan | 
land). 18 

Het land is geleid. 14 

Het land is gered! 

Het land Komt nu een beetje tot zijn verste 
(Zie BERTJE.) 

Het land ligt nog braak. 

Het land zal ervan gewagen. 15 

Het lieve kind is te lande gekomen. (Zie KIND. 

Het zal hier op het land waaijen. 16 

Het zal op een blaauw landschup uitdraaijen. 17 

Het zeegat of armoede is zijn voorland. (Zie a 
MOEDE. 

Het zijn katten op ’t land (of: strand). (Zie ka‘ 

Het zijn ligte vogels, die ligt van lucht en la 
veranderen. 18 

Heusch van mond en trouw van handen, Magv 

door alle landen. (Zie HAND.) 

Hij doet hem met kakhielen achter land loop 

Zie KAKHIEL.) 

Hij doet naar handsregt, Niet naar landaregt. (i 
HAND.) 

Hij durft niet van land steken. 19 

Hij guat op landontdekking uit. 20 

Hij heeft het land als een stier (of: als hondı 
stieren). 21 

Hij heeft het land om de garven. (Zie GARF.) 

Hij heeft land noch zand. 22 

Hi) is geen heer van zijn land, die van zijnec 
derdanen gehaat wordt. (Zie HEER.) 

Hij is naar het pieren-land. 

Hij is noch vroed noch wijs, Die van het landgı 
op het ijs. (Zie 118. 

Hij is schipper te voet (of: te land). 23 

Hij is zot, die meer verteert, dan zijn land wat 
38 


. 24 
Hij komt bekaaid uit, die een vreemd vuurı 
stuurt, zonder te weten, wat land er voor steven 
Hij kwam in het beloofde land. 


Lennep bl. 138. 

%0 v. Lennep bl, 198. 

21 v. Eijk 1. nal. bl. 43. v. Lennep bi. 128. 

22 v. EUk III. bl. 9. 

33 Gheurtz bl. 50. Sartorlus tert. VIII. 100, X 
Witsen bl. 507. Winschooten 1.238. v.4 
made bl, 168. Tuinman I. sa}. bBI.28. v. 
I. bl. 135, naf. bl. 50. Mukler bl. &16, v. la 
bl. 190. 

Hi Moss bl... 


iD. 


Bi ieh in het land van belofte, (Zie BELOFTE.) 
Fr mergelt het land uit. 1 
Bu reist naar een ander land. 2 
u ueekt van land (of: wal). 3 
fa stsart bij land. 
Bi vordt uit het land gejangd. 
Ba sal dat land niet bezeilen. 
ml geene ketterij in het land brengen. (Zie 
KEITERIJ. 
55 zilt op een vast land aan. 
Bu vet er uit als ’s lands welvaren. 
a zet land noch zand. 4 
zu stad en land aan malkander praten. 
5 Paschen zoo in ’t land? 
iszd, bol land; Zeeland, geen land: Ik houd 
bt met den beikant. (Zie HEIDE.) 
a bebben tanden Inalle landen. (Zie HOND.) 
eg and, ligte turf. 5 
af van ’t land van Schouwen. 6 
ipder land Heeft zijn’ sant. 7 
ad de kaart van het land geven. (ZieKAART.) 
i het land opjagen. 8 
viadt er 200 geen in zeven heeren-landen. (Zie 


EEER. 
PR beef van schrik, als een morgen lands van ’t 
piken van eene kraai. (Zie KRAAI.) 
eb de schooisters wel voor een jaar of twee met 
@x dingen langs het land zien loopen. (Zie DING.) 
kom uit het kleiland , en houd veel van de klui- 
fen, zi Maaitje. (Zie KLEI.) 
 iep hever zoo ver, als Giod eenen voet land heeft. 


60D.) 
we land (of: grond). (Zie GROND.) 
weet aiet, waar dat schip aan land moet komen. 
nd. 9 
[Niet op zee, 200 als v. EIIK zegt, wordt 
di seberigd, „als men met het bloote oog, of 
der mi van een ktjker, eenige kust ont- 
deck.” Land vooruit! roept de zeeman, die 
des ea et en land ontdekt. Te er ? 
segt men, bij het zien van eenig voorwerp, het- 
welk un voorkomt, en dat men das niet 
esderstelde, of wel bij het einde van een werk: 
Ik zeland. Ook de zeeman bezigt het, als hij 
al den grond van den etensbak ontdekt.) 
ale landen bijten de honden En lasteren de 
meaden. (Zie HOND.) 
ale landen zijn holle (of: gebroken) potten. 10 
alle üiden en landen Eertmen groote verstanden. 11 
landen is ’L ook goed wonen. 12 
bet = der blinden is E&noog koning. (Zie 
kusp, 
at land van behelpen wonen de meeste menschen. 
ket land van belofte sterfi men wel van honger. 
BELOFTE.) 










“za ıme 

Vuahorten 1. 208. 
aubosten hi. 359. Gales DI. 11. v. Eijk I. bL 
MM Hekternen bi. 167. Harrebumse Kind 


8.37. Meijer bl. 41. 


13 Gheurtz bl. 6. 


bl. 44. Zegerus bl.36. Gruterus 11. b1.150. Mergk 


11 Adag. Tiesaurms bl, 38, 


LAND. 


In vette landen zware weg. 13 
Isdateenland; het vergaat vande Kezen. (Zie KERS.) 
’t Is een wijze van het land: Lang van tong en 
kort van hand. (Zie HAND.) 
Kielen, Wielen, Rand Om ’t land. (Zie Kıer.) 
Klein land, kleine winst, 14 
Kloeke geesten en kundige handen Worden gevoed 
in alle landen. (Zie GEEST.) 
Kuilenburg is zijn voorland. (Zie KUILENBURG.) 
Kunst is welkom in alle landen. (Zie KUNST.) 
Landen verzanden, Zanden verlanden. 15 
Land en zand rondreizen. 
Land koopen en een goed huwelijk doen, gebeurt 
niet alle dagen. (Zie DAG.) 
Land ontdekken. 16 
Land peilen. 17 
Landsman, schandsman; weet gij wat, zoo zwijg. 18 
’s Lands wijs, ’s lands eer. (Zie EER.) 
Land voor den bak! (Zie BAK.) 
’t Land werd wel gebouwd Door ’t paard, dat 
langzaam knouwt. 
Langs het land is het best, om te roeijen. 
Liep uw vader niet met kousen en schoenen in 
’t land? (Zie Kous.) 
Ligt land, ligte zeden. 19 
Loop naar het peperland. 20 
Meeuwen aan land, Onweer aan strand (of: Storm 
voor de hand). (Zie HAND.) 
Men acht geen verstand In zijn eigen land. 21 
Men bebouwt (of: bezaait) goed land slechts ten 
halve. 22 
" [Men moet den grond nietuitmergelen. Dat 
ten halve hier in compagnie zoude beteekenen, 
gelijk mEIIERverzekert, isniet waarschtjnlijk. ] 
Men treft er zoo geen aan in de vijf Heeren-landen. 
(Zie HEER.) 
Men vindt geen raarder volk dan te water en te 
land. 23 
Men ziet aan zijn’ neus wel, hoe na bij land. 24 


(Zie de Büjlage.) 
Men zou het land wel uitloopen. 25 
[Men gebruikt dit spreekwoord alleen in een’ 
goeden zın, an bezigt het bij overheerlijk schoon 


weder. 

Met den hoed in de hand Komt men door het gan- 
sche land. (Zie HAND.) 

Met den levende zal men het land behouden. 26 

Na veel bijleggens zeilt men het begeerde land aan 
boord. (Zie BOORD.) 

Neemt gewoonte de overhand, Zoo gaat ze door ’t 
gansche land. (Zie GEWOONTE.) 

Nu ben ik in bekend land. 27 

Ons land ligt in een’ polder. 28 

Oordeel van het schip niet, als het nog op het land 
staat. 


% v. Lennep bl. 164, 

2 Cats bl. 463. Sei. Prov. bl. 147. 

23 Prov. seriosa bl. 20. Campen bl. 132. Gheuris 
bl. 51. Gruterns III. bl. 160. Meljer bi. 64, 96. 


Km 13 Gruterus I1. bl. 150. MergA bl. 27. 23 Bartorius pr. IV. 80. 

Verztosten bi. 218. 14 Sel. Prow. bl. 176. 31 de Braune bi. 439. Sartorins sec. VII. 85. Win- 
GLS P,LL.DI. 6. Zanddouwer bl. SL 15 Catsbl. 458,439. Mergk b1.56. Tulnman 11. b1.225. schooten bl. 133. Tuinman 1. bl. 190. Jul) 23. 
dumede WILL. Sesptl. bl.84. Mulder bi. 434. Modderman bl. %. Zupkhoniu bl. 516. v, Zutphen 11.33, v. Bik I. 

Orsturea I. bl. 104. Tuinman IX. bi 16 Winschooten bl. 133. bl. 96. Modderman bl. 106. v. Lennep bl. 122. 
.t Dombi. 21 17 Winschooten bi. 138. 25 Gheurts bl. 50. Saucho-Panca bl. 53. Bogaert 

% Losnap a. 158. 18 Prov. seriosa bl. 38. Campen bl. 8. Gheurtz bl. bl. 48. 


Pa piece Di. 33. Campen bi. 89. Gheurts 


67. Zagerus bl. 38. Gruterus I. bl. 118. Mergh 
bl. 3. Tuinman I. bl. 197. Meljer bi. 5. 
19 Sartorius tert. X. 86. 


36 Oampen bl.19. Sartorius pr.11.96. Meljer bl.7. 
27 Sartorlus sec. X. 50. 
38 Winschooten bi. 198. 


LAND. 


Oost-Indie zal zijn voorland zijn. 1 
Op een anker te land konıen. (Zie ANKER.) 
Op een vlak Iand noemt men een’ kleinen heuvel 
al een’ grooten berg. (Zie BERG.) 
Op bet ijs Kent men ’s lands wijs. (Zie 178.) 
Op Sint Pieters banden Trekken de ooijevaars naar 
der landen. (Zie BAND.) 
Over honderd jaar komen de Heidenen in hetland. 
(Zie HEIDEN.) 
Over land zeilen. 2 
Piet is een knappe schilder: hij fabriceert land- 
kaarten in het hemd. (Zie HEMD.) 
Rakette en maankop vindt men in alle landen, 
[Men past dit spreekwoord op wellustigen 
toe. Rakette behoort tot de moeskruiden, en is 
van eene hecte zelfstandigheid. ned iP= 
paver) iseene plant, weiker zaad (slaapbollen) 
cen slampmwekkend vermogen heeft. Het groeit 
als onkruid tot midden in het korenveld toe.] 
Roep geen mosselen, voor gij aan land zijt (of: eer 
ze aan land zijn). 8 
Rosmalen is een ellendig land: ’s Winters in het 
water, en ’s zomers in het zand. 
Spaarmond koopt Snieermond zijn huis en land af. 
(Zie HUIS.) - 
Steek den vinger in de aarde, en ruik,, in watland 
gij zijt. (Zie AARDE.) 
Stroo en geen hooi van het land Is schä veor de 
hand. (Zie HAND.) 
Toen de Geusen in het land kwamen, hield het 
biechten op. (Zie @GEUS.) 
Uitlandsch gebruik maakt inlandsche vreemdig- 
heid. (Zie GEBRUIK.) 
Van verre landen liegt men veel. 4 
Varen naar de warme landen.5 _ 
Verandering van land kan een’ edelman maken. 
(Zie EDELMAN.) 
Vette landen, luije lieden. 6 
Vier gelouterde zuivere kievits-eijeren op een’ hoek 
lands in &&n nest. (Zie B1.) 
Voor dat geld koopt men geen land. (Zie GELD.) 
Vreemde spijze deert de maag; Nieuwigheid is ’t 
land een plaag. 
Vrome nitlanders zijn beter dan inlandsche on- 
deugden. 7 
Weaar het ploegijzer verroest, dear wordt het land 
niet wel bebouwd. (Zie IIZER.) 
Waar moet dat schip land zeilen ? 
Wanneer de zeeeijeren breken, dan stinken ze meer, 
dan wanneer de landeijeren breken. (Zie BI.) 
Wanneer een prins springt uit den band, Dan lijdt 
dikwijls het gansche land. (Zie BAND.) 

Wat baat schaamte en schande, Als er honger isin 
den lande? (Zie HONGER.) 

Wat is dit een vruchtbaar land, zei blinde Fop, en 
hijstond midden op de Mookerheide, ns FOP.) 

Wat men op eens anders land zaait of plant, is 
men kwijt. 8 

Wee het land, welks koning een kind is! (ZiexınD.) 





6 de Brone bl. 474. 
7 v. 4, Venne bl, 171. 
8 v. Hasselt bl. 10. 


1 Tainman I. bi. 38, 303, IT. bl. 133. v. Rijk I. bi. 
: 190. v. Wassberge Geld bI. 167. v. Lennep bl. 
ww. 


3 Witsen bl. 508. 
3 Gruteras L. bl. 118. Taolnmen L bl. 3. Adag. 


quadam bl.23. Adag. Thesaurus bl. M. Bo- bl. 44, 
sacort 61.108. 7 Febr. 53. 11 v. Eijk bl.7 
4 Se. Prov. bl. 335 12 Cats bi. 407 


9 v. Eijk III. bI. 39. Landbouwer bl. 78. 
10 Gruterus II. bl. 168, 111. bl. 174,175. Mergh 


LANDHER| 


Weer de vijanden van het hof, zij zullen wel spo 
dig het land verlaten. (Zie HOF.) 

Wie op zijn land geen koren zaait, ’t Is zeker, d 
hij distels maait. (Zie DISTEL.) 

Wie zijn land niet bestr..., wordtervan besch..... 

Wij komen met &&ne zee aan land. 

Nie ven den lande Is geen schande. 10 (Zieı 

lage. 


Zij grazen in eens anders land. 
Zi) hebben het beloofde land voor zieh. 11 
Zijn land ligt in zijne schoenen. 12 
r. bezigt dit Dan ein - den sus 
ver, die eeft van zijne bezittinge 
terwijl her Die de hi niets bezit.] 
Zijn schip van land steken. 13 
35 schip van land steken is zooweel 4 
toebereidselen maken, om te vertrekken; is 
zeeman gereed, om zee te bowwen, dan sted 
hij van land (of: wal). Men past dit ioe, wei 
ner iemand een voorgenomen werk ten uiiva 
engt. Ä 
Zijne elke mag er gaan, maar vliegt er in li 
geheele land niet. (Zie GELISK.) 
Zijn wil is geen landsregt. 14 (Zie de a e.) 
Zijt gij van een goed verstand, Zoo eer de zee, ı 
bin? te land. 15 
Zonder die gröote hand van boven zouden alle laı 
den omkomen. (Zie BOVEN.) | 
Zonder trouw: de handel is geveld, en het ia 
staat onvast. (Zie HANDEL.) 
Zoo God een land straffen wil, zendt Hij het eg 
dwingeland. (Zie DWINGELAND.) | 
Zoo menig land, 200 menigerlei zeden. 16 (Zie1 


Bijlage.) 
LANDBOUWER. 


Arme landbouwer, arme landbouw. (Zie BOUW.| 
De landman slaapt maar drie geruste nachten. 13 
Een landman, die maar alleen tarwe zuait, 2 
ziinen oogst dikwijls mislukken. 
Een landman spreekt het liefst van .zijne osse 
een en = ‚zijne Asien Liu ori algena 
eze Lati versregel is ury 
all’ Noderlandsch eckwoord bekend.) 
Het land behoort zwakker te zijn dan de landbui 
wer (af: Delandbouwer zijsterker dan het land 
(Zie LAND.) | 
Paardenvleesch en paardenzweet is des landbat 
wers beste mest. 18 
LANDHEER. 
Dat hebik aleens in den mond gehad, landheerl! 
[, Een landheer ,”’ zegt SCHELTEMA, „MM 
bij een zijner boeren te gast, en under h 
eten een stuk boter in den brij. Bezig zum 
met hetzelwe er uit tenemen, om hetopteea 
af de boer koeltjes en zonder erg te kenna 
Dat heb ick eack al ris ynne muwle han, Iaı 
herre!’’” Men gebruikt dit spreekmoord , wal 
neer men iemand van eene vermeend goede zus 
afkeerig tracht te maken.] 


14 Gruterus III. bl. 165. Meijer bl. 77. 

15 Oats bl. 437. Sei. Pros. bl. 150. 

16 Prov. serlosa bl. 3. Mots bl. 18. Gheurtz hL! 
Zegerus bl. 50. Graterus 11. bi. 168, 109. Mer 
DI. 43,45. Adag. quadam bi. 58. Wysheil! 

z 138, 

17 Gruterus III. bl. 189, 
18 Weeteelt bl. 111. 
19 Scheltema I. bi. 0. 


| 
| 


NDHEBER. 


g is hij, die ziinen God alle a 3 ziet, en zij- 
a landheer eenmanl ’s jaars. (Zie DAG.) 
dat mu die oesters, daar ge zoo lang van ge- 
ken hebt? de boer aan zijn’ landheer, 
bij kreeg alikraiken teeten. (Zie ALIKRUIK.) 
LANDNETER. 
Hans meent te wezen in alle straten, wordt 
Hl door een Hansje uit den zadel geworpen, en 


adısete Bastt. (Zie HANS.) 
bt is daar of daaromtrent, zei de landmeter. 1 


speelt den landmeter. 
[Men zegt dis van den dronkaard, als hij 
zwasijende m... straat gaas.) 
NDEAAT. 

j yeelt met het leven der landzaten, als de wind 

x de bladeren des wouds. (Zie BLAD.) 

. Lang. 

200 „8 : men zon hem met deel verkoopen. 
Se EL. 





is set 200 breed, als het lang is. (Zie BREED.) 


« op een. 3 
ze Eik een wat schort. (ZiexoRr.) 
LANGKLOOT. 
meden er geene langklooten meer om geld te 
komen zijn. (Zie GELD.) 
, LANGZAAM. 
v sdood, en langzaam leeftnog. (Ziecaauw.) 
praam gaat zeker. 8 


. Lans, 
jagen lieden past de lans; Maar wel teraden 
m mens. 4 


ek van de tong is erger dan die van eene lans. 
2 lans heeft, beproeve ze tegen den 


mooije lensknecht zonder lans! 
» cen beest, al had hij ook duizend lansen. 
BEEST. 
jusakt van zijne lans een spinrokken. 
ad lansooren zeiten (0f: maken). 6 
8 emand eene lans breken. 
LANsKNEOHT. 
mooije lansknecht zonder lans! (Zie LANS.) 
ptard en geld en Latijn: Dat brengt een’ 
r over Bijn. (Zie GELD.) 
jault mij sn uw’ vriend vinden , alseen’ vroom’ 
sknecht. 7 


r up al geene lansknechten, die lange spietsen 
ahgen. 8 


it als een dronken lansknecht in het rond, 
nechts moeder baart tweemaal ’s jaars. (Zie 
LANTAARN. 
ateit sen hoer een schoon gezigt, ’t Is een lan- 
ne zonder licht. (Zie AANGEZIGT.) 
kt men met een lantaarntje. 
smaar, om kennis te maken, zei loase Flip, 
“a hin lichtte zijne vrouw met eene honten lan- 
Warn naar bed, dear de nachteganl zeven jaren 


1.04, 8, 

U. &B. Surtorias Sort. 11. 98. 

Buune ti, 288. Bruya bi.158. Sermoen bI.56, 
IX. Manvis bi )34. Sanche-Panca bi. 

UM Begert bi. op. 

inte bi. ERS, 

Bet . 

Uersäns Li. 54, 06, 116°. 


ul. 


pr. V1].73. 


Yrijen bi. ©. 


7 Bartozius sc. VIII. 51, 
8 Servilius bi. 259. Zegerus bl. 55. Gruterus II. bi. 
147. Morgh %1.23. Bel. Prov. bi. 137. Bartortus 


9 Gbenrtz bl.18, @. Sartorius pr. I. 56. Tuiuman 
1.5.3297. Adag. quadam bi. 38. Adag. The- 
saurws bl. 85. Reddingius 3i. v. Waesberge 


LAP. 


op gezongen had. (Zie BED.) 
Glazen zijn geene lantaarnen. (Zie GLAS.) 
Het is eene groote lantaarn zonder licht. 9 
Het is een klein licht voor z00’n groote lantaarn. 10 
Het is net een lantaarnpaal. 
Hij bangt eene lantaarn aan een’ paal. 
Hij is vertrokken met de lantaarn aan den dissel. 
(Zie DISSELBOOM.) 

Hij zoekt op klaar lichten dag met een lantaarntje. 
(Zie DAG.) 

Iemand met de honden-lantaarn nalichten. (Zie 
HOND.) 

Karel! houd de lantaarn, zei Joris: ik moet eens 

hoesten. (Zie JoRIS.) 

Letter-wijsheid is de lantaarn van het verstand, 11 

Licht-muggen zijn geene lantaarnen. 

Men zal dat nog met lantaarnen zoeken, 12 

[.Ditspreekwoordis ontleend aan Zeph.1: 12.) 

Zi) draagt eene lantaarn aan den neus. 

[Zn BERKHEYS Nat. Hist., ııı. bl. 1241, 
leest men: „Het gebeurt wel cens, dat een aan» 
komend Meisje, wat slimmer geworden, be- 
geert mede [naar de Volewijk] te mogen roeien ; 
wannser de eene of andere der Vrouwen, haare 
nieuwsgierigheid ntllende bedwingen, haar 
zulks toestaat, onder voormwaardevaneen Lan- 
taarn aan haar Neus te ınogen hangen; dat het 
RIeuWSglerige AAGIE niet gaarne toelaaten zou. 
En hieruit ontstaat het vermoedelyk, dat een 
nieuwsgierig Mensch gezegd word, eene Lan- 
taarn aan den neus te draagen.”’] 

LAODIOKER. 

Het is een Laodicesr : noclı kond, noch heet. 

[Dit Ben is genomen wit Openb. 
ım: 1. 


Lar. 
Zend de kat bij het spek en een’ lap bij den wijn, 
dan zijt gij aan het regte einde. (Zie RINDE.) 


Daar de heeren rijden, stuift het stof; — daar de 
bedelaars dansen, stuiven de lappen. (Zie BE- 
DELAAR.) 

Dat is twee vliegen in &En’ klap (of: met en’ lap). 
(Zie KLAP.) 

De molenagr bangt de lappen aan de rakken. 13 

Door kleine lappen (of: Allengskens) leert de hond 
leder eten. (die HOND.) 

Een stage schutter raakt wel eene den lap. 

Goed overleg is het halve werk (of: ls dat niet we] 
verzonnen), zei de broddelaar, en hij zette den 
lap naast het gat. (Zie BRODDELAAR.) 

Het is een lappendief. (Zie DIEF.) 

Het is een wollen lap. 

Het is lap om leär, 14 

Het is vlak voor het lapje. 15 

Het is zijn hartlapje. (Zie HART.) 

Het is zoo taai als een le&ren lap. 16 

Het zijn niet dan lappen en leuren. 17 

Hij durft er niet mede op de lappen komen, 


10 Saneho-Panga bi. 38. 

11 v.d. Venne bi. 119. 

19 Tulnman I. bi. 534. Gales bi. 43, 

18 v. Waesberge Win bi 17. 

14 Tuinman 1. bi. 118, 389, 297, 368, II. bi. 66, 
15 v. Lennep bi. 126. 

16 Sancho-Panca bl. 62. 

17 Sartorlus pr. 11.8. 





LAP. 10 


Hij heeft op zijn baaitje (of: op zijne lappen) ge- 
1ad. (Zie BAAITJE.) 
Hij is al op de Jappen. I 
Hij is in de lappenmand. 
Hij kan wel van de lappen. 
Hij kan ziijne kromme lappen kwalijk te hoop krij- 
en. (Zie HOOPEN.) 
Hi) krijgt het lapje duur genoeg. 
Ilij laat het onder de lappen hangen. 2 
Dat is: „hy verteert veel geld,” zegt v. 
LENNEP.] 
Hij laat zijne lappen zien (of: Hij toont zijne lap- 
3 


pen). 

Hij legt er den Iap op. 4 

Hij staat, alsof hij een’ Jap in den mond had. 5 

Hi) zegt het hem, dat er de lappen bijbangen (of: 
bijvliegen). 

Iemand bij de lurven (00% wel: de lappen, de vod- 
den, de mouw, of: den kraag) krijgen. (Zie 
KRAAG.) 

Iemand jagen, dat hem de lappen ontvallen. 6 

Kleermakers wapen: drie luizen op een rood lapje. 
(Zie KLEEDERMAKER.) 

Men houdt hem voor het lapje (of: voor den gek). 
(Zie GEK.) 

Men mogt wel een geduld hebben, zoo taai als een 
lederen lap. (Zie GEDULD.) 

Men zal hem een rood lapje op de mouw apelden. 7 

[Van alle kleuren steekt rood het meest in de 
oogen. Rood is de kleur der schaamte, de kleur, 
die wangen en hals aannemen bij het bekend 
worden van eenig vermeend of wezentlijk kwaad. 
Rood is de kleur der lellen aan de keel (de 
lappen) van den ae (den haan). Met 
roud eindelijk zijn halskraag en handboorden 
van den rok des politiedienaars omzet. Wat 
nu vun het opgegevene aanleiding moge gegeven 
hebben, om klikker een rood lapje op de 
mouw te spelden, durf ik niet beslissen. ] 

Om dat lapje geen dief, zei meester Eendarm, en 
hij haalde eene broek door hetoog van de schaar. 
(Zie BRORK.) 

Practica est multiplex! zei de Juivel, en hij sneed 
een’ boer de ooren af, en gebruikte het vel tot 
achterlappen voor zijne schoenen. (Zie BOER.) 

Schurftige schapen bebben veel lappen van doen. 8 

Wat je aan de voorzolen wint, verlies je aan de 
achterlappen. 

Wij zullen halve zolen en achterlappen eten. 

[200 ge de soldaat van zijne sne& com- 
miesbrood.] 


71) is zoo fijn als een Mennisten-borstlap. (Zie 
BORST.) 

Zijn de inhouten goed, dan zullen de lappen een- 
maal wel weder dienst doen. (Zie DIENST.) 

Ziin geweten is een zeemlederen lap: het geeft en 
het neenit. (Zie GEWETEN.) 


Zijn hartje ligt in een bonten lapje. (Zie BoNT.) 


1 Gales bi. 9, 

© v. Lennep bl. 124. 

8 Servilius bl. 19). Zegerus bl. 80. Idinau bl. 168. 
de Brune bl. 171. 

4 Tuinman I. bi. 397. 

65 Gheurtz LI. 31. de Brune bl. 463. Bartorius pr. 
Yııl. 58, sec. VILL. 69. Tuinman I. bl. 318. 

6 Tuinman 1. bi. 46, 384, 2397. v. Zutphen I. bL.90. 

7 Campen bl. 103, 

8 v.d. Venne bl. 156. 


9 Tainman I. bl. 338, 
10 Gheurtz bl. 60. 
11 Sartorius tert. X. 59. 
13 Winschooten bi. 134. 


bi 22. 
14 v. Hasselt bl. 4, 10. 
15 Modderman bl. 39. 
16 v. d. Venne bl. 129. 


13 Gruterus II. bl. 146. MergA bl. 20. Tuinman II. 


17 Gruterus 111. bl. 139. Meljer bl, 107. 


La 


2ij scheuren om den grootsten lap. 9 
Zij werpen hunne kromme lappen te zamen. | 
LAPPER. 
De buiklapper is ar (Zie BUIK.) 
A 


RIE. 
Eet lariekoek met vijgen, totdat de keizucht 
gaat. (Zie KRI.) 


Lasr. 

Als deschuur brandt, lijdt het huis last. (Zie ug 

Als hem eene vloo bijt, is Holland in last. { 
HOLLAND.) 

Dat is eens menschen regte vriend, Die 
last en nooden dient. 11 

Det is ezels last. (Zie EZEL.) 

De eene ezel heet altijd den anderen eenen| 
drager. (Zie DRAGER.) 

Den last lossen. 12 

De zwaarste last is achterlast. 13 

Die de lasten heeft, moet ook het voordeel he 

Die de lusten heeft, moet ook de lasten drag 
Alle lusten hebben hunne lasten). 15 

Die last moet opschorten, zal bukken en Iij 

Die ons tot last is, moet het huis uit. (Zie wu 

Die verre gaat, is haast vergeten; die di 
komt, is gaauw tot last. 17 (Zie de Bj 

Een driedaagsche gast Is een last. (Zie DA«.), 

Een goed begin heeft. een goed behagen (of: 
beginsel mag behagen), Maar het einde 
last dragen. (Zie BEGIN.) 

Een kleed, dat niet en past, Strekt wel tot 
last. (Zie KLEED.) 

Een ondankbaar mensch is niet waard, dat 
aarde draagt (of: De aarde draagt geen’ 
last dan een’ ondankbaar’ mensch). (Zie 

Er kwam nooit man in last, of hij deed het 
zelven (ook wel: of hij bragt er zich zeives 
18 (Zie de Bijlage.) j 

Geen voerman stuurde ooit zoo wel, dat ze 
nooit werd omgeworpen. 19 

Gelijk het paurd ıs, is de last. 20 

Gemeene last wordt ligt gedragen. 22 

Hangen is (heeft, of: maakt) geen verschil; m 
worgen is de last. 22 

Het kruis vust gezet, is maar de halve Inst. ( 
KRUIS.) | 

Hij draagt paardenlast. 23 

Hij drijft op zijn’ last. 24 

Dat is, zegt v. LENNEP: „Ay heefl! 
akkoord met zıjn schuldeischer aangey 
houdt het, even als een ontheisterd schip, 
door zijn tuig of takelaadje, maar door 
last of Iading — het geld van anderen — 
drijvende.” | 

Hij heeft een’ zwaren bovenlast. 25 | 

Die dronken is, dien gast het als dad 

en, die een’ zwaren bovenlast hebben: 4 
eiden is ’t moeijelijk, koers te houden.] | 

Hij heeft goed bij den lust. (Zie GOED.) 











18 Gheurts bl. 58. Zegerus bi. 58. Grutersll 
147. v. d. Venne bl, 1831. de Bruw w 
Mergk bl. 33. 

19 Gruterus II1. bi. 141. de Brune bi. 35,3% 

% Cats bl. 474. 

®2i Tuinman I, bl. 355, II. bL 38, 

22 Gheurtz bl. 39. 

83 Cumpen bl, 52. 

iv. Kijk I. nal. bl... v.LeonpbLdl. 

3 v.d. Meer bl. 131. 


pr. 


beeft grooten last in kleine zaken. 1 

» beladen gelijk een lastezel. (Zie EZEL.) 

s in bonderd (duizend, of: honderd duizend) 
2 


is wel bij zijn’ last. 8 
enteen’ zwaren lastopzijnen hals. (Zie HALS.) 
zal nog last lijden. 4 
smoetzijnen last (of: zijn eigen pakje) dragen. 5 
[Yoor het on pakje is dit spreekwoord ge- 
semen wit Gal. v1:5, gelijk het mede op den 
last lijk is.) 
sd in den lust laten. 6 
wracht maaktgeen’ hinder-last.(Zie HINDER.) 
breken. 7 
innemen. 8 
roept den ezel niet ten hove, dan als hij lasten 
zen moet. (Zie BZEL.) 
ast Is aan mij vast. 9 
d kent eens anders last. 10 
: lasten schijnen van lood, en eens anders van 


ezels maken den last ligt. (Zie RZEL.) 
ien mogen u beklageu, Gij zult den last dra- 
ıl 


aalsbunnelastbrieven inhouden. (Zie BRIEF.) 
LASTER. 
is nooit nitgeput. 





Adisdeaanvang vanallen laster.(ZieAANVANG.) 
nit een laster-tongetje. 
LASTERAAR. 
Issteraars moet men den mond stoppen. 
Lasric. 

proolastig (of:lui), alshijgrootis.(Zie@ROOTE.) 
an groeijen noch bloeijen, omdat gij mij zoo 

2 aut. 

L 


AT. 
iin latten aan het huis. (Zie HU1s.) 
a lık en lat. 
Men zegt dit van een’ mager’ mensch. Zie 
isch Museum, ı. di. 406.) 
de latten. 


can 
ij is font, dat is: onvermogend, om zijne 
DE ee, Zar 


ut de latten zoeken (of: halen). 12 
[Dat wil zeggen: eene zaak aan ’t licht bren- 
gen; wat achter de latten van het dak verbor- 
| gen was, weer voor den dag halen.) 
5 steckt gij in de latten, dat men u zoo zelden 
a! 13 









LaATiJN. 
“sdenten drinken wijn, Het water is voor boe- 
pea; Daarvoor spreken zij Latijn, Waar die lom- 
ds og op loeren. (Zie BOER.) 
| ‚ dat ımet wijn wordt opgevoed, eene 
sw, die Latijn spreekt, en eene zon, die te 
eg schijnt, maken zelden eene goede rekening. 


(die KIND, 
paard en geld en goed Latijn: Dat brengt een’ 
um. 8 Winschooten bI. 134. 
ze pr. 11. 23, III. 73, 1X. 96, sec. X. %7, ® Adag. quadam bi. 48. 
LSS.IV. 11,08. 
pramn bL. 518. bL 385. 


u.134, 
1.8. 108, 15. 61.130. v.d. Venne bl. 


BR. &e Bruns bL.371. Mergh bl. 35. hverta bi. bl. 10. 


11 


10 Gruterus II. bl.180. de Brune bl. %1. Mergh 


11 Tuioman II. bi. 198. Moddernian bl. 150. 
18 Sartorius pr. 11I.%. Tuinman 1. bl. 850, nal, 


LEDER. 


lauser over Rijn. (Zie GELD.) 

Het einde van Jien kout is bet einde van zijn La- 
tijin. (Zie EINDE.) 

Het is kramer- (of: potjes-) Latijn. (Zie KRAMER.) 

Hij spreekt Latijn Als een zwijn. 14 

Hij weet er net zooveel van als de kat van ’t Latijn. 
(Zie KAT.) 

Ik wil Latijo in mijo huis hebben, zei de boer, en 
hij liet voor zijn varkenskot schilderen: pax in- 
trantibus et mors exeuntibus. (Zie BOER.) 

Slechte wijn, Slecht Latijn. 

LAUWER. 

Hij rust op zijne lauweren. 

AVA. 

Dat is de onreine bron, daar de gloeijende lava 

uitstroomt. (Zie BRON.) 
LAvet. 

Hij heeft lavei gekregen. 15 

lemand lavei geven. 

[Laveijen is rondloopen, zonder bepaald doel 
uitgaan, lavei is dus vrijheid; TUINMAN noemt 
het ‚de schooftyd der arbeidslieden.” Hij heett 
lavei gekregen, wil dus zeggen: men heeft hem 
niet meer noodig, daarom krijgt hij verlof, 
om heen tegaan. leınund laveigeven, gebruikt 
men in den zin van: iemand iets ongegronds 
vertellen, hem wat wijs maken.) 

LAVENDEL. 
Dat is uit de lavendel-kist. (Zie KIST.) 
LAWAAIL. 
Hij maakt meer lawaei dan zeven dieven aan de 
galg. (Zie DIEF.) 
LAZARIT. 
Gebedeld brood is goed voor lazarij. (Zie BROOD.) 
LAZARUS. 

Dat is het oude zeer, zei Lazarus, en hij kraauwde 
ziin’ kop. (Zie Kop.) 

Het iseen ongevoelig Lazarus-zeer , waaraan geene 
zalf te strijken is. 16 

Hij gelijkt een’ Lazarus. 17 

. ziet er uit als een opgewekte Lazarus. 18 (Zic 

e Bijlage.) : 

Ik ben geen Lazarus. 19 ” 

Lazarus opwekken. 20 (Zie de Dijiage.) 

Zijn mond gaat als een Lazarus-klap. (Zie KLAP.) 

LAZUUR. 

Het is zoo blaauw als lazuur. 21 


EA. 
Wij denken dikwijls voor Rachel te dienen, maar 
worden met de leepe Lea bedrogen. 
LEDEKANT. 
Hij snorkt van een gouden ledekant, en hij brengt 
er een van verrot vurenhout voort, (Zie GOUD.) 


LEDRR. a 
Als men den hond hangen wil, dan heeft hij leer 
gegeten. (Zie HOND.) 
Buikleör rekt wel. (Zie BUIK.) 
De tong is niet van leder. 22 
Die leder ziet snijden, vraugt naar cenen rien. 23 


16 Tulaman I. bl. 366, 11. bl. 99. Galesbl.13. Mou. 
derman bl. 103. Bogsert bi. 42, 63, 57. 

17 v. Duyse bl. 197. 

18 Gheurts bl. 37. 

19 Tuinman 11. bl. 99. 

% Ghenrts bl. 46. 

91 Gheurtz bl. 79. 

23 v. Klik 11.47. 

33 Motz bl. 68. 


Ian utenan v1 88. 13 Campen bl. 108. Metjer bi. Bl. 
sert.1.00. 14 Vergel. Apreskw. bl. 68. 
15 Tulaman I. bl. 885. v. Zutpben Duivel DI. 709. 


LEDER. 


Door kleine lappen (of: Allengskens) leert de hond 
eder eten. (Zie HOND.) 

Eene hertslederen broek doorzitten. (Zie BROBK.) 

Eene lederen beurs zal geene zijden beurs worden, 
al doet men daar veel geld in. (Zie BEURS.) 

Een lege beurs: die noemt men leer; Breng geld, 
zij krijgt hare eere weer. (Zie BEURS.) 

Het is goed breede riemen snijden van eens ander- 
mans leer. 1 Ä 

Het is lap om le@r. (Zie el 

Het is zoo taai als een leeren lap. (Zie Lap.) - 

Het leer zal geedkoop worden: de kalveren rekken 
zich uit. (Zie KALF.) 

Het zijn.niet al buffels, die buffelsle&r dragen. (Zie 
BUFFEL.) 

Hij kalt als eene trip, daar geen leer op is. 2 

Hij klapt als eene slof, waar geen leer op zit. 

Hij trekt van leer. 3 

Hij zal hem wel op ’t leer (af: achter de broek) 
zitten. (Zie BROEK.) 

Honden zijn kwaad van vetledrtejagen.(ZieHoND.) 

lemand zoo gedwee maken als een zeemlederen 
handschoen. (Zie HANDSOHOEN.) 

Ik stal het leer, en geef de schoenen om Godswil. 
(Zie aoD.) 

Ik zou hem wel een’ knapzak vol hooi toevertrou- 
wen, had ik borg voor het leer. (Zie BoRG.) 
Leer om leer: Sla (of: Loer) je mij, ik sla (loer) 

je weer. 4 

Liesleer wil wel rekken en buigen. 

Men maakt geene hertslederen broek van de huid 
van een wild varken. (Zie BROEK. 

Men moet roeijen met de riemen, die men heeft, 
zei de riemsnijder, en hij sneed riemen uit eens 
anders leer. 5 (Zie de Bi lage.) 

Men mogt wel een geduld hebben, zoo taai als een 
Jederen lap, (Zie GEDULD.) 

Stap op met je zijden kousen en spaansch-lederen 
schoenen., (Zie KOUS.) 

Zijne zakken zijn van duivelsleer: zij kunnen geen 
kruis belouden. (Zie DUIVEL.) 

Zijn geweten is een zeemlederen lap: het geeft en 
het neemt. (Zie GEWETEN.) 

Zijn mond is van geen sclhaapsleer. 6 

[Hij houdt van al, wat lekker smaakt.] 

Zijn zak rammelde als een vossenstaart in een’ le- 

deren vijzel, 


Lepıo. 
Hij is wel ledig, die niet volgen kan. 7 - 
LEDIGHEID. 
Door de ledigheid kwanı Egisthus tot overspel. 
(Zie EGISTHUS.) 
Een luiaard (of: Ledigleid) is des duivels oorkus- 
sen. (Zie DUIVEL.) 


— 


1 Serrillus bl. 17. Notz bl.1%. Campen bl. 111. 
Gheurts bJ. 73. Zegerus bl. 5, 53. 17 Jufij. Idi- 
nau bi. 85. Gruterus I. bl. 110. Cats bi. 493. de 
Brune bl. 375. MergA bl. 44. Set. Prov. bl. 163, 
Bartorius soc. III. 63. Richardıon bi. 4. Win- 
sehooten bl. 307. Tulnman DI. 79, I. bl. 135, 166. 
Adag. quadam bl. 3. Folie 1.375. v. Bioer- 
beek bl. 270. v. Aken 9. Eupkonria bl. 516. E& 
verts bi. 231. v. d. Hulst bl. 14. Sermoen bi. 49. 
v. Eijk II. 61.38. v. Waenberge Frijen bi. 55. 
Sancho-Panca bl. 29. Modderman bI.4. Bogaert 
d1. 108. 17 Jullj 83. 

3 Campen bl. 38. Meijer bl. 28, 

® Tulnman I. bl. 79. Everts bl. 317. Harrebomde 
TU bl 305. 


9 Cats bi. 516. 


& v. Alkemade bl.10]. v.d. Willigen 18. Verkl.]. 

5 33 Jan. Gruterus 1. bi. 104. Cats bl. 679. v.d. bi. 8. 
Venne bi. 345. de Bruns bl. 100, %50. Mergkh 
b1. 65. Sel. Pror. bl. 134. Winschooien bi. 907. 
v. Alkemadeo bl. 173. Tuinman I. bl. 966, 33, 
11. b1.108. Gales bI.16. Eupkonia bi. 518. K- 
verts bl. 237 en n®. 7. v.Eljk I. bL 115. Modder- 
man b1.81, 147. Bogaert bl. 88. v. Lennep bi. 
176, 177. Harrebomede Kind bi. 34. 

6 Tuinman 1. bl. 99. Now. 4. Bogaert bl. 32. 

7 Gruterus 111. bl. 138, Meijer bl. 108. 

8 Adag. qusdam bl. 18, 


10 Adag. guadam bl, 3. 
11 Gruterus ITI. bl, 160, de Brane bl. 130, 


LEI 


Ledigheid isdemoeder vanallekwaad. (Ze Kwa4 

Ledigheid is de oorzaak van veel zonden.8 - 

Ledigheid is de voedster van ontallijke kws 

Zie KWAAL.) 

Ledigheid is hongers moeder, En van dieverä 
broeder. > BRORDER.) | 

Ledigheids de wappert al naar het gas 
(Zie BENDE.) | 

Nog beter is het, verloren arbeid gedaan, dq 
ledigheid zich te anne (Zie ARBEID.) ' 

EED. 

Al is de leugen schoon bekleed, Nogtans deg 
haar’ meester leed. 9 | 

Als het werk gedaan is, dan is het den zot lasd 

Daar kwam nooit een man in leed, of bij brag 
zich zelven in. Il | 

De liefde ziet geen leed. 12 | 

De vrouwen hebben drieerlei tranen: van leed,| 
ongeduld en van bedrog. (Zie BEDROG.) | 

Die al zijn leed met leed wil wreken, Si 
kracht (of: Salomo’s magt) zal hem ontbrdi 
(Zie KRACHT.) | 

Die borg blijft, bewijst liefde, en ontvangta 
tijds leedwezen. (Zie BORG. 

Die een’ boer goed doet, doet God leed. (Zie noi 

Die heeft, wat hij eet, Vergeet zijn leed. 13 

Die in geschil gaat, gaat in zijn leed. (Zie azscl 

Die mij zegt, wat mij.misstaat, is mijn vriend 
was het mij leed. 14 (Zie de Bijluge.) 1 

Die sch.., als hij ’t gereed heeft, doet hetook, 
’t hem leed is. 

eues en eed Is Gode leed. (Zie zxD.) 
aastig’ man ontbrak nooit leed. 15 | 

Eens andermans leed is haast vergeten. | 

Een trage hand Krijgt leed en schand; Een kla 
hand Krijgti eer en land. (Zie EER. | 

Eike dag heeft zijn lief en leed. (Zie DAc.) 

’t Fluweelen kleed Kent straf noch leed. { 
FLUWEEL.) 

Geen lief zonder leed. 16 

Harteleed is de diepste pijn. (Zie HART.) 

Het doet hem zooveel leed, of hij eens aan 
buurs brief had geroken. (Zie BARTRL.) 

Het is den eenen bedelaar leed, dat de anderer 
de deur staat. (Zie BEDELAAR.) 

Het is den eenen hond leed, dat de andere in 
keuken loopt (gf: een’ brok krüpt). (Zie BRO 

Het is den kardinaal leed, dat hij geen paus 
(Zie KARDINAAL.) 

Het is mij leed, dat weet God. (Zie @oD.) 

Het schip kan niet tegen zijn leed. 17 

Het ware mij leed, dat ik er mijn’ mond nog = 
van opendede. 18 

Het ware schade, 200 hem leed wedervoer. 19 


Een 
Een’ 


18 Tuinman 1. bi. 83, SL. v. Wacsberge 


13 1 Oct. Gruterus I. bl. 89. 

14 Camzen bI.20. Zegerusbi. 10. 34 Mei. Gral 
1.21.99. Sartortes sort. VIII. 90. Tui 
bI. 303, II. bl. 168. Meljer bl. 10. 

18 Gruierus III. bi. 1. 

18 36 Dec. Gruterus1. bl.105. Tuinmen LU 
125. Marlinet 18. Löhr 6. v. Zutphen I]. U 
Koningbl.16. Wassenbergh 11. 1.120. «.W 
berge Yrijen bl.51. Morlderman b1.70. 15. Det 

17 Witeen bl. 511. 

18 Oampen bl. 133. 

19 Campen bi. 70. 


ws mij Jeed, Dat ik het deed. I 
ee (ZiedeBijlage.) 
Ba zijnei niet zwijgen, 2( Ziede Biylage. 

zei gun Kind of kraai leed doen. (Zie 5) 

{cn 


ik niet meer, dan wil ik toch, dat hjj weet, 
het mi) leed is. 3 (Zie de ‚Bijlage.) 
a verslimdt leed. 4 


rer woge pais te maken; Egg: 
of pi niet gram worden. (Zie GMAM. 
Bef komt leed. 5 ( i 
al te heet, Of’ ’t doet u leed. (Zie HEET.) 
} kef noch lced. 6 
‚ dearna bedacht, Heeft menigeen 


are a Bir) 


men niet weet, loet ons geen leed (of: Dat 
ten weet, dat nieten deert).9 (Ziede Buzlage.) 

bet leed doet, dien gaat een oog uit. 10 

t dit gewas ontkleed, Zoo wordt het u ook 
di, (Zie GBWAS.) 
leed is niet te overzien. 11 

LBELISK. 

de leeliiken (gf: mottigen) mooi ziju, gaat zij 
de eelijke zal haar aangezigt haren aars wel 
seboon, unaar wordt leelijk. 12 
|is te leelijk, om op een schoon bed te liggen. 
ie BED.) 

ste keeljjk, om te lagchen. 

LISKENDAM. 
is merrouw van Leelijkendam. 13 
s van Schoonboven afgevaren (ef : Schoonho- 


of vwoorbij ziet, 
en zich met het leelijke vergenoegi. Doorgaans 
geschvedt dit alleen , als men naar beter trachtte, 
doch in de plaats daarvan zich met het slechiere 
mact ee nn Daarom wordt hetepreeh- 
word bijzonderlijk toegepast op een e, 
die Ister Auwt ni sene Machtere Pe 
zu eerst heefi afgewezen. Het vorige spreek- 
woord > op de gehunde rijke, maar lechijke 
UTOR. 






LERLIISKHEID. 

* zwart is geen leelijk. 

a willen de spiegels breken, omdat zij hunne 
eiikheid vertoonen. (Zie AA n) 

Be leeliikheid is een schut voor de kuischheid. (Zie 
KUISCHARID.) 

x is een monster van leelijkheid. 

wand 200 schoon,, of zij heeft iets leelijks. 





&ksunde bi. IB6. v. Wanchurge Frijen bi.00. 
est 71. 3 Meart. Greteras 1. bi. 104. 
% Bene M.208, 331. Mergk bi. &1. Bel. Prow. 
' MER Barierias sers. V. 6. v. Alkemade bi. 102. 
‚ Iiumsa 2178. Magasiıı 4. Wissheid bi. 135. 
Vinters. U. &@. v.Zatpsen II. bi. @. Kverts 
, WB Wiıßems ISI 13. Hornstra bi. 7. r. 


13 Mots bl. 77. 
13 Gheurtz bl. 50. 


Waesberge Vrijen bi. 80, Win bi. 15. Vrijmos- 
dige bi. 86. Modderman bi. 43. 2 Maart 53. 

8 Cats bi. 413. Meorgh bi. 57. Bel. Prov. bi. 08, 

9 Kegerus bi. 12. 10 Fedr. Graterns I. bi. 183, 11. 
bl. 19, IIL. DI. 130. de Brune bl. 63, 386. Morgh 
b1.6. Se. Prov. bi. 319. Tuinzman bi. 18, I. Li. 
273. Zuphonia bi. 515. Everts bi. 347. Bancho- 
Panea bl. 31, 31. Bogaert bi. 29. 

10 Campen bi. 70. Meijer bl. 33. 
11 Tuiaman 31. bl. 158. Harrebomede Kind bi. 188. 


LEER. 


Rondom leelijk: een de tegen de liefde. 15 
REM. 

Die met geen’ kalk metselen kan, die neme leem. 
(Zie KALK.) 

Een huis van leem, een paard van gras ‚ Een vriend 
van mond: ’t is al maar glas. (Zie aLas.) 

LEEMTE. 
Hij haalt de onde leemten weder boven. 16 


L£En. 
Heer Schenk is dood, en Leen isziek. (Zie HBER.) 


De naaste in den graad, De ondste op de strast, 
Mannen vöör vrouwen: Zullen ’t leen behouen 
(of: Het naaste lijf, De man vö6ör ’t wijf, De 
oudste op de straat: Komt het leen te baat). 
(Zie BAAT.) 

Het leen is voor den oudste; Het geld is voor den 
stoutste. (Zie GELD.) 

Men geeft den onwillige leen noch geld. (ZiegzLv.) 

LEENDERT. 

Die haardstede is niet suffisant, zei Leendert, en 
hij stookte een vuur op het ijs. (Zie HAARD.) 
Die pen wil geen’ inkt geven, zei Leendert, en hij 
wilde met een beuling-pennetje schrijven. (Zie 

BEULING.) 

Ik vrees, dat mij dat zoo knijpen zal, zei Leendert, 
en de beul deed bem een hennepen dasje om den 
bals, (Zie BEUL.) 

ENING, 


Het gelijkt hier wel eene bank van leening. (Zie 
BANK.) 





LERNTIE. 
Het is een Leentje. 

[.Dat deze benaming voor eene ligtekooi geldt, 
ze men wit Prof. HERINGA’S Voorl. over de 
verrijking onzer Nederl. taal met uitdrukkin- 
gen, uit den bijbel ontleend, in DE JAGERS 
Archief voor Nederl. Taalk. ı. bl. 8.] 

Hij speelt Magdaleentje (of: Leentjebuur). (Zie 
BUURMAN.) 
Lxer. 
Hij is er leep op. 17 
Hij is hem te leep af. 





Hij krijgt van de leep. 
LERR. 
De leer dringt zeer, Maar ’t leven meer. 
De leere klinkt, Maar ’t leven dwingt. 
Hetzij in schande of eer: Natuur gast boven leer. 
Zie BEER.) 
Hij heeft leergeld gegeven. (Zie GELD.) 
Hij is zoo omzigtig als het meisje, dat eerst de 
schedelleer wil bestuderen , alvorens te huwen. 
Leer en leven moeten overeenstemmen. 18 
Leeringen wekken, Maar voorbeelden trekken. 19 
(Zie de ‚Bijlage.) 
Men ontwent de leer, Natuur nimmermeer. 20 


14 de Braune bi. 46]. Sartorius sec. 1.89. Tuilnmas 

15 Tuinman I. bi. 88. v. Wassberge Frrijen bi. 58. 
1.bl. 68. Aug. 10. 

16 Gheuris bi. 49. Zegerus bl. 10. Sertorlus pr. 
v1I.6, . 

17 Tuinman I. bl. 323. 

18 de Brune bl. 53. 

19 v. Albomade bi. 118. Tulnman I, bi. 229. Vers. 
35. Koning bl.17. Bermeen bl. 53. v. Waesberge 
Wim bl.13. Moddernan bi. 7. 

2 Adag. quadam bl. 46. Folgman bi. 136, Adag. 
Shesaurus bl. . 


LEER. 


’t Volk dient zich met ’t gebruik veel meer, Dan 
van natuur en goede leer. (Zie GEBRUIK.) 
Wie zijns vaders en zijner moeder leere niet volgt, 
die heeft een dom gemosd. (Zie GEMOED.) 
LEERLING. 
De leerjongens maken de meesters. 1 
De leerling, die nog niet naaijen kan, wil een 
kleed enijden. (Zie KLEED.) 
Die iemand leert duikelen, wordt van zijn’ leerling 
veramoord. 
Die meester wilworden, moetalsleerlingbeginnen. 2 
Eerst na lange oefening wordt de leerling meester. 8 
Het zijn goede leerjongens. 4 
LEEST. 
De zoon schoeit op des vaders leest. 
Ergens zijn gat op de leest slaan. (Zie GATTEN.) 
Het is op dezelfde leest geschoeid. 5 (Zie de Bijlage. 
Hij liet erdeleest van zijne kaproen. (ZieKAPROEN. 
Hil schoeit het op eene andere leest. 
Hij zoekt hem het lijf op de leest te zetten. 
Hij stopt hem vol met eten.) 
Schoenmaker! houd ubijuweleest.6(Ziede Bijlage.) 
[De Grieksche schilder APELLES schtlderde 
zeer natuurlijk. Te zijner. meerdere oefent. 
had hij de gewoonte, om zijne schilderstukken 
voor het volh ten toon te stellen, ten einde zich 
de aanmerkingen ten nuite te maken; mwaarom 
hi) zich achter zijn werk verborg. Eens had 
APELLES een beeld geschilderd. Een schoen- 
maker, daar voorbij gaande, berispte iets aan 
een’ der schoenen van het beeld. APELLES vord 
de aanmerking gegrond, en verbeierde de aan- 
gewezen feil. Maar toen de schvenmaker den 
volgenden dag iets op den voet van het beeld 
had aan te merken, voerde de schilder hem de 
woorden te gemoet,, die tot een spreekwoord zijn 


geworden, en dat men ter beschaming gebruikt, 
wanneer iemand over zaken oordeelt, waarvan 


hij geen verstand heeft.)] 

Twee op &ne leest gepast. 

Zij willen niet op eenige leest schoeijen. 

Zulke leest, zulke schoen. 7 

EUW. 

Als de leeuw dood is, kunnen de lıazen wel over 
hem heen huppelen. (Zie HAAS.) 

Beeren , leeuwen, felle dieren Kunnen huns gelijken 
vieren. (Zie BEER.) 

Beter een leeuw van een wijf, Dan een schaap ven 
belrijf. (Zie BEDRIZF.) 

Beter het lıoofd van eene rat, dan de staart van 
een’ leeuw. (Zie HOOFD.) 

Dat de leeuw niet weet, doet de vos. 8 

Dat is eene boon in eens leeuws bakhuis. (Zie BAK- 
HUIS,) 

Deleeuw iszoo vreeselijk niet, als men hem schildert.9 

Des avonds leeuwen, des ınorgens kapelletjes. (Zie 
AVOND.) 

De tijd gaat om als een brieschende leeuw. 10 


1 Gruterus III. bl. 180. 

8 Modderman bl. 138, 

3 Manvis bl. 134. 

4 Bartorlus sec. VI. 88, 

5 Gheurtz bi. 50. Sartorius seo. III. 95, 1X. 96, 
tert. V1.38. v. Alkemnde bi. 180, 156. Tulnman 
I.bL 166. Adag. quadamı bi. 57. v. Aloerbeek 
bl. 265. Gales bl. 81. 

6 de Brune bl, 63. Witsen 53. v. Alkemade bi. 113. 
Tuinman bl. 21,1. bl. 47, 11. 1.19. Adag. zua- 


10. Gent bl. 138. 
7 Motzbl. 5. 
8 Set. Prov. 1.292. 


dam bl. 13. Adag. Thesaurus bl. 19, Lassenius 
XXXV, Lublink Verk. bl.96. v. Moerbeek bl. 
35. Gales bi. 13. Martinet 6. Magasiin 67. Lu- 
blnk Br. bl.86. Euphonia bi. 585. vd. Halst 
b1.8. Braakönburg II.3. Koning bl. 8. de Graaff 
bl. 83-109. Guikema 1.13. Sancho-Panca bi. 34. 
Moddernıan bl. 33. Bogaert bl. 83. v. Sandwijk 


LEEUWERII 


Eene kat, die besloten is, verandert wel in ee 
leeuw. (Zie KAT.) 

Eene mug steekt wel een’ leeuw in ’t oog. 11 

Een ezel geeft nog e een’ dooden leeuw ce 
schop. (Zie EZEL. 

Een haas bespringt ook wel een’ leeuw, als hijı 
rt güpen ligt. (Zie HAAS.) 

Een leeuw in zijn hok is een Napje op Sint Helen 
(Zie HoK.) 

Een levende hond is beter dan een doode [eeu' 
(Zie HOND.) 

Een valken-oog, een leeuwen-hart en eene jufle 
hand is den medicijnmeester noodig. (Zie Hann 

Er zijn leeuwen (of: beeren, ook wel: wolven) ı 
den weg. (Zie BEER.) 

Het is een ezel in eene leeuwenhuid. (Zie EZeL.) 

Het is kwaad, den leeuw te scheren. 12 

Het vossenvel aan de leeuwenhuid naaijen. (2 
HUID.) 

Hij brult als een leeuw. 

Hij heeft gevochten als een leeuw. 13 

Hij is z00 grimmig als een leeuw. 14 

Hjj speelt niet gaarne den jakhals achter den leeuı 

Zie JAKHALS.) 

Hi) rien p als een brullende leeuw. 15 

Hij zoekt de honigraat tot binnen in de keel vı 
den leeuw. (Zie HONIGRAAT.). 

Kan hij met de leeuwenhuid zijn oogmerk niet bere 
ken, dan doet hij het vossenvel aan. (Zie HUID 

Nu hebben de leeuwen ook schilders. 

Om den leeuw te bedwingen , slaat men het hond 
klein. (Zie noxD.) 

Ook hazen trekken een’ leeuw bij den baard, a 
hij dood is. (Zie BAARD.) 

Uit den klaauw kent men den leeuw. (ZieKLAAUW 

Wat ezels voetschop voor den leeuw! (Zie EzELW 

Zijt gij een ezel, neem dan geen’ leeuw tot medı 
maat, (Zie EZEL.) 

LEEUWRRIE. 

Als de koekoek zwijgt, hoort-men den leeuweril 
(Zie KOEKOEK.) 

Bij gebrek van tarwe maakt een leeuwerik zi 
nest in de haver. (Zie GEBHEK. 

De gebraden ganzen (duiven, snippen, leeuwer 
ken, of: patrijzen) komen u niet in den mon 
vliegen. (Zie DvIr.) 

De leeuwerik zingt vrolijk, omdat hij op meida 
geene huishuur te betalen heeft. (Zie DAa.) 
Eene koe sch.. zooveel in den Mei, als een leeı 

werik in bet geheele jaar. (Zie JAAR.) 

Een leeuwerik op een zoodje. 16 

[Volgens WINSOHOOTEN beteekent dit a 
„wisje wasje;” en daar „laat zieh de naar 
niet mede paayen,’’ z6gt TUOINMAN.] 

Het is een lieve leeuwerik. 

Hij behoeft wel een’ gepeperden leeuwerik. 17 (Zi 
de Bijlage.) 

[Men bezigt dit spreekwoord bij ’t gebrii 


9 Sei. Prow. b1. 10, 38. 
10 Tg bi. 4-5, 26. Harrebomde TIjd 98. 
11 Osts b}. 514. de Brune bl. 212. 
18 de Brune bl. 453, 490. Willems Reinaert H.A 
13 Witsen 2316. v. Kijk II. nal. b}. 3 
34 Gheurtz bl. 78. 
15 v. Kijk IX. b1.89: 
16 Winschooten bl. 91. Tuloman I. nal. b1. 3. 
17 Bartorias sec. VII. 48, seri. 1.75. v. Bijkl 
. nal. bl. 33. de Jager Bi/dr. b1. 108. 


EEUW ERIK. 16 


Basd, boe 
Sul de 


x - 


| LREUWTJE. 

ai) niet, ik heet Beeutje; Had ik een staartje, 
= was ik een leeuwtje. (Zie BERUTJE.) 
alfen heif, zoo als men de leeuwtjes scheert. 2 


Leo. 
heeft den leg. 
meakt =. 1 H d 
; men zo0vee ten et vierde 
wileel moet men laten. (Zie DERL') 


LEGENDE. 
ma hem de legende van Sint Jurien lezen. 
LEGER. 

Br vrees en de honger zijn de ruine van het leger. 
(Ge HOxGER.) 
a leger zonder geld heeft altijd een’ ledigen buit. 
(Ze auır. 
seen re staat, zei de Mennist, en hij zag, 
ke de soldaten in het leger leefden. 3 


se volgt het leger. 4 
ni isat zijn huis, gelijk het wild zijn leger. 


RUIS.) 
4 wild (of: Den haas) in zijn leger betrappen. 
(Te Haas.) 
in bet erbij ale een haas in zijn leger. (Zie HAAS.) 
LEGG@RR. 
zl voor legger varen. 5 


Ler, 
geat von een leijen dakje. (Zie DAK.) 
Pe leı a schoon. r je. ( 
lei raakt vol, 6 
2 opene lei bij jemand hebben. 
zal het eens op de lei zeiten. 
Byene lei voor anderen laten, 
dar aog wat op de lei, 7 
LEIDEKKER. 
als het valt, zei de leidekker. 
Leı 


| DEN. 
t s andere peen dan Leidsche wortelen. 
iseene Leidsche begrafenis. (Zie BEGRAFENIS.) 
m ceene Leidsche kokinje. (Zie KOKINIE.) 
all m Leidens troost. (Zie GEDULD.) 
Ber m goed Leidsch. 8 
[Dat wil zeggen: die zaak is den Leidenaars 


kjk is ze) Detlaan wit den roem der Leidsche 
sfabrieken, die aan de stad vroeger zooveel 
weissart ‚enwaarop hare inwoners zich 
niet weinig listen voorstaan.] 
is Leidens troost. (Zie HOOP.) 
Sen in nood. 9 
adden ontzet! 10 








6 Bartorius tert. 1.W. 
9 Kverts bl. 345. 


8 Pren. series H.W. 

SempmiL.®. Teinmen I.di. 345. Hond bi. 
UM» BikiE MB. 

8 Ike IL mi, 

0 Guter IL. W171. 


11 Ss}. Pros. bi. 1@. 

18 Bartorlas sec, VIII. 87. 
0 Wimufhseten Mi. 128, 

x. Wanhurge Sci Di. 108. 
T Darzmmas I. 387. Juni} 4. 


16 v. Lennep bi. 26, 


10 Witsen 98. Harrebomde V. bl. 300. 


18 Onts bi. 416, de Brune bl. 38. 


18 Winscehooten BD. 197. vv Euk IL. bl. 18. Mod- 


LEKKER. 

De beide laatste spreekwoorden zien op de 
belegering en het ontzet der stad Leiden, in 
1574. Het eene spreekwoord wordt gebezigd, 


wanneer iemandin het naauuw zit, enhetandere, 

wanneer cen onverwacht geluk komt opdagen. | 
Praten en breijen Zeggen de meisjes van Leijen. 
Vaar naar Leiden, en laat u schrapen (of: van den 

kei snijden). (Zie KEr.) 
LEIDER. 
Als liever komt, moet leider wijken. 
LEIDSMAN. 


.De goede raad is de leidsman. 11 


Die den weg zelf niet kent, die zoeke een’ goed’ 
leidsman. 12 
Goede gezellen zijn kwnde leidslieden (of: huis- 
houders). (Zie GEZEL.) 
Het oog is leidsman van de min, En brengt voor- 
eerst de lusten in. 13 
Het zijn blinde leidslieden der blinden. (Zie BLIND.) 
Men ziet aan den bruidleider wel , wat bruid het is. 
(Zie BRUID.) 
Leipzie. 
Dat is de weg naar Leipzig. 
[Ook het volgende spreekwoord toont aan, 
even als dit, dat er eene groote begeerte, over- 
 helling of geneigdheid naar Leipzig bestaat, 
en geen monder: Leipzig verkreeg reeds in de 
15%. eeuw eene mis, die sedert wereldberoemd 
is geworden. Hoogst waarschijnlijk is dan ook 
dit spreeknoord, waarmede men zijn verlangen 
naar eenige zaak uitdrukt, van de Leipziger 
mis untleend.) 
Wanneer Leipzig mijn was, 200 wilde ik het te 
Freiburg verteren. (Zie FREIBURG.) 
Lex. 
Dat lek is niet te toppen. 14 
Een klein lek doet een groot schip zinken. 
Er is geene schuit zoo digt, of er komt ligt een 
lek in. 15 
Hij luistert naar het lek, 
[25 ligt te slapen.] 
Hij zal het lek wel stoppen. 16 
Wist men een lek, zij wisten een nagelgat. (Zie 
GATEN.) 
Ziet gij een lek, maak het dadelijk digt. 17 





Fij houdt veel van de lek. 18 
LEKKER. 
De spaarzame, al eet hij Bene lekkernijen, eet 
daarom zijn genoegen wel. (Zie GENOEGEN.) 
Eerst het lekkerste, dan heeft men het altijd. 
Geen dingiseergekker Dun luien lekker. (Zie DING.) 
Het zijn al geenelikkers, die watlekkers likken.19 
Lui, lekker en ligt Zijn de drie voornaaınste deug- 
den van ’t ioossärdige Sticht. (Zie DEUGD.) 
Lui, lekker en veel te mengen Zijn drie dingen, 
die niet deugen. (Zie DING.) 
Schamelen nooddruft is geene weelde (of: lek- 
kernjj). 20 
Zij mag wel watlekkers: zij heeft harensnıaak wel. 21 


derman bi. 18. v. Lennep bi. IM. 

16 v. Lennep bl. 136. . 

17 Scheaps-Apreskw. bi. 1%. 

18 Tuinman I1. bl. 34. Mulder bl. 497. 

19 v.d. Venne bl. 191. 

20 Gbsurts bi. 59. Graterus III. b1.167. Meljer 
u. &. 

21 Bogaert bl. 38, 


LEKKER. 16 


Zainig, zei besje, lekker is maar een? vinger lang. 
(Zie BESIE.) 
LEKXKERBERTIJE. 
Vlak in mijn 00g, zei Lekkerbeetje. 

[Zen gevolge eener witdaging van den luite- 
mant GERARD ABRAHAMB, Dijgenaamd LEK- 
> du Varksckehecle, sa boss renh! pt 

, een evec, 
she Arm en den Franschen baacklen 
BREAUTE, mei 21 man aan beide zijden. 
LEKKERBEETJE, behoorende tot de Spaansche 
partij, werdaldadelijk door BREAUTE, die in 
Hollandsche dienst was, doodelijk getroffen, 
ofschoon zijne partij de overninning behaalde. 

REAUTE, vervolgenszeer gewond zujnde, wilde 
zich gevangen geven, en een groot losgeld be- 
falen. Dit werd niet aangenomen: url weer- 
wraak benam men hem in koelen bloede het 
leven. LEKKERBERTIE was met de züjnen be- 
kend onder den naam van kooplieden, omdat 
ij) Geertruidenberg den Spanjanrden door 
verraad in handen geleverd hadden. Sedert 
dezen kampsirijd is een gemoon gezegde van 
LEKKERBEETJE: Vlak in mijn o0g, dat hij 


de, 200 hem eenig geluk ontmoette, af 


wanneer hij eenig voordeel behaald had, tot 
een spreeknoord geworden.) , 
LEKKERBEK. 
De neus is het kompas van den lekkerbek. (Zie 
KOMPAS.) 
Een luttel helpt een’ lekkerbek wel. 1 
Hetisalgoed voedsel, alsmen niettelekker wilzijn.2 
Het is geen lekkerbek, die van alles niet proeft. 8 
Hi is niet lekker;; maar wat wel smaakt, dat mag 


ij gaarne. 4 
Leı. 
Zijn lel is aan geen’ nagel te beleggen. 
LeLie 


LIE. 
Brandnetels kunnen geene lelien voortbrengen. 
LEMBRUG. 


mislukken. Het en ziet op den mis- 
unstersche troepen, ın den 


en gaf den boeren hunn’ eigendom terug.) 
LEMMER. 
De scheede schijnt wat te wezen, maar het lemmer 
deugt niet. 
Hetzijn debestelemmers, die wel buigen en krommen. 
j LEMMET. 
Die geene hoer, arme of zot in zijn geslacht heeft, 





















LE 
is geboren van de lamp of het lemmet. (Zie 
LENA 


Mij dat vischje, zei Lena, en zij haalde een’ 

uit de fuik van Joris. (Zie ruı«.) 
‘  LENnDE. 

Die de kracht had van den haan en de 
den bond, Hij begeerde, al wat hij vond. 
HAAN.) 

Een aap, uit al te groote min, Die perst zijn 
de lenden in. (Zie aAP.) 

Heb dank, zei de kreupele, en hij kreeg eene 
in zijne lenden. (Zie DANK.) 

Het is een kleine lendedrukker. (Zie DRUKK 


LENGTE. 
Het moet nit de lengte of uit de breedte. 
BREEDTE. 
Ieder drage den tabbaard naar zijne lengte: te 
sleept. 6 
Men kan, met bezorgd te zijn, geene el tot 
lengte toedoen. - EL.) 


ENTE. 
De Mei (of: Leute) koel en nat, Koren in 
af: Als de Mei ıs koel en wak, Brengt ze 

in den zak, ook wel: Maart droog en A 
Geeft veel koren in het vat). (Zie APRIL.) 

Een spreeuw op ’t dak maakt nog de lente 
(Zie DAK.) 

Zijn de boomen om Kersmis wit van sneeu 
zijn in de lente wit van bloeseın. (Zie BLo 

LeEreL. 

Al wat lepel lekken kan. 7 

Dat is hem met den paplepel ingegeven. 8 

Dat is vlak in mijn gat, zei pollepel. (Zie aa 

De pollepel hangt hem op ziyde. 

Die naauwelijks een’ lepel kunnen lekken. 10 

Die wachten moet tot na het eten, geraakt w 
schotel of lepel. 11 

Een vrouw draagt meer uit met een’ lepel, 
een man inbrengt met een schepel. 12 

Gaap, als men u pap (of: den lepel) biedt, 
derhand en krijgt gü niet. 18 

Heb je ’t niet met schepels, Heb het maar 


dat verder zijne Sal aut vindt i 
zaken, waarbij verkregene voorregten 
ingetrokken.) 
Het is alles tot eenen lepelsteel toe verkocht. 
Het is een sobere kok, die den lepel zoekt, ale 
pot overziedt. (Zie KoK.) 
Hij eet met twee lepels. 
Hij heeft er den lepel bij verspeeld. 
Hi) heeft ook al een’ zilveren lepel in den mond. 
en hij verdient al etende den hi 
en zegt dit van hem, die pensiven geniel.! 
Hij moet mij niet laten lepelen. 


4 Graterus III. bl, 148. & Tulnsnen I. bi. 111, Gales bi. M. Beuddingins 4. Cats bi. 448, 457,478. Mergh bi.51. Bi. 
A v.d, VennebL 4 Modderman bi. 131. Bogaert bl. 61. bI.180. v.Alkemade bi. 198. Teinman I. N. 
8 Grutemss IIT. bl. 130. Meijer bi. 94. 9 Manris bl. 132. (Folle I. 361.) WWsheld bi. 138. v. Wauh 


4 Camgen bl. 3. 10 Winschooten bi. 138. Trrijen bl. 59. Modderman bi. 81. Bogasdl 
5 Harrebomde IV. 11. 11 Gruterus I1I. bl. 1386. Meljer bl, 101, 86. 15 Sopt. 53. 

& Bel. Prov, bi. 79. 218 Cats bl. 500. Modderman bi. 82. Bogsert bi. 20. 14 Huissriend 11. bi. 138, 

7 Serrilius bi, 196°, S15. Gheurtz bl. 3. Tulnman Landbouiter bi. 88. 


J. Bi. 111. v. Mosrbeek bl. 285. Gales bi. VII. 13 Campen bi. &8. 10 Maarf. Gruterus I. bi. 106, 


BPEL 17 


moet wel een’ langen lepel hebben, die met 
m droes pap zal kunnen eten. (Zie DROES.) 
pakt bem bij de Iepels. 


[Dat wil zeggen: hij betrapt hem op de daad. . 


Lepels is hier voor ooren genomen. Zoo be- 
sermi de jager ze bij een’ haas.] 
5 ziet er zoo sober uit, alsof hij zeven jaren aan 
lepelzucht geleden had (of: Hij is ziek aan de 
gebucht). (Zie JAAR.) 
ha een varken ook met den lepel eten? 1 . 
[Volgens POSTHUMUS is dit heizelfde, alsof 
7 mu „kan een kind ook manne-werk 
tea?” 


k5 bem met een’ druppel (af: lepel) water 
pwirinken, hij zon er geen’ emmer vol voor ge- 
iken. (Zie DRUPPEL.) 
pi kick, kwä klepel; Kwä pot, kwä lepel. (Zie 
XIErEL.) 
vangt meer vliegen met een’ lepel stroop dan 
wei een vat azijn. (Zie AZIIN.) 
> op, Lubbert! met den grooten lepel, de 
ieme heeft een gat. (Zie GATEN.) 
ieppen van den hoogen boöm met den grooten 
teped. (Zie ee 
‚hen lepel en mond Yalt het sop tegrond. (Zie 


ch D.) 
alle hout kan men geen lepels maken. (Zie 


) 
er hout is ’t goed lepel maken. (Zie 
BucT. 
jeten met lepeltjes, En sch.... met schepeltjes. 
= ’t met lepels, En verteren ’t met sche- 
b de klok is, zoo de klepel; Zoo de pot is, z00 
kepel. (Zie KLEPRL.) 
ag de lepel nieuw is, gebruikt de kok hem; 
r als hi) oud is, werpt hjj hem in ’t vuur. 
fr KOK.) 
' LRPELMAKER. 
} veel stelen wil met eere, moet een lepelmaker 
wurden. (Zie EER.) 









ES. 

«derrinding is eene leerschool, waarin de les- 

wa dzur zije. : 

Tu geleerd heeft, behoeft geene lessen meer 
.2 


B gmasje na de ie, Is de les van Bonifaci. 
| ee 
jkest zijne les van buiten. 
fest (ef: spelt) hem de les voor. 3 
ledye eene goede zedeles. 4 
LESSENAAR. 
maikussen is een vrouwenlessenaar. (Zie KUS- 


i .) 
LETseL. 
ktsel toebrengt, dat leert. 5 (Zie de Bijlage.) 
: LETTER. 
pr is ketter, Of hij heeft zijn letter. (Zie 
Ejkt wei een verguld ABC-bordje, zeide boer, 


b Wealı- Pasikamans TI. bL 61. 
Verne &. SUB. 
Une . 129. Manvie bi. 133. Bogaert b1.38. 
ILL. 198. Meljer bi. 89. 
 3I.bL 130, 12. bi. 198. Mergk bi. 6. 
D.bL 38. 


IL. 


- De leugen moet wel 


- 7 Bancho-Panga bl. 39. 
8 v. Nyenborgh bl. 138. 
9 18 Mel. Gruterus 1. bl. 91. Cats bi. 468, 516. de 
Brune bL. 308. #et. Pros. bl. 34. Tuinman bi. 
48, IT. bl. 280. Pers. 35. Willems III. 1328. 
Bprouk XI. 13 Mei 53, 


'LEUGEN. 


en hij zag een notaris-bord met vergulde letteren 
uithangen. (Zie ABO.) 

Dat spreekt als een boek (00% wel: als een boek 
zonder letters). (Zie BOEK.) 

De bijbel is het boek met gouden letters. (Zie BIJ- 
BEL. 

Eeren 2 heeren scheelt maar &öneletter. (ZieHEEr.) 

Heeren en hoeren verschilt maar &Ene letter, (Zie 
HEER.) 

Het is een letterdief. (Zie DIEF.) 

Het is geen heilige: hij zal geeneroodeletterin den 
almanak krijgen. (Zie ALMANAK.) 

Het staat met vurige letteren uitgedrukt. 

Dat is: het staat, tot waarschuming, opge- 
teekend met een voor ieder zigtbaar schrift. 
Het En is welligt ontleend aan Dan. 
v:d 

Hij heeft al vrij wat letters gegeten. 6 

Hij heeft letters in zijne darmen. (Zie DARM.) 

lets naar de letter opvatten. 

Letter-wijsheid is de lantaarn van het verstand. 
(Zie LANTAARN.) 

Meenen en missen begint met dezelfde letter. 7 

Men zou het met gouden letteren schrijven. (Zie 
GOUD.) 

Wat ben ik gaauw ter pen, zei lamme Dries, en 
al had een balf uur noodig, om eene letter te 
schrijven. (Zie DRIES. 

Zoeken, boeken en koeken verschilt maar &ene 
letter. (Zie BOEK.) 

Z,oet en roet verscheelt maar ööne letter. 8 

LEUGEN. 

Al eer de leugen is ten end, Zoo is uw goede naam 
geschend. (Zie EINDE.) 

Al is de lengen nog zoo snel, De waarheid achter- 
haalt haar wel. 9 

Al is de leugen schoon bekleed, Nogtans doet zij 
haar’ meester leed. (Zie LEED.) 

Dat zijn leugens met staarten. 10 

De almanak en de courant Brengen de leugens in 
het land. (Zie ALMANAK.) 

De duivel geeft luttelom eene leugen, alshijkwaad 
kan stoken tusschen manen vrouw. (ZieDUIVEL.) 

De leugen heeft geene voeten. 11 

De leugen heeft korte beenen: de waarheid achter- 
haalt ze. (Zie BBENEN.) 

De leugen heeft lange beenen: zij komt gaauw rond. 
(Zie BEENEN.) ’ 

De leugen is haar eigen regter. 12 

uijen. 18 

De leugen staat maar op &&n been: Ga, breek haar 
dat, zoo heeft ze er geen. (Zie BEENEN.) 

De leugens zitten hem in het gebeente. (Zie @E- 
BEENTE. 

De waarheid heeft een’ vasten voet, Wanneer de 
leugen vallen moet. 14 

Die leugen kan men voelen en tasten. 

Een advocaat brengt vele leugens voort. (Zie AD- 
VOCAAT. 

Een almanak, Een leugenzak. (Zie ALMANAK.) 


10 Tuinman I. bl. 198, 218. 

11 Set. Prov. bi. 234. 

19 Gheurtz bl. 14. 

18 Adag. quadam bl. 17. 

16 Cats bl. 816. de Brune bi. 308. 


LEUGEN. 


Eene leugen betaalt geen’ tol. 1 

E£ne leugen brengt tien (honderd, of: duizend) an- 
dere voort (of: mede). 2 

Eene leugen en eene wasch verminderen nooit. 

Eene leugen gelijkt eene waschtobbe: er wordt 
altijd wat bijgedaan. 

Eene leugen groeit ann als eensneeuwbal. (Zie BAL.) 

Eene lengen ıs koopmans welvaart. (ZieKOOPMAN.) 

Eene leugen om best wil is geene zonde (gf: schaadt 
niet). 3 (Zie de Bijlage.) 

Eene openbare leugen: hoe wil men die straffen? 4 

Eens mans leugen is eener vrouwe troost. 5 

Geene leugen zonder likteeken. 6 

Grooten heeren, vreemden en den ouden Pieegt 
men eene leugen voor gued te houden. (Zie 
HEER.) 

Groote stoffers zijn leugen-stoffers. 

Het is eene bagijnen-leugen. (Zie BAGIIN.) 

Het is eene geraffineerde leugen, die hij voort- 
brengt. 

Het is eene gietleugen. 7 

Het is eene opgeraapte beschuldiging (of: leugen). 
(Zie BESCHULDIGING.) 

Het is geen leugenachtig wijf: zij is maar wat on- 
gelukkig in het waarzeggen. 8 

Hi) bedenke zich niet lang, om eene leugen te stof- 
teren. 9 

Iiij bezwijmt van eene leugen niet. 10 

Hij geeft niet meer om eene leugen, dan eene kraai 
om een’ zondag. (Zie KRAAI.) 

Hij hangt van leugens aan elkander (of: Hij hangt 
met de Karen aaneen). 11 

Hij heett in de leugenpijp geblazen. 

Hij is aan de waarheid, wi zijn aan de leugen. 12 

Hi) is een vijand van.de leugen, daarom spouwt 
hij er bij menigte uit. 

Hij is van Je eerste leugen niet gebarsten. 13 (Zie 
de Bijlage.) 

Hij is zoo vol ondeugd (of: leugens), als een ei vol 
zuivel. (Zie RI.) 

Hij laat om eene leugen geene goede redenen aclı- 
ter. 14 . 

[Hij streeft ernaar , om iemand lets aange- 

naams te seggen, maar ten koste van de waar- 

heid 


1d. 

Hij schiet met de leugenpees. 15 

Hij weet de leugens fijn te stofferen. 16 

Hij zou niemand een’ duit schuldig blijven, kon 
bij met leugens zijneschulden betalen. (Zie DUIT.) 

Hij zou wel eene leugen uit de straat nemen, en 
werpen ze iemand naar (af: voor) het hoofd. 
(Zie HOOFD.) j 

Hoe schoon men leugens mioog’ verzinnen, De 
waarheid zal haar overwinnen. 17 

Leugen en bedrog en lagen Zijn des werelds ploeg 





1 Set. Pror. bl. 34. 6 Ofheurts bi. 38. 

2 Serrilius hi. 183°. Zegerus bl. 31. 13 Mei. Gru- 
&erus I. bi. 1v9, de Brune bi. 18, 41. Tuinman 
T. bl. 194, 

3 v. Alhemade bi. 55. B. Studeerk. II. bl. 330. 
Magasijn IL. bl.3. Ererta bl. 3%. v.d. Hulst 
DL 6. v. d. Willigen 8. Baren XXXi1. v. Hall 
bl. 208. 

4 Sartorius sec. I. 50. 

B Oampen bl. 114. Gheurtz bl. 19. Si Sept. Gru- 
terus 1. bl. 103. v. d. Venne bi. 40. de Brune bl. 
476. v. Alkemade b1. 8%. Tuinman 11. bl. 68. 
Man bl. 333. Meljer bl. 53, 


8 Tuinmaa I. bL 314. 
9 Campen bl. 28. 
10 Campen bl. 28. 


7 Tulnman IL. bi. 198, II. bl. 206. 


11 Adag. quadam bl. 83. Adog. Thesaurus bl.38. 

18 Oampon bi. 68. Mergk bl. 34. Meijer bi. 81. 

13 Campen bl. 83. Mergk bl.24, Tainman I. bl. 
194. Bancho-Panca bi. 9. Bogaert bi. 65. 

14 Bartorius soo. 111. 78. 

15 Prov. seriosa bl. 38. Gruteros III. bl.160. Tuin- 
man II. bl. 119. Meljer bl. 75, 

16 Gheurts bl. 16, 33. v. Alkernade bi. 179. Adag. 


LEUNT. 


en wagen. (Zie BEDROG.) 
Leugen, zonder nood, Brengt de ziel ter ds 
(Zie DOOn.) 
Men moet zich geene leugens op de mouw la 
spelden. 
Men vindt geene leugen in zijnen mond, als 
niet spreekt. 
Met eene leugen achter de waarheid komen. 
Om eene leugen zou hij niet lang in den stok: 
ten. CH. P 
17 ziet er niet tegen op, om door eenei 
gen ii, eene moeijelijkheid t te geraken.] 
Op eene leugen behoort een kinnebakslag. ( 
KINNRBAKKEN.) 
Op eene openbare leugen zal men niet antwı 
den. 19 
Op leugen en bedrog leeft men het gansche jı 
(Zie BEDROG.) 
Tusschen waarheid en leugen ligt een glibbı 
pad. 20 
Van lange wegen ruime leugenen. 
Voor eene hoofsche leugen raakt hij zijne kl 
niet kwijt. (Zie HoF.) 
Vrijen is een leugenachtig ambacht. (Zie AMBAOH 
Waar waarbeid is, vernacht noch twist, noch 
drog, noch leugen. (Zie BEDROG.) 
Wacht u voor de daad; Voor de leugen is ra 
(Zie DAAD.) 
Wat nu waar is, zal morgen geene leugen zijn. 
LEUGENAAR. 
Alle menschen zijn leugenaare, 21 
[Dit spreekwoord is genomen wi Pa 
oxvı: len Rom. ıı : 4.] 
Eenen leugenaar gelooft men niet, al spreekt 
de waarlıeid. 22 (Zie de Böjlage.) 
Een leugenaar is ligter te achterhalen dan 
kreupele, (Zie KREUPEL.) 
Een leugenaar moet een goed geheugen hebl 
(Zie GEHEUGEN.) 
Een leugenaar snijdt meer dan een zwaard. 23. 
Het is een stads leugenaar. 24 
Voor den dief kan men zich wachten; maar wı 
u eens voor den leugenaar! (of: Liever bij « 
dief dan bij een’ leugenaar). (Zie DIEF.) 
Wijs mij een’ leugensar (00 wel: eene hoer) 
wijs u een’ dief. (Zie DIEF.) 
LEuNING. 
Eer gij over den vlonder gaat, zoo tast naa 
leuning. 25 
Het wapen van Brugge: een ezel in cen’ leun! 
stoel. (Zie BRUGGE.) 
LRUNTIE. 
ik ben geen Leuntje gedoopt. 
Men zegt dit, wanneer jemand ons 09 
hif hangt.) 


quadam bi. 38. 

17 Willems III. 19. 

18 Sartorius sort. X. 38. 

19 Gheurtz bl. 55. 13 Nov. 53. 

0 v.d. Venne bl. 8. 

2 Tuinman II. bl. 917. 

28 de Brune bi. 188, 488. Sei. Pros, b1.335. 1 
297. Tuinman II. bi. 219. Willems Ill 
Fripmosdige bl. 86. Harrebomte Esepus! 

83 Zegirus bl. 24. Gruterus II, bL. 140. Mergb 

34 Talnman I. bi. 198, 

3 Sei. D’rov. bi. @. 


LEUR. 
sie niet dan lappen en leuren. (Zie LAP.) 
ee ar of eene zeur (0ok wel: Om een’ dol 
m ame leur). (Zie DoL.) 
k, tait, oude Jeuren! } 
kear tot leur komen. (Zie KEUR.) 


Lervs. 
les moet van (0f: bij) hem gehaald worden. 2 
m) Paap n hetzij Geus: Geld is overal de leus. 
GELD. 
dert het maar voor de leus. 3 
[ver (ef: beeft) de leus. 4 


s a zeygen, maar bijslapen is de leus. 
Müe sa. 
LEUTER. 
Bpeft op de leuter. 
LEUTH. 


star Lenth, om sokken te wasschen. 
is een gehucht, onder de gemeente 
‚in Gelderland, niet verre van Nij- 
megen, gelegen. Wien men daarheen wenscht, 
om hei onaanzienlijke werk te verrigten, in 
= ao genoemd, dien gunt men niet 


LkvEn. 
den weg en aan de straat rekken oude paarden 
tawe veteranen hun leven. 5 
‚ vat leren heeft ontvangen, Gaat op losse en 


(Zie GANG. 
per een jear op een goed paard gereden, 
zya gansche leven op een’ ezel. (Zie EZEL.) 
area en welzijn. 
Blast noch leven in. 6 
‚ofer het leven aan verbeurd is. 
ket leven ontvangt, wordt in den dood ge- 
k. (Zie DOOD.) 
a een leventje als eene luis op een zeer hoofd. 
200FD.) 
pede herder waagt zijn Jeven voor de schapen. 
a HERDER. ) 
Anse kwaal verteert het leven. (Zie KwAAL.) 
kräringt zcer, Maar ’tleven meer. (Zie LEER.) 
“re klmkt, Maar’tleven dwingt. (ZieLEER.) 
sea dood is des anderen leven. (Zie DooD.) 
Besen rollewagen Vliegt, zonder te vertragen. 
menschen leven gaat als ten rook voorbij (of: 
set dan rook). 7 
Butsschen even Wordt staä&g ontweven. 
gis’troer van ’t leven; in het wel bestieren 








mew is’s mans lijf en leven. 
nr mise eer komt, komt aan mijn leven. (Zie 


burgemeester werd, verkreeg een jaar verlen- 
ae van ziin leven. (Zie BURGEMEESTER.) 

met doet Felik de gans, heeft een kort leven 
korte bliidschap. (Zie pLispscHar.) 
td heeft, en tijd laat glijen, Zal zijn leven 
% gedijen (of: Vindt geen’ tijd totalletijen). 9 


LEVEN. 


Die tijd heeft, heeft leven. 18 

Die tot een’ blank geboren is, zal zijn leven geen’ 
stuiver rijk worden. (Zie BLANK.) 

Die u heeft gegund het leven, Dien moet ge ook 
de tiende geven. 11 

Die zich naar de kunst wil wachten, Moet staäg 
op zijn leven achten. (Zie KUNST.) 

Die zien door brillen, Purgeren met pillen, En 
leven van medicijn: Het leven wordt hun pijn. 
(Zie BRIL.) 

Die zijn leven wel volbragt heeft, behoeft deschich- 
ten des doods niet te vreezen. (Zie DOOD.) 

Een blij gemoed Doet ’tleven goed. (Zie GEMOED.) 

Een David Jorisses leventje leiden. (Zie DAVID 
JORISSE.) 

Eene schoone vrouw, eens mans kort leven. 12 

Een honden-leven hebben. (Zie HOND.) 

Een lekker leven maakt een mager testament. 13 

Een mensch hangt aan ’t leven, gelijk cen pudding 
ann den schotel. | 

Een ongerust leven is een gestadige dood. (Zie 


DOND.) 

Een oogenblik dwalen, geeft een bitter leven. 

Eens duivels zak is zijüo jeven niet vol. (Zie DUIVEL.) 

Een varkensleven: kort en gocd. 14 

Een vergeten burger, een gerust leven. (Zie BUR- 
GER.) 

Een zot weet niet, wat hem ?t leven geldt. 

Er zijm weinig menschen, die huu leven vöör den 
dood voleindigen. (Zie DOoD.) 

Geld is de levensfontein. (Zie FONTEIN.) 

Gij kwaamt uw gansche leven zoo ver niet, om 
zulks te hooren. 15 

ch moet voor mij niet mank gaan: ik heb al mijn 
even in de kreupelstraat gewoond. (Zie KREU- 


PRL.) 

God aan te kleven, Is ’t eeuwig leven. (Zie GOD.) 

Het bederf ven het vleesch is het leven vaı de 
maaijen. (Zie BEDERF.) 

Het einde prijst het leven, gelijk de avond den dag 
doet. (Zie AYOND.) 

Het is een handje vol mensch (of: eene hand vol 
levens). (Zie HAND.) 

Het is een leven van vrolijke Pransje. (Zie FRANS.) 

Het is een willekens leven. 16 

LEI stelt zijn’ n:öl alleen tot rigtsnoer zijner 
handelin = 

Het is kwaad vechten tegen iemand, die zijn leven 
moe is. 17 

Het is pater goedleven: hij barst uit zijn vel. 18 

Het leven is een dobbelspel. 

Het leven is een droom. (Zie DROOM.) 

Het leven is in hem verroest. 

Het leven is, om te arbeiden; als de dood konıt, 
kunt gij lang genoeg slapen. (Zie DOOD.) 

Het leven is zoet. 19 

Het leven slijt, Hoezeer men ’t mijdt. 

Hij heeft een Carthuizers leven. (Zie CARTHUIZER.) 

Hij heeft een heeren-leven. (Zie HERR.) 


15 Sartorius sec. II. 37. 

16 Sartorlus pr. IX. 39. 

17 Gruterus Ill. bi. 155. Meljer bl. 98. 

18 Campen bl. 69. Tuinman I. bl. 302, II. bi. 228. 
Maart 3. v. Duyse bi. 383. 

19 Witsen 362. Tuinman II. bl, 153, 836. Harre- 
bomee Esopus bl. 243. 


Vater Da b.11. 9 10 Maart. Graterus 1. bI. 100. Cats bi. 436, 478. 
LULER, IE 1. 158. Muller bi. &8, Mergk bl. &. Harrebomee Tijd 78. 
A. 205, 206. 10 Xuts bi. 58. Harrebomee T\jd 70. 

& Teizmanı LI. bi. 158. 11 Adag. Thesaurus bl. 6. 

uns. 18 Cats bl. 630, 544. Mergh bi. 50. 

ne. 13 de Brune bl. 110. Adeg. Throsaurus bl. 69. 
ae. KIT. 46. 14 Gruterus I11. bl. 171. Tuinman I. bl. 8. Meljer 

Yan 78 bl. 103. Bogaert bl. 38, 106. 





LEVEN. 


Hij heeft een kippetjes leven. (Zie KıP.) 
Hij heeft een kneutjes leven. (Zie KNEU.) 
Hij heeft een konings leven. (Zie KoNING.) 
Hij heeft een pitterkens leven. 
Men wil zeggen: het is een pittig man, wien 
alles snedig afgaat.] 
Hij heeft van zijn leven ook beter dagen gehad. 
Zie DAG.) 
Hi) is het leven gewoon, 2 
Hi) is op het best van zijn leven. (Zie GOEDE.) 
Hij ljjdt een plantenleven. 
Hij speelt met het leven der landzaten, alsde wind 
met de bladeren des wouds. (Zie BLAD.) 
Hoe langer leven, hoe grooter rekening. 
Hoe staat het leven ? 3 
Hoe vrolijker leven, hoe droeviger sterven. 4 
Ik heb van mijn leven den dag beleefd, Dat mijn 
hemd zat aan mijn gat gekleefd. (Zie DAG.) 
oo hem, of ik al mijn leven met hem omgegaan 
ad. 5 


Kom je om zijn geld, dan kom je om zijn leven. 
(Zie GELD.) 

Leer en leven moeten overeenstemmen. (Zie LEER.) 

Malle lui, het beste leven. 6 

Men kan eene luis niet meer benemen dan hetleven.7 

’g Menschen leven hangt aan een haar. (Zie HAAR.) 

’g Menschen zin is ’s menschen leven. 8 

Men vindt veel valken, die hun leven geen zee ge- 
zien hebben. 

Nestor leefde wel drie honderd jaren; Waarom zou 
God u ook nietlang in ’tleven sparen! (Ziegon.) 

Ons leven is anders niet dan strijd. 

Ons leven is een muziekstuk, daar de zwarte en 
witte nooten ondereengemengd zijn, om een goed 
akkoord te maken. (Zie AKKOORD.) 

Ons leven is een winterpad: Na weinig droogs, al 
weder nat. 9 

Rijkaard en armgaard Zijn half huns levens wel ge- 
Pen (Zie ARME.) 

Schoothondjes zijn wel allemans vrienden ; maar de 
nijdige bulhond waagt voor zijn’ meester het 
leven. (Zie HOnD.) 

Schuw het water, indien gij uw leven liefhebt; 
want velen vergaan, die er zich op begeven. 10 

Stelen en wedergeven Is een arm leven. 11 

Sterve, die wil, als ik maar in ’t leven blijf. 12 

Toen het leven geschapen is, werd de dood geboren. 
(Zie DOOD.) 

Visschen hebben een goed leven: zij drinken, als 
zij willen, en worden nimmer gemaand om het 

Iag- (Zie GELAG.) 

Vreugde en vriendschap zijn de gezellinnen des le- 
vens. (Zie GEZELLIN. 

Vreugd voedt de jeugd; druk kort het leven. (Zie 
DRUK.) 

Wacht u een von tijds van den granıme, maar 
van den zwijger al uw leven. (Zie GRAM.) 

Wat heeft geleerd de jonge man, Dat hangt bem 
al zijn leven an, 18 (Zie de Bijlage.) 





1 Ghenrts bl. 17. Modderman bl. 45. 
% Tulnman I. bl. SIE. 
8 Oampen bl. 78. 10 Adag. Thesaurus bi. 88. 


4 Gruterus I. bl. 108, 

5 Bartortus pr. X. 61. 

6 Sartorius tert. 1. 58. 

7 % Oct. Gruterus I. bl. 116. Tuinman I. bl. 213, 
37. 

8 Sermoen bl. 56. v. Wassberge Vrijen bi. 53 


31 Gbeurtz bl. 61. 
13 Tuinman I. bl. 319. 


9 Cats bi. 536. Mergh bl. 55. Sei. Prov. b1. 137. 


13 Cats bl. 409. Se}. Prov. bl.64. Bartorius seo. IV. 
9%. Richardson bi. 23, Yerz. 50. Modderman bl. 


14 Tuinman II. bl. 168, 


LEVI 


Wie uit den aard heeft zotte kuren, Dien zulle 
al zijn leven duren. (Zie AARD.) 

Zij leven, met Hansje den gek, al hun leven. | 
GEK. 

Zijn leven duur verkoopen. 

Ziin leven hangt aan eenen zijden draad. | 
DRAAD.) 

Zijn leven staat op het spel. 

Zij zal zog voor hare kinderen hebben, haar le 
lang. (Zie KınD.) 

Zoo lang er leven is, is er hoop. (Zie NOOP.) 

Zulk een ambt, zulk een leven. (7ie AMBT.) 

Zulk leven, zulk einde. (Zie EINDE.) 





Dat is een leven van de andere wereld (of: van 
drommel). (Zie DROMMEL.) 

Er komt leven in. 

Het is een leven als een oordeel. 14 

Het is een leven, alsof hooren en zien vergaat. 

Men maakt daar een Spaansch leven. 

[.Menmaakt daar eenverschrikkelijk gera 

Zij maken een leven, alsof er een schip met vloo 

verging. 15 
LrvRND. 

Alle levenden vilden nog geen’ wetsteen. 16 

De doode erft den levende. (Zie DOODR.) 

De doode legt den levende op het stroo. (Zie DOO1I 

Men zal met de levenden de dooden vergeten. | 
DOODE.) 

Met de levenden begraaft men de dooden. | 
Bun) 

Met den levende zal men het land behouden. | 


LAND, 
Van de levenden zal men kallen. 17 


EVER. 
Behalve het hart en de lever sterkt het ingewa 
(Zie HART.) j 
Dat ik niet lachte, zei drollige Koert, ik zou v: 
zen, dat de lever in mijn lijf vast zou groei 
(Zie KOERT.) 
De jenever Streelt longen lever. (Zie JSENEYv? 
De kat heeft de lever gegeten. (Zie KAT.) 
De lever uitwinden. 18 
[Deze spreekwijze behoort tot den Sijd 
Hoeksche en Kabeljaauwsche twisten, was 
V. ALKEMADE mede brengt het enrene 
Hij spreekt de kruin van het hoofd. ] 
Die koude magen hebben, zijn gemeenlijk met « 
heete lever gekweld. 
[Het zijn de nathalzen, die aan zulke kı 
lingen onderhevig zijn.) 
Er loopt hem eene luis over zijne lever. 19 
Het gaat lıem naar de lever. 
Hij braakt long en lever uit. 
Hij heeft de lever gegeten. 20 
[.Dat is: hem wordt, te regt of te onreg# 
schuld gegeven van een gepleegd kwaad. | 
Hij heeft eene drooge lever. 
[Hij drinkt gaarne zijn glas le&g.] 


13 vr. Eijk 11. nal. bI. 56. 

16 Prov. serlosa bi. 4. 

17 v. Alkemade bl. 185, 

18 v. Alkemade bi. 138. 

19 Tuinman ]I. DI. 289. v. Eijk 1I. bL. 39. 

% Bertorlus pr. 11.98. Winschooten bi. 238. 
man ]. bl. 113,833. Now. 39. v. Micerkse 
365. Mulder bi. 434. 


ER, 2ı 


Bi beeft eene verrotte lever. 1 
beeft eene witte lever. 2 


[Volgens SARTORIUS zegt men dit van den 
g. 


| u: Ser op, era 3 
„Dat wil,”’ volgens TUINMAN, „‚Zeggen: h 
- zich bewust, zu hy ae schuld } ie. 
vorsprong van dit ekwoord zoekt hij 
„in de aaloude Heidersche wichelaaryen ” 
Ezech. xxı : 21 aanhalende, om aan te toonen, 
dat de lever der offerdieren onderzocht werd, 
in einde 4 zien, of ze gaaf was. „Als dan 
eenig gebrek op ofin delever was,” gaatTuıN- 
Man wort, „hield men dat er voor onrein, 
ef een quaad voorteken.”’ Üok het volgende 
hehe ‚en mogelijk nog andere, ı3 van 
gewoonte afgeleid.] 
Pi niet zuiver op de lever. 
kükt zoo prat, alsof hem de lever ontsnoept 


was. 4 

lacht, dat hem de lever schudt. 5 
spreekt vrij weg van de lever. 6 
gvordtleverkleurig onder deoogen. (Zie KLEUR.) 
ı moet kosten, zei Flipje, en hij had eene 
Toggelever te vuur. (Zie FLIP.) 
er zonder zout eten. 

[Dat doet de lever-dief,, die zich geen’ tijd 
gunt, om het gestolene smakelijk te maken. 
Het spreekwoord zegt, dat de beste zaak mis- 
lukken moet, wanneer men ze niet g0ed aan- 
grypt.) 

g en lever verteren. 
ie! rog! de lever is het geld waard. (Zie GELD.) 
wel ioe: lever isgeen vleesch. 7 (Zie de Bijlage.) 

‚ LEYERANCIE. 
bij de leverancie. (Zie GELD.) 

. Levi. 
ji uit den stam Levi. 8 

[Levi komt hier voor als woordspeling van 
het Latijnsche levis, dat ligt beteekent. Men 
gebruikt het spreekwoord spottender wijze van 
eene ligtekooi. 

LEVITEN. 
ıd de Leviten lezen. 

[Het derde boek van mozes wordt Leviticus 
genaamd, omdat het de wetten bevat, waaraan 
de Leviten zich te houden hadden. lemand de 
Leviten lezen, zegt dus zooveel als: hem dit 
bock voorlezen. Men bezigt deze spreekwijze, 
wanneer men iemand op cene nadrukkelijks 
wlze zijne ar herinnert.) 

E 


EZER. 
a spreekwoord zegt, al wat de lezer wil. 9 

Ga is misschien geene zaak, die 200 veel- 
misbruikt is, en zulks door alle tijden 

hen, als de spreekwoorden. Eene menigte 
spreekwoorden zijn daarvan als voorbeelden op 
ie geven, en de KL ochjkishs ondervinding leert 
ons, hoe velen stecds gezind zijn, hunne on- 


LICHT. 


deugden achter een spreekmoord te verbergen, 
of 2e erdoor te vergoelijken. Ook het bekende 

ijsschrift van V. D. WILLIGEN: Een spreek- 
woord niet altijd een waar woord, isdaar, om 


zulks te benijzen. Men behveft zich daarover. 


geenszins te verwonderen, als men bedenkt, dat 
de spreekwoorden de eigendom eener gansche 
natie zijn, en daarom voor misbruik blootstaan.) 
Hier stond de lezer stil. 
Zooveel keurmeesters, als er lezers zijn. (Zie KEUR.) 
LIiBANON, 
De cederen van den Libanon worden zoowel afge- 
houwen als de hijzop. (Zie OEDER.) 
LicHT. 
Al heeft een hoer een schoon gezigt, ’t Is een lan- 
taarne zonder licht. (Zie AANGEZIGT.) 
Alle dingen mogen geen licht zien. (Zie DING.) 
Als al de heiligen hun waslicht hebben, zit Maria 
in het donker. (Zie DONKER.) 
Daar gaat een licht op. 
De blinde beeft geen licht van doen. (Zie BLIND.) 
De kwade schuwt het licht, gelijk de duivel het 
kruis. (Zie DUIVEL.) 
De maan heeft licht van dezon, hij van zijn’ meester. 
De oogen van den zieke kunnen geen licht ver- 
dragen. 10 
Die eene lamp noodig heeft (of: Die het licht van 
de lamp wil genieten), moet er olie indoen. (Zie 


LAMP. 
Die kwaad doet, haat het licht. 11 


[.DitspreekmoordisgenomenuitJoh.111:20.] 


Een zeer oog kan het licht niet verdragen. 12 

Eer dat ieder heilige zijn lichtje heeft. (Zie HRI- 
LIGE. 

Geen bekwamer licht dan van den morgenstond. 18 

Geen licht zonder schaduw. . 

Gelukkig is de mensch, die, als het licht begint, 


In zijn’ verlichten geest een nieuwe wereld vindt. 


(Zie GEEST.) 


Het is eene groote lantaarn zonder licht. (Zie LAN-. 


TAARN, 
Het is een klein licht voor zo0’n groote lantaarn. 
(Zie LANTAARN. 


Het is een koor van licht en douker. (Zie DONKER.). 


Het licht schijnt in de duisternis. (Zie DUISTER.) 
Het mag wel licht zien, det daar helpt. 14 


Het oog is vies van ’t licht: ’t Wil wisslen, of het 


zwicht. 

Het schaadt der kaarsen niet, Dat een ander van 
haar licht ziet. (Zie KAARS.) 

Hij betimmert een ander het licht. 15 

Hij blaast hem het licht uit. 

Hij gunt hem het licht in de oogen niet. 16 

Hi] heeft vrij licht, als de zon schijnt. 2 

Hij is zich zelven in het licht (ook wel: Hij staat 
(of: zit) in zijn eigen licht). 17 , 

Hij slacht de klompmakers: hij zit met zijn gat in 
’t licht. (Zie GATTEN.) 

Hij staat hem altoos in zijn licht. 18 


7 Ghearts bl.2, Gruterus III. bl. 175. Sel. Pros. 


8 Tuinman I. bl.6. v. EiJk III. 57. v. Duysebl, 


Beta. 36, 
Saeterinn see. VII. 84. bl. 188. Meijer bl. 103. 
Baloman I bL 16, 203. v. Zutphen I. 22. Braak- 
Sieg 1V. 3, Koning bl. 5. v.d, Vijver bl.208. 198. 
Maler bL.638. Yognert bL. IL. 9 Cats bl. 514. Tuinman II. bL 3, 
amaen 1.125.333. v. Zutphen Dudvei bl. 621. 10 Gruterus III. bl.166. 
m bL 158. 


Tanzen 1.2305. Maart 13. Manvis bl. 123. 
U Bupisnig bi. 514. 


11 Cats bl. 538, 8e?. Pros. bl. 65. Bogaert bi. 11. 
13 Cats bl. 593. de Brune bl. 395. S8el. Pro». bl.7, 
65, 143. Tuinman I. bl. 33, II. bl. 14. Modder- 


man bl. 133. Bogaert bl. 1]. 

13 Gruterus III. bl. 146, Meijer bl. 100. 

14 Campen bi. 48. 

15 Tuinman I. bl. 290, 348. 

16 Sartorius sec. V11.29. Tuinman I. bl. 171. v. 
Zutphen 11. 9. 

17 Idinaa bl. 117. Tuinman I. bl. 86, 350. Bogaert 
bI. 76. 

18 Bervilius bl, 88. 


LT m | 


LICHT. 22 


Hij zal hem wel licht geven, &er het donker wordt. 
(Zie DONKER.) , 

Hij ziet zoowel bij donker als zonder licht. (Zie 
DONKER.) 

Je weet wel, Lijsje! dat als oud smeer in de vlam 
staat, het licht in de pijp brandt, zeideoude, en 
bij wilde het oorijzertje bij de meid verzetten. 
(Zie IJZER.) 

Last je licht schijinen voor de menschen. 

[Dit spreekwoord is ontleend aan Matth. 


v:16. 

Laat licht ileht blijven. 1 

Licht in de kamer geeft licht aan de ziel. (Zie 
KAMER.) 

Licht-muggen zijn geene lantaarnen. (Zie LAN- 
TAARN.) 

Licht of duister scheelt veel. (Zie DUISTER.) 

Niets wordt zoo fijn gesponnen, of het komt wel 
aan den dag (of: het licht). (Zie DAG.) 

Sterrelicht, mooi weer. 

Uilen en vleermuizen schuwen het daglicht (of: 
vliegen zelden bij dag). (Zie DAcG.) 

Waar meer dan twee personen ’t weten, komt een 
geheim haast in ’t licht. (Zie GEHEIM.) 

Wat is er voor ’t gezigt Zoo wenschlijk als het licht! 
(Zie GEZIGT.) 

Wees niet te haastig: het is nog licht tot aan den 
avond. (Zie AVoXND.) 

Wie de kaars te diep enuit, Bluscht haar’ Juister 
uit (of: Wie de kaars te ver afsnuit, berooft haar 
van licht). (Zie KAARS.) 

Zet uw licht niet onder eene koornmaat, maar op 
een’ kandelaar. (Zie KANDELAAR.) 

Zware zwijgers rn in ’t licht. 2 

ID. 

Al is de tong een klein lid: zij kan ongemeene din- 
gen uitrigten. (Zie DING.) 

Als de ezel iemand liefkoost, 200 schopt hij hem 
blaauwe leden. (Zie EZEL.) 

Als het hoofd ontsteld is, dan treuren al de leden. 
(Zie HOOFD.) 

Als het hoofd zwiert, zullen de leden sukkelen. 
(Zie HOOFD.) 

Als hij een’ vinger of duim in het lid zal zetten, dan 
maakthij, dater een elleboog kraakt. (Zie DuUIm.) 

Al te koud maakt stijve leden, en al te heet ver- 
brandt. ' 

Daar gaat mij eene rilling van door de leden. 

Daar het hoofil wil, volgen de leden. (Zie HOoFD.) 

Daar is geen lid aan miju lijf, dat eraan denkt. 

Dat been komt wel weder in ’t lid. (Zie BEENEN.) 

De geest zegt niet: wond, maar dood uwe aardsche 
leden. (Zie AARDE.) 

Die zijne gezonde leden en vijf zinnen behoudt, 
heeft God veel te danken. (Zie @oD.) 

Een dwars hoofd maakt dwalende leden, (Zie 
HOOFD.) 

Een schoon aangezigt veilt lompe leden. (Zie AAN- 
GEZIGT.) 





1v.d. Venne bi. 378. 

® v.d. Venne bi. 338, 

8 Campen bl.32, Tulnman I. b1.318. v. Moerbeoek 
dl. 2854. Sancho-Panca bi. 40. 

4 Campen bl. 114. Meljer bi. 58. 

5 Gheurtz bl. 66, 

6 Tuinman I. bl. 300. 

7 Gheurts bl. 54. 7 Jan. Graterus I. bl. 117, II. 
bl. 165. de Brune bl. 67. 


8 v.d. Venne bl. 3%. 
9 v.d. Venne bi. 198. 
10 v.d. Venne bi. 3850. 


Tutnman I. bl. 38. 


31 Bartorius seo. VI. 90. 
39 Scrvilius bl. 262. Graterus II. bl. 139. de Bruns 
b1. 121, 468. MergA bi. 13. Bartorius pr. 11.88. 


13 Prov. seriosa bI.31. Zegerus bl.30. 5 Mei. Gru- 
terus 1. bl. 102. de Brune bl. 478, 483, 491. 8et. 


LIE 


Een vriendeliike waard en eene vleijende wear 
maken blijde geesten, domme zinnen, krom 
leden en slappe beurzen. (Zie BEURS.) 

Het lag mij op de leden. 3 

Hij gaapt zich de kaak uit het lid (af: Hij ga 
te wijd). (Zie KAAK.) 

Hij heeft het onder de leden. 

Hij ligt hem alle oogenblikken op de leden. 4 

Houd bem niet voor een’ ouden man, Die we ı 
leden reppen kan. 

Kwalijk spreken Is geen leden breken. 5 

Kwalijk verkregen goederen gaan niet tot bet de 

“ lid over. (Zie GoED.) 

Men kan zijn’ laststen wil niet maken, als hetk: 
zweet de leden naakt. 

Niet &&n lid aan zijn lijf, dat stil staat. 6 

Niets beterkoop heden, Dan arme lieden led 
(Zie HRDEN.) 

Och, verkort mijne leden niet, zei de patient, 
de beul zou hem onthoofden. (Zie BEUL.) 

Ongewoonte breekt leen. 7 

Snelle beenen blijven stijf, als de leden slap w 
den. (Zie BERNEN.) | 

Streken Doen geen leden breken. 8 

Vasten doet vaste leden vergaan. 9 

Welk lid slijt het meest? 10 

[Eene schertsende vraag aan den veelprata 

Zijne leden hungen, of ze met blaauw garen d 

zijn lijf genaaid waren. (Zie GAREN.) 


IED. 

Al die liedjes komen uit dezelfde zakpijp. 

Altijd het oude lied. 

Dat is het einde van het lied (of: de klucht). (1 
EINDE.) 

Dat is het liedje van requiem, niet van gaudeami 
(Zie GAUDEAMUS.) | 

Dat is het liedje van wat te hebben. 11 

De oude deuntjes (of: liedjes) zijn nog de bes 
(Zie DEUN.) 

Der heeren lied Is een kort gebied. (Zie GrBızE 

Een goed liedje moet men dikwijls zingen (of: M 
kan een goed liedje niet te veel zingen). 12 

Een kort liedje is haast gezongen. 19 

Een liedje zingen op zijne eigene hand. (Zie HANS 

Geen schooner lied, sinds Adam in den appel bei 
(Zie ADAM.) 

Gij hebt het lied begonnen, zing het uit. 14 

Het gebeurt zelden, dat hij ’t liedje zoo zingt. 

Het is het liedje van booze Griet: wil je niet, 
moet wel. (Zie GRIET.) 

Het laatste liedje zingen. 15 

Het liedje gaat zoo. 

Het liedje van rust: de doodenzang. (Zie DooDE 

Hij heeft zijn liedje al gezongen. 

Hij moet zijn lied uitzingen, het ga, hoe hetga. 

Hij zel daar geene liedjes van dichten. 16 

Hij zal wel een ander fiedje zingen. 

Hij zingt zijn hoogste lied. - 

Hi) zoekt het liedje van verlangen. 17 


Prov. bl. 178. Tuinman bL 10, I. b1. 36. Sept. 

14 Set. Prov. bl. 118. 

15 Sartortas pr. 11.78, 

16 Sertorius pr. IV.6l. Tuinmen 1, bl. 38. Ada 
guadam bi. 27,38. Bept.9. dag. Phomun 
bl. 22. Sancho-Panca bi. 52. 

17 Bartorlius pr. VI. 48, sec. V,100. Tuinmen 21 
329, 369. 


’ 


WED. os 


[Dat is: Ai) neemt alle middelen te baat, om 
eene hem 0 ename zaak uit te stellen. Ver- 
langen is hier niet reikhalzen, maar verlengen 
(langer maken).] 

wilde dear wel een liedje van zingen. 1- 

al bem een ander liedje laten zingen. 
k zing geene twee liedjes voor Sen’ cent. (Zie 
CEXT.) 
son een liedje van bem kunnen dichten. 
elk liedje eene goede zedeles. (Zie LES.) 
moet geen overwinningslied aanheffen, eer de 
and zwicht. 
veel verdriet Een vreugdelied. 
is ons liedje uit. 2 
woeten het liedje nu maar geheel uitzingen. 
dea zot op de bank: hij trommelt met de voe- 
‚of zingt eenig lied. (Zie BANK.) 

LIEDEN. 
arme lieden hooraardij vaagt de duivel zijn’ 
(Zie AARS.) 

het aangezigt kent men de lieden. (Zie aan- 

ar 
























rallig van wezen: hij kan de lieden van zijn’ 
niet weren. (Zie HALS.) 

vreemde lieden kinderen en vreemde honden 

s somtijds de kost verloren. (Zie HOND.) 

rüke lieden zijn zijne magen. 3 

nike ui nicbten haar. 

de drommels eene conscientie hebben, is ’t een 

en, dat er vrome lui in de helzijn. (Zie 

BSCIENTIE.) 

appers zwijgen, krijgen wijze lieden eene 

(Zie BEURT.) 

de lieden bijster worden, worden zij weder kin- 
. (Zie KIND.) 

de zon is in ’t West, Zijn de Inije lui op hun 
4 


een uil bij lieden van eere. (Zie ERR.) 

goede lieden kwaad worden, hebben ze den 
ve in, zei Japikje Veelpraats, en hij voelde 
Tegenen ; maar zij kwam uit Jan Goedbloeds 
Se (Zie DUIVEL.) 


de lieden kwaad worden, is er geen houden 
o 
jsge lieden niet slapen, en oude niet waken, 
en zij het beiden niet lang maken. 6 
oazmdelijke lieden net worden, schuren zij de 
van buiten. 7 
‚te veel naar de lieden vragen. 8 
[Dat is: zijn oordeel ten allen tijde alleen 
ı ar dat van anderen rigten, en noort vrij wit 
zyne gedachten zeggen.) 
zer men de lien: men kent ze niet. 9 
lieden hebben ook handen. (Zie HAND.) 
visschen, andre vinnen; Andre lieden, an- 
@re innen. 10 


D. 108, 


13 Prov. seriosa bi. 5. 


M3. 9 Jul). Grateras 1. bi. 91, 111. 
| MLERL de Brmoe bi. 489. Bei. Prow.bi. 159. Tuin- 


18 v.d. Venne bl. 76. 


man II. bl. 203. 9 July 53. 
10 de Brune bi. 443. Willems IV. 23. 
11 Pros. sertosa bl. 5. Gruterus111. 1.126. Meijer 


18 Servilius bl. 81. Moss bi. 88. 


14 9 Foör. Gruterus 1. bl. 93, Sel. Pros. b1. 83. 
15 de Brune bL 144. Tuinman bl. 87,1. bl. 28, 68, 
II. bl. 217. Willems VII. 83. Bogaert bl. 92. 

16 Harrebomde T\jd 53. Gent bl. 1%. 
17 Groterus III. bl. 186. Meijer bl. 88. 


LIEDEN. 


Arme lieden, drme zinnen. ; 
Arme lieden bedrijven arme zaken. 11 (Zie de Bj- 
e 


Arme lieden eten op de knien. (Zie KNIE.) 

Arme lieden hebben eenen zin meer dan anderen. 

Arme lieden hebben nergens neven en nichten. 

Arme lieden koken dunnen brij. (Zie BR1J.) 

Armeliedenmoeten achter dedeurstaan. (ZieDEUR.) 

Arme lieden moeten altijd onregt hebben. 

Arme lieden zijn zonder vrienden. 12 

Arme lieden zullen niet lekker zijn. 13 

Arme lul, arm kruis. (Zie an 

Arme luf’s wijsheid gaat meest verloren. 14 

Arme (of: Ongevallige) lieden maken rijke heiligen. 
(Zie HEILIGE.) 

Armoede maakt onbeschaamde lieden. (Zie AR- 
MOEDE.) 

Betrouw de lien, Maar zie wel wien. 15 F 

Bij tijds een zaak voorzien, Is ’t werk van wijze 
lien. 16 

Bij trouwen en sterven kout men van de lieden ’t 
meest. 17 

Bij wijze lieden kort bescheid. (Zie BESCHEID.) 

Booze lieden voeren kwade namen. 18 

Daar is niets, of de lieden doen het. 19 

Daar vele lieden in huis zijn, is er en, die ze allen 
overkan. (Zie HUIS.) 

Dankbaren lieden is het goed deugd doen. (Zie 
DEUGD.) 

Dat zijn de zegslui van het spel. 

De arme lieden kent niemand. 20 

De arme lien Zijn ongezien. j 

De beste klerken zijn de wijste lieden niet. (Zie 
a) i 

De beste lieden, die men vijndt, Zijn, die de zon 
op ’t veld beschijnt. 21 

De bezette lieden zijn, om de onbezette te regt te 
helpen. 22 (Zie de Bijlage.) 

De duivel gelijkt naar de arme lieden: jeder blaft 
bem na, om naar een’ goeden hond te gelijken. 
(Zie DUIVBL.) ‚ 

Deftige redenen van slechte lieden klinken niet 
ruchtbaar. 23 

De gebrekkige lieden leven ’t langst. 24 

De lieden aanlıalen. 25 

De lieden bijbrengen. 26 . 

De lieden zijn er geweest: nu is het spel uit. 27 

Den jongen lieden past de lans; Maar wel te raden 
ouden mans. (Zie LANS.) 

Der geile lieden kost is welig. (Zie KOST.) 

De rijke lieden hebben het meeste geld. (Zie GELD.) 
Der sterke lieden spel, der zwakke (0/: kranke) 
lieden dood. (Zie DOooD.) " 
De zomer om de armen, en kersavond om rijke 

lien. (Zie ARME.) 

Die lieden hebben goede nering. 28 


19 Most: bi. 37. 

% Servilius bl. 219*. 

21 4 April. Gruterus I. bl. 96. Sartorius tert. 1V. 
&. 

3 Cats bi. 510. 

2 v.d. Venne bi. 58. 

94 v. Eijk 111. 18. 

95 Bartorins soo. VI. 48. 

26 (Sartorius sec. VI. 48.) 

%7 Sartorlus pr. III. 89, sec. VII. 56, X. 18. 

38 Winschooten bi. 163. 


LIEDEN. 


Die lieden worden zeer gepraamd. 1 

‘Die lieden zitten hol. 2 

Die met booze lien verkeert, Heeft hun boosheid 
haast geleerd. (Zie BOOSHEID.) 

Die op der lieden tongen vaart, Die is genaeg ver- 
m .8 

Die op zijn’ eigen’ grond stout is, dient op anderer 
lieden erf bloode te wezen. (Zie BLOOD.) 

Dikoorige lieden hooren wel. 4 

Dikwijls ziet men, dat de zotten Met de wijze lie- 
den spotten; Maar wie zich naar wijsheid stelt, 
Laat de gekken ongekweld. (Zie @GBK.) 

Doode lieden zien zoo leelijk. 5 

Dronke lui krijgen geen ongeluk. 

an gij het doen, de lieden willen er al van kal- 

6 


en. 
Een boef maakt dikwijls, dat veel vromer lieden 
bet om hem ontgelden moeten. (Zie BOEF.) 
Een ding, dat den lieden aanstaat,, is half verkocht, 
(Zie DING.) 
Een groot man heeft voordeel; want hij ziet over 
veel kleine lieden. 7 
[Terwijl men den schijn aanneemt, alsof hij, 
op wien men ’tspreekmoord toepast, een groot 
man is, wijst men eene zaak aan, waartoe 
slechts een groote man noodi. 
Een kind zou merken (ef Honderd lieden zouden 
zeggen), dat een kalf een beest is. (Zie BBEST.) 
Een stront hoort u, de kerk hoort al de lui. (Zie 
KERK.) 
Een zoon en eene dochter is rijke lui’s wensch. 
(Zie DOCHTER.) 
Eerlijke lieden hebben met twee woorden gedaan. 8 
Eerst menschen (of: oude lui) en dan hangooren. 
(Zie HANGOOR.) 
Ei lieve, wat neemt gij daarven, dat gij de lieden 
200 haamt! 9 
Eisch geen kleed van naakte lieden. (Zie KLEED.) 
Gaauwe lieden gedijen minst. 
Gedreigde liedenleven het langst.10 (Ziede Bijlage.) 
Geen zotter lien, dan die bun eigen kwaad niet 
kunnen zwijgen. (Zie KWAAD.) 
Geleerde lieden raken overal uit. 11 
Geleerde lieden zijn slechte schrijvers. 
Gelukkige lieden doorboren alle planken, en klieven 
alle kwasten. (Zie KwAsT.) 
Gij hebt veel te regeren in anderer lieden huizen. 
(Zie auıs.) 
Goed bier maakt kwade lieden. (Zie BIER.) 
Goede lieden zijn geene guiten. (Zie auıT.) 
Goede lieden zijn te vermurwen. 12 
Groote lieden, groote fouten. (Zie FOUT.) 
Groote lieden verachten kleinen smaad. 13 
Groote lui, luije lui. 14 
ae lieden moeten op geene schildpadden rij- 
en. 15 


1 Winschooten bl. 196. v. Eijk I. bi. 118. 
3 Winschooten bl. 85. 
3 Gbeurts bl. 8. 
4 Merghbl.9, 
65 Tulnman 1. bl. 283. 
6 Campen bl.7. 
7 v.d. Venne bl. 908. z 
8 Gruterus III. bl. 187. Meijer bl. 96. 
9 Campen bI.7. 
30 Gruteros III. bl. 146. v.d. Venne b1.139. de 
Brune bl. 319. Tuinman 1. b].%79. Gales bl. 16. 
Bogaert bl. 79. 


15 v d, Venne bl. &. 


17 v.d. Venne bl. 268, 


% v.d. Venne bl. 187. 


Het 


‚Het is moeijelijk te zien, wie des anderen z 


11 18 Febr. Gruterus I. bl. 106. 

13 Sartorius soe. VILI. @. 

13 3 Junif. Gruterus I. bl. 107. Wisheid bl. 136. 
14 de Brunebl. 459, Sartoriussec. IV. 66,8ert.V.3. 


16 Prov. sortosa bl. 33. Gruterus III. bl. 169. v.d. 
Venne bl. 249. Morgk bl. 15, 22. Tuinman I. bl. 
3756, 11. bl. 183. Mulder bl. 421. 


18 Adag. Thesaurus bl. 31. 
19 Zoet bl. 38. v, Alkemade bl. 95. 


LIEDE 


In denzelfden zin zegt mern: Een 
(of: jagtie) man moet op geen’ ezel rijden, 
Baeens lieden zijn geene verraders. 16 (Zie 
tjlage.) 
Handige lieden raken voort. 17 
Heilige lieden zijn vieze geburen. (Zie BUURMAI 
aat wel aan de lien, Door de vingessi 
zien. 18 
a is aan de lieden niet te zien, ofze hard ofw 
ende 19 
Het is aan de lieden niettezien, wat zij in de 
dragen. 20 
Het is al verloren, wat men aan oude lied 
Jonge kinderen te koste legt. (Zie KIND.) 
Het is geen kinderspel, als de oude lui in- 
Kıuuu, ‚ zei Joor, en hij sch... al de 
vol. (Zie BED.) 
Het is geen wonder, dat schamele lieden arm 
21 





Het is kwaad voor de lieden, pijn telijden. 28 
de Bijlage.)_ 


daar de kerk vol lieden is. (Zie KERK.) 

Het is tweeer lieden werk ; maar 6&&n deed het 

Het is verloren, malle lieden te slaan. 24 ( 
Bijlage.) 

Het past wel, dat doode lieden stil liggen. 35 

Het spek is altijd vetst in anderer lieden pot. 

Het ware niet goed, dat alles waar was, wat 
lieden wel zeggen. 27 

Het zijn al geene eerlijke lieden, die in de 
komen. (Zie KERK.) 

Het zijn geene lieden, daar men naar wac 
(Zie de lage.) 

Het zijn B e lieden, die wel geven. 29 

Het zijn kindervragen: oude lieden weten het 
(Zie KIND.) 

Het zijn lieden van eender pa & 30 

Het zijn zotte lieden, die mct hun eten 
(Zie ETEN.) 

Hij begaat crimen laesae majestatis, die 
achter den oven droogt, en het aan de 
voor blom verkoopt. (Zie BLOM.) : 

Hij doet den goeden lieden kwaad, Die ’t 
zonder straffen laat. (Zie KwAAD.) 

Hij heeftanderer lieden brood gegeten. (Zie B 

Hij houdt veel van de lieden, maar van zichı 
meest. 31 

Hij is mooi met anderer lieden goed. (Zie go 

Hi) is niet gek, maar wijze lieden zijn (of: 
geheel anders. (Zie GEK.) 

Hi) is op der lieden tong. 32 | 

Hi komt achteraan de klooten van de 

ul. (Zie KLOOT.) | 

Hij noodt gaarne gasten in anderer lieden hui 
(Zie GAST.) 


gl Zoet bI.228. . 

33 Gruterus I1I. bi. 183. 

83 Campen bl. 113. Metjer bl. 56. 

34 (Sartorlus tert. VI. 7.) 

85 Tuinman I. bi. 380, II. bL 280. 

26 Prov. seriosa bl. 42. Gruterus III. DI. 168. 
8/ Oampen bi. 47. Meljer b). 33. 

38 Gruteras III. bl. 150. Meijer LL 54. 
29 Gruterus III. bl. 160. 

3% Sartorius pr. 11. 68, sec. I. 100, 

31 Bartorius pr. 111. 16. 

38 Bartorius sec. III. @. 


DEN. 


zast mei zijn’ mond,, en derijke luf eten ermee. 
jnkent de woorden van lieve lieden voor niet. 1 
[Dat wid zeggen: hi5 boumt niet zeer sterk 
mpieschoone beloften, die men hem doet. Min- 
ande hebben veelal overdrevene uitdrukkin- 
ga, daar men geen’ staat 0p kan maken.) 
escht de oude lui, zij willen het niet weten. 
(Hy wil evenmin weten, hoe zijne zaken 
dasn, als de oude lieden, dat zij oud zijn.) 
tert als de lieden. 2 
gta’ neus aan anderer lieden slippen. 3 
vıs gewoon, zijne eijeren in anderer lieden 
teleggen. (Zie &I.) 
si wel voor de lei uit eten gaan. 
bt gsarne eten in anderer lieden keuken. (Zie 
EN 


ut wel anderer lieden stekjes, maar niet zijn’ 
fon’ talk, (Zie BALK.) 
| 5t wet anderer lieden kleederen (of: eens an- 
jppen) in de asch. (Zie ASCH.) 
keljker Ini, hoe meerder gelaat. (Zie GELAAT.) 
roorzen, Baat alle lien. 4 
keden moeten gedwongen zijn. 5 
iR hi, domme lai, — oude lui, koude lui; ’t 
;ped met bem te lijden. 6 (Zie de Bijlage.) 
je lieden onthalen het best, als het erop aan- 


u zeiven liever, dan dat u de lieden kennen. 7 
zen en gekken (of: dronken lieden) zeggen 
vaurheid . (Zie GEK.) 
beden ziin goed te helpen. 8 
heden ziet men niet (of: ziet men over het 
ü). (Zie HOOFD.) 
iıi, Reine lui. 9 
sıkendheid is eene plaag voor de jongheid 
idea vancen klein vermogen. (ZieJONGHEID.) 
ee % (of: 2 
van gelij iin te zamen (of: Zijn 
k) | gepaard. (Zie AARD.) 
i zweren haast. 11 
had, ligte lieden. (Zie LAND.) 
weten veel regt. 12 
Inden zijn halve profeten. 
ki vinden haast (0/: hebben altijd) speel- 
‚vier-, of: feest-) dagen. (Zie DAG.) 
ki sweet Is gaauw gereed. 13 
' wit want; Dat is in de verw niet ver- 


Beiden hebben veel bloed in. (Zie BLOED.) 
Bere lieden zijn doorjagers. (Zie DOORJAGER.) 
es rotte peren, Boeken, die geen deug- 
keren, Vuile eijeren op een’ hoop: Hoe meer 
tgeld, hoe slechter koop. (Zie BORK.) 
| malle grillen. (Zie GRIL.) 
ki, het beste leven. (Zie LEVEN.) 









10 Sartorius sec. I. 3. 


CET 

WA. Gbeurts bi.46. Zegerus bi. 87. 

Mir. Gestern 1.02. 111. Bartorias sec. VIIT. 
hen. HomM XX VII. 


Bogsert bi. 87. 


N 1 Jen. Oruterus I. bi, 111. Cate 
“ tBrmsdL &6. Bel. Pros. U. 49. Bar- 
"VI. Richardson bi. 23. Witsm 
Hg meien ML 4, Modderman bi. 68. 
A LIE. De. 198, 


A, 


%2 v.d. Venne bl. Bl. 


9 Bartorius tert. V. 36. 


21 Zoet bi. 18. v. Alkemade bl. 1. 
18 Prov. sertasa bi. 38. Gruterus III. bi. 158. 
13 Martinet 9%. Aupkonta bi. 538. Koning bl. 7. 


14 Bartorlus pr. IX. 586, 

15 Bartorius see. VII. 80. 

16 Gruterns 111. bl. 161. Zuphonta bl. 517. 

17 Gruterus 11I. bL 161. 

18 Sartoriue pr. IV. 49. 

19 Gruterus 1]. bl. 158. Cats bL 337. Mergh LI. 3, 
54. Sel. Proe. bl. 300. 


LIEDEN, 


Meent gij, dat wij nooit lieden gezien hebben? 14 

Meent gij malle lieden of kinderen voor te hebben ? 
(Zie KIND.) 

Men moet razen als de lieden. 15 

Men vraagt niet, waar der schoone lieden huis 
staat, maar waar de goede lieden wonen. (Zie 
HUIS.) 

Men zal geenen jongen kinderen of ouden lieden 
deugd doen. (Zie DEUGD.) 

Men zegt somtijds: beter anderer lieden goed dan 
geen; maar het houdt zelden vaste plaats. (Zie 
GOED.) 

Met beloven en doen (of: geven) paait men twee 
lieden. 16 

Met goede lieden is het gocd omgaan. 17 

Met goede lui is het goed te doen te hebben, zei de 
koster, en hij ontkleedde de beelden (of’: en hij 
toog onze Lieve Vrouw denrok uit). (Zie Bein) 

Met luttel lieden zal men vrolijk zijn. 18 

Mundus vult decipi, zei'de kwakzalver op het 
theater, En hij verkocht den lui krotensop voor 
oogwater. (Zie KROOT.) 

Naauw onderzoeken komt van arme lieden. 19 

Niets beterkoop heden, Dan arme lieden leden. 
(Zie HEDEN.) 

Niets kouder dan arme lieden haard. (ZieHAARD.) 

Ongestadige lieden worden zelden rijk. 20 

Ontloopen lieden vechten weer. 21 

Opschoone lieden hals wast geen koorn. (Zie HALS.) 

Oude lieden moeten het met de tanden houden (of: 
moeten zich met de tanden weren). 22 (Zie de 


Biüjlage.) 
Oude lieden moeten hunne krachten bewa- 
ren door goed voedsel.) 


Oude lieden ınoet men niet hinderen. 
Oude lieden zijn tweemaal kinderen. (Zie KIND.) 
Oude lieden zullen bunne sterkte zoeken in dekan- 
nen, in weeke bedden en achter den oven. (Zie 
BED. 
Reizende lieden moet men niet ophouden. 23 
Rijke lieden, bloode lieden. 24 
[Die groote schatten hebben, zijn wit den 
aarıdbevreesd ; omdat zij veel kunnen verliesen.] 
Rijke lieden hebben veel vrienden. 25 
Rijke lieden vechten niet. 26 
Rijke lieden ziekte en arme lieden weelde wordt 
men spoedig gewaar. 27 
Rijke lieden ziekte en schamele lieden pannekoeken 
verneemt (of: ruikt) men verre. (Zie KOEK.) 
Rijke lieden zıjn allezins t’huis. (Zie auıs.) 
Rijke lui hebben vette poesen. 
Rijke lui’s kinderen en arme lui’s koeijen worden 
haast oud. (Zie KIND.) 
Rijker, grooter en wijzer lieden kinderen gedijen 
zelden. (Zie KIND.) 


21 Tuinman Y. bl. 388. 

23 Servilius bl. 175°. Gbeurts bl.16. Zogerus bl. 23, 
45. 37 Sept. Gruterus I. bl. 97,11. bl. 160. de 
Brune bl. 8, 457. Mergk bl. 36. Sartorius sec. 
VI.%. Witsen 486. Tulnman I. bl. 7. Adag. 
quadam bi. 52. 

233 v.d. Venne bl. 349. 

34 Sartorlus tert. VII. 80. 

85 Servillus bl. 21. Gruterus II. bl. 102 3Mergk bl. 
87. Bartorlus tert. 11. 66, V.892. Tulnman 1. bl. 
354, 11. bl. 198. Adag. guedam bl. 6. Wijcheid 
b1.189. 

26 Oheurta LI. 57. Bartorlus tert. VII. 80. 

%7 Gheurtz bl. 57. 

4 


LIEDEN. 26 


Schamele lieden kunnen bij hem niet banken. 1 

Schoone lieden en gescheurde schortekleederen 
hebben veel aanstoot. (Zie AANSTOOT.) 

Sterke lieden hebben sterk euvel. (Zie EUVEL.) 

Stinkende lieden hebben gaarne riekende kruiden. 
(Zie KRUID.) 

Straf u zelven, eer gij andere lieden oordeelt. 2 

Te veel bemoeijens met anderer lieden zaken maakt 
zich zelven ongerust. 3 

Twee arme lieden voor &&ne deur. (Zie DEUR.) 

Uit anderer lieden vleesch is het goed hachten 
snijden. (Zie HACHT.) . 

Van droomen te spreken, is wakende lieden werk. 
(Zie DROOM.) 

Van lagchen moeten de arme lui leven. 

Van oude lieden en jonge kinderen behaalt men 
weinig dank. (Zie DANK.) 

Veel lieden doen meer werk dan &en. 4 

Veeltijds meenen jonge dwazen, Dat de oudelieden 
razen; Maar die hebben meer vergeten, Dan de 
jonge dwazen weten. (Zie DWAAS.) 

Verdrukte lieden verliezen altijd het proces. 5 

Versaagde lieden gedijen niet. 

Ver ziende lieden gaan met looden voeten. 6 

Vette landen, luije lieden. (Zie LAND.) 

Vette lien zijn nooit beklaagd. 

Vragende lui (of: Naauwe vragers) maken klap- 
pende kinderen. (Zie KIND.) 

“ Vreemde lieden doen dikwijls meer dan de naaste 
bloedverwanten. (Zie BLOEDVERWANT.) 

Vreemde lien gaan vreemde gangen. (Zie GANG.) 

Vnur en vaste gronden zijn de elementen van oude 
lieden, kinderen vinden in lucht en water meer 
behagen. (Zie ELEMENT.) 

Waartoe zich veel te moeijen Met andrer lieden 
koeijen? (Zie KOR.) 

Wacht u voor de lieden, die bij leven en sterven 
steeds een’ eflen’ staat maken. 

Wacht u voor de lieden, die niet meer vet hebben 
dan een hoen voor het voorhoofd. (Zie HOEN.) 
Wakkere lieden zijn geene droomers. (Zie DROO- 

MER. 

Wanneer dieven kijven, bekomen vrome lieden 
hunne goederen. (7ie DIEF.) 

Wanneer meest al de lieden ziin Bevrijd van koorts, 
en zonder pijn: Dat ’s ziekte voor den medicijn. 
(Zie KOORTS.) 

Wat groote heeren of rijke lieden doen, dat staat 
hun altijd wel. (Zie HEER.) 

Wat rijke lieden doen, moet gedaan zijn, — wat 
zij zeggen, moet wijsheid wezen. 7 

Wie met booze lieden niet te doen wil hebben, die 
moet de wereld uittrekken. 8 

Wij hebben ook wel lieden gezien. 9 

[Al zijn wij minder, wij vreezen anderen 
niet ; ni) durven ook. Om den twijfelaan onze 
zelfstandigheid weg te nemen, vruagt men met 
een ander spreekn:oord: Meent gij, dat wij 
nooit lieden gezien hebben? dat is: veronder- 
stelt gij, dat wij niet me& durven doen?) 


1 Sartorius sec. I. 85. 8 Campen bl. 83. 
3 Onts bl. 533, 9 Sartorias pr. II. 33. 
8 v.d. Venne bi. 129. 10 Cats bi. 48. 


4 Gruterus IT. bi. 165. Mergh bi. 40. 
65 de Brune bl, 317. Wlilems V1, 13. 
6 v.d. Venne bl. 3. 

7 Campen bl. 17. 


19 v.d. Venne bl. 130. 
13 Bartorlus pr. VII. 8, 
14 Tuioman I. bl. 304. 


Il Sartorius see. VII. @. 


LIEF 


Wijs bij de lui (af: Mooi voor bet oog), maar| 
om een hoekje. (Zie GRK.) | 

Wijze lieden hebben den mond in het hart, 
HART.) 

Wijze lieden, malle kinders: Jong verloren, 
linders. (Zie HINDER.) 

Wijze lieden wederleggen veel met stilzwij 

Wij zijn ook lieden van eere geweest. (Zie 

Wij zijn ook wel bij lieden geweest. 11 

LW% zijn ook van fatsoenlijken huize, 

Zacht te gaan en ver te zien, Iseen vor 
lien. (Zie DAAD.) 

Zet een’ kam opdesnaren, want de lieden zij 
(Zie KAM.) 

Zich zelven te helpen zonder anderer lieden 
is prijselijk. 12 

Zij loopen als dolle lieden. 13 

Zijne eijers zijn meer waard dan anderer li 
kens. (Zie E1.) 

Zoo zuiver als een kerkhof van doode lieden, 
KERKHOF.) 












Lier. 
Als liever komt, moet leider wijken. (Zie 
Daar is liever noch loover aan. 
Elke dag heeft zijn lief en leed. (Zie Dac.) 
Geen lief zonder leed. (Zie LEED.) 
Hoe langer hoe liever. 
In lief en leed. (Zie LEED.) 
Liever krijgt niet altijd zijnen zin. 14 
Meer liefs dan schoons. 15 
Men vindt meer gelijks dan geliefds. (Ziea 


HEID.) 

Na lief komt leed. (Zie LEED.) 

Neem het voor lief. 16 

Om lief noch leed. (Zie LEED.) 

Vroeg lief, vroeg leed. (Zie LEED.) 

LierDE. 

Als aan den wil is voldaan, Is de liefde 
17 (Zie de Bijlage.) 

Als de armoede de deur binnenkomt, vliegt 
het venster nit. (Zie ARMOEDE.) 

Als de beleefdheid an of: liefde) 
van &ene zijde komt, duurt zij niet lang. 
BELEEFDHEID.) 

Als de ezels malkander kraauwen, dan 
liefde in het laud. (Zie EZEL.) 

Als liefde keert in haat, Dan ggat ze buiten 
(Zie HAAT.) 

Altemets wat achterbliiven, Doet ook d 
liefde stijven. 18 

Antwoord, die u vraagt; Min, die u liefde 
19 


Beter minder bemind, als de liefde maar lang 
(of: Min mij niet te veel, maar min mjj 

Bij eene vrouw: of sterke liefde of groote 
(Zie HAAT. | 

Daar is groote liefde in ’t gasthuis, un 
malkander met luizen werpen. (Zie BED 

Daar ’t begrip groot is, is de liefde (of: vl 
schap) klein. (Zie BEGRIP.) 


15 10 Jan. Gruterus I. bI.113. Tulnmenl 
16 Ererts bl. 347. Bißig. bl. 105. 

17 Graterus III. DI. 173. 

18 Cats bl. 465. Mergk bi. 47. 

19 Cats bI. 417. 

% de Brune bi. 40, 436, 450. 


PDE 


ware befde plagt te zijn, Daar blijft altoos 
ge vonkelkijn. 1 (Zie de Bijlage.) 
r sel zim, z00 lang er oogen en schoon- 
Bed ia de wereld zullen zijn. 
‚deregte liefde zamen bindt, zal de reine con- 
persüe aiet scheiden. (Zie CONSCIENTIE.) 
sapeo-Iiefde. (Zie AAP.) 
a parden-liefde. 2 
ea doet het uit liefde, de ander om eere, de 
- on (Zie EER.) 
se heile helpt de andere. 3 
eg is de beste (00% wel: gaat voor (of: 
Mal). 
te liefde moet de laatste zijn. 
rte nacht van het huwelijk is somtijds de 
zum van de liefde. (Zie HUWELISK.) 
pbenij is de zuster der liefde. (Zie JALORZIS.) 
Me baart droefheid. (Zie DROEFHEID.) 
de begint te verkoelen. 5 
de begint van zich zeiven. 6 
bekruipt somtijds een hart van steen. (Zie 


arg winter en zomer, dat de koele Mei 
r 4 
- veel, maar het geld doet alles. (Zie 


Aefle gast onder zich, niet boven zich. 8 
Ei zacht op. 
’ _ gaat boven al. (Zie Gon.) 
'beeft niet altijd aangename zaken te zeg- 
2) » onafscheidelijk van de waarheid. 
s blind: zij gaat, daar men haar niet 
9 (Zie de Bijlage.) 
se ls ongeveinsd: open van hart en open van 
(Ze HAND.) 
ie a sterker dan de dood. (Zie DooD.) 
s uit, om trouw te halen. 10 (Zie de 


e alles een 
Bene Kent geen gevaar. (Zie GEVAAR. 
geile kent vlek noch gebrek. (Zie ne 
uit bare oogen, en dringt door den 
wöoen heen. (Zie HANDSCHOEN.) 
pie komt door het venster, en gaat door de 
a. (De DEUR.) 
“®e kruipt, waar zij niet gaan kan. 11 
t schoon, wat leelijk is. 
bee schuilt zoowel onder de grove pij als on- 
ket ziiäen kleed. (Zie KLEBD.) 
springt hem in den buik als de karpers 
en zolder, zei Neeltje Ligtebil, en zij werd 
geioold. (Zie BUIK.) : 
*e verandert met het vel. 12 
*e verwint alle dingen, bebalve een venijnig 
*. (Ze DING.) 
ie wroet in zijn lijf, als eene mais in eene 
antsche kaas. (Zie HOLLAND.) 
e niet geen leed. (Zie LEED.) 













Vene & 7. Tatumaan IT, bi. 08. 
Vemu.@. 
M.nE, 

Sn ML. Tutamae I. bi. 79, 167, 238, 11. 
Mdng. uadem bi. 10. Adag. Thesau- 
E.v.€ Wälgen 7. Mudderman hi. 2%. 
an TIL ME. 220. 

UM, Meier DI 


10 Mergk bl. 9. 


12 Bel. Prow. bi. 17. 


9 Grateras II. bl. 131, III. b& 108. Mergk bl. 8, 
Se. Prov. bI.16. Richardson bi. 33. Tuioman 
1.2.83. Adag. Thesaurus bl. 43. Meljer bl. Bi. 
v. Waesberge Yrijen bl. 39. Modderman bl. 7& 
Bogaert bl. 16. 21 Jun 53. 


11 de Brune bl. 40, 438. 


13 Prov. seriosa bl. 14. Gheurts bl. 77. 
33 Gruterus 111. bl. 139. Meljer bl. I. 


LIEFDE. 


De liefde zoekt vier dingen: wijs, alleen, zorgvul- 
dig en geheim. (Zie ALLEEN.) 

Der vrouwen liefde is als de wijn, Die ligt veran- 
dert iu azijn. (Zie AZIJN.) 

De vriendschap strijkt de vlag voor de liefde. 

Die borg blijft, bewijst liefde, en ontvangt somtijds 
leedwezen. (Zie BORG.) 

Die de liefde niet kan dekken, wordt van weder- 
gunst ontbloot. (Zie GUNST.) 

Die mij liefde bewijst, bereidt mij eene zorg. 13 

Die vergaderen zonder liefde, scheiden zonder we- 
ten. 14 (Zie de Bijlage.) 

Eene liefde, die vlamt, eer dat ze brandt, kan niet 
lang stand houden. 

Een mensch heeft altijd liefde voor ztjne naasten, 
zei Govert, en hij likte der kat de kraimelen van 
den baard. (Zie BAARD. 

Fij liefde, daar men vreugd moet derven. 15 

Gedwongen liefde en waterverw gaan spoedig uit. 
16 (Zie de Bijlage.) 

Geene liefde zonder jaloezij. (Zie JALOEZIJ.) 

Geen vaster band dan liefde. (Zie BAND.) 

Geld is de regte liefde. (Zie GELD.) 

Geliefdens kijven Doet lieflde beklijven. (Zie GE- 
LIEFDE.) 

Groote liefde,, groote pijn. 17 

Groote liefde, maar weisig trek. 

Heete ınin moge al verkonden, maar reine liefde 
zal niet vergaan. 18 

Het gesehiedt uit enkele liefde, zei de boer, en hiy 
zoende zijn kalf voor het gut. (Zie BOER.) 

Het geschiedt uit liefde, zei Jeroen, en bij zoende 
zijn vrouws billen ımet den schuimspaan. (Zie 
BIL.) 

Het is al van liefde, zei Lillekomdijne (of: Kur- 
kumdijne); toen kuste hij bet paard veor den 
aars, daar de bruid op zat. (Zie et) 

Het is eene hatelijke en onbehoorlijke liefde. 19 

Het is geene liefde met volle schotels. 

Het is nieuwe hiefde, de korstjes kraken nog. (Zie 
KORST.) 

Het is, of er geene liefle meer in de wereld is, zei 
Grietje, en zij zag twee jongens vechten. (Zie 
GRIET.) 

Het vuur en de liefde zeggen niet: ga naar uw 


werk. 20 

Hij is de kalverliefde door. (Zie KALF.) 

Hi) is door de liefde heen gedonderd. 

Hi} wordt door deliefde ontstoken, gelijk een ver- 
nageld stuk kanon door eene smeuleude lont. 
(Zie KANON.) 

IT) zal vit liefde den prins dienen. 

Hoe dat men geld of liefde sluit: Het wil, het zal, 
het moet eruit. (Zie GELD.) 

Hoe meerder liefde, hoe minder spraak. 21 

Hoerenliefde is vuur van atroo. (Zie HOER.) 

Hoop is het voedsel der liefde. (Zie HooP.) 

Iets met den mantel der liefde bedekken. 


35 Gruteras III. bl. 148. 

16 Prov. seriosa bi. 7. Zegerus bl. 36. Gruterus II. 
bl. 146, 211. bl. 196. de Brune bl. 471. Meryk bi. 
19. Tuiaman II. bI.6& Meijer bl. 93. 

17 Mots bl. 2). 

18 36 Juni. Graterus I. bl. 107. de Bruns bl. 436. 

)9 Sartorlus tert. III. 22. 

% Se. Prow. bl. 17. 

31 Gruterus III. bl. 150. Cats bl. 891. Richardeon 
1). 28. Meijer bl. 311. 


LIEFDE. 


In de liefde is alles geene suiker. 
In de liefde is dwaashbeid en wijsheid. (Zie DwAas- 


HEID, 

In de valsche liefde is meer gal, dan er in de ware 
liefde honig kan zijn. (Zie GAL.) 

In honderd pond geklap is niet &ene mijte liefde. 
(Zie GEKLAP.) 

In liefde en hoogen staat Wil niemand medemaat. 
1 (Zie de Bijlage.) 

Liefde baart weder-liefde. 2 

Liefde bedekt alles (of: vele zonden). 8 

[ Dit spreekwoord is ontleend aan Spreuk. 
x: 12, 1 Cor. xııı:7en! Petr. ıv: 8] 

Liefde en milddadigheid loopen meer gevaar om te 
bevriezen dan te verbranden. (Zie GEYAAR.) 

Liefde en tering zijn twee ongeneeslijke kwalen; 
die ervan geneest, bewijst, dat hij ze niet gehad 
heeft, (Zie KwAAL.) 

Liefde en zang Lijden geen’ dwang. (Zie DwangG.) 

Liefde is kenneliik. 4 

Liefde ig liefdes wetsteen. 

Liefde is liefde, zei Jantje Achterlast; maark..... 
gant voor al. (Zie JANTJE ACHTERLAST.) 

Liefde is lui. 5 

Liefde leert kunsten. (Zie KUNST.) 

Liefde leert zingen, Ook zonder dwingen. 6 

Liefde merkt op alle dingen. (Zie DING.) 

Liefde overwint veel kwaad. (Zie KwAAD.) 

Liefdes beste loon Is de persoon. 

Licfde sterft, als de hoop is afgesneden. (Zie HOOP.) 

Liefde te dragen is geen pijn, Als liefde met liefde 
beloond mag zijn. 7 

Liefde teelt ernst. (Zie ERNST.) 

Liefde zoekt list. 

Lust maakt den arbeid ligt (of: Lust en liefde tot 
een ding Maakt de moeite zeer gering). (Zie 
ARBEID.) 

Men verdrinkt zoowel in de liefde als in eene rivier. 

Mijd liefde, of min mijden. 8 

Neem ven de liefde moeite en pijn, De liefde zal 
geen Jiefde zijn. 9 

On: lang uitblijven wordt geene goede liefde ver- 
geten. 10 

Ongelukkig in het spel, gelukkig in deliefde. (Zie 
GELUKKIG.) 

Oude liefde roest niet. 11, 

Redelijke liefde zoekt geene onnatuurlijke dingen. 
(Zie DING.) 

Regte kunst Baart (of: Draagt) liefde en gunst. 
(Zie GUNST.) 

Regte liefde vergeet niet ligt. 

Rondom leelijk: cen remedie tegen de liefde. (Zie 
LEELIJKHEID.) 

Snelle liefde, lange haat. (Zie HAAT.) 

Te groote liefle brengt wel eens haat voort. (Zie 
HAAT.) 

Dit liefde voor den ridder kust de vrouw den schild- 
knaap. 12 


1 Cats bl. 419, 810. v.d. Venne bl. 351. de Brune 
bl. 346, 481. 

12, . Gruterus I. b1. 118. de Brune bl. 495. 
Wijshedd LI. 138. Zwitzers bi. 80. 

3 Adag. quzdam bl.40. Adag. Thesaurusbl. 41, 

4 v.d. Venne bl. 6. 

5 Adag. quedam bl. 85. 

6 Cats bl. 413. Sal. Pror. bl. 17. 

7 Graterus II. tl. 159. de Brunc bl. 40. Mergh 
hl. 31. 


8 v.d. Venne bl. 399. 


Modderman bl. 145. 
10 Motz bl. 36. 


Blijy. 5. 
13 Mutti bl. 56. 


9 Cats bl. 4X. Mergh bi. 54. Sel. Pros. bl.17. 


J1 Gruterus IlI. bl. 165. Babener bl. 88-105. N, 


13 Gruterus I1I. bl. 170. 
13 Tuinman J. bt. 106. Gales bi. 38. Reddiagius 49. 
v. Waesbergt Geld bl. 167. Manvis bl, 133, 


LIGCHAA 


Van liefde komt groot lijden, en onderwill ı 
driet. 13 

Van liefde rookt de schoorsteen niet. 14 

Veete scheidt geene liefde. 15 

Vier dingen laten zieh niet verbergen (of: be 
men niet onder met geweld): vuur, geld, bı 
en liefde. (Zie DING. 

Vreemdelingen liefde maalt, Juist gelijk hun 
dwaalt. (Zie HART.) 

Vrouwen-liefde is roerend goed. (Zie GORD.) 

Vuur en liefde trekken sterk, En beletten mu 
werk. 16 

Weaar liefde, waar 00g. Ä 

Wanneer een ding uit liefde geschiedt, dan is 
wel, zei Jan Paddebaard, en hij bep.... 
wijf van boven tot onder. (Zie DING.) 

Wat de liefde niet ziet, dat grijpt ze. 17 

Wat heeft de liefde al vizevazen! | 

Wat kan de liefde niet al doen, zei de boer, «& 
stak zijne vrouw in een’ brouwketel, opda 
van geenedokters-handen sterven zou.(Zie B01 

Weduwen dragen gekreukte liefde. 18 

Wie zijn het, die de schoonste oogen hebben: 
Biilage ‘a: de liefde bezegeld heeft! 19 (A 

ijlage. 

Zelden spreken en niet vergeten is de beste liefdı 

Zij is bekwamer, om het pak der liefde, das 
molensteenen te dragen. (Zie BEKWAAM.) 

Zijne liefde brandt als de damp van eenen ve 
gek..... koestront in eene blikken lamp. 


LiEFHEBBER. 
Het zijn liefhebbers niet van den hemel, maar 
het gehemelte. (Zie GEHEMELTE.) 
LIEFHRBBERI. 
Hij heeft alles tot zijne liefhebberij. 
Mijne liefhebberij gaat zoo ver niet. 21 
Lıer. 
Lier is vol Gommers. (Zie GOMMER.) 





Dan kan hij lang met de lier loopen. 
Dat gaat als eene lier op den zondag. 
Lies 


Hij smart nog tusschen de liezen. 22 
Liesleer wil wel rekken en buigen. (Zie LEDE! 
LiesHour. 

Is Lieshout zonder dieven, Beek zonder mot 
naars en Aarle zonder hoeren, dan duurt de 
reld niet lang meer. (Zie AARLE.) 

LirLar. 

Hij discht geene liflafjes op. 

LIFLAFFERIJ. 
Het is liflafferij. 23 
LiGcHAAM. 

Als de maag niet meer wil koken, Wordt bei 
cbaam haast gebroken. 

De ziele smelt, Als ’t ligchaanı kwelt. 

De zonde schendt ligehaam en ziel. 24 


15 Gruterus 11I. bl. 181. 

16 Cats bl. at. 

17 v.d. Veune bl 34. 

18 v.d. Venne bl. 60. Harrobomss Kind U. 
19 Set. Prov. bl. 39. 

3% Gruteras III. bl. 175. Meijer bI. 9. 
$1 v. Moerbeck bl. 268. 

23 de Brune bl. 463. 

%33 Tuinman II. bl. 88. 

24 de Brune bl. 7. 


GCHAAM. 29 LIJF. 


drinkt met volle snellen, Zal zijn ligehaam 
ar ontstellen. 1 

fe duur koopt, en neemt op borg of crediet, Die 
podt zijn eigen ligchaam, en vordert niet. (Zie 
RG 


[.Dit spreekwoord is genomen wit Dan. v:27.]. 
Hij is te ligt voor hem. 9 
Hi) weet te ligten noch te zwaren. 10 
Ligt en zwaar Dient geen paar. 11 
Lui, lekker en ligt Zijn de drie voornaamste deug- 


B zn lischaam bewaart, bewaart geene rotte den van ’t hoovaardige Sticht. (Zie DEUGD.) 


isppelen. (Zie APPEL.) LiGTEK001. 

man zonder vrouw is eene keuken zonder vuur De maan is een brooddief der ligtekooijen. (Zie 
{een schip zonder kiel, gf: een ligchaam zonder BROOD.) 
sel). (Zie KRUKEN.) LIGTER. 

en drinken houdt ziel en ligchaam bij elkan- Hij kreeg een? ligter aan boord. (Zie BOORD.) 

ter. 2 : LIGTHART. 
# goed geschapen ligchaam moet men niet pran- Ligthart treurt niet. 12 

m met nieuwerwetsche knijpers, of het wordt LIiGTVAARDIGHEID. 


leder vertrouwen is eene dwansheid en ligtvaerlig- 


selizaam van en (Zie GESTALTE.) 
1 heid; niemand vertrouwen is tiranniek. (Zie 


x is een dood ligchaam. 


pt is een ligchaam zonder ziel. 3 
ieder geoorloofd, dokter en chirurgijn te 
wesen over zijn eigen ligchaum. (Zie CHIRUR- 


liechseem is een stinkend kleed, dat de ziel 
Sederft. (Zie KLEBD.) 
Bligchaam van den paus beslaat niet meer aarde 
ı dat van den kapellaan. (Zie AARDE.) 

# is voor zoo vele heeren te nijgen, zei de kik- 
parsch (of: pad), en de egge sleepte hem (haar) 
rer het ligchaam. (Zie EGGE.) 
his zoo naakt, als hij van zijn moeders ligchaam 


DWAASHEID.) 


LIGUE. 
Die te Gent was geboren, Aan de Ligue had ge- 
zworen, Of te Luik was opgevoed, Heeft het 
muiten in zijn bloed. . BLOED.) 


II. 

Beter in delijgesmeten, dan uitdelijk geslagen. 13 

Die gisteren de loef had, nıoet het heden op de lij 
smijten. (Zie GISTEREN.) 

Die in de lij is, moet schoon fluiten. 14 

Die in de lij was, krijgt de loef wel. 15 

Het roer in de lij draaıjen. 16 


gekomen is. 4 
A x zija ligchaam op sterk water, 
[Dat de drinkebroer.) 

ie de zop ons sterker en regter beschijnt, hoe 

wze ligchamen minder schaduw geven. Hij zet de lijzeilen bij. 21 ' 

raardije zonder goed Is een ligchaam zonder ij kleedt zich mooi aan. Een lijzeilis een 
wet. (Zie GOED.) zeil, dat ter zijde aan de andere zeilen wordt 
wensch u den Heiligen Geest in uw ligchaam. vastgemaakt. Het dient dus even 200, om het 

(Ze HEILIGE GEEST.) schip meerder vaart te geven, als de weluiige- 

ierhoud uwen hof uls uw ligchaam. (Zie HOF.) doste versoon zich door zijne mootje kleederen 
ten, na het werken, Zal’tligchaam versterken. 5 order aanzien tracht te bezorgen.] 
te bekende ligchamen vergaderen ligt. 6 Leg uw roer aan ij. 22 
ar een dood ligchaam is, daar vergaderen de Man te roer, wacht u voor de lij. 23 
wenden. (Zie AREND.) Onder eene goede lij is het goed zeilen. 24 
3 LIGGER. Zijn schip raakt in de lij. 25 
j is geen looper of geen draver, maar een ligger LiJDER. 
Any hart. (Zie DRAVER.) Men vindt al veel meer lijders Dan hooge paarden- 
rijders. 26 (Zie de Bijlage.) 
LiSDZAAMHEID. 

Die &&ne vrouw heeft gebad, verdient eene kroon 
var lijdzaamheid; die er twee heeft gebad, van 
dwaasheid. (Zie DWAASHEID.) 

Hij bezit zijne ziel in lijdzaamheid. 27 

Dit spreekwoord is ontleend aan Luk. xxI: 


Hij brengt (houdt, Ur legt) hem in de lij. 17 
Hij draait het op de lij. 18 

Hij legt lijwaarts van ons af. 19 

Hij ligt in lij. 20 


: eens op den ligger raakt, de looper zal hem 
At verschoonen. 

[Yan twee molensteenen heet de onderste lig- 
ger, en de bovenste er Het spreekwoord 
zegt dus: wie in ’t geval komt, krijgt er vroeg 
ar zijn deel van. Het wordt alleen voor ’t 

ade toegepast.] ° . ; 

Lior. Verloren moeite doet lijdzaamheid verliezen. 28 
ä) houdt het met de ligt. 7 IJF. RER: 
ij is gewogen, maar te ligt bevonden. 8 Alles met maten, zei Kaatje, en zij gooide haar’ 


18 Witsen bl. 489. 
29 Winschooten bi. 130, 142. 
20 v. Lennep bl. 133. 


31 Schosps-Aproskw. bl. 138. 

23 Witsen bl. 499. Winschocten bl. 188, 

33 Cats bi. 458. Witsen bl. 483. 

94 Witsen bl. 503. 

25 Winschooten bi. 138. d'Escury bL 20. Sheep. 
Sprockw. bl. 189. 

296 Campen bl. 39. Meljerbl. 14. 

87 Harrebomee Kind bi. 181. 

83 v.a. Venne bl. 32. 


11 Adag. quadam bl. 45. Adag. Thesaurus bl. 44. 
19 Tulaman J. bl. 117. v. Waesberge Win bl. 12. 
IL... 13 Witsen bl. 503. Winschooten bl. 139. Tuinman 

U de Brane BL 232. Tuinman I. bi. 357. Beddin- I. bl. 161. Gales bl. &. v. Eijk 1.bL100. v. 

Bas ML 307. Lennep bl. 138. 

14 v. 4. Venne bi. 133. 

15 Winschooten bl. 139, 141. Tulnman 11. bl 161. 

16 Winschooten bl. 138. . 

17 de Brune bl. 3. Witsen bl. 498. Winschooten 
bI. 139, 140, 141. Tuinman 1. bi. 144, 334. Gales 
1.3. v. Eijk I. bi. 100. Mulder bl. 630. v. Len- 
ner bl. 183. 


B Adag. undamı bL14. Adag. Thesaurus bl. 19. 
SCnwers ill. bl. 145. de Brune bi. 8,13. Tuin- 






3 Wachooten bi. 133. v. Moerbeck bi. 365. 


ne 


LIJF. 


man eene kan water over ’t lijf. (Zie KAATIE.) 

Al naardat gij lijfs hebt. 1 

Al zwent het lijfin vollen lust, De ziel is daarbij 
niet gerust. 

Berg jelijf! 2 

Bij mijn’ levenden lijve Moet men om mijn erf niet 
kijven. (Zie ERFENIS.) 

Broeders gekijf Komt om (of: Gaat aan) ziel en 
lijf. (Zie BROEDER.) 

Duar heb je het al, zei de bagijn, en zij spoog het 
hart uit haar lijf. (Zie BAGIJIN.) 

Daar is geen koe of wijf, Of zij heeft een vlekje 
aan haar lijf. (Zie KoE.) 

Daar is geen lid aan mijn lijf, dat eraan denkt. 
(Zie LID. 

Dat heeft niet veel om ’t lijf. 3 

Dat ik niet lachte, zei drollige Koert, ik zou vree- 
zen, dat de lever in mijn lijf vast zou groejjen. 
(Zie KOERT.) 

Det in het lijf niet gaat, dat gaat in de mouwen. 4 

Dat is eene rib uit je ijf. 

Dat is zijn lijfstuk. 

De duivel is een arm gezel: hij heeft noch lijf noch 
ziel. (Zie DUIVEL.) 

De een is wijzer in zijn’ pink dan de ander in zijn 
gansche lijf. 5 

De liefde wroet in zijn lıjf, als eene muis in eene 
Hollandsche kaas. (Zie HOLLAND.) 

De naaste in den graad, De oudste op de straat, 
Mannen vöör vrouwen: Zullen ’t leen behouen 
(of: Het naaste lijff, De man vöör ’t wijf, De 
oudste op de straat: Komt het leen te baat). (Zie 


BAAT. 
De scheider Irijpt wel beide vechtenden op het lijf.6 


De vrouwen he 
GEEST.) 

De vrouw is ’s mans lijf en leven. (Zie LEVEN.) 

De wijn in het lijf, het hart in den mond. (Zie 
HART.) 

De ziel is een omvleeschde engel; Het lijf is een 
onrein gemengel. (Zie ENGEL.) 

De ziel rammelt hem in ’t lüjf. 7 

Die dat gelooft, heeft een kalf in het lijf (of: oog). 
(Zie KALF.) 

Die een wijf trouwt om haar lijf, Verliest het lijf, 
en houdt het wijf. 8 

Die gedachte jaagt mij de nachtmerrie op ’t lijf. 
(Zie GEDACHTE.) 

Die met zijn lijf in een vat boter valt, schijnt een 
gelukkige vetzak te wezen. (Zie BOTER.) 

Dien men eene rib uit het lijf haalt, die is wel ge- 
dwongen te schreeuwen. 9 

Doe dat bij lijve niet, 10 

Donder op eene dorre twijg kost aan menig’ man 
zijn lijf. (Zie DONDER.) 

Dreigers, zegt, wat je moogt; maar blijft van het 
lijf. (Zie DREIGER.) 

Een egel draagt het lijf vol stekels; ’t isgeen won- 
der: hij brengt ze zelf voort. (Zie EGEL.) 

Een gesloten lijf doet den apotbekers-winkel open. 


ben zeven geesten in het lijf. (Zie 


u 


1 Sartorius pr. 1V. 73. 

8 v.d. Venne bl. 174. Winschooten bi. 139. 

8 Witsen 391. Winsehooten bi. 15%. Tuinman I. 
bL 354. v. Moerbeek 61.266. Gales b1.38. Everts 
bi. 346. Pestesit bi. 131. 

4 Mots bi. 10. 

5 Tuinman II. bl. U. 


6 Tuinman I. bl. 94. 


8 Boßaert bl. 19. 
9 Tuinman II. bl. 9. 


11 Tuinman T. bl. 111. 
18 Winschooten bl. 312. 
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7 Tuinman I. bl. 313, 316. 


10 Tuinman I. bl. 301, nal. bl. 20. 


(Zie APOTHEKER.) | 

Een glaasje godendrank erop zetten, om een gu 
lijf te maken. (Zie GLas.) 

Een kleed, te veel aan ’t lıjf, eene vrouw, te w 
gezien, zijn beide niet te veel gezien. (Zie KLExI 

Een matige mond Maakt ’t lijf gezond. 

Een oud man en een jong wijf Zijn kinders al 
lijf. (Zie KIND.) 

Een overladenijf maakteenligt hoofd. ( Zie #00 

Een schraal lijf wil geene beweging lijdem. 
BEWEGING.) | 

Een ziek mensch moet wat in het lijf hebben, 
op te sterven. 11 E 

Gast het mij goed, ik wijt het mijn ljf; Gaas 
mij kwalijk, ik wijt het mijn wir. 

Ga eens af, als je niets in je ar hebt. 

Gij hebt geen mans hart in ’t lijf. er HART.) 

Gij zoudt mij de koorts op het lijf (of: opden 
jagen. (Zie HALS.) 

God geeft lijf, daar er geen is. (Zie GoD.) 


Hang je rok om je lijf: het nt. 12 
Het Bam Re neued oud-wijf Zoekt de aarde ve 
haar lijf. (Zie AARDER.) 


Het bloed stolde mij van schrik in het lijf. (2 
BLOED.) 

Het booze wijf Blijft ’t langste lijf. 

Het geheele lijf staat er hein naar. 18 

Het ging al te zamen te gelijk op: lijf, goedenet 
(Zie EER.) 

Het hart draait mij in het lijff om. (Zie HART.) 

Het is een beest, zijn geheele lijfover. (Zie sEBSt 

Het is eene stoute kraai, die een levend beest! 
het lijf pikt. (Zie BEEST.) 

Het is hem in het lijf; was het inde kleederen, zı 
zoude men het er uitwasschen (0f: uitsnijden 
(Zie KLEED.) 

Het is, om de popelsije op zijn lijf te krijgen. 

[Popelsije, door BILDERDISK poplezy 9 
schreven, is beroerte; maar het spreekwon 
wurdt al boertende gebezigd.) , 

Het lijf der galg, en de ziel dengenen, die ze wi 
zei de deugniet. (Zie DEUGNIET.) 

Het lijf heet valk. 14 

[.Dat wilzeggen: het leven is voor den mens 
van de grootste waarde. Lijf geldt hier um 
leven. De valk is een edele voger.] 

Het past hem, alsof’ het aan zijn lijf gegoten wa 

Het zijn gelukkige voeten, die een gezond lijf on 
weg kunnen dragen. 15 

Hij biedt weer voor zijn lijf, 

[Hij geeft het niet gemakkelijk gemonne 
maar biedt in alles de usterste tegenweer of di 
meesten wederstand.] ° H 

Hij doet zijn lijf wat te goed. 16 (Zie de Bijlags 

Hij hangt er met lijf en ziel aan 

Hij heeft den brij in ’t lijf. (Zie BRIS.) 

Hij heeft den duivel in ’t lijf. (Zie DUIYEL.) 

Hij heeft een goed lijf. 17 

Hi) heeft een hoofd of twee op dat lijf versleta 
(Zie HOOFD.) 


13 Campen bl. 139. 

14 Pro». serlosa bI. 43. Campen bl. 68. DApt 
Graterus J. dl. 113. de Brune bi. 484. Sarke 
tert. VIII. 89. 

15 v.d. Venne bi. 360. 

16 Servilius bl. 176®. 

17 Wimschooten bi, 139. 





























beft een stauk van een ond net gegeten, waar- 
deor Kirleige in bet nr verward is, I 
zeggen: hij leef& over zijn’ tijd; 
kim Gun he2 Ionen aied scheiden, Dean 
deet men het schertsende voorkomen, alsof de 
rel 00 ın het ligchaam is rondgedraaid, dat 
2 er niet wit kan.) 


(ke BEET.) 
keeft nog al wat wind op zijn lijf. 
keeft vri} wat Piet Lut op zijn lijf. 

[Dat is: Asj maakt a Al drukte over 
ent kleine zaak. In de Navorscher, ıv. bi. 
166, zegt v. SANDWUK: „‚/n het Vervolg der 
Historie van Enkhuizen, door 5. CRNTEN, bi. 
0, lees ik: „Doch om de gemelde vijandelijke 

jes ( Duinkerker kaperscheepjes) voor 
de zeegaten te verdrijven,, namen inee zeeka- 
pieinen binnen Enkhuizen volk aan; de een, 
PIRTER LUT genaamd, was een stout zeeman, 
um wien men vertrouwde, dat hij gelijk de 
ende Enkhuizers in dapperheid ziynen vijand 
met zen toegeven.” Ik intjfel er zeer aan, dat 
kt karakter van dezen man aanleiding tot het 
ze. zal gegeven hebben. Immers dan 
men nog tels meer en geheel anders van 
im te vinden.”’ Lut, luttel 15 weinig, gering, 
en deze beteskenis kan zeer wel, a t be- 
dann van een’ historisch’ persoon aan te nemen, 
stelleng PIET LUT hebben voort- 
. Vele spreekwoorden bewijzen dat, en 
riet is cen algemeene naam. En toch ben ik, 
Ja door heigeen ons van het karakter van 
FIETRR LUT ts medegedeeld, zonder ‚‚meer 0 
anders,” gansch niet vreemd aan het denkbeeld, 
om het kwoord in een’ eigentlijken zin op 
leuatien. De geopperde twijfel tochis wel weg 
te nemen, als men bedenkt, dat vele spreek- 
meerden op kleinigheden worden toegepast, 
zunder dat de aa van die spreek- 
moerden zulks ” doen onderstellen. 


Nasr nijn inzien is het gansch niet onnwaar- 


rüken aard. 
jheeft zeker kikvorschen- (gf: visschen-) bloed 
m nz (Zie BLOED.) 

ar hart verloren (Hij heeft geen hart 
wer, of: Hij heeft het hart er niet toe, 00% wel: 
Bi} keeft geen bart in ’t lijf). (Zie HART.) 
Aagt hem den harpoen in het lijf. (Zie HAR- 


5 Oampen bi. 38. 
6 Tuinman I. bi. 290. 


3 


11.77, VI. 84. Fesr b1.270. v. Eijk 11. nal. bi. 
51. de Jager Biydr. bl. 115. 


7 Grateras II. bl. 186, v. d. Venne bi, 178. Mergh 
bl. 32. Tuinman I. bl. 870, 278. 


LIJF. 


Hij jaagt mij de stuipen op het lijf. 

Hij is er met lijf en ziel voor. 2 

is niet bang; maar het hart popelt hem in ’t 
ijf. (Zie BANG.) 

Hij is zoo mild, dat hij zijne billen zou weggeven, 
z00 ze niet vast aan zijn lijf waren. (Zie BIL.) 

Hij koopt er geene lijfrenten voor. 3 

Hi) loopt, alsof bij het vuur in den aars (of: in het 
ijf) had. (Zie AARS.) 

Hij meent, dat hem de zee over het lijf zal loopen, 
als hij den stuurman van hoog weer hoort stoffen. 

Hij schiet hem den pijl tot de veren in het lijf. 4 
(Zie de Bijlage.) 

[Htj voert zijnen kwaadaardigen hekelzucht 
ten top, en stort al zäjne galuit. Het achter- 
einde van den pijl is van eene veer voorzien. 

Hij schrikt, dat zijn hart in zijn lijffopspringt. (Zie 
HART.) 

Hij speelt met zijn hoofd (of: Hij is zoo stout),, als 
fadde hij nog een lijf in de kist. (Zie HOOFD.) 

Hij spreekt heni een hart in het lijf. (Zie HART.) 

Hi) spreekt hem moed in het lijf. 

Hij springt op met de beide voeten (of: met hetge- 
heele lijf). 5 

Hij verkoopt zijn lijf aan de snijkamer. (Zie KA- 


MER. 

Hij wil hem te lijf. 6 

Hij zoekt hem het lijf op de leest te zetten. (Zie 
en) 

Hij zou hem wel het hart uit het lijf willen halen. 
(Zie HART.) 

Hij zou zijn hemd van het lijf weggeven. (Zie 
HEMD.) 

Iemand den dood op het lijfjagen. (Zie Doon.) 

Iemand het hart uit het lijf dingen. (Zie HART.) 

Iemand het lijf vol jagen. 

Ik ben een zoon van ’s konings lijfpaard, zei de 
muilezel; maar hij vergat te zeggen, dat zijne 
moeder eene ezelin was. (Zie BZELIN.) 

Ik wil het nog niet eens in mijne laarzen (of:schoe- 
nen) hebben, laat staan in mijn ljjf. (Zie LAARS.) 

Loop voor den satan, dan heb je een’ zwarten lijf- 
knecht. (Zie KNEOHT.) 

Mal doet geen zeer, anders behoefde hij eene pleis- 
ter over zn geheele lijf. 7 

Man en wijf Zijn twee zielen in &&n lijf. 8 

Men breekt het hoofd, om het lijf heel te houden. 
(Zie HOOFD.) 

Men haalt wel met eene hand an, Dat het geheele 
lijf niet verdrijven kan. (Zie HAND.) 

Menigeen verdoemt, om vrouw en kinder-wille, 
lijf en ziel. (Zie KınD.) 

Men zou er zijn hart van uit het lijf spuwen. (Zie 
HART. 

Men zou het hart uit het liif rukken. (Zie HART.) 

Men zou lijfrenten op hem koopen. 9 

Met het lijf tegen zijn. 10 j : 

Mijn paard, mijn zwaard, mijn wijf: Die houd ik 
voor mijn eigen ]jjf. 11 ; 

Niet een lıd aan zijn nf ‚ dat stil staat. (Zie LID.) 

Vooral gezond van lijt, Daarbij van vorme schoon, 


8 31 Sept. GruternsT. bl. 113. Tainman I. bl. 98. 
‚Man bi. 338. Modderman bl. 88. 

® Tuinman I. bl. 180, UI. bi. 97. 

10 Berrilius dI. 297. 

11 Groterus II. DI. 188. Mergk bL 4. 


LIJF. 


Dan geld tot goed gerijf: Zoo spaut men wis de 
kroon. (Zie GELD.) 
Waar de slang het hoofd kan inwringen, daar 
wringt zij het gansche lijfin. (Zie HOOFD.) 
Wanneer de milt te groot wordt, verdroogt het lijf. 
Wat ben ik evenwel een goed kalf, zei Harmen, 
ik zou den stront wel uit mijn lijf douwen, en 
geven ze aan mijne vrienden. (Zie en) 
Wat zoeken wij hier? de dood zit ons op het lijf. 
(Zie DoOD.) 
Wie steäg de vuisten in de lijf-zakken laat blijven, 
houdt die zijne handen ook regt? (Zie HAND.) 
Woorden gaan in het lijf niet. 1 
Wulpsch bedrijf Breekt het lijf. (Zie BEDRIJF.) 
Zalig is het if ‚ dat voor de ziel arbeidt (of: lijdt). 
2 (Zie de Büjlage.) 
Zij hangt hem aan met lijf en ziel. 3 
Zij laat zich wakker de vliegen van het lijf jagen. 
Zijne leden hangen, of ze met blaauw garen aan 
ziju lijf genaaid waren. (Zie GAREN.) 
Zijne ziel is hem in ’t lijf geworteld. 4 
Zijn hart is gesmolten in zijn lijf. (Zie HART.) 
Zijn lijf is hem zoo lief niet als zijne Spaansche 
kluiten. (Zie KLUIT.) 
Zoo lang als mijne oogen openstaan, en ik ademtogt 
in ’t ljjf beb. (Zie ADEM.) 
LISFLAND. 
Zend een’ ezel naar Lijfland, hij zal giegagen, als 
hij t’huis komt. (Zie EZEL.) 
Lıse. 
Een man zonder geld is een lijk. (Zie GELD.) 
Het is kwaad wachten, als het lijjk nog vijst. 5 
N zefe he den hoogsten graad 
i hee t tot sten van 
Äronkanschen gebragt.) 
Hij ziet er uit als een elf-uren-lijk. 6 
Ook steden en rijken Hebben hare lijken. 7 
Zoo ge dat doet, zijt ge een lijk. 8 
[Dit spreekwoord wordt toegepast op den- 
genen, die zijnen val nabij is.) 


Lijk Is rijk. 9 
: [Volgens scueLrema beteekens dis: „wat 
men, na een ieder het zajne gegeven te hebben, 
overhoudt, is eigen: dit ıs warerijkdom.” Hei 
spreekwoord zegt alzoo: die geeneschulden heeft, 
is rük. Lijk geldt hier dus voor gelijk , eflen, 
en niet voor dood ligchaam.] 








Beter op de lij gesmeten, dan uit de lijk geslagen. 
(Zie LIS.) 

Hij valt uit de lijken. 

Vit de lijjk geworpen reis worden. 


M. 

De goedwilligheid verbindt meer dan de lijm. (Zie 
GOEDWILLIGHEID.) 

Die met lijm omgaat, verliest zijne veren. 

Hij heeft Yijm noch loog over zich. 10 


1 Zegeras bi. 13. 17 Mei. Idinau bl. 390. Gruterns 
I. bl. 183, de Bruns bl. 489, Sel. Prov. bl. 167. 

2 Mots bl. 16,28. 

8 Bartorkus pr. IV. 78. 

4 Servillus bl. 374. de Brune bi. 398. Sartorias bi. 
183. Adag. quadam bi. 97. 

6 Gruteras III. bl. 158. 

6 Bancho-Panca bi, 61. 

7 Cats bl. 469, 


U Fcheltems 1I. bl. 29. 


Hij exerceert met lijntjes. 


8 Winsehooten bi. 139. 


10 Sartorius pr. VIII. 58. 

31 Winschooten bi. 392. Tulnman I. bi, 276. 

13 do Brune bl. 218, 219. 

13 Campen bl. 108. v.d. Venne bl. 249. Sartorius 
quart. 5l. Winschooten hi. 140, Talnıman I. bi. 
180. v. Eljk I. di. 101. 

14 Winschooten bl, 140, 315. v. Mocrbeek bl. 266. 
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[ZHtj kleeft noch brandt. Men zegt des 
een’ houten (of: droogen) Klaas. ] 
Hij loopt met de lijmstang. 11 

Hij lijmt of teemi in zijn spreken , of 
’t ıs een kinderachtig man, genomen 
vangen der vogeltjes met de stang.] 

Hij loopt met den lijmpot. 

Den dronkaard geeft men een’ gehee 
vol lm, als om aan te duiden, dat hij 
keel heeft gesmeerd. 

Hoeren zijn als vogellijm: wat te nabı) komt, 
er eene veer laten. (Zie HOER.) 

Zijne vingers zijn van liim: zij houden vast, 
zij aanraken. 12 
















Lisn. 
Hijisaan Lijntjesdochter getrouwd. (Zie Doc 





Dat ik van de oude afhaal, is winst, zei de 
per, en hıjj spande zijne moeder voor de lijn, 
Dat met &ene lijn getrokken wordt, gaat 
heen. 13 
Een lijntje trekken. 
[Dat wil zeggen: over tafel een glas 
met vemand drinken. 
Gij moet aan dat lijntje (of: touwtje) niettrek 
Gij zijt aan het lijntje (of: touwtje) vast. 15 
Het is een avond als eene liinbean. (Zie Avon 
Het paard gengelt aan eene losse lijn, gelij 
man aan het draadje van de vrouw. (Zie DRA 


Het lijntjes-exerceren is oene oefening vı 
Ne Any 
voorgeste twee man, di un 
nen houden. Deze lijn verbeeldt de acer 
ddor de seoties beslagen, en waardoor het aa 
mwezig zijn van manscha; wordt witgeme 
nen. De soldaat bezigt dst spreekwoord bij | 
eten van zuurkool. | 
Hij loopt in het lijntje (0/: aan den leiband, a 
wei: aan zijn snoer). (Zie BAND.) 
Hij plaatst (of: stelt) ze op Eene lijn. 10 
Hij vischt met verscheidene lijntjes. 
Met een zoet (of: zacht) lijntje (of: toompje). 1% 
Staagjes aan, stangjes aan, dan breekt de lijn ni 
zei Gijs, en hij werd gekielhaald. (Zie @1ss.) 
Wij zullen de lijn wat aanbalen. 
[.Dat is: wij willen het gesprek wat levens 
er 2 
Zij ER ook meö&, die in het lijntje Joopen. 18 
Zij trekken &ene lijn, maar ieder aan een ein« 
(Zie EINDE.) 
-LISNWAAD,. 
Als bet lijnwaad begonnen is, zendt God er gar 
toe. (Zie GAREN.) 
Lıss. 
Al goed, Wat Lijsje doet. (Zie GOEDE.) 
Bacchus zij gedankt, zei Lijsje, miin man cons 
meert geen’ sterken drank meer: hij drinkt ı 


v.Bljk I. bl. 10). Modderman bl. 122. v. Lew 
dI. 133, 229. 

15 Tuloman I. bl. 296. 

16 Harrebomese Kind bl. 388. 

17 Tulnman I. bl. 33. 

18 Winschooten bl. 140. Tulaımen I. na}. BE, 
v EikI. bl. 101. 
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ss niet dan zuiveren jenever. (Zie BACCHUS.) 
sek heb ik al weg, zei Lijs, en zij 
ik eene ham onder hare rokken. (Zie HAM.) 
dreumel mogt z00 tappen, zei Lijs, en het vat 
keig. (Zie DROMMEL.) 


ie kent, die kent ook Trijn. 
5k bij geliik, Jan bij Lijs (of: Jut bij Jenne- 
), het paar een dubbeltje. (Zie DUBBELTJE.) 
keat Lisje. (Zie HANNE.) 
jelef, wat wordt ge vet, zei Lijsje u dr haar’ 
Fobert, je krijgt beenen als zwavelstokken. 
it BEENEN.) 
bs eene ”r ven een’ vent. 
wooat in lekker Lijsjes straatje. 1 
set wel, Lijeje! dat als oud smeer in de vlam 
t, het licht in de pijp brandt, zei deoude, en 
ä5 wilde het oorijzertje bij de meid verzetten; 
ke LIZER. 








van de wijs, zei Lijs, en zij riep krentedin- 
ee in plaats van oliekoeken. (Zie DING.) 
beb een’ vroom’ man, zei Lijsje de nachtloop- 
z, min man timmertaan dekerk. (Zie KERK.) 
dank je van dien tabak? vroeg goelijke Lijs aan 
Züp, en zii had hem eens laten stoppen. (Zie FLIP.) 
jatten vo elkander als Hanne en Lijsje. (Zie 
BANKE, 


LISSKEN ALBEDRIL. 
seen Lijsken Albedril. 
[Men zegt dit van den man, die zich be- 
met met vrowwelijke zaken.] 
en Lissken Snaps, 
5 Liaken Snaps. 2 
ö Lisskzu WEFTAL. 
677 Weetal bij zich. e i 
en bezigt dit van iemand, die voorgeeft 
uns zack te weten, termijl blijkt, dat hij 


wat u a 

JS SMODDERMUIL. 

atene schoone vangst, zei Lijs Smoddermuil, 
MD) ving negen en twintig luizen in &enen greep. 
(ie crERP.) 

i LissT. 

tisd hem op de lijst niet. 4 

de ist ne. 5 


LissTer. 
Üpter k... haar eigen kwaad. (Zie KwaAn.) 
jücb die fistertjes aan den zang gekend. 
iagen als lijsters. 6 


E; 

slken lat. (Zie Lar.) 
An met een’ Jik gedaan. 7 

krögt er een’ lik van. 

i LixzuR. 
glasie likeur de canaille. (Zie OANAILLE.) 
LIKKEBROÖR. 
r een’ kalen mantel schuilt dikwijls wel een 
ükkebroer. 8 

: Lix&Ker. 
u een gatlikker (of: Hij likt hem het gat). 
* GAITEN.) 
an panne- (0f: teljoor-) likker. 9 





8 Folie I. 2386. 


M. 
Vente er ILS. v. Kijk LE. bI. 60. 
IL 


7 Sartorius seo. II. 86, VII. 68, tert. VII. 83. 


9 Tuinman I. bl. 8, 315, 323, 374, 11. bl. 33, 42. 
19 v. Eljk IM. 1. Harrebomee 1V. 4. 
11 v. Moerbeek bl. 365. Fischer bl. 108. Scheltema 
1.b1,.12, v. Lennep bl. 187. 


LIP. 


Het is een strooplikker. 

Het zijn al geene likkers, die wat lekkers likken. 
(Zie LEKKER.) 

LIKTEEKEN, 
Geene leugen zonder likteeken. (Zie LEUGEN.) 
LILLEKOMDIJNE. 

Het is al van liefde, zei Lillekomdijne (of: Kur- 
kumdijne); toen kuste bij het paard voor den 
aars, daar de bruid op zat. (Zie AARS.) 

Liuro. 
Hij speelt voor koster van Lillo. (Zie KOSTER.) 
Kom je van Lillo, dat je mandje zoo druipt? 10 
Linie, 

Hij onderzoekt, wat de menschen aan de andere 
zijde van de linie doen. 

Wanneer hij de linie passeert, zal hij wel verder 
komen. 11 

[Even als de linie een belangrijk punt is voor 
den zeeman, even 200 is het viyftigste levens- 
Jaar, wanneer men dit spreekwoord in toepas- 
sing brengt, merkwaardiy voor den a] 

LinKson. 
Het is een linksche, 12 


INNEN. 

De rijkste behoudt maar een linnen kleed. (Zie 
KLEED.) 

De wol veegt het vuil van het linnen af, zei Jan 
Drantel, en hij had zijn hemd bek..., dat hij 
met ziinen mantel afveegde. (Zie HEMD.) 

Hjj slaat (praat, of: rammelt) door linnen en wol- 
en heen. 

[Hij zegt al, hem voor den geest komt. 
INT. 


Hij heeft eene tong van lintjes. 
Hij is daar (of: haspelt ermede) als een aap in een’ 
garen- (of: lint-) winkel. (Zie AAP.) 
Lip. 


Aan iemands lippen hangen. 

Den dood op de lippen hebben. (Zie DooD.) 

God laat het water wel aan-, maar niet over de 
lippen konıen. (Zie on.) 

Het is geen wonder, dat eene koe lagchen kan: . 
zij heeft zulke verbruide lippen. (Zie KOE.) 

Het is Johannes Guldenmond: de woorden vloeijen 
van zijnelippen. (Zie JOHANNESGULDENMOND.) 

Het is kwaad pijpen (of: fluiten) zonder lippen (of: 
zonder bovenlip). 13 

Het woord sterft op zijne lippen. 

Hij bijt op zijne lippen. 14 

Hij heeft het hart op de appen: (Zie HART.) 

Hij laat de lip hangen als de merrie van Booi. (Zie 
BOOI. 

Hjj nalke lip hangen tot op het derde knoopsgat. 
(Zie GATEN.) 

lets op de lippen hebben (of: nemen). 15 

Ligtelijk weent het kind, als hem de lip hangt. 
(Zie ee 

Men dient ieder naar den mond te spreken, ofzijne 
lippen te sluiten. 16 

Men kan het zoo tusschen neus en lippen vatten. ° 

[Het is zonder veel moeite te verkrüjgen.] 


18 Tulnman I. bl. 6, 184, 363. 

13 Cata bl. 439. de Brune bLI. 18. Tuinman II. bi. 
108. Modderman bl, 148. 

14 Gbeurtz bl. 53. 

15 Tulnman ]. bl. 387. 

16 v.d. Venne bl. W. 


LAP. 


Men weet niet, wat tusschen het glas en de lippen 
voorvallen kan. (Zie GLas.) 

Scherp geneusd (of: Spits gekind) en dun gelipt: 
hangen! hangen! (Zie KIN.) 

Tusschen neus en tusschen lippen Kan een goede 
kans ontglippen. (Zie KANS.) 

Zulke lippen, zulke salade. 1 





Het is eene verloren lip. 2 

[Dat is: die zaak is zonder weerga. Eene 
lip, om hare gedaante aldus genoemd, wordt 
door WITSBN beschreven als de „witstekende 
zoom van eenigh hout, dat omgekcert legt, en 
met de lip of lnegste ent na om laeg.’ Deze 
strook hout dient tot niets, en heet daarom 
verloren lip.] 

Lisr. 
Armoede zoekt list (of: De arme man zoekt list, 
Daar de rijke niet op gist). (Zie ARMORDE.) 
Dat is eene krijgslist. (Zie KRIJG.) 
Deugd overwint list en geweld. (Zie DEUGD.) 
Een gevangen man zoekt list. 
Liefle zockt list. (Zie LIEFDE.) 
List gant boven geweld. (Zie GEWELD.) 
List is beter dan sterkte. 
List Mist. 3 
List tegen list is de moeijelijkste kamp, dien de 
mensch strijden kan. (Zie KAMP.) 
L,uffe menschen zoeken list. 
Met list brengt men een ei in een’ hopzak.(Zie E1.) 
Nood zoekt list. 4 
Om den honger te wederstaan, worden velerlei lis- 
ten aangewend. (Zie HONGER.) Ä 
Verlegenheid zoekt list. 
Voor de listen van de kwaden: Laat uw voeten u 
maar raden. (Zie KWAAD.) 
Vrouwen hebben te veel stonden, dat lıaar tot me- 
nige list brengt. 5 (Zie de Bijlage.) 
Vrouwen-list gaat boven alle list (of: is kwaad te 
doorgronden). 6 
TWanneer mannen ten öinderaad zijn, bren- 
gen vroumen nog wel eene gewenschte uitred- 
ding aan, mwaarvan de vaderlandsche geschie- 
denis menig voorbeeld bijbrengt.] 
Zonder erg of list. (Zie ERG.) 
LiITANIE. 

Het is eene litanie van alle heiligen. (Zie HEILIGE.) 
Lo2BBk. 

Hij is wel in zijne lobbe. 7 
LOCHENM. » 

Deventer is eene koopstad, Zutphen is eene loop- 
stad, Lochem is nog wat, Muar Borculo is een 
hondengat. (Zie BORCULO.) 

LocHting. 

Als het regent en de zon schijnt, is het kermis in 
de lochting. (Zie KERMIS.) 
LoDDeEr. 

Hij praat daar vastom als delodder om hetei. (Zie er.) 


1 Cate bl, 549. de Brune bl. 49, M3. Tuinman bL 
7,1. bl. 308, II. b1. 30, 188. 

3 Witsen DM. 512, Winschooten bl. 141, 329. 

3 Cats bl. 459, 

4 Zegerus bl.47. Gruterus II. b1.160. Mergh b1.35. 

5 Gruterus 111, bl. 17%. 

6 Hoffmann bl. XXXIX. 

7 Teinman I. bl, 304. Maart 11. Mulder bl. 329. 

8 Witsen bl. 430. v. Lennep bl. 128. 

9 Witeen bl. 437. Winschooten bi. 14]. Bmids 


31 @heurta bi. 83. 
13 Gheurtz bl. 29. 


Hij hangt ze te loefwaart uit. 


XVII. Tuinman I. bl. 144, 147. v. Moerbeek bl. 
365. Kverts bl. 238. d’Escury bl. 2. Scheeps- 
Spreskw. bl. 138. Sermoen bi. 49. v. Rlik 1. bl, 
98. Mulder bl. 431. Manvis bl, 134. Modderman 
bl. 107. v. Lennep bl, 138. 

10 Winschooten bl. 148, 


18 Everts bl. 318. v. Eijk IIT. bl. 66. 
14 Servillus bl. 258. Gheurtz bl. 63. NBartorias pr. 





Losr. 
Al wist bij niet meer, dan dat hijte loefwsart 
boord moest P...... (Zie BOORD.) 
Die gisteren de lvef had, nmoet het heden ep 
smijten. (Zie GISTEREN.) 
Die in de lij was, krijgt de loef wel. (Zie 
Eens loefs den. 8 
[Dat is: eene zaak zonder aarzeien 
ten urtvoer leggen. Loeven is, volgens w 
bl.499, ‚„„Retschip daer heen laeten lopen, 
de wint van daen wait, ofte dicht by de 
houden. Die een schip wil doen lomen, 

















verplaatsen, kan 


Hij sch... te loever op. 

[.Dat wil zeggen: hij doet, ook het 
gemeene werk, geleel verkeerd. Vaa 
wind komt, heetloet', waar heen hij wach 

Hij steekt (wint, of: strijkt, ook wei: knij 
de loef af. 9 
Loef houden. 
Te loever liggen. 10 
LoEnen. 
Hij heeft renten op Loenen. 11 
Hij is van Loenen, ’t is mija neef. 12 
Hij is zoo mal als de weg van Loenen. 
Hij komt van Loenen. 

[ Dat wil zeggen: hij is zoo omnoozelni 
hi) zich wel voordoet. Of Loenen aaa de 
of Loenen op de Velume zal hier wel 
woordspeling met loensch, dat is: linke, 
regt ut, voorkomen. Zoo ook bij de 
spreekwoorden dezer rubriek.] 

LoRR. 
Hij ligt als een vos op den Ioer. 18 
lemand een’ loer draaijen. b 


OERIS. 
Boeren zijn maar loeren, zegt de Schrift. (Zieso 
Het is een regte loeris. 14 
Het is loerenıans kaas. (Zie KAAS.) 
Hoerenaus, Loer en dwaas. (Zie aAs.) 
Wie veinst, die is een loer; Oogluiken is 
voer.. (Zie HEER,) 


F. 

Alle lofzangen hebben. een einde. (Zie BINDE. 
Als gij bij blaarkoe aan den paal gebonden s 
moet gij in haar’ lof’ofblaam deelen. (Zie» 
De lof der deugd sterft nimmer. (Zie DBUGD.) 
Die wel spreekt en wel kan zwijgen, Zal hier 

ten lof verkrijgen. 15 
Eigen lof stinkt, Eigen roem hinkt. 16 (Zie 
Bijlage.) | 
Het winste kruidje van den hof Vermeldt G 
vertelt zijn’ lof. (Zie EBR.) ' 


VI.74, so. 1V. 45. Toinman I. b1. 208. u! 
l.nal. 1. 

15 Adag. Thesaurus M. 11. 

16 Oampgen bl. 39. 3 Oct. Graterus I. dL 
bl. 143, de Brune bl. 397. Mergh UL 16. 
228. v. Alkemade bl. 133. Tuiasman I. 
seniss IV. Wijskeid bi. 138. Wüntere.b.d 
Zoutphen 1.7. Ferz.13. Willeme VIIL 6. M 
stra 18. N. Billig. 11. Bogaert bi. 6. 10 Apml 
Gens bl. 197. 


a, zien en zwijgen, Doet nlof verkrijgen. 1 
> B akker, bij heeren poppengoed. (Zie 
RERE 2 
kf verdient, blijft. 2 

if verdient, wordt d.3 
h eer en lof begeert, wachte zich van hoeren. 


a8 EER.) 

isder wil onthalen, en hebben lof, Die ver- 
fügt zeif een’ kalen hof. (Zie HOF.) 

ia reikttotaan hetgesternte. (Zie GESTERNTE.) 

Loazs. 

ap straat slaapt, heeft geen logis te betalen. 

a swarten waard hebben: logis en brand om - 
M. (Ze BRAND.) 

der rn logis heeft men noeh loon 


Lox. 
jet er uit als een slijklok. 
LoMBARD. 
terd is de boomgaard der wereld. (Zie 
INGAARD.) 
bard is eene vlooijekist en luizenkast. (Zie 


-) 
a z roordeel wil doen, moet lombard bonden. 5 
of: Hi vertelt) .zooveel, daar de lombaerd 
n geld op geeft. (Zie GELD.) 
} moet, al zou ik ook mijn laatste hemd in den 
jard brengen. (Zie HEMD.) 
wil toosen, dat hij met den lombard niet te 


Bicof, dat haar maagdom allang binnen Parijs 
a leınbard staat. 
kalen, zei de jakhals, en hij b bet pop- 
agoed ziiner dochter in den lombard. (Zie 


ig 


LOMBARDIJE. 
B » een Lombardsch (of: Hollandsch) kuiken. 
ae HOLLAND.) 

u van Lombardije. 

LoNPEN. 
Impen geven papier. 
ehopt het al ann 
LOMPERD. 

üiadenten drinken wijn, Het water is voor boe- 
; Dearvoor spreken zij Latiin, Waar die lom- 

a og op loeren. (Zie BORR.) 

: Lona. 

jatver Streelt long en lever. (Zie IRNEVER.) 
Iakt long en lever vit. (Zie LEVER.) 

eene goede long. 
en ever verteren. (Zie LEVER.) 


NK. 
kak, een sprong, een dronk — Eik is eene 
wık. (Lie DRONK.) 


. LoNT. 
de lont in ’t kruid gestoken. (Zie KRUID.) 
9% het afblazen van de lont niet waardig. 6 
rakt lont. 7 
[Dat wil zeggen: hij bemerkt, dat men hem 
lagen legt. Dit spreekroord dagteekent van het 


Ep. Fhosgurue dt. 38, 11.9. Neus-Sproekw. 50. 
d Vom nl. 175, 8 Talnıman I. bl. 137. Galea bl. 38. Bogaert bl. 106. 
Yes u, 1ır. 9 Tainman 1. bl. 27, 11. bl. 166. 
P Brne M.836, Sertorios pr. I, 28. 30 Sartorius tert. VI. 10. 
Ui66 de Brune bi. SR, BB, 11 Sermoen bl. 55. 


man]. 11.235,39, Galss bl. 15. 
ee: tea H 1, Tuinman 1. bi. 348, 
| ""@beck BL 368. Everts bL 331. Guikema 


Moerbeek bl. 368. 


38 Winschooten bl. 143. Tuinman 1. bl. 358. v. 


LOOD. 


jaar 1672, teen men BOSSU, na de inneming 
van den Briel, te Rotterdam inliet op voor- 
waarde, dat de Spanjaarden,, bij niet meer dan 
25 te gelijk, met doove lonten zouden door- 
trekken. Alzoo rook men geene lont. Maar 
de troumwelooze handelwijze der Spanjaarden 
stelde de Rotterdammers al spoedig instaat, 
om lont te ruiken. Toen gebruikte men nog 
geene vuursteonen op snaphaan of musket, maar 
stak, gelijk nog heden het grof geschut, met 
brandende lont hei kruid op de pan aan. Dat 
kon dan op verren afstand geroken worden, 
mwaardoor de onverhoedsche aanvallen menig- 
masl werden ontdekt. 
Hij steekt de lout aan beide zijden aan. 8 
Hij wordt door de liefde ontstoken, gelijk een ver- 
nageld stuk kanon doar eene smeulende Iont. 
(Zie KANON.) 
Met de lont regt halen. 9 
Loop. 
Alle loodjes wegen. 10 
De laatste loodjes wegen ook (of: het zwaarst). 11 
Het is geen lood snuif waard. 
Hij heeft een lood bekwaamheid en wel gen ponJl 
bewustheid. (Zie BEKWAAMHEID.) 
Hij laat het in de looden loopen. 
Hij legt (of: doet) er een loodje bij (of: op). 12 
Hij moet het loodje schieten (of: leggen). 13 
Men kan zieh vergissen, zei de vrouw, en zijemeet 
twee lood gemalen peper in de koflijkan. (Zie 
KAN.) 
Pak aan uw loodje. 
Vrienden in den nood: Vier en twiatig in eenlood. 14 





Alles komt weer in ’t lood. 
[De zuak is in orde.] 
Hij is uit het lood gezakt. 





Het is te laat, als hetschip stuit, het lood te werpen. 





Daar is maar kruid en lood ten beste (ef: Daar is 
niet te halen dan kruid en lood). (Zie KRUID.) 
Dat is een looden degen in eene gouden sclieede. 

(Zie DEGEN.) 
Eene veer is nog geen lood. 15 
Gouden woorden telen veeltijds looden daden. (Zie 
DAAD.) 
Het heeft zijne zwarigheid, zei Hans, en bij vond 
‘'honderd pond lood. (Zie HANS.) 
Het is een looden hoed. (Zie HOED.) 
Het is lood om oud ijzer. (Zie IJZER.) 
Het is, of hij lood in zijne schoenen heeft. 
Het is zoo zwaar als lood. 16 
Het klinkt als eene looden bel. (Zie BEL.) 
Het ligte kurkje staat boven, maar het geloode net 
gaat te gronde. (Zie GROND.) 
Hi) beeft als eene looden deur. (Zie DEUR.) 
Hij gaf hem eene looden (blaauwe, of: lıuzaren) 
boon. (Zie BOON.) 
Hij heeft een looden kapje op. (Zie KAP.) 


14 Osts bi. 507. de Brane bl. 36, 88. Mergk bl. 9. 
Bel. Prov. bl. 15. Tuinman 11. DI. 216. v. Waes- 
berge Win bl. 18. Bogaert bi. 101. Marrebomde 
Tijd bl. 308. 

15 Kerkhoven bi. 58. 

16 Winschooten bi. 143. Gaaclıo-Tanga bi. 89. 


Manvis bl. 19. 


13 Winschooten bl. 148, 208, 





LOOD. 36 


Hij kampt met een’ looden degen. (Zie DEGEN.) 
Hij maakt van een strooijen kruis een looden kruis. 
Zie re 

Hij spaart lood noch kruid. (Zie KRUID.) 

Jemand een lood schenken. 1 

lemand met looden schoenen nagaan. 2 

Komt u een vrijer van buiten voor, ga dan vooral 
met looden schoenen. (Zie BUITEN. 

Niemand van zoo fijn goud, of hij houdt wat lood 
in. (Zie GouD.) 

Onze lasten schijnen van lood, en eens anders van 
pluimen. (Zie LAST.) 

Ven dien slag zal de wereld gewagen, zei Tijs, en 
hij schoot een looden kanonnetje af. (Zie KANON.) 

Ver ziende lieden gaan met looden voeten. (Zie 
LIEDEN.) 

Wat is die kurk zwaar, zei de mof, en hij wilde 
een stuk lood van twee honderd vijftig pond op- 
nemen, en laten het eens drijven. (Zie KURK.) 

Zij heeft het lood in de billen. (Zie BıL.) 

Loons. 

Haal den loods binnen (of: over). 3 

Het is een loodsmans vaarwater. 

Het is daar niet verlig, het is eene hagche- 
löjke plaats, — gelijk siaande met een onbekend 
of moeijelijk vaarwater, waar men een’ loods 

ehoeft. 

Het zit er niet dieper, zei de loods, en hij peilde 
den grond (F: de vleeschkuip). (Zie GROND.) 

Hij heeft een’ loods aan boord. (Zie BOORD.) 

Hij is een goede loods. 4 

Loodsman uit! daar komen schepen aan. 5 


OOF. 
Daar schuilt eene slang onder het loof. 6 (Zie de 
Bijlage.) 
De aar in de schoof, De druif in het loof, (ZieAAR.) 
Van het onkruid dient niet het loof alleen, maar 
ook de wortel uitgetogen. 7 
Lone. 
Daar is vrucht noch loog in. 8 
Geen beter loog Dan ’t vrouwen-oog. 9 
Hij heeft lijm noch loog over zich. (Zie LIJM.) 
Hij is uit de loog geborsteld. 10 
[De JAGER 2egt: ‚dit spreeknoord gebruikt 
men van iemand, die lang in een smerig genaad 
heeft geloopen, maar nu door zijne vrıenden in 
een geheel nieuw pak is gestoken.”’] 
Hij legt het hout op de loog. (Zie nouT.) 
Zij zitten niet anders, dan of zij met loog begoten 
zijn. 11 


Look. 
De vijzel riekt altijid naar het look. 12 (Zie de 
Bijioge. 
Hij deelt vuistlook uit. 13 
Hij meent een schoon ajuin te zijn, en is maar bies- 
ook. (Zie AJUIN.) 


LO 


Hij mogt wel een look in den boezem steken. | 
BORZEM.) | 

Ik vraag naar bieslook, en gij antwoordt mi; 
ajuin. (Zie AJUIN.) 

Look en rook, uijen en bruijen, waken en ba 
Zijn zes zaken, die kwade oogen maken. 14: 
de Btjlage.) 

Vuistlook eten, dat de oogen overloopen. 15 

Wil hij hooi over den balk eten, zoo geef| 
vuistlook. (Zie BALK.) 

Zij stinken naar de koppelarij, als een Waalı 
look. (Zie KOPPELARIJ.) 


ooN. 

Arbeid is kwaad arbeids loon. (Zie ARBEID.): 

Armoede is luiheids loon. (Zie ARMOEDE.) 

Boontje Komt om zijn loontje. (Zie Boon.) 

De dank en loon, die ik daarvan heb, zijn zos 
ring, dat eene mug ze op den staart kan ı 
voeren. (Zie DANK.) 

De loon maakt den toon in de kerk. (Zie m 

Die alle heiligen dient, heeft veel heeren en m 
loon. (Zie HEER.) | 

Die de kwaden dient, krijgt kwaden loon. : 
KWAAD.) 

Die eenen goeden meester dient, verwacht j 
den loon. 16 | 

Die heeren dient, krijgt heeren-loon (of: He 
geven heeren-loon). (Zie HEER.) 

Die minst arbeiden, hebben den meesten loon. 

Die schoon dient, behoort reinen loon te hebbei 

Die wiedt op zijn’ tijd, Vindt loon voor zijn vll 

Een arbeider is zijn’ loon waardig. (Zie ARBEIDI 

Geen kunst, die spreekt, Waar loon ontbre 
(Zie KUNST.) | 

Geld (of: Loon) verzoet den arbeid. (Zie ARBE 

Gelijk het werk, zoo de loon (of: Loon naar ı 
ken). 2U 

Gelijk verdient gelijken loon. (Zie GELISK.) 

Hij heeft (of: krijgt) zijn’ verdienden loon. 21 

Hij weet van den loon. 22 

Kwade werken geven kwaden loon, Maar x 
harten spannen de kroon. (Zie HART.) 

Liefdes beste loon Is de persoon. (Zie LIEFDE. 

Ondankbaarheid is ’s werelds loon. 23 

Spotters krügen spotters loon. 24 

Van der ondankbaren logis beeft men noch] 
noch prijs. (Zie LOGIS. 

Verdienste eischt dank en loon. (Zie DANK.) 

Wie een’ waren vriend gevonden heeft, heeft1 
dagloon wel verdiend. (Zie DAG.) 

Loor. 

Alle loop heeft zijn’ weerloop. 25 

Als de kat van huis is, dan hebben de muizen 
vollen loop (of: houden de muizen bruiloft). ( 
BRUILOFT.) 

Dat heeft een’ kwaden loop. 26 


1 Winschooten bl. 143. 13 Motz bl. 78. de Brune bl. 254. bl. 18, 

$ Tuinman IJ. bl. 314. Schoen bl. 333. 13 Tuinman J. bl. 19. ZI v. Zutphen II. bi. 96. 

3 Winschooten bl. 36, 143, 176. 14 Gruterus Il. bl. 189. 23 Witsen 76. 

4 v. Eljk I. bl. 98. 15 Zegerus bl. 64. $3 Tuinman I. bi. 288, 316, IT. b1.174. Na 
5 Zoet bl. 19. v. Alkemade bl. 16. 16 Motzs bl 68. 17. Winterv. bl. 46. X. Biijg. 1.9. v.\ 


6 de Brune bl. 400. Tuinman J. LI. 1,115. v. Eljk 17 Gruterus III. bl. 137. 
II. bl. 81. v. Waesberge Yrijen bl. 85. v. Duyse 18 v.d. Venne bl. 61. 


derge Wijn bi. 13. Modderman bi. 4, 25% 
% Tuinman I. bl. &%0. 


b1. 197. Bogaert bl. 109. v. Sandwijk 5. 19 Landbouwer bl. 83. 25 93 Aug., 3 Noe. Gruterus I. b.91. Seh 
7 Cats bl. 538. Sei. I’row. bi. 164. Bogaert bl. 63. 230 Gruterus I. bl.113, II. bl. 189. de Brune bl. 4. bl. 9. Tuinman II, Di. 236. Mulder bi. 09 
8 Gheurtz bl. 9. Mergh bl. 6. Witsen 321. \Winschooten bi. 348. derman bl. 38. 
9 Cats bi. 500. Bogaert b). 57, 100, Feeteelt b1.100. Adag. quadam bl.33. Adag. Thesaurus bl.33, 38 Witse: bi. 509, 
10 de Jager Bijdr. 17. 41. Magarijn )1. v. Zutphen 1. bl. 21, 11. bl. 


11 Campen bl. 123. Meijer bl. 59. 94. Everts bl. 314. Sancho-Panca bl, 33, Bogaert 
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ide gewone loop der wereldsche zaken. 
koop Heeft weinig loop. (Zie KooP.) 
gei eoedkoop, Krijgt al den loop. 1 
[Dit spreckwoord is met het vorige niet in 
. Goedkoop, daur- (of: kwaad-) 
ksop, zegt het spreekwoord, en wie dat be- 
pt, dic heeft den sleutel van het spreekwoord: 
goede koop Heeft weinig loop. Schijn be- 
tiegt, zegt sen ander spreekwoord, en voor 
rien dat volle waarheid is, voor dien blijkt ten 














oop. 9 
ktals een galant, wiens matres met een an- 
op den loop is. (Zie GALANT.) 
rat ; zich op den loop des hemels niet. (Zie 
BEL. 
din zijn’ loop stuiten. 11 
de loop van onze dagen: De tijd komt alles 
Bie dragen. (Zie DAG.) 
and cen loopje nemen. 12 
toofd is op loop (ook wel: draait, of: raakt 
ket holen). (Zie HOOrFD.) 
| LooPER. 
ätste looper moet voorgaan. 13 
seopman, Een loopman. (Zie KOOPMAN.) 


Roope Baier. 14 

foper komt wel van zelf t’ huis. (Zie vis.) 

pman, Kwaad ee ‘(Zie KOOPMAN.) 
popman, Morgen loopman. (ZieHEDEN.) 

gw ze de loopers achteraan. (Zie 

FTRUIS, 

tea looper: hij blijft niet lang op een. 15 

‚geen of geen drever, maar een ligger 

ia hart. (Zie DRAVER.) 

io Be klap (of: Het is een klaplooper). 
KLAP. 


" konden wel eens weder vechten. 16 
non veelal windklievers. (Zie KLIEVER.) 
m niet mede: ’t zijn bijloopers. 17 





igt over de loopers. 


tens op den ligger raakt, de looper zal lem 
ka renchossen. (Fie LIGGER.) 


' LOOPSTER. 
keb een’ vroom’ man ‚zei Lijsje de nachtloop- 


m zijn man timmert aan de kerk. (Zie KERK.) 
IL U. 1208. 9 v. Moerbeek bi. 268. 


10 Tuinman I. bl. 177. 
11 Wimschooten bi. 308. 
18 Anton bl. 16, 

33 Pros. sertosa bl. 18. 


177. 


14 COnis bl. 493, 503. de Brune bi. 380. 8el. Pror. bl. 


LOT. 


Loos. 

De gierige en looze waren daar vergaderd. (Zie 
GIERIGAARD.) 

Hij ie zoo loos, dat hij wel twee tongen in drie 
pannen kan bakken, zoodat er in iedere pan eene 
tong is. 

[Een raadselachtig spreekwoord, waardoor 
men het toppunt der loosheid wil uitdrukken, 
gelüjk iacade met de vertelling: „„Er was een 
bok, die wit glazenmaken zou gaan. Ken jij ’t? 
Neen. Dan slacht je de bok, die kon ’t ook 
niet.” Als de tongenbakker zijne eigene tong 
medetelt, dan komi de zaak in orde. Het spreck- 
mwoord bevat dus eene woordspeling, en wordt 
tot beschaming van snoevers gebrutkt.) 

Loos moet hij zijn, die tapt, maar nog loozer, die 
met ’t gelag wegloopt. (Zie GELAG.) 

Zoo dranit de wereld, zei de looze, en hij keerde 
den schotel naar zich toe. 18 

Zoo lang de gierige leeft, heeft de looze geen ge- 
brek. (Zie GEBREK.) 

LoosHeıIp. 

Dat niet met kracht wil zijn gedaan, Moet men 

met loosheid wel bestaan. (Zie KRACHT.) 
LoovERr, 

Daar is liever noch loover aan. (Zie LIEF.) 
LOoRETTE. 

Zij gelijikt naar onze Lieve Vrouw van Lorette: 
Zonder buik of zonder tetten. (Zie BUIK.) 

j LOoRRE. 
Hij is van lorretje gepikt. 
De dwuas doet als de papegaai: hij praat 
wel, maar spreekt niet.) 
Los. 
Alles, wat log en vast is. 19 
Vroeg los, vroeg vast. 20 
LossotL. 

Die meer bestaan wil, dan hij kan, Dat is een los- 

bol van een’ man. 21 A 
Loscn. 

Op de gebreken van anderen zien de menschen als 
de losch; maar op die van zich zelven als de mol. 

- (Zie GEBREK.) 

LossınG. 

Een jaar rente is honderd jaar rente; &&n jaar los- 

sing is honderd jaar lossing. (Zie JAAR.) 


Hij ıs van Lotje getikt. 





Aan schot noch lot onderworpen zijn. 
Dat is een lot uit de loterij. 
Eens domine’s lot Is eene vrouw, die rijk is, gierig 
of zot. (Zie DOMINE.) 
Het lot is geworpen. 
Het lot is zoo goed als die keur. (Zie KEUR.) 
Het lot spaart niemand. 22 (Zie de Bijlage.) 
Het lot valt op Jonas. (Zie JONAB.) 
Hij dreagt gewillig schot en lot. 
Ilij heeft het hoogste lot getrokken. 
[Men zegt dit, wanneer iemand mei een 


16 Tuiaman JI. bl. 156 

17 Sartorius sec. 11. 83. 

18 Idinau bl. 902. 

19 v. Waeeberge Geld bi. 167. 

20 Cats bl. 418, MergA bi. 67. 

8L Cats bl. 507. Tuinman I. 3.272. Bogaert bl. 83. 
32 Gruterus Ill. bl. 356. Meljer bl. 82. 


18 Sartorlus pr. VIII. 3, sec. III. &8, 
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isje neengageerd ss, dat nel niet rijk is aan 
“= Poeren: maar aan deugd a huise- 
ijkheid. 
Hoe treuriger lot, Hoe digter bij God. (Zie Go».) 
lemand aan zijn lot overlaten. 1 
In twijfelachtige zaken scheidt het lot. 2 
Zij deelen schot en lot. 
[Schot is eigentisjk de belasting, en, de toe- 
ng, alles, wat men aan ongelden en ver- 
teringen, om in ziüjne be te voorzien, 
moet uitgeven , en lot iemands staat in ’tleven, 
door de Voorzienigheid hem toebedeeld, in ’t 
alyemeen dus alles, wat tot de geschiedenis van 
temands leven behoort. Deelen zij schot en lot, 
dan zegt dit dus: er heeft in alles gemeenschap 
plaats, zoowel in de uitgaven als ın de inkom- 
sten; aan echot noch lot onderworpen zijn, de- 
teekent: onafhankelijk zijn, en draagt jemand 
gewillig schot en lot, dar betaalt hij ar: 
wat hi; schuldig is, zoowel als dat hij ter 
is, met heigeen men hem voor zUne werkzaam- 
heden DR: 
TERIJ. 


Als het zoo wezen moet, patientie! zei de Kwaker, 
en hij kreeg tijding, dat hij duizend gulden uit 
de loterij getrokken had. (Zie GULDEN.) 

Bij loterij-geld is geen zegen. (Zie GELD.) 

Dat is een lot uit de loterıj. (Zie LOT.) 

De loterij is eene hoeren-nering, zei Jan de Ban- 
der; Want wat men in deeene wint, verliest men 
in de ander. (Zie HOER.) 

Hetgeen hij heeft, is al zooveel, als schipper Jan uit 
de loterij kreeg: dat was een groote niet. (Zie 


JAN. 

Het geluk is de wereld nog niet uit, zei de Jood, 
toen hij jemand acht stuivers en een vrijbriefje 
uit de loterij t’huis bragt. (Zie BRIEF.) 

Het is een ongelukkige speler in de loterij. 

Hij klopt als een collecteurs knecht, die het loterij- 
geld t’huis brengt. (Zie COLLECTEUR.) 

Kom eens bij In de Haagsche loterij. (Zie ’s ara- 
VENHAGE.) 

Lovss. 
Hij zit daar als verdomde Louis. 
Pe is: hi) is het beeld der onnoozelheid. 
en ziet hier op koning LODEWIIK, die in 
alles van zijnen broeder NAPOLEON afhankelijk 
was, en’dus alleen als werktuig, kan beschoun:d 
worden. ] 
Lovis D’OR. 

Twee stuivers in eene trommel maken meer geraas, 

den als zij vol is met louis d’or. (Zie GERAAS.) 
LOUREN®S,. i 

Dat is strekkelijke kost, zei Lourens, en bij at 
blompap met uijen. (Zie BLOM.) 

Dat proef ik, zei Loutje, en hij dronk een’ pot met 
pis uit. 3 

Het geluk wil mij niet verlaten, zei Lourens, en 
hij vond een’ Kleefschen stuiver. (Zie GELUK.) 

Initje (of: Loutje) leeft nog! 

Nu heb ık het Heidelbergsche vat gezien, zei Lou- 


1 v. Lennep bl. 19. 

8 v. Hasselt b!. 9. 

8 Folle I. 431. 

4 Winschooten bl. 342. Tuinman I. bl. 141. Folie 
1.381 v. Kijk 1. bl. 133. de Jager Bijdr. bl. IM. 
Modderman bi. 65. v. Lennep bl. 194. 


5 Folie 11.297. 


8 Sel. Prow. bi. 338. 


6 Winsehooten bl. 363. v. Lennep bl. 965. 
7 Bartorius sec. VIII. 38. Winschooten bi. 148. 
v. Alkemade bi. 1%, v. Meerbock bl. 366, 


LUCH 


rens, en hij zag een voeder wijn van schtudl 
stoop. (Zie HEIDELBERG.) | 
Vit de schuit met zulk volk, ze zouden mijae 
bederven, zei schipper Louwe, en hij had 
partij varkens scheep. 4 
Wie kan het keeren, rei Lourens, en hij kreeg 
bal in zijn oog. (Zie BAL.) 
Lourens Köster. 
Als Loutje de klok hoort slaan, dan kijkt hä 
(Zie KLoK.) 














LUBBERT. 

Dat is lekkere peen, zei Lubbert, en hij at al 
vleesch op. 5 

Het zijn al geene quinten, die op eene viodd 
spannen staan, zei Lubbert, en hij hoorde 
bas bespelen. (Zie Bas.) 

Hoe zou dat van gat gean? vroeg Lubbert, 
hij vond er nergens vat aan. (Zie GATTEN.) 

Nu iser nog kaus, om het spel te winnen, zei 
bert, eu bij was al zijne schijven kwijt. 
KANS.) 

Schep op, Lubbert! met den grosten jepel, de 
heeft een gat. (Zie @ATEN.) 

Lvour. 

Al verandert men van luchtstreek, men 
niet van gemoed. (Zie GEMOED.) 

Amsterdam heeft lucht noch water goed. (Ziei 
STERDAM.) 

Beter &en vogel in de hand (of: in ’t net) das 
(of: tien) in de lucht (of: over ’t land). 
HAND. 

Brabandsche lucht, Zeeuwsche renten. (Zie' 
BAND.) ä 

Dear is geene lucht zonder wolken. 

Daar is wind aan de lucht. 6 

Daar zijn meer pannen op de daken, dan dond 
beitels in de lucht. (Zie DARK.) 

Dat is nit de lucht (of: de wolken . 

Dat niet, zei Jan van Speyk, dan liever in delad 
(Zie 3AN VAN SPRYK.) ' 

De lucht is daar niet klaar (of: helder, ook « 
zuiver). 7 | 

Des arends onvermoeide vlugt Dringt zelfs # 
door een stijve lucht. (Zie AREND.) | 

De schaapkens in de lucht zijn water of wind. 8 

De visschen bewonen de diepten der zee, de 
den zweven in de iucht, — men kan de 
met een’ haak, de laatste met een’ pijl 
maar ’s menschen hart is op geringen afstand 
te doorgronden. (Zie AFSTAND.) 

Die veel over zee gaan, veranderen wel van Ind 
maar niet van manieren. 9 | 

Die zwanger van lucht is, wat kan hij anders d 
wind baren ? s | 

Er bangen meer dagen in de lucht. (Zie Daa.) 

Er hangt eene donderbui aan de lucht. (Zie BU1 

Er is geen vuiltje aan de lucht. | 

Er is onweer aan de lucht. 10 

Er is ter wereld geene gezouder lucht, 11 

Er komt een luchtje. 12 

Gebraden duiven vliegen niet indelucht. (Ziepuf 


10 v. Lennep bl. 153. 

11 Bartorius sec. V. 17. 

13 Winschooten bl. 146. Tainman I. 4. 168. 4 
8. d’Escury bl %, vr. Zijk 1. b1. 183. 


9 Cats bi. 458, Sei. Pros. bI. 147. 


peHT. 


ur lacht 2 stukken slaan. 1 
er it love op roeijers, die kunne 
TICRSn Pr water alas. er 
is en houw in de lucht. (Zie Houw.) 
is een vogel in de lucht. 2 
ik weer kriek met eene betrokken lucht. 
kan wel varkens regenen: de lucht ziet zoo 
fnachtig. 3 (Zie de Bijlage.) 
kwaad komt uit, al zouden het dekraaijen (of: 
vogels uit de lucht) uitbrengen. (Zie KRAAL.) 
saweer is niet van de lucht. 
zijn ligte vogels, die ligt van lucht en land 
zanderen. (Zie LAND.) 
geat om een luchtje (of: Hij isom hals ge- 
st). (Zie HALS.) 
koadt zich aan de lucht vast. 
3% 200 vrij als een vogel in de lucht. 
at nit de Jacht vallen als eene aangeschoten 
(Zie Gans.) 
makt luchtsprongen. 4 
'hept een luchtje. 
whermt in de lucht (ook wel: in het honderd, 
dea wind, af: in het wilde). (Zie HONDERD.) 
sehiet in de iucht. 
at een gat in de lucht, (Zie GATEN.) 
steekt den kop hoog in de lucht. (Zie Kor.) 
mmert in de lucht. 
net eerder eene mug in de lucht, dan een’ os 
denarde. (Zie AARDE.) 
e soch vorst bleef ooit in de lucht. (Zie HITTE.) 
een in de lucht (of: Luchtkasteelen) bouwen. 
at KASTEEL.) 
takt lachtig. 5 
vangt geene visschen in de lucht. 6 
a wereld, ten ware ’t een vogel in de 
[SaRtoRıUS dit spreekwoord toe op eene 
‚ak, die Gehe ine bergen kgt.] = 
delucht klaar. 8 
pa et mi) zonder breken, zei de achildpad tegen 
a arend, als ze daarvaı in delucht opgenomen 
20. (Zie ABEND.) 
'neem je kat in huis; want er is donder aan 
hebt. (Zie DONDER.) 
ea vaste gronden zijn de elementen van oude 
en, kinderen vinden in lucht en water meer 
ger. (Zie ELEMENT.) 
weten wil, van welken kant de wind waait, 
tpi geen’ steen, maar eene veer in de lucht. 
KANT. 
& Jucht ziin san malkander. 9 
komt de kou uit de Incht. (Zie KOUDE.) 


se wil lacht zien. 10 





&ese lucht, zei de bagijn, en de paap liet er een 
segen. (Zie BAGIIN.) 
be Le aa aan. N 
x ucht van zijn voornemen gekregen.1l 
[ beeft . lucht van weg (gf: Hij krijgt er de 
it van). 12 


bein pr. V.08, & Bartorius s00. VIII. 28. 

de Bean bi. 174, 9 Witeen bl. 516. 

pen D.C. Meier 5.30. v.Eijk II... 10 v. Halllll. b). 3. Landdouwer bl 80. 
Aut u 15, 11 v. Moerbeek bl. 268. 

I Femme A200. 
Bra ll.a, 341. 

Plerorne sc. 111.2, 13 Winschooten bl. 146. 


13 Winsehooten bi, 146. Reeufit bi. 331. Everte bl. 


80 LUIHEID. 


Hij krijgt er de lucht van in den neus. 

[Zven als hetspreekwoord: Hij heeft delucht 
van zijn voornemen gekregen, bezigt men dit, 
mwanneer men eene zaak ziet aankomen, en zich 
van den uitslag ervan verzekerd houdt.) 

Ik heb er geene lucht op. 13 

LUCIFER. 

Een woekeraar, een molenaar, een wisselaar en een 
tollenaar Zijn de vier evangelisten van Lucifaar. 
(Zie EVANGELIST.) 

Het is de wagen van Lucifer. 

Hij ziet er zoo zwart en verbrand nit, alsof hij fa- 
milie van Lucifer was. (Zie FAMILIE.) 

Hij zit in nobiskroeg, onder Lucifers staart. (Zie 
KROEG.) 

LvoRsTia. 

Het is eene Lucretia. 14 

Zij draagt het kleed van Lucretia. (Zie KLEED.) 
LUIAARD. 

Dan zal de luiaard het gebraal niet verslapen. (Zie 
GEBRAAD.) 

De luiaard vindt veel uitwegen, om niets te doen.1ö 

De luiaard voedt het gebrek. (Zie GEBREK.) 

De luiaard zal verscheurde kleederen dragen. (Zie 
KLRED.) 

Een luiaard (of: Ledigheid) is des duivels oorkus- 
sen. (Zie DUIVEL. 

Ge tot de mieren, gij luiaard! en word wijs. 16 

[Dit spreekwoord is genemen wit Spreuk. 


vı:6.] ° 

Het is u stil gezeten, dan het werk voor lui- 
aards te doen. 17 

Hij is te lui, dat hij uit zijne oogen ziet. 

Hij is te lui, om zijn’ adem te halen. (Zie ADEM.) 

Hij is te lui, om zijn’ eigen’ aars te besch 
(Zie AARS,) 

Hij is 200 lastig (of: lui), als hij groot is. (Zie 
GROOTE.) 

Hij is zoo lui, dat men hem wel uit de beenen zou 
schudden. (Zie BEBNDEREN.) 

Hij schiet den luiaards boog af. (Zie BOocG.) 

Luiaards zijn gelijk aan afgesleten maclıines. 


UIFEL. 
Zij kakelt als eene hen op eene luifel. (Zie HEN.) 
LuIBeEıD. 
Arbeid verwarmt, Luiheid verarmt. (Zie ARBEID.) 
Armoede is luiheids loon. (Zie ARMORDE.) 
De Iuiheid gaat zoo langzeam, det de armoede haar 
schielijk inbaalt. (Zie ARMOEDE.) 
De luiheid komt niet, daar ze wezen wil. 18 
De luiheid ziet hem uit de oogen. 19 
Geen dingisergekker Danluienlekker. (Zie DING.) 
Hij stinkt van luiheid. 20 
Hij weet van luiheid niet, wat hi doen zal. 
Luiheid en een lekkre bek Is desleutel van gebrek. 
(Zie BEK.) 
Luibeid is de aanvang van allen laster. (Zie aan- 
VANG.) 
Luibeid loont met armoede. (Zie ARMOEDE.) 
Luiheid met nijd fokt luizen als kameelen. (Zie 
KEMEL.) 


14 Tuinman I. bi. 290. 

15 Sartorlus sec. VI. 57. Adag. quadam b!. 17. 
16 Cats bl. 656. Bogaert bl. 70. 

17 Tuinman 1. bl 286. 

18 Tuinman ]. bl. 339. 

19 Cumgen bl. 108. 

2 Campen bi. 108. 
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Lui, lekker en ligt Zijn de drie voornaamste deug- 
den van ’t hoovaardige Sticht. (Zie DEUGD.) 
Lui, lekker en veel te meugen Zijn drie dingen, 
die niet deugen. (Zie DING.) 


UIK. 

Die te Gent is geboren, te Utrecht ligt ter schole, 
en te Luik leert zijn Walsch, Is een muitmaker 
door zijn’ hals; En komt gijdan nog watte kort, 
Zoo moogt gij aanspreken die van Dord. (Zie 
DORDRECHT.) 

Die te Gent was geboren, Aan de Ligue had ge- 
zworen, Of te Luik was opgevoed, Heeft het 
muiten in zijn bloed. (Zie BLOED.) 

Er is te se meer geld dan gezond verstand. (Zie 
GELD. 

Hij kan Luik en Hamburg op. (Zie HAMBURG.) 

Noordenwind, Akens kind, Luiks bloed: Nooit 
deed zulks goed. (Zie AKEN.) 

Zi) legen een bankje, en spelen schuivagie naar 
Luik of naar Vianen. (Zie BANK.) 

LUILEKKERLAND. 

een Luilekkerland. 

g van Luilekkerland dooreten. 


Het ıs daar ook 
Hij wil den brij 
(Zie BERG. 
In Luilekkerland zijn de huizen met pannekoeken 
gedekt, en met re ingeregen. (Zie HUIS.) 
UIM. 

Eeden, op het bed gezworen, zijn maar minnelai- 
men. (Zie BED.) 

Hij heeft mede zijne goede luimen. 1 

Hij ligt op zijne luimen. 2 

Men moet zijne goede luimen waarnemen. 

Om niet begeert hij wijzen raad, Die op zijn malle 
luimen staat. 8 

h LUIPAARD. 

Gelijk doet zijns gelijk beminnen, zei de luipaard 

en hij verslond eene ei kraaj. (Zie GELIIK,. 
UIS. 

Al evenwel knipluis. 4 

Als dat niet goed voor de wandluis is, dan weet ik 
niet, wat beter is, speelde en zong de muzikant, 
en zijn huis stond in den brand. (Zie BRAND.) 

Als de eksters op de varkens vliegen, dan ishetom 
de luizen te doen. (Zie RKSTER.) 

Als de haren geschoren zijn, dan dansen de luizen 
op de stoppelen. (Zie HAAR.) 
ls een ding maar wezen wil, dan zou eene luis 
een’ mensch de keel afbijten. (Zie DınG.) 

Alsiemand veeg is, dan zou hem eeneluis dood bijten. 5 

Als men uit de luizen is, dan komt men in de neten 
(of: Die al van de Iuizen verlost ziin, worden 
nog van de neten geplaagd). 6 

Beter eene luis in de pan dan gansch geen vet. 

Beter eene luis (muis, af: musch) in den pot dan 
gansch geen vleesch. 7 (Zie de Bijlage.) 

Daar is groote liefde in ’t gasthuis, als de bedelaars 
malkander met luizen werpen. (Zie BEDELAAR.) 

Daar kan men wel eene luis op geeselen. 

[Men zegt dit van dingen, die zeer kaal zijn.) 
Daar kom ik wel af, zei de bedelaar, en hij kreeg 


1 Tuinman I. bl. 335. v. Moerbeek bl. 206. 

3 Sartorlus sec. V. 40, tert. IX.70. Tuinman I. 
bl. 246. Everts bl. 317. 

3 Cats bl. 400. 

4 Tuinman I. 1.68. Aug. 18. 

85 Tuinman ]. bl. 34. 

6 Tuloman L. bl. 91. Y Eijk IL. D @, nal. v3. 
Bognert bl.71, 


10 Folie 11. 178. 
11 v Alkemade hi, 80. 


Bijär. bl. 109. 
13 Campen bl. 122. 


7 Tulnman I. bl. 873, II. bl. 380. Bogaert bl. W. 
8 Zoet bl. 35. v. Alkemade bi. 31. 
8 Tuinman T. bl. 366. v. Eljk II. na3. bi. 38. 


33 Folie I. 180. v. Eijk II. nal. bl. 83. de Jager 


LU 


twee blanken voor een papiertje metiuizen. ( 
BEDELAAR.) 

Daar neten zijn, moeten luizen komen. 8 

Daar zit niet veel gras op de weide, zei Teeu' 
de boer, en hij zag eene luis op een’ kalen | 
grazen. (Zie BOER.) 

Dat avanceert als gene luis op gene presenning. 

Dat is eene schoone vangst, zei Lijs Smodderm 
en zij ving negen en twintig luizen in &6nen gr 
(Zie GREEP.) 

Dat is een leventje als eene luis op een zeer boı 
(Zie HOoOFD.) ° 

Dat is een zoet lief beestje, zei Pieter de Noorm 
en hij zag eene platluis. (Zie BEBST.) 

Dat is maar luizenzalf. 9 

Dat pareert als eene luis op de bef van een’ dom 
(Zie BEP.) 

Dat schikt als eene luis in eene teerton. 

De kleörkooper is moorddadig over de arme 
(Zie KLEED.) 

De lombard is eene vlooijekist en luizenkast. | 


KAST. 

De es hebben het hard, zei besje, e 
zag eene luis knippen. (Zie BESIE.) 

De voorzigtigste mensch kan wel eene luis ia 
brijpot laten vallen. (Zie BRı1J.) 

Die eene luis in de asch verliest, verliest maar 
kraken. (Zie AscH.) | 

Die met een’ bedelaar vecht, wint niet dan laiı 
(Zie BEDELAAR.) | 

Doe een’ bedelaar goed, dan wordt gij met lei 
beloond. (Zie BEDELAAR.) 

Een aap, een paap en eene weegluis Zijn drie d 
vels in &En huis. (Zie AAP.) | 

Eene luis is menschelijk, maar eene vloo is bea 
lijik. (Zie BEEST.) - 

Eik heeft zijne bijzondere plagen, zeiligte Piet, 
hij had platluizen. 10 

Elk moet zijne eigene luizen vangen. 11 

Er loopt heni eene luis over zijnelever. (Zie Levi 

Heb je mij gebruid, ik zal je wer bruijen, 
Aart, en hij brak eene luis de tanden uit. 
mond. (Zie AART.) 

Het is onmogelijk, dat vlooijen en luizen kus 
sterven, zei Jochem de bedelaar, en hij klow 
ziin’ kop. (Zie BEDELAAR.) 

Hij banketteert als eene platluis op eene begrai 

EueT 12 (of: H N Se 
ij galo t (of: Het werk gaat voort) als« 
ee beteerde huik."(Zie HUIK.) 

Hij glorieert als eene luis in het schurft. 18 

Hij heeft eene luis (of: vloo) in het oor. 141 

de Bijlage.) | 
[Men past dit toe opiemand, dieniet ha 


Hij heeft niet &&ne luis in de mars. 15 

Hij is daar te huis als eene luis in eene spijkei 
(Zie a, 

Hij is geene luis waardig. 16 

Hij is vuiler dan eene wandluis. 17 


14 Mots bl. 31. Campen bl. 123. Gheurks 
Idinau bl. 380. Sartoriuspr. VI.36. Tu 
I. 1 188, II. DI. 389, v. Eljk II. I}. 58 

15 Tuinman I, bl. 298, 

16 Servillus bi. 81, 53». 

ı7 Moss bl. 38. 


is 00 bedroefd, alsof hij eene luis in de asch 
toren had. (Zie ascH.) 
is z00 kaal als eene luis. 1 
B 200 veeg (ook wei: vrij) als eene luis op den 
m. (Ze KAM.) 
fs z00 viug als eene luis in een’ strooppot. 
an geene luis van de trappen schoppen. 
‚ofhem eene lnis in ’t oor gebeten had. 
mt er Z00 Baar Je af als de hechtelooze juf- 
rw ‚die hare platluizen met kwikzilver vergaf. 
JUFVROUW.) 
komt vooruit (of: De zaken gaan er voort,) 
Bik eene luis Op eene teerton. 
akt van eene Iuis eene schildpad. 
ot eene luis in zijn’ eigen’ pels. 
ft hem eene luis in zijn’ pels. 2 
it de platluizen: die worden er ook vet op: 
= als een vuil ei, met luizen gelardeerd. 
Rz1. 
weet te meten: eene luis op een’ duim breed 
(Ze DUIM.) 
irdt getroeteld gelijk de varkens van de kraai- 
die ne lijden, dat men hun de luizen 
kt. (ie KRAAL.) 
gelhjk eene luis tusschen twee nagelen. 8 
#200 breed als eene weegluis. 4 
ı eene luis dooden, om er de huid van te 
en. (Zie HUID.) 
> luis villen, om het vel daaraf te 


op eene Inis dood blijven. (Zie DOODE.) 
t (of: legt) zoo, dat de Iuizen hem op den 
| ie KOP.) 
komt een bedelaar aan luizen! (ZieBEDELAAR.) 
Iagchen de goddeloozen om den val der vro- 
a, zei een goed knecht weleer, En er tuimelde 

keel schavot met speetluizen van boven.ne£r. 
Be GODDELOOS.) 

ft lnizen: je wilt j 


\ BIED, 


zelven niet verklikken. 

g het wıldbraad bij me, zei Geurt de jager, 
bj haalde eene hand vol Inizen uit ziin hemd. 
 GEURT. 

luis (of: vloo) is meer wonder op te mer- 

in een’ olifant. 
schoon hemd nestelen welluizen. (ZieHEMD.) 
nie pelzen kan men ook wel luizen vangen. 
rs wapen: drie luizen op een rood lapje. 
# KLEEDERMAKER.) 
is is nog niet al dood. 6 
ad met nıjd fokt luizen als kameelen. (Zie 


EL) 
fer (ef: Hongerige) vlooijen (of: Iuizen) bijten 
PER. d 


Beboel! e Iuizen in den pels te zetten (of: 
} lnizen onen wel in den pels, al zaait men 
aiet). 8 (Zie de Bijlage.) 

eene luis niet meer benemen dan het le- 


Raum gl. 
Ren MER Bertorine pr „II. 68. v. Alkemade 


9 Witsen 311. 
serlems di. 18. Gheurtz bi. 18, 19. 14 Jan. 
1b 368, III. b2.187. de Braune bl. 491. 

kon LASL Wasssnbergh bl.91. v. Moer- 
ae Fuge XXXV. v. EUk 11.03.00, 


Meijer bl. 87. 
392 Folie I. 8. 


8 Bervillus bl. 187°. Campen bl. 87. Gheurts bl. 
48. Zegerus bl. 40. 11 Jan. Gruterus I. bl. 118, 
II. bl. 168. Oats bl. 450. de Brune b1. 477. Mergkh 

Lm bl. 4. Bartorins tert. 111.75. v. Alkemade bl. 

154. Tainman I. bl.91. v. Eijk II. bL 60. 


10 Campen bl. 44. Meljer bl. Il. 
ll Gruterus II. bl. 140, IL. bl. 167. Mergk bl. 16. 


LUKAS. 


ven. (Zie LEVEN.) 

Men komt ligter uit de luizen dan uit de neten. 9 

Met een’ grooten kwast is ’t kwaad eene luis te 
schilderen. (Zie KwAsT.) 

O vermoorde ounoozelheid! zei droevige Willem, 
en hij zag eene luis op een’ kam geknipt, (Zie 
KAM.) 

Ruilen is geene zonde, zei kromhakige Dries; hij 
stal eene koe uit de weide, en zette er eene luis 
voor in de plaats, (Zie DRIES.) 

Veel tanden zijn der luizen dood. (Zie DOOD.) 

Vertrek met uwe luizen. 

Wat beter is dan eene luis, Neem dat mede naar 
huis. (Zie HUIS.) 

Wet van apen komt, wil luizen (of: Apen-jongen 
zoeken graag luizen). (Zie AAP.) 

Wie zegt het der luizen zoo spoedig? 10 

Zelden een oude pels (ook wel: een oud man) zon- 
der luizen. 11 

Zi] groeijen in eens andermans zeer als de luizen. 12 

Zijne eigene luizen bijten hem. 13 

Zulke loopen er wel onder, zei de meid, en zij had 
eene platluis tusschen hare vingeren. 14 

LUISTER. 

Die luister is oorzaak van groote pijn. 15 

Het geluister is zonder luister. (Zie GELUISTER.) 

Maagd! wilt gij staat, ofeeer, of glans? De luister 
komt u van de mans. (Zie EER.) 

Wie de kaars te diep snuit, Bluscht haar? luister 
uit (of: Wie de kaars te verufsnuit, berooft haar 
ven licht). (Zie KAARS.) 

LUISTERAAR. 

Een luistraar aan den wand Hoort vaak zija eigen 

schand. 16 
Loır. 

Het is eene dronken Luit. 17 

Het is van hetzelfde, wat Luitje pijpt. 18 

Ik zal u den zang van Luitje doen zingen. 

Laat ons malkander geen Luitje heeten: Hans is 
een goed man. (Zie HANS.) 

Luitje (of: Loutje) leeft nog! (Zie LOURENS.) 


Dat is een ezel aan de Juit gesteld. (Zie EZEL.) 


Luizıe. 
Die luizig is, wordt ligt schurftig. 19 
Lukas. 
Dat zijn er (Zie EI.) 
Het is niet secundum Lucam. 20 
[Dat wil zeggen: de zaak, mwaarover ge- 
handeld wordt, is niet behoorlijk onderzocht, 
en kan alz00o weinig vertrouwen geven. Het 
spreekmoord zal wel gegrond zijn op Luk. ı: 
3enA4. Ook het voly reekwoord i8 daar- 
aan ontleend, en geeft te kennen, dat de per- 
soon, die iets mededeeit, verre van voor on- 
feilbaar is te houden, en daarom in ’t minst 
niet met Lukas kan vergeleken worden. ] 


18 Puinmean L bl. sl. v. BIjk IL, DI... Bogsert 
1.71. 

14 Folie 11. 61. i 

15 Adag. quadam bi. 16. 

16 Winterv. bl. 46. 

17 Tuinman I. bl. 139. Dec. 25. 

18 Gheurtz bl. 69. 

19 Prov. seriosa b1. 19. 


v. Duyw DI. 196, Bogaert bl. 68. 
6 


% Tuinman I. bl. 8, [1.21.19. vr. Eijk X. nar a 


LUKAS. 


Lukas schrijft daar he 1 (Zie de Bijlage.) 
UL. 


Hij houdt geene lul. 2 " 

[Dat is: hi; bhjft niet bij zijn stuk. Lul 
is hier maat of kadans. Zie BILDERDIIK, 
Nieuwe Taal- en Dichtk. Verscheidenheden, 
11. bl. 112-114.] 





Hij zet fok en lul bij. (Zie ro.) 
Luns, 
Eer gij voortrijdt, zie naar de luns. 8 
Hij begint de luns te dragen. . 
Dat wil zeggen: hij geeft geen acht op zijne 
zaken. Die de luns draagt, en niet voor het 
rad steekt, laat het rad afloopen, en de wa- 
gen valt om. Het luns-dragen in het volgende 
eckmoord heeft eene geheel andere oorzaak: 
r geschiedt het uit gemakzucht, en wel ten 
koste van een ander.) 
Hij draagt de luns he den het rad. 4 


URF. 
Jemand bij delurven (00% wei: delappen, de vodden, 
de mouw, of: den krang) krijgen. (Zie KRAAG.) 
UST. 
Aan ’thof: voor kleinen lust Veel moeite en weinig 
rust. (Zie HOF.) 
Aanzien verwekt snoeplust. 5 
Als de mensch is vol en zat, Wordt hij van den 
lust gevat. 
Al zwemt het lijf in vollen lust, De ziel is daarbij 
niet gerust. (Zie LIJF.) 
Arbeid moet den eetlust maken. (Zie ARBEID.) 
Bezie den lust en zijn beleid, Niet zoo die komt, 
maar zoo die scheidt. (Zie BELEID.) 
Daar is lust noch leven in. (Zie LEVEN.) 
Dat is een lust zonder vrucht of nut. 6 
De beste oorlog, die men voert, Is, ala men zijne 
lusten snoert. 7 
De kosten doen den lust vergaan. (Zie KOSTEN.) 
De moeite wet den lust. 8 
Die de lusten heeft, moet ook de lasten dragen (of: 
Alle lusten hebben hunne lasten). (Zie LAST.) 
Die drinkt zonder doret, eet zonder honger en kust 
zonder lust, sterft zeven jaren te vroeg. (Zie 
DOBST.) 
Die weinig eet en minder drinkt, Die is het, die 
de lusten dwingt. 9 
Gapen en geeuwen komt nooit uit welbehagen, 
tenzij het van honger, dorst of vrouwen-lust is. 
(Zie DORST.) 
Geen dorst wordt door den drank gebluscht: Hoe 
meerder drank,, hoe meerder lust. (Zie DORST.) 
Geen vreugd of lust, Die niet ontrust. 10 
Hem;, die zijn Justen meest ontzeit, Wordt meerder 
lust van God bereid. (Zie @oD.) j 
Het is haast genoeg gepijpt (of: gefloten), voor die 
lust heeft tot dansen. 11 





LUTHER& 


Het is ter wereld de grootste man, Die moc 
lust bedwingen kan. 12 

Het oog is leidsman van de min, En brengt vı 
eerst de lusten in, Kar LEIDSMAN.) 

Het verbod doet den lust ontstaan. 13 (Ziedei 


lage.) 
Hij heeft eene groote begeerte en weinig lust, | 
BEGEERLIJKHEID.) 
Hij heeft wel lust tot soppen, die zijn brood iı 
goot (ook wei: in den mosterd) doopt. (Zie Brot 
Hoe hooger lust, Hoe minder rust. 
Laat u drank en eten geven, Niet uit lust, u 
om te leven. (Zie DRANK.) 
Lust lokt lust. 14 
Lust maakt den arbeid ligt (af: Lust en liefde tot 
ding Maakt de moeitezeer gering). (Zie ARBEI 
ss an gaat voor al. 15 
Ongelijke dingen maken den lust. (Zie Dına.) 
Onrust Is u winst en Just. 16 
Overdreren lust is der nieren kwaad. 17 
Scheidt uw vader uit den tijd, Kind! den zj 
uwe eere kwijt; Maar indien uw moeder nı 
Dan verliest ge uw’ harten-lust. (Zie zER. 
Te veel kussen verdrijft den lust. 18 ( Ziede Bijla 
Uit lust Volgt onrust. 19 
Volg den lust, en hij baart onlust. %X 
Wat is van lust of magtig goed? Niets beter 
een stil gemoed. (Zie GEMORD.) 
Wat is van riijkdom, lust ofeer? Geen ware mn 
dan in den Heer. (Zie BEER.) 
Wat met moeite verkregen wordt, wordt met 
bezeten. 21 (Zie de Bijlage.) 
’s Werelds lust is onlust. 22 
Wie aan zijn kind of knecht wil lust en vrei 
zien, Die moet nooit volle gunst aan d’ee 
d’ander bien. (Zie GUNST.) 
Zijne lusten bot vieren. 23 
Zonder rust, Zonder lust. 24 
Zwangere vrouwen hebben al wonderlijke iu 
25 (Zie de Bijlage.) 
LUTHER. 
Voor het vagevuur behoeft men niet meer te \ 
zen; want Luther heeft het uitgep.... 
LUTHEBSORH. 
Hijliegt, alsof hij Luthersche pealmen zong. 9 
© Toınman doet, terwijl hi) den 
van dit DES onderzoekt, een 
vragen, die ik ongaarne bevestigend zouM 
mwoorden, omdat ik niet wil liegen, alı 
Luthersche psalmen zong. Hij had er ook 
geen’ vrede mee, daar hij eindigt mei ie 
gen: „Ik iaat andere dit raaden.” ] 
mijn inzien heeft men den grond van heisp 
woord te zoeken, niet „‚dewijl die psalmen 
kelijk ongetroum waren,’ 200 als v.DUYSE: 
maar 0 men ze voor ongetrowm hield. 
Luthersche psalmberijming verschilt da 


1 Oampen b1.56. Mergk bl. 6. Tulaman IL bi. 
19. v. Duyse bl. 197. 

9 Sartorius soc. V. 58. 

3 Cats bi. 528. Bogaert bl. 86, 

4 Guikema II. 16. 


6 Oampen bi. 32, 

7 de Brune bl. 110. Willems VIII. 133. 

B v. Waesberge Frifen bi. 64. Harrebomde Kind 
DI. 314, 

9 Cats bl. Bid. v. Waesberge Min bl. 16. 


10 v.d. Venne bi. @. 

11 Campen bi. 43. 38 July. Gruterus I. bl. 108. 
Tuinmaz IL. bi. 85, Meljer bl. 28. 

28 27 Apelä, 1 Junds. Gruteres I. bl. 108. de Brune 
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13 Mots bl. 11. de Bruns bl. 188, 339, 348. 

14 v.d. Venne Tytel. 

15 v.d. Venne bi 12. 

16 de Bruns bi. 464. Sartorins tert. VIL. 87. 

17 Gruterus III. bl. 165. 


19 Cats bi, 544, 

=” 31 Apriü. Gruterus I. U. IM. 

N v.d. Venne bL 10. de Bruns WM... !. 
berge Frijen bi. 64. 

23 Campen bi. 32. 
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% el. Pros. bi. 306. 

35 Oruterus III. bl. 158. 

3 Tuioman I. bl, 198. v. Mjk 11.76 v. 
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MERSCH. 

















wfäsakelsjk van de Gereformeerde, dat zij 
me zeer urije bewerking en omwerking van 
m tekst bevat, zoodat dikwijls niet veel meer 
» dezeifde gedachte van het oorspronkelijke 


h in ’t geloof en Luthersch in den zak. 
} GELOOF.) 


eekwoord, wanneer eene 
der vroumen onder het 
pperkleed witsteekt. Den oorsprong van het 
kwoord heeft men willen zoeken in de on- 
schaamde leugens, dat LUTHER zijnevroum, 
oegere ROR CATHARINA VON BORA, Z0U 
schaakt hebben, en dat, toen hij haar onder 
juen mantel wegdroeg, de zoom van haar 
ie kleed daaruit ziygtbaar werd. — Nogy 
ht men den rong van dit spreeknwoord 
de onderrokken der Evangelisch- Luthersche 
wesmeisjes, welke onderrokken wit hare daar- 
r gedragen wordende zwarte tabbaarden, die 
Bir durmen korter waren, voor een gedeelte 
werden. — Eindelijk zeifs meende 
het spreekmoord oorspronkelijk van een te 
nsieben zich bevindend portrei van den grooten 
roormer, in welk portret een rood kraagje 
m boven het zwarte vest te voorschijn komt. — 
ed meer waurschijnlijkheid zal men den vor- 
g van dit spreekwourd in den staart des 
te zocken hebben. LuTnHer geloofde, 

r de meening van andere hervormers, 
veel aan den duivel in symbolische voorstel- 
‚ waaraan vooral de staart niet ontbreken 
; waarom men cen voorwerp met een’ bok- 
akop en pooten bijvoorbeeld, en van een’ staart 
wzun, afteckende, zeggende: ziedaar de 
vel van LUTHER. Daarom is ook, naar die 
eniag, cene slip, onder het kleed der vrou- 
a utitkangende, de staart desduivels, en zegt 
van die vroumw zelve: Zij is Luthersch. — 
ar ıs het, dat men, in Luthersche geschrif- 
den duivel afbeeldende, dien steeds een’ 
rt gaf, hoewel niet uilsluitend in werken 
hen oorsprong. Minder naar, dat 
f meening gegrond zoude zijn, dat LUTHER 
. aanleuling zoude gegeven hebben. 
Hfs schijnt het tegendeel uit LUTHERS ge- 
ifien te blijken. (Zie SCHULTZ JACOBI, 
s over de afbeelding van den duivel met 
steart, in het mengelwerk der Vader]. 
teroef. van 1842, n°.1, 5l.37-41, vervolgd 
de Navorscher, ıv. bl. 225-229, in welke 
6 onderscheiden voorbeelden van naakte en 
rnomde duivels ie vinden zijn.) Omdat men 
duivel afbeeldde als het een of ander dier, 
y natwurlijk of gedrogtelijk, kon ook de 
art niet ontbreken, mogelijk ee 
rom niet, naardien de staart, als nasleep, 
elle kwalen en kmellingen van het booze wezen 
kon vorstellen. „„Hoe in ’t algemcen,” zegt 
‚ SCHULTZ JACOBI, ‚‚de Satan aan een’ staart 
sam, isnaauwelijks cene vraag ; hij ontleende 


dien van de Satyrs, waarmede zijn naam 
nn 
Balaras IL. DL 1. Merpt bi. 16. 5 Witeen 284. 
Bam 6 Gheurts bl. 17. 


kim 1. 119. v. Moerbeek bi. 266. 


7 Gheurtz bl. 64, 67. 
Msu.vır Ereets bi. 319. 


8 Man bi. 338. 


MAAG., 


eenige overeenkomst had.’’] 
LUTTEL. 

Dat verschilt eene span op een lutje. 

Een luttel duurt maar een luttel. 1 

Een luttel helpt een’ lekkerbek wel. (Zie LEK- 
KERBEK.) 

Het zijn al katijven, Die om lutiel kijven. (Zie 
KATIJF.) 

Wees geen hond om een luttel. (Zie HOND.) 

Lvur. 

Dat is een mondje: men zou ereene besch..... luur 
in spoelen. 2 

De parten, die de kinders in de luren hebben,, wor- 
den er niet ligt uitgewiegd. (Zie KIND.) 

Eene luur is geen kakstoel. (Zie KAKSTOEL.) 

Hij heeft hem in de luren gelegd. 8 

Hij heeft het zoo druk als mans moer met de lui- 
jermand. 4 

Hij wil het kindje nit de luren bezien. (Zie KIND.) 

Uit iemands luren geschud zijn. 

[Zemand volmaakt geltjken.) 

Verstel nog eens uw kinderluren, Zij aullen nog 

een jaartje duren. (Zie JAAR.) 


UXE. ; 
Hij brengt meer luxe dan geld. (Zie GELD.) 
LyYnokus. 
Hij is scherpzinniger dan Lynceus. 5 

[Toen DänAus, koning van Argos, de vader 
der DANAIDEN, zıjne 50 dochters had doen zue- 
ren, hare mannen in den bruiloftsnacht te ver- 
moorden, WAS HYPERMNESTRA de eenige, die 
hieraan niet voldeed. Zij beminde haren echt- 
enool LYNCEUS opregt, engaf hem kennis van 
£ bevel haars vaders. LYNOEUS, wien hei 
geluk alleen gediend had, ontvlugtte den moord- 
aanslag ziıns schoonvaders. De mythologie 
schrijft dit evenwel aan zijne eigene scherp- 
zinnigheid toe, doet hem een leger werven, en 
met hetzelve DANAUS verslaan, om rustig bezit 
van den troon van Argos tenemen. Het is deze 
daad, die aanleiding tot het spreeknoord gaf, 
dat verder in zwang is, wanneer Be scherp- 

zinnigheid aan den dag wordt gelegd.) 


M. 


HjisD,0,M ne D.) 
AAG. 
Alle rijke lieden zijn zijne magen. (Zie LIEDEN.} 
Een goede buur is beter dan een verre vriend (gf* 
nanıaag). (Zie BUURMAN.) 
Een goed vriend is beter dan een namaag.6 
Giften en gaven maken nichten en mugen. (Zie 
GAAP.) = 
Hier komt het varken onder zijne magen. 7 


‚Hij deed, waarover mannen en magen klagen. 8 


Hi) heeft vrienden noch magen. 
Hij is de scherpste van zijne magen niet. 9 
Hi) moeit vriend en maag om hulp. (Zie HULP.) 


roepen. 10 
Man er a mass is leenman en bloedverwant, 


zoo als ’t meermalen bij MELIS STOKE VOOr- 
komt.] 


9 (Bartorlus fort. V.39.) 
10 Yilderdijk X. Man bi. 34. 


MAAG. 


Ter bruiloft en ter uitvaart kent men vrienden en 
en (Zie BRUILOFT.) 

Versche visschen en namagen Stinken al ten derden 
dage (ook wel: Een gast is gelijk de visch: hij 
stinkt op den derden dag). (Zie DAG.) 





Als de maag niet meer wil koken, Wordt het lig- 
chaam haast gebroken. (Zie LIGCHAAM.) 

Al te vies maakt walgelijke magen. 

Dat ligt mij te hard in de maag., 1 

Dat zit hem dwars in de maag. 2 

De brokken zullen hem in de ınaag niet schimmelen. 
(Zie BROK.) 

De honger maakt eene grage maag. (Zie HONGER.) 

De kat zal met zijne ledige maag niet wegloopen. 
(Zie KAT.) 

De mot is in zijne maag. 8 

De oogen zien verder (ook wel: zijn altijd grooter) 
dan de buik (of: de maag). (Zie BuıK.) 

Die koude magen hebben, zijn gemeenlijk met eene 
heete lever gekweld. (Zie LEVER.) 

Die op warmoes drinkt, verkreukt zijne maag. 4 

Eene goede maag verorbert alles. 

Eene holle maag is zelden gevuld. 5 

Eene volle maag gelooft uan geen’ honger. (Zie 
HONGER.) 

Goede magen hebben geen oranje-sop of zure sausen 
van doen. 
Het is beter, dat het vuur verteert dan de maag. 6 

Het is eene regte giermaag. (Zie GIER.) 

Het is in de keel en de mang (of: in het keelgat en 
den buik) vacantie. (Zie BUIK.) 

Het is in die struismaag al verteerd. 

Het valt nuchter op zijne maag. 7 

Het water is gevaarlijk in de maag: het steekt dij- 
ken en dammen door. (Zie DAM.) 

Hij blijft erne& in zijne maag zitten. 

Hij heeft eene hoendermaag. (Zie HOEN.) 

Hij heeft eene struisvogelmaag. 

Hij heeft eene vasthoudende maag:: en meet nooitna. 

LA geeft nooit terug, wat men hem leent.] 

Hij heeft het al in de maag. 

Hij heeft Jaauw water in zijne maag. 

Hi) heeft zijne conscientie lateıı doorslaan, om eene 
ruime maag te hebben. (Zie CONSCIENTIE.) 

Hij heeft zijine maag overladen. 

Hij heeft zwel in de maag. 

[Zij is een sterk eter”) 

Hij maakt een’ soldaten-ransel (of: een vuilnisvat) 
van zijne maag, 

Hij slacht den Kockodk: hij kan met geene ledige 
maag zingen. (Zie KOEKOEK.) 

Hij zal er zijne maag niet aan overladen. 

Jemand iets in de maag stoppen. 

Mijne maag jeukt. . 

Om ijzer te verteren is eene struismaag noodig. 
(Zie 1JZER.) 

Te veel bezwaart de maag; een weinig kunt gij 
dragen. 8 

Voor eene lıongerige maag is bet preken nutteloos. 
(Zie HONGER.) 

Vreemde spijze deert de maag; Nieuwigheid is ’t 





] Tuinman I. bl. 110, 225, 393. Modderman bl. 61, 
% v. Eijk Il. nal. 99. 

3 v. Eijk II. dl. 62. 

4 de Brune bl, 1. 

5 v.d. Venne bl. 239. 


8 Set. Prov. bl. 3. 


6 Gruterus III. bl. 153. Meljer bl. 90. 
7 Sancho-Panca bi. 43, 


MAAG 


land een plaag. (Zie LAND.) 
Zand schuurt de maag. 
Zijne maag is zoo hard als een spijker. 9 


AAGD, 
Al kwam Sint Ursula met hare elfduizend maagl 
[Dat wil zeggen: ik vrees niet, dat dem 
wen mij in haar net zullen krijgen, of aas 
ren angel vangen. In de 16°. ceum werd, 
eere van Sint URSULA, eene vVroumen-orda 
sticht, zich onledig houdende met de opvoel 
van jonge nee: Hei getal van elf duia 
maagden is echter, zoowel voor de stichi 
als voor hem, die het spreekwoord bezigt, 
al te groot.] 
Bregt is gestorven maagd, Omdat het haar ni 
gevraagd. (Zie BREGT.) 
De eer kost zooveel, om ze te behouden, ze 
goede maagd. (Zie EER.) 
De maagd is bezet. 10 
[Men zegt dit al gekkende van sen zwau 


meisje. | 
De ne is geene maagd. (Zie DEKSTER 
De trouw der maagd moog breken, De minl 
kan zich wreken. | 
De vrouw eens jongen mans en de kinderen &ı 
maagd zijn altijd wel onderwezen. (Zie Kınl 
Dien man heugt al, van dat zijne moeder ma 
“ d nd, d | 
en zegt dit van tema ie op züme 
detvindiernneft‘ Re | 
Dit touwtje is nog maagd. 12 
u wil zeggen: er is niets voor dem! 
gebragt. Het is afgeleid van den vi 
nog niets heeft gevangen. Zoo a Mörgen 
degen is nog maagd, alsdeda id vol 
krijgsman nog niet op de cl is gesteld. 
van menschen , die ergens zonder kleerschä 
af komen, heet het: zij zijn er maagdafgekom 
Eene jonge maagd brandt zich niet gaarne. 13 
[De vuurproeven, die men in de middel 
wen aanmwendde, om de schuld of onschuld 
den van tooverij eanrc Aasen ar te doen ken 
gehjk bij het spreekwoord: Het is een: 
* handijzer, om aan te tasten, «s 
gebruikte men mede, om over de 
TG oneerbaarheid eener van ontucht bes 
igde vroum te oordeelen, dat door v. Au 
MADE aldus wordt medegedeeld: „De Mi 
den of getroude Vrouwen, betigt, haer a 
hebben te buijten gegaan, waren van oudi‘ 
pligt, om met haer voeten eenige treeden \ 
op gloeijende plaaten te gaen, af met del 
een qloeijend ijzer te dragen, mwelke dan, 
zalf bestreeken en met een doek ommwondi 
verzegeld, na 3 daagen van de regters u 
ondersogt; zoozegaaf wierd bevonden,, wis 
vrijgesprooken, 200 gebrand, wierdze ges 
als een hoer of overspeelster. Siet onze J 
boeken, die getuüjgen, dat zelfs kontngü 
dese proef hebben wijtgestaan.” 
Eenemaagd is ongezien, als zijdik wijls wordt ge 
Eene maagd maakt geen’ dans. (Zie DANS.) 


10 Winechooten bl. W. 
11 Bervilius bi, 60%. de Brune bl. 208. 
18 Sartorius pr. X. 14. 


9 de Brune bl. 194. Sartorlus sec. 1X. 63, ser, U. 13 v. Alkeınade bi. 158. 
£6. Winschooten bl. 877. 


AGD. 45 


Biene vloo in de zon, Eenen aap op de ton, En 
eene stoute maagd, Scheid ervan, eer ge’tu 
beklaagt. (Zie aaP.) 
ka jomse mangd Wordt ras gevraagd. 1 
“ ns te doen voor het bed van deze maagd. 

BED. 
ss en maagd Dienen niet roekeloos gewangd. 
(Ze Las.) 
# is eene oude maagd. 2 
» een minnaar van de elf duizend maagden. 8 
[Dat wil zeggen: hij houdt veel van de vrou- 
wen. v. DuysE wijst 0p „het verkeerde na- 
sehrsjven van de woorden: Ursula et Decemilla 
Virgines,’”’ dat is: URSULA en DECEMILLA 
[= maagden, waarvan zal gemaakt zijn: 
et decem mille Virgines, datis: URSULA 
en de tien duizend maagden. Zoe tien hier elf 
wordt, blijkt a ® . 

set is ımıj niet geli) em en, die gaarne 

Mennen badden, 4" a 
ki» te laat, eene maagd in hare eer te herstellen, 

2) gevallen is. (Zie BEER.) 

u sat niet ur hoer mea . ‚ae HOER.) n 

3 moet een scherp gezigt be dieeenem 

mikennen. (Zie gmziar.) = 
weet, wat eene maagd In eeren deugd behaagt. 

4Ie DEUCD.) 

ıkommers zijn van maagden-aard: Zij dienen 

Biet te lang bewaard. (Zie AARD.) 

asgdeneer Is wonder teer: Eens verloren, keert 

_3 nimmer weer. (Zie EER.) 

ienlust gaat voor al. (Zie LUST. 

gien- weigering is vrijers-geluk. (ZieGELUK.) 

sdezuchten Zijn maar kluchten. ( ie KLUCHT.) 

agd! wilt gij staat, of eer, of glans? De luister 
kurt u van de mans. (Zie EER.) 

en xd vragen. 5 
[Dis ıs het werk van verneem-allen, zegt 

TuImMman. Het komt mij echter voor, dat men 

kier maag voor maagd te lezen hebbe, en het 
spreckwoord eene verbastering is van: Man en 
mang en Zie BILDERDIJK, Nieuwe 
Taal-en Dichtk. Verscheidenheden, ıır. dl. 197. 

st een maagd haar eerbaar rood, Dan is zij 

kevend dood. 6 i 
m eene maagd van twintig, en een’ vriend van 

konderd jaar. (Zie JAAR.) 

de bjelaap, maar ’t besluit Maakt van een 

Bere e bruid. (Zie BESLUIT.) 

ieis dient er min gewaagd Dan eene teöre maagd. 

st vrouw of maagd in bedevaart, Zij krijgt al 

Egt een’ kwaden aard. (Zie AARD.) 

ste maagden en bloode klerken Doen zelden 

goede werken (of: deugd bemerken). (ZieDEUGD.) 
m ik eene maagd was, toen waren er maagden, 

zi de vrouw. 7 

ermeken is het naast, zei de maagd, en zij ver- 

looe haren mangdom. 8 

den eene schoone maagd zonder geliefde. (Zie 

GELIEFDE.) 











MAAITJE VAN OVERSCHIE. 


Zij ie maagd als eene koe, die zeven kalvers gehad 
heeft. (Zie KALF.) 

Zij is zulk eene reine maagd Als Jordens koe, die 
jongen draagt. (Zie Jong.) 

Zijn degen is nog maagd. (Zie DEGEN.) 

Zij ziin er maagd afgekomen. 9 

Zoo wat entre deux, als Saar: die was maagd, 
vrouw noch ınoeder. 

MAAGDOM. 

Al proevende (of: Met goed vertrouwen) verloor 
het meisje baren maagdom. 10 

Als de meiden alleen huren, veilen zij den maag- 
dom. Il 

Ik geloof, det haar maagdom al lang binnen Parıjs 
in den lombard staat. (Zie LOMBARD.) 

Verzoeken is het naast, zei de maagd, en zij ver- 
loor haren maagdom. (Zie MAAGD.) 

Zi) heeft haar’ maagdom nog. 

[Men zegi dit, wanneer een meisje zich laat 
negen, en zwaarder is, dan men dacht. Mo- 
gelijk ziet het op het negen van toovenaars en 
tooveressen, waartoe heizer KAREL V. aan 
Oudewater het regt gaf.] 

MAAGSCHAP. 
Regt gaat boven maagschap. 
Spuwsel is strots maagschap. 12 
Wat maagschapt, vrijt wel. 13 (Zie de Bijlage.) 
Weinig maagschap, goede vriendschap. 14 
Wie eene goede vrouw heeft, is wel vermaag- 
schapt. 15 
Maar. 
Als de maaijen uit de kaas springen. (Zie KAAS.) 
De meid doet als de maajjen: zij springt van weelde 
uit het spek. 16 
Het bederf van het vleesch is het leven van de 
maaijen. (Zie BEDERF.) 
Hij is al zoo bloot (of: arm) als eene maai. 17 
fAAIJER. 
Een slecht maaijer heeft nooit eene goede zeissen.18 
Honderd twintig tre& en twintig zwad Is een maai- 
jers mat. 19 

[Het hooiland wordt in Groningen bij het 
mat gerekend. In dit spreeknoord wordt een 
land bedoeld, ter lengte van 120 treden en ter 
breedte van 20 zwad, dat is: afgemaaide regels.) 

Te Sint Jan Slaat de eerste maaijer an. 
MAaALJIG. 
Hij ziet er heel masijig uit. 20 
AAITIE. 
Hansje in den kelder en Maaitje in ’tschappraaitje. 
(Zie HANS.) 
Het is jonge Maaitje en oude Maaitje. 
Ik kom uit het kleiland,, en houd veel vande klui- 
ten, zei Maaitje. (Zie KLEI.) 
Wat bruit mjj de platter, zei Maaitje, en zij kreeg 
eene schol voor haar gat. (Zie GATTEN.) 
MAAITIE VAN OVERSOHIE. 
Dat gaat goed, zei Maaitje van Overschie, en zij 
kreeg een’ zoen met een dubbeltje toe. (Zie DUB- 
BELTJE.) 


1 < Wausberge Vrijen bi. 88. bl. 134. v1. 69. 

3 urn Mi. Se, : 9 Gales bi. 33. 15 Cats bl. 467. 

B x. Day bi. 22. 10 Gruterus III. b1.199. Oats bl. 637. Sartorius tert. 16 v. Moerbeek bl. 906. 

d Gumpen U. IV.3%. Tuloman II. bl. 317. Meljer bi. 72. 17 Berrilius bl. 317. Sancho-Panca bi. 0. 
8 Tunes I. DL. 283, 11 Zoet bl.10. v. Alkemade bl. 8. 18 Tuinman I. bl. 176. 


€ Cs Mi. ED, «SB. Mergh bl. BL. 
? Campe BL. 88. Meijer bi. 40. 
} Gassen LI. U. 168, Morsh D.4. v. Nyswaborgh 


13 Zoet bi. 236. 


13 Gruterus II. bl. 167. Merg& bl. 43, Me 
14 Prov. seriosa bi. 21. Gruteras II. b1.167. Mergh 


19 Veetesit bl. 105. 
W v. Moerbeek bl. 387. 


euer... 


MAAITJE VAN OVERSCHIE. ' 


Dat is vlak in ’t oog, zei Maaitje van Overschie. 

[Gelijk men, mwanneer eene zaak juist ge- 
troffen is, zegt: Het is vlak in mijn 00g, zei 
appelepiet, en bij het ontmoeten van eenıg ge- 
luk: Vlak in mijn oog, zei Lekkerbeetje, 200 
gebruikt men het spreekwoord: Dat is vlak in 
’t oog, zei Maaitje van ÖOverschie, wanneer 
sich een nieuw gezigispunt voordoet.) 


AAK. 
Dat zal wel altijd in de maak blijven. 
MAALSTROOM. 

Hij is in eenen maalstroom van denkbeelden. (Zie 
DENKBEELD. 

Hij weet er niet beter uit te komen, dan een schip 
uit een’ maalstroom. 
MAALTIJD. 

Dat haalt een maal uit, zei Jurrien, en hij vond 
den kop van een’ pekelharing. (Zie HARING.) 

Dat is een zondags maaltje. 

Dat is het galgenmaul. (Zie GALG.) 

De gekken geven gastmalen, de wijzen nemen er 
nota van, (Zie GAST.) 


Die al zijn kost verslindt omtrent het middagmaal, _ 


Vindt, als het avond is, zijn keuken bijster 
schraal. (Zie AVOND.) 
Die op de fortuin wacht, is van zijn middagmaal 
niet zeker. (Zie FORTUIN.) 
Eene we£rreis (of: Een weermaal) geven. 1 
Een gastmaal zonder wijn is eene tooverlantaarn 
zonder kaars. (Zie GAST.) 
Een kort gebed en een lange maaltijd. (Zie GEBED.) 
Een vastendag maakt drie gulzige maaltijden. (Zie 
DAG.) 
Er is geen waard zoo arm, of hij kan een’ gast 
eenen maaltijd broods borgen. (Zie BROOD.) 
Geen duurder maal, dan dat men buiten’s huis eet. 
(Zie auıs.) 
Geen maal zoo dienstig of zoet, dan dat men t’huis 
gebruikt. (Zie HU1S.) 
Gij komt te maal vroeg toe. 2 
Het is een banket (of: maal) voor een’ koning. 
(Zie BANKET.) 
Het is een slechte maaltijd, daar de stokvisch het 
laatste geregt is. (Zie GEREGT.) 
Het is een uit de kerfgaande maaltijd. (Zie KERF.) 
Het is mosterd na den maaltijd.3 (Ziede Bijlage.) 
Hij doet eenen muizen-maaltijd. 4 
Hij heeft een goed maal gedaan. 5 
Hij houdt eenen honden-maaltijd. (Zie HOND.) 
Hij komt na den maaltijd ten eten. 6 
T1ij mag niet &&n’ maaltijd met vrede eten. 7 
Hij zal wel gedwongen worden, zijn middagmaal 
met den paradijs-vogel te houden. 
[Dat is: hij krüjgt nietsteeten. Dit spreek- 
woord vindt zijn’ oorsprong in het sprookje, 
dat de op de Moluksche eilanden en in Nieun- 
Guinea levende paradijs-vogels een aardsch 
paradijs zouden bewonen, maar zij alleen met 
in de lucht fladderen hun onderhoud vinden.] 
In vijf dingen is jolijt: lange maaltijden, jong 
vleesch, oude visch , een schoon vrouwtjeen wijn 


1 Winschooten bl. 806. 

9 Bartorius tert. III. 88. , 

8 Gruterus ill. bl. 156. de Drans bi. 398, 491. v. 
Alkemade bl, 155, 184. Tuinman II. bl. 38. v. 
Moerbeek bl. 271. Euphonilu bl. 534. Kverts bl. 
347. v.d. Hulstbl. 9. Bilderdijk XLV. v. Eijk 
II. bl. 19. Guikema I. 33. 


5 Bartorius tert. 1.80, 
7 Bartorius sec. 111.89. 


9 Campen bl. 10. 
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4 Idinau bl. 190. Bartorlus sec. I. 13. Tuinman I, 
bi. 90, 100, II. dI. 28, 128. v. Eijk 11. bl. 64, 


6 Tuinman I. bl. 110, IT. bl. 38. 


8 de Brunc bl. 14. Adag. guadam bl. 9. 


MAAI 


op den disch. (Zie Inc.) 
Korte missen (of: sermoenen) en lange maaltijde 
dat is vuile varkens werk. 8 
Lange maaltijden en korteprologen prijst men mess 
Oın een’ maaltijd etens. (Zie ETEN.) 
Twee maaltijden slaan zich niet. 9 

[Dat wil zeggen: het een is als het ande 
Zich slaan wil waarschijnlijk beteekenen: mm 
elkander strijden of in strijd zijn. ] 

Vö6ör den maaltijd zal men het eten bereiden. (Z 
ETEN.) 

Wat van het avondmaal overblijft, isden volgend 
dag goed voedsel. (Zie AVOND.) 

Wel bekome u de maaltijd! 10 

Zoo smakelijk als een smids morgenmaal. 

Maan. 

Als de maan vol is, schijnt zij overal. 11 

[Als cene zaak tot volle klaarheid is gekı 
men, komt ze ter kennis van het algemeen. | 
dit de beteekenis van hetspreekwoord, dank 
het kwalijk voor verklaring gelden, wat scuß! 
TEMA tot opheldering zegt: „Met eenen voll 
geldzak kan men overal te regt komen.”) 

Als een hondenneus in den maneschijn. (Zie HOND 
Daar de zon schijnt, is de maan niet noodig. 12 
Dat is een kapelletje in de maan. (Zie KAPEL.) 
De maan en de sterren worden wel in het wat 
gezien; maar zij zijn altijd aan den hemel. (2 
HEMEL.) 
De maan heeft licht van de zon, hij van zijn’ meg 
ter. (Zie LICHT.) | 
De maan is boven het keffen der honden. (2 
HOND.) | 
De maan is een brooddief der ligtekooijen. (2 
BROOD.) Ä 
De maan is te bier. (Zie BIER.) 
De maan schijnt in het water (ef in den pat). Ü 
De wize Mechelaars hebben de maan willen blai 
schen. 

[Men verhaalt, ten koste van de Mechelam 
dat yon den toren der hoofäkerk in braa 
waanden. Doch als alles in rep en roer wii 
en alle man aan ’t werk wilde gaan, om di 
brand te blusschen, ontdekte men, dat h 
schijnsel der maan hen in de war had gebrag 
Anderen maakten zich daarover vrolük, \ 
200 ontstond het spreekwoord. VAN OOSTEI 
WIJK BRUYN bezingt deze aardigheid op zija 
dat is: 2 ge wijze, in zijn stukje, geh 
teld: De Torenbrand. | 

Dezelfde maan, die ik te Parijs gezien heb, zei d 
Duitscher, zie ik hier in ons land ook, (4 
DUITSCHER.) 

Die de maan maakte, weet wel, hoe oud zij is. I: 

[Dat wil zeggen: God kent zijn schepM 
Men gebruikt het spreeknoord ‚wanneer’sme 
schen daden aan ’t licht komen, en geheel aı 
ders blijken te zijn, dan ’t zich liet aanzien., 

Die penning is in honderd jaar door zon noch mas 
beschenen. (Zie JAAR.) 

Door eene donkere wolk dringt geen maneschijn.! 


10 Tulnman Y, bl. 16, 8, nal. bi.3. v. Zaipkem 
16. v.d. Vijver bi. 207. 

11 Euphonia bl. 5%. Behelterna I. bi. 11. 

18 de Brune bi. 443, 

13 Moss bl. 39. v. Eiik II. nal. 67. 

14 Pro». seriosa b1. 17. 11 Aug. 56. 


w het schiinen ven de maan Kunt gij u in ’’t 
joe verstaan. | 
‚msandagsche maan is eene wilde maan. 
maandagsche maan Kan niet zonder wind of 


fegen vergaan. 
er digt bij demaan, Kondigt wel eens storm 


kring om de maan: Dat kan nog gaan; Maar 
en kring om de zon: Daar huilen vrouw enkin- 
ms (ef: weeuw en weezen) om. (Zie KIND.) 
kring om de maan Kan wel vergaan; Maareen 
negomdezon Geeft water indeton.(ZieKRING.) 
krıng om de maan Kondigt ons den storm aan. 
KRING.) 
am verandert als de maan. (Zie FORTUIN.) 
ed geld en naakt vel dingt naauw, zei de 
sorman; toen dong hijte vergeefs naar de maan, 
et GELD. ) 
geinkt wel een mannetje uit-de maan. 
gümt als eene snottebel (of: hondenkeutel) in 
a maneschijn. (Zic BEL.) 
been greep naar de maan. (Zie GREEP.) 
a rolle maan. 
en zegt dit van cen’ kaalhoofdige.] 
mert er zich even min om, als de maan 
bet blaffen van de honden. (Zie HoOND.) 
baft tegen de maan. 3 
bEnkt als een boekweiten koek in den mane- 
Haja. (Zie BOBKWEIT.) 
jpt near de maan. 
een’ kop, zoo groot als de volle maan, 
ascer zij uit de kimmen rijst. (Zie KIM.) 
keeft een volle-maans gezigt. (Zie AANGEZIGT.) 
en er de .. van. 4 
tegen de maan gep.... 5 
[Dat wil area hf is er ongelukkig afge- 


kin de vierde maan geboren. 
snear de maan. 6 
meakt (vindt, ziet, ef: zoekt) mannetjes in 
mean. A _ 
Staroogt al, eer hij de maan ziet. 
wil de mean in de hand nemen. (Zie HAND.) 
zendt ze naar de maan. 
set er uit, alsof hij in de maan gebakken was, 
Set zaar de maan, of er ook sterren uit vallen. 
ziet wit de maan, de gemeene planeet van alle 
. (Zie GEK.) 
made mij de maan willen wijzen in den put. 8 
meer de maan van de zon afwijkt, hoe meer 
wrlieht. 9 
ra, dat hij door de maan gewipt was. 
ien zon en maan twee oogen aan den hemel wa- 
=, de bemei zoude scheel zien. (Zie HEMEL.) 
sear de maan, en pluk sterren. 10 
kan niet lcven van rozegeur en maneschijn. 








Le GEUR.) 
de maan gapen. 
Fiazurus bi. 3. Bogaert bi. 96, 
BA LIT. U. 59. 6 Krerts bl. 24. Sermoen bl. 69. 


Beuse U. 213. Tuimman J. bl. 301. v. Moer- 
“2. Willens 11.28. Bond bi. 151. 
ML. 

u 77, 15. Campen bl. 70. Ghaurtz 

B Ingurun bL 38. de Brune bi. 214, 349. 
ML 96. Bartertas pr. 11. 18. v. Alkemade 
7, 06. Teinman bi. 88, 1. di. 14. Aday. 

ML 38, @. Adsg. Thesaurwi bl. 3. 


8 Moss bi. 38. 
9 de Brune bl. 397. 


T1 Gheurtz bl. 79. 


10 Bancho-Panca bl. 53. Bugaert bl. 4. 


12 Campen bl. 60. Meiljer bl. 28. 
13 Bancho-Panca bl. 38. Boguert bi. 94. 


MAANDAG, 


Om de maan niet! 

Variabel zijn als de maan. 11 

Weet ik het niet in de nieuwe maan, dan toch in 
de oude. 12 

Zijn geld is naar de maan. (Zie GELD.) 

Zij willen de maan met de tanden pakken. 13 

Zon en maan is hem tegen. 14 

Zoo hem zon en maan altijd mede is. 15 

MAAND. 

Achterom: drie maanden gagie. (Zie GAGIE.) 

Alsde Rinde maand is, mag men een spelletje maken. 

Als gij geene R vindt in de ımaand, dan dient u 
geene vrouw maar een glas. (Zie GLAS.) 

Daar is geene maand, of zij komt weder. 16 

De maand Maart Heeft venijn in den staart. 17 

Die heb ik wel voor eene maand den jongens achter 
de schapen hooren zingen. (Zie JONGEN.) 

Die rijk wil worden binnen een jaar, maakt, dat 
hij hangt binnen zes maanden. (Zie JAAR. 

Eene maand vöör en na Kersmis Hebben wij den 
winter gewis. (Zie KERSMIS.) 

Eens daags eten, eens in de maand in het bad, en 
eens in het jaar gelaten worden. (Zie BAD. 

Een woekeraar heeft dertien maanden. 18 (Zie de 
Bijlage.) 

Eet geene schol, voor de R uit de maand is. 

[2» Groningen, maar dit spreekwoord geldt, 
acht men de schol in Mei en Junij ’t lekkerst. 
In de meer zuidelijke provincien heeft het te- 
gendeel plaats: daar heeft de schol dan reeds ge- 
daan ;in Aprilhoudt mendaar, dat ze’t bestıs.) 

Elke duivel regeert in ziine maand. (Zie DUIVEL.) 

Er duurde geen Mei zeven maanden. 19 

Het vuur is nuttig en goed alle maanden van het 
jaar. (Zie JAAR.) 

Hıj heeft al wat meimaandjes achter den rug. 

Hij is zoo vlug als eene vlieg in de wintermaand. 

In de maand van Mei Leggen alle vogeltjes een ei, 
Behalve de kwartel en de griet: Die leggen in 
de meimaand niet. (Zie £1.) 

Laat vrij passeren zes maanden voor een half jaar; 
hij zal een kwaad jaar hebben, die er niet op be- 
dacht is. (Zie JAAR.) 

Met de maand van Mei Blijft geen koebeest uit de 
wei. (Zie KOE.) 

Neem biggen van &&ne maand, en eene gans van 
drie. (Zie BIG.) 

Neem brood van een’ dag, meel van eene week (of: 
maand) en wijn van een jaar. (Zie BROOD.) 

Wat in de meimaand trouwt: daar is geen goed 
haar aan. (Zie HAAR.) 

MAANDAGQ. 

Blaauwen maandag maken (of: houden). 20 

Eene maandagsche maan is eene wilde maan. (Zie 
MAAN.) 

Eene maandagsche maan Kan niet zonder wind of 
regen vergaan. (Zie MAAN.) 

Het heeft een’ blaauwen maandag geduurd. 21 


14 Campen bl. 70. Gheurtz bl. 58. Zegerus bl. 51. 
15 Gheurtz bl. 88. Zegerus bl. 53. Sartorlus pr. IL 


7 Euphonta bl. 5829. Bermoen bl. 69. v. EIk IL. 18. 
64. Manris bl. 133. Bogaert bl. 84. 


16 Motz bL 37. 
17 Sancho-Panca LI. 23. 
. 18 Gruterus 111. bl. 143. Meijer bi. 68. 
19 Pror. serlosa bl. 9. v. Vloten bl. 369. 
% v. Moerbeek bl. 97, 
9] Tuinman I. bL 834. v. Eijk II. 3. de Jager 
Bifär. bl. 118. 
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[Dat is: zeer kort. Blaauwe Maandag heeft 
waarschijnlijk den naam naar blaauw, 
waarmede men, in de 15°. en 16°. eeuw, op den 
eersten maandag niet in, maar vobr denaanvang 
van den vasten, de kerken behing. Op dien 
blaauwen maandag werd er niet gewerkt, wat 
naderhund, ten tiyde der gilden, hier en daar 
tot alle maandagen werd uilgebreid; doch se- 
dert min of meer is verloren gegaan, ofschoon 
thans nog niet geheel afgeschaft.] 

Het zijn verzworen maandagen, 1 

[ Verzworen maandagen noemde men van ouds 
die dagen, waarop het niet geoorloofd was, 
regtzaken te behandelen. Het geldt dus die 
maandagen, voor het manen uitgesloten.) 

Hij heeft er den maandag van. 

Ik hoop, dat de eerste Fesscncag op een’ maandag 
zal komen, zei Michiel, dan hebben wij drie 
heilige dagen. (Zie DAG.) 

Maandags spoed, Zelden goed. 2 

Van den maandag tot den zaturdag. 

Verloren maandag houden (0/: maken). 8 

Wat op maandag gebeurt, wordt geen weken oud. 

MAANDER. 

Scherpe maanders maken goede betalers. (Zie BE- 
TALER.) 

Scherpe maanders zijn de traagste betalers. (Zie 
BETALER.) 

MAANKOP. . 

Rakette en maankop vindt men in allelanden. (Zie 
LAND.) 


Maar, 
Daar is eene maar aan (of: bij). 4 (Ziede Bijlage.) 





De mare loopt voor den man (of: is voor den man 
gesprongen). 5 
oordspeling met maar, in de beteekenis 
van tijding en merrie.] 
Die mare heeft zich overal verspreid. 
Hij is zoo dartel en brooddronken, dat hij kerk- 
maar en straatmaar is. (Zie BROODDRONKEN.) 
Is er ongeluk of kwade maar, Dan heb ik den 
droes tot een Nieuwjaar. (Zie DROES.) 
MAART. 
Als de muggen. in Maart dansen, dat doet het 
schaap den dood aan. (Zie DOoD,. 
Altijd komt Paschen in Maart of April. (ZieAPRIL.) 
De maand Maart Heeft venijn in den staart. (Zie 


MAAND. 

De Mei (of: Lente) koel en nat, Koren'in het vat 
(of: Als de Mei is koel en wak, Brengt ze koren 
in den zak, ook wei: Maart droog en April nat, 
Geeft veel koren in het vat). (Zie APRIL.) 

Den eersten donder in Maart, Vat men de elft bij 
den staart. (Zie DONDER.) 

Die zich zelven wel bemint, Wachte zich voor 
Maartsche zon en Aprilschen wind. (Zie APRIL.) 

Een drooge Maart en natte April Is den boeren 
naar hunn’ wil. (Zie APRIL.) 

Een drooge Maart Is goud waard; Een natte Mei 
Geeft boter in de wei. (Zie BOTER.) 

Eene vloo in Maart Is een’ daalder waard. (Zie 


1 Sartoriue dert. V. 48. 

9 GOruterus I. bl. 113. Tuinman I. bl. 88. 

3 Sartorlus pr. IV. 66. Tuinman I. b1. 35. Bo- 
bl. 37. 

4 Gruterus 111. bl. 138. de Brune bi, 385, Tuinmau 


6 Gheurtz bi. 78. 
7 Bel. Prow. bl. 380. 


I. bl. 85, 108, II. b1.168. Mei 10. v. Waesberge 
Yrijen bi. 52. Malder bL420. Bogaert bl. 20,39, 
5 Graterus III. bl. 181. Bartorius sec, VII. 3%. 


MA;i 


DAALDER.) 

Een inhoudende Maart Is geld waard. (Zie am 

Eens oud’ mans vreugd en de Maartsche zom i 
nen tijdelijk waargenomen, 

Guur zijn als de Maart. 6 

Het Maartgras hoort u niet (of: Maartgras kı 
niet voor de zeis). (Zie GRAS.) 

Hij ziet uit zijne oogen als een Maeartsche kai 
(zie KATER.) 

Komen de Maartsche buijen aan, Let dan og 
dronkaards: ze gaan. (Zie BUI.) Ä 

Maart Roert zijn’ staart ; Maar April Doet, ı 
hij wil. (Zie APRIL.) | 

Mist in den Maart, water of vorst in den Mei. 

Molshoopen in Maart gespreid, Beloont zich iz{ 
hooitijd. (Zie HOOI.) ' 

Nooit Maart zoo goed, 
hoed. (Zie HOED.) | 

Water in den Maart is erger dan eene vlek ia| 
laken. (Zie LAKEN.) | 

Wat Maart niet wil, Dat neemt April. (Zie arg 

Zoo menige vorst in Maart, zoo menige daud 
April. (Zie APRIL.) 

MAARTEN. 

Dat is een extraordinaire sprong, zei M 
bij sprong over eene wetering van drie vog 
waters. 8 

Dat ligt, zei Jaap (of: Maarten), en hij gooidea 
wijt van de trappen. (Zie JAKOB.) | 

Hij doet gewin als Maarten, die gaf drie 
schapen voor een wit. (Zie GEWIN.) 

Ik ben een expresse, en hıeb wat haast, zei 
ten de klompmaker, en hij reed in den 
len. (Zie EXPRESSE.) 

Zoo als de oude wijven, zei Maarten , als men 
met een’ vinger aan den aars krabt, besch.. 
ze de geheele vuist tot dankbaarheid. (Zie am 

Zoo leef ik alle dag, zei dronken Maarten, ea| 
lag in de goot. (Zie DAc.) 

AARTEN VAN ROSSEM. 
Het is van Maarten van Rossems tijd. 9 
[Dat wil zeggen: het is al van ouden 
en zeer onderscheiden van onze tegen 
dagen. MAARTEN VAN ROSSEM 1045 ve 
van KAREL VAN EGMOND, hertogvan Gald 
en kwam later in dienst van keizer KAR 
Nadat deze woeste man alom moord en 
om zich heen had verspreid, siierf ke, 
1555, te Antwerpen aan de pest.] 
MAARTIE REINE, 

Stekevisch, stekevisch, riep reine Maartje Rei 

en zij dorst geen pieterman zeggen. 10 | 
MAARTIE van ASSEN. Ä 

Dat zal van daag een heete dag zijn, zei Maartjeg 

Assen, en zij moest verbrand worden. (Zie DA4 


Maas, |! 
Ik ben ook al elfmaal met den prins over de Ms 
geweest. | 
[Nadat, in 1568, de veldslagen te Heil 
lee en te Jemmingen hadden plaats q 
prins WILLEM VAN ORANJE ZUR verdedigimg 
geschrift in druk had doen uitgaan, en 5 


Of hij sneeuwt een’ vd 


8 Folle IJ. 453. 

9 Bmids V. Tulaman I. bl. 58, DL Oct. v.2 
pben 11.9. v.d. Vijver bi. 306. Mulder bL4 
Harrebomse Tyd 114 

10 Folie II. 328, 
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breidde tot den togt naar de Nederlanden, 
kad hertog aLva zich bij Maastricht gelegerd, 
om den prins den overtogt over de Maas te be- 
kt. In a anne 
op de uouie onderneming van den prins. ÄLYA, 
za netende, dat de prins niet in de gelegen- 
had was, eene Drug over de Maas ie sinan, 
ı verscheidene plaatsen, waar de rivier 
4 f was, eene menigie getakte en ge- 
re als voetangels, in de rivier 
des ‚om den or & te bemoeijelijken. 
7, tog te mesleiden, 
trek de prins langs de rivier op en neder,, van 
de eene plants naar de andere, daarbij niet 
wrsuimende, onopgemerkt op verschillende 
Jasitsen de rivier te doen peilen. Eindelijk 


une ikte plaats voor den overtogt - 
de Dane, irok hi; er, 7 Octo 91588, 
overtogt 
. Inden 
rigite, of Ai 
on % 

dert nistond het spr 





tea zıin van eng besiag, Daar geen aal door 
as, 
j mazen .1 
ee 
j MAASTRIOHT. 
cn ig (of: Die komt van 
[Men zegt dit, als imand in het wis ] 
heeft waarvan hij slechts 
An Nad in handen A u Haaren renoncs 
Imaken, en de hoogere kaarten van partij te 
kumsen aftroeven.] 
MAASTRIOHTENAAR. 
b een Maastrichtenaar (of: Die komt van 
"sstrieht). (Zie ME EERIORT.) 


AAT. 
mais goede maats (of: makkers). 2 
‚ riep Keesmaat, en hij zag een’ ram 
use voedster. (Zie GEMAK.) 
Sp mij maatjes, zei de boer, en hij Jaadde 
Kvorschen ; als ik den genen erop heb, springt 
asdere eraf. (Zie BOER.) 
kunde hond wil nimmer maat, Wanneer hij 
de kenken gaat. (Zie HOND.) 
Bat met een gangetje, zei de matroos, en hij 
278’ maat aan ’t sleeptouw. (Zie GANG.) 
sed zoekt zijn maatje, En eluipt door het 
fe. (Zie GATEN.) 
dief en diefjes maht. (Zie DIEF.) 
s mat hond. (Zie HOND.) 
za vrienden (of: maats) als olifanten. 3 
[Dit spreekwoord ziet op de getrouwheid en 


MAAT. 


niet op de grootte der olifanten. Als deze die- 
ren over eene gracht zullen trekken, blijft een 
hunner 200 lang in ’t water, tot de anderen 
over hem als over eene brug zijn gegaan. Zijn 
zoo allen aan de overzijde, dan wordt hem, die 
voor brug gediend heeft, door den sterkste een 
poot toegestoken, waarom deze den snuit slaat, 
en door den ander op het land wordt getrokken.) 

Hij is onder de maats vervallen. 

Hij komt bij de regte maats, 4 

Hoe kommt het kalf bij zijn’ maat? (Zie KALF.) 

Jan Rapen zijn maat. (Zie JAN RAP.) 

In liefde en hoogen staat Wil niemand medemaat. 
(Zie LIEFDE..) 

Kies u nooit te grooten staat, Noch te grooten nıe- 
demaat. 6 

Maatjes bij maatjes, zei de duivel, en hij ging tus- 
schen twee schoorsteenvegers. (Zie DUIVEL.) 

Wie de winst alleen wil hebben, moet geene mede- 
maats nevens zich dulden. 6 

Zijn de kisten der maats al scheep? (Zie KIST.) 

Zijt gij een ezel, neem dan geen’ leeuw tot mede- 
maat. (Zie EZEL.) 

Zij zijn goede maatjes. 

Aandemaatkentmenden koopnıan. (ZieKOOPMAN.) 

Alle ding met maten, Mag men doen en laten (of: 
Die dat kan, ’t zal baten). (Zie ne, 

Alles met maten, zei de drommel, en hij hing een’ 
bandelier om. (Zie BANDELIER.) 

Alles met maten, zei de pastoor, en hij dronk den 
jenever uit een kannetje. (Zie JENEVER.) 

Alles met maten, zei de snijder, en hij sloeg zijn 
wijf met de el voor haar achterste. (Zie ACH- 
TERSTE.) 

Alles met maten, zei Flip de hondenslager, en hij 
mat de stokslagen met de el uit. (Zie EL.) 

Alles met maten, zei Jorden, en hij dronk den je- 
never bij pintjes. (Zie JENEVER.) 

Alles met maten, zei Kaatje, en zij gooide haar’ man 
eene kan water over ’t lijf. (Zie KAATIE. 

Alles moet zijne maat hebben. 7 (Zie de Bijlage.) 

Als liefde keert in haat, Dan gaat ze buiten maat. 
(Zie HAAT.) 

Dat is eene hoerenmaat. (Zie HOER.) 

Dat is nog al met de kleine muat. 8 

[Dat zijn nog maar kleine rampen, de 
groote zullen wel volgen.) 

De maat goed doen. 9 

D: maat is m ; . 
ie een schuw paard in de wei wil vangen, moet 
een maatje haver hebben. (Zie HAVER.) 

Die is ook te mate gekomen. 10 

Er blijft veel aan de pan (ook wel: aan de maat en 
den strijkstok) hangen. 11 

Haat Zonder maat, (Zie HAAT.) 

Het is al eene oude maat. 12 

Het is buiten de maat. 18 

Het is een wijs man, Die maat ramen kan. 14 (Zie 


de Bijlage.) 


wi 7 Prov. seriosa bi. W. Mots bl. 18. Campen bi. 6. IT. 16. Bogsert bL 75. 
Vans ML 55. Bverts ML Z15. Zegeres bi. €3. GroterusIl. bl.156. de Brune bl. 1% Sartorius tert. IL. 89. 
28 Talnman I. 2.28. Adag. quadam 2309, 71. Mergh 1.33. Lassenius VILI. Wiliems 13 Witsen 96. 


FmifT. Adag. Thesaurus bL.K]. v. Eijk 111.3. 


. N. & gm I. Bifär. bi. 3-46. 
na 


RR. de Braune DL. 187. Mergh bi. 08. 
Van. 


10 Oampen bi. @. 


8 Sartorius pr. 111. 48. 
9 v. Alkemade bi. 136. 


14 19 Aprii. Gruterus I. bl. 110, III. b1.135. SBar- 
torius pr. VII. 60, seo. III, 30, Sort. vv... 
Adeog. guadam b). 6. 


U v. Alkemade bi. 81. Tulnman IL. bl. 33, v. Eijk 
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Het is mondjes maat. 1 

Hier is nog al een klein maatje in. 2 

Hij leeft als de wouw en degier, geene andere maat 
van deugd hebbende dan den klaauw en de keel. 

Zie DEUGD.) 
Hij meet met de (of: Hij geeft) oliemaat. 
[Dat is: hiJ doet de maat goed vol.) 

}1jj slaat De maat. 3 

Flij weet wel maat te kavelen. 

Hij zal hem zijne maat vullen. 4 

Keer maat, keer geld. (Zie GELD.) 

Ken staat, Iloud maat. 5 

Maat Houdt staat; Onmaat Vergaat. 6 (Zie de 
Bijlage.) 

Met de maat, waarmede gij inmeet, zult gij worden 
uitgemeten. 7 

Ex spreekwoordisgenomenui£ Matth.vır:2.] 

Niet al de maten van de nooten onderhouden. 

Niet al t&: houd maat (of: Men moet zijne maat 
weten, ook wel: Al t& Gaat nergens me&). 8 

Of de vrouw mint of haat, Zelden houdt ze maat.9 

Op de Bommelsche maat. (Zie BOMMEL.) 

Raad na daad: De kaars onder de korenmaat. (Zie 
DAAD.) 

Studie met maten Zal de jongheid baten, (Zie 
JONGHEID.) 

Ten einde maat, ten einde geld. (Zie EINDE.) 

Te volle maat loopt over. 10 

Tranen met maten Ook somtijds baten. 11 

Wij hebben hem de maat vol gemeten. 12 

Zet uw licht niet onder eene koornmaat, maar op 
een’ kandelaar. (Zie KANDELAAR.) 

Zij kloppen ze, dat er de maten afstuiven. 

MACHINE. 

Het zijn net machines. 

Luiaards zijn gelijk aan afgesleten machines, (Zie 
LUIAARD.) 

MACHINERIE. 
De machinerie gaat ver. 
Mar. 
Hi houdt hen voor het mafje (of: laat Ihem voor 
et mafje loopen). 13 
MAGAZIN. 

Geen korenmagazijn is groot genoeg ‚om alles te 
bewaren; geen geheugen 200 sterk, om alles te 
ontbouden. (Zie GEHEUGEN.) 

Hij zal de kruidmagazijnen wel gezond maken. 
(Zie KRUID.) 

MAGDALENA. 

Hij grijst als eene Magdalena. 14 

Hij speelt Magdaleentje (of: Leentjebuur). (Zie 
BUURMAN.) | 

- Hij ziet er uit gelijk eene Magdaleen. 15 

MAGER. 
Die mager wil zijn, moet gierig worden. (Zie 


1 Tuinman II. bl. 48. 
8 Gheurts bi. 6. (Bartorias sec. 1.28, IX. 45.) 


8 Tuinman I. bL 20. man I. bi. 166, 360, II. bi. 248, 
4 Idinau bi. 149, 9 M% Sepf. Gruterus I. bi. 109. Se}. Pres. bl. 106. 
5 de Brune bi. 270. Bartorlus see. VI.21. Adag. 10 v.d. Venne bl. 397. 

quadars bl. 9. 1 Adag. Thesaurus bl. 63. 


6 Prow. sorlosa bl, MH. Campen bi. 5. Gheurtz bi. 
50,56. 19 April. Gruterus I. bl. 113. Cats bi. 
459. Bertorlus pr. I. 4. v. Alkeımade bi. 80, 97. 
Alag. quadam bl. 46. Adag. Thesaurus bi. 46. 
Meljer bl. 4. Schrant bi. 975. 


38 Everis bl. 818, 
13 v. Moerbeek bl. 287. 


15 v. Duyss bl. 197. 
16 Sartorlus pr. VI.7. 


8 19 April. Gruteras I. bl. 116. v. 4. Venne bl.89, 
Sartorluspr. I.4. v. Alkemade bl. 166, Tuia- 


314 Sancho-Panca bi. 86. 


MA: 


GIERIGAARD.) 

Hij is te mager, om tot boter en brood teeten.: 
BOTER.) 

Hij is zoo mager, dat hij met zijn gebeente 
twaalf uren kan luijen. (Zie GBEBEENTE.) 





Half vet en half mager. 

Heel vet of heel mager. 16 

Is het niet vet, het ıs dan mager. 17 
Mager is geen gebrek. (Zie GEBREK.) 


Niet vet en niet u 
AGERHEID. 


Hij is zwart van 07 Je 
AGERMAN. 
Bij schraalhans is magerman kok. (Zie Kox.) 
Gij zijt een regt magerman : roer den pot. 18 
Magermans gasten overeten zich zelden. (Zie@a 
MAGISTER. 

Nu zijt gij een super magister. 19 

MAGNIFICAT. 
Het glorieert als Magnificat in de vesper. X 
Da schijnt, dat het Magnificat is, als bij bin! 

omt. 21 


grooten lof. Ook de voorg 
moorden worden op den waannnjze toege 
T 


AGT. 

Al heeft men tot het werk geen magt, Dewilw 
evenwel geacht. 28 

Al is de rug ook sterk van kracht, Het aangt 
heeft meerder magt. (Zie AANGEZIGT.) 

Al naardat ik magt heb. 24 

Die al zijn leed met leed wil wreken, Sim 
kracht (af: Balomo’s magt) zal hem ontbrd 
(Zie AucHT) | 

Die de magt heeft, gebruikt ze. 25 | 

Die een’ penning niet acht, Krijgt over geen’: 
den magt. (Zie GULDEN.) 

Die niet mag borgen, krijgt zelden magt. 8 

Eendragt Maakt magt. (Zie EENDRAGT.) 

Een man is maar een man alleen, Heeft bög 
vriend , ziin magt is kleen. 27 | 

Gebruik niet altijd uwe uiterste magt. | 

Geef u aan den duivel met &£n haar over, & 
zijt voor ur in ziine magt. (Zie DUIVEL 

Groote pracht, Kleine m | 

Hebt ge ’t in uw magt: 


at is beloofd, mot 
volbragt. 29 







% Oampen bl. 1. 

21 v. Duyse bl. 488. 

38 Gheurtz bl. 48, Sertoriuspr. TI. 9. 
1. bL.19. v. Duys bl. 917. 

2 Adag. quadam bI.2. Aday. 

9 Sartorius pr. IV. 70. 

35 Graterus II. bL.138. Mergk b1. 10, v. 
bI. 64, 78. 

38 &heurte bi. 18. 

37 Man bi. 388. 

28 31 Oct. Graterus I. bl. 107. 


7 Campen bl. 1. Gheurts bl. 48. Zegerus bi. @0. 
Idinzu bl. 381. Gruterus II. bl. 169. v.d. Venne 
bl. 38, de Brune bl. 180. v. Eijk bi, 13. 


17 Tuloman II. bi. 48. 
18 Bartorius sec. X. 06. 
19 Bartorlus tert. IV. 1. 


29 Adag. Thesaurus bl. 1. 
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otbreekt bem aan de magt. 
wormpje steekt naar zijne magt. 1 
heiligen hebben ook magt. (Zie HEILIGE.) 

fspreuken zijn de laatste toevlugt van dege- 
‚die bunne zaak verloren achten. 2 

kent geen’ man, al eer hij magt krijgt. 3 
moet niet over de huid beschikken, voor men 
i ine magt heeft. (Zie HUID.) 

gelds magt Wordt men geacht. (Zie GELD.) 
kon de fortuin op u lacht, Trekt zij zich ook 
meals vit uwe magt. (Zie FORTUIN.) 
kracht Komt de magt. (Zie KRAOHT.) 
te doen wi kleine magt, Heeft er veel om- 








ft. (Zie DAAD.) 
voeder op de hei kan kweeken, heeft de hei 


ziae Zie HEIDE.) 
Code bracht Helpt geen magt. (Zie GoD.) 
Macrie. 


se moet niet kampen met den rijke, de rijke 
met den magtige. (Zie ARME.) 

x usar, die u te magtig zijn. 

|Men zegt dit in het omberspel, als men eene 
peiegde iroef niet kan overbannen. 


ig  sterk. 5 
MAJESTEIT. 
gekwetste majesteit. 
gaat crimen laesae majestatis, die sneeuw 
tt den oven droogt, en hetaan de lieden voor 
rerkoopt. (Zie BLOM.) 


AK. 
niet mak, als hij begint, 


bij het mak af. 
MAKELAAR. 
Norven (of: verloren) koopman is nog een 
makelaar. (Zie KOOPMAN. 
sche knecht heeft geen’ makelaar van doen. 
KNECHT.) 
Wars zelden goed. 
| MAKELAARDIJ. 
feeit er de makelaardij van gehad. 
MAKER. 
een dopmaker. (Zie DOP.) 
een kakmaker. (Zie KAK.) 
een riikmakertje. 
eit Äuitemakers beenen. (Zie BEENEN.) 
MAKKER. 
ats goede maats (of: makkers). (Zie MAAT.) 
a’ makker neemt, neemt een’ meester. 
wid niet van dat caresseren, zei de mof, en 
ag zin’ makker radbraken. 6 
iemand regt zijn eigen schuld, Hij zag nooit 








LAS I.dl. 3. 
ge Wim bi. 16 12 Bartorius sec. VIL. 18. 
1‘ 13 Sartorius tert. 11. 10. 
M. u8. 16 Bartorlus pr. V. 96. Winschooten bl. 339. 
Va u. 18. 
IL man I. bi. 81. 
ar. VIIL®. 16 Cats bI. 463. Bogaert bl. 33. 
e.V... 17 Gheurtz bi. 67. 
Lu, 18 v. d. Venne bi. 10. 
km se. IV. 14. 19 Sartorius sec. VI. 3, VII. 89, X. 4. 


"LIE de Drane di. 677. Tuinman % Bartorius tert. V. 61. 


15 de Brune bl. 400. Bartorius pr. V.25, 9. Tuln- 


MALEISCH. 


op zijns makkers bult. (Zie BULT.) 
MaKRoL. 
Vond men geene makrollen, men zou weinig hoe- 
ren tellen. (Zie HOER.) 


AL. 
De wijn maakt mal, Maar weertdegal. (ZiecAL.) 
Die wie wil zijn, moet zich houden, of hij mal was. 
Gij wilt van de wijsheid kallen, daar mal koning 
ie. (Zie KONING. 


Zijt gij mal of wat mankeert je! 
Zulke wijzen zijn mallen. 13 





Als het oud mal begint te scheuren, dan is er geen 
houden (of: stoppen) aan. 14 

Al te mal Of niemendal. 

Daar loopt veel van ’t mal onder. 15 

De kortste malligheden zijn altijd de beste. 16 

Eens te trouwen, isnoodwendigheid; tweemaal, is 
malligheid; driemaal, is dolligheid. (Zie DoL- 


HEID.) 
Half wijs, half mal, dat past der jeugd wel. (Zie 
JEUGD.) 
Het is al mallirum, mallarum. 17 
Het is al van den malle.] 
Het is zoet mal, dat niet te lang duurt. 18 
Het mal komt boven. 19 
Flet was al mal: om en om. 20 
Hij bewijst bet eene mal met het andere. 
Hij houdt hem voor den mal. 21 
Hi) koopt eens anders malligheid. 

[Dat is: hij koopt voor cene kleinigheid, was 
een ander met groote kosten tot eene zehere 
hoogte heeft gebragt.] 

Hij speelt het heel van het mal. 22 
Mal doet geen zeer, anders behoefde hij eene pleis- 
ter over zijn geheele lijf. (Zie LIJF.) 
Oud mal Gaat boven al. 23 
Oud mal Heeft geen’ stal. 24 
Oud mal Heeft geen’ val. 25 
Oud mal, kwaad mal. 26 . 
Simpel heeft mal in ’t haar gevat. (Zie HAAR.) 
Tusschen mal en vroed Wint men ’t meeste goed. 
(Zie GOED.) , 
Wie met wijsheid de wereld doorzoekt, vindt over- 
al: mal op, mal neer, mal in, mal uit. 27 
MALCHUS,. 
Het is een Malchus van een’ jongen. (Zie JONGEN.) 
MALEISCH. 
Hij meende Maleisch te worden. 


91 v. Lennep bi. 138. 

33 Bartorius seo. VII. 83. 

% Bartorlus pr. V. 96, tert. V. 44. Tulpman 1.bı. 
307, 11. bl. 13. Redäingius bl. 92. v. d. Bulst bi. 
18. Kerkhorven bl. 57. Harrebomede Kind bl.282. 

94 Gheurtz bl. 585. 85 Peödr. Gruterus I. bl. 118, 
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; un hebt gij ze beiden aan den hoek. 
Ze HOBK. 
koorsen ha (vat, of: bindt) men den os 
bij bet woord den man Zie HOREN.) j 
mans dreigen, v en de wijzen. 1 
de man te veel van koeken houdt, behoeft de 
niet ro de pan bij den steel te houden. 
ae KORK.) 
de vroaw gierig is, En de man bierig ie, En 
an oppast, Lijdt de meid Pesch '(Zie 


t niets voor (of: Niemand beter dan) de 
keit (ook wel: Zeif is de man). 2 

kad nooit goed man kwaad wiif. 8 

beb ik niet me2 te doen, zei de man binnen 

msur tegen den man buiten den muur , toen 
een dolle stier aan kwam zetten. 

heb ik niet tegen, zei de man, en hij hoorde 
ih zelven prijzen. 

hebt ge den man met zijne spillebeenen. (Zie 


.) 
beit ge ’t Herbert, zei Grietje Pente, en zij 
die im haars mans schoot. (Zie GRIBTIE 


= 


heipt geen praten van de mans, Het wijf moet 
den zotten-dans. (Zie DANS.) 

bi zit, kan een ordentelijk man ook zitten. 4 
m aan ding meerder verloren dan aan 


s armen mans wijsheid. (Zie DING.) 
ne groot es voor (of: bij) zijnen die- 
. (Zie DIENAAR.) 


kom je wel kaal af, zei de vrouw haar’ 
„en Yr kwam van den barbier. (Zie ie BAR- 


kvam nooit een man in leed, of hij bragt er 
h siven in. (Zie LEED.) 
man en wijt malkander helpen, zal het wel 
‚ zei onze Hangkousje, en zij zag Govert 
wif siaan. (Zie GOVERT.) 
steckt een man in. 5 


[Men zegt en den jongen, die groote 


was anderhalf man en een paardenkop. (Zie 


zat een mannetj opden vioer, Dat zei: kwa- 

kkwam, kwalijk voer. 6 

zit gi) ook geen man voor. 

z0u en man en hoer omsterven. (Zie HOER.) 
jn mannen, woorden zijn vrouwen. (Zie 


man de vrouw bemint, Als hij doof is, en 
kind. 7 
alle man ziet, moet alle man weten. 8 
de vrouw graag mag, Eet de man alle dag. 
DAE.) 
ijkt wel naar den brand van Troje,, zei de 
‚ Ea hij brandde zeven en tachtig vlooijen 


eeme kastanjepan. (Zie BRAND.) 
= a eens dooven mans deur eklopt. (Zie 
malen u. T. @3. Man bi. 383. 
BR. 0 Febr. Oruterus I. bi. 184, III. 4 Bancho-Panca bi. 28. 


u.@. Venne W. 307, de Bruns bi. 373. 5 de Jager Bär. N. 
“13. Tunmen I. bi. 78, 164. 

W. 232 Beidingins 36. Kening bi. 35. 

u.238. 

Geuturus I. 3. 96. de Braune bi. 3, 


7 Sei. Pror. bl. 183. 
8 v. 4. Venne bl. 363, 
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6 Adag. muadam bi. 13. 


MAN. 


Dati a. al een bejaard man, zei rn Salben s 
en hij zag een’ aap met een’ lan haard op de 
Koon dass. (Zie AAP.) e: ü 

Dat is alle man niet. 

Dat is un spije niet (0f> Het is geen gemeen 
mans spijs). 9 

Dat is de wijze man: het hoofd van den wagen. 
(Zie BOOFD.) 

Dat is eene leelijke daad voor on’ fraai’ man. (Zie 
DAAD.) 

Dat is een man, die durft. 10 

Dat is een man, die uit zijne oogen ziet. 11 

Dat is een man near mijn hart. (Zie HART.) 

Dat is een mannetjes man. 

Dat is een man uit de Schrift. 

Dat is een man uit duizend. 

Dat is een man uit een boek. (Zie BOEK.) 

Dat is een man van zijnen zin. 12 

Dat is een staartman, zei Barend de kok, en hij 

een’ krokodil loopen. (Zie BAREND. ) 

Dat is mannentaal (of: dingtaal). 

Dat is mannenwaarheid, 13 

[Mannenwaarheid is, volgens BILDERDIIK, 
„Leenmans betuiging; want waarheid betee- 
kent betuiging. (En 200 is ook waarheid een 

tuigenis; waarvan de oude spreekwijze in 
e: een wearheid beloggen.) + t Is _ 
De Pig trouw, die hy aan 

zör | hand in die des Leenheers each 
die beide r- deze re ne samen als voor 
vef, weike tig van geen Min- 
erben dan FIRE 2 werd ed; en 
waaruit ook, pr der statelijke - 
rem van dit ver 


men 
are lechtige verzekering by ed 


fi van later tijden ontsproten is, in mijnen 
ch m0Q by ’t eo van vele beloften ge- 

iklüjk, en Kon e Ordinantien voorge- 
en _ begröpt licht, dat deze ui- 
terlijken vorm (2 of Jormaliteit, als men zegt,) 


var of by het beloven, in oorsprong eene fegwur- 
De de kamatye vorbei ng is; 


lsjke iflrckks 
en 200 was zelfs de op de Beesten- 
markt by het sluiten van den koop en verkoop 
van een beest.’’ 
Dat is uitschot van mannen. 14 
Dat is van daag de kost gewonnen, zei Jaap, en hij 
vond een vetmannetje op straat liggen. (Zie DAG.) 
Dat mag allen man niet gebeuren. 15 
Dat mannetje speelt met den gaper. (Zie GAPER.) 
Dat ruimt op, zei Grietje, en haar man stierf. (Zie 
GRIET.) 
Dat stuk vleesch is nog geen mannen-deeg. (Zie 
DEEG.) 
Dat zou ik je niet nadoen, zei Kwak, en bij za 
een’ man van een huis dood vallen. (Zie En 
De baat wakkert den man aan. (Zie BAAT.) 
De beste bode is de man zelf. (Zie BODE.) 
De bruid is goed, valt haar slechts een goed man. 
(Zie BRUID.) | 


“ 


10 de Brune bl. 78. 

11 Bartorius tert. IX. 90, 

13 Sartortus sec. II. 74. 

13 Tainman 1J. bl. 380. Bilderäijk X. 
14 Sartorius tert. VI.9 

15 Zegerus bi. 58. Bartorlus pr. IV. Bi. 


9 Bartorius pr. 1V. 94, sec. VII. 34. 





MAN. 


De dag komt eer dan de man (gf: De dag maant 
v6ör den man). (Zie DAG.) 

De derde ıfın Brengt de spraak an. 1 

De dertiende man Brengt den dooden. (Zie DooD.) 

De duivel geeftluttelom eeneleugen, als hij kwaad 
kan stoken tusschen manen vrouw. (ZieDUIVRL.) 

De eed dwingt: op mannen trouw — mannen waar- 
heid. (Zie ERD.) 

De een heeft zin in de moeder en de ander in de 
dochter, en zoo geraken zij beide aan den man. 
(Zie DOCHTER.) 

De eerste man is een vriend, de tweede man is een 
man, de derde man is een meester. 2 

De galg mag geen’ rijken man dragen. (Zie rl 

De gezonde arme is nog een rijk man. (Zie ABME. 

De godzaligste man kan eenen dut hebben. (Zie 


DUT.) 

De grootste kwelling, die een ond man heeft, is, 
dat hij niet zacht k..... kan. (Zie KWELLING.) 

De hast van den heer is de dood van den men. 
(Zie DooD.) 

De jonge vrouw aan d’ouden man, Zoodat de eene 
d’andren heipen kan. 8 

De kleederen maken den man: Die ze heeft, trekke 
zean. (Zie KLEED.) 

kwaaddoeners moeten gestraft worden, zei 
besje, en zij zag haar’ man op het rad zitten. 
(Zie BESIE.) 

Dek ze, dek ze, zei de man tegen zijne vrouw; wel 
waarom zou ik ze dekken ‚ ik heb ze niet gesto- 
len, zei ze, en zij zat met de rokken op hare 
knien. (Zie KNIE.) 

De lange weg maakt den man moede. 4 

De man bestuurt hethuishouden, en de vrouw gaat 
loopen. (Zie HUISHOUDEN.) 

De man, die zich zelven bestrijdt, is gelukkiger, 
dan die tegen een ander kampt. 

De man dood, zijne dienst vergeten. (Zie DIENST.) 

De man een vriend ; maardaarom de eenepartij. 

De man heeft geene keur, maar moet bet nemen, 
zoo het komt (of: valt). (Zie KEUR.) 

De man in laarzen kent den man in schoenen niet. 
(Zie LAARS.) 

De man is de eer van ’t huis. (Zie EER.) 

De man is er naar. 5 

De man is nog al dood. 6 

De nıan is ons. 7 

De man is op het kerkhof. (Zie KERKHOF.) 

De man is te zoek. 8 

De man is verbausd. 9 . 

De man kan wel een’ braven roemer bij zich ste- 
ken. 10 

[.Dit zegt men van hem, die al vrij wat ver- 
dragen kan, eer hij dronken wordt.) 


De man komt, = j 
[Dat wil zeggen: een vervaarlijk en afziy- 
telıjk mensch zal u ee indien gtj nıet 
zoet zijt. Hetiscene bedreiging, door onverstan- 
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Bogaert bi. 29. 
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11 Raven VIII. 
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12 Oampen bl.117. 5, 24 Sept. Gruteros 1. bi. 09. 
Cats bi. 500. Sal. Prov. bi. 158. Zoet bi. 238. 
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MA 


dige ouders gebezigd, om hunne kinderen 
onderwerping te brengen.] 
De man laat zich gezeggen. 
De mean met zijn vuurslag. 11 
[Dat is: het heeft zijne goede, maar 
züjne kwade zijde. Men past dit toe op m 
schen, die met hun verstand veel nus sticht 
maar door hun boos hart al dat goede u 
bederven, — gelijk ook op zaken, die, wela 
zes, voordeelig werken, maar, verkeerd 
ikt, veel onheil brouwen. Het vuur isn 
tig, maar veroorzaakt mede groot onkeil.) 
De man moet winnen, Zal ’t wijf wel spinnen, 
(Zie de Bijlage.) 
De man zocht naar het peard,, en hij zat erop.. 
De mare loopt voor den man (ef: is voor den ı 
gesprongen). (Zie MAAR.) 
De meeste wijsheid, die men vindt, Is, dat 
man zich zelven kint. 14 
De naaste in den graad, De oudste op de stra 
Mannen vöör vrouwen: Zullen ’t leen bebai 
(of: Het naaste lijf, De man v6ör ’t wijf, 
es de straat: Komt het leen te baat). { 
BAAT. 
Den eersten man ziet men begraven, den twee 
besch..... 15 gr de Bijlage.) Ä 
De nieuwigheden doen den man van zijn geld sel 
den. (Zie GELD.) | 
Den jongen lieden past de lans; Maar wel te raı 
ouden mans. (Zie une) | 
Denk geen erg, zei de krokodil al weenende te 
den man, en hij greep hem aan. (Zie ara.) 
Den laatsten mau bijten de honden. (Zie HoND, 
Den hg vogeltje, en den boer eene gans { 
BOER. 
Den mannen geeft men huisvrouwen, den kinde 
geeft men brood. (Zie BROOD.) 
De nood gaat N komt) aan den man. 16 
De nood toont den man. 17 
De oude man leerde zijnen soon: daar hij ’t ver 
ren had, dat hij ’t daar weder zoude zoeken. 
De oude man smaakt altijd naar den jongen. ( 
JONGEN.) 
Der ouden rand, Der jongen daad, Der manı 
moed Is altijd goed. (Zie naaD.) | 
Dertien man aan de tafel is binuen het jaar | 
dood. (Zie JAAR.) 
De rug moet naar het pak, en het harnas naarı 
man wezen. (Zie HARNAS.) 
De straat hoort allen man. 19 
De tijd moet honderd jaar lang dragen, eer hije 
groot’ man baart. (Zie JAAR.) 
De vrouw eens jongen mans en de kinderen e® 
maagd zijn altıjjd wel onderwezen. (Zie KIND 
De vrouwen sterven van blijdschap, de manı 
varı zwarigheid. (Zie BLISDSCHAP.) 
De vrouw is ’s mans lijf en leven. (Zie LEVEN.) 
De vrouw kan met den boezelaar meer uit het h 
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pea, dan de man er met den hooiwagen kan 
jen. (Zie BORZRLAAR. 
vroaw kan zich voor harenmen nietverbinden. 1 
woorden doen be man —. 2 cn 
den van man zijn alseen pjjl: zijgaan 
bet doel af, — die Tan eene Tran als een 
freken waajjer: zij hebben geen vereenigings- 
(Zie DOBL.) 
sen bet staur zit, moet geen onbevaren man 
‚ die nooit buiten Duins geweest is: hij moet 
dege weiten, wasr Oost en West ligt. (Zie 
a man trouwt, trouwt ook de schulden. 8 
den tijd verbeiden kan, Wordt van jongen eens 
man (of: Met der tijd wordt het kind een 
). (Zie JOX@ERN.) 
mgen gean hand aan hand, even als men en 
‚ wanneer zij eene goede bui hebben. (Zie 









et, wat hij kan, Is een eerlijk man. 4 
ea’ goed’ man wil wekken, laat hem stil lig- 


Me 
jeea kwaad wijf krijgt, zei de boer, die heeft 


man gevonden. (Zie BOBR. 
ter’ man heeft als een muisje, Is geen bass 
rin ziin huisje. (Zie BAAS.) 
a man van &&n 00T is, zijn oordeel hangt aan 
fe dunnen draad. (Zie DRAAD.) 
reld beeft, kan zich roeren: een man zonder 
is mear een houten beeid. (Zie BEELD.) 
ee bang ik voor alle man niet. (Zie HUIK.) 
jagen zal voor man varen. (Zie JSONGEN.) 
wen is bijbelvast. (Zie BIIBRL.) 
an moet buiten boord. (Zie BOORD.) 
man Neemt de reis an. 6 
‚(Men ziet hier op de groote reis, van welke 
siemand terug keert.] 
mas verkoopt een’ mooijen oliekop. (Zie KoPp.) 
neer bestaan wil, dan hij kan, Dat is sen los- 
van een’ man. (Zie LOSBOL. 
man heugt al, van dat ziine moeder maagd 
(Zie naseD. 
B op groote mans brillen wil gaan, valt erdoor. 
fe BRIL.) 
röke man, die sterke man. 7 
iezen kan, Is een gelukkig man. 
voor alle man doet, doet voor niemand. 8 
vat behoudt, die wat heeft, zei de goede man. 9 
wi kennen desmansgrond, Die sla zijne vrouw 
zmen hond. (Zie GROND.) 
Pvil wezen een wijs mau, Doe zijn’ turfop vöör 


d het goede. (Zie GOEDE 
et dingen doen, die raken in hei gut zei 
e meid, en zij zag een’ man in eene alikruik 
Zteren, (Zie ALIKRUIK.) 
bier is niet zwaar: twee mannen dragen eene 
"le ton. (Zie BIER.) 
Be allemans raad niet. 10 


n ] x 
ar, im hij den man bemint, Be ook zij- 
zuike 


MAN. 


Doe allen man den mond niet op. 11 

Doen, al wat men zeggen kan, Is geeg werk voor 
alle man. 12 

Donder op eene dorre twijg kost aan menig’ man 
zijn lijf. (Zie DONDER.) 

Door wijn, door vrouwen en door epel wordt de 
man hend arm. 13 

Drie, die elkander helpen willen, Zijn megtig, zes 
mans werk te tillen. 

Drink hartig, zei Neeltje haar’ man, En zij 
gaf hem de ledige kan. (Zie Kam.) 

Een ander man te roer. 14 

Een arm man, dielekker is, heeft ziinen wil niet.15 

Een arm man is onverstandig. 16 (Ziede Bijlage.) 

Een arm man is zelden Bu (Zie ir) 

Een arm man verliest zooveel aan zijne koe, als 
een rijke aan zijn kind. (Zie KIND.) 

Een arm man wordt niet ontvangen in den raad.17 

Een bekommerd man doet zelden baat (of: gene 
goede koopmanschap). (Zie BAAT.) 

Een blind man is een arm man, Al had hij bonten 
kledren an. (Zie BONT.) 

Een blind man is een arm man; maar die zijne 
vrouw niet bedwingen kan, is nog veel armer 
man. 18 

Een blind man kan dat zoowel in ’t duister zien als 
zonder kaare. (Zie DUISTER.) 

Een blind man schiet somtijds wel eene krasai (of: 
een’ kwartel). (Zie KRAAI.) - 

Een dak, dat lekt, en kwade wijven, Die kunnen 
goede mans verdrijven. (Zie DAK.) 

Een dapper man behoeft geen’ langen degen. (Zie 


DEGEN.) 

Een eerlijk kleed vereert den man. (Zie KLEED.) 

Een eerlijk man hondt zijn woord. . 

Een eerlijk man is meer waard dan goed. (Zie 
GOED.) 

Een eerlijk man is zoo goed als zijn woord. 19 

Een eerlijk man werd zelden rijk. 

Een effen man is ’t: dijn is 't, mijn is ’t. 20 

Eene goede vrouw maakt een’ goed’ man, 21 

Eönen man gehoord, maar half gehoord. 22 

Eenen man met rood haar, eene vrouw met eenen 
baard: groet ze over vier mijlen ver oflang, met 
drie steenen in de hand, (Zie BAARD.) 

Eener vrouwe dood Is eens mans elleboogstoot. 
(Zie DooD.) 

Eene schoone vrouw, eens mans kort leven. (Zie 
LEVEN.) 

Eene straat vol mans En eene hand vol verstands. 
(Zie a) 

Eene verstandige vrouw weet wel, dat de man de 
broek aan moet houden. (Zie BROEK.) 

Eene vronw, een huis en eene hoef Is genoeg voor 
eens mans behoef. (Zie BEHOEFTE.) 

Eene vrouw moet ter harer bewaking hebben een’ 
man of een’ muur. (Zie BEWAKING.) i 
Eene vrouw neemt geen’ ouden man om Godswil. 
(Zie @oD.) j 
Eene vrouw zonder man is eene vrouw zonder ziel. 
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MAN. 


Een gedreigd man leeft wel zeven (dertig, of: 
Den) ar (Zie JAAR. 

Een geh man is zot of gelukkig. (Zie HAAR.) 

Een geleerd man draagt zıjn’ rijkdom in den boe- 
zem. (Zie BOEZEM.) 

Een gevangen man wordt altijd verzwaard. 1 

Een gevangen man zoekt list. (Zie Zen) 

Een gewaarschuwd man is er twee waard. 

Een gezang is zoo goed als tien man. (Zie GEZANG.) 

Een godloos man Is in Gods ban. (Zie BAN.) 

Een En boek-man Is geen goed doek-man. (Zie 
BOEK. 

Een goed man kan wel een’ tred op zijne teenen 
lijden; hoewel hij geen’ harden schop tegen zijne 
scheenen kan verdragen. 

Een goed man maakt wel eene goede vronw. 2 

Een goed man neemt somtijds wel een’ kwaden 
voet voor. 8 

Een groot man heeft voordeel; want hij ziet over 

veel kleine lieden. (Zie LIRDEN.) 

Een’ haastig’ man ontbrak nooit leed. (ZieLEED.) 

Een baastig (of: jagtig) man moet op geen’ ezel 
rijden. (Zie BZEL. 

Een kinderkleed past den man niet. (Zie KIND.) 

Een klein man kan wel een’ groot’ man overwin- 
nen. & 

Een klein man koen is niet dan voetgetrap. (Zie 
GBTRAP.) 

Een klein man velt wel een’ grooten boom. (Zie 
BOOM.) 

Een luttel voordeel doet den man uit zijne kleede- 
ren gaan. (Zie KLEED.) 

Een man als een zalm, maar zoo vet niet. 5 

[Wel ‚van iemand, dien men prijzen wil,” 
200 als v. EIsk zegt, wordt dit spreekmoord 
gebezigd, maar altiyd in ironischen | 

a an le) man; een woord, een woord. 6 (Zie 

e Biüjlage. 

Een a gaat maar &£n’ mans gang (af: Een 
mensch gant maar &&nen gang). (Zie GANG.) 
Een man heeft weinig eere, als bij eene vrouw 
slaat: is zij boos, 200 helpt het niet, en is zij 

vroom, 200 doet hij haar onregt. (Zie EER.) 

E£n man is geen man (of: Eön is geen, ook wei: 
Een keer is geen keer). (Zie ££n.) 

Een man is maar een man alleen, Heeft hij geen’ 
vriend, zijn magt is kleen. (Zie MAGT.) 

Een man is niet beter dan zija woord. 7 

Een man is tegen een’ man opgewassen. 8 

Eön man kan het paard naar het wed brengen, 
maar geen tien man kunnen het doen zuipen. 

Een man kan niet meer dan met &&nen mond eten. 
9 (Zie de Bijlage.) 

Een man mist wel dikwijls. 10 

Een man moet zijne eer verdedigen tot aan zijn 
einde. (Zie AINDE) 

Een man over boord, een eter te minder. (Zie 
BOORD.) 


J Tuinmaa I. na}. bi. 17. 

3 Gruterus 111. bl. 141. 

3 Sartorlus tert. 11. 3. 

4 Adag. Thesaurus bi. @. 

5 v. Eijk II. na}. bL 87. 

6 Gruterus 11. b1, 140. Merg& bI.16. Witsen 114. 
v. Alkemade bL 115, Tuinman I. bi. 381, II. bi. 
20. Jun) 19. Man bl. 334. Vrigmosdige b1.79. 
Bogaert bl. 10. v. Hall bl. 298-380. Harrebomde 


TU4 bi. 87. 18 Campen bi. 78. 


T Zageras bl. 20. 16 Aprii. Idinau bl.178. Gru- 
terus I. bl. 108. de Brune bl. 100. &e. Prov. bi. 
110. Tuinman II. bl. 380. 

8 Obsurts bl. 17. Sartorius seo. III. 16. Tuinmen 
I. bl. 846, II. bl. 147, 183. 

9 Prov. seriosa bl. 31. Zegerus bL 20. Gruterus II. 
bl.160. Mergk bL16. 

10 de Brune bl. 179. Bartorlus pr. LIE 9. 

11 Bartorius tert. VIIE 3. 


Eenman van allenering Vindt ligtlijjk zijne terim 

Een man van groot fortuin Past op geen” sites 
tuin. (Zie FORTUIN. 

Een man zal een man zijn. 12 

Een man zijn huis is zijn kerkhof. (Zie aus. 

Een man zonder geld is een lijk. (Zie GELD.) 

Een man zonder geld is een schip zonder 
(Zie GELD.) 

Een . zonder geld Verdwijnt en versmelt, 
GELD. | 

Een man zonder vrouw is eene keuken zonder' 
(een schip zonder kiel, of: een ligchaam 24 
ziel). (Zie KRUKEN.) | 

Een man zonder wijf lseen arm nn. KAZ 

Een nedrig hart is voor een’ man nut, all 
maar wezen kan. (Zie HART.) Ä 

Een oud man, die vrıjt, is eene winterbloem, : 
BLOEM.) | 

Een oud man en een jonge vrouw Blijft a 
dan met groot berouw. (Zie BBRROUW.) - 

Een oud man en een jong wijf Zijn kinders «el 
lijf. pn KIND.) | 

Een oud man en een oud paard Zijn niet veel 
Maar een oud wijf en eene oude koe Died 
ja waartoe? (Zie Kom.) 

Een oud man in zijn land, een jonge daar 
Die zeggen veel dingen, die niet sluiten.: 
DING.) 

Een oud man is &&n nacht jjs. (Zie 178. | 

Een rijk man moet wijs zijn, al is hij ook een 

Een rijk man weet niet, wie zijn vriend is, 

Een rijk man zal zich t’ huis van alles doen 
den. (Zie Hu1s.) | 

Eens andermans leed is haast vergeten. (ZieLm 

Eens armen mans hoovaardij is niets waard. ı 
HOOVAARDIJ.) | 

Eens armen mans reden is er niet gehoord. 15 

Eens eerliiken mans erf ligt in alle landen. 
ERFEN]S.) | 

Eens mans leugen is eener vrouwe troost. | 
LEUGEN.) 

Eens oud’ mans vreugd ende Maartsche zon dä 
tijdelijk waargenomen. (Zie MAART.) 

Een stierman Is zoo goed als vier man. | 

[266 wordt een kloek en wijs stuurman | 
den matroos vereerd.) 

Eens wijzen mans oogst duurt het ganschej 
(Zie JAAR.) 

Een vergeten man Is er best an. 16 

Een vervaard man kreeg nooit eene schoone vre 
17 

Een verwezen man is half ontbalsd. 18 

Een verwonnen man Is er kwalijk an. 19 

Een vlagtend man werd nooit gekroond. 20 

Een vraat, Die vöör het eten gaat; Doch eenh 
man, Die na het eten wachten kan. 

Een vroom man Helpt, waar hij kan. 21 

Een vrouw draagt meer uit met een’ lepel, 


18 Oampen bi. 17. Meijer bl. 9. Schrant b1! 

14 Moss bl, 71. 

15 Sartorlus seo. V1. 77. 

16 6 Aug. GruterusL bi. 108. Oxte MI.530. Seh. 
bl. 188. Tutarman II. b1.108. Modderman I 

17 de Brune bl. 335. Meljer bi. 7. 

18 Mots bi. 28. 

39 Sartorlus see. VI. 76. 

% Servillus bl. 376. 

31 7 4prüü. Gruterss I. U. 198. 7 4prü ®. 


man inbrengt met een schepel. (Zie LEPEL.) 
Wera man is een vast man. 
vis man, die zich gek kan houden. 
vis = heeft steeds den dood voor oogen. 
be DOOD. 
wis man heeft u gemaakt; maar hij is te vroeg 
u gescheiden. ı ’ Ä 
wis man leert zijn kind: Blijf, daar gij het 
vindt. (Zie KınD.) 
e vrouw Is ’s mans behou. (Zie BRHOUD.) 
wt is wijzer in zijn eigen huis, dan een wijs 
in dat van een ander. (Zie HUIs.) 
swügende man, een geloovende man. 2 
‚houd den man, dat hij niet gaat. 3 
Pin best. zei de man, en hij at de pap van zijn 
op. (Zie KIND.) 
sin deel Is niet te veel (00k wel: Elk het zijne 
:Alle man wat) deelt het best). (Zie DEEL.) 
Ischmen, staartman. (Zie ENGELSCHMAN.) 
ie n de derde zwarte man! 
eaderscheid tusschen Salomo en zijn’ schoen- 
s; intusschen wijze mannen doen wel eens 
dingen. (Zie DING.) 
wam nooit man in last, of hij deed het zich 
. a wel: of hij bragt er zich zelven in). 
LABT. 
gelast van schoone vrouwen heeft menigen 
aan het dolen gebragt. (Zie GELAAT.) 
san den ouden dag (of: man). (Zie DAG.) 
eerlijk man schame zich zijne kunst of zijnen 
| (Zie KUNST.) 
grootere vreugde ter wereld, dan dat man 
wouw in vrede leven. 4 
man, dan die op twee stoelen zit. 
man had zulk een’ wijzen zin, Of daar zat 
Ncen gekje in. (Zie GEK.) 
man is gehouden, te doen, watniemand kan. 
(Zie de Bijlage.) 
man 200 kwaad, Of hijdeed weliemand baat. 
? BAAT.) 
man z00 wijs, of hij kan dwalen. 6 
J je man in dorp of sted, Dan die met ’t 
| in vre&. (Zie DORP.) 
Stiehts-men, Maar ligts man. 7 
[Det wil zeggen: het is geen man, die ons 
dor züjne vroomheid stichten zal; het is inte- 
een ongebonden mensch, een lichtmis. 
di hang oud eu, ge eene 
wordspe enswijze vroegere 
Btichtennars, nie zeden ward. yjeteekend in 
ket spreekwoord: Lui, lekker en ligt Zijn de 
drie voornaamste deugden van ’t no 
Sücht, bijzonder 7 het vrouwelijke geslacht 
zr gelijk blijkt wit cen ander spreck- 
von. ie zueigen uit het Sticht Zijn lui, lek- 
ıwiizer man Dan een, die zwijgen kan. 
k een kleine man, of hij kan. wel hinder 
%en, (Zie HINDER.) 


us. 
res TIL 1.176. Meijer bi. 90. 
pen hl. 108, 


aerae ALT. 3. 146. Meijer bi. 78. 
dag. zuadem bL.@. Adag. Thesaurus bi. 64. 
Brzae DL. 200, 


Fun au IL 89, tert. X. 96. Talman 1. 


I. 


derman bl. 121. 
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8 Gruterus II. bl. 145. Mergk bl. 20. 
9 Adag. Thesaurus bi. 36. 
10 Oheurts bl.38. Sartorius see. X. 87, tert. V1.77. 
11 Sartorlus tert. V.75. 
18 de Brune bl. 1%, 311, 09. Folie 1.93. v. Eljk 
II. nal. bl. 44. de Jager Bijdr. bl. 113. Mod- 


13 Gruterus IIi. bL 138. 


MAN. 


Gelijk op, zei de man, en hij gaf een’ barlaf voor 
eene schram. (Zie BARLAF.) 

Gelukkig is de man, Die de vrouw derven kan. 8 

Gelukkig is de man, Die wel leeften sterven kan. 9 

Gevonden goed is allemans goed. (Zie GOED.) 

Gij hebt den blinden man zien leiden. 10 

[SARTORIUS zegt , dat dit spreekmwoord gebe- 
zigdwordtvaniemand, dieveinst, eenskunst niet 
te kennen, waarin hij door en door ervaren is. 

Gij hebt gedaan, een ander man in het spel, zei 
Fijtje tegen Joor, en zij had hem uit de baan 
eknikkerd. (Zie BAAN.) 
Gi) hebt geen mans hart in ’t lijf. (Zie HART.) 
Gij schuilt, maar in allemans oog. 11 
Gij zijt alle man niet. 

[Dat wil zeggen: gij maaht eene uilzonde- 
ring, onderscheiden van: Dat is alle man niet; 
want dat beteekent: er is däär of bij die zaak 
niet veel.) 

Gij zijt de man niet, om vijf pooten aan een schaap 
te zoeken. 12 

Gij zijt de man niet, om zonder beschuit in zee te 
gaan. (Zie BESCHUTT.) 

Goede mannen hebben gemeenlijk kwade vrouwen. 
18 

Haast was de man dood; toen leefde hij nog zeven 
jaar. (Zie JAAR.) 

Hadden was een arm man; Maar hebben kwam 
er beter an. 14 (Zie de Bijlage.) 

Harde mannen op eene weeke kaas. (Zie Kaas.) 

Hartjelief, wat wordt ge vet, zei Lijeje tegen haar’ 
man Fobert, je krijgt beenen als zwavelstokken. 
(Zie BEENEN.) 

Heksen is geen allemans werk. (Zie HEKS.) 

Help vrouw, help man, Help al, wat helpen kan. 

Het ambt toont den man. (Zie AMBT.) 

Het App manıeue komt om zijn geld. (Zie APPEL.) 

Het behoeft wel, dat een arm man Koenraad heet. 
(Zie KOENRAAD.) 

Het berouwde nooit een’ man, Als hij turfde v6ör 
Sint Jan. 15 

Het eerste is, eenen man te vergeven. 16 

en moet iemand, die eene nieuwe zaak 
emt, zijne fouten niet aanrekenen.] 

Het einde prijst den man. (Zie EINDR.). 

Het geld is allemans vriend niet. (Zie GELD.) 

Het gelijkt wel een mannetje uit de maan. (Zie 
MAAN.) 

Het gelijkt wel een Straat-Davis’ mannetje. 

[Dat wid zeggen: ’tis een kort, dik man- 
netje, bruinachtig van gelaat, nog al smerig 
van eg en vrij) traag in al zijne hande- 
lingen. Het spreeknoord is van de walvisch- 
vangers afkomstig, en ziet op de Groenlanders 
( Eskimo’s), die zij, in Straat- Davis in hunne 
kajaks af- en aanvarende, ontmoetten.) 

Het gerucht doodt den man. (Zie GERUCHT.) 
Het geweten van een’ schuldig’ man is een beul. 
(Zie BEUL.) 


14 Prov. seriosa bl. 38. Gheurtz bi. 30. Zogerns bl. 
34. 15 O0c$. Gruterus I. bl. 108, II. bl.1@. de 
Brune b}. 163, 486. Mergh bl. 28, Tuinman II, 
DI. @7. U Oct. 58. 

15 Schoockius bl. 171. v. Alkemauo bi. 136. Tuin- 
man II. bl. 24. 

16 Sartorius pr. X. 32. 


MAN. 


Het helpt niet, of de man het er al met de schop 
inbrengt, als de vrouw het er weer met den 
wagen uitvoert. 

Het is aleens, wat men kan, Als het geluk is te- 
gen den man. (Zie GELUK.) 

Het is allen man niet te zeggen. 1 

Het is allen man wel even na, maar niet even 
nut. 2 

Het is allerliefst mooi weer, zei de vrouw; ja, wel 
allerliefst mooije nachtvorstjes, antwoordde de 
man. 

Het is als de man met zijn ezeltje: zelden pas. (Zie 


EZEL.) 
Het is als Oost-Indisch geld: het komt niet aan 
den derden man, (Zie GELD.) 
Het is al voor eens dooven mans deur gezongen. 
(Zie DEUR.) 
Het is beter bij een’ boozen man, dan bijeen vrien- 
delijk wijf te zijn. 3 
Het is beter een ander mans hemd dan geen. (Zie 
HEMD.) 
Het is beter een goed vriend besch...., dan de 
man zelf. 4 
Het is beter een goed vriend in den nood, dan de 
man zelf. 5 
Het is beter gezegd: nacht man, dan nacht schoor- 
steen. 
[Dat wil zeggen: het is beter met een’ man 
aan den haard te zitten, wien men een’ goeden 
nacht kan toewenschen, dan tot de eenzaamheid 
genoodzaakt te zijn.) 
Het is beter man zonder goed dan goed zonder man. 
(Zie GOED.) 
Het is dwars tegen den mau aan (of: in). 6 
Het is een allemans vriend. 7 
Het is een arm man, die‘op zijne bruiloft niet te- 
Shan: Ike (Zie BRUILOFT.) 
Het is een behouden man. 8 
Het is een bewandeld man, die veel onderstaan 
heeft. 9 
Het is een dwaas, die zich betrouwt op eens ander- 
mans dood. (Zie DOOD.) 
Het is eene allemans-bruiloft. (Zie BRUILOFT.) 
Het is een echt aardmannetje. (Zie AARDE.) 
Het is een etende man. 10 
Het is een man, die in het eten uitmunt, 
maar overigens geene de minste verdienste 
heeft.] 
Het is een feniks van een’ man. (Zie FENIKS.) 
Het is een fraai man, Die wat kan. 11 
Het is een geleerd man. 
Het is een goed ding, een man van veel nering te 
ziin. (Zie DING.) 

Het is een goed man, maar bij watert wat lang. 
Het is een goed man, maar men kan hem niet ge- 
makkelijk aan de beurs komen. (Zie BEURS.) 
Het is een groot man in de granen. (Zie 

GRAAN.) 


1 Bartorlus tert. IV. Bi. 
$ Gruterus II, bl. 150. Morgh 4.27. Tuinman I. 


8 v. Lennep bl. 38. 


8 Cats b). 443, 

4 Berriltus bl. 2397. Campen bl. 134. Gruterus II. 
bl.150, Mergk bl.%7. 

5 Witsen 345. 

6 Winschooten bi, 356. I1.%. 

7 Adag. quadam bl. 3. 


132 Tuinman IJ. bi. 68. 


9 Adag. quadam bl. 3. 
bl. 176. 10 Sartorius tert. 1V. 18. 
11 218 Febr. Gruterus L. bl, 110. Man bl. 23, 33, 


18 Scheltema II. bl. 48. Wassenbergh 111. bl. 96. 
14 Campen bl. 582. Gheurtz bl.®. Bartorius tert. 


Het is een klein man, en hij wil gene grooteg 
duw maken. | 
Het is een krenteman. (Zie KRENT.) | 
Het is een lang man met korte beenen,. | 
BEENEN.) | 
Het is een man als Cats, en Cats was cen vog 
eene onderdeur. (Zie CATS.) 
Het is een man als David: had hij maar eene 
(Zie DAVID.) 
Het is een man als eene paardenvijg: daar isg 
gal in. (Zie GAL.) 
Het is een man als eene wereld. 12 { 
Het is een man als een kind: hij veegt zije’j 
aan ziine mouw af. (Zie KIND. - 
Het is een man als geschoren Wijbe: overdi 
niets. 18 
[Een der voornaamste edelen onder de 
koopers was WIJBE SJOERDS, dijgenaa 
geschorene, wegens zijne geschoren 
afwijking van de gemoonte der Friesche 
om den baard te laten groeijen. Naar 
aardheid van geschoren WIIBE, blijkhug 
het gezegde: eu Pi! niets, #% 
eeknoor: zo0danige / 
2 uitersten akt. Een a 
van denzelfden WIIBE SIOERDS zegt: Ge 
ren Wijbe deed den menschen goed en ki 
beide. Zie verder SCHELTEMA en WAR 












als een lam. (Zie KLAAS.) 

Het is een man als spek; en spek is 200 gos 
geld, als het niet garstig is. (Zie GELD.) 

Het is een man, die nooit onder de menschesi 
weest is. 15 (Zie de Bijlage.) 

Het is een man, die op twee schouders drasgt. | 

Het is een man in bonis. (Zie BONIS.) 

Het is een man met eere. (Zie RER.) 

Het is een mannelijk kalf. (Zie KALF.) 

Het is een mannetje, om in eene praam te 
ten. 17 . 

Het is een mannetje, om op eene praauw t# 
ten. 18 

Het is een mannetje, om op eene v 
zetten. , 

Het is een mannetje, om op een’ paauw te zi 

Het is een mannetje op een’ turf. 19 

Het is een mannetjes putter. 

Het is een mannetje van boter. (Zie BOTER.) | 

Het ie een mannetje van stroo. 

Het is een man, om er een’ man op toe te 
20 (Zie de Bijlage.) 

Het is een man, om er op een dozijn &&n toe tel 
ven. (Zie DOZIIN, 

Het is een man van de klok. (Zie KLoK.) 


16 de Brune dI. 4). | 

17 v. Eijjk 1.61. 112 v. Lennep bi. 10. 

18 Smida I. 

19 Schoocklus bl. 173. 

% Servillus bl. 39. Gruterus II. bl 181. ud 
28. Sartorius pr. VILL.78, Tuinmas L WW 
Man bl. 334, Harrebomde Zerpus bi. Mi ' 


15 Campen bl. 85, Meljer bl. ®, 


























is ven man ven den tabbaard. 1 
een man van de wereld. 


is een ınan van sta-vast. 
B een man van verstand. 2 
is cen man voor de vuist. 3 


Bijlage.) 


a een regt gelakkig man, Die 

apen kan. (Zie HUIS.) 

 cen rijk ınans vermogen. 

een sterk man: een tweede 
TLES.) 

een viaggeman. 6 

8 een wijs man, Die hooren en 


?.) 
s geen man, daar men op mag 


mans werk. 
as leer. (Zie LEDER.) 
BUKEN. 


GABEN.) 


imelen. 13 
[Men bezigt dit spreekmwoord 
se 200 weinig verstand 


(Zie GALG.) 


nen hadden. (Zie MmAAGD.) 


is nog beter een oud man en 
een oud wijf en een jong man 
is schande voor een’ wijs’ man, 


Iasteren, die zich niet verantwoorden kan. (Zie 


tbedwingen kan. (Zie ı 


UST ) 
is te vroeg op een mans kakhuis gegaan, als 








1. BL 110. Adag. quadeam bi. 36. 
- Thesausrıss bi. 34. 
ierteeius Sart. VII. 63. 
)Wisschenten bi. 227. Talnman I. bl. 372. 
Ilm 2.08. Sei. Prev. 1.20. Bogaert bi. 22. 


een man van goud. (Zie GoUD.) 
seen ınan van groote gaven. (Zie GAAF.) 


3 cen man, zeer weifelend op zijn roer. 4 (Zie 


= eem onnut man, die zich zelven vergeet. 5 
3» een pepieren jonker (0f: mannetje). (Zie 
ER. 


s cen wijs man, Die geven en nemen kan, 

i een wijs man, Die maat ramen kan. (Zie 
- wijs man, Die veel lijden en zwijgen 
 geen man van hooge verdieping. 10 

Bgeen oud mans doen, hardenoten tekraken.11 
is goed breede riemen snijden van eens ander- 
is goed koken in eens andermans keuken. (Zie 
spinnen van eens andermans garen. 
isgoed te zien, wat men aan dien man heeft. 12 
 jaag in, jaag Over: er voer een man om 
hebben, dat ze zaken 
bi} elkander brengen, die volstrekt niet bij elk- 
ander passen. 

s kwaad gezelschap, dat den man ter galge 
ss mij niet gelijk alle maagden, die gaarne 


ss nog al goed, zei het kleine mannetje, dat 
grooten ons niet in den zak steken. (Zie 


R. 
is e wereld de grootste man, Die moed en 
t 
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men nog door den bril valt., 
Het is voor alle man niet. 15 
Het is voorwaar een arme man, Die niet wat 
schoons beloven kan. 16 


MAN, 
(Zie BRIL.) 


Het is zulk een edel man, Als er over voeten gaan 


kan. 17 


Het is zulk een goed (of: fiin) man, Als de zon be- 


schijnen kan. 18 


Het kind wordt gaauw een man in den schotel. 


(Zie KIND.) 


thuiszijnpotie Het ma 


Het kwaadste van een’ man is beter dan het beste 
van eene vrouw. (Zie GOEDE.) 
wel een goed man wezen; maar hij be- 


wijst het niet. 19 
Het mag wel een wijs man zijn; maar hij kalt 


Hercules, (Zie 


als een gek. (Zie GEK.) 


Het meisje wil geen’ man hebben; maar zij is reig 
bij het volk, dat haar eene vrouw kan maken. 


zwijgen kan.7 


Het moet lekker 
zal smaken, 20 
Het oog wil ook wat hebben, zei de man, en toen 


gekookt zijn, dat allen man wel 


sloeg hij zijine vrouw een blaauw gezigt. (Zie 


staan. 9 


AANGEZIGT.) 
Het paard gengelt aan eene losse lijn, gelijk de 
man aan het draadje van de vrouw. (ZieDRAAD.) 
Het rouwde nooit man, dat bij wel sprak. 21 
Het scheelt je daar niet, zei besje tegen haar’ man, 


en zij zag bem in zijn’ neus peuteren. (Zie BESIE.) 
Het scheermes kwali 

pt en ruwe handen — Doen menigen man 
kriezeltanden. (Zie BAARD.) 


jk gewet, den baard slechıt 


Het schip is gebleven met man en muis. 22 


Het was zulk een haastig man, dat hij cen’ stront 


at voor een’ pannekoek. (Zie KOEK.) 


Het weet niemand dan alle man. 23 
Het wil allen man zoo niet gelukken. 24 


Het woord gaat verder dan de man. 


van menschen, 


NEN.) 


Het zaad is wel onder de sneeuw, als de oude man 
onder den pels. 25 

Het zal wel gaan, als het aan het gaan is, zei de 
man, en het kind had maar &&n been. (Zie BEE- 


Het zandmannetje komt. 


krjgen.)] 


[Men zegt dit, wanneer de kinderen slaap 


Het zijn mannen met baarden: Zij werken als kin- 
deren, en vreten als paarden. (Zie BAARD.) 


Het ziin mannen van naam. 26 


een jong wijf, 
.14 
Den doode te 


H 


13 Sarlorius sec. VI. 1. 

13 Bartorlus pr. VI. 51, sec. V. 52. de Jager Ajdr. 
bl. 110, 

14 Campen bl. 79. 

15 Bartorlus pr. VI. 67. 

16 Oste bl. 469. 

17 Sartorius quart. 71. Adag. quadam bi. 5/7. 
Adag. Thesaurus bl. 60. 

18 Servilius bl. 60. de Bruno bJ. 191. Bartorlus 
quart. 71. Adag. quadam bi. 57. 

19 Campen bi. 104. 

% v.d. Venne bi. 276. 


Het zıjn niet al hoeren, die eenen man te wille 
hebben (of: zijn). (Zie HOER.) 

Hetzij voor mannen of voor vrouwen: Beter naar 
’t oor dan ’t 0og te trouwen. 27 

Hier vechten zeven wijven om &ene mans broek. 

(Zie BROEK.) 

N bebelpt zich als eene muis in eens andermans 
euken,. (Zie KEUKEN.) 


21 15 Mel. Gruterus I. bl. 108. 17 Mei 83. 

23 Witsen bl. 485. Winschooten bl. 28. Tulinman 
LU bI.8,188. v. Eijk 1. bl. 190, 11. dl. 69. Mod- 
derman bl. 106. 

%s Camper bl.38. Meljer bl. 11. 

34 Campen bi. 28. 

35 Sel. Prov. bl. 228. 

3 Witsen 300. 

37 Cats bl. 468. Mergh bl. 56. Tuinman Il, bl. 35. 
Mel. 


MAN. | 60 


Hij behoeft wel eene goede voorspraak, die voor 
allemans vierschaar betrokken wordt. 1 

Hij blijft bij den man, als de haas bij de honden. 
(Zie HAAS.) 

Hij deed, waarover mannen en magen klagen. (Zie 
MAAG.) 

Aij, die een man was in den nood, Die blijft wel 
onder weelde dood. 2 

Hij drinkt, dat bij steent: hij is een bevaren 


man. 3 

Hij handelt, alsof hij een vroom man ware. 4 

Hij bangt den knappen man uit, 

Hi) heeft allemans praats. 5 

Hi) heeft den man niet eens gezien. 6 

Hij beeft eenen vromen man bij de hand. (Zie 
HAND. 

Hij heeft bet zoo druk als mans moär met de luijer- 
mand. (Zie LUUR.) 

Hij heeft het zoo goed, of hij tegen honderd man- 
nen vocht. 7 

Hij heeft het zoo noodig als een arın man eene 
vieeschgaffel. (Zie GAFFRL.) 

Hij heeft zijn’ man in hem gevonden. 8 (Zie de 
Bijlage.) 

Hij is al, Wat een goed man wezen zal. 9 

Hij is de man alleen. 10 

Hi is dwaas, die zich brandt aan eens andermans 

etel. (Zie DwAAS.) 

Hij is een bedorven man. 

Hij ie een man inet een’ rug. 

Hij is een man van zijn woord. 11 

Hij is een verloren man, Die hooger wil vliegen 

an hij kan. 12 

Hij is er de man wel naar (of: toe). 13 

Hij is ermede bezorgd (of: verlegen) als een arm 
man met den winter. 14 

Hij is ermede verlegen als Anna met lıare mo£rs 
(of: mans) ziel. (Zie ANNA.) 

Hi) is ertoe gereed als een man, om zijne vrouw 
uit te leenen. 

Hij is gewis een deugdelijk man, Die op zijn’ tijd 

zwijpen en spreken kan. 15 

Hij is het altemaal, hij is de man alleen. 16 

Hij is mijn man niet. 17 - 

Hij is niemand schuldig dan alle man: de ganzen 
manen hem niet. (Zie GANS.) 

Hij is niet waard, dat hij met een’ vroom’ man uit 
dezelfde kan drinkt. (Zie KAN.) 

Hij is stout op een’ verwonnen man. 18 

Hij is voorwaar een rustig man, Die op een’ engen 
ıoek zijn’ wagen draaijen kan. (Zie HORK.) 

Hij is zoo vergenoegd als een man, dien het huilen 
nader dan het lagchen is. 19 


1 Cats bl. 533. de Brune bl. 140. Se}. Proe. bl. 66. 
Willems VIII. 158. 

3 Cats bl. 461. 

3 Sel. Pros. 61.98. Folie I. 66. 

4 Campen bi. 93, 104. Meljer bl. ©. 

5 Sermoen bl. 48. 

6 Campen bi. 5. 

7 Bartorius pr. X. 47, sec. VI. 58. 

8 Servilius bl. 386. Campen bl.14. Gheurtz bi. 
35. Sartorlus pr. VI. 3], £ort. VII.71. Tuin- 
man II. bl. 146. 

9 Bartorlus pr. VI. 54, 

10 Gheurtz bl. 38, 
11 Tuinman 1I. bl. 380. 
12 Winschooten bl. 339. Adag. Thesaurus bl. 30. 


16 Bartorius sec. IV.%. 
17 Man bl. 334. 
16 Gbenrtz bl. 34. 
19 Folie I. 253. 
21 Winschooten bl. 178. 
33 Campen bl. 5. 

I. bl. 2302. 


26 Richardson bI. 28. 


13 Tuinman 11. bl. 16%. Man bl. 334. 
14 Tuinman II. bl. 96. Modderman bl. 102. 
15 Aday. quadam bl. 43. 


20 Tuinman 1. bl. 288, II. bl. 181. 
2 Huphonia bl. 516. Man bi. 834. 
83 Gheurtz bl. 30. Bartorins sec. X.13. Tulnman 


23 v. Eijk II. nal. bi. VIII. 


MA 


Hij kampt n een maunetje, dat hij aand 
wand geschilderd heeft. 20 

Hij kan dien man niet ophalen. 21 

Hij kan wel zien door eene dubbele huik, wate 
goed man in zijne tasch Jdraagt. (Zie HUIK.) 

Hij kan zn waar Pojges aan den man brengen, 

I en 2egt dit van jemand, die verdig « 
teil. 

Hij kent den man niet. 23 

Hij komt bij den regten man. 

Hij leeft (of: speelt) met den man (ook wel: I 
springt met den man om), als de kat met 
muis. (Zie KAT.) | 

Hij maakt maut, ziet, af: zoekt) mannetjes in 
maan. (Zie MAAN.) | 

Hij maakt zijn’ vader tot een’ goed’ (of: eeriä| 
man. 24 h | 

Hij moet altijd den laatsten man den zak oyj 
ven. 25 | 

Hij moet vroeg opstaan, die alle man belieı 
wil. 26 

Hij noemt hem man en paard. 27 

Hij reept alle man in het harnas. (Zie HARNAS 

Hij slaat zijne zeissen iR eens andermans koren f 
oogst). (Zie KOREN.) 

Hij slacht de muis: hij eet gaarne in eens and 
mens trezoor. 28 

Hij speelt den vetman. 29 | 

Men ze A van Kane: die wat voor 
eft gespaard. 

Hij speelt het zoete mannetje. % 

Hij steekt den neus in eens andermans pot. 

Hi) teekent mannetjes. 

Hij weet allemans gebrek. (Zie GEBREK.) 

Hij weet een’ man te belezen. 31 

Hi) weet meer dan eene huismans hen. (Zie HM 

Hij weet niet, hoe een arm man te moede (af: 
zijn hart) is. (Zie HART.) 

Hij weet op geene honderd man na, wie zijn va 
is. 32 

Hij weet van den man niet te zeggen. 83 

Hij zal zijn’ man wel aankomen. 34 

Hij ziet eene vezel in eens andermans oogen. 8 

a. zorgt, wie den laatsten man ten grave 

rengen. (Zie GRAF.) 

Hij zou drie mannen zeven armen (of: twee 
nen vijf armen) dreigen af te slaan. (Zie AR 

Hij zou mij niet gekend hebben, dat ik levendı 
ware geweest. 36 i 

Hoe gaat die man zoo naar den grond duik 
(Zie GROND.) 

Hoe heet die man? 37 

Hoe is de man aan zijn eind gekomen? (Zie BINI 


%7 Tuinman 1. bl. 34. Man bl. 334. v. Ai] 
70. Vesteel£ bl. 111. 

23 Folle I. 166. v. Eljk 11. nal. bl. 36. de 
Bijdr. bi. 110. 

% Sartorius tert. VIII. 55. vr. Alkemade V.! 

3% Tuinman Il. bl. 115, 

81 Sartorius sec. IX. 28. 

38 Bartorius tert. 11. 38. 

3 Campen bl. 5. 

341 Campen bl. 14. 

38 Serrilius bl. 238>. 

36 Bartorlus pr. VII. @4. 

3%7 Sartorius pr. V1i. 32, 
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p akt hij zooveel gebrui in het water, zei 
Bicof, en hij zag een’ man verdrinken. (Zie 
GABRUL.) 

weder gang, hoe vermoeider man. (Zie 
BARG.) 

ilen, mans aarzen en vrouwen-knien 
men zelden warm zien. (Zie AARS.) 
sd man zouden malkander, om dit schrift te 


en zegb dit van een g fi, waarut 
gen nd wijs kan worden. 
ger niet, Harlinger man! (Zie HARLINGEN.) 
dsar, zei de man, en hij gaf niemendal. 2 
den man, de koe wil bissen. (Zie KoR.) 
dea man: hij wil vechten. 3 
kem niet voor een’ ouden man, Die wel aijn 
Wen reppen kan, Say LID.) 
almaus slaaf. (Zie Jan.) 
aasleman. (Zie JAN.) 
kat z00 plat niet als een mannetjes duit. (Zie 


2.) 
kert best, als hij een kind is, dat hem te pas 
komen, als hij een man is. (Zie KIND.) 
i voor den man houden. 
ka een man gelijk een ander man; alleen dat 
God de eere gunde. (Zie BER.) 
nd bem voor een’ ander’ man in het veld aan- 
men. 4 
» eene galg in het ‚zei het wijf, en zü 
p er haar” zen aan Hansen (Zie GALG.) 
kb een’ vroom’ man, zei Lijsje de nachtloop- 
x, min wan timmert aan de kerk. (Zie KERK.) 
Beet naar den Haag, zei de man. (Zie ’s GRA- 
NRRAGE.) 
jel mine hoop op het anker, zei de man, toen 
xp verging. (Zie ANKER.) 
wis je wuiven wel, je zult van nacht niet 
kus komen, zei de vronw, en zijzag haar’ 
aan de galg hangen. (Zie GALG.) 
Ai dat ik alle man met mosselschelpen be- 
most. 5 
[Men legt dit spreekwoord den man in den 
nnd, die diep in de schulden zit, en er zich 
nd een kleintye zoekt af te maken.] 
Tide den man voor mijne oogen zien. 6 
tale man niet door de vingers. 7 
® het al: het scheelt niet aan de schaatsen, 
(Die mie gr den k de schuld 
niet r an, 908 sc 
‚au de schaatsen.] en 
pm de man is heusch en zoet, Vergeetde vrouw 
paar agen bloed. (Zie BLORD.) 
2 armen mans hoofül blijft veel wijsheid ver- 
ord. (Zie HOOFD.) 
kunde zaken goeden moed Se dient een’ man 
"orspoed (of: in tegene ). 8 
pm! ik geloof, Gr er ourand op de kust is, riep 
t sehoone moffinnetje tot haar’ man; ik voelde 
?z00'n zachte hand. (Zie HAND.) 





tert. 12.9. 6 Campen bl. 31. 

Li. 7 Bartorlus pr. VI. 8. 
LM E62, 11.b3.10 v. Waos- 

Pay, 


8 Bartorius tert. V. 46. Adag. quadem bi. & 
9 de Brune bl. 131. Modderman bi. 77. 


MAN. 


Jonge vrouwen zijn de paarden, waar oude mannen 
op naar de hel rijden. (Zie HELL.) 

’t Is best te lijiden voor een’ man, Hetgeen bij niet 
verandren kan. 9 

Is de man een kind geworden? (Zie KIND. 

Is de tabak goed, vroeg de man; Zou ze niet goed 
wezen, zei besje, ik stop er zelve van. (Zie BESJE.) 

Is die man je meutje? 

[Dat beteekent: is dat je drijven, wilt 0, 
dien weg op? Men bezijt het spreekmoord, 
mwanneer eene zaak vreemd voorkomt, of wel, 
indien men 200 iets bij dien persoon nıet zou 
gezocht kebben.) 

Kaart, keurs en kan Bederven menig man. (Zie 
KAART.) 

Kiesaltijd eenig’ eerlijk’ man, Die u tot voorbeeld 
strekken kan. 

Klaar is Kees, zei Trijn, en toen ling haar man 
aan de gelg. (Zie aALc.) 

Klein man, fraaı man. 10 

Klein man, groot hart. (Zie HART.) 

Klop aan eens andermans deur. (Zie DEUR.) 

Koningskaf isandermans koren waarlig. (ZieKAF.) 

Kracht is de laatste pijl, dien een wijs man in zijn’ 
koker heeft. (Zie KOKER.) 

Kwade raad Is elk’ man kwaad. 11 

Laat den man doorgaan, hij heeft geld gegeven. 
(Zie GELD.) 

Laat den man toch leven. 12 

Wanneer iemand in verbolgenheid uitroept: 
ik zal dien man doodslaan,, dan zegt een ander 
spotiender wijze: laat den man toch leven.] 

Laat den man tot staan komen, zoo mag hij zich 
weren. 13 

Laat hem zelven landelen: hij is mans genoeg. 14 

Laat het maar loopen, zei de man, en het vrouwtje 
had vergeten, het kraantje van de koflijkan te 
sluiten. (Zie KAN.) 

Leat ons den man niet gelden, eer wij hem slaan. 15 

[Dat is: geef niemand een tegengift, als hij 
geen vergtft inheeft.] ; 

Laat ons malkander geen Luitje heeten: Hans is 
een goed man. (Zie HANS.) 

Laat ze zeggen, wat ze willen, zei de man, als ze 
maar niet van mij zeggen: je bent eene hoer. 
(Zie HOER.) 

Landsman, schandsman; weet gij wat, zoo zwijg. 
(Zie LAND.) 

Mangd! wilt gij staat, of eer, of glans? De luister 
komt u van de mans. (Zie EER.) 

Maak geene mannetjes, zoo komenergeene wijfjes.16 

Maakt eene vrouaw den man zeer rijk, 200 groeit 
er twist in ’t huwelijk. (Zie HUWELIJK.) 

Man en maagd vragen. (Zie MAAGD.) 

Man en maag oproepen. (Zie MAAG.) 

Man en paard dood, al dood. 17 

Man en vrouw hebben eene tronie. 

Man en vrouw hebben geen verscheiden goed. (Zie 
GOED.) 


13 Campen bi. &9. 

14 Man Ll. 34. 

35 Bartortus tert, X. N. 

16 Tuinman I. bl. 1. 

37 Tuinman I. bl. 118. v. Rjk 11. bl. 70. Harrobo- 
mede Kind bl. 319. 


MLSL Sarteries sort. 111.90. Tuiuman 10 Gruterus 11. bl. 183. Mergä bi. 30. 
DUIR Adeg. quadams bi. Al. }1 Bartorius pr. Il. 87. 
"et. IV.64 v. EJk II. mal. bi.36. de 13 Berritius bl. 28. Gheurta bl. 17. de Brune bl. 471. 
Ip Dir. u. 100, Bartorius qwart. 14 


MAN. 


Man en vrouw zijn &en, zei Jochem; maar in de 
Delftsche schuit betalen zij voor twee. (Zie 
DELFT.) 

Man en wijf zijn &&n; maar als ze zamen kijven, 
stellig twee. (Zie £En.) 

Man en wijf Zijn twee zielen in &&n lijf. (Zie Lısr.) 

Mannen en honden, Die doen deronden (ef Hon- 
den en mannen Mogen uitspannen); Maar kat- 
ten en wijven Moeten t’huis blijven. (Zie HOWD.) 

Mannen in ’t gild. (Zie GıLD.) 

Mannen met baarden spelen nog met knikkers. 
(Zie BAARD.) 

Mannetje! eet uw broodje droog: de boter geldt 
twee blanken. (Zie BLANK.) 

Mannetje naar mannetje maken. 1 

Man! pas op uwe kippen, want mijn haan is los. 
(Zie HAAN.) 

Mans eere, vrouwe deugd. (Zie DEUGD,) 

Mans gewin Brengt vriendschap in. (Zie G&wın.) 
Mans hand boven, zei de man, en hij stak zijne 
hand omhoog, toen bij onderlag. (Zie HAND.) 
Mans moe&r Is de duivelop den vloer. (Zie DUIVEL.) 

Mans vreugd Is zelden deugd. (Zie DEUGD.) 

Man te roer, laat het je niet ontwanijen. 

Man te roer, niet lager! 2 

Man te roer, wacht u voor de lij. (Zie 117.) 

Man voor man. 

Man, wat ben je ruig, zei Aaltje, en hij was in 
geen zes en dertig jaar geschoren. (Zie AALTIE.) 

Men acht (of: kent) een’ man naar zijne gezellen. 
(Zie GEZEL.) 

Men behoeft veel hooi, om allen man den mond te 
stoppen. (Zie H001.) 

Men bergt eer duizend mannen in een pothuis, dan 
twee vrouwen kunnen leven in een groot huis. 
(Zie HUIS.) 

Menig goede raad bederft in den zak van den ge- 
meenen man. 

Men kan zijn’ man wel minnen, Maar niet bezinnen. 

Men kent den man aan zijne vrienden. 

Men kent een’ man niet eer, Voor dat hij komt tot 
eer. (Zie ERR.) 

Men kent eens mans betalen, als hij gelonfül is. 3 

Men kent eens mans geduld, als hij in nood is. 
(Zie GEDULD.) 

Men kent eens mans nederigheid, als hij groot ie. 4 

Men kent eens mans wijsheid, als hij een hoofd ie. 
(Zie HOOFD.) 

Men kent geen’ man, al eer hij magt krijgt. (Zie 
MAGT. 

Men nn zoo min den man aan den hoed, als den 
wijn aan het vat. (Zie HOED.) 

Men loopt om hem, of er geene mannen meer in de 
wereld waren. 5 

Men moet het zeil naar den wind zetten, zei de 
man, en hij zette zijne fok op den neus, (Zie FOK.) 

Men moet niet eens andermans stoep schoon ma- 


1 Tulnman I. bl. 355. 

3 Zeepi. DI. 81. 

3 Cats bl. 507. de Brune bl. 97. Mergh bl. 54. BI- 
chardson bl. 34, Willems VIII. 176. 

4 Cats bl. 507. de Brune bl. 97. Mrrgk bl. 53. Bi- 
chardson bl. 34. v. Alkemade bl. 81. Willems 
VII. 176, 

5 Servilius bl. 39. 

6 Schoen b). 223. Sancho-Panca bl. 31. 

7 de Brune bl. 166. Sartorlus sec. V.8%. Harre- 


bomde Tijd 218. 
8 Sartorlus pr. 1V. 37. 


11 Cats bl. 453. 
13 Gruterus III. bl. 108. 


Sal. Pro». bl. 87. 


9 Adag. quadam bi. 46. 
10 vr. Waesberge Yrrijen bi. 68. 


13 Prev. seriosa bi.1. Gheurtz bl. 53. Zegerns bl. 
46. 3 Maart. Gruterus I. bl. 116. Cats bl. 531. 


M. 


ken, voordat de onze rein is. 

Men moet zijne voeten niet in eens andıy 
schoenen steken (of: Trek geene schoeneg 
anderen aan). 6 

Men pakt het zwijn bij den staart, gelijk des‘ 
bij ziin woord. | 

Men vangt het paard bij den breidel, en den 
bij ziin woord. (Zie BREIDEL.) 

Men zal daar zijn’ man t’ huis vinden. (Zie ai 

Met bescheid (of: voorwaarden) raakt een my 
ziine kleeren. (Zie BESCHEID.) 

Met der tijd Wordt een man den rouw kwiit,! 

Met dien man kan men nog over weg komen. 

Met dit vlengje naar bed, zei de man tegen! 
familie, en hij leide een’ zwavelstok op hety 
(Zie BED.) 

Met een’ man mag men loven, maar meteenel 
mag men geven. (Zie BRUID.) | 

Met een’ man met een’ baard Is eene vrom 
waard. (Zie BAARD.) 

Met Jan en alleman den spot drijven. (Zie sai 

Met roepen, dreigen en kijven Vechten loodei 
en ook de wijven. 9 

Minnaars oogen zijn geen mannen ongen. 10 | 

Neardat de man is, is zijine kracht. (Zie krad 


Naar Rome ging nooit men of paard, Of u 


vrij wat minder waard. 11 | 
Nabij de kan, Ver van den man. (Zie kan.) 
Nabij de tafel en verre van de vrouwen, 
lang een oud man blijven. 12 | 
Naraad ontbrak nooit man. 13 | 
Nering is allen man wel even na, naar nieli 
nut. 14 
Niemand en geen man bijten elkander in denn] 
[Men bezigt dit spreekwoord, war 
nasporingen, om den schuldige te on 
vruchteloos zijn.) 
Niemand kan allen man behagen. 16 
Niet hooger! man te roer. 17 | 
Nimmer vindt men grooter’ man, Dan dieliji 
dulden kan. 18 | 
Noem mij nog een’ man, gelijk onzen Lieven H 
(Zie HEER.) 
Nood breekt wet, zei Niesje; daarom moetika 
man eene kornetmuts opzetten. (Zie KORNE 
Nooit man werd er zoo vroom geboren, Ofhij 
van de koorts verloren. (Zie KOORTS.) 
Om den man welbehagelijk te wezen, moet md 
vrouw tot vriend hebben (of: bouden). 
Om een vetmanneken wedden. 
Om tijdverdrijf Sioeg de man zijn wijf. 19 
O naakte bolletje, zei de vrouw, en zij ag, 
haar mans hoofd kaal geschoren was, (Ziem 
Op den huisman liggen pannekoeken. (Zie HU 
Op den man af. | 
Op eenen betreden (of: Op alle mans) weg \ 
geen gras. (Zie GRAS.) 


Venne bl. 51. Mergk bl. 3. Barborks sc. 
15 Tuinman II. bl. 138. v. Eijk11.%. Mall 
435. 


18 Graterus II. bI. 159, Cats bl. 53. Map! 
. v. Nyenborgh bl. 129. 

17 v. Alkemade bl. 144. 

18 Bartorius eert. 17.38. 

19 Tuinman 11. bl. 66. 


14 13 Sept. Gruterus I. bi. 116, 11.41.19. v.d. 


een goeden grond is het jokken, zei de 
‚en bij kittelde zijn wıjf ae een’ greep. 
fe GREEP.) 
ia uw hart aan eenen man, Die hooren, zien en 
ügen kan. (Zie HART.) 
Beine en doen den man zorgen. 1 
selie (0f: Peper) helpt de mannen te paard, 
de vrouwen onder de aarde. (Zie AARDE.) 


op den man af (of: aan). 

a tusschen den T en zijn’ naaste. 

e gekken versieren de stad, Maar wijze man- 

fa bestieren de stad. (Zie GEK.) 

ef: Stap) wat an, Als een man. 2 

Beit, rokje an, Maakt een’ sterken man. 3 
[Wie zuich kleedt naar de meerdere of min- 

dere warmie van ’t saizoen, die lecft in ge- 


emdheid. 
k, stank en een kwaad wijf drijven den man 
zju hais, (Zie HUIs.) 
„ter, geld is de man. (Zie BER.) 
tondjes zijn wel allemans vrienden; maar de 
ige bulbond waagt voor zijn’ meester het 
m. (Zie HOND.) 
ie en patientie is het beste geneesmiddel, zei 
isice, en zij zette haren man een’ tulband 
h daar twee bijzondere pluimen uitgroeiden. 
PR CORNISICIA.) 
ade manlui, Fluitende vrouwlui En brul- 
e koei Zijn zelden goei. (Zie KOR.) 
% of vijst, zei de man, dan hoort men, dat 
n0g leeft. 4 
ke papenwijven is 
üngen, VrOUWEn en 










een mans vo@r. 5 
annen — Deze drie din- 
pa onteeren de mannen. (Zie DING.) 

Pa stroom is kwaad roeijen, zei de man; maar 
jbad geene riemen. 6 
poote ondernemingen brengen menig’ man in 


fa de man uit den bijbel zijn volk telde, verloor 
We (Lie BIIBEL.) 
banen in öen huis, De kat met de muis, Een 
| man en een jong wijf Geeft eeuwig gekijf. 
Bit GEKIJF. 
mannen zijn &&n mans heer. (Zie HBER.) 
jugd kent men den man. (Zie IRUGD.) 
tenen vromen man kan men vee] genieten. 7 
een kind kan men geen mans wijsheid hebben. 


Me KIND.) 
boog te gaan en veel te malen, Plagt meni 
in "t slıjk te vallen. 8 en 
vader er den man) komteere, van moeder 
vmuw) gemak. (Zie ERR.) 
man aan de berrie. (Zie BERRIE.) 
Pt: werken en niette verdragen, Doet menigen 
an zeer kermen en klagen. 9 


sriese ai. 36. Gheurte bi. 86, 

DL 236, 
dä Orsteres I. 1.113. Onts bl. 458. Tuin- 
Bm IL... Man bi. 3. 


bL 188, 


ion bi. 339. v. Alkemade bi. 139. 13 Sartorius bl. 159. 


. ade bL 08, 
"eries LS Zegerus bi. 61. Graterus IT. 
MM YershbL 5, cl. Tainman I. bi. 97,76, 
EMI, 4dog.quadem bl 67. Pakke) 


U Graterus II. bl. 166. Mergk bl. 41. Richardeon 
bl. 31. v. Alkemade bi. 108. Tuinman I. bl. 175, 

we 11.4. 178. Harrebomde Tjd 314, 
un 33 Sancho-Panca bi. 38. 


14 Bartorius tert. IX. 36. Hasrebomee TYyd 48. 

15 Winschooten bi. 345, 

16 Tuinman 1. bl. 117, 11.61.74. Adag. Thesaurus 
bi. 6. Everts bl. 316. 

17 Pros. seriosa bl. 11. Campen bl. 100. Meijerbl. 


«. 
18 Campen bl. 60. Meijer bl. 38. Harsebomee TUd 


MAN. 


Ver van den men (of: Drie mijlen daaraf), is goed 
voor het schieten. 10 

Voet voor voet vorderk wel (of: kwam de man te 
Rome, 00% wei: kan men net der tijd verre 
gaan). Il 

Voor alle mans deur (of: huis) staat geene bedui- 
denis. (Zie BEDUIDENIS.) 

Voor den gaanden en komenden man. 

Voor &enen man staat de processie niet stil. 12 

Voor een’ gek en een’ dronken man moet men met 
een  oeder hooi uitwijken. (Zie GBK.) 

Vö6ör bet oog en achter den rug is hij dezelfde 
man. 13 

Vraag het u zelven: het hart beliegt den man niet. 
(Zie HART.) 

Vriendschap , op zijn’ tijd gedaan, is een’ man zeer 
eangenaam. 1 

Vrij man aan de waag. 15 

Vrome man! Trek het u niet an. 16 

Vrouwen-hart is geen steen; niet afstaan is man- 
nelijk, (Zie HART.) 

Vrouwen zijn de angels, om mannen aan te vangen. 
(Zie ANGEL.) 

Vrouwtjes, die gaarne hier en daar een offer ont- 
vangen, Moeten haren mans de blaauwe huik 
omhangen. (Zie HUIK.) 

Waar de man zelf niet bij is, daar wordt hem het 
hoofd kwalijk gewasschen. (Zie HOOFD.) 

Waur een man alleen is (of: Waar slechts &&n man 
is), daar ziin de woorden maar half (ook wel: 
daar is geene halve taal). 17 

Wear zal men aan een’ man geraken, Die ’t ieder- 
een ten dank zal maken? (Zie DANK.) 

Wacht u voor een ding, dat man heet. (Zie DIna.) 

Wacht u voor een’ man mettwee aangezigten. (Zie 
AANGEZIGT.) 

Wanneer de man wordt overheerd, Is ’t tijd, dat 
hij verdragen leert. 18 

Wanneer een man zijne vroaw &&nmaal slaat, slaat 
hij haar meer. 19 

Wanneer een paard zijne sterkte wist, deed het 
geen’ man goed. 20 

Werm men, sterk man. 21 

Wat alle man zegt, is gemeenlijk (gf: gearne) 
waar. 22 

Wat de eene man doet, Wat de ander boet. 

Wat de man kan, Wijst het ambt an. (Zie AMBT.) 

Wat doet de man met de klompen op het ijs? (Zie 
1J8.) 

Wat gij den man doet, dat doet gij zijner vrouw.28 

Wat gij der vrouw doet, dat doet  Iaahee man.24 

Wat heeft geleerd de jonge man, Dat hangt hem 
al zijn leven an. (Zie LEVEN.) 

> kan men het nader hebben dan van den man 

ven! 


18. 

19 Oampen bl. 56. 

% Campen bl. Bi. 

91 38 April. Gruterus I. bl 138. Man bl. 834. 

2 Campe bi. 53. Gheuriz bl. 6,8. Zegerusbl.9. 
17 Dec. Gruterus I. b1.198, II. bl.129. de Brune 
D1.198. Mergk bI.6. Sel. Prov. bl.101. Bartorine 
pr. VI.88, v. Alkemade bl, 180. Tuinman II. 
DI. 219. Adag. quadam bI. 61. Meler bl. . 
v. Duyse bi. 303. v. d. Bergh bi. 93. Harreho- 
me6e 11. bl. 815. 9 Mei 53. 

% Bartorlus pr. I. 2. 

84 Bartorlus pr. 1.3. 


MAN. 


Wat zal een man: bij spreekt als een man! 1 

Wat zal ik zeggen, zeide man, en hij zou liegen. 2 

Wat zegt gij nu van den man? 3 

Wederom an, Bederft paard en man. 4 

Weigeren is vrouwelijk, niet afhouden is mannelijk.5 

Wel nu zal ik je krijgen, zei de man, en hij was 
alleen in huis. (Zie HU1s.) 

Wie de man mist, mist het al. 6 

Wie kan bet allen man van pas maken (0/: naar 
den zin doen)? 7 (Zie de Brjlage.) 

Wien het aan hoop ontbreekt, is de armste man op 
aarde. (Zie AARDE.) 

Wijfs voer, sch..voer: mans hand liegt er niet 
om. (Zie HAND.) 

Wijsheid in mans, geduld in vrouwen: Dat kan 
het huis in ruste houen. (Zie GBDULD.) 

Wijs mij den man, ik wijsu hetregt (of: vonnis). 8 

Wijze en kloeke mannen zijn wel door eene vrouw 
omgebragt. 9 

Wilt niet zorgen, wie den laatsten man begraven 
(of: ter kerke dragen) zal. (Zie KERK.) 

Zeemean, Geen man. 10 

Zelden een oude pels (00% wel: een oud man) zon- 
der luizen. (Zie Lu18.) 

Zes hennen en een haan: Daar kan een men op 
ledig gaan. (Zie HAAN.) 

Zeven man te roer en een klein knechtken. (Zie 
KNEOHT.) 

Zij ie in eens andermans zeer als de luizen, 
(Zie LUIS.) 

Zijn paard, zijn zwaard, zijn wijn en vrouw — Die 
prees geen man dan met berouw. (Zie BEROUW.) 

Zi) staan man n man. 

Zij weet, dat zij cen’ man heeft. 

Zij zal wel aan den man geraken. 

Zij zet haren man eene schoone kroon op. (Zie 
KROON.) 2 

Zij zijn mannen in het haar. (Zie HAAR.) 

Zoo als de man is, braadt men de worst, 

Zoo de man is in den mond, Zoo is ook zijns harten 
grond. (Zie @GROND.) 

Zo00 de man is, zoo zijn zijne woorden, 11 

Z00 een man doet, zoo gaat het hem. 12 

Zoo kwalijk ligt de man Als de geit, die veel 
schrabben kan. (Zie GEIT.) 

Zoo lang de vrouw wascht, kriigt de man geen 
goed woord. 18 

Zoo lange leeft bier vrouw en man, Als hij de kaas 
verdouwen kan. (Zie KAAS,) 

Zoo man, 200 paard; Zoo volk, zoo waard. 14 

Zoo menig man wist, wat menig man is, menig man 
deed menig man groote eere. (Zie BER.) 

Zooveel mans zijn in &&n’ man, Als hij vreemde 
talen kan. 15 

Zulke man, zulke visch. 16 

Zulke man, zulke wet. 17 

Zulke man, zulk werk. 18 





J Proe. serlosa bi. 45, 

8 (Folie I. 56.) 

3 Bartorius tert. VIII. 08. 

4 Gbeurtz bl. 76. Gruterus I. bl. 138. 
8 Groterus III. bi. 169, 174 


Bogaert bI. 48. 


& Cats bi. 467. 

7 Oampen bl. 38. Gheurtz bl. 68. Zegerns bi. 48. 
Ornterus II. bl. 156. MergA bi. 32. Bartorlus pr. 
vVI.37. Winschooten bl. 189. Tuinman I. bl. 
166. Adag. quadam bl. 0, %W. Adag. Thesau- 


U Serrilins bi. @. 


14 Zost bl. ML. 


rus bl. 47, 51. Meijer bi. 13. Modderman bl. 35, 


8 13 Aug. Gruterus I. bl. 183. Meijer bi. 88, 
9 Ada. Thesaurus bl. 68. 
10 v. Eijk 1. bl. 189, v. Lennep bi. 278. 


13 6 Aprß. Graterus I. bl. 18%. 
13 Gruterus II. bl. 100, Mergh bi. 48. Tulnman II. 
bl. 70. Modderman bl. 4. 


MAN 


ManD. | 
Daar heb je ’t heele mandje met de knollen. (1 
KXOL.) \ 
Dat brengt geen’ turf in de mand. 
Dat is door het oor van gene turfmand ingefluista 
Der bedelaren hand Is eene bodemlooze mand. (1 
BEDELAAR.) 
Een greintje peper is beter dan eene mand vol pe 
poenen. (Zie GREIN.) | 
Een rotte appel in de mande Maakt aldegavefe 
te echande. (Zie APPEL.) | 
Er gaan veel zaken in eene mand. 19 { 
Het gaat als eijeren uit de mand. (Zie er.) 
Het hudje met het mudje; het mandje met de 
- ken. (Zie BROK.) 
Het is eene mand met rotte m (Zie ar 
Het is keurige muziek door het oer van eene 
mand. 
Hij drangt den dag met manden uit. (Zie Da 
Hi ge met geen mandje te melken. . 
Hij heeft heel wat in zijn mandje. 
Hij heeft het zoo druk als mane mo&r metdel 
mand. (Zie LUUR.) 
Hij is door de mand Kerpen. 20 
Hij is er zoo sehielijk af te krijgen, als 
van eene appelmand. (Zie APPEL.) 
Hij is in de lappenmand. (Zie LAP.) 
Hij is zoo digt als een nieuw mandje. 21 
Hij valt door de mand (of: ben, ook wel: 
(Zie BEN.) 
Hi} verdient veel, maar melkt in een mandje. 
Zäjne inkomsten en 200 8 
als 215 gemakkelhijk verdiend zijn.) 
Hij zal in een mandje visschen. 
lemands eere met manden uitdragen. (Zie zu 
Kom je van Lillo, dat je mandje zoo druipt? 
LILLO.) 
Mandegoed, Schandegoed. (Zie GORD.) 
Men mag hem wel met een mandje in den R 
en 







steeu hangen. 
Fre teekent hier het beeld van d 
welijken DRIES. ] 
Men ap in geene mand melk, of er is een bel 
in. (Zie BODEM.) 
Men zaait met handen En niet met manden. 
HAND, 
Met de mand om melk gaan. %2 
Twee nieten in een bodemloos mandje. (Zie Bo 


Twintig en een mandja vol. 

Deze uitdruh king words gebezigd, 
men eene groote hoeveelheid noemt, die 
niet denkt ie geven, of voor weiker 

ige telling men niet wil instaan.) 
Zij kalt manden vol. 







\ 


Zi) praten uit het naaimandje. 28 | 
Zoo als gij mij de wiedjes geeft, maak ik 
mandje. 


15 Cats bl. 489. Bel. Pror. bi. 88, 167. Willem 
7. 


16 Man bl. 39. h 
17 Gheurts bl. ®%. 
18 de Brune bi. 434. 
19 Zuphonia bl. 516. . 
80 Tuinman I. nal. bL.18, 1 
N Bel. Prov. bi. 171. \ 
23 Bartorias tert. X. 85. Tulnmen 1. bi. 31 
£8 Winschooten bi. 108. 


IEN. 65 


MANEN, 
»t men Sint Joris, men houdt zich aan de 
=. 1 
[Dat is: al roept men de hulp eener hoogere 
t in, men versmaadt daarom de natuurlüjke 
delen niet, die voor de hand liggen. Zoo 
weh de ridders, die, op het punt om van 
ie vallen, wel van Sint soRıs, hunnen 
lige, hulp verwachten; maar zich 
in aan de manen vasthouden. 










MANGELAAR. 
Beer bidt voor e mangelaare. (Zie HEER.) 
ANIER. 


mo de manier van doen. 2 
Reieren veranderen de manieren niet. (Zie 
aier maakt het spel. 8 

'g van sterven is gemeen, maar de manieren 
verscheiden. 4 

. op eene andere manier gebakken. (Zie 


N over zee gaan, veranderen wel van lucht, 
wiet van manieren. (Zie LUCHT.) 
klem onderwind, en dat voordachtig, Luttel 
prden, en die waarachtig, Goede manieren in 
es laten, Doen menigeen komen tot hooge 
=. 5 


üe manieren trachte te verkrijgen, Moet een 
j eoed zeggen of zwijgen. (Zie DING.) 
kigt zijn popje op zijne manier. 6 
heeft zijine manieren. (Zie LAND.) 
zjne manier, en de ezels op de oude. (Zie 


st zn liefje op zijne manier. (Zie GELIEFDE.) 
manieren zijn kwaad te leeren. 7 
mushouden is goedertieren: het laat zich van 
2 0p - manier bebandelen. (Zie HUIS- 
IDEN. 
san deze tafel eene oude manier, Dat nie- 
sd zonder betalen gant van hier. 8 
ia ligter, schoenen uit te doen dan oude ma- 


venen te verwerpen dan oude zeden.] 
ziine vrouw op zijne manier. 10 
manieren. 11 
manieren doen manieren schade. 12 
'wanieren zijn goed, om te leeren. 13 
gj dwaasheid wel bestieren, Zijt dan wije in 
manieren. (Zie DWAASHEID.) 


n.9 
A gfer‘ zegt in gelijken zin: Het is ligter, 
kust 


ANK. 
at den kreupele leelijk, den manke zijn ge- 
x te verwijten. (Zie GEBREK.) 
manken leert men kreupel gaan. 14 
MANScHAP. 
wakker generaal, die zijine manschappen in 
wur brengt, maar ze er ook we£&r weet uit 
redden. (Zie GENERAAL.) 


9 Seil. Prov. bl. 64. 


IL ML.1%3. Tainmen 11. bL. 168. v. 
una 10 B. Studeerk. 11.9. 


U. 11 Sartorius pr. 1V. 78. 
um 18 v.d. VennebL 8. 
Nessurue Wi, 14. 
= IL. 2183. MergA bi. 30. 14 Adag. quadam bi. 46. 
Lu.28. 


runden bi. 38. Adag. Thesaurus b1,.W. 


ar 4dag. Thesaurus bI.35. 17 Witsn 473. 


13 Adag. quadam bl. 56. Adag. Thesaurws bl. 50. 


18 Zoet bi. 18. v. Alkamade bi. 10. 
16 v. Nyenborgh bl. 138. 


MANTEL. 


Hij ziet ziine manschappen over. 

Waren er geene vrouwen, waar z0u de manschap 
blijven! 

MANTEL. 

Alshetregent, is het goed,, een’ mantel te .15 

Daar schuilt dikwijls veel zwarigheid onder een’ 
mantel, wat men van buiten niet ziet. 16 

Det zijn de Ken van Sauls mantel. 

[Men bezigt dit spreekwoord van de klee- 
deren eener vrouw, wanneer deze bij flarden 
langs haar lijf hangen. Het is gegrond op 
1 Sam. xxıv: 5,6 en 12.] 

Den rouwmantel afleggen, en de oranjevlag uit- 
steken. 

De wol veegt het vuil van het linnen af, zei Jan 
Drantel, en hij had zijn hemd bek..., dat hij 
met zijnen mantel ge (Zie HEMD.) 

Die den wolf tot gezel heeft, drage den hond onder 
ziinen mantel. (Zie GEZEL.) 

Die mantel past mij best. 17 

Die vink ben ik kwit, zei Flip, en daar spron 
eene vloo van zijn’ rok op ziins buurmans mantel. 
(Zie BUURMAN.) 

Hang uwen mantel aan geen’ zwakken kapstok. 
(Zie KAPSTOK.) 

Het is gelijk de mantel van Sint Coleta. 18 

[Men zegt dit van een’ yelapten mantel, ge- 
nomen naar zijn model, volgens V. DUYSE in 
de sint Bavo’s kerk te Gent aanwezxig.) 

Het manteltje roept nogeens om brood. (ZieBRoonD.) 

Hij zijine dingen onder zijnen mantel. (Zie 
DING, 

Hij heeft daar een pak en een’ mantel van. 19 

Hi heeft de kap (of: den mantel) op den tuin ge- 

angen. (Zie KAP.) 

Hij heeft den fijnen mantel omgehangen. 20 

[.Dit spreekwoord is missöhien, TUINMAN 
zegt: buiten twijfel, omtleend aan Zach. xıI1:4.] 

Hij heeft de waarheıd een manteltjeomgehangen. 21 

Hij heeft hem in den mantel. 

[Men zegt dit van den dronkaard.) 

Hij is van mantel verwisseld. 

Hıj schijnt zeer simpel, al is ziin mantel dubbel. 22 

Hij weet niet, aan watsspijker den mantel te hangen. 

lemand den mantel uitvegen (of: uitborstelen). 

lIemand onder den dekmantel van vriendschap be- 
driegen. 23 

lets met den mantel der liefde bedekken. (Zie 
LIEFDE. 

Men behoeft hem den mantel niet te schearen. 24 

[Hij is gemakkelijk tot de zaak over te ha- 
len; men behoeft hem niet zeer te dringen, of 
met geweld te noodzaken. Het spreekwoord 
wordt op den tafelschwimer toegepast.] 

Men kan van eene ruige pij geen’ scharlaken man- 
tel maken. 

Men zou den duivel wel bedriegen met een zwart 
manteltje. (Zie DUIVEL.) 


18 v. Duyse bl. 4. 
19 Winschooten bi. 188. 
30 Winschooten bl. 151. Tuinman I. bi. 13. Galss 


33 v. Moerbeek bl. 30. 
% Tuinman I. bi. 85, 103, II. bi. 194. 


9 


MANTEL. 


Met mantel en bef. (Zie BEF.) 

Onder een’ kalen mantel schuilt dikwijls wel een 
goede likkebroer. (Zie LIKKEBROER.) 

Sla den mantel om. ] 

Van weinig laken Kan men geen’ grooten mantel 
maken. 

Wiens mantel op hem gevallen is. 

[Dit spreeknoord is gegrond op hetgeen wi 
vinden 2 Kon. 11: 9-15. 

Zwaar gedrukt en niets gedaan, zei de Jood, en 
hij droeg bet in zijn’ mantel mee. (Zie J00D.) 
MaAnus. 

Het is een Manusje van (of: in) alles. 

[Dat wil m: et is een koopman, bij 
wien men in alle zuken te regt han komen.] 
MARCUS, 

Daar gaan wij, meester Marcus! met de kat de 
trappen af. (Zie KAT.) 

Daar lig je nou, meester Marcus! 

Daarvan spreekt Marcus niet. 

Dat lijkt wel een kwadraat, zei wijze Marcus, en 
hij zag eene totebel. (Zie KWADRAAT.) 

Sla door, Marcus! 

Weg gaan we, Marcus! met de bokken varı Farao, 
zei dronken Joor, en bij reed onder escorte van 
schoat en dienders naar het verbeterhuis. (Zie 
BOK.) 

MARIA. 

Als al de heiligen hun waslicht hebben, zit Maria 
in het donker. (Zie DONKER.) 

Als de regte Jozef maar komt, dan moet Maria 
volgen. (Zie JOZEF.) 


Op Maria’s geboort Trekken de zwaluwen voort. ' 


(Zie GEBOORTE.) 
MarIA LicHTais. 

Als Maria Lichtmis de klei wegdraagt, dan kalven 
de koeijen en legt de hin: Dan gaat het den boe- 
ren naar den zin. (Zie BOER.) 

Het laat niet af voor Maria Lichtmis. 2 

[Tot aan den2°. Februarij, Maria Lichtmis, 
houdt de vorst gemeenlijk aan.) 

Lichtmis donker, De boer een jonker; Lichtmis 
helder, De boer in den kelder. (Zie BOER.) 

Lichtmis helder en klaar, Een goed bijen-jaar. (Zie 
BIJ.) 

Lichtmis vroeg de zon aan den toren, Dan gaat al 
het vlas verloren. 8 

[Het vlas kan niet iegen te vroege warmte. 
Is het dus den 2". Februarij schoon weder, 
dan voorspeit dit een’ slechten vlas-oogst. 

Op Maria Lichtmis valt er in Westialen een heete 
steen in het water. 

[Op Maria Lichtmis begin? de natuur zich 
langzamerhand te ontwikkelen: het ijs raakt 
uit het water, en het hal wit den grond.] 

Sint Andries Staat op en vriest, En laat niet af 
Voor onze Lieve Vrouw Lichtmisdag. (Zie DAG.) 

MARIBO. 

Dat is cene rekening van Maribo. 

[MARIBO waseen aannemer, die menigmaal 
met zijn werk slecht uitkmam, tot groot nadeel 
voor zijne financien.] 


1 Winschooten bl. 170. 
3 Tuinman II. bl. M. 
6 de Brune bl. 150. 
7 Modderman bi. 66. 


66 


5 Gruterus 111. bl. 118. Cats b!, 500. Tuinıman II. 
b1.38. Magasijn 7b. Meljer bl. 85. " 


MA 


MARKEN. 

Het is 200 gezien, of men in de Marken za 

ring schoot. (Zie HARING.) 
MARKT. 

Al naardat de markt is. 4 

Als de gekken ter markt komen, hebben de, 
lieden niet te klagen. (Zie GEK.) 

Als de zotten (of: kinderen) ter markt kı 
krijgen de kramers geld (of: zoo vlieg 
schijven). (Zie GELD.) 

Bi het scheiden van de markt leert men de 

ien kennen. (Zie KOOPMAN.) 

Bij iemand ter markt gaan. 

Bij tijds aan de markt (of: brug), zoo drimg 
u daar niet van daan. (Zie BRUG.) | 

Daar E weinig porselein aan de markt (of: 
wanü). i 

[De raadsgestoelten in de kerk zijn 

bezet.) | 

Daar komen zoowel kalven als koeijen aan dei 
(Zie KALF.) 

Dat is eene andere soort van kreeften, zei d4 
en hij bragt kikvorschen ter markt. (Zie 

Dat is een wonderlijke kikvorsch, zei de be 
hij zag een’ rog op demarktliggen. (Zies 

De gespaarde mond geeft eene goede rente, 
maakt ter markt slecht vertier. 5 (Zie de 

De kermis moet zijne gasten, en de mar 
kooplieden hebben. (Zie GAST.) Ä 

De markt is over het hoogst: de kramers (df 
boers) fluiten. (Zie BOER.) | 

De markt leert den prijs beramen. 6 | 

De schranderste raadslieden wandelen op dem 

De vleeschhal kan geene vischmarkt lijdes 
HAL, 

Die markt zal ’t u wel leeren. 8 

Die markt zal u den koop wel zetten. (Zie 

Dien de koe toekomt, die moet haar ter | 
drijven. (Zie KOR.) 

Die om padden ter markt gaat, is wel bei 
vleesch. 

Die van de markt komen, weten den prije, 

Drie vrouwen en &ene gans maken eene u 
(Zie GANS.) Ä 

Een boer opde markt, een boer inde kerk.(Zien 

Eene kwade markt komt tijdig genoeg van 9 

Een koopman, die al te wijs wil zijn, doet1 
eene goede markt. (Zie KOOPMAN.) 

Elk spreekt van de markt, waarnaar hij ver 
heeft. 10 

Er komen meer (of: zooveel) kalfsvellen dan 
ossenhuiden ter markt. (Zie HUID.) 

Er komt afslag op de vischmarkt. (Zie AFSL 

Geloof hen niet, die van de jaarmarkt ku 
maar zie, of zij er weder gaan. (Zie JAAB. 

Het geld maakt de markt. (Zie GELD.) 

Het is beschamend, met gezet geld ter me 
gaan. (Zie GELD.) 

Het is er zoo druk als op de houtmarkt te Di 
ter. (Zie DRYENTER.) 

Het is kwaad, zonder geld (a: met ledige ha! 
ter markt te gaan. (Zie GELD.) 


8 Campen bi. 3. 
9 Gruterus III. DI. 166. Meljerbl.9}. Has 
Ta 0. 
10 Cats bl. 503. de Brune bi. 388. 


KT. 


is verslagen als Hasseler markt. (Zie HASSELT.) 
sıja regte marktkaauwen en vischteven. (Zie 

Kısuw.) 

5 bederft de markt. 1 

zaapt alseen boer opeene jaarmarkt. (Zie BOER.) 
urn zijne beurs te markt. (Zie BEURS.) 
aan eene Antwerpsche markt genoeg. 
Be ANTWERPEN.) 

5 beeft het grootste gelijk van de ossenmarkt; 
ki) er alleen op is, neemt hijde koeijenpooten 
getuigen. (Zie GELIJKHEID.) 

keeft het grootste gelijk van de vischmarkt, 
er niemand op is. (Zie GELIJKHEID.) 
beeft bet, maar een ander gaat met de proven 
warkt. 2 
'5 eins ter markt, en tweemaal ter molen ge- 


est. 3 
goed ter markt geweest. 4 (Zie de Bijlage.) 
met zijne waar op eene goede markt geweest. 
(Men past dit spreekwoord bepaaldelijk toe 
den vader, die eerst langen tijd met zijne 
is blijven zitten, en dan, zich naar 


slders verplaaisende, haar voordeelig getrouwd 


= alle markten te weer (of: t’ huis, ook wel: 
sier gekomen). (Zie HU1S.) 
Ran ziine visch wel beter ter markt brengen. 
ment van eene kwade (0f: kale) markt (of: 
)® huis. (Zie HUI8.) 
g ziine koopmanschap nog wel op lager markt 
meen. (Zie KOOP.) 
istelt de markt. 5 
zet wel, dat het markt ıs. 
'zou goed op de vischmarkt passen. 
[Die Aandel drijven in visch, zoowel vrou- 
wen als mannen, hebben geen’ grooten roep van 
td ;zoodat hi), dieop de vischmarkt 
geed zou passen, zich in zijn spreken reeds 
kenbaar maakt.] 
Iater op denavond (of: demarkt), hoe schoo- 
r vulk. (Zie AVOND.) 
Durfniet maakt zelden eene goede markt. (Zie 
DURFNIET.) 
beudt het meer met derijzende markt dan met 
e.6 
5, het is hier in de markt: men mag hier 
and zetten. 7 
Men zegt dit, wanneer temand op een’ on- 
IN a 
dag kom 
















tijd met een of ander plan voor den 
:. 
moet aka de markt schikken. 
de Bommelsche mutsenmarkt. (Zie BOMMEL.) 
de markt te koınen, als de kooplieden weg 
in, maakt arme kramers. (Zie KOOPMAN.) 
wat ter markt brengen. S 
de markt komt voor elk een zijn gerijf. (Zie 


r.) 
eene kwade markt zal men wel (of: opentlijk) 
zen. 9 


IL. 22. 
ee. III. 78. Meljer bl. 92. 
U. 20, 34. Bertorkıs pr. IX. 29. 10 Servilius bl. 273°. 
MXXXIZ. 11 Campen bl. 190. 


M. 29. Tuoman I. nal. bI.®. 
ki. 258. Barturins sort. 111. 93. 
sc. 711.8. 
su. VI 96 
“.@. Graterus LI. bI.100. Mergh bi. 


terus IlE. b1. 176, 


v 


36. v. Alkemade bl. 1%. 'Tuinman II. bL 110. 


13 Prov. seriosa bl. 43. Gheurtz bl. 2, 39, 61. Gru- 


13 Ernst en Luim bl. 50. 
14 Gruterus 11. bl. 143. Cats bl. 417. de Brune bl. 
196, 197. Mergk bl. 18. 8ol. Prov. b1.16, 80. v. 


MARS. 


Spade markten zijn gemeenlijk goede markten. 10 
Te huis prijzen maken; van huis verkoopen, naar 
de markt is. (Zie HUIS.) 
Van eenen ezel opeene jaarmarkt gep... zijn. (Zie 
EZEL.) 
Vroeg ter vischmarkt en spade in het vleeschhuis. 
(Zie HUIS.) 
Wilt gij ’t verkoopen? breng het dan ter markt. I1 
Zelden eene jaarmarkt zonder dief. (Zie DIEF.) 
Zeuren is geen visch; dat verkoopen ze op de visch- 
markt niet. 
Zij komt op deklompenmarkt zitten. (Zie KLoMr.) 
Zijne huid zelf ter markt brengen. (Zie HUID.) 
Zijt g1j met een’ zak vol wolven geladen, zet hem 
vrij op de markt neder, gij zult er geene lamme- 
ren uit halen. (Zie LAM.) 
Zijt gij op de markt geboren? 
Zij verstaan elkander als de kramers op de markt. 
(Zie KRAMER.) 
Zulke markt (of: waar), zulke tol. 12 
MARMER,. 
Hij is zoo koud als marmer, 13 
Schrijf het in marmer. 
MARMOT. 
Hij slaapt als eene marmot. 
MARODE. 
Hij gaat op marode uit. 
MAROKKO. 
Hi] weet er zooveel van als van den keizer van 
Marokko. (Zie KEIZER.) 
MARoT. 
Hij doet, zoo als Marot weleer deed met vuil papier. 





leder zot Zijn marot. 14 
Margtis. 
Hij is zoo bont als een Fransche marquis, diein den 
Haag wil vrijen. (Zie FRANKRIJK.) 
: MARS. 
Een vrouwenhaar trekt meer dan een marszeil (of: 
kabeltouw). (Zie HAAR.) 
Hij laat het marszeil op den rand loopen. 15 
Hij voert mars boven mars. 16 
Hij zal met het voormarszeil betalen. 17 
[Ai zal zijne schuldeischers wel untloopen.) 
Hij zou wel van de mars in den bak sch...., en 
laten het hun voor koek opeten. (Zie BAK.) 
Wie raakt er in de mars zonder touwtrappen en 
klimmen? 





Aan de mars kent men den kramer. (Zie KRAMER.) 

Elkekramer moet ziinemarsdragen. (ZieKRAMER.) 

Elke marskramer staat voor zijne kraam. (Zie 
KRAAM.) 

Gelijk een marskramer naar zijnen korf gaat. (Zie 
KORF. 

Het is al vrij wit: een jonkman in de mars. (Zie 
JONKER. 

Hij heeft niet &&ne luis in de mars. (Zie LUIS.) 

Hij voert wat in zijne mars, 


Alkemade bl. 63, 78, 165. Tulnman I. bl. 974. 
Adag. quadam bl. %. Adag. Thesaurus bl. 24. 
v. Waesberge Vrijen bl. 61. Modierman bi. 89. 

15 Witsen bi. 500, 

16 Witsen bl. 500. Winschooten bl. 133, v. Lensep 
bl. 137. 

17 v. Lennep bl, 30. 


MARS, 
Kleine kramer, kleine kraam (of: mars). (Zie 


KRAAM, 

Of ridder, of marskramer. (Zie KRAMER.) 

Zij hebben geen’ duit in de mars. (Zie Duır.) 

Zij heeft haar marsje door hem laten stofieren. 

MARSOonH. 
Hij blaast den kraaijenmarsch. (Zie xRAar.) 
MARSEPEIN. 

Det is tot represaille, zei Pleuntje tegen Joor, en 
zu smeet hem al den marsepein tegen zijne tronie. 
(Zie J00R.) 

Hij sch.., zei Jeroen, of hij een’ marsepein om een’ 

nit kocht, (Zie purr.) 
MARTELAAR. 

De duivel heeft mede onder de menschen zijne mer- 
telaren. (Zie DUIVEL.) 

Die het op de galg aanstelt, zei Joris, die sterft een 
profeet en een martelaar. (Zie GALG.) 

Een barmhartig ‚krijgsman is een martelaar voor 
God. (Zie aon.) 

Er moeten zoowel martelaars als apostelen (of: pro- 
feten) zijn. (Zie APOßTEL.) 

Het is beter martelaar zijn dan confessionaris. (Zie 
CONFESSIONARIBS.) 

Hjj is een martelaar in zijn werk. 1 

Hi) is een martelaar van zijn gevoelen geworden. 
(Zie GEVOELEN.) 

MARTHA, 

Het is eene zorgvuldige Martha. 2 

MARTZENn. 

Zoo Marsie, daar ben je ridder geslagen. 

[Toen ozaar PETER pas als scheepstimmer- 
man te Zaandam werkzaam was, verspreidde 
zich die mare al spoedig door het gansche land, 
en vele nieuwsgierigen beheken den vorstelijken 
timmerman als een nen on 
czaar een pleiziertogtje water deed, 
zeilde hij PA Vor en 1% IJ over, en kwam 

Halfweg Haarlem en Amsterdam aan wal, 

ORNELIS ALBERTSZOON BLOK, 00k COR- 
NELIS MARTZEN genoemd, kam spoedig toe- 
geloopen, 0M PETER eens naauwkeurig op te 
nemen. In plaats van kijkgeld van MARTZEN 
te vorderen, gaf de czaar hem nog wat toe; 
maar de slag aan het hoofd kwam goed aan. 
Een der omstanders zeide toen: Zoo Marsje, 
daar ben je fidder geslagen, welk fee aan 
MARTZEN den bijnaam de ridder bezorgde, en 
te Zaandam tot een spreekwoord werd, wan- 
neer aan den nieuwsgierige 0p eene gevoelige 
wijze zijn verdiend loon wordt uitgereikt.] 

MASKER. 
Hij doet het masker voor. 
Hij ligt het masker af. 3 
Massa. 

Hoe grooter massa, hoe lager van gehalte. (Zie 

GEHALTE.) 


MasT. 
Al wat mast en kiel lijden mag (of: houden kan). 





(Zie KIEL.) 















Den bezem op den mast, om de zeee 
gen. (Zie BEZEM.) 

Den mast kerven. 6 

Het isachterom (of: achter den mast om) ge 

Het is een schip met drie masten.8 

Het moeten hooge masten zijn, die bij he 
zullen zeilen (of: die het zwerk zullen 

Hier liggen wij met de zeilen voor den u 
(Zie de Bijlage.) 


WITSEN, WINSCHOOTEN, | 

EIJK. v. LENNEP noemi dit: metdez 

gen den mast liggen, terwijl hij zegt:i 

zeilen voor den mast liggen, Aheet: „me 

\ gereed zijn.’’] 

Hij is stom als de mast. 

[Dit zeggen de zeelieden van hunnen i 

makker 


Hij kan den mast niet ophouden. 
Hi) klautert tegen den mast op. 11 
Hij maakt van een’ mast eene schoenpen. 
Hij moet voor den mast. 13 
Hij staat gelijk een groote mast op eene 
schuit, 14 
Hij veart mede als de groote mast. 15 
Hij vaert, waar de groote mast vaart, 16 
Hij zal den mast moeten strijken. 17 
Hij zal den mast wel ophalen. 18 
Hooge boomen (masten, of: molens) vang 
wind. (Zie BOoM.) 
Niemand legge zich in den mast te slapen. 
[.Dit spreekmoord is misschien omtie 
Spreuk. xxıır : 34.) 
Zij moeten maar zien, hoe zij den mast op& 
MASTwoRP. 
Hij krijgt hem een’ mastworp om den sta: 


AT. 

Aagt (of: Mat) kent Trui wel. (Zie aacT.} 
Mat is aan Trui geraakt. 19 
Wij zullen malkander geen Matje noemen. | 





Den brij op de mat slaan. (Zie BRIJ.) 
Het is een portretje: hang er eene mat voor. 9 
Het is wer aan met vader en moeder: zij 4 
malkander op bet matje. 
Hij is deerlijk in de mat geweest (of: gersakt 
(Zie de Bijlage.) 
[Das wi zeggen: hij is er mei en 


1 v. Duyse bl 312. 

3 Witsen 443. 

3 Tulnman I. bi. 188. 

4 Cats bI.619, 458, 510. de Brune bi. &26, Sel. Pros. 
b1.135. Witsen bl. 491. Winschooten bi. 78,153. 
Tainman I, bl.145. v. Moerbeek bl. 287. Scheeps- 
Sprockw. bl. 138. v. Eijk I. bi. 108. Zespl. b1.82, 
Mulder bi. 419. Modderman bi. 44. v. Lennep 
bi. 138. 

5 Winschooten bl. 104. 


6 Winschooten bi. 104. 

7 Tuinman LI. bl. 138. 

8 Winschooten bi, 188. 

0 Onta bi. 458. Zeepl. bi. 34. 

10 Witsen bi. 616. Winschooten bl. 390. Tuinmen 
1.bl.380. v. EIJk I. 21.166. v. Lennep bi. 37. 

11 Winschooten bi. 100. 

18 v. Bljk I. bl. 108. v. Lennep bL 139. 

13 v. Hljk I. bl. 102, 

34 Folie I. 214 


16 Tuinman I. bl. 165. Ju3y 17. v. Dil 

16 Winschooten bi. 73, 188. v. Eijk L U.) 
bl. 42. v. Lennep bi. 138, 38. 

17 Wimsohooten bi. 390. 

18 vr. Eijk I. bl. 101, 102. v. Lennep bl. 1 

19 Sartorins sec. I. 44. 

% Folie 1.349. 

21 Winschooten bl. 156. Tulmman I. U. 21 
197. Galesbl. 35. Martinet 3. Evers 
Koning bl. 36. v. d, Vijrer bL 208. 


Bnauwe oogen en een’ dikken neus afgekomen. 
Mo zegt dit vÄn cen’ jongen, die in gevecht 
in zn’ medesrijder dusdarig is rs 

spreekwoord 13 afgeleid van e=- 
wehien. De ka Thahen Barden ie na 
mat gezet, of wel op eene plaats, die met cene 
mai is omgeven. 


rolt ziine matten op. 1 
valt door de mand (of: ben, ook wei: mat). 
BEN. 


al wel gaauw in ziine hangmat kruipen. 
in de mat springen. 2 


f 





sd twintig treö en twintig zwad Is een maai- 
mat. (Zie MAAIJER.) 
MATADOR. 
kiooft, de hoofdmatador van het spel te zijn.3 
MATER. 
meiers in &&n convent: dat dient niet. (Zie 


peter en mater; maar niet voor ’t heele con- 
t. (Zie CONVENT.) 
MATERIE. 
die ee ee materie. 4 


ATIG. 
a mag: dat is in alle dingen goed. (Zie DING.) 
MATIGHEID. 


ukkige steck is haast gedaan, zei de vrijer 
Tee une matres onder de knie gehad. (Zie 
kijkt als een galant, wiens matres met een an- 
z op den loop is. (Zie GALANT.) 


MATRoos. 
gef ik de vierkante wereld om, zei de ma- 


worspoedige wind maakt geen’ goed’ matroos. 
en matroos van zoet water geboren is, zal 
Balnk het zoute water der zee v : 
jafler-handen heeft, moet met geene matrozen 
iap-m-de-hand spelen. (Zie HAND.) 
jeat met een gangetje, zei de matroos, en hij 
6 za’ maat aan ’t sleeptouw. (Zie GANG.) 
een echte matroos, wiens vingers vischhaken 
(Zie HAAK.) 
e van nie ee n 
} ruiter wilde worden, had hij paard, 
— en hij een peard vond, onibraken hau ste- 
ve en sporen, — en toen hij alles had, was er 
gen eourage: ’t gaat hem als Matthijs van Dres- 
a. (Zie COURAGE.) 
| Maurıts WILLENSZ. 
jk op, Maurits Willemsz. 6 
[Het komt mi niet pers voor, 
dat in dit spreekmoord gedoeld wordt op het 
28 MAURITS Me£er- 
velde over hem niet toegenegen personen, 
20 zeer blijikbaar ın de geschiedenis der ver- 
k van VAN OLDENBARNEVELD. Dat 
PFins MAURITS hier als MAURITS WILLEMSZ 
‚ is misschien ter oorzake, om den 
“00n des grooten Zwijgers van zijnenneef MAU- 








WE v. Eyk II.%7. Bancho-Panca 


m 5 Ada 
9. guadam bi. 43, 
| N Beteteak u. 987, 6 Witsen ®. 
See me, 7 v. Moerbeek bl. 267. 


4 Sartorlus pr. VI. 5, (see. V. 31). 


MEDER. 


arts te onderscheiden, die de z00n was van 
LODEWIJK VAN NABSAU.] 
MAXIMILIAAN GELDELOOS. 
Het is een Maximiliaan Geldeloos. 

[Dat is: hij verkeert in behoeftige omstan- 
digheden, en moet zijn’ staat door schaamte- 
looze hulpmiddelen op . Het Teer meore 
ts genomen naar het gedrag en de lingen 
van den gemaal van gravin MARIA VAN BOUR- 
GONDIE, die bij het siuiten van sen vre&verd 
en bij vele andere gelegenheden van kaheihg 
vorsten en staten geschenken ontving, en niet- 
tegenstaande s geldgebrek had, waarin hij 
door zoogenaamde grafelijke beden trachtte te 
voorzien, en waarom hij te regt den naam van 
MAXIMILIAAN GELDELOOS droeg.) 

MAZARIN, 
In Erankrijk heeft de onfeilbaarheid zooveel te ur 
gen, zei Mazarin, als een jongen, die een half 
vat t’huis brengt. “. FRANKRIJK.) 


De wijn heeft gepokt en gemazeld 
e wijn pokt en .7 
Zij is bares Folk en een. 


- Gi is eene oude vrijster; 2ij is over den 
tijd van de ziekten der ara 
MazıIton. 
Dat zijn de springers ven Maziton. 
Het is een troep van Maziton. 
[Mazıron was cen vermaard kermis-kun- 
stenaar. Men vindt hem vermeld in BILDER- 
DIsKs Mengelpoezy,. 11°. Deel, waar die ge- 
leerde, in züjn stukje, getiteld: De waarheid 
en Ezopus, aldus schetst: 
„Dat ’s vast een zoon van MAZITON, 
Herneemt een grijze paai; 

Het heugt me, dat die pe D. 
Dat was uitnemend fraai. — 

Dan danst m’er zeker op de koord; j 
Of goochelt uit de tas; 

Of brengt een hoen uit bekers voort, 

Met hokus — pokus pas.” —} 
MEOHELAAR, 
De wijze Mechelaars hebben de maan willen blus- 
schen. (Zie MAAN.) 
MECHRLEN. 
Heusden mijn, Mechelen dijn. (Zie REUSDEN.) 
MEDAILLE. 
Eike medaille heeft tweezijden (of: eenekeerzijde).8 
MEDARnUs,. 
Zoo ’t regent op Medardus-dag, mag men voor een’ 
weeken oogst vreezen. (Zie DAG.) 
MEDEDINGER. 
Wear de mededinger nabij is, is de wraak niet ver af. 
EDBKLINKER, 
Er zijn meer medeklinkers dan klinkers in het al- 
phabet. (Zie ALPHABET.) 
MEDELIJDEN, R 
Bedelaars scheuren hunne kle&ren, om medelijden 
te verwekken. (Zie BEDELAAR.) 
Een Turk zou medelijden met hem hebben. 9 


EDER. 
Het is zoo onherroepelijk als de wet der Meden en 
Perzen. 10 


8 Modderman bi. 133. 
9 Serrilius bl. 142. 
10 Witsen 73. v. Eijk bl. 8, 


MEDER. f] 


[Dat wil zeggen: het besluit is nu eenmaal 
genomen, en wi) kunnen er niets meer aan ver- 
anderen. Het spreekwoord is gegrond op de 
onveranderlijkheid van de eenmaal uitgevaar- 
digde weiten der Meden en Perzen, ook blijk- 
baar in ESTHERS en DANIELS geschiedenis. Zie 
Esth. vııı:8 en Dan. vı: 13.] 

MeDıcısn. 

De groote pijn van ’t flerecijn Past nimmer op de 
medicijn. (Zie FLERECIJN.) 

De tijd is de beste medicijn. 1 

De wijn Is medicijn. 2 

Die zien door brillen, Purgeren met pillen, En le- 
ven van medicjjn: Het leven wordt hun pijn. (Zie 
BRIL.) 

Honden en zwijnen Zijn medicijnen. (Zie HOND.) 

Tegen ondeugd is deugd medicijn. (Zie DEUGD.) 

Tijdige medicijnen baten, maar buiten tijds schaden 


zij. 8 

Veranderd brood en oude wijn Is voor gezonden 
medicijn. (Zie BROOD.) 

Verborgen pijn, Geen medicijn. 4 

Voor verzwegen pijn Is geen medicijn. 5 

Wat den een is medicijn, Strekt den ander tot 
venjjn. 6 

Wilt gij niet vroeg gedolven zijn, Neem apijs en 
drank als medieijn. (Zie DRANK.) 

MEDICISNMEESTER. 

Die gezond zijn, behoeven geen’ medicijnmeester. 
(Zie GEZOND.) 

Een nieuw theologant moet eene nieuwe hel hebben, 
een nieuw medicijnmeester een nieuw kerkhof. 
(Zie HEL.) 

Een valken-oog, een leeuwen-hart en eene juffer- 
hand is den medicijnmeester noodig. (Zie HAND.) 

Wanneer meest al de lieden zijn Bevrijd van koorts, 
en zonder pijn: Dat ’s ziekte voor den medicijn. 
(Zie KOORTS.) 


MeEkr. 

Aan nieuwe zakken blijft het meel hangen. 

Als de kat nit is, dan dansen de muizen rondom het 
boter- (of: meel-) vat. (Zie BOTER.) 

Als de muis in den meelzak zit, denkt zij, dat ze 
de molenaar zelf is. 7 (Zie de Bijlage.) 

Als de muis zat is, wordt het meel bitter (of: zuur). 
8 (Zie de Bijlage.) 

Als God ons meel geeft, sluit de duivel den zak toe 
(of: neemt de duivel den zak weg). (Zie DUIVEL.) 

Bij nacht schijnt alle koren meel. (Zie KUREN.) 

Daar is al eene muis in het meel. O 

[Die zaak heeft een onbekend gebrek. 

De een zei: ik zou pannekoeken bakken, maar het 
meel was te duur, — en de ander: ik zou messen 
slijpen, maar het zand was op. (Zie KOEK.) 

Deugd geeft geen spek in de worsten (ef: geene 
suiker in de rijst, 00k wel: geen meel in den zak). 
(Zie DEUGD.) 


1 Servilias bl. 188. Harrebomde TIj2 307. 

8 Adag. Thesaurus bl. 70. v. Waesberge Win 
b1.11, 18. 

3 Harrebomee T'yd 195. 

4 Cats bl. 464. 

5 Oats bl. 546. Bel. Pros. bl. Bl. 

6 de Brune bl. 441. 

7 de Brune bl. 30. Tulnman II. bl. 187. v. Hijk 
11. dl. 03. v. Waesberge Frijen bl. 63. Mulder 


11 v. Elk II. b1. 77. 
bl. 78. 
bl. 411. Modderman bl. 34. 


8 Campen bl. 19. 18 Oct. Gruterus I. bl. 98. Cats 
bl. 538, 544. de Brune bl. 399. Sei. Prov. bl. 122. 


14 Gheuriz bl. 4. 
15 Witsen 449. 


Tuinman II. bl. 223. Wijsheid bl. 138. Meijer 
bl. 10, 76. v. Zijk II. bi. 68. 
9 de Brune bl. 458, 467. Bartorius sec. V. 73, tert. 
1X.28. de Jager Bijdr. bi. 110. 
10 Osts bl. 525. de Brune bl. 846. 


13 Wassenbergh bI.89. Hoeufft XVII. Modderman 


13 Cats bl. 503. de Brune bl. 316. 


MEE 


Die hoopt te veel, Wint gruis voor meel. (1 
GRUIS.) 7 

Die omtrent den molen woont, bestuift van 
meel. 10 

Eene kat, die asch likt, zult gij geen meel gere 
(Zie ASCH.) 

Eene rat, die zemelen eet, deugt bij het meel niet. 

Een hond, die asch likt, mag ook wel meel. a 
ASCH.) | 

Een steen kan alleen geen meel malen. 12 

Een stille molen maalt geen meel. 13 

Gij Seas als een molen; doch ik zie nog 
meel. 

Het is beter weer om koeken te bakken, dang 
meel te halen. (Zie KoEK.) | 

Het is bilmeel. 14 

[et opbijten der molensteenen wordt 
genoemd. Dit geschiedt met een’ kleiner 
houmwers-beitel, die den naam var bille 
Het gruis, dat bij dit werk van den sten 
pringt, wordt hier bilmeel geheeten, en di 

enaming op valsche waar toegepast.) 
Het is eene meelmuis, 

LOm zijn wit mouwvest, vroeger toi 3 
kleeding behoorende, wordt den infanteräl 
door de andere wapenbroeders, de nasnı 
meelmuis gegeven.] | 

Het is eene regte meelworst, 

[Men zegt dit van een’ langen, % 
bleeken jongen. 

Het is een regte meelzak: hoe meer men erop 
hoe meer hij stuift. 15 

Het is niet al meel, wat witheid heeft. 16 

Het is wel gezegd: bak wit; daar behoort med 
17 







Het is zoo rijk als meel. 
[Men zegt dit te Leerdam en om 
wanneer de 0ogst goed 
Het meel, al was ’t ook duizend pond, Stopt m 
niet eens 6en’ klappers mond. (Zie KLAPP 
Het meel van den duivel gaat heel in gruis 
Hi} behoeft wel bri ( of: meel te 
ij oeft wel brij (of: meel) met groo 
volle) koppen, Die allen ne (of: zoties 
den mond zal stoppen. (Zie BRIJ.) 
Hij built het meel in den wind. 18 | 
Hij heeft een’ slag met den meelzak weg. 19 | 
Hij is van het meel bestoven. 20 | 
Hij kan het nıeel niet naar den zin behandeler. 9 


Hij maaktgoed meel vanallerleigraan. (Ziesra 
Hij wil al te vroeg met de handen in het med 
(Zie HAND.) a 
Hij wil wel blazen, maar houdt het meel ie 
den mond. 23 
LU wil wel mild zijn, mits ’t hem 
geld kost.| 


- Hij klopt op den meelzak, dat het stuift. 22 d 
[| 


37 Gruterus II. bI.18. Merpbl.®. Bi 

bl.80. Tulomen I. bl. 168, 11. u.0. 

man b1. 148. | 
18 de Brune bl. 89. i 
19 Sartorlus pr. IX. 32. 
% Tuinman II. bl. 157. 
31 Moss bi. 89. | 
23 Tuinman II. bi. 148. 
53 Bervilius bl. %9*. de Bruns bl.X0. Dres 

208. Modderman bi. 14, 


16 de Brune bl. 473. Sei. Pror. bl. 137. is 


kml den zak zelf naar den molen brengen, omdat 
x bet meel liefst wil terug halen. 
Je kan geen brood bakken zonder meel. (Zie 


| 2000.) 
Bien kan niet te geliik blazen, en het meel in den 
mond hond 
noodt, dient ook wat op tafel te 


en. 1 
[Die 
m moet zeggen, dat het veel is, Zulke koeken 
k ‚ waar geen meel is. (Zie KoEK.) 
isdert bet meelvat, dan meerdert het varken. 2 
t meel, 3 
Eens dronkaards verontschuldiging: hij eet 


wernig. 
um brood van een’ dag, meel van eene week (0f: 
susd)en wijn van een jaar. (Zie BROOD.) 
‚meak mij toch den beker eens nat, zei de 
super, yo is zoo droog als een meelzak. (Zie 
e dient eene kunst 
Inst! (Zie KUNST.) 









, die niets tot de meelton 


ERNEN. 

sen ligt digt bij Kortrijk. (Zie KORTRIJK.) 
sen het in Vlaanderen. 4 

[Men bezigt dit spreeknwoord, wanneer ie- 
mad ziine onwetendheid verontschuldigt met 
een: ik meende ’t zoo; zoodat de stad Meenen 
hier alleen als moordspeling voorkomt.] 
M ERNING. 
s de meening niet, zei malle Fransje. (Zie 


» ter goeder meening, zei Filippijntje, en zij 
rerde den hutspot met de tang om, (Zie as 
PUNTIE,) 

dis vol van goede meeningen. (Zie HEL.) 
ie meening, zonder daad, Doet aan niemand 
zıge beat. (Zie BAAT.) 

‚keeft eene goede meening, maar eene kwade 
Biraak (ook wel: maar hij brengt het slecht 
wer den dag). (Zie DAc.) 

"sta uwe meening zeer wel, zei 


de atrijs te- 
gen den vos, = 


en bij vloog van hem weg. 5 
boert en ernst zegt de zot zijne meening. 
(fe Boxer.) 
MEEPScCH. 
ya ıs misselijk. 6 


Yeiyeten MEER. 
aid kljk, zei de ruin, en hij liep naast de 





gaus (of: kraai) vliegt wel over het meer, 
mar komt ook als gans (krani) weder terug. 
(Be caxs.) 
. MeEERDER. 
er met zijn’ meerder te verkeeren dan met zijn’ 
minder, 8 


XS kwand boerten met zijn’ meerder. 9 
legen zijn’ meerder ingespunnen. 
rer ljdt geen pijn. 10 
“gl zegt, of wat gij kalt: Met uw’ meerder 


9 Onte bl. 460. 
Fatnag vi 10, 10 v. Alkemade bl. Sl. 
Niunee 1.01. 208. Bogaert bi. 108. 11 Cats bI, 489. 
© Abenade u, 78, 18 v. d. Venne bl. 158. 
ya WM v. Nyendergh bi. 153. 13 v. Hall bl. 309. 
. Be DL SE, 14 Folie IT. 179, 
Um, 
teenm. 16 Gruterus I. bl. 208, 
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MEESTER. 


niet gemald. 11 
Wie met zijn’ meerder worstelen wil, moet buigen, 
om niet te breken. 12 





Die het meerdere vermag, vermag ook het min- 
dere. 13 
Meer wordt nimmer vol. 
MERERENBERG. 
Er is nog een nommer op Meerenberg voor hem open. 
Meerenberg is een krankzinni. 
voor Noord-Holland, te Bloemendan ‚in.de 
nabijheid van Haarlem, gevestigd. Voor hem, 
wiens dwaze handelingen in het oog loopen, 
wordt een nommer op Meerenberg openge- 
houden.] 
MEEREKAT. 
Apen bij apen, en meerkatten bij meerkatten. (Zie 
AAP 


Zij springen als meerkatten: van den eenen tak op 
den anderen. 

Zooveel apen als meerkatten. (Zie AAP.) 
\ MeERSs. 

Nu is mijne pruik behouden, zei dronken Mees, 
en zij was half verbrand. 14 





E£ne koe k... zooveel als zeven (0: honderd) me- 
zen. (Zie KOR. 

Hij verblijdt zich met eene doode mees (of: musch). 
15 


MERST. 
Van achter de beesten, Tot bij de meesten. (Zie 
BEBST.) 





Het meeste moet het minste wel overhalen. 16 
Het minste moet des meesten wil volgen. 17 
MEESTER. 

Aan de voetzolen des meesters hangt de beste mest.18 

Aan het werk kent men den meester. 19 (Zie de 
Bijlage.) Ä 

Al is de leugen schoon bekleed, Nogtans doet zij 
haar’ meester leed, (Zie LEED.) 

Alles wil van den meester gedaan zijn. 

Als de meester komt, zoo heeft het meestertje ge- 
daan. 20 

Als een ezel honger heeft, Eet hij, wat zijn meester 
geeft. (Zie EZEL.) 

Bedrog loont zijinen meester. (Zie BEDROG.) 

Berooide meesters maken rijke knechten. (Zie 
KNECHT.) 

Beter een kleine meester dan een groote knecht. 
(Zie KNECHT.) 

Booi is kapitein (of: meester). (Zie.B001.) 

Daar de meester dood is; verroest de klopper. (Zie 
KLOPPER.) 

Daar de meester uit is, is het huis dood. (Zie HUIs.) 

Daar gaan wij, meester Marcus! met de kat de 
trappen af. (Zie KAT.) 

Daar lig je nou, meester Marcus! (Zie MARCUS.) 

Daar morten zoowel discipelen zijn als leermeesters. 
(Zie DISCIPEL.) 


17 Gruterus I. bl. 108. 

18 Landbouwer bl. 76. 

19 Servilius bl. 88*. Motz bl. 3. Gruterus I. bl. 128, 
11. bl. 196. de Brune bl. 6, 478. Mergk bl. 3, 
Sel. Prov. bl. 30. Willems VIII. 121. 

% Pros. seriosa bl. 6, Meljer bl. 9. 


15 v. Eljk II. nal. bl. 36. Harrebomee 744 b1.397. 





MEESTER. 


Dat ie een erg gat, zei meester Jan (of: Barend), 
en het was een kakhiel. (Zie BAREND.) 

Dat is een schoolmeesters streek. 

Dat is er een voor meester Hans. (Zie HANS.) 

‚Dat wel gewonnen is, verliest zich zelf; maar dat 
kwalijk gewonnen is, verliest zich zelf en zijn’ 
meester. 1 

De beste mest op den akker is des meesters oog en 
voet. (Zie AKKER.) 

De burgemeester en de schoolmeester zijn de twee 
nuttigste serpenten van een dorp. (Zie BURGE- 
MEESTER.) 

De discipel is niet meerder dan zijn meester. (Zie 
DISCIPEL.) 

De eerste man is een vriend, de tweede man is een 
man, de derde man is een meester. (Zie MAN.) 
De goede betaler is meester van eens anders beurs. 

(Zie a 

De knecht beschaamt zijn’ meester niet. (Zie 
KNECHT.) 

De knecht rijdt te paard, en de meester gaat te 
voet. (Zie KNEOHT.) 

De knechts scheren de schapen, en de meesters de 
varkens. (Zie KNEOHT.) 

De knecht volgt zijn’ meester na, (Zie KNECHT.) 

De kunst beschaamt haren meester niet. (Zie KUNsr. 

De leerjongens maken de meesters. (Zie nen) 

De maan heeft licht van de zon, hij van zijn’ mees- 
ter. (Zie LICHT.) 

De meester en de pastoor zijn de ropvogels in het 
dorp. (Zie DORP.) 

De meester is niet beter dan zijn diensar. (Zie 
DIENAAR.) 

De meester is uit de school. 2 

De mond, die alles uitwerpt, verraadt zijnen meester. 

Des meesters voeten verbeteren het land. (ZieLAND.) 

De tijd is meester van alle kunsten. (Zie KUNST.) 

De Haneeae er van den meester benadeelen geen 
gewas. (Zie GEWAB.) 

Die aan den weg timmert, heeft veel raadslieden 
(of: meesters). 3 

Die eenen goeden meester dient, verwacht goeden 
loon. (Zie LOoN.) 

Die een’ makker neemt, neemt een’ meester. (Zie 
MAKKER.) 

Die geboren is onder eene duit-planeet, zal nimmer 
meester van een oordje worden. (Zie DUIT.) 

Die meester is, is gelukkig; want hij wordt knecht, 
als hij wil. (Zie KNECHT.) 

Die meester wil worden, moet als leerling begin- 
nen. (Zie LERRLING.) 
Die met een paard Sn 

Die van de kunst is, 

Gar KUNST.) 

Dikwijls heeft men een oog op den hond om des 
meesters wille. (Zie HOND.) 

Door wel te dienen en getrouw te zijn, zal de knecht 
meester zijn. (Zie KNEOHT.) 

Een discipel wast zijn’ meester wel over ’t hoofd. 
(Zie DISCIPEL.) 

Een groote schoen, een kleine voet, Die deden 


is net zijn’ meester uit. 4 
haamt zijnen meester niet. 


1 Se. Prov. bl. 181. 

2 Telaman I. bi. 119. 

3 Campen bl. 38, 133. Zegerus bl. 16. Meljer bl.64. 
A Juni) 5. 

4 Bogaert dl. 54. 

5 Onts bi. 501. de Brune bl. 18, 33, 161, 370, 485. 


6 de Brune bl. 74 

7 Pros. serlosa bl. 38. 
8 Sartorlus tert. 11. 47. 
9 v. Alkemalde bi. 90. 


Mergk bl. 50. Bartorins tert. VII. 48. 
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Een handwerk verlaat zijnen meester niet, 
HANDWERK.) | 
Een hond, die een been knaagt, kent zijn’ eige 
meester niet. (Zie BEENDEREN.) ' 
Een kladschilder kan onmogelijk de waarde nı 
een meesterstuk van Raphaäl bevatten. | 
Een kloek hart is meester van de fortuin, q 


FORTUIN.) 
is geen beslaan waard; het 


nooit zijn’ meester goed. 5 (Zie de ae 


Een lui 
toch zijnen meester t’huis. (Zie HUIS.) 
Een platte beurs en hoog gemoed En deden nd 
hunn’ meester goed. (Zie BEURS.) | 
Een stenend en een krakend wijf kunnend 
meester niet dienen. 6 | 
Eerst knecht, daarna meester. (Zie KNECHT.) 
Eerst na lange oefening wordt de leerling meesl 
(Zie LEERLING.) | 
Eik is koning (of: meester) in zijn huis (of: inl 
zijne). (Zie HUIS.) | 
Er ıs altijd heer boven heer (meester boven ma 
ter, of: baas boven baas). (Zie BAAB.) 
Geen beter meesters dan armoede en nood. (1 
ARMOREDE.) | 
Geen ding zoo slecht, of het vindt zijn’ meet 
(Zie vInq.) | 
Geene school deugt zonder meester. 7 | 
Geen hond bijt zijn’ eigen’ meester. (Zie HOXD. 
Geld heeft niet &&nen meester. (Zie GELD.) 
N ort oe 8 
tuig, meester. | 
Hans kin gaarne: hij is de rumoermeester. (I 
HANS, 
Het bedrog is ’s lands meester. (Zie BEDROG.)' 
Het begint te avanceren, zei meester Tijl tegen 
knecht, en hij schoor drie uren over een’ bei 
(Zie BAARD.) ' 
Het handwerk beloont zijn’ meester. (Zie HAN 


WERK.) | 
Het is den knaap luttel baat, dat de meester rijk 
(Zie BAAT.) 
Het is de regte meester Moetz. 9 | 
[Volgens v. ALKEMADE „werd dit rrhh 
een, die ’t al beschikt heeft, en alles behad 
en regeren wil.” Meester MOETZ zal dus d 
woordepeling met het werkmoord moeten 
Het is een slecht pand, dat ziinen meester begeeft. 
(Zie de Bynge.) | 
Het is een werkende most, die van hoepels en d 
gen meester wordt. (Zie DuIG.) 
Het is meester Aliborum : bij is van alle ambackt 
uitgenomen het goede. (Zie ALIBORUM.) 
Het kind wil den meester leeren. (Zie KımD.), 
Het kwaad (of: De schalk)) loont ten laaıste zıj1 
meester. (Zie KwAAD. 

Het mist een’ meester wel. 11 

Het moet wel een meester zijn, die nims 
fouten maakt. (Zie FOUT.) 

Het oog van den meester is de beste haver voor 
Barden: (Zie HAVER.) 

Het oog van den meester maakt het paard (ef: 


Venne bl. 184. Meljer bi. 8. 

11 Cats bi. 823. de Brune bl. 394. Mergb U 
Se}. Pros. bi.136. v. Alkemade bi. 39, #8 
Tuinman I. bL 280. 


10 Prov. seriosa bi. 41. Gruterus IIT. bi. 188. v. d. 
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knide) vet, En dat van het vrouwtje de kamers 
%, (Ze KAMER.) 
K00g van den meester wint meer dan zijne beide 
ien. (Zie HAND.) 
Morerleggen is ’t al, zei de meid, en ze sliep bij 
Ener: tom Hal’ ao maus bie bei 15 
iehadden. (Zie BED.) 
rarken wil zijn’ ıneester beregten. 1 
verrasd loont zijn’ meester. 


werk beschaamt zijn’ meester niet. 
Rverk keert zijinen meester. 


verk loont zijnen meester. 2 

verk prist ziinen meester. 3 

werk wil zijn’ meester zien. 4 

zn stomme meesters. 5 

[Men zegt dit van de boeken.] 

m gi) de meester. 6 

Rott aan den meester, die het geproefd heeft.7 
agt den schoolmeester uit. 

et een schoolmeesters 00g. 

eit sjnen meester aan hem gevonden. 8 
Baller boeven meester. (Zie BOEF.) 

a geen heksenmeester. (Zie HEKS.) 

5 messter in de onkunde. 

smeesier van het spel. 9 

Be 2: zijn’ baas (of: meester) ontloopen. 
he BAAR. 









! 


voor schoolmeester in de wieg gelegd. 
such zelven geen meester meer. 
ja anen meester ontwassen. 10 
Sajoer kunst meester; wat zalmener veel van 
gg! (Zie Kunst.) 
3 00 beschaamd als een paard, dat zijns mees- 
s kar omsmijt. (Zie KAR.) 
20 hoovaardıg als een lakkei, die op zijns 
ers paard zit. (Zie LAKKEI.) 
aa noch medgezel noch meester dulden. (Zie 


u.) 
opt als een hond, die zijn’ meester verloren 


(Zie HOND.) 
tydı op zijns meesters 11 
Sıjat tot de geboren ; maar meester Hans 












goed, 7 zıine handen aan hem te schenden. 
GALG, 
eeit den baas (af: meester). (Zie BAAS.) 
re zijn opperhoofd (of: tegen zijn’ 
dl bever den meester dan den knecht spreken. 
[wi lever van den meester geplaagd, dan van 
knecht getroeteld worden. (Zie KNEOHT. 
vü Tag wezen, eer hij knecht is. (Zie 
BECHT. 
kmt gij de vromen zoo kwellen, zei gaauwe 
‚ea hij kreeg van meester Benedictus eene 
ebu van . (Zie BENEDIOTUS.) 
Yılkomen de muziek ook is, wat meester zal 
2 al de toonen goed maken? 


pr. LTE. de Jager Bär. bL 114. 
WM Buguert bi. 61. 
WM 12 Per. Greierus I. b1. 138. de 
MEUR Merghbi. 43. Magasiin 10. 
ALM. Modderman bi. BE. 
. 


10 Gbeurtz bl. 8. 
11 v. Alkemade bi. 123. 


13 Campen bl. 5%. 


9 Winscehooten bl. Sl. 


13 Sartorius pr. I. „7, sec. IIT. 8, Vv Bi,tert. V.68. 


1% Prov. seriosa bI. 32. Gruterus III. bl. 158. 

15 Gruterus III. bl. 163. Meijer bi. 100. u 

16 Pro». seriosa bl. 38. Campen bl. 131. Ghsurtz 
DI. 19. Vrijmosdige bi. 86. v. Vioten bl. 369. 

17 Adag. quadam bl. 51. Adag. Thesaurus bl, 53. 


MEET. 


Honderd schoolmeesters (of: kosters), negen en 
negentig gekken (00% wel: honderd en &en gek- 
ken, want er is een dubbele bij). (Zie GEc) 

IJver is een goed dienaar, maar een kwaad mees- 
ter. (Zie DIENAAR.) 

Ik heb hem meester van het slagveld gelaten. 

In dat stuk is hij meester, daar heeft hij verstand 
var (of: daar weet hij mede om te gaan). 13 

In groote meesters huizen heeft men terstond ge- 
diend. (Zie HUIS.) 

Kostelijke riikdommen hebben zelden lang eerlijke 
meesters. 

Kwaad wordt zonder meesters geleerd. (ZieKwAAD.) 

Meester, scheer zacht, zei dronken Goris, en daar 
was een varken, dat hem achter het oor likte. 
(Zie GORIS.) 

Men vindt meer werklieden dan goede meesters. 14 

Men vindt veelschoolkinderen geleerder dan hunne 
meesters. (Zie KIND. 

Met de billen van ’t bed, zei meester Barend, dan 
bevuil je de Jakens niet. (Zie BAREND.) 

Niemand behoort zich te vervaren van straffe mees- 
ters. 15 

Niemand wordt meester geboren. 16 

Nu zijt gij meester Canjaart. (Zie OANJAART.) 

Om dat lapje geen dief, zei meester Eendarm, en 
hij haalde eene broek door bet oog van de schaar. 
(Zie BROEK.) 

Ondeugd loont haar’ eigen’ meester. 17 

Op ’s meesters woord zweren. 

Scheer zacht, meester Jan. (Zie Jan. 

Schoothondjes zijn wel allemans vrienden ; maar de 
nijdige bulhond waagt voor zijn’ meester het le- 
ven. (Zie HOND. 

Schraalhaus (of: Gierige Hans) is keuken- (of: 
kelder-) meester. (Zie HANS.) 

Slappe meesters makenstijveknechts. (ZieKNECHT.) 

Twee groote meesters kunnen hun rijk niet deelen.18 

Vele meesters, magere zwijnen. 19 

Voorbeelden zijn goede leermeesters. 20 

Vroeg meester, laat knecht. (Zie KNECHT.) 

Vuur en water zijn goede dienaars, maar kwade 
heeren en meesters. (Zie DIENAAR.) 

Wij hebben hem meesterlijk bijgebragt. 21 

Wij kunnen niet allen even groote meesters zijn. 22 

Zachte handen (of: meesters) maken stinkende 
wonden. (Zie HAND.) 

Zij hebben allen &&nen schoolmcester gehad. 23 

Zijt gij werkmeester, word geen beitel. (Zie BEI- 
TEL. 

| keurmeesters , als er lezers zijn. (Zie KEUR.) 

Zulke meester, zulke knaap. (Zie KNAAP.) 

MEESTERESSE. 

De ondervinding is de beste leermeesteresse. 24 , 
(Zie de Bijlage.) 

De vrouw wil meesteresse zijn. 

Meer. 

Van meet af aan. 25 


18 Cats bi. 419. Sartorius tort. IV. 33. 
...19 Vesteelt bl. 129. 
9 Witsen 208. 
$1 Ghbeurtz bl. 74, 
33 v. Alkomade bl. 174, 
33 Bervillus bl. 258. 
9 Sei. Proy. bl. 98. Witsen 117. Inblink Verk. bi. 
130. Horustra 36. Modderman bl. 8, 93, 
35 vr. Wacsberge Yrlien bl. 66. 
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MEEUW. 


MEEUw. 
Meeuwen aan land, Onweer aan strand (of: Storm 
voor de hand). (Zie HAND.) 
h.., meeuw!sch..! Zoo raak jeden valk kwijt.1 
[Dat wil zeggen: geef den dief iets, om van 
hem af te zin, opdat hij niet wat meerders 
neme. Hetis een sc Pepe Beure ‚enwordt, 
zegt WINSCHOOTEN, de zeelieden gebruikt, 
wanneer ztj de kokmeeuw van den schtjtvalk 
aangegrepen zien; naardien deze niet, geltjk 
de andere valken, op jonge watervogels, kık- 
vorschen, muizen, ratten, slakken , visch, enz. 
azen, maar op het uitwerpsel van andere die- 
ren.) 
MERUWES,. 
Hij weet van Teeuwes noch Meeuwes. 2 
Sommigen houden dit spreekwoord, dat men 
van een’ dronkaard bezigt, oorspronkelijk wit 
het Lettisch, waar tehws vader beduidt, en 
vinden hunnen grond in het zeggen te Gronin- 
gen en Drenthe: Hij weet van geen tews of 
mews, dat dan zou moeten beteekenen : hij kont 
zijn’ vader noch zijne moeder. Zie v.EIIK ende 
Navorscher v. 52. 138. Men behoeft evenwel z00 
ver niet tegaan, om ditspreehwoordteverklaren. 
TERUWES en MEEUWES, V00r MATTHEUS en 
BARTHOLOMEUS, twee bekende mannennamen, 
hecft dezelfde slotwijziging voor den klank des 
noords, datis: voor ’trıjm, als tews en mews, en 
geeft cenvoudig te kennen: hi) kan geen verschil 
hooren, of weet geen onderscheid tusschen twee 
bekende personen. Zie ook hier v. RISK en de 
Navorscher. Om althans het eerste denkbeeld 
nn te maken, zou moeten worden aan- 
getoond, dat niet allcen het eerste wnoord tot ve- 
der, maar ook het tweede tot moeder ware terug 
te brengen, en dat daarenboven: Hij weet van 
geen tews of mews ouder is dan: Hij weet ven 
Teeuwes noch Meeuwes, zoodat het laatste van 
het eerste als verbasterd te beschoumwen is.] 
Ik ga near de oude wet, zei Meeuwes de Kwaker, 
en hij had kort haar a lange ooren. (Zie HAAR.) 


BI. 

De aarde is gerezen of de hemel is gedaald, zei de 
starrekijker, en men had hem een meiblad onder 
zijn’ stoel gelegd. (Zie AARDE.) 

De boekweit mag den Mei niet zien. (Zie BOBK- 


WEIT.) 

De koele Mei doet het al verblijden. 3 

De leeuwerik zingt vrolijk, omdat hij op meidag 
geene huishuur te betalen heeft. (Zie DA@.) 

De liefde bloeit winter en zomer, dat de koele Mei 
niet doet. (Zie LIEFDE.) 

De mei-katten deugen niet. (Zie KAT.) 

De Mei (of: Lente) koel en nat, Geeft koren in 
het vat (of: Als de Mei is koel en wak, Brengt 
ze koren ın den zak, 00% wel: Maart droog en 
April nat, Geeft veel koren in het vat). (Zie 
APRIL. 

Die zich in Mei niet wel bevond, Is veeltijds gansch 
bet jaar gezond,. (Zie GEZOND. 

Een drooge Maart Is goud waard; Een natte Mei 


1 Wimsehooten bl. 239, 

9 Tuinman I. bl. 183, 11.6}. 49. Deo. 13. v. Eijk 
I. nal. 3, II. bl. XII. Modderman bi. 106, 

3 Graterus 11I. DI. 139. Adag. Thesatrus bl. 16. 

4 Campen bl. 74 


7 Tuinman II. bi. 296. 


5 Adag. quadam bt. 33. 
6 v. Eijk III. bI. 17. Zuiseriend II. bl. 128. 
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Geeft boter in de wei. (Zie BOTER.) 
Eene koe sch.. zooveel in den Mei, als een la 
werik in het geheele jäar. (Zie JaAR.) 
Er duurde Mei zeven maanden. (Zie Mau, 
Het is altijd geen meiavond. (Zie AvonD.) 
Het is geen kuiken van ö6nen Mei. (Zie KUIER 
Het is meiavond- vierschaar in zijn hoofd. (. 
AVOND.) 
Het is meidag. (Zie DAG.) 
Het is zoo dun als een meiblad. (Zie BLAD.) 
Het is zoo rood als eene roos in den Mei. 4 
Het ziet er uit, of’’t meiavond is. (Zie AvonD,) 
Hierna Mei, zei de zeug, toen sloeg haar de ha 
voor den nare. (Zie AARS.) 
Hij heeft al wat meimaandjes achter den rug. ( 
MAAND.) 
Hij heeft er den Mei op gestoken. 5 
Hij heeft Mei gehouden. 6 
[Dat wil zeggen: hij is aan den zwi, 
weest, en heeft er de naweeen von. Mens 
het vooral op den knecht of de meid toe, di 
meikermis niet op den tijd Ü’hwis kom, 
daarom de dienst moet vorlaien .] 
Hij heeft vroeg Mei gemaakt. | 
Hij is voor den tijd heen gegaan. Ind 
zeifden zin zegt men: Hij is met de noorden 
verhuisd (ef vertrokken).] u 
Hij is er kwalijk aan, die zijne renten in Mäi 
doet, als ze in September eerst vervallen. 
Hij is zoo harig als elft in den Mei. (Zie BLFT, 
Hij zal er den Mei wel meökriigen. 7 | 
[.Dat is: hem ontbreekt niets, hij ıs vom 
noodige voorzien. Het re: zuet op! 
boer, die een’ genoegzamen voorraad von! 
der voor züjne beesten heeft opgedaan.) | 
In de maand van Mei Leggen alle vogeltjes eea 
Behalve de kwartel en de griet: Die leggeı 
de meimaand niet. (Zie EI.) | 
Mei levert de bloemen. (Zie BLOEM.) j 
Met de maand van Mei Blijft geen koebeest ul 
wei. (Zie KOE.) | 
Mist in den Maart, water of vorst in den] 
(Zie MAART.) Ä 
Om oud Mei is er en geld. (Zie GELD.) 
ass tot Mei toe Br: tot in Mei). 
an Mei af, hoe langer hoe korter. 
[Men zegt dit, al spottende, var den bat 
die nog komen moet.) | 
Vijgen na Paschen zijn paddestoelen in den Mi 
[De vügen waren, toen zij bij ons cer 
kend werden, Gen pahschöanket, omdat ma 
Jaarlijks tegen Paschen uit Spanje aanvoe 
en iedhr gaarne van de eerste wilde gediend4 
die, te regt of teonregt, voor de beste achla 
Kwamen nu de vijgenna Paschen, of wa 
ze den lekkerbekken dan eerst voorg 
haddendebelangrijkheid.der nieumwheidverlo 
— Wie op goederagouts, de Fransche vie 
geregten, die voornamelijk met champigm 
toelen, werden gereed gemaakt, ge 
waren, verkozen na Paschen deze et 
vooral omdat de paddestoelen wit de 


torius tert. IV. 96. Tulnman I. b1. 35, 1L! 
Büderdijk XIV. Meijer bl. 38. v. Duyu 
Sancho-Panca bl. 53, 


8 Prov. seriosa bl. 44. Oampen bi. 110. Gheurts 
bu 71. Gruterus II. b1. 106. Mergh bi. &l. Sar- 





























Mawerden verzameld, dewijl men ze dan voor 
gerdkield, Daarom werdende vijgen na Paschen 
& net de paddestoelen in den Mei gelij% gesteld. 
ner de rogge tierig te velde staat, dan is zij 
% Mei in de ar. (Zie AAR.) : 

in de meimaand trouwt: daar is geen goed 


Meip. 
de meiden alleen huren, veilen zij den maag- 
(Zie MAAGDOM.) 
sk eens vrijman word, zei de meid, dan eet ik 
dagen gort met rozijnen. (Zie DAG.) 
Bi zonder arbeid, zei de kwant tegen de meid. 
® ARBRID. 
fe goed gevuld, handjes aan het werk, zei de 
jre meid. (Zie BUIK.) 
de vrouw gierig is, En de man bierig is, En 
dochter oppast, Lijdt de meid overlast. (Zie 


[heb ie niet kwalijk voor, zei de meid, toen zij 
wie, dat hare jufvrouw om een’ vrijer bad. 


) 
ad is verliefd: zij laat den brij aanbranden. 
BRIJ. 
sd ligt altijd met den neus over de onderdeur. 
DEUR.) 
tet op zijn uiterste, zei de meid, en zij zag een 
ertonnetje, dat ten naastenbij le&g was. (Zie 


mooi wil wezen, moet pijn lijden, zei de meid, 
}z spelde hare muts aan de ooren vast. 
wouw heeft meer van eene kamer- dan van 
ae keukenmeid. (Zie KAMER.) 
zulke dingen doen, die raken in het gat, zei 
meid, en zij zag een’ man in eene alikruik 
teren. (Zie ALIKRUIK.) 
a vrouw, eene luije meid. 
ukenmeid moet het eene o0g naar de pan, 
het andere naar de kat hebben, (Zie kAr.) 
valsche meid heeft geene besteedster van doen. 
Me BESTEEDSTER. 
»#thee, als jufvrouw de meid roept. (Zie JUF- 
uw. 


is wel een verloren hof, daar de beesten niet 
‚devrouw brast, de zoon dobbelt, dedoch- 

'loopt, en de meid zwanger is. (Zie BERST.) 

»wel gezegd: meid, ga leggen ; maar wie zal 

werk doen? 2 
vrerleggen is ’t al, zei de meid, en ze sliep bij 
meester: toen had ze maar &En bed teschud- 
(Zie BED.) 
zal wel droogen, zei de meid, en zij had haar 
nd bep.... (Zie HEMD.) 

s, 200 als Piato zegt, een groot beest, sprak 
Aoen, die geene vrouwen mint, al was het ook 
boeren-meid. (Zie BEEST.) 
kool met krenten, meid! dat is een smakelijk 

. (Zie ETEN. 
weet wel, Lijsje! dat ale oud smeer in de vlam 
t, het licht in de pijp brandt, zei de oude, 
'%a bij wilde het oorijzertje bij de meid verzetten. 
(Ze 1ER, 

_ (of: Meid)! loop, en tap van nommer z00- 
a 


Böheerte u. zu. 


) 3 Folle I. 131, (544). 
Me Brane dL 6, Tainmanı I. nal. bL. 6. 


75 MEISJE. 


veel. (Zie KNECHT.) 

Laat komen de zeep, zei de meid, morgen zullen 
wij wasschen. 3 

Nu zal het cens gaan staan, wat zoo lang gelan- 
gen heeft, zei de meid. 4 

Wel nou dan, zei de meid, en zij durfde geen ja 
zeggen. (Zie JA.) 

Wij zullen speculatie eten, zei de meid; want dan 
behoef ik geene schotels te wasschen. 

[Een antwoord aan den nieuwsgierige op 
zijne vraag: wat zullen wij eten? 

Zeif is goed kruid, zei de meid, en zi) plukte zelf. 
(Zie KRUID.) 

Zulke loupen er wel onder, zei de meid, en zij bad 
eene platluis tusschen bare vingeren. (Zie LUIS.) 

MEIJER. 

Daar de meijers tappen wijn, De burgemeesters 
koornkoopers zijn, En de schepens bakken brood, 
Daar isdegemeenteiingrooten uood. (ZieBROOD.) 





Hij meent, dat de prins zijn meijer is, 

[ Meijer &sschout, gelsjk in het vorige spreek- 
mwoord, — ook een gruote beker, wuarin de 
wijn met kruiderijen gemengd wordt (zie BIL- 
DERDIJK, Verkl. Geslachtl. 0p het woord be- 
ker), — en eindelijk bewoner eener gepachte 

laats, gelijk in ait spreekwoord. Dat deze 

atstebeteckentsalleenvoor Overijssel en Dren- 
the gelden zou (zie DE JAGERS Taalk. Mag. 
11. 55.408) wordt wedersproken, naardien dit 
spreekmwoord te Groningen Vhuis hoort, waar 
meijerlieden boeren zijn, die hun land in huur 
hebben.] | 

MEINDERT. 

Vat hem, Meindert! ’t is een kikker. (Zie KIK- 
VORSCH.) 

MEISIE. 

Al proevende (of: Met goed vertrouwen) verloor 
het meisje haren maagdom. (Zie MAAGDOM.) 

Als wij onder ons meisjes zijn. 

Bied aan het meisje een’ man, een vischje aan den 
snoek, Fluke hebt gij ze beiden aan den lıoek, 
(Zie HOEK.) 

Daar ligt het, zei de meid, en haar ontviel een 
kind, terwijl zij danste. (Zie KIND.) 

Dat is eene Kenau van eene meid. (Zie KRNAU.) 

Dat is eene Koba van eene meid. (Zie KoBA.) 

Dat meisje loopt met het bemd onder de kin. (Zie 
HEMD.) 

Dat men mijn meisje zulke kunstjes veel vertelde. 
(Zie KUNST.) 

Dat mooi is, wordt leelijk, en dan wordt men het 
moe, zei Gijsje: hij eischte een kannetje, en hij 
kreeg een meisje toe. (Zie G1J8.) 

De huizen hebben de ange op het dak, maar de 
meisjes onder het dak. (Zie DAK.) 

De meid doet als de maaijen: zij springt van weelde 
uit het spek. (Zie MAAT.) 

De meisjes nit bet Sticht Zijn lui, lekker en gt. 

De zon in den oogst bedriegt de meisjes in den hof. 
(Zie HOF.) 

Een dartel meisje wil een lief. (Zie GELIEFDE.) 

Een jong meisje en een oude smul, dat geeft alle 
jaren eene wieg vol. (Zie JAAR.) 


4 Folle I. 428 


MEISJE. 


Een tandeloos besje wordt niet ligt herschapen in 
een jong meisje. (Zie BESJE.) 

Een weeuwtje in den rouw of een besnot meisje, 
vrijt best. 1 

[,,Dat is,” zegt V. ALKEMADE, ‚‚men moet 
bij tijds uit vrijen gaan.” 

Geen schip zoo oud, zeischippers meisje, Of’t doet 
nog somtijds wel een reisje. 2 

Hartzeer is meisjes-verdriet. (Zie HART.) 

Het is eene knappe meid, maar zij heeft een? stin- 
kenden adem. (Zie ADEM.) 

Het is eene pinksterbloem van eene meid. (Zie 
BLOEM.) 

‚ Het is een ongelijke twist: zoenen en ooren afenjj- 
den, zei het meisje. 3 (Zie de Bijlage.) 

Het is gemakkelijker, een’ korf met vlooijen te 
hoeden (of: te bewaren) dan een dozijn jonge 
meisjes. (Zie DOZIJN.) 

Het meisje wil geen’ man hebben ; maar zij is gaarne 
bij liet volk, dat haar eene vrouw kan maken, 
(Zie MAN.) 

Het zal wel veranderen (of: overgaan), eer je een 
meisje (9f: jongentje) wordt. (Zie JONGEN.) 

Het zijn lieve meisjes, om met eene tang in de goot 
te dragen. (Zie GOOT.) 

Het zijn meisjes, die nog in het volle bod zijn. (Zie 
BoD.) 

Hij is op alle meisjes verliefd. 

Hij is. zoo voorzigtig als het meisje, dat de sche- 
delleer wil bestuderen, alvorens te huwen. (Zie 
LEER.) 

Hij loopt altijd achter de meisjes (of: de meisjes 
achterne). 

Hoe komt Jan aan het meisje? (Zie JAN.) 

lk kwan er zoo onwetend bij, als de blinde bij eene 
mooije meid. (Zie BLIND.) 

Ik mag wellijden, zei de meid, dat men mij kust, daar 
ik bij ben; anders zou ik het kwalijk nemen. 4 
Ik vertrouw mijne gestemde viool liever twee jaren, 

dan een meisje twee minuten. (Zie JAAR.) 

In elk steedken Een ander meedken. 

[Dit ziet op de vrijaadje van den soldaat. 
In gelijken zın zegt men: In elk stadje Een 
ander gatje. 

Is het anders niet dan een meisje, zoo behoeft het 
geen broekje. (Zie BROEK.) 

Krijg ik geen’ kerel, ik laat er mij een’ bakken, 
zei de meid. (Zie KEREL.) 

Laat ons malkander geen meisjes noemen. 

[Dat mil zeggen : nij willen niet flaaumwhar- 
tig zijn. In gelüjken zın zegt men: Melkander 
geen Elizabetlı te noemen: dat is een vrouwe- 
naam.] 

Leen nooit uit: uw meisje, uw horologie of uw 
pennemes; want gij krijgt ze bedorven t’huis. 
(Zie HORDLacIE) 

Meisje! neeın het eerste deel van een’ meloen, Het 
middelste deel van eene ham, en het laatste deel 
van een hoen: Dat zal u goed doen. (Zie DEEL.) 

Meisjes, die fluiten, Niet veel stuiten. 

Meisjes worden gaarne vrouw. 

Men kan hem wel met eene meid in den nek slaan. 

Met der tijd zoo wordt het meisje groot. 6 





1 v. Alkemade bi. 37. 

3 Oats LI. 501. 

8 Bartorius tert. V. 15. Wasenbergh bl. DM. 
Hoeuft LV. Modderman bl. 100, 


bl. 78. 


6 Cuts bL 438. 
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4 Tuloman I. bl. 164 Folie 1.188. Modderman 


5 Campen bl, 18, Harrebomede TYd 315. 























Mooije meisjesen gescheurde kleederen blijveno: 
hangen (ef haken ligt). (Zie KLEED.) 
Och, snikt het bedrogen meisje, nu zal ik mi 
gen kind niet kunnen verstaan; want het 
een’ Franschman. (Zie FRANSCHMAR.) 

Op het ijs is alles gemeen: Die geen meid 
kiest er een. (Zie IJe.) 

Praten en breijen Zeggen de meisjes van 
(Zie LEIDEN.) 

Slechts met een reisje, Los was het meisje. 6 

Sta, zei Blok, en hij zoende een meisje teg 
galg. (Zie BLoK.) 

Sta, zei de vent, en hij zoende de meid tege 
hoenderhok. (Zie HOEN.) 

Voor de meisjes luttel eten, maar wel gekleei 


ETEN.) 
Voor een lief meisje zou men den droes zelfs 
de oogen zien. (Zie DROES.) 
Vrijen vö6r dansen, zei het meisje. 7 
Wat heeft men al te bewaren aan de eere! 
meid; ik ben blij, dat ik de mijne kwiit 
(Zie EER.) 5 
Wij spelen met geene naaimeisjes, 
Wit haar behaagt aan de meisjes niet. (Zie ua 
MEKKA. 
Hij gaat naar Mekka. 

[Dat is: hij zal een stevig glas wijn drü 
Mekka, waar MAHOMED geboren werd, 
stad, werwaarts de Muzelmannen hunne 
vaarten rigten. Doelende op de spreekson 
Van ziekte of bedevaart wordt niemand 
” sn re in a, 

rijgt al ligt een’ kwaden aard, gee 
zen pelgrims na, dat zij zich es ih . 
wijn te buiten gaan, terwijl het gebr« 
dezen drank den Muzelmannen verboder 
MELCHIZEDER. 
Den vader en de moeder van Meichizedek ken 

[Die den vader en de moeder van uı 
rg nes wat niemand kt 

n. Het spreekwoord is gegrond op I 
vır:83. Dat men het ornase 0 Eat 
zich door geld hegft laten omkoopen, zal& 
onistaan zijn, omdat men met geld az 
dingen Berner |. 

ELDER. 


Melders mond liegt niet. 9 
melder is cen berigtgever of een & 
kondiger. Zoo lang hij daarbij biuft, = 
verder ie gaan, kan hij niet liegen. 
MELDING. 
Daar maken de kronijken geene melding van.! 
KRONIJK.) 
MELETIDES. 
Hij is zoo zat als Meletides. 10 
MELEZOEN. 
Hij ziet zoo scheets, of de drommel rood mele 
in zijn gat blies. (Zie DROMMEL.) 


ELK. 
Als de koe geene melk meer geeft, den raakt = 
den slager. (Zie KOR.) 
Als er geene karnemelk in den pot is, kookf 
pap niet. 


7 Wassenbergh bi. 93. Hoeufli XLIIL. 
8 Tuinman I. bl. 3, 355. Mulder bl. 6. 
9 Campen bi. 63. Meijer bi. 39, 

10 Witsen 446. 


zen suiker in de karn doet, wil de melk niet 
ren. (Zie BOTER.) 
ion = melkkoe, en zij zal u weder bedriegen. 
KOR. 
1 je niet aan de kokende karnemelk ! 
keeft hij in de melk gep.... 
s eene muis in de melk verdronken. 1 
is wat anders te zeggen, zei de boer, dan kar- 
selk met knikkers, en salade met hooivorken 
eten. (Zie BOER.) 
woswen weten, blijft gesloten Als melk, in 
zeef gegoten. 2 (Zie de Bijlage.) 
[Frouwen kunnen niet zwijgen, maar laten 
üsgcheimen doorvallen, geliyk de zeef de melk 
en. 


Inst doorvloei 
ve trekt hare Ar op. (Zie Kor.) 









ak 5 g : 
om is van demelk (af: Demelk isafgeroomd, 
: Het roompje is eraf‘). 3 
[Dat is: Aet grootste voordeel is weg. In 
mıelfden zin zegt men: Het vet is van den 
ketel (af: den pot, 00% wel: Daar zit geen vet 
meop).) 
e zijn kostje met spinnen wil winnen, Moet 
r wat zuinigjes teren: ’s Avonds een potje 
t melk bij het vuur, En de boter wat dunnetjes 
sea. (Zie AVOND.) 
| wel aan de melk gesnoept. (Zie Kar.) 
2 = veel melk, maar stoot ze weder om. 
KOR. 
swmelk met gouden torren, zei Joor, daar 
ft men geen” stinkenden adem van. (Zie 
ve! mag de kat geene zoete melk? (ZiexAr.) 
melk aan de kan (of: den emmer). (Zie Ex- 


bebt der kat de zoete melk bevolen. (Zie Kar.) 
een land, overvloeijende van melk en honig. 
Mt HONIG.) 

seen melkbuik. (Zie BUIK.) 

% een melkkoetje. (Zie KOoE.) 

seen melkmuil (af: melkbaard). (Zie BAARD.) 
s een zoetemelksche sop, die geen’ grammen 
 heeft. (Zie Kor.) 

tot karnemelk geloopen. 

» water en meik. 

[Dat wil zeggen: flaauw en dun. Men past 
&il op cene zaak toe, daar geene pit inzit, ge- 
kük water en melk geene vaste spüjze is. 
wordt bewaard als eene melkteil door poes. 

tmelk in een’ bloempot. = BLOEM.) 

j beeft den room weg, en laat de melk voor an- 
| heeft geen water voor karnemelk. 
| beeft het met de moedermelk ingezogen. 

eilt wat in de melk te brokken. 4 
u z00 welkom als de kat in de melkkamer. 
AU KAMER.) 
} spreekt als eene kip, die karnemelk kaauwt. 
Hle KIp. 
g Saat erbij te kijken als een kalf bij den melk- 


beerte 3 18. 

Ä I1.3.1%. de Brune DL 373. Meijer 
1. 7 Barrbemge III. 3. 

u amade Mi. 172. Teinmanı I. bl. 177, nal. 
| Mn. ENKII.bL. 51. Bogaert bi. 108. 
Pierräiug ML 89. Gheurtz bi. 20. de Bruns bi.143, 
‚MM May 2.3 Witsen 76. Tuinman I. bl. 


84. Mei7. v. Moerbeek bi. 349. Gales bl. 30. 
Everts bl. 397. v. Wacsberge Frrijen bl. 55. Mod- 
derman bl. 76. Bogasert bl. 111. Feeteelt bl. 123. 

5 Bancho-Panca bl. 58. 

6 Mots bl. «2, de Brune bi. 488. 

7 Gruterus III. bl. 159. Cats bl. 545. Sei. Prov. bl. 
4. Tuinman bl. 99, I. bl. 7, U. bl. 41. Vers.13. 


MELOEN. 


emmer. (Zie EMMER.) 

Hij wascht liever zijne melk zelf. 

Hij ziet zoo witjes als de melk. 5 

Hij zou geene kool zien in eenen sclıotel melk. (Zie 
KOLEN.) 

Hij zou geene raaf merken in eenen emmer melk. 
(Zie EMMER.) 

Jaap de melkboer maakte van eene halve oude schuit 
een geheel nieuw kakhuis. (Zie BORR.) 

Ik ken wel vliegen in de melk. 6 (Zie de Biüjlage.) 

Jongen, doe den pot toe, want de geesten zullen 
evaporeren, zei dokter Filebout, en hij kookte 
karnemelk. (Zie DOKTER.) 

Karnenelk is kooper, en wei is borg. (Zie BORG.) 

Koeijen, die meest brullen, geven de minste melk. 
(Zie KoE.) 

Laat uwe melk liever overzieden dan raauw zijn. 

Maakte Job ook zoetemelksche kaas? (Zie 302.) 

Men kan niet boteren, voor de melk geronnen is. 
(Zie BOTER.) 

Men tapt in geene mand melk, of er is een bodem 
in. (Zie BODEM.) 

Met de mand om melk gaan. (Zie MAND.) 

Mijn bloed wordt karnemelk. (Zie BLOED.) 

Mijn hart ligt in de zoetemelk. (Zie HART.) 

Oude katten lusten ook melk. (Zie KAT.) 

Rondom boter, zei de boer, en hij sch... in de 
melkmouw. (Zie BOER.) 

Wat baat het weenen om gestorte melk? 

Wijn op melk Isgoed voorelk; Maar melk op wijn: 
Dat is venijn. 7 (Zie de Bijlage.) 

[Dat dit spreekwoord zien zou op het minder 
goed bekomen, als men meik na wijn drinkt, 
dan umgekeerd, wordt door de ondervinding 
tegengesproken. Neen, hat zegt: begin cenvou- 
dig, dan komt gi) langzamerhand tot beter 
staat, dat is: rigt uwe partijen, in um eerste 
huwelijksleven, met een je melk aan; dan 
kunt gij later zien, of gij een glas wijn kunt 
schenken. ] 

Zeg het mij zacht: ik ben met zoete melk opge- 
voed. 8 
Zij moeten alles melkwarm hebben. 9 
[Men past dit op de ontevredenen toe, die 
* het altijd te heet of te koud hebben.] 
Zij wist ook wel van melk meten. 10 
Zij ziet er uit als melk en bloed. (Zie BLOED.) 
MELKER. : 
Het is een duiven- (of: hoender-) melker. (Zie 
DUIF.) 
Het is een honden-melker. (Zie HOND.) 
MELOEN. 
Die proeft een vrouw of een’ meloen , Die moet het 
var het staartstuk doen. 
Gelijk men handelt den meloen, Zoo moet men ook 
met vrienden doen. 11 

[Dat wil zeggen: onderzoek_eerst naauw- 
keurig, alvorens u te verbinden.) 

Hij schijut der wereld wijs te willen maken, dat 
men meloenen uit raapzaad telen kan. 
Meisje! neem het eerste deel van een’ meloen, Het 


Fakkel d1. 187. Voetoeit b). 128. 
8 Campen bl, 43. Meijer bl, ®@. 
9 Veotosit bi. 188. 
10 Hoffmann bl. XXXIX. 
11 Oats bi. 495. de Brune bl. 87. Bogaert bl. 102, 


MELOEN. 


middelste deel van eene ham, en het laatste deel 
van een hoen: Dat zal u goed doen. (Zie DEEL.) 
Trek uwe schoenen niet uit in een meloenen-veld. 
[Veroorloof w geene vrijheden bij de rijken.] 
Wie kent er ooit, naar regten eisch, Meloenen en 
het vrouwevleisch? (Zie EISCH.) 
MEMORIR. 
Als de memorie vermindert door ouderdom, dan 
begint men weer te kinderen. (Zie KIND.) 
Het Br voor eltijd in mijn memorie-boekje. (Zie 
BOEK. 
Hij mag wel watmemoriekruid koopen. (Zie KRUID.) 
Lange rokken, korte memorie. 
Mijne memorie speelt mij parten. 1 
Plomp verstand houdt best in de memorie, 2 
Wisselen de tanden, de miemorie wisselt niet. 8 
[De wraaklust gast niet wit de gedachte: 
wat er wissele, hi) bhjft.) 
MENAGERIE. 
Eene wel bezette menagerie maakt ten einde van 
het jaar eene vette beurs. (Zie BEURS.) 
MENGEL. 
Drie mengelen broek en een pintje billen. (Zie BIL.) 
Een pintje wijn en een mengel azijn. (Zie AZIJN.) 
Lijd niet: de pot houdt vijf mengelen. 4 
[Dat mil zeggen: er is genoeg, gt) behoeft 
dus geen’ dorst te lijden. Hebt gij aan een 
mengel niet genoeg , neem een’ pot vol.] 
MENGELKLAP. . 
leder zijne beurt in het praten maakt geen’ men- 
gelklap. (Zie BRURT.) 
MENIGTE. 
Hij is een vijand van de leugen, daarom spouwt bij 
er bij menigte uit. (Zie LEUGEN.) 
Hij zal niet met de menigte doorvloeijen. 
Menigten breken burgen en sloten. (Zie BURG.) 
ENNIST, 
Dat is een Mennisten-zet. 5 
Hem heugt nog.van den Mennisten-oploop. 
Het is een sobere staat, zei de Mennist, en hij zag, 
hoe de soldaten in het leger leefden. (Zie LEGER.) 
Het was, of we een’ Mennisten vermaner hoorden. 
[Vermaningen vinden doorgaans weinig in- 
gang, wanneer het gezag ontbreekt; en daar 
een Mennisten vermaner niet, gelijk een leer- 
aar, de bediening van doop en avondmaal mogt 
uitoefenen, 200 zegt men: Het was, of we een’ 
Mennisten vermaner hoorden, wanneer men 
een’ schimpscheut geeft op de handelingen van 
iemand, die zich een te groot gezag heeft aan- 
gematigd. Zie over het denkbeeld, dat een ver- 
maner niet geregtigd was tot de bediening van 
doop en avondmaal, BLAUPOT TEN CATR, 12 
zijne (keschiedenis der Doopsgezinden in Fries- 
land, di. 59 en 
Hetzij Geus, Mennist of Papist: Elk schraapt maar 
in zijne kist. (Zie GEUS.) 
Hij past er zoo min als een toren op eene Mennis- 
ten-kerk. (Zie KERK.) 
Hij smeert zich eene Mennisten-boterham. (Zie 
BOTERHAM. 
Mennisten-bruiloft houden. (Zie BRUILOFT.) 
Zij is zoo fiinalseen Mennisten-boretlap. (Zie BORST.) 


ı Tuinman II. bl. 18. 

3 Adag. Thesourus bl. 88. 
3 Sel. Prov. bi. 337. 

4 Halbertama bl. 81. 


5 Witsen 33, 


7 Cats bl. 536. 
8 Bartorius quart. 45. 
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6 Adag. Thesaurus bl. 3. 


MENSC 


MeEnscH. 

Alle baten helpen veel menschen, veel baten hel; 
alle menschen. (Zie BAAT.) 

Allemaal menschen, zei de bagijn, en zij zoa 
den pater. (Zie BAGIJN.) 

Alle menschen Geraken niet, waar zij wensches 

Alle menschen moeten leven. 

Alle menschen zijn het kwaad onderworpen. ( 
KWAAD.) 

Alle menschen zijn leugenaare, (Zie LEUGENA& 

Alle tien jaar heeft de eene mensch den anderen ı 
doen. (Zie JAAR.) 

Als de mensch is vol en zat, Wordt hij vanden| 
gevat. (Zie LUST.) 

Als de mensch zijne oogen sluit, Is voor bem 
wereld uit. 

Als een ding maar wezen wil, dan zou eene! 
een’ mensch de keel afbijten. (Zie pına.) 
Als God een’ mensch plagen wil, dan bijt hem' 

eene muis dood. es ) 
Als God maar bij den mensch blijft, dan drüjft 
ook op stroo. (Zie GoD.) 
Als in den winter zijn de wegen, Zoo is het met: 
mensch gelegen. 7 
Ale met een kaars in ’t open veld, Zoo is hetı 
den mensch gesteld. (Zie KAARS.) 
Als wilde Wouters, die nooit bij menschen kwame 
[NIERMEYER, tn zijne Verh. over het’ba 
wezen, bl. 23 en 24, noemt de wilde wouti 
huisgeesten. „Wild,’” zegt hij, „is voor 
Huisgeest of Werkgeest een gpaste nad 
wegens hunne bedrijvigheid en de beweging, 
zij maken, van daar ook heeten zij Bolder: 
Poltergeesten.”’ Hij noemt de verklaring | 
TUINMAN (Spreekw. II. bl. 201), die doori 
wilden Wouter een boschman versiaat, „1 
keerd, door de verkeerde logie.” Omi 
iusschen geeft het laatste deel van ’t spri 
woord: die nooit bij menschen kwamen, 1 
wat aanleiding, om hier aan boschman, 
plaats van aan huisgeest, te denken. De m 
WOUTER, ofschoon ook voor huisgeest gebru 
gelijk NIERMEYER opgeeft, is van den wo 
god of sater afgeleid.\ | 
Al wat menschen monden proeven kunnen. 
Assurante (of: Onbeschaamde) mienschen he 
het ee deel (of: de helft) van de wereld. { 
DERL. 
Bergen en dalen ontmoeten elkander niet, Mm 
menschen wel. (Zie BERG.) 
Daar reden ontbreekt, is ’s menschen wijsheid | 
noodig. 9 | 
Dat een mensch geld ware, hij zou zich zelves' 
uitgeven, en laten wisselen in tegenspoed ofgri 
begeerlijkheid. (Zie BEGEERLIJKHEID.) 
Dat is een raar gezelschap, zei Teunis, van tw 
menschen zijn er dertien Jannen bij malkan 
(Zie GEZELSCHAP.) rm 
Dat is eens menschen regte vriend, Die hem ir 
en nooden dient. (Zie LAST.) 
Dat kan den godzaligsten mensch overkomen. 
Dat ’s menschen is, dat wordt hem wel. 10 
Dat zou wel een minder mensch doen. 11 


9 Mols bl. 46. 
30 v. d. Bergh bi. 971. 
11 Oampen bi. 104. 


SENSCH. 79 


Be boeren zijn ook menschen geworden; want ze 
Ä tegenwoordig hunne kinderen zelf. (Zie 
BOER. 

doodkist is ”s menschen laatste kleed. (Zie 
B00D. 
duivel heeft mede onder de menschen zijne mar- 
tieren. (Zie DUIVEL.) 
eene mensch is den anderen een God. (Zie@gon.) 
eene mensch is om des anderen wil gemaakt. 1 
eene mensch is steeds den anderen zijn duivel 

(ef: wolf). (Zie DUIVEL.) 
eene mensch wijkt den anderen, maar niet in 
verstand. 
[Wanneer men iemand zijne domheid ver- 
wıjt, neemt hij ’t veel erger op, dan wanneer 
nun hem van cene grove ondeugd beschuldigt.) 
Berne mensch zou den anderen eten , zoo hijkon. 2 

engelen wonen in den heme]; hier heeft men 
met menschen te doen (of: menschen blijven 
messchen). (Zie ENGEL.) 

hei ı ledig van duivelen, maar vol van doode 
menschen. (Zie DUIVEL.) 

Merzte a sterven immers op hun bed. 

BED. 

menschen komen met woorden van opbeuring, 
Isar met harten zonder deelneming. (Zie DERL- 
BENING.) 
messchen mogen mij niet lijden, zei Uilespie- 
»i; maar ik maak het er ook naar. 3 
menschen slachten de bollen, Die spoedig rollen. 
ie BOL.) 
menschen zien wel, wat er aan- of omkomt, 
niet, wat er inkomt. 
Pros: heeft men alles over : men 
gt zijn ligchaam met mooije kleederen ; 
moet ’t misgelden: daar komt 


wenschen zijn als een bos sleutels, waarvan elk 
een bijzonder slot dient. (Zie Bos.) 
seuschen zijn maar komma (,), meest vraag- 
fteken (?), zelden punt (.), hoogst zelden ver- 
ieringsteeken (!). (Zie KOMMA.) 
mensche sterfi, terwıjl hij leeft, En nog zijn 
le krachten heeft. (Zie KRACHT.) 
mensch gewent zich aan alles. 
mensch heeft dikwijls zijn nest, waar de beer 
x niet zou verkiezen. (Zie BEER.) 
mensch is als een pot, die aan den vure staat, 
aareit gedurig vocht en stage wasem gaat. 
mensch is een’ droom gelijk. (Zie DROOM.) 
mensch is eene kleine wereld. 4 
mensch is een geldvretend dier. (Zie DIER.) 
mersch is geen puthaak ; hij kan niet altijd krom 


gen. (Zie HAAK. 
mensch is ER 
mensch is hasst verbeten. 5 


mensch is niet wijzer Dan oud ijzer. (Zie IJZRR.) 
mensch is BoOit ver genoeg. 
mensch is oorzaak van ziinkwaad. (ZieKWAAD.) 
mensch is op de aard gezet, Om God te eeren, 
mar zijn wet. (Zie AARDE.) 

mensch is zich zeiven een wolf. 


1.299. v.@. Vense bi. 183. Se. Prov. 
LE Auesenge. IL 4 
ML. @9e. Ouis bl. 438. Harteries pr. 11.8. 
M.0,LM.56, 34. Modderman bi. 75. 


4 Tuinman IL. ui, 68, 
8 Gruterus III. bL 121. 
6 Halbertsma bl. 81. 


MENSCH. 


De mensch leeft gelukkig, dien God zijne nood- 
druft geeft. (Zie GoD.) 
De mensch leeft niet langer, dan bij waakt. 
De mensch ligt langer in het graf, dan hij leeft. 
(Zie GRAF.) 
De mensch moet veel lijden, of jong 
In a leven is een serjä 2 
i, moet eruit.) 
De mensch verandert om de zeven jaren. (ZieJAAR.) 
De mensch vergroot zijn kwaad. (Zie KwAAD.) 
De mensch wikt, Maar God beschikt. (Zie aoD.) 
De ondervinding maakt bekwanıe menschen. 
[Men zegt ook in gelijken zin: De ondervin- 
ding is de beste leermeesteresse en De onder- 
vinding leert alles (of: leert ’t best). 
De pastoor is het met Rousseau eens: 
is niet geschapen, oın te denken. 
[Men zegt dit van iemand, die alle bedacht- 
zaamheid verliest.] 
De reden is het eälste in den mensch. 7 
Des menschen hart is onverzadelijk. (Zie HART.) 
Des menschen leven gaat als een rook voorbij (0f: 
is niet dan rook). (Zie LEVEN.) 
Des menschen leven Wordt staäg ontweven, (Zie 
LEVEN.) 
Des menschen zin is zijn hemelrijk. (Zie HEMEL.) 
De tijd is voor God en de menschen gemaakt. (Zie 


sterven. 6 
ie niet vechten 


e mensch 


GOD. 

De visschen bewonen de diepten der zee, de aren- 
den zweven in de lucht, — men kan de eerste 
met een’ haak, de laatste met een’ pijl treffen ; 
maar ’s menschen hart is op geringen afstand 
niet te doorgronden. (Zie AFSTAND.) 

De vogels zijn geboren, om te vliegen, en de men- 
schen, om te lijden. 

De voorzigtigrte mensch kan wel eene luis in den 
brijpot laten vallen. (Zie BRIJ.) 

De wellust heeft een’ zoeten smaak;, Maar ’tisden 
mensch een duur vermaak. 

De wijn verbeest Des menschen geest. (Zie BEEST.) 

De more hebben drie huiden,, te weten: eene hon- 
denhuid, eene zeugenhuid en eene menschenhuid. 
(Zie HOND.) 

De zetel der heeren Doet menigen mensch het harte 
verkeeren. (Zie HART.) 

De zotheid moet eens uit den mensch, hetzij door 
de voor- of achterdeur. (Zie DEUR.) 

Die aan God geen woord houdt, houdt geen woord 
aan menschen. (Zie GOD.) 

Die menschen komen tot groote dingen: men kan 
ze niet aan de hakken komen. (Zie DING.) 

Die mensch ziet ıneest zijn hoofdpijn groeijen, Die 
zich met alle ding wil mocijen. (Zie DIN@.) 

m met vnile menschen omgaat, leert hasst stin- 

en. 8 

Dien mensch schort niets dan dankbaarheid. (Zie 
DANKBAARHEID.) 

Dien ’t alles gaat naar ziinen wensch, Acht dien 
een’ ongelukkig’ mensch. 9 : 
Die warmte verkwikt een’ oud’ mensch in den win- 
ter, zei besje, en zij zat op eene koude stoof. 

(Zie BRSIE.) 


8 Oats bl. 438. 
9 Ost bi. 461. de Brune bl. 187. Richaräson 61.30. 


7 7 Dec. Gruterus I, bl. 97. 


MELOEN. 


middelste deel van eene ham, en het laatste deel 
van een hoen: Dat zal u goed doen. (Zie DEEL.) 
Trek uwe schoenen niet uit in een meloenen-veld. 
[ Veroorloof u geene vrijheden bij de rüjken.) 
Wie kent er ooit, naar regten eisch, Meloenen en 
het vrouwevleisch? (Zie RIsoH.) 
MEMORIE. 
Als de memorie vermindert door ouderdor 
begint men weer te kinderen. (Zie Kı“ 
Het staat voor altijd in mijo memorie-' 
BORK.) 
Hij mag wel watmemoriekruid koor 
Lange rokken, korte memorie. 
M ijne memorie epeelt mij part- 
Plomp verstand houdt best i* 
Wisselen de tanden, de me° ; 
[De wraaklust I „2.2 
wat er wissele, hy : 
Ku, 


y 
Eene wel bezette r „- 7% 
het jaar eeneve 2” 


Drie mengelen 
Een pintje wi’ 
a : 
Lijd niet: d- urEN or sijne naasten, 
slijd er kat de kruimelen van 


7, 
a Gi nuner.) 
PT ge zure appel: hij wil wel eens 
: »8- ‚ppBl- 
Br wre Ei aan niete. 4 
ee T, ni „lijd zijins ve 5 5; 
Kon KT nders dan een glas. (Zie GLAS.) 
Be@ it te oud, om te leeren. 
Bew agasch ® bi de verandering. _ 
BER mensch IE© et veel doen, om zijn fatsoen te 
Be? zpensch je FATSOEN.) . 
den. (# ‚eg, een plaatsje te meer. 6 

bout° ) „it den Weg, FEN P 

zeenl sonder opvoeding is een boom zonder 
mer” (Zie BooM.) re 

ig un ziet altijd gebrek in zijn werk. 

K. 

Be e Gr kbaar mensch ie niet wear, dat hem de 
pn © t (of: De aarde t geen’ snoode 
Panrde IeE, enkbaar mensch). (Zie AARDE.) 
If gelukkig mensch zal onder een stroo dood 

RD. 0n.7 
rd met vier voeten struikelt wel eens, ik 
Beige var een’ mensch, die maar twee voeten 
heeft (d: Billare te meer derijder, die eropzit). 
Zie de Bijlage.) . 
er [Men bezigt dit als eene verontschuldiging, 
wanneer men zich verspreekt. In gelijken zin 
geldt mede alsspreekwoord: Een paard met vier 
... wel eens posten, en Fa 20m 
het eld van vergissing te meer 
uitkomen. f 
Een paard en een’ mensch gaarne, en is 
ziin vriend. 9 


2 v.d. Venne bl. 21. 

2 Gruterus III. bl. 168. 

3 Gens bl.138. 

4 Berriliua bi. 383°. 

$ Gruterus ILI. bi. 248. 

6 v.d. Venne bl. 354. 

7 Zoet bl. 18. v. Alkemade bl, 18. 


9 Campen bl. 81. 
10 Modderman bi. 98. 
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ee Berst menschen (0 


8 Campen bl. 89. Groterus II. bl.140. de Brune 
bl. 384, 353, 395. Mergk bi. 16. Se}. Prov. bI.138, 
Tuinman I. bl. 290. v. Mosrbeek bl. 978. Gales 
bl. 43. de Mery Zoül.3. v. Eijk 1I. bL@9, Mul- 
der bl. 409. Bogasrt bl. O4. 


MENS 

























wel eens; ecn mensch 


Alle baten h-* sens (Qf: Een paard ken 


, va ® ” Ye 

R + ./sensch kan zich vergissen). I 

Aller = ER, en de duivel is hetzelfde. | 
+ PA 


’ cE, mensch krijgt altijd op zijne oo: 
„gi menseh moet wat in het lijf hebben, 
“g #/„sierven. (Zie LIJF.) 
+. a mensch droomt zotte droomen. (Zie DROG 
jjke menschen roemen zelden van zich zeive 
Jjke menschen zijn geene dieven. (Zie pım 
% oude lui) en dan hangoc 
(Zie HANGOOR. 

Eigenbaat is de toetssteen der menschen. (Zie 
GENBAAT.) 

Eigen schuld plaagt den mensch het meest. 

Eik heeft een lak (of: Geen mensch zonder 
(Zie LAK.) 

Er is geen ijs, Of het kost menschenvleisch. 
IJ8.) 

Er is God noch goed mensch, kat noch ho 
zien (of: te vinden). (Zie Gon.) 

Er is onderscheid tusschen menschen en mensq 

Er zijn meer menschen, die te laat dan te ı 
sterven, 

Er zijn twee dieren,, die den mensch lief zijn: 
hond en een paard. (Zie DIER.) 

Er zijn weinig menschen, die hun leven vöör 
dood voleindigen. (Zie Doon.) 

Fouten zijn (of: Dwalen is) menschelijk. ( Zie rog 

Gaan uwe zaken naar uw wenschen, Dank 
maar poch niet bij de menschen. (Zie con.) 

Geen beter tuig dan ’s menschen hart. (Zie maf 

Geen blind mensch kan er pot of pan in stuk 
slaan. 

Geen erger vleesch dan menschenvleesch. 12 

Geen gruwelijker aas dan van menschen. (Zie 4 

Geen mensch, die niet de boeijen laakt, Al w 
ze ook van goud gemaakt. (Zie BOEI.) 

Geen mensch elukkig met een kwaad partuu 

Geen mensch heeft het naar zijn’ zin. 14 

Geen mensch, of hij heeft wat goeds. (Zie @ox 

Geen mensch ter wereld gaat er hooger, das 
de wereld gansch versmaadt. 

Geen mensch zal de wereld verwerven door 
schen. 15 (Zie de Bijlage.) 

Geen mensch zoo goed, die kanontgaan, Dat 
eens menschen tong zal slaan. 

Geen olijker goed dan menschen: men vang 
zelfs apen mede. (Zie AAP.) 

Gelukkig is de mensch, die, als het licht beg 
In zijn’ verlichten geest een nieuwe we 
vindt. (Zie GEEST.) 

Gelukkig is de mensch, die, als hij ‚gaat te 
Ziju rekening met God gedurig eflen zet. # 


BED.) 

Geschoren Wijbe deed den menschen goed en kw 
beide. 16 ! 

God borgt wel, maar de mensch niet. (Zie Go 

God windt aller menschen misdaad op een kluwd 
(Zie GoD.) 


11 v.d. Venne bi. W. 

13 de Brune bl. 28. 

13 Oate bl. 487. 

14 de Bruns bi. 63. 

15 Gruterus III. bL 146. Meijer bi. 108. 
16 Wassenberg IL. bl. 98-96. 


TH. 


x verjeugdigt den mensch. 1 
r dwingt den mensch, om wonderen te 
GOUD.) 
id > menigen mensch bezwaarlijk, 
XD. 
ven alle menschen. (Zie HART.) 
er vol van, De mensch wordt er 
RDE.) 
nensch ooit, dat bij welsprek.2 
wenschen verstand. 3 
3: De hoovaardij) is in den mensch; 
.ın het varken: men zou heter uitsnijden. 
«3 0EBREK.) 
Ad brengt den mensch in de hel, en blijft er 
beiten. (Zie GELD.) 
gelükt beter een? mensch dan een paarden- 
Bi. (Zie HOOFD.) 
dient allen menschen. (Zie GEMAK.) 
gras duurt slechts &&n jaargetijde, de mensch 
gelscht. (Zie GESLACHT.) 
allea menschen niet gegeven, zonder pijn te 


altijd dezelfde mensch. 4 

al wil, waar God een’ mensch somtijds mede 
gen wil. (Zie GoD.) 

s beter een hond te zijn in vrede, dan een 
'h in regeringloosheid. (Zie HOND.) 

beter menschen te voören dan varkens. 5 
Dat wil zeggen: daar is meer voordeel aan 
mden. Men zegt dit van de kindermeiden, 
feden kinderen wat voorkaauwen , maar daar- 
M sich zeiven niet vergeten. 

wa arm Gods mensch. (Zie GoD.) 

een arm mensch, die niets heeft. 6 (Zie de 

















ya groot kolfhout van een’ mensch. (Zie 


een handje vol mensch (of: eene hand vol 
Bas). (Zie HAND.) 
7 een man, die nooit onder de menschen ge- 
Bin. (Zie man.) 
p era mensch met twee regterhanden. (Zie 


en regte zoutzak van een’ mensch (of: Hij 
a elkander als een zoutzak). 7 Ale 
pen wakker mensch, die vöör en achter kan 
B, wat hem zal ontmoeten. 8 
pp hazst gedaan met den mensch, en hij kan 
wo regt veel goed.doen. 9 (Zie de Bijlage.) 
terzwonden voor ’s menschen oogen. 10 
schenvleesch is bij dien veldheer goedkoop. 
x gaat bij die menschen altijd in den pot. 
ek moet melden, Wat menschen gelden. 11 
m goede menschen, die zich beteren. 
aaoeit den roem van zijn? medemensch, ge- 
de lood het geld. (Zie GELD.) 

A zjnen ouden mensch goed. 12 









MENSCH. 


Hij is allen dieren te loos, uitgezonderd den mensch. 
(Zie DIER.) 

Hij is veel goede menschen voorbijgeloopen. 

Hij is zoo voorzigtig, dat hij een’ dood’ mensch niet 
eens zeer zal doen. 

Hij kan net zooveel jokken als een arm mensch. 

Hij leeft met de menschen, als de duivel met de 
takkebossen. (Zie DUIVEL.) 

Hij maakt geene soort onder Christen-menschen. 
(Zie CHRISTEN.) 

Hij onderzoekt, wat de menschen aan de andere 
zijde van de linie doen. (Zie LINIE.) 

Hij schikt zijnen ouden mensch op. 13 

Hij vraagt naar God noch goed mensch. (ZieGOD.) 

Hij zal nog eerst een mensch worden. 14 

Hij ziet er zoo bedroefd uit als een priester, die de 
mis leest voor een’ dood’ mensch. 

Hij ziet, of hij een’ mensch op zou eten. 15 

Hoe naauw de mensch op alles past, Nog wordt hij 
van de zonde staäg verrast. 

Hoe zwak een mensch ook is, in God vermag hij 
alle ding. (Zie DING.) 

Houd vrede met alle menschen. 16 

[Dit spreekwoord is genomen wit Rom. 
xıı: 18] 

Je bent een beest, zei Joortje tegen Jantje van der 
“Lens; Dat ’s waar, zei hij, voor vijf duiten ben 
ik weer een mensch. (Zie BEEST.) 

Ik houd van die inhalige menschen niet, zei Jo- 
chem, en hij wilde vijf vierendeel voor eene el 
hebben. (Zie er.) 

In het land van behelpen wonen de meeste men- 
schen. (Zie LAND.) 

Is het vreemd, dat wij liefhebben: wij zijn van het 
geslacht der eerste menschen? (Zie GESLACHT.) 

Kleine menschen, Kleine wenschen. 

Kleine vogelen geven het grootste geluid, en zijn 
geschapen, om des menschen zwarga geest te 
verligten. (Zie GEEST.) i 

Konden de menschen vliegen, Gelijk zij kunnen 
liegen, Men zoude niet vragen Naar schuit of 
wagen. 17 

Kwade menschen hebben nu eere en pracht ; Goede 
menschen worden als ezels veracht. (Zie RER.) 

Laat je licht schijnen voor de menschen. (Zie LICHT.) 

Lege menschen, Lege pensen. 

List tegen list is de moeijelijkste kamp, dien de 
mensch strijden kan. (Zie KAMP.) 

Luije menschen zoeken list. (Zie LIST.) 

Malle menschen hebben het geluk. (Zie GELUK.) 

Men dwingt geene menschen tot de trouw. 18 

Menig mensch is heimelijk benaauwd. 19 

Men kan het den menschen niet aan den neus zien.20 

Men kent geene menschen dan bij de proef. 

Men meet geen menschen bij de el: Zijn zij maar 
vroom, 200 is’t al wel. (Zie EL.) 

Men moet toch maken, dat de menschen eten en 


Ankt beter naar een’ braven Deenschen 03 drinken hebben. (Zie DRINKEN.) 
kaar een fatsoenlijjk mensch. (Zie DENE- Mensch, doe uw best! Ik zal voldoen de rest. (Zie 
RLEN.) GOEDE.) 
HLN. 108. dl. 758. 15 Sartorius seo. X. 75. 
um, 8 v.d. Venne hi. 198. 16 Spreuk VII. 
um. 9 Campen bl. 98. de Brune bl. 224. Meijer 1.13. 17 MergA bl. 3. 
Grzieres I. DL. 110. 10 Campen bl. B4. 18 Cats bi. 43%. MergA bl. 53. 
M. 30. 11 de Brune bl. 3, 19 Gruterus III. bi. 161. 
LU. Naeyabi.27 19 v. Eijk bl. 19. W Neus-Sprockw. %. 
N. 27%. Tuloman I. nel.bl.9. 18 v. Eljk bl. 19. 
URL v.Eik 1.meh 0. Gedackhten 14 Oampen bi. 86. 


11 


MENSCH. 


Menschen, die de minste tanden hebben, kaauwen 
het meest. 

Menschen-dieven zijn onlijdelijk. (Zie DIEF.) 

’?3 Menschen leven hangt aan een haar. (Zie HAAR.) 

Mensch en uurwerk, zullen ze gaan, moeten op- 
gewonden worden. 

Menschen zijn geene engelen. (Zie ENGEL.) 

’g Menschen zin is ’s menschen leven. (Zie LEVEN.) 

Men zou hem voor den plompsten mensch van de 
wereld houden. 1 

Niets is veranderlijker dan de mensch. 2 

Niet wel bedacht, nogtans beproefd, Heeft dikwijls 
menig mensch bedroefd. 3 

Nobele menschen hebben altijd nobele plannen, 

Of mensch, of zwijn: Elk vindt het zijn. 

Onder zulke menschen ‚ als gij zijt, zoo wordt 

jj. 4 

Op" de gebreken van anderen zien de menschen als 
de losch; maar op die van zich zelven alsde mol. 
(Zie GEBREK.) 

Op een’ mensch, die niet spreekt, dient gepast. 5 

Op eens fellen menschen tranen zal zich niemand 
betrouwen. 6 

Raak den gezalfde niet (of: Handen van den ge- 
zalfde): priesters zijn ook menschen. (Zie GE- 
ZALFDE.) 

Schapen en zijdewormen worden meest geeerd bij 
groote en kleine menschen. 7 

re is om ’t Jabrikaat te doen: Om den 
wille van hetsmeer Likt de kat den kandeleer. ] 

Slechte menschen worden door reizen niet beter. 

Smeer de laarzen van een’ vail’ mensch san het vuur, 
bij zegt, dat gij ze brandt. (Zie LAARS.) 

Stille menschen praten niet. 

Stokvisch laat den mensch, gelijk hij hem vindt. 8 
Teere menschen zijn sterk in verstand en groot 
van beleid, doch vol gebreken. (Zie BELEID.) 

Tegen den«lood verlicht de mensch. (Zie noon.) 

Toebak is goed voor menschen, niet voor beesten. 
(Zie BAK.) 

Van dronkenschap zijn er meer bedorven, Dan 
menschen onder ’t zwaard gestorven. (Zie DRON- 
KENSCHAP.) 

Van een’ gierig’ mensch komt noch deugd noch 
proäit, voor hij sterft: dan is de erfgenaam ver- 

lijd. (Zie DEUGD.) 

Van menschen maakt men pausen. 

Van zoo iets zou een’ Christen-mensch de grieuwel 
over den graauwel gaan. (Zie CHRISTEN.) 

Vertrouw den menschen wel uw goed; Maar zie 
daarbij, aan wie gij ’t doet. (Zie GOED.) 

Verwacht niet veel van de menschen, dien gij het 
zeem om den mond strijkt, en weinig daarin steekt. 

Visch Laat den mensch, zoo als hij ıs. 9 

[Visch voedt weinig, en brengt geene ver- 
sterking gt 

Vreemde oogen dwingen best (of: maken men- 
schen). 10 « j 

Waar de menschen zwijgen, moeten de steenen 
spreken. 





ı Barborins tert. III. 38. 
8 Gales bi. 39. 
3 de Brune bl. 266. Meijer bl. 89. 


4 Mots bl. 18. 11 Osts bl. 507. 

5 Cats bl. 459, 490. Richardson bl, 37. 18 Onts bl. 461, 

6 Mots bl. 17. 13 Sermoen bi. 3%. 
7 v.d. Veane bl. X36, 14 Witsen 140. 

8 Set. Prow. bl, 48, 


9 Winschooten bl. 833. v. Lennep bl. 344. 
19 v.d. Venne bi. 214. Tulmman I. bi. 827. San- 
eho Panca bl. 38. Dognert bl. 08. 
& 


XIX : 40. 


[Die En is ontleend aan | 
Wanneer de 


urs le&g is, dan wordt de me 
wijs. (Zie BEURS.) | 
Wanneer een mensch, die geen verstand heefl 
waardigheid komt, z00 gaat het hem als bet w 
[Dit spreekmoord is ontieend aan B 
xLIx : 21.] 
Wat ik vliede, wat ik wensch, Watik doe, ik 
een’ mensch, 12 | 
Wat is van al het goed der menschen? Die 
heeft, kan niet hooger wenschen. (Zie con 
Wat menschen-handen maken, dat kunnen ı 
schen-handen ook weder verbreken. (Zie ua 
Zacht, dat een mensch er dat van heeft. 13 
Zij hebben menschen voor de hand. (Zie Ham 
Zij vertellen het aan geene boomen, zoo lea 
menschen ontmoeten. (Zie BOOM.) 
Zonder dat was de groote heer een gewoon me 
(Zie HEER.) 
Zoo de mensch in zijn leven is, zoo is hij ia 
sterven. 14 
Zoo de mensch zich zet, Waait het in zijn net, 
Zoo lang het den mensch welgaat, brandt hjjg 
wierook. 
Zoo menige mensch, z00 menige zin. 16 
Met een ander spreekwoord zegt men ü 
lijke beteekenis: Veel hoofden, veel zinnes 
Zoo min als twee menschen, gelijken twee sch 
elkander ten volle. 17 
MENSOHELIJES. 
Er loopt altijd wat menschelijks onder. 
19 waarlijk groote mannen hebben hi 
gebreken.]) 
MENSCHHEID. 


Natuurliijke ongemakken kleven aan de mes 
heid. 18 
MenTt 


Z. 

Wanneer Frankfort mijn was, zoo wilde ik h 

Mentz verteren. (Zie FRANKFORT.) 
MERCURTUS. 

Hij loopt als de vliegende Mercurius, 

Vit alle hout kan geen Mercurius-beeld gesa 
worden. (Zie BEELD.) 

MEREMIN. 

Fraai voorgedaan is half verkocht, zei de mere 
heur haar kammende; toen werd zij gerauı 
wie men zocht. (Zie HAAR.) 


ERG. 

Als de ziekte in merg en bloed is, komt de dı 
te kort. (Zie BLOED.) 

Heb je geen merg gegeten? 19 

Het gaat mij door merg en been. (7Zie BEENDER! 

Het is een goed kluif- (zuig-, of: merg-) bee 
(Zie BEENDEREN.) 

Het is zoo klaar als merg. 0 

Hij heeft weinig merg in den kop. (Zie Kor.) 

Hoe zou God de drooge beenen aannemen, 
duivel het merg uitgezogen heeft? (Zie BR 
DEREN.) 


16 Zegerus bl. 2, 53. 19 Ju. Gratens Li 
Sel. Prov. bl. 58. 

17 de Jager Bijdr. 97. 

18 v.d. Venne bi. 178. 

19 Ghevrte b1. 8. 

3% Winschooten bi. 370. 


15 Gbeurtz bl. 89. 18 N Gruterus Z. bl. 184, 


‚8 
% 


ht, dat je meer merg in je pijpen had. 
MERKE 


‚de merken kent men de balen; aan het merk- 
ken alle dingen. (Zie BAAL.) 
ä mijn merk. 1 
eer zij’t merk Van al uw werk. (Zie EER.) 
merken ]i nu.2 
MERRIE. 
bet p..... kent men de merrien. 8 
we merrie is het beste paard. 4 
[Dat wil zeggen: de vrouw heeft zich van ’t 
appergezag weten mecster te maken. In de Al- 
gemeene Oefenschoole van Konsten en Wee- 
tenschappen, Afd. 6, Deel6, bl.62-68, vindt 
men cen Engeisch vertelsel in verzen, dat de 
weprong van dit spreekwoord is. Een man 
wet eene schoone vroumw, die hem spoedig 200 
mer de baas is, dat hi; aan zijnen schoonvader 
het voorstel doet, dochter en bruidschat terug 
te nemen. De schoonvader beweert, dat deze 
such vrij natuurlijk is, daar de vrouw overal 
de broek aanheeft, en stelt zäjnen schoonzoon 
wor, sich zelven hiervan te overtuigen. Daar- 
ise hi) hem 5 paarden en 500 eijeren. 
Waar hij bevindt, dat de man het gezag heeft 
mweien te behouden, schenkt hi) een paard, en 
ır de vrouw het bewind heeft weten te be- 

‚mögtigen, laat hi) een ei achter. Wanneer gij 
denuwe eijermand eerst zult geledigd hebben, 
segt de schoonvader, zult gij meer met uw lot 
iereden kunnen zijn. Heb ik misgezien, en 
raakt ge eerst ume paarden kwijt, ih neem dan 
mine dochter terug, zonder dat ge een’ duit 
von den bruidschat zult hebben wit te keeren. 
Met blijdschap wordt het voorstel aangenomen. 
De jonge man houdt zich zeker van de over- 
zinning: hij zal zijne vrouw aan zijnen schoon- 
vader terugzenden. Doch al ras moesten de 
&jeren eraan, en van de paarden raakte hij 









er niet 6ön kwijt. Maar eindelijk vond hij een . 


gelukkig huwelijkspaar: man en vrouw betuig- 
den ’t beide. Vol vreugde bood hij den man aan, 
hei beste zijner paarden te kiezen. Deze be- 
zieh al ras tot de zwarte ruin. Maar 
de vrouw nam hierin minder genoegen. Zi 
meende: de graauwe merrie is het beste paard. 
Eu daar de man haar dit niet toegaf', legde zij 
er een loontje P; en begon hem vrij hoog te 
verwüten, dat hij niets ter liefde van haar 
werkad. Haar besluit stond echter vast: zij 
let zich dien buit niet ontnemen. 
„Wel Hartje, (sprak de Man) indien gy ’t 
zo begeert .... 
Zagt, (riepde Jonker) staak meer van uw keur 
te spreeken. 
Een Ei is tot uw’ dienst, u word geen l’aard 


vereerd: 
Ur heerschappy, Mynheer, is my te klaar ge- 
bleeken, 
Ik ben verpligt, myn gantsch gespan _ 
R Wochosien bi 158. 
S Cheurts hi. 55, 
Piero L 9 Tuinman I. bl. 384. 
Iatiak Br. bL 88. v. Eijk II. mal. bl. 40. de 
It: Bijay. BL 118. 62. 
, Bes . 11 Tuinman II. bl. 33. 
r 3. Mara bl. ©. 18 Sartorius sec. V. 100, 
.4, Verne DL MS. 13 v.d, Venne bh]. 186. 


8 Onts bl. 413, Se}. Prov. b1.159. Modderman bi. 
145. Bognert bl. 108. Veetesit bl. 131. 


10 Tulaman I« bl. 373, II. bl, 21. v. Eijk I. nal. 


MES. 


Te brengen, daar ik ’t heb ontvangen : 
’k Zal leeven met myn Vrouw zo maklyk als 
ik kan, 
Bewust, dat overäl de huwlyksbanden pran- 
en 


De hengst en de merrie trekken beide hunne streng 
even wel. (Zie HENGST.) 

De merrie slaat hem met een houten hoefijzer. (Zie 
HOEF.) 


De slar van eene merrie schaadt der verzenen niet. 5 


Die zijne merrie laat drinken bij alle beesten, Die 
ziine dochter laat gaan tot alle feesten, Heeft 
binnen ?t jaar dit ongeval: Een hoer in huis, eeu 
guil op stal. (Zie BEEST.) 

Eene beslagen merrie struikelt wel. 6 

Het vergramt de merrie niet, als de bengst slaat. 

Zie HENGST.) 

Hij laat de lip hangen als de merrie van Booi: (Zie 
BOO01.) 

Magere merrien trekken wel. 7 

Menigeen legt den zadel op de merrie, en een an- 
der rijdt erop. 8 

Zij loopt als eene jagtmerrie. 9 

Mes. 

Alle mosselen, die voor het mes gapen! 

Al stond er een mes op zijne keel. (Zie KERL.) 

Bij den Nederlander vindt men een mes, bij den 
Schot twee, en bij den Franschman geen. (Zie 
FRANSCHMAN.) 

Daar is het mes met de scheede. 10 

Daar is wat voor ’t mes. Il 

Dan steekt de hospes zijn mes op. (Zie HHOSPES.) 

Dat is van het hou-mes. 12 Er 

[Dit spreeknoord ziet op het tragelijk uit- 
voeren van beloften 7 andere zaken.] 5 

Dat mes snijdt aan alle kanten (of: aan beide zij- 
den). (Zie KANT.) 

De een zei: ik zou pannekoeken bakken, maar liet 
meel was te duur, —en de ander: ik zou messen 
slijpen, maar het zand was op. (Zie KOEK.) 

Des baljuws messen snijden zeer. (Zie BALIUW.) 

De zot snijdt zich met zijn eigen ınes, En maakt 
zich dronken van zijn eigen flesch. (Zie FLESCH.) 

Die geen mes heeft, moet met detanden kluiven. 13 

Die zonder mes ter tafel gaat, verliest menigen 
beet. (Zie BEET.) 

Een botte slijpsteen maakt het mes eben: 

Een mes, dat al te scherp is, ligt schielijk om. 

Eens anders ham en eigen mes. (Zie HAM.) 

Elke kramer prijst zijine waren (qf: messen) aan. 
(Zie KRAMER.) 

Gelijk het mes, zoo is de scheede. 14 ER 
Gij hebt bem een mes gegeven, waarmede hij zich 
zelven de keel afsnij ji (Zie KEEL.) ”" 
Gij steekt hem met zijn eigen mes den halsaf. (Zie 

HALS.) 

Het eene mes boudt het andere in de scheede. 15 _ 
(Zie de Bijlage.) 

Het eene mes wet het andere. 16 

Het geschiedt om de zekerheid, zei dokter Hasius, 


14 Mots bl. 5. de Brune bl. 298, 343. 

15 Servillus bl. 191°. Campen bl. 135. Gheurts bl. 
6,14. Zegerus bl. 18. 15 Junt). Idinau bl. 70. 
Gruterus I. bl. 103, 103. de Brune bl. 113, 46. 
Mergh bl. 15. Bartorlus pr. 1I. 46, 49. Tuluman 
1.01.87, 390. Adag. giedam bl.35. Galks:LL 
43. v. Aken 8. v. d. Hulst bi. 130. 

16 de Brune bl. 487. 








MES. 


en hij trok zijn mes tegen een Siams haantje. 
(Zie DOKTER.) 

Het is een tweesnijdend mes. 

Het is kwaad kastanjes pellen zonder mes. (Zie 
KASTANJE.) 

Het is stomper dan het mes, dat men eenen gevan- 
gene geeft, en enijdt als wollen wanten. (Zie 
GEVANGEN.) 

Het mes, dat gedurig geslepen wordt, roest niet. 1 

Het mesje uit. 3 

Het zijn al geene koks, die lange messen dragen. 
(Zie KOK.) | 

Hi) buipt als.een knipmes. 

Hij had gemeend, daar zijn mes neer te leggen. 3 

Hij heeft hem met een bot mes de keel afgestoken. 
(Zie KEEL.) 

Hij heeft zeker een mesje gevonden. 

[Men zegt dit vaniemand, wiens lachspieren 
zonder bekende oorzaak in beweging ztjn.] 

Hij slijpt zijn mes, 

Hij spreekt op het mes. 4 

Hij wil hem lubben met een beenen mesje. (Zie 
BEENDEREN.) 

Hi) zet hem het mes op de keel. (Zie KERL.) 

Hij zitınet het ijzer (of: mes) inden buik, (Zie BUIK.) 

Hoe na een mes, en ’t was eene sche£., 

Iemand onder het vilmes brengen. 5 

Ik leg mijn mes bij u op tafel. 

[200 noodigt de boer zich ’s middags bij an- 
deren ten eten uit. Slaagt hij niet, dan zegtmen: 
Hij had gemeend, daar zijn mes neer te leggen.] 

Leen nooit uit: uw meisje, uw horologie of uw 
pennemes; want gij krijgt ze bedorven t’ huis. 
(Zie HOROLOGIE.) 

Men durft hem het mes niet in dehand geven. (Zie 


HAND.) 

Men moet het kind geen mes of stok in handen 
geven. (Zie HAND.) 

Neem ’t mes naar de sche&, En ’tschip naarde zee. 

Nieuwe messen snijden scherp. 6 

Snijd het maar met een bot mes. 

Wij willen er geen mes om trekken. 7 

Wij zullen ons mes aan ’t tafellaken vegen. (Zie 
LAKEN.) » 

Wil je een mes hebben? 

[Men doet die vraag,, wanneer iemand met 
een’ knol moet voortsukkelen, en ’t beest niet 
veel meer waard is, dan om den hals te worden 
afgesneden.) 

Wil je vechten, trek geene messen. 8 

Zij scherpen hunne messen. 9 

Zulk vleesch, zulk mes. 10 
MESSALINA. 

Zij leeft als Messalina. 

MESSALINA ‚ gemalin van den Romeinschen. 
kerzer CLAUDIUS, was de ontuchtigste vrouw, 
van welke de aeg melding maakt.] 

ES 


: 

Aan de voetzolen des meesters hangt de beste mest. 
(Zie MEESTER.) 

Als drek mest wordt, last hij zich kruijen. (Zie 
DREK.) 


1 Raven XIV. 

3 Tuinman I. bl. 979, 

8 Tuinman II. bi. 33. 

4 Tuinmaan I. bl. 379, 380. v. Moerbeek bL. 297. 
& Tulnman I, bl. 887. 

6 Wijskeid b1. 138. 13 Dec. 8, 


7 Campen bl. 133. 
8 v.d. Venne bl. 340. 
9 de Mery Zoll. Sl. 
10 Mots bl. 73. 
11 Veeteelt bl. 139, 
12 Landbouwor bl. 70. 





MEUBEÄ 


Daar dienen geene twee hanen op &ne werf (ge 
op &enen mesthoop). (Zie HAAN.) Ai 
De beste mest op den akker is des meesters oog 
voet. (Zie AKKER.) 
De mest verdrijft het mos. 
Die zijn vee met boonen voedt, Hoeft geen’i 
venmest of roet. (Zie BOON.) 
Eene parel toont zich schooner in het goud, & 
wanneer zij op den mesthoop ligt. (Zie coum 
Een haan is stout (of: kraait best) op zijn eig 
erf (of: zijn’ eigen’ mesthoop). (Zie ERr.) | 
Hennep schaamt zich niet, op een? mesthospf 
groeijen. (Zie HENNEP.) . 
Het is een edelman: als hij omziet, volgt he 
mestwagen na. (Zie EDELMAN.) 
Het zweet van de paarden is de beste mest voor 
boekweit. (Zie BOEKWEIT.) 
Hij heeft haar niet van een’ mesthoop opgen 
Zie HOOPEN.) 
Hjj lijkt Job op den mesthoop wel. (Zie Hoor 
Hij loopt met den mestwagen. 
Hij moet het met een houtje van den mesthoopf 
en. (Zie HOOPEN.) 
Hij elingert als een mestwagen. 11 
Men zegt dit van den dronkaard.) 
Is dat het punt van eer? vroeg een Fransch gi 
raal in de bataille van Senef, en hij stierf ope 
mesthoop. (Zie BATAILLE.) 
Maakt gij u tot vuilnis, een ander smijt ualg 
op den mesthoop. (Zie HOOPEN.) 
Mager vee geeft mageren mest, en magere 
schrale vruchten. 12 
Men wordt eerder door eene mestkar overreden 
door Su kvets (of: een degelijk rijtuig). { 
KAR, 
Paardenvleesch en paardenzweet is des landboı 
beste mest. (Zie LANDBOUWER.) 
Versche mest Is meestal best. 
Wat lomp en ongezbuten is, riekt naar den mesk 
METAAL. 
Een aarden pot bij een’ metalen Kan nimmer Id 
dan nadeel halen. (Zie AARDE.) 
METHUSALEM. a 
| 





Hij leeft zoo laug als Methusalem. 13 
METSELAAR. 

Een goed metselaar verwerpt geen’ steen. 11 
Het moet wel een goed metselaar wezen, die 
een’ bedorven troffel allerlei steenen in zijn 

kan voegen. 

Wat duurt er eeuwig, zei de metselaar; toea 
hij, om de goedkoopte, een’ oven van Fri 
turf gemetseld. (Zie FRIESLAND.) 

METTEN. 

Hij maakt er korte metten mede. 15 5 

Rust uw hoofd, men zal erme& te metten | 
(Zie HOOFD.) j 

Zij heeft hem de gordijn-metten gelezen. (Zie 
DIJN.) " 


EUBEL. | 
Meubelen hebben (af: Roerend goed heeft) gi 

gevolg. (Zie GEVOLG.) 
Zi) beminnen malkander Als’t eene meubel ’tandg 





13 Servilius bl. 174°. 

14 Mots bi. 37. de Brune bl. 68, &. 

15 Tuinman I. bl. 30. v. Eljk 111.38. v. Dep! 
223. . | 


rs. 85 


Meuvo. 
a meug, zeiSijmen, en hijateene beursche peer. 
tegen heug en meug. (Zie HEUG.) 
zijn meug, zei de boer, en hijat paardenkeu- 
voor vijgen. (Zie BOER.) 
B sin meug, zei de boer, en hij zoende zijn 
f. (Zie BOER.) 
MEUGEBET. 


meugebet. 
[Dat wil zeggen: hij is iemand, dien men 
mar sanklampt, t men niet beter kan. 
en moet voor eene of andere zaak jemand 
hebben, en daar niemand anders wil, neemt 
m kem. De spreekmijze wordt vooral ge- 
Irukt, wanneer een meisje neemt, 0m 
them kermis te houden of uit te gaan, dien 
sy niet zou genbmen hebben, indien zij vrij 
kunnen kiezen.] 
MEUK. 
nog in de meuk (of: week). 1 
MEvRoUw. 
| wi van Leelijkendam. (Zie LEELIJ- 
NDAM. 
ser is mevrouw. (0f: De een is den ander) wel 
rg. (Zie 9, 
IAU. 
kat naar Engeland, en ze zegt miau, als 
{ huis komt. (Zie ENGELAND.) 
Miconikt. 
eene omgekeerde klok, zei Michiel oom, en hij 
een’ stamper in den vijzel staan. (ZieKLOK.) 
u een Michiels zomertje. 
[Warneer men na Sint Michiel (29 Septem- 
7) nog schoon weder heeft, wordt dıt spreck- 


woord gebezigd. 
het Ainbacht 2 dikken Michiel: drinken, 
a en wandelen. (Zie AMBACHT.) 
top, Michieltje! 2 
(Of dit spreekmwoord werkelijk van MICHIEL 
ADRIAANSZ. DE RUITER moet niorden afge- 
Ad, geliijk de Huisvriend nil, is twisfel- 
ig; alkoewel het volgende spreekwoord 
gebezigd van iemand, die das rüjgt: 
NıcHıRL toch is een gewone mansnaam, en dit 
preekwoord geeft eene bloote aansporing tot 
en dans te kennen. Met het troeven van den 
fand heeft het alzoo nieis gemeens.] 
Pjgt wat van Michieltje. 
u wel, zei Michiel. 
p, dat de eerste paaschdag op een’ maandag 
komen, zei Michiel, dan hebben wij drie 
älige dagen. (Zie DAG.) 
MıDas. 
ezelsooren als Midas. (Zie RzEuL.) 
vrekker dan Midas: die warmde zich aan den 
van stronten, uit vrees, dat hij hout zou 
koopen. (Zie HoUT.) 
Sacht Midas: die braadde de worsten aan den 
van stronten. 3 
Mippvaa. 
deurt van twaalf uren tot den middag. 
: aa somtijds voor den middag gevat. (Zie 


um 
Las. 8L Huisriend II. bi. 300. 
Belt 


301. Mulder bi. 483. 


4 Tulnman I. bl. 309, 11 bi. 98. 
& Idinau bl. 187. Tuinman 1. bi. 125. Meijer bi. 


MIDDEL, 


Die al zijn’ kost verslindt omtrent het middagmaal, 
Vindt, als het avond is, zijn keuken bijster 
schraal. (Zie AvonD.) 

Die des middags opstaat, slaapt den geheelen dag 
niet. (Zie DAG.) 

Die op de fortuin wacht, is van zijn middagmaal 
niet zeker. (Zie FORTUIN.) 

Geen grooter vreugd op aard, zei Jantje van der 
Buis, Dan ’s middags lekkre kost, en ’s avonds 
dronken t’huis. (Zie AARDE.) 

Hij doet zijn middagslaapje. 

Hij is nog niet aan den middag. 

Hij schreit Yhn twaalf uren tot den middag. 4 

Hlij zal wel gedwongen worden, zijn middagmaal 
metden paradijs-vogeltehouden. (Zie MAALTIJD.) 

Iemand ’s middags het zevengesternte wijzen. 5 


Dat is: hem toonen, wat niet getoond kan 


worden. Op den middag verhindert het heldere 
zonnelicht, om eenig sterrebeeld te onderken- 
nen. TUINMAN berveert, en MULDER met hem, 
dat het zevengesternte niet genezen kan wor- 
den, omdat ‚‚men in dat gesternte maar zes 
sterren ziel.” Ondertusschen noemen de ster- 
rekundigen de zeven sterren bijname. Na over 
de Hyaden of regensterren, eene groep in het 
sterrebeeld de Stier, gehandeld le hebben , gaat 
Prof. KAISER, in het 2*. Deel van de Sterren- 
hemel, op bl. 204 en 205, aldus voort: „‚Boven 
de Hyaden, en iets ter regterzijde, ziet men 
op het hemelplein eene andere groep van ster- 
ren, in welke een gewoon o0og zes sterren ligte- 
lijk kan onderscheiden, en in welke een zeer 
SC 00g zeven sterren ziet. Deze groep wordt 
de Pleiaden A het zevengesternte genoemd. 
Door eenen slechts middelmatigen ktjker telt 
men in de Pleiaden reeds meer dan d 
sterren.” Naar ALOYONE, ELECTRA, OELE- 
NO, TAYGETA, MAJA, MEROPECNASTEROPE, 
de zeven dochters van ATLAS ER PLEJONE ui 
de Grieksche fabel, dragen de zeven sterren 
hare namen. Het spreekn:oord wordt op groote 
leugenaars t’ huis gebragt.] 
Wanneer het elf uren is, zoekt men den middag te 
vergeefs. 6 
MIDDkt. 
Daar heeft men een huismiddeltje voor. (Zie HUIS.) 
De hand te vullen is het middel, oım den mond te 
vullen. (Zie HAND.) 

Die daar een middel voor (op, of: tegen) wist, was 
spoedig rijk. 

Het kleinste misdrijf is een middel, om tot het 
grootere te komen. 7 

Het zekerste middel, om niets te verkrijgen, is, 
terstond alles te willen. : 

Middelen gebruiken, wanneer het te laat is. 8 

Niet te gast gaan of te nooden, is het beste middel, 
om bevrijd te wezen voor oneer, schade, spijt en 
schande. (Zie GAST.) 

Tegen de ziekte zijn middelen te gebruiken, tegen 

en Godswil niet. (Zie @0D.) 


Groote staat en klein van middelen. 
Middelen in de. mouw hebben. 


6 de Brune bl. 313. 


7 Bogaert bl. 61. 
8 v. Moerbeek LI. 367. 





MIDDELMAAT. 8 


.MIDDELMAAT. 

Middelmaat Houdt staat (of: Liever middelmaat 
Dan hooger staat). 1 (Zie de Bijlage.) 

Middelmaat Versiert de straat, 

Overmaat schaadt, Middelmaat baat. 

MIDDELSTAND. 

De armoede en de middelstand gaan altijd ledig 

heen. (Zie ARMOEDE.) 
IDDEN. 

De deugd in het midden, zei de duivel, en hij ging 
tusschen twee Kapucijnen. (Zie DRUGD.) 

De hartpastei staat in het midden. (Zie HART.) 

De olieis bet bestin het begin, en de honig op heteinde, 
maar in het midden dient de wijn. (Zie BEGIN.) 

De waarheid ligt in het midden. 2 

Ga in ’t midden, en gij zult niet vallen. 3 

Het is beter, iemand van den kant dan uit het diep 
(of: uit den grond) te trekken. (Zie DIEP.) 

Laat de kerk in het midden van het dorp staan. 
(Zie DORP.) 

MIER. 

Al is uw vijand maar een mier, Nog acht hem als 
een gruwzaam dier. (Zie DIER.) 

De miertjes leggen haar winterkoren in de zon. 
(Zie KOREN.) 

De vleugelen bederven de mier, 

De mieren, 200 mannetjes als wijfjes, ver- 
krijgeh, in den tijd van ’t paren, vleugels; 
alleen de geslachteloozen blijven ongevleugeld. 
Dus bederven de vleugelen de mier; daar het 
anders 200 arbeidzame diertje, in den tijd van 
’t paren, geen’ voorraad voor den winter oplegt.)] 

Eene mier zou eer eene koe voortbrengen. (Zie KOE.) 

Ga tot de mieren, gij luiaard! en word wijs. (Zie 
LUIAARD.) 

Het kriewelt hem alseen mierenhoop, (ZieHOOPEN.) 

Hij heeft wormen (of: mieren) in denaars. (ZieAARS.) 

Hij is zoo arm als de mieren (0/: wormen). 4 

Hij wil de mieren met blazen in haar nest doen 
blijven. 

Ook de mieren hebben hare koppen. (Zie Kor.) 





Hij heeft eene mier aan hem, 5 
MIETE. 
Het iseen Mietje-kakke-dunne. 

[Volgens SNELLAERT, in het Belg. Mus, 
van 1844, bi. 179, zegt men dit te Koririjk 
vun eene vrouw, die kaal en zuwierig is onge- 
tooid. Voor kakke-dunne zegt men eiders 
kakke-mik. Zie over dit laatste woord DE 
JAGERS Taalk. Magaziin, ıı. bl. 502.] 

Laten wij malkander geen Mietje noemen. 6 

[Men zegt dit, wanneer de dingen niet bij 
den regten naam worden genoemd, en zulks tot 
nadeel strekt. Men zal hier waarschüjnlijk 
alleen het oog hebben op een’ veel voorkom 
vrouwenaam. De naum MARIA beieekent wel 


ER 
2 Gruteras IT. bi. 191, 156, 158. Onts bi. 431,479, 
483. v.d. Venne bl. 369. de Brune bi. 268, 269, 
40. Mergk bi. 8, 38, 35. Sei. Prov. bl. 199. Bar- 
torlus pr. 1.4, X. 66. Adag. Thesaurus b1.8, 
Magastjn 8. Willeme IX. 35, 0. Zeorpt. bi. 86. 
v. Waesberge Win bi. 13, 14. de Wendt-Pos= 
thumus 1.bl.57. Modderman bl. 49. Bognert 
bl. 90. Landbouwer bl. Bl. 
3 Modderman bl. 0. 
3 Sol. Prov. bl. 199. 
4 Bartorius sec. X. £3. Winschooten bi. 368. Tuln- 
man Il. bi. 235. v. Eljk XI. bl. 60,98. Fergel. 


Kpreckw. bl. 67-08. 
DI, 119-110 en n®, 6. 
6 Vesteeit bl. 13. 


grert bl. 38. 
8 Gales bi. 7. 


Eenen man met rood haar, eene vrouw 


5 v Eijk Il. bl. 0, sal. bl. 34. de Jager Bijär. 


7 Tuinman I. bl. 18%, IT. bl. 170. Mulder bl. 434. 
Barrebome6e 111.9. Sancho-Panca bi. 35. Bo- 


9 Tuinman 1]. bl. 157. v. Eijk IT. nal. b1. IX. 
10 Provw. seriosa bi. II. Gbeurtz dI. 18. Zegerus bl. 
=. 17 Juli). Gruterus I. bl. 108, 108. Cats bl. 
403. de Brune bl 374. Sei. Prov. bl. 151,16. 


u 
zee van bitterheid ; maar men zegt ook, 
ın centgzins anderen zin: Malkander 
zabeth te noemen: dat is een vrou 
ELIZABETH wi} zeggen: wier ced God 
is: die bij God zweert.] | 
Mısr. 

















van den weg, die niet medegerekend is. 
zelfden zin zegt men: Dat heeft de vos 
Eene goede daad komt niet buiten ded 
slechte gaat mijlen ver. (Zie DAAD.) 


baard: groet ze over vier mijlen ver of 
drie steenen in de hand. (Zie BAARD.) 
Een gehuurd paard en eigen sporen rijden 
maken korte mijlen). 10 (Zie de By 
Goed gezelschap maakt korte mijlen. (Zie 
SCHAP.) 
Aij is wel duizend mijlen van hier. 11 
Hij rekent zijn goed (of: geld) bijde mijl.(Zie 
Hij wilde het op een twee en dertigste deel 
streek gestuurd bebben, en wist op h 
len na niet, waar hij was. (Zie DEEL.) 
Honderd pond groot ’s jears in de beursen 
mijlen van de vrienden is eene goede 
en 
Lange mijlen leggen Tusschen doen en 
Tusschen doen en is groot on 
ook wel: Zeggen en doen is twee, en 
zeggen en doen paait men er twee). 12 
Met eene zeven mijls vaart loopen. 
Over tien mijlen eenen goeden dag bieden. ( 
Sta maar eene wijl, Gij verliest eene mijl. 
Ver van deu man (of: Drie mijlen daaraf), 
voor het schieten. (Zie MAN.) 
Mısn, 
Alle mijnen laten werken. 
Dat is eene rijke mijn. 
De mijn is geladen. 
De mijn is ontdekt. 
[Het geheim is bekend geworden.) 
De mijn is reeds gesprongen. 
De mijn springt verkeerd. 
Het is eene goudmijn voor hem. (Zie GoU 
Hij verwacht goud uit de mijnen; mear 
het nog niet. (Zie GoOUD.) 





Mijn en dijn Brengt al ’t venijn. (Zie pım.) 


Sartoriıs tert. 1.37. Richeräse M.f 
man J. bl. 161, II. bL. 173. JwWy 3. % 
bl. 70. de Jager Bir. bi. 212 v. fl 
98. Modderman bi. 110. Yortentt U. Wi 

11 Serrilius bi. 231®, 

13 Mots bl. 18. Campen bl. 8. Zerenell 
nau bi. 183. Gruierus 15. bL 108. ai 
v.d. Venne b1.213. de Druzs bi. 191, Mi 
bL 38. Sartorius tert. VL. 4dag.| 
bl. 68. Adag. Thesaurus bi. &. Bermli 

13 Cats bL.497. Se. Prov. LU. v.EiRl 


Ik’ 
eo 


„ mija en zonder dijn Zou de wereld hemel 
(Zie DISN.) 
Mum. 


. Ll 
it s erin gekomen. 





? de mijt: zij doet den stuiver besparen. 1 
«se mit op de andere bouwt het huis. (Zie 
uch met eene mijt vergenoegt, dien zal men 
jper geen’ daalder bedriegen. (Zie DAALDER.) 
R breit bem niet &ene drie-mijt gekost. 2 

a geene mijt waardig. 3 

sa san God of zijne heiligen niet &ene mijt 

m. (Zie GoD.) 
X er niet e&ne mijt naar. 4 
rd pond geklap is niet &&ne mijte liefde. 
GEKLAP. 

&se Brabandsehe ale (Zie BRABAND,) 

| I 


K. 
ze kik noch mik. (Zie Kıx.) 





mikken ziin hier staken. 

[Dat unlzeggen: van al, wat men voorneemt, 
mei men afzıen. In deze woordspeling, door 
ger tot naammoorden te maken, is 
mikken iseleggen oj) iets, en staken ophouden, 
afaten. Zie BILDERDIIK, in zijne Aant. 0p 
c. uurazxs’ Koren-bloemen, v1. bl. 355.] 

MıxnaAcK. 
m mikmak aan. 
Mi». 

ak verdoet al zooveel, als die mild is. 5 
mid, zich rijk; de gierigaard neemt 
Rırm. (Lie GIRRIGAARD.) 

s mild met woorden en beloften, maar karig 
bet volvoeren (of: nakomen, 00% wel: met 

a). (Zie BELOFTE.) 

s mild met zijn brood, maar bakken doet hij 

Me. (Lie BROOD.) 

ae mild , dat hij snottebellen te grabbel werpt. 
sr 


so mild, dat hij zijne billen zou weggeven, 
se niet vast aan zijn Jijf waren. (Zie BIL.) 
Ä e zoo mild als degene, die niets te geven 


MILDDADIGHERID. 
ra milddadigheid loopen meer gevaar om te 
ea dan te verbranden. (Zie GEVAAR.) 
kügbeid doet het geld slijten. (Zie GELD.) 
. MiLr. 
Mi! koe steckt me de mult, zei domme Flip, en 
Froelde naar zijn gat. (Zie FLIP.) 
» Sie rue 7 
er de ia te groot wordt, verdroogt het lijf. 
Be LUF. 
MiıLTon. 
area ook alle duivels, welke Milton, in zijn 
Toren Paradijs, zoo mild laat optreden, bij- 
‚Sog zouden ze zulk een geraas niet kunnen 
*. (Zie DUIVEL.) 









8 Onts bi. 468. 


M.&. Barteriss see. X. 35. Tulaman 


LILU.SL. v. Mosstack Ui. MB. 
um, 


WER & Arme B. 70,71. 
um 


Tune 2L 8, 


DI. 104. 19 Juni) 38, 


Trijen bI. 56. 
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9 2 Juni. Gruterus I. b1. 93, III. 51.138. Meijer 


10 Gheurts bi. 7. 37 Jund. Gruterus T. bi. 104. 
Cats bl. 417. de Brune bi. 460. MergA bi. 16. 
Bel. Provw. bl. 18, 19. Richardson bl. 39. v. Alke- 
made bi. 53. Tuinman I. bl. 365. v. Waesberge 


MINDER, 


Min. 

Eerst het kindje kijken, eer men der minne drink- 
geld geeft. (Zie GELD.) 

Het brood eener minne is zoeter 
moeder. (Zie BROOD.) 

Hij komt nog kwalijk van de min, En beeldt zich 
reeds de wıjsheid in. 

Verkies nooit minne voor uw kind, Wanneer ze 
vrjjt of wordt bemind. (Zie KIND.) 


dan de koek eener 





Aan ’t gerimpeld vel Past de min niet wel. 

Als de min u regt ontstoken heeft, zult gij wel lee- 
ren spreken. 8 

Dear gestadige min plagt te zijn, blijft nog wel 
een worteltje van over. 9 (Zie de Bijlage.) 

‚Daar is geen wijsheid in de min; En gramschap 
heeft geen reden in. (Zie GRAMSCHAP.) 

Dat met arbeid verkregen is, wordt met min be- 
zeten. (Zie ARBEID.) 

De eene min Brengt de andere in. 10 

De min Komt door de oogen in. 11 

De minnedood is wonder zoet. (Zie DOOD.) 

Eeden, op het bed gezworen, zijn maar minnelui- 
men. (Zie BED.) 

Een aap, uit al te groote min, Die perst zijn jong 
de lenden in. (Zie AAP.) 

mo van zin Voedt vrede en min. (Zie EEN- 


DRAGT. 

Een magre haan en vette hin Is een bewijs van 
zoete min. (Zie BEWIJS.) | 

Heete min moge al verkouden, maar reine liefde 
zal niet vergaan. (Zie LIEFDE.) 

Het is al geknabbelde min. 12 

Het oog is leidsman van de min, En brengt voor- 
eerst de-lusten in. (Zie LEIDSMAN.) 

Hij leeft van de min. 13 

In de boeken Mag men ’t zoeken; Maar in der 
minnen Zal men ’t vinnen. (Zie BOEK.) 

In ’t koningrijke van de min Mag nimmer staal of 
jjzer in. (Zie IIZER.) 

Kaats of min heeft geen’ val Zonder overgaanden 
bal. (Zie BAL.) 

Minnebrieven (of: Brieven van gelieven) zijn met 
boter verzegeld. (Zie BOTER.) 

Plompe zin, Plompe min. 14 

Processen brengen geene min in. 15 

Stil en dierbaar: heelen is het schild der min. 16 
(Zie de Bijlage.) 

Stuit de min In haar begin. (Zie BEGIN.) 

Verwonnen oog, begonnen min. 

Vrijers eed en minneklagten Moet men niets dan 
grillen achten. (Zie EED.) | 

Vuur van stroo en hoerenmin: Veel boha en niets 
daarin. (Zie BOHA.) 

Zij heeft een minnedrankjeingenomen. (Zie DRANK.) 

MINDER. . 

Beter met zijn’ meerder te verkeeren dan met zijn’ - 
minder. (Zie MEERDER.) : 

Die voor de grooten kruipt, trapt zijne minderen 
op ’t hart. (Zie GROOTE.) 


11 v. Waesberge Yrifen bi. 68. 

18 Serviltus bl. 17*. Sel. Prov. bl. 15. 

18 Sorvilius bi. 264. 

16 Oste bl. 428. Bel. Prov. bi. W. v. Waesberge 
Frien bI. 61. 

15 Gruterus 111. bl. 168, 

16 Campen bl. 189. Meiljer bI. 59, 71. 


MINDER | 88 


Die het meerdere vermag, vermag ook het mindere. 
(Zie MEERDER.) 
MINISTER. 
Hij is zoo stijf als de pruik van den eersten minister. 
MINISTERIE. 
Verandering van ministerie. 
MINNAAR. 

De trouw der maagd moog breken, De minnaar 
kan zich wreken. (Zie MAAGD.) 

Het is een minnaar van de elf duizend maagden. 
(Zie MAAGD.) 

Minnaars oogen zijn geen mannen oogen. (Zie MAN.) 

Minnaars vrijdom is slavernij. 1 

Twee minnaars aan eene figuur, Van eender nering 
twee gebuur. (Zie BUURMAN.) 

PUOREITERE Ben 2 a 
e Minnebroeders gaan (of: Een goed monnik gast 
niet alleen. 2 (Zie de Bilage.) = 

Minsr. 

Het meeste moet het minste wel overhalen. (Zie 
MERST.) 

Het minste moet des meesten wil volgen. (ZieMBEST.) 

Mınuur. 

Ik vertrouw mijne gestemde viool liever tweejaren, 
dan een meisje twee minuten, (Zie JAAR.) 

Verlies geen uur, omdat gij niet zeker zijt van eene 
minuut. 

Zorg voor de minuten, de uren zullen voor zich 
zelven wel zorgen. 

MIRAKEL, 

De drek is geen sant; maar waar hij valt, daar doet 
hij mirakelen. (Zie DRER.) - 

Hij gelooft geene heiligen, of zij ınoeten mirakelen 
doen. (Zie HEILIGE.) 

Hij ligt voor een mirakel. 

[Dat wil zeggen: hij ligt in zulk een’ onna- 
tuurlijken toestand, dat men, hem ziende, zou 
denken, dat er met hem een mirakel had plaats 
gehad. De drank heefi hem in dien toestand 


gebragt.] 
Mıs 


Als de zielmis gelezen is, vergeet men den doode, 
(Zie DOODE.) : 
Daar zong nooit paap wel zijne andere mis. 3 
Dat is het geheim van de mis. (Zie GEHEIM.) 
De genen wordt gezongen. (Zie GORDIJK.) 
De kroon is wel een misje waard. (Zie KROON.) 
De paap doet geene twee missen voor &en geld. 
(Zie GELD.) 
Die tegen zijnen wil ter kerke gaat, die heeft geen 
nut van de mis. (Zie KERK.) 
Een regentje onder de mis Is de geheele week wis. 4 
Geen heilige zonder misdag. (Zie DAG.) 
Het orgel spelen vöör de mis. 5 
Hij gaat niet gaarne in de mis, maar speelt liever 
raak. 6 
[Men bezigt deze woordspeling van hem , die 
meer van vechten dan van kerkgaan houdt.) 
Hij komt achter het fijne ven de mis. (Zie FIJN.) 





l rv.d. Venne bl. 188. 
2 Prorv. seriosa bl. 38. Zegerus bl.11. Gruterus 
3I. bl. 131, 163. de Braune bi. 496. Mergk bl. 8, 


6 Tuinman II. bl. 121. 
Z de Brune bl. 361. 


88. Sartorlius tert. II.%9. v. Alkemade bl. 129, 
197. Tuinman 1. bl. 38. Adag. quadam bi. %. 
v. Duyse bl. 236. 

8 23 Deo. Gruterus I. bl. 106. v. Duyse bi. 334. 

4 Tuinman A. bl. 9. j 

5 Sancho-Panca bl, 38. 


v, Duyse bl. 233, 
9 v.d. Venne bl. 177. 


1 Prow. sertosa bl. 19. 


13 v. Hall bl. 309, 


8 Servilius bl. 94*. Tuinman I.b1.36,60. Aug. 28. 


10 Adag. quadam bl. 51. 


13 Hoflmann 313. GruterusIll.bl.138. Meijer bL,98. 


MISP! 


Hij weet er zooveel van als het kalf van de ke 
mis. (Zie KALF.) | 
Hij ziet er zoo bedroefd uit als een priester, di 
mis leest voor een’ dood’ mensch. (Zie mENnse 
Hoe nader men bij Rome is, Hoe minder h« 
men ven de mis. 7 
Koperen geld, koperen zielmis. (Zie GELD.) 
Korte missen eh lange braadworsten (of: soppei 
Korte missen (of: sermoenen) en lange maaltijd 
dat is vuile varkens werk. (Zie MAALTIJD.) 
Men doet wel eene groote mis in eene kleine ke 
(Zie KAPEL.) 
Men zal voor geen’ doove twee missen zingen. | 
DOOF.) 
Schoon weder en misdag. (Zie DAG.) 
Van de bruiloft in de eerste mis. (Zie BRUILO] 
Wat koddige concepten, zei de drommel, e& 
las in een misboek. (Zie BOEK.) 
Zalig de moeder, wier zoon te Sint Jan de misk 
Zijnen buik eene zielmis doen. (Zie BUIK.) 
Zijnen woorden misdag geven. (Zie DAG.) 
MISBRUIK. | 
Misbruik maakt alle ding afkeerig. (Zie nısa 
Oud misbruik laat men zelden. 9 
MispAAD. | 
De misdaad ie kwaad, maar de an is goed. U 
God windt aller menschen misdaad op &en klui 
(Zie GOD.) 
Wie aan de galg zijne misdaad moet BeAue 
straf niet ontgaan. (Zie GALG.) | 
j MispaDic. | 
De misdadige heeft geen spreken. 11 
Demisdadige heeft hetschelden op straat verloren 
ö MISDRIJF. ' 
Het kleinste misdrijf is een middel, om tofi 
grootere te komen. (Zie MIDDEL.) | 
Niet de straf, maar het misdrijf onteert. 18 


MISDRUK. | 

Het is misdruk. | 
[.Dat wil zeggen: de zaak loopi verkeerdi 
Mis£rRE,. | 


Het is misere. 
[Dat is: die zaak is de slechtstein harest 
De spreekwijze is genomen uit het Boston 
Men spreekt ook wel van mistre ouverte.] 
MiIsGEBOORTE. 
Dat gelijkt wel eene misgeboorte, zei Joor, ea 
zag ecn’ kikvorsch zwemmen. (Zie J00R.) 
MISGEWAB. B 
Armoedige boeren hebben om de drie jaren 
gewas, gegoede om de zeven jaren. (Zie Bol 
MispeL. ! 
Het is zoo rot als een mirpel, 14 | 
Ik geef er niet &&n’ verrotten (of: platten) mi 
voor. 15 | 
Men ziet wel aan den stront, wie de mispels gt 
ten heeft. 16 i 
Met tijd en stroo rijpen de mispelen. 17 (Zä 


Bijlage. 
Zij is zoo plat als een mispel. 18 


14 v. Ejjk III. bl. 8, 
15 Servilius bl. 51, 53, 53°. de Brane U. 20 
torkıs bl. 181. Tulnmen I. bl. 351, IL bL.# 

16 Oats hi. 516. 

17 CatsbL 538. Bel. Prov. bi. 9,70, 08 v1 
borgh bl. 181. Tuinman I. bl. 174. v. Bakk 
10. Modderman bl. 25. Harrebmee ZU 
Landbouwer bi. 77. 

18 Sancho-Panca bi. 58. r 
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MISREKENING. 
ming is geene betaling. (Zie BETALING.) 
MisskLısK. 
is wonderlijk. 1 
Dai wil zeggen: wantrouw niet aan den 
dien afloop eener zaak, daar zij, hoe slecht 
6 sich 00k ımoge laten aanzien, toch wel eene 
de wending kan nemen. Misselijk is hetzelfde 
mogelijk of misschien. Zie BILDERDIJK, 
zyjne Aant. 09 0. HUXGENS’ Koren-bloe- 
m, v. bi. 74.] ; 
Misser. 
misser Komt een wisser. 
[.Yadat zieh temand heeft voorgedaan, dien 
8 altıjd mist, komt er wel een ander, dien 
beter gelukt.) 
MissLac. 
slag, dien een priuse doet, Wordt bij den 
sten boop geboet. (Zie HOOPER.) 
wlagen der geneesheeren worden met aarde, 
preken der rijken worden met geld bedekt. 
AARDE.) 
eden misslag is reeds ten halve vergeven. 
Misstar. 
se misstap wordt altijd door den anderen ge- 


a voor den eersten misstep. 2 
M 


IST. 
mist over is, kan men den weörhaan zien. 3 
st Heeft vorst in de kist. (Zie KısT.) 
faat al te vurig tegen den mist. 4 
[Dat il zeggen: hij munt Dijzonder uit in 
ft vechten tegen de wolken, in ’t schermen in 


in = aart, water of vorst in den Mei, (Zie 
ART. 
MısvaAL. 
a-deel komt vöör-deel te baat, als het misval 
ts grijpt. (Zie BAAT.) 
MiSZFET. 
vindt geen paard, of het heeft eenig miszet. 5 
MosıkL. 
mobiel. 


[Dat is: hij is gereed of klaar gemaakt, en 
elzoo beschikbaar gesteld, ni. voor de dronken- 


schep.] 

MODDEKEVUIL. 
R bij gelijk , zei moddekevuil, en zij kroop bij 
bigge. (Zie Bıc.) 
%kevuil ligt daar t’ huis. (Zie HUIS.) 

MoDDER. 

7 een modderige schoen dan een teen met asch 
auorst. (Zie ASCH.) j 
» 200 klaar als een geroeide modderpoel. 
pronkt als eene vlag op eene modder- (of: 
ünis-) schuit (0/: praam). 6 
det wil in den modder wroeten. (Zie KLOET.) 
bet zwijn uit den modder haalt, krijgt drek 
dor dank. (Zie DANK.) 
goede waterhond (0/: poedel) ontziet geene 
fiderige sloot. (Zie HOND.) 
modderpoel kan geen zuiver water opgeven. 











. Gruteras I. bi.115. Winschooten b1.167. 
®. 


s .v. 7 Bartorlus sec. VI. 1. 
ren II. DI. 106. Meijer bi. 09, 


IL, 


6 Winschooten bi. 336. Tulnman I. bl. 368. Wijs- 
Acid bl.14l. v.Rijk I. 61.146, II. nal. bl. 50. 
v. Lennep bi. 346. Harrebomee Kind bl. 183. 


8 Tuinman 1. bl, 88, 217, IL bl. 56. x, Moerbeek 


MOED. 


Geen pad zonder modder. 

Hij gelijkt de visch, die noch modderig noch zout 
wordt, door de onstuimigheid en door het zout 
der zee. 

Hij is zoo vet als modder. 7 

Hij weet van den modder: hij heeft in de goot ge- 
egen. (Zie GOOT.) 

Ik zal dat varken wel wasschen, zei de boer, en 
hij gooide het in den modder. (Zie BOER.) 

Men kan geen’ drek met modder afwasschen. (Zie 
DREK.) 

Met vallen en opstaan, zeimanke Gijsje, zoo raakt 
men door de wereld, en hij viel van eene mod- 
dersloot in een boeren-kakhuis. (Zie BOER.) 

Wie zwijnen wil streelen, en met kinderen mallen, 
Die doet ze beiin den modder vallen. (Zie kınD.) 

Zet een’ kikvorsch op een’ stoel, Hij wil weer naar 
den modderpoel. (Zie KIKVORSCH.) 

Zulke modder dringt er uit zulke goten. (Zie 6007.) 

| MODDERMAN. 

Je zuster gezoend van een’ kaaiman, dan krijg je 
een’ modderman tot je zwager. (Zie KAAIMAN.) 

MOoDDE van GoMPEN. 
Het is eene Modde van Gompen. 8 

[BILDERDIJIK zegt, in zijne Verkl. Ge- 
slachtl., op het woord Gomp: ‚De belachlijke 
scheldnaam van MODDE VAN GOMPEN iS de 
Vlaamsche uitspraak van MATJEN VAN KAM- 
PEN uit het oude vertelsel, een soort van Vrovw- 
lijke marcıtzs, waarme£ de beschaafder Vla- 
mingen de Overijsselsche en ook de Hollandsche 
botheid en plompheid (200 ’t heeten moest) af- 
schilderden.’”’)] 

Mone. 

Al wat de mode is, staat fraai. 9 = 

Dat is naar de nieuwste mode, zei Geurt, en hij 
vereerde zijn wijf twee oesterschelpen, onı ereen 
paar oorlappen van te maken. (Zie GEURT.) 

De mode heerscht zelfs tot in en na den dood. (Zie 
DOOD.) 

De mode is de wet, Waarnaar zich elk een zet. 

De mode moet pijn lijden. 

’t Draait alles op een’ top Naar vrouwe modes kop 
(Zie KoP.) 

Geld raakt nimmer uit de mode. (Zie GELD.) 

Het prangen der mode noemt men gemakkelijk. 10 

Hij is een modegek. (Zie GEK.) 

Kaal en royeal (of: Kaalen knap), Haagsche mode. 
(Zie ’S GRAVENHAGE.) 

Maak je niet dik : dun is de mode. as 

Dit wordt iemand toegevoegd, wanneer hiy 

over een Tr ander boos maakt. 


zic 
k volgt de mode. (Zie DIENST- 


Of heer of bode: E 
BODE.) j j 

Wat in de mode is, is altijd mooi, al droeg men ook. 
het bemd bovenop. (Zie HEMD.) 

Zij is een modeplaatje. 

MonDist. 
Goede modist, Slechte Christ. (Zie OHRISTEN.)) 
Moe». 
Däär koelt hij zijn’ moed aan. 11 
Dat geeft een’ burger moed. (Zie BURGER.) 


1.387. 
9 Tuinman 1. bi. 181. 
10 v.d. Venne bl. 56. 
11 Winschooten bl. 110. 


MOED. 


De moed geeft tien vooruit. 

De moed is sterk: Hij doet het werk. 

De moed Manakt het werk goed. 1 

De moed zinkt hen in de schoenen, 2 

Der ouden raad, Der jongen daad, Der mahnen 
moed Is altijd goed. (Zie DAAD.) 

Diep gezucht en dungesch...., verligt het harten 
koelt den moed. (Zie HART.) 

Een kloek gemoed Schept meerder moed, Hoe dat 
het kwaad Te hooger gaat. (Zie GEMOED.) 

Goede moed is half teergeld. (Zie GELD.) 

Goede moed is het halve lijden. 3 

Goede moed is het halve werk, zei de boer, en hij 
zag ziine koe kalven. (Zie BOER.) 

Goed Maakt moed. (Zie GOED.) 

Goed verloren, niet verloren; Moed verloren, veel 
verloren; Eer verloren, meer verloren; Ziel ver- 
loren, al verloren. (Zie ZER.) 

Heb goeden moed, het zal nog wel komen, zei 
besje, en ze was al zestig. (Zie BESJE.) 

Het is ter wereld de grootste man, Die moed en 
lust bedwingen kan. (Zie LUST.) 

Hij geeft den moed geheel verloren. 4 

Hij heeft ditmaal door zijne jonkvrouw veel moed 

ekregen. (Zie JONKVROUW.) 

Hij heeft een’ hupschen moed. 5 

Fij heeft geen’ moed in het lijf. (Zie Lısr.) 

Hij heeft goed en moed verloren. (Zie GOED.) 

Hij heeft moed als een stooters paardje. 6 

Hi) lJaat den moed zakken. 

Hij spreekt hem moed in het lijf. (Zie LIsF.) 

Hoog van moed, Klein van goed, Een zwaard in 
de hand — Is het wapen van Gelderland. (Zie 
GELDERLAND.) 

Hoop en moed Is altijd goed. (Zie muor.) 

In kwade zaken goeden moed,, Dat dient een’ man 
tot voorspoed (of: in tegenspoed). (Zie MAN.) 
Is de tijd goed, Dit maakt den moed. 7 (Zie de 

Bijlage.) 

Laat zinken dien euvelen moed. 8 

Men moet den moed niet opgeven. 9 

Men schaft den krijgslieden naar hunnen moed. 
(Zie RRIJGSMAN.) 

Met wijsheid kiezen, gen moed verloren laten gaan, 
maar staäg volhouden: zoo zal’teens worden. 10 

Moedverlies is meer dan bloedverlies. (Zie BLOED.) 

Niemand is zoo goed, Of hij heeft wel tweederlei 
moed. (Zie GOEDE.) 

Of meerder goed, Of minder moed. (Zie GOED.) 

Ruiters maken moed. 11 

Verlies van goed, Verlies van moed. (Zie 2 

Vrouwen hebben lange kleederen en korten moed. 
(Zie KLEED.) 

Wast zijn goed, Zoo wast zijn moed. (Zie GOED.) 

Wat is (of: Waartoe dient) goed Zonder moed? 
(Zie GOED.) 

'Zijn nıoed is niet te koelen. 12 

Zijn moed zakt hem in de knien (of: hielen). (Zie 
HIEL. 

Zijt gij Yosde moeds, Gij doet wat goeds. (Zie 
GOEDE.) j 

1 Witsen 330. 

3 Idinan bl. 266. 

3 de Brune bl. 616. 

4 Bervilius bl. 281®. v. Alkeinade bl, 188. 

6 Bartorius t+rt. 1X. 3. 


6 Vesteeit dI. 112, 
7 Gruterus II. bl. 164. MergA bl. @. Harrebomde 


Tyd 138. 
8 Sartorius sec. III. 4. 
9 Kerkhoren bl. 38, 
10 Cats bi. 464. 
11 Grutenus T1I. bl. 167. 
19 Tuinman I. bl. 813%. 


MOBN 
Mo 


EDE. | 
Die moede is, dien zal ’t wel lusten, Emeox 
te vinden, daar hij kan rusten. 13 
Die oud is, of ziek, of moe, Dien komt alle 
rusten toe. 14 














MoEDER. 

Al is een moederhand ook arm, Zij dekttoch 
(Zie HAND. 

Als de kinderen klein zijn, loopen zij der moe 
den rok; als zij groot zijn, op het hart. (Ziem: 

Als moeders hemd de dochter past, wil ze 
eene broek over. (Zie BROEK.) 

Als moeders hemd de dochter Pest, ziet men,f 
gemeenlijk denzelfden gangheeft. (Zie nooz 

Aris, geef den hond het spek! — neen ı 
mag het zelf wel. (Zie ARIE.) l 

Beleefdheid is de moeder van genegenheid; 
BELEERFDHEID.) 

Ben jij de duivel, ik zal je modr zijn (of: 
ziine mo@r). (Zie DUIVEL.) 

Beter dat het kind weent dan de vader (ofa 
der). (Zie KınD.) 

Daar helpt geen lieve-moederen aan. 15 


Bijlage.) 
Dat gelijkt wel het jong van zijne moer, 
mof, en hij zag een’ hoeker achter een og 


schip liggen. (Zie HORKER.) 

Dat hoor ik, zei doove Jan, en hij smeet zijm; 
ders porselein aan stukken. (Zie Jar.) 

Dat ik van de oude afhaal, is winst, zei descht 
en bij spande zijne moeder voor de lijn. (Zief 

Dat is wat anders te zeggen dan: boer (ef: | 
geef me je dochter met het halve > (Zi 

Dat vuurtje heb ik gestookt, zeidegek, enil 
zijn moeders huisin brand gestoken. (Zie BR: 

Dat zal menig goed moeders kind beschreijes 
KIND.) 

Dat zal zijne mo&r brujjen. 

De armoede is de moeder van alle kunsten 
ARMOEDE.) 

De donder tegen zijne moeder. (Zie DOND 

De duivel en zijne meer. (Zie DUIVEL.) 

De een heeft zin in de moeder en de 
dochter, en zoo geraken zij beide aan dent 
(Zie DOCHTER.) 

De moeder zegt het. 16 

De naarstigheid is de moeder van het geluk, 
GELUK.) 

De nacht is de moeder van gedachten. (Zi 
DACHTE.) 

Den armen Wil vader noch moeder erbarmen.f 
ARME.) 

De, natuur (of: Het moederbart) kan niet # 
(of: verloochent zich niet). (Zie HART.) 

Den vader en de moeder van Melchizedek ke 
(Zie MELCHIZEDEK.) 

De tegenspoed is onze moeder, maar de voor 
is onze stiefmoeder. 

De wantrouw is de moeder der zekerheid. | 

Die niet beter kan, moet bij zijner kinderen ad 
slapen gaan. (Zie KIND.) | 


14 Onts bi. 43. 

15 Prov. sertosa bi. 18. de Brune bi. 481. Bu 
pr. V.3, sec. VIIL.16, 4, Evers Wil 
Waesberge Frijen bl. @. 

16 Gbeurtz bl. 9. 


18 Gruterus ZZ. bl, 186. Mergh bl. 11. 


DER. 


man heugt al, van dat ziine moeder maagd 
(Zie saacD.) 
hartige moeder maakt eene schurftige 
bier. (Zie DOCHTER.) 
goede moeder zegt niet: mijn kind, wilt gij? 
} KIND.) 
1d zou dat zijne moer niet geven. (Zie HOND.) 
kiad krijgt nog wel eens een’ anderen vader, 
x nimmer eene andere moeder. (Zie KIND.) 
duivel of zijne moör kan erachter komen. (Zie 


moeder zoo kwaad, of zij heeft nog gaarne 
goede dochter. (Zie DOCHTER.) 
jeder maakt een bastaard-kind: Hoe zij het 
pt, of waar zij ’t vindt. (Zie BASTAARD.) 
end is het land, ‚Waar het kind zijn moer 
krandı. (Zie KIND.) 
de vader zijn, en ik de moeder. 1 
sad’s is aller beden moeder. (Zie BEDE.) 
Augen hard, zei de donder, en hij smeet zijne 
Her. (Zie DONDER.) 
uwe moeder meer zulke zoete (of: zotte) 
ren?! (Zie KIND.) 
uwe moeder u geen blazen geleerd? 2 
Brood eener minne is zoeter dan de koek eener 
eier. (Zie BROOD.) 
al een moers kind. (Zie KIND.) 
een bedorven kind van moeder. (Zie KIND.) 
een moeders vloek. 3 
fp &in moersgat. (Zie GATTEN.) 
met bem: moeder! bak me een’ koek, als ik 
Bi ben. (Zie DOODE.) 
a met hem: moeder, mag ik meö praten? ja 
1, prast maar achteraan. (Zie KIND.) 
I niet al eens, wiens moeder het is. 4 
» niet om mijnen wil, zei de wolf, maar om 
jet schamele moe£r. 5 
B vetpot, zei de jongen, mijne moeder heeft 
Ps gewisseld. (Zie DAALDER.) 
 weer aan met vader en moeder: zij zoenen 
Beikander op het matje. (Zie MAT.) 
kalfzal zijine moör wel vinden, al zou het zich 
tbersten loopen. (Zie KALF.) 
at Ei vast, als een hond in zijne moer. (Zie 
BED, 
stste, dat men vindt, Is eene moeder met haar 
este kind. (Zie KIND. 
köft bij moeder t’buis. (Zie mus.) - 
wrt bem gelijk een oud paard zijne moeder. 6 
ea de duivel zijn &&n moers kinderen. (Zie 


IYRL.) & 
geeft om den drommel noch zijne moör. (Zie 
ONMEL, 
ah ie duivel en zijine mo&r tot peten. (Zie 
BINEL, 
Jheeft haar z00 lief als een oud paard zijnemoör. 7 
het met de moedermeik ingezogen. (Zie 


six. 
- -’ wit zijn moeders borsten gezogen, (Zie 


| heeft bet 200 druk als mans moer met de Juijer- 
‚Mad. (Zie LUUR.) 







pr. VIIL.S. 
‚series D, 38. Gheurtz bi. 68. 


bl. ®. 
8 Mukler bl. 426. 


Harrebomede Kind bl. 188, 
7 Tuinman I. bl. 91,131. Gales bl. 3. v. Eijk 11. 


Y Sartorius tert. III. 44. 
10 Tuinman II. b1.18. v.Kijk I. nal, 18. dedack- 


MOEDER. 


Hij heeft zijue moeder gekust. 8 
[Dat wil zeggen: hij is met zijn’ neus in ’t 
zand getuimeld. Deaardeisonzer aller moeder.)] 
Hij is al te vroeg van zijne moeder genomen. 9 
Hij is een a ke (Zie GEK.) 
Hij is ermede verlegen ala Anna met hare moers 
(ef: mans) ziel. (Zie ANNA.) 
Hij ıs gelijk het kapoen: edeler dan vader of moe- 
der. (Zie KAPOEN.) 
Hij is het malle-moers kindje. (Zie KIND.) 
Hjj is moeders hartlap (liefste kind, of: zoontje). 
(Zie HARTLAP.) 
Hij is moederziel alleen. 10 
Hi) is ook al een lief kind op zijn moeders schoot 
eweest, (Zie KIND.) 
Hi} is vader en moeder. 11 
Hij is zijne moeder besch.... t’ huisgekomen. (Zie 
HUIS.) 
Hij is zijine moeder in ’teeind al t’ huis gekomen. 
(Zie EINDE.) 
Hi} is zoo naakt, als hij van zijn moeders ligchaam 
gekomen is. (Zie LIGOHAAM.) 
Hij loopt als eene big zonder moer. (Zie BIG.) 
Hij moet bij tijds opstaan, die de ınoer met Jde jon- 
gen vangen zal. (Zie JONG.) 
Hij (of: Zijne moeder) is van eene eend geschrikt. 
(Zie EEND.) 
Hij vraagt naar den donder noch zijne moer, (Zie 
DONDER.) 
Hij vreest den duivel noch zijne moer. (Zie DUIVEL.) 
Hij vrijt met moeders ale 
[Men zegt ditvanden kinderachtigen vrijer.] 
Hij zal het zijner moeder niet meer klagen. 12 
Hij zal ’t niet weer doen; ’t is mo@rtjes kind. (Zie 
KIND.) 
Hij zal zijine moeder gaauw op het nachtijs hebben. 
(Zie 138.) 
Hij ziet gaarne zout water, maar in zijn moeders 
vischketel. (Zie KETEL.) 
Hij ziet zoo vies, of ziine mo&r een rog was. 13 
Hij zit altijd bij moeders pappot. 
Hij zit maar bij moeder te koekeloeren. 
Houd je maar zoet, moer zal je wel kammen. 
lIemand onder de moeder lubben. 14 


Men bezigt deze spreekwijze, wanncer tets 
in ’t geheim wordt gedaan ; volgens SARTORIUS 
vooral toepasselijk op regiers, die zich laten 


omkoopen. 

k ben een zoon van ’skonings lijfpaard, zei de 
muilezel; maar hij vergat te zeggen, dat zijne 
moeder eene ezelin was. (Zie EZELIN.) 

Ik zal mijne moer wel t’ huis komen, mijne armen 
staan verkeerd, zei Dries, en lıij was gewipt. 
(Zie ARM.) 

Jong de moeders op den schoot trappen, en oud op 
het harte. (Zie HART.) 

Kool is kost, zei de jongen, mijn mo£rtje kookt ze 
zevenmaal in eene week. (Zie JONGEN.) j 

Lansknechts mıoeder baart tweemaal ’s jaars. (Zie 
JAAR. 

Leitehein is de moeder van alle kwaad. (Zie 
KWAAD.) 


ten b1. 751. 

11 Gheurtz bl. 3]. 

13 Campen bl. 33. 

13 Folie 1.1397. v. Eijk II. nal. bl. 44. de Jager 
Bijdr. Di. 119. 

13 Sartorlus pr. X.9. 





* 5 Bartorlus sec. IV. 67, 1X. 33. v. Alkemale bi. 


MOEDER. 92 


Ledigheid is hongers moeder, En van dieverij een 
broeder. (Zie BROEDER. 
Mal mo£rtje, mal kindje. (Zie KIND.) 
Mans moer Isdeduivelopden vloer. (Zie DUIVEL.) 
Men kan het niet altijd hebben als bij moeder t’ huis. 
(Zie HUIs.) 
Men speurt aan haar schortje Den aard van haar 
mortje. (Zie AARD.) 
Men vindt menig zeldzaam moeders kind op aarde. 
(Zie AARDR.) 
Men ziet het wel aan uwe nebben, dat uwe moeder 
geen eendvogel was. (Zie EEND.) 
Mijne moeder heeft gasten genood, en ik moet pe- 
per stampen. (Zie GAST.) | 
Mijne moeder heeft zoowel van mij in de kraam ge- 
legen als van mijn’ broeder. (Zie BROEDER.) 
Moeder gaat op de jagt. (Zie JAGT.) 
Moederlief, wat is toch ’t trouwen? — Spinnen, 
Binden en ee 5 
ene klagt, door eene spijtige oude vrijster 
der er elukkig gehumnde ee in den mond 
elegd. 
Moeders boterhiaknmien smaken te lekker. (Zie Bo- 
TERHAM.) 
Moeders keuken zou hebben moeten medegaan (of: 
wil niet altijd volgen). (Zie KEUKEN.) 
Muis is de moer: zij) dragen allen staarten. 1 
Of een oud paard zijne moeder wel zoo bemint? 
Ontferming is regtvaardigheids moeder. 2 
Schaaps moeder stierf nooit al. 3 
Scheidt uw vader uit den tijd, Kind! dan zijt ge 
uwe eere kwijt; Maar indien uw moeder rust, 
Dan verliest ge uw’ harten-lust. (Zie EER.) 
Schreijende kinderen maken zingende moeders. (Zie 
KIND. 
Tast ie (of: Pak aan maar): het is uwe moe- 
der niet. 4 
Uilen broeijen uilen onder mo£rtjes pels. 5 
Vader en moeder zijn (af: De baasis) van huis (of: 
honk). (Zie BAAS.) 
Vader uit, moeder uit: het hek is van den dam. 
(Zie DAM.) . 
Van geile moeders veile dochters. (Zie DOCHTER.) 
Van vader (of: den man) komt eere, van moeder 
(de vrouw) gemak. (Zie EER.) 
Vlugge moeders maken trage dochters. (Zie DocH- 


TER.) 

Voorzigtigheid in druk Is moeder van ’t geluk. 
(Zie DRUK.) : 

Voorzigtigheid is de moeder der fijne bierglazen. 
(Zie BIER.) 

Voorzigtigheid is de moeder der wijsheid, zei Joris, 
en hij Teide, terwijl zijne vrouw sliep, een half 
dozijn eijeren onder haren aars, om uit te broei- 
jen. (Zie AARS.) 

Voorzigtigheid is de moeder van de porselein-kast: 
dan breken de pulletjes niet. (Zie KAST.) 

‚Weart gij v66r uw veärtje gekomen, gij hadt mis- 
schien uw mo£rtje gekregen. 6 

Wel toezien en wel stille zwijgen, Doet iemand 
jong en moeder krijgen. (Zie Jong.) 


a af A a u az 
1 Mergh bl.34. Tuinman I. bi. 304, nal. bL%, 
11. b1. 74. v. Eijk 11. bl. 68. 
8 Gruterus I. bl. 117. 
9 Gruterns 11. bl. 162. Mergh bl. 38. 
4 Campen bl. 77. 


107,150. Tuinman I. bl.98,%0. Adag. quadam 
4 


b1. 68. v. Eijk II. bl. 85. Modderman bi. 128. 

6 Campen bl. 12. Gruterus 11. bl. 147. Mergk bi. 
33. Tuinman TI. bl. 175. (Folie I. 196.) 

7 Zegerus bl. 63. Gruterus Il. bl. 107. de Brune 
bl. 179. Mergk bl.43. Tuinman IL. d. 68, 71. 
Adag. quadamı bl. 70. 

8 Bancho-Panca bi. 43. 


MOEN 


Wel zeker ben je een kadet: je mo&rs aars beai 
uit twee kwartieren. (Zie AARB.) | 

Wie de dochter wil hebben, moet eerst de 
winnen,. (Zie DOCHTER.) 

Wie heeft zijne moeder niet bek.. .!7 | 

Wie het kind bij de hand neemt, krijgt de me| 
bij het harte. (Zie HAND.) 

Wie zijns vaders en zijner moeder leere niet v 
die heeft een dom gemoed. (Zie GEMOED.) 

Wie zijn’ vader en zijne moeder niet hoort, 
het kalfsvel volgen. (Zie KALF.) 

Wij hebben daar met den donder en zijue 
docn gehad. (Zie DONDER.) 

Wij moeten malkander geene vonken in de 
blazen, zei ge Trijn, mijne moeder v 
ook vuur. (Zie KOUS.) 

Zalig de moeder, wier zoou te Sint Jan de mis 
(Zie mıs.) 

Zeg dan maar tegen moeder, dat het mis is. 

Zijn moeders hoenderen vliegen zoo ver niet. 
HOEN.) 

Zij zal er hare moeder niet meer bij roepen. 

Zoo moeder, 200 dochter. (Zie DOCHTER.) 

Zoo wat entre deux, als Saar: die was 
vrouw noch moeder. (Zie MAAGD.) 

MOEDER DE GAN®S. 
Het is een sprookje van Moeder de Gans. 
Mor. 

Alle ding is meutje; maar de schouw rookt 
ven. (Zie DING.) 

Hij is naar moeiken toe. 8 

[75 is te oud: ’t is mei hem gedaan.) 

Hij is petemoei de naaste. 9 

Ik moet vrouw koning ook eens zien, zei 
moei. (Zie GEERTJE.) 

Is die man je meutje? (Zie MAN.) 

Kook de eijeren zoo net van pas, als Geertjes 
appelbrij. (Zie APPEL.) 

Mijne petemoei drinkt en spreekt als een kik 
(Zie KIKVORSCH.) 

Mooi meutje spelen. 

Oude moeijen Doen ’t goed jjen; Maar 
oomen Zijn maar droomen. (Zie DROON.) 



























OEITE. 
Aan ’t hof: voor kleinen lust Veel moeite en 
rust, (Zie HOF.) 
Alle moeite heeft eindelijk nog vermaak. 10 
Als men zonder moeite veel krijgt, dat is 
kelijk vangen. 11 
Dat is hem zonder veel moeite gelukt. 
Dat men bekommerlijk met moeite opgevat 
zal men dat weder ligtvaardig laten wegdni) 
De moeite wet den lust. (Zie LUST.) 
De wereld heeft er veel moeite aan, om gedi 
worden. 13 
Die den naam heeft van hoogloopers te gebrai 
zei de valsche speler, vindt moeite, om 
te krijgen. (Zie HOOGLOOPER.) _ 
Die eenen moor wil wasschen , verliest zijne 
Ir gelijken zin zegt men: Die een e 
wil wasschen, verspilt zijn water en zjne 


9 Campen bl. 56. 
10 v.d. Venne bi. 106. Harrebemfte Ziad 
11 v.d. Venne bi. ]. 
18 v.d. Venne bl. 280. 
13 Gruterus Ill. bL 1398, Meijer bl. 108. 


IDEITE. 


geen goed hebben, lijden gebrek ; en anderen 
ben er moeite mede. (Zie GEBREK.) 
moeite spaart, woelt al om niet. 1 
onrust zaait, Moeite maait. 2 
weer, dat hjj geuuch niet en weet, Heeft wel 
a moeite en tijd besteed. 3 

zoete prater op de baan Beneemt de moeite 
jan bet gaan. (Zie BAAN.) 

zult Iier niets dan moeite afmaaijen, en helpt 

seiven aan werk. 4 

gaat in eene mueite (0/: in eens) door. 
Rs de moeite niet waard. 5 
Bis onkosten en moeite verloren. ® 

s verloren moeite: te vragen, wat men wel 

7 


üdelijjk goed wordt met moeite vergaard, met 
ng en met rouw verloren. (Zie GOED.) 
maskt den arbeid ligt (of: Lust een liefde tot een 
g, Maakt de moeite zeer gering). (ZieARBEID.) 
gaat het verst met goede moeite. 8 
moeite krijgt men vuur uit eenen steen. 9 
N geene moeite. 10 
iss van de liefde moeite en pijn, De liefde zal 
en liefde zijn. (Zie LIEFDE.) 
r moeite, zoo woel je nooit om niet. 11 
[Dat wid zeggen: als gi) vooruit weet, dat 
zwe mocite u niet baten kan, houd u dan stil. 
Zest men daarentegen: Die moeite epaart, 
woelt al om niet, dan geeft men erdoor te ken- 
nen, dat men, om iets te verkrijgen, geene 
moeite moet schromen. 
innen, die u niet bemint, en teantwoorden, 
u niet vraagt, zijn vergeefsche moeiten. 12 
Pr drinken broeit Veel twist en moeit. 
wen moeite doet lijdzaamheid verliezen. (Zie 
DDZAAMHEID.) 


zware moeite mag men groote belooning ei- 


ben, zei de advocaat, en hıj nam dubbel geld, 
lat hij zekere fideicommisszire quaestie, daar 
Mi zijn hoofd al drie etmaal me& gebroken had, 
Bet verstond. (Zie ADVOCAAT.) 
B liegt mij aan veel kosten en groote moeite? 
je KOSTEN.) 
met moeite verkregen wordt, wordt met lust 
eten. (Zie LUST.) 
m moeite bekent men geene schoonheid. 18 
ber moeite komt men er niet. 14 
r moeite verkrijgt men niets. 15 
OER. 
wija is somtijda z00 goed niet als de moer. 
wijn, die zijne moer niet heeft. 16 
Iigt op geene goede moer. 17 
MOoERAS. 
uw niet op den kwude, noch drink uit het 
veras. (Zie KWAAD.) 
MOBRBEZIE. 
> zegt de vos van de kersen (of: moerbezien), 
is hij er geen van mag hebben. (Zie KERS.) 


Kind bl. 214. 
Oruterus I. bi. 100. 3 Juni) 53. 
fe Ti 97. Harrebomde Kind bl. Si. 
rt. 1.21. 10 v. d. Venne bl. 10%. 
Boerbesk bi. 287. 11 v.d. Venne bl. 879. 
urn pr. V.20. Witsen 19. 13 Sei. Prov. bi. 118. 
DI.» 136, 


iäss bi 371. de Brane bi. 474. Bel. Prow. 
@ 


seriosa bi. 5. Zegerus bi. 5. 0 Dec. Gru- 16 de Brune bl. 223, 


; « 1.4. 118. Cata bi. 419, 465, 434. de Brune 


b1. 136, 477. Set. Pros. 61.29, 168, 185. Wijsheid 
bL.138. Modderman bl. 114. Bogaert bi. 100. 


13 v.d. Venne bi. 107. Harrebomee Kind bl. 314. 
14 Bogaert bl. 88. Harrebomee Kind bi. 214. 
15 v. Moerbeek bl. 271. Harrebomee Aind bi. Z14. 


17 Tuinman 1. bl. 119. Doc. 3. Modderman bi. 35, 


MOF. 


MOoERDIJK. 
Iemand achter (of: over) den Moerdijk jagen. 

[Men seaigt dit spreekwoord, wanneer men 
demand uit de voeten wenscht. Die achter (of: 
over) den Moerdijk wordt gejaagd, komt in 
het Biesbosch te regt, en kanalzoo geen kwaad 
meer .doen. 

Mors. 

Al hadden zij ook al hun moes verkocht, zij zou- 
den toch nog het beste blad behouden hebben. 
(Zie BLAD,) 

Al is het moes mager, het zuivel verzoet het. 18 

Dat pastalseen haspelopeen moespot. (Zie HASPEL.) 

Die zwak is, ete moeskruiden. (Zie KRUID.) 

Eet liever moes Dan geborgde soes. 19 

Hebt gij geen wildbraad of kapoen, Zoo eet dan 
moes of ander n. (Zie GROEN.) 

Het is een mengelmoes. 20 

Het is mager moesje zonder spek. 21 

Hij pruttelt als een moespot. 22 

Hij zal het spek eer opliebben dan een ander het 
moes. 23 

Men kan met geen’ heller vet moes koken. (Zie 
HELLER.) 

Morr. 
Het is eene moet. 24 
Morzz. 
Het is de regte meester Moetz. (Zie MERSTER.) 
MorzkL. 
Daar is wind in den mioezel. 25 
[Dat wel zeggen: er is veel ijdele praat in 
den man, men kan er weinig staat op maken, 
’£ is niet dan wind. Moezel is zakpijp. Het 
spreekmoord wordt ech opvieijers toegepast.] 
OF. 

Daar is brand in dien schoorsteen, zei de mof, en 

bij voer voorbij den brandenden berg Etna. (Zie 


BERG.) 

Dat gelijkt wel het jong van zijne moer, zei de 
mof, en bij zag een’ hoeker achter een oorlog- 
schip liggen. (Zie HORKER.) 

Dat is een bruijer van eene metworst, zei de mof, 
en hij zag eene halve kartouw. (Zie BRUIJER.) 

Dat is een schoone bruinvisch, zei de mof, en hij 
zag eene vloo in een’ wateremmer zwemmen. (Zie 
BRUINVISCH.) 

Dat is een suflisante doofpot, zei demof, en hij zag 
een’ distilleer-ketel. (Zie KKTEL.) 

Dat is misselijke kost, zei de mof, en hij at spoe- 
ling voor bier en brood. (Zie BIER.) 

Dat zijn nieuwerwetsche mosselen, zei de mof, en 
hij zag een’ emmer vol oesters. (Zie EMMER.) 
Dat zijn verbruide parten, dat je nieteten wilt, zei 

de mof tegen zijn’ vaär, en hij lag opsterven. 26 

Het bedrog is groot in de wereld, zei de mof, en 
hij kocht eene sprot voor een’ bokking. (Zie 
BEDROG.) i 

Het is een moffen-toer. 


18 Gheurts bl.2. 

19 Zandbouwer bl. £&3. 

% Tuinman I. bl, 41. j 

31 Tuinman ]J. bl. 108, na}. bi. 11, 11. DI. 41. Bo 
gaert bi. 42, 

3 Campen bl. 136. Meiljer bi. 61. 

33 Campen bl. 88. Meljer bi. 43. 

34 v. Moerbeek bi. 297. 

3 Tulnman 1. bl. 360. de Jager Bifir. 2. v. Eijk 
111.8. Mulder bi. 414. 

% Folie 11. 93. 


MOF. 


Het moet wel eene groote spinnekop geweest zijn, 
die dat web gesponnen heeft, zei de mof, en hij 
examineerde het touwwerk op een oorlogschip, 1 

Het zal van nacht een koekje bakken, zei de nıof, 
en het was Sint Jan in den zomer. (Zie KORK.) 

Hij is zoo lomp als een mof. 2 

Hij staat zoo pal als een mof. 8 

Hij zwijgt als een mof. 4 A 

Dat is: hij weet geen enkel woord tot zijne 
verdediging te zeggen. Men bezigi dit thans 
tot bespotting van de Westfalingers, afschoon 
het waarschijnlijk in zijn’ oorsprong van de 
argelooze eenvoudigheid aier Dustschers, welke 
jaarlijks in grooten getale tot ons overkomen, 
zal genomen zijn.] j r 

Je zult mijne schonken en bonken in tweeen slaan, 
zei demof, en hij werd geradbraakt. (Zie BonK.) 

Ik geloof, dat hij in het water gelegen heeft, en nu 
te droogen hangt, zei de mof, en hij zag een’ 
karel aan de galg hangen. (Zie GALG. 

Ik heb gegeten, zei de mof, alsof ik een’ daalder 
verteerd had, en het is maar negen en twintig 
stuivers en zeven duiten. (Zie DAALDER ) 

Ik houd niet van dat caresseren, zei de mof, enhij 
zag zijn’ makker radbraken. (Zie MAKKER.) 
Ik vrees, dat mij dat niet wel bekomen zal, zei de 
mof, en hij kreeg een’ slag van den molen. 5 
Is dattrekken, zei de mof, en hij haalde eene pier van 

twintig duim uit zijn achterste. (Zie ACHTERSTE.) 

Kan het erbij, doe het erbij, zei de mof. j 

Kijk, kijk, twee knollen aan &nen steel, zei de 
mof, en hij zag een’ boutkogel. ( ie BOUT.) 

Nu zal ik je opvreten, zei de mof, en hij at een’ 
kikvorsch op voor een’ Engelschen bokking. (Zie 
BOKKING.) . 

Of je hiepste en of je piepste, zei de boer (af: de 
mof), je zult er toch aan, jou leelijke beest, en 
hij trapte een gouden horologie, dat op den weg 
lag, aan duizend stukken. (Zie BREST.) 

Om een’ mof te betrekken , moet men een’ mof me£&- 
brengen. j i 
Vangt men den spiering hier zoo, zei de mofin 
Groenland, en hij zag een’ walvisch harpoenen. 

(Zie GROENLAND.) Ar 

Wat is die kurk zwaar, zei de mof, en hij wilde 
een stuk lood van twee honderd vijftig pond op- 
nenıen, en laten het eens drijven. (Zie KURK. 

Wie stinkt ook daar niet, zei de mof. 

MorrFIn. 

Ik lust zulken kost niet meer, het is mij wat harig, 
zei Agnietje de moflin, en zij at het haar van 
artisjokken op. (Zie AGNIETJE.) Ra 

Joban! ik geloof, dat er onraad op de kustis, riep 
het schoone moflinnetje tot haar’ man; ik voelde 
daar zoo’n zachte hand. (Zie HAND.) 

MOoKER. 

Men zou eerder een’ moker breken dan zijn’ kop. 
(Zie KoP.) ; 

Zijn hart slaat hem als = smids moker. (Zie HART.) 

OL. 

Hij gaat mollen vangen. 


1 Folie 11. 300. 

8 Tulnman I. bl. 314. 

3 Winschooten bl. 164. 

4 Tuinman I. bi. 3£8, 313, 314. 

5 Folie 11.181. 

6 Bervilius bl. 231*. Bartoelus zert. IL. 17. 
7 Vostesli bi. 104. 


8 Se. Prov. bi. 158. 
9 Seil. Prov. bi. 38. 


Bl. 414. 


10 Tuinmen Il. bl. 31. v. Eljk III. bl. 28. 
11 Winschooten bi. 156, 384, 311. Tulnmaa I. bl, 
180, 347. Junif3. v.Eljk IIL.bl.28, Mulder 


18 de Brune bi. 99, Winschooten bi. 19. Tuluman 






















Hi) heeft menigen mol de oogen 
nigen hond gestild. (Zie Honn. 
Hij is zoo blank (of: Hij bliakt) als een mol. 
Hij is zoo blind als eene kip (of: kauw, ook 
als een mol). (Zie KAUw.) 
Hij ziet tegen een’ molslhoop op alstegen een’ I 
(Zie BERG.) 
Molshoopen in Maart gespreid, Beloont zichi 
hooitijd. (Zie Hoo1r.) 
Op de gebreken van anderen zien de mensche 
de losch;; maar op die van zich zelven alsde 

(Zie GEBREK.) 

Waar geen mol\wroet en geen stekel bloeit, 
ook niet, waar veel bijzonders groeit. 7 
[Volgens den verzamelaar dr Spreekv 
betrekkelijk de Veeteelt ‚mil men, dat da 
zegde van de Mennisten of Doopsgezin 

de Ommelanden af kumstig is, die zick 


pend, en 


Wat ziet die rat fel uit bare oogen, zei stikzl 
Gijs, en hij zeg een’ mol kruipen. (Zie aus 
Zij wroeten als mollen in de e. (Zie AARl 
MoLen. 

Al gaande wint de molen. 8 
Al is hij mijn er ‚, dat hijop mijn’ molen kc 
Al wat zij heeft, is een water- en een windn 
met een bosch voor hare poort. (Zie BOSCH 
Daar is van nacht meer dan de molen in het 
omgegaan. 10 
Daar “ un in 2 u 11 | 

at wil in ’t algemeen en: er is 
drukte, er worden zaken ee, ‚. 
weldra aan hare uitwerkselen zal le 


ijkt alseen windmolen opeen’ burg 
(Zie BURGEMEESTER.) 
Dat is al lang in den molen geweest. 
Dat is geen molensteen-werk. 
Dat is koorn op zijn’ molen. (Zie KOREN.) 
Dat is water op zijn’ molen. 12 
De hoovaardij heeft hem tegen den molen g 
ven. (Zie HOOVAARDIJ,) 
De molen gaat niet om met wind (of: water 
u voorbij is. 13 
De molen is door den vang. 14 
[Men bezigt dit spreeknoord van person 
die hunne drifien geen meester zijn, of wi 
hersens aan ’t malen geraken, gelijk mede: 
zaken, die niet meer en. Als de vang, 
dient, om den molen te stil staan, mia 
ttjds wordt vastgezet, dan iser naderhandy 
houden aan den molen: hij maalt zich ia. 
brand, of zijne wieken en zijn raderwerkn 
den kort en klein geslagen.) 


1. dl. 142. v. Moerbeak bi. 358. Koning ML 
ZUk 111. bl. 88, Bogaert bi. 86. 

18 Willems VIE. 174. 

14 Tuinman bl. 110, 1.51.2327, 71, I... ®& 
ning bl. 8£, v. Wnesberge Y'rijeu bi. 56 
11.2.3. Zaanl, ill. bl.137. Seuche 
bl. 30. 


LEN. 95 


molen is gesloten, de ezel vermijdt hem. (Zie 


EL.) 
oien maalt daar goed. 
pad is cen gaande molen. 
sliemolen gaat als van ouds, 
zowers een wambnis en des winters eene pij 
den molen goed, en bakt op zijn’ tijd. 1 
de Bijlage.) 
een ander liever heeft dan zich zelven, sterft 
a dorst bij den molen. (Zie DORST.) 
im den molen komt, wordt ligt bestoven. 2 
omtrent den molen woont, bestuift van het 
el. (Zie MEEL.) 
page vrouw en molenrad, Daaraan ontbreekt 
jmeenlijk wat. 3 
Molensieen is kwalijk ver te werpen. 
ille molen maalt geen meel. (Zie MERL.) 
en trekt het water naar ziinen molen. 4 
seker jets anders in den molen. 
itnd op zijn’ tijd ter molen. 5 
zommeit als een molen ; doch ik zie nog geen 
(Zie MERL.) 
molens malen vroeg en laat. (Zie con.) 
%ijzer en molensteenen moet men laten liggen. 












Me LJZER.) 
boold bort hem van wijsheid als een rosmolen. 
BOOFD.) 


a eene kunst te leven: praktijk is een molen- 
rd. (Zie KUNST.) 
is een gebroken molen. 6 
m straat- (of: molen-)gerucht. (ZieGERUOHT.) 
Bikt zooveel eene koe een’ windmolen. 
) KOE.) 
ade wel door een’ molensteen te kijken, 
z een gat in is. (Zie GATEN.) 
t als een molenpaard. 7 
gaat genoeg ter molen, die daar zijnen ezel 
dt. (Zie EZEL. 
eit een’ bril van doen: hij ziet eene koe (of: 
paard) voor een’ windmolen aan. (Zie BRIL. 
keeft een molentje in het hoofd. (Zie Se 
keeft een’ slag van den Kamper (of: Jutfaas- 
fen) molen weg. (Zie JUTFAAS.) 
) eeft er gestaan,, gelijk de beeren-molen. (Zie 
BER.) 
‚keeft er zich zoo ingewikkeld, alsof hij zijne 
sageren tusschen den molenkam gestoken had. 

KAM.) 

keeft het er als een molenaars haan (of: als 
haan op den molen). (Zie HAAN.) 

B keeft ael wind, dat een molen ervan zou 

aan. 

ia &ins ter markt, en tweemaal ter molen ge- 
st. (Zie MARKT.) 

ut det bi den molen geweest. 9 

3 200 en als een staartmolen. 

[Dit spreekwoord, dat gebruikt wordt, omer 
den dronkaard mede te bestempelen, geldt aan 
de Zaan, en zal wel aan den waggelenden gang 
von het genoemde werktuig len zu] 


IL. bL 168. Meijer b1.78. Harrebomss 8 Tuloman IT. bi. 196. 


9 Tuinman II. bl. 197. 
10 vr. Ejk IIl. bl. 28. 
u, 

i um. de Btuns DI. 2370, 375. 
13 Idinsu bl. 187. 


15 Mofs bi. 10, 


11 Harrebomede TYy@ bi. 308. 
13 Winschooten b1.107. v. EjkTITI. bl. 68, na?. 1.29. 


14 Tulinman I. dl. 271. Bancho- Panca bl. 43. 


MOLEN. 


Hij kan niets laten liggen dan gloeijend ijzer en 
molensteenen. (Zie IJZER.) 

Hij loopt met molentjes. 10 

Dat doet een kind, en ’t vindt daarin eene 
groote pret. v. Eısx zegt, dat men dit spreek- 
woord gebruikt van iemand, ‚die niet wel bij 
züjne zinnen is,” en wel „vooral, wanneer hij 
half dronken is.” Ik heb het mede hooren toe- 
passen, wanneer een man in al zijn doen vri 
‚jJoolig, maar met weinig overleg te werk BR 

Hi) stuurt geen koren van den molen. (Zie KOREN.) 

Hij vecht tegen de windmolense. 11 

[.Dat il zeggen: ’t is een man als don QUI- 
CHoT. Die deed het.) 

Hij weet den molen niet aan den gang te houden. 
(Zie Ganc.) 

Hij werkt als een molenpaard. 12 

Hij wil de molensteenen leeren zwemmen. 13 

Hij zal op geen’ windmolen verdrinken. 14 

Hooge boomen (masten, of: molens) vangen veel 
wind. (Zie BOOM.) 

leder zal ter molen gaan met zijnen zak. 15 

Ik heb nu lang genoeg in dezen rosmolen gaan 
stipstappen. 16 

Ik vertrouw u niets dan molensteenen, en die 
nasuwelijks op zijn’ kant. (Zie KANT.) 

Ik vrees, dat mij datnietwel bekomen zal, zeidemof, 
en hij kreeg een’ slag van den molen. (Zie Mor.) 

Ik zal den zak zelf naar den molen brengen, omdat 
ik het meel liefst wil terug halen. (Zie MEEL.) 

In badplaatsen,, barbierswinkels en molens ver- 
neemt men alle dingen. (Zie BAD.) 

In den mallemolen geraken. 17 

In den rosmolen loopen. 18 . 

Is het geene koe, zoo is het een windmolen. (Zie 
KOR.) 

Maak maar geene molentjes. 19 

Men brengt geene schoone zakken ter molen. 20 

Men kan geene molens met blaasbalgen doen om- 

n. (Zie BLAASBALG.) E 

Men kan niet te zamen ter oven en ter molen zijn. 

Met verloopen water maalt geen molen. 21 

Om &&ne mudde (of: &&n schepel) koren, die hij te 
malen heeft, wil hij een’ ganschen molen oprig- 
ten. (Zie KOREN.) 

Uw koren is in den molen. (Zie KOREN.) 

Wat baat let, veel koren ter molen te brengen, 
zoo de molen, gebroken zijnde, het niet breken 
kan? (Zie KOREN.) 

Wat doe je zoo na aan den molen? 

’t Water komt al ver van daan, Dat den molen 
om doet gaan. 22 

Zij is bekwamer, om het pak der liefde, dan om 
molensteenen te dragen. (Zie BEKWAAM.) 

Zijne handen als de wieken van eenen molen. 
(Zie HAND. 

Zijn hart ia bezwaard,, alsof het tusschen twee mo- 
lensteenen lag. (Zie HART.) 

Zoo als je wel zegt: eet je boter, jek... geene 
molensteenen, (Zie BOTER.) 


6 Tuinman I, bl. 378. 
17 Tulnman I. bl. #71. 
18 Winschooten bl. 187. 
19 v. Rjk III. bI.9. 
% v.d. Venne bl. 913, 
2 Cats bi. 503. de Brune b!. 399. Sl. Prov. bl. 808. 
Bogsert bl. 95. Harrebomee Tijd bi. 391. 
23 Willemes VIII. 98. 


MOLENAAR. 


MOLENAAR. 

Alle molenaars zijn geene dieven, schoon ze den 
naam voeren. (Zie DIEF.) 

Alom gaat een molenaar uit. 1 

Als de muis in den meelzak zit, denkt zij, dat ze 
de molenaar zelf is. (Zie MEEL.) 

Dat zullen wij God en den molenaar laten schei- 
den: die scheiden zooveel. (Zie GoD.) 

De molenaar bangt de lappen aan de rakken. (Zie 
LAP. 

De ni rok maakt den molenaar niet. 2 

Een bagijnen-pater, Een visschers kater En mo- 
lenaars haan: Als deze drie van honger sterven, 
dan zal de wereld vergaan. (Zie BAGIJN.) 

Een woekeraer, een molenaar, een wisselaar en 
een tollenaar Zijn de vier evangelisten van Lu- 
ceifaar. (Zie EVANGELIST.) 

Hij heeft het er als een molenaars haan (of: alseen 
haan op den molen). (Zie HAAN.) 

Hij leeft van guitenstreken, en de molenaare leven 
van den wind. (Zie GUIT.) 

Honderd bakkers, honderd molenaars, honderd 
kle&rmakers: driehonderd dieven. (ZieBAKKER.) 

Lof molenaars akker, bij lıeeren poppengoed. (Zie 
AKKER.) 

Waar vindt men een’ molenaers haan, die nooit 
een gestolen graantje gepikt heeft! (Zie ln) 

Wat molenaars kullen en brouwers kunnen, ie a 
gelijk. (Zie BROUWER.) 

Zij slacht den molenaars hond: die lekt den mond, 
eer de zak open is. (Zie HOND.) 

MOLKWERUM. 

Het is zoo verward als Molkwerum. 

[Zn het dorp Molknwerum, een uur van het 
merkmwaardige dorp Hindeloopen, staan de 
huizen z00 verward, het cene achter het an- 
dere, dat het oudtijds den naam van den 
Frieschen doolhof droeg. Daarom worden alle 
verwarde zaken spreehnoordelijk met dit dorp 
vergeleken.) 

Mom. 
Dat is eene mommekans. (Zie KANS.) 
MonARcH. 
God en de monarchen regeren alles. (Zie GOD.) 
Mono. 

Alis hij oud, daar smelt nog boter in zijn’ mond. 
(Zie BOTER. 

Alle man (d/: Al de wereld) heeft er den mond van 
vol. (Zie MAN.) 

Alle monden zijn gebroeders, uitgenomen des wolfs 
mond. (Zie BRORDER. 

Al liegt de mond, het hart liegt niet. (Zie HART.) 

Als de mond gaat, staan de handen gewoonlijk 
stil. (Zie HAND.) 

Als de oven heet is, de mond heeft er gevoel van. 
(Zie GEVOEL.) 

Als eerst uw beurs zal open staan, Dan zal mijn 
mond ook open gaan. (Zie BEURS.) 

Als het woord uit den mond is, gaap dan tot mor- 
gen, het zal er uiet weder inkomen. 8 

Als hij een paar roode kousen aan de beenen en 


1 Gruterus III. bl. 4. ° 

8 Gruterus Ill. bl.133. Tuinman11.bl.157. Mod- 
derman bl. 34, 

3.Folie I. %1. 

& Cats bi. 89. Sel. Proe. bi. 31. 

5 Sartorlus tert. V. 69. 


6 Sel. Prov. bl. 321. 


7 Gheurtz bl. 4, 68. 15 Mei. Gruterus I. bl. 9. de: 
Brune bl. 2%. Mergh bl. 48. Sel. Pros. bi. 170. 
v. Alkemade bl. 113. Tuinman J. bl. 214, 833, 
29, 31. B. Btudcoerk. 1.5. Wijsheid Di. 14. 
Aupkonia bl. 533, Erverts bl. 344. Terki.3. 3 


MOM 


eene pijp lak in den mond had, geleck hi 
een’ ooljevaar. (Zie BEENEN.) 
Als hij spreekt, gaat hem de mond open. 
Als iemand het water in den mond loopt, dan 
hij eerst zwemmen. 4 
Al wat menschen monden proeven kunnen, 
MENSCH. 
Al wat smaakt aan den mond, Is het hart 
(Zie HART.) 
Al zwijgt gij, uw mond staat daartoe. 5 
Beter gezwegen, dan de mond verbrand. 6 
[Dat is: zeg niet meer, dan gtj 
den kunt, of gij raakt in ongelegenkei 
denzelfden zin zegt men: Beter is het, 
zwijgen, Dan van ’t spreken hinder kri 
Beter hard geblazen, dan de mond gebrand. 
Bij nacht zijn alle katjes graauw, En alle 
even naauw. (Zie KAT.) 
Bitter in den mond Maakt het hart gezond. 
BITTER.) 
Dear het hart vol vau is, loopt de mond vas 
(Zie HART.) 
Dat gaat zijn’ neus (of: mond) voorbij. 8 
Dat gaat zoo tusschen neus en mond. 
[Dat is: tusschen de gewone zaken 


| 

Dat heb ik ook al eens in den mond gehed, 
heer! (Zie LANDHEER.) 

Dat is eene kies uit je mond. (Zie KIES.) 

Dat is een mondje: men zou er eene besch..... 
in spoelen. (Zie LUUR.) 

Dat is geene saus voor ieders mond. 

Det is geen hapje voor ieders mond. (Zie 

Dat is Bem in den mond gewassen (of: 

Dat men mij den vinger in den mond steke, 
of ik hem openen zal of niet. 

Dat mondt hem. 9 

Dat spreekt van zelf, als het maar een’ mond 

[.Eene bespotting op dezulken, die 
spreekt van zelf in den mond hebben, 
voor bewijs willen doen gelden.] 

Dat viel mij zoo uit den mond. 

Dat zal u niet in den mond vallen. 

De beet moet naar den mond wezen. (Zie 

De booze wijven voeren het zwaard in den 
daarom moet men ze op de scheeden slaan. ] 
de Bijlage.) 

De dankbaarheid, die de mond schuldig is, 
de aars, (Zie AARS.) 

De gebraden ganzen (duiven, snippen, 
ken, of: patrijzen) komen u niet in den 
vliegen. (Zie DUIF.) | 

De gespaarde mond geeft eene goede rente, 4 
maakt ter markt slecht vertier. (Zie MARK 

De hand te vullen is het middel, om den mog 
vullen. (Zie HAND.) ) 

De Heilige Geest spreekt uit zijn’ mond (ef} 
is vervuld van den Heiligen Geest). (Zie HEIL 
GEEST. 

De kindermond kan niet liegen. (Zie KIND.) 

De koeijen eten met vijf monden. (Zie KoE.) 



















9 Tuinmanı I. bi. 308. , 
10 Campen bi. 56. Gheurtz bi. 8,75. Meike! 
16 Maars 53. 


Kun. 97 











kak moet geboren worden, die zoo kan 
ea, dat het monden smaekt. (Zie KoK.) 
mend, die alles uitwerpt, verraadt zijnen mees- 
(Zie MEBSTER.) 
md , die liegt, doodt de ziel. 1 
}mmad doet, waarvoor de aars slagen krijgt. 
Die ans, 
md en de aars zijn gebroeders. (Zie AARS.) 
ed is een gaande molen. (Zie MOLEN.) 
mond is een schalk (of: zotje): biedt men hem 
‚ hi neemt het. 2 
di hasst some 8 
wond moet vol inhebben, of anders geeft ze te 
wit. 4 
ontsluit, wat het hartraakt (of: Demond 
aadt bet hart wel). (Zie HART. 
i staat bem, of hij sch.... wil. 5 
[Dat wil zeggen: tot alles behalve tot spre- 
ken. Hij is hier de mond. Men gebruikt dit 
griekwoord, wanneer jemand ons geen bescheid 
wu seven. 
zegt wel, wat het hart niet meent. (Zie 
renstond Heeft goud in den mond.(ZieaoUD.) 
ksteraars moet men den mond stoppen. (Zie 


TERAAR.) 
renden wolfloopt geen schaap in den mond. 6 
vager op den mond leggen. 
ztien hart ligt in den mond; Der wijzen mond 
harten grond. (Zie GROND.) 
a heeft een’ open mond en korten adem. (Zie 


) 
Baia het lijf, het hart in den mond. (Zie HART.) 
wien vloeijen hem uit den mond. 
w mond heeft, «loet een ander niet blazen. 7 
pl m den mond heeft, kan geen’ honig spu- 
i. (Zie GAL.) 
geluk heeft, gebraden eenden vliegen hem 

“a mond. (Zie EEND.) 

Ret’tlsatst gezegd heeft, is de mond.nog warm. 
[Men zegt dit van den er 
Aıwarelstokken of palingvellen omloopt, doet 

vs voor den kost;; maar wie met zingen voort 
Aken,, wint dien met den mond. (Zie Kost.) 
ibehoeften vaart, mondbehoeften eet. (Zie 


RorFTE.) 
met hondt kat of hond, Voedt dikwijls ergeren 
1. (Ze HOND.) 
| onder &ene deken, Die leeren ook uit 
mond spreken. (Zie DEKEN.) 
Fe wid gaapt, verstuikt den mond. 8 
wenig met de handen willen, doen veel met 
mind. (Zie HAND.) 
sen mond gesloten houdt, kan geene slokjes 
a, als dear wat te lepperen komt. 9 
isn man den mond niet op. (Zie MAN.) 
@ngen ziin gezond: Oefen u te aller stond, 
“ng eten in den mond, Loop niet als een 
L. (Zie vınc.) 


LU. Mergb bi. 8. 7 Sol. Pros. I. 38. 


9 v.d. Verne bi. 388. 


bi. 22. 
11 v.d. Venne bi. 151. 
13 v.d. Venne bl. 10. 
13 Sertorins tert. V. 81. 
14 Sartorlus sec. III. 80, 


wis kLTI. Zagerus DI. 11. 35 Maart. 

LAS Cats bI.076. de Brane bi. 138. 

Pre.\LIR, Talnnan 1. bL. 294 Hosufld 

Ä Vemmiergb LBI.30. Wilerns Zeinaert 

a Modderman bi, 81. 
% 


8 Tuinman bi. 88, II. bi. 59. 


10 Sartorius sec. III. 98. Winschooten bl. 304. v. , 
Zujk 1. bl. 138. Modderman bl.106. v. Lennep 


MOND. 


Dronken mond Spreekt ’s harten grond. (Zie 
GROND.) 

Een dronken mond is het stuur kwijt. 10 

Een gulzige mond is zelden verzadigd. 11 


Een heusche mond, Een heusche grond, (Zie 
GROND.) k 
Een huis van leem, een paard van ‚ Een vriend 


van mond: ’t is al maar glas. (Zie GLAs.) 
Een kippende haan Kan nog bestaan; Maar een’ 
liegenden bond Weaait geen brood in den mond. 


(Zie BROOD.) 
Een lekkere mond leidt tot den bedelzak. (Zie BE- 
DELZAK.) 


Een man kan niet meer dan met &enen mond eten. 
(Zie MAN.) 

Een matige mond Maakt ’’t ae (Zie LISF.) 

Een ongewasschen mond heeit ongeval tot een 
doelwit. (Zie DOEL.) 

Een open deur, een open mond — Dat zeilt er me- 
nig in den grond. (Zie DEUR.) 

Een schaarsche mond Is’t huis gezond. (Zie auIs.) 

Een schoone mond stort wel vuile woorden uit. 12 

Een zwijgende mond kan niemand melden, 13 

Eigen mond liegt er niet om. 14 

Elk gape, naar zijn mond groot is. 

Elk preat, Naar zijn mond staat. 

En tijd en stond Komt uit Gods mond. (Zie GoD.) 

Er zal geen spinneweb voor zijn’ mond groeijen. 15 

Gaat er iets naar uwen wil, Veeg uw’ mond, en 
houd u stil. 16 

Gebraden bazen loopen den slaper niet in den mond. 
(Zie HAAS.) 

Geen spiets maakt zulke diepe wonden, Als ach- 
terklap en booze monden. (Zie ACHTERKLAP.) 

Gierigheid is niet verzadigd, voor zij den mond vol 
aarde heeft. (Zie AARDE.) 

Gij behoeft uwen mond daar niet op klaar te hou- 
den. 17 (Zie de Bijlage.) 

Gij haalt mij de woorden uit den mond (ook wel: 
Dat wilde ik juist gezegd hebben). 

God laat het water wel aan den mond, maar niet 
daarin komen. (Zie GoD.) 

God schept geen’ mond, of Hij schept er ook brood 
voor. (Zie BROOD. 

Gods naam te nemen in den mond, Pastalle plaats 
noch allen stond. (Zie GoD.) 

Grage monden maken ledige schotels. 18 

Haar mondje gaat als de pan te Vastenavond. 19 

Hand voor mond Is gezond. (Zie HAND.) 

Heb je mij gebruid, ik zal je weer bruijen, zei 
Aart, en hij brak eene luis de tandefi uit den 
mond. (Zie AART.) e 

Hem is een stuk spek ja den mond geworpen. 20 

[ Dat wil zeggen: hij durft voor zijn gevoe- 
len niet uitkomen, met andere woorden: hij 
houdt den mond gesloten. Men zegt dit van 
iemand, die is omgekocht. Een stuk spek is 

hetgeschenk, dat hem in den mond geworpen is, 
dat is: waardoor hem de mond wordt gestopt. ] 


15 Campen bl. 138. Gheurts bl. 37. Sartorlus tert. 
v.3. Tuinman I. bl. 197, II. bI.16. v. Moer- 
beek bl. 368. Meijer bi. 61. v. Eijk II. nal. bl. 

bl. 46. 

16 Onte bl. 477. Sel. Pros. bIITB. *° 

17 Oampen bl. 60. Meljer bl. 34. 

18 v.d. Vennebi. 80. 

19 v. Wassberge Frijen bi. 68. 

% Sartorius pr. VII. 3. 


13 


MOND. 


Het doet het harte goed, dat de mond zijnen nood 
klaagt. (Zie HART.) 

Het geld bindt den mond toe. (Zie GELD.) 

Het geluk is rond: Het valt den eenen in de hand 
(of: den aars), en den anderen in den mond. 
(Zie AARS.) 

Het geschrift spreekt, als de mond zwijgt. (Zie 
GESCHRIFT.) 

Het jaar heeft eenen mond gekregen. (Zie JAAR.) 

Het is al raauw en wrang, Sad mond der dwa- 
zen uitgeeft. (Zie DwAAs.) 

Het is een held met zijn’ mond. (Zie HELD.) 

Het is een kostje naar zijn’ mond. (Zie Kost.) 

Het is een ongewasschen mond. 1 

Het is een ravelbek:: zijn mond staat nimmer stil. 2 

Het is een verwend mondje. 3 (Zie de Bijlage.) 


Het is een zuurmond: hij ziet niet anders, dan of 


bij zakken scheuren wil. 4 (Zie de Biüjlage.) 

Het is goed, dat‘men den mond opendoet, en de 
tanden sluit. 5 

Het is: hartje, wat lustje? mondje, wat begeer je? 
(Zie HART.) 

Het is hem in den mond geslagen. 6 

Het is maar mond-terging (of: Dat is de mond ge- 
te . 

Het is mondjes maat. (Zie MAAT.) 

Het is niet naar zijinen mond (of: tand). 7 

Het is noodig, dat men bem een gebit in den mond 
doet. (Zie GEBIT.) 

Het is voor uwen mond niet gekookt. 8 

Het meel, al was ’t ook duizend pond, Stopt nog 
niet eens &&n’ klappers mond. (Zie KLAPPER.) 

Het moet hen zoo in den mond loopen. 

Het moet of ten mond, of ten teenen uitzweren. 9 

Het smelt als boter in den mond. (Zie BOTER.) 

Het ware mij leed, dat ik er mijn’ mond nog meer 
van opendede. (Zie LRED.) 

Het was, of een engeltje in mijnen mond (of: op 
mijne tong) p..... (Zie ENGEL.) 

Hensch van mond en trouw van handen Mag vrij 

aan door alle landen. (Zie HAND.) 

Hi) behoeft wel brij (of: meel) met groote (of: 
volle) koppen, Die allen klappers (of: zotten) 
den mand xal stoppen. (Zie BRIF.) 

Hij blaast heeten koud uit &&nen mond, (Zie HEET.) 

2) doet gelijk de aap: die heeft den mond vol, en 

ij begeert nog te eten. (Zie AAP.) 

Hi) doet zijnen mond op het nachtslot. 

Hij geeft het hem in den mond. 

Hi] geeft veel met den mond, maar de handen hon- 
den het vast, (Zie HAND.) 

Hij baalt eenen lekkeren (smerigen, of: vetten) 
mond. 10 

[Men zegt dit in ’t algemeen van gasten, die 
? eene smulpartij zijn genood, maar bepaal- 
lijk van bruiloftsgasten.] j 
Hij heett den bijbel wel in den mond, maar niet in 





1 Se. Prov. bI. 67. 

8 Bartorius seo. VIII. W, quart. 46. 

8 Oampen b1. 6. Meijer bl. 35. 

4 Campen bl. 4. Bartorias pr. VIII. 44, see. VL. 
15. Meijer DI. ®. 

5 Motzbl.28. 

6 Campen'bl. 6. Gheurtz bi. 63. Tuinmao IL bl. 
25 


13 Tuinman I. bl. 38. 
14 Campen bi. 21. 
36 Mots bi. 75. 


. bl.116, 
7 Tuinman II. bl. 238. 
8 Campen bl. 5. 
8 Graterus I]. bl. 148. 
10 Sohelterna bl. 325 (810) 


11 Campen bi. 9, ZI. Gheurtz bl. 81. de Bruns bi. 
178. 


19 Servilius bi. 120. Merg% bl. 34. 


16 Tuinman I. bl. 387. Mulder bl. «2. Moßderman 


17 Sartorlus sec. V. 38. Tuinmen I. bl. 238, 11. bl. 
218. Kerkboven bl. 56. Harrebomde Kind bl. 


2. 
318 Tulnman I. bl. 336, IJ. bi. 309. 


Mon 

het hart. (Zie BISBRL.) 

Hij heeft eene dubbele tong (of: twee tomg 

en mond (ook wel: Hij is tweetongig, 

spreekt met twee tongen). 11 

Hij heeft een gebit in den mond. (Ziee 

Hij heeft een’ kinderachtigen smaak in den 
en neemt er @entje, om dien te verdrijven, 
'EEN.) 

Hij heeft een kwaad blad in zijnen mond, 
BLAD. 

Hij heeft een’ mond als een vischwiif. 

Hij heeft een’ ongewasschen (of: vuilen) me 

Hij heeft er den mond vol van. 

Hij heeft er zijn’ mond op gemaakt. 13 

Hij heeft geen slot (of: geen’ toom) in den: 

Hij heeft bem den stront uit den mond gene 

Hij heeft hem een been in den mond gegewe 
te kluiven; daar zal hij genoeg aan te dom 
ben. (Zie BEENDEREN.) 

Hij heeft monds genoeg, maar gaapt te wid... 

Hij heeft ook al een’ zilveren lepel in den 
(Zie LRPEL.) 

Hij heeft zijn’ mond mis gepraat. 17 

Hij houdt hem den mond open. 

Hij is al, wat men met monden proeven kan, 

Hij is niet op zijn mondje gevallen. 18 

Hij is op zijn’ mond gezet, 19 

Hij is stout met den mond. 20 

Hij is te rijp in den mond. 

Hij kan geene veer van den mond blazxen. 21 

Hi} kan van zijnen mond geen’ zak maken. 

Hij kan zijn mondje goed roeren. 

Hij kan zijn’ mond niet digt honden. 23 

H5j kijkt hem de brokken uit den mond. (Zie 

Hij klapt, zoo het hem in den mond valt. 234 

Hij kookt hem de saus naar den mond. 3% 

Hij liegt, zoodra (of: zoo dikwijls) hıj den 
opendoet. 26 


- Hij loopt hem in den mond. 27 


toe met neus en mond. 28 (Zie de 
e. 
[Men bezigt dit spreekwoord , war 


mand met de grootste 
aandacht aan den Bee wijdt. Hai 


onewyentlijke wild 
kennen geeft, dat neus en mond den 06 
hulpzaam zijn.) 

Hij mag zich den mond daaraan likken. 

Hij neemt geen blad voor den mond, (Zie 

Hij praat met zijn’ mond, en derijke lui etenet 

(Zie LIEDEN.) 

Hij praat zijn’ mond voorbij. 

Hij reist ver met zijn’ mond. 

Hij roert de mondtrommel. 

Hi smeert hem den mond, en geeft hem eenen € 

aarin. (Zie DREK.) 
Hij smeert hem-honig om den mond. (Zie HoNS 


19 Tuinman I, bl. 59. 

% Bervilius bi. 38. 

21 Tulaman L bl, 217, 353, Everis bl. 37. 
IE. bL 87. 

233 Moss bi. 32. 

33 Oampen bl. 21. Meijer 1.10. Bogast BL 

% Adag. quadam bi. 38. Adag. 

865 Bartorlus soe. I. && Adag. qumdam D.ER. 

8 Oampen bi. 83. 

%7 Tuinman I. bi. 363. Everts bi. 217. 

3 Bartorius sec. V. @. Tuinmaa 1. bi. 206. 





BED. 


seit al fiksch op de mondharp. (Zie marr.) 
pitst er den mond op. 
sekt, alsof hij den mond vol brij had. (Zie 


ekt juffer uit den mond. (Ziesurvrouw.) 
wekt wit (0f: met) twee monden. 1 
sat, alsof hij de klem in den mond had. (Zie 


a) .) 
sat, alsof hij den mond vol tanden had. 2 
set, alsof hij een’ lap in den mond had. (Zie 






et, alsof hij geene tong in den mond heeft 
:aleof hem de tong in den mond aangewassen 
‚ook we: Hij heeft zijne tong verloren). 3 
t erbij, of hij den mond vol knikkers heeft. 
KNIKKER.) 
wkt overal zijn’ mond in. 
ot (of: neemt) hem het brood uit den mond. 
BROOD.) 
t bem al te diep in den mond. €. 
[Dat is: hij zuet de zaak al te naauwkeurtig 
ns. In gelijken zin zegt men, als jemand het 
je van de kous vi weten, dat hij het hemd 
ven vraagt. 
mt ben in den mond, of hem de tanden ook 


rgeien. 5 
felt de brokken in den mond. (Zie BROK.) 
tiktakt zoo, dat de schijven hem in den mond 


gen. 6 
twekt zu mond zoo vies als een boer, die 
; drinkt uit tinnen kommen. (Zie BOER.) 
vsart met zijn’ mond naar den Haag. (Zie 

GRAYENHAGE,) 
ler geen’ mond aan steken. 7 
wil bem den mond niet openbreken. 
vil wel blazen, maar houdt het meel liefst in 
mond. (Zie MEEL.) ; 
wicht den mond, en gaat voort aan. 8 
zl alles doen met zijn’ mond. 
er ich den mond niet vet aan maken. 
al er zijn’ mond niet aan vuil maken (of: 
) . 


van den mond ten hemel gaan. (Zie HEMEL.) 
mgt al, wat hem voor den mond komt (of: 
#zegt het, zoo als het hem in den mond wast).9 
A een’ grooten mond open. 
xt een’ mond op als een oven. 10 
Bet hem naar den mond. 11 
set (of: denkt) niet verder, dan zijn neus lang 
(of: dan van den neus tot den mond). 12 
z0u bet uit zijn’ mond sparen. 
ma het zoo klaar zeggen, of hij de druif in den 
bad. (Zie DRUIF.) 
z0u er lagchen, al sloeg men hem op den 
.18 


MOND. 


Hoe langer hoe harder, zei het hert, en het liep 
den hond in den mond. (Zie HERT.) 

Hongerige monden zijn haast te lokken. 14 

Honig in den mond en een scheermes aan den riem. 
(Zie HONIG.) 

Iemand aan den mond blijven haugen. 15 

lemand den mond snoeren (of: stoppen). 16 

Jemand de pap in den mond geven. 17 

Iemand de woorden in den mond leggen. 

lemand de woorden uit den mond zien. 18 

lemand een’ brok is den mond werpen. (Zie BROK.) 

lemand eenen vuilen mond geven. 

lemaud een gebit in den mond leggen. (Zie GEBIT.) 

Iemand naar den mond praten. 19 

Iemand op den mond slaan. 

lets volmondig toestemmen. 20 

Ik heb eenen mond, dien ik te eten geef: die moet 
spreken, wat ik wil. 21 

Ik meende, dat hart en mond Een ding was. (Zie 
DING. 

Ik wil om de keur van den balk (of: van de trep- 
pen) niet vallen (of: niet opstaan, ook wel: uit 
mijn’ mond niet spuwen). (Zie BALK.) 

Ik wil spelen mondje twe (of: digt). 22 

Ik zal mijne hand op den mond leggen. (Zie HAND.) 

In alle landen bijten de honden En lasteren de 
monden. (Zie HOND.) 

In eenen gezonden monu is alles zoet. 23 

In eenen toegesloten mond komen geene vliegen. 24 

Is de brok groot: zet er uwen mond naar. (Zie 
BROK.) 

Krijg ik uwen daim of vinger in den mond, ik be«- 
loof u: ik zal ze bijten. (Zie DUIM.) 

Melders mond liegt niet. (Zie MELDER.) 

Men behoeft veel hooi, om allen man den mond te 
stoppen. (Zie H001.) 

Men behoort niemmands dooden mond te beliegen 
(of: te onteeren). 25 

Men belooft wel met den mond, wat men met.den 
voet betaalt. 

Men dient ieder naar den mond te spreken, ofzijne 
eigene lippen te sluiten. (Zie LIP.) 

Men fluit er naar den mond. 26 

Men kan hem den mond met een paardenhaar open- 
maken, maar met geen kabeltouw weer sluiten. 
(Zie HAAR.) 

Men kan hem eerder een’ tand uit den mond trek- 
ken, dan een’ duit uit den zak kloppen. (Zie 
DUIT.) 

Men kan hem niet verstaan, al zat men ook in zijn’ 
mond schoenen te lappen. 

Men kan niet te gelijk blazen, en het meel in den 
mond houden. (Zie MEEL.) 

Men moet geeue vrijster zoo hard aan den mond 
kussen, dat haar lıet hart zeer doet. (Zie HART.) 


Parken A 232°. Gheurts bi. 31. Zegerus bI.38. 
M.I2. de Brune bi. 42. Bartorkus pr. 
#. v. Albemade bi. 133. Talnmas 1. bi. 
ID tder. (unten tn 0 v. Waseberge Frijeon 


Bımemn 1. U. 25. Gales bi. 40. Krerte bi. 348. 
DL 

Bette. 1, de Braune bi. 238. 

O Brnae M. 454. Bartorius tert. IV. 12. 


8% 
\üeteias pr. VI. 38. Gaben b3.13, ErertebL3l- 


Bancho- Pance bi. 50. 
13 v. Alkemade bi. 136. Adag. guadam b!, 48. 
19 v. Alksmade bl. 370. Tuinman I. bi. 13, 186. 


10 Tulnman I. bl. 239. 
1 Tulaman I. bi. 387. 
18 Bervilius bi. 149°. Mots bl. 33. Oampen bl. 4. 


Grnteras III. bl. 171. de Brune bl. 335, Mergh Gales bl. 45. v. Zutphen I. bl. 17. 


% Sartoriue pr. VI. 650. 

51 Campen bl. %5. Gruterus II. DI. 190. Mergk bi, 
». Meijer bl. 12. 

3 Bartorins sec. IV... - 

23 v.d. Venne bl. &. 

3 Moss bl. 7. de Bruns bi. 108. 

35 Bartorius pr. 11. 97. 

26 Adapy. guadam bl. 49. 


bl.9. Winschooten bl.8. Tuinman I. bl. 269, 
1I.bl. 33. Gales bl. 85. Everte bi. 330. v. Kijk 
1.3.83. Mejerbl. 3. Neus-Spreske. 21. Ban- 
cho-Panca bl. 59. Modderman bi. 95. v. Leunep 
bi. 18. 

13 AMergk bl. 31. Tulnman II. bl. 93. 

34 v.d. Venne bl. 3W. 

315 Inblink Zr. bi. 81-88, 

16 Tuinman I. bi. 386. Schaberg bl. 80. 

17 Adag. quadam bl. 11. Adag. Thesaursa bl. 19. 


MOND. 100 MOoNnzg 

Men moet hem een slot aan den mond hangen. Volle mond Spreekt ’s harten grond. (Zie ang 

Men moet te regter tijd den mond kunnen openen Voor iemand de brokken uit den mond sparen 
en sluiten. BROK.) 


Men vindt geene leugen in zijinen mond, als hij 
niet spreekt. (Zie LEUGEN.) 
Men vindt genoeg vrienden met den mond, maar 
weinig met de beurs. (Zie BEURS.) 
Men zal hetuinden mond steken, en kaauwenhetu. 1 
Men zou hem een slot op den mond gooijen. 
Met dien mond moet gij wijn drinken. 2 
[Men zegt dit aan den boodschapper van 
a tijdingen, waarvoor men den mond eene 
belooning toewenscht.)] 
Met een’ vollen mond is het kwaad blazen. 3 
Mond, aars en teerling is het bederf van alle goed. 
(Zie AARS.) 
Mondje toe, beursje toe. (Zie BEURS.) 
Mondje toe (of: Tand voor de tong)) is goed devies. 
(Zie DEVIES.) 
Mondkost gaat voor al. (Zie KosT.) 
Mond toe, oogen open. 4 
Om den mond is menig huwelijk achtergebleven. 
(Zie HUWELIJK.) 
Ontneem den hond Niets uit zijn’ mond. (Zie mon.) 
Ontsluit de beurs, om den mond op te houden. (Zie 


BEUBS. 
Open-hartigheid maaktopen-mondigheid. (Zie HART.) 
Spoel je mond. 5 
[Men zegt dit tegen jemand, die vuile taal 
uitslaat, om hem tot zuivering van den mond 
aan te sporen. |] 
Spreek ! je mond zal zoo lang duren alsje gat. (Zie 
GATTEN.) 


Steek geen’ zot uw’ vinger in den mond. 6 
Steek hem liever een’ stok in den mond. 7 


Sterk in den mond en zwak in de handen. (Zie 
HAND.) 
Te veel in den mond of daar buiten is beide gulzig 
storten. 8 
Tusscben lepel en mond Valt het soptte grond. (Zie 
GROND.) 
Uit den overvloed des harten spreekt de mond. 
(Zie HART.) 
Vit het trekken van den mond, Kent men dikwijls 
’g harten grond. (Zie GROND.) 
Veeg uwen mond nısar, en zeg, dat gij gegeten 
hebt (of: en houd u stil). 9 
[Men zegt dit tot den onbeschaamden tegen- 
spreker, en geeft erdoor te kennen, dat men 
genoeg van hem gehoord heeft, en zijne verdere 
reden niet verlangt. Dat het spreeknwoord 
„bduiten twyfelontleent isuit Spreuk.xxx :20,” 
z0u ik met TUINMAN niet durven verzekeren.] 
Veel monden maken een’ ledigen schotel. 
Versche mond,, droog aan de voeten. 10 
Verwacht niet veel van de menschen, dien gij het 
zeem om den mond strijkt, en weinig daarin 
steekt. (Zie MENSCH.) 
Vijands mond spreekt zelden goed. 11 


1 Campen bi. 121. Gheurtz b]. 89. 

3 Campen bl. 73. Bartorius soo. VII. 17, tert. 1. 
9. Tuinman I. bl.88. Adag. guadam bl.28, 48. 
Bept. 1. Meijer bl. 36. Mukler bl. 435. 

3 Prov. seriosa bl. 40. Zegerus bl. @. Gruterus 
IX. 61.187. de Brune bl. 139. MergA bl.34. Tuin- 
man II. bi. 108. v. Vioten bl. 369. 

4 Wijsheid bi. 138. 

& Winschooten bl. 279, 


180, 374, II. bl. 15. 
7 Campen bl. 68. 
8 v.d. Venne bl. 19%. 
10 Gruterus III. bl. 171. 


182 v.d, Venne bl. 262. 


6 Oatsbi. 514, 821. de Brune bL 198,201, Ss}. Prow. 
bl. 118. Bartorius tert. V. 88. Tuinınan I. b1.9%, 


9 Tuinman II. bl. 218. Bogaert bl. 94 


11 Prov. serless bl. 46. Hoffmann bl. XXXIX. 






























Vrouwen-ooren hebben gaarne smeekendens 
van strijkende monden. (Zie GALM.) 
Vuile monden spreken wel schoone woorden, 
Vuile monden, Vuile gronden. (Zie aronD.) 
Wacht je voor degenen, die van de natuur 
kend zijn, zei Willem Spek, en hij s 
scheel, had kromme beenen en een’ se 
mond. (Zie BEENEN.) 
Wanneerik maar eene veör vanden mond kan 
Wat men spaart uit den mond, Krijgt dikwi 
of hond. (Zie HOND.) 
Wat uit den mond komt, dat verdwijnt 
wind. 18 
Weegt uwe beurs geen pond, Heb honig 
mond. (Zie BEURS.) 
Weinig in den mond Is het hart gezond. (Zie u: 
Wij hebben hem den mond vol gestopt. 
Wijze lieden hebben den mond in het! 
HART.) 
Zeg eens pruim, en houd den mond digt. 
2ij blijven zitten, alsof zij op den mond ge 
zijn. 14 (Zie de Bijlage.) 
Zij hebben u wel den brief ontnomen, maar 
den mond gelaten. (Zie BRIEF.) 
Zij heeft eene goede tong in den mond. 
Zi) heeft een goed mondstuk. 
Zi) is mondig, en kan haren snater wel roere 
Zijn mond gaat als een Lazarus-klap. (Ziege: 
Zijn mond gaat als een pot met grutten, die 
vuur staat en kookt. (Zie GRUTTE.) 
Zijn mond gaat met een strootje open, en 
geen’ koevoet te stoppen. (Zie KOEVORT.) 
Zija mond is gesloten. 
Zijn mond is van geen schaapsleär. (Zie Lund 
Zijn mond watert ernaar. 16 
Zijn mond zou ervan verslijten. 
[Dit zegt men scherisender wijze, i 
iemand geen antwoord geeft op een 


„ „raag.} | 

Zij slacht den molenaars hond: die lekt den 
eer de zak open is. (Zie HOND.) 

Zij zeggen het u uit ö&nen mond. 17 

Zi] zet haar mondje, alsofzij pruim moest zeg@ 

200 de man is in den mond, Zoo is ook zijusi 
grond. (Zie GROND.) 

Zoodra men zijn hart int te voelen, het 

‚_batuur ons mondig verklaard. (Zie HART. 

Zoo gij uw papje blazen kondt, Gebruik dea 
een’ vreemden mond. 19 

Zooveel huizen, zooveel daken; Zooveel mc 
zouveel smaken. (Zie DAK.) 

Zou mijn mond spreken, dat mijn hals migg 
moest! (Zie HALS.) 

MonnIK. 

Als de abt de teerlingen geeft, dan mogen de 

niken wel dobbelen. (Zie ABT.) 


13v.d Verne bl. 6. | 
14 Campzen bi. 128. 
15 Tuinman I. bl. 197, I. bi. 208. d 
16 Tuinman I. bl. 88. | 
27 Sartorlus pr. IX. 88. Tuinman 1.U.1E | 
16 Tuinman I. bl. 84. v. Waesberge Frijem Il 
v. Eljk III. bl. 80. | 
19 Cats bi. 491, 502. de Branebl.83. zu 
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BSNIK. 


de abt met de kaart spealt, dan troeven ook de 
iken (af: wat zullen de monniken doen !) 


ABT. | 

and ziek (of: oud) is, wil hij monnik (of: 

remiet) worden. (Zie DUIVEL.) 

deduivel zelf niet durft (of: kan) komen, zendt 

ü een oud wijf of een’ monnik (ook wel: zijn’ 

). (Zie BODE.) 

Bep maakt geenen monnik, En de mutse geen’ 

wmik. (Zie KANONIK.) 

innebroeders gaan (of: Een goed monnik gaat) 
slleen. (Zie MINMEBROEDER.) 

mniken zijn goed, maar het convent deugt 
(Zie CONVENT.) 3 

mnik ligt zijn kap wel af, Maar houdt zijn 
a op het graf. (Zie araF.) 

mnik past best (0f: is nergens beter dan) in 

. (Zie KLOOSTER.) 

nik preekte, dat men niet stelen mogt, en 

A if had de gans in zijne schapperade. (Zie 

















abt met ziine monniken. (Zie ABT.) 
japen, nonnen (of: monniken) en bagijnen Zijn 
zoo heilig, als zij schijnen. (Zie sacıJN.) 
weten wil, hoe het in het klooster toegaat, 
een’ ee monnik zoeken. (Zie 
a monnik uit zijne kap praten, en kruipen er 
iin. (Zie Kap.) 
monnik wordt nooit gram, omdat men hem 
ıeer den abt noemt. (Zie AB.) 
verloopen monnik spreekt nooit goed van zijn 
went. (Zie CONVENT.) 
dingzooschandelijk ofzwaar, dat eene vrouw 
pen monnik niet begaat. (Zie DING.) 
wizer abt, dan die eerst monnik is geweest. 


 ABT.) 

Pike monniken ijke kappen. (Zie Kap.) 
fe geen’ mon, of hij hebbe haar in de hand, 
M HAAR, 


Biscen Heer, en deabtiseen monnik. (Zie Ag.) 
is de oude monnik onder eene nieuwe kap. 


KAP. 
Rs goed rg , gelijk de abt ziine monniken 
ABT. 
a (ef: Hij doet) monniken werk. 1 
op malkanderen als de duivel op de ziel 
aa een’ monnik. (Zie DUIVEL.) 
BB erwoor vi als een monnik voor een 


>» wat 
Moaniken uit hunne cellen kruipen. (Zie oEL.) 
Id gezelschap, zei de dief, en hij ging tus- 
schen den beul en eenen monnik naar de galg. 
‚(Ze Bev1.) 


4 Tuinman 1.3.9. 

5 Tulnman I. bi. 397. 
6 Winschooten bl. 156. 
7 Winschooten bl. 156. 


Veräkm AL 152. Gheuriz bi. 48. Zegerus DI. €. 
Irterng AL 1S8. Winschseten bi. 6. v. Alke- 
Wale U.178. Tulaman I. bL. 29, 11. bi. 167, 838. 
% Daya u. 25, 
N. 139, Meijer bi. 62. v. Duyse bi. 285. 
228. 


| 
| 
k 
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MOODI. 


Monniken werken, dat zij koude krijgen, en eten, 
dat zij zweeten. (Zie KOUDE.) 

Nooit beter vrede in het klooster, dan wanneer de 
monniken gelijke kappen dragen. (Zie KAP.) 

Ruimer dan eene monnıksmouw. 4 

Waar de abt herbergier is, mogen de monniken 
wel bier halen. (Zie BT.) 

Was houthouwen eene orde, men zou zooveel mon- 
niken niet vinden. (Zie HOUT.) 

Wat een monnik zich durft voor te nemen, dat zou 
zelfs de duivel zich schamen te bedenken. (Zie 
DUIVEL.) 

Wij kunnen niet allen bisschoppen zijn, daar moe- 
ten ook monniken wezen. (Zie BISSCHOP.) 

Zijn geweten is zoo eng als eene monniksmouw. 
(Zie GRWETEN.) 

Zij ame hien de monniken: ze gaan ook niet gaarne 

een, 

Zij verdragen elkander als twee hoofden onder &&ne 
monnikskap. (Zie HOOFD.) 

Zoo de abt is, zoo zijn de monniken. (Zie ABT.) 

MONSTER. 

Het.is een monster, dat de hel heeft uitgebraakt. 
(Zie HEL.) 

Het is een monster van geluk. (Zie GELUK.) 

Het is een monster van leelijkheid. (Zie LEELIIK- 


HEID. 
Voor een slecht laken zet men een schoon monster. 
(Zie LAKEN.) 
MOoNSTERING. 

Dat mag niet door de monstering. 5 

De monstering zal geschieden. 6 

Hij moet de monstering passeren. 7 

MONSTRANTIE, 

Het is eeneschoone monstrantie, ware er heiligdom 

in. (Zie HEILIGDOM.) 
MONTFOORT. 

Woerden is eene stad, Oudewater is nog wat, Maar 

Montfoort is een gat. (Zie GATEN.) 
MONTPELLIER, 
Drijf een’ var naar Montpellier; Komt hij weer: 
hij blijft een stier. 8 
Mo0G-VERL. 
Het is een moog-veel. 9 
[Zij slaat alles de keel in.] 
Moor. 

Als de leelijken (of: mottigen) mooi zijn, gaat zij 
voorop. (Zie LEELIJK.) 

Die mooi wil wezen, moet pijn lijden , zei de meid, 
en 2ij spelde hare muts aan de ooren vast. (Zie 
MEID.) 

Het is een mooije! 10 

Hij is mooi met anderer lieden goed. (Zie GOED.) 

Met eene mooije vrijen, met eene rijke trouwen. 

Wie zich opechikt, is niet mooi. 

Wijs bij de lui (of: Mooi voor het oog), maar gek 
om een hoekje. (Zie GEK.) 





Hij zal er het mooi niet afkijken. 
Hoe raarder, hoe mooijer. 

Mooi is moeijelijk. 11 

Net is mooi, en mooi is net. 12 


9 Sartorius tert. 1V. 8, 
10 Servilias bl. 158. 

11 v.d, Venne bl. 14. 

13 v.d. Venne bl. 6. 


8 Prov. seriosa bi. 30. Tappius bi.38*. Gheurtz 
bl. 69. Gruterus I. bL 114. Tuinman IL, bi. 198. 


MOOK. 


x 


’ Moog. 

Loop naar de Mookerheide (of: Ik wou, dat je op 
de Mookerheide zat). (Zie HEIDE.) 

Onder mijne schapen zijn kooldieven, zei de pas- 
toor van Mook. (Zie ee 

Wet is dit een vruchtbaar land, zei blinde Fop, en 
hij stond midden op de Mookerheide. (Zie For.) 

Moor. 

Beter een levende moor dan een doode paus. 1 

Dat is de confrater van den duivel, zei Jorden, en 
hij wees op een’ moor. (Zie CONFRATER.) 

Dat is iemand, die zwart van den honger is, zei 
Roelof, en hij zag een’ moor gaan. (Zie HONGER.) 

De eene moriaan verwijt den anderen, dat hij zwart 
8. 2 

Die eenen moor wil wasschen, verliest zijine moeite, 
(Zie MOEITE.) 

Het is den moriaan gewasschen (of: geschuurd). 3 
(Zie de Bizlage.) 

[Die is gelijkbeteekenend met het spreek- 
woord: Zel ook een Moorman zijne huid ver- 
anderen? en mogelijk daarvan gemaakt. Dat 
het spreekwoord aan den kookketel of grooten 
waterketel, in Gelderland, misschien ook el- 
ders, algemeen onder den naam var ınoor, ook 
morisan, bekend, zoude ontleend zijn, 13 niet 
woarschijnlijk. Van de 26 verscht aan- 
wiüzingen ztjner slechts 8, die geschuurd ‚ niet 
gewasschen, opnemen, nl. die van V. ALKE- 
MADE (de beide malen), GALES, EVERTS, 
BRUYN, MANVIS ER MODDERMAN, ER in ’t 
Sermoen, Alleen v. EIISK spreekt van gewas- 
schen en geschuurd beide. Gewasschen, dat 
dubbel zooveel voorkomt, kan niet op den be- 
doelden ketel siaan. Daarenboven t men 
bij het spreekwoord aan vergeefsche moeite doen; 
en zo hit dan een geheel en alvergeefsch werk 
zum, ce’ l, zwart ook door ’t vuur 
geworden, te schuren? Eindelijk ligt het denk- 
beeid van aangebaren zwartheid in het spreek- 
woord; waarom het door zoRT aldus wordt 
voorgesteld: ’t Is verlooren de Moor gewassen, 
want’tisin denatuur, &% door V. ALKEMADE: 
t’ Is vergeefs de Moriaan geschuert, t’ isin de 
natuur. Dit past immers op geen’ ketel!) 

Het kind van deu moor ziet ook zwart. (Zie KIND.) 
Hij rookt als een moor. 
Hij ziet zoo zwart als een moor. 4 
Zi) is in moortjes vel niet geweest. 5 
Moor». 
Daar steekt hem de moord. 
Dat is een moord, zei vrouw Paus. 

[Dit is een Loevesteins spreekwoord onder 
de militairen, om een klein ongeluk te belag- 
chen , afkomstig van eene daar wonende vroun 
van dien naam, die bij allevoorkomende zaken 
van een’ moord sprak.) 


De kleerkooper is moorddadig over de arme luis. 


(Zie KLEED.). . 

Heb je van den moord gehoord ? 

Het is een moord, zei Mourik, al weer een ezel 
dood. (Zie EZEL.) 





2 Folie I. 350. 

3 Campen bl. 118. 

3 de Brune bl. 211, 213, 357. Zoet bl. 397,235. v. 
Alkemade bi. 3, 117. Tuinmen I. bl. 18, 177, 
856. Gales bl.12. Zupkonia bi. 519. Vers. 3. 
Mveorta 51.233. v.d. Hulst bi. 76. Willems 1I. 


95. 30 Julij 58. 


5 Oampen bl. 61. 
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3. Bruyn bl. 16. Bermoen bi. 56. Kerkhoren 
bl.85. Guikema I.39. v. Elikbl.9. Manvisbl. 
133. Verki. 2382. Modderman bi. 88. Bogaert bi. 


% Bancho-Panga bi. 58. 


MORGE 


) 

Hij weet van den moord af. 6 . 

Maak geen’ moordkuil van uw hart. (Zie nam 
Men kan bem een’ moord betrouwen. 7 
Moord blijft geen zeven jaar verholen. (Ziesan 
Moord blijft niet ongewroken. 8 


Moord en brand schreeuwen. (Zie BRAD.) 


MOORDENAAR. | 
Die op frontieren wonen, zijn dieven of mosd 
naars. (Zie DIEF.) | 
Eerst het werk en dan het pleizier, zei de mod 
naar, toen hij zijn wijf den kop had (er 
voor hij met de kleine kiaderen begon. (Ziex 
Is Lieshout zonder dieven, Beek zonder m 
naars en Aarle zonder hoeren, dan duart ded 
reld niet lang meer. (Zie AARLE.) { 
Twee tegen 6&n is moordenaars werk. (Zie ku 
MooRNaAN. | 
Gereed geld en naakt vel dingt nasuw, zei 
Moorman; toen dong hij te vergeefs naar: 
maan. (Zie GELD.) | 
Zal ook een Moorman zijne huid veranderen? {I 
HUID.) | 
Mor. { 
Het is een aardige mop op eene hondenbruäl 
(Zie BRUILOFT.) 
Het iseen mop, als hi) op zijn gateit. (Zie GATT 
Was 2 geen dog, dan was het toch een ne 
DOQ. 





Hij is goed van moppen voorzien. 
He: is oen teder bekend, das kij rük 
Moppen zijn hier geldstukken.] | 
MoREs. f 
Dat is het au eijereten niet, zei de vos, e&! 
zou de hoenderen mores leeren. (Zie zı.) 
Hij zal nog anders mores moeten leeren. 9 
Moraen. 
Het is een schoone ridder met zijne twoe 
lands. (Zie LAND.) 
Ik beef van schrik, als een morgen lands vi 
pikken van eene kraai. (Zie KRaAr.) 


Als het hoofd is zonder zorgen, Knnt gijslapen: 
den morgen. (Zie HOOPD.) 

’s Avonds most en ’s morgens wiju, Ter eere 1 
Sint Martija. (Zie AvonD.) 

De beste ploeg Gaat ’s morgens vroeg. 10 

Des avonds kent (of: prijst) men den arbeider;; 
des morgens den aan (Zie ARBEIDER.) 

Des avonds leeuwen, des morgens kapelletj 
AVOND.) 

Des avondsrood, des morgens goed weör aan bee 
(Zie AVOND.) i 

Des avonds ’t zonnetje rood, Des morgens wald 
de sloot. (Zie AvoND.) | 

Des avonds zonder schulden, des morgens ı 
(Zie AvOND. | 

Des morgens hooger dan een berg, Des avd 
lager dan een dwerg. (Zie AvoND.) | 

Die des morgens gaat bij zulk een’ apotheker, 
des avonds dronken: dat is’zeker. (Zie aPoT2 
KER.) : 

6 Tulnmen 1. Di. 381. 

7 Campen bi. @. 

8 Bartorius sec. VII... 

8 Tuioman 1. bi. 399, IT. bi. 165. Galee di. MR 
veorte bl, 315. 

10 Landdowwer bi. 69. 


BORGEN. 







usen goeden (@f: kwaden) gelmur heeft, heeft 

m goeden (kwaden) morgen. (ZieBUURMAN.) 
zja bedrog: K... je in je bed, je vindt 

It’) morgens nog. (Zie BED.) 

doere morgen maakt een’ blijden dag. (Zie 


BE.) 
roed gebuur biedt goeden morgen. (Zie BUUR- 
kwead hawelijk is eene hel sp aarde, zei Jo- 
et 


um, en hij kreeg eenige baffetoenen van zijn 
tot een’ morgen-groet, (Zie AARDE.) 


| breagt zijn eigen blıjk voort. (Zie . 


gerne vriendschep aan hem dan goeden mor- 
a en goeden dag. (Zie DAG.) 

dag „ goeden morgen dragen veel voorbij. 
Ie Da. 

a morgen, Pothof. 

(Men gebrwikt dit spreekwoord, wanneer 
men aan eene medegedeelde zaak geen geloof 
kan schenken. Den oorsprong van dit zeggen 


heb ik niet kunnen : 
m morgen! Sint ren ve blasst. (Zie 


a morgen, zei de boer, en bet was schemer- 
ud. (Zie BOER.) F 
) en avond-eten. (Zie AVOND. 
j acht des morgens wel, die des avonds LEER 
be AYOND.) 
jmakt lange morgenepraak. 
[Dat is: ki) houdt zich lang met sene zaak 


geene lange ag darin houden.] 


wide, dat ei stondt, daar van morgen de 


Dat is: gij moogt mi; Ive tot de antı- 
behooren. Men bezigt dit spreekwoord, 
uemeer men icmand aan het andere eindje 


Borgen voedsei. (Zie AYOND,) 
wet, wat ons de morgen brengt? 2 
de avond zorgen, Als de morgen doet, Me- 











wos: 


orgen- en zijn avond-zang: Zij geven niet 
aellden klank (d: Zijne morgensprookjes en 
Bndpraatjes verschillen magtig, ook wel: Zijne 
Btrgen- en zijne avondredenen Kouıka niet over- 
Ma). (Zie AVOND,) 
vi... 
L.2L 108. Mergä bi. 66. 


3 Adag. quadam DI. 8 
4 v. Moerbeck bl, 48 
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MORGEN. 


Zoo smakelijk als een smids morgenmaal. (Zie 
MAALTIJD.) 


Al moest ik ook morgen brood eten en water drin- 
ken. (Zie BROOD.) 

Als de muggen dansen , geeft het morgen goed weer. 

Als het woord uit den mond is, gaap dan tot modr- 
gen, het zal er niet weder inkomen. (Zie MOND.) 

Bemin, of gij morgen zoudt haten; Hast, of gij 
morgen ’t haten zoudt laten. 3 

Beter van daag dan morgen, zei Krelis Louwen, 
en de sig sloeg bem den strop om de keel. (Zie 
BEUL. 

Dat nu hooi is, is morgen haver. (Zie HAVER.) 

De dag van gisteren is verleden, De dag van he- 
den: wil dien wel besteden, De dag van morgen 
is verborgen, Daarom: wil altijd voor den dood 
zorgen. (Zie DAG.) 

De dag van morgen Baartook zijn zorgen. (Zie DAG.) 

Die altijd morgen zegt, regt nimmer iets ter dege uit. 

Die borgen wil, kom morgen. 4 

Die heden was een ridder, Wordt morgen wel een 
bidder. (Zie BIDDER.) 

Die heden wat spnart, heeft morgen wat. (Zie 
HEDEN.) 

Die heden wel roeit, mag morgen medevaren. (Zie 
HEDEN.) 

Die mij van daag steelt, zal mij morgen wel weder 
terug brengen. (Zie DAG.) 

Die nu onderligt, kan morgen wel eens bovenkomen. 

Die zijne zaligheid bezorgen kan, moet het niet tot 
morgen yitstellen. 5 

Doe = goesting, en trouw morgen. (Zie GOEB- 
TING. 3 

Een dag van druk en pijn Kan morgen anders zijn. 
(Zie DAG.) 

Goede raad komt morgen. 

Heden deugd gedaan, Morgen is de dank vergaan. 
(Zie DANK.) 

Heden een eiis beter dan morgen eene hen. (Zie Er.) 

Heden getrouwd, Morgen berouwd. (Zie HEDEN.) 

Heden graaf, Morgen slaaf. (Zie GRAAF.) 

Heden hoveling, Morgen verschoveling. (Zie HE- 
DEN.) 

Heden iets, Morgen niets. (Zie HEDEN.) 

Heden in figuur, morgen in het graf. (Zie FIGUUR.) 

Heden in oogheid verheven, morgen onder de 
aarde. (Zie AARDR.) 

Heden is heden ; maar morgen is een onbegrijpelijke 
dag. (Zie DAq.) 

Heden koning, morgen keutel. (Zie HEDEN.) 

Heden koopman, Morgen loopman. (Zie HEDBN.) 

Heden lagchen, morgen weenen. (Zie HEDEN.) 

Heden leven, morgen sterven. (Zie HEDEN.) 

Heden mij, Morgen dij (of: Wat heden mij ge- 
schiedt, kan morgen u gebeuren). (Zie HBDEN.) 

Heden rijk, morgen arm. (Zie ARME.) 

Heden rood, Morgen dood. (Zie DOODE.) 


Heden zegt hij aldus, morgen alzoo. (Zie HEDEN.) 


Het zou niet helpen, al hadden zij van daag eene 
koe en morgen een paard. (Zie DAG.) 

Hij eet, of hij morgen hangen zal. 6 

Hjj heeft een gebeugen als eene garnaal:: die is mor- 
gen vergeten, dat zij gisteren nog zwom. (Zie 
GARNAAL.) 


5 Adag. Thesaurus bi. 56. 
6 Campen bl. 10. 


MORGEN. 


Hij roept: luil en hij vaart morgen eerst (gf: niet 
voor morgen). 1 

Hij weet zooveel van gisteren, als ik van morgen. 
| Zie GISTEREN.) 

Kom ik er van daag niet, dan kom ik er morgen. 
(Zie DAG.) 

Laat komen de zeep, zei de meid, morgen zullen 
wij wasschen. (Zie MEID.) 

Laat ons heden niet wijs zijn, een ieder bespare 
ziine wijsheid tot morgen; laat ons thans vrolijk 
wezen. (Zie HEDEN.) 

Legt gij nu den eenen vijand neder, Morgen slaat 
u de andere weder. 2 

Men moet zoo teren, Dat het morgen niet kan 
deren. 3 

Men weet niet, wat de dag van morgen geven zal. 
(Zie DAG.) 

Morgen, bij de koffij. (Zie KorFrF1J.) 

Morgen brengen. 4 

Morgen is de toekomende tijd. 

[Men zegt dit, wanneer iemand iets op mor- 
gen belooft, waarvan waarschünlijk niets ge- 

euren zal. 

Morgen komt altijd terug. 

Morgen komt er weer een dag. (Zie DAG.) 

Morgen nog wat. 5 

Morgen ook eten, zei Bouwens. (Zie BOUWENS.) 

Morgen vöör het banen-gekraai. (Zie GEKRAAI.) 

Morgen vroeg. 

[.Dat ıs: er gebeurt niets van. Men zegt dit, 
om zijnen afkeer over eene zaak te betuigen. 
Morgen brengen en Morgen nog wat geven 
hetzeifde te kennen.) 

Niemand weet, wat komen zal: wie zag morgen? 
(of: Niemand zoo oud,, die morgen mg). 6 

Nimmer komt de dag van morgen, of hij brengt 
ook zijn brood mede. (Zie BROOD.) 

Steek hol, steek veer; Morgen kom ik weer. 

[Men zegt dit van slordig naaiwerk.] 

Stel niet tot morgen uit, wat gi) heden doen kunt. 
(Zie HEDEN.) 

Trouw, kom morgen, Zoo wil ik borgen. 

Tusschen heden en morgen kan nog veel gebeuren. 
(Zie HEDEN.) 

Van daag Hoeksch, en morgen Kabeljaauwsch. 
(Zie DaG. 

Van daag mijne — morgen uwe beurt. (Zie BEURT. 

Van daag voor geld, en morgen voor niet. (ZieDac. 

Wat nu waar is, morgen geene leugen zijn. 
(Zie LEUGEN.) 

Wat van daag goed voedsel is, is morgen goed eten. 

ee ._, (2 
atvandaagonregtis, ismorgen geenregt.(Zie DAG. 
Wil ons God Rh borgen, ws hebben hier geen 

: morgen. (Zie GOD.) 

Zijn karretje gaat op eenen zandweg: van daag is 
’t kermis, en murgen Sint Joris. (Zie DAG.) 

Zoo lang als morgen de geheele dag. (Zie DAG.) 

Zoo staat u de keuvel, als gij morgen ter kerke 
gaat. (Zie KERK.) 

Zoo weet men het morgen in den Haag. (Zie 


’8 GRAVENHAGE.) 
1 Winschooten bl. 321. v. Lennep bi. 237. 7 Bet. Prov. bl. 238. - 
$ Graterus I. bl. 118. 
3 Sartorius pr. III. 12. 
4 Sancho-Panca bl. 28. 
5 Sancho Panca bi. 38, 
6 Gruterus I. bl. 117. v. d. Venne bl. 182, 


Tuinman I. bi. 268. 
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8 Gruterus 111. Bl. 129. Meijer bl, 73, 
9 Sartorlus pr. V. 68, sec. IX. 74, tert. IV. dl. 


MOSSE 


Zorg voor heden, niet voor morgen (of: Wilt wi 
zorgen Voor den dag van morgen). (Zie Das, 
MORGENROOD. 
Het morgenrood Brengt water in de sioot. 7 
N men, R 
De bruine morgenstond is goed voor de reizigers 
De wor anstand Heeftgoud in den mond. (Ziecoui 
Geen bekwamer licht dan van den morgeustos 
(Zie LICHT.) | 
MORMELDIER. \ 
Het is een leelijk mormeldier. | 
Hij is zoo vast in slaap als een mormeldier. 
[Zet mormeldier isde marmot. Zijn wish 
slaap duurt doorgaans zes maanden of langdi 
Men acht hem als een mormeldier. 
Monsiıc. 
Hoe morsiger, hoe gruiziger. (Zie @RUIZIE.) 


Morsigheid is e heiligheid. (Zie HRILICHE 
Net bij kuisch, en mors bij vuil; Velk met val 
en uil met uil. (Zie KUISCH.) Ä 
MORTEBL. 
De steen is in den mortel gevallen. 9 
[Dat wilzeggen: de zaak is goed witg 
het gaat daar, gelijk men venscht. Mor 







Dat is eene suffisante boterton, zei Filebout, 
zag eeu’ grooten mortier liggen. (Zie B 
MOoRTIES, 
Hij is mortjes. 
[Dat wii zeggen: hij leeft niet meer. | 
spreekwijze is afpeid van mort, datis: 
ORYCHUS, 
Hij is zotter dan Morychus. 
[Moryonuvs is de bijnaam, dien de 
anen aan BACCHUS gaven.] ! 
Dear ag (of: mon) aan on’ im 
wast geen &pin of: mos) aan een 
jenden mo ankam (Zie KAM.) | 
De mest verdrijft het mos. (Zie MEST.) 7 
Eenrollendesteen gaart geen mos. 10 (ZiedeB}j 
Moskov1e&. 
ui Bi zoo bedeesd, of hij eene oratie voor 
oekovischen czaar zou doen, (Zie BED 
Mosskt. 
Alle mosselen, die voor het mes gapen! (Zie 
Anders was de mossel geen visch. 
elber volk is de nering, zei de mosselman, enl 
wam met de mosselen in de kerk. (Zie zu 
Daar liggen de mosselen. 11 . | 
Ofschoon scel eens in goeden en 
voor het fijne eener zaak of een aan ’t | 
dragt geheim, wordt deze spreekmijze med 
tijds gebruikt van dingen, die in hunnenaak 
heid worden ten toon gesteld.) 
Dat zija nieuwerwetsche mosselen, zei de mol, 


Pro. bl. 84. Richardson b.38. Meier Ai 
Bogaert b1. 107. Gent bl. 136. 

11 Sartorlus tert. III. 99. Tuinman I. bi, 2083 
v. Moerbesk bl. 35%, 


10 Oampen bl. 34, 21 Sept. Gruterns I. bi. 108. 
Cats bi. 493, 503. de Brune bi. 06, 95, 280. Seh. 
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ng een’ emmer vol oesters. (Zie EMMER.) 
mossel meent eene oester, gene muis een groot 
west ie wezen. 
zen eene zoo mosselen zieden zoude. 1 
[De mosselen zijn 200 spoedig gaar , dat men 
men cene in cen’ oogenblik tot stand gebragte 
ah zegt: 21) 15 gereed, eer men eene z0Ö 
momelen zieden zoude. ] 
seen man als mosselen visch. (Zie MAN.) 
ti cen mosselkrijg. (Zie KRIJG.) 
» geene mosselachelp waard. 
B ag in, jaag Over: er voer een man om 
puseien. (Zie MAN.) 
an0ch mossel, noch visch. 2 
na mosselen als oesters. 
üfteraan hangen als de mosselen aan de palen.3 
niet wel gezien, waar de mosselen lagen. 
is mo vet als eene mossel. 4 
“der verzen als gg air er 
is: zujne rijmelar:j gelijkt op een vers, 
slsde mossel op Fe visch. Men behoeft daarom 
g aan geene onzedelijke verzen te denken, 
ink men wel Gi dee heeft.] 
di er mosselen. 6 
Ride, dat ik alle man met mosselschelpen be- 
amogt. (Zie MAN.) 
P zoept 200 lang mosselen,, totdat zij aan kant 
m. (Zie KANT. 
weet niemands doen, voor al eer men mosse- 
meet, 












irn zonden gaarne visch zijn, konden zij uit 

fe ıcheipen. 7 

geen mosselen, voor gij aan land zijt (of: 

waan land zijn). (Zie LAND.) 

ea mosselen en visch. 8 

meer zn de mosselen gaar? 9 
zn de mossels hard, zei Bottardus, en hij at 

wehelpen meteen op. (Zie BOTTARDUS.) 

went stinkmossel. 10 

kenen overeen gelijk twee mosselschelpen. 11 

OSSELMAN. 
kt wolk is de nering,, zei de mosselman, en hij 
arın met de mosselen in de kerk. (Zie KERK.) 
Mosr. 
tade most en ’s morgens wijn, Ter eere van 
tMertijn. (Zie AvonD.) 

Mitste regen van den oogst verjaagt den most. 12 
seen werkende most, die van hoepels en dui- 
ümeesier wordt. (Zie DUIG.) 

Martijn Is alle goede most ren wijn. 18 

Su men den nieuwen most veilt, daar steekt men 

uit. (Zie KRANS.) 
mm zeggen, dat de most dronken maakt? 14 
a krach an a. (2 
'“ i Be an mosterd. (ZieGoED. 
b dcheant sei lip, en hij at kruisbezien met 
pm: mosterd-saus, (Zie BEZIE.) 
a dere mosterd. 


8 Gheurts bl. 69. 


Kamı ML 46L Bartorian ters. VII. 88. Win- 
® Winschooten bl. 189. 


um, 


Lu, 10 v. Eijk II. nal. bl. 38. 
R Vanbupe Sin hi.12. 11 Bogsert bl. 52. 
mu. 80, 18 Moss bl. 88. 
FILM. v.EIk II. nel. bl.36. de 13 Mots bl.18. 
Dijir.u. 118. 14 Mots bl. 68. 
Kia, 18 Koning bi. 15. 


FL. Adern. 2. & 
n nn dag. uadam bl. 27. Adag 
I, 


bi. 486. 


16 Tuinman I. b1.339, v. Eijk I. nal. 56. Mulder 


MOT. 


Dat is mosterd op den kabeljaauw. (Zie KABEL- 
JAAUW. 

De mostaard kriebelt hem in den neus. 

Die daar spreken mostaard-sterk, zouden geen’ ge- 
braden haan den staart uithalen. (Zie HAAN.) 
Een mosterdzeadje wordt welhaast een groote boom. 

(Zie BOOM.) 

Eet - met mosterd, dan wordt gij sterk. (Zie 
HAM. 

Gij zult mosterd eten. 15 

Het is mosterd na den maaltijd. (Zie MAALTIJD.) 

Hij eet alle dagen mosterd. (Zie DAq.) 

Hij heeft mosterd op zijn’ staart. 16 

Hij heeft wel lust tot soppen, die zijn brood in de 
goot(ook wel:in den mosterd)) doopt. (Zie BROOD.) 

Hij is z00 sterk als mosterd. 17 

Hij wordt door den mosterd gesleept. 18 

Hij zendt ze om mosterd. 

lemand tot mosterd (of: in den mosterd) malen. 19 

Men zou erop verlieven, als eene kat op den mos- 
terdpot. (Zie KAT.) 

Tot haring mosterd. (Zie HARING.) 

Wat kan men niet al in gedachten doen, zei droo- 
mige Joris, en hij at mosterd zonder ham. (Zie 
GEDACHTE.) 

We eten dikwijls genoeg mosterd aan die dingen, 
(Zie DING.) 

Welk een ding is mosterd! het bijt, en heeft geene 
tanden. (Zie DING.) 


 Zij steekt haren buik uit, zei Jan, als de mosterd- 


pot van mijn’ oom Klaas. (Zie BUIK.) 

Zoo fijn als gemalen mosterd. 

Zoo zij niet anders dan mosterd at: zij zou niet 
zuurder kunnen zien. 20 


Mor. 
Het staat hem zoo handig als de mot het haspelen. 
(Zie HAND. 
Hij heeft het zoo druk ale de mot met Eene tet. 21 
[Mot is in deze beide spreekmoorden zeug. 
Bezigt men het eerste bij overgroote onhandig- 
heid, het laatste gebruikt men, wanneer het 
werk over de hand loopt.) 





De mot is in dien winkel. 22 

De mot is in zijine maag. (Zie MAAc.) 

Die hoeren aanbangt, krijgt motten en wormen, 
en verdort. (Zie HOER.) 

Een rok wil gedragen zijn, anders komter demotin. 

Koop voor de motten niet. 23 

Schriften van zotten Zijn voor de motten. 24 

Waar kan de mot niet al inkomen, zei Joris Janse, 
en hij vond eene modieuse pruik, die in negen 
en negentig jaren niet gedragen was. (ZieJAAR.) 


Ik heb het wel in de mot. 
[Mot of mod is in de oud Friesche taal cene 
verbastering van moed, gemoed ; waarom het 
spreekwoord zooveel zegt als: ik heb hem door 





17 Serrillus bl. 33®. 

18 Gheurtz bl. 18. Sartorlus guart. 20. Winschoo- 
ten bl. 33. Tuinman I. b1.298. v. Eik I. nal. 
83, 11. nal. bl. V. vr. Lennep bl. 97. 

19 Tuioman I, bl. 338. 

20 Sartorlus tert. X.76. Tuinman I. bl. 333, 

21 Vesteeil bl. I. 

$%4 v. Moerbeek bl. 268. v. Eijk II. bl. 62. 

% v.d. Venne bl. 74. 

84 Oata bl. 460. 
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MOT. 


en door bekeken ; zijn gemosd is mij geopend, 
ligt voor mij bloot.) 





Ik ga uit vrijen, zei Ritsert, en hij liep ter mot. 1 
Morrie. 
Als de leelijken (of: mottigen) mooi zijn, gaat zij 
voorop. (Zie LEELIJK.) 
Beter mottig dan zonder neus. 2 
MouvRIK. 
Het is een moord, zei Mourik, al weer een ezel 
dood. (Zie EZEL.) 
Mouvsson. 
De mousson begint te waaijen. 3 
Ik ben in een’ slechten mousson. 4 
Movr. 
Een langzaam vuur maakt het beste mout. 5 
Het mout wil boven het bier wezen. (Zie BIER.) 
Ik vijst mout: wilt gij den zak ophouden? 6 
Men moet uit &&n’ zak geen dubbel mout nemen. 
Mout spaart meel, (Zie MERL.) 
OUw. 
Aan de regtermouw ontbrak hem een knoop. (Zie 
KNOOP.) j 
Al doende kwam wambuis in Harmen, en hi 
mouwdezeven jaar over eenetrok. (Zie ar 
Alle dagen een draadje is eene hemdsmouw in het 
jaar. (Zie ac. 
Dat in het lijf niet gaat, dat gaat in de mouwen. 
(Zie LIJF.) 
Dat is eene gemaakte mouw. 7 
[Dat wil zeggen: eene valsche mouw, waar- 
door men den arm niet steekt. Men bezigt het 
spreekwoord bij eene voorgewende hindernis.] 
Dat is tot daar aan toe, en een hemd zonder mou- 
wen is tot hier aan toe. (Zie HEMD.) 
De aap kijkt (of: springt) uitdemouw. (ZieAAP.) 
Den aap uit de mouw schudden, (Zie AAP.) 
De oude Adam kijkt uit de mouw. (Zie ADAM.) 
Die de banden uit de mouw steekt, krijgt ringen 
aan de viugers. (Zie HAND.) 
Die zien, of zij geen drie (of: vijf) kunnen tellen, 
terwijl zij er wel tien achter (of: in) de mouw 
hebben. 8 
Het is aan de lieden niettezien, wat zijin demouw 
dragen. (Zie LIEDEN.) 
Het is een ander paar mouwen. 9 
Het is een man als een kind: hij veegt zijn’ neus 
aan zijne mouw af. (Zie Ei) 
Het is Wilhelmus van Nassauwen, 
en door de mouwen. (Zie ELLEBOOG.) 
Hi er den gek in de mouw. (ZieGEK.) 
Hij heeft het nog in de mouw, al laat hij het niet 
blijken. 10 
Hij heeft wijde mouwen. 11 
Hij houdt den aap in de mouw. (Zie aAP.) 
Hi) is een enijder, dien de handen te lang uit de 
mouw zijn gegroeid. (Zie HAND.) 
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Met de ellebo- 


Hij kan den gek in de mouw niet houden (afs 
k kijkt ut de mouw). (Zie ask.) | 
Hij schudt het uit ziine mouw. 12 
Hij smeert hem het snot op de mouw. Ä 
Hij speldt hem wat op de mouw. 18 | 
Hij staat met de handen in de mouw. (Ziemag 
Hij weet er wel mouwen aan te passen. 4 
Hij zal ziine mouw ontgespen. 
Hij zoekt zijn’ smerigen neus aan mijne 
te vegen. 
Hoe kwelt mij dat harnas, zei de boer, en 
eene malie op zijine mouw. (Zie BORR.) 
Iemand bij de lurven (00% wei: de lappen, de, 
den, de mouw, of: den kraag) krüen, 
KRAAG.) 
Iemand de mouw vegen. 15 
Ik stop het onder geene mouw. 16 
[In gelijken zin zegt men van senz 
men niet bedekken wil: Men stopt daar 
meuw over.] 
Men heeft hem den rok niet gescheurd (of: de 
niet uitgerukt). 17 
Men kan er geene mouwen aan vast maken. # 
Men leidt geene vrijers bij de mouw. 19 
[Men kan niemand dwingen, om ce 
tegen zijnen zin te huwen.] 
Men mag het gekje niet altijd uit de mouw 
(Zie GEK. 
Men moet 
HAND.) 
Men moet zich geene leugens op de monw 
spelden. (Zie LEUGEN.) 
Men mogt het aan zijne voormouwen zien. 
en zegt dit van iemand, die 
tun gehad ‚maar er thans van beros 
Men stopt daar geene mouw over. 21 
Men zal hem een rood lapje op de mouw 
(Zie LAP. 
Middelen in de mouw hebben. (Zie MIDDEL. 
Ruimer dan eene monniksmouw. (Zie MON 
Verscheurde mouwen Doen den arm wel 
houen. (Zie RM.) 
Wij zullen hem een briefje op de mouw 
spelden. (Zie BRIEF.) 
Zijne voormouwen beginnen hem te stinken. 
Zijn geweten is zoo eng eene monnikse 
(Zie GEWETEN.) 


Rondom boter, zei de boer, en bij sch... 
melkmouw. (Zie BOBR.) 


OZES, 
Als de steenen verdubbeld worden, dan komt 
zes, om te verlossen. 23 ; 
[Dit spreekmwoord ziet op de harde 
ee on Israels, en 
ing, toen de nood ten toppunt wasg 
Bij Mozes’ graf. (Zie GRAF.) 





















e handen uit de mouw steken. 
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An 


seen kalf Mozes. (Zie KALF.) 
det het om Mozes en de profeten. 
Hij doet het, men hem voor een’ 
man zal aanzien.] 
u zo zachtmoedig als Mozes. 1 
[Di spreekwoord is ontleend aan Num. 


ın: 2 
 zal Aaron niet met het volk laten begaan. 
Be aäRoN.) 
ae ,„ zei Mozes tegen zijne bokjes. 
Zi BOK. 
kjren om Mozes’ ra (Zie GRAF.) 
uD 


r 







mis is 200 weelderig in een spintje als in eene 
ide koorn. (Zie KOREN.) 
bndje met het mudje; het mandje met de brok- 
a. (Zie BROK.) 
3200 vol als mudje. 
m] niemand vriend noemen, eer men eene 
ie zout met hem gegeten heeft. 2 
Er is tijd noodig, om iemand zijn volle 
wrirouwen te schenken, en in zijne vri 
shop op ie nemen. In yelijken zin zegt men: 
Men kan niemand regt kennen, zoo lang men 
ad zak zout met hem ten ] 
modde (of: &en schepel) koren, die hij te 
a beeft, wil hij een’ ganschen molen oprig- 
(Zie KOREN.) 
Muvc. 
keipt: de zog hapt naar demug. (Zie Baar.) 
Ey ERDE vermurgen gonliwern, 
MORGEN. 
de in Januarij dansen, wordt de boer 
heddaer, (Zie BEDaLAaR) 
: meggen in Maart dansen, dat doet het 
pden dood aan. (Zie DoonD.) 
wat = niets, zei de wolf, en bij hapte naar 
urag. 
äptzooveel, alsofeenemuginden Rijnp.... 
en loon, die ik daurvan heb, zijn z00 ge- 
‚dat eene mug ze op den staart kan wegvoe- 
(Tie DANK. 
mg (ef: vlieg) zwerft zoo lang om de kaars, 
X zı) er tem laatste invalt (zich brandt, of: 
| ang ang zengt). (Zie KAARS.) 
2 mag een’ groot’ karel wel steken, dat 
Rakt. (Zie KEREL.) 
© mag steekt wel een’ leeuw in ’t 00g. (Zie 


cv.) 
tifaat verslindt geene muggen. 4 
zon er zooveel ongelijks gevonden 
"en, daar eene mug hare beentjes aan zou 
men hechten. (Zie BERNEN.) 
h ve alsof eene mug de zee wilde leg 


B tese vrouw, die niemand van zich weert, 
Mel moest eene mug zijn. 6 
Ben muggezifter. 7 

[Dit spreekwoord is ontleend aan Matth. 
XXI : 24. 
feöjkt bem als eene mug een’ olifant. 8 





v. Duyse bi. 199. 
8 de Brune bi. 488. 
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7 Tainman I. bi. 9. Vers... v. EIJk II. bi. @&. 


9 de Brune bi. 35. Tuinman I. bi. 821, nal. bi. 30, 
11.21.68. Folgman bl. 197. Adag. Thesaurus 
bl. 50. Kerkhoven bi. 656. v. Kijk II. b1. 90, nel. 


MUIL. 


Hij maakt van eene vlieg (of: mug, oek wei: muis) 
een’ olifant. 9 

Hij wil eene mug vangen. 

Hij zag er uit als het beeld van Sint Klaas te Ril- 
em, dat de muggen zoo besch.... hadden, dat 
de boeren het niet meer wilden aanbidden. (Zie 
BEELD.) 

Hij ziet eerder eene mug in de lucht, dan een’ os 
op de aarde. (Zie AARDE.) 

Hij zoude eene mug in haren aarszien. (Zie AARS.) 

Licht-muggen zijn geene lantaarnen. (Zie LAN- 
TAARN.) 

Men kieskaauwt over eene mug, en zwelgt een’ 
kameel door. (Zie KEMEL.) 

Men moet de huik naar den wind bangen, zei het 
paard, en het sloeg met zijn’ staert de muggen 
van zijn’ rug af. (Zie zu} 

Men moet niet naar elke mug slaan. 

Muggen dienen bij harden wind geen hooi te ver- 
sjouwen. (Zie HOO1.) 

Muggen Hebben ook ruggen. 

MUVIDEN. 
Muiden zal wel Muiden blijven. 10 
[Zn de Kronijk van ‚Muiden vindt men de 
profetie eener meermin, die Muiden met een 
ek vereerde, van dezen in : 
„,Muden sal Muden bliven; 
Muden sal noit becliven.” 
Ter harer gedachtenis ontstond het stadswapen, 
zijnde een blaauwe paal in een zilveren schild, 
tusschentweemeerminnen. Ook heeft het spreek- 
woord aan deze vloekspraak zijn aunnezen te 
danken. Men drukt erdoor uıt, dut er geene 
beterschap denkbaar is, maar de bedoelde zaak, 
nwaarvoor men de t0 ing maakt, wel altijd 
op dezelfde Be biijven.) 
u 


L. 
Aan den taaijen mail van het varken kent men 
ziinen ouderdom. 
De slapende vos vangt geene hoenders (of: krijgt 
niets in den muil). (Zie HOEN.) 
Een open pot of open kuil, Daarin steekt ligt de 
hond zijn’ muil. (Zie HOND.) 
Ezels schouderen, varkens muil, koopmans ooren. 
Zie EZEL.) 
Gij zult den dorschenden os niet muilbanden (of: 
- den nıuil niet toebinden). 11 
[Dit spreekmoord, dat genomen is uit Deut. 
xxv:4,1Cor.ıx:9 en 1 Tim. v: 18, ziet 
op de verpligting, om het tijdelijke brood aan 
zijne dienstbaren niet te onthouden.) 
Het is een melkmuil w: melkbaard). (Zie BAARD.) 
Hij zwijgt als een bokkenmuil. (Zie BOK.) 
Honden-muilen, ımans aarzen en vrouwen-knien 
zal men zelden warm zien. (Zie AARS.) 
Iemand een vredeteeken op den muil maken. 12 
Ik bedank je voor dat compliment, zei Tijs, en hij 
kreeg eene muilpeer voor zijne koonen. (Zie 
COMPLIMENT.) 
Men deelt daar muilperen uit. 13 
Oude zwijnen hebben harde muilen. 14 


bl. 38, 
10 Benids X. v. Eijk 11. 6. 
21 Cats bl. 843. Schaberg bl. 71. 
33 Mota bl. 9. 
13 Landdouwer bi. 56. 
14 Prov. serlosa b1. 35. 


MUIL. 


Zie, hoe hangt hem de muil; ik wil hem de toor- 
nigheid afsnijden. I (Zie de Bijlage.) 





De ezels rijden daar op muilen. (Zie EZEL.) 

Hij kan op zijne muiltjes gaan. 2 

Hij leeft graag op zijne muiltjes. 

MUILEZEL. 

Hij is dolkoppiger dan een wilde muilezel (of: eene 
wilde gans). (Zie GANS.) 

Hij werkt als een muilezel. 8 (Zie de Bijlage.) 

Ik ben een zoon van ’s konings lijfpaard, zei de 
muilezel; maar hij vergat te zeggen, dat zijne 
moeder eene ezelin was. (Zie EZELIN.) 

Ik heb eertijds zulk een’ muilezel gezien, die uwe 
dukaten wel dragen zou. (Zie DUKAAT.) 

Te Sint Jutmis, als men de muilen melkt. 4 

Muss. 

Aan de beste kat kan eene muis ontloopen. (Zie 
KAT.) 

Aarde wil van aarde niet, ’t Spek wil van den 
zwaarde niet (of: Onkruid uit den gaarde niet, 
ook wel: De kat wil uit den gaarde niet, En zij 
laat haar muizen niet). (Zie AARDE.) 

Alle baat helpt, zei de muis, en zij waterde in de 
zee. (Zie BAAT.) 

Als de kat in de val is, dansen de muizen er omlıeen. 
(Zie KAT.) 

Als de En naar geene muis loopt, is ze ziek. (Zie 
KAT. 

Als de kat slaapt, spelen (of: springen) de muizen. 
(Zie KAT.) : 

Als de katten muizen, dan maauwen zij niet. (Zie 
KAT.) 

Als de kat uit is, dan dansen de muizen rondom 
het boter- (of: meel-) vat. (Zie BOTER.) 

Als de kat van huis is, dan hebben de muizen den 
vollen loop (of: houden de muizen bruiloft). (Zie 
BRUILOFT.) 

Als de muis in den meelzak zit, denkt zij, dat ze 
de molenaar zelf is. (Zie MEEL.) 

Als de muis zat is, wordt het meel bitter (of: zuur). 
(Zie MERL.) 

Als edne muis: Altijd uit eten en nimmer t’ huis. 
(Zie AUI8.) 

Als eene muis op een’ haverzak, zoo zaten ze er. 
(Zie HAVER.) 

Als God een’ mensch plagen wil, dan bijt hem wel 
eene muis dood. (Zie GOD.) 

Als muizenkeutels peper worden , bijten zij’t sterkst. 
(Zie KEUTEL.) 

Al zijt gij slim bij booze daden: Een muisje kan ’t 
geheim verraden. (Zie DAAD.) 

Beter eene luis (muis, of: musch) in den pot dan 

nsch geen vleesch,. (Zie LUIS.) 

Blıjf op uwe billen zitten, zoo kruipt er geene muis 
in. (Zie BIL.) 

Daar bleef nooit eene muis dood onder een voeder 
hooi. (Zie H0o01.) 

Daar geene kat is, tieren de muizen. (Zie KAT.) 

Daar ıs eene muis in de melk verdronken, (Zie 
MELK.) 

Daar is eene muis in het meel. (Zie MEEL.) 


x, “. 
4 Gheurtz bl. 58. 
5 Tuinman II. dl. 128. 


ı Campen bl. 43. Meljer bl.%. 

9 Sınids bl. 318, Tuinman I. bl. 130. v. Mosrbeoek 
bl. 968. Ererts b1. 228. v. Waesberge Geld bl. 
102. v. Eijk II. bl. 36. Bogaert bl. 111. 

3 Campen bl. 83. Gheurtz bl. 38. Bartorius tert. 
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"Die jaagt met katten, Vangt slechts muize 


6 de Brune bl. 4538. Winschooten bl. 139, 334. 
Tuinman I. nal. bL 837. v. Moorbeek bi, 288. 


Mu 


Daar is kat noch muis overgebleven (of: 
gekomen). (Zie KAT.) 

Daar zal een ander muisje piepen. 5 

Dat gij aan de muis geven zoudt, geef dat 
kat, en maak van den nood eene dengd. 
DEUGD.) | 

Dat is de grootvader van de muizen, zei Eg 
en hij zag een’ olifant. (Zie EGBERT.) 

Dat muisje zal een staartje hebben (g: Heti 
muis met een staartje). 6 (Zie de Bijlage.) 

Dat van katten komt, muist wel (of: Katte: 
deren vangen graag muizen). (Zie KAT.) 

De bergen zouden baren, en een muisje voor 
gen. (Zie ar 

De honger leert de katten muizen. (Zie HOxag 

De kat muist best, als zij jongen heeft. (Zie sc 

De kat speelt met de muis. (Zie KAT.) 

De katten zijn snel, om de muis te vangen. 


KAT.) 

De kat ziet altijd naar de muis. (Zie KAT.) 

De liefde wroet in zijn lijf, als eene muis in 
Hollandsche kaas, (Zie HOLLAND.) 

De muis is haast gevangen, die maar &&n hol 
(Zie HOL.) 

De muis is in de val. 7 

De muis is zoo weelderig in een spintje als in 
mudde koorn. (Zie KOREN.) 

De muizen liggen er voor (af: in) de brou 
dood. (Zie BRooD.) 

De onnoozelheid moet zwichten, zei David, e 
zE eene muis depr eene kat opeten. (Zie Dav 

Der katten spel, der muizen dood. (Zie Doom: 

Die een’ man heeft als een muisje, Is gees 
meer in zijn huisje. (Zie BAAS.) 


ratten. (Zie KAT.) 

Die kat muist goed. (Zie KAT.) 

Die zich zelven muis maakt, wordt van de 
vangen. (Zie KAT.) 

Eene Se kat, een schrik voor de muizes. 
KAT. 

Eene goede muiskat moet men geene bellen 
binden. (Zie BEL.) ; 

Eene kat, die veel maauwt, vangt weinig m 
(Zie KAT.) . 

Eene mossel meent eene oester, eene muiseeng 
vorst te wezen. (Zie MOSSEL.) 

Eene muis sluipt alle gaten door. (Zie GATEN. 

Eene muis van de Veluwe is slimmer dan een 
van de Betuwe. (Zie BETUWE.) 

Eene vette kerkmuis, eene witte zwaluw es 
rijke speelman zijn drie zeldzame dingen. { 
DING.) 

Een kind zou merken, dat dit figuurlijker 
gesproken is, en dat eene muis geen olifan 
een toren geen horen is. (Zie FIGUUR.) 

Er komt geen muis in ’t land, Of zij laat een’g 
den tand (ook wel: Er is geen muizen-tand 
hij brengt goud in ’t land). (Zie GoUD.) 

Er liıgt eene muis in de kraam. (Zie KRAAM.) 

Geen twee katten aan &&n muis; Green twee 
wen in een huis. (Zie HU18.) 


Vers. 46. v.&. Hulst bl. 11, 76. v.Eijk ll. 
7 Bartorlius tert. V.70. Winschesten WER 
Eük II. bl. 68. 





yunS. 


bet der kat aan den hals, dan is het voor 
zen bewaard. (Zie HALS.) 
gaat er niet wel toe, daar de muis in de etens- 

bast dood büijft. (Zie ETEN.) 
a, alsof de muizen het eraf gevreten hebben. 
»eene arme muis, die mıaar 6en hol heeft (of: 
spe). (Zie HOL.) 
seene meelmuis. (Zie MEEL.) 
u gemakkelijker, een’ troep ınuizen naar Je- 
alem te drijven, dan twee vrouwen te bewa- 
=. (Lie JERUZALEM.) 
ükaten mus. (Zie KAT.) 
#200 vaal als eene muis, 1 
komt aan er n,. 
weise is uit den berg gekropen. (Zie BERG. 
ship is gebleven met man en En (Zie MAN.) 
zn > muiskatten, die in de asch kruipen. 
be ASCH. 
bebelpt zich als eene muis in eens andermans 
sien. (Zie KRUKEN.) 
jdet eenen muizen-maaltijd. (Zie MAALTIJD.) 
kapt als eene ımuis naar het spek. 
Beeit er een muisje hooren piepen. 2 
keeft menige malle muis doen piepen, die an- 
Bes beimelijk in het koorn zat en knabbelde. 
KOREN.) 
jiendt de muis bij den staart. 8 
sis de muizenvreugd. 

[He gaat daar alles zonder opmerkzaam- 
kadofnadenken, en demuizen varen er wel bij.) 
a2m0 geslepen als de kat, die met de muis 

peit. (Lie KAT.) 

#00 stil als eene muis. 4 (Zie de Bijlayge. 

ervan als eene muis op een’ korenzolder. 
yet ) met d (ook Bi 

L : speelt) met den man (ook wel: Hij 
agt met 2 om), als de kat met de 









. 
{3 








a. (Zie A 
kert op hem als de kat op de muis. (Zie Kar. 
makt van eene vlieg (of: mug,.00k wel: muis 
ter olifant. (Zie muG.) 
pept als een muisje op de sneeuw. 5 
reikt muizen. 6 
t de muis: hij eet gaarne in eens ander- 
Mass trezoor. (Zie MAN.) 
saat ervoor, en kijkt als eene koe voor een 
mirahol. (Zie HoL.) 
N verbent de kat, die eene muis laat ontsnappen, 
teen Insekt te vangen. (Zie INSEKT.) 
we veel door de vingers, zei de kat; toen zag 
%or de tralien eene muis in de val zitten. 
AR KAT. 
8 kat van handschoenen voorzien, z00 vangt ze 
Pe muizen of ratten. (Zie HANDSCHOEN.) 
Me muizen hebben groote ooren. 7 
2 moet geene kat, die gemuilband is, met den 
| ‚ omdat ze niet muist. (Zie KAT.) 
pa wert wel, in welk gezelschap men is, als 
fen en muizen Koeterwaalsch spreken. (Zie 
SETELSCHAP.) 
X der td bijt de muis een’ kabel in stukken. 
(le KABEL.) 


#7 
LER IL ms}. 21 36. Guikema 11.10, 6 Campen bi. 133. 
ung 7 de Brone bl. $1. 
BL, Ererts bl. 216. v. Ejk I. 8 Geschenk bl. 18-20. 


Ki Senche-Panca bi. 58. Dogsert bi. €7. 
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5 vr. Kijk IT. bl. 64. Gedachten bl. 756. 


9 Zegerus bl. 42. 233 Jan. Gruterus I. bl. 115, Bar- 


MUNT. 


Met kat en met muis,. (Zie KAT.) 
Met spek vangt men muizen. 8 | 
[Men zegt dit van hebzuchtige menschen, 
omdat die zich ligtelijk laten omkoopen.) 

Muisje! wacht uw staartje. 9 

Muis is de mo£@r: zij dragen allen staarten. (Zie 
MOEDER.) 

Muizenkeutels willen rogge of peper zijn. (Zie 
KEUTEL.) 

Om de muis is de kat gaauw. (Zie KAT.) 

Opgesloten katten worden door de muizen opge- 
vreten. (Zie KAT.) 

Ratten en muizen Doen verhuizen. 10 

Te Bologna zijn meer vallen dan muizen. (Zie 
BOLOGNA. 

Twee hanen in &&n huis, De kat met de muis, Een 
oud man en een jong wijf Geeft eeuwig gekiijf. 
(Zie GEKIJF.) 

Voor het graan, dat eene muis opknaagt, kan men 
eene kat onderhouden. (Zie GRAAK.) 

Weaarheid kruiptin geen muizengaatje. (ZieGATEN.) 

Wanneer de kat weg is, dan dansen de muizen op 
de tafel. (Zie KAT.) 

Wij scheiden nog zoo niet, zei de kattegen de muis. 

Zie KAT.) 
Zelden eene schuur met koren zonder muizen. (Zie 


KOREN,) 
Zij houden huis Als de kat met de muis. (Zie HUIS.) 
Zi) sterven weg als veldmuizen. 


MuUITe. 
Hij blijft (zit, of: houdt zich) in de muite. 11 
Hij kruipt uit de muite. 

MUTTER. 

Die te Gent is geboren, te Utrecht ligt ter schole, 
en te Luik leert zijn Walsch,, Is een muitmaker 
door zijn’ hals; En komt gij dan nog wattekort, 
Zoo moogt gij aanspreken die van Dord. (Zie 
DORDRECHT.) 

Mviızenks. 

Als men muizenessen in het hoofd heeft, moet men 
een stuk spek in den aars steken. (Zie AARS.) 
Hij heeft het hoofd vol muizenessen. (Zie HOOFD.) 
Munnts, 

Mundus vult decipi, zei de kwakzalver op het the- 
ater, En hij verkocht den lui krotensop voor 
oogwater. (Zie KROOT.) 

Mvnr. 

Geld! dat slaan ze in de munt met hamers. (Zie 
GELD.) 

Hij is als de ınunt, zoo lang er goud voorhanden 
is. (Zie GoUD.) 

Zij is eene kroon waardig, maar die uit de munt 
komt. (Zie KROON.) 


Aan de wapens kent men de munten. 
Boeren-geld is zoo goed als heeren-munt. (Zie 


BOER. 

Daar munt klinkt, leent men gehoor, en handen, 
en voeten. (Zie GEHOOR.) 

Dat is er de munt van. 

De beste credietbrieven zijn klinkende munt. (Zie 
BRIEF.) 


torius tert. IV. 58. Tulnman I. bl 347. Jun. 
v. Eijk Il. nal. bl. 36. de Jager Bijdr. bl. 110. 
10 (Folie II. 334.) de Jager Bijdr. bI. 110. Blod- 
derman bl. 108, 
11 v. Moerbeok bi. 268. 


MUNT. 


Deugd is de beste munt. (Zie DEUGD.) 

Die gaarne dobbelt, in de herberg gaat, en met 
schoone vrouwen verkeert, kruis noch munt zal 
hem blijven. (Zie HERBERG.) 

Die munt koopt, krijgt kruis erbij. (Zie KRUIS.) 

Gij hebt bem kruis noch munt laten houden. (Zie 
KRUIS.) 

Het is alles geene echte munt, wat hij er wel voor 
uitgeeft. 

Het is een volkje van de ligte munt. 1 

Het is hagemunt. 2 

agemunt ts valsche, niet geldige munt. 
„Dat voorheen in onze taal,” zegt DEJAGER, 
in zijn Archief voor Nederl. Taalk., ı. dl. 189, 
„de bijvoeging haag zeer gemwoon was bij za- 
ken, die buiten af of in het verborgen geschied- 
den, en bij personen, die ze daar verrigtten, 
is bekend;”’ wat hi) staaft door verschillende 
voorbeelden. ] 

Het zijn al geene echte muntstukken, hoe schel 
hun klank ook is. (Zie KLANK.) 

Hij betaalt hem met dezelfde (af: gelijke) munt. 3 

Hij betaalt met klinkende munt. 

Hij bandelt in valsche munten, 4 

Hij heeft kruis noch munt. (Zie KRUTS.) 

Aij kent geen kruis of munt. (Zie KRUIS.) 

Hi] neemt alles voor goede munt aan. ö 

Hi) wordt met gereede munt heen gezonden. 

Iemand met muntolie wrijven. 

In zijne handen wordtalles valschemunt.(Zie mann.) 

Klinkende munt spreekt overal verstaanbare taal, 

Men stopt hem valsche munt voor echtein de hand. 
(Zie HAND.) 

Men vindt overal valsche munt. 

Oude kennis en oude munt. (Zie KENNIS.) 

Voor klinkende munt heeft ieder open ooren. 

Woaarheid is geene gangbare munt. 

Wat sla je voor munt? 

MUNTER. 
Hij ziet er uit als een valsche munter. 
MuscH. S 

Als de hemel valt, zijn alle musschen dood. (Zie 
HEMEL. 

“Als de musch nestelen wil, zoo zoekt zij vele holen. 
(Zie HOL.) 

Als de zwaluwen wegvliegen, blijven ons de mus- 
schen. 6 

Beter eene luis (muis, 0f: musch) in den pot dan 
gansch geen vleesch. (Zie LuIs.) 

Beter eene musch in de band dan een kraan op het 
dak. (Zie DAK.) 

Dat is een musschenverschrikker. 

Die het langst leeft, heeft al de musschen. 

Die nachtegaal zingt wel, zei dronken Goosen, en 
hij hoorde eene musch tjilpen. (Zie GOOSEN.) 
Eene koe k... meer in een’ dag, dan eene musch 

in een jaar. (Zie DAG.) 

Eene musch is met hare pluimen zoowel gedekt als 
eene zwaan. 7 

Eene musch tot een’ nachtegaal verheffen. 

Eene zwaan heeft zoowel bare pluimen noodig, als 


1 Oampen bl. 94, de Brune bi. 469. Meljer bl. 44. 
Gbeurtz bl. 63. de Brune bl. 466. Sartorius tert. 
II. 84. 

3 Cats bi. 453. Tuinman 1. bl. 93, 109, 206, 389, 
297, 868, 11. bl. 143. Everts bl. 317. 

4 v. Waesberge Geld bi. 160. 

6 Biljg. bl. 110. Sermoen bl. 86. 


6 Prov. serlose bl. 2. 


man bl. 70. 
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7 de Bruns bl. 310. Tulnman I. bl. 163. Modder- 


8 Zegerus bl. 58. 18 Scope. Gruterus I. bl. 108. Cats 
bi. 437. de Brune bl. 2381, 405. Sel, Prov. bl. 79. 
v. Alkemade bl. 118. Tulnman II. bl, 43, Wis- 
Keid bL 142. v. d. Hulst bl. 11. Moljer bl. 208, 


Mu 


eene musch hare vederen. 8 (Zie de Bijlage.) 
Het hennen- (af: musschen-) ei grijpen, en| 
ganzenei verwaarloozen. (Zie Ei.) 
Het is eene mooije ringelmusch. 
Het is net zoo’n Pieter-schiet-musschen. 
19% is eendapper man: hi) durft demusscl 
‚ wel dood schieten, als hij ze maar raken ka 
Hij gaat naar den musschenhemel. (Zie HEMEL 
Hij is als een muschje in de kan. (Zie Kam.) 
Hi) is 200 belust ale eene grage musch op hetzu 
Hij is’ zoo zot als eene musch. 9 | 
H5 verblijdt zich met eene doode mees (of: musd 
(Zie MRES.) 
Hi) zal de musschen wel melken. 
Hi) zal het doen, als de lastste musch wegvliegl 
(Hi is het jonger broßrtje var vırrı 
BOHIET-MUSSCHEN.] Ä 
Men schiet alle dagen zulke ringmuschjes ni 
(Zie ) Ä 
Twee musschen aan &&ne korenaar verdragen d 
ander niet. (Zie AAR.) | 
Uilen bij uilen, zei stikziende Fransje, en hij zq 
eene musch bij een’ kanarievogel. (Zie FRA 
Wie musschen vreest, zaaije geen koren. ( 
KOREN.) | 
Zij ie ex huishen (huisduif, of: huismusch). {1 
DUIF. 
Zi) is zoo onkuisch als eene musch. 10 | 
Zijn kruid op de musschen verschieten. (Ziexruf 
MUSKAAT. | 
Dat riekt naar muskus, als de duivel naar no 
muskaat. (Zie DUIVEL.) 
Het geluk beart nijd en haat: Eet je vlooijen 
sch.. geen muskaat. (ZieGELUK.) 
Hij is zoo vol beleefdheid, als eene koe vol mu 
t. (Zie BELEEFDHERID.) ! 
Ze rieken naar duimkruid, als eene koe naar mi 
kaat. (Zie DUIM.) 
Muskus, | 
Dat riekt naar muskus, als de duivel naar note 
muskaat. (Zie DUIVEL.) 
Die bij nacht in geelgieters stoffe werken, kung 
naar geene muskus rieken. (Zie GERLGIETEE 
Het riekt naar nıuskus, zei Anna, en haar ki 
had haar bek.... (Zie ANNA.) 
Hij meent, dat zijn stront muskus is. 11 | 
Hij riekt naar het geld, als eene koe (of: een bel 
naar muskus (0/: saffraan). (Zie BoK.) 
Murs. | 
Alles heeft zija inzigt, zei de boer, en bij keek: 
ziine muts, (Zie BORR.) | 
Als de hemel valt, krijgt men eene blaauwe slad 
muts op. (Zie HEMEL.) | 
Beter eene slechte muts op, dan blootshoofäs: 
slapen. (Zie HOOFD.) | 
Daar is geen gooijen met de muts naar. 12° 
Daar mag hij zijne muts wel bij neerleggen. 
Daar staat hem de muts niet naar. 13 
Dat spreekt als een petje (of: eene politiemuts).. 
De kap maakt geenen monnik, En de mutse get 
kanonik. (Zie KANONIK.) 


1 


r. Kijk 11. bl. 99. Mulder bi. 08. 
9 Bancho-Panga bi. 87. 
10 Gbeurts b1. 78. ® 
11 Gheurtz bi. W. 
18 Eupkonia bl. 519. 
13 Tuiaman I. bl. 65, 309, na}. bL 16, Bogaeri 
16 Bancho-Panca bl. 61. 











kants is hem te dik: bij voelt het niet. 1 
mis staat bem niet goed. 2 
netz staat hem op zij. 3 
bebben altijd de muts in de hand, 
jom oorlof te nemen. (Zie HAND.) 
mei wil wesen, moet pijn lijden , zei de meid, en 
äpelde haremuts aan de ooren vast. (ZieMEID.) 
bad of een takkebos (ook wei: of je muts). 
Wide sLaD.) 
‚ügt bem toch de muts. 4 
ne goede muts op jemand hebben, 5 
2 muts is 200 zwart als de pldat. 
tu eene muts vol wind. 
u bem z00 eigen als de muts met bellen aan 
aser, (Zie BEL.) 
» om de gereedheid gedaan, zei malle Kees, 
bj p.... in zijne muts. (Zie GEREEDHEID.) 
» 200 vast als eene muts met zeven keleban- 
jan. (Lie BAND.) 
wixelt veel, twee mutsen of blootshoofds. (Zie 
OFD 
















sebort bem onder de muts. 6 
zn al pi docetoren, die roode mutsen dra- 
‚ze : boer, en hij zag een’ kuiper staan, 
fe BOXR. 
denkt, dat zijn achterste eene kardinaals-muts 
(Zie a.) 
@agt de muts op drie haartjes. (Zie HAAR.) 
peit eene muts, om eenen rok weder te krijgen. 7 
ter met de muts naar. 
dear geene muts op. 8 

keeft de blaauwe slaapmuts op. 
keft de mutsen. 
eg storn in den aars (of: de muts). (Zie 
breit er een ligt mutsje over op. 
seit wat op zijine muts gekregen. 9 
ju net wel (of: Hij is kwalijk) gemutst. 10 
» mo gek niet, als hij er uitziet (of: als hem 
tasts wel staat). (Zie GEK.) 
100 kwaad niet, als hem zijne muts wel staat. 
Be KWAALD.) 
B 0 mak als een schaap; je kunt hem wel 
Bier je slaapmats vangen. 
ing daar zijne ınuts wel naar werpen. 11 
im ziine muts. 12 
seit ermede als Jan Potage met zijne muts, 
Mt JAN POTAGE.) 
weiche Fe in de muts. (Zie KNOL.) 

g muts gegrepen. 13 
vordt op elke witte us seien. 
*ttinemutsophalfelf(af:halfzeven).(ZieELr.) 
jwekt wind, om mutsen te droogen. 14 
Wa er niet gaarne het mutsje bij neerleggen. 
ad de muts verzetten. 15 
gun hem die haneveär op zijne muts. (Zie HAAN.) 
7 = en hij bad zijn mutsje wedrom. (Zie 





















Li. 

LAL.@,308, 308. Aug. 19. v. Mosr- 
M.208. Manris bi. 123. iD. 

11 Tuinman ]. bI. 290, 
33 Tainman ]. bl. 92. 
14 Se. Prov. bl. 147. 
14 Mots bl. @. 

15 Tulnman I. U. &. 
16 4 Oct. 53. 


9 Tainman I. bi. 838, 


W.168, Talamaen I. 3.300. Maart 
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10 v. d. Hulst bI.14. Anton bi. 44-51. Mulder bl. 


MUUR. 


Met de muts naar de kwaal werpen. (ZieKwAAL.) 

Naar de Bommelsche mutsenmarkt. (Zie BOMMEL.) 

Nood breekt wet, zei Niesje; daarom moet ik mjjn’ 
man eene kornetmuts opzetten. (Zie KORNET.) 

Rasch ter muts, traag ter beurs, (Zie BEURS.) 

Steek hem op je muts. 

Verschik uwe muts niet onder een’ pruimenboom. 
(Zie BOOM.) 

Waar hoeden zijn, betalen geenemutsen. (Zie HOED. 

Waar hoeden zijn, gelden geene mutsen. (ZieHOED. 

Wat nieuws verblijdt, zei de zot, en hij draaide 
zijne muts. 36 

Zet uwe muts vast: het zal er waaijen. 17 

Zeven hoeden en acht mutsen. (Zie HOED.) 

Zij krijgt er de muts op. 

Zij is verliefd.] 

Zij scheuren nu en dan een’ Franschman de muts 
af; maar zoo nabij kunnen wij die buitenlanders 
niet onder de schaar krijgen. (Zie BUITENLAN- 


en) 
Zij wil het muteje boven op zijn. 18 





Bij mutsen vol deelen. 19 
[Dat is: rum vitbetalen, met de maat en 
niet bij den tel.) 
| MUTSAARD. 
Het riekt naar den mutsaard. 20 (Zie de Bijlage.) 
[Men heeft langen tijd in dit spreekwoord 
van mosterd gesproken, en doet dat nog wel; 
ofschoon TUINMAN reeds van mutsaard sprak, 
en den mosterd onaangeroerd liet. Het riekt 
naar den mutsaard, is: naar den brand- 
stapelof den hoop takkebossen, het hout, waar- 
mede men de ketters deed verbranden. Het wil 
dus zeggen: het moet de vuurproef' doorstaan. 
Wanneer men in de dagen, toen men jagt op de 
ketters maakte, zich eene vitdrukking bet ont- 
vallen, welke met de opinie der algemeene kerk 
streed, werd men voor de inquisitie gesleept, 
om zijne onvoorzigtigheid of onverschrokken- 
heid met den brandstapel te boeten. Tot zulk 
een’ duren prijs hebben onze voorvaderen de 
vrüjheid van geweten gekocht; en daarom past 
men het spreekmwoord mede op voorwerpen toe, 
die duur ın prüjs zijn.) 
Hij weet wel, waar Abraham den mutsaard haalt. 
(Zie ABRAHAM.) 


UUR. 

Burger en boer scheiden niets dan die muur. (Zie 
BORER. 

Daar heb ik niet me& te doen, zei de man binnen 
den muur tegen den man buiten den muur, toen 
er een dolle stier aan kwam zetten. (Zie MAN.) 

Dat is hetregte non plus ultra, zeidronken Gijsje, en 
hij liep met zijn hoofd tegen den muur. (Zie G1J8.) 

De muren hebben ooren. 21 

Die eene goede lans heeft, beproeve ze tegen den 
muur, (Zie LANS.) 


Bogaert bi. 108. 

18 Tuinman I. bl. 70. Mulder bi. 418. 

19 Sartorius sec. X. &. 

% v. Alkemade bl. 134. Tuinman I. bl. 31. Marti- 
net 17. Eupkonia bl. 539. v.d. Hulst bi. 87, 88. 
Falke} DI. 188. Koning bl. 15. v. d. Vijver bl. 


3085. v. Eljk I. bl. 5. de Jager Bijdr. bl. 478. v. 


Duyse bl. 101. 
21 Sel. Proe. bl. 170. 


17 Tuinman I. bL 138. v. Waesberge Vrijen bi. &%. 
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MUUR. 


Die wel kan spreken, Kan muren breken. 

Eene vrouw moet ter harer bewaking hebben een’ 
man of een’ muur. (Zie BEWAKING.) 

Een gescheurde muur is haast afgebroken. 1 

Een witte muur is der zotten papier. 2 

Hard tegen hard, zei de dromnel, en bij liep met 
zijn’ kop tegen den muur. (Zie DROMMEL.) 

Het komt van den kerkmuur. (Zie KERK.) 

Het zijn wachters op Sions muren. 3 

Hij kalt tegen den muur (of: wand). 4 

Hij loopt met zijn hoofd tegen den muur (of: stijl). 
(Zie HOOFD.) 

Hij loopt van het kastje tot den muur. (Zie KAST.) 

Hij steat zoo vast als een muur. 5 

Hij weet niet, aan wat muur te leunen. 

Hij wil uit &&nen pot twee muren witten. 6 

Hij zou nog lagchen, al zag hij een’ stront tegen 
den muur oploopen. 

Honger eet door steenen muren. (Zie HONGER.) 

Hooge muren hebben veel uit te staan. 7 

Kip, zei Bouwens, en hij klom over een’ muur. 
(Zie BOUWENS.) 

Men kan met zijn boofd niet door den muur loo- 
pen. (Zie HOOFD.) 

Men moet den duivel niet aan den muur schilderen: 
hij komt buiten dat wel. (Zie DUIVEL.) 

Men zou er den muur van oploopen. 8 

Steenen muren worden door de kogels verbrijzeld, 
maar aarden wallen worden daardoor versterkt. 
(Zie AARDE.) 

Stond die tronie in een’ muur gemetseld, dehonden 
zouden er zich op dond bassen. (Zie HOND.) 

Tegen eenen zwakken muur zal men niet leunen. 9 

Tweemuren met &&n’ kwiepel witten. (ZiexwIsPEL.) 

Wat baten sterke en hooge muren? Al wat hier is, 
dat kan niet duren. 

Wie op hulp van anderen zich verlaat, die rust te- 
gen een’ zwakken muur zonder grondvest. (Zie 
GRONDVEST.) 

Wilt ge me niet gelooven, loop met de hersens te- 
gen Ye muur, dan zult ge ’t voelen. (Zie HER- 
SENB. 

Zijne onschuld beschut hem gelijk een stalen muur 
(of: geliijk een ijzeren wand en bolwerk). (Zie 
BOLWERK.) 

Movzr. 

De nacht is voor de muzen. 

MUZIEK. 

Dat is kattemuziek. (Zie KAT.) 

Dat is keurige muziek, zei Govert, en hij hoorde 
zijn’ jongen op een’ aaredarm spelen. (Zie AARS.) 

Dat is zonder muziek. 

I mil zeggen: dat loopt eenvoudig af; 
alles in ’t gewone doen, niets meer ; zonder 0p- 
hef of iets, dat tot veranngenaming strekt.) 

De toon maakt de muziek. 10 

Gij hebt den dans begonnen, en kunt de muziek 
betalen. (Zie DANS.) 


— un 


1 Gruterus ITI. bl. 168. Meijer bl. 74. 
2 Motz bl. #7. 231 Ererte bl. 230. 
12 Tuinman II. bl. 133. 


13 Sartorlus pr. I. 71. 


83 v. Ejjk bl. 24. 

4 Campen bl. 119. de Brune bl. 911. Meijer b1.87. 

& Ghenrtz bl. 79. Tuinman I. bl. 880. Bancho- 
Punca bl. 80. Harrebomee Aind bl. 188. 

6 de Brune bi. 299. 

7 Bogaert bl. 8. 

8 Rancho- Panca bl. 44. 

9 Cats bl. 531. de Brune bl. 378, 379. 


Sei. Prov. bi. 97. 
15 Motz bl. 18, 
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10 Sancho-Panca bl. 23. 


14 12 Jan. Gruterus I, bl. 185. Cate bi. 485, 658. 


16 Tuinman J. nal. bl. 17. 
17 Campen bl. 98. Meiler bl. 48, 
28 Bervilius bl. 15°. de Bruns bi. 458. (Sartorius 


NAAIL 


Het is keurige muziek door het oor van eene tı 
mand. (Zie MAND.) 

Hij weeter zooveel van als een os van de muziek. 

Hoe volkomen de muziek ook is, wat meester 
nogtansal de toonen goed maken? (Zieem ERSTE 

Muziek door een’ trechter: Hoe langer, hoe slechi 

Ons leven is een muziekstuk, daar de zwarke 
witte nooten ondereen gemengd zijn, om een gl 
akkoord te maken. (Zie AKKOORD.) 

Zijn bekhuis zweet als dat van een’ bakker, die 
een’ muzikalen tramt warme bollen blaast. f 
BAKHUIS.) 

MUZIKANT. 

Als dat niet goed voor de wandluis is, dan weel 
niet, wat beter is, speelde en zong de muzika 
en zijn huis stond in den brand. (Zie BRAND, 


N. 


Die wil stelen en niet hangen, Kome te N, en! 
zich vangen. 12 
Het is met eene N. 


Wel vöör, wel.na. 13 
Zoo vöör, zoo na. 14 
NauAD. 
Bij een’ sterken naad eene hevige scheur. 15 
De naad breekt den zak. 16 
Het is een dubbele striknaad. 17 
Hij krabbelt op den naad. 
Hij naait zijn naadje. 18 (Zie de Bijlage.) i 
Hij wil het naadje van de kous weten. (Zie zog 
Iemand een’ nieuwen naad knijpen. 1 
[Men zegt dit, wanneer iemand in dena 
wordt geknepen, als hi; een’ nieuwen 
Jjas voor de eerste maal aanheeft.) | 


Na. 


Iemand in het naadgaren komen. (Zie GAREN, 
Op zoomen na: dat is de langste (of: laatste) ng 
2 NAAISTER. 
De naaister, die geen’ knoop in den draad 
verliest een’ steek. (Zie DRAAD,) 
Wel nazien, gelijk de naaister. 19 
NAAKT. 
De naakte is kwaad te berooven. 20 | 
Het is kwaad worstelen met den naakte, of h 
lukken met den kaalkop. (Zie Be ! 
Hij is zoo naakt, als hij van zijn moeders ligcha 
ekomen is. (Zie LIGCHAAM.) Ä 


Hij wil den naakte ontkleeden. 21 i 
Twee naakten kunnen elkander niet dekken f 
kleeden). 22 
Wat nme: gij den naakte! 23 | 
[.Daar valt niets te ontnemen. ] ! 
NaaALD. Ä : 

Alle baat helpt, zei de bagijn, en zij roeide ı 
eene naald. (Zie BAAT.) Ä 
Alle baat helpt, zei de bagijn, en zij roerde I 
pap met eene naald. (Zie BAAT.) . 


sec. VII. 35.) Winschooten bl. 160, 181. % 
man I. bl. 130. Everts bl. 331. Bogaert 4 

19 Bogaert bl. 98. 

3 Prov. sertora. bl. 11. Gheurta bl. 14. Zeg 
bl, 14. 20 Oct. Gruterus I. bi. 96, 11. DL. 1 
Brune bl. 496. Mergk bi. M, 

2 Sartoriuspr. V.S. Tuinman I. 3.1200, _ 

33 Cats bl. 531. Sel. Prov. b1.36. Tuinınan ] 
4, 30. 

93 Rartorlus tert. 11. 38. 








t er diep in, zei Joor, en hij stak eene 
is zijn vrijsters naaldenkoker. (Zie JOOR.) 

a beet van de naald (of: met de heete naald 
akt). 1 


is met elzen en naalden al wel doornaaid en 

token. (Zie RLS.) 

1 en draad is ’t halve kleed. (Zie DRAAD.) 

de maald wel weet te roeren, Kan haar rokje 
jel voeren. 

Raw naalde, eer ij naait, Anders is desteek 


ssald in een voeder hooi zoeken. (Zie H001.) 
denprik kan doodelijk zijn. 
geard door eene naald steken. 
[Versia erdoor: een paard met eene naald 
ir het o0g eener andere naald steken.] 
#, alsof er met spelden en naalden in geprikt 
t. 


- zegt dit van eene püjnlijke wond.) 
s door het oog van eene naald gekropen. 2 
Dit spreekwoord is waarschijnläjk oorspron- 
eek aid Matth. xıx : 24.] 
sft de naald in ’t spek gestoken. 

Om den roest voor te komen, smeert men 
dd siasl met vet in. Door de naald in ’t spek 
£ seken, wordt alzoo te kennen gegeven, dat 
ma sin bedrüjf of ambt werd: ‚envanzüjne 
resien gaat leven. Van den schilder zegt men in 

gersl: Hij steekt het penseel in het spek.] 
. : als een snijder, die zijne naald verloren 


















en nette vrouwen dragen staäg naald en 
abi zich. (Zie GAREN.) 

ı van de naald tot den draad. (Zie 
D. 

Bergt geene naalden in een’ zak. 4 

foamers kennen wel den prijs van eene naald. 
KRAMER.) 

ae ‚die op elkander steken, hechten 


Buaidders kennen wel eene naald. 6 

a en naalden steken beide. 

ke naald eenen draad. (Zie DRAAD.) 

pj eene naald, ık weet eenen draad. (Zie 


) 
mo scherp als eene naald. 
NAAM. 
de leugen is ten end, Zoo is uw goede naam 
And. (Zie RINDE.) 
mears ziin geene dieven, echoon ze den 
oeren. (Zie DIEF.) 
Man is God bekwaam. (Zie on.) 
ieden voeren kwade namen. (Zie LIEDEN.) 
ea polder van namen. 
= ook eerst naar den naam vragen, en dan: 
broek brandt. (Zie BRoEK.) 
=oeren, die naar de band rieken, verliezen 
Aten neam. (Zie AALMOES.) 
kam doet niets tot de zaak. 7 
a asam heeft van hoogloopers te gebruiken, 
}de valsche speler, vindt moeite, om klanten 
gen. (Zie HOOGLOOPER.) 


a. 
LMP,2. Braakönburg 1.9. Ko- 


6 Gedachten bi. 756. 
01 v. Day DL 189. v. Rijk bi. 10. 
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5 Campen bl. 196. Meijer bl. 61. 


7 Buphonia bl. 523. Harrebomee Kind bl. 381. 


NAAM. 


Die den naam van vroeg opstaan heeft, mag wel 
lang slapen (of: te bed liggen, ook wel: slaapt 
zelden te lang). (Zie BED.) 

Die deugd zaait, plukt goeden naam. (Zie DEUGD.) 

Die door de deugd nterft ‚, diens naam vergaat niet, 
(Zie DEUGD.) 

Die baren goeden naam niet acht, acht ook de 
deugi niet. (Zie DEUGD.) 

Die in een kwaad gerucht komt (of: Die eenen 
kwaden naam heeft), is half gehangen. (Zie eE- 
RUCHT.) 

Een goede naam Is beter dan een zilverkraam. 
(Zie KRAAM.) 

Een goede naam is beter dan geld. (Zie GELD.) 

Een goede naam is beter dan goede olie. 8 

[.Dit spreekwoordisgenomenuit Pred.vıı:1.) 

Een Bane naam is goud waard. (Zie GoUD.) 

Een koekoek roept zijn’ eigen’ naam. (Zie KOE- 
KORK.) 

Ga in den naam des kievits, dan besch,.... de 
ooljevanrs u niet. (Zie KIEVIT.) 

Geef eens een’ hond een’ kwaden naam, dan mag 
hij wel over boord springen. (Zie BOORD.) 

Geet het kind een’ naam, (Zie KIND.) 

Geef mijn’ zoon mijn’ naam maar, zei Hans, ik 
zal mij zonder naam wel behelfen. (Zie mans.) 

Geen eerlijk man schame zich zijne kunst of zijnen 
naam. (Zie KUNST.) 

Geene namen noemen. 

Gekken en kwasten Schrijven hun namen op tafels 
en kasten. (Zie GEK.) 

Gods naam te nemen in den mond, Past alle plaats 
noch allen stond. (Zie Gon.) 

Goede naam boven goed. (Zie GOED.) 

Het is een goede zoon: hij wil zijnen vader deszelfs 
goeden naam niet benemen. 9 

Het komt er niet op aan, hoe het kind heet, als 
het maar een’ naam heeft (of: Het kind moet 
een’ naam hebben, al heette het dan ook Roeltje). 
(Zie KIND.) 

Het zijn mannen van naam. (Zie MAN.) 

Hij geeft bem eenen naam, en laat hem loopen. 10 

Fi) heeft een’ kwaden naam. 11 

Hij heeft zijn’ goeden naam verbeurd. 

HAij kan niet eens zijn’ naam zetten. 

Hij noemt alle Engelschen bij name. (Zie En- 
GELSCHMAN.) 

Hij noemt alles (de dingen, of: het kind) bij den 
regten naam. (Zie DING.) : 

Hij zou zijn’ eigen’ naam vergeten. 12 

Hoer is een vrouwenaam. (Zie HOER.) 

Ik heb dat zoo vast als mijn’ naam. 13 

In Gods naam: dunkt het u goed, zoo ben ik ook 
tevreden. (Zie GoD.) 

Kwade namen moet men overslaan. 

Kwade namen stichten niet, zei de voorlezer, en 
hij sloeg maar over, die bij niet lezen kon. 14 

[Terwijl men, in het .. spreekwoord, 
het 00g I: t op eenig zedelijk kwaad, en wel 
bepaaldelijk op de lastering van zijn’ naaste, 
ziet men 1 meer op het rabraken van vreemde 
woorden.] 


11 Tainman 1I. b1.73. 
18 de Brune bl. 489, 
13 Bervillus bl. 190. Sartorius sec. V. 66, Tuinman 


au, v. Sandwijk 4 8 Bchaberg bl. 68. I. nal. bl. 13. 
LMaL 8 Servilins bl. 3». 14 Tuinman II. bl.73. Gales bl. 23. Modderman 
ki, 10 Campen bl. 98. Meijer bl. 42. dI. 139. 

II, 15 


NAAM. 


Lieven kinderen geeft men vele (of: lieve) namen. 
(Zie KIND.) 

Malkander geen Elizabeth te noemen: dat is een 
vrouwenaam. (Zie ELIZABETH.) 

Men geeft het kind een’ anderen naam. (Zie KIND.) 

Namen noemen is zonde. 

Nieuwe dingen worden met nieuwe namen benoemd. 
(Zie DING.) 

Ondeugd wil in ’t gemeen den naam van deugd 
hebben. (Zie DEUGD.) 

Op den kogel, waarmede iemand getroffen wordt, 
staat zijn naam geschreven. (Zie KOGEL.) 

Op een’ goeden naam is ’t goed zondigen. 

Stiefmoeder is een kwade naam; nogtans kan ze 
wel goed zijn. 1 

Velen voeren den naam, en maar weinigen de daad. 
(Zie DAAD.) 

Wel aan, in nomine Domini. (Zie un) 

Wel de hel, zei Bakesje, en hij kon op den drom- 
mel zijn’ naam niet komen. (Zie BAKSJE.) 

Wij sPeRUEn suiker-naampje: slabber op, slabber 
neär. 

Zich eenen naam maken. 2 

[Dit spreekmoord is genomen uit Gen. x1:4. 

Zijn naam wordt niet genoemd dan met den ho 

in de hand. (Zie HAND.) 
NAARSTIGHEID, 

De naarstigheid is de moeder van het geluk. (Zie 
GELUK.) 

Door naarstigheid Po de wijsbeid. 8 

Naarstigheid gaat het al te boven. 4 

g NAASTE. 

Als het den naaste geldt, worden alle tongen rad. 

De naaste in den graad, De oudste op de straat, 
Mannen vöör vrouwen: Zullen ’t leen behouen (of: 
Het naaste lijf, De man vöör ’t wijf, De oudate 
op destraat: Komt bet leen te baat). (Zie BAAT.) 

Die zijne naasten weldoet, komt naast bij God. 
(Zie GoD.) 

Een mensch heeft altijd liefde voor zijne naasten, 
zei Govert, en hij likte der kat de kruimelen van 
den baard. (Zie BAARD.) 

Hij is petemoei de naaste. (Zie MORI.) 

Men is zich zelven de naaste. 5 

Rigten tusschen den man en zijn’ naaste. (Zie MAN.) 

NAAUWw. 

Al te naauw is niet goed. (Zie GOEDE.) 

Eene kat, die in ’t naauw zit, maakt vieze spron- 
gen. (Zie KAT.) 

Hi) brengt hem in het naauw. 

NABAL. 
Het is een Nabal. 6 
[Deze spreekwijze ziet op het voorgevallene 
met DAVID en NABAL, dat 1 Sam. xxv : 2-38 
vermeld wordt, en teekent den onverstandigen 
gierigaard.) 
NABEROUW. 

Naberouw doet zeer. 7 

Naberouw is vrouwen berouw. (Zie BEROUW.) 

Naberouw komt te laat, 

Naberouw, Spa berouw. (Zie BEROUW.) 


1 Set. Prov. bi. 9. 7 Zwitzers bl. 79. 


3 Eupkonia bl. 519, 834, 525. v. Hijk bl. 7. 

3 Adag. Thesaurus bl. 14. 

4 Gruterus III. bl. 162. 

5 de Brone bl. 40. Toinman LI. bl. 158. Erverts bl. 
233. v.d. Willigen 7. Modderman bl. 33. 

6 Schaberg bl. 70. 


210 Bartorius pr. VI. 68. 
11 Tuinman I. bl. 374. 


13 Magazin 3. 
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Nabij kwam er niet. 8 | 


8 Tainman 1. bl. 175, II. bl. 177. 
9 Gruterus 11. bl. 158. MergA bl. 34. 


Napuıs. 


Nabij kwam nooit toe. 9 
> NABIJHEID. 
e vos jaagt nimmer op zijn eigen veld (of: 
nahrbeid van zijn hol). (Zie a W 
NABOoTH. 

Als Izebel eene vasten uitroept, dat N 
zijinen wijngaard zorge. (Zie IZEBEL.) 
Het is een kind van Naboth: vroeg groot 
wijs. (Zie KIND.)* 

NaıcHr. 


[.Eik sterft, wanneer zun tjd daari 


een’ plotselijken dood Brake is.] 

Al wat hij ’s nachts droomen mag. 10 

Bij nacht schijnt alle koren meel. (Zie xo 

Bij nacht zijn alle katjes graauw, En alle 
even naauw. (Zie Kir) 

Daar hij ’s nachts van droomt, dat heeft 
dag. (Zie DAG.) 

Daar is van nacht meer dan de molen in 
omgegaan. (Zie MOLEN.) 

Daarme& had je genacht. 11 

Dat is eene brandende kaars in den n 
KAARS.) 

De eerste nacht van het huwelijk is 
laatste van de liefde. (Zie HUWELIJSK.) 

De landman slaapt maar drie geruste nach 
LANDBOUWER.) 

De nacht heeft raad in. 12 

De nacht ismoeder van gedachten. (Zie and 

De nacht is niemands vriend. 13 | 

De nacht is om de rust gemaakt. 14 

De nacht Is verdacht. 15 

De nacht is voor de muzen. (Zie MUZE.) 

De nacht verzwaart. 16 Ä 

Den ganschen nacht gevochten, en niemand! 
gebleven. 17 | 

Die bij dag in huis is, valt bij nacht nie 
gracht. (Zie DaG.) \ 

Die bij nacht in geelgieters stoffe werken, 
naar geene muskus rieken. (Zie GRELG 
Die des nachts eene kat koopt, zal haar om 

wel weer laten loopen. (Zie DAG.) | 
Die ’t betuigen der oogen acht, Die timmert| 
van eenen nacht. (Zie 1J8.) 
Die u ’s daags zag, zoude u ’s nachts niet 
(Zie DAG.) 
Die wil slapen zacht, Make zijn bedje 
nacht. (Zie BED.) 
Duivelsbrood groeit in &&nen nacht. (Zie sm 
Een oud man ıs &&n nacht ijs. (Zie 178.) 
Geen dag zonder nacht. (Zie DaqG.) f 
Geene zwariglieid op den nacht. 18 





14 Gruterus III. b.131. 
15 Onts bl. 468. 

16 Gruterus III. bl. 132. 
17 v. Alkemade bi. 118. 
18 Graterus LIT. bl. 170. 
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parel dient bij nacht gekocht, Geen vrijster 
Ba de kaars ht. (Zie KAARS.) 
zhint van den ligten slag, Tot uw werk be- 
- 5 nacht en bij dag. (Zie DAcG.) 
besehikt over nacht. (Zie Gon.) 
dagen van de vrijers worden gevolgd door 
made nachten. (Zie DAG.) 
Bien nacht Nies (of: Nel)! ik heb je billen ge- 
. (Zie BIL.) 
jebed moet ziin de sleutel van den dag en het 
a van den nacht. (Zie DAG.) 
tellrliefst mooi weer, zei de vrouw; ja, wel 
rüehst moolje nachtvorstjes, antwoordde de 
(Zie MAN.) 
beter gezegd: nacht man, dan nacht schoor- 
n. (Zie MAN.) 
“ar nacht me& (of: Het isnacht bij hem). 1 
a ee nachtraaf. 2 
ser nacht, zei de chemist, en hij stak zijn 
of in den distilleer-ketel. (Zie CHEMIST.) 
5 geen ijs van &en’ nacht. (Zie 178.) 
3 808 vroeg genoeg, oın een’ kwaden nacht 


ii var nacht een koekje bakken, zei de mof, 
Ihet was Sint Jan in den zomer. (Zie KoRK.) 
t ujnen mond op bet nachtslot. (ZieMmoNnD.) 
pt nit als een eindje nachtkaars. (Zie EINDE.) 
xft den ganschen nacht gebanketteerd. 3 
[Dit spreekwoord is eene bespotting voor den 
wa mar, die altijd van zijne vermaken 
greest. Banketteren zeyt hier niet: gasterij 
aden, maar op eene bank liggen slapen.] 
zit een’ kwaden nacht gehad. 4 
f m ederen (of: deschool) goeden nacht 


ft niemand goeden nacht gezerd. 6 
[Dit spreekmoord zegt aosael als” Hij is 
et sülle trom vertrokken, en ziet op hem, die 
sch t, zonder zijne schulden te voldoen. 
I deed aLva, die, met schulden overladen, 
keinehjt des nachts Amsterdam verliet; of- 
xieen kij, door het steken der trompet, had 
“ankondigen, dat eik, die iets van hem 
i srderen had, den volgenden dag betaling 
8 werkriigen. Maar hij is de eenige niet, 
memand goeden nacht heeft gezegd: voor 
mm deed men zulks, en na hem even 200.) 
ek te nacht op de lange veren geslapen. 7 
[In dis spreekwoord teekent men den groot- 
friker, die niets bezit. Met de lange veren 
‚werdt het sah bedoeld.) 
op Sint Galperts nacht, drie dagen 
D* tgeluk, (Zie De ; 
= duister als de nacht. 8 
6100 kwaad als de nacht. 
Deut als een dief in den nacht. (Zie DIEF.) 
ost ut de nachtschuit. 9 
X hasst geen’ nacht op bed. (Zie BED.) 
Bi de Saas hij vliegt in den nacht. 10 (Zie 


"et er niet meer (af: zoo weinig) van dan 


aM 365 Tulnman I. bi. 178. 

LAL SIE Bogaert bI. SI, 40. 

w.X.d. Tulaman I. bi.78. Apri218. 
a. 5 

Ui de Bruns bi. 68. Bartorius sec. 


72, 91. 
8 Gheurtz bl. 79. 
9 v. Lenunep bl. 5. 


La 12 v. Lennep bi. &. 


7 Bartorlus sec. X. 6, quart, 6. Tulnman TI. bi. 


2 30 Servilius bl. 312°. Ghearts bl. 36. 
11 Bervilius bi. 338°. Gheurtz bi. 30. 


NACHT. 


(als) een pas geboren kind (of: als hetkind, dat 
te nacht geboren is). (Zie KIND.) 
Hij zal er ’s nachts nog van droomen. 11 
Hij zal er zich met Frederik Hendrik een nachtje 
op beslapen. (Zie FREDERIK HENDRIK.) 
Hij zal vöör den nacht wel bijdraaijen, om den wal 
niet te na te komen. 12 , 
Hij zal ziine moeder gaauw op het nachtijs hebben. 
(Zie 138.) 
Iemand goeden nacht wenschen. 13 
Ik heb een’ vroom’ man, zei Lijsje de nachtloop- 
ster, mijn man timmertaan de kerk. (ZieKERK.) 
Ik versta je wuiven wel, je zult van nacht niet 
t’huis komen, zei de vrouw, en zij zag haar’ 
man aan de gals hangen, (Zie aaLG.) 
Ik wil hem heden nacht om geene dochter bidden. 
(Zie DOCHTER.) 
In den nacht Heb ik ’t bedacht. 14 
[Dit zegt hij, die er zich met Frederik Hen- 
drik een nachtje op beslaapt, dat te: die niet 
naar den eersten indruk handelt, maar zich 
eorst rüpeljk bedenkt. 
In die slaapbank zal ik mıj van nacht wel behel- 
pen, zei dronken ‚Tijs, en hij giug in een’ var- 
enstrog liggen. (Zie BANK.) 
Interest is een invretende kanker, zoo bij nachtals 
bij dag. (Zie DAc. 
’t Komt dikwijls wel bij nacht, Waaraan de ver- 
standigste niet dacht. 
Lang discoureren maakt korte nachten. 15 
Men gaat niet over ijs van ö&n’ nacht. (Zie 138.) 
Menigeen zoekt goede nachten, en verliest goede 
dagen. ei DAG.) 
Nacht en dag scheelt veel; maar dat ook (of: Dat 
scheelt als nacht en dag). (Zie DAQ.) 
Nachtloopen is nooit goed. 16 
Nacht Nel! er is eene nienwe klink aan de deur. 
(Zie DEUR.) 
Nachtwerk schaamt zich gaarne. 17 
Stijntje zal een’ naren nacht hebben. 
Tegen den nacht wendt hij van den wal af. 18 
Trek ik een’ grooten prijs, zei Jantje van der Lit, 
Dan steek ik door de vreugd van naeht mijn wijt 
aan ’t epit. (Zie JANTIE VAN DER LIT.) 
Verdriet en plagen Maakt lange dagen, En kwä 
gedachten Maakt lange nachten. (Zie DAG.) 
Voor nacht in, voor dag uit. (Zie DAQ.) 
Waarover men des daags peiust, dat rijst dikwijls 
des nachts voor onze ainnen. (Zie DAQ.) 
Wie goede dagen wil, moet kwade nachten door- 
waken. (Zie DAE@.) 
Wij hebben Sint Jans nacht gehad. 19 
Dat is: wij hebben den nacht slapeloos door- 
ge og; daar het aanhoudend geraas ons ulle 
rust heeft benomen. Het spreekwoord is ont- 
leend aan de feesten, die Joden, Christenen en 
Mahomedanen, op den 24 Junij, den geboorte- 
day van JOHANNES den Dooper, plagter te 
houden. Zie over die feesten DE JAGER.] 
Wind in den nacht Is water in de gracht. (Zie 
GRACHT.) 


13 Winschooten DI. 168. 

14 Sartorius sea. 111. 17. 

15 Sel. Prov. bi. 107. 

16 Grutesras 111. bl. 188. 

17 Prov. seriosa bl. 33. Gheurtı bl. $3. 
18 v. Lennep DI. 9. 

14 de Jager Bijdr. 35. v. Duyse bi. 313. 


NACHT. 


Wintersche nachten, Vrouwen-gedachten En gunst 
van heeren Ziet men weldra keeren, (Zie GE- 
DACHTE.) 

Zij is zoo leelijk als de nacht. 

Zij meken van den dag een’ nacht, en van den 
nacht een’ dag. (Zie Daq.) 

Zij slapen allen nog niet, die eenen boozen nacht 
zullen hebben. 1 (Zie de Bijlage.) 

Zoo de wind gaat liggen, zult gij van nacht nog 
moeten boomen. 2 

NACHTEGAAL. 

Dat is maar, om kennis te maken, zei losse Flip, 
en hij lichtte zijne vrouw met eene houten lan- 
taarn naar bed, daar de nachtegaal zeven jaren 
op gezongen had. (Zie BED.) 

De ekster wil ziogen tegen den nachtegaal. (Zie 
EKSTER.) 

De groote paauw heeft zooveel met zijne veren te 
doen als de kleine nachtegaal. 8 

De nachtegaal moet voor den uil wijken. 4 (Ziede 
Bijlage.) | 

De raaf heeft de eere van den zang boven den 
nachtegaal. (Zie EER.) 

Die nachtegaal zingt wel, zei dronken Goosen, en 
hijj hoorde eene musch tjilpen. (Zie GOOSEN.) 
Eene musch tot een’ nachtegaal verheffen. (Zie 

MUSCH.) 

Een kwaad wijf is een kwade nachtegaal. 5 

Een nachtegaal is er maar een beestje bij. (Zie 
BEEST.) 

Elk meent, dat zijn koekoek fraaijer zingt dan eens 
anders nachtegaal. (Zie KOEKOEK.) 

Het is een nachtegaaltje op de peluw. 6 

\Dat is: moeder zingt ’s nachts haar kind 
in slaap.) 

Hij leert den nachtegaal zingen. 7 

Hij lust wel tongetjes van nachtegalen. 

Zij heeft een’ nachtegaal in de wieg. 8 

[Hier is denachtegaal het schreeuwend kind, 
dat moeder met wiegen niet in slaap kan kriüjgen.] 
NACHTMERRIE. 

Die gedachte jaagt mij de nachtmerrie op ’t lijf. 
(Zie GEDACHTA.) 

Houd u op de beenen, dan wordt gij van de nacht- 
merrie niet bereden. (Zie BEENEN.) 

NADEEL. 

Die het voordeel beeft, moet het nadeel lijden. 9 

Een aarden pot bij een’ metalen, Kan nimmer iets 
dan nadeel halen. (Zie AARDE.) 

Geeft niemand eenig kwaad te denken, zoo wordt 
er tot nadeel niet gedacht. (Zie KwAAD.) 

Geen voordeel zonder nadeel. 

NADERING. 

Elke trede is eene nadering tot den dood. (Zie 
DOOD.) 
NAGEIL. 

Dat zal u nog ten nagelen uitzweren. 10 (Zie de 

Bijlage.) 
De woorden groeijen uit den nagel van den duim 


. 


1 Mots bl. 16. Oampen bi. 64. Gheurtz bl. 9. 


7 Gheurte b1. 37. 
Metjer bl. 30. 8 v. Eijk II. bl.@. 
5 Winschooten bl. 39. 9 v. Hall bl. 209. 


3 v.d. Venne bl. 92. 

4 Sertorius pr. 1X. 52. v. Eijk II. nal. BI. 36. de 
Jager Bijdr. bl. 111. Modderman bl. 92. 

5 Campen bl. 6). 

6 Cats b1.500. MergA bl. 49. Tuinman I. bl. 9. 
Mei 7. v. Eijk 11. bl. 65. Mulder bi 428. 


18 Drenthe bi. 208. 
13 Idinau bl. 204. 
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10 Campen bl. 103. Zegerus bl. 54. Idinau bl. 308. 
Sartorlus pr. 11. 88, sec. IX. 53. Winschooten 
bl. 160. v. Alkemade bl. 176. Tulnman I. bl.294. 

il Tuinman 1. b1.79. Apri 16. 


NA 


niet, zei stomme Flip, en hij kon niet sp 
(Zie DUIM.) 
Die vrijdags zijne nagels knipt, heeft geene 
ijn. 11 
Het brandt hem niet op den nagel. 12 
Men zegt dit van een’ vermogend’ zu 
Het scherp der nagelen is afgeloopen. 13 
(Men past dit spreekmwoord toe op da 
ı van jaren, die in zijne jeugd zijne ro 
goed heeft laten a 1 
Hij gelijkt de roofvogels: hij heeft kromme » 
Hij heeft geene nagels, om zijn gat te krası 
(Zie GATTEN.) 
Hi) heeft het zoo benaauwd als eene vioo tus 
twee nagels. | 
Hij heeft zijne nagels gescherpt. | 
Hij zit gelijk eene luis tusschen twee nageles 
LUIS. 
lemand he nagelen korten. 14 
Iets met neb en nagel vasthouden. 
Over den nagel werpen. 
Gul zijn, vooral in ’tgeld wügesen.] 
Zi) heeft scherpe nagels. 
[Men zegt dit van eene booze vroum.] 
Zoo hij niets te bijten heeft, dat hij dan deq 
knaauwe. | 
| 





Dat is de nagel, dien men slaan moet, 
Dat is een er aan zijne doodkist. (Zie Dof 
De eene nagel doet den anderen wagen. 15 | 
Het eene kwaad wordt door . 
verdreven.) 

De eene nagel drijft den anderen uit. 16 

De een slast den nagel, en de ander 
hoed eraan. (Zie HOED.) 

De kaars is tot op den nagel verbrand. (Zie 

De nagel heeft het zoo kwaad als het gat 
GATEN.) { 

Die eene gouden poort wil maken, brenge er 
dag &en’ nagel toe. (Zie DAcG.) 

Die een’ gouden wagen volgt (0f: naar 
den wagen staat), krijgt er wel eene 
rad, of: een’ nagel) van. (Zie as.) 

Een nagel doet wel een hoefijzer ER, 
hoefijzer het paard, hetwelk dan wel denf 
doet sneuvelen. (Zie HOEF.) 

Het is geen nagelschraapsel waard. 

Het wil niet, gelijk ik wil, zei de Indisan 
wilde hij met zijne tanden de jjzeren nage 
het schip trekken. (Zie IJZER.) | 

Hij houdt altijd een’ slag om den nagel. 17 

Hij schiet over nagel. 18 ) 

Hij zou niemand een schraapsel van een’ ng 
kort doen. 19 | 

Op denzelfden nagel kloppen. 20 2 

Weet gij een gat, ik weet een’ nagel. (Zieoaf 

Weet gij een’ nagel, hij weet een gat. (Zie auf 

Wist men een lek, zıj wisten een nagelgak; 
GATEN.) 


14 Winschooten bi. 123,10. Tiinman Li 
9,11. bl. 161. | 

15 Bartorius pr. II. 66. 

16 Idinau bi. 106. 

17 Campen bi. 96. 

18 Witsen bi. 508. 

19 Talnman I. bi. 3%. 

30 Tulnman I. bi. 254. 


IN 


GEL. 


ınagelen scherpen. 
le} s aan geen’ nagel te beleggen. (Zie LEL.) 
NAJAAR. 
speelt ermede als de wind met de najaarsbla- 
m. (Zie BLAD.) 
NAKOMELING. 
ink geslacht baat geen’ oneerlijken nakomelin- 
(2ie GESLACHT.) 
NALATIGHEID. 
theid maakt nalatigheid. (Zie GERUSTHEID.) 
NALEZING. 
zing moet niet beter zijn dan de oogst. 
a ie ran aan Richt. vırı:2.) 
AP. 
poit het van het bakje in het napje. (Zie BAK.) 
bedelaar priet zijn’ nap. (Zie BEDELAAR.) 
geene vlieg uit zijn’ nap krijgen. 1 


zö y Se ‚ maar behoudt 
 NAPoLkoN. 

vl, die kan, zei Napoleon. 

keaw in ziin hok is een Napje op Sint Helena. 


voor 


it HOK.) 


NaR. 
ns vriend is veelmans gek (of: iedermans 
). (Zie GEK.) 
zn veel narren zonder kolven. (Zie KoLF.) 
te groote wijsheid wordt men een nar. 2 
blinde zou ’t wel zien, en een nar bemerken. 


ae BLIND.) 


arsenstreek wordt dikwijls door eene geluk- 


| le opgevolgd. (Zie GEBEURTE- 


gt ıarren moeten groote bellen hebben. (Zie 


‘ 


is eene groote kunst, om narren te voldoen. 


Be KUNST.) 


& hem zoo eigen, als de muts met bellen aan 
anar. (Zie BEL.) 
t een’ ner; maar zoo hij in den spiegel 
Akt, zal hi) er een’ vinden. 
wel een wijs hoofd uit eene narrenkap 
xen. (Zie HOOFD.) 
mag geen’ nar op eijers zetten. (Zie EI.) 
met erst een paar narrenschoenen verslijten, 
men wijs zijn. 3 
tarren zijn de beste. 4 
® narren in een huis: Dat maakt te groot ge- 
sch. (Zie GEDRUISCH.) 
eene wijze kaproen een’ narrenkop steken. 


lie KAPROEN.) 


net men na veel narrensleden! 5 
Nur. 


ii eene zeef, die geen nat hondt. 


ier op den naakten tek, ’t Heele jaar geen 
tgebrek. (Zie DONDER.) 


Aisal &&n pot nat. 6 
As een lastige 


t nat. 
Sgewiseen gek, dieden kok in den aars blaast, 


T een’ schotel vol vleeschnat. (Zie AARSs.) 


Barrett. 1, de Jager Biydr. bL. 116. 
etamnan 1 BL. 108, 


= N02 4. Pros.bi.4. Tainman II. bi, 
U CMBL 18. Modderman bi. 86. Bogsert 


Vezteras IE. bI.109 a. 
. h bl. 26. 
Yalarzan DL 108. a 


t een’ slag weg van een fret, dat altijd 


9 Bogaert bi. 28. 
10 Gales bl. 37. 


bl. 6. 
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6 Tuinman I. bl. 204, II. bl. 76. 
7 Tainman I. bi. 138, na}. bl. 7, 1I. bl. 347. 
8 Winschooten bi. 163. 


11 Gruterus1I.bl.130. de Bruns 1.397, 388. Mergh 


NATUUR. 


lekt en nat geeft. (Zie FRET.) 

Hij is achter nat. 7 

[HA zal bankeroet maken.) 

Hij is gaarne met den neus in ’tnat. 8 

TZoowel hier als ın het spreekwoord: Hij zit 
in ’tnat, heeft men door ’t nat den jenever te 
vorstaan.) 

Hij mag zijn natje en droogje wel; maar niet boven 
den neug. (Zie DRovg.) 

Hij spuwt ook niet in het lieve nat (of: Hij spuwt 
er niet in). 

[8 wil zeggen: het is hem verre van ver- 
achtelijk te zijn. Het spreekwoord ziet op den 
likkebroer.) 

Hij zit in ’t nat. 9 P a 2 
Indien gij gooit met of nat, Dat is gezegd:: 
kom Fool anii wat. (Zie GROEN.) en 
Koop ik huizer, dan heb ik steen ; koop ik vleesch, 
dan heb ik been; doch koop ik van dit edele nat, 
dan heb ik wat, zei Pieter Sloköp. (Zie BEEN- 

DEREN.) 

Kond en nat Geeft altijd wat. (Zie KoUD.) 

Wat door groote droogte vergaat, kan met nat 
weer te regt komen; maar wat door nat vergaat, 
is verloren. (Zie DROOGTE.) 

Wat eendenhemeltje is dat, Gestadig met den bek 
in ’tnat! (Zie BEK.) 

NATHALS. 

Dat is zooveel als een roemer wijn voor een’ nat- 
hals. 10 

Die zich voor de druppels kan wachten, is vrij van 
nat te worden, ten ware hij in de gracht liep. 
(Zie DRUPPEL.) 

Hij is nat in top: hij zal schippers dochter hebben. 
(Zie DOCHTER.) 

Hij is van binnen en buiten nat. 

Te dieper wij zwemmen, te netter wij worden. 

NATUUR. 

Aanwenst (of: Gewoonte) wordt (of: is) eene 
tweede natuur. (Zie AANWENST.) 

Dat in de natuur is, is kwaad te verdrijven. 11 

De natuur helpt (of: redt) zich zelve. 

De natuur is met weinig tevreden. 12 

De natuur moet altijd balanceren. 

De natuur (of: Het moederhart) kan niet liegen 
(of: verloochent zich niet). (Zie HART.) 

Den tol der natuur betalen. 13 , 

De paap wordt bij stemmen aangesteld, de keizer 
met geweld, en de koning door de nataur. (Zie 
GEWELD. 

Die iets heeft van nature, Zal ’t tot in ’tgraf hem 
duren. (Zie GRAF.) as 
Die te veel lacht, heeft eens zots natuur; die niet 

lacht, heeft eener katte natuur. (Zie KAT.) 

Die zich niet verheugt in schoone vrouwen of goe- 
den wijn, Die moet kwaad van nature zijn. 14 
Die zijne natuur kan overwinnen, is sterker dan 

Simson. 15 

Eene vrouw versiert zich van nature gaarne. 16 

Het is tegen de natuur der hoenderen: hooi teeten. 
(Zie HOEN.) 


19 de Brune bi. 193, 338, 359, 45), 458. Tulnman I. 
bl. 304, 11. bi. 48. 

13 v. Moerbesk bl. 346, 

14 Gruterus II. bl. 136. NMergk bl. 11. 

15 Gruterus 113. bl. 137. Meljer bl. 106. v. Duye 
bI 198. 

16 Cumpen bl. 91. 


NATUUR. 


Het moet in tijds naturen, dat van goede stof op- 
geleid is. 1 
[Een goede aard of eene edele inborst komt 
al spoedig voor den dag.) 
Hetzij in schande of eer: Natuur gaat boven leer. 
(Zie RER.) 
Hij is zot van natuur, En wijs in Schriftuur. 2 
Kunst volgt natuur. (Zie KUNST.) 
Men ontwent de leer, Natuur nimmermeer. (Zie 


LEER.) 

Natuur begaaft, Oefening beschaaft. 8 

Natuur doet den hond sporen. (Zie HOND.) 

Natuur doet hare keur. (Zie KEUR.) 

Natuur Heeft duur. (Zie DUURZAAMHEID.) 

Natuur Is onze naaste gebuur. (Zie BUURMAN.) 

Natuur trekt meer dan zeven paarden (0f: ossen). 4 

*Onthoud je je natuur niet. 

[Dat is: toom je niet in tegen je aard aan.] 
’t Volk dient zieh met ’tgebruik veel meer, Dan 
van natuur en goede leer. (Zie GEBRUIK.) 
Waar natuur heeft ramp, Zet vernuft een’ klamp. 
(Zie KLAMP.) 
Wacht je voor degenen, die van de natuur geteekend 
zijn, zei Willem Spek, en hij zelf zag scheel, had 
kromme beenen en een’ scheeven mond. (Zie 
BEENEN.) 
Wat de natuur den paauwen aan den kam onthoudt, 
geeft zij hun weder aan den staart. (ZiekaM.) 
Zijne natuur pruilt. 5 
Zoodra men zijn hart begint te voelen, heeft de 
natuur ons mondig verklaard. (Zie HART.) 
Zoo men de natuur met eene vork drijft, zij zal 
staäg wederkeeren. 
Zout en zuur Krenkt de natuur. 6 
NAVIGATIE. 

Hij verstaat zich op de navigatie. 
NAVOLGER. 

Een goed voorbeeld vindt navolgers. 

Navoigers zijn geene voorgangers. 7 
NAZARETH. 

Hoe ziet Nazareth er zoo uit? 

[ Men bezigt dit spreekwoord , wanneer men 
temand in zijn werk bespottelijk wil ne 

Kan ook iets goeds uit Nazareth komen? (Zie 
GOEDE.) 

Ne». 
Hij kalt, als hem de nebbe gewassen is. 8 
[Dat wil zeggen: hi) brengt niet dan zotte- 
klap voort, en staat met de dieren gelijk, die 
en voortbrengen, 200 als ze hen in den 
% groeijen.) 

Iets met neb en nagel vasthouden. (Zie NAGEL.) 

Jonge vogels hebben weeke nebben. 9 

Men ziet het wel aan uwe nebben, dat uwe moeder 
geen eendvogel was. (Zie EEND.) 

NEBUKADNEZAR. 
Hijkentde kinderen van Nebukadnezar. (Zie KIND.) 
NEDERIG. 

God wederstaat den hooväardige, maar den nede- 

rige geeft Hij genade. (Zie GENADE.) 


I TEE 
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NEEI 


NEDERIGHEID. 
De nedrigheid is zulk een schat, Dat niemand zijı 
waarde vat. | 
Men kent eens mans nederigheid, als hij groot i 
(Zie MAN.) 


NEDERLAAG. 
Zij hebben de nederlaag gekregen. 10 
NEDERLANDER. 


il den Nederlander vindt men &&n mes, bij di 
chot twee, en bij den Franschman geen. (2 
FRANSCHMAN.) 
NEEDE. 
Ne& is hier twee uren van daan. 
Men zegt dit te Groenlo, als iemand es 
vraag kort af metne&, voor neen, beantwoorä 


De woordspeling ziet op het tmwee uren « 
Groenlo gelegen dorp Neede, in de wandeli 
Nee genoemd.) 


EF. 

Arme lieden hebben nergens neven en nichten. (2 
ee N  SERENN 
ij zult mijn zoon (of: mijn neef) nietlanger zi 

Haanneef sprak tot zine hennen: Elk moet 
zelven kennen. (Zie HAAN.) 

Het is neef, neef, Zoo lang als ik geef. 12 | 

Hij is van Loenen, ’t is mijn neef. (Zie LORNEN 

Kunt gij niet meer (of: Houdt gij op met) gevei 
Weg ziju de neven. 18 

Men zegt nog neef; maar het is van Adams weg 
(Zie ADAM.) 

Met leenen volle neef, en met weärom geven hd 
renkind. (Zie HORR.) 

Schenken en geven Maakt nichten en neven. 1 

Voor al die zure appelen geeft hij hem nu 
een zoet neefje. (Zie APPEL. 

Zij sparen voor neefjes en nichtjes, 15 

NEELTIE. 

Drink hartig, zei Neeltje en haar’ men, En: 
gaf hem de ledige kan. (Zie Kan.) 

Je slacht manke Neel, zei Flip, die veranderde a 
gen maal op een’ dag. (Zie DAG.) 

Wat is het ruig in dat gat, zei blinde Neel, en: 
voelde in een’ schoorsteen, die in geene 
en dertig jaren geveegd was. (Zie GATEN.) 

Zij schuurde hare billen met biksteen als zindelijl 
Neeltje. (Zie BIL.) | 

NEELTIB LIGTEBIL. 

De liefde springt hem in den buik als de karpers« 
onzen zolder, zei Neeltje Ligtebil, en zij we 
wat gefoold. (Zie BuıK.) 

Neen. 

Beter enkel ja dan dubbel neen, (Zie JA.) 

Bij ja en bij neen, zei de factoor, kooplui zwen 
niet. (Zie FACTOOR.) 

Het is een koud hart, dat om het eerste neen ee 
lieve vrijster laat. (Zie HART.) 

Hij verkoopt neen. 

[Men zegt dit, mwanneer van een’ k 
iets geöischt wordt, dat op den oogenblik si 
voorhanden is.) 


1 Sartorius pr. IV. 35. Harrebomde Tjd 34. 

8 Motsbl. 38, 

3 Beddingius 53, 

4 Prov. seriosa bi. 33. Gheurtz b}. 83. Zegerus bi. 
47. % Jan. Idinau bl. 8383. Gruterus I. bL 116. 


Cats bl, 436. de Brune bl. 359, 469, 477. 8el. 


Prov. bl. 199. Tuinman I. bl. 91. 38 Juli] 53. 
5 Tuinman I. bi. 308. 


6 Tuinman I. bl. 138. 
7 v.d. Venne bl. 36. 
8 Oampzen bi. 58. Meijer bl. 38. 
9 Gheurtz bl. 44. de Brıme bi. 474. Wassenbergh 
bl.89. Hoeufi XXVI. Modderman bl. 181. 
10 Sartorlus bl. 141. 
11 Campen bi. 108. 
13 Cats bl.498. de Brune b). 228, 233. MergA bl. 56. 


el. Pros. bl. 13. Taloman I. b3. 117, II. S.} 
Willems VIII. 213. Modderman bi. 109. 

13 Adag. guedam bl. 9. v. Warsberge Wim bi; 

14 Ss}. Prov. bl. 197. Bartorius pr. 111. 65. Di 
man 1. bl. 117. Adag. quadem bi. 56. Geles: 
4. v. Wassberge Win bl. 13. 

15 v. Waosberge Gold bi. 164. 


ea neen is een lange strijd. (Zie JA.) 
en neen is kooplieden voer, koot en bikkel der 
ame (Zie ur 
wil er neen noch ja o en. (Zie JA. 
Ja is z00 goed als acer. (Zie 7 
ja zij je, uw neen zij neen; Zoo acht en mint 
iedereen. (Zie JA.) 
neen wordt ja met geld gemaakt, En ’t ja door 
fde neen geraakt. (Zie GELD.) 

liegen, als zij neen voor ja zeggen, (Zie JA.) 
neen is zijn ja. = JA.) 


















EEP. 
greep Werd de neep. (Zie GREEP.) 
eene gevoelige neep in zijne fortuin ge- 
. (Zie FORTUIN.) 
NERR. 
is ın de neer geraakt. 1 
Neer. 
men uit de laizen is, dan komt men in de neten 
: Die al van de luizen verlost zijn, worden 
van de neten geplaagd). (Zie LUIS.) 
neten zijn, moeten luizen komen. (Zie LUIS.) 
komt ligter uit de luizen dan uit de neten. 
LUIS.) 
NEGEN. 
zit op de goede (of: kwade) negen. 

[Dat ıs: hij heeft veel voor- of nadeel; het 
loopt hem of tegen. Het a is, 
zeowel als het volgende, aan het Ganzenspel 
ontleend 


wensch je de goede negen: dan ben je digt bij 


pot. 
NEGEN EN NEGENTIG. 
tie er &&n van de negen en negentig. (Zie kn.) 





stond Pr negen en negentig. 
[Men zegt dit, wanneer men het van den 
rand des u h heeft afgehaald.) 
EGENMANNEKEN. 
geef er nog geen negenmanneken voor. 

[Men zegt dit van dingenvangeringewaarde. 
Zie over het negenmanneken, als Nedersaksi- 
sche munt, HOEUFFT, Proeve van Bredaasch 
Taal-eigen, op het woord.) 

NEGENOOG. 
is een negenoog. 2 

[Das wi zeggen: ee zeer naaunkeurig, 
maar ’tzijn altijd kleinigheden, waarop hij 
zijne opmerkzaamheid gevestigd houdt. In den- 
zelfden zin spreekt men van een’ haarklover en 
ı een’ mugegezifter. Mennoemt zulk een’ persoon 

negenoog, omdat hij meer wil zien dan een ge- 
un , die twee oogen heeft. Dat men 
Them juist negen oogen geeft, zal wel ontstaan 
' zıjn, om hem met cene kwaadaardige bloedvin, 
'  omder dennaam van negenoog bekend, te verge- 
lzjken: 200 lastig die kwaalis voor het ligchaam, 
zoo drukkend is het bijzijn van den bedoelden 

| Parse voor den gezelligen omgang. Dezedub- 
Izinnigheid zou niet bestaan, ındıen men hem 
Biyvoorbeeld een’ zevenoog of tienoog noemde.] 


m nn nn 

v. Luwnep Di. 1.48. 

Camgsen bi. 94. Meijer bi. &. 6 Gent bl. 188, 

3 m. 28. 7 Bchaberg bl. 66. 
Cutn 38. 411. Mergk bi. 53. Bal. Prov. bi. 148. 8 Gheurts bl. 30. 
Telzanam 13. Bi. 315. v. Eijk LI. bl. 99. Mulder 9 Gheariz bi. 12, 


u.@2. Fostenk bi. 13. 10 Sartorius quart. 68. 
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5 Tuinman IT. bl. 369. Mulder bl. 415. 


NEL. 


NEGENTIEN. 
Eene stijg is twintig, en toch telt de boer altijd 
negentien v6ör twintig. (Zie BOER.) 
NEGOTIE. 
Daar de negotie slap gaat, heeft de kat in den 
ketel gejongd. (Zie KAT.) 
De negotie vervalt. 3 
Geene conscientieinde negotie. (Zie CONSCIENTIE.) 
Geld is de ziel van de negotie. (Zie GELD.) 


EK. 
Als men de zog in den nek kittelt, gaat zij in het 
slijk liggen. 4 
Daar zijn al wat woorden den nek om gebroken. 
Dat zal hem den nek breken. 
De duivel heeft hem bij den nek. (Zie DuIvEL.) 
De een moet dikwijls een’ arm of een been breken, 
om den nek van zijn’ buurman te sparen. (Zie 


ARM. 
De fortuin heeft hem den nek toegekeerd. (Zie 
FORTUIN.) 
De zon schijnt in den nek, zoodat de neus ervan 
druipt. 5 
Die matig den darm vult, van pas den nek warm 
houdt, en zijne vrouw verre van zijne zijde ver- 
wijdert, leeft in gezondheid. (Zie DARM.) 
Een haastig woord heeft er menigeen den nek ge- 
broken. 6 
Het is al een: sla mij aan den nek of aan den hals. 
(Zie HALS.) 
Hjj geeit hem den nekslag. 
Hij heeft den nek gekromd. 7 
Hij heeft ook ougen in zijn’ nek. 8 
Hij heeft wel een baar iin den nek, dat hem daarvan 
zal terugliouden. (Zie HAAR.) 
Hij kraauwt den nek, 9 
Hij wordt in den nek gezien. 
lemand bij den nek pakken. 10 
Iemand den nek breken. 
lemand den voet op den nek zetten. 11 
[Dat mil zeggen: iemand met de grootste 
minachting bejegenen. Dat men in vroegeren 
ttjd deze Gmandheid den overwonnen vijand 
werkelijk aandeed, blijkt uit Joz. x : 24. 
Iemand het vel over het hoofd (of: den nek) stroo- 
pen. (Zie HOOFD.) 
lemand met den nek aanzien (00% wel: den nek 
toekeeren (of: bieden)). 12 
Iemand tusschen hals en nek slaan. (Zie HALS.) 
Men kan hem wel met eene meid in den nek slaan. 
(Zie MEISJE.) 
Op je nek (of: neus) geturfd: dan heb je geen zol- 
dertje van doen. 13 5 
Zoo gij een’ stok geeft aandengek, Gewis hij slaat 
u ın den nek. (Zie GEK.) 


NEL. 
De gezondheid van dokter Snel, Of van dokters 
Nel. (Zie DOKTER.) 
Goeden nacht Nies (of: Nel)! ik heb je billen ge- 
zien. (Zie BIL.) 
Nacht Nel! er is eene nieuwe klink aan de deur. 
(Zie DEUR.) 


11 Tuinman I. bl. 86. 

13 Osmpen b1. 108, 119. Tuinman I. bi. 280, 27, 
Ererts bl. 317. v.d. Hulst bl.16. Meijer bl. 58. 
de Jager Bijär. bl. 473. 

18 v. Rjk II. nal. 50. 


NEMER. 


| NEHER. 
Geene grootere kunst, dan van nemers gevers te 
maken. (Zie GEVER.) 





De nemers hangt men bij de dieven. (Zie DIEF.) 
NERGENS. 
Boven uit en nergens aan. (Zie BOVEN.) 
NERGENSHUIZERN. 
Het zijn heeren ‚van Nergenshuizen in Geenland. 
(Zie GEENLAND.) 
NERING. 
Aan het volk kent men de nering. | 
Als hoeren spinnen, dan is de nering krank. (Zie 
HOER.) 
Andere nering, Andere tering. 1 
Bier tappen (of: Jenever schenken) is de laatste 
nering voor den broodzak. (Zie BIER.) 
Bij het volk is de ndring, zei de mosselnıan, en hij 
kaan met de mosselen in de kerk. (Zie 
De loterij is eene hoeren-nering, zei Jan de Ban- 
der; Want wat men in deeene wint, verliest men 
in de ander. (Zie HOER.) 
De nering is verloopen. 2 
De nering zit op haar gat. (Zie GATTEN.) 
Die lieden hebben goede nering. (Zie LIEDEN.) 
Die zich zijne nering (of: zijn ambacht) schaamt, 
gedijt niet. (Zie AMBACHT.) 
Drukke nering, mear weinig verdiensten. 
Eenige huisnering doen. (Zie Hu1s.) 
Een man van alle nering Vindt ligtlijk zijne tering. 
(Zie MAN.) 
Elk is een dief in zijne nering, zei de prediker, en 
hjj stootte aan den zandlooper. (Zie DIEF.) 
Geene nering zonder liegen. 3 
Goede nering, maar slappe winst. 
Het is een goed ding, een man van veel nering te 
ziin. (Zie DING.) 
Het zijn lieden van eender nering. (Zie LIEDEN.) 
Hij laat het hem aan geene nering ontbreken. 4 
Kleine winkel, groote nering; Rijke staatsie, 
smalle tering. 
Men moet de tering naar de nering zetten. 5 (Zie 
de Bijlage.) 
Neringachtig en teringachtig. 6 
Nering en heeren-gunst (of: hulde) is geen erf (of: 
vaste bezitting). (Zie BEZITTING.) 
Nering is allen man wel even na, maar niet even 
nut. (Zie MAN.) 
Nering (of: IJver), zonder verstand, Is schade 
voor de hand. (Zie HAND.) _ 
Niemand is met zijne nering tevreden. 7 (Zie de 
Bülage.) 
Sobre nering, Slechte tering. 8 
Twee minnaars aan eene figuur, Van eender nering 
twee gebuur. (Zie BUURMAN.) 
Van &ne nering onder malkanderen: De eene haat 


1 Sartorius pr. IX. 75. 

8 v. Lennep bl. 340. 

3 Zoet bl. 9. v. Alkermade bi. 5. 

4 Campen bl. 115. Meljer bl. 59. 

5 Bervilius bl. 184°. Oampen bl. 37. Zegerns bl. 
30. 11 Sept. Idinau bi. 353. Gruterus I. bl. 190, 
184, 111. bl. 144, Cats bi. 450, 47P, 501. de Brune 
bL 185,270. Mergh bi. 23. Sel. Pros. bIl.1M, 
205. Bartorius pr. VI]. 58. Richardson bi. %. 
W'inschooten bl. 164, 198, 348, 309. v. Alkemade 
bl. 49, 119. Tuinman bl. 90, 100, 1. bl. 106, II. 
b1.36, 108. Adag. quadam bi. 61. Adag. TA 
saurus bl. 64. v. Moerbeek b1. 209. Magariin 


6 Gheurts bl. 58. 


vıI.3. 
8 (Folie I. 380.) 


10 v.d. Venne bl. 111. 
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91. Wijsheld bl. 140. Fokke 3%. dr. bi. 214, ZI. 
WwWilems VII. 8. Kerkhoven bi. 58. v. Waes- 
berge Geld bi. 168. Bancho-Panca bi. 54. de 
Wendt-Posthumus II. bl. &. Modderman bl. 
45, 88. Bogsert bi. 50. 9 Sept. 53. Landbouwer 
bl. 70. Schaberg bl. 66. 


7 Servilius bI.161. Zegerus 51. 45. Gruterus II. 
bI. 159, III. DI. 168. MergA bl. 85. Bartorlus pr. 


9 Aday. quadam bl. 64. Folgman bi. 197. 


NES] 


den anderen. 9 
Wear volop is, komt nering. 10 | 
Wie zou Sint Pieters nering dan waarnemen? | 
Zij verstaat zich op de nering. 


[Die prouw hagfı orij mat ondervisdingg 


‚ gedaan !] 
NERo. 
Het is Nero niemands vriend. 11 


BST. | 
Alle ding met vriendschap, zei Govert, en hjj 
de eijeren uit zijns buurmans.hoendernest. ( 












BUURMAN.) . | 
Als de jongen vliegen kunnen, verlaten zij hetneg 
(Zie Jong.) 
Als het nest gereed is, vliegt het vogeltje eruit. 
Bij gebrek van tarwe maakt een leeuwerik zijn 
in de haver. (Zie GEBRRK.) 
Daar blijft geen ei in ’t nest. (Zie 1.) 
Daar weet men niet van die eksternesten. ( 
EKSTER.) 
Dat is een vette brok in zijn nest gesleept. 
BROK.) 
Dat is, om den kievit van het nest te leiden. 
KIEVIT.) 
Dat is op het nest gevangen. 
Men zegt dit, wanneer een perceel bij 
verkoop ee wordt afgemtjnd voor 


s, naar is opgehangen. 

De 2 klopt on de ae ei de ander 
vangt (of: het nest heeft). (Zie HAAG.) 
De mensch heeft dikwijls ziju nest, waar de 

het niet zou verkiezen. (Zie BERR.) 
De vossen hebben holen, en de vogelen des 
nesten. (Zie HEMEL.) 
Die geene eijeren heeft, broedt het nest. (Zie m 
Die het nestje (gf: het vogeltje) weet, heeft het 
maar die het rooft (vangt). 13 (Ziede Bj 
Die het nestje weet, vreest voor de roovers. 14 - 
Die te huis blijft, sterft in zijn nest. (Zie HUIS, 
Eene oude zwaluw weet haar nest. 15 
Een hond is stout op zijn’ eigen’ dam (of: m 
eigen nest). (Zie DAM.) | 
Een klein vogeltje in een klein nestje rustig leel 
Daar menige grootere vogel in zijn groot mi 
van onrust beeft. 16 
Elke vogel prijet zijn nest. 17 (Zie de Bijlage.) 
Er is geen ekster zoo loos, of zijne jongen (00 
zijn nest) worden (wordt) hem wel ontnom 
(Zie EKSTBER.) 
Het is al op, hij houdt niet &&ne veer in zijn nest. 
Het is &&n nest, en blijft &&n koek. (Zie Korg.) 
Het is een paddenest. i 
[Men zegt dit van eene vuile plaats.] 
Het is een regt uilennest. Ä 
[Men zegt dit van eene vervallen, denk 
woring.] | 


11 Talnman I. bl. 58, 265. Gales bi. 4 | 
18 Sel. Prov. bl. 198. | 
13 Gruterus IIT.. bi. 125, 189. Onte Di.M8 4 
Pros. bl. 189. Tulnman I. b1.196. Fuktll 
194. Meljer bI.89. v.Eijk I. bi. 65. Modden 
bl. 145, Bogaert bl. 108. 
14 v.d. Venne bl. 339. 
15 Witsen 119. 
16 Mergk bl. 16. v. EUk II. b1. 98. Bogaert Ih] 
17 Moss bl. 3. Cats bI 439, 508. de Braune bi. 
413, 468. Willems VIII. 7. Moddermaa Bl 
70. Gent bl. 197. 
18 Peer bI. 71. 
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His een vuile vogel, die zijn eigen nest ontrei- 
B.1 (Zie de Belere) ae 

ek wit het hondennest. (Zie HOND.) 

jet een ruige hond wezen, die twee nesten 
he kan houden. (Zie HOND.) 
era: hy nest wel. 2 
alt ook geen vreemd vogeltje in zijn nest. 
jet het nest-ei verloren (Zi 81.) , 

dt het nestje uitgehaald. 

eft bet wespennest verstoord. 

ft ziine nestharen nog. (Zie HAAR.) 

gt voor zijn nest. 

kaan, maar op zijn nest. (Zie HAAN. 

i geen rattennest in de wrangen onbezocht. 
% one eijeren buiten zijn nest. (Zie EI.) 
op zn nest, 3 

Bet hem op zijn nest. 4 

t het nest, waar hij uitgebroeid is. 
pt alles in zijn nest. 5 
. zijne vieugelen wijder uit dan over zijn 


isst (of: vi het hi slao- 
ar van) het nest, voor hij slag 


BE na 
gewoon, zijne eijeren in anderer lieden 
tw leggen. (Zie xt.) 
Fi de mieren met blazen in haar nest doen 
ra. (Zie MIER.) 
)daar in p> eksternest. (Zie EKSTER.) 
op den kant van het nest. (Zie KANT.) 


Ä . vogel vliegt, hij komt op zijn nest 


or in dit nest evenmin t’ huis, als eene duif 
gierennest. (Zie DUIF.) 

vegeltjes maken kleine nestjes. 10 

% bem uit het nest geligt. 11 

mt den vogel aan zijne veren (00% wel: aan 
st). 12 (Zie de Bijlage.) 

Met geen wespennest storen (0f: niet in een 

feanest wroeten). 

jet zich niet te vroeg nit het nest begeven. 18 

jet zin eigen nest niet bevuilen. 

Du wordt gebruikt als waar- 
aRDER: een’ al te vertrouwelijken om- 
pany met zijne vroumwelijke dienstboden. ] 

igeen spek zoeken in het nest van den hond, 

en in den hondenstal. (Zie HOND.) 
kesiman hoendereijeren gezocht in een 
(Zie zı.) 
wer en naar uw nest uit. 14 
‚ese kip hare veren, men weet, uit welk 
2) ontvloden is. (Zie KIP.) 


Psriseg bL &2. Gheurte b1. 63. Zogerus bi. 
Bruns bi.205. Bei. Prow. bI.108. Toin- 
LU.3. Adag. quadam bi.E8. Aday. 

N®. v.&. Hut IX. v. Eijk 1. 

PR IL 2.68, 


81. Bogaart bl. 83. 


bl. 13, II. bl. 119. 


ee v. Alkemade bi. 116. 
l. 


u 
k : 


Tulinman bL 89, I. ul, 168, u. bl. 48. Adag. 
quadam bl. 9. v. Eijk II. na}. bl. 54. de Jager 
Bär. bL.116. Mukder bl. 419. Modderman bl. 


}1 Winschooten bl. 198. Tuinman I. bl. 348, nal. 


13 Prov. seriosa bi. 41. Bervillus bi. 48%. Campen 
bl.117. Gheurts bl. 43. Zegerus bl. 8, 41. 10 
Jul. Idinau bi. 388. Gruterus 1. b1.118, II. bl. 
136, 167. de Brune bl. 6,401. Mergk bi. 3, 38. 
Sei. Prov. bl. 51. Bartorius pr. X. 3, tert. IX. 
78. v. Alkemade b1.108, Tuinman II. DI. 43, 78, 


Foer v1. 270. Kerkhoren bl. 55. v. Bijk II. bl 
88, nal. bl. 56. do Jager Bijär. b1. 116. Sancho» 
Panca bl. 31. Modderman bl. 3 a, 12, 16 


NET. 


Vier gelouterde zuivere kievits-eijeren op een’ hoek 
lands in &en nest. (Zie EI.) : 
er glj Fi ei niet, zoo moogt gij het nest braden, 
ie EI. 
Wie in zijn eigen nest sch.., die ligt onzacht, en 
is Be eere waard. (Zie EER.) 
Wonderlijke huisvesting, zei Trui, en zij vond een 
rattennest in haren klomp. (Zie HUISVESTING.) 
Zie, dat het niet op een eksternest uitkomt. (Zie 
BKSTER.) 
Zij is een regt nest. 15 
Zoo zou men den rekel uit zijn nest jagen. 16 
Zuidewest, Regennest. 17 
NESTEL, 
Dat hij een’ nieuwen nestel had, men zoude het 
moeten weten. 18 
Men past dit spreekwoord op den onbe- 
schaamde toe. 


Hangbroeken worden nestelaars. (Zie HANG- 
BROEK.) 
NESTELING. 
Hij is geene a Sutealan 19 


ESTOR, 

Nestor leefde wel drie honderd jaren; Waarom zou 
God u ook niet lang in ’tleven sparen! (Zie 
GOD.) 


ET. 

Alle vogels schuwen de openbare netten. 20 

Beter &&n vogel in de hand (of: in ’tnet) dan twee 
(of: tien) in de lucht (af: over ’tland). (Zie 
HAND.) 

Daar men zich naar zet, Dat valt ons in ’tnet. 21 

Dat heb je zoo vast als een’ visch in een scheet- 
netje, zei de Engelschman, en hij meende: een’ 
scheet in een vischnetje. (Zie ENGELSCHMAN.) 

Dat is een net zonder visch. . 

Dat is zoo zeker als een scheet in een netje. 22 

Dat valt in mijn net. 

De netten schieten. 23 

Des slapenden net vangt. , 

De wolf is in het net (het want, of: den etrik) 

eraakt. i i 

De een ner vangen wil, geraakt zelf eerst in 
’t net. 25 , E 

Die met gulden netten visschen, Zullen zeker nim- 
mer missen. (Zie GOUD.) 

Die netten zijn van eng beslag, Daar geen aal door 
de maas mag. (Zie AAL.) 

Groote visschen, groote netten. 26 


16 Gheurts bi. 0. 

17 v. Hali 11. bi. 5. Modderman b1. 190. 
18 Bartorlus tert. V. 3. 

19 Gbeurkz bl. 8. 

= Pros. seriosa bl. 36. Graberus 111. bl. 165. Oate 


us bi. 50. Bogaert bl. 9. 
2 Winschooten bi. 165. i 
8 de Bruns bi. 18, 311, 488. Folie 1.211. 
3 winschooten bl. 164, 3%. 


v1. 97, 118. b1.75. 
5 Folgıman bl. 18. 
28 Onts bi. 458. Bogasıt bi. 90. 


DI. 476. Adag. quadam bl. @. Adag. Thegay. 


4 Oheurts bl. 10. Tuinman I. pL 384. y% Mirın 


NET. 


Groote visschen scheuren het net. 1 

Haal over het net. 

Hang vrij netten: geen vogel, of men kan hem 
vangen. 2 

Het is al visch, wat in de netten komt. 

Het is te vergeefs het net te spannen, als de vink 
reeds wergeviogen is. 

Het is verloren gepepen,, als de vink het net ont- 
snapt. 3 

Het ligte kurkje staat boven , maar het geloode net 
gaat te gronde. (Zie GROND.) 

Het zal hem geen zalmpje meer in het net brengen. 

Hij breit (of: boet) netten. 4 

Hij brengt (of: werkt) zich zelven in het net (of: 
Hij loopt in het net). 

Hij droogt zijne netjes. 5 (Zie de aue 

Men bezigt dit spreeknoord van ‚die 
zich tijdelijk in zijne uitgaven van weelde be- 
krimpt, om den wagen in het regte spoor te 
kunnen houden; geliyk het mede op den dronk- 
aard, die zijn’ roesuitslaapt, wordt toegepast.] 

Hij haalt hem het net over het hoofd. (Zie HOOFD.) 

Hi) heeft een stuk van een oud net gegeten, waar- 
door hem de ziel in het lijf verward is. (Zie LIJF.) 

Hij is door alle netten gevlogen. 6 

Hij is in den knip (het net, of: de fuik) gekomen. 
(Zie FUIK.) 

Hij spant hem een net. 

Hij spreidt zijn net voor eenen ouden kraan. (Zie 
KRAANVOGEL.) 

Hij vangt den wind met het net. 

et is te vergee]s, dat hij zich inspant.)] 
Hij vischt achter het net. 7 
Hi) vloeit door als een net. 
LH is zeer vergeetachtig.)] 
Hij werpt bet net uit. 8 
H ziet hem in zijn net te krijgen (of: Hij lokt 
em in zijn net). 9 

Jemand in zijne eigene netten vangen. 

Ik heb mijn netje vergeten. 10 

Meestal spint de spin het net, waarin 2ij zelve ge- 
vangen wordt. 

Men moet de netten uitspannen, wil men den vogel 
vangen. 

Men ige geen’ papegaai in een vinkenet. 11 (Zie 
de Bijlage.) 

P, en vind, bij voorbeeld,’’ zegt V. ALKE- 
MADE, „,‚geen eerlijk man in een hoerhuijs.] 

Oude netten, kwade mazen. . 

Roe haring, eer gij ze in het. net (of: gevan- 
gen) hebt (ook wel: voor ze in de ton ie). (Zie 
HARING.) 

Vrijers! wilt uw netten hangen, Want alle vrijsters 
zijn te vangen. 12 

Wat gisteren voorbij vloog, valt heden ligt in ’t 
net. (Zie GISTEREN.) ‚ 

Zijne netten zijn zoo digt gebreid, dat er niet &en 





1 5 Oct. Gruteras I. b1. 107. Cats bi. 486, 504. de 
Brune bi. 312, 405, 476. Sel. Prow. bI.130. Ri- 
chardson bI.M. v. Alkemade bl. 79. Tuinman 
2. bl. 181, IL. DI. 160. d’Escury bl.W. v. EUk I. 
nal. bl. 6, II. b1.89. Modderman bi. 81. Bogaert 
1.90. v. Hall bl. 889. v. Lennep bi. MA. 

2 Cats bi. 464, 

B v.d. Venne bl. 185. 

4 Winschooten bl. 164. Ererts bl. 3227, 339. 

5 Cats bl. 544. Sei. Prov. bl. 8. Winschooten il. Su. 
164. Tuinman I. nad, 61.83. v. Riik 1. nal. bl. 
6. v. Waeıberge Mila bl. 18, v, Eijk III. bl. 74. 


v. Lennep bl. 146. 


6 Sancho-Panca bi. 38. 

7 Oampen bl.70. Gheurtz bi. 38, 38. Idinau bi. 
38. de Brune bl, 3, Sartorius pr. II. 11, soo. 
vıII. 67°. Winschooten bl. 165, 332%. Tuinman 
bl. 86, I. 51.389. Adag. suadam bl. 3. Febr. 5. 
(Folie 1.109.) v. Moerbeok bl. 210. Fischer bi. 
107. v. Ek I. nal. bl, 5, IIL. 61.73. Guikems 
L 34. Sancho-Panca bL 29. v. Lennep bl, 146, 


8 Winscahosten bl. 164. 
9 Winschooten DI. 168, v. EUk III. bi. 74. 
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vischje door kan. 
Zij visschen met drooge netten. 18 
[.Dat is: 2 verkrüjgen hunne vangst za 
moeite, nl. door die te en 
het spreekwoord mede op de zulken 
door slinksche streken zich met anderer 
verrüken. | 
Zij zwemmen in het net. 14 | 
Zoo de mensch zich zet, Waeit het in zijn net 
MENSCH.) 


NETEL. 
Brandnetels is zuiver kruid, zei de drommel,i 
daar veegt niemand zijn gataan. (Zie DRON= 


Brandnetels kunnen geene lelien voortbrengen, 
LELIE.) 
Dat eene netel zal worden, brandt hasst, 15 | 
De netels maken geene goede saus. 16 | 
Eene wijze hen legt wel een ei in de 
Zie E1.) 
Hi) eet . een bok , die brandnetels kaauwt, 
BOK. 
Hij is zoo vriendelijk als eene hand vol 
(Zie HAND.) | 
Men doet beter, geene bloemen te plukken, 
brandnetels gewied moeten worden. (Zie Bi 
NETTE. 
Beter net Dan vet. 17 | 
Eerst net, Daarna een slet. 18 
[Mei dit spreekwoord geeft men 
te kennen, dat pronksters op Fij 
veelal sloddervossen worden ; orbohoon 
KEMADE £ene meer bepaalde 
als hij zegt: „De Maegden der 
schen gingen in den blooten en hangerde 
met een kransje daer op ; maer de | 
het hair en klederen afgesneden, dat | 
schande was.” 
Geen beter blanket Dan gezond en vet, En 
ding net. (Zie BLANKET.) 









Buiten net En binnen vet, 19 
Net bij kuisch, en mors bij vuil; Valk met 
en uil met uil. (Zie KUISCH.) 


. Net is mooi, en mooi is net. (Zie m001.) 


NRURENBURG. | 
Hij zal hem de wijsheid door den N 
trechter in den kop gieten. (Zie Kor.) 
Wanneer Neurenburg mijn was, 200 wi 
te Bamberg er (Zie BAMBERG.) 


BUS, | 

Alle ding is mogelijk, behalve zijn neusaftel 
(Zie DING.) ' 
Als de neus jeukt, zal men drek ruiken od 
drinken. (Zie DREK.) | 
Als een hondenneus in den Bene (r Bd 
Als het een hond (ef: wolf) was, had hij ui 
beenen (of: in den neus) gebeten. (Zie BBEN 


10 Winschooten hi. 165. 

11 Zoet bl, 18. v. Alkemade bi. 18. 

18 Winschooten bl. 166. 

18 Tuinman II. bi. 136. Muider di. 6%. 
14 vr. EIIk I. nal. bl. «4. 

15 8el. Pror. bl. 199. 

16 Mots di. 4. 

27 Gent bl. 126, 

18 vr. Alkemade bl. 61. 

19 Adag. guadam bl. 7. 


rs 


men u dikwijls bij den neus grijpt: het is al 
se schade. 1 








aw’ neus! 3 

wotüg dan zonder neus. { Zie MOTTIG.) 

a een neus aan de lanıp. (Zie LAMP.) 

wil ik den duivel mijn’ neus niet op geven. 


BUIVEL.) 
pat zijn’ neus (9f: mond) voorbij. (Zie MOND.) 
soo tusschen neus en mond. (Zie MOND.) 
u geene snuif voor zijnen neus. 3 
is n0g 200 vast niet als je neus, 
ia 00 klaar als een neus in een zangstuk. 4 
Ä en dat hij al te veel op zijn’ neus 


fiwam, vloog hem in den neus. 6 
ml bem bevallen als eene vuist op den neus. 7 
al hem in den neus vliegen. 8 

kn wij Dog eens naneuzen. 9 


r wordt hem voor den neus toegedaan, (Zie 


rs, die duister brandt, moet men den neus 
gen. (Zie KAARS.) 
si ligt altijd met den nens over de onder- 
. (Zie DEUR.) 
sard kriebelt hem in den neus. (Zie mos- 


) 
m is het kompas van den lekkerbek. (Zie 


PAS.) 
hem. 10 

sauiten. 11 

äpen wessen op zijn’ neus, 12 

[Men dit van JANMAAT, als hi) lang 

20 gevaren.) 

verdwiint zoo gezwind, als een veest in 
ze de ruimte van neusgaten. 










RCATEN.) 
a schijnt in den nek, zoodat de neus ervan 
(Ze NEX.) 
m eche witte roos ruikt, krijgt de r008 aan 
zes. 18 
[De roos nl., waaraan hij ruikt, — engeene 
mistching aan de Zei van de aid 
made onder den naam van 7008 bekend.) 
| —. lang,of: te veel) snuit, dien bloedt 
ze, 
fa laatsten druppel uit de kan wil hebben, 
gt bet deksel op den neus, (Zie DEKSEI..) 
ge ee neus heeft, kan dat wel ruiken. 
HOLT. 
het gat onder den neus veel opendoet, moet 
urde schoenen dragen. (Zie GATEN.) 
age neuzen hebben, lijden veel aanstoot. 
AANSTOOT.) 
Mer ten ongeluk zul hebben, kan den neus 
mar m oagelak zul heben kan igt op d 
? een ongelu n, kan ligt op den 
ralkea, en breken den neus. a 





13 v. Lennep bl. 195. 
v. Duyse bl, 219. 


35 Nous-Spreekw. 73. 
18 Tuinman II, bl. 7. 


TENSEREFEN 


19 Tuinman I. bl. 970. 
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38 Tuinman I. bi. 74. Aprü 14. v. KEıjk III. 18. 


14 Oampen bl. 5. Zegerus bl. 8. 19 April. Idinau 
bl. 151. Gruterus 1. bl. 96, 11. bl. 168. Oats bi. 
815. de Brune bl. 304,306. MergA bi. W. Se. 
Prov. bl.66. Tulnman 11. bl.15. WijsAcid bL.1W. 


17 Bartorius sort. 111.83, 


NEUS. 


Die op zijn’ rug valt, kan toch zijn’ neus bezee- 
ren. 15 

Die te hard loopt, valt op den neus, 

Die wat hebben wil, die moet erom uitzien, zei 
Geurt, en hij kreeg een’ dikken neus en twee 
blaauwe oogen. (Zie GEURT.) 

Die weten wil, wat er in de worst gekapt is, moet 
een penswijf den worm uit den neus halen. 

Die zijn’ neus afsnijdt (0f: schendt), schendt zijn 
aangezigt. (Zie AANGEZIGT.) 

Die zijn’ neus overal in wil steken, haalt hem er 
dikwijls bestruifd uit. 16 

Die zijn’ neus steekt in alle gaten, haalt ze er dik 
besch.... uit. (Zie GATEN.) 

Een afgesneden neus heeft geen’ bril van doen. 
(Zie BRIL.) 

Eene vB, op uw’ neus, 17 

; IE ee is Ydel; omdat hei gevaar denk- 
eeldig 33. 

Een bond zuikt nimmer aan den kant, Daar hij den 
neus eens heeft gebrand. (Zie HOND.) 

Een spitsche neus en spitsche kin: Daar zit sinjeur 
de duivel in. (Zie ade 

Eer men den neus geveegd heeft, is men uit den 
brand. (Zie BRAND.) 

Eerst een’ neus, en dan een’ bril. (Zie BRIL.) 

Er valt altijd nog meer af dan van kneutjes neus. 
(Zie KNEU.) 

Geen’ steek door den neus kunnen zien. 18 

Gij behoeft er den neus niet voor op te trekken. 19 

Gij hebt maar uw’ neus te volgen, zoo valt gij niet 
over de huizen. (Zie HUIS.) 

Gij moest veel was hebben, zoudt gij God ecu’ 
wassen neus maken. (Zie GOD.) 

Groote neusgaten opaetten. (Zie GATEN.) 

Hem het vel over den neus halen. 

Het blaauw-geneusd oud-wijf Zoekt de aarde voor 
haar lijf. (Zie AARDE. 

Het is een man als een kind: hij veegt zijn’ neus 
aan zijine mouw af. (Zie KIND.) 

Het is een neuskijker. (Zie KIISKER.) 

Het is een scheeve roode-wijus neus. 20- 

Het is geen ueus, om een’ bril te dragen. (Zie 
BRIL.) 

Het is hem bij den neus langs gegleden. 21 

Het is het neusje van den zalm. 22 

Het komt op een’ haringneus niet aan. (Zie HA- 
RING.) 

Het ligt vlak voor zijn’ neus. 23 

Het scheelt je daar niet, zei besje tegen haar’ 
man, en zij zag hem in zijn’ neus peuteren. (Zie 
BESJE.) 

Het scheelt veel: een’ voet op een’ neus. 24 

Het stormt hem tegen den neus aan. 25 

Het stroopt hem tegen den neus op. 26 

Het wordt hem van onder (of: voor) den neus.weg- 

. gevaagd (of: weggekaapt). 27 


19 Neus-Sprockw. 38. 

230 Neus-Rpreskw. 74. 

21 Huiseriend 11. bl. 389. 

33 Tuinman I. bl. 99. v. Eijk LI. bl. 99, Il. bl.108. 
Neus-Bprockw.7. j 

33 Sartorlus tert. VII. 95. Neus-Apreskw. 3. 

%4 Tuinman I. bl. 350, IT. bL 09. v. Mijk 11. 54. 

35 Wiuschooten bi. I, 

3 Tuinman I. bl. 19, nal. bi. 38. 

37 Tuloman I. bl. 98,23%, 13. bl, 119. Krezis bl. 
28. Neus-Sprockw. 77. 


NEUS. 


Hjj hem een gat door den neus. (Zie GA- 
TEN. 

Hij brengt er een’ wassen neus aan. 1 

Hi) geeft hem een’ knip voor den neus. (Zie KnIP.) 

Hij rüpt zich zelven bij den neus. 2 

Hij haalt hem eene pier uit den neus. 3 

Hi) haalt hem het brood voor den neus weg. (Zie 
BROOD.) 

Hij haalt zijn’ neus onder. 4 

Hij heeft den neus gebrand. 

Hij heeft den reuk van Florence onder den neus. 

Lie FLORENCE.) 

Hij heeft de vonk in den neus, 

[Nadat BILDERDIIK, in zijne Verkl. Ge- 
glachtlijst, 09 het woord vonk, over de gewone 
beteekenis van dat woordgehandeld heeft, gaat 
hi) aldus voort: „Doch de vonk in den neus 
hebben is ons vonk niet, maar ’t Engelsche 


funk, dat is stank, en ’t zelfde als de snof in 


den neus hebben, geljh ons Gemeen zegt. — 
Dat Engelsche funk, is van ’t Latijnsche fu- 
mus er fimus.”’ Ä 
Hij heeft eenen brandewijns (of: jenever-) neus. 
(Zie BRANDEWIJN.) 
Hij heeft eenen fijnen (of: goeden) neus. 5 
Hij heeft eenen hondenneus. (Zie HOND.) 
Hi) heeft eenen kouden neus gehaald. 
Hij heeft eene sned door den neus (af: het gezigt). 
(Zie AANGEZIGT.) 
Hij heeft een kostelijk gat onder zijn’ neus (of: in 
zijn hoofd). (Zie GATEN.) 
Hij heeft een’ kroten-neus, (Zie KROOT,) 
Hi) heeft een’ neus van de broederschap. (Zie BROR- 
DERSCHAP.) 
Hij heeft een’ schoot in den neus. 
[Men zegt dit van den borreldrinker,, wan- 
neer die wat te veel heeft gebruikt.) 
Hij heeft er het neusje van. 6 
Hij heeft geen’ neus. 7 
Hij heeft hem eene pen (of: een’ prik) op den neus 
gezet. 8 
Hi] heeft hem in den neus (af: de buis). (Zie Bu1s.) 
Hij heeft nog geene voering (of: geen’ zolder) in 
den neus3. 
Hij heeft wild haar in den neus. (Zie HAAR.) 
Hij is altijd met den neus in het vocht. 9 
Hij is bij den neus gepakt. 
Hij is door den neus geboord. 10 
[Dat mil zeggen: hij is door den wijn be- 
drogen, die heeft hem beet, en daardoor heeft 
hi) het te kwaad gekregen; ofschoon men’t ook 
op andere zaken, zeifs op personen, toepast, 
waardoor, of door wie, men ıs beetgenomen. Zie 
over dit boren TUINMAN. Men moet dit spreek- 
woord niet verwarren met een ander van dit 
onderwerp, dus luidende: lemand iets door den 
neus boren, dot is: hem eene zaak ontfutselen. 


1 de Bruns bl. 138, 432. Tuinman I. bl. 234. Gales 
bl. 17. Neus-Spreckw. 78. Modderman bl. 98. 

9 Serrilius bl. 193. de Brune bl. 368, 377. &el. 
Pros, bl. 69. Sartorius pr. VII. 18. 

8 de Brune bl.386. v. Kijk II. nal. bl. 41. Bogsaert 
bl. 4. 

4 Witsen bl. 807. Winschooten 1.168, 

5 Neus-Spreekw. 4,11, 48. 

6 Keus-Sprockw. 75. 

7 Neus-Spreekw. 19. 

% Everts bl. 915. Neus-Sprecke. 50. 


9 New 


bl. 437. 
I1 Neus-Spreckw. 38. 


13 Neus-Bprockw. 67. 


=. 
16 Campen bi. 96. 
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.70. 
10 Tuinmaa I. bl. 190, 181, 99, II. bl. 318. Mulder 


13 Tulnman I. bl. 76, 278, 


14 Winsehooten bi. 168. 
15 Winschooten bi. 165, 366. Tuinman I. nal. bl. 
2. Gales bl. VI. Everts bl, 347. Neus-Spreckwe. 


NE 


Dit staat in beide spreekwoorden gelijk: ı 
komt er met verlies af.) | 
Hij is er met een’ blaauwen neus af en. 
Hij is gaarne met den neus in ’t nat. (Zie wa‘ 
Hij is geen’ knip voor zijn’ neus waard. (Zie 
Hij is met den neus in het bed geraakt. (Zie 
Hij is op zijn’ neus gepikt. 12 3 
Hij is op zijn’ neus gevallen. | 
Hij is overal bij met zijn’ neus. 18 | 
Hij kijkt bij zijn’ Deus neär. 14 
Hij kijkt op zijn’ neus. 15 
[Dat wil zeggen: hij is beschaand 
eene tegen zijne verwachting slecht «a; 
zaak. Op zijn’ neus zien, volgens BILD 
inztjne Aant. 09 0. HUYGENB’ Koren- 
v. 51.32, zegt men „by een verkes, ’ 
spottender wijze aanmerkte, als of 
nog bewaren wilde.) 
Hij kon wel meenen, dat zijn neus gene metwag 
Hij krijgt een’ houw over den neus. or H 
Hi) krijgt een’ neus van eene ellang (of: ces 
n neus). (Zie EL.) 
Hij krijgt er de lacht van in den neue. (Zie 
Hij laat den neus hangen. 16 
Hij laat over alles zijn’ neus .17 , 
Hij laat zich bij den neus leiden, gelijk een kei 
(Zie BUFFEL.) 
Hij laat zijn’ neus te dikwijls in het glas 
(Zie GLAS.) 
Hij luistert toe met neus en mond. (Zie = 
Hij maakt van zijn’ neus een anker. (Zie 
Hij maakt van zijn’ neuseen’ kattebak. (Zie 
Hi) mag zijn natje en droogje wel; maar niet 
en neus. (Zie DROOG.) 
Hij meende zich wel te wachten, en hij sl 
zelven op den neus. 18 
Hij neemt het hem voor den neus weg. 
Hi] praat tegen zijn’ eigen’ neus aan. 
Hi) praat zijn’ neus voorbjj. 
Hij schort zijn’ neus op. 19 
Hij slacht de eenden: hij is op den neus ge 
(Zie BEND.) 
Hij spoelt lustig zijn’ neus. 20 
Hi) spreekt door den neus, 21 Ä 
Hi) steekt den neus in eens andermans pot, | 


MAN.) | 
Hij steekt overal zijn’ neus in (af: tussch 
(Zie de Bijlage.) 
Hij steekt zija’ neus in den wind. 28 (Zie del 


e. 

(Dis is het gebaar van den hoovaardigk 
Hij stond er met den neus bij, 24 | 
Hjj trekt een’ langen neus. 
Hij trekt er den neus voor op. 25 | 
Fij valt met zijn’ neus in den stront. 
Hij valt met zijn’ neus in het vet (af: de ba 

(Zie BOTER.) 








| 


‘ 


| 
\ 


17 Neus-Spreckw. 3. 

18 Mots bl. 78. 

19 Gheurtz bl. 10. Tuinman I. bi. 28. 

% Winschooten bi. 108. 

31 Neus-Sprockw. 10. 

% Tuinman J. bl. 329, IT.» 382. v.d. Es 
16. Neus-Sprockw. 55, 58. 

23 Neus-Spreekw. 33, 3. v. Lennep BL 3 

% Tuinman 11. bl. 333, 

35 Schaberg bl. 66. 
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5 vat zich zelven bij den neus. 1 
| veegt zijn’ neus aan anderer lieden slippen. 
ie LIEDEN.) 
volgt zijn’ neus. 
al er zijn’ neus niet aan vuil maken, 2 
Seal er zijn’ neus wel buiten houden. 3 
zal nog eens geducht zijnen neus stooten. 
zegt het bij zijn’ neus neer (of: langs). 4 
zet hem klem op zijn’ neus 6f: staart). 
KLEM. 
ig sette zijn’ hoed op den neus. (Zie HOED.) 
ziet met zijn’ neus. 5 
set (of: denkt) niet verder, dan zijn neus lang 
#(ef: dan van den neus tot den mond). (Zie 
IND. 


kit altijd met zijn’ neus in de boeken. (Zie BOEK.) 
soekt zijn’ smerigen neus aan mijne monw af 
vegen. (Zie MOUW.) 
kan bet beest het zoo net mikken, zei Folpert, 
a cen ekster sch... hem op zijn’ neus, (Zie 


ne) Pr 


ever neuzen zijn er? (of: Neuzen tellen). 6 
m, Met je neus ertusschen. (Zie HUSSEN.) 
Fe ig neus krijgen (vatten, hebben, of: 


ind een’ bril op den neus zetten’(of: Iemand 
:n). (Zie BRIL. 
i een’ neus aandrasijen. 8 
ıd een’ ring door den neus steken. 
ad het hoofd (of: den neus) tusschen twee 
puren zetten. (Zie HOOFD.) 
ad iets door den neus boren. O 
2d iets onder den neus wrijven. 10 
ad jets voor den neus wegvisschen. 
ad met een’ avegaar door den neus boren. 
{lie AYEGAAR. 
had bem dadelıjk in den neus. 11 
heb volop gehad, zei de jongen tegen zijn’ vaAr, 
& hij kwam met twee blaauwe oogen en een’ 
dikken neus t’ huis. (Zie HUIS.) 
moet bein ing neus snuiten. 12 
sauit het liefst mijn’ eigen’ neus. 13 
ze bet san uw’ neus (0/: aan uw aangezigt). 
(Ge AAnGEZzıIGT.) 
R Reuzen zijn gaauw gesnoten. 
[.Een sc maalitjd is spoedig afgeloopen.] 
een’ knoop in uw’ neus. (Zie KNOOP.) 
de Schrift, of trek geen’ wassen neus. 14 
a behoeft hem niet alle dingen aan den neus te 
kangen (of: onder den neus te houden). (Zie 
EESNG, 
a kan bet den menschen niet aan den neus zien. 
(Zie venscn.) 
len kan het z00 tusschen neus en lippen vatten. 
LIP.) 
moet het zeil naar den wind zetten, zeideman, 
'& hi) zette zijne fok op den neus. (Zie FOK.) 





Men moet niets verzeggen, dan zijn’ neus aftebij- 
ten. 15 

Men zal hem over zijn’ neus zien. 16 

[Z7ij maakt zich boos over eene nietige zaak.)] 

Men ziet aan zijn’ neus wel, hoe na bij land. (Zie 
LAND.) 

Mijn neus is geen kapstok : dus wil ik er alles niet 
aan gehangen hebben. (Zie KAPSTOK.) 

Mijn neus is te gast. (Zie GAST.) 

Naar het valt, zei Uilespiegel , en besjes neus droop 
over het beslag. (Zie BESJE.) 

Na rijp beraad,, zei Joost, en bij wachtte zoo lang, 
om zijns buurmans dochter te en ‚ tot een 
ander ze hem voor den neus weghaalde. (Zie 
BERAAD.) 

Op den neus is’t zorgelijk of hagehelijk hakken. 17 

Op je nek (of: neus) gern: dan heb je geen zol- 
dertje van doen. (Zie NEK.) 

Op uwen neus geborduurd. 18 

Oremus, zei de bagijn, en zij vatte den pater bij 
zijn’ neus. (Zie BAGIJN.) 

Scherp geneusd (of: Spits gekind) en dun gelipt: 
hangen! bangen! (Zie KIN.) 

Snij mij den neusaf, en blaas mij dan in de ooren. 19 

Snoepende katten klopt men op den neus. (Zie KAT.) 

Snuit eerst uw’ eigen’ neus, eer gij een ander het 
suot doet afvagen. 

Toen hij dat hoorde, peuterde hij in zijn’ neus. 20 

Tusschen neus en tusschen lippen Kan een goede 
kans ontglippen. (Zie KAnE) 

Veeg uws buurmans kind den aars (of: neus), en 
neem het in huis. (Zie AARS.) 

Wat behoeft hij er zijn’ neus in te steken! 

Wat je wou? — dat je neus een hitje was: wat zou 
je rijiden! (Zie nır.) 

Wat maakt hij veel van zijnen neus. 21 

[Men zegt dit van een’ trotschaard.] . 

Wat stank is dat: men zou er den kanker van in 
den neus krijgen. (Zie KANKER.) 

v. den neus te hoog draagt, valt hem aan stuk- 

en. 22 

Wrijf hem dat eens onder den neus, en bljjf goede 
vrienden met hem. 

Zie vöör uw’ neus. 28 ' 

Zij draagt eene lantaarn aan den neus. (Zie LAN- 

z zn) i 

jj Gmne: aar neusje vr] hoog. 

i [Dat wil zeggen: zij is vri) kieskeurig, en 
heeft al voor menigen vrijer den neus opge- 
trokken.)] : 

Zij geven malkander den neus vol bloed. (Zie 
BLOED.) 

Zij kijkt net, alsof ze met eene trul op den neus 
wordt geslagen. 


'Zij leidt hem bij den neus rond als een’ kermiebeer. 


(Zie BEER.) 
Zijn neus is verstopt. 24 


U &heurts 1. 27. Geld bI.168. v. Duyse bl.334. Neus-Sprecie. 14 Sartorius sec. VI. 11. 


B Bens-Bprestes. 51. 18, 53. 


15 Neus-Apreekw. 73. 


orlus tert. 11. 92, 
B IL 2. B Neus-Bpreske. 76. 16 Bart 
Ü&hertsll. 28. Bartorias pr. VI.3S. Winschoo- 0 Winschooten bi. 39, 18. v. Moerbeck bL.846. 17 v. Nyenborgh b. 188 
 aM.258. Tuioraan I. bi. 336. N .%. N 18 Baucho-Panca 5 
Gampern U. 107. 10 Winschooten bi. 385. Tulnman I. bl. 29,190. 19 Moszbl. rn - 
G Bınmen 1.24.117, IE. bi. 283. Neus-Bproctw. Bermoen bl. 47. v. Eljk 111. 41. Neus-Sprecke. : ee er 
‚a 37. Manris bl. 134. Bogaert bi. 10. ncho- . 


Theis. Winsebosten bi. 308. Tulnman ı1r Neus-Spreekw. 71. 
ARMS, 183,005. bi 13, II. BI. 116. Erertsbi. 1% Bervilius bl. 28. 
MM v.Zobphen Dutesi tl. 708. v. Waesberge 13 Neus-Sproekw. 07. 


NEUS. 


Zijn neus past hier op mijn aangezigt. (Zie AAN- 
ne 
Zoo neus, 200 voorhoofd,, zoo geest. (Zie GEEST.) 
NEUSWIJS. 
Bezet geld is maar neuswijzen werk. (ZieGELD.) 
Het is een neuswije (: wijsneus). 1 
VEL 


E e 
Hij is met de nevelkar verhuisd. (Zie KAR.) 
NEWCASTLE. 
Zend geene steenkolen naar Newcastle. 


ICHT. 

Alle rijke lui nichten haar. (Zie LIEDEN.) 

Al te voldvende, zei nichtje, en zij kreeg zooveel 
water op haar dak, dat het haar de schoenen 
weör uitlie . (Zie DAK.) 

Arme lieden hebben nergens neven en nichten. (Zie 
LIEDEN.) 

Dat is tante Bloemkool, een nichtje van grootje 
uit den pottekelder. (Zie BLOEMKOOL.) 

Giften en gaven maken nichten en magen. (Zie 
GAAF.) 

Het is een kind van Abigeltje-nicht. (Zie ABI- 
GAIL.) 

Hi kijkt als een schelvisch, die zijn nichtje ten 

oop houdt. (Zie DOoP.) 

Hij meent, dat ’s keizers kat zijne nicht ie. (Zie 
KAT.) 

Schenken en geven Maakt nichten en neven. (Zie 
NEEF.) 

Zij sparen voor en en nichtjes,. (Zie NEEF.) 

IEMENDAL. 

Alte mal Of niemendal. (Zie maL.) 

Dat is een lekker niemendalletje. 

De een heeft het al, En de ander niemendal, 2 

Het is een groot onderscheid, koning zijn of nie- 
mendal. (Zie KONING.) 

Houd ua zei de man, en hij gaf niemendal. (Zie 

MAN. 

Ik plagt voor dezen mijn glaasje wel uit te drinken 

zei Jan Droogkeel, maar nu laat ik er niemendal 
in. (Zie GLAS.) 

Met niemendal begint men niet. 3 

Niemendal op een oorlogschip. 

Men zegt dit tot iemand, die veel dacht te 
ontvangen, maar niets verkrügt.] 

Ondieft of niemendal. 4 

[.Dat is: veel of niets. Ondiefte wil zooveel 
zeggen als vreugde of schalkheid, i% tegenstel- 
ling van diefte, dat neerslagtigheid beteekent. 
Zie BILDERDIJSKS Verkl, Geslachtlijst, op on- 
diefte, waar gesegd wordt, dat ‚‚te ondiefte 
een zeer gewone urtdrukking plach te zijn voor 
lief of aardig.” Op het woord diep verklaart 
BILDERDIJK ‚‚de spreekwtjze niet te ondieft’” 
voor „schalks.”” De spreekwijze Ondieft of 
niemendal bezigt men van menschen, die zeer 
ongelkjk van humeur zij 1, 

Van pas maken (of: komen) ishetal, Anders krijgt 
men niemendal. 5 





ı Tuinman T. bl. 188. v. BIjk I. na}. 33. Nous 


Bpreskes, 

8 de Bruns bi. 142. Sartorlus pr. YI.7. 

8 de Brune bl. 478. 

4 Bartorlus pr. VI. 7, tert. III. 38. 

5 v.d. Venne bl. 384. de Brune bl. 31. Winsehoo- 
ten bl. 1886. v. Alkemade bl. 108. Tuinman I. 
bl. 178, 12. bl. 177. Gales bl.24. Wasenbergh 


8 Tuinman 1, bi. 361. 
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I. bl. 91. Bogsert bi. 88. 

us, . 6 Tuinman I. bl. 308. Maart 6. v. Eijk IL. nal. 
A. Gedachten bi. 758. 

T Zoet bl. 19. v. Alkemade bi. 17. 


9 Adag. guadamı bl. 63. 
10 Pros. seriosa bl. 4. v. d. Venne bl. 178. Zupko- 
nnda bi, 518. Harrebomse IV. bi. 840. 




























NIE 


NıER. 
Dat zal hem dun door de nieren (of: ribben) 
Eene nier is een arm dier: ze ligt in het ver, 
er niet te beter om. (Zie DIER.) 
Hij beeft het voor de nieren. . 
Overdreven lust is der nieren kwaad. (Zie ı 
Zijne niertjes liggen pe (of: zacht). 6 


IESJE. 

Goeden nacht Nies (of: Nel)! ik heb je bi 
zien. (Zie BIL.) 

’t Is altijd goed, Wat Niesje doet. 7 

Nood breekt wet, zei Niesje; daarom moetik 
man eene kornetmuts opzetten. (Zie KORN 


Nıer. 
Hetgeen hij heeft, is al zooveel, als schipper 
uit de loterjj kreeg:: dat was een groote niet. 


JAN. 
Het is een schoone, vergulde en opgepronkte 
8 


Het is maar een niet, Als men ’t wel beziet. 9 

Hij heeft twee blaauwe nieten: in elke hand& 
(Zie HAND.) 

Twee nieten in een bodemloos mandje. (Zie Bo 

Van niet komt niet. 10 


Niers. 
Beter iets Dan niets. (Zie ıer#.) 
Nıruw. 


De nieuwen verbeteren de ouden niet. 11 
Het is een oud-maak-nieuw. 
[Dat is: hij maakt van oude staffen mi 
voorwerpen.] 
Al weör wat nieuws; maar zelden wat goeds. 
GOEDE.) 
Antwoord den koekoek niet, of zeg wat ni 
(Zie KOEKOEK.) 
Dat is oud nieuws. 12 
De nieuwigheden doen den man van zijn geld 
den. (Zie GELD.) 
De zee zal wat nieuws opwerpen. 18 
[Dat wil zeggen: er zou 1els groois 
den; maar dat niet voor den dag komt. 
Er is niets nieuws onder de zon, zei Salomo. 
In Pred. 1:9 werd ditdoor BALOMOg 
Geen nieuws, dan dat de Franschen in Parijs 
(Zie FRANSCHMAN.) 
Het is een nieuwtje, smid. 
Het is het nieuws van den dag. (Zie DAG.) 
Het is spiksplinter (of: spikepelder) nieaw, 
[Spiksplinter nieuw, zeg6 BILDERDIJ 
zijne Aant. 0p C. HUYGEN3’ Koren- 
vı. bl. 223, ‚is (en ’t wordt eigenlijk 
vaartuiy gezegd,) nieuw van spijker iot 
ter, d. i. waarin alles tot veder spijker, 
der splinter, nieuw is. Spijker voor jja 
nagel, en splinter voor hout genomen.” 
spelder nieuw, hoewel ouder, wordt door 
DERDIJK, t.4.p., voor „wanspraak” 


“ 
« 


21 Teinman II. bl. & 

19 Tuinman I. bi. 88, Bogasst bi. €. 

13 Sartorkıs sc. VII. 3. 

14 Tuinman I. b}. 366, Gales b1.2, 5, 8,10, 
TU bl. 1. Boheltema I. bi. 59. Schaberg ML 

15 Bartorius sert. 1X. 80. Tuinman L wal. ib: 
r. Eljk I. nal. 08. 


:MEUW. 


Bet zienws van den dag wordt daar uit den dop 
piroken. (Zie DAc.) 

Be sieawtie is er nog niet af, 1 

Rt se wet nieuws, zei dronken Joost, en hij zag 
use nieuwe deur aan een oud varkenskot. (Zie 
BEUR.) 
a1] wat nieuws zien. 2 

Dp ven nieuw, of ’t nooit geschied ware. 3 

w ond en nieuw betälen. 4 (Zie de Bijlage.) 
ende spijze deert de maag; Nieuwigheid is ’t 
had een plaag. (Zie LAND.) 

sieaws doet het oude vergeten. 5 

niegws moet er wezen, zeiden de dieven, en 
‚SS hingen den beul aan de galg. (Zie BEUL.) 
nienws verblijdt, zeidezot, en hij draaide zijne 
ts. (Zie MUTE. 
kt nieuws verfraait (0/: verkwikt) het harte, en 
wrjpagt den ouderdom. (Zie HART.) 
ımmer met al wat nieuw is wegloopen. 
NIEUWJAAR. 

5 een wensch, die tot de heilige nienwjaars- 
dagen behoort. (Zie DAc.) 

a 20 geen nieuwjaars-avond. (Zie AVOND.) 
tscheeit maar acht dagen, of ’t met Kersmis op 
sofmet Nieuwjaar. (Zie DAG.) 

a ongeluk of kwade maar, Dan heb ik den droes 
kteen Nieuwjaar. (Zie DROES.) 
jet bem maar schreeuwen: hetisnog geen Nieuw- 


Nienwjear zijn de dagen eene haneschrede ge- 
kart. (Zie DAG.) e e 


zıllen het maar op de Nieuwjaars rekening 


kebben elkander het Nieuwjaar afgewonnen. 
NIEUWKOOP. 
awkoop draaft eerst. 
NIEUWMARIST. 
rs en nieuwmaristen Docn anders niet dan 
M verkwisten. (Zie KLAPPRR.) 
Dee NIRUWSGIERIG. 
kniet nienwsgierig, maar zij weet gaarne alles. 
i aeg us 
Negwsgierighei iegt de wijsbeid. 
Pr gegh Wacht kwaad bescheid. (Zie BE- 
KERID. 


_ Niınit. 
krigt nihil op het request. 6 
serstijd, Er Nıso. ae 
se is nijd. 
liksem en de nijd gaan de kleine huisjes voorbij, 
san op de groote torens. (Zie BLIKSEM.) 


Bahdigaardd mogesterven, maar denijd is daarom 
en. 8 








id. (Zie DOOD.) 

sd verteert zich zelven. 

zıd wordt in het hof geboren, erft in het kloos- 
er ea sterft in het hospitaal. (Zie HOF.) 

pr id ziet hem de oogen uit. 










u. 





P Yan 1.31. 98, 177, IE. b1. 2, 65, 66. 
se VII. 3,97, sort. VII. 88. 

Mater pr. VII. N. 

© Inne &L O1. Sartorias quart. ER. 

ULL Vome bi. 200. 


| 10 Onts bi. 439. 
Ühsenen tert. YIL.8S. Tainınan I. 0.89, 170, 
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345, II. bl. 60. Gales bl. 40. 
7 Gruterus III. bl. 123. Meljer bl. 88. 
8 Mots bi. 19, 41. de Brune bl. 344, 33. 
9 Onte bi. 450. Wiliems VII. & 


NIKKER. 


De waarheid gezeid, Maakt haat en nijd. (Zie 
HAAT.) 
Doe wel, en wandel in den dag, De nijd mag zeg- 
gen, wat hij mag. = DAG.) 
Geen ambt zonder nijd. (Zie AMBT.) 
Gunst baart nijd. (Zie GUNST.) 
Haat en nijd is een kwaad beest. (Zie BEEST.) 
Haat en nijd sterft nimmer. (Zie HAAT.) 
Hem rijdt De nijd. 
Het geluk baart nijd en haat: Eet je vlooijen, je 
sch.. geen muskaat. (Zie ve 
Het is de eerste kunst van een’ eerlijken staat, Dat 
men kan verdragen nijd en haat. (Zie HAAT.) 
Hij doet het niet uit haat ofnijd, Maar wel om 
eigen profijt. (Zie HAAT.) 
Lijd nijd, Al grijpt hij wijd. 9 
Luiheid met nijd fokt luizen als kameelen, (Zie 
KEMEL.) 
Mijd Nijd. 10 
Na eer en staat Vo)gt nijd en hast. (Zie EER.) 
Nijd Baart spijt. 
Nijd Bijt. 11 
Nijd gunt niemand deugd. (Zie DEUGD.) 
Nijd krijt van spijt, Waar eere rijdt. (Zie BER.) 
Nijd Loopt niet wijd. 12 
Winst baart nijd. 18 
NIJDIGAARD. 
De nijdigaard mogessterven, maar de nijd isdaarom 
niet gestorven. (Zie NIJD.) 
De nijdige is gestorven, maar heeft veel broeders 
achtergelaten. (Zie BROEDER.) 
De nijdige kwelt zich zelven het meest. 14 
NIJPAARS. 
Wel lieve nijpaars, het wordt den ganschen dag 
wijder. (Zie DAqG.) 
mn i NIJPER. 
at is op het nijpertje. 
[De aa lisde geen witstel. Voor nijpertje 
zegt men geroonlijk nippertje.] 
NIJPTANG. 
Hij ribbezakt de goudtasch met de scherpste nijp- 
tang. (Zie GOUD.) 
Men zou het er met geene nijptang uithalen. 15 
[Hi zow zieh laten martelen, in plaats van 
.'t geheim verraden.) 
NIKKER. 
Daar wordt een nikker gebraden. 
De donder verdrijft den nikker niet. (Zie DON- 


DER.) 
Die van Gods geest verwarmd is, behoeft de klaau- 
wen van den nikker niette vreezen. (Zie GERST.) 
Het is het schuim van den ketel, waarin de nikker 
ezoden is. (Zie KETEL.) 
Hi] ziet zoo zwart als een nikker. 

[Onze Heidensche voorouders kenden de nik- 
kers als watergeesten,, die zwart waren, omdat 
ze tot de helsche mezens behoorden. Zie DE 
JAGERS Taalk. Magazijn, Ir. 5). 209.] . 

Laat de donder den nikker niet schenden. (Zie 
DONDER.) 


de Brune bl. 315. Wijeheid bI. 189. 15 Apriä BB. 
18 Bartorlus tert. I. 100, 
13 v. Alkemade bl. 110. 
34 15 April. Gruterus I. bl. 97. de Brune bl. “. 
15 Tuinman I. bl. 150. Martinet bl. 70. 


31 15 4prit. Groterns I. bl. 117. Onte bi. 400, 460. 


NIKKER. 


Men zou haar op een’ driesprong zetten, om jonge 
nikkers te vangen. (Zie DRIESPRONG.) 
NIMMER. 
Beter ten ontijde dan nimmermeer (of: Beter im- 
‘ mer Dan nimmer). (Zie IMMER.) 
Het is vrij ver: van heden tot nimmermeer, (Zie 
HEDEN. 
Nınıv£, 
Het is een kind van Ninive. (Zie KIND.) 
NoAOH, 
Cham is met Noach in de ark geweest. (Zie ARK.) 
Dat is er een uit de arke Noachs. (Zie ARK.) 
Noachs gildekamer is afgeschaft, maar de gilde- 
broeders leven nog. (Zie BROEDER.) 
Wat heeft het Cham gebaat, dat hij van Noach 
geboren was! (Zie CHAM.). 
Nopis. 
Eer en trouw is in nobiskroeg verzopen, (Zie BER.) 
El is ron afgeleid van nobiskroeg 
ij is dronken; afgeleid van nobis ; 
2 nebkruik of hel. Zie de beide verkların- 
gen van ’t vorige en volgende ee 
Hij zit in nobiskroeg, onder Lucifers staart, (Zie 
KROEG.) 
Nosn. 
De vrouw maakt den noen, de heer den avond. 
(Zie AVOND.) 
Men zal den knaap uitzenden op den noen, (Zie 
KNAAT.) 


Nox. 
Giet in de nok : ’t is scherpe wind. 1 
[Men zegt dit, nanneer men door den nood 
tot iets gedrongen wordt, waartoe men anders 
niet zoude overgaan. |] 
Hij versiert de nokken van de ree met zulke wim- 


pels. 
Nor, 
Het is een goede Nol. 
Hij is van Nolletje A Babe 
OMINATIE. 
Hij staat op de nominatie, 3 
NOoMMER. 
Elf is het gekken-nommer. (Zie ELF.) 
Er is nog een nommer op Meerenberg voor hem 
open. (Zie MEERENBERG.) 
Het komt op nommer &&n aan (of: Nommer &£En is 
ermede gemoeid). (Zie k£n.) 
Hij behoorde in nommer elf te zitten. (Zie ELF.) 
Hij is bang voor nommer &en. (Zie BANG.) 
Hij is van nommer tien. 

[Men zegt dit van den Roomschgezinde. Het 

maken van een kruis (X) iser de oorzaak van.) 
Hij moet in (ef: Hij heeft) nommer zeven. 

[.Men bezigt dit voor erg krankzinnig. Het 
spreekwoord is mogelijk afkomstig van MA- 
RIA MAGDALENA, uit nie JEZUS 7 duivelen 
wierp. Zie Mark. xvı:9 en Luk. vııı: 2.] 

Hij past op nommer &&n. (Zie E£n.) 
Hij wordt op zijn nommer er 

[Dat is: men wijst teregt. Het spreek- 
mwoord wordt gebezigd van denman, die zich te 
veel NEN 

Knecht (of: Meid)! loop, en tap van nommer zoo- 
veel. (Zie KNECHT.) 


1 Zoet bl. 17. v. Alkemade bl. 1. 
8 Everts bl. 349, 
3v.d.Hulstbl.1. v. Kijk I.bl. 17. v. Lennep 


vl. 14. 
4 Bancho-Panca bi. 89. 
5 Tuinman I. bl. 344. 
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Nommer &n gaat vöör n jufvrouw. (Zie 66 
ON 






























De papen, nonnen (of: monniken) em bagiinen 
niet zoo heilig, als zij echimen. (Zie BAG 

Geene oude geit zonder baard, ofnonne zondeg 
mompel. (Zie BAARD.) 

Hij doet nonnen-werk. 

[Nonnen-werk is onderscheiden van 
ken-werk. Door nonnen-werk verstast 
den tijd doorbrengen met beuzelengen, en 
monniken-werk, het verrigten van over! 

Hij zou wel eene non uit het klooster kallen, 
KLOOSTER.) 





Hij is op zijne non. 
[Dat mil zeggen: hij is gramstorig, wi 
lig. Non is hier de kop van een? tol.] 
NON PLUS ULTRA. 
Dat is het regte non plus ultra, zeidronken G 
en N liep met zijn hoofd tegen den muur. 
G1J8. | 


Noon. | 

Als de nood overwonnen is, volgt de dood. 
DOOD.) 

Duar de meijers tappen,wijn, De burg 
koornkoopers zijn, En deschepens bakkent 
Dear is de gemeente in grooten nood. (Zie Bra 

Dat gij aan de muis geven zoudt, geef dat 

“ kat, en maak van den nood eene deugd. 
DEUGD. 

Dat is eens menschen regte vriend, Die hemi 
en nooden dient. (Zie LAST.) 

Dat zijn noodschoten. 3 

De dood is een goed ding: hij helpt ons uit 
nood. (Zie DING.) 

De een dood, De ander is in grooten nood. 
DOODE.) 

De nood doet ook versaagde knechten Metg 
kracht en ijver vechten. (Zie IIJVER.) 

De nood dwingt. 4 

De nood gaat (of: komt) aan den man. (Ziex 

De nood geeft kracht. (Zie KRAOHT.) 

De nood heeft scherpe tanden, en bijt fel. 5 

De nood Is de bittere dood. (Zie DOOD.) | 

De nood leert wondren doen: Hij maakt den bie 
koen. (Zie BLOOD.) 

De nood toont den man. (Zie MAN.) 

De nood Vindt brood. (Zie BROOD.) 

De nood voorbij, God staat ter zij. (Zie @oD.) 

De waarheid is dood geslagen: de justitie i 
grooten nood. (Zie JUSTITEE.) 

Die den honger doodt, Die heeft grooten 
(Zie HONGER.) 

Die is in.nood, Die vreest geen’ dood. (Zie DO0i 

Die nood heeft, moet pompen. 6 

Die op eens dooden (of: eens anders) schoe 
hoopt, Heeftnood, dat hij lang blootsvoets loc 
(Zie DOODE.) | 

Die zich uit den nood kan redden, is een gaauwe 
(Zie GAAUW. 

Eeden van schippers en beloften van vrijersz 
ınaar wind, als de nood over is. (Zie BELOFTA 

Een kleintje deert mij niet, zeggen de wijzen; d# 


I l!ın. 


6v.d.Huls bi. 1. v. Lannep BI. 197, 17. 
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NOORDEN. 
















siegen ontstellen zich de dwazen over dingen 

sie nood. (Zie DING.) 
rend in nood, Een vriend in dood. (Zie DOOD.) 

ne ander wijn, Gij zijt in nood, om 
zn. 

get geen nood vöör (of: boven) den nood van 

den sars. (Zie AARS.) : 

pn beter Srüpleeie dan armoede en nood. (Zie 
MOEDR. 
gend z00 rood, Of ’t moetom brood (ook wel: 
is voor nood). (Zie BROOD.) 

Be er nood : Worgen brengt den dood. 
it DOOD. 

been moet doen, wat de knie wil, en de knie, 
ide nood gebiedt. (Zie BEENEN.) 

iset het harte goed, dat de mond zijnen nood 

ft. (Zie HART.) 

Rs beier een goed vriend in den nood, dan de 
if. (Zie man.) 

) gefischt, als men zijnen nood te 


bu niet al verloren, dat in nood is. 3 
was zulk een nood niet, anders zouden ze wel: 
), help! geroepen hebben. 
de een man was in den nood, Die blijft wel 
ie weelde dood. (Zie Doon.) 
ipt hem uit den nood. 4 
deod Of in ten nood. (Zie DOODE.) 
als een uil in doodsnood. (Zie DooD.) 
povter nood, hoe nader bij God. (Zie aoD.) 
m den nood laten. 5 
pn nood bezoekt men de vrienden. 6 
a mod grijpt men zoowel naar een’ stront als 
een’ put ,„ zei Dries, en hij lag in het 
er. (Zie DRIMS.) ' 
a mod is een getrouw gebuur beter dan een 
Ser, die verre is. (Zie SROEDER.) 
a200d is genade beter dan regt. (Zie GENADE.) 
pa aood ziyn alle eren Kenn. (Zie GOED.) 
ls alle ding brood. (Zie BRooD.) 
ss liiden zelden nood; Pogchers hebben schaars 
Irood. (Zie BROOD.) 
Bp bet in den tijd, en gebraik het in den nood. 7 
a1 200d. (Zie LEIDEN. 
a, er nood, Brengt de ziel ter dood. (Zie 


kan in nood wel water drinken, maar geen 
Me eten, (Zie AARDE.) 
keat den vriend in nood, Den rijke na den 
(Zie DOOn.) 
keat eens mans geduld, als hij in nood is. 
P* GEDULD.) 
ikwam in nood, of hij bragt er zich zelven 


breekt eed. (Zie EED.) - 

Wweekt iizer. (Zie IJZER. 

breekt wet, zei Niesje; daarom moet ik mijn’ 

tese kornetmuts opzetten. (Zie KORNET.) 
Mdoetkreupelen opstelten gaan. (Zie KREUPEL.) 


Ws 


BLM. 147. Meljer bi. 63. 
um 


9 v. Hall bl. 377-380. 
10 Richardson bl. 33, 


we. 

Thesmurus bi. 39. 

uries 4.38. Greterss Ill. bl. 168, 1686. 
74, Scheltena, IL. b3. 58. Harrebo- 
r4a 

re I AL 2G, 

il. 


19 Vers. 45. 
18 Servilius bl. #1. 


15 v. Hall lll. vi. d. 


211 de Brune bl. 330. Winschooten bl. 167. Tulnman 
11.b1.228. Magastin 84. Verz. 44. Evertsbi. 
24. Modderman bl. 150. 


Nood doet oude knollen (of: een oud wijf) draven. 
(Zie KNOL.) 

Nood doet veel meer dan goede reden. 

N 2 doet Bonn ö; 
oodgasten,, druilgasten. (Zie GAST. 

Nood gebiedt. 9 Eee 

Nood heeft geen wet. 10 

Nood is de sterkste vesting. 

Nood is een bitter kruid. (Zie KRUID.) 

Nood is een groot kruis. (Zie KRUISB.) 

Nood Is sterker dan de dood. (Zie DooD.) 

Nood leert bidden. 11 

Nood leert uitvinden. 12 

Nood leert veel kunsten. (Zie KUNST.) 

Nood lijdt geen gebod. \da GEBOD.) 

Nood moet de schaamschoenen aan eene zijde zet- 
ten. 13 

Nood Stoot. 14 

Nood Zoekt brood. (Zie BROOn.) 

Nood zoekt list. (Zie List.) 

Oost heeft geen’ nood : Hij waait zich dood. 15 

Spaar in tijds, zoo hebt gi) wat in den nood. 16 

Trouw heeft brood, Als ontrouw ligt in grooten 
nood. (Zie BRooOD.) 

Uit nood Roert de kat haar’ poot. (Zie KAT.) 

Voorzigtigheid in nood Redt menig van den dood. 

Zie DOOD.) 
Vrienden in den nood: Vier en twintig in een lood. 
Zie LOoD.) 

Vrienden zijn goed; maar.wee! die ze behoeft in 
den nood. 17 (Zie de Bijlage.) 

ee de nood op het hoogst is, is de redding 
nant), 

Wat n0ad is ’t, dat gij mijne laarzen vet maakt? 
(Zie LAARS.) 

Wel broodvrienden, maar geenenoodyvrienden. (Zie 
BROOD.) 

Zoo iemand is in nood, Wenscht bij zijn’ vijand 
dood, 18 

NOODDRUFT. 

De mensch leeft gelukkig, dien God zijne nood- 
druft geeft. (Zie con.) 

Schamelen nooddruft is geene weelde (of: lekkernij). 
(Zie LEKKER.) 

Noovig. 

Het is noodig; maar ’t kan wachten. 

Het noodigste eerst, zei de boer, toen hem zijne 
buren haalden, om zijne koe uit de sloot tetrck- 
ken, en hij stak zijne pijp aan. (Zie BOER.) 

NOODWENDIGHEID. 

E£ns te trouwen, is noodwendigheid; tweemaal, is 
malligheid; driemaal, is dolligheid. (Zie DoL- 
HEID.) 

Nootr. 
Beter laat dan nooit. (Zie LAAT.) 
NOORDEN, 
De wind is Noord. 19 
[Men zegt dit van iemand, die in eene kwade 
luim is.) 


16 Magastjn 75. Modderman bl. 114. Harrebomee 
) 


17 Osmpen bl. 9. Cata bl. 507. v.d. Venne LI. 174. 
de Brune bl. 37. Sei. Prov. bl. 14. Meijer bl. 5. 
Schrant bl. 275. 

18 Adag. Thesaurus bl. 1. 

19 v. Lennep bl. 147. 


14 Onts b). 536. Richardson bi. 39. 
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NOORDEN. 


oed Noords. 1 ä 
Die zaak is zeer onvriendelijk of vrij on- 
be fü] 
Hij bromt als een Noordsche beer. (Zie BEER.) 
Hij is al verder geweest, dan daar de zon bij Noor- 
den scheen. 
H j is met de noorderzon verhuisd (of: vertrok- 
en). 2 
Dat wil zeggen: hij is, bij nacht, in alle 
stilie, heengegaan, en zonder zijne schulden te 
voldoen. Prof. vi8ssoHER teekent hierbij aan: 
„200 wi} meenen is Noorderzen kortaf nacht, 
eigenlijk een zeemansmoord, toen het aan boord 
van onze schepen, en dat vond nog plaats ten 
lijde van DE RUITER, algemeen gebrutkelijk 
was, het etmaal volgender wijze te verdeelen: 
Noorderzon middernacht, Oosterzon en, 
Zuiderzon midday, Westerzon avond; thans 
zijn die uitdrukkingen buiten gebruik , en men 
heeft daarvoor even zoovele wachten.?’) 
Ik ben Noords, als ’t zoo niet is. 
[Eene verwensching, waarmede men zich 
met de Noren ee] 
In die wateren heeft men veel noordenwind. 3 
Mijn geld rammelt in mijn’ zak, zei kale Geurt, 
als Noordsche bokkenkeutels in een’ vilten hoed, 
(Zie BOK.) 
Noordenwind, Akens kind, Luiks bloed: Nooit 
deed zulks goed. (Zie AKEN.) 
Noordenwind geeft niets, maar neemt ook niets. 
[Dit landbounkundig spreekwoord geldt den 
groei der yewassen.] 
Van re ne Don m: ni 
;; stofregen bi) Noordewind,’’ zegt v. 
HALL, ,,g Tan drie dagen yoed weder, 
hoorde ik dikwijlszeggen, en veelalnaar waar- 
heid.’ Alzoo ıs ’t niet goed gezegd: „Van 
noorder stof' komt regen of,” gelsjk men bij 
MODDERMAN leest, — stofregen behoeft im- 
mers geen regen meer voort te brengen. 
NOORDKAPER, 
Hij blaast als een noordkaper. 5 
NOORDOOSTER. 
Hij gaf hem een’ opzetter, dat hij Noordoost lag. 6 
[.De een heeft den ander zoo geduchtgeraakt, 
dat deze niet nist, waar hij te land kwan.] 
Zuidwesten snee, Noordoostenwind in zee. 7 
[v. Eısk zegt, ter opheldering van dit spreek- 
woord: ‚‚Veelal volgt op Fneen, ut het 
zuidwesten, noordooste wind met vorst, en van 
daar zegt men: Z. W. sneeuw, N. O. vorst.”] 
| NOORDSTAR. 
Hij is de noordstar, waarop ik mij rigt. 8 
Wat weet de os van de noordstar! 
NOORDWISK. 
Het is goed Noordwijksch. 9 
Dat wil zeggen: het is niet van ijdelheid 
vrıj te pleiten. Mogelijk is de spreekwijze ont- 
staan, omdat Noordwijk binnen de stedelijke 
regten van dehandwees, die hetzelve, in 1308, 


Het is 





1 Sartorius ssc. I. 7. 
3 Winschooten bi. 370,300, Tuinmaa I. bi. 138, 
II. bl. 25. Beddingius 98. v. Zutphen II. 20. 


Kverts bl. 231. v.d. Hulst bl. 18, v. Eijk I. nel. & v. Lennep bl. 148. 
3. v. Waesberge Gel« bi. 168. Visscher bi. Lid. 9 Bartorius tert. 1.280. 
Landbowwer bl.71. v. Lennep bi. 148. 10 v. Duyse bi. 194, 


8 v. Lennep bi. 253, 263. 
4v. Balllll.u%. 8. Modderman bI. 190. 


11 Campen bl. 87. Meijer bi. 0. e 
12 Servillas bi. 4, 10°. Gheurtz bi. 59, Mergh bI.34. 
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werden aangeboden. Het dorp, om zijneh 
den alom bekend, is schoon gelegen, 
verschillende fraaije gebouwen, die 
niet zouden Her | 
NOORMAR. 
Dat is een zoet lief beestje, zei Pieter de N 
en hij zag eene platluis. (Zie BEEST.) 
Hij riekt naar de Noormannen. 10 
Hij slacht den Noorman: bij kan niet beiasg 
ouden, 11 
De beide laatste spreekwoorden to 

geltjk dit reeds is opgemerkt bij de 
woorden: Hij kijkt als een bok in Noc 
en De duivel voere hem in Noorwegen, 
Nourmannen bij ons te regt een’ siechte 
verkregen.] 


























NOORWEGER. 
Bergen ligt in Noorwegen. (Zie BERGEN.) 
De duivel voere hem in Noorwegen. (Zie DU 
Hij kijkt als een bok in Noorwegen. (Zie 
Hi) zendt ze met hulken naar Noorwege 
HULK.) 
Men zou eerder met eene lekke schuit naay 
wegen varen. 


Sparren naar Norwegen brengen (of: sendeg 
OOTEN. 


Hij heeft veel nooten in (9f: op) zijn’ zang. 

Hij zingt een’ toon boven de noot. 

Niet al de maten van de nooten onderhoude 
MAAT.) 

Ons leven is een muziekstuk, daar de zı 
witte nouten ondereen gemengd zijn, 
goed akkoord te maken. (Zie AKKOORD. 





De boeken maken sommigen wije en anderef 
zei Polidorus Virgilius, en hij Jas Uilespieg 
Hebreeuwsche nooten. (Zie BOEK.) 


op. 
Daar zijn al wat noppen aan. 14 
Hij is in zijne nopjes. 15 | 
[.Dat wid zeggen: hij isregt verheugd.: 
n is depluis van hetlaken, gelijkas 
13 bij het spreekwoord: Kinderen zijn eem 
des Heeren; Maar zij houden de nog 
de kleeren. Hier wordt nopjes gen 
de kleederen zelven, ei de pluss 
wezig is, dus voor nieuwe kleederen, ofi 
Ik voor het feestgewaad, in Zegenstelli 
grove werkpij. ] 

Kinderen zijn een zegen des Heeren; Maar 
den de noppen van de kleören. (Zie E 
Weinig winnen, veel verteren, Vreet de 

van de kle&ren. (Zie KLEED.) 
Nor«. 
Hevige norken zijn haast geraakt. 16 
[Zen nork is een knorrepot, en die kı 
nig velen.] 
Nora. 
De gekken geven gastmalen, de wöjzen ne 
nota van. (Zie GAST.) 


Se. Pros. bl. Q. Bartorius pr. I. 54, WE 
Tuinman I. bi. 38. 

13 Oampen bi. 113. Gheartz hi. 39, To 
89, 339. Everts bl. 2%. Modderman bl. 

14 Oampeon bi. 583. Meljer bi. 35. 

15 Bverte bi. 220. 

16 v.d. Venne bi. 106. 









Noranıes. 
skt wei een verguld ABC-bordje, zei de boer, 
zag een notaris-bord met vergulde letteren 
ee 2 
yikoker tgeen’ notaris. (Zie KOKBER. 
zteris onbekend. su 
NoTEn. 

waden schudden e noten af. 
= geliik een ander. 1 
y) koek dan peperneuten. (Zie KORK.) 
» de noot niet, die ons staat te kraken. 

a de smaak van de noot. 

rekt naar muskus, ala de duivel naar noten- 

(Zie DUIVBL.) 

> u meer dan de noten. 2 

iehtste noten kraakt men ’t laatst. 

& pt wil hebben, moet den dop (of: de noot) 


a (ef: Die noten wil smaken, Die moet ze 
ea). (Zie DOP.) 
x kan (0/: mag) hij nu wel eens kraken. 








is goed, zei notenkraker, en hijat zijng 
ss viaken. (Zie KRAKER.) 

aket van drie hazelnoten. (Zie BANKET.) 
kwezel, een ezel en een notenboom moeten 


dagen Be Br him yr BOOM.) 

je te werpen. (Zie GRABBEL. 
zerc heefs haren dop. (Zie DoP.) 
A geen pit in (0/: De pit is uit de noot). 3 
bunootjes, hijzal weldoppen maken. (Zie DoPp.) 
is cene oude neut. 4 

[Zoo bennemt men eene onde vrijster.) 
mn barde noten te kraken. 

MAN. 
st meer dan notendoppen. (Zie DOP.) 
je noten; waren ze maar gekraakt. 
met gaatjes. (Zie GATEN.) 
get bem van de neut. 

[De neut, waarvan hij krijgt, is de deste 
nt, naar in hare wort gehjk de taart, die 
nen iemand bakt.] 

| = nootjes wel gekraakt. 5 

van bet notenbooms geslacht. (Zie BOOM.) 

akt kwade (of: e) noten. 6 
Sgt van de neut. 

als eene kat, die men, met notendoppen 
| ze gebonden, op het jjs heeft gezet. 

Bor. 

wel peperneuten. 

(Men gerft deze den dronkaard te eten.] 

At milden Sint Egbert: hij geeft noten met 

m. (Zie KLAAUW.) 
t erin als een ekster in een’ notenboom. (Zie 


een nooties 


=.) 

et, wie die noot gekraakt heeft. 7 
vl de noot wel kraken. 

boten eten. 8 


mu zich besiabben, al at hij hazelnoten. 9 
1 er geene doove neut om. 10 
mei uwe schonken nog noten (of: ) af- 
ppelen (of: van den boom werpen).(Zie BOOM.) 


mise U. 4. 7 Gheurte bl. @. 
u.1q. 8 Tuioman I. bl. 118. 
Lu 
208. v. Leunep bi. 1% 106. Folie 1. 134. 
LiL ze 10 Gbeurtz bl. 43, 


11 v. Lennep bl. 14. 
13 Berrilius bI. 347. 


% 168, ı7ı Teinman 1. bl. n12. 
a Wassberge Vrijen b1.&8. 
Kit. n. 


9 Sartorias sec. VI.31. Tainman I. bi. L12, IL.bL 
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Ik zit hier niet voor doove neuten. 11 

Loop naar Gogum, en haal nieuwe noten. (Zie 
GOGUM.) 

Notenkrakers moeten jonge tanden hebben. (Zie 
KRAKER.) 

Noten op visch, kaas op vleesch. (Zie KAAS.) 

Om eene hazelnoot zoude hij wel een proces voe- 
ren. 12 

Veel noten, veel ijs, (Zie 178.) 

Waag u nimmer in den droom Onder eenen noten- 
boom. (Zie BOoN.) 

Waarom wil hij noten kraken, als hij geene kiezen 
meer heeft! (Zie KIES.) 

Zijn hart is zoo klein als gene hazelnoot. (Zie HART.) 

NoTITIE. 
Wij zullen er geen notitie van nemen. 
NUCHTER. 
Het is kwaad, nuchteren mal te wezen. (Ziemar.) 
Wat de nuchtere denkt, dat spreekt de dronkaard. 
Zie DRONKAARD.) | 

Wie dronken steelt, moet nuchteren haugen (00 
wel: Wat men dronken doet, moet men nuchteren 
boeten (of: ig). (Zie DRONKAARD.) 


UF, 
Het is een nufje las ten: (Zie DUNDORK.) 
UK. 
De bok verandert wel van haar, maar niet van 
nukken. (Zie BoK.) 
Nrı. 
Die op een nulletje ziet, is een knijsoor. (Zie 
KNIJSOOR.) 
Het is altijd.: nul, ik houd er 6&n. (Zie £k£n.) 
Het is er &&n van het jaar nul. (Zie ERN.) 
Hij is eene nul in ’t cijfer. (Zie OLIFER.) 


UT. 

Dat is een lust zonder vrucht of nut. (Zie Lugr.) 

Die tegen zijnen wil ter kerke gaat, die heeft geen 
nut van de mis. (Zie KERK.) 

Die zich zelven kwaad is, is niemand nut. (Zie 
KWAAD.) 

God geeft ons niet, wat wij verlangen, maar wel, 
wat ons tot nut is. (Zie GOD.) 

Het geld, al tappende ontvangen, is niemand nut. 
(Zie GELD.) 

Het ongeval doet somtijda nut. 18 (Zie de Bijlage.) 

Het regte regt ziet gunst noch gaven, vriendschap 
noch eigen nut aan. (Zie GAAF.) 

Hij is der wereld niet langer nut. 14 

Noodig nut veilt zich zelf. 15 

Ongestadig, maar nut. 16 

Varkens doen niemand nut, voor zij dood zijn. 17 

Wat nut heeft het geld, dat in de kist gestapeld 
wordt! (Zie GELD.) 

Wie te goed is, om te dienen, doet nergens nut dan 
voor zich zelven. (Zie GOEDE.) 


0. 


Dat is eene O met eene P (of: O, P op). 18 
Het is eene ronde O: die tapt, die moet borgen. 18 


14 Tuinman I. bl. 3. 

15 v. 4. Venne Foorb. bl. 18. 

16 v. Alkemade bi. 48. 

17 Tainman I. bl. 1®. 

18 Tuinman II. bl. 36. v. Wacıberge Geld bi. 168. 

19 Gruterus 11. bl. 151. Mergk bl. 28. Tulumasn I. 
b). 385. Gales bl. 83. Ererts bl. 313. 


13 Oruterus Lil. bi. 165. Meijer bi. 99. 
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Hijis D,Q, M slim. (Zie ».) 
Men luidt zoolang O, totdat kersavond komt. (Zie 
AVOND.) 


ÖBLIGATIE. 
Obligaties Zijn tentaties. 
ÖOCcAsIE. 


De geboorte van eene goede occasie wil eene vaar- 
dige hand van de vroedvrouw hebben. (Zie GE- 
BOORTE.) 

Die kwaad wildoen, dien ontbreekt geene occasie. 1 

OcHTEND. 
Die verslaapt zijn ochtendwerk, bedorven is zijn 
dagwerk. (Zie DAG.) 
OoHTRUP. 
Je gaat me& naar Ochtrup, pispotten bakken. 
[Men dit in het oostelüjke gedeelte van 
Gelderland tot de kinderen, die dwingen, om 
mede uit te gaan. Het ziet op het Pruissische 
stadje Ochtrup of Ochtorp, nabij onze grenzen 
gelegen, waar de in het spreekwoord gen 
voorwerpen in menigte vervaardıgd worden.) 
OcTAAF. 
Hij is er meer dan twee octaaf van verwijderd. 
OBFENING. 

Door oefening wordtde kunst verkregen.(Zie KUNST.) 

Eerst na lange oefening wordt de leerling meester. 
(Zie LEERLING.) 

ee der Oefening beschaaft. (ZienaTuuR.) 

e 


Zonder oefening gaatde kunst verloren. (Zie KuNsT.) 
EL. 
Het zijn oelen (of: ollen). 2 
OERVYEDE. 


Oervede doen. 3 

[„,‚Oervede doen,’” zeyt sMIDS, „plagt in 
onze taalte beteekenen, eenen Eed doen; want 
Oerrede is een Eed, naar door de Ballingen 
of Bannelingen zieh wel eer verbonden, dat 
zich aan ’t vonnis, over hen geveld, zouden 
onderwerpen, en niet op de grenzen of verboden 
plaatsen zouden komen. En niet alleen, dat zy 
in ballingschap zouden gaan ; maar ook, dat zy, 
nu verbannen geweest, en wederom herste 
2ijnde, niemand, om deze verbannin 
ongelyk of schade zouden aandoen. Zeifs 00 

eenen, die om eenige misdandgevangen, en 

we uit de boeijen ontslagen waren; gelyo 
ook de Krygsgevangenen,, die weder ury ge 
wierden, verbonden zich op dezelfde wyze door 
eenen Eed.’”’ Dit gevoelen wordt bevestigd door 
HOEUFFT, 1% DE JAGERS Taalk. Magazijn, 
I. bi. 163.) 


‚een 


ÖESTER. 

Dat is naar de nieuwste mode, zei Geurt, en hij 
vereerde zijn wijf twee oesterschelpen, om er een 
paar oorlappen van te maken. (Zie an) 

Dat zijn nieuwerwetsche mosselen, zei de mof, en 
hij zag een’ emmer vol oesters. (Zie EMMER.) 

Die oesters van de boomen plukken wil, moet naar 
de Indische rivierboomen gaan. (Zie Boox.) 

e mossel meent eene oester, eene muis een groot 
vorst te wezen. (Zie MOSSEL.) 

Het gelijkt ernaar als eene snottebel naar eene 

oester. (Zie BEL.) 





1 Bel. Prov. bi. 309. 
3 Tulnman II. bl. @W. 
3 Bınlda XXVI. 

4 v. Lennep bi. 149. 


5 Gheoarts bI. 8. 


7 v. Duyse bl. 331. 


6 Gheurtz bl}. 38. de Brune bl. 360. 


OKSHOOI 


Het zijn mosselen als oesters. (Zie MosseL.) 
Hij geapt als eene Zeeuwsche oester, die in 
warmte komt. _ 
Hij is zoo bedaard als eene oester. 
Hoe gaapt dat ding zoo wijd, zei Flip, en hij ı 
eene open oester op strand liggen. ( Zie DING 
Zijn dat nu die oesters, daar ge z00 anE van | 
sproken hebt? vroeg de boer aan zijn’ be 
en hij kreeg alikruiken te eten. (Zie ALIKRUI 
OBVER. 
Groote schepen kunnen wat wagen; maar kle 
moeten aan den oever blijven. 
Hij is aan den oever van ’t verderf. 4 
OFFER. 
De winter was niet zoo koud, De paap was 
zoo oud, Dat hij om warmen dacht, Zoo 
men offer bragt. 5 
2 2 Me ae gr in In het 
iggen de papen In de ‚en gapen M 
’t offergeld. (Zie =. ! 
Hij gaat, al zou hij ten offer gaan. 6 
Hi) wacht ernaar als de pastoor naar zijne 
penningen. 7 1 
Hij zal wel ten offer komen. | 
Ik wil gaan, en brengen Pilatus zijn offer. 8 | 
Vrouwtjes, die gaarne hier en daar een offer q 
vangen, Moeten haren mans de blaauwe N 
omhangen. (Zie HUIK.) | 
OFFERANDE, 
Gehoorzaamheid is beter dan offerande. (Zie « 
HOORZAAMHEID.) | 
Zoo de sant is, is zijne offerande. 9 
ÖFFICIE. 
Alle officien zijn smerig behalve dat ven kaareı 
maker: dat ’s vettig. (Zie KAARBENMAKER.| 
Alle oflicien zijn smerig, zei de kosters vrouw, 4 
zij een eindje kaars uit de kerk kreeg. {' 
EINDE.) 
Bruiloften en oflicien worden van den hemel # 
geschikt. (Zie BRUILOFT.) | 
Die het officie geeft, geeft de wijsheid niet m 
Gieen officie zoo klein, of het is beter dan nie: 
[Zn denzelfden zin mer: Nooit 
200 klein, of het is beter dan geen.] 
Ik heb een honorabel en profitabel oflicie, zei W 
fert, en hij bediende de schop- en bezempkd 
als substituut. (Zie BEZEM.) 1 
ÖFFICIER. 
Domine’s komen om je wijn, en ofliciers om 
dochters. (Zie a 
G. Ä 
Og was kouing van Bazan. (Zie BAZAN.) | 






K. 
Grootmoeder Ok wacht het geluk ten schoors& 
uit. (Zie GELUK.) 
OKskı. 
Het schuilt hem onder den oksel. 
Men bezigt dit van den Iuiaard, ingeliji 
zin, als wanneer men zegt: Hij heeft het ı 
der de armen.] 
OKSHOOFD. 
Men kan geen’ reinen wijn uit een onrein oksho: 
tappen. 


9 Mots bl. 5. Tulanman II. bi. 137. 
10 Gruterus III. bl. 134. Meijer bi. 98, 
U Meijer bl. 68, 


8 Campen bl. 185. Meljer bl. 60. vr. Duyse bi. 196, 
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| OL. 
zijn oelen (af: ollen). (Zie OEL.) 
OLDERMAN. 

al olderman,, altijd olderman. 

[Dat wil zeggen: ik heb dat nu eenmaal ver- 
hregen, en behoud het dusmijn leven lang. Het 
ücen Groningsch spreekwoord, gelijk staande 
wei: Eens burgemeester, altijd burgemeester. 
Voor beide: olderman en burgemeester, geldt 
niet 200 zeer de betrekking als wel de titel, die 
wershalve bleef bestaan, ook na de aftreding.] 


OLIE. 

goede lieden kwaad worden, hebben ze den 
H in, zei Japikje Veelpraats, en hij voelde 
regenen; maar zij) kwanı uit Jan Goedbloeds 
ng. (Zie DUIVEL.) 

Bet vuurtje gestookt is, giet hij er olie in. 1 
een hoer- dan een oliekoeken-huis; want er 
geen brand van komen, maar wel gebluscht 
len. (Zie BRAND:) | 

gen’ oliekoek waard. (Zie KoOEK.) 

past als een stop op eene olieflesch. (Zie 
SCH 


past erbij ala een oliekoek in een treurspel. 
KORK.) 
zecept komt wel & propos, zei snapachtige 
mit, en hij kreeg een drachma rottingolie. 
Mt DRACHMA.) 
ugd is als olie: men mag ze schudden, zoo- 
Amen wil, zij drijftaltijd boven. (Zie DEUGD.) 
iwoede Peterolie. 2 
[Volgens SARTORTUS noemde men vroeger 
Stlenderwijze die geneesmiddelen heilzaam, 
weike wis vele verschillende bestanddeelen na- 
u gereid, en in den vreemde bijeenver- 
zack spraken onze voorouders dan ook 
ijze van de goede Peterolie, dat 
: olie, wit cene steenrots (PETRA) gevloeid. ] 
tste ven de olie. 
amp kan zonder olie niet branden. (Zie LAMP.) 
ie is best in het begin, en de honig op het 
*, msar in het midden dient de wijn. (Zie 
aIH, 
ebemolen gaat als van ouds. (Zie MOLEN.) 
rbeid ıs als de olie: zij komt altijd boven. 3 
Fene lamp noodig heeft (of: Die het licht van 
R amp wil genieten), moet er olie indoen. (Zie 










jenen harden kop wil verzachten, moet geoliede 
Pöorden gebruiken. (Zie KOP.) 
P Ran verkoopt een’ mooijen oliekop. (Zie Kor.) 
P alie meet, krijgt smerige handen. (Zie HAND.) 
lie uitmeet, wordt er vet van. 
# oliekruik kan niets dan olie bevatten. (Zie 
RUIK. 
grede naaın is beter dan e.olie. (Zie ae 
Pa 20g olie in de kan (of: het vat). (Zie Kan. 
8 wenig (of: geene) olie in de lamp (00% wei: 
“1 eene lamp zonder olie). (Zie LAMP.) 
Wet olie wezen. 
[Mer zegt dit, wanneer de noodige midde- 


Bert tt. 84, 
rl. 8. Panca bl. 36. 
Brum W. 391. Bei. Pros. bi. 383. Gent bI.137. 5 Campen bl. &. 
wräss M.}8j°. Jaien 61.115. de Brune bi. 6 Gbcurtz bl. 30. 


FÜR Baelorias KL 150. v. Alkernade bl. 147. Tuin- 


"LM. 2,2, 21, 370. Adag. quadam bl. 8 Scl, Prov. bl. 13. 


51. Adag. Thesaurus bi. 58. v. Aken 7. Sancho- 


7 Ghourts bl. 4%. Sartorius pr. VIII. 2. Folie 1.118. 


OLIFANT. 


len, om eene zaak wel ie doen slagen , ontbreken. 
Olie beteekent hier se 

God giet de olie zijner Ders artigheid niet dan in 
gebroken vaten. (Zie BARMHARTIGHEID. 

Het gaat, of ’t gesmeerd is, zei Jaap; toen liet hij 
de oliekruik vallen. (Zie JAKOB.) 

Het is alleen profeten-werk: van een klein olie- 
kruikje vele vaten te vullen. (Zie KRuIK.) 

Het is een oliekopje. (Zie Kor.) 

Het is olie in het vuur. 4 (Zie de Bijlage.) 

Het olie-kruis, (Zie Kavıs.) 

Hij heeft een oliekopje. (Zie Kor.) 

Hij heeft meer olie ın de lamp verbrand dan wijn 

ronken. (Zie LAMP. 

Hij is geen oliezaad waard. 5 

Hijmeet met de (of: Er geeft) oliemaat. (ZieMAAT.) 

Hij riekt naar het geld, als een varken naar boom- 
olie. (Zie BOOM.) 

Hij wil het vuur met olie blusschen. 6 

lemand met muntolie wrijven. (Zie MUNT.) 

Iemand slaan, dat hij olie p.... 7 

Ik ben van de wijs, zei Lijs, en zij riep krentedin- 
getjes in plaats van oliekoeken. (Zie DING.) 

Mooi vet: hij is in de olie opgekookt. 

[.Dit ıs het beeld van den nathals. 

Non semper oleum, zei de drommel, en hij sch... 
in de Jamp. (Zie DROMMEL.) 

Olie met azijn gemengd maakt de beste saus. (Zie 
AZIJN.) 

Olie, wijn en een oud vriend is goede provisie. 8 

Zij razen als olie in de pan. 9 

OLIESEL,. * 

Dat is het laatste oliesel. 10 

OLIFANT. 

Dat is de grootvader van de muizen, zei Egbert, 
en hij zag een’ olifant. (Zie EGBERT.) 

Een kind zou merken, dat dit figuarlijker wijzege- 
sproken is, en dat eene muis geen olifant, en 
een toren geen horen is. (Zie FIGUUR.) 

Een olifant treedt onzacht. 11 

Een olifant verslindt geene muggen. (Zie MUG.) 

Het is een regte olifant. 12 i 

[Naar zijne lompe leden heeft men den oli- 
Jant tot het beeld der domheid gemaakt; van 
daar, dat men van een’ domöor zegt: Het is 
een regte olifant. ] . 

Het zijn vrienden (of: maats) als olifanten. (Zie 
MAAT. 

Hij danst als een olifant op de koord. (Zie KOORD.) 

Hij gaat van een’ olifaut zwanger,, en brengt eene 

vlieg voort. e 

Hjj elijikt hem als eene mug een’ olifant. (ZiemuG.) 

Hi) Kükt, of hij een’ olifant ziet vliegen. ; 

Hij maakt van eenevlieg (of: mug, 00% wei: muis) 
een’ olifant. (Zie atuq.) 

Hij slacht den olifant: als men hem wat belooft, 
dan moet men hem wat geven. j 

Hij zou een’ olifant in een’ pispot verdrinken. 

Hi) zucht als een olifant. 

In eene luis (of: vloo) is meer wonder op te mer- 
ken dan in een’ olifant. (Zie LUIS.) 


9 Tuinman II. bl. 310. 
10 Tulnman 1. bl. 31. v. Duyse bl. 323. 
11 Gheurtz bl. 18. 
13 Bartorlus soc. X. 9. 


OLIFANT. 


Inmiddels sterft de keizer, de olifant of ik (00% 
wel: de koe, de keizer ofdeolifant). (ZieKEIZER.) 
Men kan geen’ olifant in een duits doosje upsluiten. 
(Zie DOOS.) 
OLIJIF. 
Dat zijn onrijpe pruimen, zei Joris, en hij at olijven. 
(Zie JORIS.) 
a OuLoor. 
Als de omloop m 
Het hart ie wel ET nr maar de omloop deugt niet. 
(Zie HART.) 
OMMELAND,. 
Ik doe een Ommelands reisje, zei Floor, en hij liep de 
eene kroeg uiten de andere weör in. (Zie FLOOR.) 
ONMMEZIEN. 
Alle ding heeft een ommezien. (Zie DIRG.) 
ONNES, 
Omnes al te gear, Ik zoowel als een aär. 1 
[Det wil ae allen te zamen, ik zoowel 


Hij verheft ziine stem als een bok,, die wormen in 
ziin’ aare heefl, zei Govert Wijsneus, en hij 
hoorde den Haagschen omroeper schreeuwen. 
. (Zie AARS.) 

OMSTANDIGHRID. 
De omstandigheden veranderen de zaak. 
Men kan de omstandigheden niet veranderen. 2 
MWEG. 
Hij zoekt omwegen. 
ONBEDAOHT. 
De onbezochte, De onbedochte. 8 
ONBEGONNEN, 
Beter onbegonnen dan ongeeind. 
ONBEGREPEN. 
Die eenvoudig grijpt, is onbegrepen. 4 
ONBEKEND. 
Al verloren, wat men den onbekende doet. 5 
Al verloren, wat men.door onbekenden doet. 6 
De onbekende is de blinde. (Zie BLIND. 
Het is den onbekende kwaad deugd doen. (Zie 
DEUGD. 
Onbekend maakt onbemind. 7 (Zie de Bijlage.) 
Onbekend, onbenijd. 
ONBBKENDHEID. 
Onbekendheid maakt onwetendheid. 8 
ONBEMIND. 
Onbekend maakt onbemind. (Zie ONBRKEND.) 
ONBENIJD. 
Onbekend, onbenijd. (Zie ONBEKEND.) 
ONBEROUWEN. 
Onbezien,, onberouwen. 
ONBESCHAAMDHEID, 
Onbeschaamdheid is somtijde profijtelijk. 9 
OÜNBESCHOREN. 
Ruig en onbeschoren. 
ONBESPROKEN. 
Het zal daarom niet onbesproken wezen. 
ÜNBESTENDIGHEID. 
Niets is bestendig dan de onbestendigheid. 10 





1 Bartorius sec. 1V. 13. 

8 Modderman bl. 68. 

3 30 Febr. Gruterus I. bl. 117. Oats bl. 408, 663, 
539. Bartorlus tert. 1X. 29. Witsen 113. v. Al- 
keınade bl. 169. Tulnman II. bl. 167. 

4 v.d. Vennebl.16. x 

5 Pror. soriosu bl, 1. 


b1.%. 
8 v.d Venne bi. 30. 
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6 Graterus III. bl. 138. 

7 Pros. serioea bl. 35. Tappius bL 238. 
bl. 54. Gruterus I. bl. 117. v.d. Vonne Voorb. 
bl. 10. Sartorins pr. 117. 23. Witsen 61. B. Beu- 
deerk. 1.7. Zuphonia bl. 515. Baucho-Panca 


ONDERSCHEIU 


® 
ONBRTUIGD. 
Hij beeft zich niet onbetuigd gelaten. 11 
[2 eckwoord is genomen wii Han 
xV: 2 
ONBEZZIEN. 
Onbezien, onberouwen. (Zie ONBBRBOUWER. I. 
ONBBZOORT. 
De onbezochte, De onbedochte. (Zie oNBEDACHT 
ONBRBANDBAAR, 
Hij is onbrandbear. 
ONDANKBAAR, 
De hel is vol ondankbaren. (Zie HEL.) 
De weldaden maken ondankbaren. 


‘ Het is den ondankbare kwaad deugd doem. a 


DEUGD,.) 
Van der ondankbaren logis heeft men noch ” 
noch prijs. (Zie LoGIs. { 
ONDANKBAARHBID. \ 
Doe een’ gun wel, din en 8) wordt met ondank & 
loond; wead, en hij zal u het 
gunnen, (Zie ae 
Ondankbaarheid is onlij elijk. 12 
Ondankbearheid is ’s werelds loon. (Zie 100% 
Ondankbaarheid stinkt voor Sint Elizabeth. 18 | 
Op weldoen valt wel ondank in’t einde. (Ziezızug 


ONDER. 
Gij zult het onderste uit de kist hebben. (Zie 
ONDERBROEK, 
Hij heeft de koorts in de onderbroek. (Zie xoo: 
ONDERDAAN. 
Als de koning niet Segen aan de wet, 
onderdanen oproe Zie KONING.) 
is geen heer ven zijn d, die van zijas 
danen gehaat wordt. (Zie HBER.) 
ONDERDRUKT. 
De onderdrukten hebben het hard, zei besje, 
zag eene luis An DDeR. (Zie BESJE.) 
NDERGANG,. 
Hij bouwt zijn geluk op eens anders 0 
(zie GELUK.) 





te zang ondergang. 14 
ONDBERHOUD. 
Lekkere hoeren kosten veel van onderhond. 
HOBR.) 


ONDERNEMING, 
Die onderneming heeft hem den hals 
ER (Zie HALS. 2 si 
oote ondernemingen meni mu 
lihten. (Zie man.) | 
H bragte h en de huurten 
et inge u staat voor uur 
derpand. (Zie HUISRAAD.) 
ONDERPUI. d 
Zij rg nieuwe.gevels en onderpuijen. (Zie ! 
VEL. 
ONDERSCHEID. 
Er is onderscheid tusschen menschen en 
(Zie MENSCH.) | 
Er is onderscheid tusschen Saloımo en zijn ’ schod 
lapper; intusschen wijze mannen doen wel 68 
zotte dingen. (Zie DING.) | 
9 v.d. Venne bl. 15. | 


Gheurtz 10 N. BHjg. bl. 58. Modderman bi. 5. 


11 v. KYkbl.16, 

18 v. d. Venne bi. 2. 

13 Oampen bi. 51. 13 Apr. en 
18 April d3, 

14 Adag. Thosaurus bl. 58. 
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a een proot onderscheid , koning zijn of nie- 

. (Zie KoNInG.) 
mijlen leggen Tusschen doen en zeggen (Fi 
doen en zeggen is groot onderscheid , 
wel: Zeggen en doen is twee, en nog: Met 
en doen paait men er twee). (Zie MIJL.) 
moet onderscheid maken tusschen straten en 


[Straten en ategen gelden hier voor groote en 

kleine belastingschuldigen; in den belasting- 

| aunsisg moet men dat onderscheid inachinemen.] 

weet geen onderscheid tusschen de regter- en 
rband. (Zie HAND.) 

m kakelen en kaauwen is tonderscheid, 

de havik, en bij verscheurde de hennen, (Zie 









— en geeselen is een groot onder- 


ONDERSPIT. 

zemand in eene gracht valt, zal hij haast in 
tonderspit geraken. (Zie Tr 
re t (af: ligt) in (of: Hij delft) het onder- 

ONDERSTERK. 

doen. 3 

ONDERVINDING. 

tvinding is de beste lcermeesteresse. (Zie 
ESTERESSE. 


or eene leerschool , waarin de les- 
duar zijn. (Zie 


wrinding \eert alles (of loert ”t best). 4 
wiervisding maakt bekwame menschen, (Zie 


H.) 
de ondervinding spreken. 5 
®kwoorden zijn dochters der dagelijksche on- 
ading. (Zie DAG.) 
ia ONDERWIJZING. 
wjung is geene betaling. (Zie BETALING.) 
: ONDERWIND. 
klein onderwind, en dat voordachtig, Luttel 
ien, en die waarachtig, Goede manieren in 











men laten, Doen menigeen komen tot hooge _ 


a, (Zie En) 

Bel onderwin ngt te rust (of: maakt 
A de). 6 (Zie de Büjlage.) W 
sderwind, weinig rust. 7 

. ONDEuGD. 
uitlanders zijn beter dan inlandsche ondeug- 
2. (Zie LAND.) 


> in sohande dan stont in ondeugd. (Zie 
» tere brag gelegd voor allerlei ondeugd. (Zie 


6.) 
PeKk...... (Zie on) 
rag zit bem tot in het gebeente. (Zie GE- 





Deugd wordt niet gekroond, Voor ze met ondeugd 
wordt beloond. (Zie DEUGD.) 

Eöne ondeugd te onderhouden, komt duurder te 
staan, dan twee kinderen te voeden. (Zie KIND.) 

Hij is zoo vol ondeugd (of: leugens), als een ei vol 
zuivel. (Zie k1.) 

Hi oniziet zich niet, Wat tot ondeugd onder ’t 

uiksken een: (Zie HUIK.) 

Nooit deugd ten ontijde, noch ondeugd in tijds, 
(Zie DEUGD.) 

m loont haar’ eigen’ meester. (Zie MEES- 
TER. 

Ondeugd wil in ’t gemeen den naam van deugd 
hebben. (Zie pzucn.) 

Tegen ondeugd is deugd medicijn. (Zie DEUGD.) 

Voor deugd ondeugd is te groot verdriet. (Zie 
DEUGD.) 

Weldaad Vergaat; Ondeugd Werd verheugd. 8 

ONDIERFT. 


Niet te ondieft. 9 
Ondieft of niemendal. (Zie NIEMENDAL.) 
Ondieft stond niet lang. 10 
ONEORT. 
Dat zou er wel een doen, die onecht is. 11 
ONBEENIGHEID. 
Eenzaamheid gebrek maakt oneenigheid in den 
geest. (Zie BENZAAMHEID.) 
Den bew Mens hij krijgt 
een ijst men groote eer, en hij krijgt ze 
ten onregte; de ander heeft oneer, en hij kan het 
niet gebeteren. (Zie ERR. 
Die met oneer zijn besmet, Worden tot geen’ staat 
gezet. 12 
Niet te gast gaan of te nooden, is het beste middel, 
om bevrijd te wezen voor oneer, schade, spijt en 
schande. (Zie GAST.) 
ONEERLIJK. 
Altebegeerlijk Maaktoneerlijk. (ZieBEGEBRLISK.) 
Beter arm dan are (Zie ARME.) 
NEVEN. 
Oneffen Br ra 13 
Oneven of dertien. (Zie DERTIEN.) 
ONFEILBAARHEID. 
In Frankrijk heeft de onfeilbaarheid zooveel te 
n, zei Mazarin, als een jongen, die een 
half vat t’huis brengt. (Zie FRANKRIJK.) 
ONGBAORT. " 
Niemand zoo slecht of ongeacht, Of hij heeft wel 
een wijs woord bijgebragt. 14 
ONGEBONDEN. 
Ongebonden (of: Ongeslagen) best. 15 
ONGEBOREN. 
Die ongeschonden wil zijn, moet ongeboren wezen. 
ONGEDAAN. 
Ongewend, ongedaan. 
hoden han wildbraad den boeren 
Men late den edellieden hun w ’ e 
hunne kermis en den honden hunnen hoogtijd 


Lim. V.T. v. Nyenbergh bi. 159. Bicharäson bL.25. 13 v. Alksmade bi. 97. 


Gheurtz bi. Bi. 
| p.Il.11. Winschooten bL 380, 377, Winsehooten bi. 528. Tainman 11. 51.108. Was- 14 Campen U. Ze. 
i Yelamnen I. Behrant bi. 15 Servilius bi. 107°, 178, 308 ° 
Pi U.300, Bverts b}. 333. Man- en Meljer bl. 73. DI. 16. April, 6 Aug, EB Sept. Grabemus 


m 
m U.27. Telnsaem I. bi. BB. 7 Mergk bl. @. 
Für. Orsierag 1. 61.117. Wijeheld bi. 139. 8 Bartorius pr. VII. 7D. 


Nr Te Un .ı7- 9 Gheurtz bi. DR. 


terists bi. 28, Oheuris bi. 46. Zogerusbl. 10 19 Maart. Gruterns I. bi. 117. 


‚MM Naaeg, O4ng. Ydlman bL 351. Greterns 11 Oampen bl. 103. Meijer bi. 9. 


UN 12,0, DL 009, Bertorius pr. ZIE. 30, 0cc. 18 v. Hasselt bi, 6. 





ONGEDEERD. 


(hunne bruiloft, of: hun been), zoo blijft men 
ongedeerd. (Zie BEENDEREN.) 
ONGEDOOoPT. 
Het is een ongedoopte. 1 
ONGEDULD. 

De vrouwen hebben drie£rlei tranen: vanleed, van 
ongeduld en van bedrog. (Zie BEDROG.) 

Hij brandt van ongeduld. 

Ongeduld is zelfkwelling. (Zie KwELLING.) 

ONGEEIND. 
Beter ee dan ongeöind. (ZieoNBEGON- 
NEN. 
OnGEL, 
Hij zal kaarsen van ongel maken. (Zie KAARS.) 
ONGELEERD. 

De ongeleerde wordt dikwijls geeerd boven den 

geleerde. (Zie GELRERD.) 
ONGELIJKHEID. 

Alle gelijk heeft nog zijne ongelijkheid. (Zie aE- 
LIJKHEID.) 

Geen blindeman zou er zooveel ongelijke gevonden 
hebben, daar eene mug hare beentjes aan zou 
kunnen hechten. (Zie BEENEN.) 

Gelijk en ongelijk at de kaas op. (Zie GELIIKHEID.) 

Ongelijk deelt zich zelf wel. 2 

Ongelijkheid wordt zelden effen. 8 

Wie wat ongelijks voorneemt, al te hasst is het 
weder gescheiden. 4 (Zie de Bijlage.) 


[Dit spreekwoord vindt m. ond in de 
moeijelijkheden, die aan ongelijke huwelijken, 
nog eer 26 tot stand komen, ver zn.) 

ONGBLUK. 


Alle ongelukken zijn rampen. 

Als ik mij voor het eene ongeluk gewacht heb, ben 
ik in een ander gevallen. 

Daar is maar geluk en ongeluk in de wereld. (Zie 
GELUK.) 

Dat gaat naar Kuilenburg of naar Vianen, om er 
ongeluk te heelen. (Zie KUILENBURG.) 

Dat hem alle ongeluk besta. 5 

Dat is de stapel van alle ongeluk. 6 

De deugd wast in het ongeluk. (Zie DRUGD.) 

Des eenen geluk is des anderen ongeluk, (Zie @E- 
LUK.) 

Die een ongeluk heeft, mag naar het andere wel 

“  uitzien. 7 

Die maar een ongeluk zal hebben, kan den neus 
wel in zijn bed breken. (Zie BED.) 

Die maar een ongeluk zal hebben, kan ligt op den 

rug vallen, en breken den neus,. (Zie NEUS.) 

Die ’t eene ongeluk wil ontgaan,.Ziet men in een 
ander slaan. 8 

Door des eenen ongeluk Komt een ander uit den 
druk. (Zie DRUK.) 

Dronke lui krijgen geen ongeluk. (Zie LIBDEN.) 

Dwazen hebben veel ongeluk. (Zie DwaaAs.) 

Eene booze tong rigt dikwijls veel ongeluk (of: 





1 v. Duyse bl. 239. 

3% Gheurtz bl, 58. 

8 v.d. Venne bl. 266. 

4 Campen bl. 114. Meijer bl. 58. 

8 Campen bl. 64. 

6 Bartorius tert. 1.4. 

7 Gruterus 111. bl.1:5. Meijerb1.97. Schrant bl 877. 


8 Adag. Thesaurus bi. 11. bl. 89. 
9 Campen bI.@. 12 v. Eijk 11. 3.91. 
10 Berrillus bl. 143°. Campen bl. 128. Gbeurtz bi. 13 Mots bl. 41. 


9. Zegerus bl. 38, 34, 42. Idinau bl. 397. Grate- 
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rus II. bl. 144, 160. de Brune bl. 8314, 453. Mergk 
bl. 16,20, 36. Sei. Prov. bl.6. Richardson bl.34. 
Tuinman 11. bl. 198, Adag. guadam bl. 18, 28, 
58. Folgman bl. 14. Adag. Thesaurus bi. 18, 
54. Wiskeid bi. 130. WM Sopt. 59. 

11 Prov. serlosa bl. 43. Gruterus I1,bl.100. Mergh 
bl.36. Tuinman I. bl, 2%, 11. bL198. Meier 


ONGELUKES 


brengt dikwijla groote schade) aan. 9 
Een ongeluk heeft ligt een bro&rtje of een 
(Zie BROEDER. 
Een ongeluk komt zelden (of: nooit) alleen. 
Een ongeluk luistert naauw. 11 
Een ongeluk zit in een klein hoekje. (Zie nı 
Er is geen ongeluk zoo groot, of er is ook ng 
geluk bij. (Zie GELUK.) 
Er zal een groot ongeluk uit broeijen. 
Geen trouwdag zonder ongelukken. (Zie va« 
Geluk en ongeluk, gelijk zijne geburen, 
BUURMAN.) 
Het is een ongeluksvogel. 12 
Het lieflijk iuk Baart ongelnk. (Zie sux.) 
Het Ongelak komt met voederen, en hetg 
met oncen. 13 
Het ongeluk komt ons toe, gelijk de knapg 
de honden. (Zie HOoND.) 
Het ongeluk schijnt verre, maar is dikwijlsn 
Het ongeluk wilde dat z00. 15 
Het ongeluk wordt eens moede, ons te ve 
Het zou een groot ongeluk zijn, indien er 
stallen met zulk vee besmet werden. 16 
Hij heeft altijd een’ rouw of een ongeluk. 17 
Hi] is tot alle ongeluk opgewassen. 18 
Hij wil vrij ziin van kleinen druk, Maar 
grooter ongeluk. (Zie DRUK.) 
In geluk voorzigtigheid, in ongeluk gedı 
1 ee - ; 

n het ongeluk moet men niet versagen. 
Is er ongeluk of kwade maar, Dan heb ik 
droes tot een Nieuwjaar. (Zie DROES.) 
Men moet een ongeluk geen’ bode zer 

BODE.) 
Niemand kan zijn ongeluk ontkomen. 19 
Ongelukken zijn kwade kansen, al zou mes 
duim maar in het bed breken met vlooijen 
pen. (Zie BED.) 
Ongelukken zijn kwade kansen, zei Frede 
hij zou op bed een’ kabriool dansen, mas 
zijn hoofd, en viel op den vloer. (Zie »unJ 
Raad vöör daad, zei de rademaker, en bj 
bij ongeluk in zijn’ vinger. (Zie DAAD.) 
Twaalf ambachten, dertien ongelukken. ( 
BACHT.) 
Wie kan tegen ongeluk! 20 
Zij heeft een ongelukje gehad. ‚ 
[Zij heeft een onecht kind ter wert 


bragt.] 
2 i en une: (Zie 
g is voor de ongelu . GAIO. 
Hij DE eelukkig in het waarag ren. 2l i 
rn. zelden zoo ongelukkig, als men . 
d 



















t. 
Niet ongelukkip vöör den tijd. 22 
kig in 


Ongelu et spel, gelukkig in de liefde. { 
GELUKKIG.) f 
bl. 78. 
15 Tuinman II, bl. 198. 
16 Bogaert bl. 41. | 


17 Bartorius tert. IX. 3. 

18 v. Alkemade bi. 186. 

19 Gruterus 111. bi. 163, 

30 Magazin 58. 

S1 de Brune bl. 301. Bartorias quart. BE 
I1.bl.219. EZ 

33 Winschooten Li. 350. Tuinman I. bi Bhf 
bJ. 83, II. bL 96. Harrebomste Tiyd IB. 


DIMAK. 










ONGEMAK. 
andige is oorzaak van zijn eigen ongemak. 1 
log baart groot ongemak. 2 
gemak in het hennenvo£r. (Zie HEN.) 
kljke ongemakken kleven aan de mensch- 
(Zie MENSCHHEID.) 
baart _ 3 
m vijand spaart, en zijnen vriend vertoornt 
komt in ongemak. . ’ 


ongenade. 5 
„van ongenade rijk. (Zie HANS.) 
ONGENEUGT. 
a geene ongeneugte. 6 
penugt Maakt veel gezucht. (ZieGEZUCHT.) 
ONGESCHONDEN, 
jeschonden wil zijn, moet ongeboren wezen, 
}ONGEBOREN.) 
- ONGESLAGEN. 
! er (of: Ongeslagen) best. (Zie onGR- 


ONGESTADIG. 
iig, maar nut. (Zie NUT.) 
ÜNGESTEMPELD. 
RE ongestem e 
NGEYAL. 
of ongeval. (Zie GEVAL.) 
en bisanwe plekken hoeden dikwijls voor 
pral. (Zie BUIL.) 
poi wu boven al, Hem treft geen ongeval. 
Son. 
merrie laat drinken bij alle beesten, Die 
dochter laat gaan tot alle feesten, Heeft 
fen ’t jaar dit ongeval: Een hoer in huis, een 
»pstal. (Zie BEEST.) 
gewssschen mond heeft ongeval tot een 
(Zie DOEL.) 
in ongeval maakt gemeenen rouw. 7 
rust wel. 8 (Zie de Bijlage.) 
verjaagt ongeval. (Zie HORDE.) 
somtijds nut. (Zie NUT.) 
geval leert nn zijn. 9 
jeeluk of ongeval: Hij krijgt het wel, die ’t 
za. (Zie GELUK.) 
geluk of ongeval: Als ’t God beschikt, gij 
Ay ( ee a ee 
n) te ziin van ongeval, prijs den berg, 
ed het dal. (Zie pund.) 
Angeral Laat niemand mal. 
ügheid in al Keert menig ongeval. 10 
ONGEVORLIG. 
%00 ongevoelig niet. 11 
ONGERVRAAGD. 
tgl, ongeweigerd. 12 (Zie de Bijlage.) 
ÜNGEWEIGERD. 
AMagd, ongeweigerd. (Zie ONGEVRAAGD.) 
ONGEWEND. 
end, ongedaan. (Zie ONGEDAAN.) 












= IL BLIN, Motjer bi. 108 9 Witsen 679. 
voten bi. 12. 10 3 Maart. Gruterus 1. bl. 191. 
Verze di, 107, 11 Sartorlus pr. VII. 18. 
US, Meiler bi. 2p. 19 Gruterus 1II. bi. 160. ZupAonia bi. 535. Meljer 
La, bl. 109. 
x. 1L. 68, 13 v.d. Venne bl. 9. 
un, 14 Cats bi. 460. 
ine M.20, Onmpen bI.10. Zegerusbl. 15 Campen bl. 5. Zegerus bl. 57. 5 Oct. Gruterus 
rn X. 5. Meljer bi. 6, 
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1.61.91. v.d. Venne bi, 2,180. de Brune bl. 


ONKRUID. 


ONGEWIS. 
Al wat toekomeni is, Is ongewis. 
Gewis gaat voor ongewis. (Zie GEWIS.) 
’t Is ongewis, Al wat hier ıs. 
ONGEWOONTE. 
Ongewoonte breekt leen. (Zie LID.) 
Ongewoonte in ’t rijden brengt (of: Nieuwe ruiters 
hebben ligt) smartende billen. (Zie BıL.) 
Ongewoonte maakt blaren. (Zie BLAAR.) 
Ongewoonte maakt zachte zinnen, 13 
ONGEZIND. 
Die veel verzet en uitstel vindt, Is steeds tot geven 
ongezind. 14 
ONGEZOND, 
Al te veel is ongezond. 15 
Onaunsrt. 
Zwijgen is kunst; Klappen maakt ongunst. (Zie 
KUNST.) 


ONnGUUR. 
Hij heeft het van den ongure gemaakt. 16 
ONBHEIL. 


L 

Die staäg voor onheil is beducht, ’t Is zelden, dat 
hij het ontvlugt. 17 

Onheil zoekt heul. (Zie HEUL.) 

Wanneer het onheil is geschied, Dan lıclpt ’t on- 
tijdig klagen niet. 18 

ONHEUSCHHEID. 

Onheuschleid kavelt. 19 

ONiNBAAR. 

Hij is oninbaar. 

[Dat is: men kan hem niet innen, of voor 
goede munt ontvungen. Men zegt dit van den 
dronkaard.) 

ONKLAAR. 

Het is onklaar. 20 

ONKOSTEN. 

Dan zou men in apothekers .onkosten vervallen. 
(Zie APOTHEKER.) 

Het is onkosten en moeite verloren. (Zie MOEITE.) 

Wie dan geven wil, als de schaal van regt dwingt, 
die moet ook de onkosten betalen. 

ONKRUID. 

Aarde wil van aarde niet, ’t Spek wil van den 
zwaarde niet (0f: Onkruid uit den gaarde niet, 
ook wel: De kat wil uit den gaarde niet, En zij 
laat haar muizen niet). (Zie AARDE.) 

Daar een boer op zijne spade leunt en gaapt, is het 
vreemd, dat het onkruid toeneemt? (Zie BOER.) 

Daar is onkruid onder de tarwe. 21 

Dit spreekwoord is ontleend aan de gelij- 
kenis van het onkruid onder de tarwe, ie vin- 
den: Matth. xııı: 24-30.) 

Een ieder wiedt zijn onkruid groen, — Ik heb ge- 
noeg met ’t mijn te doen. 

Eik wiede zijn’ hof, en ik den mijnen, Zoo zal het 
onkruid haast verdwijnen. (Zie HOF.) 

Er groeit veel onkruid in vrouweschoenen. 

Het onkruid wast zonder zaaijen (of: van zelf, 


4, 369, 281. Sel. Prov. bl. 19%. Tuinman I. bl. 
167. v.Moerbeek b1.%1. Magazijn 60. Winterrv. 
bl. 46, v. Wacsberge Wijn bi. 13, 16. 

16 Gales bl. 80. Everta bl. 349. 

17 Cats bl. 465, 

18 Cats bl. 534. Mergh bl. 58. 

19 Gruterus I. bl 117. 

X v. Lennep bl, 152, 

N v. Eijk 111. bl. 68. 


n 


ONKRUID. 


ook wel: weliger dan het gezaaide). (Zie GE- 
ZAAID.) 

Onder het beste graan vindt men welonkruid. (Zie 
GRAAN.) 

Onkruid Spruit uit (of: Gaat niet uit, 00% wel: 
vergaat niet, verderft noode, wast hasst, als- 
mede: blijft altijd boven). 1 

Van het onkruid dient niet het loof alleen, maar 
ook de wortel uitgetogen. (Zie LOOF.) 

Viooltjes groeijen ook tusschen onkruid. 

Wied het onkruid uit, eer het wortel schiet. 

ONKUISCHHEID. 
Gulzigheid, traagheid en onkuischheid zijn vijan- 
den van pais en eer. (Zie BER.) 
ONKUNDE. 
Hij is meester in de onkunde. (Zie MEESTER.) 
ONKUNDIG. 
De onkundige heeft eerst misdaan. 2 (Zie de Bij- 


e. 

De onkundige is oorzaak van zijn eigen ongemak. 
(Zie ONGEMAK.) 

ONLUST. 

Onlust maakt ouderdom. 3 

Onrust Maakt onlust. 4 

Volg den lust, en hij baart onlust. (Zie LUST.) 

’3 Werelds lust is onlust. (Zie LUST.) = 

ONMAAT. 
Maat Houdt staat; Onmaat Vergaat. (Zie MAAT.) 
ONMAGQT. 

De schepen liggen in onmagt. 5 

Tweedregt Breekt kracht (of: Maakt onmagt). 
(Zie KRACHT.) 

ONMOGELIJK. 
Tot het onmogelijke is niemand gehounden. 6 
ÜNMOGRLIJKHRID. 
Onmogelijkheid is niemand onderworpen. 
ONNOOZEL. 

Al wordt de onnoozele beschuldigd, Zijne onnoo- 
zelheid blijft boven, en wordt vermenigvaldigd. 7 

De onnoozele moet het altijd bekoopen. 8 

De onnoozelen (of: onschuldigen) moeten de ballen 
(of: het gelag) betalen. (Zie BAL.) 

De onnoozelen spelen met de beurs — en de kloe- 
ken met het geld. (Zie BEURB.) 

Hij is zoo onnoozel niet, 

ONNOOZELHEID. 

Al wordt de onnoozele beschuldigd , Zijne onnoo- 
zelheid blijft boven, en wordt vermenigvuldigd. 
(Zie ONNOOZEL.) i 

De onnoozelheid brengt hare onschuld mede. 9 

De onnoozelheid moet zwichten, zei David, en hij 
zag eene muis door eene kat opeten. (Zie Mn 

Onnoozelheid is vrijmoedig. 

O vermoorde onnoozelheid! zei droevige Willem, 
en hij zag eene luis op een’ kam geknipt. (Zie 
KAM.) 

ONNDT. 
Die zich zelven is onnut, Hoe zou die andren zijn 


4 v.d. Venne bl. 8 

5 Winsehooten bi. 170. 
„6 v. Hall bi. 210. 

7 Adag. quadam bl. 8. 


1 Prov. seriosa bI.36. Mots bl. 47. Oampen bi. 
135. Gheurtz bl. 54. Zegerus bi. 49, 60. Idinau 
bl. 393. Gruterus I. bi. 117, 118, 11. bi. 100, 161, 
111. bl. 106. de Braune bi. 36, 111. Mergk bl. 38, 
37. Bartortustert. X.3. Witsen29. v. Alkemnde 
di. 154. Tainman I. bi. 371. Adag. quadam bi. 
53. Adag. Thesaurus bl. 86. v. d. Hulst bi. 11. 
Wiiilems 1V. 16. v. Eljk III. bl. @. 

$ Qrateras III. bl. 131. 

3 Bervillus bi. 351*. 


10 Gheurts bi. 10, 
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8 Adag. quadam bi. 18. 
9 Mots bi. 45. de Brune bi. 487. 


11 Prov. seriosa bi. 36. Gheurts bi. 76. 
19 v. Waesberge Win bi. 17. 
13 Magaziyn 06. Modderman bi. 116. v.Hal bl. 810. 
















ON 
ten stut! 10 
Hij is onnut, die nergens toe dient. 
NRAAD. 
Er is onraad in de wacht (of: aan boord 
BOORD.) 


Johan! ik geloof, dat er onraad op de kusti 
het schoone moflinnetje tot haar’ man; ik 
daar zoo’n zachte hand. (Zie HAND.) 

Onraad Neemt zak en zaad. 11 

Waar het regt te gronde gaat, Ontstaat 
onraad. (Zie GROND.) 

Zonder vrienden kwaad; Veel vrienden 
(Zie KWAAD.) 

ÜNREGT. 

Arme lieden moeten altijd onregt hebben 
LIRDEN.) 

Den een bewijst men groote eer, en hij 
ten onregte; de ander heeft oneer, enhij 
niet gebeteren. (Zie BER.) 

De wetten beletten geweld en onregt. (ZieG 

Die het eerst begint te schelden, heeft het 
aan zijne zijde. 12 

Een man heeft weinig eere, als hij eene 
slaat: is zij boos, zoo helpt het niet, 
vroom, zoo doet hij haar onregt. (Zie 

E£n penning metregt isbeter dan duizend met 

Eens onregt, altijd onregt. 13 

Het hoogste regt is het hoogste onregt. 14 

Het is beter, onregt te lijden, dan onregtte 

Het is onregt, dat de balk den splinter 
(Zie BALK.) 

Onregt zal niet gedijen (of: beklijven). 16 

Onthond geen’ Kleinlians ’t regt, als G 
onregt doet. (Zie HANS.) 

Schade, zorg (af: Onregt) en klage W 
dage. (Zie DAG.) 

Wat honderd jaar onregt is geweest, 
nimmer regt. (Zie JAAR.) 

Wat van daag onregt is, is morgen geen 
DAG.) 

ONREGTVAARDIGBEID. 

De onregtvaardigheid wordt niet vergeven 20 
restitutie. 17 

ONBREIN. 

Onrein zal wel dalen. 

OÖNRRINHEID, . 
Hij is een poel van onreinheid. 
ONRUST. 

Die gerust mag slapen, rust van onrust. 18 

Die onrust zaait, Moeite masit. (Zie MORITR 

Een klein vogeltje in een klein nestje rustig 
Daar menige grootere vogel in zijn groot 
var onrust beeft. (Zie NEST.) " 

Geld baart onrust. (Zie GELD.) 

Onrust Is u winst en lust. (Zie LUST.) 

Onrust Maakt onlust. (Zie ONLUST.) 

Onrust woont in de wereld. 19 

Te veel omzien maakt onrust. &0 


14 Tulnmen L. b1. 38, II. b1. 88. v. Hu 
Lablink Yerk. bl. 116. Gales bl. 14. Med 
48. v. Hall bi. 396, 

16 Onis bl. 460. Magaziin TR Kverts U. 25 
derman bi. 116. Gens bi. 128. 

16 Campen bl. 13. 

17 Adag. guadam b1.17. Adag. Thal 

18 v.d. Venne bl. 9, 

19 Idinan bl. 307. 

20 v.d. Venne bi. 286, 


UST. 


tlıst Volg onrust. (Zie LUST.) 
ügen en denken maakt geene onrust. 1 
ONS. 
scen ons geluk dan een pond wijsheid. (Zie 
08 


oma geduld is meer dan een pond verstand. 
GEDULD.) 

em van aangeerfd verstand gaat vijfpond van 
ınen kennis te boven. (Zie KENNIS.) 

Be sorg kan nog geen ons schuld beta- 


kwaad komt met ponden, en het gaat weg 
X oncen. (Zie KWAAD. 
agelek komt met v 

# oacen. (Zie ONGELUK.) 
ONSCHULD. 

punoozelheid brengt hare onschuld mede. (Zie 
5002ELHEBID.) 

scht ziine handen in onschuld. (Zie HAND.) 
te vrees 2 ijdie waan Brengt nimmer ware 
Aus GRN, 

auschull beschat hem gelijk een stalen muur 
f: a ijzeren wand en bolwerk). (Zie 
WERK. 


n, en het gaat weg 




















ÖNSCHULDIG. 
een schuldige vrijgelaten, dan een onschul- 
4 


pozelen (ef: onschuldigen) moeten de ballen 

: het 3) betalen. (Zie BAL.) 

. Ye te um: 

schuldige moet de pap koelen, zei de otter 

ki verslond de visch. 5 ’ : 
huldigen moeten menigmaal met de schul- 


- weet, maar niet beletten kan, is onsclıul- 


teilig, Onschuldig. (Zie ERNVOUDIG.) 
.. „ONSTRRFRLIJKHEID. 
sit er voor de OpskeriebjKHEHL der ziel. 
zeggen: de gr ‚ die gij voor 
da 1ack hebt, al geldig zijn, het bewilst 
Wehniet alles. Wie zich met ech’ kwinkslag van 
ern zaak wi) Kg bezigt dit spreeknoord. 
De in behandeling zijnde zaak was wel bewe- 
=, altkans pariij kon zich niet ıncer verde- 
ügen, Dit echter wil hij niet bekennen, en 
daarım kt hij over een ondırwerp, dat 
nid in ling was. Zäjnreplick is: alwat 
9 angevoerd hebt, bewijst niets voor de on- 
werfeliikheid der ziel; ergo hebt ge ’t pleit niet 
Kronnen.] 


ONSTERK. 


@sterkste (of: veegste van den huize) geeft 


a de kaars in de hand. (Zie HAND.) 
ONSTUIMIGHEID. 
gelikt de visch, die noch modderig noch zout 
it, door de onstuimigheid en door het zout 
2 ze. (Zie MODDER.) 
ONTBIT. 
m doet gedenken, zei de vos tegen de hoen- 







7 v. Baselt bl. 7. 
9 Campen bi. @. 
na ILU.1. Mergk dI.36. v. Nyenborgh 


haus 218. Mulder bi. 436. 
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8 Sartorlus pr. 11. 84, X.38. Harrebomnde TYd 3. 


10 Gruterusil. b.163. Merg%k bl. 60. Sartorlus pr. 
I3V.6. Tuinman 1. bi. 189, 11. bl. 9337. v. Kiyk 
tl. na}. 12. de Jager Bijdr. bi. 138. v. Duyse bl. 


ONTVANGER. 


deren ; toen noodde bij haar op een ontbijt. (Zie 
HOEN. 
Voermans ontbijt, dronkaards paternoster. (Zie 
DRONKAARD.) 
ONTDEEKKING. 
Hij gaat op landontdekking uit. (Zie LAND.) 
ONTERVING. 
Onterving zonder schuld lijdt geen regt. 7 
ONTFERMING. 
Ontferming is regtvaardigheids moeder. (Zie MOE- 
DER.) 
ONTHAAL. 
De tafel in ’t rond: hoe minder gasten, hoe beter 
onthaal. (Zie GAST.) 
ONTHALSD, 
De’ gedreigden leven, de onthalsden sterven. (Zie 
GEDREIGCD.) 
ONTHOUDING. 
Zonder onthouding geen genot. (Zie GENOT.) 
ONTIID. 
Beter in den tijd dan ten ontijde. 8 (Ziede Bijluge.) 
Beter ten ontijde dan nimmermcer (of: Beter im- 
mer Dan nimmer). (Zie IMMER.) 
Hij konıt altoos ten ontijde. 9 
Nooit deugd ten ontijde, noch ondeugd in tijds. 
(Zie DEUGD.) 
Tusschen Paschen en Pinksteren (of: Ten ontijde) 
vrijen de onzaligen. 10 
Zoo ontijdig als cen varken. 11 
ONTKOMING. 
Dat is een Pella ter ontkoming. 12 
[.Pella is een stadje in hei Overjordaansche, 
werwaarts de Christenen, bij de vermwoesting 
van Jeruzalem, aan de vervolging ontkwamen, 
en daar zij , uithoofde cener vrijwilige onder- 
werping aan de Romeinen, veilig waren.) 
ONTLEDER. 
Ieder is zijn eigen taal-ontleder. 13 
ONTRoUW. 
Eenen ontrouwe en eenen dief vindt men eer dan 
den getrouwe, waarnaar men zoekt. (Zie DIEF.) 
Wie ontrouw is, die gelooft eu betrouwt niemand.14 





Ontrouw slaat haar’ eigen’ heer (ook wel: zich 
zelve). (Zie HEER.) 
Ontrouw wordt gaarne met ontrouw betaald. 15 
Trouw heeft brood, Als ontrouw ligt in grooten 
nood. (Zie BROOD.) 
ONTVANGER. 
Harmen is de ontvanger der verteerde kosten. (Zie 
HARMEN.) 
Het is goed, eene ontvangers vrouw te zijn ; maar 
kwanad, de weduwe. 16 
[Die wat ontvangt, kan ook wat uilgeven ; 
maar houdt ’t ontvangen 0p, dan moet het uit- 
geven wel achterwege blijven. ] 
Hij geeft al vrij wat weg, als hij bij den ontvanger is. 
[Ontvanger is euphemistisch de witdrukking 
voor de plaats der omreinheden.] 


1l Gheurtz bl. 78. 

18 Bohaberg bl. 70. 

13 v.d. Venne bl, 363. 

14 Oampen bl. 40. 

15 Oampon bi. 9. 

16 Gruterus III. bl. 154. Muijer LI. 83. 


ONTVANGST. 


ONTVANGST. 
Bij de ontvangst van het geld is geen verlies. (Zie 


GELD.) 
ONTZET. 
Leiden ontzet! (Zie LEIDEN.) 
ONVERLAAT. 
Het is een onverlaat: hij maakt het geheele gezel- 
schap te schande. (Zie GEZELSCHAP.) 
ONVERSAAGD, 
Hij speelt den onversaagde. 1 
ONVERSAAGDHEID. 
Onversaagdheid wijkt zelden. 2 
ONVERSTAND. 
Onverstand doet dolen. 8 
Onverstand is vreesachtig. 4 
ONVERVAARD. 
Gij dreigt den onvervaarde. 5 
ONVERZOCHT. 
De krijg is den onverzochte zoet. (Zie KRIIG.) 
ONVRIJ. 
Al te vrij is fij (of: wordt onvrij). (Zie rıJ.) 
Geven is vrij, nemen is onvrij. 6 
Liever dood dan onvrij. (Zie DOODE.) 
ONWAARD. 
Door vragen wordt men wijs, maar onwaard. 7 
(Zie de Bijlage.) 
ONWEDER. 
Daar broeit een onweer. 
Daar is onweer in zee. 8 
Die wind zaait, zal onweer maaijen. 
Een geruste slaap vreest geen onwe£r. 9 
Er is onwe£&r aan de lucht. (Zie LUCHT.) 
Hem hangt een onweder boven het hoofd. (Zie 
HOOFD.) 
Het is een onweärsvogel. 10 
Het onweder drijft af (of: is over). 11 
Het onweöer is niet van de lucht. (Zie LUCHT.) 
Hij heeft altijd onweer in het hoofd, (Zie HOOFD.) 
Hij heeft dat onweer wel aan zien komen. 
Hij loopt ertegen in als een bul tegen eene onweers- 
bui. (Zie pur.) | 
Hij ziet veel onweer te voren, om niet in zee te 


gaan. 
[Dat is, gelijk men met een ander spreek- 
noord zegt: Hij zoekt veel (af: duizend) uit- 
bij-, of:om-) wegen, om er vrij vantekomen.] 
Hoe komt ons dit onweder aan? 12 
Meeuwen aan land, Onwe£r aan strand (of: Storm 
voor de hand). (Zie HAND.) 
Men eet daar storm- en onweer-kost. (Zie KOST.) 
Men moet zich tegen storm en onweer van rok en 
regenkleed voorzien. (Zie KLEED.) 
Men weet niet, waar het onweer zal losbarsten. 
Na Be stilte, groot onweder. 18 
Na bet onweder volgt schoon weder. 14 


1 Tulnman II. bl. 84. 
3 v.d. Venne bl. 187. 
3 17 Jan. Gruterus I. bl. 117. Witson 198. 
4 v.d. Venne bl. 214. 
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Het is een Roomsch Onzevader: de krachte 


10 Winschooten bl. 171. 

11 Bartorius see. II. 79. 

13 Campen bi. 105. Meijer bl. 50. 

13 Gruterus Il. bl. 158. Mergh bi. 3, 


Tijds genoeg, te schuilen, als het onweer I 
ONWELKOM. | 
Wanneer men schapen tegenkomt, is men w 
wanneer er schapen met ons medegaan, 
onwelkom. | 
ONWETEND. ö 
De kunst en de wijsheid hebben geen’ groc 
and dan den onwetende. (Zie KUNST.) 
Smijt den onwetende, hij wordt erger; uf 
goede, hij wordt beter. (Zie Go®DR.) 
ONWETENDHEID. 
De onwetendheid is een zacht oorkusses 
KUSSEN.) ; 
Geen kwaad, dat verder is verspreid, Den z 
en onwetendheid. (Zie KWAAD.) 
Onbekendheid nıaakt onwetendheid. (Zie 
KENDHEID.) 
Onwetendheid baart stoutmoedigheid. 16 
Onwetendheid en laatdunkendheid gaan te 
(Zie LAATDUNKENDHEID.) 
Onwetendheid is doof. 17 
Onwetendheid is geene zonde. 18 
Onwetendheid maakt schuld. 19 
ONWwIJS. 
De onwijze geeft altemet wijzen raad. 0 
De tijd leert staäg wijzen en onwijzen. 21 
Hjj is onwijs, die zich zelven niet deugt. 33 
Hij is wel onwijs, die van eenen zot wijeheid 
23 (Zie de Bijlage.) 
ONWILLIG. 
Men geeft den onwillige lven noch geld. 
GELD.) 
ORNZALIG. . 
Daar worden geene onzaligen met wijn begt 
Lang arm, lang onzalig. (Zie ARME.) 
Tusschen Paschen en Pinksteren (of: Ten ont 
vrijen de onzaligen. (Zie ONTIJD.) 
ÜNZERER, 
Het is een zot, die het zekere voor het ons 
laat varen. 25 
Timmer niet op het onzeker. 26 
ONZEYADER. 


heerlijkheid is eruit. (Zie HEERLISKEEID.) 


ONZINNIG. 
Wie zich zelven schendt, die is onzinnig. 27 
ONZORT. 


Alte veel is onzoet. 28 


OFT. 
Het is hard ooft, dat de tijd niet meukt. 9 | 
Rijp ooft, Haast Bra: 30 (Zie de Bijlage) 
04 


Al komt de wolf tot den priester, en.zet men 
voor het boek,, om psalmen te lezen, toch 
hij een oog naar het bosch gekeerd. (Zie 50 





33 Mots bl. 8. Graterns IT. bi. 168, III. LEG 
Brune bi. 196, 196, 301. Mergh BL 3. W 
11. 18. Meijer bl. 78. | 


ö Sartorlus tert. V. 54. 
6 v. d. Venne bl. 225. 


7 Prow. seriosa bl. 44. Gruterus II. I. 138, III. 
b1.189, 171. Mergh bl.14. v. Alkemade bl. 1. 
Tulinman J. bl. 3, II. bI. 171. Hintere. bl. 47. 
ZupAkonia bl. 515. v. Zutphen I. bl. 54. Braak- 


nburg bi. 49. Bitjg. bi. 113-115. Koning bl. 7. 
8 Winschooten bl. 171. 
9 Scl. Prov. bl. 4. 


14 Adag. quaedam bi. @. Adag. Thesaurus b1. 30. 
15 v.d. Venne bl. 347. Harrebomede Tijd 201. 

16 de Brune bl. «21. 

77 Y d. Venne db). 190, 

18 de Brune bl. 482. 

15 v. Hasselt bl, 4. 

30 Sel. Prow. bl. 56. & 

21 v.d. Venne Poorb. bl. 3. Harrebomee TYd 10. 
99 Grutenis III. bl. 158. 


34 Gheurts bl. 15. \ 

3 de Brune bl. 200. | 

36 Set. Pro. bl. 159. 

37 Campen bl. 78. 

38 Sartorius tert. VII. 88. Tuiormen Li] 
bI 288. 

39 Gats bi. 589. Harrebemee 7IA 18L 


W Adag. guodam bl. 54. 
l 
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de mensch zijne oogen sluit, Is voor hem de 
seid uit. (Zie MENSCH.) 
men de haven in het oog krijgt, loopt men 
sen. (Zie HAVEN.) 
{ gi bet voor uwe oogen 
te bgt heeft men een kwaad 0og. 2 
we gezien, maakt kwade oogen. 
er is de schaamte in de oogen, dan eene vlek 
ia hat bart. (Zie HART.) 
de kat gg de knie, dan hebt gij vier oogen. 
KAT. Bu: 
x de kraai op, en zij zal u (9f: uw kind) de 
pen uitpikken. (Zie KIND.) 
het harte, daar de Dorn. (Zie HART.) 
is geen 0o0g op te houden. 3 
is niet zooveel gebleven, als hem in zijne 
gen steekt. 4 | 
zl liefde zijn, 200 lang er oogen en schoon- 
u inde wereid zullen zijn. (Zie LIEFDE.) 
uch de ton Terasikt: moet het 00g geen’ 
ger Iiden. (Zie HONGER.) 
dient (of: Het sluit, ook wel: Hij is z00 
sikom) als eene vuist in het oog. 5 
been man, die uit zijine oogen ziet. (Zie MAN.) 
u maar voor het 00g. 
# viak in ’t oog, zei Maaitje van Overschie. 
Be MAAITIE VAN OVERSCHIE.) 
kpofiit steek ik wel in mijn oog. 6 
geingt in ’t 008. 


sieekt ziine uit. 7 
p nal ni) gemakkelijk vallen, zei Koen: als ik 


zaagt. 1 








ik er maar £en te sluiten; hij meende 
Mia oog, want hij had er maar &en. (Zie KOEN- 


ta} u in het oog druipen. 8 
il zeggen: die zack zalu pijnlijk zijn. 
Door het indruipen van eenig sc vocht, 
wordt het og gevoelig aangedaan. Men beaigt 
deze ze, wanncer cene verkeerde daad 
hare onaangename gevolgen te gemost doet zien.] 
beste mest op den akker is des nieesters oog en 
Se. (Zie AKKER.) 
buschen hebben ooren, en de velden oogen. 
a BOSCH.) 
B keugd (vriendschap,, of: vriendelijkheid) ziet 
Pen ten oogen uit, gelijk den beul de barmber- 
bed. Si BARMHARTIGHEID.) 








| Kran.) 
decd ziet hem uit de oogen. (Zie DOOD.) 

daivel ziet hem de oogen uit. (Zie DUIVEL.) 
dwassheid heeft arends vleugelen, maar uils 
es. (Zie AREND.) 










(Zie KRAAI.) 

panwigheid ziet hem de oogen uit. (Zie GAAU- 
[PICHEID.) 

peieren dezer wereld zijn gelijk aan sneeuw- 
pokken, die de oogen verblinden, en weldra 
permeiten. (Zie GOED.) 





a se.1V. 38 Erasmus VII. 
Bone M. 488. Sartories tert. IX. 10. 
2, . = 

U. 1090, u7u®, 

W.3L Mergh 61.35. Tulaman I. bl. 

‘ Doye td. 215. Modderman bi, 74, 
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ons met de oogen niet genezen. (Zie 


wie kraai (of: raaf) pikt de andere geeneoogen 


8 Sartorlus pr. I. 93, V. 50. Witsen 448. Win- 
schooten bl. 334. Tuinman I. bl.294. Gales bL 
4. Braak&önburg VI. 6. Koning bi. 31. 

8 Winschooten bl. 173. 

10 Cats bl. 417. Se. Pros. bl.16. v. Waesberge 
Frijen bl. 61. Moddermau bi. 301. 

11 Pro®. seriosa bl. 10. Gruterus II. bL 139, de 
Brune bl. 434. Sc}. Prov. bl. 198. 
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De honger ziet hem ten oogen uit. (Zie HONGER.) 
De liefde klapt uit hare oogen, en dringt door den 
handschoen heen. (Zie HANDSCHOEN.) 
De luiheid ziet hem uit de oogen. (Zie LUIHEID.) 
De min Komt door de oogen in. (Zie mın. 
Den arme ziet men met halve oogen , den rijke met 
heele oogen aan. (Zie ARME.) 
Den dood onder de oogen zien. (Zie DoonD.) 
De nijd ziet hem de oogen uit. (Zie nIJD.) 
De oogen moeten vol zijn v6ör den aars (of: den 
buik). (Zie AARS.) 
De oogen uitkijken. 9 
De oogen van den zieke kunnen geen licht ver- 
dragen. (Zie LICHT.) 
De oogen zien verder (ook wel: zijn altijd grooter) 
dan de buik (of: de maag). (Zie puIK.) 
De oogen zijn de vensters van het hart. (Zie HART.) 
De schillen vielen hem van de oogen af. 
[Di spreekwoord is ontieend aan Hand. 
ıx 18. 
De schoonheid der vrijster ligt in ’s vrijers oog. 10 
De wolf heeft altijd het oog op het schaap. 11 
De wreedheid ziet hem de oogen uit. 12 
[De oogen zijn de tolken der ziel, de ven- 
sters ven het hart, en is het dus niet te ver- 
wonderen, dat eene zaak, ’tzij kwaad of goed, 
temand ten oogen uitziet. Daarom zegt men, 
inschertsenden zin, dat dedeugd, vriendscha 
en vriendelijkheid, — als natwurlijke geste 
heid, dat dedood, gaauwigleid en honger, — 
en als kmade eigenschap , dat de duivel, lui- 
heid, id en wreedheid iemand de oogen uit- 
zien, gelijk door verschillende spreekwoorden 
, van deze rubriek wordt aangetoond.) 
Die blind wordt, komt het eerst in de oogen. (Zie 
BLIND.). 
Die boven zijn hoofd kapt, dien vallen de spaan- 
ders in de oogen. (Zie Ho 


OFD.) 
“ Die dat gelooft, heeft een kalf in hetlijf (0/: oog). 


(Zie KALF.) 

Die goed bidt, heeft geene oogen, zei heeroom. 
(Zie HEEROONM,) 

Die in het vuur blaast, dien vliegen de vonken in 
de oogen. 18 


Die maar &&n 00g heeft, wrijft het dikwijls (be- 


waakt het naauw, of: trakteert het zaclıt). 14 
(Zie de Bijlage.) 

Die niet oogluiken kan, en zien door de vingers, 
dient niet te heerschen over stad of kinders. (Zie 
KIND. 

Die ’t betuigen der Don acht, Die timmert op jjs 
van &enen nacht. (Zie 1J8.) | 

Die verkoopt, behoeft maar &n oog; maar die 
koopt, dien zijn twee niet genoeg (0/. die heeft 
er wel honderd noodig). 15 

Die wat hebben wil, dee moet erom uitzien, zei 
Geurt, en hij kreeg een’ dikken neus en twee 
blaauwe oogen. (Zie GEURT.) 

Die zijne handen niet bedwingen wil, die bedwinge 
zijne oogen, (Zie HAND.) 


18 Adag. quadam bI. 17. 

18 Trtfmoedige bl. 78. 

14 Prov. seriosa b). 18. Most: bi. 68, 69. Zegerus 
bl.135. 3 Jan. Oruterus I. bi. 90. Onte bi. @31. 
de Brune 146, 493. Meijer bl. 73. 

15 Cats bl. 415, 466, 504. MergA bi. 48. 8el. Pro». 
bl. 111,156, Modderman bi. 146, 
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Die zijne oogen voor zich heeft, struikelt niet. 1 

Dikwijls heeft men een oog op den hond om des 
meesters wille. (Zie HOND.) 

Een ander het kaf uit de oogen willen doen. (Zie 


ı 

Een ander oog, maar dezelfde pers. 

Eene deugdzame vrouw heeft ooren noch oogen. 2 
(Zie de Bijlage.) 

Eene keukenmeid moet het eene ong naar de pan, 
en het andere naar de kat hebben. (Zie KAT.) 
Eene mug steekt wel een’ leeuw in ’t oog. (Zie 

LEEUW.) 
Een kalf met &n oog kan dat gemakkelijk zien. 
(Zie KALF.) 
Een kwaad 00g moet men niet raken. 8 
Een kwaad oog op iemand hebben. 
Een ooggetuige is geloofwaardiger dan tien oor- 
getuigen. 
Een timmermans oog liegt niet. 
Een valken-oog, een leeuwen-hart en eene juffer- 
hand is den medicijnmeester noodig. (Zie HAND.) 
Een vriend, die vriend is om ’t profijt, Een zwa- 
luw, die in de oogen sch... 
[Bij dit spreekmoord van den schijnvriend 
ziet men op het geval met TOBIAS.) 
Een wijs man heeft steeds den dood voor oogen. 
(Zie DOOD.) 
zeer oog kan het licht niet verdragen. (Zie 
LIORAT.) 
Een zeer og moet met den elleboog verbonden 
wordeh. (Zie ELLEBOOG.) 
Eer,, geloof en oog lijden geene scherts. (Zie ERR.) 
Er begint zand in on te vallen. 
[.De siaap t hem.] 
Ga uit mijne oogen. 4 
Geef hem een’ wetsteen, dat hij de oogen droogt. 5 


(Zie de Bijlage.) 
[Men dit van iemand, die zijne ge- 
vernsde tranen niet kwijt kan raken. 

Geen beter loog Dan ’t vrouwen-oog. (Zie LOOG.) 

Gelijke schotels maken geen leep oog. 6 

Gij schuilt, maar in allemans oog. (Zie MAN.) 

Hare oogen glimmen als eene kool. (Zie KOLEN.) 

Heeren (of: Schouten) hebben veel ooren en oogen. 

- (Zie HRER.) 

Heeren-oogen maken schoone paarden. (Zie HEER.) 

Hetgeen het oog niet ziet, bekoort (of: begeert, 
ook wel: bekommert, bezwaart , deert, 0/: smart) 
het hart niet. (ze HART.) 

Het geschiedt zelden, dat men zonder twist en op- 
roer de kraaijen de oogen uitsteekt. (Zie KRAAI.) 

let goud, dat schoon in ?t oog is, Veltalles, zelfs 
wat hoog is. (Zie GOUD.) 

Het heeft geen oog. 7 

Het is al prijs, watschepen de oogen aanschouwen. 

Het is jeder niet gegeven, ajuin met drooge oogen 
te schillen. (Zie AJuUINn.) 

Het is jonker Jan in het oog. (Zie san.) 

Het is verzwonden voor ’s menschen oogen. (Zie 
MENSCH.) 

Het is zout in het zcere 00g. 8 
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00 
Het oog in het venster, en de aars op het kakly 
(Zie AARS.) | 
Het oog is leidsman van de min, En brengt vd 
eerst de lusten in. (Zie LRIDSMAN.) 1 
Het oog is ’s harten tuig. (Zie HART.) 
Het oog is vies van ’t licht: ’t Wil wisslen, ofl 
zwicht. (Zie LICHT.) 
Het 0o0g Omlıoog. 9 
Het oog op niemands brief (of: boek), noch 
hand in iemands kast (of: beurs). (Zie sEus 
Het oog van den meester is de beste baver voeg 
Bearden. (Zie HAVER.) 
Het oog van den meester maakt het paard (of: 
kudde) vet, En dat van het vrouwtje de kag 
net. (Zie KAMER.) 
Het oog van den meester wint meer dan zijae be 
handen. (Zie HAND.) 
Het oog vangt en laat omvatten. 10 ' 
Het oog wijst, Wat ’t hart prijst. (Zie HART.) 
Het oog wil ook wat hebben, zei de man, en 
sloeg hij zijne vrouw een blaauw gezigt. 
AANGEZIGT.) 
Het oog wil zijn deel niet. (Zie DEBL. 
Het speelt mij in ’t oog, dat ik mijn wilzalz 
Het steekt hem in de oogen. | 
Het voorhoofd en de oogen zijn de tolken v 
bart (of: Uit het voorhoofd en de oogen 
men bet hart). (Zie HART.) 
Het vaur springt hem uit de oogen. 
Het wordt hem groen en geel voor de j 
Hetzij voor mannen of voor vrouwen: 
’t oor dan ’t 00g te trouwen. (Zie MAN.) 
Hij begoochelt hem de oogen. 12 
Hij dreait hem een rad voor de oogen. 13 
Hij durft den hoed niet uit zijne oogen zeiten. 
HOED.) 
Hij durft hem goed onder de oogen zien. 14 
Hij geeft hem een oogje. 
[Hij lonkt hem toe, a u 
van geheime verstandhouding. 
Hij geeft zijne oogen den kost. (Zie KOST.) 
Hij gunt hem het licht in de oogen niet. (Zie LI 
Hij heeft Irish (Zie ARGUS.) 
Hij heeft balken onder zijne oogen. (Zie BA 
Hij heeft daar een scheel oog op. 15 
Hi} heeft den buik eer vol dan deoogen. (Zie 3 
Hij heeft den wind vlak in ’t oog. 16 
[Al, wat hi) onderneemt, loopt hem 
Hij heeft de oogen zoo diep in het hoofd, da 
niet ziet, wat omtrent hen: is. (Zie HOOFD. 
Hij heeft ecne vlek op het oog. 
[Het begint den drinkebroer te schemera 
Hij heeit een schoolmeesters oog. (Zie MEESTEI 
Hij heeft geene oogen genoeg. 
Hij heeft goed uit zijne oogen gezien. 
Hij heeft hen in ’t 00g. 
Hij heeft het met leede oogen aangezien. 
Hi) heeft katoogen. (Zie KAT.) 
Hij heeft kippeoogen. (Zie KIP.) | 
Hij heeft menigen mol de oogen geopend, en ı 
nigen hond gestild. (Zie HOND.) 








11. waL 77. Manvie bl. 183. Modderman 
14 Tulnman I. bi. 38, 380. v. Wawtergt 
bL.@&, 
15 Tuinman II. b8. 189. 
16 Winschooten bl. 363. 


2 Rabmer bi. 16. 7 Tuinman I. bl. 31. 
3 Motz bl. 44, de Bruno bi. 28. 8 Gheurts bl. 40, 63. 
3 Bel. Prov. bl. 8. 9 Cats bi. 459. Willems I. 3. 
4 Witsen 153, 10 v.d. Vennc bl. 3. 
5 Campen bI.66. Mekjcr bi. 30. Harrchomie V. 31 Sartorius sec. V. 11. 
bI. 293, 13 Campen bl. 82. Meijer LI, 37. 


6 Bartorlus tert. X. 1. 


13 Tuioman I. bl. 183. v. Moczbeck bl. 268. v. Eijk 
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ef sog gem 00g geloken (af: kan geen oog 
ec im bet hoofd. (Zie HOOFD.) 








it ook oogen in zijn’ nek. (Zie NEK.) 
- VIBSCH-00gen. 
eht Sehiedam beet (4: in ’t 00g). 
I anneer temand, den drank u 
naaumwelijks op de beenen weet te houden, 
gegt men: Hıj heeft Schiedam beet (af: in ’t 
g), en wanncer hij erbij neervali: Schiedam 
t bem bee (of: in ’t oog).] 

























ft voorntjes oogen. 
a kleine oogen, met roode kringen 


zeit zijne oogen op zak. 

[Dat is: kij ziet niet, wat om hem heen ge- 
art, en laat zich van alle kanten en door 
Sedercen bedotien.] 

er een wakend 00g over. 3 

; kem een doorm in het o0g. (Zie DOORN.) 
met beide oogen stekeblind. (Zie BLIND.) 
met een blaauw o0g tevreden. 4 

siet blind, naar zonder oogen. (Zie BLIND.) 
te Isi, dat hij uit zijne oogen ziet. (Zie LU1- 


am zijne eigene oogen niet gelooven, 
kt door eene anders o0gen. 
akt ait zijne laatste oogen. 
gt het zijnen oogen. 5 
iaipt een oogje. 
sat er met een blaauw 00g af. 
wat u schoon voor Oogen, maar meent het 


%.6 
seeg er een schalk (0/: kwaad) oog op. 7 
riet den rook van den vijand in de oogen. 
het oogluikende toe. 8 
ij weiden. 9 
ckt, dat ziine en. ervan overloopen. 

0 


in het oog (of: den kijker). (Zie KıJ- 


bem blind met ziende oogen. 10 
eat zich te zegenen, en hij steekt zijne vin- 
sin de oogen. 11 
st beter uit zijne oogen gezien hebben. 12 

t bet paard juist in ’t oog. 18 
hreit zijine oogen uit. 14 
it zijne oogen voor de waarheid. 
met hem in zijne oogen. 15 
opt al, eer hi} de maan ziet. (Zie MAAN.) 
e de oogen uit. 16 

[Dat is: hij maakt hem blind ; hij weet te 
fezerken, das cen ander zich houdt, alsof hij 
ee zaakniet zag. Dit geschiedt door omkooping. 
Ost in den zin van schitteren en boven anderen 
mibliaken, wordt het spreekwoord gebruikt.) 
jmeekt in de spotterij tot de oogen toe, en nog 
1 bij met een ander spotten. 17 









. 


MTie, Sastertus pr. X. 51, s0e. 11.12. 11 Mots bl. 38. 
bi. 248. Winschooten bl. 178. 
IL nei. M. 8. 13 Oksurts bl. 88, 


15 Campen bl. @. 


17 Mo@bl.®. 





MM. 18. Telsmean 13. bi. 111. 
WA DEE. Di. 28. 
um 


. 2» Campen bl. 74. 


16 Idinaa bi. SER. Bartorius pr. IV. 26. Winschoo- 
ten bi. 173, 368. Tuinman I. bl, 70. 


18 Tuiaman I. bl. 369, 183. Modferman bi. 91. 
19 Sartorius pr. VIll. 680. Tuinman ]. bi. 351. 
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Hij strooit (of: werpt) hem zand in de oogen. 18 
Hi) valt erop aan, of hij het met zijne oogen wil 
verslinden. 
Hij waagt er een blaauw oog aan. 19 
[Dat wil zeggen: er is gevaar bij zijne on- 
derneming; maar hi) schroomt dat niet. Zie 
de beteekenis van blaauw bij de spreekwoorden 
over dat erp. 
Hij wilde hem wel met de oogen dooden. 
Hij wordt als bloed onder de oogen. (Zie BLOED.) 
Hij wordt leverkleurig onder de oogen. (Zie 
KLEUR.) 
Hjj wordt vuurrood onder de oogen (of: Hij wordt 
zoo rood als een vuur). 20 
Hij wordt zoo bleek onder de oogen als asch. (Zie 
ASCH.) 
Hij zal het u op uwe oogen zetten. 21 
Eu dringt sterk op de beslissing eener zack 
aan. 
Hij zeide niet eens: blaauw is uw oog. 22 
Men zegt dit van een’ onverschillig’ mensch. 
Een blaauw geslagen 00g is voor elk zigtbaar. 
Wie zoo iets niet opmerkt, ziet al zeer weinig. 
Hij zet groote oogen op. 
Hi) ziet alle ding met kwade oogen aan. (Zie 
DING.) 
Hij ziet als eene rat uit zijne oogen. 23 
Hij ziet den dood onder de oogen. (Zie DOOD.) 
Hij ziet door een paardenoog. ' 
[Hij ziet de voorwerpen vergroot.] 
Hij ziet eene vezel in eens andermans oogen. (Zie 
MAN, 

Hij ziet met arendsoogen rond (of: om). (Zie 
AREND,) j 
Hij ziet met het oog, wat het hart gelooft. (Zie 

HART.) 
Hij ziet uit zijne oogen als een Maartsche kater. 
(Zie KATER.) j 
Hij ziet uit zijne oogen als cen schichtig paard. 
Hi} zit nog op mijn 00g. . 
Hij zoekt met het oog, daar hij mede eet. 
Hij zoekt met het wit van het 00g. . 
[Hüj ziet het voorwerp voorbij, en vindt het 
Hi Son klacı (of: Hij heeft ),al 
ij) zou en (of: Fij heeft nimmer genoeg), 
bad hij beide oogen in de hand. (Zie HAND.) 
Hij zou u het wit uit de oogen stelen. 24 
Hjj zn z00, dat hij zijne oogen verkeert. 25 
Hoop het of geloof het niet, Als ’t uw eigen 00g 
niet ziet. 

Huishouders moeten meer dan twee oogen hebber. 
(Zie HUISHOUDER.) 
lemand de oogen openen. 
Jemand iets voor oogen houden (of: stellen). 26 

Iemand in het oog houden. 27° _ 
lemand met bedroefde oogen aanzien. 28 
Iemand met geene goede oogen aanzien. 20 


21 Sartorius sec. 111. 31, tert. I. 74. 

38 Tuinmas I. bl. SM. 

3 v. Eijk 11. na. bi. 63. 

3 Campon bl. 95. Meljer bl. 44, 

35 Tuinmas J. bi. 308, II. bi. @. 

86 Winschooten bl. 365. Schaberg bi. 71. 

%7 Winschooten bi. 178. Schaberg bL 08. 

38 Tulamasn I. bl. 16, 

39 Tulnman J. bl. 16,3%, 11. bl.189. v. Zutphen 
1.33. Braakänburg IV. 6. Koning bl. 26, 








0060. 


Iemand naar de oogen zien. 1 

lets op het oog hebben. 

Ik heb eene galg in het oog, zei het wijf, en zij 
zag er haar’ man aanhangen. (Zie GALG.) 

Ik heb het met mijne eigene (0f: voor mijne) oogen 


gezien. 2 

Ik heb volop gehad, zei de jongen tegen zijn’ vahr, 
en hij kwam met twee blaauwe oogen en een’ 
dikken neus t’huis, (Zie HUIS.) 

Ik wilde den man gaarne voor mijne oogen zien. 
(Zie MAN.) 

Ik zou daar niet wederkeeren, om een oog te halen, 
ware het, dat ik het daar gelaten had. 8 

Indien zon en maan twee oogen aan den hemel 
waren, de hemel zoude scheel zien. (Zie HEMEL.) 

In eens anders oog ziet hij een kaf, Maar in zijn 
eigen oog ziet N geen’ staf. (Zie KAF.) 

In bet eigen oog blinkt alles liefelijk. 4 

In het huwelijk moet men van weärszijden &&n 00g 
toedoen. (Zie HUWELIJK.) 

Jongens, doe je oogen toe. (Zie JONGEN.) 

Kijk eens in mijn Iinkeroogje. 

Men zegt dit, het linkeroog knippende, tot 
temand, om hem te kennen te geven, dat men 
wel bevroedt, dat hi) erop uit is, om ons te ver- 
schalken, maar dat hem dit niet zalgelukken.] 

Laat ons moedig handelen, oogen en ooren toe- 
doen, en niet versagen. 5 
Lichte dag, lichte oogen. (Zie'DAac.) 
Ligt je hoed, dan ziet men onder je oogen, wat je 
voor wezen hebt. (Zie HOED.) 
Look en rook, uijen en bruijen, waken en braken Zijn 
zes zaken, die kwade oogen maken. (Zie LOOK.) 
Men kan dat met een half oog wel zien. 6 
Men kan de oogen niet in den zak steken. 
Men kan het met geene drooge oogen aanzien. 
Men kan ook lagchen, dat men traanoogt. 7 
Men moet een oog in het zeil houden. 8 
Men moet geene schele oogen (of: geen scheel 
kind) maken. (Zie KIND.) 
Men moet uit eigen oogen zien. 9 
Men ziet den splinter in eensandersoog, maar niet 
den balk in ons eigen. (Zie BALK.) 
Men ziet het met twee oogen wel, waarvan het 
eene blind is, en het andere niet zien kan. 
Men zoude er wel een 00g aan gewaagd hebben. 
[Met kijken nl. naar een schoon voorwerp, 
— als zou men daardoor in gevaar zijn, een 
oog te verliezen.] 
Men zoude hem den buik wel verzadigen, konde 
men hem maar de De vullen. (Zie BUIK.) 
Met gemak, zei Roorda, en hij kreeg eene vuist 
in ’t oog. (Zie GEMAK.) 

Mijne oogen zijn geene kousen. (Zie KoUS.) 

Mijn oog kan wel missen, zei de schipper, en hij 
zag eene boot voor eene buis aan. (Zie BOOT.) 





1 Winschooten bi. 331. Tuinman I. bL 96, 3%, 
II. bi. 188. 

2 Campen bl. U, 21,75. Keijer bi, 3. 

3 Motı bl, 3. 

4 Adag. Thesaurus bI. 3. 

5 Campen bI.W. 

6 Campen bl. 75. Tulnman 11. bl. 14, v. Waes 
berge Frij-n bl. 55. 

7 Gruterus III. bl. 150. 

8 Campen bl. 129. Idinau bi. 218. @ruterus IIT. 
bL 188. Witsen bl. 808. Witsen 365. Winschoo- 
ten bl. 249. Tuinman I. bl. 149, 11. bl. 166. Juli 
B. Erverts bl, 331. d’Esxcury bl, 21. Scheops 


Schaberg bI. 66. 
8 de Brune bl. 450, 
10 Moss bl. 50. 
11 v. Alkemade bi. 108, 
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&proekw. bi. 133. Bermoen bl. 68. Kerkboven 
b1.53. v. Eljk L. bil. 163. Meijer bl. 68. Zeepl, 
bl. 86. v. Wacsberge Yrijen bi. 58. Bauch 
Tauca bi. 34, 53. Modderman bl. 6, 58. Bogsert 
bl. &, 100. v. Bandwijk 38. v. Lennep bi. 77. 


33 Gheurtz bl. 53, Zegerus bl. 46. Idinau bl. 87. 
Oruterus II. bl. 188. de DBrune bl. 10. MergA bl. 
3. Tuinman I. bl.71. Adag. quadam bi. 50. 
Apriü13. Mulder bl, 435. 


























Minnaars oogen zijn geen mannen oogen. (Zie=M 
Mond toe, oogen open. (Zie MOND.) 
Mundus vult decipi, zei de kwakzalver op 
theater, En hij verkocht den lui krotensop 
oogwater. (Zie KROOT.) 
Neem de oogen in de hand, en zie door deg 
(Zie GATEN.) 
Niemand weet, wat hem aan bet oog hangt. I 
Niet is goed in een zeer oog. 11 
Niet is voor de oogen, maar kwaad vol 
tanden. 12 (Zie de Bijlage.) 
Onder geburen valt een leep oog. (Zie BUUBM 
Onder vier oogen. 18 
Ongelijke schotels (of: deelen) maken schele« 
(af: broeders). (Zie BRORDER.) 
Op Een oog na was de koe blind. (Zie KoR.) 
Pas op, dat je geene zeere oogen krijgt. _ 
[Men bezigt dit spreekwoord, als wei 
naar iets ziet, dat tot het irotische behot 
Poesje is ’t 0og uit. 14 (Zie de Bijlage.) _ 
[Dat wil zeggen: die man is gew 
Het spreekwoord is genomen van eene kal 
het oog door een’ hond is vitgebeten, ofl 
cene andere kat is uitgekrabd. De toesi 
waarin zich deze dan bevindt, grenst aı 
zernij. Strekken de handelingen van i 
daarheen, om een ander zeer boos te ms 
dan zegt men: Zoo raakt poesje het 00g ı 
Schiedam heeft hem beet (of: in ’t oog). 
Schoon voor de oogen en vuil achter den rag 
afkeerlijke gebreken. (Zie GEBREK.) 
Schoon vöör het oog, maar valsch achter den 
15 (Zie de Bijlage.) 
Twee oogen hebben van eenen valk, of niet 
een valk. 16 (Zie de Bijlage.) 
Twee oogen zien meer dan &&n (00% wel: Vierc 
zien meer dan twee). 17 
Twee oogen zijn niet genoeg, om eene vrot 
kiezen. 18 
Uit het oog, uit het hart. (Zie HART.) 
Verwonnen oog, begonnen min. (Zie MIN.) 
Vlak in mijn oog, zei Lekkerbeetje. (Zie LEX 
BEETJE.) 
Veor een lief meisje zou men den droes zelfs ( 
de oogen zien. (Zie DROES.) 
Vöör het 00g en achter den rug is hij dezeifde 
(Zie Man.) 
Vreemde oogen dwingen best (of: maken menscl 
(Zie MENSCH.) 
Vrijsters mogen nimmer met geloof, oog 0 
spelen. (Zie RER.) 
Vrouwen-handen hebben oogen : ze gelooven ’u 
of ze moeten ’t zien. (Zie HAND.) 
Vrouwen-rouw wordt klein geacht, Als ’t eemt 
weent en ’t andre lacht. 19 (Zie de Biylage 
Vuistlook eten, dat de oogen overloopen. (Zie 1 


18 Tuinman I. bl. 301. Galesbl IV. E 
Bagaert bi. 38, 
14 Obeurts bl. 58. Waseenbergh I1. bi. 138. 

15 Gheurtz bl. 38. Zegerus bl. 53. v. U 
131. Winschooten bi, 18, 

16 Meijer bl. 108. 

17 v.d. Venne bl. 197. de Brune bi. 394, 
450. Richaräsen bi. 38. v. Alkewmede 
Tuinman I. bi. Bit, wai. b1. 36. Be 
bl. 3. 

18 Cats bi. 466. 

19 Gruterus III. bl. 178. Tuinmau I. b1.& 
bl. 36. Meijer bl. 106. 
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beide, waar og. (Zie LIEFDE.) 
heeft hij ziine oogen niet opengedaan? 1 
gedarig in het oog komt, vermaakt ons niet 
x (ef: dat is al gering). 
#0g ziet, Bedriegt het hart niet. (ZieART.) 
ia de oogen blinkt, bekoort. 
zet die rat fel uit hare oogen, zei stikziende 
is, ea hij zag een’ mol kruipen. (Zie G1Js.) 
zjse oogen zien, maken zijne handen. (Zie 
! ' ) 
siet wijs in uwe eigene oogen. 2 
p eerst den balk uit uw eigen oog. (Zie BALK.) 
an het keeren, zei Lourens, en hij kreeg een’ 
ia zijn 00g. (Zie BAL.) 
kan oog en tong verzaden! 3 
bet jeed doet, dien gaat een oog uit. (Zie 


wisst, die is een loer; Oogluiken is heeren- 
r. (Zie HRER.) 
bet, die de schoonste oogen hebben: zijn 
jmiet, diede liefde bezegeld heeft! (ZieLiEFDE.) 
zulk een’ Goliath onder de oogen durven 
(Zie GOLIATH.) 
ten den vaak verre van onze oogen keeren. 4 
8 de li (of: Mooi voor het 00g), maar gek 
ea hoekje. (Zie GEK.) 
a alle dingen met goede oogen aanzien, dan 
- staag door de vingeren kijken. (Zie 
sogen maken er meer. 5 
uit uwe oogen. 6 
fi) zelf niet uit uwe oogen, uwe dingen be- 
sen niets. (Zie DING.) 
ft oogen als oordjes pottekens. 7 
oogen met straatsteenen droogen. 8 (Zie de 
+ , .) 
vegen uitkijken. 
sogen verklaren. 
sogen wasschen met laauw water. 9 
zpen elkander oogjes toe. 
g als mijne oogen open staan, en ik adem- 
tm’tliif beb. (Zie ADEM.) 
je het 00g uit. 
wif met de oogen gluurt, en met haar gan- 
drasit, Is ’t wonder, zoo ze niet met andrer 
anasit. (Zie GANG.) 
Pe men met oogen zien kan. 





zeid is vol haken en oogen. (Zie HAAK.) 

r bet oog van des snijders schaar getrok- 
;daar trekt wel meer door. 10 
door het oog van eene naald gekropen. (Zie 


dat lapje geen dief, zei nıeester Eöndarm, en 
ksalde see brosk door het oog van de schaar, 
R SROEK,) 





is geen o0g vet op. 11 





10 Winschooten bl. 391. Tuioman I. bl. 335. 


O0OGST. 


Het is tegen twaalf (of: honderd) oogen gedob- 
beld. 12 

Hier ook elf oogen. 18 

Hij gooit met twee dobbelsteenen dertien oogen. 
(Zie DOBBELSTERN.) 

Hij heeft honderd oogen. 14 

Hij werpt (of: smijt) hooge oogen. 

Zeven oogen, kramers kans. (Zie KANS.) 

OOGENBLIK. 

Een oogenblik dwalen, geeft een bitterleven. (Zie 
LEVEN.). 

Een oogenblik staans verlet veel-gewonnen. 15 

Hij ligt hem alle oogenblikken op de leden. (Zie 


LID. 

In &en’ oogenblik kan er zooveelscheuren, dat men 
’t in een jaar niet weder zal kunnen lappen. (Zie 
JAAR.) 

OOGMERK. 

Kan hij met de leeuwenhuid zijn oogmerk niet be- 
reiken, dan .doet hij het vossenvelaan. (Ziemu1n.) 

Men ziet aan het werk ieders oogmerk. 

Ooasr. 

Alsde oogst nietgoed is, zaaitoch (af: zaai weder).16 

De eerste regen van den oogst verjaagt den most. 
(Zie MOST.) 

De nalezing moet niet beter zijn dan de oogst. (Zie 
NALEZING.) 

De zon in den oogst bedriegt de meisjes in den hof. 
(Zie HOF.) 

Die zijnen oogst laat voorbijgaan, betreurt zijne 
dwaasheid. (Zie DWAASHEID.) 

Een landman, die maar alleen tarwe zaait, ziet 
zijnen oogst dikwijls mislukken. (Zie LANDBOU- 
WER.) 

Eens wijzen mans oogst duurt het gansche jaar. 
(Zie JAAR.) 

Het is nu zijn oogst (of: Hij is in zijn’ oogst). 17 

Hij heeft zijnen oogst wel opgedaan. 18 

Hij slaat zijne zeissen in eensandermans koren (of: 
oogst). (Zie KOREN.) 

Ik heb een’ rijken oogst in deschuur, zei de vrijer; 
maar hij wist niet, waar ze stond. 

In den haveroogstzijnde hoenders doof. (ZieHAVER.) 

In den oogst is het goed oogsten. 19 

In den oogst werkt jong en oud. (Zie song.) 

Korte takken,, lange wijnoogst. 20 (Zie de Bijlage.) 

Men moet van geene rozen drooamen, Als de oogst 
is gekomen. 

Ongezaaid koren maakt een’ ongewissen oogst. (Zie 
KOREN.) 

Spade oogst duurt lang. 

Valt de eerste sneeuw op een’ nat geregenden grond, 
zoo kan de oogst gering zijn; valt z op een’ be- 
vroren bodem, zoo kan de oogst goed worden. 
(Zie Bopfm.) 

Van eenen natten oogst kwam nooit dure tijd. 21 

Vergader graan in uwe schuren: De oogst zal toch 
niet eeuwig duren. (Zie GRAAN.) 

Wie in den oogst slaapt, die leeft ter schande. 23 


18 Tuinman I. bl. 333. 


Mor ll Bancho-Panca bl. 83. 19 Mots bi. 16. 
Vans u. 08, 33 Tulnman I. bl. 363. v. Moerbeek bl. 351. v.d._ 320 Mots bl. 71. Cats bl. 535. Sei. Pros. bL. 66. v. 
une, Hulst bl. 15. v. Eijk ILL. bi. 84. Eljk ILI. bl. 58. Bogaert bi. 84. 
has. 13 Tuinman I. bl. 202. 31 Gruterus IT. bl. 188, IUI. 1.170. MergA b). 3. 
aa sc IX.60. 7. Wassberge Frrijen bI.61 14 Serrillus bl. 238°. Tuinman II. bl. 95. Modderman bi. 191. Har- 
u. 87. 35 v. Eljk IL. nal. &3. rebomde Tijd 148. 
um 16 de Brune bl. 415, 480. de Mery Holl.5. 23 Witsen 356. 
uw. 


17 Tuinman I, bl. 239, 826. 
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OOGST. 


Wie in den oogst slaapt, die slaapt op zijne kosten. 
(Zie KOSTEN.) 

Zoo ’t regent op Medardus-dag „mag men voor een’ 
weeken oogst vreezen. (Zie DAG.) 

Zulke oogst is kranke troost. 1 

Oor. 

Aan het lammeren ziet men, watooijen vol geweest 

zijn. 2 
[Dat wil zeggen: het zal later wel witkomen, 
wat er van de zaık is, nanneer men zal ont- 
waren „dat men met valsche beloften is om den 
tuin geleid. Als eerst de ooijen zullen gelam- 
merd hebben , kan men hare vrucht beoordeelen.) 

. Daar zal eene ooi lammen. 3 

[Hei zijn daar groote beloften, die niet ver- 
wezentlijkt zullen worden. Wat eryan kumt, 
ts toch nog maar een schaap.) 

Een jong ooi en eeu oude ram Geeft binen ’t jaar 
een lam. (Zie JAAR.) 

’t Gebeurt wel, dat een kaleram Omtrent een ruige 
ooije kwam. 4 

Gehoornde ooijevaärs met vier pooten klimmen zoo 
hoog niet. (Zie HOREN.) 

Het is wel eene slechte kudde, Jdaar de ooi de bel 
draagt. (Zie BEL.) 

OOIJEVAAR. 

Als hij een paar roode kousen ann de beenen en 
eene pijp. lak in den mond had, gelcek hij juist 
een’ ooijevaar. (Zie BEENEN.) 

Daar kikkers zijn, zijn ook ooijevaars. (Zie KIK- 
VORSCH.) 

Daar konıt de aoijevaar. 

[.Dut wil zeggen: het is een sloköp; hij neemt 
alles me&. ‚De ooievaar ‚’ zegt BILDERDIJK, 
in zijne Aant. op HOOFT, 111. bl. 156, „werd 
toen op de vischmarkt gehouden, om het grom 
en ofval te eten; gelijk sedert eenige jaren op 
nieuw ingevoerd 13.’ 

Dat is een schoon pagadetje, zei de Engelsclman, 
en hij zag een’ ooijevaar in het veldloopen. (Zie 
ENGELSCHMAN.) 

Dat zijn geene praatjes van den oojjevaar. 

Eene zwaluw (of: Een ooijevaar) maakt geen’ zo- 
mer. 5 (Zie de Bijlage ) 

Een ovijevaar geeft meer dan zeven pimpeltjes. 

Ga in den naam des kievits, dan besch..... de ooi- 
jevaars u niet. (Zie KIEVIT.) 

Gelukkig, als de ooijevaar u toevliegt. (Zie GE- 
LUKKIG.) 

Het is een ooijevaarsstorm. 6 

Men zegt dit van een’ sterken wind in het 
voor- en najaar, omdat de ooijevaars in zulk 
weder hunne togten ondernemen.) 

Hic tutior, zei de ooijevaar, en hij zat op de kerk. 
(Zie KERK.) 

Hij eet als een ooijevaar. 7 

Hij heeft een’ hals als een ooijevaar. (Zie HALS.) 

Hjj heeft oojjevaars beenen. (Zie BEENEN.) 

Hij is ala de ooijevaar, die den troep niet volgen 
kon, en alleen achterbleef. 

Hij is erop gebeten als een ooijevaar op een’ kik- 
vorsch. (Zie KIKVORSCH.) 


1 Sartorius sec. VII. 45, tert. VILL. 33. v. Moer- 
beok bi, 863, 

3 v.Rijk II. nal. bl. 38. de Jager Bidr. bI. 111. 

3 Sartorlus pr. IX. 83, seo. III. 8. v. Eljk IL. nal, 
b1. 37. de Iager Bijdr. bl. 111. 


4 Cats bl. 670. Fosteelt bl. 19. 

5 de Braune bl. 379, 290. Tuinman II. b1.96. Folg- 
man bl. 124 Lasseniu XXXVIII. Lublink 
Verk. bl. 97. Wintery. bl. €, v. Eljk II. b1.100, 
Manrvis bl. 194. Bogaert LI. 91. Feeteelt bl. 107. 
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Hi leeft hier in godsvrucht, even alsof de oo 

et geheele jaar door op het dak zaten. (Zig 

Hij staat daar als een verkouden ooijevaard 
waterkant. (Zie KANT.) 

In dezelfde weide zoekt de oe gras, de w 
een’ haas, en de ooijevaar een’ kikvorse 
GRAS.) 

Men ziet geene kraaijen met ooijevaars 
(Zie KRAAI.) 

Op Sint Pieters banden Trekken de ooijevas 
der landen. (Zie BAND.) 

Vrede best, zei de kikker tegen den ooijevag 
KIKVORSCH.) 

Wuar de ooijevaars nestelen,, sterven geem 
vrouwen. (Zie KRAAMVROUW.) 

Waar de ooijevaars weggaan, komt er ruzl 
kerk. (Zie KERK.) 

Oor. 
Gij zijt te Ool nog niet over. 8 
[Dat ıs: gij zult ın uw voornemen, 
te schaden, niet slagen. De ons toag 
hulp is sterker dan de middelen, dies 
hand hebt. Het spreekwoord is heig 
dat de veerschipper den Spaanschn 
toeriep, die prins WILLEM VAN OB 
zijne vlugt naar Duitschland nazette 
prins werd in de veerpont gelukkig te Of 
de overzijde van de Maas, gebragt, som 
schipper depont deedzinken, om alle ve 
r voor den oogenblik onmogelijk te 
VoLIJK. 
Oolijk, Maar vrolijk. 9 
OoM. 

Daar lag oom Kool. (Zie KOOLEN. 

Dat is eene omgekeerde klok, zei Michiel « 
hij zag een’ stamper in den vijzel staeı, 
KLOK.) 

Dat is een streek van oom Kool. (Zie xood 

Eerst oom en dan ooms kinderen. (Zie KIN 

Het is bij Jan oom. (Zie JAN.) 

Het mogt hem niet beter gaan, al ware onzg 
ziin oom. (Zie HEER.) 

Het zijn breede dingen, zei Jan oom 
drie schollen in een’ schotel liggen. (ie | 

Hij heeft geen bed, om bij Jan oom te ver 
(Zie BED.) 

Hij heeft Klaas oom bij het slipje. (Zie KLAß 

Hij ie een lastige oom. 

[Die man is niet gemakkelijk te vor 

Hij mag met de ooms meögaan. 

Hij wil met de ooms me£ödoen. 

Hij zit daar als oom Kool. (Zie KOOLEN.) 

Je kunt wel denken, dat de koniug je oom®. 
KONING.) 

Ik heb wel een voorstel, maar geene prof 
zei Jan oom. (Zie JAN.) 

Lieve Huibert-oom! moest gij op uwen oude 
nog sterven! (Zie DAG.) n 

Mijn oom mag gaarne zijne ingebrande pijß 
een zwavelstokje weer op de regte wijze bref 
zei Jochem. (Zie JOOHEM.) 

Oude moeijen Doen ’t goed groeijen; Maar 


6 v. Rijk III. bl. &0. 
7 Cat6 bl. 469. Willems VII.2. | 
8 Harrebomde IV. 8. 
9 v. Alkemade bl. 63. 
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a Zija maar droomen. (Zie DRooM.) 
apzeven kaarsen: mijn lieve oom is gekomen. 


} KAARS, 

bg mijn oom. 1 (Zie de Bijlage.) 
kt haren buik uit, zei Jan, als de mosterd- 
sa mijn’ oom Klaas. (Zie BuIK.) 


i een ezel ook drie ooren, Zoo kon hij nog- 
niet veel hooren. (Zie RZEL.) 

was 00T. 
van ous gesproken wordt, tuiten ons de 00- 
(ef: Het regteroor tuit). 2 

t, dan is het kermis achter zijne ooren. 

KERMIS.) 
aures Pamphile, zei de boer tegen zijn paard;; 
de ooren stonden hem even eens gelijk de 
(Zie BOER,) 
keat hij zijn oor wel aan. 3 
een schielijjke overtogt, zei de vos, en ze 
m bem het vel over de ooren. 4 
ser de nieuwste mode, zei Geurt, en hij 
sde zijn wijf twee oesterschelpen, om er een 
vorlappen van te maken. (Zie GEURT.) 

ben hebben ooren, en de velden oogen. 
BOSCH.) 
is goed, zei Goosen de tapijtwever, en 
ag tot over zijne ooren in het slijk. (Zie 












&.) 
ezel heet den anderen langoor. (Zie EZEL.) 
bornd bijt den anderen in het oor. (Zie 


ee hebben ooren. (Zie MUUR. 
mdheid is een zacht oorkussen. (Zie 


‘4 


en hem. 
[dt is onrustig van begeerte naar nieuws.] 
nstaan hem te vast. 5 
is het oorkussen van de vermoeidheid. (7Zie 
‚ die op het oorkussen zingt, vermag veel. 
KUSSEN.) 
ie buide] vindt gehoor, De lege klinkt niet 
vor. (Zie BUIDEL.) 
geboren is, behoudt zijne ooren. (Zie 













man van @&n Oor is, zijn oordeel hangt aan 

jäaanen draad. (Zie DRAAD.) 

seen ezel wordt, gaat altijd met lange 0o- 

(Zie zer.) j 

N wil wezen, moet pijn lijden, zei de meid, 
spelde hare muts aan de ooren vast. (Zie 


fer ent, krijgt tongen weerom. 6 
m zouden beter aan een’ gek passen. (Zie 


B boofd ligt steekt in alle gaten, Kan er ook 
Bine ooren laten. (Zie GATEN.) 

Pre lieden hooren wel. (Zie LIEDEN.) 

üiesde moet met ezelsooren luisteren. (Zie 





um. 

“72,78. YTulnman I. bi. 18. v. Zut- 
Netjer DI. 9. 

un. 

2. &e Jnger Bijdr. di. 116. Modder- 11 Campen bl. 73. 

18 Veosteolt bi. 130. 


8 Winschooten bi. 150. Tuinman I. bi. 173. v. 
Zutphen Duivel bI. 701. 
9 Campen bi. 34. Gheurts bl. 3. 
10 Camzen bl. 7. Meijer bi. 22. 


VOR. 


BEDIENDE.) 

Een edelman zonder schulden is als een ezel zonder 
ooren. (Zie EDELMAN.) 

Eene deugdzame vrouw heeft ooren noch oogen. 
(Zie 006.) 

Een’ ezel kent men aan zijne ooren, (Zie EZEL.) 

Een hongerige (of: ledige) buik heeft geene ooren 
(of: luistert niet, ook wel: Er helpt geene reden 
voor een’ hongerigen buik). (Zie BuIK.) 

Een luiaard (of: Ledigheid) is des duivels oorkus- 
sen. (Zie DUIVEL.) 

Een ooggetuige is geloofwaardiger dan tien oorge- 
tuigen. (Zie GETUIGE.) 

Een prins mort twee gelijke ooren hebben. 7 

Een twistziek mensch krijgt altijd op zijne ooren. 
(Zie MENSCH.) 

Een twistzoekende hond loopt meest met gescheurde 
ooren (of: Bitse honden krijgen hakkelige ooren). 
(Zie HOND.) 

Eer het paard zijn oor lekt.8 - 

Ezels schouderen, varkens muil, koopmans ooren. 
(Zie EZBL.) 

Gij hebt dunne ooren. 9 

Gij zult lang met mij moeten spotten, eer gij mij 
een our afspot. 10 

Hebben u de ooren niet getuit? 11 

Heb geene ooren, Om ’t kwaad te hooren. (Zie 
KWAAD.) . 

Heeren (of: Schouten) hebben veel ooren en oogen. 
(Zie HRER.) 

Het is een ongelijke twist: zoenen en ooren afsnij- 
den, zei het meisje. (Zie MEISIE.) 

Het is een ongerust hoofd, dat nijdige ooren draagt. 
(Zie HOOFD.) 

Het is het varken aan da ooren getrokken. 12 

[.Daar het varken altijd den tegenovergestel- 
den weg gaat, als waar men ’t hebben wil, 200 
bezigt men dit spreekwoord, wanneer men ie- 
mand, door hem tegen ie spreken, gelegenheid 
geeft tot averegtsche handelingen.) 

Het is voren- en pootjes-dag. (Zie DAG.) 

Het is wijn van &en oor. 13 | 

Het kalf is op een oor na gevild. (Zie KALF.) 

Het klinkt niet in zijne ooren. 

Het varken is op een oor na gewasschen. 

Hetzij voor mannen of voor vrouwen: Beter naar 
’t oor dan ’t 00g te trouwen. (Zie MAN.) 

Hij Lijt (of: blaast) het hem in het oor. 14 

Hij haalt (of: trekt) hem de huid (of: het vel) over 
de ooren. (Zie AUID.) | 

Hij heeft den duiveleen oorafgeleend. (ZiepviveEL.) 

Hij heeft den wolf bij de ooren, en weet niet, hoe 
bij hem zal vasthouden of loslaten. 15 

Hjj heeft dikke ooren. 16. 

[Dat wil zeggen: hij is traag van bevatting. 

Is iemand integendeel terstond gereed in de 

toepassing eener zaak, dan zegt men tot hem: 
Gij hebt dunne ooren. ] 

Hij heeft Dirk aan het oor geslagen. (Zie DIRK.) 


1. Manvis bi. 189. 

15 de Brune bl. 490. v. Alkemmade bI.133. Tuinman 
J. bl. 335, II. b1. 21. Gales b). 37. Willems Rrin- 
asrt bl 300. v. Eljk II. nal. bi. 57. de Jagır 
Bir. bl. 117. 

16 Servilius DI. 151°. Campen bi. #. Gheurta hl. 
3. Bartorlus gere. 111. 8. 


Lu®e 13 Tuinman Il. 61.35. Dee. 32. 
ums 14 Idinau bi. 140. Sartorius pr. IIE.00, VI.25, 
Me, 


VII.7. Winschooten bl. 174. Tuinman I. bl. 


OOR. 148 g 


Hij heeft eene luis (of: vloo) in het oor. (Zie LUIS.) 
Hij heeft eene snee in zijn oor. 1 
[Die geteekend is met eene snee in zijn oor, 
zoonwel als hij, die dat teeken door den neus 
of het gezigt kreeg, is in den slag geweest. 
tjn viyand zat in ’t glas, en heeft hem over- 
wonnen: van daar zijne kweisuren.] 
Hij heeft er geene ooren naar. 2 
Hij heeft ezelsooren als Midas. (Zie EZEL.) 
Hij heeft hem de ooren gewasschen. 3 
Hi) heeft het achter zijne ooren geschreven. 
Hij heeft katoen in de ooren. (Zie KATOEN.) 
Hij heeft mij de ooren betooverd. 
Hij heeft spek gegeten ; daarom zit hem het zwoord 
achter (of: in) de ooren. 4 (Zie de Bijlage.) 
Hij heeft tandpijn achter de ooren. 
Hij heeft ze achter de ooren. 5 
Hij is doof aan dat oor (of: Hij speelt den doove). 
(Zie DOOF.) 
Hij is er beter afgekomen dan Trijn van Hamburg: 
die verloor er beide ooren bij. 
[Zr de Navorscher, vı. 5l. 94, zegt de Heer 
A. J. VAN DER AA Omtrent dit spreekmwoord: 
„TRIJN PRTERS, eene zeer beruchte diefegge 5 
eboren te Maassluis, gaf zich vit, van Bruins- 
etel, bij Hamburg, geboortig te zijn, en was 
daarom meer bekend onder den naam van TRIJN 
VAN HAMBURG. In het laatste vonnis, te haren 
laste, leest men: dat zij een en twintig malen 
in hechtenis masgeweest, acht malen, urthoofde 
van zwangerschap, van pünlijke ligchaams- 
straf verschoond, doch met eenen strop om den 
hals aan de galg ten toon gesteld, onderschei- 
dene malen bovendien gegeeseld, vijf malen ge- 
brandmerkt, en den 14 October 1612 beide 
hare ooren afgesneden. Waarna zij eindelijk 
op den 30 December 1617 haar 200 ide 
leven te Amsterdam aan de galg eindiyde, 
terwijl haar doode ligchaam weder aan de Vo- 
lewijk aan de galg werd opgehangen. Men zie 
voorts over haar: J. KONING, Lijfstraffel. Regts- 
oefening te Amsterdam, bl. 31 en 117-129.” 
In hetzelfde tjdschrift, vıı. bl. 107, spreekt 
JACOBUS van eenc andere „CATARINA PETERS 
(vermeld in Mr. E.D. RINK, Beschr. van Tiel, 
Bijvoegsels, bl. 70), die den 15%=. November 
1656 te Tiel nerd per ee waarop züj 
verclaart, van Hamburg van daan te züjn, en 
naöjster van haar handwerk, 9 weken alhier 
in het land geweest te zijn, ende, doen zij 20 
jaren oud was, met een getrouwt man doorge- 
gaan te zijn, tot Lubeck in apprehensie geno- 
men te ziyn, ende aldaar gegeselt, gebrand- 
merkt ende een oor afgesneden te wesen, tot 
Huamborgh vok een brandmerk gecregen te 
hebben, var gelijke te Dantzich, omdat van 
gestolene goed mede genoten hudde; ook nu ver- 
leden saturdach tot Gorcum gegeselt en ge- 
braudmerkt, omdat si) aldaer cen hoet met een 
hembd gestolen hadde; bekent bij JENNEKE 
SPLENTERS Omtrent 647 pont gaurns gestolen 


te hebben. Zij werd daarop te Tieı 
roeden gegeeseld, en voor haerleven | 
de stadt Tyel ende Sandtwijck gebe 
Hij is ervan gehard, alsof hij met een’ v 
om de ooren was geslagen. (Zie GEHAREE 
Hij is gelukkig, die twee ooren heeft, wel 
nen en sluiten kunnen. (Zie GELUKKIG.) 
Hij is heel achter zijne ooren. 6 
Hij is hoorende doof (ef: doof aan het oag 
bi niet hooren wil). (Zie DOOF.) 
Hij is met een’ natten zak in de ooren ges 
Hij is nog nat (of: 2% niet droog) achter de« 
Hij kan wel mooi fluiten; maar hij beef 
achter de ooren. 
Hij kan zijne ooren schudden, dat ze klappg 
[Tuınman denkt in dit spreekwoog 
„langgeoorde honden, die de byiende vll 
tets diergelyks afschudden en afsl R 
maar weet niet, „‚hoe dat toepasseh 
v. Eısk spreekt van ‚‚trek- of lastdıer 
zonder paarden en ezels.” „Men ze 
zegt hiy verder, „al zeer dikwijls, 
zoodra zij uit het gareel of drangzei 
frisch de ooren schudden, die dan, n 
2%) lang zijn, klappen.” Ook muLnEm 
aan ‚de lastdieren, die, wanneer 23 
spannen zijn, den kop schudden.” Het 
noord wordt er op menschen, Ü 
ten hunnen laste hebben, en zich daere 
de kwaadsprekers niet storen. Zij behoe 
aan de bubbelzucht geen oor te leenen; 
kunnen zich op hunne handelingen bes 
en allen laster afschudden. Dit kan 
van de dieren, welke dan ook, overg 
zijn. Het klappen der ooren , zow ik 
dat er ter versterking wordt bi 
bewustheid der onschuld des te sterker 
uitkomen. BILDERDISK zegt, dat m 
eene „‚spottendevervalsching van deech 
wijze heeft, dus verdraaid, om gelach # 
wekken,” enroept verwonderd wit: „Wei 
toch zouden dit zijn!” Maar moet mern iM 
eigentlijk opvatten? ‚Het ware 
200 gaat BILDRRDIJK voort: „Ik ka 
mag de ooren schudden , dat niet anders 
het hoofd schudden, en dus, neen zeggeng 
zy (ook) klappen. Quicquid dicant hot 
Het komt mij echter voor, dat dit spreek 
zich, zonder dat men aan vervalsching 6 
ken hebbe, vrij natuurlijk laat verklaren, 
Hij kijkt, of Leni eene luis in het oor gebeten 
Zie 1.UIS.) 
Hij krabt zich achter de ooren. 
Hij laat de ooren bangen. 9 
Hjj laat het ziinen dooven ooren maar aahıhoorel 
Hi} leent hem een gewillig oor. 
Hi) legt er zijne ooren op te weeken. 11 
[-Dat ıs: hij luistert met aandackt. Fi 
ziine ooren als een haas, Aseft also 
beteekents.] | 
Hij ligt op &en oor. 12 | 
































2 


1 v. Eljk II. b1.07. Zutpben 1.18. 9 Serrillus bi. 161°. Gheurts DM. 28,3. 
8 Tuinman 1. nal. bi. 16, II. b1.307. v. Wues- 6 Campen bi. ©. bl. 67. 

berge I’rijen bi. 66. Schaberg bl. 66. 7 de Brune b). 464. Tuinman I. bl. 272. 10 v. Alkemade bl. 146. 
3 Rverts bi. 317. Sermoen bl. #7. 8 v. Alkemasde b1.130. Tuinman 1. nal. bl. 34, II. 11 de Brune bi. 467. Nartorias tert. II. 3b 
4 Tuinman 1. b1.193. v. Kijk IH. bl. 1V. b1.307. Bilderdijk Xi1. v. Eijk 1. nul 64. Mul- 13 Tuinman 1. Ll. 303, II. bi. 38. 


5 Winschooten bl. 347. Tulinman I. bl. 18, 43. v. der bI. 4". 


Bor. 









hisstert (of: hoort toe) met beide ooren. 1 
imelkt de ooren, Van die hem hooren. 2 
seherpt zijne ooren. 
asat builen met oorkussens. (Zie BUIL.) 
Basar zijn paard met den haverzak om de ooren. 
HAYER.) 
I sit op als eene kat met een oor. (Zie KAT.) 
ig spiat u katorn uit de ooren. (Zie KA’TOEN.) 
a spitst sijne ooren als een haas. (Zie HAAS.) 
a seekt de ooren op (of: naar omhoog). 3 
tekt ziine ooren in. 4 
| eg als een ezel achter zijue ooren. (Zie 
riadt een toegenegen oor. 5 
rond Badacktige ooren. 
wewt daar zijn oor in. 
üt Trai met een oor. 6 
Dat wil zeggen: ’t is een drinkebro@r. Hij 
erg wünkan, en heeft daarop zijne zinnen 
wel er gecne ooren aan te naaijen. 
weet, wat de koning der koningin in het oor 
uisterd. (Zie KONING.) 
vl bem ven paar ooren aannanijen. 
ml 5: de ooren nog van het hoofd eten. (Zie 
;OFD. 
xt zine ooren wijd open. 7 
zt tot de ooren in het vet. 8 
st tot over de ooren in de schulden. 9 
Zt tot over de ooren in het geld. (Zie GELD.) 
z tot over de ooren in het werk. 
zu iemand wel ooren aan zijn hoofd klappen. 
it HOOFD.) 
zu zich laten kortooren. 10 
[Hy is 200 zeker van de zaak, dat hij er de 
weren onder zou durven v 
ze zijne ooren nog vergeten (of: t’huislaten), 
a ze niet vast zaten. (Zie HUIS.) 
al hem dat in de ooren klinken! 11 
1 aan de ooren lellen. 12 
1 alles aan het oor hangen. 
I bij deooren (ook wel: den kop, of: de keel) 
fen. (Zie KERL.) 
ad bij het oor leiden. 
de ooren warın maken. 
1 bet hoofd (of: den neus) tusschen twee 
ka zeiten. (Zie HOOFD.) 
nd het oor verscheuren. 
[Temand door wanklanken onaangenuam 
sandoen. 


2d iets in het oor Juisteren. 
| lansooren zetten (9f: maken). (Zie LANs.) 
(Me de ooren aanzien. = 
‚Men zegt dit, wanneer er geene goede ge- 
Siadheid bestaat.] 
ads ooren kittelen. 
8 OOT hebben. 
[Ir zijne t staan.) 
i wat om de ooren geven. 


U.32. 66 Brune bi. 487. n 
M.2. &s Brune bi. 21. Willems VIII. 
HM. Ciuartz bi. 22. Bel. Pros. bl.27. 
#.IX.%. Tuinman I. bi.196. Adag. 
W2®,. v. Eik II. bl. 67. Sancho- 


verts bi. 323. 
10 Winschooten bl. 198. 


Pa A. Bogsert bi. GB. 
miles... 18 Tutnman I. bl. 390. 
enienee Kind bi. BIP, 13 Krerts bl. 348. 


Nein tert. IV. 31. Yulman I. b1.73. Aprid 14 Gampen bi. 81. 
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7 Talnman I. nal. bl. 16, 
l 8 Bartorius see. 1IV.1. Gales bi. 37. 
9 Winschooten bl. 387. Adag. quadam bl. 33. E- 


11 Winschooten bl. 110. Adag. gusdam bl. 37. 


OOR. 


Iets in het oor knoopen. 13 

Je weet wel, Lijsje! dat als oud smeer in de vlam 
staat, het licht in de pijp brandt, zei de oude, 
en hij wilde het oorijzertje bij de meid verzetten. 
(Zie IJZER.) 

Ik ga naar de oude wet, zei Meeuwes de Kwaker, 
en hij had kort haar en lange ooren. (Zie HAAR.) 

Ik geloof, dat gij eelt voor de ooren hebt. (Zie 


BELT. 

Ik geloof, dat u de ooren gevoerd zijn. 14 

[.De gevoerde ooren zijn door eelt of zwoord 
200 hard geworden, dat ze voor geene raadge- 
vingen meer genaakbaar zijn. Men geeft hier 
dus hetzelfde te kennen als door de spreeknoor- 
den: Hij heeft spek gegeten; duarom zit hem 
het zwoord achter (of: in) deooren, en Ik ge- 
loof, dat si eelt voor de ooren hebt. Men 
wtjst er op de dooven, die niet hooren willen.) 

Ik heb het met mijne ooren gehoord. 15 

Ik kan er geene enden of ooren aan vinden. (Zie 
EINDE.) 

Ik laat mij geene ooren aannaajjen: ik heb er zelf 
twee, die goed zijn. 16 (Zie de Bijlage.) 

Ik moet u de ooren eens schrapen. 17 

[Dat is: ik zal u noodzaken, om wat beter 
toe te hooren, en daarom het eelt of zuoord u 
van de ooren schrapen, opdat alle hindernis zij 
mweggenomen. | 

Ik moet u eens in het oor knijpen. 18 

Ik wind dat kluwen achter de ooren. (Zie KLUWEN.) 

Ik zal het hem zoo zeggen, dat hem Je beide ooren 
zullen tuiten. 19 

In eens anders ooren is te snijden als in eenen vilten 
hoed. (Zie HOED.) 

Kittelende ooren hebben gaarne vreemde kwakken. 
(Zie KwAK.) 

Kleine muizen hebben groote ooren. (Zie MUIS.) 

Kleine potjes (ef: keteltjes) hebben ooren; Kunnen 
ze niet veel zien, ze kunnen toch veel hooren. 
(Zie KETEL.) 

Kwuad op kwaad en eenen steen voor het oorkus- 
sen. (Zie KUSSEN.) 

Laat ons moedig handelen, oogen en ooren toedoen, 
en niet versagen. (Zie 00G.) 

Lange ooren, korte tongen. 20 

[Men moet toeluisteren met uitgestrekte 00- 
ren, en alleen mededeeling doen, van ’tgeen eik 
een weten mag. 

Meester, scheer zacht, zei dronken Goris, en daar 
was een varken, dat hem achter het oor likte. 
(Zie GORIS.) 

Men kan van een varkensoor geene fluweelen beurs 
maken. (Zie BEURS.) j 

Men vindt menigen ezel zonder lange ooren. (Zie 
EZEL.) », . 

Men weet niet, of men hem bij de ooren of bij den 
staart heeft. R 

Mijne ooren zijn geen paar, indien een zwijn een 
stom dier is. (Zie DIER.) 


15 Campen bl. 75. 

16 Gheurtz bI.31. Zegerus bl. 48. 'Bartorius pr. IV. 
18, Vi. 11. Winschooten bl.17$. Tuioman I. bl 
187. v. Moerbeek bi. 340. Gales bl. 16. Lublink 
Br.bl.87. Evertabl.344. v.KUk 111.36. Sancho- 
Panca bl. &8. Modderman bi. 99. 

17 Campen bl. 81. 

318 Campmnbi 71. 

19 Campen bl. 89. 

” Bel. Prov. bi. 178. 


OOR. 


Mijn oor hangt ernaar. 

Onbesneden van ooren en harte, gelijk Judas. (Zie 
HART.) 

Practica est multiplex! zei de duivel, en hij sneed 
een’ boer de ooren af, en gebruikte het vel tot 
achterlappen voor zijne schoenen. (Zie BORR.) 

Snij mij den neus af, en blaas mij dan in de ooren. 
(Zie NEUS.) 

Tanije ooren van ’t konijn Toonen, dat het ond moet 
zijn. (Zie KONIJN.) 

Tel den regter geld, Zoo is zijn oor ontsteld. (Zie 
GELD.) 

Trouw naar het oor, en niet naar het oog. (Zieooc.) 

Tait, tuit: ’t Een oor in en ’t ander uit. 1 

Voor den slag van de tong is het schild van de 
ooren goed. 2 

Voor doove ooren preken. 

Voor klinkende munt heeft ieder open ooren, (Zie 


MUNT. 

Voor zotte (af: vuile) woorden doove ooren. 3 

Vrouwen-ooren hebben gaarne smeekenden galm 
van strijkende monden. (Zie GALM.) 

Was er geen regt, wij aten elkander de ooren van 
het houfd. (Zie HOOFD.) 

Wie preken wil hooren, Die sla een kwaad wijf 
aan de ooren; Hij geve haar vrij een’ goeden 
slag, Zoo hoort hij preken alden dag. (Zie Aa.) 

Woorden zijn goed voedsel voor de ooren, maar de 
buik heeft er niet aan. (Zie BUIK.) 

Ze zitten erme& als twee honden, die den wolf elk 
bij een oor hebben gepakt. (Zie HOND.) 

Zij hangen elk een’ stuurman aan het oor. 

Zijne ooren worden met laauw water gevuld. 

Zijne ooren zijn rood (of: warm) geworden. 4 

Zijn gek hoofd staat tusschen twee lange ooren. 
(Zie HOOFD.) 





Als de en is, zoo regt hij zijne ooren. 5 (Ziede 
ijlage. 

Dat Ar het oor van eene turfmand ingefluisterd. 

(Zie MAND.) 
Dat is een pot met twee ooren, 
Men zegt dit van een’ heer, die met twee 

dames gearmd gaat.) 

Dat is een pot zonder ooren. 

[Dat wil zeggen: er is geen houvast aan die 
zaak. Men zegt dit, als iets niet behoorlijk 
verklaard of opgehelderd wordt.] 

Een pot heeft twee ooren. 
[Eene zaak kan van tmee kanten worden 
aangepakt. 
Grijp het potje bij de ooren, 6 
Het is keurige muziek door het oor van eene turf- 
mand. (Zie MAND.) 

Hij maakt potten met ooren. 3 

Hij vat den pot bij (of: aan) het verkeerde oor. 

Hij weet het oortje van het pannetje niet te vatten. 
OORDEEL, 

Daar kan geen oordeel boven oordeel gaan. 7 

Dat is een opregt oordeel. 8 


1 Bervilius bl. 207, 307°. Cumpen b1.30, 119. Mergh 
bl. 19. Tulinman 1. bl. 197. Sermoen bl. 47. v. 
Wassberge Yrijen bl. 66, Win bl.10. Bancho- 
Panca bl. 30. Modderman bl. 136. 

3 Sei. Pros. bl. 3. 

3 dent bi. 136. 

4 Tuinman I. bi. 131. 

5 Pro®. sertosa bl. 6. Zegerus bi. 3. 25 April. 


6 Kerkboven bl. 59. 


9 Gruterus I. bl, 98, 
10 v. Hasseit bl. 9. 
il v.d. Venne bl, 183. 
13 Sartorins pr. VI. 79. 
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Gruterus I. bl. 98. Sel. Prov. bl. 133. 


7 v. Hasselt bl. 14. v. Hall bl. 299. 
8 Bartorlus tert. VI. 8. 


Von 


Denk op het oordeel, Daar niemand zall 
voordeel. 9 (Zie de Bijlage.) 

In het laatste oordeel zal niemand da 
dere worden voorgetrokken.) 

Die een man van &En oor is, zijn oordeel haz 
een’ dunnen drand, (Zie DRAAD.) 

Een verkeerd oordeel geldt niet voor regt. 1 
de Büjlage.) | 

Een zot is terstond met zijn oordeel klaar. 

Het is een leven als een oordeel. (Zie LEVER} 

Vele zaken der wereld zijn gemeenlijk, zoo & 
deelen besluiten. 11 

Wat niemand kan, Daar geev’ ook nieme 
deel van. 12 (Zie de Bijlage.) 

Zijn oordeel is door den bolworm ontsteld. 

OORDIJE. 

Dat is leelijk (of: bitter) goed: — peef 
voor een oordje (of: vier duitjes). (Zie Du 

Die geboren is onder eene duit-planeet, zei 
mer meester van een oordje worden. (Zie 

Eenen duit gezocht en een oordje verlore 
DUIT.) 

Een ruiter zonder paard, Eem krijgsman 
zwoard, Een vrijer zonder baard — Zug 
zeven oordjes waard. . BAARD.) 

Het is geen oordje waard. 

Het is het zoo goed waard, als een ei een« 
(Zie E1.) 

Hi) is oordje-dood. (Zie DOODE.) 

Hij kijkt, of hij zijn zondags (of: laatste) 
versnoept had. 18 

Hij komt ook nog een’ duit in het zakje ke 
om er een oordje weer uit te balen. (Zie ou 

Hij ligt daar voor een oordje t’buis. (Zie wu 

Hij waagt er zijn laatste oordje aan. 14 

Hij zou er zijn zondags oordje voor uitgeven. 

Hij zou zijne oordjes wel driemaal omkeeren, 

Ik zal het maar laten bij die twaalf min eese 

Klappen zijn geen oordjes. 16 (Zie de Bijlage 

Laat uw stuiver vier oordjes zijn. 

Men zou hem zijn laatste oordje (of: zijn’ ge 
del) te bewaren geven. (Zie BUIDEL.) 
Verkoop eens eene koe, zonder een half oord| 

gelag te geven! (Zie GELAG.) 

Zij heeft oogen als oordjes pottekens. (Zie ot 

OORINBAAR. 

Het is een regte oorinbaar. 17 

[WINSCHOOTEN teekent hierbij aan: „N 
inbaar beteekend op stjn Oostindies, het gee 
een groentje noemen, dat is s00 een, di 
onbedreeven is.” 
ORLOF. 

De penningen hebben altijd de muts in del 
om oorluf te nemen. (Zie HAND.) 

Eens oorlof gegeven is een bevel tot tweemaal 
derom komen, (Zie BEVEL.) 

Heb oorlof stroozak: ik heb een bed verkrefi 
(Zie BED.) " 

Men absolveert wel, waartoe men geen oorlofl 
18 (Zie de Bijlage.) | 

























13 Gales bi. 40. Kverts bi. 348. 
14 .Adag. guadam bi. 33. 

15 Sancho-Panca bi. 4. 

16 Sancho-Panca b1.37. 11 Febr. BR. 

17 Winschooten bl. 176. 

18 Prov. serlosa bI. 33. 
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eorlof neem ik dat naar mi) toe (of: neem ik 
al aw goed). (Zie Gorv.) 
ORLOG. 
uidt oorlog of brand. (Zie BRAND.) 
geljkt wel het jong van zijne mo£r, zei de 
Bi, en bij zag een’ hoeker achter een oorlog- 
ip liggen. (Zie HOEKER.) 
a een oorlog, dien wijfen kind beschreijen zul- 
(Zie KIND.) 
ia een staande oorlog, die niet te verzoenen is. 1 
Bun de vruchten van den oorlog. 2 
Bja kloeke boonstaken, zei Julfus, en hij zag 
ı van een oorlogschip. (Zie BOON.) 
® oorlog, die men voert, Isals men zijne 
en suoert. (Zie LUST.) 
u. oorlog wordt tegen den wellust ge- 













pg baart groot ongemak. (Zie ONGEMAK.) 
?g is een scherpe geesel. (Zie GEESEL.) 
og voedt den oorlog. 
msinzen maken den oorlog. 4 
felijkste exploiten van den oorlog geschie- 
a mei den vijand te voorkomen. (Zie EXPLOIT.) 
ıkomst van den oorlog hangt nan den Heer. 
tHEER.) 
fen vrede wil, moet zich ten oorlog toerusten. 
dingen moet men niet aan- of afraden, zei de 
geer: naar bet beloofde land te trekken, een 
jk aan te gaan, en oorlog te beginnen. 
DING.) 
wog is spoediger begonnen dan geeindigd. 
er oorlog. 
Ps ziine schuld niet, dat de oorlog zoo lang 


jet wel eene groote spinnekop geweest zijn, 


dat web gesponnen heeft, zei de mof, en hij 
mineerde het touwwerk op een oorlogschip. 
Be MOR.) 


voor stuurman ten oorlog, zei bootsman 

‚en hij voer voor korporaal op een Kroos- 
Beer schuitje. ( Zie BOOTSMAN.) 

a oorlog is wel aangerend half gevochten. 
 oorlog mist men maar eens. 5 

oorlog, 200 als in den DER 

t een oorlog, dan geve God, dat hij lang 
art. (Zie GOD.) 

ndal op een oorlogschip. (Zie NIEMENDAL.) 
üen oorlog zal wijf noch kind schreijen. (Zie 


r den helm dagvaardt men den oorlog. (Zie 
RLY. 


krügs- en oorlogszaken Is nimmer staat te ma- 

pe. (Zie kRıyG.) 

ien oorlog behoeft men geene scheiders. 6 

 oondeliike oorlogen maakt men wel vrede. 7 

ölk, dat tot oorlog is genegen, Is met zich zelf 

rast verlegen. 

@ gedijt, Oorlog verslijt. 

üeid en voorzigtigheid is beter dan alle instru- 

pmenten van vorlog. (Zie INSTRUMENT.) 
OORSPRONG. 

X een oorsprong,, zulk een water. 









OOSTERHOUT. 


OORZAAK. 
De dood moet eene oorzaak hebben. (Zie DooD.) 
De mensch is ourzaak van zijn kwaad. (ZieKwAAD.) 
De onkundige is oorzaak van zijn eigen ongemak. 
(Zie ONGEMAK.) 
De tong is vorzaak van veelkwaad. (ZieKwaın.) 
De wolf vindt ligt eene oorzaak, waarom hij het 
lam eet,. (Zie LAM.) 
Die het goede ziet, en het kwade neemt, is zelf 
oorzaak zijner schade. (Zie GOEDE.) 
Dieluister isoorzaak van groote pijn. (Zie LUISTER.) 
Een oude hond bast niet zonder oorzaak. (Zie HOND.) 
Geene uitwerking zonder oorzaak. 
Gelijke oorzaken, gelijke gevolgen. (Zie GEvoLG.) 
Het vurken, al te wel gevoed, Geeft oorzaak, dat 
men ’t slagten moet. 
Hij is er de oorzaak van. 8 
Ledigheid is de oorzaak, van veel zonden. (Zie LE- 
DIGHEID.) 
Niets is zonder oorzaak. 9 
Pais is oorzaak van alle vreugde, 10 
OOSsTEnN. 
De oostenwind, Een koningskind. (Zie kınD.) 
Hij weet nog niet, waar Oost is. 11 
Kal ik van het Oosten, ni kalt van het Westen. 12 
Oost heeft geen’ nood: Hij waait zich dood,. (Zie 
NOOD.) 
Oost, West: t’Huis best. (Zie Hu1s.) 
Tranen van vrouwen, ’t hinken van honden en de 
oostenwind duren geene drie dagen. (Zie DAG.) 
Zij wist wel, waar Oost diende te liggen. 
Zoek vreugd, staat, rijkdom, Oost en West, Uw 
ziele weldoen is u ’t best. 13 
OOSTERHOUT. 
Eerst eten, zeggen die van Oosterhout. 
[,„Aanleiding tot dit spreekmwoord,”’ 200 leest 
men in het Navorschers Bijblad, 1855, Di. 
xXxII, „‚moet de volgende gebeurtenis gegeven 


bben. Te Oosterhout zoude iemand geregt 
worden; maar dewijl men minder vl n ge- 
moonlijk daarmede te werk ging, was het etens- 


uur geslagen, waarom men besloot, de teregt- 
stelling tot na den middag op teschorten. Toen 
men echter tot de witvoerıng van het vonnis 
wilde overgaan, was de schuldige verdwenen, 
en nerd te vergeefs gezocht. Van daar wordt 
dit Ben toegepast op iemand, die, ınee- 
nende nog tets cerder te kunnen verrigten, voor 
eene andere zaak te laat komt.”) 
Hij is naar Oosterhout. 
[Men bezigt dit te Breda voor een middag- 
slaapjenemen. De nare oorzaak van dit spreek- 
woord is mij onbekend. Dat het zou zamenhan- 
gen met de anekdote, bij het vorige spreekwoord 
vermeld, is te gezocht: het bedrifs ddär ver- 
meld, nas wel wat slaperig ; maar het betraf 
toch eigentlijk het eten. Mogelijk ligt degrond 
van het spreekwoord in de mindere a 
heid,, die in de stad Oosterhout gevonden worät, 
sedert de straatneg van Breda naar den Moer- 
dijk voltooid is; naarbij men dan niet wit 
het oog moet verliezen, dat het te Breda als 


a 6 Sartorius sec. VI. 98. Harrebomee Alnd b1.28. 11 Campen bi. 88. 
Seins 7 Motsbl.13. 18 Oampen bi. 9. 
u. 8 Bartorlus bl. 126. 18 Cats bl. 660. 

Beta, 9 1 Dec. Graterus 1. 1.117. Modderman bl. 66. 


dep abend. 0. Adag. Thesaurus bi. 38. 


10 Gruterus Ill. bI 166. 
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spreekwoordgeldi. Het waarschijnlijkst echter 
is, dat men aan eene naburige plaats te 
denken hebbe, waarheen men den uiltjes-knap- 
per of -vanger laat reizen; althans men zegt, 
ın denzelfden zin, te Zutphen: Hij gaat naar 
Gorssel, te Vollenhoven: Hij is naar Meppel 
eweest, en te Gorinchem: Hij gaat naar 
eusden.] 
OOSTERLING. 
Dat kind schijnt een Oosterling te zijn. (Zie KIND.) 
Oosrt-InDie, 

Dat is eene Oost-Indische reis, 

Dat smaakt Oostersch. 

[Men zegt dit van visch of vleesch, met een’ 
ransigen smaak, Zie SNELLAERT, in het 

Ban: Museum, 1844, bl. 188.] 

Die aan het stuur zit, moet geen onbevaren man zijn, 
die nooit buiten Duins geweest is: hij moet ter 
dege weten, waar Oost en West ligt. (Zie DUINS.) 

Het ıs als Oost-Indisch geld: het komt nietaan den 
derden man. (Zie GELD.) 

Hij gaat naar Oost-Indie, om eene kous te maken. 
(Zie Kovs.) 

Hi) heeft een’ goeden aap uit Oost-Indie medege- 
nomen. (Zie AAP.) 

Hij is karsvers uit Oost-Indie gekomen, 

Hi) is Oost-Indisch doof. (Zie DOOF.) 

Hij ziet op geen’ aap, als hij uit Oost-Indie komt. 
die AAP. 

Naar de Oost is de wereld nog niet uit. 

Oost-1Indie is in &ne reize niet bezeild. 

Oost-Indie zal zijn voorland zijn. (Zie LAND.) 

Rijk Oost-Indie: een schip met eene witte vlag. 

Uit het Oosten en Westen worden al zijne SR 
praaijen gevuld. 1 

Wel zuster, gij zijt oud geworden, zei Kees de 
Oost-Indie-vaarder, en hij had haar in geene 
zeventig jaren gezien. (Zie JAAR.) 

OOTIJE. 
Hij is (of: Men neemt hem) in het ootje. 2 

[Het is den jongens om de knikkers te doen, 
die in het ootje geplaatst zijn. Even als de 
knikkers, wordt iemand in een gezelschap door 
de overigen, die zich met hem vermaken willen, 
tot het doel gesteld, waarop 21) mikken.] 

OOTMOED. 

Berouw en ootmoed is gramschaps boete. (Zie sE- 
ROUW.) 

Ootmoed gaat vöör wijsheid. 8 

Ootmoed leidt totden hemel, maar hoovaardij brengt 
in de hel. (Zie Her.) 

OPBRURING. 

De menschen komen met woorden van opbeuring, 
maar met harten zonder deelneming. (Zie DERL- 
NEMING.) 

OPENING. 

Heeft men een open gevonden, de duivel vindt er 
straks eene spie toe. (Zie DUIVEL.) 

Hij ziet zijn open. 4 

Iemand eene opening toonen (0f: geven). 5 

Ik zie (of: vind) eene opening. 6 


1 Adag. quadam bl. W. 
3 Ererts bl. 317. Bancho-Panca bi. 85. 
34 Febr. Gruterus I. bl. 117. Sei. Pros. bl. 88, 


8 Folle I. 43, 


138. 3 Fedr. 53, bl. 8. 
4 Winechooten bl. 173. 10 Gruterus 111. b1, 159. 
5 Sartorlus pr. I. 3. ll Sartorius sec. 1V.J7. 
6 Sartorius sec. 1I. 79, tert. 111. 8. 12 de Brune bi, 91. 


7 Harrebomde Tijd bl. WI. 


9 Campen bl.&. Gruterus III. bl.137. Meljer 


Men kan niet altijd een open vinden. 7 
Orium. | 

Hij is zoo stil, of hij opium gegeten had. 8 

OPKONST. 
Des eenen bederf is des anderen opkomst. 
BEDERF.) | 
Orxoor. | 
Hem heugt nog van den Mennisten-oploop. 
MENNISRT.) | 
Het is een oploop van krakepitten. 
OPLOossıngG. 

Dat is de oplossing van het raadsel. 
OPPERHOOFD. | 
Die in vrede wil leven, late zijne vrouw hd 
perhoofd. 9 
Het is kwaad, zijn opperhoofd te slaan. 10 | 
Hij vergadert tegen zijn opperhoofd (of: tegen 
meester). (Zie MEESTER.) | 
ÖPREGT. | 


\ 


Regt te doen mag bij allen bestaan: u 


sneeft nergens. 11 
OÖPREGTHEID. 
Opregtheid woont meest bij eenvondigheid. | 
EENVOUDIGHEID.) 
OPRORR. 
Het geschiedt zelden, dat men zonder twist 
roer de kraaijen de oogen uitsteekt. (Zie x 
Liever krijg, boe zuur die smaakt, Dan 
die oproer maakt. (Zie KRIIG.) | 
OrscHiIk. 
Eene vuile (of: leelijke) bruid behoeft veel o 
(Zie BRUID.) 
OPSCHRIFT. 
De pot heeft dikwijls wat anders in, dan 
schrift meldt. 12 Ä 
Het opschrift van dien potis goed. 18 
Dit zegt men van i , die een bi 
laat vertoont.) | 
Vergulde opschriften, stinkende waren. 14 
OrsLac. 
Aan den opslag zijn. | 
[Dat is: winnen, De hetspein]) 
Dat geeft opslag in de winkels. 
Hij spreekt van opslag. | 
OPSPRAAK. | 
Die voor de wereld spreekt of schrijft, bljft 
zonder opspraak. 15 | 
Komt de hond in opspraak, dan is hij del, 
HOND.) | 
OPTREKKER. 
Het is een optrekker. 16 
[Men zegt dit van iemand, die zijn han 
haalt aan de wereldsche zaken.) | 
OPVOEDING. 
Dat is dolle Trijn, die hare opvoeding bij de 
kens gekregen heeft. 
Een mensch zonder opvoeding is een boom 28 
vruchten. (Zie BOOM.) | 
ÖPZET. 
Hij weet zijn opzet wel te bewimpelen. 17 





13 Mota bl. 60. de Brune bl. 33. 
li Sei. Proe. bl. 198. 

15 Cats bl. 683. 

26 Tuinman I. nal. bi. 3. 

17 v, Lennep LI. 38. 
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nf bem een’ opzetter, dat hij Noordoost lag. 
Ile NOORDOOSTERN.) 
ad een opzetje geven. 1 
Dat is: iemand vleijen. De spreeknüjze is 
van hei 


Is met 
op deze panten, zei knorrige Piet, en hij 
fak zimen elleboog uit, om ereenen kakelenden 
m een opzetje mede te geven. (Zie BOER.) 
ORANJE. 
5 sangedaan voor het huis van Oranje. (Zie 


zeiten of opstrüjken der 


kökt van verre, gelijk de prins van Oranje. 2 
[Dit Kortrijksch spreekwoord ziet op WIL- 

LEM VAN ORANJE, diein Duitschland de ver- 

wilgingen van ALVA was onineken.] 

ji bem op je rug, en roep er Oranje mee. 
[Men heeft hier, even als bij het spreek- 

word: Hij is aangedaan voor het huis van 

Orasje, gewis aan cen’ Patriotschen oor- 


te denken. 
en 


Be in ’t bart, zei de boer, en hij stak eene gele 
m op zijn’ hoed. (Zie BOER.) 





nawmantel afleggen, en de oranjevlag uit- 
ker. (Zie MANTEL.) 


3 ,„ gelijk den kok zijn baard. (Zie 





| hebben geen oranje-sop of zure sau- 
pa van (Zie MAAG.) 
pen bij malkander als een stront bij eene 
ORA-PRO-NOBIS. 
wrs-pro-nobis deugt niet. 4 
ora pro nobis beteekent bid voor ons, 
men door deze spreekwijze te kennen, dat 
werpligt is voor züjne eigene zaken te zorgen.] 
ORATIE. 
a0 bedeesd , of hij eene oratie vuor den Mos- 
schen czaar zou doen. (Zie BEDEESD.) 
ÜRBERTJEBUUR. 
jebuur komt in den hemel, maar sloköp moet 
Meiten staan. (Zie HEMEL.) 
















RDE. 
san de orde van den dag. (Zie DAG.) 
aat is de grootste orde, daar zoo menige 

BMroeide zuster in is. (Zie EOHTESTAAT.) 
ade orde der Barrevoeters, dan hebt gij geene 

mnoodig. (Zie BARREVOETER.) 
| vas in dien tijd, dat de visschers aan de orde 

den un Ayla , en de slagers met de handen 
er eikander zaten. (Zie DAG.) 
keboort tot de orde der Barrevoeters. (Zie BAR- 


BETOETER, 
moet de orde bij hem halen. 
ni wil gaarne eene ridderorde op den rug 


% outhouwen eene orde, men zou zooveel mon- 
ken niet vinden. (Zie HOUT.) 








LU.17, 37. 6 v. Lennep bl. 387. 


ORK. 


Alles in orde en niets op zijne plaats. 

Het spel is in orde. 

Men moet een huis kiezen, dat in orde is, en eene 
vrouw, die men naar zijne hand kan zetten.’ (Zie 
HAND.) 

Orde in de hut. (Zie auT.) 

Orde is het halve voeder. 5 

Voer uwe orders uit, en doe kwalijk. 

Wanneer de rooster in orde is, dan zal de duivel 
niet op het kerkhof komen. (Zie DUIVEL.) 

Zijn staand en loopend want in orde brengen. 6 

ORDONNANTIE. 
Hi) zal nimmer ordonnantien of statuten maken. 7 
OREMUS, 
Al evenwel oremus, zei de pater. 8 

[Bij TUINMAN en DEJAGER vindt men de 
kluchtvertelling medegedeeld, die aanleiding tot 
het spreeknoord gaf. Deze vertelling komt 
hierop neder: Pater en koster wedden met elk- 
ander, wie de meeste vrounen in gunst had. 
De pater zou bij het intreden van elke zijner 
matressen in de kerk oremus zeggen, en de kos- 
ter voor de züjnen het schelletje laten klinken, 
terwijl beiden tevens met schreefjes aanteeke- 
ningen zouden maken. Nadat zij daarmede 
eenigen lijd waren voortgegaan, en de kosters 
vroum intrcedt, roept de pater al weder oremus,. 
Als de koster hem daarop herinnert, dat het 
zijne vroum is, zegt hij: al evenwel oremus. 
aarom gebruikt men dit spreeknoord, als 
men ur partij niet vreest., en zijne meerder- 
heid, bij tegenspraak, triomfantelıjk vitroept.] 

Het is daar altijd oremus. 

Dat mil zeggen: men is er voortdurend in 
twist. Oremus beteekent:laat ons bidden. Waar 
altijd zonden bedreven worden, daar is een 
aanhoudend gebed noodig.]| 

Oremus, zei de bagijn, en zij vatte den pater bij 
zijn’ neus. (Zie BAGIJN.) 


ORGEL. 

Als je boert, dan denken de varkens, dat je op het 
orgel speelt. 9 

Dat hoort de zog liever dan op het orgel spelen. 10 

Het aangezigt onder het orgel. (Zie AANGEZICT.) 

Het is een orgel, dat juist die wijzen geeft, welke 
men erop speelt. 

Het is eeu orgelist als zijne kous eene orgelpijp. 
(Zie Kous.) 

Het orgel spelen vöör de mis. (Zie sıs.) 

Hij blaast (of: treedt) daar bet orgel. 

Hij heeft een’ strot gelijk eene orgelpjjp. 11 

RGELIST. 

Het is een orgelist als zijne kous eene orgelpijp. 
(Zie Kous.) 

Ik kan mij niet begrijpen, dat de orgelist weder 
beginnen kon, zei de oude vrouw, wij waren aan 
het laatste vers. 

ORIGINEEL. 
Het is een origineeltje. 
ORK. 
Steekt u de ork? 12 
[TuıInMan zegt: „een ork is een overgroot 


10 Campen bl, 185. Meljer bl. 60. 
11 Adeg. quadamı bl. %. 
12 Tulnman I. b1.216, 


Inge 2. Bijär. Gi. 37-38. 7 Mots bl. 3. 

Pe L.26 8 Witsen %. Talnman I.bl.&. Aug. 7. Gales 
Akunade 1. 28, bL 19, 36. de Jager Bir. ®. 
Sr Vesteeit bi. 108. 9 Folie I. 200. 


ORK. 


en ‚fel zeemonster,, dat zelf de walvisschen be- 
oorlogt en ombrengt, 20 dat die alleen door 
‚«vluchten weten te ontkomen. Dat kan zomtyds 
de zee beroeren, en doen zieden. Hier na heet 
men een boosaardigen en gramstoorigen nors- 
kop een ork.’’ Deze ork zal wel in eene mena- 
gerie te huis behooren, waar ook meerminnen 
en vliegende draken te zien zijn. Ork ofurk, 
ook nork of nurk genoemd, voor knorrepot, 
komt bij de schrijvers der 17°. eeum dikwijls 


voor.) 
ORTOLAAN.- 
Iij is zoo vet als een ortolaantje. 1 
ORVIETAN. 


Wat dunk je van dien orvietan? vroeg dokter 
Flakbal, en hij vertoonde zijn’ patient een pa- 
piertje met stront. = DOKTER.) 

8. 

Als de os wild is, koppelt men hem. 

Als het lukt (of: wel wil), kalft de 08.2 (Zie de 
Bijlage.) 

Bi) de hoornen vangt (vat, of: bindt) men den os, 
— bij het woord den man. (Zie HOREN.) 

Dat is een klouwer van een’ os. (Zie KLOUWER.) 

Dat is een os van een spel. 

[Een 200 sterk spel nl., dat het bijna niet te 
verliezen is. 

Dat is kaf aan den os. (Zie KArF.) 

Dut zal zich wel schikken, zei de boer, en hij zat 
met zijn ossenkarretje in de hei. (Zie BOER.) 

De bonte os heeft hem niet getreden. 8 

De een kalt van het varken, en deander van den 08.4 

De 08 heeft eene goede vangst. 5 

De os is al in de kuip. (Zie Kup.) 

De os is vet (of: Het is een vette os). 

De oude os maakt regte voren. 6 

Die een’ os koopt, behoeft geene koe te melken. 
(Zie KoE.) 

Een edelman wast voor den krijg op, als een os 
voor de bijl. (Zie BIJL.) 

Een landman spreekt het liefst van zijne ossen, een 
zeeman varı zijne stormen. (Zie LANDBOUWER.) 

Een os en een ezel dienen niet aan &enen ploeg. 
(Zie EZEL.) 

Een vrouwenbaar trekt meer dan zeven paarden 
(of: dan honderd paar ossen). (Zie HAAR.) 

Er komen meer (of: zooveel) kalfsvellen dan (als) 
ossenhuiden ter’markt. (Zie HUID.) 

Gij zult den akker niet bewerken met een’ 08 en 
een’ ezel te zamen. (Zie AKKER.) 

Gij zult den dorschenden 08 niet muilbanden (of: 
den muil niet toebinden). (Zie a 

Het doet den os toch altijd nog Br ‚ als hij naast 
het koetje op den stal staat. (Zie KoE.) 

Het gaat met hem als met de ossen van Susan. 

Het is, alsof er een os (of: aap) in den bijbel las. 
(Zie AAP.) 

Het is den bok (of: 08) gemolken. (Zie BoK.) 

Het is een ongezouten os. 


1 Bancho-Panca bl. @. 

& Prov. seriosa bl. 3. Campen bl. &. Gheurtz bl. 
9. 1 Xov. Gruteras I. 1.93. de Brune bl. 460. 
Bartorkıs pr. 11.6, sec. 11.29, X. 64, tert. X. 
56. v. Alkemade b1.187, 186. Tulnman I. bl. 87, 


6 Set. Prov. bl. 29. 
7 Motshl. 21. 


124, 370. Loosjes Fee bl. 143, v. Eijk 11. bl. 67. 9 Everts bl. 343. 
Bancho-Panca bi. 3. : 10 Mots bl. 92. 

3 Campen bl 11. 

4 Gheurtz bl. 1%. Jager Büjar. bl. 111. 


5 Winschooten bl. 324, 


8 Gruterus IIl. bl. 151. de Brune bl, 290. Tuin- 
man I. bi. 378, 1I. bl. 48. Meijer bl. 86. v. Mijk 
II. bl. 67. Mulder bl. 426. 


11 Bartorius sec. 1.29. v. EUk II. na}. bl. 38. de 
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Het schort hem, daar men de ossen boR. 

Het zijn gezeelde ossen. | 

Hij bulkt als een os. 9 | 

Hij doet als de vleeschhouwers, die de 
telen, als zij ze willen slagten. 

Hij gelijkt beter naar een’ braven D 
dan naar een’ fatsoenlijk’ mensch, (Zi 
MARKEN.) | 

Hij heeft den os aan het gras gebonden. (Zie 

Hij heeft hem geraakt op de plaats, daar 
ossen bolt. 10 

Hij heeft het grootste gelijk van de 
als bij er alleen op is, neemt hijdek 
tot getuigen. (Zie GELIIKHRID.) 

Hij heeft zelf een’ os geslagt: hıij behoeft 
sen niet. 11 

Hij is een Dordtenaar: hij heeft van den.os 
(Zie DORDTENAAR.) 

Hij is zoo dom als een os (schaap, of: va 

Hij kraauwt den os, waar hij hem bollen 

Hij loopt als een os voor de bijl. (Zie »ı 

Hij loopt met ossenknien. (Zie KNIE.) 

Hjij ner. als een os. 14 

Hij slacht den hond,, die op het hooi lag: 
het zelf niet, en wilde niet toelaten, 
het at. (Zie HOND.) 

Hij spant de ossen achter den ploeg. 

Hi) spreekt zoo verstandig als een bulhond, 
os naar de keel vliegt. (Zie HOND.) 
Hij springt van den os op den ezel. (Zie 
Hij weet er zooveel van als een os van de 

(Zie MUZIEK.) 

wringt hem bij den staart, gelijk men 

oet. 

Hij zal dat kunnen omstooten, gelijk een 
os den toren varı den heiligen Rombout 
hoornen zou kunnen doen. (Zie FRIES 

Hij ziet eerder eene mug in de lucht, dan 
op de aarde. (Zie AARDE.) 

Hij ziet gelijk een os, die den slager ontl 

Ja, wel zeker, ’tis te snood, Als de os 
doodt. 16 (Zie de Biylage.) 

In dezelfde weide zoekt de os gras, de wind 
haas, en de ooijevaar een’ kikvorsch. (2ie 

Men brengt wel ligteen paard (of: een’ os) 
maar dwing het (hem) eens, om te zei 

Men kan van een’ 08 niet meer snijden dandt 
stuk vleesch. 

Met koeijen en ossen. (Zie KoE.) 

Natuur trekt meer dan zeven paarden (ef: 
(Zie NATUUR.) | 

Neem een Brabandsch schaap, een’ Gel 
os, een Vlaamsch kapoen en eene Fri 
(Zie BRABAND.) A 

Noem je dat een propertje: het is een get, 
met eene ossenbijl in gehakt is. = sun] 

ander | 


Het is zotternij, den ploeg tespannen or 



















Of al de os van ’t ploegen zucht: 
“ de zoete vrucht. 18 


145. v. Eijk II. BI. @, 78. | 
13 Tuinman II. b1.216. Galestl.X. 16 
d1. 142, v. Eijk IL. dI.@7. 
14 Bancho-Panca bi. 88. 
15 Serrilius bl. 168. Gheurtz bl. 36. 
16 Zoet bl. 18. v. Alkemade bi. 13. | 
17 de Brune bl. 356, N 
18 Cats bi. 433. Mergk DI. 58. 


12 Witsen 444. Tulaman I. b1. 273. Loosjer Fee bl, 












de os van denoordstar! (ZienoORDSTAR.) 
jpe: bet is geen ossen-koop. (Zie Koor.) 
den sag op den os te wachten. 

[Men zegtdit van eenehoog zwangere vrouw.) 
op het ossenboek (of: gaat in de ossen- 
>» (Zie BORK.) 

9 met ossen, en handelen in kalveren. (Zie 


OSTENDE. 
door niet, dat Ostende is verloren. 
ÖTTER. 
gen otier in het bolwerk. (Zie BOLWERK.) 
uldige moet de pep kuelen, zei de otter, 
yerslond de visch. (Zie ONSCHULDIG.) 
regte utter. 
seen’ oiter gevangen. 
ıch.... als een otter. 1 
% 200 scheel als een otter. 2 
als een otter met een’ valhoed. (Zie HORD.) 
St (of: zweet) als een otter. 3 
ou otter villen. 
st op die wijze den otter te strikken. 4 
Orro. : 
ar wear is, zei Otto. 5 
an hertog = tijd. (Zie HERTOG.) 
D 


DD. 
j oud, daar smelt nog boter in zijn’ mond. 
R. 


ode geslagt wordt, zal er wel smeer uit- 


pad is, wil hij zich beteren. 7 
vreeze doeg. den ondeloopen. (Zie ANGST.) 
en houden Past jongen en ouden. (Zie 


m (of: der) jongen iets, Den (Der) ouden 
Biets, (Zie JONG.) 
arm en oud is een Joden-vloek. (Zie ARME.) 
ige wist, en de oude kon: zijraakten aan 
(Zie Jong.) 
van de oude aflıaal, is winst, zei de schip- 
bij spande zijne moeder voor delijn. (Zie 


es, Kuort graag; — dat jong is, speelt 
(Zie song. 
iwee ouen, Die elkander klouwen. 8 

[2 zijn aan elkander genwaagd.) 
‚ vrome ouden Zal men zien te houden. 9 


fen kunnen, maar de ouden moeten sterven. 
ONG.) 


pet een de ouden. (Zie JoNG.) 
gen zei men leeren, De ouden eeren, De 
ragen, De zotten verdragen. (Zie Jong.) 
fsten moeten vaprgaan, als de oudsten ten 
gedragen worden. (Zie GRAF.) 
se ın den graad, De oudste op de straat, 
ten voor vrouwen: Zullen ’t leen bebouen 
Het naaste lijf, De man vöor ’t wijf, De 
“ „ de straat: Komt het leen te baat). (Zie 
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OUD. 


De nieuwen verbeteren de ouden niet. (Zie NIEUw.) 

Der ouden raad, Der jungen daad, Der mannen 
moed 15 altijd goed. (Zie DAAD.) 

Die Jong ledig is, kan oud niet doen. (Zie Jong.) 

Die jong spaart, lijdt oud geen gebrek. (Zie GE- 
BREK.) 

Die lang leeft, zal oud worden, en die oud wordt, 
veel hooren, zei vader Tiktak. 10 

Die oude dijt in zotheid. 11 

Die oud is, of ziek, of mo®, Dien komt alleen het 
rusten toe. (Zie MOEDE.) 

Een kind kan eer wat verdragen dan een oude. (Zie 
KIND.) 

Er zijn weinig jongen, die het den ouden verbeteren 
zullen, zei de paap, en men vroeg hem, of bij 
van den nieuwen of'ouden rijnschen wjjn wilde 
drinken. (Zie JONG.) 

Geef’ geen’ raad aan de ouden, en zoek geene vlooi- 
jen in zwarte pelzen. 12 

Grooten heeren, vreemden en den ouden Pleegt 
men eene leugen voor goed te houden. (Zie HER.) 

Het is een oud-maak-nieuw. (Zie NIEUW.) 

Het is kwaal, oud en arm te zijn. (Zie ARME.) 

Het leen is voor den oudste; Het geld is voor den 
stoutste. (Zie GELD.) 

Het vergranıt den oude, dat men lıcm bij den baard 
trekt. (Zie BAARD.) 

Hij gedenkt drie jaar langer, dan hij oud is. (Zie 
JAAR.) 

Hij is grijs, eer hij oud is. (Zie GrIJS.) 

Hij is oud van dagen ; de kinderschoenen staan weer 
voor hem klaar. (Zie DAc.) 

Hij moet vroeg oud worden, die lang oud wilzijn. 13 

Hij weet niet regt, hoe oud hij is. 14 

Hoe ouder, hoe kariger. (Zie KARIG.) 

Hoe ouder, hoe zotter. 15 

Hoe ouder wij worden (of: Hoe langer wij leven), hoe 
wijzer wij handelen (of: hoe meer wij leeren). 16 

Je weet wel, Lijsje! dat als oud smeer in de vlamı 
staat, het licht in de pijp brandt, zei de oude, 
en hij wilde het oorijzertje bij de meid verzetten. 
(Zie IIZER.) 

Ik ben niet oud, maar mij NedbN al veel. 17 

In den oogst werkt jong en oud. (Zie JoNG.) 

Jong de moeders op den schoot trappen, en oud op 
het harte. (Zie HART.) , 

Jong eene hoer, oud eene profetes. (Zie HOER.) 

Jong een heer, oud een boef. (Zie BORF.) 

Jong gewend, oud gedaan. (Zie JONG.) 

Jong met oud Dient niet getrouwd. (Zie JoN@.) 
Jong veel waken en oud veel slapen, doet zorgen 
maken. (Zie JONG.) ER . 
Krijgt gij de ouden, 200 hebt gij de jongen gewis. 

(die JONG.) 

Men is nooit te ond, om te leeren (af: Zoo lang 

men leeft, Jeert men). 18 (Zie de Byjlage.) 


„Men mag de ouden ontloopen, maar niet ontraden. 19 


Met jongen ten krijg, met ouden ten raad. (Zie 
one) 


Prost DL 180. Bartorius i 17 Campen bl. 80. Meljer bi. 36. 
Tara di. s Ft 18 Zegerus bl. 5,33. 14 Fobr. Gruterus 1.bI. 186, 
u Km de Jager Bijd ir un on 111. bl. 163, Cats bi. 458. de Brune bi. 431. Bar. 
" ® e en ” 13 en bi i 85 torlus pr. IX. 2. Witsen 8. Tulaman u, NN “ 
nu. 13 Berrilius bi. 178. Zegerus bl. 31. Gent bi. 125. 
Paaca M. 37. 14 Serrillas bl. 9, 111°. de Brune bi. 08. 19 Prov. seriesa bi. = Sea ee 
US. 15 Serrilius bl. 151. Campen bi. 79. Zegerus bl. 33. bi. 49. 24 Febr. a ua NDR: t. Prov, 
el. bug 16 Servilius bi. 340°. 14 Per. Gruterus I. bl. 108, bl. 56. Meljer bl. 61. 
Pr. YIIL.65, III. bl. 151, Metjer bi. 194. 


OUD. 


Niemand weet, wat komen zal: wie zag morgen? (of: 
Niemand zoo oud, die morgen zag).(ZieMORGEN.) 

Op blijde dagen malsche teugen, Kan ’t hart van 
jong en oud verheugen. (Zie DAG.) 

Slecht oud, slecht jong; slecht gewonden, slecht 
gesponnen. (Zie JONG.) 

Spot met uw? ouder niet. |] 

Van Een’ dag er twee maken, zoo wordt men ligt 
oud. (Zie DAG.) 

Volhouden Past jongen en ouden. (Zie Jong.) 

Wie lang soep eet, wordt oud. 2 

Wilt gij lang leven, wees in tijds oud. 3 

Wilt gij niet oud worden, laat ujong bangen. (Zie 
JONG.) 

Zoo de ouden pijpen, zingen de jongen. (Zie Jong. 

Zoo de ouden zongen, Piepen de jongen. (Zie 

Zorg niet, 3200 wordt gij niet grijs (of: oud). (Zie 
GRIJS.) 





Het oude wordt altijd geprezen. 4 
Hij beschouwt al ’t oude zalig. 
Ik laat het bij het oude, 

Voor oud en nieuw betalen. (Zie NIRUW.) | 
Wat nieuws doet het oude vergeten. (Zie NIRUW.) 
OUDERDOM. 

Aan den taaijen muil van het varken kent men zij- 
nen ouderdom. (Zie MUIL.) 

Als de memorie vermindert door ouderdom, dan 
begint men weer te kinderen. (Zie KIND.) 

De jongheid wil niet, de ouderdum kan niet. (Zie 
JONGHERID,) 

De ouderdom grijst wel, maar wijst daarom nogniet. 

Men wordt, met de jaren, wel grijzer, 
maar daarom altijd nog niet wijzer.) 

De ouderdom heeft zijn hoofd gebogen. (ZieHmoorD.) 

De ouderdom is eene schennis. 5 

De ouderdom kan ywel beter varen dan de jongheid. 
(Zie JONGHEID.) 

De ouderdom komt met gebreken. (Zie GEBREK.) 

De ouderdom zal men eeren, al zou men ze ook 
met stokken slaan. 6 

Die in zijne jongheid welleeft, vindt een’ vrolijken 
ouderdom. (Zie JONGHEID.) 

Dien de ouderdom mishaagt, die moet zich maar 
Jong laten opknoopen. (Zie JoNG.) 

Een luije of een dartle jeugd, Een ouderdom, die 
niet en deugt. (Zie JEUGD.) 

Geen ding betert door ouderdom. (Zie DING.) 

Het is van ouderdom, dat de vogel niet meer zingt 
(of: zijnen zang laat). 7 

’t Is door drinken noch door eten, Maar door ou- 
derdom versleten. 8 

Kam en sporen van den haan Doen zijn’ ouderdom 
verstaan. (Zie HAAN.) 

Laat hem maar tot mijnen ouderdom komen: het 
zal hem wel vergaan. 9 

Onlust maakt ouderdom. (Zie ONLUST.) 

Ouderdom, hoe zijt gij zoo veracht,, daar elk u toch 
begeert? 10 

Ouderdom is ziekte genoeg. 11 

Ouderdom schaadt voor dwaasheid niet. (Zie DwAAS- 
HEID.) 


1 Gruterus II. bL 163. Mergk bl. 3. 
% Maugazijn 13. Modderman bl. 149, 
3 Bel. Prov. bl. 3. 

4 de Brune bl. 490. 

5 Sartorlus sec, VIT. 13. 

6 Tuinman 1. bl. 131, II. bl. 94. 


8 v. Alkemadc bl. 149, 


Meier bl.96. ” 
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7 Gruterus IIf. bl. 170. Cats bl. 439, 470. Bel. 
Pros. bl. 2. Meljer bl. 108. Bogaert bl. 22. 


9 Campen LI. 79. Meijer bi. 38. 
19 Gruterus 111. bl. 165. de Brune bl. 351, 357. 


OVE 


Van ouderdom wordt niemand ijdel. (Zie ısoxg 

Wat nieuws verfraait (of: verkwikt) het harte, 

verjongt den ouderdom. (Zie HART.) ! 
OUDERR. 

De grootouders vergaren, de ouders verteren, 
kleinkinderen verhongeren. (Zie@ROOTOUD 

Den kost van de kinders moeten de ouders bez 
Maar het besteden hangt aan de geburen. 
BUURMAR.) 

De ouders eten met de kinderen. (Zie KIND.) 

Der kinderen eeris de kroon der ouderen. (Zie 

Die zich niet betert door zijner ouders | 
komt gemeenlijk aan de galg. (Zie GaLce. 

Kindren, waart gij groot, Ouders, waartgij 
(Zie KIND.) 

Salomo zegt: als de ouders de roede sparen 
hunne kinderen dan voor den duivel vared, 
DUIVEL.) 

Van ouder tot ouder. 12 (Zie de Biilape.) 

Van wijze ouders komen wel zotte kinderen 
(Zie KIND.) 

Waar onze ouders het mede gedaan hebben, 
kunnen wij het ook mede doen. 

Waart gij mijn ouder niet. 13 j 

Dit is een gezegde van iemand, die 
eerbied of vrees inhoudt.] 

Weelderige kinderen, treurige ouders. (Ziext 

Wie op zijn ouders raad niet past, Die steil 
gangen naar den bast. (Zie BAST.) 

Wie zijne ouders niet wil volgen, die moet des 
volgen, al doet hij het niet gaarne. (Zie = 

Ouoe-Tonek. 

Altijd hetzelfde, even als de klokken vandelf 

Tonge. (Zie KLoK.) 
OUDEWATER. 

Woerden is eene stad , Oudewater isnog wat, 3 

Montfoort is een gat. (Zie GATEN.) 
UDHEID. 

De oudheid wordt geprezen. S 

De zotheid is het eenige ding, dat de jongbeit: 
traagt en de oudheid verjaagt. (Zie DING. 

OUWEL. 

Dat is lak met ouwels. (Zie LAK.) 

OvEn. 2 

Aanzien doet gedenken, sprak de man, en bi@ 
een’ geschilderden oven op het venster. (Ziel 

Als de oven heet is, de mond heeft er gevoel 
(Zie GEVORL.) . 

Dat is eene bakkers proef, zei Govert, en hijd 
den oven met eene oude pruik. (Zie BAKK 

Dat is een onwinbaar kasteel, zei de boer, 
stond voor een’ kalkoven. (Zie BOER.) 

Dat is met een vuur in den oven. 14 

De oven verwijt den schoorsteen, dat hij 

De paal is door den oven gestoken. 15 

[.De oven is onbruikbaar,, als de paal 
gestoken is; daarom bezigt men oh e 
van een’ bakker, die zich zelven u 
Even 200 zegt men van een’ waard, ! 
ken slecht staan: De zeug is met den tapf 
loopen, en van een’ soortgelijken schipper? 
schipper heeft de kooi lek gevaren.] 


























11 Serviltus bl. 149. | 

18 Tuinman J. bL 79, Adag. quadam N. 

13 Bartorius sec. VII. 92. 

13 Campen bl. 113. 

15 Tulnman J. bl. 198, net. bI. 33. Maler 
Hogaert bl. 3, 11. 
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m den eenen oven niet mag, ga tot den an- 


| 
Wijd met den laatsten oven bakken, het is 
fen, dat zij goed brood t’huis krijgen. (Zie 


BD. 
in hoofd van boter heeft, moet geen bakker 
bien (moet bij geen’ oven komen, of: moet uit 
ferenderij blijven). (Zie BAKKER.) 

Im brood (of: zijne pasteijen) in den oven heeft, 
Bdien van uwen koek. (Zie BROOD.) 
bet kwalijk in den oven schieten, wordt het 
ih scheef. (Zie BROOD.) 
ren, te heet gestookt, helpt.de heele bakkerij 
end. (Zie BAKKERIJ.) 
trood , eer het in den oven is. (Zie BROOD.) 
De . er al weer in den oven geschoten. (Zie 
DD. 
keapt als een oven. 2 2 
| [Bi TUInman lest men: „dat wil zeggen, 
ı zaak bisjkt openbaar.”’ Ik hoorde het me- 
gmaal van eene tastbare leugen bezigen.) 
ıt met &&n bakken door, als de oven aan ’t 
KEN 18, 
is met den laatsten oven gebakken. 

[Men bezigt dit van hem, die met alles den 
Bd heeft, en daarom ook altijd overal te Inat 
Bemt. Neemt ‚men de gevolgen mede in het 
ipreckwoord op, dan zegt'men: Die altijd met 
sen laatsten oven bakken, het is zelden, dat 

goed brood t’huis krijgen.] 

Ps te vergeefs, tegen den oven te gapen (of: 
j moet wijd (of: lang) gapen, die den oven 
ergapen zal). 3 (Ziede Bijlage,) 

» voor u, dat de oven geheet wordt. 4 
szwarter dan de kagcheloven (of:schoorsteen). 
# KAGCHEL.) 
kzal met > branding in den oven gaan. (Zie 

DING. 
beguat crimen laesae majestatis, die sneeuw 
inter den oven droogt, en het aan de lieden voor 
m verkoopt. (Zie BLOM.) 
bed zich ook e gewarmd; maar hij kon 
# bij den oven komen. 5 

t den oven doorgestoken. 6 
[Geltjk het spreekwoord: De paal is door den 
‚pen gestoken, meer bepaaldehjk op den bak- 
Ber zıet, 200 duidt men hier meer algemeen een 
verwarde zaken aan.) * 

s achter den oven opgevoed. 7 
[Dat is: hij weet van niets. Zijne moeder 
heefi hem als eene broeikastplant behandeld.] 
5m een’ heeten oven gebakken. 

} slacht den bakker, die het brood in den oven 
peekt, en er zelf buiten blijft. (Zie BAKKER.) 

Staat tegen een’ oven te gapen. 

p teekt brood in een’ kouden oven. (Zie BRooD.) 

steekt een overspelig broodje in zijus buurmans 

weljks-oventje. (Zie BROOD.) 

}wil sneeuw in den oven bakken. 












Nu a, 4 de Brune bl. 191. 
Yelaman 1.61.2329. v. Moerbeek b}. 353. San- B Campen bl. 35. 
e-Panca bL 55. 6 Idinau bi. 131. (Folie I. 47.) 


Pros. rise bi. 3. Campen bL119. Gheurtz 
M.N,2,68,74. Zegerus bL. 35. 97 Mei. Idivau 
8 Gruteras 1. bi. 108. de Brune bl. 139, 214. 
Bd, Pree.bi.73. v. Alkamade bl. 84. Tulumnft 
NELNMSH Adag. quedam bi. 36. Adag. 


BL. 34. Meijer bl. 57. DI. 81. 


7 Bartorlus guart.30. Tulnmen I. bl. 185. 
B Campen bl. 41. Gheurtz bi. 52. de Bruns bl. 
370. Lassenius XX VII. Meljer bl. %. 
8 Harrebomde Tijd 36. 
10 Cats bl. 317. de Brune bl. 313, 403. Sel. Pror. 


OVERHAASTING. 


Hij zet een’ mond op als een oven. (Zie MOND.) 

Hij ziet er uit, of hij den oven geblazen bad. 

Hoe kan dat stinken: het komt versch uit den oven! 

Men kan niet te zamen ter oven en ter molen zijn. 
(Zie MOLEN.) 

Niemand zoekt een ander in den oven, of hij is er 
zelf in geweest. 8 (Zie de Bijlage.) 

Om wel te bakken, moet men den tijd waarnemen, 
dat de oven wat beslagen is. 9 

Op eenen heeten oven kan geen gras wassen. (Zie 
GRAS.) 

Oude lieden zullen hunne sterkte zoeken in dekan- 
nen, in weeke bedden en achter den oven. (Zie 
BED.) 

Tot een’ kleinen oven heeft men weinig vuur noo- 
dig. 10 R 

Wat duurt er eeuwig, zei de metselaar; toen had 
hij, om de goedkoopte, een’ oven van Friesche 
turf gemetseld. (Zie FRIESLAND.) 

Wat helpt een droog bundeltje brem in eenen heeten 
oven? (Zie BREM.) 

Wat verwijt de vuurschop den pook, als ze beiden 
in den oven moeten! 11 

Weinig hout is genoeg voor een’ kleinen oven. (Zie 
HOUT.) 

Wie in der haast den oven stookt, bakt gehorende 
brooden. (Zie BROUD.) 

Zij is op den oven gezet. 12 

De oudere zuster nl. door de jongere. Men 
zeyt dit, wanneer de jongere zuster in het hu- 
welijk treedt, endeoudereongehundachterlaat. 

Zij rooken als kalkovens. (Zie KALK.) 

OvVER. 
Over en weder over. 13 
OVERBEKE. 
Al at je als Overbeke. 14 
AARNOUD VAN OVERBEKE, een Haagsch 
dichter en regtsgeleerde uit de 17°. eeuw, staat, 
gulziger gedachtenis, als een vraat van de eer- 
ste soort aangeschreven, en daarom worden de 
broeders uit dat gilde naur hem genoemd. Zie 
verder DE JAGER.] 
OVERBLIJFSEL. 

Het overblijfsel van den disch Helpt meer, dan dat 

gegeten is. (Zie DISCH.) 
OVERDAAD. 

De deuren der herbergen sluiten spaarzaamheid nit, 
en laten overdaad binnen. (Zie DEUR.) 

De overdaad Doet geen kwaad. 

In overdaad valt geene garantie. (Zie GARANTIE.) 

Overdaad Verdoet zak en zaad. 

Schaamte mijdt overdaad. lö 

Weelde zoekt overdaad, maar vindt eindelijk ge- 
brek. (Zie GRBREK.) 

OVERGANG. 
Een gemeene overgang maakt een’ zachten zin. 16 
OVERHAASTING. 
Alle overhaasting is kwaad. 17 
Hij doet alles met overhaasting. 18 


]1 Gruterus I1I. bl. 173. Meljer bl. 88. 
18 Tuioman 1. bl. 1%, 184. 

13 Sartorius pr. IV. 3. 

14 de Jager X. Bijdr. bl. 38. 

15 v.d. Venne bl. 50. 

16 Tulnman 1. bl. 408. 

17 Wijsheid bl. 139. 

18 r. Mocrberk bl, 30. 





OVERHAND. 


OVRBRHAND. 

Hij is de sterkste, die de overhand heeft. 1 

Neemt gewoonte de overhand, Zoo gaat ze door ’t 
gansche land, (Zie GEWOONTE.) 

ÜVERHEERD. 

Overheerd moet wijken. 2 

OYERBEID. 

lk weet niet, wat de overheid er bijdoet, maar wel, 

wat zij er afneemt. 
OYERIJSSEL. 

Kwam ik tot Kampen, ik kwam wel over den IJs- 

sel (of: in Overijssel). (Zie 178S&L.) 
OVERLABT. 

Daar de vrouw gierig is, En de man bierig is, En 
de dochter oppast, Lijdt de meid overlast. (Zie 
DOCHTER.) 

Overlast doet klagen. 3 

OVERLEG. 
Alle ding met overleg (gf: reden). (Zie Ding.) 
nn met overleg, en vervul meer, dan gij beloofd 
ebt. 4 

Goed overleg is bet halve werk (af: Isdat niet wel 
verzonnen), zei de broddelaar, en hij zette den 
lap naast het gat. (Zie BRODDELAAR.) 

OVERLEVERING. 
Hij weet het bij overlevering. 
OVERLOON. 
Overloon verrijkt niet. 5 
OVERLOOP. 
Hij slaapt op den overloop. 6 
Hi) slaat met den staart tegen den overloop aan. 
OVERLOOPRR. 
Een balling is geen overlooper. (Zie BALLING.) 
OVERMAAT. 

Overmaat schaadt, Middelmaat baat. (Zie MID- 
DELMAAT.) 

OVEBRMAGT. 

Overmagt doet wijken. 

| OVERMATIG. 
Van pas is meer dan overmatig. 7 
OVERSCHOT. 
Overschot kan men derven. 8 
OVRRSLAG. 

Tot werk hoort overslag, Of zulks de beuss ver- 

mag. (Zie BEURS.) 
OVERSPEL. 

Door de ledigheid kwam Egistlius tot overspel. 
(Zie EGISTHUS.) 

. steekt een overspelig broodje in zijns buurmans 

uwelijks-oventje. (Zie BROOD.) 
OVERSTE. 

Begrepen, heer overste! 

Die eens den degen getrokken hebben tegen hun- 
nen overheer, moeten de scheede wegwerpen. 
(Zie DEGEN.) 

Die tegen zijn’ overheer wil steken, is een zot. 9 

Misgeschoten, heer overste! 

OVERTOGT. 

Dat is een schielijke overtogt, zei de vos, en ze 

trokken hem het vel over de ooren. (Zie 00R.) 





N 


1 Gruterus 111. bl. 158, 
3 v. Alkemade bl. 145, 
3 v.d. Venne bl. 13, 
4 Hornstra bi. 64. 

5 Gheurtz bi. 55. 

6 Winschooten bI. 176. 
7 v.d, Vennebi, 4. 


8 v.d. Venne bl. 0, 

9 Grfuterus I. bl. 100, 
10 v. Hall bl. 309, 
11 Winschooten dl. 177. 


13 Sartorlus pr. 1X. 80, sec. 1. 66. Tuinman I. bl. 
867. Bancho-Panga bl. SL. 
13 de Brunc bl. 143, v. Waesberge Wijn bi. 12. 


RB 
OYERTOLLIG. | 

Het overtollige schaadt niet. 10 
OVERTOOM. 
Hij gaat aan den Overtoom om een visebja,j 
OVERVLIEGER. | 


Het is een overvlieger. 12 | 
Hij zal nimmer een overvlieger worden. 
OVERVLOED. Ä 
De overvloed baart walging. 13 
De overvloed Bederft ’t gemoed. (Zie gung 
Genoeg is meer dau overvloed. (Zie GENO 
Hebt gij maar geld en goed, Gij krijgt 
overvloed. (Zie GELD.) ' 
Het is de horen des overvloeds. (Zie non 
Overvloed hindert. 14 
Uit den overvloed Jes harten spreekt de 
HART.) ! 
Voor dat Be uw geld kwijt zijt, vindt ge . 
oe ! 


in overvloed. (Zie GELD.) | 
Wie werd gevoed Van overvlaed? 
OVYERWINNING. | 


Men moet geen overwinningslied aanheflen 
vijand zwicht. (Zie LIED.) 


P. 














is, dan zegt men: Het is niet indeP. & 
misschien de eg Arc of van punk 
van pen F van p a, 
Het is een raadsheer met eene P. 
[Dat is: men zoekt den goeden randii 
te vergeefs. Door de P voor raadsheung 
ien, kriygt men een’ praatsheer, dat ® 
groote prater, en dit zal wel de bedoet 
van een’ raadsheer met cene P.] 
Het is niet in de P. 
Ik heb hem eene P geschreven. 15 ö 
Schrijf daar vrij eene P voor. 16 (Zie de Big 
[.Daar men door het voorlaatste sprea 
uildrukt, dat de man veroordeeld u, Ü 
het laatsis, dat eene zaak als verlorag 
achten, is de P voor beide waarschiji 
aayvangsletier van perdu, dat ıs: verloref 
Paaı. 
Het is een oude paai. 17 
[Den naaın oude paai geeft men aan 
man, dien men weinig achtıng toedrasgt. 
spronkelijk was paaı een eerenaam, als 
verbasterd van pas, papastje, dat ıs: 
AAL 


Als gij bij blaarkoe aan den pı nden | 
moetgij in baar’ lof of blaam deelen, (Zieu44 
Dat is een paul onder water. 


14 v.d. Venne bl. 18. 

15 Bervilius bl. 61°. Ghbeurts VI. 8. Sure 
v1.17. | 

16 Campen bl. 61. Tuioman I. Di. ,ILf 
Sept. 50. Fukkel bl. 185. Malder bi. Mk | 

47 Tuinman I. bl. 38. 
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staat als een paal boven water. 1 
‚[Det wid zegpen: dee zaak is duidelijk, en 
sigöbsar voor ek, die oogen heeft. Een paal 
mder Water daarentegen maakt de vaart ge- 
werli;k, en doet geen nut. Brengt alzvo cen 
ng meer na- dan voordeelaan, dan zegt men: 
Dat is een paal onder water. ] 
al # door den oven gestoken. (Zie OVEN.) 
goed zeeman (of: schipper) valt wel eens over 
i (zeilt wel eens tegen een’ paal, of: wordt 
1 eeos nat). (Zie BOORD.) 
» = dwarsdrijver (of: dwarspaal). (Zie 
JTER. 
set een lantaarnpaal. (Zie LANTAARN.) 
bljft eraan hangen als de mosselen ’aan de pa- 
(Zie woRszL.) 
Bag > lantaarn aan een’ paal. (Zie LAN- 
an. 
eft een’ wrijfpaal: daar smeert hij alles aan. 
Dean den geweest. 
Bet palen in het vuur. 
pin: Det (ef: als een paal, ook wei: als een 


tusschen de palen. 3 
bem wel aan de palen beleggen. 
er ait, of bij een’ paal ingeslikt had. 
a pitje tot paaltje verhalen. 
e palen staan het lanpst. 4 
. zieh aan geen’ vuilen paal schoon wrij- 























\ 


jet geene oude boomen (of: palen) verzetten. 


BOOM. 
i durft zich aan dien paal wrijven. 6 
hen palen. 7 
tin het paaltje. 
er doet de palen rotten: Die ’t dan drinken, 
msar zotten. 8 
Eene drinkebroßrs verschooning.) 


Hals een pakl. 

Hase zijne palen (of: zijne palen te bui- 
wet zich binnen de palen weten te houden. 

) voor u een vrouw of schoone paarden ha- 


- kies zu nimmermeer dan uit de naaste 
73 1] 





















ak berigt ons, dat hij van achter Bonder- 
(Zie BONDA.) 
Paar. 

an zijn ijverig in ’t disputeren tegen den 
. (Zie GEUS.) 
Gens, Mennist of Papist: Eik schraapt maar 

te kist. (Zie GEUS.) 
j Paap of hetsij Gens: Geld is overal deleus. 
@zLD.) 









locht, zei de bagijn, en de paap lieter een 
fen. (Zie BAGIIN.) 
de kerk groot, de paap predikt (of: zingt) 
r aan 6en einde (of: zingt niet meer, dan hij 
g). (Zie EINDE.) 





M.F1S. Everts DI. MG. v. Waröberge 5 Gailema 11.2. 
u.@, Win bi. 18. v. d. Meer bi. 128. 6 Tuinman II. bi. 189. 
M 38. Pdumman 1. 8.290, II. bi. 7 Gbeurts bl. 86. 

18,8. v. Lennep DI. 181. 8 Mots bl. 4). 


DL 108. 9 Berrilius bl. 15». 
ML 68. Meijes Di. 38. 


10 Onte bi. 467. Yosteelt b). 


PAAP. 


Al wat de paap nu doet of zal doen, dat is mis. 

Dear zong nooit paap wel zijne andere mis. (Zie 
MIS. 

Dat is een deftige paap, zei de boer, hij kan je bart 
bewegen, dat het wipstaart als eene koe, die een 
doorn onder den staart gebonden is. (Zie BOER.) 

De paap doet geene twee missen voor &en geld. 


' (Zie GELD.) 


De paap wordt bij stemmen asngesteld, de keizer 
met geweld, en de koning door de natuur. (Zie 
GEWELD. h i 

De aı rammelt zijn: beruit paap! 

"Ma bezigt dit er als eene zaak 
niet meer te veranderen is, even gelijk men 
zegt: Daar helpt geen lieve-moederen aan. ] 

De pepen geven den dommen boeren de groote 
kruisen te dragen, en volgen zelven met.de kleine. 
(Zie BOER.) 

De papen, nonnen (of: monniken) en bagijnen Zijn 
niet zoo heilig, als zij schijnen. (Zie BAGIJN.) 
De winter was niet zoo koud, De paap was niet 
200 ond, Dat hij om warmen dacht, Zoo lang 

men offer bragt. (Zie OrFkR.) 

Drie papen van boozen rade, Drie schouten zonder 

nade, Drie boeren, gierig en rijk, Zijn negen 
uivels van ’t aardrijk, (Zie AARDE.) 

Een aap, een paap en eene weegluis Zijn drie dui- 
vels in &en huis. (Zie aAP.) 

Een aap, een paap en een wetsteen Komen zeer wel 
overeen. (Zie AAP.) 

Een’ jongen paap, Een’ ouden aap, Een’ wilden 
beer, Ik nimmer in mijn huis begeer. (Zie AAP.) 

Een paap mag wel een stuivertje lijden. 

Eer zingt de zot dan de paap. 11 

Er zijn weinig jongen, die hetden ouden verbeteren 
zullen, 2ei de paap, en men vroeg hem, of hij 
van den nieuwen of ouden rijnschen wijn wilde 
drinken. (Zie Jong.) 

Gelijk de vinken Zitten, en kwinken In het veld, 
Zoo liggen de papen In de kerk, en gupen Naar 
’t offergeld. (Zie GELD.) 

Had de paap geld, hij zou ook wel woekeren. (Zie 
GELD.) 

Het zul een kort einde nemen, zei de paap, en hij 
beet van een stuk metworst. (Zie EINDE.) 

Het zijn niet al papen, die kruinen dragen. (Zie 
KRUIRN.) 

Hij is van het volkje, dat met den paap mooi weer 
speelt, en bij den duivel te biecht gaat. (Zie 
BIECHT.) 

Hij kan zeven papen doen deansen, en staan zelf 
niet stil. 12 | 

Hij kijkt als een bepiste paap. 13 

Hij slacht den paap: hij zegent zich zelven eerst.14 

Hoe kwam de drommel aan den paap? — hij zocht 
hem, daar hij was. (Zie DROMMEL.) 

Iedere paap bidt voor zijne parochie. 

Ik weet niet veel; maar wat ik weet, weet ik zoo 
goed als onze paap. . 

Laat der papen een loopen; want zij gaan op 


Gods geleide. (Zie GANS.) 


11 Moss bi. 6. 

13 Everts bL 350. 

33 Winsehooten bl. 366. Tulnman 1. bi. 158, il. 
14 Pros. serioss bl. 25. Gheurts bi. @. 
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PAAP. 


Let op de punten, zei de paap, en hij stak zijn’ 
elleboog door den preekstoel. (Zie ELLEBOOG.) 

Loop voor den drommel, zei de paap, dan besch.. 
je het altaar niet. (Zie ALTAAR.) 

Mijn vader was paap, die twee biechten voor den 
geld afnam. (Zie GELD.) 

Om profijt gaat de paap ten altaar. (Zie ALTAAR.) 

Papenwijven en soppen is eene gemeene spije. 1 

Tabak 5 papenwijven is gemeen mans voßr. (Zie 
MAN. 

Visch, daar ge vermoedt en niet vermoedt, zei de 
gek, en hij zette eene fuik op een kerkhof, en 
ving er een’ paap in. (Zie FUIK.) 

Wat de paap niet wil, neemt de koster gaarne. (Zie 
KOSTER. 

Wat komt er al te kerk, zei de paap, en hij zag 
van verre eene knorrende gemeente aankomen. 
(Zie GEMEENTE.) 

Zot is de paap, die zijn heiligdom laakt. (Zie uez1- 
LIGDOM.) 





Wie zijn huis zuiver wil houden, zette daar geen 
paap of duif in. m DUIF.) 


AAR. 

Als het op een loopen gaat, zoo belooft men den 
voeten een paar nieuwe schoenen. 2 

Als hij een paar roode kousen aan de beenen en 
eene pijp lak in den mond had, geleek hij juist 
een’ ooljevaar. (Zie BEENEN.) 

Daar behoort meer ten dans dan een paar dans- 
schoenen. (Zie DANS.) 

Dat is een ongelukkig zeer, zei Triju, en zij kreeg 
een paar kakhielen. (Zie KAKHIEL.) 

Dat is naar de nieuwste mode, zei Geurt, en hij 
vereerde zijn wijf twee oesterschelpen, om ereen 
paar oorlappen van te maken. (Zie GEURT.) 

Die het ambacht verstaat, krijgt het werk, zei Jan 

de snijder, en hij kreeg in de paaschweken een 
ar kousen te verzolen (of: eene oude broek te 

appen). (Zie AMBACHT.) 

Die lang leert, die veelleert, zeide mooije breister, 
en zij wist uit te cijferen, hoeveel steken er in 
een paar kousen gaan. (Zie BREISTER.) 

Een vrouwenhaar trekt meer dan zeven paarden 
(of: dan honderd paar ossen). (Zie HAAR.) 

Er is geen paar, Of’t lijkt malkaär. 

Gelijk bij gelijk, Jan bij Lijs (of: Jut bij Jenne- 
feem), het paar een dubbeltje. (Zie DUBBELTIE.) 

Haast u, haast u, met drie paar snappen. 3 

Het achterste paar krijgt de krakelingen, (Zie 
KRAKELING.) 

Het is een ander paar mouwen. (Zie MOUW.) 

Het is een goed paar (of: Het zijn er twee voor een 


paar). 4 

Hij heeft een paar goede uithangborden. 

Hij wil hem een paar ooren aannaaijen. (Zie 00R.) 

H}j zou zoo doende met eere aan een paar horens 
geraken. (Zie EER.) 

Ik zal bem een paar schoenen aanmeten, daar hi) 
niet mede dansen zal. 


1 Pros. seriosa bi. 3. Gheurtz bl. 56. 

9 Bartorius sec. I. Il, quart. 61. Tuinmaa I. bl. 
46. v. Zutphen I. bl. 90. 

8 Tuinman II. bi. 188. 

4 Bartorius seo. V111. 9. 

5 Alewijn bl. 108-112. 

6 Gruterus III. bL 1, Sel. Prov. bl. 168. Meijer 


DI. 200, 29. 


9 Sartorius pr. 11. 91. 


b1.75. Schrant bl. 277. 

7 Prow. sertosa bl. 5. Gheurtz bl. 77. Zegerusbl. 
3. Gruterus II. bl.196. Mergk bl. 3. Bel. Prov. 
bi. 113. Tuinman I. dl. 148. Harrebomee Kind 


B Adag. quadam bl. 3. 
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Laat den hond zorgen: die moet twee je 
hebben. (Zie anonD.) en 
Ligt en zwaar Dient geen paar. (Zie Liegt.) 
Men moet eerst een paar narrenschoenen vex 

zal men wijs zijn. (Zie NAR.) 
Mijne ooren zijn geen paar, indien 
stom dier is. (Zie DIER.) 

Nu zal er een kunststukje komen, zei Crisg 
 hij maakte een paar schoenen zonder zole 
CRISPIJN.) 
Paar aan paar. 5 

Schuw, dat zwaar is; Trouw, dat paar is; & 
daar haar is. (Zie HAAR.) 

Tusschen zeggen en doen verslijt men 
eenige paren schoenen. 6 

Zij zou gaarne gaan In ’t klooster van Sint 
Daar twee paar schoenen voor ’t bedda 
(Zie BED.) 





















PAARD. 
Aan den weg en aan de straat rekken onde pt 
en trouwe veteranen hun leven. (Zie LEW 
Aan meenen bindt niemand zijn peard.7 { 
Bijlage.) 
Al de paarden willen niet te gelijk over d 
(Zie BRUG.) 
Als 2 paarden gelijk trekken, dan gast dei 
wel. 8 | 


Als de wagen rolt, dan hollen de 

Als het hooi het paard volgt, dan wil’tg 
zijn, (Zie HOOL.) 

Als het paard maar niet mank loopt. 

Als het paard wel draaft, dan gaat het 
mag men ’t lijden. 9 

Als men een’ bedelaar te paard helpt, word 
trotsche jonker. (Zie BEDELAAR.) 

Als paarden vol zijn, zoo treuren zij. 10 
Brjlage.) 

Al te heete sporen maken een dampig; 

Altijd elaat men het paard, dat wel gaat. Il 

Al zoudt gij er een paard om dood rıjden. 1% 

Arrige aures Panıphile, zei de boer tegen zijn 
Want de ooren stonden hem even eens g£ 
staart. (Zie BOER.) 

Beter door een’ ezel gedragen, Dan door em 
in ’t zand geslagen. (Zie EZEL.) 

Beter een blind paard dan een ledig halster 
HALSTER.) 

Beter een half jaar op een goed paard gered 
zijn gansche leven op een’ ezel. (Zie BERk 

Beter een levende ezel dan een dood paar 


EZEL.) 
Beter een oud paard den bek af dan een jong; 
BEK. 
Beter een oud paard kapot, dan een jong beag 
Bij een jong paard behoort een oude raiter. 
Bonte paarden zijn zelden goed; maar als 
zijn, zijn ze zeer goed. 18 
Booze wijven en stugge paarden moet me 
barde (of: scherpe) sporen berijden. 14 
Daar behoort meer tot een’ ruiter, dantweebt 


10 Prov. seriosa bl. 1. 

11 Bel. Prow, bl. 9. 

12 Sartortus pr. IV. 74. 

18 Gruterus III. bl. 197. , 

14 de Brune bl 107, 416. Tulumes 1.U.B 
les bl. 36. v. Eljk II. BI. 72. Modderwunit 
Bogsert bl, 62, 
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een paard te werpen. (Zie BEENEN.) 
gast niets de vrijheid van bet paard teboven, 
soowel een’ prins els een’ lakkei ter aarde 
(Zie AARDE.) 
al hooi is, wordt het paard van geene 
an (Zie a) ; 
een paard zijn’ bek in spoelen. (Zie BEK. 
was anderhalf man en een paardenkop. Zi 


r.) 
Bdoet geen dood paard. 
[Friezen houdt men voor een teeken van ge- 


smdheid, vooral indien hetzich herhaali. By 


diegelegenheid wordt hetspreekreoord gebezigd. 
bet doet, kan de zul niet a 
a al voor het Trojaansche paard in de wereld 




































is brakke azijn, zei Pleuntje, en zij proefde 
fenpis. (Zie AZIIN.) 
seen duur paardje, om te strooijen. 
[Men zegt dit van eene pronkzieke vrouw.] 
is een geneesmiddel, waar een paard van bar- 
sou. (Zie GENEESMIDDEL.) 
is pearden-arbeid. (Zie ARBEID.) 
fa pearden-liefde. (Zie LIEFDE.) 
a verkeerd, zei de stalknecht, en hij toomde 
haar re den aars. Sr AARS.) . 
ient wis ten wedloop niet, Dat n 
ander Ar zich ziet. = a 2 
sr een’ ten bek. (Zie BEK. 
spard ruikt a 
perd wil wel eten, maar geen’ zadel dragen, 
Ä arte. nee (z 
eilt geene op een a ie KOR. 
i ai Serge ’t gebraden puard. 
iste koeijen (of: paarden) vindt men op den 
* siimme krengen langs den weg. (Zie 


zgeeft vijgen aan zijn paard. (Zie BOER. 
kuste aard Biif bij hei paard. (Zie ee 
dragen de haver, en de paarden eten die. 
fe zer.) 
merrie is het beste paard. (Zie MERRIE.) 
ade bode (gf: Het hinkende paard) komt 
an, (Zie BODE.) 
jparboeken spreken nog ven paarden, die har- 
je kopen. (Zie BOEK. 
meeht rijdt te 
(Zie KNBCHT.) 
Amsn-paarden van Antwerpen zouden dat niet 


‚ en de meester gaat te 


m. (Zie ANTWERPEN. 
Mtbbe loopt naar ’t paard. (Zie KRIB.) 
nn zocht naar het paard, en hij zaterop. (Zie 
ien, die de haver verdienen, krijgen die 
(Zie HAVER.) 
Masden hebben haver gehad. (Zie HAVER.) 
parden staan stil, en de wagen isaan’t hollen. 
rden stonden als lammeren. (Zie LAM.) 
rden trekken Wijzen en gekken. (ZieaEK.) 


b1. 854, 358. Meljer bl. 108. 
9 de Brune bi. 398, 384, 
10 Provw. seriosa bl.13. Campen bI.%7. Gheurts 
b1. 77. Zegerus bl.16. Gruterus II. bI.187. de 


PAARD. 


De penningen doen de paarden loopen. 3 

Deux aas, heb je mijn paard nietgezien? (Zie AAs.) 

De vliegen steken wel een paard, en dat is zulk 
een groot beest. (Zie BREST.) | 

De voerman raakt meest het willige paard. 

De wagen trekt het paard. 4 

De zadel is gereei, eer het paard gekocht is. 5 

Die een goed koopman wil ziin, Wachte zich voor 
paarden-schijn. (Zie KOOPMAN.) 

Die een schuw paard in de wei wil vangen, moet 
een maatje haver hebben. (Zie HAYER.) 

Die het paard laat, gaat te voet. 6 

Die het paard niet slaan kau, sla den zadel. 7 

Die hier een ezel is, zal als geen paard wederkee- 
ren. (Zie EZEL.) 

Die laug wil koopman zijn, Wachte zich voor paard 
en wijn; Haring mag wel ’t derde zijn. (Zie 
HARING.) 

Die met een paard uitgaat, is met zijn’ meester uit. 
(Zie MEESTER.) 

Die nooit een oud paard bereed, is geen goed paard- 
rijder. 8 (Zie de Bijlage.) 

Die op een blind paard rijdt, heeft eene kwade reis. 

Die schuit (of: wagen) noch paard heeft, kan geene 
vrachten laden. 9 

Die tot een’ ezel geboren is, zal geen paard ster- - 
ven. (Zie EZEL.) 

Die tot geen paard geboren is, moet ezel sterven. 

 (Zie EZEL.) 

Die verder wil riiden, dan zijn paard kan, die zitte 
af, en ga te voet. 10 

Die zijnen wagen gmeert, helpt zijne paarden. 11 

Die zijn paard door een ander voedt, mag wel te 
voet gaan. 12 

Donnez moi een’ emmer, zei Flip, mijne paardjes 
moeten drinken (of: hebben zulk een’ dorst). 
(Zie DORST.) 

Door zijn geweten kan wel eene koets met vier (of: 

en rond rijden. (Zie GEWETEN.) 

Drie paarden leven de jaren van een’ mensch. (Zie 
JAAR. 

Dure ii staan dikwijls stil. 183 

Een blind paard zou daar geene schade doen. 14 

Eene kleinigheid: een paard in de wieg! (Zie KLEI- 
NIGHRID.) 

Een gehuurd paard en eigen sporen rijden wel (of: 
nuken korte mijlen). (Zie MIJL.) 

Een gek, die een gezadeld paard bij den weg vindt 
staan , En dan toch te voet blijft gaan. (Zie GEK.) 

Een geschonken paard moet men eerder naar den 
aars dan naar de tanden kijken. (Zie AARB.) 

Een gewillig paard moet men niet overrijden. 15 

Een goed gepoetst paard Blijft voor ziekte be- 
waard. 16 


Een goed gevoederd paard kan goed werken. 

Een goed gezel over weg draagt u te paard; een 
deugniet doet u de kar trekken. (Zie DEUGNIRT.) 

Een goed paard is eene edele have, als het rein 
van haar en gaaf van pooten is. (Zie HAAR.) 


18 Cats bl. 508. Yestosl£ bi. 108. 

18 Gruterus III. d1. 149. Meljer bi. 106. 

14 Sartorius sec. V.28. v. Eijk II. na}. bl. 40. de 
Jager Bifär. bl. 118. Modäderman bl. 10). 

15 Sel. Pror. bi. 148. Yosteels bl. 109. 

16 Freeteslt VI. 110. 


M?. Brane bl.48. Morgk bi. 13. Sel. Pros. bl. 150. 
nm, Adag. quadam bl. 31. Adag. Thesaurws bI.3]. 
ME de Müry Neil. 9. Meijer bl. 13. v. Rjk 11. bl. 71. 


4. @, Groterns 111. bl. 138. de Braune 


1. 


1 Se}. Pros. bl. 36. 
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PAARD. 


Een goed paard is waard, dat het gelden mag. 1 

Een goed paard Is zijn haver waard. (Zie HAVRR.) 

En Br paard is zuo haast verzuimd. 2 (Zie de 

tjlage.) 

Een Beulen toom maakt nog geen beter paard. (Zie 
GOUD. 

Een gouden zadel maakt geen’ ezel tot een paard. 
(Zie EZEL.) 

Een haan eet eerder een spint haver op als een 
paard. (Zie HAAN.) 

Een huis van leem, een paard van gras, Een vriend 
van mond: ’t is al maar ge (Zie GLAS.) 

Een klock prard moet wel een spintje haver eten. 
(Zie HAVER.) 

Een knik is zoo goed als een wenk voor een blind 
paard. (Zie KnIK.) 

Een lui psard is geen beslaan waard; het brengt 
toch zijnen meester t’huis. (Zie HUIS.) 

Een man kan het paard naar het wed brengen,, 
maar geen tien man kunnen het doen zuipen. 
(Zie MAN.) 

Een nagel doet wel een hoefijzer verliezen, een 


hoefijzer het paard, hetwelk dan wel den ruiter 


doet sneuvelen. (Zie HOEF.) 

Een oud man en een oud paard Zijn niet veel waard; 
Maar een oud wijf en eeneoude koe Die deugen, 
ja waartoe? (Zie KOE.) 

Een oud paard jaagt men aan den dijk (of: achter 
de schans). (Zie DIJK.) 

Een paard, dat schuw en schrikkig is, moet geen’ 
trompetter dragen. 

Een paard door eene naald steken. (Zie NAALD.) 

Een paard drukken met den zadel. 3 

Een paard eet niet we met zijn gareel aan. (Zie 


„Y?_ GAREEL.) 
n) j 


Een paard en een hond Hinken aan een’ stront. 
(Zie HOND.) 

Een paard en geld en goed Latijn: Dat brengteen’ 
lanser over Rin. (Zie GELD.) 

Een pnard kan dat wel in zijne vuist vatten. 4 

Een paard met vier struikelen kan wel eens 
pooten. 

Een paard met vier voeten struikelt wel eens, ik 
zwijge van een’ mensch, die maar twee voeten 
heeft (of: hoeveel te meer derijder, die erop zfl). 
(Zie MENSCH.) e 

Een Pet ‚ te veel met sporen gestoken, wil dik- 
wijls niet voort. 5 

Een paard vernagelen. 6 

Een paard verschoont een’ mensch gaarne, en is 
zijn vriend. (Zie MENSCH.) 

Een paard vertrapt zich wel eens; een mensch ver- 
spreekt zich wel eens (of: Eeu paard kan zich 
vertreden; een mensch kan zich vergissen). {Zie 
MENSCH.) de 

Een rappig veulen wordt wel een goed paard. " 

Een ruiter zonder paard, Een krijgeman zonder 
zwaard, Een vrijer zonder baard — Ziju geen 
zeven oordjes waard. (Zie BAARD.) 





] Gruterus III. bl. 141. 

9 Gruterus III. bi. 141. Meljer bl. 80. 

3 Winschooten bi. 38. 
4 Tuinman I. bl. 135. v. Waesberge Gold bi. 165. 

5 Cats bl. 465. 

& Winschooten bl 101. 

7 sel. Pro®. bl. 160. 

8 Cats bi. 458. de Brune bl. 358. Se}. Prov. b1.160. 


ı1 Gent bl. 138. 


Maart b3. - 


, 
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. Grimmende paarden en lagchende baljuws zj 


8 Ghourtz bl. 17. 34 Jan. Gruterus!. bl. 108. Cats 
bl. 528. de Brune bl. 64, 305. MergX bl. 4. 
10 de Wendt- Posthumus I, bi. 56. 


13 Ghcurts bl. 76. de Brune bl. 81, 340. Tulaman 
1.bl.161, II. bI. 173, Modderman bl. 110. 13 


PAAR 


Een schurft-peard vreest den roskam. (Zie ua 

Een stenend paard en een krakend wijfkunne 
meester niet dienen. (Zie MEESTER.) 

Een vermoeid moet men niet vergeten; \ 
die werkt, die moet ook eten. 7 

Een vermoeid paard ziet liever een’ vuilen stell 
een’ schoonen weg. 8 

Een viervoetig paard sneuvelt wel. 9 | 

Een vrouwenhaar trekt meer dan zeven pe 
(of: dan honderd paar ossen). (Zie HAAR.) 

Een wild paard en een vrouw — 4 
niet een’ dag dan met berouw. (Zie BEROWM 

Een wild paard kan men geen veld weigeren. | 

[Ga dolariftige menschen wit den um 
missen zij bij u hun doel.) . 

Eer het paard zijn oor lekt. (Zie 00R.) 

Er zijn twee dieren, die den mensch lief zijeg 
hond en een paard. (Zie DIER.) 

Gelijk aan, mijne beestjes, zei Jan Louwen, « 
spande zijn wijf met een paard voor den wei 

Zie BEEST.) 

Gelijk een paard, dat men niet beteugelt, fier m 
zoo wordt een kind, dat men zijnen wil laati 
koppig. (Zie KIND.) 

Gelijke paarden trekken best. 11 

Gelijk bet poard is, is de last. (Zie LAST.) 

Gelijk men de hoeven der jonge paarden op« 
keiweg hardt. (Zie HOEF.) 

Gewillige paarden behoeft men niet met spog 

2 steken. 12 ee 
oede wijn, goed paard. 13 

[Met dit spreekwoord wenscht men ü 
eene voor ige reis. ] 

Graaf Ego bouwt wel, en heeft schaone pas 
(Zie EGO.) 



















te betrouwen. (Zie BALJUW.) 
Haal hbaver, riep het paard, en het kreeg & 
(Zie HAVER.) 
Heb je geen paard, gebruik een’ ezel. (Zie ı 
Hebt gi mine behendigheid gezien? vroeg de % 
ven het paard vallende met de billen block 
antwoordde de lakkei, ik zie ze nog. (2 
HENDIGHEID.) 
Hebt gij paardenvleesch gegeten? | 
[Eene vraag aan een kind, dat in ge 
beneging “| 
Heeft de droes het paard, hij neme ook des 
daarbij. (Zie DROES,, 

Heeren-oogen maken gehoone paarden. (Zie Hi 
Helpt gij een’ bedelaar te paard, hij draat 
maar hij galoppeert. (Zie BEDELAAR.) 

Het beste paard (of: Ruintje) van stal. 14 

Het beste peard struikelt wel eens (of: ka 
vertreden). 15 

Het eene paard gaat met een woord, het 
met een rijsje, en het derde moet somtijds de 
ren gevoelen. 16 

Het e&ne paard schouwt het andere, 17 


v—ı.21. ' 

14 Tuinman I. bl. 279, TI. bi. 38. | 
15 Cats bi. 833. Sermoen bi. 53. | 
Raven XXIII. Festeck bI.120, 28. 

16 Se}. Prow. bl. 9. \ 
17 v. Alkemade bl. 184. f 
| 


13 Qruterus II bi. 146. de Brune bl. 394. Meryh 







guet kwalijk, als blinde paarden den wagen 


eijkt beter een’ mensch dan een paardenhoofd. 
HOOFD.) 

gljkt wel een’ paardenstal. 
[Men zegt dit van een vuil verirek.] 

Do paard van stal Werkt veeltijds minst 


Ben is het paard benomen, Wanneer de grijze 

en komen. HAAR.) ä 
is in de kribbe, het paard zal weldra ge- 

(Zie Hoo1.) 

5 al van liefde, zei Lillekomdijne (of: Kur- 

ine); toen kuste hij het paard voor den 

‚dear de bruid op zat. (Zie AARS.) 

een en paard. 

5 een peard aan een’ boom gebonden. 

ie BOOM.) 

fa eese hoer ale een paard. (Zie HOER.) 

 eene kunst te leven: praktijk is een miolen- 

rd. (Zie KUNST.) 

a &ene soort van beesten, hij en zijn paard. 
BEEST.) 

> een haurpeard. 1 

een broken paardje. 

i een laı (of: trotsch) paard, dat zijne haver 

gen. (Zie HAVER.) 

is een man als eene paardenvijg: daar is geene 
in. (Ze GAL.) 

is een slecht (arm, of: trotsch) paard, dat zijne 
# niet verdient. (Zie HAVER.) 


paard dood. 
PM gebruikt dit spreekreoord, wanneer een 
RB ander ongeval noy al te overkomen is. 
— paard naar Din er 
te voet (of: langs den wagen) gaan 
men het paard BR den toom heeft. 2 (Zie de 

















ia ken niet zeer helder; hijslacht de koeijen, als 
eeue paardenvlieg gestoken heeft. (ZieKoe.) 
sstaurlijk, dat een dood paard stil, 

nienwerk. 3 ’ 
» vergeefs gefloten,, als het paard niet 


wind van een dood paard. 

Mt te panrd (0f: post), en vertrekt te voet. 5 
[Men zegt dit van de eene of andere kwaal.] 

knupele paard moet wat vroeger op de baan. 
BAAN.) 

Pkt wel een? kurassier te paard. (ZieKURAS- 








sildelste paard moet den wagen trekken. 

%g van den meester is de beste haver voor de 

ien. (Zie HAVER.) 

00g van den meester maakt het paard (of: de 

) vet, En dat van het vrouwtje de kamers 

2 (lie KAMER.) 

pard gengelt aan eene losse lijn, gelijk de 
aan het draadje van de vrouw. (Zie DRAAD.) 





NEE. &e Bruns bi. 389, 354. Sal. Proo. bl. 
Sterben pr. 111.38. Tukıman I. bi. 10. 
wm, 


wm 
W189. Graterns TI. b1.153. Cats bl. 
& Urmel. 25, Mergk bi. 30. Set. Prov. 
M Beadl.2}, 383. v. Alkemade bi. 18,117. 
1. 178 nal. dL 38, 11. 1.138. Folie 


11. 46. 
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I. 59. Gales bl. 45. Sermoen bl. 38. 7. EUR II. 
bl. 69. BManvis bl. 133. Bancho-Panca bl. 39. 

5 Graterus II. bi. 123, 163. Cats bl. 546. de Brune 
b1. 383. Mergk bi, 30,58. Tuinman J. bl. Y18. 
WUsheid bl. 149. v. Eljk II. bi... Guikema 


6 Cats bl. 533. Sei. Pros. bi. 96, 196. 
7 de Brunc bl. 461. Bartorius sec. 11.63. Tulımman 
1.bl. 3, v. Kik I. nal. 3. v. Duyse b1. 198. 


PAARD. 


Het paard is eens over de plank geweest. 
Het paard is nog niet ontsnapt, zoo lang het den 
halster nasleept. (Zie HALSTER. 
Het paard stalt meest (of: liefst), daar ’t nat is. 6 
Het was, alsof er een paard sprak. 7 
[Het komt m niet waurschijnlijk voor , dat 
TUINMAN gelijk heeft, als hij dit spreekwoord 
van BILEAMBS sprekende ezelin ontleend acht: 
die geschsedenis is te bekend, dan dat men de 
ezelin ?r een paard zoude verbasterd hebben. 
Mogelijk heeft men aan de sprekende panrden 
te denken, waarvan, mede volgens TUINMAN, 
de Heidensche schriften gewagen, nf aan het 
sprekende paard, dat, volgens v. DUYSE, bij 
cen’ oud’ heldendichter voorkomt. Maar ook 
daartoe behoeft men zijne toevlugt niet te ne- 
men, als men slechts aan sprekende steenen 
denkt, en aan 00 menige overdragtige uit- 
drukking,, die vergelijkender wijze wordt toe- 
gepast. Niet slechts bij een zeldzaam en onver- 
wacht geval, 200 als TUINMAN er V. DUYSE 
verzekeren, maar mede bij onmogelijke dingen, 
gelijk ook bij elke hooge, driftige of veel ge- 
rucht makende zaak, of uıtdrukking zei/s, 
wordt dit spreekwoord gebezigd. 
Het zijn de beste paarden, die de haver van hunne 
buren eten. (Zie BUURMAN.) 
Het zijn mannen met baarden: Zij werken als kin- 
deren, en vreten als paarden. (Zie BAARD.) 
Het zou niet heipen, al hadden zij van daag eene 
koe en morgen een paard. (Zie DAcG.) 
Het zweet van de paarden is de beste mest voor de 
boekweit. (Zie BORKWEIT.) 
Hij belegt zijne wuorden, als een paard zijne sche- 
ten. 8 


n. 
Hij berijdt een paard, dat hij tevens in den 
bekkansen (Zeus) 
Hij berijdt het malle paard. 9 
Hij breekt erdoor heen als eene paardenvlieg door 
een spinneweb. 
Hij doet een’ wagen en een paard. 
[22%j zit lang op eene plaats, dear de paus 
(of: keizer) te voet (of: zonder lakkei) gaat 
(of: geen’ ambassade kan zenden).] 
Hij draaft als een molenpaard. (Zie MOLEN.) 
Hij draagt het paard op ’t open veld. 
Hij draagt paardenlast. (Zie LAST.) 
Hij draait als een paard, dat van de wespen ge- 
stoken wordt. | 
Hij eert hem gelijk een oud paard zijne mocder. 
Zie MOERDER.) 
Hij eischt slagen, geljk een paard zijn voeder. 10 
Hij geeft den paarden lange haver. (Zie HAVER.) 
Hij geeft het paard de sporen. 11 
Hij geraakt zoo hard achteruit, als een paard loo- 
pen (of: trekken) kan. 12 


‚Hij haalt cen oud paard van stal. 


Hij hıaalt het paard van Troje in. 13 
[Het verhaal, waar of valsch, dat Troje door 


8 Folie I. 88. 
9 de Brune bl. 64. Tuinman bi. 107, I. v1. 253, 
970, %5, II. bl. 38. 
10 Servilius bl. 184°. 
11 Winschooten LI. 330. 
13 Ererts bl. 233, v. Waesberge Geld bi. 11. 
13 Witsen 74. Tuinman T. bl. 47. Oc£.1. v. Moer- 
beek b1. 359. Fakkel b1. 185. Braakfnburg 11.1. 
v. Eijk 11. 1. 70. v. Sandwijk 9. 


PAARD. 


het Trojaansche paard (slechts een reusachtig 
stokpaard van goeden HOMERUS,” zegt 
de oude HeersuıTs, &» den Nederl. Spectator, 
1°. Jaarg., bl. 89) ingenomen is, heeft aan- 
leiding tot dit spreehwoord gegeven. Na 
eene negenjarige vruchtelooze belegering zouden 
de Grieken door de volgende list meester van 
Troje zijn geworden. Zi) maakten een groot 
houten paard, in welks buik eenige krijgslieden 
verborgen waren, hetzelve achterlatende, toen 
zij aftrokken. Zij hielden zich echter met hunne 
vwot achter het eiland Tenedos verborgen. De 
Trojanen, verheugd over ’s vijands aftogt, 
meenden een Grieksch heiligdom te verove- 
ren, braken een gedeelte van den stadsmuur af, 
en trokken den buit zegevierend stadnwaarts. 
Moar ’snachts kmwamen de strijders ın alle 
stilte uit het paard te voorschüjn, openden de 
poort, en lieten de hunnen binnen, die een af- 
grüselijk bloedbad aanrigtten. Men bezigt dit 
spreekwoord, mwanneer men iemand wel ont- 
vangt, maar zijn vertroumwen met schandeltjken 
ondank beloond vindt. Wie een ander verliezen 
doet, hetzij op de biljart of in eenig hazard- of 
ander spel, na door hem tot deelneming aan dat 
el ie zijn uitgenoodigd, wordt het paard van 
Troje Pen) 
Alij heeft de koorts als een paard. (Zie KOORTS.) 
Hij heeft een’ bril van doen: hij ziet eene koe (of: 
een paard) voor een’ windmolen aan. (Zie BRIL.) 
Hi) heeft eene conscientie als een paardeukooper. 
(Zie CONSOIENTIE.) 
Hij beeft een?’ honger als een paard. (Zie HONGER.) 
Hij heeft een slecht paard bereden. 1 
Hij heeft geene courage, het paard den teugel in 
den bek te doen. (Zie BEK.) 
Hij heeft haar zoo lief als een oud paard zijne moer. 
(Zie MOEDER.) 

Hij heeft moed als een stooters paardje. (Zie MOED.) 
Hij heeft net een gezigt als eene paardenvijg, daar 
de kippen in gepikt bebben, (Zie AANGEZIGT.) 

Hij heeft puarden als hooibulten. (Zıe BULT.) 
Hij heeft zijn’ kost eerlijk betaald, als een paard 
zijne stalhuur. (Zie HUUR.) 
Hi helpt bem op het (of: te) paard (ook wel: Hij 
elpt er hem boven op). 2 
[Dit heeft zijn oorsprong,” gegt V. AL- 
KEMADE, ‚van de oorlogshafte Batavieren, 
die veel te paard streeden, en zelfs Jewapend 
op de Rijn en) 
Hij holt (of: draaft door) als een blind paard. 8 
Hi) boudt zijn puardje in een’ ligten draf. (Zie 
DRAF.) 
Hij is als een paard zoo sterk. 4 
Hij is een dwaus, Die om een’ haas Veel smarten 
lijdt, En nog een paard, Veel ponden waard, 





1 v. Eijk II. nal. bl. @0. 

9 Bartorluspr. I. 84, 1V. 51, tert. III. 39. Win- 
schooten bl. 345. v. Alkermade 61.198, 154. Tula- 
man ]. bl. 253, 254. v. Eijk II. bl. 68. Bogaert 
bl.101, 

3 v. Alkemade bl. 138. v. Waesberge Win bl. 11. 
Vesteelt bi. 113. 

4 v. Eijk II. bl. 69, 

8 Winschosten bi. 268, 3%. Tuinman I. bl. 237. 
Reddingius 3. v. Eijk II. bl. 68. 

6 (Folie I. 571.) 

7 Gheurtz bl. 78. Fosteelt bl. 112. 


248, 471. 


bi. 71. 
10 Campen bl. 134. 
11 Tuinman I. bl. 384, 


Bijär. dl. 312. 
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8 Bervillus bl. 346°. Campen bl. 180. Gheurts bl. 
41. Zegerus bl. 38. Idinau bl. 108. de Brune bl. 


9 Campen bl. 128. Sartorkus tert. V.79. Tuinman 
I. 01.306. Maart 14. Meijer bl, 57. v. Eijk II. 


13 @heurts bl. 76. Mergk bl. 33. Bartorins sec. I. 
91, tert. IX. 3. v. Eljk II. nal. bl. 4. deJager 


13 v. Eljk II. nal. DI. 0. 























Den hals afrijdt. (Zie DwaAs.) 
Hij is het paard van Troje. 

Hi) is op ziine apostel-paarden gekome 
Hiisoverh paard gezet (of: getild). 6 
ij is over het gezet (of: getild). 
Hi is uit de paardenvoeten, die op den 

klokken doet beijeren. (Zie KLOK. 
Hij is zoo beschaamd als een paard, dutzijug 
ters kar omsmijt. (Zie KAR.) ‘ 
Hij is zoo frisch en gezond als een dood y 
Hij is zoo hoovaardig als een lakkei, < 
meesters paard zit. (Zie LAKKMI.) 
Hij is zoo sterk als een paard. 7 
Hij is zoo trotsch als een koetspaard. (Ziez 
Hij krijgt paardenkeutels voor profetenbezil 
BEZIE.) 
Hij laat zich geene paardenkeutels voor vi 
de hand stoppen. (Zie HAND.) 
Hij laat zijn paardje lustig draven. 
Hij lacht als een huurpaard. 8 
Hi) lacht als een paard, dat bijten wil. 9 
[Niet 260 zeer van een’ yzegrim, 
TUINMAN En V. EIJK 2e99eR maar m 
paald van een’ valschaard, z00 alssanı 
opgeeft , wordt dit spreekwoord gebezi 
Hij leent zijn paard uit, en gaat zelf te voe 
Hij loopt als een peard van een’ daalden 
Rn MORE 
ı) loopt als een voor de zweep. 
Hjj loopt het hollende paard na. 
6 zoekt iets, dat hij waarschijnäg 
zalb vinden. | 
Hij maakt hem wijs, dat paarden- (of: var 
stronten vijgen zijn. 12 
Hij moest een paardje (of: ezeltje) sch. .ge 
ben. (Zie EZeL.) 
Hij noemt hem man en peard. (Zie Man.) 
Hij raakt het paard juist in "t oog. (Zie 006 
Hjj rijdt altijd zijn eigen paardje. 13 
Hij rijdt een ongezadeld paard. 
Hij rijdt het paard op de staung. 14 
Hij rijdt op zijns meesters paard. (Zie ME 
Hij rijdt (springt, of: is spoedig) op zijn f 
15 (Zie de Bijlage. 
[.Dat is: hij wordt spoedig boos. Haß 
woord is aan de riddertijden ontleend.] 
Hijroept alseen diefin een’ paardenstal. (Zie 
Hij roskamt het paard, dat hem namaals bijten 
Hij slaat zijn paard met den haverzak om.de 
Zie HAVER.) 
Hij slacht des keizers paard: dat p... indegi 
plassen. (Zie KEIZER.) 
Hij spant de paarden achter den wagen (9/ 
wagen v6ör de paarden). 17 (Zie de Bijiagı 
Hij spreekt nog beter dan een paard, en 
zulk een’ grooten kop. (Zie KoP.) 


14 v. Eijk II. bL. 70. 

15 Serrilius bl. 261*. ef. Pros. bi. 1. 
pr. VII. 9. Tuioman I. bl. 197, 95,0. 
11. bl. 71. Sancho-Pange DL 51. E 

16 Mocs bi. 77. 

17 Servilins bl. 6°, 5,8, Mots bL.31. v. 
bl. 136. Tuinman L. bi. 158, ME. v. 205 
bl. 299. Reddingius 18. v. Ei II. 
bl. 25, 94. Guikema I. 15. Baneho-Panfen 
Modderman bi. 105. Bogsert Di. MM 
XXXLII. Lendbeuwer bi. 71. Ferse 
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jak wel, maar hij viel van het paard. 1 
igert als een kwaad paard. 2 
rmt erop los als een hollend paard. 

[AMen zegt dit van een’ doldriftig’ mensch.) 
wat het paard Aan den steart. 3 
de kribbe te vinden als een postpaard. 


ERIB.) 
rkı als een molenpaard. (Zie MOLEN.) 
wkt als een ploegpaard. 4 
ürijden, eer hij een panrd heeft. 5 
Bt door een paardenoog. (Zie 00G.) 
% nit zijne oogen als een schichtig paard. 
} 006. 
200 se: of hij een paard wou maken. 6 
et als een oud ’ 
wel een stuk van een dood paard eten. 7 
[Hier wordt de vraatzuchtige ] 
pr ziin paard verkoopen, om haver te beko- 
(Zie HAVER.) 
preet als een paard. 8 
uw hoofd van onder de paardenvoeten. (Zie 









arden en geleende zwiepen: Geen wonder, 
hard liepen. 9 

in meug, zei de boer, en bij at paarden- 
is voor vijgen. (Zie BOER.) 

Bi een’ enzoen geven. 

pa een zoon van ’s konings lijfpaard, zei de 
rel; maar hij vergat te zeggen, dat zijne 
z eene ezelin was. (Zie EZRLIN.) 
1 van het paard niet, dat men bij den staart 
HLOOMEN, 

pad veel van je, zei de beul, toen hij den paar- 
lief het hoofd had afgeslagen, en diens blon- 
krullebol in de hand hield. (Zie seuL.) 
et een paardje, dat nog harder draaft. 10 

i E mag wel een goed paard steken. (Zie 

BAR. 

ea het paard u is ontloopen, gooi dan den toom 
schterna. 11 

Bardenvieesch is het goed boekweit telen. (Zie 
REWEIT.) 

pp vronwen zijn de paarden, waar oude mannen 
ssar de hel rijden. (Zie HEL.) 
g0ed te voet gaan op de heiden, Voor die hun 
rd daarnevens leiden. (Zie en 
peard, kleine dagreize. (Zie DAG. 
twee paarden den wagen trekken. 12 
i werd niet wel gebouwd Door ’t paard, dat 
gzaam knouwt. (Zie LAND.) 

hen paard dood, al dood. (Zie Man.) 

m je, dat mijn paard met den staart trekt, zei 
voerman, de kop doet ook mede. (Zie KoP.) 
brengt wel ligt een paard (of: een’ os) te wa- 

P;maer dwing het (hem) eens, om te zuipen ! 
08 


a dorft daar geen paard om doen rijden. 13 







39, 


LAS, IX. U. 113. Reddingins bi. 
Bopzert Di. 98. 


11 Tulnman bl. 9. 
18 Gheurts bl. 48, 47. 
18 Sartorlus sec. IV. 6, 


bl. 113. 


10 Tuinman 1. bl. 163. v. EIjk II. bl. 71. 


14 Gheurts bl. 49. Sel. Pro». bl. 68. Bartorius sec. 
111. 9. Winachooten bl. 31. Tuinman I. bJ. 174, 
31. bl.177. Martinet 56. Magasijn II. bl. 203. 
Zuphonia bl. 533. Ererts bl. 348. Fakkel b1.183. 
Koning bl.19. v. Eijjk 11. b1.70. Guikema 11. 
35. Modderman bl. 114. Bogaert b1.82. Veetesic 


PAARD. 


Men heet geen paard bles, of het heeft wel wat 
wits aan den kop. (Zie BLES.) 

Men kan een gewillig paard (of: den goede) te veel 

a (Zie GOEDE.) 

Men kan geen paard al loopende (of: geen loopend 
paard) beslaan. 14 

Men kan hem den mond met een paardenhaar open- 
maken, maar met geen kabeltouw weer sluiten., 
(Zie HAAR.) 

Men kent een paard aan zijn draven. 15 

lan bonte paarden wel overladen. 16 (Zie de 

sjlage.) 

Men” moet de huik naar den wind hangen, zei het 
peard, en het sloeg met zijn’ staart de muggen 
van zijn’ rugaf. (Zie HUIK.) 

Men moet den ploeg niet vöör de paarden spau- 
nen. 17 

Men moet geen gegeven paard in den bek zien. 
(Zie BEK.) 

Men moet hei roepen, voor dat de paarden stil 
staan, 

Men moet hem schuwen, 200 ver als men een wit 
paard zien kan. 18 

Men moet het paard niet bij den staart, maar bij 
den toom grijpen. 

Men ımoet met de paarden ploegen, die men 
heeft. 10 

Men moet niet meer op den wagen laden, dan de 
paarden kunnen trekken. 

Men moet zich voor hem wachten als voor een 
achteruit slaand .20 

Men sluit den stal te laat, als het paard (of: de 
koe) gestolen is. (Zie KoE.) 

Men vangt het paard bij den breidel, en den man 
bij ziin woord. (Zie BREIDEL.) 

Men vindt al veel meer lijders Dan hooge paarden- 
rijders. (Zie LIJDER.) 


Men vindt geen paard, of het heeft eenig miszet. 


(Zie MISZET. 
Men wordt veel meer bedrogen in vrouwen en paar- 
den dan in andere dieren. (Zie DIER.) 
Met de paarden van Sint Franeiscus. 21 
[Dat is: op dezelfde wtjze als iemand, die op 
ziine apostel-paarden is ers 
Met een dood kalf (of: paard) is goed sollen. (Zie 


KALF. 

Met onwillige paarden is het kwaad rijden. 22 

Mijn paard, mijn zwaard, miju wijf: Die houd ik 
voor mijn eigen lijf. (Zie LIJF. 

van paarden, straf gebit. (Zie GEBIT.) 

Naar Rome ging nooit man of paard, Of ’t was al 
vrij wat minder waard. (Zie MAN.) 

Natuur trekt meer dan zeven paarden (of: ossen). 
(Zie NATUUR.) 

Noch het roer aan ’t schip, noch de toom aan ’t 
paard baten, zoo er niemand is, die ze kan be- 
sturen. 23 


15 Gruteras II. d1.156. Mergk bl. 88. v. Ejk II. 
bl. 68. Bognert bl. 73. 

16 Prov. seriosa bI. WW. 

17 Gruterus II. bl. 166. Mergk bi. 32. 

18 Campen bl. 103. Meijer bl. 48. 

19 de Brune bl. 81. 

% Campen bl.103. de Brune bl.147. Meijer bi. @. 

91 v. Duyse bl. 457. 

32 Onts bl. 433. Sartorius pr. VIII. 83. 

23 Boguert bl. 58. 


PAARD. 


Nu ben ik eenmaal los, zei het paard; toen sleepte 
hem de toom achterna. 1 
Of een ond paard ziine moeder wel zoo bemint? 
(Zie MOEDER.) 
Ongelijke paarden trekken niet wel, vooral als er 
een dwars voor den wagen loopt. 2 
Ook het beste paard wordt een knol. (Zie KNOL.) 
Op de magerste paarden vallen de meeste vliegen. 3 
Paardenkeutels zijn geene vijgen. (Zie KRUTEL.) 
Paardenvleesch en paardenzweet is des landbouwers 
beste mest. (Zie LANDBOUWER.) 
Paardenweesch is duur vleesch, en toch wil:nie- 
mand het eten. 4 
[Dat wil zeggen: paarden dienen alleen bij 
hun leven; en daar ze duur van onderhoud zijn, 
moet men ze in geen grooter getal houden, 
de arbeid vereischt.) 
Paardenvoet, wolfstand, hoerenaars en dobbelaars- 
hand zijn niet te betrouwen. (Zie AARS.) 
Paardrijders en voetgangers komen ’s avonds allen 
in &ene herberg. (Zie AVOND.) 
’t Pak naar ’t paard, en ’tpaard naar’tpak, Geeft 
voorwaar een groot gemak. (Zie GEMAK.) 
Peterselie (of: Peper) helpt de mannen te paard, 
en de vrouwen onder de aarde. (Zie AARDE.) 
Pilatus is voorbij gereden op een wit paard, 

Men bezigt dit als antwoord op de vraag: 
hoe laat is’tf Men zegt dan ook wel: Pilatus 
is dood.] 

Prijs een’ vriend te voet, en een’ vijand te paard. 
[Dat wil zeggen: houd hem voor den waren 
vrıend, die dat wordt, niet in een’ oogwenk, 
maar na rijp beraad. Aan den underen kant 
ts hij weinig als vijand te vreezen, die op een’ 
zus zijne vriendschap doet omkeeren; want 
4) leeft bij de verandering, en de elders aan- 
geboden vriendschap verlaat hi) even spoedig.], 
Procedeer om eene koe, Gij legt er een paard op 
toe. (Zie KOE.) 
Raak geen bezeerd paard aan: Gewis, het zou u 
slaan. 5 
Schoone Yrouwen en paarden doen het geld wel 
verteren. (Zie GELD.) 
Span de paarden eens af van eenen hollenden wagen! 
Tellende paarden draven niet hard. 6 : 
Terug paardje, naar stal. 
Terwijl het gie groeit, sterven de paarden van 
honger. (Zie GRAS.) 
Te veel drukken maakt het paard tegensporig. 
Toen hij ruiter wilde worden, had bij geen paard, 
— toen hij een paard vond, ontbraken hem ste- 
vels en sporen, — en toen hij alles had, was er 
geen courage: ’t gaat hem als Matthijs van Dres- 
den. (Zie COURAGE.) 
Trekpaarden zijn arme beesten. (Zie BEEST.) 
Trouw reed met het paard weg. 7 
Twee kwade paarden dienen in &&nen stal niet. 8 
Twee sporen heeft (of: haat) het paard: &en, daar 
het in loopen moet, en &eue, die het loopen doet. 
Van alle haar zijn goede paarden. (Zie HAAR.) 





u mn 


21 v. Nyenborgk bi. 33. 

3% Jund). Gruterus 1. bl. 117. COate bi. 497, 470. 
Bel. Prov. bl.83, 189. Tuinman 11. bl.172, Mel- 
jer bl. 110. Mulder bl. 400. Voateeit bl. 111. 

3 Bel. Pros. bl. 8. Everts bi. 340. 

4 v. Hall I. bI.7. Feeteel£ bl. 109. 

5 de Brune bi. 355. Richardson bl. 31. 


b1.2, 


9 Bogaert bl. 4l. 
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6 Gruterus III. bl. 169. Meijer bi. 105. 
7 Campen bl.3. 10 Aprü. Gruterus E. bl. 1%. de 
Brune bl. 478. Tulaman I. bl. 58,64. Meljer 


8 Zegeros 3°. dr. bl. 62. Aday. qguadam bi. 61. 


PAAUI 


Vrouwen, paauwen en paärden Zijn de 
(af: stoutste) dieren der aarde. (Zie AARDE, 
Vrouwen, wijn en paarden: dat is koo 
van tarra (ook wel: al lakende (of: bedriegeli 
Eee (tie oo : | 
gar ij heen met dat blinde paard? 
Waar a aangebonden is, moet hetreti 
Wacht u: het paard slaat achteruit. 10 (Zie‘ 
Bijlage.) 
Wanneer een paard zijne sterkte wist, deed 
geen’ man goed. (Zie MAN.) 
Wanneer het paard te oud is, spant men het we 
de kar, of slagt het voor de honden, en wa 
het in het gras. (Zie Gras.) 
Wanneer hij op zijn paardjeis, draaft hij maard 
Ware het zaak, datgij hooi aat, gij zoudt een pı 
zijn. (Zie H001.) 
Wat een slag is voor het paard, is een woord 
den wijze, 
Wat geef je me, dan leen ik uw paard? 
Wederom an, Bederft paard en man. (Zie mau 
Wie paard of vrouw zonder gebreken zoekt;) 
stal en bed wel altijd ledig zıen. (Zie BED.) 
Wij appelen zwemmen, zei de paardenkentel, $ 
APPEL.) 
Wilde men in den winter zorgen, gelijk men ini 
zomer doet, Velen zouden te paarde rijden, 
nu gaan te voet. 11 
Wil je voortrijden, schik je te paard. 12 
Wilt gii voor u een vrouw of schoone paarden 
len, Zoo kies ze nimmermeer dan uit de nal 
palen. (Zie PA4L.) 
Zij Are erop af als de kraaijen op een dood pe 
(Lie KRAAI.) | 
Zi) is zoo brutaal als een koetspaard. (Zie Komfi 
Zij loopen als post en. 
Zij merkten ’t wel, dat het paard mank ging. 
Zijn paard, zijn zwaard, zijn wijnen vrouw —: 
prees geen man dan met berouw. (Zie BEROU! 
Zij slaat niemand af dan beslagen paarden. 13 
Zij slacht des pijpers hond (of: paard), enis= 
gens nooder dan t’huis. (Zie HOND.) 
Zoek een gemaakt (bereden,, of: gedresseerd) 
maar eene ongemaakte (onbereden , of: ongel 
seerde) vrouw. 14 
Zoo man, zoo paard; Zoo volk, zoo waard. 
MAN.) 

























Paauw. : 
De te paauw heeft zooveel met zijne vere 
doen.alsde kleine nachtegaal. (Zie NACHTEGZ 
De paauwen komen in het land met de Walen, 
Thorouts feest. (Zie FEEST.) 
Het gaat hem als de paauwen: men moet niet 
zijine voeten kijken. 
[Men zegt dit van den ouderdom, üsen 
meer vlug ter been is, en zulks, omdat de pi 
wen lompe voeten hebben. | 
Het is eene kraai in paauwen-vederen. (Zie Kr 
Het is een mannetje, om op een’ paaaw te 20 
(Zie MAN.) 


48. Sel. Pros, bl. 145. Teinman I.bLT7R | 
11 Adag. quedam bi. 18. 
13 v.d. Venne bl. 358. 
13 Ghearts bl. 88. | 
14 Gruterns Ill. bl. 176. Metjer b1. 110. 


10 Gheurtz bl. 75. Gruterus II. bl. 166. Mergh bl. 
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00 boogmoedig (of: hoovaardig, 00% wel: 
stapt) als een paauw. 1 


3200 leelijk als hun klaauwen. (ZiexLAAUw.) 
veren 5 de paauw bemind,. 2 
m, paauwen en paarden Zijn de trotschte 
stoutsie) dieren der aarde. (Zie AARDE.) 
fe vatuor den paauwen aan den kam onthoudt, 
zii hun weder aan den staart. (Zie KAM.) 
Paauwin. 
eese paauwin. 3 
= PıcHr. 
anige vrouw is een middelbaar pachtgoed. 
60ED.) ' 
‚ dat hij de wijsheid in pacht heeft. 4 
mt alles in pacht. 
PACHTER. 
Rt z00 zwart als een pachter. 
A PADDEn. 
m:altijidaan de bestebloemen. (Zie BLOEM.) 
an geene padden in klaar water. 5 
ser padde het hoofd afbijt, die trooste zich 
veniin. (Zie HOOFD.) 
padden ter markt gaat, is wel belust op 
sich. (Zie MARKT.) 
een paddenest. (Zie NEST.) 
B voor zoo vele heeren te nijgen, zei de kik- 
pel (of: pad), en de egge sleepte hem (haar) 
het ligchaam. (Zie EGGE.) 
eit op eene padde Eee 6 
pegaau om vleesch, die padden-vleesch koopt.7 
P van geld voorzien als een kikvorsch (of: eene 
kr a ( 2), 
A verbeven alseen kikvorsch (of: eene pad) o 
kleitje. (Zie N Y a 
M haar van de padde. (Zie HAAR.) 
pi in de kleeren, Als eene pad in de veren. 
en.) 
weit op als eene pad. 8 
kan de pad (of: den kikvorsch) wel zoo lan 
pen (of: tergen), tot ze kwak zegt (ook wel: 
®kwaakt, spuwt, van zichp...,of:barst). 
KIKVORSCH.) 
te visch is padden! 9 
de kikkers en padden beten, 00 zij tanden 
‚den. (Zie KIKVORSCH.) 
als eene pad. 2 
PADDESTORL. 
'komt op als paddestoelen. 
„as een paddestoel opgeschoten. 
F en zijn paddestoelen in den Mei. 








| PADEN. 
kerkpad is geene heerbaan. (Zie BAAN.) 
a pad zonder modder. (Zie MODDER.) 
Ei% de ezels: het oude pad. (Zie EZEL.) 
gane pad volgen. 
p |uever-pad is de kortste weg naar het kerk- 


“ei Gales bI.36. Wil. 
un" RikL. bL.7Z. Meneinge DI.314. 
U. v. Alkemade bi. 18. 
BR IL bL Ta, 
 M16, 11.0.7. v. Moerbeek bi. 
U N.EOULRLHE Manvis bi. 192. 
DLR y. Alkemade bi. 23. 


6 Tainman II. bl. 347. 
7 Gheurtz bl. 30. 


9 Prow. seriosa bl. 45. 
10 Halbertsma bi, 30. 
11 Xuinman I. bl. 3%. 


wenwerk, zich in zijne eigene pluimen . 


sehooner dan de staart der paauwen, Maar . 


8 Everts bl. 8316. v. Eljk II. nal. bl, 41. Bancho- 
Panca bl. 9. Bogaert bl. 46. 


PAK. 


hof. (Zie IENEVER.) 

Het is een kwaad pad, dat men niet meer daneens 
begaan kan. 10 

Het pad vloeren. 11 

Hij bewandelt de paden van Jericho. (Zie JERICHO.) 

Hij helpt hem van het pad af. 

Hij is op het galgenpad. (Zie GALG.) 

Hij kiest het hazenpad (of: Hij loopt als een haas 
weg). (Zie HAAR.) 

Hij loopt (of: maakt) er een zwart pad. 

Hij volgt het onde karrepad. (Zie KAR.) 

Is hij eens op ’t pad, hij is terstond te Keulen, (Zie 
KEULEN.) 

Men mag het pad niet overal strooijen. 12 

[Strooijen is hier bereiden of age 
Het pad strooijen zegt dus zooveel als: den weg 
banen. Het spreekwoord beteekent alzoo, dat 
men niet handelen mag, alsof men overal een’ 
vrijpas had; ook wel, dat men niet geregtigd 
is, om zijne bezittingen te verkwisten. ] 

Ons leven is een winterpad: Na weinig droogs, al 
weder nat. (Zie LEVEN.) 

Op een pad, dat veel begaan wordt, wast geen 
koren. (Zie KOREN.) 

Tusschen waarheid en leugen ligt een glibberig pad. 
(Zie LEUGEN. 

Voetje voor voetje leert men het verkeerde pad be- 
wandelen. 13 

Wijk niet van het gemeene pad. 14 

Zijn paadje schoon maken. 15 

PAGABERF. . 

Dat is een schoon pagadetje, zei de Engelschman, 
en hij zag een’ ooijevaar in het veld loopen, (Zie 
ENGELSCHMAN.) 

Lekker, lekker, zei 
scharretjes op zijn bord. 

PAGIE. j 

Dat kleed is zoo nieuwerwetsch , alsofeen pagie van 
Haman het gedragen had. (Zie HAMAN.) 

PAILLAS. 

Courage, paillas! (Zie COURAGE.) 


adetje, en hij had drie 
ord (Zie BORD.) 
E 


AIS, 
Gulzigbeid, traagheid en onkuischheid zijn vijan- 
den van pais en eer. (Zie EER.) 
Het is pais en vrede in alle Duitsche (of: Christen-) 
landen. (Zie OHRISTBN.) 
Maar eenen halven pais te maken; geen meerder 
leed of spijt dan niet gram worden, (Zie GRAM.) 
Pais is oorzaak van ne vreugde. (Zie OORZAAK.) 
AK. 
Dat is een pak ven mijn hart. (Zie HART.) 
De jongste ezel moet het pak dragen. (Zie RZEL.) 
De rug moet naar het pak, en het harnas naar den 
man wezen. (Zie HARNAS.) 
Die de zwakste schouders heeft, moet het zwearste 
pak dragen. 
Die te zware pakken draagt, moet krom gaan. 16 
Een kleine staat, een groot gemak; Een groote 
staat, een lastig pak. (Zie GRMAK.) 
Ben klein pak Geeft groot gemak. (Zie GEMAK.) 


18 Sartorius pr. I. 8% sec. 1. s. Winschooten bl. 


201. 
13 Modderman bl. u ii: 
14 18 Doe. Gruterus 3. Di. 
16 Winschooten bi. 335. Tuinmad I. bi. 7. Bancho- 
Panca bl. nn. 
16 % d. Venne bl. 7. 


PAR. 


Geen pak zoo klein, of het bezwaart den vermoeide 
op den langen weg. 1 (Zie de Böjlage.) 

Heb je ook pakjes of brieven te bestellen? (Zie 
BRIEF.) 

Het pak moet naar den kemel zijn, of het draagt 
lastig. (Zie KEMEL.) 

Het pak temt het beest. (Zie BEEST.) 

Hij heeft hem het pakje uitgeschud, 


Hij komt daar aan als een andere Issaschar tusschen _ 


twee pakken. (Zie ISSASCHAR.) 

Hij vertrekt met pak en zak. 2 

Ieder meent, dat zijn pak het zwaarste is. 3 

leder moet zijnen last (of: zijn eigen pakje) dragen. 
(Zie LAST.) 

Ieder slak Draagt haar pak. 

Ik wou, dat ik het pakje geloosd had. 4 

In het groote pak ligt het gewin niet. (Zie GEWIN.) 

Kwakschulden worden op bet einde van het jaar 
pakschulden. (Zie EINDE.) 

Niemand moet een pak opnemen, dat hij niet wel 
kan dragen. 5 

’t Pak naar ’t paard, en’tpaard naar’tpak, Geeft 
voorwaar een groot gemak. (Zie GEMAK.) 

Zij heeft dat pakje geloosd zonder wormkruid. (Zie 
KRUID.) 

Zij is bekwamer, om het pak der liefde, dan om 
molensteenen te dragen. (Zie BEKWAAM.) 





Hij heeft daar een pak en een’ mantel van. (Zie 
MANTEL.) 
Hij is al jong in ’t pak gekomen. 6 
[Men zegt dit van een’ jongen, die zich vrij 
wat op zijne wijsheid laat voorstaan. 
Hij Don in het lange pak (af: langen tijd in het 
.7 ' 

Het lange pak is het kinderpak , in onder- 
scheiding van het mannenpak, waaraan men 
denkt bij het spreekwoord: Hij is al jong in ’t 
pak gekomen. Laat men iemand vruch- 
teloos op de vervulling eener gedane belofte ho- 
pen, dan zegt men: Hij loopt in het lange pak 
(of: langen tijd in het pak), 1% tegenstelling 
van het spreekwoord: Kort afzeggen is vriend- 
schap doen 


Men zal hem nu. datzelfde laken een pak (of: een’ 
rok en eene broek) maken. (Zie BROEK.) 
PAKnUISs, 
Bij a als eene kat in een vreemd pakhuis. (Zie 
KAT. 


PALzis, 

Het is een ongelukkig land, waar de armen op de 
trappen van de paleizen der rijken zitten. (Zie 
ARME.) 

PALERNO. 
Hij gaat naar Palermo. 8 

[Dit spreekwoord bezigt men van jemand, 
die in het zand bijt, dat is: die in den strijd 
omkomt. „Het wordt afgeleid,” zegt v. EIIK, 
„van de kruistogten naar het Heilige Land, 
mwelke men al veel Siotlie aandeed, om Book 
wer terug te keeren.?’) 


1 Gruterus 11I. bl. 149, 148. de Braune bl. 67. Mei- 
jer bI. 74. 

3 de Brune bl. 71. Bartorius tert. X. 56. Win- 
sehooten bi. 183. Tuinman I. b1.109, 13. bl. 190. 
Everta bl. 331. v. Kljk 11. 27. 

3 Gruteras II. bl. 160. de Brune bi. NE, 871. 


Mergk dl. 16. 


5 Mots bl. 50. 
6 Halbertsma bl. 31. 
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4 Winschooten bi. 183. 


7 Tetlünden I. bi. 318, II. bl. 119. Gales bi. 97. 
Martinet (in de Logogruphen) 18, Harrebomde 




























PALSET. 
Diamanten hebben paljetten. (Zie DIA 
PALIKG. 
Aal is geen paling. (Zie AAL.) 
Dat is een knappe paling, zei Pier, en hj 
een’ drenkeling op. (Zie DRENKELING.) 
Dek toe den pot: daar is aal (0/: paling)ä 
AAL.) 
Die den paling te veel drukt, raakt dien kw 
Die met zwavelatokken of palingvellen « 
doet al wat voor den kost; maar wie met] 
voort kan raken, wint dien met den mot 
KOST.) 
Een gladde paling fe 9 | 
Hij heeft eenen gladden aal (of: peling) 
. staart. (Zie AAL.) - 
Hij heeft palingen in zijne kousen. (Zie Kot 
Hij is te stikken (te houden, of: te vangen) 
aal (of: paling) bij den staart. (Zie aaL) 
Hij is zoo taai als een palingvel. 

Is die paling niet wel gestoofd? | 
Mij dat vischje, zei Lena, en zij haalde een 
nit de fuik . oris. = FUIK.) R 
Nu zal ik een’ doodslag n, zei 

stak een’ paling onder de Kon ribben. ( 7e2 
Van uit het ruime sop wringen de palingen 
de naauwe fuiken. (Zie FUIK.) 
PALLAS. 
Alles is verward en alles is verwilderd:: Waar 
plagt te staan, is nu een uil geschilderd. 16 
[Men bezigt dit spreekmwoord, wann 
persoon of een dr dee in wetenschapy 
achteruitgang is. MINERVA of PAL 
a rn 
haar jongere 
ehitderd 2 
Pıım. 
Hier is spek tot palm. 
Hij hondt den 9% in den palm. 11 
[Die is het beeld van den gierigaard.] 
Hij is uit den palm gegroeid. , 
Hier en daar maakie men den 
wijs, dat een jongen wit den palm voort 
Van een meisje zeide men: Zij is uit de rot 
gegroeid.] 
Hij legt palm in het vuur. ' 
Hij weet niet, of de palm gewijd is, dan ei 
dien nog wijden zal. 
[Zn 1550 werd, te Amsterdam, het eersie 
vrouwen- enmannenhuis gesticht, waarıı 
alleen 11 arme oude vrouwen, vervolgens@ 
12 arme oude mannen en een priesier % 
0 en 12 manner waren verpi 
mzondag, paar aan paar, in proce 
gaan achter sch) houten man, die 7 eu 
ten ezel gezeten was. Later die ie 
door de 12 mannen voortgetrokken. Zu 
ten de 12 apostelen verbeelden, en werd 
zonderlinge lange rokken witgedost, — 1 
het geheel den plegtigen intogt des Hall 
binnen Jeruzalem moest voorstellen. In ech 


Fa 181. 
8 Everte bl. 348. v. Eijk IL wei. 8. 
9 Tuinman I. bi. 238, 
i0 B. Studoerk. I, 1.38. v. BUk II. N. 9 
12 Idinau b.268. 
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Een, war de je voorbij) trok, waren 
napen geplanist, die in ’t Latin een’ 

fsan; annkärnen ‚en palmtakken strooiden. 
Gemeene volk ,” zegt LE LONG, 0p bi. 490 
sjue Histerische beschryvinge van de re- 
stie der stadt Amsterdam, „‚volgde daar 
her san, in groote devotie; sonder dat zy 
Bi stinste versionden, van ’t geen ’er gesongen 
ierdt, alsoo weinig als de houten Ezelen Man. 
waren veele s00 onnoosel, dat zufniet eens 
In, of de Palm reets gewydt mas, of niet? 

er uyt een gemeen spreeknoordt onistondt, 
$ men van wemandt, die wat onnoosel was, 
ohte te seggen: Giy en weet niet, of de Palm 
ydtis, dan of men dien noch wyen sal.” 
K als een bok , die knoflook (kool, of: palm 
(Zie Box.) 

ah, © haal palm in het vour: het begint te 
[Dat wil zeggen: er is gevaar, zie het te 
tkomen. Dit spreekwoord vindt zijn’ oor- 
mg in de beigeloovige gewoonte onzer voor- 
ren, om bij een omweer gewijden palm in 
wur te werpen, ten einde alz00 tegen alle 
r beverligd te zijn. Zie over dit spreek- 
Brd: HOEUFFT, Proeve van Bredaasch Taal- 
gen, op het woord palm. ] 


rn 





palmen in het slijk vallen. 2 
PALMZONDAG. 
mzondag is, zal ’t haast Paschen zijn. 3 
aramgebe van Palmzondag: de Heer heeft 
wifnoodig. (Zie EVANGELIE.) 
er wel Tonderdmasl op gelet, dat het op 
mzondag regende, zei de vrouw, en zij was 
ig jaar oud. (Zie JAAR.) 
PANMPHILE. 
saures Pamphile, zei de boer tegen zijn paard; 
Bnt de ooren stonden hem even eens gelijk de 
(Zie BOER.) 
| PAupus. 
boven Pampus. 
[Twee ondiepten, de eene in de Zuiderzee, 
pende van wit het IJ, en de andere in het 
Weereesche gat, ook bank van Flakkee geheeten, 
ragen den naam van Pampus. Men bezigt dit 
Bpreckwoord, wanneer men cene bestaande moei- 
pehjkheid heeft Br] 
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AN. 
Bingen hebben een handvatsel, en de koekepan 
steel. (Zie DING.) 
tdepan knirs, knars, 
(Zie HEMEL.) 


Pbemel ee koper is, 
Ft, zei de papegasai. 

Pe satan -het Enkwellen toelegt, dan moet Si- 
ie bein de pekpan vullen. 

5 [De mythologie beschrijft SIBYLLE als eene 
peestärijvende vroum, die den raad en wil der 
posen openbaart. Deze SIBYLLE nu wordt, in 
fü spreekmwoord, gezegd, de brandstoffen aan 
Ye Dr. oem of te leveren, en satan alzoo te die- 
wen. Men geeft hier eene voorstelling van de 
geheime middelen, n:aarvan de booze zich be- 
‚om zijne oogmerken tebereiken, enalles 


N. 180. v. Zoiphen II. bl.35. v.d. 4 Bartorlus tert. V. 86. 


ML. Meljer bi. 8. 5 Mots bl.70. Zegerus b). 

zz Di. 68, Brune bl. 339. 

MI v. Alkemade bl. 16. 6 Sancho-Panca bl, 38. 
u. 


PAN. 


daaraan dienstbaar te maken.) 

Als het regent en de zon schijut, bakken de heksen 
pannekoeken. (Zie HEKS. 

Als onzindelijke lieden net worden, schuren zij de 
pan van buiten, (Zie LIEDEN.) 

Beter : luis in de pan dan gansch geen vet. (Zije 
LU18. 

Daar de man te veel van koeken houdt,, behoeft de 
vrouw niet altijd de pan bij den steel te houden. 
(Zie KOEK.) 

Dat gelijkt wel naar den brand van Troje, zei de 
man, En hij brandde zeven en tachtig vlooijen 
in eene kastanjepan. (Zie BRAND.) 

De braadpan wil boven het gebraad wezen. (Zie 
GEBRAAD.) 

De een zei: ik zou pannekoeken bakken, maar het 
meel was te duur, — en de ander: ik zou messen 
slijpen, maar het zand was op. (Zie KoEK.) 

De pan is bij hem altijd op den haard. (Zie HAARD.) 

De pan is goed aan ’t glijen. 

[.Dat is: de zaken gaan vooruit. Men bezigt 
het voornamelijk, wanneer joe: e echtgenoo- 
ten spoedig in de kinderen Kine 

De pan zal aanbranden. 

Die beter wil dan wel, sch.. dik in de pan. 4 

[Men zegt dit van den man, dienaar vreemde 
dingen jaagt, enzäjneeigenezakenverwaarloost.) 

Die de pan bij den steel heeft, keertze, zoo hij wil.5 

Dieeen’ weduwenaar bemint, Potten en pannen vindt. 

Die geene fruit heeft, wat doet hij met de pan? 
(Zie FRUIT.) 

Eene keukenmeid moet het eene oog naar de pan, 
en het andere naar de kat hebben. (Zie KAT.) 
Er blijft veel aan de pan (ook wel: aan de maat en 

den strijkstok) hangen. (Zie MAAT.) 

Geen blind mensch kan er pot of pan in stukken‘ 
slaan. (Zie MENSCH.) 

Haar mondje gaat als de pan te Vastenavond. (Zie 
MOND.) R 

Het breedste eind moet nog volgen, zei besje, toen zij 
den steel van de koekepan ontlast had. (Zie BRSIR.) 

Het iseen panne- (of:teljoor») likker. (Zie LIKKER.) 

Het is heet van de pan. 

Het is maar eene halve pan. 6 

Het sneeuwt potten en pannen. 7 

[Men zegt dit van een’ ruw’ mensch af een’ 
beschonkene, die alles over hoop goort; met een 
ander spreeknoord: Wat hem in de hand komt, 
moet omver.] . 

Het was zulk een hasstig man, dat hij een’ stront 
at voor een’ pannekoek. (Zie KOEK.) 
Het zijn geene spekpannekoeken. (Zie Ko 
Hij bakt met twee pannen. 

[Men zegt dit van iemand, die eene dubbele 
kostwinning heeft, of ook wel van dengenen, 
die de vriend van beide pariijen zoekt te zijn, 
gelijk mede van den man, wiens vrouw van een’ 
tweeling bevalt.] 

Hij gaat naar ’t panneken. 

[.Dat is: naar de gevangenis.| - 

Hij had gaarne een stuk spek uit de pan.8 

(Als er wat te deelen vali, maakt hij wel, 


dat hi zijn deel krüjgt.) 


ER.) 


7 Bas torlus 500. vım.3l. 


18. Idinau DI. [ +. de 8 Bartoriug 00%. vıu 75, tert. I. =, Quartet, ss 
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PAN. 


Hij heeft er liggen pannekoeken. (Zie KOEK.) 

Hij is wit de pau gerold, om op de kolen gebraden 
te worden. (Zie KOLEN.) 

Hij is zeo loos, dat hij wel twee tongen in drie 
pannen kan bakken, zoodat er in iedere pan eene 
tong is. (Zie LOOS,) 

Hij is zoo neärgeslagen als een gerezen pannekoek. 
(Zie KOEK.) 

Hij krijgt een’ veeg uit de pan. 1 

Hi) mag niets dan kiekentjes en randjes van pan- 
nekoeken. (7ie KORK.) . 

Hij raakte in de pan. 2 

Hij snorkt als eene fruitende pan. 

Hij speelt pannetje vet. 8 

Hij springt op als eene vloo in de heete pan. 4 

Hij weet het oortje van het pannetje niet te vatten. 
(Zie OOR.) vi 

Hij wordt zoo driftig als boter in de pan, die op het 
vuur komt, (Zie ROTER.) 

Hij zal aan de pan likken. 

Hij za] daar niet lang pannekoeken. (Zie KoEK.) 

Houd de pan bij den steel. ö 

In Luilekkerland zijn de huizen met pannekoeken 
gedekt, en met worsten ingeregen. (Zie HUIS.) 

Men zou hen doen gelooven, dat wolken koperen 
pannen zijn. (Zie KOPER.) 

Om hıet vet likt de kat de waadpan. (Zie KAT.) 

Op den huisnıan liggen pannekoeken. (Zie HUIS.) 

Op son heeft ieder zijn eigen pannetje 
noodig. 

Overal 5 bedrog in, zei de Westfaalsche koopman, 
men mmaakt zelfs de panharingen en eijeren ook 
al kleiner. (Zie BEDROG.) 

Pannekoeken Lbesparen brood en vleesch. (Zie 
BROOD.) 

Prikken in de pan. 

Rijke lieden ziekte en schamele lieden pannekoeken 
verncemt (of: ruikt) nıen verre. (Zie KOEK.) 
Sla de eijers in de pan, Dan komen er geen kwä 

kuikens van, (Zie EI.) 

Uit de pan in het vuur springen. 6 

Viel de hemel, dan bleef er geen aarden pot of pan 
heel. (Zie AARDE.) 

Wij blijven hier nan de pan hangen. 7 

Zij heeft het zoo druk, zei Flip, als de pan te Vas- 
tenavond. (Zie FLIP.) 

Zij is eerst zijne beddepan geweest. (Zie BED.) 

23) razen als olie in de pun. (Zie OLIE.) 

Zoo potje, zoo pannetje. 

Zoo wat van het potje in het pannetje, maar de soep 
blijft dezelfde. 





Daar zijn meer pannen op de daken, dan donder- 
beitels in de lucht. (Zie DAK. 
Dat is met zilveren pannen gedekt. 
[Men zegt dit van cen gebouw, dat met hy- 
potheek beznaard is. 
Er zijn pannen op het dak. (Zie DAK.) 
Het regent dakpannen. (Zie DAK.) 
Laat ieder de sneeuw voor zijne eigene deur weg- 





1 Winschooten bl. 90, 299. Tuinman I. bl 103, 
11. 1.34. Galeg bl. 37. Ererts bl. 313. Mulder 
bI. 635. 

3 Winschooten bl. 184. 

3 Tuinman 1. bl. 101, 104, II. bl. 38. Modderman 
bl. 84. 

4 Campgen bi. 100. Meijer bl. 47. 

5 Gruteras II. bi. 149, 158. 3ergh bi. 36, 35. Set. 


man bl. 8. 
6 Tuinman SI. bl. 298. 


336. Bogaert bl, 42. 


10 Sol. Tror. bl. 183. 


Pros. bI.%M. Tuinman I. bl. 161, 24. Modder- 


7 Winschooten bl. 184. Tuinman I. bl. 108, 384, 


8 Winschooten bi. 184. 
9 Winschooten bl. 184. Tulnman I. di. 291, 333. 
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vegen, en zich niet stooten aan den jjeke 
zijins nabuurs dakpan. (Zie BUURMAN.) 





De pan werd hem afgeschoten. 8 

Hij heeft niet veel in de hersenpan. (Zie Hx 

In de pan hakken (of: fricasseren). 9 

Van het hoofd (of: de hersenpan) tot op de 
(Zie HERSENS.) 

Zijne hersenpan staat nog open. (Zie HER 

. PAnD. 

Als men ter herberg komt, ziet men, wat 
hangt; als men eruit gaat, moet er geldd 
ziin. (Zie GRLD.) 

De eerste zijn de beste panden: nietstochg 
de eerste trouw. 10 

Een goed betaler weigert geen pand. (Zie BER 

Een pand Op hand Grijpt stand. (Zie HAN 

Een wambuis is een goed pand. 11 (Ziede # 

Het is een slecht pand, dat zijnen meester k 
(Zie MERSTER.) 

Het is met hem te randen en te panden gemaii 

Hij brengt veel roois te pand. 13 

Hij zal een pandje maken. 


at is: eene laatste poging aanwend 
2 staande te houden. Fr, lombard ned 


nd op. \ 
Pand Is ie dan hand. (Zie HAmD.}’ 
Wie een’ goed’ vriend heeft, die heeft ef 
pand. 14 
PANDOER. 
Hij heeft een’ pandoer in. 
[Men zegt dit van den beschonkens.] 
PANDORA. 
Dat is de doos van Pandora. (Zie DOos.) 
PANEEL. | 
Een jong mensch is geene paneel-deur. (Zie mg 
en was op, voor dat de duivel zijn paneel ge 
ad. (Zie DUIVEL.) 
Jeroen, je bent een aardig gastje, zei 
. schildert mijn paneel zeer aardig zo 
(Zie GAST.) 
PANTOFFEL. 
Het is daar pantoffel-parade. | 
Hij ee op zijne tuffeltjes afkerken en aan 
(Zie KERK.) 
Hij heeft bet op zijne toffeltjes gebragt. 15 
Hij kan het op zijne toffeltjes ufdoen. 
Hij kust de pantoffel. 
Hij zit onder de pautoffel. 16 
PANTSER. 
Dat geeft de beste klem aan het pantser. (Zies 
Veel malien maken een pantser. (Zie MALIE} 


AP. 

Alle baat helpt, zei de bagijn, en zij roerd& 
pap met eene naald. (Zie BAAT.) 

Als er geene karnemelk in den potis, kooktd@ 
niet. (Zie MELK.) 

Boter in de pap, spillen in den zak en hoeres| 
kooi kijken gaarne uit (gf: komen ten Isat 
uit). (Zie BOTER.) 


ı1 Gruterus ITl, bl. 167. 

19 Bartorlus tert, Vi. 8. 

13 Gheurtz bl. 9. 

14 Sel. Prov. bi. 12. 

15 Sartorius sec. 11. 11, VII.3. 
16 Manvis bl. 133. 

































bt gij geene pap toe gegeten. 
[Men zegt dit Demand, die voorgeeft, dit 
dat te zulien verrigten, waartoe men hem 
in staat acht.) 
een klontje boter te minder in zijne pap. (Zie 


em met den lingegeven. (Zie LEPEL.) 
ara ler a Tonress, eu hij at 
Bpap met uijen. (Zie BLOM.) 
“z t, zei de boer, en hij at de pap van zijn 
p. (Zie BORR.) 
tuldige ınoet de pap koelen, zei de otter, 
ii vereiond de visch. (Zie ONSCHULDIG.) 
verzouten. 1 
[De 





zaak is 200 bedorven, dat er aan geen 
em te denken valt.] 
jergoeden (of: gepeperden) tijd heeft, doet 
# in (of: pepert) Pe ap. 2 

In het heidentijdperk unzer geschiedenis, 
kik mede in den eersten christentijd, was het, 
de beperktheid van onzen handel, moeije- 


van peperdure zaken spreekt, afschoon 
Ppeper thans voor geringen De kan gekocht 
>? pap gestort heeft, kan niet alles weder 

pen. 3 (Die de Bijlage.) 
fpa best, zei de man, en hij at de pap van zijn 
op. (Zie KIND.) ; 
}, als men u pap (0f: den lepel) biedt, Of na- 
hand en krijgt gij niet. (Zie LEPEL.) 
» een papkind. (Zie KIND.) 
% zo krachtig (of: hartelijk) als blompap. 
R BLOM.) 
komt juist aan als schaapherders pap. (Zie 
DER.) 
x pap met vuursteenen. 
[Om de hardheid vergelijkt de soldaat zijn 
yumissbrood mei vuursteenen. Anderen den- 
m aan roggebrood, in de pap gebrokt.] 
peeit de pap gegeten. 4 
Beet er geene pap van gegeten. 
ıdt zooveel van me als van koude pap. 
Kikt, of hij de pap gestort had. 
kookt tweederlei pap in &enen pot. 
[Men past dis op een’ dubbelzinnig’ man toe.) 
Boet wel een’ langen lepel hebben, die met den 
ses pap zal kunnen eten. (Zie DRORS.) 
redeneert als een bosje pap. (Zie BoS.) 

erdient het zout in de pap niet. 
et 200 effen als blompap. (Zie BLOM.) 
St altijd bij moeders pappot. (Zie MORDER.) 
and de pap in den mond geven. (Zie MOND.) 
ind een papje boteren (of: koken). (ZieBOTER.) 
gwelschande, zeide vent, en hijatsuikerpap. 5 
Sl u wat boter in de pap steken. (Zie BOTER.) 
welen gedijt zich, en pap gedijt zich ook. 
mi) een papje, als ik dood ben. (Zie DOODE.) 
AN 2) zeif uw papje blazen, Laat daar geen’ 
Whokkebest aan azen. 6 
Ans bi. 64°, Sartorius pr. X. 92. 
uriass 15. Harrebomde TY 143. 


.üploes bi. 16. Cats bi. 435. Tuinman bi. 
MIWI,178. Modderman bi. 137. 
Heuss LI. 28. 


Modderman bi. 131, 


bh 37. 
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jk, om aan peper te komen; van daar, dat: 


Sartorius tert. IV. 3, VIII. 91, X. 87. Win- 
schooten bi. 182, 330. v. Alkemade bl. 89. Tuin- 
man I.b1. 38, 11. bl. 156. Sept. 14. Martinet 3. 
Koning bl. 9. v. Eljk 11. bl. 73. 

9 Cats bl. 661. Sel. Prov. bi. 89. Wfllems III. 85. 


bLBR 10 Eupkonia bl, 5l4. Evorts bL215. Korkhoren 


PAPIER. 


Men moet de pap eten, zoo als ze gekookt is, al is 
ze niet gaar en aangebrand. 
Men moet zijne pap nog eerst kaauwen. 7 
Och ja, zij doet een klontje boter in de pap, en 
t barrevoets naar bed. (Zie BED.) 
Wiens pap niet heet is, die belioeft ze niet te koelen. 
Zij moet maar eene warme pleister e pap) van 
honderd en twintig pond op haar’ buik leggen. 
(Zie BVIK.) 
Zij zijn nietevreden,, voor zijaan de waterpap zijn. 
Men zegt dit van een troumwlustig paartje.] 
Zoo gij uw papje blazen kondt, Gebruik dan nooit 
een’ vreeinden mond. (Zie MOND.) 
PAPEGAAI. 
Als de hemel van koper is, gaat de pan knirs, 
knars, knirs, zei de papegaai. (Zie HEMEL.) 
Dat is de papegaai afgeschoten. 8 
Dat is eeu mooi gezigt, zei de papegasi, en hij 
zag een klein-kindergatje. (Zie AANGEZIGT.) 
Dat is een schoone papegaai, zei de boer, en hij 
zag eene vlederinuis op de kruk. (Zie ROER.) 
De pupegaui laat nimmer een’ poot los, of hij maakt 
eerst den bek vast. (Zie BEK.) 
De papegaai rammelt ziju : beruit paap! (Ziepaur.) 
Een jonge papegaai kan leeren praten. 9 
Hi) geljkt een’ papegaai: al, wat hij hoort, praat 
ij na, 
Hij beeft den papegaai misgeschoten. 10 
Hijklaptalseen ekster (of: papegaai). (Zie RKSTER.) 
Hij verstaat zijn’ eigen’ graadboog niet meer, den 
de pagegaai zijn klappen doet. (Zie BOoG.) 
Men kan den papegaai niet schieten met eene rat- 
tenval. 11 
Men vangt geen’ papegaai in een vinkenet. (Zie 
NET.) 
Suiker nan den papegaai. 12 
“PAPIER. 
Alle lompen geven geen papier. (Zie LOMPEN.) 
Daar kom ik wel af, zei de bedelaar, en lıij kreeg 
twee blanken voor een papiertje met luizen. (Zie 
BEDELAAR.) . 
Dut veegt zijn gat zonder papiertje. (Zie GATTRN.) 
Dat zijn schoone ongeschrapte penen, zei de vijge- 
man, en I) stak er eene in een papiertje, en ging 
ermede heen. 13 
Een kind is gelijk wit papier: wanneer men er 
kwaad inprent, wordt het besmet. (Zie Kin.) 
Een onschadelijke bullebak is een papieren tijger. 
(Zie BULLEBAK.) 
Een witte muur is der zotten papier. (Zie MUUR.) 
Geef u aan voor schoon papier. 14 
Het is een papieren jonker (of: mannetje). (Zie 
JONKER.) 
Het loopt in de papieren. 
Het papier is elks dienaar. (Zie DIENAAR.) 
Het papier is geduldig. 16 
Hij danst op een papieren zollertje. 16 
Hij doet, 200 als Marot weleer deed met vuil p&- 
pier. (Zie MAROT.) 
Hij gaat met een papieren harnas. (Zie HARNAS.) 


N Tuinman 1. 1.398. v. Eyjk 21. b1.73 on m“ 9 
Modderman bi. 10%. 

12 Cats bi. 538. 

13 Folie 11. 41. 

14 Witsen 400. P 

13 de Brune bl. 133, Madderman bl. ©» E ger 

16 Tuinman I. bl. @, 139. sup. #P " = 
19. Modiderman bl. 59. Ttunnert bl.& 


‚PAPIER. 


Geen parel 


4 Gruterus III. bl. 189. Meijer bi. 85. 
5 Sartorius tert. IL. 100. 


Hij heeft hem wit papier gezonden. 1 

Ik ben wit papier. 

Ik scheur mijne papieren. 

Pen en papier Valt dikwijls dier. 

Wat dunk je van dien orvietan, vroeg dokter Flak- 


bal, en hij vertoonde zijn’ patient een papiertje 
met stront. (Zie DOKTER.) 


Wie luster een stukje Amsterdamschen koek? vroeg 


Gerrit, en hij presenteerde een blokje, in een 
papier gewonden. (Zie AMSTERDAM.) 
ParınG. 


Het zal zich wel eens presenteren, zei dokter Pa- 


ping. (Zie DOKTER.) 
PARADE,. 


Grroote parade en klein garnizoen.(ZieGARNIZOEN.) 
Het is daar pantoffel-parade. (Zie PANTOFFEL.) 


PARADIJS 


Al waren ook alle duivels, welke Milton, in zijn 


Verloren Paradijs, zoo mild laat optreden, bij- 
een, nog zouden ze zulk een geraas niet kunnen 
maken. (Zie DUIVEL.) 


Hij slaapt als Adam in het paradijs. (Zie ADAM.) 
Wil ik in ’t paradijs blijven, dan moet ik geene 


Eva binnen laten. (Zie Eva.) 
PARADIJIS-VOGEL. 


Hij leeft op zijn paradijs-vogels. 


[Men zegt dit var den gierigaard, als hij 
tegen wil en dank een’ vriend moest onthalen, 
en er zijne eigene maag later voor laat boeten.] 


Hij zal wel gedwongen worden, zijn middagmaalmet 


den paradijs-vogel te houden. (ZieMAALTISD.) 
PARAPLUI. 


Als gij niet onder de paraplui wilt loopen, kan ik 


u niet droog binnen brengen. 2 


Hij draagt haar de parapluı na. 


[.Bij deze of gene vrouw speelt hij den onder- 
igen dienaar,, om haregunst te verwerven.] 
PARDon. 


Die pardon vraagt, erkent schuld. 3 


[Dat wil zeggen: men kan eene bedoelde zaak 
niet toestemmen, zonder zich zelven gevangen 
te geven. Zonder aan eene afleiding van deze 
gebeurtenis te denken, herinnert dit spreek- 
woord aan de moedige handelwijze van MA- 
RIA VAN UTRECHT icegenover prins MAURITS. 
Toen de nıaardige weduwe van vAN OLDEN- 
BARNEVELD pardon kwam vragen voor haren 
wel misdadigen, maar misleiden en ongelukki- 
gen z00R GROENEVELD, €2 prins MAURITS 
haar de wedervraag deed, waarom 21) ook voor 
haren man geen pardon gevrangd had, RA 2 
ten antnoord: „Mijn man was onschuldig, 
maar mijn zoon is schuldig.” ] 

PARREL. 


Dat is de wereld: De een gaat besch...., de an- 


der bepereld. 4 


Dat is eene parel aan zijne kroon. (Zie KROON. 
Eene parel toont zich schooner in het goud, dan 


wanneer = op den mesthoop ligt. (Zie GOUD.) 
ient bij nacht gekocht, Geen vrijster 
bij de kaars gezocht. (Zie KAARS.) 
Het is eene paarlen pop. 5 


1 Moss bl. 82, 6 Eoet bl. 14. 
3 Bermoen bi. 56. 7 Bancho-Panca bl. 43, Bogaert bl. #. 
3 Gales bl. 19. 8 Sartorius ders. IX. 51. 


9 Servilius bl. 202. 
10 Tuinman I. bl. 38. 
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Pr 


[Men zegt dit van eenevroue, diex 
en schaamieloos gekleed gaat.) 

Het is eene parel van eene vrouw. | 

Het is wat duister; wie zou na eene parel vi 

Hij staat daar niet, om paarlen te snoeren. 

Hij zit ale een pareltje in het goud. (Zie oe 

Werp geene paarlen voor de zwijnen: zj 
ze onder den draf inlijven. (Zie DRAF.) 

PARLIS. 

Dezelfde maan, die ik te Parijs gezien heb, 
Duitscher, zie ik hier in ons land oolk 
DUITSCHER. | 

Geen nieuws, dan dat de Franschen in Par 
(Zie FRANSCHMAN.) 

Het wapen van Parijs: Vroeg groot, ma 
wijs. (Zie GROOTE.) 

Ik geloof, dat haar maagdom al lang binnen 
in den lomberd staat. (Zie VOMBARD.) 

Rome en Parijs niet te gelijk. 

Zendt men een’ ezel naar Parijs, Men kriigf 
weder, even wijs. (Zie EZEL.) 

PARKET. 

Iemand in het parket brengen. 

PARMRZAAN. 
Is dat parmezaan, zei de boer, dan moet ik 
eens aan. (Zie BOER.) 
PARNASSUS,. 
Hij heeft den top van den Parnas bestegen. 
[Dat wii zeggen: het is een man, die 
is voor zijn vak. De Parnassus is om 
Grieksche bergen, aan de Muzen geweijä 
PAROCHIE. 
Daar is eene heele parochie. 8 
[Men bezigt deze spreekmwijze van des 
die groot van gestalte is.) 
Iedere paap bidt ygpr zijne parochie. (Zie v4 
ART 


Dat zijn verbruide parten, dat je niet eten] 
zei de mof tegen zijn’ vaär, en hijiegopst 
(Zie MOF.) 

De duivel kikt noch mikt, maar hij speet 
parten. (Zie DUIVEL.) 

De parten, die de kinders in deluren hebben, 
den er niet ligt uitgewiegd. (Zie KIXD.) 

Hij begint zijne oude parten te laten. 9 

Hij heeft parten in zijn gat. (Zie @ATTEN.) 

Hij is hem eene part schuldig. 10 

Hij speelt de parten. 11 

Iemand eene part (of: poets) spelen. 12 

Mijne memorie speelt mij parten. (Zie MEMC 





Als het stront regent, krijg je ook je part. 
Hij heeft er part noch deel aan. (Zie DEBL.) 
PARTıJ. 
Dat is eene mooije partij voor hem. RUREN: 
[Het is een meisje, dat hem zow lijken. 

De man een vriend; maar daarom de zaak 
partij. (Zie MAN. | 

Die maar &ene partij) hoort, kan geen regt spf 
(of: Hoor ook de andere partij). 13 

Geen regter kan partijen ooit tot een verdragds 
gen. 14 ! 


2. 
11 v. Alkemade bl. 147. Tainman IL : 
13 Tulnman I. bl. 190, 348, 11. b1.38. %. 
DI. 248. 
13 de Brune bi. 80. Witsen 51. Tuizman ILW 
14 v. Haselt bl. 9. 


Til. 178 


eft de hoogte (af: Hij is behoorlijk op de 
rte, ook wei: Hij % op r hoogte van partij). 
A rocd ni 3 die pl der wed 
feeft goed pleiten, die pleit zonder wederpartij 
r Het is goed, alleen te pleiten). 1 
isn van alles parti) trekken. 
sehuit met zulk volk, ze zouden mijne vracht 
Perven, zei schipper Louwe, en hij had eene 
ij) varkens scheep. (Zie LOURENS.) 
PARTUUR. 
goed partuur Vervangt het zoet het zuur. 2 
nsch gelukkig met een kwaad partuur. 
MENSCH. 
partuur kaatst welin’tspel.3(Ziede Bijlage.) 
eene kunst, partuur te maken. (Zie KUNST.) 
fa geen partuur. 


AS. 
is hem afgesneden. 4 
een kwade pas Breekt het teöre glas. (Zie 











.) 
teft eene kwade pas gedaan. 5 





met dubbele passen. 6 
is: A eene dubbelzinnige rol. 
He spree is toepasselijk op den zeeka- 
pen, die vrijbrieven neemt van beide oorlog- 
erende parttjen, en zich van de eeneof andere 
dedient, naardat zijn belang het medebrengt. 
in denzelfden zin zegt men: Flij draagt water 
fa de eene- en vuur in de andere hand.] 













geeft mij nu geen pas. 7 
woordje op zijn pas Is als geld in de tasch. 
@ELD.) 


PASCHEN. 
taschen en Pinksteren op &enen dag komen. 
se DAG.) 
schen komt op een’ zondag, is elk een kind 
zijn’ eigen’ vader. (Zie un) 
| op een? goeden vrijdag komt. 8 
Pt Palmzondag is, zal ’t haast Paschen zijn. 
PALMZONDAG. 
RM komt Paschen in Maart of April. (Zie APRIL.) 
schuldig tegen Paschen, en de vasten zal u 








at zn. 9 
} bet ambacht verstaat, krügt het werk, zei Jan 
 mijder, en bij kreeg in de paaschweken een 
kousen te verzolen (of: eene oude broek te 
Pen). (Zie AMBACHT.) 
 groene Kersmis maakt een witte Paschen. 
ft KERSMIS.) 
Pelis geen ei; twee-eiis&enei; drie-eiis’tregte 
schei. (Zie E1.) 
at witte Kersmis maakt een’ groene Paschen. 
e KERSMIR.) 
Me worden op paaschavond. (Zie 
OND. 
z0t is een zot (of: Een aap iseenaap), al ware 
N paaschdag. de AAP.) i en 


D@ LE. Oampen bi. 100. Gruterus IT. bi. 
nk Brwe bL3. Mergk bi. 28. Tulnman II. 


bl. 333. 


= us. 8 v. Duyse bl. 218. 
anberge Yrijen bi. 52. 
& bl. 456. 
LU.28, 15. DI. 300 
IL. 200. 


uw BL 70,8. D. 146. JUID. v Eijk 1. 
@ v.Iemmep bL27. Harrebomee Kind 


7 Adag. quadam bi. 00. 
9 Sei. Prov. bl. 180. Tuinman I. bl. 49. v. Duyse 


10 Tuinman I. bl. 188. v. Dusse'bl. 318. 

11 Prov. seriosa bl. 3. Camper bl. 53. Gheuriz bI. 
öl. Gruterus II. bl. 156. Mergk b1.3. Tuinman 
3.51.25. Martinet 8, Braakenburg V.1. Ko- 


PASTEI. 


Het is Paschen en Pinkster. 

[Het is gelukkig , voordeelig.] 

et is zoo mooi als paaschpronk. 

[Afkomstig van de gerwoonte, om zich 
Paschen in nieunme kleederen te steken, wordt 
al, nat boven andere zaken uitsteekt, met 
paaschpronk vergeleken.] 

Hij heeft al veel paascheijeren gegeten. (Zie EI.) 

Hij is op zijn Paasch-best. (Zie GOEDE.) 

Hij laat Paschen en Pinksteren zien. 10 

Hij maakt zulk eene haast als een kleörmaker op 
paaschavond. (Zie AVOND.) 

Hoe is Paschen zoo in ’t land? (Zie LAND.) 

Ik hoop, dat de eerste paaschdag op een’ maandag 
zal komen, zei Michiel, dan hebben wij.drie hei- 
lige dagen. (Zie DAG.) 

Men moet geene paascheijeren op goeden vrijdag 
eten. (Zie EI.) 

Men moet Vastensvond met zijne vrouw, en Pa- 
schen met zijn’ pastoor houden. 

Men roept zoo lang Paschen, tot het eens komt. 11 

Na de vasten komt Paschen. 12 

Paascheijeren op het jjs eten. (Zie er.) 

Tusschen Paschen en Pinksteren (of: Ten ontijde) 
vrijen de onzaligen. (Zie ONTIJD. 

Van Aken tot Paschen. (Zie AKEN. 

Vijgen na Paschen zijn paddestoelen in den Mei. 


(Zie MEI. 
Woaarheid blijft altijd waarheid, al was het op een’ 
hdag. (Zie DAc.) 
Wat is Paschen 
ASPOORT. 


Eene ledige beurs is het veiligste paspoort. (Zie 
BEnss) 

Het zal in je paspoort vermeld worden. 

Hij krijgt zijn paspoort. 13 

Hij neemt zijn paspoort onder zijne voeten (of: 
schoenen). 14 

Zijn paspoort is geschreven (of: onderteekend). 15 

PAssER. 
Het is met een’ passer afgemeten. 16 
Passır. 

Als de vos (of: deduivel) de passie preekt: boeren! 
past op je ganzen. (Zie BOER.) 

Men zou de passie uit zijn aangezigt lezen. (Zie 
AANGEZIGT.) 

PASTE1. 

Bij gebrek van brood eet men korstjes van pasteijen 
(of: Korstjes van pasteijen is goed brood). (Zie 
BROOD.) 

Daar ligt eene pastei. 17 

Dat is eene slechte pastei. 18 

De hartpastei staat in het midden. (Zie HART.) 

Die zijn brood (of: zijne pasteijen) in den oven 
heeft, geef dien van uwen koek. (Zie BROOD.) 

Een gedwongen eed (of: Beloften) en heete pastei- 
jen zijn ligt te breken. (Zie BELOFTE.) 

Het preutelpasteitje komt met het zure sausje op 
den disch. (Zie DISCH.) 


ning bl. 31. v. EIjk II. 6). v. Duyse bi. 319. 

12 Prov. serioss bl. 4. 

13 Sartorlus bl. 166. Tuinman I. bl. 508, 

14 Tuinman I. bl. 46, 11. bl. 203. Sept. 11. Gales 
b1, 17. v. Zutphen I. 38. 

15 Tulnman 11. bl. 302. v. Waesberge Win bi. 18. 

16 Winschooten bi. 188. 

17 Tulnmaan 11. bl. 31. 

18 Tuinman II. bl. 81, 








PASTEI. 


In eene houten pastei. (Zie HoUT. 
Zulke bruiloft, zulke pasteijen. (Zie BRUILOPT.) 
PAsTooR. 

Alles met maten, zei de pastoor, en hij dronk den 
jenever uit een kannetje. (Zie JENEVER.) 

Als pastoor en koster kijven, Kunnen de geheimen 
in de kerk niet blijven. (Zie GEHEIM.) 

Bij mijne geestelijkheid, zei de pastoor, ik was 
Tiever een levendige kapitein in eene komedie dan 
een doode vizier. (Zie GEESTELIJKHEID.) 

Det is voor u allen, zei de pastoor. 

Men zegt dit wit wijl, wanneer men 
voor zich zelven alleen behoudt, doelende 
op het misoffer.] 

De meester en de pastoor zijn de ropvogels in het 
dorp. (Zie DORP. 

De pastoor is het met Rousseau eens: de mensch is 
niet geschapen, om te denken. (Zie MENSCH.) 
Hij wacht ernaar als de pastoor naar zijne offer- 

penningen. (Zie oe) 

Meen jij, dat onze Lieve Heer zijne genade te grab- 
bel gooit, zei de pastoor. (Zie GENADE.) 

Men moet Vastenavond met zijne vrouw, en Pa- 
schen met zijn’ pastoor houden. (Zie PASCHEN.) 

Onder mijne schapen zijn kooldieven, zei de pastoor 
van Mook. (Zie DIBF.) 

Pastoor en koster zijn het zelden zamen eens. (Zie 
KOSTER.) 

PATER. 

Al evenwel oremus, zei de pater, (Zie OREMUS.) 

Alle ding zal blijven, als ’t was: ’t Bagijntje moet 
spinnen vlas, En de pater drinken uit het groote 

as. (Zie BAGIJN.) 

Allemual menschen, zeidetegijn, en zij zoende den 
pater. (Zie BAGIJN.) 

Dat is een a pater. 

Een bagijnen-pater, Een visschers kater En mole- 
naars haan: Als deze drie van honger sterven, 
dan zal de wereld vergaan. (Zie BAGIJIN.) 

Eike pater prijst zijn convent. (Zie CONVENT.) 

Het is pater goedleven: hij barst uit zijn vel. (Zie 
LEVEN.) 

Het is uit puters vaatje getapt. 1 

Hij kent die zaken zoo goed als een pater zijn bre- 
vier. (Zie BREVIER.) 

Hij slacht pater Flip, en volgt den grooten hoop. 
(Zie FLIP.) 

Hij spreekt bijlo, of hij een pater ware. 

Oremus, zei de bagijn, en zij vatte den pater bij 
zijn’ neus. (Zie BAGIJN.) 

Voor pater en mater; maar niet voor ’t heele con- 
vent. (Zie CONVENT.) 

PATERNOSTER,. 

Al leert men een’ wolfook het paternoster,, hij roept 
toch altijd: ble. 

Het is hem zoo eigen en bekend als het pater- 
noster. 2 

Terwijl men een paternoster leest. 8 

Voermans ontbijt, dronkaards paternoster. (Zie 
DRONKAARD.) 

Voor jemand een paternostertje lezen. 

Zijn paternoster averegts spreken, 4 





1 Sartorius pr. 111.43. v. Afkernade bl. 168. Tuln- 
man ]. bi. 28, 303, 11. bl. 44. v. Eljk 11. 65, III. 
b1.104. v. Duyse bi. 323. Sancho-Panca bi. 43. 
Modklerman bl. 149. 

3 Campen bl. 33. Bartorius sec. V. 66. Meljer bi. 


11. v. Duyre bi. 216. 
3 Tuinman II. BR. 300. 
4 Zegerus bl. 53. 


174 


5 Gruterus 111, dI. 181. 
6 Gruterus IIT. bl. 166. 

































PAU 


PATIENT. 
Dear de dokter tabak rookt, mogen zijne pat 
wel smoken. (Zie DOKTER.) 
De patiEnten zijn dorstig. 5 
Och, verkort mijne leden niet, zei de patient 
beul zou hem onthoofden. (Zie BEUL. 
Wat dunk je van dien orvietan? vroegdokter 
bel, en hij vertoonde zijn’ patient een pe 
met stront. (Zie DOKTER.) 
PATIENTIE. 
Als het zoo wezen moet, patientie! zei de IR 
en hij kreeg tijding, dat hij duizend guh 
de loterij getrokken had. (Zie GULDEN.) 
De Vlaamsche glorie en Hollandsche patienti 


GLORIE.) 
Patientie is kruid, maar wast niet in a) 
ven, zei Hein de diender, en hij kreeg de« 


patientie gene 3ne£ in zijne tronie. (Zie DIE! 

Patientie-kruid groeit in den hof van den f 
nist. (Zie FLEREOIJNIST. 

Patientie verwint in alle strijden, 6 

Plant patientie in uwe hoven, Dan kontg 
vijand te boven. (Zie HOF.) 

Silentie en patientie is het beste geneesmidk 
Cornisicia, en zij zette haren man een’ t 
op, daar twee bijzondere pluimen nitg 
(Zie TE 

PATRES. 

Ilij gaat ad patres. 7 

[77% gaat naar de ondvaders, dat i 
leven 15 ten einde.) 
PATRIJS. 

De gebraden ganzen (duiven, snippen, lee 
ken, of: patrijzen) komen u niet in den 
vliegen. (Zie DUIF.) 

Hij staat niet voor den patrijs. 

lk versta uwe meening zeer wel, zei de patı 
gen den vos, en hij vloog van lıem weg, 
MEENING.) 

Onze kool smaakt beter dan vreemde patrij 
KOOLEN.) 

: PATRoon. 

Naar beneden, patroon ! 

PAULINA. 
Dat zijn regte Paulinen. 
PAULUS. 

Dat is een schoonder snoek,, zei Pau de heng 
en hij haalde een posje op. (Zie HENGEL 

Hij denkt Petrus te bebben, en het is Paula 

Hij gaat erop af als Paulus op de Corinthiers, 
CORINTHIER.) 

Hij verneemt het van Pieter of Paulus. 8 

Leg Peter bij Paulus. 9 

[Dat wil zeggen: reg de bij elkan 
hoorende zaken ook bij clkander. Men 
hier hetzelfde te kennen als doom hei 
woord: Boter (af: Geld) bijdeviseb. Pr 
eR PAULUS plaatst men bij elkander, ı 
23) de voornaamste apostelen zijn.) 

Paulus! bekeer je, of de duivel haal je. (Zie 


VEL. 
Paulus is bekeerd. 


u 


7 de Brune bi. 112. Ererts I. 238. 

8 Ererts bl. 228. 

9 Gheurtz LI. 56. Sartoriee pr. YIIL 
vn1.8. v. Day bl. M. : 
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Pıavs, 
is een moord, zei vrouw Paus. (Zie MOORD.) 





man eg ’t niet gebeuren, den peus te zien. 
fe san. 
een levende moor dan een doode paus, (Zie 


por.) 

Bd is snel: Dat wist paus Giregorius ook wel. 
CREGORIUS.) 

fs den kardinaal leed,, dat hij geen paus is. (Zie 

RDINAAL.) 
soldaat van den paus. 

[Men zegt dit van den miülitair, die zijne 
Benstpligten slecht betracht.] 

elk niet geoorloofd, des pausen voeten te 
m. 1 
schaam van den paus beslaat niet meer aarde 
dat van den kapellaan. (Zie AARDEF.) 

t, daar de paus (of: keizer) te voet (d: 
Ber lakkei) gaat (of: geen’ ambassade kan 
ben). (Zie AMBASSADE.) 
een regte paus. 
er 200 bekwaam toe als ik, om voor paus te 
=.2 

naar Rome gewerst, en heeft den paus niet 

p- 3 (Zie de Bijlage.) 

Ss Rome geweest, maar de paus verder. 
fi den paus in den ban doen. (Zie BAN.) 
bet wel betalen, als de paus Geus wordt. 
GRUS.) 
pou het om des pausen knevels niet overgeven. 
ft KREVEL.) 
ligter bij den paus (of: bij Rome), hoeslech- 

iristenen. (Zie CHRISTEN.) 
ka geen paus van zulken staat, En ik en geef 
RK geen’ aflaat. (Zie AFLAAT.) 

m meer bevreesd voor de verleiding dan voor 
paus met al zijine kardinalen. (Zie BEVREESD.) 
bet op de kloosters, dan druipt het op den 
(Zie KLOOSTER.) 
wenschen maakt men pausen. (Zie MENSCH.) 
de paus is, daar is Rome. 4 (Ziede .Bijlage.) 
p zal de paus biechten? 
sunnen allen geen paus van Rome zijn. 5 
PAVANE. 
k au niet wel gepepen, of men daar eens eene 
Farane ide paauwend h 
avane is de paauwendans, 17 Spanje t huis 
Ru De pavane Onderscheilt zich door 
ve en deftige bewegingen, in houdi 
Isar. De heeren zijn gekleed in mantels en met 
een’ degen, dedames in sakken met langeslepen.) 

















.rT us 


en ge- 


PAYEMENT. 
ade redenen zijn goed payement. 6 
j PECUNIA. 
B pecunta. 7 
[Men zegt dit van iemand, die rijkelijk met 
rdsche goederen gezegend is. | 
| PEDES. 
Inoet az per pedes apostolorum. (Zie 
FOR EL. 
Abemade Li. 178. 
Le. 
äs Me, Osımpen bi. 81. de Brune bl. Zou. 53. 
Her U. 31. Tuiuman 3. bl. 30. Evertst. 6 Tulnman II. bi. 218. 
Dopre Wi. 26. 7 Witsen 3. 


seresg bi, 45, 


. 8 Sancho-Panca bl. 80. 
Keikzı dL 65. Zegerss bi. 63. 16 Nov. Grute- 


9 Sei. Proe. bL. 107. 


rus I. bl. 138, Set. Prov. bl.9. Sartorius pr.IV. 
B4. Adag. guadam bi. O8, v. Duyse bl, 216, 6 


PEBR. 


PEENn. 

Daar Ss te veel penen bij den hutspot. (Zie HUTS- 
POT. 

Dat is andere peen dan Leidsche wortelen. (Zie 
LEIDEN.) 

Dat is lekkere peen, zei Lubbert, en hij at al het 
vleesch op. (Zie LUBBERT.) 

Dat zijn schoone ongeschrapte penen, zei de vij 
man, en hij stak er eene in een papiertje, en ging 
ermede heen. (Zie PAPIER.) 

Jemand de penen opscheppen. 8 

Nu ben ik voor dieven bewaard, zei Geurt de we- 
ver, en hjj sloot zijne deur met eene gele peen. 
(Zie DEUR.) 

Oranje in ’t hart, zei de bocr, en hij stak eene gele 
peen op zijn’ hoed. (Zie BOER.) 

Van pierstekige wortelen kookt men nooit smakelij- 
ken Ihutspot (of: Van wormstekige penen kan men 
geen’ lekkeren u koken). (Zie HUTSPOT.) 

BER. 
ar de peer rijp is, behoeft men ze niet te schud- 
en. 9 


Als de peer rijp is, moet ze geplukt zijn. 10 

Als de peer rijp is, valt zij van den boom. (Zie 
BOOM.) 

Daar zit lıij nu met zijne gabakken (of: gestoofde) 
peren. 

De peer is al te vroeg van den boom gevallen (of: 
is Dog niet rijp). (Zie BOOM.) 

De peer valt niet verre van den boom. (Zie BOOM.) 

Die de peren versmaadt, die wil ze eten. 1 

Die met zijnen beer peren eet, kiest de schoonste 
niet. (Zie HEER.) 

Eene rijpe peer valt ligtelijk in den drek, en wordt 
var de slakken gegeten. (Zie DREK.) 

Een klein getal van rotte peren, Dat kan aan dui- 
zend gave deren. (Zie GETAL.) 

geen peren, Zoo zullen ze u niet deren. 12 

Elk ziju meug, zei Sijmen, en hij at eene beursche 
peer. (Zie MEUG.) 

Heeren en peren rotten. (Zie HEER.) 

Heeren-peren rotten niet. (Zie HEER.) 

Het is eene gebraden peer. 13 

Het is zoo ee als eene kwepeer. (Zie KwWE.) 

Het zijn al geene Harmen Harkes’ peren. (Zie 
HARMEN HARKEKS.) 

Het zijn goede peren, als zij geplukt zijn. 14 

Het zijn zooveel (of: zulke) appels als peren. (Zie 
APPEL.) 

Hij gaat van den appelboom tot den perenboom. 

Zie APPEL.) 

Hi] is geene rotte peer waard. 15 

Hjj ae de suikerperen: bij heeft zijn’ besten tijd 
gehad. 

Hoe smaakt je dat peertje (0/: die pruim)? 16 

Je braadt peren, en het vuur is uit. 

Ik bedank je voor dat compliment, zei Tijs, en hij 
kreeg eene muilpeer voor zijne koonen. (Zie 
COMPLIMRENT.) 

Ik zal met uwe schonken nog noten (qf: peren) af- 
knuppelen (of: van den boom werpen). (Zie BOOM.) 


30 v. Alkemade bi. 105. 
11 Set. Prov. bl. 30. 

18 Graterus III. 11. 145. 

13 v. EUk II. nal. 68, IIT. bl. 80. 
14 v. Rijk III. bl. 50, 108. 

15 Campen bl. 4. 

16 v. Eijk III. bl. 80. 





PEER. 


Malle lui en rotte peren, Boeken, die geen deugden 
leeren, Vuile eijeren op een’ hoop: Hoe meerom 
’t geld, hoe slechter koop. (Zie BOEK.) 

Men deelt daar muilperen uit. (Zie MUIL.) 

Ons dienen geen geplukte peren, Want ’t is geen 
fruit, die wi) begeeren. (Zie FRUIT.) 

Peren zonder wijo Zijn venijn. 1 

Rijd op met je gebakken peren. 

Rotte peren, stinkende erjeren en sterke boter be- 
hooren te zamen, om er eene vuile struif van te 
bakken. (Zie BOTER.) 

Vrouwen en peren, die niet kraken, Die plagten 
allerbest te smaken. 2 

[CATS zegt, ter verklaring van dit spreek- 
woord: 


„Indien ’er yemant is begeerigh, om te weten, 
Wat peer, of andre vrucht, is nut te zijn ge- 
gegeten, 
Die neme dit gemerck: Het fruyt, dat niet 
en kraeckt, 
Dat hout men in’t gemeyn, dat alle monden 
smaeckt. 
Maer dit isniet alleen een proeve van depeeren, 
Het kan oock dienstigh zıjn, = die een vrou 


& egeeren; 
Men prees in ouden tijt (om wel te zijn ge- 
aert): 


Een maeght, nietseer bekent, = van een stil- 
aert.”] 
Werp den knuppel weg, want de peren zijn rijp. 
(Zie KNUPPEL.) 
Zulke boomen, zulke peren. (Zie BooM.) 
PEER Pronk. 
Hij is ven Peer us geslacht. (Zie GESLACHT.) 
ERS. 
Beter met eene slappe pees geschoten, dan al te 
stijf gespannen. 
De adel moet eenen boog hebben, al zou de drom- 
mel de pees spannen. (Zie ADEL.) 
De eene pees brengt de andere in. 
Hem slaat de pees om beide armen. (Zie ARM.) 
Hij heeft twee pezen op zijn’ boog. (Zie Booc.) 
Hij moet aan de pees. 
Hij schiet met de leugenpees. (Zie LEUGEN.) 
lemand op de pees zetten. 3 


EET. 
Hij heeft den duivel en zijne mo£r tot peten. (Zie 
DUIVEL,) 
Hij is petemoei de naaste. (Zie MoB1.) 
Mijne petemoei drinkt en spreekt als een kikvorsch. 
Zie KIKVORSCH.) 
PEFROEN. 
Pefroen met het schaapshoofd: zij zullen het niet 
we£er willen nemen. (Zie HOOFD.) 
Peıt. 
Het peil goed maken. 4 
Het water is op zijn peil. 5 
PEK 


Als de satan het op kwellen toelegt, dan moet Si- 
bylle hem de pekpan vullen. (Zie pın.) 
Die met pek omgaat, wordt ermede besmet (of: 


1 Graterus IT. b1. 161. de Bruns bl. 17. Mergk bl. 
7. 


3 Cats bl. 425, 468, 439, 545. de Brune bi. 977. 

3 Winschooten bl. 188. Tulnman I. b.190. Mul- 
der bl. 438. 

4 Winschooten bl. 187. 

5 Winsehooten bi. 187. 
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6 Prow. seriosa bl.16. Campen bi. 87. Gheurtz 
bl. 15. 4 Jullj. Gruterus I. bi. 99. COnte bi. 410, 
458, 454. Mergk bl. 11, 51. Bel. Prov. bl. 59. 
Richardson bl, 25. Witsen 881. Tuinman T. bi. 
360, 11. bl. 189. Lublink Ferk. b1. 96. Wijeheid 
bl. 139. Winterv. bl. 46. Vers.B. Hornstra 38. 
Sermoen bl. 53. v. Eijk 11. DI. 36, Prumoedige 


PEN 


Grijp je pek, Daar blijft een viek). 6 (a 

24 e.) 

Hij heeft pek aan zijne broek (of: zijn gat). 
BROEK.) \ 

Hij is zoo zwart (of: donker) als pk.7_ | 

Hij steekt in het pek. | 

Ieder schoenmaker veracht zijn’ eigen’ pek 
(Zie DRAAD.) 

lemand met pek en 

[Men zegt dit bij het bezigen van midi 
om iemand bij zich te houden.] 

Pek in ’t vuur. 

PEKBROEK. 

Het is een regte pekbroek. 8 

PEEEL. 

Als men nog zulk pekelvleesch voor een’: 
koopt, heeft men er geene duurte 
DUURTE.) 

Als men weet, wat vleesch men in de ku 
kan men er pekel naar maken, (Zie Ku 

Daar is zooveel pekel op, dat het onderstaaf 

[Men zegt dit van in dat bij 
de volle waarde met hypotheek bezwaa 

Daar steekt meer in dan in een’ ijdelen pekel 
(Zie HARING.) 

Dat haalt een maal uit, zei Jurrien, en l 
den kop van een’ pekelharing. (Zie HAI 

Dat het zeewater zoo zoutis, komt vanald 
harings, die erin zwemmen, zei de oude 
(Zie HARING.) 

Det is voor zijne pekelzonden. 9 

[Dat wil zeggen: hij zal eindelijk 
boeten voor al zijn’ moedwil; en 
hiertoe zijn vrüjgeloopen, thans is de Up 
algemeene afrekening gekomen, en zul 
voor oud en jong moeten betalen, gelijk hi 
verdient. Met andere woorden: hij krig 
trekken t’huis, het is loon naar werken, 
boontje komt om zijn loontje. Men ka 
dus aun geene kleine, maar wel denebf 
groote zonden te denken, aan zonden, 
zamen althans wel voor eene groote z0m 
nen gehouden worden. Ze waren maar m 
baar voor dadelijke toepassing vÄNn Amt 
zijn echter niet onopgemerkt gebleven, & 
den maar onder de pekel bewaard, totee 
de bommel zou losbarsten. Pekelzonde 
dan oude (gepekelde, tngezoutene) 
Daarom zal TUINMAN, gelijiy ook BEE 
DIJK 6% MULDER, die züne g 
nemen, ’t wel mishebben, als hu ze 
Is een pikkedil drukt uit: ’t is een klaame 






















’t is een beuzeling. Dit is verbastert 
Latynsche peccatillum, een zondeken, e 


kort tot pekel, in dat spreekwoord: Diti 
uw pekelzonden.” WINSCHOOTEN dB 
zaak meer naar waarheid voor, als kij 
spreekwijzen: Dat zal u nog ten © 
uitzweren e® Het moet eruit, al zou be 
teenen uitzweren 2eg6: ‚„„dewizl dit een wi 
doodelijke smerten der weereld sijn, 0% 


bl. 86. Guikema I. 9. Modderman Di 
Hogaert bl. 67. 4 Juli} 33, v. Leunep MM 

7 Oampen bl. 74. Winschootem Di. 189. 

8 Winschooten bl. 189. v. Kijk 1. U. 300. 

9 Winschooten bi. 100. Tialksmman I. Di. 304 & 
der b), 434. 


IK EL. 


dasi men daar eich ; Fer het einge rh gr 
al opbrecken, en dat hij om sijn peekelsonden 
dat is: die lang te vooren Bas nn en in 
peekel als bewaard werden, om gestraft te 

| werden) scer veel sal moeten den“ ] 
draft als een pekelharing op een pothuis. (Zie 


ARING.) 
wet niet gaarne pekelharing. (Zie HARING.) 
beeft de bersens van een’ pekelharing. (Zie 


GC.) 

t bem in de pekel zitten. 1 

steekt de borst op als eene kermisgaus (een 

lharing, of: eene smerigeeend). (Zie BORST.) 
=: goed doen. 2 
ngt als een pekelharing. (Zie HARING.) 
ped wit de pekel heipen. 
ia de pekel zetten. 

aleesch kan geene pekel verdragen. (ZieKALF.) 
ir een pekeltje over. 

vkesch moet onder de pekel blijven, of het 


rinkje is dood. (Zie HARING.) 
PELGRIM. 
zal ten jongsten dage wel zien, wie een goed 
wis) pelgrim is. (Zie DAG.) 
PELGRIMAADJE. 


nie pelgrimaadjen doen, worden zelden heilig. 


BZILIGE.) 
PELIKAAN. 
jert eene borst als een pelikaan. (Zie BORST.) 


ELLA. 
seen Pella ter ontkoming,. (ZieoNTKOMING.) 
Pers, 

20 wis als Pels. 

[Even als de soliditeit van het handelhuis 
WENELIS CALF en zoon, te Zaandam , tot het 
ppreckwoord: Het is zoo wis als Calf, aanlei- 
fin gaf, had, ten zeifden tijde, het kantoor 
deweduwe PELS en zonen, te Amsterdam, 
sub cen’ roem verworven, dat daaruit het 
vord ontstond: Het ie zoo wisals Pels. ] 
















fa pelzen dragen, zijn doorgaans knorrig. (Zie 


winters met een’ bonten pelsrok bij het vunr 
„weet niet, dat het buiten vriest. (Zie BONT.) 
’ raad aan de ouden, en zoek geene vlooi- 
a zwarte pelzen. (Zie OuD.) 
Bend is wel onder de sneeuw, als de oude man 
z den pels. (Zie MAR.) 
‚ dat zijn pels wier is. 
it verschot van pelzen. 
Bot eene lnis in zijn’ eigen’ pels. (Zie LUIS.) 
% bem eene luis in zijn’ pels. (Zie LUIS.) 
par He) den pels. (Zie Jan.) 
uitkloppen. 
gie ni Be ook wel luizen vangen. 


PR LUIS, 
öeft geene luizen in den pels te zetten (of: 
luizen Losen wel in den pels, al zaait men 
). (Zie Lurs.) 
jen uilen onder moe£rtjes pels. (Zie MOE- 


wt.L@. Talnman I. bi. 336, 363. 
um 


LAW, Modderman bl.135, Bogaert 
rer: M. 39. 
1. 
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4 Zoet bl. 4. v. Alkemade bl. 7. 

5 Bartorius qguart. 7. Tulnman II. bl. 161. v. Eljk 
11. bl. 87. Mulder bl. 481. 

6 Gbeurtz bl. 30. Tuinman I. bl, 129, 166. 


PEN. 


Wasch mij den pels, maar maak hem niet nat. 3 
[Men past dit spreekwoord op den Laodiceer 


toe. 

Zelden een oude pels (ook n’el: een oud man) zon- 

der luizen. (Zie LUIS.) 
PrLuw. 

Die slapen op &&n peül, Die weten evenveul. 

Het is een nachtegaaltje op de peluw. (Zie nacH- 
TEGAAL.) 

Hij slaapt op kosten van de peluw. (Zie KosTEn.) 

Hij wil zijne rekening met de hoofdpeluw maken. 
(Zie HOOFD.) 

Hij wil zijne schuld kwijten aan de hoofdpeluw. 
(Zie HOOFD.) 

Over die zaak moet men met zijne hoofdpeluw te 
rade gaan. (Zie HOOFD.) 

Twee gelooven op @en peül, Is een te veul. (Zie 
GELOOF.) 

PELZER. 

Kale vellen verachten de pelzers. 4 

PEn. 

Hij heeft zijne beste pen uit zijne vlerken verloren. 

Hij trekt hem eene veer uit zijn’ staart (of: zijne 
slagpennen uit). 5 

Hij verlaat (of: vliegt van) het nest, voor hij slag- 
pennen heeft. (Zie NEST.) 

Men moet niet willen vliegen, eer men slagpennen 
in de vleugels heeft. 6 (Zie de Bijlage.) 

Dat is lang in de pen geweest. 

Dat is met geene pennen te beschrijven. 7 

De pen gaat, daar men ze legt. 8 

Die pen wil geen’ inkt geven, zei Leendert, en hij 
wilde met een beuling-pennetje schrijven. (Zie 
BEULING.) 

Eene naarstige schrijfpen is het beste geheugen. 
(Zie GEHEUGEN.) 

Had de kunst der pennen gedaan, Al de wereld 
was lang vergaan. (Zie KUNST.) 

Het puntje van een vlugge pen Is ’t felste wapen, 
dat ik ken. 9 

Hij heeft eene scherpe pen. 

Hij heeft zijne pen in adderspog (of: gal) gedoopt. 
(Zie ADDER.) 

Hij heeft zijne pen wel versneden. 

Leen nooit uit: uw meisje, uw horologie of uw 
pennemes; want gij krijgt ze bedorven t’ huis, 
(Zie HOROLOGIE. 

Pen en inkt laten zich schrijven. (Zie INKT.) 

Pen en inkt zijn geene ware tolken van het hart. 
(Zie HART.) 

Pen en papier Valt dikwijls dier. (Zie PAPIER.) 

Waar de pen van een’ voetniet kan toereiken, daar 
gebruikt men pehnen van veertien voet. 

Wat ben ik gaauw ter pen, zei lamme Dries, en 
hij had een half uur noodig, om eene letter te 
schrijven. (Zie DRIES.) 

Zijne pen tegen jemand scherpen. 





De wijze hangt zijne wijsheid niet aan eene houten 
pen. (Zie HOUT.) 

Hi) heeft hem eene pen (of: een’ prik) op den neus 
gezet. (Zie NEUS.) 


7 Oampen bl. Bl. 
8 Gruterus III, bl. 181. 
9 Cats bl. 439. 


. Een penning 


PEN. 


Hij heeft zijne pen vastgezet. 
Hij leutert op den pof: zijne pen is los. 1 
Hij maakt van een’ mast eene schoenpen. (Zie 
MAST.) 
Hij moet voor de pennen komen. 2 
lk sch.. u eene worst met eene pen. 
Zijn kompas is van de pen. (Zie KOMPAS.) 
PENDANT. 
Als er een pendant van haar komt, dan zullen we ze 
aan de beide zijden van den schoorsteen plaatsen. 
[Dat is: haar en hare evengelüke zullen we 
de pronk zeiten. Men zegt het van eene zottin.) 
PENITENTIR. 
Oude zonde, nieuwe penitentie. 3 
PENNING. 
Aan een’ penning ziet men, hoe een gulden gemunt 
is. (Zie GULDEN.) 
Beter een penning gespaard, dan een gulden nut- 
teloos verteerd. (Zie GULDEN.) 
Dat is de keerzijde van den penning. 
Dat zijn de penningskens der weduwe. 4 
Dit sprechn:oord is gegrond op Mark.xıı: 
42 en Luk. xxı: 2.] 
De le penning is, om ermede huis te hou- 
den. ( ie DAG.) 


De Jagelijksche penning vermag zooveel.(Zienac.) , 


De dagelijksche penning weet wat. (Zie DAG.) 

De gierigheid wast zoo lang, als de eene penning 
op den anderen gestapeld wordt. (Zie GIERIG- 
HEID.) 

De penningen doen de paarden loopen. (Zie PAARD.) 

De penningen hebben altijd de muts in de hand, 
om oorlof te nemen. (Zie HAND.) 

De penningen maken den oorlog. (Zie 00ORLOG.) 

De penning geldt nergens minder dan daar, waar 
hij gemunt is. 

Des pennings klank verdooft alle redenen. (Zie 
KLANK.) 

Die den apaarpot aan scherven slaat, is zijn pen- 
niugsken kwijt, eer hij het kent. 


: Die een’ penning niet acht, Krijgt over geen’ gul- 


den magt. (Zie GULDEN.) 

Die een’ penning (of: eene plakke) nietacht, wordt 
geen stuiver-heer. (Zie HEER.) 

Die koopmanschap doet, en er geen verstand van 
heeft, ziinepenningen worden vliegen. (ZiekooP.) 

Die penning is in honderd jaar door zon noch maan 
beschenen. (Zie JAAR.) 

Een gespaarde penning is dubbel verdiend. 

Een gestolen penning geldt niet minder dan een 

andere. 5 

Een onregtvaardige penning verslindt er tien. 

Een penning Bean ‚ Is er twee vergaärd. 6 

eeft zooveel #2gt als een pond. 7 

Een penning in den spaarpot mankt meer geraas, 
dan als hij vol is. (Zie GERAAS.) 

Een penning klinkt niet. 8 

Een penning met regt is beter dan duizend met on- 
regt. (Zie ONREGT.) 

Geluk en een halve penning, al geld en wijsheid 


1 Tuinman I. bl. 373. bL 176, 


% Baneho-Panca bl. 43, 58. 7 Gheurtz bl. 61. 
3 Mots bl. 58. 
4 Sohaberg bl. 71. d1. 174. 


5 Servilius bl. 348°. Gheurtz bl. 17. Bel. Prov. bl. 
116, 
6 Gruterus II. bl.140. AMergk bl. 16. Sel. Pros. 


178 PER 


“ Met onze eigene penningen moeten w}j onze 


8 Prov. seriosa bl. 30. Gheurtz bl... Sel. Prow. 


9 Campen bi. 109. Meljer bL 48. 
10 Sancho-Panga bl. 48. 
11 Campen bI. 106. Gheurtz b!. 26. Sartorlus see. , 


























genoeg in de wereld. (Zie GELD.) 
Gij maakt den jonker, en hebt penning nog 
bij te zetten. (Zie DUTT.) 
God is de liefste, en de penning is de waardstel 
GOD.) 
Het penningsken wil een broertje hebben. 
BROEDER.) 
Het zijn bedekte penningwaren. 9 
Hij drinkt tegen den penning zestien op. 10 
[Even als men de hoogsie mate van 
uitdrukt door te zeggen: Hij liegt 
klippen aan, 200 dutdt men de hoogslf 
van drinken aan door te zeggen: Hijdri 
gen den penning zestien op. Door pennit 
staat men het getal, dat aanduidt, hoeved 
het percent in de 100 zelve begrepen is: d& 
ning 16 is dus 6} percent, eene is 
tot de hoogste behoort.) 
Hij heeft geen’ penning in de wereld. 
Hij heeft penning noch heller voor de kos 
had. (Zie HELLER.) 
Hij heeft van de dertig penningen niet gehadj 
[Men bezigt dit spreekwoord in den 
zin, als men zegt: Hij heeft van de ge 
brouden niet gegeten. Het spreekwon 
wel op het loon van JUDAS zien, end 
tegenstelling zijn van Zach. xı: 12 
En en 15] . an 
ij is als een enning: ongan ; 
H N is er bekend als ae Denlibe 14) 
Hij is op den penning zestien. 
Hij is schraapzuchiig, genomen 
handeling van den woekeraar, die hoog 
neemt: de penning zestien toch ts 6} pen 
Hij is penning-wijs en pond-zot. 
[Htj weet den middelweg niet te bewa 
Flij laat den penning klinken. 
Hij slacht den kwaden penning: bij koms 
weer t’huis. (Zie HUIS.) 
Hij wacht ernaar als de pastoor naar zijuei 
penningen. (Zie OFFER.) 
Ik wilde u liever een’ gulden borgen dan e@ 
ning. (Zie ine) 
Ik wil ook een’ penning met u deelen. 13 
Men bemint meer den gekruisten penning dei 
 gekruisten Christus, (Zie CHRISTUR.) 


afdoen. 
Penningen doen den man zorgen. (Zie max.) 
Pennings reden Wordt aan en. 14 
Wie een’ penning niet zoo lief heeft als een’ g 
die zal zelden rijk worden, en den gulde 
selen. (Zie GULDEN.) 
Zijn penning geldt hier niet (of: is hier niet 
baar). 15 
Zij zullen het er beter vithalen dan dac d’Z 
tienden penning. e; DUC D’ALYAg) 
EN 


NS. 
Als de hond dol van honger is, cet hij ook 
pensen. (Zie HOND.) 


1.53, quart. 6. Tainman I. bi.9. Mejet 
v. Duyse bl. 1%. 

18 Sancho-Panca bl. 58. Bogasrst bl. #8. 

13 Campen bl. 10. 

14 Se}. Pro®. bl. 77. 

15 de Brune bl. 71. Morgk Di. 23. Surteri 
X.100. v. Alkemade bi.163. Tulnmae 


8. 179 PERZIK. 
is peper op Je pens. Men kan zich vergissen, zei de vrouw, en zij smeet 
mi schrale pensen geven. twee lood genialen peper in de koflijkan. (Zie 


keeft zeif een? os geslagt: hij behoeft uwe pen- 
m niet. (Zie O8.) 
menschen, Lesse pensen. (Zie MENSCH.) 
PENSERL. 
steekt het penseel in het spek. 
| PENSWIJF. 
weten wil, wat er in de worst gekapt is, moet 
pesswijf den worm uit den neus halen. (Zie 


) 
a zoo blij als de kat van een penswijf. (Zie 


PEPER. 

enkeutels peper worden, bijten zij’tsterkst. 

KEUTEL.) 

sandere koek dan peperneuten. (Zie KOEK.) 
peperduur (of: zoo duur als peper, 00% wel: 
is gepeperd, of: Dat kost peper, alsmede: 
smaakt naar peper). 1 
[Zie de reden van dit zeggen bij het spreek- 
ord: Die pepergoeden (of: gepeperden) tijd 
teft, doet peper in (0/: pepert) zijne pap.] 
s peper op de pens. (Zie PENS.) 
akt als peperkoek. (Zie KOEK.) 
per wast op zijn’ rug. 2 
jergoeden (of: gepeperden) tijd heeft, doet 
rin (0f: pepert) zijne pap. (Zie PAP.) 
00 spreken zijn maar kaaskoopers en peper- 
m. (Zie KAAS.) 
päntje peper is beter dan eene mand vol pom- 
men. (Zie GREIN.) 
peper en zout in. 
een edelman, als zijne broek een peperzak. 
BROEK.) 
een vieeschklomp: men zou er peperkoek op 
m. (Zie KLOMP.) 
ii en zwart hebben Venetie rijk gemaakt, 
s: katoen en peper. (Zie KATOEN.) 
boeft wel een’ gepeperden leeuwerik. (Zie 
UWERIK.) 
t peper halen. 3 
[Dat is: Aij gaat naar Oogja Indie, het land 
peper. Van daar, dat van hem, die 
Net el ‚en dus bestemd is voor Oost- 
:, zegt: De peper wast op zijn’ rug.] 
wit Op eene peper gebeten. 4 
200 bekwaanmı als eence kous tot een peper- 
(Zie Kous.) 

zo vroom als gemalen peperkoek. (Zie 


























wel peperneuten. (Zie NOTEN.) 

zjne peper zoo duur verkoopen, als cen 
T ziinen saflraan. 

er peper aan eten. 

[Het zal hem duur te staan komen.)] 
1, dat hij was, waar de peper groeit. 5 

Di „ıs een verwensching en een verwen- 
Mg,” zegE V. LENNER.] 
naar Det peperland. (Zie LAND.) 


5 v. Leanep bl. 164, 
6 Sartorius bl. 131. 






N. 175, 186. Tainman 1. bi. 3%, 7 Hotzbl. 8. 
R-Ek LeL207. Bogmeri bu. 81,111. v. 8 Bartorluspr. 11.22. 
Mi 9 Motz bl. 3. 


LU.20. 10 Gheurtz LI. 18. 


KAN.) 

Mijne moeder lıeeft gasten genood, en ik moet pe- 
per stampen. (Zie GAST.) 

Mijne tbee (of: peper) is zoo goed als zijn saffraan. 

Muizenkeutels willen rogge of peper zijn. (Zie 
KEUTRL.) 

Peper en kalk verteren menige zaken. (Zie KALK.) 

Peper, kap en kalk Dekken menig schalk. (Zie 
KALK, 

Peterselie (d/: Peper) helpt de mannen te paard, 
en de vrouwen onder de aurde. (Zie AARDE.) 
Wie pepers te veel heeft, die pepert zijne boonen. 

(Zie BOoON.) 
Zij is zoo heet als peper. 
PERCEEL. 
Groote platteelen En kleine perceclen. 
PERK. 
Zoek troost in Perk. 





Uit het perk wijken. 6 
PERPETUUM MOBILE. 

Magere Pier beeldde zich in, dat hij het perpetuum 
mobile vond; Ondertusschen was ’t een groote 
worm in een’ klooster-stront. (Zie KLOOSTER.) 

PERS. 

De pers wil wijn hebben. 7 

Een ander 008 maar dezelfde pers. (Zie 006.) 

Hij is in windekens pers. 8 (Zie de Bijlage.) 

Ik heb u al zoo dikwijls onder het persijzer gehad. 
(Zie IJZER.) 

Na de persen zal men wijn drinken. 9 

PERSONAADJE. 

Het is eene stomme personaadje. 10 

Hij epeelt zijne personaadje., 

PERSooN. 

Aan de brieven kent men den persoon. (Zie BRIEF.) 

Het regt ziet geen’ persoon aan: die eerst komt, 
gaat voor. 11 

Ik ben geen aanziender der personen, zei de hon- 
denslager; toen sloeg hij een’ grooten dog, die 
hem gebeten had. (Zie AANZIENDER.) 

In den persoon gemist, is gehecl gefuald. 12 (Zie 
de Bijiage.) 

Liefdes Dese loon Is de persoon. (Zie LIEFDE.) 

Of schoon of leelijk van persoon, In ’t duister ı3 ’t 
al even schoon. (Zie DUISTER.) 

Waar meer dan twee personen ’t weten, komt een 
geheim baast in ’t licht. (Zie GEHFIM.) 

Zij geven niet meer twee personen: dengenen, die 
het begeert, en die het niet begeert. 13 

PFERZIAAN. 

Het is zoo onherroepelijk als de wet der Meden en 

Perzen. (Zie MEDER.) 
PERZIK. 

De vijx eischt water, de perzik wijn. 14 

Die perzik smaakt naar meer. 

[.Deze spreekwijze is ontlecnr! aan VAN AL- 
PHENS Kindergedichtjes. ] 


11 v. Hasselt bl. 10. 

13 Gruterus III. bi. 166. Meljer bl. 111. 
13 Mods LI. 13. 

14 Cats bl. 565. 





PERZIK. 


Het is veel beter, eene kastanje dan eene perzik te 
wezen. (Zie KASTANJE.) 

Overal zit bedrog in, als men maar kans ziet, geld 
te winnen, zei de vrouw in alle eenvoudigheid: 
in mijn?’ tijd waren de perziken wel drie maal 
grooter. (Zie BEDROG.) 

Zend uwen vriend viigen, uwen vijand perziken. 1 


EST. 

De eerste en de laatste koude moet men mijden als 
de pest. (Zie KOUDE.) 

De verbeelding is erger dan de derdendaagsche 
koorts (of: de pest). (Zie DAG.) 

Hij schuwt hem als de pest. 2 

Hij zou Sint Rochus de pestilentie ontstelen. 3 

In haast kan nooit iets goeds geschieden, Tenzij 
dat men de pest wil vlieden. (Zie GOEDE.) 

Sint Jan verdrijft de pest. 

Vervaarlijk is der vrouwen twist, Gelijk de pest, 
die in ’t vernielen niet en mist. 4 


RT. 
Dat spreekt als een petje (of: eene politiemuts). 
(Zie MUTS.) 
PETER LECcHER. 
Het is al beschikt, zei Peter Leccher. 5 
PETERSELIRE. 
Het hagelt op de peterselie. 
De geringen hebben meest te kijden.) 
Hij valt van zijne peterselie. 
[Men zegt dit var een voorgewend of niets 
beteekenend van-zich-zelven-vallen. 

Men zou haar peterselie in (of: op) het gezigt 
zaaijen, zoo zindelijk is zij. (Zie AANGEZIGT.) 
Peterselie (of: Peper) helpt de mannen te paard, 
en de vrouwen onder de aarde. (Zie AARDE.) 


EUL. 
De smaak van de peulen doet de erwten verzuren. 
(Zie ERWT.) 
Het is geen Pa eye 6 
Hij meende het als een peultje op te slokken. 
Zij leven in den peulen- en erwten-tijd. (Zie 
ERWT.) 
PEusJE. 
Dat is er een uit het Peusje. 

[MeEnno sımons, de stichter van de Men- 
nisten-godsdienst, werd eens, z00 verhaalt men, 
in den postnagen gezeten zijnde, aangehouden. 
Toen men het portier open deed, werd devraag 
gedaan, of MENNO SIMONS dddr ook aanwezig 
mas. De overige reizigers betuigden, dat MENNO 
SIMONS dddr niet was, en MENNO SIMONSZEILf 
nam de rol van tolk op zich, antmwoordende: 
„men zegt, dat MENNO SIMONS hier niet is.” 
Daarom wordt den Mennisten nagegeven, dat 
zij zich op eene füjne wijze weten te verbergen, 
en sprekende van eene schalkheid zegt men: 
Dat is een Mennisten-zet. Te Haarlem zegt 
men: Dat is er een uit het Peusje, omdat 


Mennisten-kerk dädr in de Peuzelaarsteeg . 


staat.) 
Pniıtippus QUARTUS. 
Het ontbreekt mij aan Philippus Quartus. 7 


1 Cats bl. 545, 

3 Bogaert bi. 9. 

3 Mots bl. 29. 

4 Adag. quedam bl.38. Adeg. Thesauıus bl. 60. 
3 Campeon bl. 111. 

6 Everta bi. 228. 


7 v. Eijk II. nal. 38. 


9 v. Alkemade bi. 146, 
10 Tulnman II. bi. 199. 
11 Tuinman I. bl. 388. 
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8 Tuinman I. bl. 386. v. d. Hualst bl. 15. de Jager 
Bijdr. bl. 439. v. Lennep bl. 5. 


PIEBI 


[Dat wil zeggen: ik heb geen geld. 
eye is afkomstig van de | 

„’ zegt v. EIIK, ‚‚toen alhier hei geld: 
zwang was met de beeldienis van PHILIPN 
ıv, mwelke men zeer veel nog op de Spaanad 


Dukatons ziet.’”) 
Piano. 
Hij speelt piano aan. 
k schuren. 8 (Zie de Bijlae] 
Hij gaat zijne piek schuren. 8 (Zie de Bij 
Ti met de de 



























ick ten strijde moet t 
houdt die geveld. Diezeschuurt, datis: la 
den laat ‚ is een achterblijver.] 
Hij beeft van de piek af gediend. | 

Hij is van onderen op begonnen, en 
alle rangen door i 
Hij moet door de pieken dansen. 9 
Hij steekt met kromme pieken. 10 
129 doet zijn werk averegts.) 
Over schouder, zoo als de boeren de pieken ( 
(Zie BOER.) 


PIEPER. 
Hij zwijgt als een pieper. 11 
PıER. 


Alles is maar eene weet, zei de boer, en bij ha 
eene pier uit zijn achterste, en bond er zijne st 
nen mede vast. (Zie ACHTRRSTE.) 

De vorsch is naakt, gelijk een pier, En ’t is 
tans een vrolijk dier. (Zie DIER.) 

Het is malle pieren werk. 12 

[Sarrorıus verklaart dit voor a 
handelingen.) 

Het is zoo vol (of: scharrelt door elkander) 
potje met pieren. 13 , 

Hij haalt hem eene pier uit den neus. (Zie N 

Hi) is naar het pieren-land. (Zie LAND.) 

Hij is voor de pieren. 

[Even als met het vorige kıwoord 
men hier iemands aan. 

Hij is zoo dood (ook wei: zoo naakt) als 
pier. 14 

Is dat trekken, zei de mof, en hij haalde eene, 
van twintig duim uit zijn achterste. (Zie 4 
TERSTE.) 

Wij scheiden zoo niet (of: Wij zullen malkez 
wel nader spreken), zei de haan tegen de pf 
en hij vrat haar op. (Zie HAAN.) 

Zoek je pieren? 15 

PıER DE POTTER. 
lk ga maar eens, om de hoogte te peilen, es 
zoo weer af, zei Pier de Potter, en hijging 
de galg. (Zie GALG.) 
PIERIK. 
De rest moet je er maar bij denken, zei 
[Dit spreeknoord is ] 
‚jongeling, PIERIK geheeten, die een geaeeh 
een boek las, en, in zijne onnoozelheid, zul 
het ontbrekende besloot. Bij dergeläjke I 
lingen vindt het spreekmoord zijne toepasi 
IERO. 
Hij hangt den Piero uit. 


13 Sartorius sec. IX. 78. | 

13 v. Klik II. ne}. bi. 41. v. Wauberge 

14 v. Alkemado di. 164. Tatnman Ib 
Ylk 11. bl. 74. Pergel. Sprockw. nn 
Sancho-Panca bl. 61. | 

18 v. Eljk 11. DI. 74. 


RO VAN LEIDEN. 


PIERo VAN LEIDEN. 
it Piero van Leiden. 1 
[Door ztjne vrolıjkheid was zekere PIERO, 
en stads bode binnen Leiden, bij de heeren in 
as gekomen, zoodat zij hem meermalen in 
kenne vrolüjke gezelschappen toelieten. Deze 
erzsamheid had hem echter 200 stout ge- 
wsalt, dat diezelfde heeren zich van hem wil- 
m onisiaan,, en voornamen, hem te bedanken. 
Bü entdekte zulks, en kwam hen voor, door 
te vragen. Daarom zegt men van 
nd, die eene bedreigde zwarigheid niet 
ft afwachten, maar ze door eigen afzeggen 
wrkomi: Hij slacht Piero van Leiden.] 
PıETER, 
Pieter 


j in huis is de knorziekte, zei Pieter. (Zie 









ser, dat is je geblazen, zei Pietje de beurzeh- 
er, en hij sneed zijns buurmens beurs af. 
: BEURS.) 
is geen vermakelijker brand dan nat hout en 
wen turf, zei Pieter, want het hout zingt, 
e turf luistert ernaar. (Zie BRAND.) 
er een verdronken, zei schele Piet, en hjj 
tene blaas op het water drijven. (Zie BLAAS.) 
een knappe paling, zei Pier, en hij haalde 
drenkeling op. (Zie DRENKELING.) 
fs een schoone buit, zei Piet, en hij vond een 
ya süinkeijeren. (Zie BUIT.) 
een zoet lief beestje, zei Pieter de Noorman, 
„ eene platluis. (Zie BERST.) 
de Peterolie. (Zie OLIE.) 
goed, al goed, zei Flip, en ik zei ’t me&; 
fe goed is dan een worst, zei Piet, die heeft er 
pe. (Zie ann) 
eit ziine bijzondere plagen, zeiligte Piet, en 
ked platluizen. (Zie Luis.) a ’ 
een stijve hark (ook wei: Piet, of: Klaas). 
’HARK.) 
s net zoo’n Pieter-schiet-musschen. (Zie 
















sog de regte Peter niet. 2 
[Er zijn bıoee PETRUS-dagen, waarvan de 
a, op 18 Januarij, is Pieterstoel te Rome, 
ade andere, op 22 Februarij , is Pieterstoel te 
Astiochie. 2 ee voor de BR a 
maen, als zij ,‚waar ten 
Hlaaia , en de hd Berrenhaizen and 
. ‚na geeindigden pachitijd. Men 
Mgthetspreekwoord bijverschil vanmeening.] 
$ mi) spijten, maar het zal mij nietschaden, 
ee) jet, en al zijne gasten liepen weg. 
G48T 


m t Petras te hebben, en het is Paulus. (Zie 
ELUS. 
de Piet (of: Hij denkt te Pieten). 
Hij gaat wit zwieren.] 
n ı en laten bij Peter. 3 


„ehe. 
(Htj is half zat.] 
Pietje de voorste. 4 


Tuinman I. N, 361. 


We. Crmpen bi. 56. Ghaurts bi. 31, 
Vegas dL 22. de Bruns bi. 459. Barturius 


berg bi. 68. 
LC,me.iV. 0. v. Alkemade bi. 174. 
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4 Tulnman I. bi. 10. v. Waesberge Frijen bl. 58. 
de Jager Bijär. bl. 98. v. Duyse bl, 213. Bcha- 


PIJ. 


[Dit spreeknoord zal wel ontleend zijn aan 
het voorbarige yedrag van den apostel PETRUS. ] 
Hij verneemt het van Pieter of Paulus. (Zie PAU- 


LUS.) 

Hij wil de kwade Pier niet zijn. 5 

Hij wist wel, waar Petrus den sleutel had, 

Leg Peter bij Paulus. (Zie PAULUS.) 

Let op deze punten, zei knorrige Piet, en hij stak 
ziinen elleboog uit, om er eenen kakelenden boer 
een opzetje mede te geven. (Zie BOER.) 

Magere Pier beeldde zich in, dat hij het perpetuum 
mobile vond; Ondertusschen was ’t een groote 
worm in een’ klooster-stront. (Zie KLOOSTER.) 

Net Pietje pas. 

Dat wil zeggen: ’t is net betaald. Het is 
jutst 200 veel, als PIETIE lijden of dragen kan.) 

Nu heb ik uit bij Pieter. 6 

Piet is een knappe schilder: hij fabriceert landkaar- 
ten in het hemd. (Zie HEMD.) 

Schenk Piet, zei Jan, mijn hart brandt af van de 
rammenas. (Zie HART.) 

Wat dunk je van dat loopen, zei Piet, en hıij liep 
door de spitsroeden. 7 

Wat goed is voor Piet, doet Hanne geen kwaad. 
(Zie HANNE.) 

Wat Pietje (Fansje, of: Jantje) niet leert, leert 
Piet (Hanse, of: Jan) nimmer. (Zie HANS.) 

Zie je me voor een’ stront aan, zei Piet de karre- 
man, 200 bijt mij den kopaf. (Zie KARREMAN.) 

IETERMAN. 

Stekevisch, stekevisch, riep reine Maartje Reine, 
en zij dorst geen pieterman zeggen. (Zie MAARTIE 
BEINE.) 

PIETER SLokör, 

Koop ik huizen, dan hebik steen; koopik vleesch, 
dan heb ik been; doch koop ik van dit edele nat, 
dan heb ik wat, zei Pieter Sloköp. (Zie BEEN- 
DEREN.) 

Pıerıe REGTUIT. 

Het is een Pietje Regtuit. 

PıerI3E VLIEGOP, 

Het is een Pietje Vliegöp. 


Pıerr Lvr. 

Hij heeft vrij wat Piet Lut op zijn lijf. (Zie LIsF.) 
PıeT Snor. 

Hij kijkt als Piet Snot. 8 
Pıer ZoEn. 


Het is een Piet Zoens geratel. (Zie GERATEL.) 


Pı2. 

Dat heeft hij in het hoofd, als de duivel het pij- 
weven. (Zie DUIVEL.) 

De liefde schuilt zoowel onder de grove pij als on- 
der het zijden kleed. (Zie KLEED.) 

De pijen broek vindt zelden een kussen voor haren 
aars, — de fluweelen vindt het overal geschud 
en gereed. (Zie AARS.) 

Des zomers een wambuis en des winters eene pij 
doet den molen goed, en bakt op zijn’ tijd. (Zie 
MOLEN.) 

Hij krijgt wat op zijne pij. 

Men kan van eene ruige pij geen’ scharlaken man- 
tel maken. (Zie MANTEL.) 


BL 323 
6 Bartorius pr. MIT. 98. 
7 v. Alkemade bl 146. Folie II. 4. 
8 Tuinman I, bl. 311. 


5 Tuinman I. bl.10, v. Eijk I. nal. 4. v. Duyse 


PIJ. 


Onder eene ruwe pij gaat veel wijsheid verloren. 

Op eenen buik van fluweel volgt een kleed van pij. 
(Zie BUIK.) 

Pısr. 

Alle hout is geen timmerhout (of: pijlhout). (Zie 
HOUT.) 

Als een vuurpijl naar de hoogte, als een stok naar 
de langte. (Zie HOOGTE.) 

De boog is al dikwijls gespannen, eer men den pijl 
uit den koker haalt. (Zie BOocG.) 

De pijlen zijner gramschap op iemand afschieten. 
(Zie GRAMSCHAP.) 

De visechen bewonen de diepten der zee, de aren- 
den zweven in de lucht, — men kan de eerste 
met een’ haak, de laatste met een’ pijl treffen; 
maar ’s menschen bart is op geringen afstand niet 
te doorgronden. (Zie AFSTAND,.) 

De woorden van een’ man zijn als een pijl: zij gaan 
op het doel af, — die van eene vrouw.als een 
gebroken waaijer: zij hebben geen vereenigings- 
punt. (Zie DOEL.) 

Die pijl is uit uwen pijlkoker niet gekomen. (Zie 

»  KOKER.) 

Eenen vuurpijl laten opgaan (of: afsteken). 1 

Een geworpen steen, een afgeschoten pijl en een 
gesproken woord zijn niet te herroepen. 2 

Een verkwister is een vuurpjjl, die op eens 
uitgaat. ® 

Een woord is geen pijl. 3 

Er is geen pijl op te trekken. 4 

Hebt gij geen pijlen, die je schiet, Zoo meng u met 
de schutters niet. 

Het eene pijltje naar het andere zenden. 5 

Het is goed, twee pijlen tot zijnen boog te hebben. 
(Zie BOoG.) 

Het is te laat, sta vast te zeggen, als de pijl uit 
den boog is. (Zie BOOG.) 

Hij heeft meer pijlen in zijn’ koker. (Zie KOKER.) 

Hij komt hier als een ongevederde pijl. 6 ; 

Hij schiet een’ pijl op hem. 

Hij schiet hem den pijl tot de veren in het lijf. (Zie 
LIJF.) 

Hij vliegt als een pijl uit den boog. (Zie Booc.) 

Hij weet niet, van wat hout pijlen te maken. (Zie 
HOUT.) 

Hij zendt den boog uit naar den pijl. (Zie Booc.) 

Kracht is de laatste pijl, dien een wijs man in zijn’ 
koker heeft. (Zie KOKER.) 

Men kan geen’ goeden pijl van een’ varkensstaart 
maken. 7 

Men moet den pijl dikwijls schieten na den bont. 
(Zie BOUT.) 

Men moet niet al zijne pijlen verschieten. 8 

Van zulk hout, als men heeft, maakt men pijlen. 
(Zie HoUT.) 

2ij zullen hunne pijlen wel bijeen houden. 


IJN. 
Al etende, verdwijnt de hoofdpijn (of: Hoofdpijn 
eet wel). (Zie HOOFD.) 
Als gij pijn hebt in uw hoofd, Zijt ge ook gelijk 
van kracht beroofd. (Zie HOOFD.) 


1 Tulnman I. b!. 965. 

3 Cats bi. 459. de Brune bl. 39. Aday. queadam 
1. 32. Adag. Thesaurus bl. 35. Bognert bl. 98. 

3 Campen bl. 41. 17 Mei. Gruterus 1. bl. 103. 

4 Harrebomedc Til bl. 222, 


6 Meiljer bl. 79. 


Tuinman IT. bl. 190. 
y Prov. seriosa b1. 13. 
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6 Campen bi. 197. Meljer bl. 61. 
7 Tuinman I. bl. 134, II. bl. 119. Bogaert bl. 85. 























Daar belıoeft men geene kiespija voor te 
(Zie KIES.) 

Daar heeft mijn hart geene pijn aan. (Zie 

Dat is weduwenaars pijn. 

Dat zal hem als buikpijn bekomen. (Zie su 

De groote pijn van ’’t flerecijn Past nimmer 
medicijn. (Zie FLEREOIJN.) 

De hazen sterven van tandpijn. (Zie HAAS.) 

De mode moet pijn lijden, (Zie MODE.) 

De pijn is geleden. 

Die luister is oorzaak vangroote pijn. (ZieLu 

Die meusch ziet meest zijn hoofdpijn groeijen 
zich met alle ding wil moeijen. (Zie Ding.) 

Die mooi wil wezen, moet pijn läjden, zei de 
en zij spelde hare muts uan de ooren vast, 
MEID.) 

Die op eenen kwaden weg is: pijn, om er 
uit te komen. 9 

Die vrijdags zijne nagels knipt, heeft geene 
pijn. (Zie NAGEL.) 

Die wijs is, zoekt de kortste pijn. 10 

Die zieu door brillen, Purgeren met 
leven van medicijn: Het leven wordt has 
(Zie BRIL.) 

Een dag van druk en pijn Kan morgen 
(Zie DAG.) 

Een gezel in verdriet verligt de pjjo. (Zie c 

Een kind hartpijn, vele kindegen hoofdpija. 
HART.) 

Een nieuwe schoen Kan u pijn doen. 11 

Een wilde vogel acht het pijn, Lang in de 
moeten zijn. (Zie K0o01.) 

Eerpijn is erger dan taudpijn. (Zie EER.) 

Finis is goed voor een’ armen bloed, die in 
en pijn is. (Zie BLOED.) _ 

Geene kroon (of: Geen krans) heelt boofdp: 
HOOFD.) 

Geen meerder pijn, dan waar lief van lief 
(Zie GELIEFDE.) 

Gekroonde hoofden lijden ook wel pijn. (Zieu 

Gelijke rouw is eene gemeene pijn. 12 

Groote liefde, groote pijn. (Zie LIEFDE.) 

Harteleed is de diepste pijn. (Zie HART.) 

Hartzeer en pijn eten vleesch en bloed. (Zie 8 

Hartzeer is geen buikpijn. (Zie suax.) 

Het is allen menschen niet gegeven, zonder 
Kisses (Zie MENSCH.) 

Het is groote pijn, zich te bed te leggen, 
te kunnen slapen. (Zie BED.) 

Het is kwaad voor de lieden, pijn te lijden. 
LIEDEN.) 

Het is niet de pijne waard. 13 

Het is voorwaar een groote pijn, Te minnenen 
bemind te zijn. 14 E 

Het lagchen valt moeijelijk,, als men kiespija 
(Zie KIES.) 

Hij heeft er pijn aan. 

Hij heeft het in de haren (of: de kruin, ook 

ij heeft pijn in het haar). (Zie HAAR.) 
Hij heeft tandpijn achter de ooren. (Zie 0OR.) 
Hij is gestorven van tandpijn. 


10 Groterus 11T. bi. 146. Medjer bi. 168. 
11 Cats bl. 518, 

13 Gheurtz bl. M. 

13 Bartorius pr. X. 42. Tuluman I. 177. | 
14 Gruterus 11I. bl. 15%. 


IN. 


Ischt als een boer, die tand- (of: kies-) pijn 
kit. (Zie BOBR.) 
dij moet piju lijden. (Zie HOOVAARDIJ.) 
n hem missen als kiespijn. (Zie KIES.) 
kinders moeten spelen, Of van pijn en ziekte 
pelen. (Zie KınD.) 
ee kinderen hoofdpijn, groote kinderen hart- 
in. (Zie HART.) 
Ajes eten is goed voor tandpijn. u KLONT.) 
ie te dragen is geen pijn, Als liefde met liefde 
pond mag zijn. (Zie LIEFDE.) 
r de korte pijn dan de lange. 1 (Ziede Büjlage.) 
Ber lijdt geen pijn. (Zie MEERDER.) 
aou daur pijn in den buik (of: de koorts, 00k 
:de koude pis) van krijgen. (Zie BUIK.) 
k aangekleed doet pijn. 
van de liefde moeite en pijn, De liefde zal 
m liefde zijn. (Zie una) 
sonder geld dan hoofdpijn. (Zie GELD.) 
a, die niet bloeden, doen meer pijn dan de 









ere. 2 

ereld is geen meerder pijn, Dan geld en goed 
eigen te zijn. (Zie GELD.) 

ontbijten en laat huwen kwam nooit 
tdpiju. (Zie HOOFD.) 

gen piin, Geen medicijn. (Zie MEDICIJN.) 
verzwegen pijn Is geen medicijn. (Zie MEDI- 


ser meest al de lieden zijn Bevrijd van koorts, 
sonder piin: Dat ’s ziekte voor den medicijn. 
Ä en), 
men gaarne doet, is geene pijn. 8 
selden de haren Kat. det het niet dan met 
(Zie HAAR.) i 
Pı,r. 
e pijpen boort eene bom. (Zie BOM.) 
Pip moet naar de bom zijy. (Zie BOM.) : 
ı bet riet zit, heeft goed pijpen maken. 4 (Zie 
ee) 
zijn holle pijpen. (Zie FLUTT.) 
de schuld van de p)jp. 5 
[Men zegt dit, wanneer men zioh met de 
redestinatie verontschldigt.] 
een orgelist als zijne kous eene orgelpijp. 
KOUS.) 
seit een’ strot gelijk eene orgelpijp. (Zie OR- 


seit in de Jeugenpijp geblazen. (Zie LEUGEN.) 

dt zijne pijpen in zijn’ zak. 6 
[Hijacht het ongeraden, zich tedoen gelden.) 

pet naar ziine pijpen dansen. 7 

Pielt de pijpen. 8 E 
.[De pijpen stellen, zeg£ BILDERDIIK, in 
ajne Aant. 09 C. HUYGENB’ Koren-bloemen, 
WI, bl. 257, is: „zich dat [het gezag nl.]'op 
een woesie wıj3 aanmatigen, en ’t huis in roer 
brengen.”” Het „‚aalwaarig |dartel en brood- 
@ronken] en stout sijn ,” der kinderen, waarvan 
WINSCHOOTEN spreekt, en de toepassing op 
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PIJP. 


zemand, ‚‚die verwerring en onlust veroor- 
zaakt,’’ door TUINMAN gpgegeven, komen met 
die verklaring overeen. Het wangeluid der or- 
gelmjpen, dat deze maken, alvorens zij op haar’ 
toon zijn, weitigt die beteekents. BILDERDIJK 
spreekt, t. a. p., mede van de banken stellen, 
en noemt dat enkel „‚gezag oefenen ,” in onder- 
scheiding van TUINMAN, die beide spreekwij- 
zen geliykbeteekenend acht.) 
Niet langer pijp, niet langer. dans. (Zie DANS.) 
Pijp en trom willen waar worden. 9 
[Zieh ten oorlog toerusten.) 





Ik dacht, dat je meer merg in je pijpen had. (Zie 
MERG.) 





Als oud smeer lang in de vlam staat, zoo brandt 
het ligtelijk in de pijp. 

Door eene dunne pijp komt weinig rook. 

Het is eene pijp boven water. 

Het is een kandelaar met vijf pijpen. (Zie KANDE- 
LAAR.) 

Je weet wel, Lijsje! dat als oud smeer in de vlam 
staat, het licht in de pijp brandt, zei de oude, 
en hij wilde het oorijzertje bij de meid verzetten. 
(Zie IJZER.) 

Ziine kaars brandt in de pijp. (Zie KAARS.) 





Als hij maar pijpjes rooken kan. 

Dit zegt men van iemand, die niet veel de- 
geltjks uitvoert, en zich weinig moeite geeft, 
om zijnen tijd N door te brengen.)_ 

Bij' het komfoor steek ik nooit mijne pijp aan, zei 
Holtmans, wel bij het vuur. (Zie HOLTMANS.) 

Dat is geene pijp tabak waard. 10 

Dat is geen pijpensteel waard. 

Een pijpje aan den wagen. 

Het noodigste eerst, zei de boer, toen hem zijne 
buren haalden, om zijne koe uit de sloot tetrek- 
ken, en hij stak zijne pijp aan. (Zie BOER.) _ 

Hij gelijkt beter nuar een’ aap, dan een domine 
naar eene pijp tabak. (Zie AAP.) 

Hij weet er zooveel van, alseen pijpendop van eene 
kwispedoor. (Zie DOPr.) 

Hi zal eene leelijke (slechte, of: vuile) pijp roo- 

en. 11 

Hij zit zoo stijf als een pijpendopje. (Zie DoP.) 

Ik zal het er wat stijf indouwen, zei Ritsert tegen 
Fijtje, en hij stopte eene pijp tabak. (Zie FIITIE.) 

Mjjn oom mag gaarne zijne ingebrande pijp met 
een zwavelstokje weer opderegte wijze brengen, 
zei Jochem. (Zie JOCHEM.) 





Als hij een paar roode kousen aan de beenen, en 
eene pijp lak in den mond had, geleek hij juist 
een’ ooijevaar. (Zie BEENEN.) 

De wereld iseen pijpkaneel; Elk zuigteraan, maar 
krijgt niet veel. (Zie KANEEL.) 

Ik geef er geene pijp kaneel voor. (Zie KANEEL.) 


Moerbeck bl. 3%. Galesbl. V, %. Hvertabl.31e, 


»1I. 1.158. Mergk bl. JL Tainman I. 
= Opheld. bl.62. v. Ejk 11.34, III. b1. 82, San- 


47. v. Eijh III. bl. 30. Bogaert bl. 86. 


bLeS, 6 Opheld. bl. 629. eho-Panga D. 7" : s 
#11. 9.182, 7 Prov. seriosa bl. 31. Serrilius bl. 229°. Campen 8 de Brune bl. 410. Sartorius quart.75. Win 


1. LI. 260, 290. 
H. 160. Ghrurtz bl. 38. Gruterss II. schooten b!. 383. Tuinman o 


%. de Brane bi. 143. Mergk bi. 1. Se. 
WR Winsshooten bi. 27. Tulnman I. 
IL. DL 135, Wissheid bl. 139. Meier bi. 


bl. 118. Zegerus bl. 45. Gruterus II. bl. 158. de 
Brune bl. 478. MergA bl. 34. Sartorlus quart. 
83. Winsehooten bl. 53. v. Alkemwie bl. 160, 
Tuisman J. bl. 2%, nal. bl. %, IL. bl. 165. v, 


9 Sartorius rt. 35. 
10 Tuinman 1L. bl. 51. Gales bl. 44. 


11 Sancho-Parca bl. 3. 


PIJPER. 


PIJIPER. 
Gij zult den pijper loven. 1 

[Men zegt dit, wanneer uit een groot kmaad 

slechts een gering voordeel getrokken wordt.) 
Hier zal ik den pijper loonen. 2 
Waar een ander de lusten heeft, komen de 
lasten voor mijne rekening.] 
Hij heeft mij getrakteerd gelijk een pijper. 3 
In eens pijpers huis leert een ieder fluiten. (ZieHUIs.) 
Zıj elacht des pijpers hond (of: paard), en is ner- 
gens nooder dan t’ huis. (Zie HOND.) 
PıspKkan. 
Gij zult mij niet pijpkannen. 

[Dat is: gij zult mij niet bedriegen. Bakers 
of minnen geven aan de zuigelingen wel cens de 
piüpkan, in plaats on de borst.) 

IK. 
Een eitje met zout Maakt een pikje als een houd. 
(Zie EI.) 
Eik heeft een’ pik op den uil. 
Hij heeft een’ pik op hem. 4 
PIKKEDIL. 
Het is eene pikkedil. 5 
PIKKet. 
Dat zijn de potten niet, die op hunne eigene pik- 
kels staan. 

Ka thans indezen zinongebrutkelijkemwoord 
ikkel, 3a TUInMANs Fakkel der Nederd. 
aale voorkomende, beteekent speek , stapel of 

sport var een’ stoel, en bij overdragt, blıjkens 
ons spreekwoord, voetatuk, en alzoo ook poot 
- var een’ pot. Men duidt door dit spreekwoord 
de grootspraak van den pogcher aan.) 
PIKKEPOELJE. 
Het is eene pikkepoelje. 

Eene poelje is een hoen;, met het klankwis- 
se woord pikkepoelje keeft men dus gewis 
een pikkend hoen 09 het oog gehad. Men duidt 
door 1. spreekwijze eene bemoeizuchtigevroun 
aan. 


PIKKER. 
Het is een granenbroer (of: -pikker). (Zie BROE- 
DER. 
PıK our. 
Pik oli of graaf. (Zie en 
L 


IL. 

Als het pilletje wel smaakte, zoude men het van 
buiten niet vergulden. 6 

Dat is eene harde (di bittere) pil, omteslikken. 7 

Die pil is niet gemakkelijk door te slikken. 

Die zien door brillen, Purgeren met pillen, En le- 
ven van medicijin: Het leven wordt hun pijn. 
(Zie BRIL.) 

Geen jenever, liever eene rumoerpil. (Zie JENEVER.) 

Het zijn allemaal pillen, die zij moeten slikken. 

Hij keert het hoofd gelijk een aap, die pillen in- 
zwelgt. (Zie AAP.) 

Hij krijgt eene vergulde pil. 

Hij zal wel sch...., al slikt hij geene pillen. 8 

5 PILAAR. 

Hij staat pal (of: als een paal, ook wel: als een 

pilaar). (Zie PAAL.) 


1 Bartorlus tert. V.1. 

2 Gheurtz bl. 0. Sartorius pr. II. 28. 

3 Notzbl.. 

4 Talnman I. bl. 376. Ererts bl. 345. v. Zijk III. 
14. 9 Molzbl.28. 


6 Set. Prov. bl. 137. 
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5 Tainman L bi. 354. Mulder bl. 484. 


7 Gales bi. 43, Modderman bl, 61. 
8 Campen bl. 48. Bancho-Panca bi. 31. 




























PINKSTE 


Jonge hoeren , oude pilaarbijtsters. (Zie a 
Wacht u voor de pilaarbijters. (Zie sıster,) ' 
PıLaTus. 
Herodes en Pilatus zijn verzoend. (Zie uRnos 
Het zijn vrienden als Herodes en Pilatas. | 
HERODES.) 
Hij is Pilatus gaan spreken. 9 
Hij ie van Pontius naar Pilatus gezonden. 10 3. 
[Vrij algemeen schijnt men hier eeneve 
ing te zien van het spreekwoord: 
van Herodes naar Pilatus (of: van Pilatus 
Herodes) zenden. Mij dunkt, dat he; 
noodzakelijk is, hiertoe zijne toevlugt te neh 
Daar de Heere IEZUS van PONTIUS P 
naar HERODES, en van dezen weder naar 
TIUS PILATUS terug werd gezonden, es 
. doorgaans, in Er ie e er 
ijke toepassing van dit spreekwoord, da 
u zich do wedrkacren, om daardoor' 
ootere satisfactie van de zaak te hebben, 
t mij niet onwaarschijnlijk voor, dab 
de beide namen van den Romeinschen land. 
heeft gebruikt, om aan te duiden,, dat nei. 
gek laat rondloopen, en eindelijk tot zich 
wederkeeren.) 
Hij wascht er zijue handen van af: hjj slacht 
tus. (Zie HAND.) 
Hij zit daar als Pilatus. 
Hoe kwam Pilatus in het credo? (Zie CRED« 
Iemand van Herodes naar Pilatus (of: ven Pi 
naar Herodes) zenden. (Zie HERODES,. . 
Ik wil gaan, en brengen Pilatus zijn offer. { 
OFFER.) 
Overal in het spel, als Pilatus in het eredo, 
OREDO.) 
Pilatus heeft dat zoo geschreven. 
Pilatus is dood. 
Pilatus is voorbij gereden op een wit paard. 
PAARD.) 
PıMPpEL. 
Een ooijevaar geeft meer dan zeven pimpel 
(Zie 00IJEVAAR.) 
Het is een pimpeltje. 
[Men zegt dit van een zwak mannetje.) 
PIMPELAAR. 
Het is een eerste pimpelaar. 

Pimpelen wordt door TUINMAN, 1% 
Fakkel der Nederd. Taale, verklaard 
zoopjes slorpen, — dat de vorzaak der 
kenschap re 

Pınk. 
Hij is bij de pinken (of: Hijiser als de pinkes 





Daar zou ik mijn’ pink wel voor willen gevem, 
De een is wijzer in zijn’ pink dan de ander # 
gansche mE (Zie LIIF.) 
PINKSTER. 
Als Paschen en Pinksteren op &enen dag ko 
(Zie DAG.) 
Het is eene pinksterbloem van eene meid. 


BLOEM.) 
Het is gelijk de lange week vöör Pinkster. 11 


10 v. Bijk II. na}. 87. v. Duyse bL 198. v. 
23. Voetesit bI. 118. Schaberg bi. Tl. 
11 v. Dayse bi. 319, 


STIER. 





















De een lang, en deze maken de 
ze 


ben en Pinkster. (Zie PASCHEN.) 
Paschen en Pinksterenzien. (Zie PAscHEN.) 
Jatmis (Te Pinksteren,, of: Te zomer), als 
kalveren op het ijs dansen. (Zie 1,3.) 
ben Paschen en Pinksteren (of: Tem ontijde) 
jen de onzaligen. (Zie ONTIID.) 
INT. 

met maten, zei Jorden, en hij dronk den je- 
r bij pintjes. (Zie JENEVER.) 
is niets daur dan het eerste pintje. 1 

[dlie dronkaards naren eerst matige drin- 
wi; daarom duidt men door dit spreekwoord 
u, dat men allengs van de eene zonde in de 


pint trekt de andre pint, Totdat de gast 
dronken vindt. (Zie GAsT.) 
a boofd van een pintje heeft, moet geene kan 
drinken. (Zie HOOrD.) 
Wingelen broek en een pintje billen. (Zie zır.. 
atje wijn en een mengel azijn. (Zie a 
ent wat in van het derde pintje. 2 
[Bj nathals geldt ook: Alle goede dingen 
staan in drieen ; tmee pintjes schijnt bij em 
taks te zijn.) 
Ekt als een pintspot. 
ik eens smullen, zei Floor, en hij liet een 
scharrebier halen. (Zie BIER.) 
zn nu stoopen. 
[Das A alles is thans van grootere 
maken kwaad gelag. (Zie GELAG.) 
‚water, miin hart brandt af, zei dronken 
A, en zii had een pintje jenever in &&ne teug 
ksopen. (Zie GRIET.) 


Pır. 
*k van drinken krijgen de hoenders de pip. 
DRINKEN,) 
left nog, nor ze de pip. (Zie HEN.) 
E. 













niet veel meer op zijn gemak dan een zalm 
ae piramide. u GEMAK.) 


18. 
tag, daar het behoort: de pispot op het tre- 
Zie DING.) 

brakke azijn, zei Pleuntje, en zij proefde 
wpis. (Zie AZIIN.) 
wfik, zei Loutje, en hij dronk een’ pot met 
t. (Zie LOURENS.) 
at den pispot: ’t is zoo goed als kwaad. 8 
} ligt in de pis. 4 
ven moejelijke ispot. 5 
een pisdiefje. (Zie DIEF.) 
ı pispraatjes. 6 
| ‚, den pispot te langen. 7 

t pis- (fi kak-) boodschapjes. (Zie 

HAP 


daikt door de deugd, als een rozeknopje 
de pis. (Zie DRUCGD.) Zr 
Rals een Jezuiet, die de konde pis heeft. (Zie 





W183. Yulamnan I. Di. 308. 

LM.1, Dee. 11. Mulder DI. 38. 

w.V.8, oe. 1.71. 

N, Yalnmas 1.2. 90, 156, IL. bL 
a 


8 Tuinman ]J. bl. 314. 


“ 30 v. Al 
nr u... 
L. 
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6 Tainman IT. bt, 211. 
7 Gheurtz bi. 58. de Brune bl. 28, 78. 


9 Tuinman 3. bi. 394, 318, 
bl. 166. 
Jı Tuinman J. bl. 811. v. Eijk II. bI. 74. Bogaert 


PLAAG, 


JEZUIET.) 

Hij zou een’ olifant in een’ pispot verdrinken. (Zie 
OLIFANT.) 

Je gaat me& naar Ochtrup, pispotten bakken, (Zie 
OCHTRUP.) 

Iemand de pis bezien. 8 

Men zöu daar pijn in den buik (of: de koorts, ook 
wel: de koude pis) van krijgen. (Zie BUIK.) 

Met den pispot kroonen. 9 

Soep! eens poep, eens pis; weg is ’t. 

Waar de honden pis ruiken, daar ligten zij het been 
op. (Zie BEENEN.) 

Wij beleven wonderlijke tijden, zei Joost de vis- 
scher, en hij zag eene garnaal in een’ pispot 
zwemmen, (Zie GARNAAL.) 

Zij kijkt, of haar de pie ontloopt. 

PISSEBED. 

Hij zwijgt als een pissebed. 10 

Van pissebed tot Kakkebed komen (of: Pissebed 
wegjagen, en kakkebed terugkrijgen). (Zie 
KAKKEBED,) 

Zij zien als pisgebedden. 11 

PIsSsERT. 

Hij maakt eene pissert. 12 

PISTOLET. 

Hij zou zijne duiten tot gouden pistoletten maken. 
(Zie DUIT.) 

PıstooL. 

Ienıand voor de pistool eischen. 

Zij zijn voor de pistool geweest. 

Pır. 

Daar is geen kraken aan de pit. 

Die de pit wil hebben, moet den dop (of: de noot) 
kraken (of: Dienoten wil smaken, Die moet ze 
kraken). (Zie DoP.) 

Er zit geen pit in (of: De pit is uit de noot). (Zie 
NOTEN.) 

Het is een oploop van krakepitten. vn OPLOOP.) 

Het zijn altemaal witte boonen met dubbele pitten. 
(Zie BOoN.) 

Hij heeft pitten. 

1) is goed van geld voorzien. 

Iets van pitje tot gealie verhalen. (Zie PAAL.) 

Wat binnen zit, Dat is de echte pit. 

Zij knabbelen aan de schors, en dringen niet tot 
de pit door. 

PıTooR. 

Pitoor, gij dompt. 13 


LAAG, 
Als die tijden komen, komen die plagen (of: zor- 
en). 14 
Ale nes en, VerdientGodsplagen. (Zieaon.) 
Armoede en hoovaardij ziin kwade gebreken en 
gemeene plagen. (Zie ARMOEDE.) 
Die plaag, om veel hooi te winnen, zei de boer, 
hebben wij bij ons 200 niet. (Zie BOER.) 
Elk heeft zijne bijzondere plagen, zei ligte Piet, 
en hij had platluizen. (Zie LUIS.) 
Geene grootere plaag dan lastige buren. (Zie BUUR- 
AN 


MAN.) ® 
Gemeene kwaal (of: plaag) rust wel. (ZieKwaAL.) 


u.«. 
18 v. Rijk II. nal. bl, VII. 
13 Ohbeurtz bl. 58. 
14 TYd bI. 19-30, 38. Harrebomee TYyd 117 


24 


PLAAG. 


Laatdunkendheid is eene plaag voor de jongheid en 
lieden van een klein vermogen. (Zie JONGHEID.) 

Schuw de plaatsen, daar de plagen vallen. 1 

Verdriet en plagen Maakt Inge dagen, En kwä 
gedachten Maakt lange nachten. (Zie DAq.) 

Visschen en jagen Zijn vrouweplagen. 2 

Vreemde spize deert de maag; Nieuwiglfeid is ’t 
land een plaag. (Zie LAND.) 

Waren er geen zonden, Er waren ook geen wonden 
(of: er waren geen plagen). 8 

PLaar. 

Dat valt als een druppel water op eene gloeijende 
plaat. (Zie DRUPPEL.) 

Hare muts is zoo zwart als de plaat. (Zie MUTS.) 

Het is, alsof hij er de plaat mede gepoetst heeft. 





Hij poetst de plaat. 4 

[Dat nil zeggen: hi) is een achterblijver. 
Men ziet hier op het schoonmaken van het 
borstharnas, door den krijgsman de plaat ge- 
noemd. De flaaumwhartige alzo0; van daar, 
dat men van iemand, die zich wit de voeten 
maakt, zegt: Hij poetst.de plaat. In het Nieuw 
Nederl. Taalmagazijn, ııı. bb. 94 en 95, worde 
aan „het onderste beslag var den kolf, de 
stootpiaat of bij verkorting de plaat genoemd ,” 
gedacht. MODDERMAN meent de vuurplaat, 
als hij zegt: „als mijne vrouw wascht ,” zei 
daarom een spotvogel, ‚‚dan ga ik strüken; is 
zij aan hıt schoonen, dan poetsik de plaat.’””’] 





Zij is een modeplaatje. (Zie MODE.) 
PLAATS. 

Aan eene plaats gebonden zijn. 5 

Alle ding beeft zijn handvatsel, zei de man, en hij 
tastte het brandhout aan ter plaatse, daar het 
brandde. (Zie DING.) 

Alles in orde en niets op zijne plaats. (Zie ORDE.) 

Als de plaats van stoker op den spoorwagen vacant 
ie, zal ik om u denken. 
[.Deze woordspeling ziet op den twistgierige.] 
Blijfop uwe plants, en niemand zal u doen opstaan. 6 
Boden en ambassaden zija op alle plaatsen vrij. 
(Zie AMBASSADE.) 

“Daar ter plaatse is ’t geheim. (Zie GEHEIM.) 

Dat is de streek van de roejjers, die den rag naar 
de plaats keeren, daar zij heen willen. 

De een sterft, en de ander verwerft zijne plaats, 7 

De handen op eene ledige plaatsslaan. (Zie HAND.) 

De waarheid vindt geene plaats. 

Die een goed plaateje heeft, doet best, stil te blij- 
ven zitten. 

Die eerst in de schuit komt, heeft keur van plaats, 
(Zie KEUR. 

Die het eerst komt, heeft de beste plaats van ’t spel. 

Die moede is, dien zal ’t wel lusten, Eene plaats te 
vinden, duar hij kan rusten. (Zie MOEDE.) 

Die timmert op eene groote plaats, maakt een huis 
te hoog of te laag. (Zie HUvis.) 

Eene vesgissing kan pluats hebben, zei de boer; 

toen goot hij azijn in de lamp. (Zie AZIJN.) 


N 





1 Bancho-Panca bl. 91. 

3 Cats bi. 461, 602. Mergk bl. 57. 

8 Gheurts bl. 76. Gruterus Il}. bl. 373. Witsen 
146. Tulnman II. bl. 235. Meijer bi. 106, 

4 Modderman bl. 47. 

6 v. Lennep bl. 39. 

6 Set. Prov. hi. 54, 134. 


7 Campen bl. 68. 
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Elk geldt air prijs, zei Salomo, als bij mes 


8 Gruterus Ill. bl. 161. Cats b1.481,501. de Brune 
bl. 63. Wiliems 11. 10. Modderzuan bi. 105. 

9 Motsbl. 8. Campen bl. 21. 15 Mei. GruterusI. 
bl. 102. de Brune bi. 30, 100, 107,463,491. Toain- 
man JI. bl. 208. Zupkonia bl. 514. Vers. 4. 
Ererts bl, 346. Sermoen bl. 54. % Waesberge 
























PL4 





Een goed voerman kan wel keeren, al is deg 


eng. 8 
Een goed woord vindt eene goede plaats. 9 
[Zr de te Campen gedrukte verzanckng 
re vindt men ter ophelderm 
it spreekwoord: ‚Hei scadet ia niengg 
nultet yederman. Een boese woort, alı 
den, lasteren, vloecken, schadet yderman; 
nuttet niemant.’ MexısER heeft het e 
deelte dezer verklaring voor een spreeiii: 
aangezien. Zie de Oude Nederl. Spreskiis 
Spreekwoorden, bl. 11.] 
Een mensch uit den weg, een plaatsje te meer, 
MENSCH. 


zijne plaats staat. 
Dit spreekwoord schijnt op SALONO'E 
dei en wandel te zien, en niet op cn 
wijze gezeyden.] 
Ga geen’ voet plaats ver. 10 
Geef aan den kok eene plaats bij ’t vuur. (Zie 
Geweld ruimt plaats. (Zie GEWBLD.) 
Gods naam te nemen in den mond, Pest alle 
noch allen stond. (Zie Gon.) 
Het verliezen op tijd en plaats is winnen. 11 
Hij gaat geene hand breed van zijne plaat 
HAND.) 
Hij geeft hem een plaatsje in zijn hart. (Ziez 
Hij heeft hem geraakt op de plaats, daar ı 
ossen bolt. (Zie 08.) 
Hij heeft het hart op de regte plaats. (Ziex 
Hi) hinkt om de kosters-plaats. (Zie KosTE 
Hi) is zoo zindelijk, dat hij een strontje van 
bank zou likken, en niemand zou de plast 
den, waar het gelegen had. (Zie BANK.) 
Hij scheidt wel uit zijne plaats, die zijnen 
daarin laat. 12 
Hij slacht den boer: hij slaat altijd op de 
plaats. (Zie BORR.) 
Hi] zet hen: op zijne plaats. 
Hij zit op de daaldere-plaats. (Zie DAALDE 
Houd steevast, dan konıt er geen ander de 
bekleeden. 13 
Ik heb een honorabel en profitabel oflicie, ze 
fert, en hij bediende de schop- en bezem 
als substituut. (Zie BEZEM.) 
Ik was gisteren op eene plaats, daar uwer gef 
werd. (Zie GISTEREN.) 
In badplaatsen, barbierswinkels en molens ve 
men alle dingen. (Zie BAD.) 
Men kap op geene twee (of: zeven) plaatsen 
lijk WEzen. 
_ nıoet de plaatsen mijden, waar de slage 
en. 14 
[Men vindt hier dezelfde toepassing @ 


het spreekwoord: Schuw de plaatsen, ( 
plagen vallen, ofscho en bij slagen 
aan ee ie en DifWlagen meer 


tuurlijke ongelukken der | 
Men moet de zondige plaatsen schuwen, 
Men zegt somtijds: beter anderer lieden go@ 


Frijen bl. 66 Guikerma II. &3. 
10 Bertorlus seo. 1. 17. 
11 8e. Prov. bl. 176 
18 Motsbl.7. 
13 v.d. Venne bi. 971. 
14 Modderman bi. 137. 


LATS. 


a; maar het hondt zelden vaste plaats. (Zie 


suoeren zijn in liefelijke plaatsen gevallen. 1 
. Tales ts genomen wit Psalm 
ad neemt plaats, voor de waard ze hem geeft.2 
tsan, Uw plaats vergaan. 
water en vaur maakt men haast plaats. 8 
 geene zonde, zei kromhakige Dries; lıij 
I eene koe uit de weide, en zette er eene luis 
in de plaats. (Zie DRIES.) 
de plaatsen, daar de plagen vallen. *(Zie 


@. | 
m plaats doen den dief stelen. (Zie DIEF.) 
Te van de plaats, verre van de gezondheid. (Zie 
BONDHEID.) 
Mi, daar is geene plaats voor u. 4 
het geluk plaats moet kiezen, daar is het niet 
te houden. (Zie GELUK.) 
%k in uwe plaats, ik zou hetzelfde doen. 5 
'zja voet onder den grond, hij was niet ver 
f me Pan: (Zie GROND.) 
bben hier geene blijvende plaats. 6 
= handwerken, in plaats van &&n, maken acht 
aars. (Zie BEDELAAR.) 
plaats is op het kerkhof. (Zie KERKHOF.) 
. PLAGGE. 
t zich de plaggen uit de vaalt maajjen. 
Pax. 


a de Bar DBLErOEIL. 7 e 
st erde plak op (of: Hijspeelt met de plak). 8 
ee ge Br 
PLAKBROER. 
een plakbroek (of: plakker). 9 
PLAKKE. 


en’ penning (of: eene plakke) nietacht, wordt 
m stuiver-heer. (Zie HEER.) 

fügt twee plakken en eene dunne. (Ziepun.) 
mi) een stuiver niet rijk maken, eene plakke 


B het niet doen. 10 








| Bi eene plakke kom, zal ik wel verder ko- 
, 11 
pe plakke in dit spreekn:oord een munt- 
Huk zou zijn, gelijk MRIJER meent, is beden- 
wii elligt doelt men hier op een klein 
tuk land; want plakke geldt niet alleen als 
deel van eewe grootere munt, als deel van ecı’ 
ıiver, mar 00% als deel van een grooter land. ] 
PLAKKER. 
> plakbroek (of: plakker). (Zie PLAK- 
DEK. 


PLAN. 
menschen hebben altijd nobele plannen. 
BE MENSCH.) 
PLANERT. 
de ek planeten regeren, zoo helpt er geene 
Beueıd, 
 regeren de planeten. 12 
}geboren is onder eene duit-planeet, zal nimmer 
ester van een oordje worden. (Zie DUIT.) 





LE. 
111.8. 168, 
WLL de Brune bi. 397. 


7 Tuinman I bL 168. 
8 Gales bl, VI. 


u. 50°, 


as 118. bi. 174. 12 Campen bi. 65. 


ri 
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9 vr. Eljk II. nal. bl. VIII. 
u7. 10 Campen bi. 116. Meljer bi. 56. 
11 Camper bl. 116, Meljer bl. 86. 


PLANK. 


Hij is alleen onder de regte planeet geboren. 13 
[Dat is, zegt v. ALKEMADE: „Aij wil al- 
leen wijs zijn, en gelijk hebben.” 
Hij is naar de planeten, 
Ai) is onder eene gelukkige (af: ongelukkige) pla- 
neet geboren. 14 
Hij ziet uit de maan, de gemeene planeet van alle 


gekken. (Zie GEK.) 
Iemand zijne planeet lezen. 
- PLANK. 


Als er planken over de Waal liggen. 

|Z00 zegt men te Nijmegen, wanneer elders 
geldt: Er zijn balken onder het ijs, want de 
Joden loopen erop.), 

Bij de beddeplank af. (Zie BED.) 

Daar is doorzigt in, zei Stoffel, en hij keek door 
eene plank met een gat. (Zie DOORZIGT.) 

Datisdeeersteplank, dieonsuitonzeschipbreuk redt, 

Dat is van het bovenste plankje. 

[Men zegt dit bij het gebruiken van triviale 
uiltdrukkingen. ] 

Die is voor de plank. 

[Deze spreekwijze behoort in de gasthuizen 
te huis, en past op een’ zieke met ecne onge- 
neeslijke kwaal. Als deze gestorven is, legt men 
hem op eene plank, om hem naar het doodenhok 
te brengen.] 

Er zijn planken op het dek. (Zie DEK.) 
Er zit eene vlieg op de plank. 
[ Dit spreekwoord heeft gelijke beteekenis als: 
Daar is dak op het oe 
Gelukkige lieden doorboren alle planken, en klie- 
ven alle kwasten. (Zie KwAST.) 
Hand op ’t plankje. (Zie HAND.) 
Heb je nog brood op de plank? (Zie RROOD.) 
Het is beter van een duin de schipbreuk te aan- 
schouwen, dan op eene plank tedrijven, op hoop 
van aan land te komen. (Zie DUIN.) 
Het kan mij niet schelen, of ik planken eet of dee- 
len: het is alle bei hout. (Zie DEEL.) 
Het paard is eens over de plank geweest. (Zie 
PAARD. 
Hij heeft de plank misgeslagen. 
Hij heeft eene plank voor zijn voorhoofd. 
A is een onbeschaamde gust.] 
Hij is de plank mis, 15 
Hij is in de planken-woning. 
Hij is met planken over het IJ naar de Volewijk 
gevaren. (Zie 15.) 
Hij is van de plank gevallen, 
Hi} is zoo stijf als eene plank. 16 
Hij kan wel bij de planken. 
Dat wil zeggen: hij is op zijn gemak, of 
ook: hij zit er goed in.) 
Hij kan wel zien door eene eiken plank, daar een 
tin is. (Zie EIK.) 
Hi] kijkt door eene plank zonder gat. (Zie GATEN.) 
Hij liegt door eene eiken plank. (Zie EIK.) 
Hij loopt bezijden de plank. 
Hij moet eraan, al had hij eene driedubbele plank 
voor zijn gat. (Zie GATTEN.) 


18 v. Alkemade bl. 89. 
14 Zegerus bl. 36. Tuinman I. bl. 18. Gales bi. 63, 
N odderman bi. 188, 
- 15 Everts bl. 8997. Harrebomede Ziyd b1. 308. 
16 Sancho-Panca bl. W. 





PLANK. 188 PLEIZE 
Hij neemt een geeltje van de plank. (Zie GrEL.) Br PLarviscn. 
Hij zaagt door drie planken heen. Botten blijven platvisch. (Zie Bor.) 

Men zegt dıt van den sterken snorker.) Het is alles platvisch. 


Hij zal daar wel eene plank aanbrengen. 
Met de plank aan den wal liggen. 
Schiet er een stuk van eene plank in. 1 
Van dik hout zaagt men planken. (Zie HoUT.) 
Wat zullen wij zagen, als de planken te kort zijn! 
knuppelkoek, en dan eet men het zaagsel op. 
(Zie KNUPPEL.) 
Zet er nog eene plank op. 2 
PLArr. 
Het berouw is geene plant, die op denakker groeit. 
Zie AKKER.) 
Hij leidt een plantenleven. (Zie LEVEN.) 
Hoe meer men op de plant giet, hoe meer ook , dat 
zij groeit. 
Men bezigt dit voor menschen, wien ’t ge- 
luk in alles tegenlacht.) 
PLANTER, 
Eer het boompje is groot, Is het plantertje dood. 
(Zie BOOM.) 
PLas, 
Hij heeft in een’ plas gestaan. 
[Dat mil zeggen: hij is van binnen nat van 
den jenever. 
Hij elacht des keizers paard: dat p... in de groote 
plassen. (Zie KEIZER.) 
Kleine regen dringt door, en maakt groote plassen. 
Van eenen plas in de gracht geraken. (Zie GRACHT.) 
Woorden zijn geen waterplas, dien men kan op- 
dweilen. 
Ze dronken een glas, Zep..... een’ plas, En ze 
lieten de zaak,, zoo als ze was. (Zie GLAS.) 





Hij doet het, om een plasdankje te verdienen. (Zie 
DANK.) 


PLAT, 
Hij speelt den platte in de klucht, (Zie KLUcHT.) 





Hij valt op zijn plat. 3 

Dat is: hi) onttrekt zich aan de zaak, f 
wel: htj ontdurkt het gesprek, en niet, 200 a 
TUINMAN 2egt: „„hylaatzichnietverzettennoch 
bewegen.” De spreeknwijze is ontleend aan het 
worstelen. Die op zijn plat (zijn achterste) 
viel, deed het spel ophouden. Tuınman denkt 
blijkbaar aan tets anders, als hij zegt: „Din- 
gen, die op hun plat vallen, rollen niet voort, 
maar liggen vast.’) 

PLATOo. 

Hij is, zoo als Plato zegt, een groot beest, sprak 
Koen, die geene vrouwen miut, al was het ook 
eene boeren-meid. (Zie BEEST.) 

PLATTEEL. 

Groote platteelen En kleine perceelen. (Zie PRR- 
CEEL.) 

PLATTER. 

Ik zie wel, zei Ulrik, krijgslieden zijn bij platters, 
als uilen bij bonte kraaijen. (Zie KRAAI.) 


1 Winscehooten bi. 230. 

3 Winschooten bl. 180. 

3 Tuinman I. bl. 368. 

4 Sartorius soc. IV. 64, tert.1X.33. Winschooten 
bL 84. Tuinman I. 1.395. v. Zutpben Duisel 
bl. 709. v. Eik I. nal. bl. 6, II. ne}. bl. 45, 9. * 
de Jager Bijär. bl.113. Harrebomee 7UYd4 bl. 
293. v. Lennep bl. 191. 


5 v. Lennep bl. 166. 


7 Wiıtsen bl. 487. 


DL 166. 
9 Gales bi. 88. 


6 Winschooten bl. 190. Tuinman II. BI. 165. v. 
Eijk 1. 61.110. v. Lennep bi, 168. 


8 Winschootsen bi. 118,191. Tuinman I. nal. bi. 
28. v. Eijk I. bl. 110. Mulder bl. 416. v. Lennep 






















Hij droomt van schol, en eetgaarne (of: ea 
platvisch. 4 

Wat bruit mij de platter, zei Maaitje, en zj 

eene schol voor haar gat. (Zie GATTEN.) 

Wat platters zijn dat, zei Hein Knorten, en 

schollen dragen. (Zie HEIN KNORTEN.) | 
PLATVOET. 

Hij doet een’ buitengewonen platvoet. 5 | 
* [v. LEnNer zegt, dat platvoet de „gen 
zame benaming van de wacht van’snamii 
4 tot 6 [lees: 8] wur” is.] 


PLEcHT. 
De plecht is van het schip (of: de schait). 6 
[Dat is: de zaken een’ ande 


genomen: wat voormaals plegt (voor plag 
plegen) te gebeuren, Lage niet meHr, 
ne heeft aus de plecht als 
ing. 
De stuurman zeilt van de plecht af. 7 
Hij helpt hem de plecht houden. 
Hi) is ons eenig plechtanker. (Zie ANKER.) 
Hi) is van de plecht gerold. 8 
Hi) zal ze met zijue witte hemden wel van de 
smijten. (Zie HEMD.) 
PLEISTER. 
Dat is eene pleister op de wond. 
Dat is eene pleister voor allerlei wonden. 9 
Eene groote pleister voor eene kleine wond. # 
Het raakt in de pleister. 
[Men zent dit van de zaak, waaraand 
wordi toegebragt.) 
Het vaderland is eene sterke trekpleister. 11 
Het zijn regte trekpleisters. 12 
Hij heeft daar eene trekpleister. 13 | 
[Ter opheldering van de beide laatste 
woorden lezen wij bij WINSCHOOTEN: 
gendlijk seggen de vrouwtjes van een siog 
sijn regte trekpleisters, als die haar 
kunnen doen blujven sitien, als sij weg 
hadden; dog of de vrouwisi selfa gem 
pleisters stjn, daar aan eloof ik niet, 
regtschaape kaarel tnijfeld.” ] 
Hij legt de pleister nevens de wond. 14 
Leg er maar een pleistertje op. 
Leg hem de hongerpleister op den buik. (Zies 
Mal doet geen zeer, anders behoefde hi) eeve 
ter over zijn geheele lijf. (Zie LISF.) 
Naar de wond is, moet de pleister wezen. 15 
Zij moet maar eene warme pleister (0/: pap 
honderd en twintig pond op haar’ buik ke 
(Zie BUIK.) 


‘ 





PLeırt. 
Hij heeft het pleit gewonnen. 16 
PLEIZIER. 
Eerst het werk en dan het pleizier, zei dem 
naar, toen hij ziin wijf den kop had afgesia 
voor hij met de kleine kinderen begon. (Ziexii 


10 Sei. Prov. bL. 148. 

11 de Brune bl. 343, 337. Tainmaz I. M. 18 
13 Winschooten bi. 317. 

13 Winschooten bi. 317. Tulsman LU. 
14 Tuinman I. bl. 368. Modderman ı 
15 Zost bl. 18. v. Alkemade bi. 3. 

- 16 Bartorius sec. 1. 97. 


LIER. 










is een pleizier, om dol te worden. (Zie DOLLE.) 
kan zijn pleizier wel op. 
beeft geen meerder pleizier, dan. men zich 
ge) aandoet. 
Beizier, En gaauw we£r hier. 
? pleizier kunnen wij niet leven. 
° LER, 
a en bleauwe plekken hoeden Jdikwijls voor 
Pgeral. (Zie BuIL.) 
m hebben plekken, En vrouwen hare vlek- 
(Zie KOE.) 
j PLevn. 
es, dat ik mij nog dood zal werken, zei luije 
2, en hij hield de boot wat af. (Zie BooT.) 
i PLEUNTIE. 
# brakke ezijn, zei Pleuntje, en zij proefde 
prdenpis. (Zie AzIJN.) 
a tot represaille, zei Pleuntje tegen Joor, en 
smeet Su al den marsepein tegen zijne tronie. 
ft J0OR. 
Pleuntje Een deuntje. (Zie DEUN.) 
5 Puicr. 
&k zijn’ pligt doet, is er niets te doen. 
rzaamheid is de eerste pligt van een’ soldaat. 
Pt GEHOORZAAMHEID.) 








| PLOokc. 
@e ploeg werkt, dan blinkt hij. 1 
smiin ir en mijn ploeg. 2 
joe aat’s morgens vroeg. (Zie MORGEN.) 
kuollen kunnen niet altijd voor den ploeg zeu- 
: 3e mogen wel eens in de wei. (Zie KNOL.) 
$ dat je jemand voor hebt, daar je med ach- 
en ploeg kunt gaan? 
[oeg I5 geen roover. 8 
knollen zaaijen wil, moet den ploeg aan den 
nwagen binden. (Zie KNOL.) 
08 en een ezel dienen niet aan &enen ploeg. 


He EZEL.) 

Ploeg zijne schoft laten werken. 

gent a yaige dokter achter den ploeg. (Zie 
Mean den Bloeg, zoo zal’tGod vorderen. (Zieaon.) 
L Pre ‚, den ploeg tespannen v6ör de ossen. 
je 08. 

Ploegljzer past niet aan den vos. (Zie IJZER.) 

ustig aan den ploeg. 4 

koudt den ploeg bij den staart. 5 

3 gewend aan spade en ploeg. 6 

Iopt, alsof bij zijnen a leeftijd achter 
en pioeg gesleten heeft. 

leopt in den ploeg. 7 

|spant de ossen achte den ploeg. (Zie 08.) 
tekt den ploeg. 8 
Bwerkt als een ploegpaard. (Zie PAARD.) 

gen en bedrog en lagen Zijn des werelds ploeg 
A wagen. (Zie BEDROG.) 

® moet den ploeg niet vööor de paarden spannen. 
AR PAARD. 

hoeveel ploegen arbeidt ge? 9 

den ploeg en de egge is ’t kwaad dansen. (Zie 


Ad 593, Richardson bi. 31. Bogaart bl. 100. 
SS u. 19. Tulnman ı. bi. 366. GV 


7 Winsehooten bl. 191. 
8 Winsehooten bi. 191. 


Baum 9 Winschooten bl. 19%. 
“Hann. 20, 10 v. Ejk ILL. bl. 24. 


Ferien 1.149. Mergk bl. 26. Tulnman I. 
"BR UL 25 
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1l Tuinman I. bl. 118. Harrebomee Kind bl. 228. 

18 Tuinman 1. na}. bl. 82. 

13 Serviltus bl.151*,283. de Brune bl.69, Sartorlus 
pr. ill. 88, sec. 111. 81. v. Alkemade bi, 1. 


PLUIM. 


EGGE.) 

Waar het ploegijzer verroest, daar wordt het land 
niet wel bebouwd. (Zie IJZER.) 

Wie door den ploeg rijk wil worden, moet dien 
zelf aanvatten (0/: voortdrijven). 10 

Wij zijn allen boeren geweest: de beschaafdheid 
hangt af van den tijd, dat wij den ploeg verlieten. 
(Zie BESCHAAFDHEID.) 

Zij laten den waard aan den ploeg gaan (of: zijn’ 
ploeg halen). 11 

PLoup. 
Hij heeft meer van de plompen den van descherpen.12 
Hij ie zoo plomp, als hij groot is. (Zie @ROOTE.) 





Plomper dan plomp, grover dan grof. (ZieGRorF.) 
LOMPARDIJE. 
Hij komt van Plompardije, niet van Scherpenisse. 
13 (Zie de Bijlage.) 

Het Zeeunsche dorp Scherpenisse komt hier 
alleen als tegenstelling voor van de antipode 
Plompardije, en deze beide als woordspeling, 
om er den weeiniet, den geheugenlooze mede te 


teekenen.] 
PLOoMPARDOS. 

Plomp verstand houdt vast, zei Plompardus, en 
bij bield zich aan een wijnglas vast, toen hij on- 
der de tafel viel. (Zie @LAB.) 

Proo1. 

De laars heeft bare plooi: het zal niet beteren. (Zie 
LAARS.) 

Het aangezigt in de derde krap (of: plooi) zetten. 
(Zie AANGEZIGT.) 

Het heeft zijne plooi genomen. 14 

Het is in eene andere plooi gekomen. 1ö 

Het is te laat, als kamelot zijne plooi genomen 
heeft. (Zie KAMELOT.) 

Het kamelot behoudt zijne plooi. (Zie KAMELOT.) 

Hij geeft eene goede plooi aan de zaak. 

Hij vouwt het in alle plooijen. 16 m 

lk heb een vet wijf, zei magere Joor, ze zal mij 
voor geene vloo tusschen de plooijen van de la- 
kens gaan zitten. (Zie JOOR.) ‚ 

Slecht en regt, als Sint Pieters voorbroek, die 
maar &ene plooi had. (Zie BROEK.) 

PLuiım. 

Alshetbedscheurt, verstuiven depluimen. (Zie BED.) 

De zwaan is wit van pluimen, maar haar vleesch 
is zwart. 

Die des konings ganseet, k... de pluimen honderd 
jaren daarna. (Zie GANS.) ® 

Die geeerd wil worden, moet het pluimstrijken 
leeren. 17 

Eene musch is met hare pluimen zoowel gedekt als 
eene zwaan. (Zie MUSCH.) 

Eene zwaan heeft zoowel hare pluimen noodig, als 
eene musch hare vederen. (Zie MUSCH.) 

Een varkenshaar maakt geen’ kle£rborstel, en &ene 
pluim geen bed. (Zie BED.) 

Het is een pluimstrijker (of: Hij strijkt de pluim). 
18 (Zie de Bijlage.) 


Tulnman 1. bl. 207. Adag. guadam bl. 39, 

14 Tuinman 1. bl. 3}1. Junt) 52. 

15 Tuinman I. bl. 351. 

16 Tulmman T. bl. 358. 

17 Adag. Thesaurus bl. 16. 

» 18 Prow. serlosa bl. 36. Gheurts bi. 66. Idinau bl. 

215. Tulnman I. bl. 187, TI. bl. 215, 216, Gales 
bl. 38. 


PLUIM. 


Het is paauwenwerk, zich in zijne eigene pluimen 
te spiegelen. (Zie PAAUWw.) 

Hij krijgt een pluimpje. 

Aij strijkt de pluim af. 1 

Hij telt de pluimen tegen den wind. 2 

Hij werpt de pluim in den wind. 

Hij wil het pluimpje daarvan hebben. 8 

Hij zit ermede in de pluimen. 

[.71j is met de zaak verlegen.) 
Hoe ouder de vogel wordt, hoe vaster bij zijne 
pluimen houdt (of: hoe nooder uit de veren). 4 
[Zoe ouder de,mensch wordt, hoe moctjeltj- 
ker hij van geld en goed afstand kan doen. In 
denzeifden zin zegt men: Al wat jaren heeft, 
wil niet uit de veren.] 

Jemand eene pluim op het hoofd zetten. (ZiemoorFD.) 

Ik moet er haar of pluimen van hebben. (Zie HAAR.) 

Men heeft hem gepluimd. 5 

Onze lasten schijnen van lood, en eens anders van 
pluimen. (Zie LAST.) 

Silentie en patientie is het beste geneesmiddel, zei 
Cornisicia, en zij zette haren man een’ tulband 
op, daar twee bijzondere pluimen uitgroeiden. 
(Zie CORNISICIA.) 

Te veel op deligte pluimen teliggen, maekt zwaar- 
moedigheid. 6 

Tot een hard aanbeeld dient een hamer van pluimen. 
(Zie AANBEELD.) 

Trouw is ligter dan eene pluim. 7 

Wat is ten hove ’t grootste kwaad? De pluimstrij- 
kende vos met zijnuen raad. (Zie HOF.) 

Ziedaar de raaf, die zich met anderer vogelen plui- 
men versiert. 8 

Zij kunnen geen pluimpje missen. 

Zij vechten om haar en pluimen. (Zie HAAR.) 
| Puuviss. 

Dat is maar een pluisje voor hen. 9 

Hjj is niet pluis. 10 

[Pluis €s gerafeld touw. Die niet pluis is, dat 
is: aan wien niet te pluizen valt, die deugt niet 
veel. Men bezigt dus ea a voor cew’ 
oneerlijk’ of onrein’ mensch. 

Op een’ zwarten rok ziet men zoo ligt een wit pluisje. 

PLUNJRE. 
Berg uw plunje! 11 
Pniıer. = 

Dat is zijn Pniel. 12 

[Dat wil zeggen: daär schijnt hem geene 
uitkomst uit zijne moetjelijke omstandigheden 
mogelijk te zijn. JAKOB gaf naam van 
Pniel, dat is: Gods-vertooning, aan de plaats, 
mwaar hij in den gebede worsteide.) 

POEDEL. 

Een Bse> waterhond (of: poedel) ontziet geene 

modderige sloot. (Zie HOND.) 





Hij maakt een’ leelijken poedel. 
[Dat is: hij maakt een’ grovenmisslag. Dit 
spreekwoord vs ontleend aan het poedelen in het 


1 Gheartz bi. T. 

3 Gheartz bl. 36, 

3 Tuinman I. bi. 187. 

4 Cats bl. 460, 498. de Brune b1. 78. Bel. Prov. bl. 
32. v. Alkemade bi. 33. 


13 Schaberg bl. 70. 

138 Sancho-Panca bl. 61. 
© Tuinman I. bl. 34. v. Zutphen Duisel bl. 709. 14 Gheurts b!. 37. 
6 v.d. Venne bl. 12. 

7 Gheurtz bl. 79. Idinau bi. 189. 


8 @heurtz bl. 16, Papca bi. 88, 37. 
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9 Winsehooten bl. 198,, 
10 Winschooten bl). 193. v. Lennep bl. 167. 
11 Winschooten bl. 193. v. Eijk I. bu. 111. 


15 Gruterus 11. bl. 150. Cats bi. 837. Mergh bI. 97, 
58. Tuinman I. bi. 817. Mulder bl, 433. Sancho- 
















kegelspel. De bal komt dan bezijden de 
te regt.] 
PoEDER. 
Het is zoo droog als poeder. 18 
POEDEROIJEN. 
Hij is te Poederoijen geweest. 14 
Hij is t’ huis te Poederoijen. (Zie uvıs.) * 
Poerr. 
Een wijs poeet is gelijk eene bij: die kan 
en liefelijke zoetigheid geven. (Zie 813.) 
Hij verstaat zich op de po&tische termen, als 
boer up zijn saffraan eten. (Zie BOER.) 
Koningen en po&ten worden niet dagelijks 
(Zie DAG.) 
Poeten maken gedachten. (Zie GEDACHTE.) 


Port. 
Dat is zoo klaar als een geroeide modderpoel, 
MODDER.) 
Een modderpoel kan geen zuiver water 0 
(Zie MODDER.) 
Hij is een poel van onreinheid. (Zie onRzIK 
In een’ weeken poel heeft het haast genoeg 
gend. 15 
Zet een’ kikvorsch op een’ stoel, Hij wilw 
“ den modderpoel. Gr KIKVORSCH.) 
OELSNIP. 
Hij ie zoo verkouden als eene poelsnip. 
Hij kijkt als eene poelsnip. 16 
Porn 


Om de poen Is ’t al te doen. 
|BILDERDISK zegt, in zijne Verkl | 
slachtlijst, op het woord: „‚Poen (ouder 
woord, voor geld) is’toude ponge, dat 
beurs vvorkomt. ’t Is verwant met penni 
Poer. 
E£n knol, drie poepen. (Zie KnoL.) 
Soep! eens poep, eens pe; weg is ’t. (ZieP 
OES. 


Dat dank je de poes. 17 

De poes is ermee heen. 18 

De poes likt haren poot: nu komt er bezock. 
BREZORK.) 

Het wordt bewaard als eene melkteil door 
(Zie MELK.) , 

Hij iser zoo mooi medeals poes. 19 (Zie de 

Hjj is niet voor de poes. 20 (Zie de .Bijlage.) 

Hij laat poes maar wentelen. 

Hi speelt mooi met het poesje, en toch # 

ond. (Zie 2 

Hij weet er zooveel van als de poes van’i 
breeuwsch. (Zie HEBRERUWSCH.) 

Hij ziet zoo deftig als poes. 21 

Hoe mooi is poes! 22 

Ik zal er mijne poes over spreken! 

Mis poes! geen’ bokking. (Zie BOKKING.) 

Poesje is ’t oog uit. (Zie 00G.) 

Poesje voor, en poesje na, 

Poes is mooi: zij heeft bellen aan. (Zie BEL.) 

Rijke lui hebben vette poesen. (Zie LIEDEN.) 


16 Tuinmap I. bl. 311. Maart 8%. 

17 v. Rljk U. bl.74. 

18 v. Rijk II. b1. 76. 

19 Sartorlus sec. IX. 2%. 

30 Ererte b1.2%0. v. Eljk I. D. S, neh 
9, Gales bl. W. 

5) Tolamsn I. b1. 6. v. Zutpben Dune B& 
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t poesje het oog uit. (Zie 000.) 
PoRSPAS. 


heeft al vreemde poespas opgeschept. 
a8,” zegs sun in zijne 


[,, Poesp z 
Verkl. Geslachtlijst het woord, ‚„schtjnt 
igenlijk goochelspel of guichelary te beteeke- 

‚en van ’t Goochelaarswoord passe te zijn, 


Zu ik houde ’t dus voor het Fransche passe- 
‚ in de uitdrukking van tours de parse- 
. Dit passe is ga voorby, een Imperati- 
Men zegt op gelijke wijze veel poespas en 
el hocus-pocus maken. ’t Eerste ıs van 
Fransche en ’t ander van Dustsche quichelary 

tleend, en Fransche poespas is by ons gang- 
ır van ouds.”’) 

Ports. 

et een’ vos eene pocis te 7 


| eene part (af: poets) spelen. (Zie PART.) 


OF. 
ast (of: loopt) op den pof. 

[Das is: kij re Are zich van zijne plaats, 
fonder daartoe verlof te hebben; of wel: hij 
* met iemand mee, en teert op diens kosten. 
Het spreekwoord is vooral onder de soldaten 

jbaar. BILDERDIIK zegt, in zijne Verh. 
hrer de Geslachten der Naamwoorden, 53. 170: 

Dit is op den paap (pfaff zegt de Duitscher, 
pen wien het ontleend is), te weten op de Kloos- 
ers, waar de reizende vrij getoefd werd.” 
Deze afleiding be echter nadere staving, 
saxnemeliyk te zünn.] 

t (of: koupt) op den pof. 
tert op den pof: zijne pen is los. (Zie PRN.) 
top den pof mede. 
PoFFkRTJE. 
kimkt als een poflertje. 
st het er, of lust je geene poffertjes? 
eit waugen als poffertjes. 
PoGonHkEr. 
en niet; Pogchers regten niet. (Zie 
igeber was nooit goed soldaat. 1 
Pogebers werk. 2 
van zulke pogchers meer gehoord. 3 
7 liden zelden nood ; Pogehers hebben schaars 
Zie BROOD.) 
gehers huis Ligt niemand t’huis. (Zie muss.) 
PoGcHERrNn). 
eene schoone pogcherij. 4 
OK. 


2 
(1 



















(id 
« 


um, 

m oe. VII. 77. 

U. 158°. de Drums bi. 78. 

wert, V11.76. 

M. 3 Teismen I. bL 314, IL. bl. 96. 
N. 128 


NW. San. Jtinae bi. 196. Gruts- 


ras J. bi. 116. Oats b1.69. de Brune bi. 370. 
Sei. Pros. bl. 180, 131. Bartoriaspr. VII. 68. 
Winschooten bi. 398, 300. Tuinman I. bl. 887. 
Adag. zuadam bI.55. Adag. Thesaurus bi. 60. 
Martinet bi. 108. Zugkonia bl. 534. Koning bl. 
3. Sermoen bl. 53. v. Wansberge @eld bi. 178, 
Bancho-Panca bl. 39. de Wendt-Posthurmus II. 


POMPERNIKKEL. 


Poxe. 
” moet wel gaarne schapenvleesch eten, die zijn 
rood in de poke ws (Zie BROOD.) 
L 


OL. 
“Dat is vlak in mijn gat, zei pollepel. (Zie @ATEN.) 


De pollepel hangt hem op zijde. (Zie LEPEL.) 
Scheppen van den hoogen boöm met den grooten 
pollepel. (Zie BODEM.) 
POLDER. 
Dat is een polder van namen. (Zie NAAM.) 
Hij is de baas van de poldergasten. (Zie BAAB.) 
Ons land ligt in een’ polder. (Zie LAND.) 


PoLEn. 

Anders kraait de haan nog wel Poolschen rijksdag. 
(Zie DAG.) 

Aij kijkt, alsof Polen totaal verloren was. 

In Polen is niet veel te halen. 

[Uit de rij der volken uitgewischt, aan Hus- 
land ondernorpen, en door zijne gedurige 0p- 
standen steeds strenger bewaakt, ıs Polen on- 
tegenzegaehjk een der ongelukkigste oorden van 
ons werelddeel. Daarop doelt dıt spreeknoord, 
dat toegepast wordt op plaatsen, waar de on- 
gelukken aan de orde zijn.) 

PoLIiDORUS VIRGILIUS. 

De boeken maken sommigen wijs en anderen zot, 
zei Polidorus Virgilius, en hij Ins Uilespiegel met 
Hebreeuwsche nooten. (Zie BOEK.) 

PoLItiIe. 

Dat spreekt als een petje (of: alseene politiemuts). 
(Zie MUTS.) 

Pos, 

Iemand den pols voelen. 5 





De pols reikt niet verder. 6 

Ei kijk, die springt zonder pols, zei Saartje de 
breister, en zij eene vloo in haar hemd een’ 
kabriool Maker, (Zie BREISTER. 

Spring niet verder, dan uw stok lang is (of: uw 
pols vermag). 7 (ze de Bijlage.) 


E. 
Die geen’ blank heeft, om zich te laten scheren, 
moet ziine knevels met geene pomade laten strij- 
ken, of ziin haar doen poeijeren. (Zie BLANK.) 
Het heeft er zooveel bij als stront bij pomade. 8 
PouP, 
Aan die pomp moet men geen water zoeken. 
De pomp is geduldig. 
Hij is zoo vet als pompwater. 
llij weet van pomp noch pompstok. 
Loop aan de pomp, en haal de klep naar u toe. 
(Zie KLEP.) 
Nooit zulk een schoon schip, of het heeft eene 
pomp. 9 
PoOMPERNIKERL. 
Bet is niets dan pompernikkel. 10 
Spek en pompernikkel was beter voor hem. 
[»» Pompernikkel ,” zegt WEILAND, beide in 
zijn Nederd. Taalk. Woordenbock en Kunst- 
woordenboek, 0p het moord, ‚ts eene bena- 


bl. 68. Modderman bl. 3. Bogaert bi. 88, Gens 
bl. 197. Schaberg bl. 67. 

8 Folie I. 181. 

9 Cats bi. 464. de Brune bl. 392. v. Alkernade Mi. 
3 


10 Witeen 338. 





POMPERNIKKEIL. 


ming, welke men aan het grove, zwarte brood 
der Westfalingen geeft; schoon deze benaming 
in Westfalen zelf niet thus behoort. Mengist, 
ten aanzien van den oorsprong dezes woords, 
dat een door Westfalen reızende Franschman, 
brood voor zich vragende, op het gezigt van 
het zwarte Westfaalsche brood, zou gezegd 
hehben: bon pour mon nikkel, zijnde nikkel 
de naam van zijn paard; en de Westfa- 
lingen daaruit opmaakten, dat Y hun zwart 
brood pompernikkel noemde; yelijk men daar- 
aan, uit scherts, voortaan dien naam gegeven 
heeft.” Het is moeijelijk ust te maken, of 
pompernikkel var bon pour nikkel ts afgeleid. 
Ondertusschen maakt DE JAGER 09 eene an- 
dere verklaring opmerkzaam, gev „in een 
Hoogduitsch werkje van VOLLBEDING.” In 
aüjn Taalk. Magaziin, ı. bl. 64, zegt DEJAGER: 
„Volgens dien schrijver is het afkomstig vay 
den naam van zekeren Westfaalschen bakker, 
NIKOLAAS PUMPER geheeten, die zulk brood 
het eerst zou gebakken hebben.’”’] 
PoMPOEN. 
Een greintje peper is beter dau eene mand vol pom- 
poenen. N ie GREIN.) 
Hi) doet zich op als een stront in eene pompocn, 1 
PoMPSTokK. 

Hij is pompstokken snijden. 

[Dat mil zeggen: hij is gedeserteerd. Een 
pompstok dient, om den loop van het schietge- 
weer schoon te maken.) 

Hij weet van pomp u pompstok. (Zie POMP.) 
OND 


Beter een ons geluk dan een pond wijsheid, (Zie 
GELUK.) 

Een beleefd woord (ook wel: Goeden dag zeggen) 
weegt geen Bonn (Zie DAG.) 

Een ons geduld is meer dan een pond verstand. 
(Zie GEDULD.) 

Een ons van aangeerfd verstand gaat vijf pond van 
gewonnen kennis te boven. (Zie KENNIS.) 

Een pond zorg kan nog geen ons schuld betalen. 
(Zie ONS.) 

Elk woord is wel een pond zwaar. 2 

Geen ponden Voor gezonden. (Zie GEZOND.) 

Het heeft zijine zwarigheid, zei Hans, en hij vond 
honderd pond lood. (Zie HANS.) 

Het kwaad komt met ponden, en het gaat weg met 
oncen. (Zie KwAAD.) 

Het meel, al was ’t ook duizend pond, Stopt nog 
niet eens 6&n’ klappers mond. (Zie KLAPPER.) 
Hij heeft een lood bekwaamheid en wel een pond 

Desustheid; (Zie BEKWAAMHEID.) 
Hij is eenige ponden ligter. 

[Ir tegenstelling van zijne Beine kenaeeh 
heid, mwanneer elk woord wel een pond zwaar 
is, drukt men hier uit, dat zijne bezwaren 
zijn weggenomen.) 

Hij krijgt het volle pond. 

Ik wilde, dat een pond boter tien stuivers kostte, 
en dat het een jaar lang duurde. (Zie BOTER.) 
Ik zal u in goud Taten beslaan, zoo spoedig het een’ 

duit het pond kost. (Zie DUIT.) 
In honderd pond geklap is niet &ene mijte liefde. 


4 Sancho-Panca bi. 36. 
5 Tuinoman I. bl. 119. 


1 Folie 1.139. 
3 Campen bl. 100. 
3 Tuinman I. bl. 139, 
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6 Tulnman I. bl. 9, 305. v. Duyse bl. 28. 


POOE 
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(Zie GEKLAT.) 

Men roemt wel, dat een holle buik goud ı 
is, echter koopt men het pond voor een’ % 
(Zie BUIK.) 

Met ponden bier drinken. (Zie BIER.) 

Voor geen honderd pond klontjes. (Zie KLomg 

Wat ıs die kurk zwaar, zei de mof, en hä 
een stuk lood van twee honderd vijftig pondl 
nemen, en laten het eens drijven. (Zie zum 

Weegt uwe beurs geen pond, Heb honig ie 

- mond. (Zie BEURS.) 

Zij moet maar eene warme pleister (F 5 
honderd en twintig pond op haar’ buik 
(Zie BUIK.) 

PoND @RooT. 

Dat is het zoo wel waardig als een uil ee 

groot. 8 | 
[Men zegt dit van slechte, verlegen 
en koopmans goederen. 

Een beleefd woord (ook mel: Goeden dag ze 
kost geen pond. (Zie DAG.) 

Een penning heeft zooveel regt als een poı 
PENNING.) 

Groeden dag en goeden avond kosten geen & 
pond. (Zie AvonD.) 

Het is een goed heller, die een pond inbrengff 
HELLER.) 

Hi is een dwaas, Die om een’ haas Veel s 
Dt, En nog een paard, Veel ponden 

en bals afrijdt. (Zie DwAAS.) 

Hij is penning-wijs en pond-zot. (Zie PRNNIEM 

Honderd pond t ’sjaars in de beursen k« 
mijlen van de vrienden is eene goede rente, 
BEURS.) 

Van een se vijf schellingen maken. 4 

aar een pond groot of pond vias: 
qulden of twıntig schellingen doet, geefl 
door dit spreekwoord te kennen, dat de 
andere onderneming verlies in plaats vos 
oplevert.) 
Ponr. 
Met de groote pont overvaren. 5 
[200 spreken de zweigers, wnnneer & 
wat te drinken valt, en hun dri big 
kannen voldaan wordt.) 
PONTIFICAAL, 
Hij is in zijn pontificaal. 6 
[Dat wil zeggen: We {5 mOoi 68 
Pontificaal is priesterlijk.] 
PonTius. 

Hij is van Pontius naar Pilatus gezonden. 
PILATUS.) 

Poo. 

Hij is een regt schoone pook. 7 

Wat verwijt de vuurschop den pook, als ze be 
in den oven moeten! (Zie ovEn.) 

Poor. 
Hi) neemt poolshoogte. (Zie HOOGTE.) 
PooRrr. 

Aan de stadspoort vindt men de eerste huizen. 
HUI8.) 

Al wat zij heeft, is een water- en windmolen, % 
een bosch voor hare poort. (Zie BOSCH.) 

Bengalen heeft honderd poorten, om erin te ko 


7 Campen bl. 36. Meijer bi. 17. 


ORT. 


gene enkele, om eruit te gaan. (Zie BENGA- 


net bi} maar op de poort. 
le zegt dit van iemand, die in ’t een of 
eenen mispos heefi Degaan, om hem daur- 
der af te schrikken, en wel daar, waar eene 
er rot 18. In gelijken zin zegt men: 
j gaat naar ’t panneken, en Zet hem in den 
teren. Zie over nog andere benamingen, bij 
ki gevangen-zeiten gebezigd, HORUFFT, 
Proeve van Bredaasch Taal-eigen, op het woord 
gerangen-toren. ] 
sehterpoort (af: achterdeur) onteert (of: be- 
erft) bet huis. (Zie DEUR.) 
eene poort wit, de andere weder in. 
de poort uit is, heeft reeds een goed deel wegs 
felegd. (Zie DERL.) 
eene gonden poort wil maken, brenge erelken 


g &en nagel toe, (Zie DAG.) 
goußen sleutel opent de poorten der hel. (Zie 


bel is voor de deur (of: staat voor de poort). 
je DEUR. 
bioed kruipt, danr het niet gaan kan, zei de 
fdetier, en hij veegde zijn gat tegen de 
aan. (Zie BANKKROETIRR.) 
is met rapen goed reizen, zei Flip, want zij 
meeg voor de poort. (Zie FLIP.) 
b werk. 1 
Fatn benoemt alzoo het ding, dat zich in 
men ellendigen toestand bevindt.] 
ep een’ kruiwagen de ballastpoort ingereden. 
BALLAST.) 
e na -sluiten binnen, 2 
at bem de poort zien. 
[Dat is: semand honen, door hem zöjn ach- 
ferste toe te draaijen.) 
set de poort uit. 
[Dat wil zeggen: hij kan ’t niet langer heu- 
den, en zal alzoo dienen te vertrekken, — met 
wdere woorden: hij zal zijne betrekking of 
Brring moeten opgeven, hij gaat bankeroet.) 
de poorten. 3 
et niet, welke eh in, en welke poort uit. 
et ziine hulp in de poort. (Zie HULP.) 
3 bard geloopen heeft, is juist de poort toe. 
iroonen en zulk een kunnen niet door dezelfde 
kgean. (Zie KROON.) 
piten de poort is eenegoede dagreize. (Zie DAg.) 
poorten al toe?.4 
a de poort, Zoo raakt gij voort. 5 (Zie 


























geeft men zich de poort uit. 
[Die zu gest, dat hij niet gevende kan 
er, arm.) 





| Poos. 
et zijn’ tijd (0/: zijne poos) teroer gestaan. 6 
kt met schinperspoosjes. 7 
Poor. a 
innekoppen zijn geene struiwogels, schoon 
Baage pooten hebben. 8 


Kind bi. 385. 
7 v. EUR J. 81.183. 
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6 Witsen bi. 507. Winschooten bI.196, F11. Tuin- 
man 1. nal, bl. 3.‘ v. KUk I. bl. 116. Harrebo- 
mee TY4 84. v. Lennep bl. 170. Harrebomee 





POOT. 


“. 


Als de eene hond p..., dan ligten de andere den 
poot op. (Zie HOND.) 
Al sterven alle koeijen in de Beemster, dan erf ik 
nog geen’ poot. (Zie DE BEEMSTER.) 
Dat ıs de eerste kat, die mij van daag een’ poot 
geeft. (Zie DAcG.) 
Dat zijn hanepooten en kattenklaauwen. (ZieHAAN.) 
De aap gooit de kastanjes in het vuur, en laat ze 
er de kat met de pooten we£r uitbalen. (ZieAAP.) 
De handen van den dief zijn als gebraden hoender- 
pooten: zij haken aan alles, wat zij aanraken. 
(Zie DIEP.) 
De kat wil de visch uit de tobbe wel; maar zij ver- 
kiest hare pooten niet nat te maken. (Zie KAT.) 
Den poot uittrekken. 9 
De papegasi laat nimmer een’ pootlos, ofhij maakt 
eerst den bek vast. (Zie BEK.) 
De poes likt haren poot: nu komt er bezoek. (Zie 
BEZOEK.) 
Een goed paard is eene edele have, als hetrein van 
haar en gaaf van pooten is. (Zie HAAR.) 
Een paard met vier struikelen kan wel eens pooten. 
Zie PAARD.) 
Gehoornde ooijevaärs met vier pooten klimmen 200 
hoog niet. (Zie HOREN. 
Gij zijt de man niet, om vijf pooten aan een schaap 
te zoeken. (Zie MAN.) 
Gij zult bet pootje krijgen. 
|Men heeft wel eens gedacht, dat hier eene 
woordspeling van pootje met podagra plaats 
heeft; maar bij eenig nadenken moet dit denk- 
beeld geheel verdwijnen. Wie zijn glas te lang 
laat staan, ey niet, gelijk andere gasten, ten 
behoorlijken Ale utitdrinkt, krijgt het pootje; 
de podagristen integendeel drinken teveel. Het 
pootje is een glas zonder voet, en alleen von 
een’ steel voorzien. Die steel is het hier be- 


niet toestond, om te gaan zilten, 200 als ei 


tot getuigen. (Zie GELIJKHEID.) 
Hij heeft pooten als een dief. (Zie DIEF.) 
Hij houdt den poot in den palm. (Zie PALM.) 


8 Folle 1. 368. v. Eljk II. nal. bl. 46. de Jager 
Bijdr. bI.113. Modderman bl. 18, 
9 Zegerus bl. 10. 
10 Sartorlus pr. VIII. 18. 
11 Winschooten bi. 340. 
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POOT. 


Hij is erin met zijne beide pootjes; 1 
[Zitj is geheel in de magt van een nn 

Hij is zoo wijs als Salomo’s kat, die van wijsheid de 
pooten brak (of: van de trappen viel). (ZieKAr.) 

Hij loopt als eene kat, die men, met notendoppen 
onder de pooten gebonden, op het ijs heeft gezet. 
(Zie DoP.) 

Hij moet poot aan spelen, 2 

Hij slacht den. beer, en zuigt op zijn’ poot. (Zie 
BEER.) 

Hij speelt op zijn’ poot. 8 

Hij trekt zija’ poot terug. 4 

Aij wil altijd vijf pooten aan een kalf (of: schaap) 
hebben. (Zie KALF.) 

Hij zal aan zijn’ poot zuigen. 5 

a [Men zegt dit van een’ arm’ man.) 

Hij zal wel met hangende pootjes terug komen. 6 

Hij zet pooten aan eene slang. 

Hij zit er maar dadelijk met zijn’ poot op. 7 

Hij zit op met hangende pootjes. 8 

Hij zuigt het uit zijn’ poot (zijne teenen, of: zijn’ 
vinger). d 

Men moet niet &en ei ondereen’ haanleggen, want 
die trapt het met u en aanstukken. (Ziekr.) 

Men zal bem den poot lekken. 

Met post en bek trekt de haan totzich. (Zie BEK.) 

Poot aan poot. 10 

Uit nood Roert de kat haar’ poot. (Zie KAT.) 

Wie van het minnen ziek is, zal hoenderpooten eten. 
(Zie HOEN.) 

Zij laat hem opzitten en pootjes geven. 11 


Hij schuift (af: s@uurt) het in’ de poten. 12 
[Zn dit spreekwoord isXpRe poot eenc jonge 
spruit van een’ boom, voornumelüjk vaneen’ wilg, 
dien men gemeenlijk aan de slootkanten in de 
aarde zeit. Wordt eene zaak verkeerd gedaan, 
omver gestooten, of haar op eene of andere 
wijze eene hindernis is den weg gelegd, waar- 
door zij geen’ voortgang kan hebben, dan zegt 
men, dat ze in de poten geschoven (of: ge- 

stuurd) wordt.] - 





OP. 
De rups dient in de pop gedood. 18 
Hij heeft wespen (of: poppen) in den kop. (ZieKoP.) 


Dan heeft men de poppen aan ’t dansen. 14 

Elk dunkt zijn popje ’t schoonst. 15 

Eik heeft zijn popje, daar hij meö speelt. 16 

Eik huldigt zijn popje op zijne manier. (Zie MA- 
NIER. 

Elk kleedtzijnepop naar zijn fatsoen. (ZieFATSoEN.) 

Het is alle dagen (of: altıjd) geene kermis, al dan- 
sen de poppen (ook wel: al staan er kramen). 
(Zie DAG.) » 

Het is eene paarlen pop. (Zie ae) 

Het is eene toegemaakte (of: opgeschikte) pop. 17 

Het is een kermis-popje. (Zie KERMIS.) 

Het is een poppemooi. 


1 Sartorlus tert. I. 8. 

$% Tuinman 1. bi. 136, 330, II. bl. 127. Jan. 10. 
Everts bl. 297. v. Rijk II. bl. 76. Bogaert bl. 88. 

3 Everte bl. 345. v. Eijk IT. nu3. bl. 42. 

4 Tuinman 1. bl. 126, v. Eijk IT. bl. 75. 

5 Bartorlus seo. 1X. 57, tert. X. 3. 

6 v. Eljk II. nel. bl. 43, » 

7 v.Eljk III. bi. III. 

8 Tuinman I. bl. 838. Mond bl. 182. v. Bijk II. 


Panca bl. 68, 
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bl.75, nal. bl. 43. Bogaert bl. 43. 
9 Campen bl. 38. de Brune bi. 438. Mergk bl. M. 
Tuinrman J. bl. 19]. v. Eijk 31. bl. 75. Sancho- 


10 Tuinman I. bl. 138, nal, bi. 18. 
11 v. Waesberge Yrien YL88. Bancho-Panca bi. 


13 Winsehooten bi. 196, 307. 
18 Cata bi. 415,451. Se. Pror. bl.93. Fakkel bl. 


PORSELR 


[Men zegt dit van karmozijnen wa 
wit vel en b en.) 
Het is een poppasie op de kast. (Zie KAsr.) 
Het is een Sint Nicolaas-popje. 
[Even als een kermis-popje op kermisg 
ren is, 200 zegt men van een kind, dat og 
6 December ter wereld komt, dat het een 
Nicolaas-popje t8.] 
Het sop is de pop, daar elk om danst. 
[Dat wil zeggen: elk is om voordeel wü 
niets wordt ter Ban sen, dan .omer 
van te trekken. Met een a 
zegt men: Het geld is de bruid, waaron 
danst wordt] . 
Hij is zoo fijn ale gemalen poppenstront. 18 
Hi) is zoo net als eene pop. 
Hij ziet uit, om zijne poppenkraam te bergen. 


KRAAM.) 
Lof molenaars akker, bij heeren poppengoed. 
AKKER. : 
Meer halen, zei de jaklıals, en hij bragt het 
pengoed zijner dochter in den lomberd. 
DOCHTER.) 
Men moet var de pop geen’ afgod maken. 
AFGOD.) 
Uit het spel spreken, maar geene poppen noem 
[Dat ıs: men mag wel in het alg 

toepassind 'maken, en de gebreken he 

het verkeerde ten toon stellen, maar ds 
niet tot de personen afdalen, noch hen bij 
noemen. Het spreekwoord zal welaan het 


onettenspel ontieend zijn; of mogehji 1 
kaartspel: de pomnen of gpronges kanı 
daarin gewigtige . In denzelfden sin 


men: Geene namen noemen er Namen not 
is zonde.] 
Wel fiat, alle ding is bon‘, zei de Bremer, e 
zag zijn wijfs poppengoed door de tralien. 
BREMER.) 
Zie toch: nu zullen de poppen vijsten. 19 
Zij i8 eene regte pop. 
Het is eene ziellooze schoone.] 
Zulke poppetjes zijn gelijk aan boter in dezon. 
BOTER.) 






















POPRLSIJE. - 
Het is, om de popelsije op zijn lijf te krijgen. 
LIJF.) 
POoPULIER. . 
Hare tong gaat als een blad van den populief 
(Zie BLAD.) a 
PORSELEIN. 
Daar is weinig porseletn aawrt markt (of: 
wand). (Zie ah 
Dat hoor ik, zei doove Jan, en hij smeet zija 
ders porselein aan stukken. (Ziean.) 
Dat is kraakporselein, zei Dirk, en hjij hoorde 
aarden schotel aan stukken vallen. (Zie Aaı 
Hij dient er als een aap in de porselein-kast. 
AAP.) 


pP 4 


4 » 


192. v. Eijk II. b1. 78. Bognert bl. 8. 
14 Geiles bl. 41. Everte b). 367. v. EUk IL 
15 15 Jullf. Gruterus L. bl. 104. Sol. Pros 
16 de Brune bi. 46, 93. Tulsmaa LM. 3% 

Sermöen bl. 54. Modlerman bi. 8. 

17 Sartorius soe. VI. 38, 
18 v. Eijk LI. nal 51. 
19 Camper bl. 183. 


ISBLEIN. 












is s00 ter als kraakporselein. (Zie KRAAK.) 
| er porseleinen kop voor zijn’ aarden kop 
Armen. (Zie AARDR.) 
seien aan den wand, gerand volk. 
kecii zegt dit un —n ‚die - gepoe- 
sun op een zeker punt, die spoedig zich be- 
PAEH hen en denen sro moct ontzien, 
sümer in urede en vriendschap met hen leven. 
ftigheid is de moeder van de porselein-kast: 
en de pulletjes niet. (Zie KasT.) 
een porseleinen dak over zijn hoofd heeft, die 
bij Fu buurman de glazen niet in. (Zie 
AN, 
PORTAAL. 

kamers hebben-kleineportalen. (ZieKAMER.) 
komt in het heiligdom niet dan door het por- 
Ivan de kerk. (Zie HEILIGDOM.) 


ed PoRTIR. 
mi Op de portie. 
Mr amiliair bij mij eten.] 
eene sobere portie. 1 
ef Br Ei gekregen (of: ziine bekwame 
 _PORTRET. 


is een portretje: hang er eene mat voor. (Zie 











PoRTUGAL. 

kgetnigd als een Portugeesch ep. 8 
De slordige twigaadje van een Portugeesch 
fp wordt op den persoon, die in eene siordige 
mie steckt, overgebragt.) 

| PORTUGEER. 

üekt van zich af als de Portugezen. 
[Men zegt dit van menschen, doelende op de 

Ferfagesc Joden, die niet zich zelven ver- 
sch: | z00 als gewone vloekers doen, maar 


} 








Pos. 

een schoonder snoek,, zei Pau de hengelaar, 
ki haalde een posje op. (Zie HENGELAAR.) 
tede is zoo goed als deeerste, zei de visscher, 
fi) haalde het tweede posje aan zijnen eersten 

op. 3 es 
wit pos gekloven. 4 

- Po8s8EssIE. 

r en dag in possessie geweest is, moet daarin 

steneerd worden, al ware hjj vrij met een’ 
ger daarin Eewerpnn (Zie DAcG.) 


OST. 
a schaap over den dam (de brug, of: den 
)is, volgen er meer. (Zie BRUG.) 
heen gaan, likken ze den post van de deur. 
DEUR.) 
3 san geen’ gebonden. 5 
’ ‚ung! aan den ouden post (of: dam). (Zie 


ah te wrijven tegen den post. 6 (Zie de 
uwe hand (of: vingers) niet tusschen den 


van de deur (of: tusschen de schors en den 
). (Zie B00M.) 












6 Proe. serloss bi. 41. 
7 v. Moerbeek bi. 341. 
8 Witsen 413. 

"a 4.19. Orsteras 11. bi. 138. de Bruns 


‚@E. Nerghdi.9. Taiamanı 11.01.286. 10 Tuinman I. bi. 3%. 
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Harrebomee T\jd 164. 


9 Tulnman I. bI. 396, IT. bl. 106. 


POT. 


Dat is verzonden met den vurigen post. 
[Dat wil zeggen: de brief is niet verzonden, 
maar verbrand. ] 
De post zal afgaan. 7 
Drie beesten schiep onze Heer: ezels, varkens cn 
posten te voet. (Zie BERST. 
Het is gen brief na posttijd. (Zie BRIEF.) 
Het komt te paard (of: post), en vertrekt te voct. 
Zie PAARD.) 
Ai) komt met den napost. 
Hij weet de kribbe te vinden als een postpaard. 
(Zie KRIB.) 
Perextrapostnaar den Haag. (Zie’SGaRAVYENHAGE.) 
Zij loopen als postpaarden. (Zie PAARD.) 





Ambten en posten hangen niet aan den boom , maar 
wel aan den kruiwagen. (Zie AMBT.) 

Blijf op uw’ post. 8 

Elk moet zijn’ post wel waarnemen. 9 

Hij beeft een’ harden post. 10 

Ik sta op mijn’ post. 11 





Het is een doode post. 12 
PosTILLonN. 

Ik zal met dat beest niet hollen, zei de postillon, 

en hij ging op een’ ezel zitten. (Zie BEEST.) 
PosTuur. 

Hoe maak je zulke aardige posturen, zei de beul 
tegen een’ gaauwdief, en hij geeselde heni lustig. 
(Zie a 

Por. 

Allemans pot wordt niet wel gekookt. (Zie man.) 

Als de hond in den potis, vlieden de vrienden. (Zie 
HOND.) 

Als de pot omgestort is, loopen de vrienden heen. 18 

Als ik dood ben, zoo kook mij een potje met bier 
en brood. (Zie BIER.) 

Daar is een pot te vuur. 14 

Dat wil zeggen: daar is hem een groot on- 
heil te wachten, en hij kan het niet afweren. 
Het spreekwoord zal wel oorspronke j* zün 
uit de aloude heksenbezweringen. Allerlei soort 
van kruiden werden in cen’ pot gekookt, enonder 
de schrikbarendste gebaarden nerden daarna 
door de heksen hare bezweringen uitgebraakt.]_ 

Dat past als een haspel op een’ moespot. (Zie HAS- 
PEL. 

Dat E den pot. 

De drinkpot maakt menigeen geldeloos. (Zie GELD.) 

De pot, die gedurig geroerd wordt, schuimt wel, 
maar kookt niet door. 

De pot is aangebrand. 

Men zegt dit van eene zwangere vrtjster.] 

De pot is eene jufvrouw: zij moet op den tijd be- 
diend worden. (Zie JUFVYROUW.) 

De pot is gaar. 

De voorzigtigste mensch kan wel eene luis in den 
brijpot laten vallen. (Zie BRIJ.) . 

Die te huis bij den brijpot blijft zitten , wat zou die 

. weten! (Zie BRIJ.) 

Die te laat komt, vindt den hond in den pot. (Zie 
HOND.) 


ıı Tuinman I. bl. 397. 

18 Tulinman II. M. 340. 

18 (Folle I. 567.) 

14 Winschooten bl, 197. Tuinman I, bi. 18, nal. 
b1. 17. Folie I. 389. Gales bl. 13. v. Zuiphen I. 
17. Everts bl. 348. Modderman bl. 84, 149. 


POT. a 


Een God, Een pot. (Zie GoD.) 

Een kleine pot is haast geheet (of: wordt haast 
heet). 1 

Elk wat, zei de warmoespot, dan heeft niemand te 
klagen. 2 

Gemeene potten met heeren zieden welsterk , maar 
deelen kwalijk. (Zie HEER.) 

Gewen een’ winde tot den pot: Een jagthond wordt 
een keukenzot. (Zie HAZEWIND.) 

Gij zijt een regt magerman: roer den pot. (Zie 
MAGERMAN. 

Het is al &&n pot nat. (Zie NAT.) 

Het is een lastige pot nat. (Zie NAT.) 

Het is een pottekijker (of: kijk-in-den-pot). (Zie 
KIJKER.) 

Het is een sobere kok, die den lepel zoekt, als de 
pot overziedt. (Zie KoK.) 

Het is vetpot, zei de jongen, mijne moeder heeft 
een’ daalder gewisseld. (Zie DAALDER.) 

Het kijkt bij iedereen in den pot. 

Het lag er al, zei Flip, en hij stiet den pot in ’t 
roeren om. (Zie FLIP.) 

Het spek gaat bij die menschen altijd in den pot. 
(Zie MENSCH.) 

Het spek is altijd vetst in anderer lieden pot. (Zie 
LIEDEN.) 

Het spek smeert den pot wel. 3 

Het vet is van den ketel (of: den pot, ook wel: 
Daar zit geen vet meer op). (Zie KETEL.) 

Het vuur moet gestookt worden, terwijl de pot 
overhangt. 

Hij eet uit den pot van Egypte. (Zie EGYPTE.) 

Hij heeft duchtig den pot geroerd. 

Hij heeft nog jong vleesch in den pot. 4 

Hij moest de vleeschpotten van Egypte verlaten. 
(Zie EGYPTE.) 

Hij pruttelt als een moespot. (Zie MOES.) 

Hij rijst op als een pot met beslag. (Zie BESLAG.) 

Hijj steekt den neus in eens andermans pot. (Zie 


MAN. 

Hij weet het beste vet van den pot met den visch- 
spaan af te schuimen. 

Hij zet daar ook een’ pot te vuur. 

Hij zit altijd bij moeders pappot. (Zie MOEDER.) 

leder moet zijn eigen potje koken. 5 

Jong vleesch zwelt in den pot. 6 

Kijk in uw eigen potje eerst. 7 

Kleine potten loopen (ef: koken) gaauw over. 8 

Laat deze pot eens zoo lang te vuur gaan. 9 

Men zou erop verlieven, als eene kat op den mos- 
terdpot. (Zie KAT.) 

Op eenen ziedenden pot zit nooit eene vlieg. 10 

Pot en vuur wijzen het uit. 

Redenen genoeg, om haar potje gaar te koken. 

Schep maar op, daar is meer in den pot. 11 

Schuimers hulen het vetje van den pot. 12 

Zij hebben den pot overgehangen. 13 

Zij keeren zich (of: hunkeren) naar de vleesch- 
potten van Egypte. (Zie E@YPTE.) 

Zijn mond gaat uls een pot met grutten, die op het 


1 de Brune bl. 313, 403, 487. Richardson bi. M. 

3 Folie I. 448. 

3 Sei. Prov. bl. %05. 

4 Gedachten bl. 736. 

5 Tuinman II. bi. 39. 

6 Gruterus 11]. bl. 158. de Brune bl. 251. Willems 
1V.8.v. Bijk II. nal. bl. 53. @edachten bi. 758. 

7 de Brune bl, 473. 


9 Tuinman I. bl. %08. 


19 v. d. Venne bi. 238. 
13 Bogaert bi. 18. 
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8 Wassenbergh bi. 91. Hoeufö XXXIU. Hal- 
bertama bl. 30. Moddeıman bl. 148. 


10 Cats bl. 487. de Brune bl. 397. Se. Pros. b1.166. 
11 Zoet bl. 26. v. Alkemade bl. 3. 


11 Cat bl. 48, de Bruno bl. 29, Mergh bl. 859. 
























vuur staat en kookt. (Zie GRUTTE.) 
Zij zetten wel den pot op bet vuur, msar k 
bem niet doen koken. 
Zoo het jaar, zoo de pot. (Zie JAAR.) 
Zoo lang de pot kookt, leefi de vriendsobap. 


Alle ding, daar het behoort: de pispot op hek 
zoor. (Zie DING.) 

Als de pot gebroken is, maakt men weinig 
van de stukken. 

[Als de man dood is, gedenkt men s5 
sten niet meer, en laat weduwe en weea 
hun lot wer.) - 

Als de pot ledig is, valt er niet te schrapen. 

Als er geene karnemelk in den pot is, kookt« 
niet. (Zie MELK.) 

Beter eene luis (muis, of: musch) in den pet; 
gansch geen vleesch, (Zie LUIS.) 

Daarvan komt niets in den put. 15 

Dat is een pot met twee ooren. (Zie G0R.) 

Dat is een pot zonder ooren. (Zie OOR. | 

Dat is een suffisante doofpot, zei de mof, en ki 
een? distilleer-ketel. (Zie KETEL.) 

Dat is tante Bloemkool, een nichtje van gi 
uit den pottekelder. (Zie BLOEMKOOL.) 
Dat is zoo min goed als een stuk roet in e6 

met zuurkool. 

Dat proef ik, zei Loutje, en hij dronk een’ 
pis uit. (Zie LOURRNS,.) 

Dat slacht den pispet: ’t is z00 geed ask 
(Zie Pıs.) 

Dat sluit als het deksel op den pot. (Zie DEX 

Dat vuurtje brandt voort, gelijk de koflij loy 
’t motje. (Zie KOFFIJ.) 

Dat zijn de potten niet, die op hunne eigene 
kels staan. (Zie PIKKEL.) 

De ketel gekt met den Bor 178 KETBL.) 

Dek toe den pot: daar is aal (of: paling) in. 
AAL.) 

De mensch is als een pot, die aan den vure 
Waaruit gedurig vocht en stage wasew 
(Zie MENSCH.) 

Den een helpt de zalf, en den ander het poti 

Den pot met rozen ontdekken. 16 

Den zwartselpot op zijde dragen. 17 

De pot aan het vuur beeft een deksel van des 
gen het rroet, dat uit deschouw valt. (Zie DER 

De pot heeft dikwijle watandersin, dan ’’tog 
meldt. (Zie OPSCHRIFT.) 

De pot heeft zijn deksel gevonden. (Zie Ds 

De pot is bij hen omgekeerd: zij hebben nie 
te zieden of te stoven. 

De potschrapers komen niet in den hemel. 
HEMEL.) 

De pot verwijt den ketel (of: heugel), dathij 
is. (Zie HEUGEL.) 

De reuk, dien men eerst in den pot doet, b# 
lang in. 18 - 

Die den pot gebroken heeft, mag hem beiale 

Die de potten maakt, mag ze wel breken. 





Tuioman I. bl. 17, nel. 51. 35, 11.9 SE 
bl. 19. Modderman bi. 3. 
15 Bogaert bl. 40, 108. dd 
16 Tulnman I. bl. 3i4. Bogaert Ai 
17 Tulnman 11. DI. 216. 
18 Witeen 459. 
19 v. Moerbeck bl. 271. 
% Motz bl. 60. 
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I) een’ weduwenaar bemint, Potten en pannen 
(Zie Pan.) 
} er ziin kostje met spinnen wil winnen, Moet 
ar wat zuinigjes teren: ’s Avonds een potje 
#t melk bij het vuur, En de boter wat dunne- 
ssmeren. (Zie AVOND.) 
spijs brandt zoo hard aan den pot, dat ze er 
Bet is afte schrabben. 
[Mei dit spreekwoord teekent men den giee 
 Figaard.] 
fe veel aan den pot wrijft, maakt zich vuil. 
gich met den inktpot geneert, moet den koker 
in de regte zijde hangen. (Zie INKT.) 
}sarden pot bij een’ metalen, Kan nimmer iets 
nadeel halen. (Zie AARDE.) 
} kleine pot met weinig vuur maakt wel groot 
ier. (Zie GETIER.) 
open pot of open kuil, Daarin steekt ligt de 
ed zijn’ muil. (Zie HOND.) 
pot, die lang te vuur gestaan heeft, is altijd 
z goed, om een’ anderen toe te dekken. 
jpot heeft twee ooren. (Zie 0OR.) 
is geen pot zoo scheef,, of er past een dekseltje 
(Zie DBKSEL.) ; 
Msten potten duren het ange. 
token potten zijn nict te heelen, 
blind mensch kan er pot of pan in stukken 
1. (Zie MENSCH.) 
zult het spek uit den pot kallen. 1 
klei geeft goede potten. (Zie KLEI.) 
ip bet potje bij de ooren. (Zie 0OR.) 
te kak op een klein potje. (Zie KAK.) 
gaat met de rapen in den pot. 2 
Dat is: die verdienste gaat op, daar ze in 
de huiselijke uilgaven word: opgenomen.] 
», alsof er zeep aan den pot gesmeerd is. 
Men zegt dit, als het water niet wil koken.) 
isal verloren, watmen in een’ gebroken potgiet. 
Cen een’ weerbarstig’ mensch is geen goed 


is de dood in den pot. (Zie DooD.) 
# een moeijelijke pispot. (Zie PIS.) 
seen regt gelukkig man, Diet’ huis zijn potje 
körapen kan. (Zie HUIS.) 
Been wrakke pot. 8 
[WINSCHOOTEN zegt, dat dit ‚‚oneigendlijk 
wen beproefde maagd a, 
is kramer (ef: potjes-) Latijn, (Zie KRAMER.) 
#5 pottenbakkers werk. (Zie BAKKER.) 
#:sch.. in den pot, eu eet eruit. 
» van den pot met u. 4 
[Die zaak wordt door u te vergeefs beproefa.] 
W300 vol (af: scharrelt door elkander) als een 
je met pieren. (Zie PIER.) 
opschrift van dien pot is goed. (ZieoPSCHRIFT.) 
PR meeuwt potten en pannen. (Zie PAN.) 
sin zieltjes van potaarde. (Zie AARDE.) 
B Degint eene groote kruik te dragen, en het 
Mept op een klein potje uit. (Zie KRUIK.) 
B) draagt den fleempot altijd op zijde. ö 
A draait als een stront in den pot. 
%) haait melk in een’ bloenıpot. (Zie BLOEM.) 
















set. n. 6 Tulnman I. bl. 345, 
Samen 1. 1.106, II.bI.43. Modderman b1.28. 7 Tuinman I. bl. 823, 

BI. 366. 8 Folle 1.169. 

N Bartorna pr. 7.34, VIE. 77. 

$ Taizman IL. b. 215. Gales bi. 34. 
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10 Sancho-Panca bl. 58, 


9 Sartorius pr. VIII. 64. Winschooten bl. 39. 


POT. 


Hij haalt om eene potscherf God en de wereld over 
had: (Zie Gon.) 

Hij heeft buiten den pot gep.... 6 

Hij heeft een boofd als een ijzeren pot. (ZieHOOFD.) 

Hij heeft het inwendig, bij slacht den kandeel-pot. 
Zie KANDEEL.) 

Hij heeft in den strooppot gezeten. 

Erler zegt dit van iemand, die den hik heeft.) 

Hij heeft potten als Gebazi. (Zie GEHAZT.) 

Hij heeft zijne potten wel geschraapt. 7 

[Tuınman beweert, dat ‚dit wil zeggen: 

hy heeft veel goed vergadert,’” en brengt het 

us op den spaarpot ?’ huis, ofschoon hij later 
vraagt: „„Speelt dat op de brypotten?! Of op 
de volgeschraapte geldpotten ?”” Daar men van 

&En’ persoon ook slechts van E£nen spaarpat 

spreekt, meen ik de eerste vraag bevestigend te 
moeten beantn:oorden.) 

Hij houdt zijne reputatie als een vaatdoek bij de 
potten, 8 

Hij is een gemeen potteken. 

Hij is in de pottenbank. (Zie BANK.) 

Hij is niet waard, den pispot te langen. (Zie Pıs.) 

Hij is potdigt (of: zoo digt als een pot). 9 

Hij is potdoof (of: zoo doof als een pot). 10 

Hjj is > vlug als eene luis in een’ strooppot. (Zie 
LUIS, 

Hij kijkt als een hond, die het vleesch uit den pot 
estolen heeft. (Zie HOND.) : 

Hij kijkt als een pintspot. (Zie PINT.) 

Hi) kookt tweederlei pap in 6&nen pot. (Zie PAP.) 

Hij likt aan het potje. 

Hij loopt als een koffijpot. (Zie KoFFIJ.) 

Hij loopt met den lijmpot. (Zie LIJM.) 

Hij loopt met den strooppot. 11 

Hij maakt potten met ooren. (Zie 0OR.) 

Flij moet over den pot springen. 12 

Hij smeert en zalft alles uit e&nen pot. 13 

Hij vat den pot bij (of: aan) het verkeerde oor. 
(Zie 0OR.) 

Hij wil uit &&nen pot twee muren witten. (ZieMUUR.) 

Hjj zal Br potten meer breken. 14 

[Dat is: hij heeft geene krachten meer, om 
iets te doen, tot het geringste werk zelfs is hYj 
niet meer in staat.) , 

Hij zou een’ olifant in een’ pispot verdrinken. (Zie 
OLIFANT.) 

Hoe snooder pot, Iıoe beter deksel. (Zie DEKSEL.) 

Je gaat me& naar Ochtrup, pispotten bakken. (Zie 
OOHTRUP.) 

Iemands potdeksel zijn. (Zie DEKSEL.) 

Ik moet mijn eigen potje schrapen. 15 

In alle landen zijn holle (of: gebroken) potten. 
(Zie LAND.) 

In kleine doosjes en potjes bewaart men de beste 
specerijen (of: zalven). (Zie DOOS.) 

Jongen, doe den pot toe, want de geesten zullen 
evaporeren, zei dokter Filebout, en hij kookte 
karnemelk. (Zie DOKTER.) 

Kleine potjes (of: keteltjes) hebben ooren; Kun- 
nen ze niet veel zien, ze kunnen toch vecl hoo- 
ren. (Zie KETEL.) 


11 Gheurts bl. 50. Manvis bl. 121, 
13 Bogaert bi. 7. 

13 Tuinman I. bl. 118, 346, 

14 Tuloman I. bl. 383, 

15 Tuinman 11. b1. 39. 


POT. . 


Kwä klok, kwä klepel; Kwä pot, kwä lepel. (Zie 
KLEPEL.) 

Lekke potten zinken haast. 1 

Lieve en mogen wel een potje breken. (Zie 
KIND. 

Lijd niet: de pot houdt vijfmengelen. (Zie MENGEL. 

Luipende katten hebben het eerst het vleesch of 
spek)) uit den pot. (Zie KAT.) 

Men mag wel een potje breken, maar daarom geen 
servies vergruizen. 2 

Men moet voor den ouden pot een’ nieuwen koopen. 3 

Men wordt nooit begrijmd (of: bekrozen) dan van 
een’ vuilen pot. 4 

Men ziet aan de scherven wel, hoedanig de pot 
was. 5 

Met den pispot kroonen. (Zie PIS.) 

Op dit potje dient zulk een dekseltje. (Zie DEKSEL.) 

Overal vindt men gebroken potten. 6 

Schrapen helpt niet, als de pot ledig is. 7 

Sluit de deur toe, de pot loopt over. (Zie DEUR.) 

Te veel gestookt, doet den pot overloopen. 

Viel de hemel, dan bleef er geen aarden pot of pan 
heel. (Zie AARDE.) 

Voor een’ ouden pot eene nieuwe kan koopen. (Zie 
KAN.) 

Wij beleven wonderlijke tijden, zei Joost de vis- 
scher, en pr zag eene garnaal in een’ pispot 
zwemmen. (Zie GARNAAL.) 

Wrakke potten worden gewraakt. 8 

Zij heeft oogen als oordjes POMEKEnn, (Zie 006.) 

Zip...» (Of: Kk..... ) allen in &enen pot. 9 

Zij steekt haren buik uit, zei Jan, als de mosterd- 
pot van mijn’ oom Klaas. (Zie BUIK.) 

Zoo de klok is, zoo de klepel; Zoo de pot is, zoo 
de lepel. (Zie KLEPEL.) ; 

200 potje, zoo pannetje. (Zie PAN. 

Zoo pot, zoo deksel. (Zie DEKSEL, 

Zoo wat van het potje in het pannetje, mear de 
soep blijft dezeifde. (Zie pam.) 

Zotten blıjven zotten, Al drinken zij uit gouden 
potten. (Zie aoUD.) 





Det kan in onzen pot niet. 
Dat kan niet in vaders pot. 
Den spaarpot komt het geld toe. (Zie GELD.) 
De pot is een wees. 
[.Die bij het spelverliest, moet inzetten. De 
pot houdt niets te goed.) 
De spaarpot konit den gilden toe. (Zie GILD.) 
Die den spaarpot aan scherven slaat, is zijn pen- 
ningsken kwijt, eer hijhet kent. (Mi PENNING.) 
Eön penning in den spaarpot maakt meer geraas, 
dan als hi) vol is. (Zie GERAAS.) 
Geen pot zoo krom, of ij vangt zijne schijven. 10 
(Zie de Bijlage.) 
Het is een Warner me®den pot. 11 
[WARNER is de titel van een tooneelstuk 
van HOOFT. Die WARNER bewaart een’ pot 
met goud, melke hem, tot zijne diepe smart, 
ontfutseld wordt. Van daar het spreekwoord, 
dat op een’ gierigaard wordt toegepast.)] 


1 Zoet bi. 18, v. Alkemade bl. 10. 

8 Harrebomde Kind bi. 232. 

3 Gruterus III. bl. 18°. 

4 Sancho-Panca bl. 33. Bogaert bi. 32. 
5 Mote bl. 6. Sartorius sec. I. 14. 


6 Wassonbergh IT. bi. 194. 19 Now. 38. 11 Smids bl. 319. 
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7 8 Sept. Gruterus I. bl. 119. Wijaheld bl. 140. 
8 Winschooten bl. 366. 
9 Campen bl. 103. Qheurtz bl. 60. Zegerus bl. 36. 
de Brune bl. 35. Tuloman 7. bl. 143, 
10 Gruterus III. bl. 164. Meljer bl. 77. 


Hij heeft een potje gemaakt. 
[ Hi) heeft veel geld gespaard.) 
Hij heeft leelijk den pot verteerd. 
Hij heeft nog een potjc a part. 
Hij schraapt het lin ziinen pot. 12 
Hij trekt den pot. 13 ' 
Ik wensch je de goede negen: dan ben je di 
den pot. (Zie NEGEN.) 
"Oude potstukken zijn somtijds veel geld w 
(Zie GELD.) 
POTAADJRE. 


Als de duivel kok is, dan heeft men eene sled 


potaadje. (Zie DUIVEL.) 
Van heete potaadje snoept geene kat. (Zie » 
POTENTAAT. 
Het is een lastige potentaat. 
Hij besch.. de potentaten. 
[Men zegt dit aan boord van den deserk 
. Poruor. 
Goeden morgen, Pothof. (Zie MORGEN.) 
PoraUtis. 


Hij draaft als een pekelharing op een pothuis, i 


HARING.) 
Is de schoenlapper niet in zijn pothuis? 14 
Men bergt eer duizend mannen in een pothuis 
twee vrouwen kunnen leven in cen groot 
(Zie HUIS.) 
Twee schoenmakers in &en pothuis. 15 
PoTLoon». 


Alles komt te regt, behalve de potloodjes en ı 


zopen dubbeltjes. Ge DUBBELTJE.) 
OTOSI. 


Zend hem naar den berg Potosi, dan kan bij a 


graven. (Zie BERG.) 
PoVvER. 
Het is jonker Pover. (Zie JONKER.) 





Achter hol en pover. (Zie HOLLIGHRID.) 
PRAAM. 


Dat pronkt als eene vlag op eene modder- & 


vuilnis-) schuit (of: praam). (Zie MoDDEE 


De praam wordt hem zoo naauw gelegd, dat 


merkt, dat er niets afvallen zal. 16 


Het is een mannetje, om in eene praam te zei 


(Zie MAN.) 
PrRAAT. 


Dat is kippetjes praat: de haantjes lagchen ent 


(Zie HAAN.) 


Dat zijn geene praatjes van den ooijevaar. 


OOIJEVAAR.) 


Dat zijn praatjes van ’t gebraden pearl. & 


PAARD.) 


Die met den duivel te scheep is, moet hemißs! 


praat houden. (Zie DUIVEL.) 
Een kerkpraatje voorwerpen. (Zie KRRK.) 
Een schoon praatje voor uw geld. (Zie GELD.) 


Een stads praatje duurt maar drie dagen. (Zie D44 
Een wijf, dat veel uit praten gant, Dat raskt| 
meenlijk op den prant (of: Dat raakt ligt op 


ieders praat). 17 A 
Geen’ zottepraat, of gij moet de kar af. (Zie® 


19 Sertorius see. II. 8. 

13 Beddingius bi. 3. 

14 Winschooten bi. 196. 

15 Wischeid di. 140,” 

16 Cats bl. 468. 

17 Cats bl. 433. Mergh bl. 50. 
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met u wachten voor de daad, Maar niettemin 
k voor den praat. (Zie DAAD.) 
is al verloren (of: malle) praat. 1 
is een praatje uit de keuken (9/: een keuken- 
Batje). (Zie KEUKEN.) 
is een regte praatvaär. 2 
een spinroks praatje. 3 
is kinderpraat. (Zie KIND.) 
Sn pispraatjes. (Zie PIS.) 
sin praatjes voor den vaak. 4 
geft bem wat praatjes op’zijn’ schotel. 
feeft al den praat (of: snap) alleen. 5 
eft allemans praats. (Zie MAN.) 
pudt em aan den praat. 
[Hij leidt hem van den regten weg af.] 
weer op zijn’ praatstoel. 6 
mij met geene praatjes afschepen. 
i komt praat. 
hies Vullen geen gaatjes (00% wel: vullen den 
TR niet), (Zie BUIK.) 
op de straat, Ligt op den praat. 7 
sch door praat (00% wel: schijn) in alaap laat 
zen, Dien kan men wonder gaauw bedriegen.8 
wer °n- en zijn avond-zang: Zij geven niet 









n klauk SH Zijne morgensprookjes en 
ipraatjes verschillen magtig; ook sel: Zijne 
gen- en zijine avondredenen ko 
). (Zie AvOND.) 
omt men op den praat. £ 

PRAATZUCHT. j 


men niet over- 


ımel. (Zie GETROMMEL.) 

eucht is even lastig als honden-gejank. (Zie 

JANK.) 

PrRAAUW. 

f een mannetje, om Op eene praauw te zetten. 
MAN.) 

| nt : 
x t, Kleine magt. (Zie MAGT. 
Basar hebben 4 eere en ei: Goede 
hen worden als ezels veracht, (Zie EER.) 
PRAKTIJK. 

s had de praktijk nog een ander geneesmpl- 
Ai sanerege (Zie GBNEESMIDDEL.) 
ı kwade praktijken. 
ger leert praktijken (0/: kunsten, 00k wel: 
ıftig ziin). (Zie HONGER.) 
igoel van praktijken Wil niemand verrijken. 
GOED.) 
B eene kunst te leven: praktijk is een molen- 
Brd. (Zie KUNST.) 

ja est multiplex! zei de duivel,'en bij at den 
ebrij met hooivorken. (Zie BRIJ.) 

®@ est multiplex! zei de duivel, en hij sneed 
’ boer de ooren af, en gebruikte het vel tot 
Bterlappen voor zijne schoenen. (Zie BOER.) 
[bet kwade in praktijk brengt, dien komt het 
Bois. (Zie HUIS.) a 









PRATER. 
soete prater Arte baan Beneemt de moeite 
a het gnan. (Zie BAAN.) 


6 Tuinman I, bl. 198, 


a I. bi. 194. v. Moerbesk bl. 371. Ser- 
M®&. u Wamberge Win bi. 13, San- bl. 108, 
u Bogaert bl. 19. 9 Bartorius 860. T. 7. 





fzecht is even lastig als een onophoudelijk ge- | 


8 Bartorius pr. VII. 88. 


7 Cats bl. 468. Tulnman I. bl. 838. Gent bi. 196. 
8 Cats bl. 469. Tuloman I. nah b1.36. Bogaert 


PREEK. 


Het is een mooiprater. 9 
PREBENDE 
Hi zal eene prebende krijgen in de abdij van Ga- 
een. (Zie ABDIJ.) 
PREDIKER. 
Daar gaat onze confrater, zei de smid tegen den 
' schoorsteenveger, op een’ predikant wıjzende; 
want hij is aok in ’t zwart. (Zie CONFRATER.) 
Die huwt, krijgt gemeenlijk eenen prediker, ge- 
neesheer of controleur. (Zie CONTROLEUR.) 
Elk is een dief in zijne nering, zei de prediker, en 
hij stootte aan den zandlooper. (Zie DIEF.) 
Onder de galg is elk prediker. (Zie GALG.) 
Wijs mij een’ predikant, die niet heerschzuchtig, 
en een’ koster, die niet kwastig is. (Zie KOSTER.) 


PREDIKSTOEL. 
De predikstoel liegt niet. 10 
[Tuınman houde dit spreekmoord voor eene 


satire; want hijzegt: ‚niet het hout ; maar wel 
een valsch leeraar, wanneer zulk een daar op 
. staat.” Ik heb het echter altizd in ernstigen 
zin hooren gebruiken, in toepassing op den ver- 
kondiger van Gods woord. 
Hij is van den preekstoel gevallen. 11 

[Züjn huwelijk is afgekondigd.] 

Hij is zoo barsch als eene spifinekop op een’ pre&k- 
stoel. 12 j 

[Dat is: hij verrigt stoute daden, die elk 
een hem niet na zal doen. Barsch geldt hier 
voor vermetel, en dat is de spin, wanneer zi) 
op den pre&kstoel hare webbe weeft, en daar 
VEUPOE in hei,rondeel zitiing neemt, terwijl 
de leeraar zijne gemeente sticht.) 

Hij spreekt zoo hoogdravend als een haan, die op 
den predikstoel kraait. (Zie HAAN.) 
Hij wil ook vp den predikstoel staan. 

[Hij geeft zich een air, alsof hij vrij wat 
is, en men hem als een’ verligen gids zou kunnen 
raadplegen ; maar al zijne kennis is naä erij.) 

Let op de pablen; zei de paap, en hij stek zijn 
ellahoog our den preekstoel. (Zie ELLEBOOG.) 

Oude hoeren kruipen (of: zitten) vlak onder den 
preekstoel. (Zie HOER.) 

Zeg bet hem onder de kap van den preekstoel. 

Zie KAP.) E 

PREEK. 

Dat was eene schoone preek, zei de snijder, men 
vond er de el bij het laken- (Zie EL.) 

De boeren bebben dikwijls dorst: Zij houden van 
eene kprte preek en eene lange worst. (Zie BOER.) 

Eene vroegpredikatie doen. 18 

[Dat doet de vrouw, die haren man ’s mor- 
gens vroeg reeds allerlei aanmerkingen over 
ein gedrag maakt.] . 

Onze domine kan zijne preek niet kwijt worden, 
zei de boer. (Zie BOER.) - 
Preken moeten drie K’s hebben. (Zie x.) 


: „Wie preken wil hooren, Die sla een kwaad wijf 


aan de ooren; Hjj geve haar vrij een’ gueden 
slag, Zoo hoort hij preken ul den dag. (Zie DAG.) 
Zij houdt eene gordijn-preek. (Zie GORDIJN.) 


10 Gruterus III. bl. 133. Tuinmaa I, bl. 78, v. 
Duyse bl. 217. 

11 Drenthe bl. 308. Bancho-Panca hi. 50. 

18 Folte 1.8. v. Eljk II.n93. bl. 46. de Jager Bijdr. 
bl. 118. Modderman bl. 776. 

13 Tuinman 1. bl. 303, 


PREI. 


Peer. 
Hij zal wel viisten, al eet hij geene prei. I 
PRELAAT. 
Hij is zoo dik als een vette prelaat. 2 
PRELUDIUM. 
Hij maakt preludiums. 
Een preludium is een voorspel, bijzonder 
toepasseltjk op het orgel; daarum zegt men van 
iemand, die allerlei bedingen maakt, vöor hi 
in eene zaak toestemt, dat hij preludiums meakt.] 
PREMIER. 
Dat is eene premie. 3 
PREnT. 
De nijd in het prentje. (Zie wı,n.) 
Hij krijgt een prentje met een duiveltje erop. (Zie 
DUIVEL.) 
Kinderen laat men prentjes kijken. (Zie KIND.) 
PRESBENNING. 
Dat avaneeert als eene luis op eene presenning. 
(Zie LUIS.) 
Hij is zoo vlug als eene spin op eene presenning. 4 
[Zene presänning is een dekkleed van ge- 
teerd zeildoek, dienende tot beveiliging der 
goederen, die ermede bedekt worden. Men be- 
zigt dit spreekwoord van iemand, dieinalzijn 
doen niet vooruit komt. In denzelfden zin zegt 
men van trage loopers of van slecht voortgaande 
zaken: Dat avanceert als eene luis op eene 
presenning, of wel: Hij komt vooruit (0f: De 
zaken gaan er voort, ) Reliik eene luis op eene 
teerton, gelijk mede: Hij galoppeert, (of: Het 
werk gaat voort) als eene luis over eene be- 
teerde huik.] 
PRESENT. 
Dat is een present-kaasje. (Zie KAAS. 
De dood neemt geen presentje aan. (Zie DOOD.) 
Ik zou het niet willen hebben, al wou hij ’t mij 
present geven. 
Wat mij betreft, kunt ge ’t wel present krijgen. 
ET 


RET. 

De pret kan niet altijd duren. 

Hij heeft al de pret alleen. 

Hoe kleiner gezelschap dikwijls, hoe grooter pret. 
(Zie GEZELSCHAP.) 

Vit is de pret. 

PRIESTER. 

Al komt de wolf tot den priester, en zet men hem 
voor het boek, om pealmen te lezen, toch houdt 
hij een oog naar het bosch gekeerd. (Zie BoOER.) 

Als de kerk gemaakt is, behoort ze den priester 
toe. (Zie KERK.) 

Het zijn Baäls-priesters (of: Zij buigen zich voor 
den Baäl). (Zie BAäL.) 

Het zijn niet al klerken, die priesters schijnen. 
(Zie KLERK.) 

Hij slacht den priester: hij zegent zich zelven het 
eerst. 5 

Hij ziet er zoo bedroefd uit als een priester, die de 
mis leest voor een’ dood’ mensch. (Zie MENSCH.) 

Kosters, priesters en vrouwen Zijn nooit te ver- 
trouwen. (Zie KOSTER.) 


X Tuinman T. bl. 107. Folle I. 46. 7 Tulaman I. bl. 8. 
3 Galeı bl. 36. 

8 Witsen 148. 

4 v. Lennep bl. 170. 

5 Meijer bi. 106. v. Duyse bi. 216. 
6 Gruterus IIT. bl. 166, 


9 Bartorlus tert. III. 68. 
10 v. Lennep bi. 170. 
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8 Mots bl. 77. Gruterus IT. bl. 1837. de Brune bl. 
196, 389. Mergh bl. 13. Meljer bi. 86, 


PRIJZI 


Op is mooi, zei de priester. 
Priesters en vroedvrouwen moet men onderhe 
Raak den gezalfde niet (of: Handen van de 
zalfde): priesters ziin ook menschen. (Zig 
ZALFDE.) 
Prıs. 

De vliegen volgen den honig t’ allen tijen, 

gulzige honden de prijen. (Zie HOND.) 
-  Prms. 

Dat lijkt wel naar de capitulatie van Rijssek, 
Jaap de boer, en hij zag eene prijscourast, 
BOER.) 

De markt leert den prijs beramen. (Zie man: 

De prija daarvan is nog te geven. 7 

[Dat wil zeggen: die zaak moge zich di 
voordoen, zij ıs nog niet tot volms 
bragt: om haar te prüjzen, dienen wi ei 
einde af te wachten. „Di is genommen, 
TUINMAN, ‚van de Grrieksche en Ra 
speelstrijden, waar in de overwinning 
voor ’t voleindigen en afkampen toege 
gegeven wierd.”] 

De prijs is klein, De waarde is rein. 

Deugd is zich zelve een prijs. (Zie DEUED. 

Die met den duivel wil plakharen , moet ai 
prijs verwachten. (Zie DUIVEL.) 

Die van de markt komen, weten deny 
MARKT.) | 

Die waant zich wijs, Heeft van zotternijdeng 
sten prijs. 8 

Die waar houdt geen’ prijs. 

Eene weigerende dochter vermeerdert bares 

Zie DOOHTER.) 

Elk geldt zijn’ prijs, zei Salomo, als hij ı 

zijine plante staat. (Zie PLAATS.) ir 

Het is al prijs, watschepen de oogen aunscht 

Zie 00G.) 

Hij gaat hem in prijs te na. 9 

[.H% verduistert eens anders roem.) 

Hij heeft het prijs gemaakt, 10 

Hij stelt er geen’ prijs op. 11 | 

Koop voor zoo kleinen prijs, ale gij kunt. 13 

Men moet zijne waar op prijs houden. 18 

Prijs prije. 14 

[Dat is: prijs, wat unen prije verducli 

Prijzen van den rijke vragen, Kan den rijke 
misbagen. 15 

Te huis prijzen maken; van huis verkoopen, 
de markt is. (Zie HUIS.) 

Ter zijner prijs Bemint zot en wijs (af* bee 
gaarne). 16 

Trek ik een’ ee rijs, zei Jantje van ( 
Dan steek ik door de vreugd van nacht mff 
aan ’t spit. (Zie JANTJE VAN DER LIT.) 

Twee kramers kennen wel den prijs van eene 
(Zie KRAMER. 

Van der ondankbaren logis heefl men noch 
noch prije. (Zie sa 

: er PRrIIZER. a P 
ij prijst zie ven te „ die anders 
ae heeft. ii; 
















13 Adag. Thesaurus bl. 4. 
13 Bruyn bi. 139. 

14 v.&. Venne bi. 368. 

15 4deg. Thesaurus bi. 38. 
16 Sartorius see. II. @. 


11 v. Waesberge Geld bi. 166. 
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m 


prikken eten. 1 
yes met prikken, Daar mag je eens aan likken 
wel: als ze drijven, dan zijn ze gaar). (Zie 


DSSEN. 
 moet de prikken levend houden. 2 
ex zal hem gebraden prikken koken. 3 


ken in de pan. (Zie Pan.) 
meent gij te eten? gebraden prikken? 4 


heeft hem eene pen (of: een’ prik) op den neus 
. (Zie NEUS.) 





























is een mooije speldeprik. 
Hi doet een’ fijnen zet.) 
st mijn prik. 
Seoscel heb ik er net voor over.) 
denprik kan doodelijk zijn. (Zie NAALD.) 
et bet voor een prikje. 5 
Peet het op een’ prik. 6 
iiken elkander op een’ prik. 7 
mstsan elkander op een’ prik. 8 
PRiKKEL. 
is kwaad wrijven tegen den prikkel. 9 (Zie de 


valt bard ‚ de verzenen tegen de prikkels te 


[Dis kwoord is genomen uit Hand. ıx: 
h— DE JAGER toont, in ztjne Taalk. Hand- 
ding tot de Staten-overzetting des Bijbels, 
ij het woord verssen, aan, door de aunhaling 
Jobxvsıı:9en Joh. xııı: 18, dat „„wEIL. 
Talk. Woord. en »ıLv. Verkl. Geslachtl. 

rkeerdekjk zeggen, dat het woord in het en- 
Relvond niet in gebruik is.” 
seht tegen den prikkel. 10 
a den prikkel stooten. 11 
PRINCIPAAL. 
ineipaal wordt eerstgedaagd, Aleer men over 
gen klaagt. (Zie BORG.) 
st principaal. 12 
 prineipalen mogten het hooren. 

PRINS. 

het weör is, is men prins. 
ge een prins, jaag niet zoo sterk, Dat gij 
rzeimt uw eigen werk. 13 
[Dit spreekwoord bevat eene waarschuming 
Segen den overdreven lust naar de jagt, waar- 
aan gezondheid en welvaart wel eens worden 
yeofferd.] 
geat niets de vrijheid van het paard te boven, 
zoowel een’ prins als een’ lakkei ter aarde 
(Zie AARDE.) 
tsslag, dien een prinse doet, Wordt bij den 
joten hoop geboet. (Zie HOOPEN.) 
prins komt. 

[Men zegt dit van een’ kreupele. ’ 
koning, die ze houden kan; een prins, die er- 
heen kan. (Zie KONING.) 
prins moet twee gelijke ooren hebben. (Zie 

DR. 


fx IT. bI. 75. 8 Ererts bl. 317. 
Bik IL.W. 76. 9 bL 41. 
W786. Meijer bi. 38. 10 Gheurts bl. 41. 
= 11. UL 38, 11 Gheurtz bi. &, 
Wauterge Geld bi. 161 18 Bartorius sec. II. 34. 
an I. bi. 196. 13 Cats bl. 461. 
unse LIT. b1. 17%. 14 Tuinman II, bl. 113. 


PROCES. 


Het is voor den prins. 14 
[Dat is: men verkriüjgt er voor zich zelven 
niets van. „Ik inyfel niet,” zegt TUINMAN, 
„of dit spreekwoord spruit wit de hofdiensten, 
waar toe de onderdaanen op hunne eigen kosten 
aan de Landvorsten plagten verschuldigt te zyn. 
Van dat soort waren ook de heirvaarden of 
gemeene optogten ten siryde.” 
Hi heeft den prins (of: den keizer)) gezien (gespro- 
en, of: ingehaald). (Zie KEIZER.) 
Hij kijktaals een prins van biestjesdeeg. (Zie BIEST.) 
Hij kıjkt van verre, gelijk de prins van Oranje. 
(Zie ORANJR.) 
Hij leeft ervan als een prins, 
Hi) maakt zich al te gemeenzaam met de edellieden 
varı den prins. (Zie EDELMAN.) 
Hij meent, datde prius zijn meijer is. (Zie MEIJER.) 
Hi) staat niet op, al ware het voor den prins. 15 
Hij weet van den prins geen kwaad. (ZieKwAAD.) 
Hij zal uit liefde den prins dienen. (Zie LIRFDE. 
Hij zit daar als een prinsenkind, dat verarmd is. 
(Zie KIgD,) 
Ik ben ook al elfmaal met den.prins over de Maas 
geweest. (Zie MAAS.) 
Men kan wel dansen, al is het niet met den prins. 
’t Tij gaat zijnen keer, ’t Past op prins noch heer. 
(Zie GETT)J.) 
Voorzigtigheid betaamt een’ prins. 16 
Wanneer een prins springt uit den band, Dan lijdt 
dikwijls het gansche land. (Zie BAND.) 


RIOOR. 
Zingt de abt wel, de prioor blijft hem niets schul- 
dig. (Zie ABT.) 
PROBATUM. 
Probatum est. 17 
nn ar ee, ' 
eter een kw of: mager) appointement (of: 
vergelijk) dan een goed (of: vet) proces. Le 
APPOINTEMENT.) 
Eerst hangen, daarna proces maken. 18 
Goede vrienden in het hof maken een kort proces. 
(Zie HOF.) 
Het ligt nog in proces, of het vlas of veren zal 
worden, 
[Wanneer eene zaak in proces ligt, dan is 
Men n0g 200 spoedig niet met de beslissing be- 
kend, en ’t kan al vrij wat tijd aanhouden , al- 
vorens men dEn afloop weet. Daarom wordt dit 
Pmeseore al jokkende op den baard in ztjne 
eginselen toegepast, als de jongeling zonder 
grond zich te dıen aanzien vrij wat air gef] 
Het proces (F Die zaak) hangt aan den spijker. 19 
[Om het uitstellen van een proces of eene 
zaak aan te duiden, gebruikt men dit spreek- 
noord, en zulks, omdat men vroeger de gewoonte 
had, om de zakken, mwaarin administrative 
zaken bewaard werden, aan den spijker te han- 
gen; die daar dan voor langen tiyd of wel voor 
altoos bleven hangen, ten koste van de zaken 
zelven , die niet werden afgeduan. 
Hij heeft zijn proces verloren. 


35 Witeen 08, 

16 Witsen 238. 

17 Tainman I. bl. 138. 

%8 Tuinman II. bl. 133. 

19 Bartorius sec. VH. 49. Tuinman I. bl. 837, 350. 
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PROCES. 


Hij is in de geheimen van het proces ingewijd. (Zie 
GEHEIM.) 

HAij wint het proces met kosten en al. (Zie KOSTEN.) 

Hij zal geene processen in de wereld brengen. 

Om eene hazelnoot zoude hij wel een proces voeren. 
(Zie NOTEN.) 

Processen brengen geene min in. (Zie MIN.) 

Processen zijn kwade beesten: men kan er niet af, 
als men wil. (Zie BERST.) 

Verdrukte lieden verliezen altijd het proces. (Zie 
LIEDEN.) 

PROCKSSIR. 

In de processie gaan, daar de duivel het kruis 
draagt. (Zie DUIVEL.) 

Men kan niet luijen en met de processie gaan. 1 

Voor &enen man staat de processie niet stil, (Zie 
MAN.) | 

PROCUREUR. 

Dan leert men, hoe de advocaten en procureurs in 
den Haag aan den kost komen. (Zie ADYOCAAT.) 

Noch advocaat, noch procureur Zien ooit hun eigen 
zaken deur. {Zie ADVOCAAT.) 

Oud advocaat, joug procureur: Dat is vooral de 
beste keur. (Zie ADVOCAAT.) 

Proer. 

Dat is de proef op de som. 2 

Dat is eene bakkers proef, zei Govert, en hij dweilde 
den oven met eene oude pruik. (Zie BAKKER.) 

De proef van een’ beuling is in het eten gelegen. 
(Zie BEULING.) 

Het is &&n broer proeven. (Zie BROEDER.) 

Het is een proefstuk. 

[Ten tijde der gilden moest elk ambachts- 
man, alvorens hij zich als baas kon vestigen, 
een proefstuk leveren, waaraan dan natuurlijk 
tijd noch kosten gespaard werden. Men past 

rom deze spreekwijze toe op voorwerpen, 
waarop niets is aan te merken.) 

Hij heeft de vuurproef ondergaan. 
Hij kan de vuurproef niet doorstaan. 

De vuurproef was uit het Heidensche bij- 
gelonf al langzamerhand het christiendom ın- 
je mens en had daarin, in de vijfde eeumw en 

ter, een’ grooten opgang gemaakt. Een’ aan- 
geklaagde, wien men niet van schuld overtuigen 
kon, liet men geblinddoekt over eenige glveijend 
gemaakte ijzers loopen. Liep deze proef goed 
af, dat is, had de aangeklaagde geen letsel van 
zijne wandeling bekomen, dan werd hij voor 
onschuldig gehouden ; maar etterden de brand- 
wonden, drie dagen na de procfneming (en 
dit was, zonder het plegen van bedrog, vrij 
natuurlijk meesitijds het geval), dan was hıj 
schuldig, en de a volgde op de wezentlijke 
of aangeitjgde mis . En dat noemde men 
het vordeci Gods! Daarom heet het nog, wan- 

neer iemand zich op eene overtuigende wijze 
van eene op hem rustende beschuldiging weet te 
zuiveren, en zijne onschuld klaarlijk aan den 
dag komt: Mij heeft de vuurproef' ondergaan. 
In het tegenovergestelde geval zegt men: Hij 
kan de vuurproef niet doorstaan.] 


— 
1 Bancho-Pancga bi. 31. Bogrert bl. 96. 
2 Galesbl. V. 
8 v. Alkemade bi. 161. 
6 v.d. Venne Foorb. bl.7. 
5 Prov. seriosa bi. 38. Campen bl. 28. Onlebl, 
8543. Witsen 363. Winschooten bl. 219. Maga- 


® 7 Witsen BI. 
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sin 87. Modderman bl. 115. Schaberg bl. 71. 
6 Servillus bl. 69. Bartorius bi. 187, 


8 Gheurtz bl. (3. Wlisen 388, Tualnman I. bl. 4. 
Verz.47. v. d. Hulst bl. 17. v. Dayse bl. 199. 
v. Eijk bl. 8. Schaberg bi. 70. z 


PROFIS 


Men kent geene menschen dan bij de proel. { 
(MENSCH.) 
Op de proef goed bevonden. 3 
PRORYVER. 
Hij is een poel wijnproever. 
* Proevers, bapt niet te happig. 4 
PROFERT. 
Die het op de galg aanstelt, zei Joris, dieg 
een profeet en een martelaar. (Zie GALG.) 





















Iv:44.] 
Er moeten zoowel martelaars als aposte 
profeten) zijn. (Zie APOSTEL.) 
Het is alleen profeten-werk: van een kleing 
kruikje vele vaten te vullen. (Zie KRUIK.) 
Het is een wijze profeet. 6 
Het is profeten-drank. (Zie DRANK.) 
Hij doet bet om Mozesen de profeten. (Ziexc 
Hij heeft profeten-drek gegeten. (Zie DREK.) 
Het is een profeet, Die brood eet. (Zie BRoOg 
Hij ar paardenkeutels voor profetenbeziea, 
BEZIE. 
Ik ben = er noch Ka profeten zoon. 
elijk bij het woord 
‚feet ale aba er fee 
dit genomen uit deze ziüjne noorden, te 
Amos vır : 14.] j 
Ik ben, zegt Amos, geen profeet, Mear he 
die niet veel en weet. (Zie AMOS.) 
Luije lieden zijn halve profeten. (Zie LIEDB: 
Wat doet Saul (of: Is Saul ook) onder de profe 
[.Dit spreekwoord is genomen wit 1 S 
12 en xıx : 24.] j 
Wij zullen er de weten de profeten gens op nal 


PROFESSOR. 
Daar zal ook geen professor van groeijen. 
PROFESSORAAT. 


Fij bekleedt bet professoraat aan de & 
waar de studenten knor ! knor! schreeuwe 
AKADEMIE.) 

PROFETES. 
Jong eene hoer, oud eene profetes. (Zie HOBI 
PROFETIRE. 
Nu wordt de profetie vervuld. 10 
Prorism. 

Dat profijt kan hij.wel in een’ wetsteen knoog 

Dat protijt steek ik wel in mijn oog. (Zie 006 

Deze profijten kunt gij gemakkelijk in den 54 
bergen. (Zie BUIDEL.) 

Een luttel voordeel is niet altijd profijt. 12 
Een vriend, die vriend is om ’t profijt, Een 
luw, die in de oogen sch... (Zie 006.) 

Elk een let maar op zijn profijt. 13 

Elk moet zijn profijt zoeken, zei de boeren-@ 
'en hij 'gaf eene ton bier ten beste, op hoop 
de kinkels door den drank aan het vechten 
deu raken. (Zie BIER.) 


9 v. Mjkbl.38. 
10 v. Eijk bl. 18. 
11 Campen bl. 51. Tuinman I. 1.18 
85. v. Waesberge Ge)& bi. 165. Begmt ib 
13 Groterus 111. bl. 143. Meijer bl. 8. 
13 de Brune DI. 276. Adog. Thessuru tt & 


BFLT. 









ae Me . konıt, Leb ik goed op te 
Iaken (0f: te 1 

deet het niet uit hast of nijd, Maar wel om 
been profijt. (Zie HAAT.) 
pet profijt, Die niet bedijd. 
beb er schade noch profijt bij. 2 
proßjt guat de Beap ten altaar. en ALTAAR.) 
sart profijt, Maar op zijn’ tijd. 3 

dezen hebt gij uwem dunk en uw profijt al 
fhus. (Zie DANK.) ; 
gen’ gierig’ mensch komt noch deugd noch 
mäjt, voor bij sterft: dan is de erfgenaam ver- 
id. (Zie DEUGD.) 
sanderen profijt benijdt, Die teert zijn bloed 
i% zija’ tjd. (Zie BLOED.) 
t is altijd geen profijt. 4 
ei weinig of niet; die geen profijt doet, 
jest ook niet. 5 
PROFISTERTIR. 
ki dat ding smerig, zei Grietje Viesneus, en 
ji bad een ae in hare hand, (Zie Ding.) 

BOL, 













beschut zijne prol. 
ProLoce. 
ge maaltijden en korte prologen prijst men meest. 
MAALTIJD.) 
ne dient deze groote prologe? 6 
Pronk. 
sta ik nu fraai te kijken (of: te prijken), zei 
ns, en hij stond op het schavot te pronk. 
be HANS, T 
is een staaltje (00% wel: een puikje, pronk- 
Pıkje, of: juweeltje). (Zie re r 
% 00 mooi als paaschpronk. (Zie PASCHEN.) 
Bet anders niet, zei Trijn, en zij moest op het 
rot te pronk staan. 7 
gt hetgoedelaken niette pronk. (Zie LAKEN.) 
PRonKeR. ? 
p ponker kan niet zooveel verpronken, als een 
Banser verslonsen. . 
sierdige verwaarloost meer dan een pronker. 8 
kaler jonker, Hoe grooter pronker. (Zie 
SXKER. 










Bt iemand een’ jonker Om geld of om goed, 
Re eeft ook een’ prouker, Dien ze dienen moet. 
Me GELD.) 
Proor. 
‚de prooi verre van huis, dan wordt ze dikwijls 
Pier den wolf verslonden. (Zie Hu18.) 
swygen Kunt gij uwe prooi verkrijgen. 9 
op hunne prooi, alg de kraaijen op een 
PX schaap. (Zie KRAAI.) 
de kraai haar krassen liet, zij zoude ongemoeid 
fe prooi alleen behouden. (Zie KRAAI.) 


vene 
kom 
* dat een 
X tene Ossen 


RoP. 
goede prop voor het kanon. (Zie KANON.) 
termede op de proppen. 

PRoPRRr. 
Praperge: het is eengat, of heter 
ijl in gehakt is. (Zie BIJL.) 
PRoPoosr. 
"tept komt niet wel & propos, zeisnapachtige 







6 Bervillus db). 159. 





Un, 


av Tetdem di. 0. Adag. Thesaurus b1.30. T Folie 11.49. 
Thosgurus u, 37, 8 Scheltema 11. bi. 90. 
N. 9 Adag. Thosaurus bI. 3. 
Luxe 
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PRUIM. 


Gerrit, en hij kreeg cen drachma rottingolie. 
(Zie DRACHMA.) 
Het komt niet te propoost (of: ter sne&). 10 
PROPOSITIE. 
lk beb wel een voorstel, maar gecne propositie, 
zei Jan oom. (Zie JAN.) 
PROTESTANT. 

Het vleesch is bij den Roomsche even z00 spoedjg 
uit de kuip als bij den Protestant. (Zie Kuır.) 
Provk. 

Hij heeft het, maar een ander gaat met de proven 

ter markt. (Zie MARKT.) 
PROVENIERSHUIS. 
Dat is de Heul om naar het Proveniershuis. (Zie 
HEUL.). 


ü 


Proviısiıe. 
Olie, wijn en een oud vriend is goede provisie. 
(Zie OLIE.) 


Pruik. 

Dat is eene bakkers proef, zei Govert, en hij dweilde 
den oven met eene oude pruik. (Zie BAKKER.) 
Dat is eene pruik met Alphonsuüs, zei de boer, en 
hij had twee aalsvellen aan zijn haar hangen. 

(Zie AAL.) 

De pruik staat hem scheef (of: niet regt). 

Het is dubbel wel, zei Bredero, en hij had cene 
pruik op met zeven verdiepingen. (Zie BREDERO.) 

Het weör is hem in de pruik geslagen. 

Het zal pruiken regenen. 

Hij heeft de bokkepruik op. (Zie Box.) 

Hi) is zoo stijf als de pruik van den eersten ninister. 
(Zie MINISTER.) 

Nu is mijne pruik behouden, zeidronken Mees, 
en zij was half verbrand. (Zie MEES. 

Waar kan de mot niet al inkomen, zei Joris Janse, 
en hij vond eene miodieuse pruik, die in negen 
en negentig jaren niet gedragen was. (Zie JAAR.) 

Was hi) maar bij ’t pruikenınaken gebleven: hij 
kende ’t trenzen al zoo goed. 

Zoo moeten zij varen, die geene pruiken willen 
dragen. 

Dit spreekwoord drukt eene overdrevene 
edachte uit bij het niet willen voldoen aan cene 
Kerschend: mode, en ziel 09 ABSALOM, die 
met zijne haren aan een’ boom bleef hangen.) 
PRUIKENMAKER. 

Hij heeft het zoo druk als een pruikenmaker, die 

eene klanten heeft. (Zie KLANT.) 

Hij loopt op een panen makersdrafje. (ZieDRAF.) 

RUIM 


Dat is er een zonder steen, zei de bagijn (of: de 
duivel), en zij (hij) slikte eene slak door voor 
eene pruim. (Zie BAGIJN.) 

Dat zijn onrijpe pruimen, zei 
ven. (Zie JORIS.) 

De rijpste pruimen zün al geschud. 

Het is eene vuile (00% wel: eene zure) pruim. 11 

Het maakt eene goede Purgnun; zei Fop, en hij at 
spek met pruimen. ( ie FOP.) 

Hij is niet gek: hij heeft liever iwee eijeren dan 
eene pruim. (Zie EI.) 

Hij zit (of: Het loopt) in de pruimen. 12 


Joris, en bij at olij- 


Winschooten bl. 306. 
11 v. Eijk III. bl. 81. 
19 Landbouwer bl. 7]. 


10 Bervilius bl. 35. Bartorlus pr. VI. 3, sce. 7. 81. 


PRUIM. 


[Die in de pruimen zit, weet zich uit ztjne 
verlegenheid niet te redden; want alseene zaak 
in de pruimen loopt, dan is ze zeer verward. 
Als HOEUFFT, in zijne Proeve van Bredaasch 
Taal-eigen, op bl. 468, het spreekmoord bij- 
brengt: Hij zitermede in de pluimen, verklaart 
hij, dat ‚sommigen verkeerdelijk pruimen 
zeggen,” zonder echter de redenen daarvoor 
op ie geven. Mi) dynkt, dat de tabaks-bladen 
er even in elkander geward uitzien als de plui- 
men der vogelen.) 

Hoe smaakt je dat peertje (of: die pruim)? (Zie 
PEER.) 
lemand pruimen geven. 1 
[Dat is: hem vleijen.] 
Pruimen Doen ruimen. 2 
Verschik uwe muts niet onder een’ pruimenboom. 
(Zie BOOM.) 
Zeg eens pruim, en houd den mond digt.(Zie MOND.) 
Zij zet haar mondje, alsof zij pruim moest zeggen. 
(Zie MOND.) 
Zij zou nog geen pruim zeggen, alhad ze eene heele 
ben vol, (Zie BEN.) 
Pruis, 
Zoo schieten de Pruissen niet. 

"Dat mil zeggen: die zaak zal niet gaan, 
geltjk gij ze u voorstelt; maar zeer onaange- 
name gevolgen hebben.) 

PRUISSEN. 
Het is er Pruissisch. 

Dut mil zeggen: men maakt er ruzie. De 
beide laatste spreekn:oorden zien op de hard- 
nekkigheid, waarmede de Pruissen den oorlog 
voeren.] 


Prur. 
Zij is niet prut. 
Men doelt hier op eene vroum of een meisje 
van geringe zedelijke deugd.)] 





Het is daar niet prut. 
[Dat is: niet helder.] 
PRUTTELING. 
Het een met het ander, al de prutteling. 3 
PsALm 


Al konıt de wolf tot den priester, en zet men hem 
voor het boek, om psalmen te lezen, toch boudt 
bi een 00og naar het bosch gekeerd. (Zie BOEK.) 

Hij liegt, alsof hij Luthersche psalmen zong. (Zie 
LUTHERSCH.) 

Men zingt er psalmen. 

Ditzeggende zeelieden, wanneer hetscheeps- 
dek met steen en zand wordt schoongemaakt. 

Toen David oud werd, maakte hij psalmen. (Zie 
DAVID.) 

Puppinc. 
Een mensch hangt aan ’tleven, gelijk een pudding 
aan den schotel. (Zie LEVEN.) 
Pur. 
Hij heeft er geen’ puf op. 4 
Pu1se. 

Hij gooit het maar over de puije. 

[Puije @s in Zebunseh Viaahderin de lage 
schutting tusschen den derschuloer en den win- 


3 Sartorius tert. 11. 15. 

3 Adag. Thesaurus bl. 55. 
3 Sartorlus sec. X. 8. 

4 Bancho-Panca bl. 48. 


7 Ghbeurtz bl. 80. 
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5 Tuinman 1. bi. 391, II. bl. 187. 
6 Sartorkus tert. V1.37. 


8 Idinau bl. 237. de Brune bl, Q1. 


PUM 


kel (de bergplaats van den tas of stapel). Wi 

men daarover gooit ‚gaat verloren ;- 

dit spreekwoord nm verkwister toepasi. 
UIK 


Het is een staaltje (00% wei: een puikje, 
stukje, of: juweeltje). (Zie JUWBBL.) 
Het is puik van slechtigheid. ö 
Het puikje is er geweest. 6 
PUIMSTEEN. ; 
Het is zoo dtoog als een puimsteen. 7 | 
Hjj er water uit een’ puimsteen zuigen (of: tra 
en). 8 | 





Puisr. 
Hij heeft er eene puist aan. 
[Men zegt dit, als men iemands 
keer van cene zaak wil aanduiden.] 
Pvır. 
Dat is een schoone steur, zei Aart, en hij 
een’ puitaal op. (Zie AAr.) a 















UL. 
Voorzi nn is de moeder van de porsälein- 
dan breken de pulletjes niet. (Zie KAsT.) 
PULVER. 
Hij ie geen schot pulver waard. 
Pounr. 
Alles is in de puntjes, 
Als men eene els in den zak doet, steekt er li 
punt door. (Zie ELS.) 
Dat is point de canaille, zei Flip, en hij had 
gescheurde das om. (Zie OCANAILLE.) 
De fijne N age gaan er zoo wat af. 
[Züjn verstand begint hem te begeven.] 
Die de keuvel belooft, is de punt al kwijt. 
ER 
Gij blijft aftijd in de punten van elf-en-dertig. 
ELF-EN-DERTIG.) 
Het is thee met witte Pas 
Het puntje van een vlugge pen Is ’t felste w 
dat ik ken. (Zie pn.) 
Het punt van eer eischt de punt van den 
(Zie DEGEN. 


Let op de punten, zei de paap, en hä 
ellebo 


een opzetje mede te geven. (Zie BOER.) 
Nu geeft het punt (of: Datisde punt vandiezaak 
Zij zijn de apanlen waarop alles draait, (Zie 
Zij zullen malkander uitdagen op de punt van 
natte dweil. (Zie DWEIL.) 





De woorden van een’ man zijn alseen pijl: zij 
op het doel af, — die van eene vrouw alı 
gebroken waaijer: zij hebben geen vereenig 
punt. (Zie DOEL.) | 

| 

9 Bartorius tert. ALI. WM. Winschoolen . 
Tuiuman I. bl. 880, 364, 208. n 

10 Harrebomee Tijd 52. | 

11 Sartorius pr. 1. 53, test. V.2 

| 
















puatje op de I vergeten. (Zie r.) 

boofd ıs uit het rustpunt. (Zie HOOFD.) 

een mispunt. 

'gant van eer eischt de punt van den degen. 
DEGEN.) 

# de punten op de I’s. (Zie ı.) 

het pant van eer? vroeg een Fransch gene- 

in de bataille van Senef, en hij stierf op een’ 

kethoop. (Zie BATAILLE.) 





mschen zijn maar komma (,), meest vraag- 

eken (?), zeiden punt (.), hoogst zelden ver- 

mderingsteeken (!). (Zie KOMMA.) 

PURGATIE. 

in, e- de klok eene purgatie inheeft. (Zie 

IK. 

t eene goede purgatie, zei Fop, en bij at 

k met pruimen, (Zie FOP.) 

PURPER. 

is in ’t purper gekleced. 

[Het is een man van groote waardigheid.) 

200 mooi als een Ge in ’t purper.'(Zie AAP.) 
T 


UT. 
| put ledig is, kent men eerst regt de waarde 


water. 
t kalf verdronken is, wil men den’put dem- 
(Zie KALF.) > 


m zinkt het geld in een’ grondeloozen put. 
GELD. 

is eene vervloeking, daar put noch galg in 
geten is. (Zie GALG.) 

Be Say in het water (of: inden put). (Zie 













h is geen puthaak; hij kan niet altijd 
‚hggen. (Zie HAAK.) 
sarheid ligt in den put. 
on’ kail (of: put) voor een ander graaft, valt 
eifin. (Zie KUIL.) 
len pat zit, moet wachten, tot hij verlost wordt. 
Kleine put in deaarde, eenegroote ruimte (of: 
groot ) in huis. (Zie AARDE.) 
tje bij het putje te spelen. (Zie BAL.) 
imoet vroeg krommen, zal het een goede hoepel 
er, of: puthaak) worden. (Zie HAAK.) 
sin kwade putten, daar men het water in dra- 
moet. 1 (Zie de Bijlage.) 
[Men zegt dit van onbevattelijke menschen 
auf onwillige vrijers.] 
ft een zinkputje: daar stort alles in. 
eft in alle putten visch. 
getrouwd over den puthagk. (Zie HAAK.) 
ıkt een’ grooten put, om een’ kleinen te 
Ben. 2 
joert put noch galg. (Zie GALG.) 
ordt zoo sterk als putwater. 
poude mij de maan willen wijzen in den put. 
Mt MAAN.) 
acer men in den put roert, hoeerger hij stinkt.3 
en nood grijpt men zoowel naar een’ stront als 
par een’ puthaak, zei Dries, en hij lag in het 
ter. (Zie DRIES.) 
‚mag den put zoo diep niet delven, dat er de 
tter zelf blijven moet. 4 


’. serlees bi. 00. Campen bL. 77. Gheurtz 


@,®. Zegerus bl. 60, Gruterus 11. bi. 148, 3 Bogaert bl. 110. 
1. Cats ui. 3. de Brune bl. 113. Mergk 3 Everts bi. 333. 
‚D, 2E. Winschooten b1.198, v. Alkemado 4 Gheurtz bl. 19. 


bl. 137. Tulnman I, bl. 230. Meljer bl. 35. 


QUITANTIE. 


Putten en palen. (Zie PAAL.) 
PUTGER. 
Dat wisten de slechtste putgers wel te zeggen. 
Een putger zou zich dan wel voor stuurman durven 
verhuren. 
Hij heeft voor putger gevaren. 

[ Bij wırsen vindt men den putger niet op- 
genomen, en WINSCHOOTEN kent hem niet, 
maar zegt, dat HUGO VAN LINSCHOOTEN 
„hem niet reckend onder de bootsgesellen, no 
onder de jongens,” terwijl hij daarop laat vol- 
gen: ‚‚de leeser mag met mij gissen, wat Ri 
daar door verstaat: misschien een kuiper.” 
MEERMAN zegt, in zijn Comoedia Verus, of 
Bootsmans-praetje en de Malle-waegen, op het 
woord: „mie door dezen naem betekent wort 

de zeeluyden is my, hoe naeuw ik ’er nae 
gestikt heb, onbekent: elk slaet ’er nae, doch 
’t waerschynelykste is, dat ’er de man door 
verstaen wort, die voor op den boodt of sioep 
op den hack past, om daer mede aftekeeren of 
aen te haelen.” Mij dunkt, het kan niet twi)- 
Jelachtig zijn, en strookt zeer goed met de 
eekwoorden van dit onderwerp, dat men aan 
den man, die de puts, den wateremmer, han- 
teert, te denken hebbe, en dat alzoo de putger 
niemand anders is dan de waterdrager.] 
Purs. 
Al hadt gij eene puts vol. 5 
Jongen, geef de puts. (Zie JoNdEN.) 
PUTTER. 
Het is een mannetjes putter. (Zie MAN.) 
Hij is een oude putter. 6 

[De dronkaard wordt hier Bi den putier 
vergeleken, omdat deze vogel gedurig met den 
bek in ’t nat is.] 





Daar moeten ook waterputters en houthakkers zijn. 
(Zie HAKKER.) 
PvuTrinc. 
Hij raakte achter de puttings over boord. (Zie 
BOORD.) 


QUADRATUUR. 


Het is als de quadratuur van den cirkel. (Zie cIR- 
KEL.) 

QUAESTIE. 

Dat is de zaak in quaestie. 

Drink de quaestie af. 7 

Onze quaestie is niet om een’ appel of een ei. (Zie 
APPEL.) 

Voor zware moeite mag men groote belooning ei- 
schen, zei de advocaat, en hij nam dubbel geld, 
omdat hij zekere fideicommissaire quaestie, daar 
hij zijn hoofd al drie etmaal me& gebroken had, 
niet verstond. (Zie ADVOOAAT.) 

QuinT. 

Het zijn al geene quinten, die opeene viool gespan- 
nen sitaan, zei Lubbert, en hij hoorde den bas 
bespelen. (Zie BASs.) 

QUITANTIE. 
Het is kwaad,, den duivel een handschrift tegeven, 


5 Winschooten bl. 196. ® 
6 v. Eljk II. b1. 76. 
7 v. Moerbeek bl. 311. 


QUITANTIE. 


want men moet de quitantie in de helhalen. (Zie 

DUIVEL.) 
Hij is er wel aan, die met zijne quitangie in den 

zem slapen gaat. (Zie BORZEM.) 
QUITTE. 
Quitte ligt op een’ hoogen berg. (Zie BERG.) 
Qui vIivE. 

Men moet daar altijd op zijn qui vive zijn. 

[Qui vive deteekent: wie daar? Het is de 
gewone kreet der Fransche schildwachten , in- 
dien zij onraad bemerken. Wanneer men dus 
bij semand altijd op zijne hoede moet wezen, 
er gevaar loopt, om allerlei aanmerkingen te 
moeten hooren, dan geldt het spreekwoord: men 
moet daar altijd op zijn qui vive zijn.) . 


R. 


Als de R in de maand is, mag men een spelletje 
maken. (Zie MAAND.) 
Als gij geene R vindt in de maand, dan dient u 
e vrouw maar een glas. (Zie @GLAB.) 
Eet geene schol, voor de R uit de maand is. (Zie 
MAAND.) 


Ra. 
Hij laat hem geducht van de ra loopen. 
Hij moet ra’s vangen. 1 
Zij liggen zoo wel slaags, alsof de groote ra uitden 
ketting Bald ware. (Zie KETTING.) 
Zijne ra is Jam geschoten. 


RAAD. 

Aan raad ontbreekt het niemand. 2 

Achterna raad is aars-gekraauw. (Zie AARS.) 

Al de broeders zijn het oneens in den kerkeraad. 
(Zie BROEDER.) 

Allemans raad is goede deeling. (Zie DEBLING.) 

Als de raad kwaad, vuil en schandelijk is, dan 
wordt zijne verandering noodzakelijk. 3 

Als een ding gedaan is, de raad is geschoren. (Zie 


ING. 
Al wat ter wereld omgaat, is in Gods raad vast- 
gesteld. (Zie GoD.) 
Beraden en raad volgen is wijeliijk gedaan; Maar 
de zotten willen ’t zoo niet verstaan. 4 
Beter &6n goede raad dan veel zakken raads. 5 
Daarentegen dag en rand. (Zie DAG.) 
Daar weten wij timmerlui raad voor, zei de jongen, 
en hi was acht dagen op timmeren. (Zie DAG.) 
De goede raad is de leidsman. (Zie LEIDSMAN.) 
De nacht heeft raad in. (Zie NACHT.) 
De onwijze geeft altemet wijzen raad. (Zie onw1J8.) 
De raad is goed, was ze tijdig. 
De raad Rehabeams wordt meermaals bijgebragt. 
[Dat wil zeggen: de raad van jonge en onkun- 
dige menschen wordt meer gevolgd dan die van 
oude en ervaren mannen. Men vindt den grond- 
slag van dit spreekmwoord in 1 Kon. zı1 : 6-11.) 
De raad vergadert te laat, Als men ten strijde gaat. 
6 (Zie de Bijlage.) 


a Kr me 





1 Witeen bl. 506. 

211 July 53. 

3 Adag. quadam bi. 5. Adag. Thesaurus bi. 8. 

4 Adag. quadam bl. 8. 

5 Gheurts bl. 60. Sartorlus pr. V.78. 

6 GruterusII. bl. 169. de Brune bl. 331. Meljer 
bl. 84. 

7 Oampen bl. 96. 

8 Campen bl. 81. de Brune bl. 360. Meijer bl. 3. 


Schrant bl. 276. 
9 Sal. Prov. bl. 56. 
10 Gruterus IlI. dl. 1°8. 
11 v.d. Venne bl. 0. 


18 Gruterus III. bl. 146. Meljer bl. 98. 

13 Zoet bl. 16. v. Alkemade bi. 13. 

14 Winschooten bl. 19. v. Alkemade bi. 124. Tuln- 
man I. bl. 235, 330, II. b1.167. Beddingius bl. 
383. v. Zutphen I. b1.83. Everts bl. 238, v. Waes- 
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Der ouden raad, Der jongen dead, Der 

moed Is altijd goed. (Zie DAAD.) 

Der vrienden raad is goed. 7 

De vrouwen drijveu al haren wandel met de 

des spiegels (of: Eene vrouw kan niet mal 
zich zelvetezien, als zij voorbij den spiegel 
8 (Zie de Bijlage.) 

De wijze vraagt den zot om raad. 9 

De winnende hand wordt immer read. (Zien 

Die het hoofd met &ene hand kraauwt, wee 

half raad om baat. (Zie BAAT.) 

Die kwalijk wil, daar is raad toe noodig. 10 

Die naar raad wil booren, zal vele zaken wei 

redden. 11 
Die van den raad zijn, maar niet van de guı 
GUNST. 

Die voor zijn kwalen raad wil krijgen, Moe 

haar gronden niet verzwijgen. (Zie GRON 

Doe allemans raad niet. (Zie MAN.) 

Doe raad voor ’t kwaad, Eer ’t verder gas 

KwWAAD.) 

Drie papeu van boozen rade, Drie schouten 
enade, Drie boeren, gierig en rijk, Zijn 
uivels van ’t aardrijk. (Zie AARDE.) 

Een arm man wordt niet ontvangen in det 

(Zie MAN.) 4 

Eene slalein raad; Maar een vogel in de deal 

DAAD.) 

Een raad Is ’s kranken toeverlaat. (Zie cry 

Eens gedronken, en daarna raad. 12( Ziede By 

Eigenbaat Jongen raad, Heimelijke hast 

ter wereld de meeste schaad. (Zie BIGENM 

Elk moet met zijue beurs te rade gaan. (Zie u 

Familie-raad kost geld. (Zie FAMILIE.) 

Geef’geen’ raad aan de ouden, en zoek geene rl 

in zwarte pelzen. (Zie ouD.) 
Geene wond zoo kwaad, Ofer is nog read. Ü 
Goede raad is duur. 14 
Goede raad is goud waard. (Zie GOUD.) 
Goede raad komt in den slaap. i 
[Het zijn de voorsianders vÄNn wors 
hesds maatregelen, die hier geteekend 
zij, die er zich met Frederik Hendrik 
nachtje op beslapen, alvorens te handele 
Goede raaıl komt morgen. (Zie MORGEN.) 
Goede raad Na de daad Komt te laat. (Zier 
Goede raad wordt bovenal geprezen. 15 
Haastige raad was nooit goed. 16 
Het gast zelden wel, wat zonder raad ward 
gevangen. 17 

Het is dwaasheid, eenen zot te kastijden, dä 
raad, dien men hem geeft, niet gelooft. 
DWAASHEID.) 

Het is een hoop kakelaars, die veel zakken 

te sluiten heeft. (Zie HOOPEN.) 

Het is goed, een’ goeden raad te vinden; m 

komt op het uitvoeren aan. 18 
Het schaap gaat bij den wolf te rade. 19 
Het zuivel te rade houden. 20 













berge Yrijeon bl. 50, He bL 10. v. Law 
15 Be}. Pros. bl. 55. 
16 Graterus ILL. bi. 14, 
17 Campen bl. 86. 
18 Tulinman bl. 76. 
19 Idinau bL 3141. 
x Sartorlus pr. V. 35. 
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[Men zegt dit, wanneer iemand zich over 
| de minste kleinigheid ongerust maakt.) 
gest bij den duivel om raad. (Zie DUIVEL.) 
t raad, doch ten zijnen voordeele. 
ft met de lakkeijen in den raad gezeten. 
LAKKEI.) 
boiten raad. 
bs geheel von ziinen geheimen raad. 1 | 
akt er zulk eenen grooten dokter ven, alsof 
jet alle dingen raad moest weten. (ZieDING.) 
wet al te veel raad. 2 
mil een ander helpen, en weet voor zich zelven 


= ten einde rad (of: mijn’ raad ten einde). 
: RINDE.) 
ii hem tot raad houden, en zal-hem lang ge- 
haken. 4 
- nn voorspoed behoeft men den mees- 
5 


pa kriig moet men slaan; In den raad zal men 
in. (Zie KRIIG.) 
goed of is het kwaad, Den hoofden dunkt 
‚sog geen’ raad. (Zie HOOFD.) 
goed uf is het kwaad: God de Heer die vindt 
raad. (Zie GOD.) 









x goede raad bederft in den zak van den ge- 

Rsen man. (Zie MAN.) 

WM kan al lagchende geen’ huis-raad houden. 
Pr nuis.) 

jongen ten krijg, met ouden ten raad. (Zie 


velen ten strijd, met weinigen ten raad.® (Zie 


e. 
| in op de hef. (Zie HEF.) 
Bd ontbrak nooit man. FR MAN.) 
meer raad voor hetzelfde geld. (Zie@GELn.) 
goede daad Van snellen raad. (Zie DAAD.) 
iet begeert hij wijzen raad, Die op zijn malle 
en staat. (Zie LUIM.) 
ie zaak moet men met zijne hoofdpeluw te 
Pe gaan. (Zie HOOFD.) 
up, laat de kerkeraad het niet hooren (of: dat 
kerkeraad er niet achter komt). (Zie KERK.) 
ven is gemakkelijker dan uitvoeren. 
R Naar (of: Na ’t) baat. (Zie BAAT.) 
na daad: De kaars onder de korenmaat. (Zie 


D.) 

voor daad, zei de rademaker, en hij kapte 
B ongeluk in zijn’ vinger. (Zie DAAD.) 

raad Doet zeiden baat. (Zie BAAT.) 

raad had veel rouw. 10 (Zie de Bijlayge.) 

Wergeefs vraagt hij raad, wanneer hij dien toch 
x gelooft. 11 

heer hoort raad. (Zie RER.) ® 
“raad, Maar weinig baat. (Zie BAAT.) 


RAAF, 


Versmand geen’ goeden raad, Alschijnt ze kwaad.12 
Verzwegen kwaad Blijft zonder raad (of: Verholen 
kwaad En vindt geen’ raad). (Zie KwAAD.) 
Volg den raad eerst zelf op, dien gij z00 zeer aan- 

rijst. 

voor de ziekte is soms baat (of: Voor alle ding is 
nog eens baat), Maar voor den dood isgeen raad. 

Zie BAAT.) 

Vrienden-raad is goedkoop. 

Wacht u voor de daad; Voor de leugen is raad. 
(Zie DAAD.) 

Wanneer men is N er staat, Dan geeft men 
ligtlijk goeden raad. 13 

Wat is ten hove ’t grootste kwaad? De pluimstrij- 
kende vos met zijnen raad. (Zie HOF.) 

Wee hem! die raad behoeft. 14 

Wie op zijn ouders raad niet past, Die stelt zijn 
gangen naar den bast. (Zie BAST.) 

Zonder raad Gij kwalijk gaat. 15 

. RAADHUIS, 

Hij is zoo wijs als het raadhuis te Bremen (of: het 
oude raadhuis), dat van wijsheid omver viel (of: 
boog, drie dagen eer ’t viel). (Zie BREMEN.) 

Ongeroepen is ’t confuus, dat men in ’t raadhuis 
gaat. 16 \ 

[Dat is: bemoet u niet met zaken, die u niet 
aangaan. Die zich mei eens anders zaken in- 
lnat, stelt zich minstens bloot,, om met een: uw 
raad wordt niet gevraagd! te worden afge- 


scheept.] 
. RAADSEL. 


Als men ’t eens weet, is ’t geen raadsel meer. 

Dat is de oplossing van het raadsel. (Zie oPLoS- 
SING.) 

Dat is mıj een raadsel. 17 

RAADSMAN. 

De sehranderste raadslieden wandelen op de markt. 
(Zie MARKT.) 

Die aan den weg timmmert, heeft veel raadslieden 
(of: meesters). (Zie MEESTER.) 

Het is een raadsheer met eene P. (Zie P.) 

Het is een theologus (advocaat, raadsman, of: ge- 
tuige) als Judas een aposte]). (Zie APOSTEL.) 
Kwade raad schaadt allermeest den raadsman. (Zie 

RAAD.) 
Raders zijn geene gelders. (Zie GELD.) 
Veel raders, weinig gelders. (Zie GELD.) 
RaAAF. 
Als de raven krassen, zal het nen. 
[Door het krassen der raven wordt hier de 
- verleidelijke taal der jongelingschap verstaan, 
en door hetregenen de onaangename gevolgen 
die de verleiding voor argelooze meisyes heeft. 
Als men zijn brood heeft, moet men niet denken: 
de raven sch.... mij de boter wel. (Zie BOTER.) 
Dat u de raven besch..... 18 
Dat u de raven schenden (pikken, of: vreten). 10 
De eene kraai (of: raaf)) pikt deandere geene oogen 
uit. (Zie KRAAI.) 


ins bi. 1E>, 8 Adag. quadam bl. 54. 15 Sei. Prov. bl. 58. 
ma sue. 1.3. 9 Prov. seriosa bl. 38. Zegerus bl. 41. 20, 38 Jultf. 16 Bartorius pr. III. 38. 
ins tert. IV. 87. Gruterus T. bl. 118. 17 v. Alkemade bl. 156. 
pen bL 88, Meijer bL 37. 10 de Brune bl. 380. Sei. Prov. bl. 67. 18 Gheurtz bl. 8, 
2 L AL 269, 11. bI.108. Modderman bl. 11 Mots bi. 58. 19 Campen bl. 7. Sartorlus see. 11.70. Adag. gun- 
13 Se}. Prov. bl. 5 dam bl. 11. 


RM. 20-28, 36. Harreborade Tiijd 118. 


verlosg bL. 37. 14 Gruterus III. b). 172. 


13 Cats bl. 519. Bogaert bl. 109, 





RAAF. 


De jonge raven zijn als de oude gebekt. (Zie BEK.) 

De raaf heeft de eere van den zang boven den nach- 
tegaal. (Zie BER.) 

De raven zullen hem geen brood brengen. (Zie 
BROOD.) 

Eene raaf broeit geen’ kanarievogel (of: geen sijsje). 
(Zie KANARIE.) 

Eene raaf moet nutten zonder krassen. 1 

Het is eene hongerige raaf. 

Het is eene nachtraaf. (Zie NACHT.) 

flet is eene witte raaf. 2 

Het is een raven-aas. (Zie AAS.) 

Hij is van de raven gezalfd. 3 

Hij liegt als eene raaf. 4 

Hi} steelt als de raven. 5 

Hij zou geene raaf merken in eenen emmer melk. 
(Zie RMMER.) 

Laat de douden rusten, zei de arend tot de raaf, en 
hij verslond eene levende duif. (Zie AREND.) 
Men zou eer eene raaf wit wasschen, eer men hear 

het krassen belette. 
[Men doelt hier niet op het krassen der raaf, 
maar op het krassend geluid eener kijfachtige 
vrouw: haar ziet nl. op eene vroum, niet op de 


raaf. 
Ravaıı (of: Wat der raven toebehoort,) ver- 
drinkt niet. (Zie KOST.) 
Witte raven vindt men zelden, al zoo zelden vindt 
men trouw. 6 
Ziedaar de raaf, die zich met anderer vogelen plui- 
men versiert. (Zie PLUIM.) i 
Zij slachten de raven, die hun inkomen hypothe- 
keren op het goed van een ander. (Zie GOED.) 
Zoo zwart als eene raaf (of: tor). 7 
RAAGBOL. 
Als de raagbol rust, werkt de spin. 8 
Hij ziet er uit als een raagbol. 
Raım. 
Door de kajuitsramen aan boord komen. (Zie 
BOORD.) 


RAAMPOORT. 
Hij is op de Raampoort gelijk. 
eDe Raampoort te Haarlem heeft geen uur- 
werk ; daarom zegt men in die stad van iemand, 


die naar een slecht gaand horologie zich gerigt 
heeft: Hij is op de Raampoort gelijk. Dit 
spreekwoord is waarschijnliyk ontstaan van het 
mwoord ramen, dat beteekent: zonder ua, 
eenen afstand bepalen, al is het ook, dat de 
Raampoort haar’ naam heeft van de laken- 
ramen; naardien aan die afleiding Bil ’t ont- 
m van het spreekwoord wel niet zalgedacht 
zijn. 
Raar. 
Beter altijd rapen aan eigen disch Dan elders vleesch 
of visch. (Zie DISOH.) 
Beter t’ huis rapen te eten dan eldersgebraad. (Zie 
GEBRAAD.) 
De rapen zullen je verteren, 


1 Cats bl. 504. Seil. Prov. bL 177. 

9 Gbeurtz bl. 16. Witsen 184. Tuinman I. bl. 339. 
v. Eijjk 11.b1.76. Guikema 11.19. Hussvriend 
I. bl, 348, 

3 Qheurtz bl. 38. 

4 Campen bl. 83. 

5 Cumpen b1.95. Witsen 216. v. Rijk II. bl. 77. 

6 v. Bijk II. nal. bl. 42. 


11. b1. 76. 
8 Modderman bl. 84. 
9 Sancho-Panca bl. 87. 


18 Winschooten bl. 891. 
13 Tuinman I. bl. 330, 
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' Hij is zoo sterk als eene raap. 9 


7 Campen bl. 74. Sartorius tert. III. 17. v. Eijk 


10 Tulnman 1. bl. 118. Nov. %7. 
11 Sartorlus tert. IX. ®, 























De wereld is om rapen uit, zei Joris Stompy 
rijdende op den staart van een’ laverenden | 
vorsch. (Zie JORIS STOMPVOET.) 9 

Eerst eene raap, En dan een schaap, Daarag 
koe, En dan naar de galge toe. (Zie aaıe] 

Het gaat met de rapen in den pot. (Zie ror. 

Het is met rapen goed reizen, .zei Flip, 
zijn vroeg voor de poort. (Zie FLIP.) 


Hij schijnt der wereld wijs te willen maken 
men meloenen uit raapzaad telen kan. (Zigl 
LOEN.) 

Iemand wakker in de rapen zitten. 10 

Met den duivel om raapzaad gaan. (Zie Du 

Rapen Doen het gat gapen. (Ze GATTEN.) 

Rapen is een edel kruid: Al de wereld is om 
uit. (Zie KRUID.) 

Zend den gek om raapzaad. (Zie GEK.) 

RaAR 


Ei zie, dat is wat raars, zeiJeroen, en hijpe 
der kat de veren uit den aars. (Zie AARS.) 
Hoe raarder, hoe mooijer. (Zie M001.) 
Nu zult ge wat raars zien, zei dronken Bares 
hij liep met de billen bloot. (Zie BAREND.F 
RABAT. 
Het rabat is een weinig veranderd. 
Ik zal ’t rabat gaan verstellen. 11 
Men zegt dit, wanneer de zaken in 
gebragt worden.) 


Is het rabat al gerabatteerd? 12 
RABELAIS. | 
Last vallen de gordijn, de klucht is uit, zei 
lais, en bij ging naar de andere wereld.i 
GORDIJN.) 





RABOUT. 
Een gezonde rabout is een groot heer. (Zie u 
RACHEL. 
Wij denken somtijds voor Rachel te dienen, 
worden met de ae vor bedrogen. (Zie 


AD. 
Als de wagen valt, zoo heeft hij vijf raden. 
Daar staat galg en rad op. (Zie GALG.) | 
Dat is het rad van avontuur. (Zie AVONTUGE 
De kwaaddoeners moeten gestraft worden, zeil 
en zijzag haar’ man op het rad zitten. (Ziei 
Die een’ gouden wagen volgt (of: naar een’ gi 
wagen staat), krijgt er wel eene as (een 
een’ nagel) van. (Zie As.) 
Een jonge vrouw en molenrad, Daaraan ont 
gemeenlijk wat. (Zie MOLEN.) 
Het fortuinrad is haast omgekeerd. (Zie FOR! 
Het hangt aan als slijk aan het rad. 13 
Het past hem (of: Hij voegt daer) als-het$ 
rad aan den waren. 14 | 
Het rad kan niet loopen, als ’t niet gesmeerd; 
Het rad moet hem eene maal of twee over he 
loopen, dat het hem wee doet, zel hij d 
denken. (Zie BEENEN.) 


14 Campen bl. 59. Gheurts bi. 68. Idiams 
de Brune bi. 881. Sartorins tert. ILL. 
man 1. b1.81,157. Galee bL12. Zupl 
582. v. Eijk III. bl. 26, 96. Mauris bi} 
cho-Pancabl.30. Modderman b3.108. 4.8 
Fogteelt bl. 138. 
















dechtste rad maakt het meeste geraas. (Zie 


RAAB. 
magt de luns liever dan het rad. (Zie LUnNs. 
asıt hen een rad voor de oogen, (Zie Sea) 
ait bet rad. a 
moeit op voor en rad. (Zie GALG. 
hier het 58 
akt onder het rad. 
agt bet op galg en rad. (Zie GALG.) 

set rad van fortuin vernagelen. (Zie FOR- 


al nog een oud rad besch...... 1 

meeste zaken Heeft men enklen slechts, die 
nd aanraken. 

RADEMAKER. 

voor daad, zei de rademaker, en hij kapte 

eageluk in zijn’ vinger. (Zie DAAD.) 

RaDıss, 

eljkt de radijzen: hoe langer die onder de 
blijven, boe groster zij worden. (ZieAARDE.) 

AG. 

wast gen spinrag (of: mos) aan een’ draai- 

nee ge (of: boren) door h 

vi en (of: boren) door het spin- 

s Tan 7 kleine in verward blijven (of: blij- 

gen). 2 

[Lieden wit de hoogere standen worden hier 

groote vliegen, die der mindere standen 

vor kleine vliegen aangeduid. Men heeft er 

tlüke beteekents als in het spreekwoord: Kleine 
en hangt men op, en groote laat men loo- 


0 Gjn als reg 
er het rag wel uit houden. 
ikerken wast ook me spinrag. (Zie KERK.) 
AK 


ar bangt de lappen aan de rakken. (Zie 


ie ziel over het rak gehangen, dan naar deugd 
rien. (Zie DEUGD.) 

eh het rak aangekregen. 

[Bj is zwaar vermoeid.] 

er houdt hij het met hem gaande. (Zie 





kgt een zakje in den wind. 3 
AKETTE 


ea maaukop vindt men in alle landen. (Zie 


Ram. 
el gevoederde (of: weelderige) rammen jeu- 
de'berens, ic konn.) 
gemak , riep Keesmaat, en hij zag een’ ram 
me voedster. (Zie GEMAK.) 
ge 00i en een onde ram Geeft binnen ’t jaar 
m. (Zie JAAR.) 
rt wel, dateen kaleram Omtrent een ruige 


MS. Metjer bi. 44 

LM77, 11. D. 100. Gales bi. 36. 
8. Winschouten b1. 301. Tuiaman I. 
ul}. Gelee bi. 35. @’Kscury bi. 2. 
I. 18. Zespl. bi. 74-75. v. Lennep bi. 


6 Tulntman I. bl. 39. 
7 v. Alkemade bi. 161. 
8 Meljer LI. 97. 
Leite 


I, 
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5 Campen bi. 15. Gheurtz bi. 3. Bartorius pr. V. 
88, sec. X. 18. Meljer bl.8. Willems Zeinsert 
01.397. v. Eljk 11. b1. 77. 


RAPIAMUS. 


[Dat wil zeggen: hij is aan iemand verbon- 
3, en kan niet weer van hemaf. Die aan 
een’ ram gekoppeldis, moet diens bokkenspron- 
gen nolens vo medemaken.) 
Sint Jakob bij een’ ram, Sint Peter een lam. (Zie 
LAM.) 
RAMMELAAR. 
Rammelaarszijn geenebedriegers.(ZieBEDRIEGER.) 
RamMENAS. 
Schenk Piet, zei Jan, mijn hart brandt af van de 
rammenas. (Zie HART.) 
Ramp. 
Alle ongelukken zijn rampen. (Zie ONGELUK.) 
Al zou het ramp hebben. 6 
Daar geschiedt veel ramp; maar de dwazen krijgen 
’t meest. (Zie DWAAS.) 
Die de laatste is, moet ramp hebbeu. (Zie LAAT.) 
Geluk van vrouwen is ramp indebeurs. (Zie BEURS.) 
Gemeene ramp rust wel. 7 | 
Haastigheid brengt ramp med. (Zie HAASTIGHEID.) 
Het is eene ramp al willens. 8 
Waar natuur heeft ramp, Zet vernuft een’ klamp. 
(Zie KLAMP.) ö 


RanD. 
Het is met bem te randen en te*panden gemaakt. 
(Zie PAND.) 
Hij heeft maar wat om de randjes geloopen. 
Hij laat het marszeil op den rand loopen. (Zie 
MARS.) e 
Hij mag niets dan kiekentjes en randjes vun pan- 
nekoeken. (Zie KOEK.) 
Hij staat op den rand van het graf. (Zie GRAF.) 
Kielen, Wielen, Rand Om ’t land. (Zie KIEL.) 
Spaar boven aan den rand, Eer dat het wordt cen 
kant. (Zie KANT.) 
Rana. 
Elk in zijnen rang. 9 


RANK. 
Hij heeft booze (of: snoode) ranken onder den 
staart. | 
Wet zijn dat voor ranken? 10 





Honger zoekt (of: leert) ranken. (Zie HONGER.) 
RANSEL, 
Hij maakt een’ sollaten-ransel (of: een vuilnisvat) 
van zijne maag. (Zie MAAGQ.) 
Hij moet wat op zijn’ ransel hebben. 
Je mag je ransel wel gepakt houden. 
Ik zal het wel uit mijn’ ransel laten. 
Rar. 
Dat is rap en roet. 11 
[Men zegt dit van slecht volk.] 





Vroeg rap, vroeg lam. (Zie LAMME.) 
PHAEL,. 

Een kladschilder kan onmogelijk de waarde van 
een meesterstuk van Raphael bevatten. (Zie 
MEESTER.) 

RAPIAMUS, 

Hij is van Rapiamu»’ volk. 12 


10 Winsohooien bi. 203. 

1] Drenthe bi. 208. 

13 Gbeurts bl. 67. Be. Prov. bl. 116. Sartorlus pr. 
1.18, gec. IV. 68. Tuinman I. bl. 76, nal. bL.17. 
Adag. quadam bi. @. 


9 Tuinman I, bl. 44. vr, Zutphen I. bl. 88. 
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RAPIAMUS. 


Rapiamus’ werk: ruiten en rooven. 1 
[Zven als Jan Rap en zijn maat en Dat is 
rap en roet, zijn de beide spreeknoorden dezer 
rubriek van rap, in de beteekenis van schurft, 
afgeleid. Men heeft dus aan rapalje te denken. ] 

RAPIER. 
Als de aap een houten rapiertje op zijde heeft, meent 
hij don Diego van Salamanca te zijn. (Zie AAP.) 
RAPPELTASON, 
Het is eene rappeltasch (of: ruifeltasch). 2 
[Tuınman heeft ruifeltas, en de schrijver 
over eenige Groninger Spreekwoorden, tr de 
Huisvriend, zegt, dat men te Groningen daar- 
voor rappeltasch gebruikt. Tuınman denkt 
aun ‚een openhertig en N aa vrouw- 
mensch,’ naar ‚‚ruifel, en roffel, de grove 
schave der timmerlieden, waar mede zy’er ruw 
overloopen,’” en ‚‚tas, de naam van fluksche 
vroumligden.’ Op TUINMAN wijzende, zegt 
de Groninger: „‚„Eene reppeltasch, d. i. eene 
tasch, die de vrounen op zijde dragen, aaat op 
een dag nog al vank open en toe, en door het 
veelvuldig gebruik rappelt het slot, omdat het 
niet meer veerkrachtig is, en het knipje niet 
g0ed meer stwit. Bi) overdragt wordt dit nu 
toepasselijk a op eene snapachtige vroumw, 
wier mond bestendig open- en toegaat.”) 
RAPPORT. ” 
Zij hebben veel rapport op elkandr. 
[Hunne ge ükenis is groot.) 
AS 


Een goede hond doet zijn ras eer aan“ (Zie EER.) 
Het ıs van hetzelfde ras. 8 
Hij is van een goed ras. 


Rason. 
Daar gaat een tij als een rasch. (Zie GETIJ.) 
Rıspauis. 
Hij is zoo vriendelijk als de deur van het rasphuis. 
(Zie DEUR.) 


Rır. 

Beter het hoofd van eene ret, dan de staart van 
een’ leeuw. (Zie HOOFD.) 

Daar zijn de ratten ın den winkel geraakt. 

[.De klandisie is weg.) 

Dat was eene oude rat in de val. 4 

De rat wil aan het spek niet. 5 

De vent wil capituleren, zei de boer, en hij zag 
eene rat, die solliciteerde, om uit de val te ko- 
men, (Zie BOER. 

De vredelievendheid is uit de wereld, zei Filippijn, 
en hij zag eene kat met eene rat vechten. (Zie 
FILIPPIJN.) 

Die jaagt met katten, Vangt slechts muizen en 
ratten. (Zie KAT.) 

Die rat is ook niet voor &ene val te vangen. 

Eene oude rat Vindt ligt een gat. (Zie @ATEN.) 

Eene oude rat wil niet in de val. 6 

Eene rat, die zemelen eet, deugt bij het meel niet. 
(Zie MEEL.) 

Een rattentand geeft geen ivoor. (Zie IVOoR.) 

Groote ratten bijten door de val. 7 


1 Sartorius tert. VIII. 70. Winschooten bl. 214, 

$% Tulinman I. bl. 219. Zutseriend 11. bl. 188. 

3 Toinman 1I. bl. 76, 

4 Witsen 436. Winschooten bl. 338. Tyinman I. 
bi. 945, II. dl. 11. Fedr. 28. Galesbl.36. v.d. 
Hulst bl. 11. v. Rjk IL. bl. 77. 

5 Tuinman II. bl. 118, 
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634 Fer. Gruterus I. bl. 97. Oats bl. 813. de 
Bruue bl, 295, 496. Seil. Pros. bl. 20. Wassen- 
bergh bl. 86. Hoeufiß bl. 20. 

7 Cats bl. 486. de Brune bi. 405. Bogaert bl. 90. 

8 Tuinman I. bl. 3, 188, nad. bl. 25. v. Moerbeck 
DI. 3%. v. Fijk II. bl. 77. Sancho- Panga bl. 56. 

9 Oampen bl. 93. v. Bijk 11. bl. 77, nal. bl. 42. 


REBERZ 


Het is eene kale rat (of: Hij is zoo kaal alag 



























rat). 

Het is een oolijk ratje (of: Hij is 200 slim 
rat). 9 

Het 2 slim, oude ratten te vangen. 

Het ratje heeft den reuk van het vleesch weg, 

Het zijn broodratten. (Zie BROOD.) 

Hij’heeft de ratten in de doos. (Zie Doo8.) 

Il) helpt de ratten aan het spek. 10 

Hij is eene rat, die zich op eene w 

Hij is zeker van de ratten gemaakt, want 
amilie loopt tegen het dak op. (Zie Dax. 

Hij is zoo berooid van geld als eene kerkra 


GELD. 
Hij is zoo blij als eene rat in het stroo. 
Hij is zoo gaauw, dat men doode ratten m 
zoude vangen. (Zie GAAUW.) Ä 
Hij is zoo slim als rattenkruid. (Zie Krum, 
Hij laat geen rattennest in de wrangen onbei 
(Zie NEST.) 
Hij ziet als eene rat door de tralien. 11 
Hi) ziet als eene rat uit zijne oogen. (Zie ot 
Hi) ziet er eene rat in. 
Hij zit als eene rat in de val. 
Je bent eeneslimme rat, Als je maar een’ sis 
Is de kat van handschoenen voorzien, 208 
zij geene muizen of ratten. (Zie HANDSCR 
Kwade katten, Kwade ratten. (Zie KAT.) 
Men heeft daar ratten op het-dak. (Zie DA 
Men kan den papegaai njet schieten met ee 
tenval. (Zie PAPEGAAI. 
Men moet geene ratten bij het spek vertrot 
Men moet niet eer wijn drinken, dan wen 
ratten op zolder loopen. 12 . 
Men weet wel; in welk gezelschap men is, 3 
ten en muizen Koeterwaalsch spreken. (4 
ZELSCHAP.) 
Ratten en muizen Doen verhuizen. (Zie nug 
Siapende katten Vangen geen ratten. (Zie & 
Veel weet de rat, Maar veel meer de kat. (Ze 
Waar heeft die rat het toch gehaald? 
Wat ziet die rat fel uit hare oogen, zei sükt 
Gijs, en hij zag een’ mol kruipen. (Zie «a2 
Wie denkt aan boord om eten: de ratten he 
wel den kost. (Zie BOORD.) n 
Wonderlijke Du T ER. zei Trui, en zij 
rattennest in haren klomp. (Zie HUISYEE 
Zit de rat in de klem, dan leert zij hare g@ 
heid gebruiken. (Zie GESLEPENHEID.) 
RATEL. 
Hij loopt met het rateltje. 
Rars, 
Hij zit in de rate, 
[Hi is in ’i naaumw.) 
RAVELBEK. 
Het is een ravelbek: zijn mond staat nims 
(Zie MOND.) 
RAZEND. 
Het is, om razend te worden. ; 
REBEKKA. 
Het is eene Rebekka. 13 


10 Tulnman I. 1.285. v. EykII.U.AR 

11 Gheurtz bl. W, 

18 v. Eljk 11. nal. bl. 43. Gedachten IL 
gaert bl. 106, 

13 Tuinman JI. bL 306. v. Day DL 6 


BKKA. 


[Reexxxa, Iızaaks hulsuroum, mas g0ed 
kespraakt, daar zij haren zoon saKoB inhaar 
plan wist over te halen, dat hem wel ’svaders 
augen moest bezorgen, maar dat hem even 200 
een’ vloek kon doen behalen. Daarom past men 

| al iger toe op elke vroumw, die haar 

0a tot haren wil heeft. En daar men 

di der vrouwen over het algemeen nageeft, is 

is de woordspelin 
ie hei spreck 

REOEPT. 


ecept komt niet wel A propos, zeisnapachtige 
pit, en hij kreeg een drachma rottingolie. 
DRACHMA.) 
paeest alle ziekten met hetzelfde recept. 1 
Recris. 
“28, - -a, Dat zingen wij v6ör, en zingen 
Per De. 
Dat wil zeggen: het gaat altijd op dezelfde 
| naar het spreekwoord, dat seit: er is 
‚Maltijd het oude deuntje.] 
Reopıng. 
er de nood op het hoogst is, is de redding 
ü. (Zie moon.) 
ww REDEN. 
eng met overleg (af: reden). (Zie DINnG.) 
% geen wijsheid in de min; En gramschap 
it geen reden in. (Zie GRAMSCHAP.) 
% reden noch bescheid in. (Zie BESCHEID.) 
reden ontbreekt, is ’s menschen wijsheid niet 
lig. (Zie MENSCH.) 
eene blaauwe reden. 8 
[De reden is ijdel, en 200 min gemeend, als 
chap wezentlijk is, wanneer men van 
Ze blaauwe boodscha echt. Zuik eene 
oeden, waar men in de lucht te regt komt, be- 
Werft alzoo geene mwederlegging.] 
pm de reden niet ziin.4 
an klinkende (of; gouden) redenen. (Zie 


Min redenen, die treffen. 5 
wanbakken (ook wei: slappe) redenen. 6 
redenen van slechte lieden klinken niet 
ptbear. (Zie LIEDEN.) 

jeden is het eelste in den mensch. (Zie 








var REBEKKA Mel bek, 
deed ortstaan.) 








a) 
4 


Re: A uit de redenen gemaakt.7 . 
nken gemoed Is vromer tongen reden goed. 
re? 
klank verdooft alle redenen. (Zie 
BANK. 
jze age de redenen, de dwaas gelooft den 
(Zie DWAAS.) 
Pdoor geen reden zich laat leiden, Ga bij de 
jjen in de weide. (Zie KOE.) 
togten zich in ’t hart te voren, Dan kan het 
gt noch reden hooren. (Zie HART.) 
dronken woord Brengt geene reden voort. 8 
bongerige (of: ledige) buik heeft geene ooren 


8 Gbeurtz b!. 17. 

9 Osts bi. 466, 
10 v.d. Vento bl. 9. 
11 Tuinman 11. bl. 18. 


äsı bi 8,16. de Brune bi. 251. Se}. Prow. 


u pr. x. @. 
an BL. iX. “. Tuinman I. bl. 66, 238. 
B.@. 


urt.X.91. 
; r ss. IV. 3, 


# 2. Gruterus I. bi. 97. de Brune bi. 495. 15 Bogaeri bl. 11. 


2ıl 


18 Adag. quedam bl. 61. 
13 Oampen bl. 33. Meijer bl. 12. 
14 Bartorius sec. VII. 26. 


REDENAAR, 


(of: luistert niet, 00% mel: Er helpt geene reden 
voor een’ hongerigen buik). (Zie BUIK.) 

Eens armen mang reden ia er niet gehoord. (Zie 
MAN. 

”% Gaat vast, dat hij met reden klaagt, Die nooit 
iets vangt, hoe lang hij jaagt. 9 

Geld-redenen klinken best, (Zie GELD.) 

Gewillig hooren doet reden vatten. 10 

God en de reön Komen overeen. (Zie GOD.) 

Goede redenen zijn beter dan heilzame balsenı. (Zie 
BALSEM.) 

Hadde regt naar reden gegaan, De Hoek had den 
Kabeljaauw gevaän. (Zie HOEKSCH.) 

Het heeft rijm noch zeden. 11 

Het is regt noch reden. 12 

Her zijn niet dan vlugtige redenen (of: veldwoor- 

en). 13 

Het zijn redenen, die niet sluiten. 14 

Hij heeft klem van redenen. (Zie KLEM.) 

Hij is uit zijne reden gevallen. 15 

Hij is zoo vol reden als een ei vol zuivel. (Zie E1.) 

Hij laatoın eene leugen geene goede redenen achter. 
(Zie LEUGEN.) 

Hoe meer geleefd, hoe meerder redenen. 16 

Klinkende redenen zijn goed payement. (Zie PAYE- 


) 

Korte redenen, daar lange bedenkingen uit voort- 
spruiten, zijn dienstig voor hen, die den tijd 
achten, (Zie BEDENKING.) 

Kwade gezelschappen . wel: redenen) bederven 
goede zeden (of: doen dolen). (Zie GEZEL- 
ee, 

Kwakjes leeren ook bij wijlen reden vatten. (Zie 
KWAK.) 

Men zal geene dronken redenen ophalen. 17 

Nood doet veel meer dan goede reden. (Zie 
NOOD. 

Op ulle reden (ook wel: woord, of: vraag) dient 
geen antwoord. (Zie ANTWOORD.) 

Op kwade woorden goede reden. 18 

Pennings reden Wordt aangebeden. (Zie PEN- 
NING. 

Fe endet om haar potje gaar te koken. 
(Zie POT.) 

Reden is goed tot het spel. 19 (Zie de Bijlage.) 

Vit de reden Kent men de zeden. 20 

Verlaat om geene reden, wat u noodig is. 21 

Volg de reden, al staat ze den een aan en den ander 
niet. 22 

Voor geweld moet reden wijken. (Zie GEWELD.) 

Ziine reden was vol sprongen. 

Zijn morgen- en zijn avond-zang: Zij geven niet 
denzelfden klank (of: Zijne morgensprookjes en 
avondpraatjes verschillen magtig,, ook wel: Zijne 
morgen- en zijne avondredenen komen niet over- 
een). (Zie AVOND.) 

REDENAAR. 

Het kwijlen past den kinders of mallen weetnleten 

beter dan bedaagden redenaars. (Zie KIND.) 


16 Gruterus I. bl. 108. 

17 Ghbeurtz bl. 49. Bartorius pr. VII. 65. 
18 Cats bl. 49. 

19 Gruterus III. bl. 167. Meijer bl. 88. 
%” Adag. quadam bl. 66, 

1 Sel. Prov. bl. 301. 

= &el. Prov. bl. 32, 


REE. 


Rer. 
Die een’ Ihaas, cen’ ree of een zwijn vangt, maakt 
ze ziin. (Zie HAAS.) 





Als de zon over het Zuiden is, is de boelijn met hem 
over de ree. (Zie BOELIJN.) 
Het moet van de ree loopen. 1 

[Dat is: de zaak staat slecht. Het spreek- 
woord 13 ontleend van eene straf’ op deschepen, 
om iemand van de ree in zee te smtjten.] 

Hij rijdt met de reeen opgetopt. 2 
Hij versiert de nokken van de ree met zulke wim- 
ls. (Zie noK.) 
Hij zal de reeen kaaijen. 3 
Hij zet de ree in ’t kruis. (Zie KRUIS.) 
Kant over de ree. (Zie KANT.) 
Schipper, pas op! eer de boelijn over de ree raakt. 
(Zie BOELIJN.) 
REEDE. 
Er is geene re& me& te schieten. 

[Dat nil zeggen: er is met hem niets wit te 
voeren. In gelijken zin zegt men: Er is geene 
haven (of: geen land) mede te bezeilen.] 

Hij is in behouden red. 4 
Wij zoeken &£ne red. 6 


REEDER. 
Daar zullen de stuurlui de reeders op het hoofd 
BED... (Zie HOOFD.) 
REEDSEL, 
Het is eigen reedsel. 6 
Rerr. 


Hij bindt een reefje in. 7 
Hij doet een reef in het zeil. 
Hij maakt het reef los. 8 
Zeilen met een reefje. 9 
Reer. 
Aan een zwak touw (een krank zeel, of: een’ kwa- 
den reep) moet men zachtjes trekken. 10 (Ziede 


Bijlage.) 

De weekste heeft het kwaadste van den reep. (Zie 
KWAAD.) 

Het moet vroeg krommen, zal het een goede 
hoepel (reep, af: puthaak) worden. (Zie 
HAAK.) 

Hi hangt het aan de groote klok (of: aan den 

lokreep). (Zie KLOK.) 

Hij heeft een’ reep aan. 

[Men zegt dit van den dronkaard.) 
Hij is aan het eind van den reep. (Zie EINDE.) 
Hij is gaan reepen snijden. 11 
nu heeft zich stillekens uit de voeten ge- 
maakt.) 
Hij zal door het reepje springen. 12 
REEUWSCH. 
Hi} is reeuwsch. 13 
[Dat nil zeggen: hij is berooid van geld; hij 
heeft niet meer.) 





1 Winschooten bl. 204. 

3 Witsen bl. 806, 

8 Witeen bl. 448. Winscbooten bl. 96. 

4 Scheep:-Bpreockw. bl. 138, 

5 v. Tall bl. 309. 

6 Tuinman II. bl. 175. 

7 Winschooten bi. 9, 137, 301, 905. Tuinman I. 
81.148, 301. Vers.48. v. Eijk 1. bl.113. v. Waes- 
berge Geld bl. 1@. Modderman bl, 66. v. Leü- 
nep bl. 88, 177. 

8 Winschooten bl. 3205. v. Eljk I, bl. 113. v, Len- 


9 Vrrimosdige bl. 79. 


1 Sel. Prov. bl. 305. 
15 Mot: bi. 37. 
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10 Prov. seriosa bI.31. 33 Juni). Gruterus I. bl. 
93. Cats bl. 458, 538, de Brune bl. 496. Se}. Pros. 
bl. 8. Tuinman II. bl. 39,162, Wijsheid bl. 140. 
Zeepi. bl. 78-79. Harrebomede Alnd bi. 280. 

11 Sancho-Panca bl. 44. 

13 Hoffmann bl. XXXIX. 

13 Tuinman I. bi. 138, na}. bl. 19, 11. bl. 138. 


REGE 


Re6eL. 
Alle ding moet regel houden. (Zie pınc.) 
Als de roest zich eens in een uurwerk zet, di 
Ben regel meer in zijne beweging, 


eid in zijnen wijzer. (Zie BEWBEING.) 

Beter regel dan rente. 14 

Daar is geen regel zoo juist, of hij fealt wei, 

De kunst moet regel houden. (Zie Kunst.) 

Geen regel zonder uitzondering (0f: exeeptie} 
EXCRPTIE.) 












tijde geldt: niemand zoekt zij 
met zijne eigene bezittingen. Daaromstf 
met een ander spreeknoord, om de ı 
van het overschrijden van dien regel 
duiden: De zot snijdt zich met zijn eigeg 
En maakt zich dronken van zijn eigen 
Ontkennen ig de eerste regel in de regten. I 
[ @een regtskundig-, maar een boeve 
woord.] 
Szene laat te bed te gaan, Kan naar 
gel niet bestaan. (Zie BED.) 
REGEL VAN DRIEEN, 
Dat is een regel van drieen. 
| Regen. 
Als de regen komt, is de sneeuw bedorven. } 
Bij kleinen regen ligt de groote wind (of: 
regen stilt grooten wind). 19 
Daar is brand in den regenbak. \ 


ie BAK.) 
Dauw op regen neemt een besch.... eind 


w. 

De dwazen hebben altijd regen in hunnens 
(Zie ALMANAK.) 

De eerste regen van den oogst verjaagt dem 
(Zie SE ; 

Der zalige bruid valt de regen in den scho 
BRUID.) 

De wolk, die op de bergen zit, zal eindel 
in regen oplossen. (Zie BERG.) 

Eene maandagsche maan Kan niet zonder « 
regen vergaan. (Zie MAAN.) 

Een kleine stofregen schaadt hem niet. 20 

Een regentje onder de mis Is de geheele weg 
(Zie MS.) 

Er vergaat geen koren van een’ 
wel van fiinen regen, (Zie KORBEN. 

Ga nu vrij heen, de regen is over. 21 

Hamerslag, Regen aan den derden dag. 
DAG. 

Het is eene bui; maar ’t geeft geen’ regen. 
BUI.) 

Het is een harde wind zonder regen. 22 

Hi) is voor den regen (of: de bui, ook wel: de 

innen (af: t’huis). (Zie Bu1.) 


16 v. 4. Venne bL 116. 2 

17 Tulnman I. bi. 235. Mulder bi. 88. 

18 Proe. seriase bL. 1. Gheartı bI.3. 

19 Mots bl. 4. Gruteras 11. bl. 156, TIL 
de Brune bi. 68. Mergk bL 30. 





208. Folie I. 484. Meijer bl. 18. 

20 Ghearts bl. 18. 

$1 Zoet bl. 19. v. Alkemade bi. 16. 

2 v. Eijk XI. bi. @0. 
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Tr regen, en valt in de sloot. 1 (Ziede 


wel uit dearegen, maar niet unit den drop. 
 DRUPPEL.) 
angt regenwater in eene zeef. 2 2 
m niet begrijpen, hoe mijn rok zoo nat is, zei 
| Joost, en hij had drie uren door een’ 
gregen gegaan. (Zie JOOST.) 
regen gringt door, en maakt groote plassen. 
be PLAS, 

wind vöör regen, Dan is er niet aan gele- 
a; Doch komt regen vöör wind, Berg dan je 


Ben gezwind. 
[De duijen, die met wind invallen, zijn 
estal van geenegroote kracht ; maar beginnen 
# buijen met regen, dan worden ze veeltijds 
harden wind achtervolgd.] 
bet komen, al was het zoo digt als stof- 


m. ö 

" [Dis is een drinkebro@rs spreekwoord. Die 
Pal geven er weinig om, al ziju ze bestoven.] + 
jusakt geene kap om &enen regen. (Zie KAP.) 
‚moet zich tegen storm en onweer van rok cn 
mkieed voorzien. (Zie KLEED.) 
ärie dingen is men in huis verlegen: Met rook, 
kwaad wijf en met regen; Maar ’t vierde is 
ig bet grootste kruis: Veel kinders en geen brood 
uis, (Zie BROOD.) 
groote yngie komt groote regen. (Zie 
09TE. 
gen komt zonneschijn. 4 (Zie de Bijlage.) 
janeschijn komt gaarne regen. 5 

‚ stil en in den wind Is ’t ergste varen, dat 
a vindt. 6 | 
}Lourens hangt den regen op de haag. (Zie 
AAG 










LG.) 
gen en klikschulden dringen door. 7 
m tijd, regen na wind. 8 
den regen in den drop. (Zie DRUPPEL.) 
wind en weinig regen. 9 
I ee den motregen en de fijnen. (Zie 
N. 
er de zwaluwen laag vliegen, is het een tee- 
a van regen, 
B = dat een onverstandige regen, zei de boer, 
a valt je maar z00 op de huid. (Zie BOER.) 
m gaat een hevige wind liggen zonder regen. 
(Zie de Bijlage.) 
west, Regennest. (Zie NEST.) 
REGERING. 
Be scholen en goede uurwerken zijn twee ken- 
'kens van cene goede stadsregering. 
REGERINGLOOSHEID. 
B # beter een hond te zijn in vrede, dan een 
imsch in regeriugloosheid. (Zie HOND.) 


— 


W.350. Mergk bl. 35. Sartortus tert. 
:@. Witsen 63. Winschooten bi. 368. Tuin- 
LUG Adag. quadam bi. BB. Adag. 
54. Lublink Verk. bL 97. Everts 
34,368. v.@. Heist bl.13. v. Rijk IlI. bl. 
Neddermen bi. 48. v. Hall bi). 353. 
nt bL. 199, 231, 233. Tuinman I. bi. 352, 108, 
hanade bl. 165. Tuinman I. bL 180, v. 
e Wijn bi. 14. 
kiss 1.101. Camper bl. 105. Gheurts bI.53. 
zus bL4#, 3 Noe. Idinau bi. 69. Gruterus 
> 3.116. de Braune bi. 281, 415, 577. Bel. Prov. , 
8. Bicheräson b1. 36. Adag. guadam bi. 50. 
Mag. Treszurus bi. 51, BB. ‚Zamenius I. Lu- bl. 298. 


bl. 143, II. bi. 168. 
7 v. Hall I. bl. 9. 


blink York. bl. 109. Gales bl. 43. Magazin 59. 
Wijsheid bl. 139. Euphonia bi. 523. v.d. Bulst 
bl.17. Sermoen bi. 5). Kerkhoren bl. 33. v. 
Waesberge Vrijen bl. 6. GuikemaI.3. Anton 
bl. 60. Modderman bl. 8. Bogaert bl. 51. 3 Nov. 
63. Raven XX, v. Lennep bl. 173. Vestselt bl. 


5 Zegerus bl. 45. Gruterus Il. b). 158. Mergk bl. 
3 


6 Gruterus II. bl. 163. MergA b1.37. Tulnman I. 


8 Gheurtz bl, 58. Gruterus 111. bl. 162. Se}. Prov. 


REGT. 


REGIMR. 
Men houdt daar geene regimen. 11 
[.Dat wil zeggen: het is daar een huishouden, 
mwaar alles over 2 ligt, en alle zaken in de 
war zijn; men bindi er zich aan geene regels, 
en stelt geen bestuur op zijne verrigtingen.] 
REGIMENT. 
Den verstandigste konit het regiment toe. 
Het is een mal (of: brooddronken) regiment. 12 
Hij stelt het regiment. 
AU speelt den baas.| 
Zij hebben niet wel gedaan, dat zij hem tot zulk 
een groot ambt (of: regiment) verraden hebben. 
(Zie AMBT.) 
Zij was goed bij het regiment huzaren. (Zie HU- 
ZAAR. 
RkGIsTER. 
Hij haalt al de registers uit. 





Hij staat (of: komt) op het zwarte register. 
ReGNnUM. 
Tot regnum toe. 13 
[Htj heeft het tot aan het regeren, tot aan 
het rijk gebragt. nesnom is koningrijk.] 


EGT. 
Als het geweld komt, is het regt uit (0/: dood). 
(Zie GEWELD.) : 

Behoudens mijn regt. 14 Bus 
Daar niets is, verliest de ‘keizer zijn regt. (Zie 
KEIZER.) : 
Dat door vreeze is gedaan, Kan naar regten niet 

bestaan. 15 
Dat is een ongebogen regt. 16 
Dat is kort regt. 17 . 
De erfgensam krijgt het regt van den doode. (Zie 


DOODE.) 

De galg behoudt haar regt. (Zie GALG.) 

Den zin der woorden mag men in het regt aanmer- 
ken. 18 

De regten zijn uit de redenen gemaakt. (Zie RE- 
DEN 


Die eerst komt, heeft het beste en meeste regt. 19 

Die maar &&ne partij hoort, kan geen regt spre- 
ken (af: Hoor ook de andere partij). (Zie 
PARTIJ.) u 

Die met gouden wapens vecht, Heeft altijd het 
beste regt. (Zie GOUD.) 202: 

Die op de eer geen achtgeeft, schande is zijn regt. 
(Zie RER.) , 

Die regt doet, zal regt vinden (of: Regt vindt 
zich). 20 

Die van zijn regt gebruik maakt, beleedigt nie- 
mand. (Zie GEBRUIK.) 

Doen togten zich in ’t hart te voren, Dan kan het 
regt noch reden hooren. (Zie HART.) 


9 Sancho-Panca bi. 38. 

10 Proe. seriosa bl. 47. Gruterus III. bl. 108, 178, 
Meijer bl. 70. 

11 Adag. quadam bl. 48. Adog. Thesaurus bl.48. 

13 Sartorius pr. VI. 31. 

13 Gheurts bl. 67. 

14 v. Moerbeek bl. 244. 

15 v. Hasselt bl. 6. 

16 Sartorius tert. VI. 87. 

17 Sartorius tert. 11, 74, III. 18. 

18 v. Hasselt bl. 6. 

ı9 v. Hasselt bl. 9. 

20 Oampen bl. 8,13. 6 Aprü. Graterus 1. bl. 118. 
de Brune bi. 138, 49]. 


REGT. 


Doe regt, en ontzie niemand. 1 

ar is scheeps- (of: schippers-) regt. (Zie 
DRIE. 

Een penning heeft zooveel regt als een pond. (Zie 
PENNING.) 

Een penning met regt is beter dan duizend met on- 
regt. (Zie ONREGT.) 

Een verkeerd oordeel geldt niet voor regt. (Zie 
OORDEEL.) 

Een vriend tot in den tienden graad ontvangt eene 
erfenis naar regten. (Zie ERFENIS.) 

Elk, dien eene zaak aangaat, moet men voor het 
regt eischen. 2 

Geld, geweld en gunst Breekt regt, zegel en kunst, 
(Zie GELD.) 

Genade voor regt laten gelden, (Zie GENADE.) 

Geweld is geen regt. (Zie GEWELD.) 

Goed regt behoeft dikwijls goede hulp. (Zie uuLp.) 

Hadde regt naar reden gegaan, De Hoek had den 
Kabeljaauw gevaän. (Zie HOEKSOH.) 

Handsregt En anderegt (Zie HAND.) 

Hebt gij een’ geveinsden knecht, Wees ’t dan ook, 
zoo heeft hij zijn regt. (Zie KNECHT.) 

Het hoogste regt is het hoogste onregt. (Zie ON- 
REGT. i 

Het is goed heer wezen naar de boeken van regten. 
(Zie BORK.) 

Het is niet om de knikkers, maar om het regt van 
’t spel. (Zie KNIKKER.) 

Het is regt noch reden, (Zie REDEN.) 

Het is spels regt. 3 

Het regt drijft boven. 

Het regte regt ziet gunst noch gaven, vriendschap 
noch eigen nut aan. (Zie GAAF.) 

Het regt is voor den wakende geschreven. 4 

Het regt stemt in geene onregtmatige renten. 5 

Het regt van den langsten degen. (Zie DEGEN.). 

Het regt ziet geen’ persoon aan: die eerst komt, 
gaat voor. (Zie PERSOON.) 

Het rijk, daar geen regt wordt gedaan, Zal van ’t 
eene volk op ’t andere overgaan. 6 

Het uiterste regt gaat slim genoeg toe. 7 

Het voorbeeld klemt en dringt meer aan, Dan wet 
of regt 'ooit heeft gedaan. 

Hij doet naar handsregt, Niet naar landaregt. (Zie 
HAND. 

Hij beeft het regt aan zijne zijde. 8 

Huwelijksche voorwaarden dooden alleregten. (Zie 
HUWELIJK.) 

In den nood is genade beter dan regt. (Zie GE- 
NADE.) 

Is ’t heer, is ’t knecht: Daar valt regt. (Zie 
HEER.) 

Kort regt is goed regt. 9 

Liever met regt niets, Dan met slecht iets. 

Looze lieden weten veel regt. (Zie LIEDEN.) 

Men geeft geen meerder regt, dan men zelf ver- 
kregen heeft. 10 

Men moet den tijd zijn regt geven. 11 


UN. Big. 8. 

3 v. Hasseit bi. 8. 

3 Bartorius seo. V. 63. Tainman I. b). 208. Adag. 
quadam bl. 11. v. Eifk 111. bl. 79. 

4 v. Alkemade bi. 133. v. Hall bl. 306. 

5 vr. Hasselt bi. 8. 


9 v. Hall bi. 298. 
10 v. Hasselt bi. 4. 


13 Se}. Prov. bl. 154. 
6 vr. Hasselt bl. 9. 
7 de Bruns bl. 138. Sartorlus pr. X. 9. 
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8 Harrebomde V. bi. 300. 
11 Camzen bl. 56. Meijer bi. 8. Harrebomede Tijd 
%7 


13 Zegeras bl. 45. 33 Aug. Gruterus I. bl. 116. de 
Brone bl. 138, 495. Tuinman II. bl.98. Adag. 


E 


REG b 












Men voert er hetregt in de vuisten in de schee 
[Dat wil zeggen: men gaas er ie werki 
de Middelesuwen, toen het wuistregt be 
dat is: toen men Dich door züne eigens 
of die van bezoldigde benden regt ı 
Met de lont regt halen. (Zie LorT.) 
Met eene hand vol geweld komt men verde 
met een’ zak vol regt. (Zie GEWELD.) 
Niemand is boven regt gewassen (of: het 
wassen). 13 
Niemand ıs buiten regt geboren. 14 (Zie de E 
Onterving zonder schuld lijdt geen regt. (Zu 
ERVING.) 
Onthoud geen’ Kleinhans ’t regt, als Gr 
onregt doet. (Zie HANS.) 
Ontkennen is de eerste regel in de regten. 
REGEL.) 
Proberen is het naaste regt. 
Regt gaat boven maagschap. (Zie mAAcsOı 
Regt is regt, zei Scheefhals. 
[Zen boertend gezegde, wanneer iewu 
van regten spreekt, die in de wetten 
enomen.)] 
Regt moet regt zijn, ‚al zou men malkander 
men snijden (af: met stokken slaan). 15 


DAG.) ' 

Wie dan geven wil, als de echaal van d 
die moet ook de onkosten betelen. (Zie o 
TEN.) 

Wijs mij den man, ik wijs u het regt (of: vom 
(Zie MAN.) 

Zijn wil is geen enen (Zie LAND.) 

Zoo geluk, zoo regt. (Zie GELUK.) 

Zwijgen en regt handelen, baart rust en geeft 
(Zie EER.) 

REGTER. 
Daar geen klager is, is geen regter. (Zie KLa« 
Dut is een regter, die regtop staat. 19 


quadam bl. 49. Meijer bL 100. 33 Aug. 
14 Gruteras 111. bl. 163. Mefjer bi. M8. 
15 v. Alkemade bi 115. Toinman I. &L SS 
11. 1.99. 
16 Jun) 39. 
17 Mergi bl. &. 
18 vr. Hasselt bl. 5. Harrebomde Zyd 1. 
19 Bartorius pr. X. 10. 











Er is hier sprahe van eengoedregter. Regt- 
A voor als woordspeling voor op regt. 
gen is haar eigen regter. (Zie LEUGEN.) 
apen moeten zich wonderwel voorzien, waar 
of regter is. 1 
Boawetend regter heeft ras rdeeld. 2 
zegter mag niet onverhoord verwijzen. 8 

zt regter, kort vonnis. 4 

regter kan partijen ooit tot een verdrag dwin- 

(Zie PARTIJ.) 

bet den regter gelukken, slechts den draad 
basden te krügen, den draait en rekt hij dien, 


het ale geheel afgewonden is. (Zie 
AD. 
geeft geen vonnis, over hetgeen bij den regter 
jet is ingeb 5 


nd kan (of: mag) regter zijn in zijne eigene 
ja nie geld, Zoo is zijn oor ontsteld. (Zie 


REGTVAARDIG. 
moet zoo min al te regtvaardig, als al tegod- 
does zijn. (Zie GODDELVOR.) 


en regtvaardig. 7 
; [Men zegt dit, wanneer de zaken in orde 
‚en doelt bepaaldelijk up eene balans. 
REGTVAARDIGHEID. 

sl met regtvaardigheid door de wereld komen. 
Ä re ligt de bron der deugden. 

fie BRON. 
je ) 1g is regtvaardigheids moeder. (Zie Mor- 


ligheid geeft elk het zijne, 8 
REHABEAM. 
med Rehabeams wordt meermaals bijgebragt. 
fr RAAD. 
vize Salomo had wel een’ Rehabeam tot zoon. 9 
[Verstandige ouders hebben niet altijd ver- 
Handige kinderen; want het verstand 13 geene 
erfenis, en het beste voorbeeld heeft wel eens 
de slechtste wen.) 


EI. 
enen rei lsdesanderen schrei. (Zie GESCHREI.) 
gl geen rei voor eten. (Zie ETEN.) 
RERIGER. 
wer kwaad water, zei de reiger, en hij kon 
kzwemmen. 10 
iıwt een beetje, zei de reiger, en hij zat ach- 
2 eene bies. (Zie BEETIE.) 
| bopt als een reiger, met uitgestrekten hals. 
HALS, 
ech.. als een reiger. 11 
pe band zal dezen avond nog uw halsband zijn, 
de jager tot den Beer. (Zie AVoND.) 
| Reigen ReEIGERS. 
dacht Wiggert Wiggerts (of: Reiger Reigers), 
=’ kenner van alle vogelen: hij zag eene zog 
ii een’ rog) voor eene tortelduif aan. (Zie 
BER. 










a IL. 2,136. v, Eijk 15. DB. 97. 7 v. Alkemade bi. 89. 
W7e, 8 v. Hasselt DI. 11, 
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REIS. 


Reın. 

Den reinen is alles rein. 12 

[Dit spreekwoord ıs ontleend aan Tit.ı: 15.] 

Wel klein, Maar rein (of: Niet hoe klein, Maar 
'boe rein). (Zie KLEIN. 

Rrın HARMENSZ. 

Daar komen ze weer aandraven, zei Rein Har- 
mensz, en hij zag zijn’ vaär naar de galg rijden. 
(Zie GALG.) 

REINHEID. 
Men kan een varken geene reinheid leeren. 
REINTIE. 

Ik zal het me& wat kort maken , zei Reintje, en hij 
zat te kieskaauwen aan een’ ouden haan. (Zie 
HAAN.) 

Reıs. 

Als men met jemand veertien dagen op reis is, kan 
men hem leeren kennen. (Zie DAG.) 

Als men te hbuis komt, wordt de reiszak op zolder 
geworpen. (Zie HUIS.) 

Boven het zand, de halve reis. 13 

[ScheLrema heeft, ter verklaring van dit 
spreekwoord: ‚„Wanneer men van Harlingen 
naar Amsterdam vaart, dan zegt men, als de 
middengronden gepasseerd zijn: „Nu is de 
halve reis volbragt.”’”’] : 

Dat is de Viaansche reis. u 

Dat is eene Bontekoe’s reis. (Zie BONTEKOE.) 

Dat is eene Oost-Indische reis. en O0OST-INDIE.) 

De reize is nog niet gedaan, Al ziet men kerk en 
toren staan. (Zie KERK.) 

Die man Neemt de reis an. (Zie MAN.) 

Die op een blind paard rijdt, heefteene kwade reis. 
(Zie PAARD.) 

Die voor de eerste reis naar Rome gaat, ziet de 
reis; voor de tweede reis kent hij ze; voor de 
derde reis brengt hij ze mede. 14 

Die zich van eene hoer (een kwaad wijf, of: een’ 
zot) scheidt, doet eene goede dagreize. (Zie DAG.) 

Die zijn laatste reize doet, Komt, waar hij steeds 
blijven moet, 

[Die man Neemt de reis an, zegi men, en 
men bedoelt de eeuwige reize, ook wel de groote 
of laatste reis genoemd. Daarom wil de waak- 
zaamheid en getrouwheid, dat men zich voor- 
ziet op de groote reis; want 

Die zijn laatste reize doet, 
Komt, waar hij steeds blijven moet.] 

Eene weärreis (of: Een weermaal) geven. (Zie 
an) 

Een ezel blijft een ezel, al doet hij ook drie maal 
de reis rondom de wereld. (Zie EZEL.) 

Gaat het nog al niet wel voor de eerste reis? vroeg 
de bruidegom aan de bruid. (Zie BRUID.) 

Geen beter reisgeld dan de kunst. (Zie GRLD.) 

Geen schip zoo oud, zeischippers meisje, Of’t doet 
nog somtijds wel een reisje. (Zie MEISIE.) 

Geestelijken aan boord geven lange reizen. (Zie 
BOORD.) 

Geluk op reis. (Zie GELUK.) 


nal. bl. 43. de Jager Bijdr. bi. 112. v. Voten 
bl. 369. Modderman bl. 64, 65. 


ui. 9 Harrebomde Kind bi. 188, 917. 11 v. Eijk Il. nal. bl. 48, 
PP MMr. Gruirus 1, 21.108, Ge Bruns b1.493. 10 Prov. seriosa bl. 0. Campen bl.139. Gheurts 19 Willems1V.19. v. Eijk bl. 26. de Wendt-Pos- 
| D.3, bl. 67. Zegerus bi. 54. Idinau bl. 194. Gruterus thumus 1II, bl. 19]. 
ar, a, I. bL.111. de Brune bl. 61. Tuinman 1. bl. 176, 13 Scheltema I. bl. 28. 








Bemı u,7. Adag. quadam bl. 51. Polie 1.455. v.EjklI. 14 v. Alkemade bi. 196. 


REIS. 


Gij hebt eene Roomsche reis verdiend. 1 
[Dat is: 2, zuit het voorregt hebben eener 
bijzondere onderscheiding.] 
Goede wijn maakt ligte reizen. 2 
Het beste reisgeld is de deugd. (Zie DEUGD.) 
Hij doet eene goede dagreize, die eenen kwalijk 
gaanden medgezel verlaat. (Zie DAG.) 
Hi] doet eene Keulsche reis. (Zie KEULEN.) 
Hi) doet eene verloren reis. 3 
Hij doet zijne laatste reis. 
Hij heeft een scherp gezigt: hij ziet door eenen 
reiszak, zoodat er niets in blijft. (Zie GEZIGT.) 
Hij heeft een snoepreisje gemaakt. 
[Dat is: hy gl zich voor een’ korten tijd 
reis begeven; hij heeft eene kleine reis ge- 
dr Ter sluiks aan eene begeerte voldoen, is 
snoepen. Omdat ht) geene gelegenheid had, 
eene lange of groote reis te ondernemen, heeft 
hij een reisje gesnoept.] 
Hij komt van eene behouden reis. 4 
Hi} komt ven eene koude reis. 
Hij komt van eene kwade (of: kale) markt (of: 
reis) t’huis. (Zie HUIS.) 
Hij neemt de groote reis aan. 5 
Hij wil op reis. 6 
[Men zegt dit van den bloodaard, die op het 
eerste gevaar zich wegpakt. 
Ik doe een Ommelands reisje, zei Floor, en hij liep de 
eene kroeg uiten deandere weerin. (Zie FLOOR.) 
Klein paard, kleine dagreize. (Zie DAcG.) 
Maak uwe reis even lang als uw’ tijd. 7 
nderneem niets boven jaren en krachten.) 
Men moet zich voorzien op de groote reis. 8 
Men zoude hem wel eenen reisgordel toebetrouwen, 
mits er geen geld in was. (Zie GELD.) 
Niemand zal tot &ene reis alles uitleggen. 9 
Nog een glaasje op reis. (Zie @Las. 
Oost-Indie is in &ene reize niet bezeild. (Zie 00ST- 
INDIE.) 
Op eene kwade reis mag men wel verslaan. 10 
Prean gezondheid (00% wei: goede reis) drin- 
en. (Zie GEZONDHEID.) 
Slechte menschen worden door reizen niet beter. 
(Zie MENSCH.) 
Slechts met een reisje, Los was het meisje. (Zie 
MEISIR.) 
Tot buiten de poort is eene goede dagreize. (ZieDa c.) 
Voor eene korte reis zal men het schip niet met vee 
huit stouwen. (Zie BESCHUIT. 
Wees aan &£ne reize geleerd. 11 
REIZIGER. 
De bruine morgenstond is goed voor de reizigers. 
(Zie MORGENSTOND.) 
Drink eens, reizigers! of het voor ’t laatst ware. 12 


Rex. 
Met de hoendertjes naar hetrek gaan. (Zie HOEN.) 
Over het rek halen. 18 
[Bij Tuınman leest men, ter opheldering 





ı de Brune bl. 470, Sartorlus sert. IX. 4. 
9% Gruterus III. bi. 148, 

3 Winschooten bl. 339. 

4 Winschooten bl. 306. 

8 v. Lennep bl. 175. 

6 Sartorius pr. II. 86. 

7 Halberlsma bl. 31. Harrebomde Tijd 188. 
8 Bartorlus tert. VIII. 74. 


13 v.d. Venne bi. 337. 


bL 117. 


9 Sartorius tert. 11. 3. 
10 Pros. serlose bi. 36. Giheurtz bi. 55. 


18 Mots bl. 70. 
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11 Sertorius pr. III. 231. 


13 Tuinman I. nal. dl. B. 
14 Zost bl. 3. v. Alkemade bil. 20. Tuinman II. 


15 Gales bl. VI. Everts bi. 348. 
16 Harrebomee Kind bi. 219. 
17 Adag. quadam bi. 11. 


REKENIN( 


dezer spreekwijze: ‚Dat is op de pynbank 
rekken, en zo doen een Vernelylt 3 
x1:35. Det word by gelykenis overge 
Hier van was in de oude taal racke een 
bank, en rakker een pyniger. Maar ovdg 
rek kan ook beduiden, meer ’t wire 
Iyden kan, wanneer vets zodanigs moet be 
- I 
en in stukken springen.” 
Recke. 
Hij is vaiger dan een bandrekel. be BAND.) 
Hi) ar daar als een bandrekel. (Zie Ban.) 
Twaalf boeren en een’ hond, dan heeft men de 
rekels. (Zie BORR.) 
Wij honden vangen de hazen, zei het keı 
rekeltje. (Zie HAAS.) 
Zoo zou men den rekel uit zijn nest jagen. 
NEST.) 


REKENDBOEK,. 
Hij ziet den droes in zijn rekenboek. (Zie Dn« 
REKRNING. 


Bezwaarlijk is’t, eensanders rekening ten 

Bij slot van rekening. 15 

Dan kan men de rekening wel opmaken. 16 

Dat is eene rekening van Maribo. (Zie MARI 

Dat is eene uitrekening. 

Dat is het slot en de rekailag. 17 

Dat valt buiten de rekening. 

De jongste sluit de rekening. (Zie Jong.) 

Die op rekening leeft, die leeft op schande. 18 

Die rekening zullen wij wel eens effen maken. | 

Eene verkeerde (of: kwade) rekening maken {j 
wel: Zijne rekening kwalijk (of: niet goed) 

19 


ken). 

Een band , dat met wijn wordt opgevoed, 4 
vrouw, die Latijn spreekt, en eene zon, di 
vroeg schijnut, maken zelden eene goede rekes 

Zie KIND.) 

Eften rekeningen maken goede vrienden. 
Gelukkig is de mensch, die, als hij gast te IS 
Zijn a: met God gedurig eflen zei. 

BED. 

Goede rekening houdt geene kwade vriendschs; 

Het is eene rekening van Jan Kalabes. (Zie 
KALABAS.) 

Het kan rekening velen. 

[Men zegt dit bij de geboorte van hei 
huwelijks-pand, wanreer men de zaak, 
ze ook bij de beddeplank af, in eer en 4 
bevindt. 

H betaalt hem de rekening voluit, zonder cal 

orting. (Zie KORTING.) 

Hij heeft derekening buiten (of: zonder) den 
gemaakt. 21 

[Zijne rege rekening komt wie 
de nerkeliykheid overeen. Htj heeft te we 
voor dezen of dien uitgetrokken. DIE 
geleverde rekening van den waard heaft % 
misrekening aan ’t licht gebragt.] 





bl. 46. v. Waesberge Geld bi. 108. 
Te bi. 308. 

9 v.d. Verme bl. 196. 

21 Oampen bl. 61. Witsen SE2. Teinmues L 
Zuphonta bI.515. Sermöoenbi. Bl. Wi 
Geld bi. 168. Mulder bi. 4435. Manris 
Bancho-Panca bi. 34. Modderman bi. 3, 
garrt b1. 16. 


19 Tuluman I. bi. 39, 65, 98,117. Aug. 16. Galer 


ENING. 


et nog al wat op zijne rekening. 
fs het kind van de rekening. (Zie KIND.) 
gigt eene streep door zijne rekening. 
akt eene Blankenbergsche rekening. (Zie 
KENBERGEN.) 
kt eene verkeerde rekening. 
ent het voor (ef : op) zijne rekening. 
viadt er ziine rekening bij. 1 
wi ziine rekening met de hoofdpeluw maken. 
Be HOOFD.) 
agerleven, hoegrooterrekening. (ZieLEVEN.) 
rekening van een ander stellen. 
sekening maakt lange vriendschap. 2 
f rekening moet men drinken. 3 
rin den zak vindt men de rekening. 4 
‚ kinderen! vader schrijft rekeningen. (Zie 










2.) 

wde rekeningen en oud goed te deelen, Ont- 
a gemeenlijk nieuwe krakeelen. (Zie GOED.) 

ik te leven en zalig te sterven: Dat heet eerst 

Bduivel ziin reekning bederven. (Zie DUIVEL.) 

igt aan eene naauwe rekening, daar men 

ik betalen wil! 5 










sallen het maar op de Nieuwjaars rekening 
üen. (Zie NIBUWJAAR.) 
g gaan buiten hare rekening, maar niet bui- 
haren tijd. 6 

[Mer zegt dit boertende van eene zwangere 
www, die haar briefje verloren heeft.) 
Brekening aluit. 7 

tekening zal spoedig opgemaakt worden. 

REKENSCHAP. 
je rekenschap telt te kort. 8 


EL. 
ut in ’t spel, Geniete den rel. 9 
ket relletje van de gansche stad. 
ter een relletje van. 
RELLIJIK. 

ket komt, is ’t ook niet rellijk. 

Dit is cen gewoon gezegde van menschen, 
& - al te vies op het eten zijn. Rellijk is 


REMEDIE. 
iedie is al zoo zorgelijk als de ziekte zelve. 
a wi) de alang niet uit de wereld weren, laat 
van venijn remedien maken. 
= leelijik: een remedie tegen de liefde. (Zie 
BLLUKHEID.) 
a eene gedane zaak is geen remedie. 
u REMEEUS. 
mer Remeeus en pp (Zie COPPENOLE.) 
EN. 


pad door den ren mesten. 10 . 
Dat wil zeggen: iemand honger laten lijden. 

„Dis is,” zegt TUINMAN, „ontleent van de 
nderen, die in Er Ge 5 den Kip- 

penren = kippenloop] z0 schraal gevoed wor 

dat zevermageren, en door de tr ien druipen.”] 


un. 

Orateres 1, DI. 118. Cats bi. 504, 539. 

Frese bi. 35, 150, 4D4. SB. Prov. bL14. Tuin- 
Ku? 11. bi. 127. Willens III. 108. 








8 v.d. Venne bl. 44. 


bL 4332. 

T. 1 128, 300. Bermoen bi. 58. v. 11 Bartorius tert. 1.70. 
Geld ML 108. Begsert bi. 108. 
urises bi. 68. 

ULU.150, Mergk bi. 26. Talıman II. 


118 


bu. 18. 
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bl. 117. Harrebomde TYd 197. 
7 v. Wassberge @eöd bi. 173. 


9 Gruterus III. bl. 187. Meijer bl. 86. 
". 10 Tuinman I. bl. 110, II. DL. 41. Nov. 35. Mulder 


182 Tainman I. nal. bl. 4, 11. bl. 129. v.d. Hulst 


RENTE. 


RENOONTRE. 
Daar valt geen rencontre op. 11 
Dat is: die zaak wordt door niemand tegen- 
gesproken. Rencontre is eene toevallige ontmoe- 
ting, een onverwacht tegenkomen, bepaaldelijk 
op vijandelijke troepen toegepast.] 
RENEGAAT. 

Een Renegaat is erger dan een Turk. 12 

[Een Renegaat is een afvallig:Christen, die 
tot het mahomedanisme is overgegaan. Het 
ern, ‚ wordt toegepast op menschen, 

ie eerstnog alijverden voor eene zaak, en dan, 
een tegengesteld gevoelen aanklevende, hunne 
vroegere vrıenden des te heviger bestrijden. ] 
RENONOE. 

Hij heeft er renonce in. 

[Dat wil zeggen: hij is 200 afkeerig van 
eene zaak, dat hu er maar niet toe te bewegen 
is. De spreekmwijze is ontleend aan de uitdruk- 
king renonce (van het Fransche renoncer,, wei- 
geren, ontzeggen), in het kaartspel gebruikt, 
mwanneer men de kleur mist, die door den tegen- 
speler gevraagd wordt. 

RENTE. 

Beter regel dan rente. (Zie REGEL.) 

Brabandsche lucht, Zeeuwsche renten. (Zie BRA- 
BAND.) 

De gespaarde mond geeft eene goede rente, maar 
maakt ter markt slecht vertier. (Zie MARKT.) 
De renten komen al slapende om (of: loopen al sla- 

pende op). 18 

Die wil bederven, Neemt geld op rente en koopt 
erven. (Zie ERFGENAAM.) 

E£n jaar rente is honderd jaar rente; &en jaar los- 
sing is honderd jaar lossing. (Zie JAAR.) 

Het regt stemt in geene onregtmatige renten. (Zie 
REGT.) 

Hij heeft geene liggende renten. 14 

Hij heeft renten op Loenen. (Zie LOENEN.) 

Hij is er kwalijk aan, die zijne renten in Mei ver- 
doet, ale ze in September eerst vervallen. (Zie 
MEI.) 

Hij koopt er geene lijfrenten voor. (Zie LIJF.) 

Hij leeft van zijne renten. 

[Men zegt dit van iemand, die weiniy of 
niets om handen heeft.] 

Honderd pond groot ’s jaars in de beurs en hon- 
derd mijlen van de vrienden is eene goede rente. 
(Zie BEURS.) 

Huishuur slaapt niet (0f: Renten huur Slaapt geen 
uur, ook wel: Of wij slapen of wakeın, altijd 
loopen de renten). (Zie HUIS.) | 

Liggende rente, vast inkomen. (Zie INKOMEN.) 

Men zou lijfrenten op hem koopen. (Zie LISF.) 

Spaarzaamheid is eene groote rente. 15 

Verspillen is eene kwade gewoonte, naar sparen 
is eene vaste rente. (Zie GEWOONTE.) 

Weldoen geeft rente. 


DI. 168. de Brune bl. 98, 495. MergAh bl.837. Bar- 
torlus sec. VII. 67. v. Nyenborgh bi. 13]. 17 
Sept. 53. 

314 Tulnman I. bl. 140. 

15 7 Sept. Gruterws 1. bl. 119, II. bl. 145. de Brune 
bl. 97, 58. Mergh bl. W. Tuinman II. bl. 26. 
Zverts bl. 393. Wlllems Ill. 70. v. Waesberge 
Geld bl. 163. Modderman bl. 34, 


13 Zegerus bl. 11. 18 Sept. Gruterus I. bi. 97, II. 


28 





RENTENIER. 


RENTENIER. 

Een handwerksman zou tien renteniers overteren. 
(Zie HANDWERKSMAN.) 

Een rentenier Is een arm dier. (Zie DIER.) 

RENTMEESTER. 

Hij is geen rentmeester van een stuk boter, en 
maakt er zich eene en van. (Zie BOTER.) 

ä EP. 

Alles is in rep en roer. 1 

REPRESAILLE. 

Dat is tot represaille, zei Pleuntje tegen Joor, en 
zij smeet hem al den marsepein tegen zijne tronie. 
(Zie JooR.) 

REPUTATIE. ' 

Hij houdt zijue reputatie als een vaatdoek bij de 

potten.. (Zie Por.) 
. ReQuesst. 

Hij krijgt nihil op het request. (Zie NIHIL.) 

Wat hebben wij op het request? 2 

REQuUIEN. 

Dat !s bet liedje van requiem, niet van gaudeamus, 
(Zie GAUDEAMUS.) 

. RESPECT. 

Hij staat op (of: houdt) zijn respect als een scheel 

varken, 3 


BSPIJT. 
Hetiskwaad land, daar geen respijt is. (Zie LAND.) 
Tegen moeten is geen respijt. 4 

[ Respijt ?s uitstel. Wie eene zaak moet ver- 
rigten, kan aangeen uitsteldenken ; het bestaat 
voor hem niet.] 

Rest. 
De rest moet je er maar bij denken, zei Pierik. 
(Zie PIERIK.) 
En de rest. 

[Men bezigt deze uitdrukking, wanneer ie- 
mand eene opgave doet, maar daarbij meer 
dan de helft vergeet.) 

lemand de rest geven. 5 

[Dat is: heigeen er nog ontbreekt, om ie- 

mand te doen sterven. 
Mensch, doe uw best! Ik zal voldoen de rest. (Zie 
GOEDE.) 
Twee aan twee, en de rest aan troepjes. 
TITUTIE. 
De onregtvaardigheid wordt niet vergeven zonder 
restitutie. (Zie ONREGTVAARDIGHEID.) 
Rev. 
Al wat reutje heet, wil tegen den wand p...... 6 
Gij zijt den reuen Seleverd. LJ 
Het is een regte reu. 8 
Hij bijt reuen en teven. 9 
Reue. 
Bij vuil gezelschap is geen goede reuk te halen. 
(Zie GEZELSCHAP.) 
Daar is een reukje aan, 
De reuk, dien men het eerst in den pot doet, blijft 
er lang in. (Zie Por. 
Hetratjeheeft denreuk van het vleesch weg.(ZierAr.) 
Hij heeft den reuk van Florence onder den neus. 
(Zie FLORENOR.) 


1 Gheurte bi. 81. Tulnman I. bl. 151, 11. bl. 141. 

9 Bartorlas sec. VII1.98. Adag. guadam bl. 70. 

3 Tuinman I. bl. 84, 177. v. Waosberge Vrien 
bl. 2, 


7 Gheurts bl. 36, 
8 v. Eljk 11. bl. 78. 


8 Tuloman J. bl. 8, 59. U Suncho-Panga bl. 48. 
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6 Cats bl.424. v. Alkemade bl. 35. 


9 Tuinman I. bl. 198. v. Eijk II. b1. 78. 
10 Taihman 1. bl. 99, 394, 11. bL 29. 




























Hij heeft den reuk van het gebraad, da 
eens koks deur gaat. (Zie DEUR.) 

Hij heeft den reuk zoo wakker als een brai 
BRAK.) 

Hij heeft er den reuk al van weg. 

LH is achter het geheim gekomen.] 

Hij staat in een’ kwaden reuk. 3 

Men zou er bij den reuk der keuken lereı 
KEUKEN.) 

Moogt gij dat niet (of: Smaakt het n niet), 
zeven voeten vanu: dan hindert u derenk 

Specerijen geven geen’ reuk, dan als zij gi 
of gebroken worden. 

Zijn reuk iszoofijn, ar hij dezonde wel 

us 


EUS. 
Al zit een dwerg op reuzen-schouders, hijis 
niet te grooter. (Zie DWERG.) 
David was een kleine held, En heeft nogt 
reus geveld. (Zie DAVID.) 
De schoenen van den dwerg passen den re 
(Zie nn) 

Een reuzenbeeld behoudt zijne grootte, al 
het in eene diepe sloot. (Zie BEELD.) 
Hebt gij maar dwergen-voeten, u past geen 

schoen. (Zie DWERG.) 
Het is reuzen-arbeid. (Zie ARBEID.) 
Hij heeft den reus gezien. 11 
[Dat komt, omdat hij niet goed mei 
en klein onderscheiden kan; als htj ne 
zijn ’t weer genone menschen. Hij be 
reus gezien, 2096 men te Antwerpen 
dronkaard.] 
Zoo gij uw Enns kunt bedwingen, Zult 
reus ten onderbringen. 12 
EUZEL. 
Hij schreeuwt, of hij zijne reuzels scbeures; 
Men zou zijne reuzels scheuren,, zei Job, ea 
er eene huik van. (Zie HVIK.) 
Vreet je reuzel maar niet op. 


REVEILLE. 
Zijn hemd slaat reveille. (Zie HEMD.). 
REVENTER. ® 
Ik zal hem den reventer lezen. e 


Nee is de plaats, waar de mi 
zich door spijs en drank verkwikken,i 
gezegd: de eetzaal. Waar men nu les 
die op eten en drinken betrekking hebbe 
vindt men ligtelijk een gereed oor;; das 
zigt men dit spreekwoord, wanneer & 
aangename middelen ter overreding ıpra 
REVERENTIE. 
Gij hebt mij geene reverentie gemaakt. 14 
ReEvUE. 
ren. 15 
HAPSBODIE. 
Het is eene rhapsodie. 
RHINOOEROS,. 
Het is een rhinoceros. 
[Men zegt dit re een’ rum’, lomp’ 


u 


Hij moet de revue 


B. 
Dat is eene rib uit je lijjf. (Zie ısF.) 


12 Adag. Thesaurus bi. 4. 

183 Folie I. )@&8. 

14 Adag. quadam bi. 3. 

15 v. Waesberge Frijen bi. 97. 
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wft (af: hondt) aan de ribben. 1 

Bet mir op de rıbben. 2 

N em dun door je nieren (of: ribben) 100- 
(Ze nIER.) 

wat aan de ribben. 3 









gen te schreeuwen. (Zie LIIF.) 

gene rib uit zijn’ schotel. 

[Men zegt dit van iemand, wiens inkomsten 
eene of andere omstandigheid verminderd 


en, en zelf door de ribben sch. .... 
BATTEN.) 
on smeren. 

een’ doodalag begaan, zei Aagt, en zij 
ei paling onder, de korte ribben. (Zie 


Rın. 
rid schenne. 4 
Ripper. 


m was een ridder, Wordt morgen wel een. 


(Zie BIDDER.) 
et volbardt, wordt geen ridder. 
en dolende ridder van Sint Lazarus. 5 
Men zegt dit van hem, die zieh het voor- 
mgeeft, alsof'hij vrij wat verdiensten had, 
sr die inder niets meer is dan een be- 


ger Auter varı de droevige fguur. (Zie FI- 
jeen schoone ridder met zijne twee morgen 


%. (Zie LAND.) 
al geene ridders, die kruisen dragen. (Zie 












als een dolend ridder zijne Dulcinea op- 
rn. (Zie DULOINBA.) 
dder van de ronde tafel. 
iter (of: ridder) te voet. 6 
geheel ridder geslagen. 7 
d wil gearne eene ridderorde op den rug 
pen. (Zie ORDE.) 

r, of marskramer. (Zie KRAMER.) 

#0e voor den ridder kust de vrouw den schild- 
» (Zie LIEFDE.) 

geen ala is, daar is geen ridder. (Zie 
48, 

je, daar ben je ridder geslagen. (Zie 
TZEN.) 

RIDDERSCHAP. ; 
jap iseen graad van wijsheid; ridderschap 
a graad van rijkdom. (Zie DOKTERSCHAP.) 
| RıeEm. 
femands riem hangen. 

[Dis is hetzelfde, alsiemand op de zijde han- 
per, dat is: hem altijd en overal vergezellen.] 
pemen te boord. (Zie BOORD.) 

in de boot, keur van riemen. (Zie BOOT.) 
Fe, stop hem toch het riemgat. (Zie GATEN.) 
pp best, op eigen riemen te drijven. 8 


m Mi. 206. Tuinsman I. nal. bi. 38, 
Pü.3. v. Morrbook bi. 260, 361. Bogaert bi. 8 Jan. 3. 


9 v. Lennep bl. 176. 


m eene rib uit het lijf haalt, die is wel ge- 


7 Letterogf. bi. 400-428. 


RIET. 


Hij haalt de riemen binnen. 9 

Hij laat hem op zijne eigene riemen drijven. 10 

Hi) legt zijne riemen in (of: Hij haalt zijne riemen 

innen). 11 

Hi} roeit met tien riemen naar lager wal. 12 

Hij roeit met zijne eigene riemen. 38 « 

Hi) staat daar met de handen aan den riem. (Zie 
HAND.) 

Hij strijkt de riemen. 14 

Hij weet van alle boomen riemen te maken. (Zie 
BOOM.) 

Hij zet een’ riem onder het zeil. 16 

Leg in je riemen, het mset anders komen, zei 

‚ Bontekoe. (Zie BONTEKORE.) 

Men moet roeijen met de riemen, die men heeft, 
zei de riemanijder, en hij sneed riemen uit eens 
anders leer. (Zie LEDER.) 

a stroom is kwaad roeijen, zei de man ; maar 

ij had, geene riemen. (Zie MAN.) 


_ Als men den ezel zadelt, dan slepen de riemen langs 


den grond. (Zie EZEL.) 

Den smachtriem aandoen. 

[Dat is: zich getroosten, om honger te lijden.) 

Die den tongriem heeft, dien moet men enijden. 16 

Die leder ziet snijden, vraagt naar eenen riem. 
(Zie LEDER.) 

Een hart onder den riem steken. (Zie HART.) 

Het beste komt al in den riem. (Zie GORDE.) 

Het is goed breede riemen snijden van eens ander- 
mans leer. (Zie LEDER.) 

Hij is niet waardig, diens schoenriem vast te binden. 

[Dit spreekmoord is genomen uit Mark. ı: 
7, Luk. ııı:16 en Joh. 1:27.] 

Hij is wel van den tongriem gesneden. 17 

Hij voedt eenen hond op, die hem daarna den riem 
var zijnen schoen afeet, (Zie HOND.) 

Honig in den mond en een scheermes aan den riem. 
(Zie HONIG.) 

Men behoeft hem van den tongriem niet te snijden. 
18 (Zie de Bijlage.) 

Men moet roeijen met de riemen, die men heeft, 
zei de riemsnijder, en hij sneed riemen uit eens 
anders leör. (Zie LEDER.) 

Regt moet regt zijn, al zou men malkander in rie- 
men snijden (0f: metstokken slaan). (Zie REGT.) 

Uit vreemde huiden snijdt men breede riemen. (Zie 
HUID.) 

Zij zullen den byikriem wat moeten aanhalen. (Zie 
BUIK.) 

RıEMSNIJDER. 

Men moet roeijen met de riemen, die men heeft, 
zei de riemsnijder, en hij sneed riemen uit eens 
anders leer. (Zie LEDER.) 

RiErT. 

De trotsche eikenboomen ziet men scheuren, een 
nederig rietje ontgaat het met buigen. (Zie BOOM.) 

Die in het riet zit, heeft goed pijpen maken. (Zie 
PIJP.) 


bl. 118. v. Lennep bi. 176. 

14 Witsen bl. 510. 

15 de Brune bl.151, v.Ejk 1. bi. 114. v. Lennep 
bl. 176. 

16 Zoet bl. 7. v. Alkemade bl. 6. 

17 Tuinman I. bl. 385. 

18 Gheurts bi. 80. 


DL. 208. 10 Winschooten bl. 307. v. Alkemade bi. 146. v. 
208, Zijk I. DI. 74. v. Lennep bl. 176. 
we. 11.78. il Tulnman IL. bL 148, d’Escury bL.19. v. EjkI. 
Lu, vB. US. 
Alenade 8.193. Tuinman I. 6.38. Gales 18 v. EIjk I. 1116. v.Lennep bl. 178. 
Mrd. Bud, 18. 13 Gheurts bl.7. Sartorlus pr. IX.10. v. BjklI. 





RIET. 


Het staat zoo vast en onbewegelijk als een riet, 
dat met alle winden medewasait. 

Het steekt in het dak (of: in het riet). (Zie DAK.) 
Het zal aan het riet niet staan, de eikenboomen te 
beschutten of te overschaduwen. (Zie BOOM.) 

Hij legt eg ei m het riet. (Zie RI.) 

Hij piept als een rietvink. 1 

Hi) stuurt alles in het riet. 2 

Hi) trilt als een blad (of: riet). (Zie BLAD.) 
Hij werpt een kluitje in het riet. (Zie KLUIT.) 
Hij zal het gekreukte riet niet breken. 3 

[Dit spreekmoord is genomen wit Matth. 
XII: 20. 

Iemand meteen kluitjein hetrietsturen. (ZieKLUIT.) 
Op een gespleten riet kan men er bijgaan. 4 
Zij kan over een gekloofd rietje gaan. 5 

Men zegt dit van eenezeer voorzigtigevrouw, 
die zich in eene moetjehjke zaak 200 weet te ge- 

dragen, dat niemand te onvreden is.) 
RırTLAND. 

Naar het Rietland varen. 

[De Kietlanden zijn stads gronden van Am- 
sterdam; werwaarts de Waterlanders de ba- 
‚kers of vroedvrouwen heen zonden, om een 
nieun broßrtje of zuge te halen.) 

IF, 


Hij steekt zijn rif uit. 

Men bezigt dit aan bourd van hem, die, 
na te veel gegeten te hebben, zich luchtverschaft, 
door een’ knoop los te maken. ] 

RiıscHeL, 
Het is volk van de rigchel. 


1J. 

Hij is gaarne aan de rij. 6 (Zie de Bijlage.) 

Honderd gulden is eene lange rij. (Zie GULDEN.) 

Korte en hoven wel (of: versieren den hof). (Zie 
HOF. 

RıJper. 

Die nooit een oud paard bereed, is geen goed paard- 
rijder. (Zie PAARD.) 

Een paard met vier voeten struikelt wel eens, ik 
zwijge van een’ mensch, die maar twee voeten 
heeft (of: hoeveel te meer derijder, die erop zit). 
(Zie MENSCH.) 2 

Men vindt al veel meer lijders Dan hooge paarden- 
rijders. (Zie LIJDER.) 

Paardrijders en voetgangers komen ’s avonds allen 
in e&ne herberg. (Zie AvonD.) 

Rıyr. 

Hij loopt met eene halve rijf over het veld. 7 (Zie 
de Bijlage.) 

[Men zegt dit van een’ onbehouwen mensch, 
die de zaken z00 naaum niet neemt, maar er 
maar 200 wat overheen loopi. Rijf is hark.] 


IIK. 

Anders kraait de haan nog wel Poolschen rijksdag. 
(Zie DAG.) 

Des menschen zin is zijn hemelrijk. (Zie HEMEL.) 

Het is Duitschland en aangrenzende rijken. (Zie 
DUITSCHLAND.) 


1 Gheurtz bl. 56. 
3 Winschooten bl, 307. Tuinman I. DB. 151. v. 
Moerbeek bl. 966. v. Eijk I. bl. 115. Modderman 


6 Campen bl. 14. 


bL 31. v. Eijk III. @8. 


7 @heurtz bl. 50. Sartorius tert. III. 5. 
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Het rijk, daar geen regt wordt gedaas 
’t eene volk op ’t andere overgaan. (2 

Het rijk gaat op en neär. 8 

Hij dwaalt in het rijk der verbeelding 

Hij heeft het rijk alleen. | 

Kost en kleeren en ’t hemelrijk, en dan nl 
(Zie HEMEL.) | 

Men glijdt op flaweelen kussens zoo ınaaffl 
melrijk niet binnen. (Zie FLUWREL.) 

Ook steden en rijken Hebben hare lijken. ( 

Twee groote meesters kunnen hun rijk 
(Zie MEESTER.) 

Woon je in ’t hemelrijk, dat er niet valt 
te drinken? (Zie HEMEL.) | 

Zijn rijk is haast uit, 9 | 

RıskDom. | 

Beschroomdheid brengt geen’ rijkdom 
BESCHROOMDHEID.) 

Dat zijn rijkdommen, die aan eene kool 
gen. (Zie KOLEN.) 

De rijkdommen verzaden nooit. 10 

Deugd is beter dan rijkdom. (Zie DEUCD. 

De zuinigheid brengt rijkdom in. 

Die rijkdom heeft, geeft om niemand. 

Dokterschap iseen graad van wijsbeid;; ri 
is een graad van rijkdom. (Zie DOK 

Een geleerd man draagt zijn’ rijkdom in 


















Groote rijikdom komt door geluk , matige 
door vlijt. (Zie GELUK.) 

Het is eene kunst, van armoede rijkdom te 
(Zie ARMOEDE.) 

Kleine rijikdom is groot, als men ze wee 
bruiken. 

Kostelijke rijkdommen hebben zelden lang 
meesters. (Zie MEESTER.) 

Langzame rijkdom is zaligbeid. 11 

a den rijkdom is ’t goed rapen. 12 

sjlage.) 

Rijk Su en een dubbeltje kennen elka 
DUBBELTIJE. 

Schoonheid en rıjkdom is los, en glibbert ligt # 

Sehoonheid is dikwijls beter dan rijkdom. | 

Tevredenheid gaat boven rijkdom. | 

Vergenoegdheid is ware rijkdom (of: is bet d 

Verlengde rijkdom is gene gorde have. (Zie 

Wat is van rijkdom, lust ofeer? Geen ware 
dan in den Heer. (Zie EER.) 

Zoek vreugd, staat, rijkdom, Oost en West 
ziele weldoen is u ’t best. (Zie O0STEN.) 

RıJKe. | 

Als iemand rijk wordt, laat hij zich zien gel} 
goud op den toetssteen. (Zie GOUD.) 

Al slapende wordt men niet rijk. 15 


bl. 175. 
13 Pyoe. serioss bi. 35. Gheurts bl Ei 
13 v.d. Venne bl. 3. 


bl. 106. v. Lennep bi. 176, 280. Schaberg bl. 66. 8 Campen bl. 108. 14 Vers. 0. 
3 Oate bl. 543. 9 Tulnman I. bl. 136. v. Dam bL136. Bogaert bl. 15 Gruterus II. bl. 186. Mehl N 
4 Haldertema bl. 81. 1. 88, 107. 


8 Tappius bl. 100. Gheurtz bl. 37. Sartorius seo, 
V.78. Winschouten bi. 207. Tuinman I. nal, 


10 Adag. Thesaurus bl. 1. 
11 Oats bl. 483, 696, 508. MergA bi.B3. Se}. Prov. 


BE 


rs fokken kinderen, en laten er de rijken 
w sorgen. (Zie BEDELAAR.) 
arm met eere, dan rijk met schande. (Zie 


) 
er ar te land, dan rijk op zee. (Zie u.) 
* verbaizen ismen altijd rijker, dan men dacht. 
[Din koms alles uıt de hockjes en gaatjes te 
mn] : 2 
arme moet niet kampen met den rijke, de rijke 
rt met den magtige. (Zie ARME.) 
der geneesheeren worden met aarde, 
gebreken der rijken worden met geld bedekt. 
Be AARDE.) 
arme ziet nen met halve oogen, den rijke met 


vogen aan. (Zie ARME.) 

rjke hangt men in den buidel of schoorsteen. 
8 BUIDEL.) 

is maar rijk in schijn, Als hij gelooft, niet 
Ik te zijn. 

füke kan eten, als hij wil, — de arme, als hij 
keeft. (Zie ARME.) 

rüken bebben veel vrienden. 1 

ryken vreten de armen, en de duivel vreet de 
ken, 200 worden allen gevreten. (Zie ARMR.) 
Hikste behoudt maar een linnen kleed. (Zie 










) 
sronds zonder schulden, des morgens rijk. 
de AVOND.) 
Beles van te voren (0f: vooruit) wist, was vroeg 
f: spoedig) rijk. 2 (Zie de Bijlage.) 
aalt, maakt zich rijk. 8 
dear een middel voor (op, of: tegen) wist, 
sspoedig rijk. (Zie MIDDEL. 
God tot deelgenoot heeft, zal spoedig rijk 
len. (Zie DERLGENOOT. 
bet kleine niet acht, wordt zelden rijk. (Zie 
siets ontbreekt, die ierijk. 4 
® &n schip zijn, zijn allen even rijk. 5 
wil worden binnen een jaar, maakt, dat 
ngt binnen zes maanden. (Zie JAAR.) 
"el wenschen, waren gaarne rijk. 6 
sajı rijker geeft en zijn wijzer leert, Is dikwijls 
a den weg (of: Is ver vande wijsheid) gekeerd 
t wel: Doet zijne zaken verkeerd). 7 


B un riiker ‚ zijn wijzer leert en zijn ster- 
?ılaat, boeleert gaarne. 8 
arm en rijjk Maakt de dood gelijk. (Zie 
’ R) 


rüke en gierige (of: Een karige rijke) is Salo- 
sezel. (Zie EZEL. 

den rijke niet: hij lacht met u. 9 

arıjik, morgen arm. (Zie ARME.) 


ud 


Ark of heel arm. > ARME.) 


seen ongelukkig land, waar de armen op de 
o 5 van de paleizen der rijken zitten. (Zie 
v 
We 9 Sei. Pros. bl. 168. 


M. 68 Oretsras II. bi. 138. Ontsbl. 
& Bruse 1,39. Mergk bl. 10. Bel. Prov. 
U. Teizman 1. bi. 175. Bogsert bl. 87. 


wrisee Mi. 14. Ghourtz bi. 16. 
Gruierus L. bi. 101. Bartorias pr. VIII. 
let. TIL. 48, Tutumnan 3. bi. 257. 
M. 187. Meier DL 61. 


14 Most: bl. 83, 
15 Gheurts bi. 80. 
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30 Gruterus II. bl. 158. 

11 Sartorius pr. VII. 88. 

18 Oampen bl 16. Zegerus bl. 16. 2 Oct. Gruterus 
L.51.110, 21. b1. 136. de Brune bi. 81, 88, 161, 
WA Nergk bi.11. Adag. quadam bI., 0. 7 
Adag. Thesaurus bl, 36. Willems Ill. 174. 

13 Sartorlas sec. VIII. 74. 


RIJKE. 


Het is een riikmakertje. (Zie MAKER.) 

Het is heugelijk, allengskens rijk te worden. 10 

Het is ligter rijk dan edel te worden. (Zie EDEL- 
MAN.) 

Hjj is al zijne vrienden te rijk. 11 

Hij is de rıjkste, die erleeft, Diegenoegt, metdat 

ij heeft. 12 (Zie de Bi age.) 

Hij is de rijkste, die er [be , Die nergens eenige 
schulden heeft. 18 

Aij is de wereld terijk af. 

Hij is niet rijk, die niet tevreden is. 14 

Hij is rijk, die aan niemand iets schuldig is. 15 

Hij is rijker in een’ dag dan een ander in een jaar. 

Zie DAG.) 

Hij is rijk in de kale kast. (Zie KAsT.) 

Hij is wel rijk, die God bemint. (Zie con.) 

Hij is zoo rijk, als het water diep is. 16 

Hi) is zoo rijk, alsof hij Konstantinopel me& ge- 

lunderd had. (Zie KoNSTANTINOPEL.) 

Hij wordt geen haar (of: geen kruis) rijker. (Zie 
HAAR.) 

Hoe rijker, hoe gieriger. (Zie GIERIGAARD.) 

Ik wilde, dat gij rijk waart! 

Is iemand rijk, zijn woord wordt gehoord. 17 

Men kent den vriend in nnod, Den rijke na den 
dood. (Zie DooD.) 

Men wordt eer kreupel dan rijk. (Zie RREUPEL.) 

Met eene mooije vrijen, met eene rijke trouwen. 
(Zie Moo1.) 

N and is zoo rijk, of hij heeft wel vrienden noo- 

ig. 18 

Niemand moet baat hebben (0/: rijk worden) uit 
eens anders schade. (Zie BAAT.) 

Nu bij rijk is, wil hij zich met een kleintje niet 
behelpen. (Zie KLEIN.) 

Of arm ofrijk: Elk zijns gelijk. (Zie ARME.) 

Op zijn gemak wordt men het lieist rijk. (Zie GR- 
MAK.) 

Prijzen van den rijke vragen, Kan den rijke nooit ' 
misbagen. (Zie PRIJS.) 

Rijkaard en armgaard Zijn half huns levens wel 
epaard. (Zie ARME.) 
Rijk worden is geene kunst, maar vroom worden. 

(Zie KUNST.) 

Verkoop niet aan uwe vrienden, en koopgeen zaad 
van de rijken. 19 

Vroeg aan den wijn, maakt spade rijk. 20 (Zie 
de Bijlage.) 

Wees zorgvuldig en verteer luttel, gij zult rijk 
worden. 21 

Weinig behoeven is haast GA : half) rijk. 22 

Wie door den ploeg rijk wil worden, moet dien zelf 
aanvatten (of: voortdrijven). (Zie PLOEG.) 

Wie een’ penning niet zoo lief heeft als een’ gulden, 
die zal zelden rijk worden en den gulden wisse- 
len. (Zie GULDER.) 

Wie rijk wil worden, komt ligt in verzoeking. 


dem bi. 39. 
17 Campen bl. 17. 
18 Mots bl. 50. Oampen bi. 86. Meijer bi. 39. 
19 86. Pror. bl. 178. 
% Gruterus 111. bl. 170, Meijer bl. 68. Behrant bl. 


N Meots bl. 72, 
28 4 Sept., 3 Oct. Grateras 1. bi. 118. Bol. Prow.bi. 
81. Wiysheid bi. 148. 


16 Tulnman I. »al. bi. 11, II. bI. 237. Adag.que- 


RIJKE. 


Wie rijk wil worden, moet zijne ziel eenen tijd lang 
op den tuin hangen, en als hij rijk is, ‚haar er 
weder afnemen. 1 (Zie de Bijlage.) 

Wie vöör zijn 20°. jear niet zuiver is, vöör zijn 30°. 
jaar niet sterk, vöör ziju 40°. jaar niet verstan- 
dig, en vöör zijn 50°. jaar niet rijk, aan dien is 
alle boop verloren. (Zie HooP.) 

Wijs en rijk Is God gelijk. (Zie con.) . 

Wilt gij zijn rijk in korten tijd? Maak u ’t begeerig 
harte kwijt, (Zie HART.) 

Wist de rijke, boe de arme te moede is, hij zoude 
hem mededeelen. (Zie ARME.) 

Rısm. 
Het heeft rijm noch reden. (Zie REDEN.) 
Rı»n. 

Dat helpt zooveel, alsof eene mug in den Rijn 
p.... (Zie mus.) 

Een paard en ge en goed Latijn: Dat brengt een’ 
lanser over Rijn. (Zie Ss:D)) 

Er zijn weinigjongen, die het den ouden verbeteren 
zullen, zei de paap, en men vroeg hem, of hij 
van den nieuwen of ouden rijnschen wijn wilde 
drinken. (Zie sone.) 

Het is een wrange hond, zei de boer, en hij dronk 
bij vergissing eene flesch wijnazijn voor rijnwijn 
leög. (Zie azıIyNn.) 

Het zal u voorbij gaan, als de Rijn voor Keulen., 

Zie KEULEN.) 

Hij is blijde, het water gezien te hebben, waaruit 

men den schoonen rijnschen wijn brouwt. (Zie 


BLIJ. 
Water in den Rijn dragen. 2 
IJP. 
Den rijp ontvlieden, en in de sneeuw vervallen. 
De rijp staat drie dagen, en vergaat niet ligteerder. 
(Zie DAG.) . 
RıJpr. 
Alles is ziijne gading: rijp en groen. (Zie GADING.) 
Het is een vroegrijpken. 3 
Hij is te rijp in den mond. (Zie MOND.) 
en dat zoo wel gedijt, Dan rijp te regter 
tijd. 4 
Tusschen twee groenen &&n rijpe. (Zie GROEN.) 
Vroeg rijp, vwroeg rot; Vroeg wijs, vroeg zot. 5 
(Zie de Bijlage.) 
Wat rijp is, wil rotten. 6 


Ze is geplukt, voor ze rijp was. 


Rus. 

Beter in de rijzeren Dan in deijzeren. (Zie IJZER.) 

Buig het rijeje (of: takje), terwijl het jong is; als 
het een boom geworden is, is het te laat. (Zie 
BOOM.) 

Daar is het sijsje Nu op zijn rijsje. 7 

De boom, waar gij nu vrucht van leest: Die is 
weleer een rijs geweest. (Zie BOOM.) 

De eerste in het rijs, De tweede op het ijs, De 
derde aan den disch: Dit houdt men, dat best is. 
(Zie DISCH.) 

Gij zult u zelven in de rijzen zingen. 8 

[@% zult zelf oorzaak zijn, dat gij in moei- 





1 Servilius bi. 219. Camzen bl. 39. Gheurts bi. 74. 
Tuinman 1. b1.38, Meijer bI.19. Harrebomse 
TE 18. 


4 Oste bl. 453. Se}. Proe. bL.3. Willems VIII.198. 
Modderman bi. 138. Harrebome6e Tijd 41. 


$ Bervillus bl. 95°. Zegerus bl. 64. 5 Pedr. Idiaau 
bt. 360. Gruterus I. bi. 131. Onte bl, 413, 458. v. 
d. Venne bi. 309. de Brune bl. 205. MergA bl. 
87. Sei. Prow. bi. 3, 68. v. Alkemade bi, 36, 48, 
118, Tuinman II. b1.7. Adag. quadam bl. 6. 
Reddingius 38. Everts bl. 328. v.d. Hulst bL 7. 
Wüleens VIII. 198. Guikema I.7. Modderman 















jejkheid komt. Zoo doen de vogels, die 
al zingende aan de lijmstang gevangen 96 
Het eene paard gaat met een woord, het 
met een rijsje, en het derde moet somti 
sporen gevoelen. (Zie PAARD.) 
Veel rijsjes (of: vezeltjes) maken een’ bezem. 
BEZEM.) 
Wanneer men het wilgenrijsje al te sterk I 
breekt het topje. ; 
RıssseL. 
Dat lijkt wel naar de.capitulatie van Rise 
Jaap de boer, en hij zag eene prijecouraat, 
BOER.) 
Rust. 
Dat zija rijstehristenen. (Zie ORRISTEK.) 
Deugd geeft geen spek in de worsten (ef: 
suiker in de rijst, ook wei: geen 5 
zak). (Zie DEUED,) 
Men moet geene zeep voor boter, geen stijfse 
rijst verkoopen. (Zie BOTER.) 
Practica est multiplex! zei de duivel, en hij 
rijstebrij met hooivorken. (Zie BR1J.) 


a Rıstuic. 
ij gaat met eigen rijtuig. 
[Dat is: hij gebruikt zijne voeten.] 


Men wordt eerder door eene mestkar overredegi 
door iz koets (of: een degelijk zfftnig). 
KAR. 

RıLuEu. 

Hij zag er uit als het beeld van Sint Klaas 
em, dat de muggen zoo besch.... hadde 
de boeren het niet meer wilden aanbidden. 
BEELD.) 

RıLrına. 

Daar gaat mij eene rilling van door de leden. 
LID.) 

ld 5 zond ’t Bljft 

Al draagt een aap een’ gouden ring, ’t Blijfi e 
töch’ecn leelijk ding." (Zie AA) 

Beter geen ring dan een prangring. | 

Dat is een gouden ring in een’ varkensenuit. 
GOUD.) 

Die de handen uit de mouw steekt, krijgt rif 
aan de vingers. (Zie HAND.) 

Hij heeft den ring, maar niet den steen. 9 

Hij heeft den steen gevonden, hem ontbreekt 
dan de ring. 10 

Hij heeft (of: gebruikt) een’ Gyges-ring. 
GYGES.) , 

Hij mag den ring met eere aan den voorsten 
den. (Zie BER.) 

Hij wringt zijn’ trouwring uit. 

Hi) zal den ring wel aan de deur laten. (Zie nt 

Jemand een’ ring door den neussteken. (Zienz 

Men zou haar door een ringetje halen. 

Riısıco. 

Het is (of: gaat) op risico. 

Rıst 


Het hangt aan elkander als eene rist uijen. 
Het is zoo vol als geriste uijen. 


pl. 138. 5 Pebr. 58. Harrebeunde And 
6 Bel. Proe. bi. 177. 
7 Tuinman I. bi. 304. Maart 10. 
& Bartorins sert. LI. 80. 
9 de Braune bi. Bl. 
10 Moets bl. 28. 


RITSERT. 
p wit vriien, zei Ritsert, en hij liep ter mot. 
NOT.) 
| bet er wat stijf indouwen, zei Ritsert tegen 
fe, en hij stopte eene pijp tabak. (Zie FIJTIE.) 
RıvıER. 
sirieren loopen in de zee. 1 
de rivier diepst is, maakt ze minst gerucht. 
GERUCHT.) 
ık is eene rivier geworden. (Zie BEBK. 
teren, die in korten tijd opzwellen en hoog- 
m, bebben altijd veel troebel water. 2 
ters van de buomen plukken wil, moet naar 
Indische rivierboomen gean. (Zie BOOM.) 
WW nivier keert niet weder terug: zoo spreek, 
WBErij weerom moet roepen. 3 
vijjver bij de rivier, geenen wijngaard bij 
.4 
rivier, groote heer en groote weg zijn drie 
buren. (Zie BUURMAN.) 
bem de rivier op. 5 
men hem nr "de rivier stuurde, hij zou 
a water vinden. 6 
[Di spreekmoord ziet, volgens DE MERY, 
den rıjken egoist, die wel gelegenheidheeft, 
wel te doen, maar die niet nıl gebruiken.] 
ine riviertjes wordt het schip best bewaard 
vaart men zekerst). 7 
Welke waters (havens, vijvers, ef: rivieren) 
Agt men zulke visschen. (Zie HAVEN.) 
sieren ziet men wel hoog vloeijen. 8 
n hof niet onder de schaduw, noch tim- 
bij de rivier. (Zie HoF.) 
verdrinkt zoowel in de liefde alsin eenerrivier. 
LIRFDR.) 
Ber wordt de rivier groot, of daar gaat al vrij 
troebel water in. 9 


ee erg dit spreekmoord op menschen toe, 
dis schjelick 
7 rd 


maar 0p eene onregtmatige nijze, 

daar Zulks van anderer mi 
schiedt. In denzelfden zin zegt men: De ri- 
teren, die in korten tijd opzwellen en hoog- 
sen, hebben altijd veel troebel water.) 
men uit de rivier kan putten, moet men niet 
fen uit de beek. (Zie BEEK.) 
herst eene beek was, wordt eindelijk eene ri- 
P (Zie BREX.) 

Ro». 


%kken alles in hunnen rob, 10 
ROBBEDOES. 
5 een wildeman (of: wilde Wouter, ook wel: 
robbedoes, of: wilde dragonder). (Zie 
G0NDER.) 
ROBBENEILAKD. 
zal hem naar het Robbeneiland verwijzen. 
ROoBBERT. 
t au die sterke kost? vroeg Robbert, en hij 
R een’ hondenkeutel voor een stukje gekonfijte 
mber. (Zie GEMBER.) 


etis graaf. (Zie GRAAF.) 
























serisse Si. 4. Graterus III. bi. 186. de 7 de Brune bl. 417. 


72, 108. 8 Gheurts bl. 5. 
art Di. Se. Harrebomse ZiAd 108. .. 9 Onte bl. 483. de Brune bi. 98. 
Pros. Ui. 108. 10 Winsohooten bl. 309. v. Eijk I. nal. bi.4. v. 
Pros. DL 21, 58 Lennep bl. 177. 
u. 34. 11 Gales bi. 36. 
ltr Mam.s 18 Schaberg bi. 71 


ROEDE. 
Rosı»n. 
Kon hij, hij hakte spaanders van robijnen. 11 
RoeDpe. 


Als de wijn in het vat te wild is, moet men ze met 
de water-roede geeselen. 

De armoed is een zware ro&: Zij sluit ons alle deu- 
ren toe. (Zie ARMOEDE.) 

De roede is reeds opgeheven. 

De roede kussen. 12 

De roede ligt in de pis. (Zie rı8s.) 

De roede steekt voor den schoorsteen. 13 

De ro& Maakt het kind vro&. (Zie KIND.) 

De zonde druagt hare eigene roede op den rug. 

Die de roede s ‚ haat zijn kind. (Zie KIND.) 

Die kwaad gedaan heeft, vreest de roede. 

Die zieh niet betert door zijner ouders roeden,, die 
komt gemeenlijk aan de sale. (Zie GALG.) 

Eene jjzeren roede tot een’ stalen aars. (Zie AARS.) 

Had hij eene stalen roede, zij hadden eene ijzeren 
huid. (Zie HU1D.) 

Het is vergeten, zoo ras de roede van de bil is. 

Zie BIL. 

Hij baalt (of: maakt) eene roede voor zijn’ eigen’ 
aars. (Zie AARS.) 

Hij is de roede ontwassen. 14 

Hij krügt eene roede op zijnen schoorsteen. 

int Nikolaas brengt, op 6 December, zijn’ 
gedenkdag, den kinderen, öf eenige geschen- 
ken, wanneer zi) het zich waardig hebben ge- 
maakt, Of eene roede, om hen te kastijden, 
wanneer zij zich end hebben gedragen. 
Dit ulgemeene volksgevoelen wordt den kinde- 
ren ten sterkste I Daarom wordt de 
6.December door dekinderen steedsmetongeduld, 
door vele van hen mei een geprangd see te 
gemoet gezien. En daar datzelfde volksgevoelen 
Sint Nikolaas den schoorsteen doet in- en wit- 
gaan, om zijne bezoeken te brengen, worden 
geschenken of de roede steeds op of onder den 
schoorsteen geplaatst. In dit spreeknwoord krijgt 
de ondeugende jongen zijne straf. Wordt hij 
daarmede bedreigd, dan zegt men: De roede 
steekt voor den schoorsteen. 

Hoe kunt gij de vromen zoo kwellen, zei gaauwe 
Joost, en hij kreeg van meester Benedictus eene 
hagelbui van roöslagen. (Zie BENEDICTUS.) 

Hoe Teva kind, hoe scherper roede. (Zie KIND.) 

Hooge vloeden, Godes roeden. (Zie GoD.) 

lage) slaan met lange roeden. 15 (Zie de 

Ülage. 

Is de . roede al vergeten, Zij is daarom toch 
niet versleten. 16 

Is de roede krom, hare schaduw zal nergens regt 
wezen. 

Met zijne eigene roede wordt hij gegeeseld. 17 

Niemand wordt groot, zonder met de roede ge- 
tuchtigd te worden. (Zie GROOTE.) 

Salomo zegt: als de ouders de roede sparen, Dat 
hunne kinderen dan voor den duivel varen. (Zie 
DUIVEL.) 


13 Tuinman 1, bi. 66, 90, 11.61.1230. Mulder bi, 
417. Modderman bi. 135. 

14 Campen bl. 98. Tulnman I. bl. 90, 366. Bogaert 
bl. 68. 

18 Oampen bl. 106. 

16 Sartorius tert. V1I1. 79. 

17 Bartorlus pr. 11. 38. Bogaert bi. 76, 


ROEDR, 


Zijn willetje staat in bet bosch, Met de roede gaat 
hij los. (Zie Bosch. 
Zoo lang de roede wenkt. 1 


oede wil Zi 
ann we IR 


Hij zal de bezaansro& ontrakken. (Zie BEZAAN.) 








Het stinkt zeven roeden in den wind. 2 (Zie de 
Bijlage.) 
RoeIJeEr,. 


Dat is de streek van de roeijers, die den rug naar 
de plaats keeren, daat zij heen willen. (Zie 
PLAATS.) 

ROEKELOOoS. 

De roekelooze mag zevenmaal welelaan, maar &&ns 

slaat hij toch kwalijk. 3 
RokLAND. 

Het is een steenen Roeland. 4 

Men zal hem een briefje afgeven op steenen Roe- 
land, (Zie BRIEF. 

ORLOF. 

Dat is jemand, die zwart van den honger is, zei 
Roelof, en hij zag een’ moor gaan. (Zie HON- 
GER 


Het komt er niet op aan, hoe het kind heet, als 
het maar een’ naam heeft (of: Het kind moet 
een’ naam hebben, al heette het dan ook Roeltje). 
(Zie KIND.) 

Hoe maakt hij zooveel gebrui in het water, zei 
Roelof, en hij zag een’ man verdrinken, (Zie 
GEBRU1.) 

Pijp op, Roeltje! de bruid gaat me£. (Zie BRUID.) 

RoEmM. 

Daar is geen ware roem, waar ware deugd ont- 
breekt. (Zie DEUGD.) 

Dat ie een roem, die lasterens waard is. 

Men zegt dit, als iemand zich verheft op 
‚ die geen’ lof verdienen.) 

Eigen lof stinkt, Eigen roem hinkt. (Zie LOF.) 

Groote roem, kleine daad. (Zie DAAD.) 

Hij besnoeit den roem van zijn’ medemensch, gelijk 
de Jood het geld. (Zie GELD.) 

Hooge roem was nooit goed. ö 

Te hooge roem wordt niet geprezen. 6 

Ven die zaak heeft hij al lang den roem en den 
room afgeschept. 

RoEMER. 

Dat is zooveel als een roemer wijn voor een’ nat- 
hals, (Zie NATHALS.) 

De man kan wel een’ braven roemer bij zich steken. 
(Zie MAN.) 

Mogen de roemers het doen, de kamers zullen het 
wel houden. (Zie KAMER.) 

Ronr. 
Algemeene roep heeft altijd wat waars. 7 
De roep is meer dan de noten. (Zie NOTEN.) 


ı v. Alkemade bl. 60. 

9 Tuinman 1]. bl. 88, 99. Eupkonta bi. 538. 

3 Gruterus III. bl. 131. 

4 Kverts bL 360. Harrebomde IV. 3. 

8 Hoffmann bl. ZKXXVIII. 

6 Hoffmann bl. XXX VIIL 

7 Bervilius bl. 908. Zeperus bl.39. Gruterus II. bi. 
145. de Brune bl. 198, 449, 450, 470. Mergk bl. 
=. Set. Pros. bi. 101. Tulomap LU. bl. 319. 
Wülems 131. 128. 


9 Servillus bl. 38°, 


Lennep bi. 179. 


16 Wiieen bl. 610. 


54 


& BSartorius sec. VIII. 55. 


10 Tuinman I. nal. bl. 4. Zuephonda bl. 514. v. 
Duyse bi. 300. v. Eijk bl.282. Modderman bl, 38. 

il Winschooten bl. 176, 211. Tuinman I bi. 351. 

182 Tuinman Il. bL 49,164. v. EIjk I. bl 117. v. 


18 Winschooten bl. 311. Talomasn I. b1.29. v.Rijk 
1. b1.116. v. Lennep bl. 179. 















Hij pakt zich weg, eer de roep o 8 
[Zijn kwaad yemeten Ru 
men, alvorens hij beschuldigd wordt.) 
Met gelijken roep. d 
ROoRPRR. 
Het is in de woestijn gepredikt (of: Hetig 
stem des roependen in de woestijn). 10 
[Men past dit spreekwoord toe, wi 
iemand te vergeefs eene goede zaak mei 
van redenen ıngang tracht te doen ver. 
En hoewel het aan Jez. xı.:8, Matth. 
Mark. 1:3, Luk. ııı : 4 en Joh. ı : 2 
leend, past men het ten onregte Op 30% 
DEN DOOPER oe. ] 





Men mogt er wel een’ scheepsroeper op ns 
[ Bee noper is eene stembuis, 
berigten doet toekomen. Men bezigt dit 
woord van menschen, die daarom 
ergste dooven geacht moeten worden, 
wel kunnen, maar niet eillen heoren.] 
RoeER. 
Bi) mistig weer en een’ stumper aan ’t rc 
men raar verzeilen. 
De tong is ’t roer van ’t leven; in het well 
is veel aangelegen. (Zie LEVEN.) 
Die zijn tijdje weet te gissen, En zijn touwißf 
te splitsen, En zijn glas te roere staan, 
voor een’ bootsman gaan. (Zie BOOTS 
Een ander man te roer. (Zie MAN.) 
Het hoofd is het roer van het schip. (Zie mc 
Het is bespottelijk, het roer van een grook 
aan een klein schuitje te binden. 
Het is een man, zeer weifelend op zijn roer 
MAN.) 
Het is een onklaar roer. 
Het roer in de lij draaijen. (Zie Liz.) 
Het roer is omgeworpen. 11 
Het roer is van het schip. 12 
Het roer ligt ernaar. 13 
Het schip, dat naar geen roer meer hoort, 
eindlijk in de zee versınoord. 
Hij draait daar geen roer naar. 
Hij gaat te roer. 14 
Hij hangt het roer aan de schegge. 15 
Hi) heeft als een oud konijn te roer gestanäk 
KONIJN. 5 
Hij heeft het roer in de hand. (Zie HAND.) 
Hij heeft zijn’ tijd (af: zijne poos) te roer ge 
(Zie POos.) 
Hij houdt het roer in het water. 16 
Hij houdt het roer vast. 17 
Hi) is roerhard. 18 
Hi} is schip en roer. 18 
Hij is slap op zijn roer. 
Hij is uit het roer. 20 


15 v. Lennep bl. 179. 

16 Witsen bl. 506. Winschooten bi. ZIL. 
1.bl. 146 July13. d’Essury 3.38. % 
bI. 116. Moddertnen bi. 206. Bogasıt 
Lennep bi. 179. 

17 v. Kijk I. b1. 116. Moddesmann bi. 10. 

18 Winschooten bL. 211. 

19 Gheurtz bl. 38, 

oe a 


2235 ROG. 


het roer tena. 1 
sich het roer uit de handen wringen. (Zie 














stijf aan het roer. 2 
feekt het roer in de heg. (Zie HRG.) 
tt het roer wel te wenden (of: tedraaijen). 8 
änech te roer noch ter hand. (Zie HAND.) 
R san bet roer. 4 
Ä vöör niet afvallen, zei de stuurman, en hij 
her bij het roer. 5 
ser aan lij. (Zie 1137.) 
0er, laat het je niet ontwaaljen. (ZieMAn.) 
ver, niet lager! (Zie MAN.) 
ke roer, wacht u voor de lij. (Zie LIJ.) 
Bsistert er niet naar het roer. 6 
jet het roer 1 over hetboord,, daar men 
wil binden. (Zie BOORD.) 
poet het roer midscheeps houden. 7 
iger! man te roer. (Zie MAN.) 
roer aan ’t schip, noch de toom aan ’t 
beten, 200 er niemand is, die ze kan be- 
m. (Zie PAARD.) 
per! houd je roer regt. 8 
# roer om! 9 
Bei roer van een schip hangt veel af. 10 
een schip zonder roer? 11 
man te roer en een klein knechtken. (Zie 


BCHT.) 

f} geen roer hebt aan uw schip (0f: geen want 
mar uw schip), Gij moet te grond of op 
klip. (Zie GROND.) 


x is geladen. 12 


mer aan! 13 








sinrepen roer. (Zie REP.) 
RoERDOMP. 
mt als een roerdomp. 14 
RoERMOND. 
woont te Roermond, en lapt schoenen. 15 


OBS. 
eit een’ roes in (of: weg). 16 
sapt ziin’ roes uit. 
bet opgekomen is, eenen roes te drinken, 
it men zooveel zatte beesten niet meer. (Zie 


BAER o 





fast daar alles at rOeßB. 
ORST. 
roest zich eens in een uurwerk zet, daar is 
er regel meer in zijne beweging, noch zeker- 
x ın ziinen wijzer. (Zie BEWBGING.) 
weinig gepoetst, Is de dood voor den roest. 
Mt DOOD. 
meakt roest (0f: Dat rust, roest). 17 (Zie 
Bijlage.) 


u.o0. 
Ä N 2. v. BijkI.bl.116. Sche- v. Lennep bl. 179. 
1 9 Winschooten bi. 365. 
Mas bi. 35, Bognert bi. 54. 10 Gales bl. 18. 
LU. Tulnman I.bl.14. v.Ejk 11 Bogaert bi. 58. 


13 Winsehooten bl. 131. 


WIM, Bogasrt bi. 98. v. Lennep bl. 179. 
Ps L38. 13 Winschooten bl. 136. 


go bL1E, v. Eijk L.BL 116, v. Len- 


b1.116, nal. bl. 46. v. Wassberge Win bi. 18. 


14 v. Eljk II. na}. bi. 64. 
zudem 15 Tuinman I. bi. 58, 64. 


Rorr. 

Dat is zoo min goed als een stuk roet in een’ pot 
met zuurkool. (Zie por.) 

De pot aan het vuur heeft een deksel van doen te- 
gen het roet, dat uit de schouw valt. (Zie DEK- 
SEL. 

Die in roet handelt, maakt zijne vingeren vet. 18 
(Zie de Bijlage.) 

Die zijn vee met boonen voedt, Hoeft geen’ dui- 
venmest of roet. (Zie BOON.) 

Hij heeft gaarne van het roet. 

Dat is: hij loopt moedwilkg in zijn verderf. 
Dre de zotheid heeft, om zich aan den ketel te 
wrijven, wordt geacht, veel van roet te houden. 
In dergelijken zin zegt men: Die zich uan den 
ketel wrijft, besmet zich gaarne, dat wil zeg- 
gen: die door zijne lingen toont, dat hij 
zijn belang niet acht, geeft ook te kennen, dat 
Ay) weinig prijs stelt op de achting zijner 
medemenschen 


Zoet en roet verscheelt maar ne letter. (Zie LET- 
TER.) 





Die zijn roet &&n jaar laat staan, Kan zeven jaar 
uit wieden gaan. (Zie JAAR.) . 





Dat is rap en roet. (Zie RAP.) 
RorreL. 
Hij loopt er maar met de roffel over. 19 
Dat is: hij doet zijne zaken vrij rum. De 
roffel is eene soort van schaaf, waarmede het 
ruigste der planken wordt afgenomen.] 





Hij verdient eene roffel. 20 


06. 

Dat is een wonderlijke kikvorsch, zei de boer, 
en hij zag een’ rog op de markt liggen. (Zie 
BOER.) 

Eenen rog voor steenen zenden. 21 

at is: iemand, diegereed staat, eene zaak 
te ‚ door het aanwenden van ver- 
keerde middelen, van zijn voornemen afbren- 
gen. SARTORIUS leert ons dit spreekwoord 
verstaan door een ander, aldus Iuidende: Er is 
eene spaak (: een stok) in het wiel gestoken, 
dat van gelijke beteekenis is.] 

Er zit een roggestaart in zijne keel. (Zie KEEL.) 


‘ Hij braadt den haring om den on (Zie HARING.) 
of: 


Hij slacht Wiggert Wiggerts ( Reiger Reigers), 


een’ kenner van alle vogelen: hij zag eene zog 
(of: een’ rog) voor eene tortelduif aan. (Zie 
KENNER.) 

Hij ziet zoo vies, of zijine moär een rog was. (Zie 
MORDER.) 

Koken moet kosten, zei Flipje, en hij had eene 
roggelever te vuur. (Zie FLIP.) 


17 Cats bi. 508. v. d. Venne bl. 316. Richardson bl. 

31. v. Alkemade bi. @, 118. Tulnman I. bl. 140. 
3 Reddingius 35. v. Zutpben II. 22. Scoheltems 

13. 1.21. Modderman bl. 84. Bogaert bi. 100. 

18 Gruterus III. bl.139. Tuinman Il. bl.189. Mei- 
jer bl. 79. Modderman bl. 137. 

19 Winschooten bl. 212. v. Lennep bl. 180. 

0 v. d. Hulst bl. 16. 

31 Sartorius tert. IX. 36. 


Mm, 16 Winschooten bi. 218, 3. Tuinman I. bL 66, 


1 Winschooten bi. 211. v. Eijk 1. 
1. 


19], IL. bL 80. 








ROG. 


® . 
Men zal hem met roggestaarten buigen. 1 (Zie de 
Bijlage.) 
Rog! rog! de lever is het geld waard. (Zie@GELD.) 
Zoo er nog vuiler rog in zee was, hij zou mij aan 
boord komen (of: zijnen staart opsteken). (Zie 
BOORD.) 
Rocgs. 
Die zijn wittebrood v66r &et, moet zijn roggebrood 
na eten. (Zie BROOD.) 
Gekken achten niet, wat de rogge geldt. (Zie@uK.) 
Het zijn hanen- (00% wei: kromme) ejjeren (of: 
eijeren, die de boeren van roggebrood leggen). 
Zie BOER.) 
Hij heeft eene roggebroods stem. (Zie BROOD.) 
Hij is ervoor vervaard als een monnik voor een 
schepel rogge. (Zie MONNIK.) 
an stinkt naar conserf van roggebrood, zeven va- 
a emen in den wind. (Zie u) er 
ij vraagt er niet naar, wat de rogge geldt. 2 
Muizenkeutels willen rogge of peper zijn. (Zie 
KEUTEL.) 
Rogge wil lucht zien. (Zie LUOHT.) 
Wenneer de rogge tierig te velde staat, dan is zij 
met Mei in de aar. (Zie AAR.) 
° OK. 
Al met der tijd komt Harmen in ’t wambuis en 
Griet in de broek (of: de rokken). (Zie BRORK.) 
Als de kinderen klein zijn, loopen zij der moeder 
op den rok; als zij groot zijn, op het hart. (Zie 


rn) N 

at spek heb ik al weg, zei speulige Lijs, en 2ij 

Btak ect ham onder here rok en Sie ni : 

De drommel zal hem een rokje naaijen. (Zie 
DROMMEL.) 

Dek ze, dek ze, zei de man tegen zijne vroaw; wel 
waarom zou ik ze dekken, ık heb ze niet gesto- 
len, zei ze, en zij zat met de rokken op hare 
knien. (Zie KNIE.) 

De tongen der vrouwen zijn langer dan bare rokken. 

De witte rok maakt den molenaar niet. (Zie MO- 
er 

Die de naald wel weet te roeren, Kan haar rokje 
dubbel voeren. (Zie NAALD.) 

Die des winters met een’ bonten pelsrok bij het vuur 
zit, weet niet, dat het buiten vriest. (Zie BONT.) 

Die vink ben ik kwijt, zei Flip, en daar sprong 
eene vloo van zijn’ rok op zijns buurmans men- 
tel. (Zie BUURMAN.) 

Een aap is een aap, al draagt hij eene gouden huif 
(of: al had hij gouden rokken aan). (Zie AAP.) 

Eene slip van den rok scheuren. 3 

[Dit spreekwoord is waarschijnlijk ontleend 
aan 1 Sam. xxıv: 5.] 

Eene zotte vrouw kent men aan haar rukje. 4 

Een rok wil gedragen zijn, anders komt er de mot 
in. (Zie MOT. 

Elke duivel naait zin eigen rokje. (Zie DUIVEL.) 

Hang je rok om je lijf: het regent. (Zie LIJF.) 

Het is wel een’ rok kouder. 

Het komt an knijprok aan. 





5 
Hij draagt bankeroetiers kleören (af: hetrokje van 
1 Oampen bi. 4. bu. 206. 
3 Gheurts bl. 3. 6 Tuinmaa I. bl. 299. 


3 Tulnman I. nal. bl. €. 
4 de Mery Hol. 18. Harrebomes 111.7. 
6 de Brune bi. 109. Tuinman I. bi. 538, 217, XI. 


7 Winschooten bL 213. Tulaman I. bi. 368, nal. 
d.4. Junl)8. Galssbl. 36. de Mery Mol. 15. 
Hartebomde V. bi. 808. v. Lennep hi. 180. 
















erediet). (Zie BANKEROETIER.) 
Hjj ieh sene muts,, om eenen rok weder te 
(Zie MUTS.) 

Hi) heeft den Japanschen rok aan. (Zie sam 
Hij heeft een rokje uitgetrokken. 

[Dat wil zeggen: de ziekie heeft 
in utlerlijk aanzien doen a Ha 
een’ rok magerder en] 

Hij heeft wat op zijn rokje gekregen. 6 
Hij heeft zijn rokje omgekeerd. 7 

Lg is van geloof, aunhang of; 

. In vroegeren tijd, toen he 

„ dmurder, maar ook duurzamer was, 

de gewoonte, den vok te keeren, dat 

binnenste buiten te zetien.) 

Hij is aan zijn rokje te kennen. 

Hi} laat eenige knoopen van zijn’ rok vallen, 

KNOOP.) 


gehjk, en in de lange kleören zijı 


HEMD. 
Hij zou zijnen rok uittrekken, en geven die 
een’ deerlijken uitkijk. 
Hoe zou hij koud wezen, hij heeft een’ bonte 
aan. (Zie BONT.) 

Iemand den rok uitvegen. 

Ik kan niet begrijpen, hoe mijn rok zoo nat 
mar Joost, en ai had drie uren dot 
slagregen gegaan. (Zie JOOST.) 

Ik ze een Tokie naaijen„8 

Is de rok gesneden, hij moet genaaid worden 

Leat ze pompen, die koude hebben: ik bei 
rok aan. (Zie KOUDE.) 

Lange rokken, korte memorie. (Zie MEMORf| 

Leg den winterrok des zomers in de kast. 
KAST.) 

Liever ’t draadje niet begonnen, Dan den ro 
afgesponnen. (Zie DRAAD.) 

Men heeft hem den rok niet gescheurd (of: de 
niet uitgerukt). (Zie MOUWw.) 

Men kent de vrouw niet aan haar rokje, noel 
wijn aan het zwikje. 9 

Men moet zich tegen storm en onweer van N 
regenkleed voorzien. (Zie KLEED.) 

Men tornt hem aan het rokje. 

Men zal hem van datzelfde laken een pak ( 
rok en eene broek) maken. (Zie BROBK. 
Met goede lui is het te doen te hebben, 
koster, en hij onıkleedde de beelden (of: « 

toog onze Lieve Vrouw den rok uit). (Zie : 

Mijn hemd is mij nader dan mijn rok, em 
vleesch nader dan mijn hemd. (Zie HEMD.) 

rn schudt zijn rokje af, Of er valteen 

‚10 


8 v. Alkemade bi. MR 

9 de Mary HoB.M, . 

10 Onts bi. 434. Zupkonie bi. 535. Wihems 
2. Sermoen bi. 58. 


















‚een’ graauwen rok schuilt dikwijle groote 
| ' warten rok ziet men zoo ligt een wit 
ie. (Zie PLu1S.) 

peit, rokje an, Maakt een’ sterken man. (Zie 


wit spelen. 2 

£ [Zuik een spel is niet zeer aangenaam voor 

Ben speler ; maar. toch noodig, om de kmaad- 

preners te straffen. De spreekmwijze ziet ni. op 
b geeselsiagen, die men den dıef op de hund 

ft, en waartoe deze zijn rokje alvorens uit- 
bet einde af: het hemd zal den rak wijzen. 

KINDE.) 

r ik den rok uitschud, zoo valt het alte 


[Das is: die zaak trek ik mij weinig aan, 
usat 2) m) niet kanderen, daar ik ze slechts 
B « u er A Ma er Het 

word wordt bevestigd de beide vol- 





), die men in gelijken zin gebruikt: Ik 
Bl er mij geen harnas over aantrekken, dat.de 
isgachtıng der zaak aanduidt, en Ik heb 
men breeden rug: er kan veel op (of: er kan 
sei op afstuiten), das de onverschilligheid 
idrukt, die men aan den legt, wanneer 
m sich met eene zaak ziet beladen.) 
et den bruidsrok aan. (Zie BRUID.) 


oL. 
j5 het huishouden op rollen. (Zie HUISHOT- 


ar rolletje, Dien kost het zijn bolletje. 
BOL. 

top rollen. 
rer de rol halen. 





i is een schouwtooneel; Eik speelt zijn 
ben krijgt zijn deel. (Zie DEEL.) 
den geene siechte komedianten zijn, gafmen 
near > rol, die hij hebben moet, (Zie Ko- 
HANT. 
eat ziine rol. 4 
Mt ziine rolletjen goed afloopen. 
[Htj weet de lusten des levens te genisten.] 
rt zijne rol van buiten. 5 
Peeit er eene eerste rol. 
et ziine rol te voren maken, opdat men ze 
si spele. 
RorLanD, 
geäraagt zich als een razende Roland. 
[RoLamnisniemand anders dan de genaande 
ER KAREL DEN GROOTEN. Men hee 
ken zich als reus voorgesteld, en gemeend, dat 
sieenen ROELANDSB beelden (ROLAND en 
BORLAND 15 dezelfde persoon) van hem hunnen 
Wersprong hebben. ROLAND was een wakker 
rygsman, maar wat onbesuisd, van waar hij 
den nasm van razenden ROLAND verkreeg. 
Hüj sneuvelde in eenen strijd in Spanje, wer- 
Maris KAREL DE GROOTE zijne wapenen had 
‚ in de engten van het Pyrenesche ge- 
‚en wel in de valei van Ronceval, te ge- 


U 100%. Zageras bi. 48. 37 Pobr. Gru- 
z_ WI. Bed. Pros. bi. 88. Adag. qua- 
WER dag. Thesaurusbi.54. 87 Pobr.53. 


3 Tainman T. bl. 397, 


4 Winsehooten bi. 118, 
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3 Oampen bl. 28. Tuiaman I.bl.116. Maljer bi.12, 


ROME. 


kiker tijd met den Frieschen koning GONDE- 
BALD, Mei KAREL DEN GROOTEN opyetrokken, 
in 778, volgens AREND, — in 785, volgens 
CERISIER. Wie in zijnen loop niet te stuizen is, 
maar wild en woest voortholt, die wordt bij 
den razenden ROLAND vergeleken.)] 
Rousto. 
Wat dunk je van dien rolstok, zei Teeuwes, enhij 
zag een’ grooten klos. (Zie KLOB.) 
Rousour. 
Hij zal dat kunnen omstooten, gelijk een Friesche 
os den toren van den heiligen Rombout met de 
hoornen zou kunnen doen. (Zie FRIESLAND.) 


Bokm. 

Als het klokje van Rome luidt, blijft gij scheel zien. 
(Zie KLOK.) 

Beter de eerste stem in Capua dan de tweede bin- 
nen Rome. (Zie 0APUA.) 

Beter vrede met het dorp dan strijd met Rome. 
(Zie DORP.) 

Dat is bekend als de w 

De klokken zijn naar 
gen. (Zie EI.) 

De weg naar Rome gaat over Herrnhut. (Zie 
HERRNHUT.) 

Die voor de eerste reis naar Rome gaat, ziet de 
reis; voor de tweede reis kent hij ze; voor de 
derde reis brengt hij ze mede. (Zie REIS.) 

D uwen vriend naar Rome, en zet hem onzacht 
neder, — dan hebt gij uwen dank weg. (Zie 
DANK.) 

Gij hebt eene Roomsche reis verdiend. (Zie REIS.) 

Had ik geld genoeg, ik zou den keizer van Rome 
stillen. (Zie GELD.) 

Het is zoo oud als de ni). (i wel: als de weg ven 


naar Rome. 
ome: zij zullen eijers leg- 


Rome (of: Kralingen)). (Zie KRALINGEN.) 
Het klinkt zoo nieuw, alsof het te Rome donderde. 
6 (Zie de Bijlage.) 

[Het Apennijnsche gebergte stelt bijna ge- 
heel Itahe aan veelvuldige donders bloot, 
waarbij zich te Rome, en wel Ban in 
Campagna di Roma, de menigvuldige aard- 
bevingen en de losbarstingen der vuurspumende 
bergen, die hun donderend vermogen uitoefenen, 
voegen. Maar meer nog dan dıt alles zujn het 
de pauselijke banbliksems, die hun end 
geluid alomme verbreidden. Hierom kan däär 
geen donder nieuw klinken, en gebruikt men 
alz0o dit ae al jokkende, var eene 
gewone zaak.) 

Hij is naar Rome geweest, en heeft den paus niet 

ezien. (Zie PAUS.) 

Hi) is te Rome geweest, maar de paus verder, (Zie 
PAUS,.) 

Hij mogt eens keizer van Rome zin! (Zie KEIZER.) 

Hoe digter bij den paus (of: bij Rome), hoeslech- 
ter Christenen. (Zie OHRISTEN.) 

Hoe nader bij Rome, hoe verder van de kerk. (Zie 
KERK.) 

Hoe nader men bij Rome is, Hoe minder houdt 
men van de mis. (Zie MIS.) 

Hoe verder van Rome, hoe nader bij God. (Zie 
GOD.) 


5 Winsehooten bl. 213. 
6 Oampen bi. 59, Meijer bl. 38, 


ROME. 


Men zoude eerder naar Rome gaan, en weder ko- 
men. 1 
[Men zegt dit bij het al te lang wikken en 
wegen eener in behandeling zijnde zaak.] 
Met kranke beenen is het kwalijk tot Rome te 
loopen. (Zie BEBNEN.) 
Met vragen komt men te Rome. 2 
Naar Rome ging nooit man of paard, Of ’t was al 
vrij wat minder waard. (Zie MAN.) 
Niet ieder mag naar Rome gaan. 
Rome en Parijs niet te gelijk. (Zie PARISS.) 
Rome, zoo oud, Is op @En’ dag niet gebouwd. (Zie 
DAG. 
Sint Ps past nergens beter dan te Rome. 8 
Voet voor voet vordert wel (of: kwam de man te 
Rome, ook wel: kan men met der tijd verregaan). 
(Zie MAN.) 
Waar de paus is, daar is Rome. (Zie PAUS.) 
Wij kunnen allen geen paus van Rome zijn. (Zie 
PAUS.) 
RomEin. 
Gelukt het wel, het is een Romeinstuk ; maar ge- 
lukt het kwalijk, het is een schelmstuk. 4 
Het is eene Romeinsche daad. (Zie DAAD.) 
RoMMEL. 
Hij slaapt den rommelslaap. 5 
ROMMELING. 
In de rommeling is het vet. 6 
ROMMELZO. 
Het is eene geheele rommelzo. 7 
[,,Dat is,” zegti TUINMAN, ‚‚eene vermen- 
ging van allerlei visschen tot een kookzei.” 
Ondertusschen iseene zo wel een kooksel, tets, 
dat te gelijker tijd en’onder elkander wordt ge- 
kookt, doch alzoo niet alleen op visch, maar meer 
bepaaldelijk op hutepot toepasselijk. Eenerom- 
melzo 2s een allegaartje, eene verzameling van 
allerlei vreemdsoortige dingen onder elkander 
gemengd, gelijk ook het woord rommel, datis: 
verschillende dingen van geringe waarde, aan- 
duidt.] 
Rour. | 
Wat is de romp, als er de kop afis? (Zie Kor.) 
RompsLour. 
Het is daar altijd eeu regte Pop Say: 8 
Rompslomp, twaalf eijeren, dertien kiekens. (Zie 


EI. 
Ran: vijf schapen, twintig voeten. 9 

[Rompslomp, mwaaraan men thans de betee- 
kenis van ruw, wild, slordig, overhoop Aeoht, 
werd voorheen inzonderheid gebruikt bij het 
koopen en verkoopen van zaken, die men niet 
naauwkeurig berekende, maar door elkander 
genomen wenschte te verhandelen. Hebben vijf 
schapen werkelijk twintig voeten, entsdezaak 
hier ernstig gemeend, zulks kan het geval niet 
zijn, wanneer men van twaalf eijeren, dertien 
kiekens spreekt. Veeleer ligt dan daarın het 


1 Bartorlus pr. IX. 80. 

3 Gruterus I. bl. 118. de Brane bi. 106. Sartorius 
sec. III. 11. Tuinman 1. bl. 8, II. pl. 171. v. 
Zautphen 1.36. Braakenburg V.8. Koning bl. 
T. Kerkhoren bl. 87. 

3 Tuinman I. bl, 368. 

4 v. Alkemade bl. 7%, 

5 Gheurtz bl, 8. 

6 Cata bi. 503, 529. de Bruns bl. 88. Sei. Pro®. bl. 


f Tuinman I. bi. Mi. 
8 Taulnman I. bL Mil. 
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136, 178. v. Alkemade b1.56. Tuinman I. 1.289. 


9 Gruterus IJ. bI. 108. Mergk bl. 38. Taluman II. 
bl. 155. Harrebom4s II. bi. 259. 

10 Servilius bL 35. G@heurtz bl. 31,28, Zegerus bl. 
%7. Gruterus II.b1.146. Mergk bi.81. Sartorlus 
zr. 1.78. Witsen 174. Winschooten bl. 218. v. 
Alkemade bl. 4, 117. Tuinman 1. bl. 48, 190, 


ROODER 
bewijs, dat de witdrukking 


spottenderwijze ar worden opgevat. 
ND. 
Dat is een ronde Zeeuw (of: Goed rond, | 
Zeeuwsch). 10 
[.De rondheid, de opregtheid ın elke 
handelingen der Zeeuwen, deed dit sproi 


ontstaan. ] 
Goed rond is rt 11 
ONDE. 

De hond doet een’ rondedans naar zijnen 
(Zie DANS.) 

Een alleen kan geen’ ronde- (of: katten- 
maken. (Zie DANS.) 

Mannen en honden, Die doen de ronden (ofä 
den en mannen Mogen uitspannen); Maar 
en wijven Moeten t’ huis blijven. (Zie zo 

RoNDHEND. 

Hij dient onder kapitein Rondhemd. (Zie 

TEIN.) 











RoNnDTE. 
Mijn hoofd tolt in de rondte. (Zie HOoPrD.) 
RoONZEBONS, 
Dat is een ronzebons. 12 
Roop. 

Heden rood, Morgen dood. (Zie DOODE.) 
Hij liegt, zonder rood te worden. 13 | 

Tirij is al 200 vollserd in het hagen, . 

er niet eens meer van kleurt.] 

Hi) wordt zoo rood om zijn kammetje. (Zie 
Schoon rood, Haast dood. (Zie DOODR.) 














Hij staat in het roode. 14 
[,, et rood is,” zegt BILDERDIIK, & 
Nieuwe Taal- en Dichtkundige Versch 
heden, ıv. bl. 76 en 77, „hei (by 1 
de overige) snel aangedreven licht eenen 
oppervlakte. Het werd daarom de witmn 
en dus prachtigste onder de kleuren ge 
gelijk het goud onder de metalen, en dä 
ler het .” Nam men om dis 
roode kleur als het beeld der canomısciil 
Men zegt althans van den wereldling: 


een heilige: hij Ba Bean ro0ce letter & 
almanak Eigen. it is eene zekere 
heid, dat het rood voor een teeken der se 
wordt gesteld. Daarvan ontstond hei s 
woord: 
Mist een maagd haar eerbaar rood, 
Dan is zij al levend dood. 
Zegt men dus: Hlij staat in het roode, da 
men daardoor te kennen geven, dat hij st 
allen, met wie hij in aanraking komt, he 
vertrouwen heeft weten te verwerven.) 
Mist een maagd haar eerbaar rood, Den is 
levend dood. (Zie MAAGD.) 
RoopaBip. 
Hij wil den tigchelen hunne roodheid afw 


11. bl. 185, 208. Sept. SI. Gas di. 15. 
14. v.d. Hals6 bl. 18. Braskönberg IILE 
ning bl.8. .Kerkhoven bi. 56. ° 
79. v. Kijk III.19. Modderman di.6 
DL 109. 

11 v.d. Venne Peorb. dL 1. 

13 v. Bljk II. nal. 70. de Jnger Air. TE: 

13 Tuinman I. bl. 198. 

18 Oampen bi. s5. 


r 


WDKOUSJE, 


RoODKOUSJE. 
sea sprookje van Roodkousje. 1 
Roo 


P. 
ktene roof is ons van ’t gat gevallen! (Zie 
ATTEB.) 

eene wond zal niet zonder roof heelen. 

























ksai gaat op den rug liggen,, om zijn’ roof te 
äapen. (Zie HAAI.) 

s schoone roof ınaakt eenen stouten dief. (Zie 
his geen roof- (of: geroofd) goed. (Zie GoED. 
= Fitden bij hoaft u ee 
Be BAGEL.) 
ien wel een?’ roof van voor de hel halen, en 
m ongeschonden weder. (Zie HEL.) 


Roo1. 
je is geene rooi mee te schieten (of: Hij heeft 
gesse rooi op). 2 i 
Wwengt veel roois te pand. (Zie PAND.) 
Roox. 
is geen rook zonder vuur (of: Waar rook is, 
ook vour). 8 
sen in zulke haardsteden vuur stookt, moet 
ı geweldige rook opgaan. (Zie aRBD) 
sen digt dak zonder rookgat, daar de duivel 
deer onder gescholen heeft. (Zie DAK.) 
sehouwen slaan den minsten rook uit. 
’k van het vaderland is aangenamer dan een 
ee ir 1 k voorbij (of. 
en leven gaat als een rook voorbij (of: 
set dan rook). (Zie LEVEN.) 
arte rook zoekt altijd het blankste vel (of: 


it eg 
en kok bedilt, moet het rookgat uit. (Zie 


BTEX.) 
| = wil hebben, moet den rook lijden (of: 
CH ). 6 
verdwijnt in rook. 
warmen wil, moet wat rook verdragen, 7 
use dunne pap komt weinigrook. (Zie PıJP.) 
wenig rook bijt hem niet. 8 
scene le&ge schouw , de rook is er haast uit. 9 
| sich kwade er en En vuur is. 10 
minnen, daar de rook o t(of: daar 
den rook kan zien). 11 DESMLY: 
is: de vrijer trouwt een meisje met 

Het rooken van den schoorsteen, of het 
epgsan van den rook, wordi voor een tee 
son goedbezit gehouden. Van daar het zeggen 
= CERE ORVOOT 












deelige zaak: Daarvan rookt 

sehoorsteen niet. Van eene gewenschte plaats 
wer den vrijer bezigt men mede het spreek- 
werd: Dear de schoorsteen rookt, is het best 


ren. 
beeft dever den rook dan het gebraad. (Zie 


mRuuD.) 

» vrekker dan Midas: die warmde zich aan 
Ba rook van stronten, uit vrees, dat hij hout 
iu moeten koopen.' (Zie HOUT.) 


M. 89. Bartorins pr. V. 10, soc. V.6. 
LU 6. 

Meart iS. 
7 Sei. Prov. bl. 188. 
Düne bi. 568. verte bi. 309. 
Russ 1.2.98. de Eirane bi. 291, 496. 
’ Gruterua I. 51.300. v.d. Venne bi. 


® Sol. Prov. bl. 165. 
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134. de Brune bi. 380, 300, 397. Tainman I. bl. 
185. v. Zutphen II. bl.36. Bogaert bL 80 37 


8 Oampen bl. 101. Meljer DI. 7. 


ROOMSCH. 


Hij krijgt den rook van den vijand in de oogen. 
(Zie 006.) 

Hi) maakt schepen van rook. 

Hij slacht Midas: die braadde de worsten aan den 
rook van stronten. (Zie MIDA®.) . 
Hij zou den rook uit de hel halen, al stond de dui- 
vel ervoor. (Zie DUIVEL.) 
In de beurs tasten, ofin den rook hangen. (Zie 

BEURS.) : 

Indien het vuur van kwand gezelschap u niet brandt, 
de rook van hetzelve zal u ten minste zwart ma- 
ken. (Zie GEZELSOHAP.) 

Look en rook, uijen en bruijen, waken en braken 
Zijn zes zaken, die kwade oogen maken. (Zie 


LOOK. 
Met ai n is men in huis Mais es Metrook, 
een kwaad wijf en met regen; Maar ’’t vierde ie 


nog het grootste ‚krais: Veel kinders en geen 
brood in huis. (Zie BROOD.) 

Om niet in het vuur te vallen, moet men zelfs den 
rook vreezen. 

Onder den rook van de stad wonen. 

Rook, stank en een kwand wijf drijven den man 
uit zijn huis. (Zie HUIS.) j 
Rook, water en vuur maakt men haastplaats. (Zie 

PLAATS.) 
Dit den rook in het vuur loopen, 12 . 
Uit vrees voor den rook sprongen de zotten in ’t 
vuur. 13 
Waar de rook is, daar is het vuur, j 
Wanneer het rookt, zorg, dat de rook binnen’s 
huis blijft. (Zie aU1s.) 
Wat geeft het, rook te maken! 14 
Wat kan de rook het hangijzer doen? (Zie HANG- 
1JZER.) 
Zij kunnen niet eens vijsten, of bij moet den rook 
ervan hebben. 15 
[.Dat is: hij deelt van alles mede, en wordt 
in alle voorkomende zaken bevoordeeld. Men 
zegt in gelijken zin: Hij is doen en laten bij 
Peter en Hij is er als kind in huis. ] 
Zulk een rook is met krabben gemengd. (Zie 
KRAB.) 
Room. 
De room is van de melk (of: De melk is afgeroomd, 
ook wel: Het roowpje is eraf). (Zie MELK.) 
Die roomwafels beloofd hebben, meenen dikwijle 
veel te doen,, als zij boekweiten koeken bakken. 
(Zie BOEKWEIT.) 

Hij heeft den room weg, en laat de melk voor an- 
deren. (Zie MELK. 

Van die zaak ‘heeft hij al lan 
room afgeschept. (Zie ROEM. > 

Wat bezwaarder kost is dat, zei Jorden, en hij at 
room met braadvet. (Zie JORDEN.) 

RooMScH. = 

Een Roomschen heilige dag is een Geuzen luije dag. 
(Zie DAG.) 

Het is een Roomsch Onzevader: de kracht en de 
heerlijkheid is eruit. (Zie HEBRLIJKHEID.) 


den roem en den 


11 Gruterus III. bl. 15%. Onts bl. 487. Bel. Prow. bl. 
187. v. Alkemade bl. 39. Meijer bl. 91. 

13 Sartorius pr. V. 64 

18 v. Alkemade bl. 76. 

16 Gheurtas bl. 57. 

15 Oampen di. 56. 


10 Oampen bi. 190. Meijer bl. 63. 








ROOMSCH. 


Het vleesch is bij den Roomsche even 200 spoedig 
uit de kuip als bij den Protestant. (Zie KUIP.) 
ORDA. 
Met gemak, zei Roorda, en hij kreeg eene vuist in 
’t 00g. (Zie GEMAK.) 
Roos, 
Als de bij geene rozen vindt, moet zij op doornen 
zitten. (Zie BIJ.) 
Als hij lacht, dan sneeuwt het rozen. 1 
r is een varken onder de rozen. 2 
[Men bezigt dit spreekwoord van jemand, 
die behagen schept im verkeerdheden te doen.] 
Dat past als rozen in een varkenskot. (Zie KoT.) 
De heulbloem tusschen de rozen ruiken. (Zie 
BLOEBM.) 
Den pot met rozen ontdekken. (Zie Por.) 
De roos kan niet in stinkend bilsenkruid verande- 
ren. (Zie BILSBNKRUID.) 
De rozen vallen af, maar de doornen blijven over. 
(Zie DOORN.) 
De schoonste roos wordt een rosse krevelknop. 
(Zie KNOP.) 
De tijd baart rozen. 8 
De zeug heeft liever draf dan rozen. (Zie DRAF.) 
Die aan eene witte roos ruikt, krijgt de roos aan 
den neus. (Zie NREUS.) 
Die de roos heeft, zal de tulp wel krijgen. 
Die de roos wil plukken, moet de doornen niet 
ontzien. (Zie DOORN.) 
Er spruiten zulke goede roosjes uit als er afvallen 
(of: Zulke schoone rozen wassen ‚ als er vergaan). 
4 (Zie de Bijlage.) 
Gene bij verkoos ooit eene dorre roos. (Zie 813.) 
Geene rozen zonder doornen. (Zie DOORN.) 
Het is daar ook geen rozen snijden. 
Het is een dag van de roos. (Zie DAG.) 
Het is Sa rood als eene roos in den Mei. (Zie 
MEI. 
Het roosje is te vroeg geplukt. 
Dit is het beeld van een gevallen meisje.) 
Hij ontlook gelijk eene roos. 6 
N ontluikt door de deugd, als een rozeknopje door 
e pis. (Zie DEUGD.) 
Hij slaapt als eene roos. 6 
[Hoeveel lezenswaardigs men ook bij ALB- 
WIJN 6% LUBLINK omtrent deze spreekwijze 
vindt, geloof ik, dat men de zaak al te woor- 
delijk opvat, en geenszins tot eene verbastering 
de Yoeuhugt behoeft tenemen. Zou men, zonder 
gedrongenheid, van den bloeijenden, in on- 
schuld levenden jongen, niet kunnen zeggen: 
Hij elaapt ale eene roos, en verstaan er 
hij ligt 200 gerust, dat ook in den slaap de blos 
hem niet begeeft, maar de glans der rozen 
zäjn gelaat is afgeteekend? Dat hij slaapt als 
eene roos, zou willen zeggen:. ,„Hij slaapt als 
in een roes, 200 duchtig sluimeren, als 4 men 
een weinig beschonken was,” gelijk Prof. vıs- 
SCHER aanneemt, komt met de zachte rust, 
die men wil aanduiden, weinig overeen.) 





1 Sartorius see. VI. 37, sert. IX.30. Tuinman I. 
01.206. Maart 15. v. Eijk II. 10. Bogaert bl.4l. 

2 Sartorina pr. VI. 3. 

3 Oampen bi.53. 11 Maart. Gruterus I. bl. 97. 
Onta bi. 888. de Brune bl. 38. MergAk bl. 0. Bi- 
chardson bl. 38. Tulnman 3. bl. 174. v. Moer- 
beek bi. 278. Wicheld bi. 140. Bupkhonta bi. 


X. 8. 
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Op distelen wassen geene ßen. (Zie DISTEL. 


583. Everts bl. 337,300. TG bi. 28-36, 28. v. 
Eijh III. bl. 51. Harsebomde Te 196. 
4 Gheurts bl. 3. Se}. Prov. bl. 185. Bartorius pr. 


5 Winschooten bi. 148. 
6 Tuioman 1. bi. 308. Alewijn bi. 108-109. Lablink 
Ferk. bl.110, Br. di. 92-94, 100. v. Bijk I. nal. 


ROG 


t. 
Hij zit op geene (of: niet op) rozen. | 
Is "her Eoosie BER geplakt, dan verliest | 
spoedig haren geur. (Zie GEUR.) 
Men behoeft de roos op den steel niet te laten v 
welken. 
[Dit is een raad aan ouders, om niet 
wijs met hunne dochters te zijn. | 
Men kan niet leven van rozegeur en manexe 
(Zie GEUR.) " 
Men moet van geene rozen droomen, Als de « 
is gekomen. (Zie 0068T.) 
Nooit zulk eene schoone roos, of zij verliest@ 
haren glans. (Zie GLANs.) 
Onder de roos. 8 (Zie da Bijlage.) / 
[J. DE BRUNE DB JONGE zegt in zije 
steen der Vernuften, di. 181: „„Aetıs ki 
Neerland de manier, en grüjpt by veel a 
volkeren plaats, dat men, mwanneer ’er 66 
EDEN AR AR: in hei schel 
uswijgen zoekt te verbinden 
dat, het geen vrienden onder malkander ı 
hebben , niet buitens huis gedragen worde. 

























deurgaans in plaatzen van g 
een roos aan den balk z#et geschildert, 
gasten daar deur in te scherpen, das 2y 
dreve vrolikheden wijsselik moeten huismdl 
ren, en in stilswijgentheid begraven. E 
men dan wat ronkelik te werk ge 
is ’er yet dartels gebeurt; hagfd men ’er ® 
veel gezoent; te geweldig geksttelt; de kon 
speelt; ?’ overmatig gedanst, gesprongem; 
zongen; wat is’er aan misbeurt! ’t Is le 
de roos geschiet; en daarom mach hei na 
butiten den drempel brengen; maar meei 
zijn boezem besloten houden.” Verder ge f 
de reden op, ‚„maar het van daan kom 
een roos, aan de balk, te kennen geeft, dal 
al wat ’er gedaan en gezeit is, moet verswäji 
in deze woorden: 
„Den roos is vENUs lief, om rn. j 


Cupıno gafz’aan HARPOCRAAT den sit ; 
Op dat zijn moeder speeld haar minnepl 
veiiz 


Wen eik heur handel hiel door hem g® 
eB 

Zie, behalve TUINMAN, LUBLINK, YV. 
PHEN, V. EIJK 68 V. LENNEP, in de auf 
keningen vermeld, de Navorscher, ıv. BL 
die over deze spreekwijze zeer belangryk 


9. Vissober bl. Zil. Sancho-Panga bi. 86. 
7 Sartorios seo. II. 50. v. BEykI.LR. | 
8 Oampen bi. 128. Gheurtz bi. 36,74 % 

made bi. 48. Tuiuması I. bl. 38. Sept. ii 

bL45. Labliak Br. bi. 94-06, 108. v. 

1.37. v. EUJk I. na}. bi. 46. v. Leunep IM 








gerne rozen voorde varkene, 1(Zie de Bejlage.) 
In denzeifden zin zeygt men, bij het weg- 
jen zijner goede gaven aan nietswaardigen: 
erp geene paarlen voor de zwijnen. ] 

m, dat hun rooswiede rozen zijn. 
Dat is: 22) zijn zeer eigenwijs, on houden 
Beh hardnekkig vast, aan ’tgeen z1j.zeiven be- 
Iacht hebben. Wiede is onkruid, var waar het 


= lee, wat men door rooswiede ie 


R rozen: zij zullen bloeijen ; zijn ’t doornen: 
illen steken. (Zie DOORN. 

z u zulke rozen op de hand wassen, zal u 

‚Mgeld in de beurs niet schimmelen. (Zie BEURS.) 


RoosEnDAAL. 
een uur achter Roosendaal. 


ur wanneer vemand dan dit, dan dat wil 





og boven de duinen).] 

RoostaR. 

heet van den rooster. 2 

PARTORIUS zeyt, dat men deze spreekwijze 
, wanneer er al te spoedig geoordeeld 
si; terwijl WINSCHOOTEN 2 TUINMAN 
verstaan van een gevecht, waarin het 
> tbegaat; EVERTB N MODDERMAN EiN- 


y& Drengen haar bij, 200 als men de sproek- 
> dagelijks hoort toepassen, El 0er 
ie de men te voorschijn brengt op den 

ick , waarin ze ar Kaghec zijn.) 
Bd Is op den rooster geteld. (Zie GELD.) 
ft leelijk op den rooster gelegen. 3 
Bene zinspeling op Sint LOURENS, zegt V. 








34 
| TER in orde is, dan zal de daivel 
sp het kerkhof komen. (Zie DUIVEL.) 
RoovER. 
men kapers (0/: roovers) op de kust. (Zie 
2.) 


eg is geen roover. (Zie PLORG.) 
k nestje weet, vreest voor de roovers. (Zie 


tert daar in een roovers hol. (Zie HoL.) 
den kapitein van de struikroovers wel. 
KAPITEIN.) 
er nit als een straat- (9/: struik-) roover. 
Be, tegen hunsgelijken, doen zelden goede 
 (Zie GELIJK. 
08. 

_ vreest den roskam. (Zie KAM.) 
joid hort hem van wijsheid als een rosmolen. 
B00rD.) 

au lang genoeg in dezen rosmolen gaan 
ppen. (Zie MOLEN.)- 
rosmolen loopen. (Zie MOLEN.) 
ROSBAAIJER. 
een rosbaajjer. 4 


M.&. Cheurts bi. 51, 87. 9 Mei. Idl- 
A. ©. Graterus I. bi. 119. de Bruns bL.200. 
pr. 1.11, V.20, soo. X.88. v. Alk 
IM,151. Teinman bi. 8, 68, I. bi. 373, bl. 38. 
N. (Pelle 1.237.) Gales bi. 45. v. Eijk IL. 


w ‚ULLA 08 9 Mei 6e. Vossesis bi. 180. 4 Tainman IL bi 77. 


2% Sartorius pr. IX. 98. Wimschooten bi. 81, 214. 
Tuinman I. bl, 5l, «al. bi. 30, 11. bl. 188, v. 
Moerbeek bl, 386. Everts bi. 347. Modderman 


3 v. Duyse bi. 211. Bogaert bl. 39. 


2831 ROTTWEIL. 


[,, Dat wil zeggen,” 200 lezen nxj bij TUIN- 
MAN, ‚‚cen groot lomp mensch. Ros bayaard 
was de naam van ’t paard, waar 0p de vier- 
Heems-kinderen reden.’”] 
RoSMALEN. . 
Rosmalen is een ellendig land: ’s Winters in het 
water, en ’s zomers in bet zand. (Zie LAND.) 
ROSMARIJN. 
Zij is uit de rosmarijn gegroeid. 
OT. 
De booze rotten omriagen hem. 5 
Het is een slecht rot, daar de droes de beste is. 
(Zie DROES.) 
ROTHSCHILD. 
Hij gelijkt Rothschild wel. 

RorTHscHıLD is een bekend Engelsch ban- 
kier. Men bezigt deze uildrukking dus van 
den man, die eos geld voorzien is.] 

OT8. 


Het is op eene rots geploegd. 6 
Het staat z00 vast en onbewegelijk als eene rots. 7 
RoTSSTEEN. 
God, de onbewegelijke rotssteen, beweegt het al. 
(Zie GoD.) 
Men spuwt er water tegen den rotssteen. 8 
RoTTE 


Het is koel op zee, zei de snijder ‚ en hi] voer over 
de Rotte. 9 





Hij is niet rot, al stinkt hij wat. 

Je bent niet rottig, al ben je wat beursch. (Zie 
BEURSCH.) 

Vroeg rijp, vroeg rot; Vroeg wijs, vroeg zot. (Zie 
RIJPE.) 





Omdat hij naar de grootste greep, heeft hij de rotte 
gekregen. (Zie GROOTE.) 
ROTTERDAM. 
Het zijn Rotterdamsche tijdingen. 
Hi} heeft de Rotterdammer. 
Hjj is naar Rotterdam. 

Men zegt dit van iemand, die gestorven is. 
Waarom? misschien, als woordspeling, omdat 
de doode onder een’ dam, voor hoogte van aarde, 
ter vertering,, rotting, wordt neörgelegd. 

Jemand eene Rotterdamsche fooi geven. (Zie 
FOO1.) 

Ik sprak met u van Amsterdam, en gij antwoordt 
mij van Rotterdam. (Zie AMSTERDAM.) . 


Rorttine. | 

Als goede lieden kwaad worden, hebben ze den 
duivel in, zei Japikje Veelpraats, en hij voelde 
olie regenen ; maar zij kwam uit Jan Goedbloeds 
rotting. (Zie DUIVEL.) 

Dat recept komt niet & propos, zei snapachtige 
Gerrit, en hij kreeg een drachma rottingolie. 
(Zie DBACHMA.) 

Een rotting zal kwalijk een’ bitsen hond goed ma- 
ken. (Zie HOND.) 

ROTTWEIL. 

Hij spreekt Rottweilsch. 


5 Winschooten bl. 309. 
6 Tuinman bl. 83, I. bl. 178. v. Eijk III. b1. 30. 


9 Folle I. 45. v. Bijk I. bl. 154. v. Lennep bi. 971. 





ROTTWEIL. 


[De Wurtembergsche stad Rottweil heeft 
nog al vrij wat handel; en daar zij vroeger 
onder de vrije steden geteld werd, en er tot 
1787 zeifs een keizerkjk hafgerigt bestond, 
heeft de stad, ofschoon geene 6 durzend inwo- 
ners bevatiende, =” al eenige vermaardheid ge- 
kregen. In 1802 kmam z1j aan Wurtemberg. 
Waarom ze bij ons tot een spreekmoord is ge- 
worden voor iemand, die in zijnspreken toont, 
dat hij goed bij kas is, is mij niet gebleken.] 

RouSsEAU, 
De pastoor is het met Rousseau eens: de mensch 
is niet geschapen, om tedenken. (Zie MENSCH.) 
Route. 
Hij is in route geslagen. 1 

[Route is marsch, vooral van soldaten ge- 
zegd. Is my in route geslagen, dan wordt 
het verstrooid of vernield, — en 200 men 
van iemand, dat hij in route geslagen is, war- 
neer de grond züner redenering gebroken is.) 

OUW 


Beter een goed vriend bedrogen, dan de man zelf 
in den rouw. (Zie MAN.) 

Biecht zouder rouw, Vriend zonder trouw, Gebed 
zonder eenigheid: ’t Is al verloren arrebeid. (Zie 
ARBEID.) 

Daar blijdschap in huis is, staatrouw voor de deur. 
(Zie BLIJDSOHAP.) 

Daar zit een brief (dief, of: Brabander, ook wel: 
eene rouwce&@l) aan de kaars. (Zie BRABANDER.) 

Den rouwmantel afleggen, en de oranjevlag uit- 
steken. (Zie MANTEL.) 

Die weinig heeft, en datgeeft, Terstond rouwkoop 
heeft. (Zie KooP.) 

Door rouwkoop men voldoen, hetgeen men 
niet wil beteien. (Zie KOoP.) 

Een bruiloftskleed is wel met rouw gevoerd. (Zie 
BRUILOFT.) 

Een weeuwtje in den rouw of een besnot meisje, 
vrijt best. (Zie MEISIE.) 

Eerkoop, rouwkoop. (Zie EER.) 

Geen zwaarder rouw dan om geldverlies. (Zie 
GELD.) 

Gelijke rouw is eene gemeene pijn. (Zie PIJN.) 

Gemeene rouw koelt wel. 2 

Gemeen ongeval maakt gemeenen rouw. (Zie ON- 
GEVAL.) 

Het is een rouw, die ligt verkeert. 3 

Het tijdelijk goed wordt met moeite vergaärd, met 
zorg bewaard, en met rouw verloren. (Zie 


nn) 

Hij heeft altijd een’ rouw of een ongeluk. (Zie 
re 

Klein kind, kleine rouw. (Zie KınD.) 

Met der tijd Wordt een man den rouw kwijt. (Zie 
MAN. 

Om = oude koe: kleine rouw. (Zie KOE.) 

Snelle raad had veel rouw. (Zie RAAD.) 

Vrouwen-roauw wordt klein gescht, Als ’teene oog 
weent en ’t andre lacht. (Zie 00«.) 

RoYaAL. 
Hoe kaler, Hoe royaler. (Zie KAAL.) 


1 Tuinman I. bl. 136, 181. 

9 Gruterus 111, bl. 147. de Brune bi. 468. 

3 Bartorlus tert. V. 37. 

4 Winschooten bL 185. Tuinman I. na}. 1.38. 
v. Bijk III. 68, Bogaert bi. 46. 


5 Ohbeurtz bl. &&. 6 Juni). Oruterus I. bl. 121. v. 
d. Venne b1. 206. de Braune bi. 198. Bel. Prov. 
B.R. Sartoriuspr. VIII. 66. Tainzuan 1, bl. 
108. Wassenbergh LI. bi. 133. 

6 Prow. sertosc bl. 1. Ge Brane bi. 498. 




























Kaal en royasl (of: Kaal en knap), 
mode. (Zie ’8 GRAVYENHAGE.) 
ROZENKRANSB, 
Zij vochten om den rozenkrans. 4 

Men bezigt dit spreekwoord, wann 

onder twistende Pare) Aapper wer | 

ten. Daar de rozenkrans een pate: 


Rozısn. 

Als ik eens vrijman word, zei de meid, dam 
alle dagen gort met rozijnen. (Zie Daa.)f 

Het vet wil altijd bovendrijven, € 
rozijnen-worst. 5 

Hij is noch vijg, noch rozijn. 

Wij moeten malkander geene schepenkeuteltj 
lange rozijnen ia de hand stoppen. (Zie = 

Rvc. 

Achter den rug leert men iemand best keung 

Al is de rug ook sterk van kracht, Het s 
heeft meerder magt. (Zie AANGEZIGT.) 

Als ze mij de eene hand op den rug binden 
het nog beter en vlugger doen. (Zie ı 

Dat is de streek van de roeijers, die den 
de plaats keeren, daar zij heen wille 
PLAATS.) 

Dat is hem een goede ruggesteun. 7 

Det staat op zijnen rag niet geschreven. 8 

De haai gaat op den rug liggen, om zijn’: 
happen. (Zie HAAL.) 

Den rug aan ’t vuur, den buik aan tafed 
de hand een goede wafel. (Zie BUIK.) 

Den rug opsteken. 9 

De peper wast op zijn’ rug. (Zie PEPER.) 

De rug jeakt hem. 10 

De rug moet naar het pak, en het harnas 
man wezen. (Zie HARNAS.) 

De rug zal hem zoo week worden als de bs 
BUIK. 

De zonde draagt hare eigene roede op € 
(Zie ROEDE.) | 

Die het dunste kleed aanheeft, moet met 
tegen het gat van de deur zitten. (Zie DM 

Die maar een ongeluk zal hebben, kan lig 
rug vallen, en breken den neus. (Zie x2 

Die niet kan betalen met geld, moet bet mi 
huid (of: zijnen rug) boeten. (Zie GELD.} 

Die op zijn’ rug velt, kan toch zijn’ neus x 
(Zie NEUS.) 

Een vriend achter den rug Is eene vaste br 
BRUG.) . | 

Excuseer mijn’ bogchel: het is maar een boog 
(Zie BOGOREL.) 

Gelijke borden breken niemand den rug. (Ze 

u; zult niet eer aflaten, voor gij op den 

erke gaat. (Zie KERK.) 

Het geld wast mij niet ge rug. (Zie e8 

Het geluk heeft hem rug toegekeenl, 
GELUK.) 

Het zal hem bij den rug oploopen. 


7 Gales bi. 18, 96. Everte bi. ZU. 
8 Bancho-Panga bi. &. 

9 Witwen bl. 480. 

20 Tulnman I. bl. @8, 3B8. 
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j regenen; want de kat zit met haren rug 
*t vaur. (Zie KAT.) 
in vogels, die den bek op den rug dragen. 
BEE.) 
met de schop op den rug. 1 
Hi loopt te sterven.) 
them eene klad achter denrug. (ZieKLAn.) 
ft al menig’ winter achter den rug. 2 
t al wat meimaandjes achter den rug. (Zie 












D.) 
ft drie H’s op den rug. (Zie H.) 
ft drie X’s op den rug. 
BB (Dat wil zeggen: hij is gebrandmerkt. Drie 
ws, das is: drie kruizen, ts het wapen van 
terdam. 
ft eene bloedvin op zijnen rug. (Zie BLOED.) 
ft eenen breeden rug: hij kan ’t al weldra- 
{ook wei: er kan veel op, of: er kan veel op 
iten). 8 


ft een’ katten-rug. (Zie KAT.) 
teen’ rug als een kameel. (Zie KRMEL.) 
ft geen’ bogehel: hij draagt zijne broodkar 
op den rug. (Zie BOGCHEL.) 
pet het in den rug. 4 (Zie de Bijlage.) 
bem de vliegen van den rug. 

si op den rug te spreken. 5 

ven man met een’ rug. (Zie MAN.) 

200 subtiel als de rug van een’ vuäm dik 


a wel twee ruggen uit &en varken snijden. 6 
op zijn’ a rug. 
pt met het half ankertje op den rug. (Zie 
DH ) 
het met den rug betalen. 7 
met de scheenen voor het vuur, daar een 
zich achter zijn’ rug warmt. 
H bem den rug in tweeen slaan. 8 
fl hem op zijn’ bast »laan, dat zijn zieltje op 
F rug blijft hangen. (Zie BAST.) 
met den rug naar het vuur. 
bekt het maar van zijn’ rug afteschuiven (of: 
schudden). 9 
Aster men de kat strijkt, hoe hooger zij den 
opsteekt. (Zie KAT.) 
achter den rug bepraten. 10 
bij den rug ophalen. 
0 den rug inrijden. 11 
den rug meten (smeren, of: schuren). 12 
pi den rug toekeeren. 18 
I op den rug spelen. 
veel op den rug. 
het niet van mijn’ rug afsnijden. 
[Eene ruwe afmwijzing bij aanmaning tot 


moet de huik naar den wind hangen, zei het 
a, en het sloeg met zijn’ staart de muggen 
af’ rug af. (Zie uuıK.) 

van spijt zich het haar uit den rug trek- 


(Zie HAAR.) 
Paoca bl. 66. Vesteelt bl. 191. 
u... 7 de Brune bl. 479, 


U 38. Mergk bi.36. Toeinman I. bl. 
p IL ML 145. v. Waesberge Prien bi. 65. 
> Pazea bi. dl. 
2 


W129. Meijer bi. 37. 
M.119. Meijer bI. 59. v. Eijk II. bI.S6, 


11. 


10 Everta bl. 234. 


8 Campen b1.%3. Meljer bi. 18. 
9 Bancho-Panca bi. 47. Bogaert bl. 44. 


l1 Tuinman J. bl. 300. Mulder bl. 439. 
13 Idinau bl. 304. de Brune bl. 199. Tuinman I, bl. 
279, 284, 398, 296, II. bl. 144, Everts bi. 315. 


RUIT. 


Mij dunkt, dat mij wol op mijnen rug wast. 14 

Muggen Hebben ook ruggen. (Zie muc.) 

Neem hem op je rug, en roep er Oranje me£. (Zie 
ORANJE.) 

Niemand wil gaarne eene ridderorde op den rug 
hebben. (Zie ORDE.) 

Schoon voor de oogen en vuil achter den rug zijn 
afkeerlijke gebreken. (Zie GEBREK.) 

Schoon vöör het oog, maar valsch achter den rug. 
(Zie 006.) 

Sint Gregorius heeft hem den rug stuk geslagen. 15 

Vöör het oog en aclıter den rug Is hij dezelfde man. 
(Zie MAN.) 

Voren zijn voren; Maar op den rug groeit het ko- 
ren. (Zie KOREN.) 

RUIFELTASCH. 

Het is eene rappeltasch (of: ruifeltasch). (Zie RAr- 

PELTASCH.) 


Rvic. 

Hij beeft altijd een’ ruige of bloote. (Zie BLooT.) 

Onder de ruigen raapt men var boven af. 16 

Ruig en onbeschoren. (Zie ONBESCHONEN.) 

Veel ruigs en weinig wol, zei de aup, en hij schoor 
het varken. (Zie AAP.) 

Ruiasor. 

Een ruigbol schreeuwt zoo leelijk als een kaalkop, 
wenneer men hem eene vlecht haar uittrekt. (Zie 
HAAR.) 

Rvım. 

Over eenen naauwen aars komt niets ruims. (Zie 
AARS.) 

Ru1MTe. 

Benaauwdheid zoektruimte. (ZieBENAAUWDHEID.) 

Daar het ruim is, neemt men de ruinte, 17 

De ruimte kan niet schaden. 18 

De stank verdwijnt zoo gezwind, als een veest in de 
kerk: daar heeft ze de ruimte van neusgaten. 
(Zie GATRN.) 

Eene gepraamde kat zal dwars door de vensters 
vliegen, om ruimte te hebben. (Zie KAT.) 

Een kleine put in de aarde, eene groote ruimte (of: 
een groot gemak) in huis. (Zie AARDE.) 

In de ruimte is bet goed te wezen. 19 

Ruimte kan derven. 20 

[Die vol-op heeft, behoecft niets meer.) 
Rviın 


Dat is liefelijjk, zei de ruin, en hij liep naast de 
meer. (Zie MEER.) 

Het beste paard (of: Ruintje) vanstal. (ZieraaRn.) 

UINE. 

De vrees en de honger zijn de ruine van het leger. 
(Zie HONGER.) 

Ruır. 

Het is eene ruit uit &&n glas. (Zie GLAS.) 

Het is net zoo goed, alsof hij met zijne eigene 
drieguldens door de ruiten gooit. (Zie DRIR- 
GULDEN.) 

Vuile ruiten verraden morsige inwoners. (Zie IN- 
WONER.) 


13 Taiaman I. bl. 2397. 

14 Serrillus bl. 38®, 

15 Oampen bl. 33. 

16 v.d. Venne bl. 172. 

17 v.d. Venne bl. 245. Sartorius ferl. IV. 15. 
1& Witseen 359. Winschooten bl. 218. 

19 Modderman bl, 81. 

» v.d. Venne bi. 3. 
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RUITER. 


RUITER. 
Bij een jong paard behoort een oude ruiter. (Zie 
PAARD.) 


Daar behoort meer tot een’ ruiter, dan twee beenen 
op een paard te werpen. (Zie BEENEN.) 

Een beleefd ruiter is nog een’ ouden braspenning 
waard. (Zie BRASPENNING.) 

Een nagel doet wel een hoefijzer verliezen, een 
'hoefijzer het paard, hetwelk dan wel den ruiter 
doet sneuvelen. (Zie HOFF.) 

Een ruiter zonder paard, Een krijgesman zonder 
zwaard, Een vrijer zouder baard — Zijn geen 
zeven Ooordjes waard. (Zie BAARD.) 

Hij is daar als’een ruiter aan boord. (Zie BOORD.) 

Hij is een oude ruiter. 

Hi) is een zandruiter geworden. 1 

Hij is ruiter (of: ridder) te voet. (Zie RIDDER.) 

Hi) kent nu geene schamele ruiters. 2 

Hij ziet liever eene vrouw in het bemd, dan een’ 
ruiter in het harnas. (Zie HARNAS.) 

Iemand eene ruiterlijke dienst doen. (Zie DIENST.) 
Men zal den re langer gedenken, dan dat 
men zijne hoefijzefs ziet blinken. (Zie HOFF.) 
‚Ongewoonte in ’t rijden brengt (of: Nieuwe ruiters 

hebben liet) smartende billen. (Zie BIL.) 

Ruiters maken moed. (Zie MOED.) 

Schamele ruiters doen den koopman goed. (Zie 
KOOPMAN.) 

Toen bij ruiter wäkle worden, had hij geen puard, — 
toen bij een paard had, ontbraken lien stevels 
en sporen, — en toen bij alles had, was er geen 
courage: ’t gaat hem als Matthijs vu Dresden. 
(Zie 00OURAGE.) 

RUITER1D. 

Een kanonskogel noodzaakt wel eens de ruiterij, 
om zich buiten achot te houden. (Zie KANON.) 
Aoe is mijn vee zoo moedig, zei de jongen, en hij 
voelde de zesvoetige ruiterij op zijn’ kop vechten. 

(Zie JonGEnN.) 
. RUNMORR. 

Geen jenever, liever eene rumoerpil. (ZieJENEVER.) 

Hans kijft gaarne: hij is de ruimoermeester. (Zie 
HANS.) 

Run. 

Een onbezocht kind Blijft een wild rind. (Zie 
KIND.) 

Lansvleesch en rundvleesch zieden niet wel te zu- 
men. (Zie LAM.) 

> i Rurs,. ’ 

e jent in de pop gedood. (Zie Por.) 

Fade Tune op de kool, eene hoer ih huis. (Zie 
HOER.) 

Het is eene rups van een kind. (Zie KIND.) 

Rust. . 

Aan ’t hof: voor kleinen. lust Veel moeite en weinig 

rust. (Zie HOF.) en 


Als de koffer toe is, heeft het hart zijne rust. (Zie . 


HART.) 

Als het buikje vol is, begeert het hartje rust. (Zie 
BUIK.) 

Bestendige rust is geene rust. ; 





‘. 


1 Wioschooten bi. 218. Tulnman T. bl. 38, 189, 
230. Aday. quadam bl. 54. Adag. Thesaurus 
bl. 37. vs Waesberge Wijn bl. 18. Bogaert bl.d4. 

3 Sartorlus sec. V1. 68. 

3 Adag. Thesaurus bl. 38. 


bl. 108. 


6 Richardson bl, 26. 


4 31 Mei. Gruteras I. b1.09, Cats bl.47. de Bruns 
5 Adug. Fhesaurus bl. 18. 


7 Gruterus II. bl. 143. Mergh bb 18. 
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Beter een drooge bete broods met rust Jan sche 
« (Zie BEET.) 
Betrouw u nimmer op soldaten, Daar zij noel 
in ruste laten. 3 
De nacht is om de rust gemaakt. (Zie nacaı 
Deugd is een zacht rustbed. (Zie BRD.) 
Die de kwaden straffen, houden de goeden % 
en eer. (Zie RER.) | 
Die het kwuad volgt, heeftgeene rust. (Ziexwi 
Die hoeren leidt, uf ezels drijft, ”t Is vreemd 
bij in ruste blijft. (Zie EZEL.) a 
Die kan zwijgen eu hooren, Groote rust 
geboren. 4 : 
Die zijne tong bewaart, vergadert groote 
Die zijn’ tijd in rust wil leven, Moet 
zien, en ’t beste geven. 6 (Zie de . 
Bene vrouwehand vindt nimmer rust. (2ie 
Elders rust. 7 
Elk het zijne, dan blijft er rust. 8 
Het heotd is uit het rustpunt. (Zie HoOFD.) 
Het kleine zeil Geeft rust en heil. (Zie aEIL 
Het liedje van rust: de doodenzung. (Zie De 
Hij beeft nimmermeer rust. 9 
Hij is reeds in de rust. 
Hi) kan geene ruste vinden voor het hol 
voet. (Zie HOLLIGHEID.) 
Hoe hooger lust, Hoe minder rust. (Zie Lu 
Laat rust, daar rust is. 10 
Luttel ouderwind brengt groote rust (of: 
veel vrede). (Zie ONDERWIND.) 
Ongemak baart rust. (Zie ONGEMAK.) 
Rust beart profijt, Maar op zijn’ tijd. (Zie prai 
Rust is eerst zoet na den arbeid. (Zie ARBER 
Rust manktroest (of: Datrust, roest). (Zie 
Veel onderwind, weinig rust. (Zie ONDERU 
’t Volk, dat tot vorlog is genegen, Is met z 
in’#ust verlegen. (Zie 0OORLOG.) 
Wie tot den krijg belust is, Versmelt, waar 
en rust is. (Zie KRIJG.) 
Wijsheid in mans, geduld in vrouwen: 
het huis in ruste houen. (Zie GEDULD.) 
Zekerheid maakt rust. 11 
Zonder rust, Zonder lust, (Zie Lusr.) 
Zoo gij wilt in ruste sterwen, Laat uw naaste 
den erven, Als ze ’t niet te zeer verkervang 
[Ons Burgerlijik Weiboek bepaalt 
tuurlijke erfregt, dat reeds in hei lee 
gegrond was. Op het bezit van gocderuh 
den regten erffenaam onthouden ware 





















Make zijn goed den regten erven.] _ 

Zwijgen en regt handelen, baart rust enger 

(Zie EER.) t 
RusTINe. 

Geenerusting bel pt Ken doodscbichten.(Ziei 


UTH, 
Ik ben Ruthje. 12 


8 v.d. Vennc bi. 194, 977. 
9 Sartorlus tert. 1. 23. 

10 Bancho-Panca bl. 3. 

li r.d. Venne LI. @8. 

18 Tuinman 1. bl, 8, 138. 
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Dat wil zeggen: ik heb niet meer , om te 
fialen: alles is op. TuınMman giste eerst, dat 
spreekwoord aan Ruth 1:21 ontleend zoude 

ja, nanr ging later van dit gevoelen af, en 

P> 7 9 

gte regt, omdat die tekst op NAOMI, en niet 
p RUTH zief; maar was NAOMI arm, RUTH 
het ook, en daarom ka het spreekmoord, 
Punkt mij, heel wel in de geschiedenis van 
RUTH ztjren oorsprong hebben.] 

Rıw. m 

e steekt in de kaproen. (Zie KAPROEN.) 














belf raw, half geplukt. (Zie GEPISIKT.) 
Ruzım. ° 
jorspelt nog ruzie. 

[Men zegt dit, wanneer iemand in het vuur 
Beast, doelende op een vuurtje sfoken, naar- 
ar zich de droes narmen zou.) 
de ooijevaars weggaan, komt er ruzie in de 
(Zie KERK.) 


9. 


ia S, T suikerkoekjes. (Zie KoER.) 
is in de S (Esse). 1 
Dat wil zeggen: het sluit goed, alles is in 
ie. In het beugelen, waarın men eenen bal 
poor den beugel speelt, heeft .‚de ring,” vol- 
V.BIJIK, „wel eens de gedaunte der letter 
nangenomen.” | 
| SAAI. 
een saaijen vent. 
SAAIJET. 
k te pooijen aan het saaijet. 2 
[Pooijen 25 zweigen, en dat doet de drinke- 
» Maar waarom hij dit aan het saaijet 
pet, 15 mij niet gebleken.) 
SAAM. 
'speelt de duivel me£, zei Saam, vier azen en 
eene troef. (Zie AAS.) 
.SAARTIE. 
winnen wil, moet wagen, zei Koen, En hij 
Pat met Saartjo ou een’ zoen. (Zie KORNRAAD.) 
%«, die springt zonder pols, zei Saartje de 
Beier, en zij zug eene vloo in haar hemd een’ 
priool maken. (Zie BREISTER.) 
pret entre deux, als Saar: die was nınagd, 
BBpw noch moeder. (Zie mMAAGD.) 
SABBAT. 
Beeit zeen brood voor sabbat. (Zie BROOD.) 
Pen ziia geld op sabbat wel bij ich dsugen. 
Pe GELD.) 








f 


j SABEL. 
itonder het gevest van de sabel. (Zie GEVEST.) 
wam met de sabel in de vuist. 3 
. SAFFRAAN. 
8 Maar een greintje saffraan van nnode, om 
Ri’ geheelä hutsput geel te maken. (ZieGREIN.) 
200 geekals saffraan. 4 
ext naar het geld, als eene koe (of: een bok) 
ar muskus (0f: saffraan). (Zie BoK.) 
g verstaat zich op de poetische termen, als een 
er op ziin saffraan eten. (Zie BORR.) 






4 Gheurtz bI. 79. 
5 Harrebomde Til 147. 


Sk TIT. b89, 
Waesberge Wim bl. 17. 
scheolen bi. 117. 


SALOMO. 


Hij wil zijne peper zoo duur verkoopen, als een 
ander zijnen saffraan. (Zie PEPER.) 

Mijne thee (of: peper) is zoo goed als zijn saffraan. 
(Zie PEPER.) 

Wat weet eene koe (of: zeug) van saffraan eten! 
(Zie KOE.) 

SAIZOEN. 

Al naardat het hunne beurs of het saizoen mede- 
brengt. (Zie BEURS.) 

Vliegen en vrienden komen in zoeten tijd, en als 
het saizoen hard en zuur wordt, gaun ze weg. 5 

Weldven Isaltijıl in saizoen (of: ’t Issteeds saizoen, 
Om wel te doen). 6 

SALAAT. 

Iemand iets op zijn salaat geven. 

[Men hıeld dit saluat,” zeyt BILDERDIJK, 
in zijne Verh.,over de Geslachten, bi. 170, 
„voor een eten, en verwisselde de witdrukking 
met jemand iets op zijn brood te geven. Te. 
onrech® De salaat mas oudtijds cen helm (ze- 
latn in ’t Spaansch), en het ıs, iemund wat op 
den helm, (dat is op den kop) geven.”) 

SALADE. 

Als ik salade eet, krijg ik mijne tong vol blären. 
(Zie BLAD.) 

Dat ıs wat anders te zeggen, zei de boer, den kar- 
nemelk met knikkers, en salade met hooivorken 
te eten. (Zie BOER.) 

De distels z#äjn degalade der ezels. (Zie DISTE!..) 

De drooge haring met de salade. (Zie HARING.) 

Die kruik wil geen water houden, zei nuclıtere 
Teunis, en’ hij goot eene kan bier in eenen sla- 
emmer. (Zie BIER.) 

Eet gif salade zonder wija, Gij zijt in no@d, om 
ziek te zijn. (ZieNOOD.) 

Hij heeft er zooveel verstand van, alscene köe van 
salade schoon te maken. (Zie Kor.) 


“ Hij lacht als een bok, die salade vreei. (Zie Box.) 
. Hij wint geld als salade. (Zie GELD.) 


Zulke lippen, zulke salade. (Zie Lır.) 
SALAMANCA. 

Als de aap een houten rapiertje op zijde heeft, 
meent hij don Diego veh Hnlıtmanca te zijn. (Zie 
AAP, 

SALAMANDER. 

Hij leeft als een salamander in het vuur. 

Van ouds meende men, dat de salamander, 
behoorende tot het.geslacht der hanedissen, in 
het vuur kön leven, waar hij zich verborgen 
hield, maar in cens op zijne prooi toeschoot.] 

. SALOMO. 

Al hadt gij ook Salomo’s wijsheid. 7 

De wijze Salomo had wel een’ Rehabram tot zoon. 
(Zie REHABRAM.) 

Die al zijn leed met leed wil wreken, Simsons kracht 
(of: Salomo’s magt) zal hem ontbreken. (Zie 
KRACHT.) 

Een rijke en gierige (af:"Een karige rijke) is Sa- 
lomov’s ezel. (Zie EZRL.) 

Elk geldt ziju’ prijs, zei Salomo, als hjj maar aan 
zijine plaats staat. (Zie PLAATS.) 

Er is niets nieuws onder de zon, zei Salomo. (Zie 
NIEUW.) 


III. 100. 
7 Schaßerg bi. 70. 


6 Gruterus III, bl. 173. de Brune bl. 5, Willems 


SALOMO. 


Er is onderscheid tusschen Salomo en zijn’ schoen- 
lapper; intusschen wijze mannen doen wel eens 
zotte dingen. (Zie DING.) 

Hij is zoo wijs als Salomo’s kat, die van wijsheid 
de pooten brak (of: van de trappen viel). (Zie 
KAT.) 

Salomo is wel bij hem t’huis. (Zie Hu1s.) 

Salomo zegt: als de ouders de roede sparen, Dat 
hunne kinderen dan voor den duivel varen. (Zie 
DUIVEL.) 

SALUUT. 
Hij maakt een Fransch saluut. (Zie FRANKRIJK.) 
SANCHE. 

Het gebeurt meer, dat men den eenen drommel 
voor den anderen neemt, zei Sanche, en hij kuste 
zijn graauwtje voor zijn wijf. (Zie DROMMEL.) 

SARDIJN. 
Avontuur een sardijntje, om een’ snoek te vangen. 1 
SATAN. 

Als de satan het op kwellen toelegt, dan moet Si- 
bylle hem de pekpan vullen. (Zie pam.) 

Loop voor den satan, dan heb je eeu’ zwarten lijf- 
knecht. (Zie KNECHT.) 

SATIJN. 

Al kleedt ge een’ ezel in ’t satijn, ’t Zal altijd toch 
een ezel zijn. (Zie EZEL. 

Het witste satijn is bet allereerst bevlekt. 

' SAUCIJS. 
Daar zijn meer dagen dan saucijzen. (Zie DAc.) 
Het jaar duurt langer dan de saucijzen. (ZieJAAR.) 
Ä SAUL. 

Dat zijn de slippen van Sauls mantel, (Zie MANTEL.) 

Wat doet Saul (of: Is Saul ook) onder de profeten? 
(Zie PROFERET.) 


SAuS. 

Dat is delicaat, zei Flip, en hij at kruisbezien met 
eene mosterd-saus. (Zie BEZIE.) 

Dat is geene saus voor jeders mond. (Zie MOND.) 

De netels maken geene goede saus. (Zie NETEL.) 

De saus is beter dan de visch. 

De saus moet zoo lang geroerd worden, tot ze ge- 
bonden is. 

Goede magen hebben geen oranje-sop of zure sau- 
sen van doen. (Zie MAAG.) 

Het is al saus naar het kommeken. (Zie KoM.) 

Het kwaad is de saus van het goed. (Zie GOEDE.) 

Het preutelpasteitje komt met het zure sausje op 
den disch. (Zie DISCH.) 

Hij kookt hem de saus naar den mond. (Zie MOND.) 

Honger is de beste saus. (Zie HONGER.) 

Men moet de schotels naar de sausen schikken. 

Met welke saus wilt gij het liefst gebraden worden? 
vroeg de kok aan den haas. (Zie HAAS.) 

Naardat de spijs is, moet men de saus maken, 2 

Olie met azijn gemengd maakt de beste saus. (Zie 
AZIJN.) 

Saus naar het hof. (Zie HOF.) 

Vangen wij eerst de gans, voor wij de saus berei- 
den. (Zie GANS.) 

Wolven-saus tot honde-vleisch : Dat is spijze naar 
den eisch. (Zie EISCH.) 

Zoete kost eischt zure saus, (Zie KOST.) 

SAVEL. 
Hij heeft een savel aan. 


1 Mo& 11.7. 
9 Gheurtz bl. 59. 
3 Tuinman 1. bi. 399, II. b1.10. 


4 Tuinman I. bl. 399. 
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5 Tuinmau 1. bi. 263, IT. bl. 150. 
6 Campen bl. 63. Winschooten bl. 345. Tulnman 


SCHA4 


















[Men zegt dit te Kortrijk van den 
aard. Zie het Belgisch Museum, 1844, 
SOAPHAM. 
Ik noem scapham een schip, en zeil er regt mei 
Daar scapha in het algemeen iets 
holds, en vervolgens eene boot beteckend/ 
dit spreekwoord zooveel als: ik noem de 
bij den regten naam.] 
SCHAAF. 
De fijne schaaf moet er nog over gaan. 8 
Hij laut er de ruwe schaaf over gaan. 4 
SOHAAKBORD. 
Hij speelt op het schaakbord. 
SCHAAKMAT. 
Hij is schaakmat. 5 
SCHAAKSPEL. 
In het schaakspel zitten de zotten het digtst 
koning. (Zie KONING.) 
SCHAAL. 
Beter een halve dojer dan eene heele schaal 
DOJER.) 
Het zonde-kieken moet in den dop gedood 
eer de schaal doorgepikt is. (Zie DoP.) 
Hij meende eijeren te vuur te hebben, en 
niet dan de schalen. (Zie EI.) 





at mil zeggen: hij wordt vinnig di 
haald. Schalen zijn hr de schubben,; 
mede de huid ondersteld wordt, bedeki#t 


Dat haalt de schaal over. 

Dat kan geene schaal houden. . 

Het is, alsof het in een goudschasaltje gewog 
(Zie aouD.) 

Hij hangt het in de schaal. 

Hij is eene rat, die zich op eene weegschaal 
(Zie RAT.) ; 

Hijstelt een wigtje in de weegschaal. (Zie @ 

Hij weegt met ongelijke schalen. 

Hij weet de schaal gelijk te houden. 

Het is een eerlijk man. ] 

Men nıvet hetin de weegschaal leggen (of: zet 

Wie dan geven wil, als de schaal van regt& 
die moet ook de onkosten betalen. (Zie o 
TEN.) j 

Wij kunnen het niet op een goudschealtje 
(Zie GouUD.) 


Hij zal bet wel op kleiner schaal overbrenge 


Hij krijgt op (Y : over) zijne schalen. 
D 











Het kan niet altijd zoo netjes zijn als vier ei 
op een schaaltje. (Zie E1.) 

SCHAAMTE. | 

Beter is de schaamte in de oogen, dan eene vi 
het hart. (Zie HART.) 

Bij gebrek van brood Is de schaamte dood. 
BROOD.) 5 
Daar de schaamte schade baart, Is zı) van 

zotten aard (of: is ze niet dan dw 
AARD.) | 
Daar geene schaamte is, is geene eer (of 3 
schaamte verliest, heeft de eer verloren, ® 
Schaamte kwijt, eer kwijt). (Zie BER.) 








1. 61.337. 
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r geene schaamte is, is geene vrees. 1 (Zie de 


age. 
woraardij schuilt zoowel in wollen laken als 
zaiden stoffen; maar schaamte moet deksel 
(Zie DEKSEL.) 

uit, de schaamte uit. (Zie KAARS.) 
behoeftige is de schaamte onnut. (Zie BR- 


IEFTIG.) 
poternij doet hen daar gaan, de schaamte doet 
m blijven. 2 

a hebben wil, moet de schaamschoenen uit- 
kken. 3 

eeft de schaamschoenen uit- en de hondsschoe- 
a aangetrokken. (Zie HOND.) 

teft deschaamte den kop afgebeten. (Zie KoP.) 
moet de schaamschoenen aan eene zijde zet- 
(Zie noon.) 
ate mijdt overdaad. (Zie OVERDAAD.) 
t geene vrees is, daar is geene schaamte. 4 
' wacht is, daar is ook schaamte. 5 (Zie de 










beat schaamte en schande, Als er honger is in 
lande? (Zie HONGER.) 

schaamte doorgebeten heeft, is metschande 
uld, en moet met stank scheiden. 6 

er weten, zonder schaamte. 7 


SCHAAP. 
pkens eet de wolf het schaap (of: de gans). 
EGANS.) 
tüden zijn niet goed, om de wol van hetschaap 
scheren. 8 


en. 
berder doolt, dolen de schapen, (Zie HER- 















t 


€ herder slaapt, is het schaap in de vreeze. 
HERDER.) ; A 

mu in Maart dansen, dat doet hetschaap 
Bd aan: (Zie DooD.) 


schaap blaat, zoo blaten ze allen. 9 
ra schaap over den dum (de brug, of: den 
M)is, volgen er meer. (Zie BRUG.) 
Bet bek van den dam is, loopen de schaapjes 
) de wei uit. (Zie DAM.) 

aap blaat, is het een’ beet kwijt. (Zie 


schaap dood is, groeit de wol niet meer. 

a den wolf tot schaapherder maakt, is de 
ide in got gevsar. (Zie GEVAAR.) 
pen schapen en eene koe heeft, dan zegt ons 
Teen large dag. (Zie DAG.) 
bartigheid voor de wolven is wreedheid tegen 
tapen. (Zie BARMHARTIGHEID.) 
niet geroepen, om schapen te lıoeden, laat 
lammeren zijn. (Zie LAM.) 
een leeuw van een wijf, Dan een schaap van 
rjl. (Zie BEDRIJF.) 
een schaap dan een aap. (Zie AAP.) 
A de vonken voor de vlam; Schut de schapen 


MB BE Pros ER Jager Bijdr. bl. 113. 
_ 3 


ILW.137. Mergh bI.18. Sei. Prow. 


31°. de Brune bi. 24. 
ILAL 168. Mergk bi. 32. 
Verne Li. 76, 
Venae hL 172, 
4.3. Harrebomte TYd 134. 
turgh ITI. bi. 100. 
ter. 1.44. v. Eijk II. nad. bl. 44. de 


63, 
33 Moss bi. 42. 


11 Berrilius bl. 8333. Gheurtz bi. 8. de Brune b1.M1. 
Burtorlus pr. IV, 64. Tuinman I. b1.366. v. 
Moerbeek bi. 316. » Kijk 11. nal. bl. 44, de Ja- 
ger Bijdr. bl. 113. Modderman bl. 137. 34 Sept. 


13 Pros. seriosa bl. 19. Servillus bl. HA. Campen 
bl. 128. Gheurts bI.10. Zegerus bl. 11. M Jan. 
Gruterus I. bl. 97. Mergk bl.8. Sei. Pror. bi. 
116. Bartorius sec. V.74. Tuluman I. bi. 236, 


SCHAAP. 


voor den dam. (Zie DAM.) 
Dat is de herder met zijne schapen. (Zie HERDER.) 
Dat is zoo 200g aangeslagen, dat er de kalvers of 
verdoolde schaapjes niet bij kunnen komen. (Zie 
KALF.) 
Daı kan een schaap (of: kalf) wel ınerken. (Zie 
KALF.) 
Dat komt uit geen schaapshoofd. (Zie HOOFD.) 
Dat schaap zal ons de wolf niet ontjagen. 10 
[Men zegt dit van onverschillige zaken, 
waaraan niemand waarde hecht. SARTORIUS, 
die het aldus verstaat, brengt een ander spreek- 
noord ter verduidelijking bij, nl.: Hier zullen 
onze erfgenamen nietom kijven. Daar v. EIIK 
van den wolf spreekt, en alzoo hei onderwer. 


tot voorwerp maakt, dat is: eene omgekeer 
jagt doet plaats grüjpen, is zijne verklaring 
onjuist. 


De beenhouder heeit zooveel als de 
(Zie BEENDEREN.) 

De een scheert deschapen, en deander de varkens, 
zei Jan: Ik heb er het haar, en hij er de wol 
van. (Zie HAAR.) 

De goede herder waagt zijn leven voor deschapen. 
(Zie HERDER.) 

De knechts scheren de schapen, en de meesters de 
verkens. (Zie KNECHT.) 

Den siapenden wolf loopt geen schaapiin den mond. 
(Zie MOND.) 

Den wolf hetschaap aaubevelen. 11 (Ziede Bijlage.) 

Den wolf in de schaapskooi sluiten. (Zie K00I.) 

Den wolf over de schapen stellen. 

Der wolven dood is de welvaart van de schapen. 
(Zie DooD.) 

De schaapjes zijn hem ontdreven. . 

De schaapkens in de lucht zijn water ofwind. (Zie 
LUCHT.) 

De schapen, die tusschen lagen en doornen wei- 
den, laten er van hunne wol. (Zie DOORN.) 

De schapen moeten zich wonderwel voorzien, waar 
de wolf regter is. (Zie REGTER.) 

De schapen zijn zijn vrienden niet, Gelijk men aan 
ziin kleören siet. (Zie KLEED.) 

De wolf beweent het schaap, en dan eet hij het. 12 

De wolfeet wel getelde schapen. 13 (Zie de Bijlage.) 

De wolfen hetschaap zouden eer vrienden worden. 14 

De wolf hapt nog naar het schaap, als hem de ziel 
uitgaat. 15 : 

De wolf heeft altijd het oog op het schaap. (Zie 
006. 

De wolf zal zijne vacht wel bouden, maar het schaap 
moet gestroopt zijn. 16 

De wolven zijn vurig in ’tscheuren van het schaap. 17 

De ziekte van den wolfis het beboud van het schaap. 
(Zie BEHOUD.) 

Die heb ik wel voor eene maand den jongens achter 
de schapen hooren zingen. (Zie JONGEN.) 


schaapviller. 


356. Willems VII1.94, Reingert 61.297. v. Eijk 
11. bl. 97. 

14 Bartorlus soo. V.58 v. Eijk II. nal. bl. 56. de 
Jager Bijdr. bl. 116. Bogaert bi. 98. 

15 Serrillus bi. 344. Cats bl. 537. de Brune bl. 75. 
8el. Prov. bl. 116, 199. Bartorius see. VIIl. 33, 
Willems Reinaert bl. 3%. v. Kijk II. nel. bl. 
56. de Jager Bijdr. bl. 116. 

16 Tuinman II. bl. 134. v. EIjk II. bl. 96, 

17 Mergk LI. Al. 


SCHAAP. 


Die om een schasp pleit, zal’ eene koe verliezen. 
(Zie KORB.) 

Die zich zelven schaap maakt, bijten de honden. 
(Zie HOND.) 

Die zieh zelven $oteen schaap maakt, wordt van 
de wolven gegeten. 1 

Een goed herder zal de schapen wel scheren, maar 
niet villen (uf: maar het vel laten houden). (Zie 
HERDER.) 

Een schaap bij een schasp, Een aap bij een’ aap. 
(Zie AP.) 

Een schurft schaap maakt er meer (of: veel, nok 
wel: bederft de gansche kudde). (Zie KUNDE.) 

Een woedend schaap is erger dau een wolf. 

Eerst eene raap, En dan een schaap, Daarna eene 
koe, En dan naar de galga tor. (Zie GaLc.) 

Elk schaapje.bij zijns gelijke. (Zie GELIJK.) 

Er gaan veel tamme schapen ir een hok; maar nog 
meer wilde, wunt die kruipen op elkander. (Zie 


HOK.) 
Er loopt al ligt een zwart schaap onder. 
[Men herft meestal in elke familie een on- 
mwaardig lid.) a 
Geen zoo schurftig schaap, uf de wolf lust het wel. 
Gekoppelde schapen verdrinken. 2 . 
[CATS, TUINMAN en underen denken hierbij 
aan het spreeknvord: Gemeen goed gaat meest 
verloren, c3 MULDER zeyt: „‚te veel omsiag n 
te veel helpers doen erne zank mislukken.” Ik 
derk, dyt v. RIIıK den zin juister upwat, als 
hij „in bedenking gecft, af in het spreckwaord 
niet het dnyeluh van yekuppelde humelijken 
wordt bedoeld.” Zoo althuns verstnut het vuk 
» DE BRUNE, als hi, in zijn Bancket-werck 
varı Goede Gedachten, ı. bl. 848, handelende 
over het „houwelick ,” een’ vuder op de vraag: 
„waerom zijn zıme, zijnde een frisch jonyhe- 
linyh, 200 langhe onghehnnt bleef?” aldus duet 
antwoorden: ‚‚mijn zoneis te kort van memorie, 
want hy bleef gheduyrigk declineren, zonder 
dut Ka conjuyeren konde komen. Ook zeyd 
hy, dat hy zulcks wel moyhte lijden, denijl 
hy ghesien hadde, dat zliekoppelde schapen 
lichtelick eek 
Gemeene schapen eten de wolven. 3 
Getelde schapen dolen wel. 4 
Getelde schapen gaan uit ’t hok. (Zie HoK.) 
Gij zijt de nıan niet, om wijf pooten aan een schaap 
te zoeken. (Zie MAN.)- 
Haastiglijk, gelijk de wolf het.schaap eet. 5 
Het eene schaapje volgt daar betandere, en meent, 
dat de herder altijd voor is. (Zie HERDER. 
Het ging er op een schaapscheren. 6 v 
[Ziever dan, met TUINMAN, in dit spreek- 
woord te zien: de „handeliny van moeskoppers 
en krijyers met menschen, die als mweeriooze 
schaapen in hunne handen vallen,” of, met 





1 Mots bl. 60. Gheurtz bl.13. Gruterus II. b1.134. ° Veeteelt bi. 125. 
de Brune b1. 373, 399. MergA bl. 11. Set. Prw. 
dl. 2. Tuinman I.bl. 388. Folie I. 33%. Rabe- 
ner bl.16. v. Eijk 11. nal. VI.45. de Jager Bijdr. 
bl. 113. Mulderb!. d10. Motdorsuan bl. 93. Vos- 
teelt bl. 135, 

3 Cats bl, 509. de Brune bh 2913. MergA b1. 51. 
Tuinman I. nal. bl.7. v. Ejk 11. bl.80. Mul- 
der bl. 4231. Voeteelt bl. 1%7. 

3 Cats bl. 510. MergX bi. 8l. Tuinman I. LI, 356. 


mare bi. 183. 
5 Servilius bl. 94V. 


7 A-t: bl. 47. 
8v. Kjk II bL 59, 


11 Motz bl. 40. 
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“ Het schaup verslivdt den wolf niet. 


4 de Drune LI. 458. Sartorlus see. V. 74. v. Alkag 
e quadam bl. 35, v. Bljk IX. nel. bi. 46 8 


6 Tulnman I. b1.%7. v. Ejjk III. bL 31. 


9 Meijer bl. 80. v. Eijk II. bI. 78. 
10 Sartorius sec. III. &4. 


SCHAAT 


v.EISK, te denken, dat ‚„‚men er op wii « 
om ervantetrekken,” zouwikmeenen, dat 
met te zeggen: Het ging er op een schanpeeh 
ren, zich menschen voorstelt, die zich od 
dadig wat te gued doen, zich brassende 
gasten, gelijk dit althuns wit het gedrag & 
NABAL, | Ka xxv, wel is op te maken.] 
Het is deter, de wol te geven dan bet schmap. 74 
Het is een gek schuap. 8 
Het is een goed (geduldig, af: gedwee, 00% 
onnonzel) schaap. 9 
Het is kwaad dobbelen en schnpen te hoeden. 1 
Het komt juist aan als schaapherders pap. ( 
HERDER.) i 
Het makke schgap wordt van alle lammereng 
zogen. (Zie LAM.) 
Het schaap, dat den wolf toebehooren moet, ı 
hem gedijeh. 1 j 
Het sehaap, dat in de weide is, zoekt de 
kruiden. (Zie KRUID.) 
Het schaap en het lam herkennen elkander 
hun gebiuat. (Zie GEBLAAT.) 
Het schaap gaat bij den wolf te rade. (Zie nag 
Het schuap heeft een’ gulden voet. (Zie Goum 
Het schaapje van den eersten tund: men vond 
beter. 12 
Het schnap van den herdersterft niet. (ZieHERD 









Het schaan wil den wolf bijten. 18 
Met een ander spreekwoord zegt mea 
geitjke beteekenis: De kinderen willen zie 
gen hunnen vader verzetten, en past 
avereytsche hundclingen, 200 als men 
zuogenoernde verkeerde wereld v 
Het schaap zou daar den lıerder willen pre 
(Zie HERDER.) 
Het verloren schaap is te regt. : 
[Dit spreekwoord is ontleend aan de : 
kenis, te vinden: Matth. xvııı : 12 en 18 
Luk. xv : 4-6.] Ä 
Het zijn schapen zonder herder. (Zie HERBEI 
Het zijn wolven in schanpsvellen. 14 
[Dit spreekwoord is ontleend aca M 
vır: 15. 
Hij blaat uls een schaap. 15 | 
Rij doet gewin als Maarten: die gaf drie zw 
schapen voor een wit. (Zie GEWIE) 
Hij heeft de schapen geweid om de keutels, 
KEUTEL.) 
Hi) heeft het schaapie lief. 16 
Men vindt betrekkelijk dit spreckwoe 
TUINMAN: „Dil zeyt men van eenen miR! 
’t Zuude konnen zinspelen op de liefds : 
JACOn lot RACHEL, dAt een uye, het 
der schuapen, beduid. Gen. xxıx : 18.” 
Hij heeft het schapenvleesch wellief, die zijn t 
met de wol spreidt. (Zie BROOD.) 


Wy® 


13 Gruterus III. bi. 187. 
13 Sartoriuspr. IV. I. Tulnmas I. bi. 0 


Bar. b1.113. 
14 Tulnman II. b1.128, v.Eljk II.bL38. % 
1.10. Feetselt bi. 126. 
15 v. Eljk II. bl. 79. 
16 Tuinman I. na bl. 5. v. Ejk IL. U. TR 








keeft schapen aan den dijk. (Zie DIIK.) 
fheeft zijne koetjes (0/: schaapjes) op het drooge. 
fe DROOG.) 
keeft ziine schaapjes geschoren. 
kuilt met de wolven, waarmede hij in het bosch 
j, en biast met de schapen in het veld. (Zie 
BECH.) 
is een regte schapenkop. (Zie Kor.) 
abet schaap kwijt. 1 

[Di Bee kan niet in beirekking 
werden gebragt 09 de gelijkenis van het verlo- 
ren schaap, naardien. men erdoor te kennen 
geft, das men geheel van eene aantrekkelijke 
zuak af is, die onherstelbaaur heeft verloren. 
Door naar iets anders te trachten nl., raakt 
men 0ok kıetjt, wat men vroeger bezat.] 
& z0o dom als een os (schaap, of: vurken). 


» zoo mak als een schaap; je kunt hem wel 
x je slaapmuts vangen. (Zie MUTS.) 

nmoschasps niet (ook wel: Hijisalteschaaps). 2 

100 wreed als een schaap. 3 

kan uit een’ schapen-schouder zeven geregten 

ken. (Zie GEREGT.) 

‚kt zoo zacht als een schaap. 4 

meent den wolf het schaap te ontjagen. 5 

moet wel gaarne schapenvleesch eten, die zijn 

din de poke dupt. (Zie u. 

|seodt twee gasten up een schaapshoofd. (Zie 




















mat, alsof bij eene schapeschaar in zijn’ zak 
56 (Zie de Bijlage.) . 
[Bij den schrijver der Groninger Spreek- 
borden vindt men te dien aanzien: „Men 
mes dit spreeknoord zeugen: hij spreekt 
wei gezag, en ziet zijne toehoorders voor on- 
mozlen aan, waarıver hij u | wil 
weren;” en deze verklarıng hecft heel veel 
‚als men zich iemand voorstelt, die de 
wangmiddelen ter overreding bij zich draagt, 
bier voorgesteld‘ door eene echapeschaar in zijn’ 
ak, als om dadelijk tot de schering over te 


Mt het schaap, dat er de wol afvliegt.-7 

theert het schaap, zonder dat het schreeuwt. 

t algsen echaapherder. (Zie HERDER.) 

et ziine echaapjes te scheren. 

ml altijd vijf pouten aan een kalf (of: schaep) 

en. (Zie KALF.) 

a bet scheap niet bijten. 8 

Met als een schaapje, waarnaar de wolfaardt. 9 

“ehurfter schaup, hoe harder geblaat. (Zie 
T.) 

= > sterven u ‚Als oude. 10 (Zie de 


Nierand, goed beraad, zeide wolf, en hij bapte 


pr. VI. 9, ooo. ITI. 96. de Jager 12 Feetesi£ b1. 138. 
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naar het schaap, dat hem ontsnapte. (Zie BE- 
BAAD.) 

Kunnen zij geen schaap missen, dat ze ten minste 
van de wol mededeelen. 

Leer de schepen hoeden; wat onderwindt gij u! 11 

Meent ge uw schapen wel, ‚Scheer dan de wol, 
maar niet het vel. 12 

Men moet de schapen scheren, al naardat ze wol 
hebben. 13 (Zie de Bijlage.) nr 

Men prijst de dik gewolde schapen, Want bij de 
ruiye is ’t goed sapen. 14 

Men zoekt het schaap om zijne wol. 15 

Met schapen is ’t kwaad wolven vangen. 16 

Met welk eenen kunı zal hij het schaapje scheren? 
(Zie KAM.) . 

Neem een Brabandsch schaap, een’ Gelderschen 
os, een Vlaamsch kapoen en eene Friesche koe. 
(Zie BRABAND,) 

Niet om mijnen wil, zei de wolf, maar de schapen 
waren best in die weide. 17 

Omdat ze dolen, die den weg weten, Ziet men den 
wolf ’t zuete schaapje eten. 18 

Om de wol scheert men de schapen. 19 

Om eene kleine zaak bijt (of: eet) de wolf het 
schaap. 20 

Onder mijne schapen zijn kooldieven, zei de pastoor 
van Monk. (Zie pIEr.) 

Paar geene schapen met de wolvem; maar schut 
uwe schade. 21 2 

Pefroen. met het schaapshoofd: zij zullen het niet 
weer willen nemen. (Zie HO@FD.) 

"Rompslomp, vijf schapen, twintig voeten. (Zie 
ROMPSLOMP.) 

Schaap blijven. 

[Aan een’ koop blijven hangen, of gebrekig 
kooper zijn. In den lautsten zın wus het schaap 
blijven vroeyer 200 algemeen, dut er straf be- 

alingen tegen vastgesield werden. Zie KoK, 
ad. Woordenboek , op het woord schaap.] 

Schanp en kapoen Is kostelijk venezoen. (Zie KA- 
POEN.) > € 

Schaaps moeder stierf nooit al. (Zie MOEDER.) 

Schapen en zijdewormen worden meest geeerd bij 

oote en kleine menschen. (Die MENSCH.) 

Schurftige schapen bleeten meest. 22 

Schurftige schapen hebben 'veel lappen yan doen. 

“ (Zie LAP.). 

Sluit den stal; de wolf heeft deschapen gegeten. 23 

Spelen is geen schapen hoeden. 24 

Ste op, lui beest, zei Gerrit deSnapper, en hijzag 
een dood sehaap in eene weideliggen. (ZieBEEST.) 

Terwijl de wolf sch... , loapt het schaap weg. 25 

Terwijl de wolf vertoeft, wordt het schaapje uit de 
vrees gehaald. 26 . 

Twee wolven eten ligt een schaap (of: zouden wel 
een schaap eten). 27 . 


% Prov. serissa b1. 36. Motı bi. d. Gruterus 1X. 


j 13 Gbeurtz bl. 50. Cats bi. 515. de Brune bi. 208. dI. 160. de Brune bl, 3482, Morgi bl, 26. Tuin- =, 
H v. Ryk 11T. bl. $. Mergk bi, 56. v. Alkemade bi. 13). Tuinman d. man TI, bl. 287, II. bl. 184, Yerz. 18. Willems 
Baacho- Pahca bl. 87. 5 bl. 190,38. v. Yıjk 11. bl. 80, III. bl. 31.‘ Qui- Reinaert bL 298. v. Kijk 11. bl. 87. v. Vioten 
. kesıa Al. 18. Veetasit bi. 183. b1. 309. Harrebomde Esopus bl. Wil. 
78) 14 Tata bt. 461. 21 v. Nyenborgh bl. 32. ' 





KIM. v. Rijk Il.mai. bi. 45. deinger 15 Bervilius bi. 76. 







LaÜAm, Bijär. di. 113. 
wa 


23 Cats b1.521. Sei. Prov. b1.140. Richardson b1.38. 


WIR Zubbriend IL. bi. 308. 16 v. Nyenborgh bi. 18, 33 Metz bl. 19. 
ur 17 Campen bl. 98. Bartorins sec. VII. 85. Meer 24 Gruterus 11. bl. 163. MergA bl. 39. 
Bene N. 687. Bartarion tert. IX. 36. ° bl. 46. Willems Reisaart bl. 396. de Jager 35 Moss bl. 9. 


3% de Brune bi. 894. 


18 Gruterus III. bl. 163. Meljer b). 110. 22 Mosebl. 14. Campen bl. 195. de Brun6 LL.130, 


Bm, « 39 Zoet bl. 7. vodlkeniade bi. 8. 378. Willens Reinsert bl. 2W. 





SCHAAP. 


Veel herders bij de schapen Zullen maar te langer 
slapen. (Zie HERDER.) 

Verandering van weide doet der koeijen (of: den 
schapen) goed. (Zie KOE.) 

Wanneer de wolf honger krijgt, Is ’t noodig, dat 
het schaapje zwijgt. (Zie HONGER.) 

Wanneer het schaap schurftig is, moet de herder 
het van de gezonde kudde afscheiden. (Zie HER- 
DER.) 

Wanneer men schapen tegenkonit, ismen welkom; 
wanneer er schapen met ons medegaan, is men 
onwelkom. (Zie ONWELKOM.) 

Wij moeten malkander geene schapenkeuteltjes voor 
lange rozijnen in de hand stoppen. (Zie HAND.) 

Zij loeren op hunne prooi, als de kraaijen op een 
ziek schaap. (Zie KRAAI.) 

Zij meenen hem het schaap te ontjagen. 1 

|Zij doen vergeefsche area 

Ziju mond is van geen schaapsleer. (Zie LEDER.) 

Zoo lang als het schaapje gras eet. (Zie GRAS.) 

Zooveel lammeren worden er geslagt als schapen. 
(Zie LAM.) 

SCHAAR. 

Avontuurt gij uw laken, ik avontuur mijne schaar, 
zei de kleermaker, en hij sneed erin. (Zie KLE&k- 
DERMAKER.) 

Daar hangt (of: steekt) de schaar uit (of: Daar 
staat eene schaar boven). 2 

Dat is net, alsof het met een schaartje geknipt is. 

Het is door het oog var des anijders schaar getrok- 
ken; daar trekt wel meer door. (Zie 006.) 

Het laatste draadje komt der schaar toe. (Zie 
DRAAD. 

Hij eet zich zelven als eene schaar. 3 

[Dat wil zeggen: denijdverteerthem. Eene 
schaar verslijt, al snijdende.] 

Hij gaat er met de grove schaar over. 

Hi) Beeft schop en schaar verloren. 4 

Hij is alles kwijt, wat er noodig is, om in 
zijne behoeften te kunnen voorzien. 

Hij praat, alsof hij eene schapeschaar in zijn’ zak 
Bad. (Zie SCHAAP.) 

Hij zendt bem om de tuinschaar. 5 

Hij zoekt de dagschaar. (Zie DAG.) 

Om dat lapje geen dief, zei meester Eendarm, en 
bij haalde eene broek door het oog van de schaar. 
(Zie BROEK.) 

Zij scheuren nu en dan een’ Franschman de muts 
af; maar zoo nabij kunnen wij die buitenlanders 
niet onder de schaar krijgen. (Zie BUITENLAN- 
DER.) 

SCHAARD. 
ZI p....» in &&n schaard. 6 
[Zi doen eenerlei. Schaard ts potscherf.] 
SCHAARDE. 
Al te scherp maakt schaarden. 7 
Hij zal de schaarden uitslijpen. 
SCHAATS. 
De wereld gaat op schaatsen. 8 
[Men zegt dit, wanneer belangrijke zaken 





1 Sartorius sec. VIIT. 56. de Jager Bisdr. bl. 113. 
8 Winschooten bl. 231. Tuloman I. bl. 73, 117, II. 
d1.47. v. Waesberge Geld bI. 165, Win bi. 14. 


6 Gheurts bl. 80. 


Bogaert bl. 75. 
8 Idinau BI. 113. 11, 1. bl. 322. Meijer bL 15. 
4 Idinau bi. 180. 8 Idinau bl. 98. 


8 Campen bl. 181. Meijer bl. 58. 9 Bartorlus sec. X. 62. 
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7 Campen bl. 31. 19 April. Gruterus I. bl. 91. 
Cats bi. 431. de Brune bi. 281, 304, 305, 496. 
Mergh bl.1. v. Alkemade bl, 35. Tuinman bi. 





























SCHAI 


‚juist andersom worden uiigevoerd, als ze 
ten plaats hebben.] 

Hij rijdt eene rare (00k wel: vlugge, of: 
schaats, 

Hij slaat eene dubbele schaats. 

Die de beide schaatsen te geltjk zou x 
uitslaan, moet noodzakelijk Sale daarom 
men dit spreekmoord op den dronkaard to 

Ik zie bet al: bet scheelt niet aan de schaat 
maar aan den man. (Zie MAN.) 

Veel geluk op je schaatsen. (Zie GELUK.) 

Zonder schaatsen op het ijs komen. (Zie 1J8.) 

SCHABBE. 
Iemand op de schabbe komen. 
SCHABSCHOEN. 
Zonder iets over te laten: het is een schabschoe 
[Dat wil zeggen: het is een man, die 
voor anderen laat blijven, maar voor 
alleen behoudt. Men heet zooiemand een 6 
schoen; omdat eene schabbe in het alge 
iets slechts aanduidt, en schabschoen da 
eene slof zal wezen. Zie DE JAGERS 
Magazijn, ı. dl. 822.] 
SCHACHT. 

E£en schacht is beter in de hand, Dan zeven 

twintig) ganzen op het strand. (Zie GANS.) 
SCHADE. 

Als ge dat zonder schade verkoopen wilt, met 
er spoedig toe besluiten (of: gaauw bij zije, 
wel: Indien ge daarop winnen wilt, moet 
terstond verkoopen). 

[Zen Pi gezegde bij het hooren pri 
van b 


Als het huis verbrand is, wil men de schadet 
len, met de spijkers op te rapen. (Zie HU 

Als men u dikwijls bij den neus grijpt: bet 
geene schade. (Zie NEUS.) 

Als uws buurmans huis verbrandt, Is ’t us 
voor de band. (Zie BUURMAR.) 

Beter kleine toorn dan groote schade. 10 
Daar de schaamte schade baart, Is zij van een’ 
aard (of: is ze niet dan dwaasheid). (Zie 4 
Daar de schade is, is het hart; Daar de hand 1 

de smart. (Zie HAND.) 
Daar luttel is, wordt de schade ligt groot. 11 
De schade, die men zelf doet, moet men nie 
aantijgen. 12 
De schade gaat vöör de baat. (Zie BAAT.) 
Die de schade heeft, heeft den spot toe (of: be 
voor den spot niet te zorgen, ook wei: Sf 
schade gaan gaarne zamen). 13 (Ziede Bj 
Die de schade heeft, heeft de schande toe. 14 
Die de schade veroorzaakt, moet ze vergoaden. 
Die het goede ziet, en het kwade neemt, 
oorzaak zijner schade. (Zie GOEDE.) „2 
Die in de handeling van het geld is, komt ef 
schadeloos af. (Zie GELD.) 
Die leent, heeft schade of schande. 15 
Die met zijn hoofd wil boven uit, Die doet 
sch&, en rigt niet uit. (Zie HOOFD.) 


10 Pror. sertosa bl. 8. . 

ll Gruteras III. bl. 138. Meijer bi. 50. 

12 v. Hasselt bl 7. 

13 Oumpen bl. 16. 6 Junt). Gruterus L AL 
bI.168. Lassenlus XXX. Wintere. bi. 

14 Mogaslin Bl. 

15 Gruterus IL. bl. 138, IIL. %. 137. Merph 


ADE. 















egesstrijdt, Meer schade lijdt. 1 

schade en schande wordt men wijs (of: Men 
leeren met schade of met schande). 2 (Zie 
Bijlage.) 

kenschap is zonde, schade en schande. (Zie 
ONKENSCHAP.) 

ind peard zou daar geene schade doen. (Zie 


RD.) 

booze tong brengt dikwijls veel ongeluk (of: 

te schade) aan. (Zie ONGELUK.) 

sdergevonden schat is geene schade. 3 

baat, Jongen raad, Heimelijke haat Doen 

vereld de meeste schaad. (Zie EIGENBAAT.) 

jede zich voor schade: niemand is te betrou- 
4 . 


beat, of daar is eene schade tegen. (Zie 


T.) 
- ve dengd, die u schade zal zijn. (Zie 
aD. 
sat hem als vrouw Davion: hij leeft van zijne 
ie. (Zie DAVION.) 
schade, dat hij dwaalt, die den weg kent. 5 
van al het beste ‚„ Welks winste nie- 
1 schade doet. (Zie GOED.) 
? schade, zoo hem leed wedervoer. (Zie 
som winst gedaan, en het viel schade voor 
1. (Zie HAND.) 
# niemand een hennenei schade. (Zie EI.) 
ne: de schade van, en den spot daaren- 


gt de schade. 7 
Dat wil zeggen: de zeeschade,, door schip- 
ak als anderzins geleden, wordt gelijkelijk 
ral’t behouden goed geleden, 200 als zuiks 
nreeders meesttijde radial t8.] 

er schade noch proßjt bij. (Zie PROFIJT.) 
piegen geene schade. 8 
| [Det is: mijn staat is 200 gering, dat ik 

srekt geene schade lijden kan, of ik leg ge- 
te onderste boven. 
menieren doen manieren schade. (Zie MA- 

















it de schade zoo niet, gelijk men de baat 
(Zie BAAT.) 
komt wel schade. 9 

(af: IJver), zonder verstand, Is schade 
de band. (Zie HAND.) 

i moet baat hebben (0f: rijk worden) uit 
wunders schade. (Zie BAAT.) 
i vond ooit meer baat dan in zijne schade. 
Baar.) 
gast gaan of te nooden, is het beste middel, 
jjd te wezen voor oneer, schade, spijt en 
(Zie GAST.) 
winst, regte schade. 10 
feene schapen met de wolven; maar schut 












u.18. 
WAR, Oumpen bi. 17,3. Gheurtz 
Logeras 1.43, 44. 18 Pebr. Idinau bi. 
» 2. bi. 226, 11I. bL. 199. Onte bi. 
Iras U.307, 07. Bel. Proe. DI.7, 78, 
pr. IV. 89, sort. X.15. Tulnman 


8 Gheurtz bl. 16. 


5 Gheurts bl. 68. 
6 Nots bi. 4. 

7 Witeen bi. 518. 
ML178, 981, IL.dBI.174. Adag. quadam 
Felqman W136. Adeg. Thesaurus bi. 
ZXXIUI. Magasiin 43 an 11. bi. 
Inne 37. Everta bi. 328. Fakkel bi. 
LALWS, Manvis bi. 121. Modderman 


“ 
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1.8. Bogaert bL 81. 


4 Gruterus Z II. bi. 144. 


8 Winschooten bi. 219. 
9 Gruterus III. bl. 168, 
10 de Brune bt. 465. Bartorins tert. IV. 3%. 
U Gruterus 111. bl. 197. Cats bl. 498. v.d. Venne 
bl. 40. de Brune bl. 88. Asd. Prow. bi. 14. Meijer 


SCHADU\. 


uwe schade. (Zie SCHAAP.) 

Schade scheidt vriendschap. 11 

Schade, zorg (of: Onregt) en klage Wassen alle 
dage. (Zie DAG.) 

Spot en schade Komt niemand te stade. 12 (Zie de 
Bijlage.) 

Spot en schade mogen kwalijk te gader. 13 

Stroo en geen hooi van het land Is schä voor de 
hand. (Zie HAND.) 

Ter minste schade en ten naasten weg. 14 

Te veel aan ’t hoofd is schade voor de hand. (Zie 
HAND.) 

Ver van huis (of: van zijn goed), digt bij zijne 
schade. (Zie GOED.) 

Waar weelde en hoogmoed vooruit gaan, Komt 
schande en schade achteraan. (Zie HOOGMOED.) 

Wat doen drie vingers in het schrijven tot zijne 
schade of baat? (Zie BAAT.) 

Wat men verzuimt of laat, daar heeft men zelf de 
schade van. 15 

Zieh zelven te heipen zonder anderer lieden schade 
is prijselijk. (Zie LIEDEN.) 

Zoo gij leent, wacht dan schade of toorn. 16 (Zie 
de Bijlage.) 

SCHADELIJK. 


Geadelijk Met schadelijk. (Zie GADELIJK.) 
SCHADUW. 

Als de zon onder is, zijn er vele beesten in descha- 
duw. (Zie BEEST.) 

De eer gelijkt de schaduw: die volgt dengenen, 
die ze vliedt, en vliedt dengenen, die ze volgt. 
(Zie EER.) 

De vruchten, die in de schaduw wassen, zijn niet 
van zulk een’ goeden smaak, als die in de zon 
groejjen. 

UMen past dit spreeknoord toe op praktische 
nn ‚in tegenstelling van kamer-geleerd- 


De zon maakt lange schaduwen. 

Die tegen een’ goeden boonı leunt, heeft goede 
schaduw. (Zie BOOM.) 

Eene schaduw omhbelzen. 

Een gevelde boom geeft geene schaduw meer, (Zie 
BOOM. 

Eer is de schaduw der deugd. (Zie DEUGD.) 

Geene zon zonder schaduw. 

Geen haar zoo klein, of het heeft ook zijne scha- 
duw. (Zie HAAR.) 

Geen licht zonder schaduw. (Zie LICHT.) 

Het is een klein man, en hij wil eene groote scha- 
duw maken. (Zie MAN.) 

Hij grijpt naar deschaduw, en laat zich het vleesch 
ontvallen. 17 

Hij heeft vrees voor de schaduw zijner vingeren. 18 
(Zie de Bijlage.) 

Hij is jaloersch op zijne eigene schaduw. (Zie sa- 
LOERSCH.) 


bl. 88. 

18 Gheurtz bi. @. 

18 Prov. serlosa bl. 37. Gruterus III. bi. 168. 

14 v. Hall bl. 310. 

18 v. Hamelt bi. 6. 

16 Gruterus Il. b1. 168. Meijer bl. 104. 

17 Tuinman bl. 93, I. bl.181. v. Zutphen IT. 19. 
Hond bl. 1%, Bogaert bi. 96. Harrebomese Exo- 
pus bi. 344. 

18 Mots bl. 36. 


al 


SCHADUW. 


Hij is niet waardig, in zijne schaduw te staan. 1 

Hij kan in zijne schaduw niet staan. 

Hij vecht met (of: tegen) zijne eigene schaduw. 2 

Hij vlugt (of: is bang) voor zijne schaduw. (Zie 
BANG.) 

Hij volgt hem als zijne schaduw. 

Hoe de zon ons sterker en regter beschijnt, hoe 
onze ligchamen minder schaduw geven. (Zie 
LIGCHAAM.) 

Hooge boomen geven meer schaduw dan vruchten. 
(Zie BOOM.) 

lenıand onder de schaduw zijner vleugelen nemen. 3 

[Dit spreekwoord ıs ontleend aan Psalm 
xvıı:8en vi: 2.] 

Ik ben niet waardig te kussen de schaduw van den 
spijker, daar uw schoenborstel aan hangt. (Zie 
BORSTEL.) 

Is de roede krom, hare schaduw zal nergens regt 
wezen. (Zie ROEDE.) 

Maak uwen hof’ niet onder de schaduw, noch tim- 
mer bij de rivier. (Zie HOF.) 

Men moet zijne eigene schaduw meten. 4 

Zich achter iemands schaduw verbergen. 

SCHAGEN. 
Schager hoogmoed, maar Winkel ook wat. (Zie 
HOOGMOED.) - 
SCHAKEL. 
Hij is gezonken voor de schakel. 
SCHAKER. 
Zweren als een schaker. ö 
SCHALIE. 
Hij is zoo blaauw als eene schalie. 6 
[ Eene schalie is eene deklei. Het blaauw is 
dus de natuurlijke kleur, die in deze spreeknitjze 
op het gelaat van denmensch wordt overgebragt.] 
SCHALK. 

Als men een’ schalk wil vangen, dan moet er een 
achter de deur staan. (Zie DEUR.) 

Duar steekt een schalk in zijne kleederen. (Zie 
KLEED.) 

Dapperheid verwintdenschalk. (ZieDAPPERHEID.) 

De eene schalk heeft den anderen wel gevonden. 7 

De eene schalk kan den anderen kwaulijk bedrie- 

en. 8 

De mond is een schalk (of: zotje): biedt men hem 
wat, bij neemt het. (Zie MOND.) 

Een schalk eet zijn brood. (Zie BROOD.) 

Een schalk wordt dikwijls verschalkt. 9 (Zie de 
Bijlage.) 

Ga weg, word een schalk (of: kramer), zei de 
beul tot zijnen knecht. (Zie BEUL.) 

Het is een onnoozele schalk. 10 

Het is een ootmoedige schalk: hij kan het hoofd 
over &ene zijde laten hangen (of: op den schou- 
der leggen). (Zie HOOFD.) 

Het is een stevige (of: doortrapte) schalk. 11 (Zie 
de Bijlage.) 

Het is zulk een kwade schalk, als op twee voeten 
gaan mag. 12 





1 v.d. Hulssbi. 12, 
2 Tainman 1. bl. 38, 283, II. bl. 182. 


3 v. Eijk bl. 16. 
4 Witsen 474. 30 Bartorius tert. VI. 56. 
& Servilius bL. 87°, 96+. de Brane bl. 188. Bartorius 

sec. VIL.B. DL 43, 


6 Sancho-Panca bl. 68, 
7 Campen bl. 14. 


87. 
Y Zegerus bl. 19. Gruterus II. bl. 133, 142. Mergkh 33 Campen bI. 71. 
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b1. 9, 18, 8el. Prov. bl. 183, 
9 Prov. seriosa bi. 21. Delf bl. 86. Zegerns bi. 34. 
Gruterus Ill. bl. 183. do Brune bl. 124. 
ll Campen bl. 98. Sartorius tert. VII. 86. Meikr 


13 Serriltus bl. 117. Bartorlus pr. vin. 9 eec. U. 






























Het kwaad (of: De schalk) loont ten laatste 
meester. (Zie KWAAD.) 
Hij is een vrome schalk. 13 
Indien een schalk vroom kon zijn! Ä 
een ironisch gezegde. 
Hij is van de schalksten niet. 14 
Hij weet wel, hoe een schalk te moede is. 1& 
Fioe kwader schalk (slimmer boef, of: « 
hoer), hoe beter geluk. (Zie BoRF.) 
OÖ, wat zijn daar veel schalken! 16 
Peper, kap en kalk Dekken menig sch 
KALK. 
Schalk met schalk. 
SCHALKEROORD. 
Hij is van Vosmeer of Schalkeroord. 
[Vosmeer ligt in Noord- Braband; 
is met deze plaats al zoo weinig geme 
met Schalkeroord. Beide plaatsen kome 
voor als n:oordspeling met vos en sch 
teekent hier den bedrieger.) 
SCHALKHEID. 
Wie den baard laat wassen, die heeft eene « 
heid gedaan, of heeft er eene in den 
BAARD.) 
SCHAMEL. 
Schamelen nooddruft is geene weelde (of: 1 
nijj). (Zie LEKKER.) 
SCHAMELHEID, 
Schamelheid draagt de kroon. (Zie KR008 
SCHANDE. 
Als hoeren schelden, zoo kijkt het den buik 4 
zoo breekt de schande uit). (Zie BUIK.) 
Arm te zijn is geene schande (of: zonde) 
ARME.) 
Beter arm met eere, dan rijk met schamt 
ARME. 
Beter bloö in schande, dan stout im onder 
BLOOD.) 
Beter is schande bezeten dan beloopen. 17 
Beter met schande gevloden, dan met ee 
gebleven. (Zie EER.) 
Beter met schande het kwadegelaten, dan 
slim bedrijf gedaan. (Zie BEDRIJF.) 
Dat maakt al ’t spel te schande. 18 
De besten van den lande Poen dit zonder 
(Zie GOEDE.) 
Die de schade heeft, heeft de schande te 
SCHADE.) 
Die de schande niet ontziet, komt niet tote 


EER. 

Die leent, heeft schade of schande. (Zie sch 

Die op de eer geen achtgeeft, schande is zj 
(Zie EER.) 

Die op rekening leeft, die leeft ops 
REKENING.) 

Die schande meent te wreken, vermenigvull 
19 (Zie de Bijlage.) 

Die zonder achting leeft, die leeft met se 
(Zie ACHTING.) 


14 Sartorius see. IX. 883. 
15 Oampen bl. 93, Meijer bi. @. 


18 Sartorias tert. X. Sl. 
19 Mots bl. 77. Graterus III. bl. 18. & 
Si4. Meljer bi. 86. 


DE. 


‚schade en schande wordt men wijs (of: Men 


# leeren met schade of met schande). (Zie 


BADE.) 
kenschap is zonde, schade en schande. (Zie 
PONKENSCHAP.) 
Bsistraar aan den wand Hoort vaak zijn eigen 
sd. (Zie LUISTERAAR.) 
ttel schande let niet. 1 
Jattel schande warmt wel, en maakt schoone 
2 


ftte appel in de mande Maakt al de gave 
ft te schande. (Zie APPEL.) 
age hand Krijgt leed en schand ; Een kloeke 
il Krijgt eer en land. (Zie BER.) 
m een land Is elders schand. (Zie BER.) 
kinderen zijn dikwijls tot schande. (Zie 


een onverlaat: hij maakt het geheele gezel- 
p te schande. (Zie GEZELSCHAP.) 
ys geene schande, geen geld te hebben, maar 
zoo ongemakkelıjk (of: lastig). (ZieGELD.) 
p schande voor een’ wijs’ man, Den doode te 
3, die zich niet verantwoorden kan. (Zie 
BDE. 
j in schande of eer: Natuur gaat boven leer. 
BER. 
past niet geheel te schande, die ten halve we- 
ikeert. 3 


= zijne eigene schande niet dekken. 4 
| N (of: draagt) schande voor zijn geld. (Zie 


züins vaders grijze haren nog met schande 
u ten grave dalen. (Zie GRAF.) 
x wel schande, zei de vent, en hij at auiker- 
(Zie rap.) 
san, schandsman; weet gij wat, zoo zwijg. 
BLAND.) 
a: Niet bedreven, Doet in schande 


ıgoed, Schandegoed. (Zie GoRD.) 
*e gast gaan of te nooden, is het beste middel, 
bevrijd te wezen voor oneer, schade, spijt en 
Bande. (Zie GAST.) 
te kunnen (of: te weten) is geene schande; 
niet te willen leeren. 6 
zonden maken nieuwe schanden. 7 
ade duurt langer dan armoede. (ZieARMOEDR.) 
x Geis en tand Wordt veel teschand. (Zie 
D. 
a is geene schande; maar lang blijven liggen, 
set weder willen opstaan, dat is schande. 8 _ 
r weelde en hoognıoed vooruit gaan, Komt 
Bande en schade achteraan. (Zie HOOGMOED.) 
feat schaamte en schaude, Als er honger is in 
a lande? (Zie HONGER.) 
geene zonde is, dat is geene schande. 9 
jeschaamdheid vreest, verdrijft de schande. 
Re BRSCHAAMDHEID.) 
de schaamte doorgebeten heeft, is met schande 
zvald, en moet met stank scheiden. (Zie 
HAANMTE.) 











sc. VII.79. Tulnman 1. bl. 69. 
vor. seriosa bi. 31. 53. 


me. IX. 64. 


N uW, 2 Febr, Gruterus I. bl. 116, u. 9 Dec. 58. 
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b1.151. de Brune bl. 159. MergA bl. 38. 18 Nov. 


7 Pro». seriosa bi. 35. Gheurtz bl. 53. 
8 Oampen bl. 89. Willems VIII. 165. 
9 17 Dee. Oruterus I. bl. 193, v. Duyse bi. 233. 


SCHAT. 


Wie in den oogst slaapt, die leeft terschande. (Zie 
O0GST.) 

Wie zijn kind straft, die heeft eere van hem; wie 
het niet straft, die zalschande beleven. (Zie ERR.) 

Wijze van den lande Is geen schande. (Zie LAND.) 

Winst verblindt schande. 10 

SCHANS, 

Binnen de schansen, 11 

Een oud paard jaagt men aan den dijk (of: achter 
de schans). (Zie DIJK.) 


SCHANSLOOPER. 
Hij heeft zijn’ schanslooper aan. 
SCHAPPERADE. 


De monnik preekte, dat men niet stelen mogt, en 
hij zelf had de gans in zijne schapperade. (Zie 
GANS.) 

Hansje in den kelder en Maaitje in ’t schappraaitje. 
(Zie HANS.) 

Uit het Oosten en Westen worden al zijne schap- 
praaijen gevuld. (Zie 00ST-INDIE.) 

Zij zit al in Sint Anna’s schapperade. 12 

[v. Duysz zegt, dat men dit spreekwoord 
bezigt „van een bejaerde maegd, bij wie het 
druifje tot roziyn overgaet: wegens Sins ANNA’S 
hoogen ouderdom, toen zij baerde.’’) 

SCHAR. 

Lekker, lekker, zei pagadetje, en hij had drie 
scharretjes op zijn bord. (Zie BORD.) 

Schar (of: Sprot) is in geen tel: die verkoopt men 
bij het bosje. (Zie Bos.) 

SCHARESLIJPER. 
De schareslijpers loopen: het zal regenen. 
SCHARLAKEN. 

Men kan van eene ruige pij geen’ scharlaken man- 

tel maken. (Zie ee) 


CHAT. 
Al des werelds schat Moet door scherminkels gat. 
(Zie GATEN.) _ 
Beproef uw’ vriend, beproef uw zwaard, Dat is u 
groote (of: meer dan) schatten waard. 18 
Beter een drooge bete broods met rust dan schatten. 
(Zie BEET.) 
Beter een schat van eer dan van goud. (Zie RER.) 
Daar uw schat is, daar isook uw harte. (Zie HART.) 
De nedrigheid is zulk een schat, Dat niemand zijne 
waarde vat. (Zie NEDERIGHEID.) 
Die schat zal niet op doove kolen uitkomen. (Zie 
KOLEN.) 
‚Doe dikwijls tot een kleintje wat, Zoo wordt daar- 
uit een groote schat. (Zie KLEINE.) 
Een verliolen schat: Wat is dat? 14 
Een schat, dien men niet kent, kan onmo- 
Ik eenig voordeel aanbrengen; daarom is het 
antwoord, dat op devraag: watiseen verholen 
schat? dient gegeven te worden: zuoveelalsniets.] 
Een wedergevonden schat is geene schade. (Zie 
Sonine) 
Gezondheid is een groote schat (of: onbekende 
riikdom). (Zie GEZONDHEID.) 
Hij heeft zijn zondags gue:l alle dagen aan, en zijn’ 
schat in den zak. (Zie DAcG.) 


10 v.d. Vennebl.8. 

11 Zegerus bl. 6. 

12 v. Duyse bl. 197. 

13 Onts bl. 498. de Brune bl. 37. Sel. Pror. bi. 15. 

16 Sartorlus pr. VIE. 5i. Willems Reinacrt bl. 
7. 





SCHAT. 


Hoe meer schatten, hoe meer behoeften. (Zie BE- 
HORFTE.) 

Schatten maken boos en blijven goed. 1 

Wie een’ getrouwen dienaar heeft, die heeft een’ 
schat in zijn huis. (Zie DIENAAR.) 

Zonder bezwaar van de schatkist. (Zie BEZWAAR.) 

SCHAVOT. 

Daar sta ik nu fraai te kijken (of: te prijken), zei 
Hans, en hij stond op het schavot te pronk. (Zie 
HANS.) 

Dat gaat naar de dansschool, zei Jan Plerri, en de 
beul bragt hem naar bet schavot, om gegeeseld 
te worden. (Zie BEUL.) 

Hij heeft van den Haarlemschen dokter de bene- 
dietie op het schavot ontvangen. (Zie BENE- 
DICTIE.) 

Hoe lagchen de goddeloozen om den val der vro- 
men, zei een goed knecht weleer, En er tuimelde 
een heel schavot met speetluizen van boven ne£r. 
(Zie GODDELOOS.) 

Ik heb al genoeg, zei Joost de Plug op hetschavot, 
en de beul was pas begonnen. (Zie BEUL.) 

Is het anders niet, zei Trijn, en zij moest op het 
schavot te pronk staan. (Zie PRONK.) 

SCHEDEL. 

Hij is zoo omzigtig als het meisje, dat eerst de 
schedelleer wil bestuderen, alvorens te huwen. 
(Zie LEER.) 

SCHREDE. 

Daar is het mes met de scheede. (Zie Mes.) 

Dat is een looden degen in eene gouden scheede. 
(Zie DEGEN.) 

De booze wijven voeren het zwaard in den mond; 
daarom moet men ze op de scheeden slaan. (Zie 
MOND.) 

De scheede schijnt wat te wezen, maar het lemmer 
deugt niet. (Zie LEMMER.) 

Die eens den degen getrokken hebben tegen hun- 
nen overheer, moeten de scheede wegwerpen. 
(Zie DEGEN.) 

Gelijk het mes, zoo is de scheede. (Zie MES.) 

Het eene mes houdt dikwijle het andere in de 
scheede. (Zie MES.) 

Het harnas wordt te laat gegespt, als het zwaard 
uit de scheede is. (Zie HARNAS.) 

Hij heeft er &&n op zijne scheede. (Zie ££n.) 

Hij heeft in zijne sched geslapen gelijk de degen 
van den koning. (Zie DEGEN.) 

Hoe na een mes, en ’t was eene schee. (Zie MRS.) 

Men voert er het regt in de vuist en in de scheede. 
(Zie REGT.) 

Neem ’t mes naar de sche&, En ’t schip naar de 
zee. (Zie MES.) 

Zijn degen is niet in de scheede verroest. (Zie DE- 
GEN. 

SCHREFHALS, 
Regt isregt, zei Scheefhals. (Zie REGT.) 
SCHEEL. 

Beter scheel dan blind. (Zie BLIND.) 

De schele is een koning onder de blinden. (Zie 
BLIND.) 


1 v.d. Venne bl. 191. 

9 Servillus bl. 236°. 

3 Tuinman 1. bl. 86. 

4 Winschooten bl. 334. Tuinman I. bl. 894. 

8 Tuinman 1. bl. 56. Oct, 18. Gales bl. 17. Kverts 


Leunep bl. 187. 
7 v. Leunep bl. 187. 
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bi. 230, 347. v. d. Hulstb1.16, v. Wamberze 
Yrijen bl. 6, v Kijk III. 321. 
6 Winschooten bl. 365, Tuinman 1. bl. 94. v. 


SCHEERME 


De spotter heeft zijn scheeltje gevonden. 3 
Geel en scheel Krijgen ’t beste deel. (Zie Der.) 
SCHEEN. 

Daar stoot hij zijne scheenen. 

Dat is niet al mis, zei de jongen, en hij wierp 
steen voorbij den hond, maar tegen de sc 
van zijne stiefmoeder. (Zie HOND.) 

Dat is wel hard voor de scheenen. 3 

Dat zal hem voor de scbeenen springen. 4 

Die te digt bij het vuur zit, brandt de scheene 

Een goed man kan wel een’ tred op zijne tee 
liiden ; hoewel hij geen’ harden schop tegen 
scbeenen kan verdragen. (Zie MAN.) 

Het is dwaasheid, voor eene blaauwe schee 
duchten, eer men zich ocoit stiet. (Zie DWA 
HEID.) 

Het vuur wordt hem al zeer na aan de sches 
(of: voeten) gelegd. 5 

[Dat wil zeggen: het wordt hem.al zeer: 
Jehjk gemaakt; ee er zich niet noeli 
zal weten te redden. t spreekwoord « 
niet alleen op den geldschuldige, maar oo 
den leugenaar en den d 
Het zal wei oorspronkelij 















piüpnigingen, die men ge te, om iemas 
an nu A 3 Barnd 3 
‚ onverschillig of hiz ’t kw | 
en had, a tot de tijden der af 
sitie behooren. Maar de vaurproef, gel 
EIIK mil, was ’t niet. Zie het spreeku 
Hij kan de vuurproef niet doorstaan. ] 
Hij heeft een blaauwtje (of: eene blaauwe scht 
geloopen. (Zie BLAAUW.) 
Hij heeft het hard voor zijne scheenen. 
Hij staat met de scheenen voor het vuur, daan 
ander zich achter zijn’ rug warmt. (Zie Rus 
lemand iets voor de scheenen werpen. 6 
lets voor de scheenen hebben. 7 
Verre van het vuur brandt de scheenen niet. 
SCHEERDER. 
Veldscheerders scheren allen even vuil. 8 
Wilt gij de wol hebben en ook het vel? Des 
ders, die zoo scheren, doen niet wel. 9 
SCHEERMES,. 
Dan staat men te kijken als eene kous vol 
scheermes. (Zie KOUS.) 
Het fijnste scheermes ligt eerst om, En ’t eu 
hout wordt ’t eerst ook krom. (Zie HOUT.) 
Het is een gehuurd scheermes. 10 
Het scheermes kwalijk gewet, den baard slech 
ezeept en ruwe handen — Doen menigen 
riezeltanden. (Zie BAARD.) 
Hij scbiet als een scheermes, . 
[Men zegt dit van iemand, die een 
schot heeft. i 
Honig in den mond en een scheermes aan den 
(Zie HONIG.) 
Men zal aan het sch.... wel zien, wie scheert 
sen gegeten heeft. 11 | 
Voor kwade tongen zijn de scheermessen goed. 3 
Zij heeft een’ bek als een scheermes. (Zie BELA 


8 Tuimnan II. bl. 13. 

9 Adag. quadam bl. :0, 
10 Witsen 279. 
11 Campen bl. 38. 
19 8eL. Proe. bl. 171. 


SRMES. 


oorden snijden als een scheermes. 1 
[Dis spreekmoord is mogelijk ontleend aan 
lm L1r: 4. ] 

SOHEET. 

b je 200 vast als een’ visch in een scheet- 
}, zeide Engelschman, en hij meende: een’ 
in een vischnetje. (Zie ENGELSCHMAN.) 
zoo zeker als een scheet in een netje. (Zie 


finkt als een scheet in een’ vilten hoed, zei 
joer, en hij speelde op eene gebarsten fluit. 
BOER.) 

fit om een’ scheet, Is zotter, dan hij weet. 

t beter en weet, Die lacht om een? scheet. 
heetje in het bed is zon goed als een turfje 
den haard. (Zie BED.) 

igeen’ scheet waard. 

ft ziine woorden, als een paard zijne sche- 
(Zie PAARD.) 

pakt m een? scheet een’ donderslag. (Zie 
DER. 

scheet (of: eene strontvore) gekijf maken, 
GEKIJF.) 



















SCHEETSCH. 

i zich acheetsch. 2 

SCHEGGE. 

gt het roer aan de schegge. (Zie ROER.) 

, . SCHERIDER. 

nder ‚rügt wel beide vechtenden op het lijf. 
LUJP 


a vrlog behoeft men geene scheiders. (Zie 


SCHEIDING. 
Bxe voornemens veroorzaken scheiding. 
gen u Sr 3 


CHEL. 
te Kampen staat aan den IJsselboord, Wordt 
het sa van deschelkoord gehoord. (Zie 
RD. 


SCHELLING. 


pe schellingen zijn dertien grooten waard. 
GROOT.) 


5 vijf schellingen maken. (Zie ponD 





















ij een’ stuiver op het dak, daar komt een 
Sing weder. (Zie DAK.) 

ran zunde schellingen, opdat er goede van 
dat doet: ik zal u een’ schelling laten zien. 5 
[Om iemand, wit jokkernij, tot eene weinig 
zaak aan te moedigen, doet men 
eene zoodanige belofte, als in dit spreek- 
org wordt gedaan ; maar die hemnatuurlijk 
m voordeel kan aanbrengen.] 


SCHELM. 
'e schelmen elkander verschalken, dan lacht 
üivel zich ziek. (Zie DUIVEL.) 
eat altiid schelm boven schelm. 
aeP silamier dan: schelm, kom eruit! 
rel is een schelm. (Zie DUIVEL.) 
ie hoer trouwt, is een schelm, of wil er een 
ien. (Zie HOER.) 
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SCHELVISCH. 


Er is geen schelm te vertrouwen, zeidejongen van 
zijn’ vaär. (Zie JONGEN.) 

Gelukt het wel, het is een Romeinstuk ; maar ge- 
lukt het kwalijk, het is een schelmstuk. (Zie 
ROMEIN.) 

Het goed wil twee schelmen hebben. (Zie GoORD.) 

Het is een schelm, die er wat ufdoet. 6 

[Van de kwade zaken nl., als: leugens en 
lasteringen.] 

Het is een schelm, die meer doet, dan hij kan. 7 

Het is een schelm, die wegloopt. 

Hij heeft den schelm in het hek. (Zie HEK.) 

Hy liegt het als een schelm. 

Hi loopt als een schelm; maar somtijds is loopen 

et beste geweer. (Zie GEWEER.) 

Hij speelt er den scheln: mede. 

Mijn vader, zei de ondeugende jongen, zou wel 
eene koe willen koopen, had de schelm maar 
geld. (Zie GELD.) 

Voor. schelm van (of: ult) het vaandel loopen. 8 

SCHELP. 

Als gij aan den man komt, zoo kruipt gij in uwe 
schelp. (Zie Rn} 

Blijf binnen uw schelpen, Dat zal u helpen. 9 

Dat is naar de nieuwste mode, zei Geurt, en hij 
vereerde zijn wijf twee oesterschelpen, omer een 
paar oorlappen van te maken. (Zie GEURT.) 

De schelpen wassen op zijn’ neus. (Zie NEUS.) 

Het is geene mosselschelp waard. (Zie MOSSEL.) 

Hij kijkt als eene schildpad uit hare schelp. 

Hij komt uit zijne schelp kruipen. 10 

Ik wilde, dat ik alle man met mosselscheipen beta- 
len mogt. (Zie man.) 

Is er &&ne schelp van twee gepaarde verloren, kwa- 
lijk vindt gij er weder eene, die juist op de an- 
dere past. 11 

Dit spreekwoord ziet op de Gi Dre ; 
aan het sluiten van een tweede humelijk ver- 
bonden. Bij cars vindt men wel is waar dit 
spreekwoord niet, en tooh zal het wel aan hem 
ontleend zijn ; althans op bl. 463 van zijn’ Spie- 
gel van den ouden en nieuwen tydt zeg6 CATS: 

Als van twee gepaerde schelpen 
d’Eene breeckt, of wel verliest, 
Niemant sal u kunnen helpen 
(Hoe gy soeckt, of hoe gy kiest) 
Aen een, die met effen randen 
Juyst op d’ander passen sou; 
d’Eerste sıjn de beste panden, 

Niet en gaet voor d’eerste trou. ] 
Mosselen zouden gaarne visch zijn, konden zij uit 
de schelpen. (Zie MOSSEL.) 
Wat zijn de mossels bard, zei Bottardus, en bij at 

de schelpen meteen op. (Zie BOTTARDUS.) 

Weet gij wel, dat ik al korsten at, eer gij uit uwe 
schelp kwaamt kijken? (Zie KoRST.) 

Zij komen overeen gelijk twee mosselschelpen. (Zie 
MOSSEL.) 

, SCHELVISCH. 

Dat is keurige schelvisch. 

De schelvisch doet den kabeljaauw rijzen. (Zie 
KABELJAAUW.) 


ua 6 Tulnman I. bi. 194, 301, 358. Reddinglus bl. 119. 9 Cats bl. 502. MergA bl. 48. Seh. Pros. bl. 7,84 
a 1.8.2397. Sermoen bi. 80. Bartorius tert. 1. 97. 
oben bi. 207, 7 Tulmman I. bi. 168. 10 Bancho-Panca bl. 31. 
11.0.332, 8 Tulnman 1. bi. 46, 58, 11. bl. 184. v. Zutphen I. 11 Sel. Pror. bl. 188. 
31. aL.328 bI. 89. 





SCHELVISCH. 


Een’ schelvisch (aal, of: spiering) uitwerpen, om 
een’ kabeljaauw te vangen. (Zie AAL.) 

Het is schelvisch, die van Utrecht naar Amsterdam 
is gebragt. (Zie AMSTERDAM.) 

Hij heeft schelvisch-oogen. (Zie 006.) 

Hij is zoo na bij den grond, dat er geen schelvisch 
onder door mag. (Zie GROND.) 

Hij kijkt als een schelviech, die zijn nichtje ten 
doop houdt. (Zie A 

Hij zal Sg schelvisch in de boomen vangen. (Zie 
BOOM. 

Hij ziet er wit als een schelvisch (of: kabeljaauw), 
die gestorven is. (Zie KABELJAAUW.) 

SCHEMERAVOND. 
Goeden morgen, zei de boer, en het was schemer- 
avond. (Zie BOER.) 
SCHENDER. 
Zoo deduivel geenstraatschender wordt. (ZieDuiveL.) 
SCHENDKEUKEN. 
Het is een regte schendkeuken. 1 
[Dat wil zeggen: hi) doet der keuken inder- 
daad schande aan. Men zegt het van een mager 
mensch, die er uitziet, of hij niet genoeg of 
geen goed voedsel kreeg.] 
SCHENK. 
Heer Schenk is dood, en Leen is ziek. (Zie HRER.) 
SCHENKER. 

De schenker kwam vrij, maar de bakker werd ge- 
hangen. (Zie BAKKER.) 

Op eene arme bruiloft drinkt de schenker voor. 
(Zie BRUILOFT.) 

SCHENNIS, 

Als hoeren en boeven kijven, zoo komt de schennis 
uit. (Zie BORF.) 

Dat is eene schennis waard. 2 

De ouderdom is eene schennis. (Zie OUDERDOM.) 

Kwä wennis, Kwä schennis. 3 

Wennis Maakt schennis, 4 

SCHEPEL. 

Een vrouw draagt meer uit met een’ lepel, Dan 
een man inbrengt met een schepel. (Zie LEPEL.) 

Heb je ’t niet met schepels, Heb het maar met le- 
pels. (Zie LEPEL.) 

Hij is ervoor vervaard als een monnik voor een 
schepel rogge. (Zie MONNIK.) 

Om &ne mudde (of: &&n schepel) koren, die hij te 
malen heeft, wiıl hij een’ ganschen molen oprig- 
ten. (Zie KOREN.) 

Zij eten met lepeltjes, En sch.... met schepeltjes, 
(Zie LEPEL.) 

Zij meten het malkander met schepels toe. 

Zij moet een schepel zand ophebben, voor zijtrouwt. 

Zij sparen ’t met lepels, En verteren ’t met sche- 
pels. (Zie LEPEL.) 

SCHEPEN. 

Daar de meijers tappen wijn, De burgemeesters 
koornkoopers zijn, En deschepens bakken brood, 
Daar isdegemeente in grooten nood. (ZieBROOD.) 

De jongste schepens vellen het vonnis. 5 

Dat wil zeygen: de jeugd is door hare voor- 
barigheid, door hare aanmatiging en door hare 
onberadenheid steeds gezind, om terstond een 


1 Tuinman T. bl. 110. 

4 Bartorius see. I. 54. 

37 Jan. Gruterus I. bl. 118. Cats bl. 609. Mod 
derman bi. 9. 

4 v. Alkcmade bI. 9, 


6 Witsen 60. 
7 Nodderman bl. 88. 
S Landbouwer bl. 86, 
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5 Eupkonia bl. 517. v. EIjk TI. nad. 90. de Jager 
Bijar. bl. 137 m n®. 11. vr. Hallbi. 273 275. 


SCHERI 


oordeel wit te en, en vonnis tev 
Het spreekwoord is onkelijk van de 
woonte, om de jongste achepens het eerst h 
stem te doen uitbrengen, gelsjk zwiks, zoo 
V. HALL citeert, in ons Burgerlijk Wet 
„ustdrukkelijk is voorgeschreven,” en in 
regterlijke collegien en krüjgsraden 
wordt; ook in den schuttersraad siemt de 
ter eerst, en daarna de officieren naar 
opklimmenden hoogeren rang.) 

Het is beter, ter dood verwezen te zijn door 
doctoren dan door den jongsten schepen. ( 
DOKTER.) 

Ligte schepens geven ligt vonnis. 

Slecht schepen, slecht vonnis. 6 

SOHEPSEL. 

Dat is een schepsel met lange beenen, zeiT 
de boer, en hij zag een’ aap op stelten loo 
(Zie AAP.) 

Die God te vriend heeft, hem schaadt geen 
sel. (Zie GoD.) 

, SCHEPTER. 

Het isgoed, dat men mij koning maakt, indien 

mij dan den schepter maar geeft. (Zie ko 
SCOHERF. 

Daar de kruik role is, laat daar vrijde 
ven liggen. (Zie KRUIK.) 

Die den spaarpot aan scherven slaat, is zijn 
ningsken kwijt, eer hij het kent. (Zie paxun 

Hij baalt om eene potscherf God en de wereld 

oop. (Zie GoD.) . 

Men ziet aan descherven wel, hoedanig de pot 
(Zie POT.) 

Zijijmaakt scherven. 

Scherven maken is sene troosteljke 
stelling van potjes breken.) 
CHERING. 
Dat is schering en inslag. (Zie ImsLAaa.) 
SCHERM. 

De schermen veranderen gedurig. 7 

Hij schuilt achter het scherm. 8 

Tusschen doeken en vreemde broeken dient wii 
scherm te zijn. (Zie BROEK.) 

SCHRRMINKEL. 

Al des werelds schat Moet door scherminkels 
(Zie GATEN. 

De scherminkel rijdt daar. 9 

Hij spcelt voor scherminkel. 10 

Een scherminkel is sen geraamte, Fi 
TUINMAN er een’ aap verstaat. Het 
took neemt, men wil er spr 
mand door aanduiden, die alles wel west 
maken. Scherminkelen voor lekker sm 
wordt dan ook boertender wijze nog al 

. gehoord.) 





















SCHERP. 
Hij heeft meer van de plompen dan van de 
pen. (Zie PLOMP.) 
Hi) is de scherpste van zijne magen niet. 
MAAG. 
Ik val zoo scherp niet. 11 


KT 7 


9 Tuinman I. b1. 96, 180, 390. 
10 Tulnman I. 1.290. v. Eijk I. nel. 3. 
11 Winschooten bL 223, 
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scherp is steekachtig. 1 
seherp maakt schaarden. (Zie SCHAARDE.) 
seherp der nagelen is afgeloopen. (Zie NAGRL.) 
ten scherp. (Zie KORT.) 
sl te scherp, Noch al te zerp. 2 
SCHERPBNISSE. 
somt van Plompardije, niet van Scherpenisse. 
fe PLOMPARDIJE.) 
»SCHERPERIJE, 
}eit Scherperije beter weide zoeken. 8 

[Men zegt dit van menschen, die, door den 
u 0 gedrongen, naar eene andere plaats 
verhuizen, — van ‚van wie een ander 

kwoord getsigt, dat ze op eene atroowisch 
| »ja komen aandrijven.] 
E is daar in Scherperije (of: Hongarije). (Zie 
INGARIJE.) 
SOHERTS. 
bertsen wil,, moet scherts verstaan. 
geloof en oog lijden geene scherts. (Zie BER.) 
ats ter zijde. 
SCHRUR. 
n’sierken naad eene hevigescheur. (ZienaAn.) 
heeft geene scheur in den zak (of: Zijn zak is 
# kapot). 4 

[#4 is een vermogend man; het ontbreekt 
ken miet aan gell.) 
komt er niet zonder kleerscheuren af. (Zie 

i SOHEUTIG. 
* niet scheutig. 5 

[„Dat is,” zeg6 WwINSCHOOTEN: „Aij is 

rig, en schiet niet gaarn geld.’ 

SCHEUVEL. 
op scheuvels. 

[Op scheuvels ‚staat, in Groningen, 
legenover: door dik en dun loopen. Scheuvels 
24» schaatsen. ] 

SOHEVENINGEN, 
P gelukkig jongentje van Scheveningen. (Zie 
ONGEN.) 
SOHICHT. 

# moet Jupiter met zijn’ bliksemschicht schei- 
m, zei jonker Frans. (Zie BLIKSEM.) 

ja leven wel volbragt heeft, behoeft de schich- 
2 des doods niet te vreezen. (Zie DOOD.) 
werusting helpttegen doodschichten. (ZieDooD.) 
| SCHIEDAM. 
äeelt Schiedam beet (af: in ’toog). (Zieooc.) 
Wipreekt Schiedamsch. 

[Dat is: hij bindt de zaak z00 sterk aan, alsof 
se mei ioumwen ware vastgemaakt. In vroegeren 
td was Schiedam vermaard door hennepteelt 
ea lünbanen.) 

 vecht tegen Schiedam, 

a en breijen zeggen die van Schiedam. 

[Te Schiedam was, in vroegeren tijd, veel 
drukte met de groote en kleine visschersj beide. 
De bewoners Iigden zich daarom ijverig 0 
het neiten-breijen toe. Dit spreekwoord strekt 
ten bentjze van de nijverherd der Oud-Schie- 

tmers, die zich onder het praten metnetten- 
breijen bezig hielden. Of deze werkzaamheid 


TE. Venen. 212. 5 Winschooten bl. 229, 346. 
da Bruns DL 305, 6 v. Alkernade bi. 0. 
Oartariag tert. VLLL. 97. 7 Campen bl. 139. 

Drası U. 28. 


SCHIJN. 


ook op de Leidsche meisjes toepasseltjk is, of dat 
non het rijm, Schiedam in Leiden Ele 
derd heeft , is mij onbekend ; maar men zegt ook: 
Praten en breijen 
Zeggen de meisjes van Leijen. 
Men bezigt het spreekwoord, wanneer men ziet, 
dat iemand zijn werk laat staan, om een praatje 
te | 
Schiedam heeft hem beet (of: in ’toog). (Zie ooc.) 
Schiedam is eene sterke vesting: niet ligt te over- 
winnen. 

[De dronkaard vecht tegen Schiedam, dat 
is: hy zou met den jenever in ’t kijfnog een 
nuchter mensch willen zijn. Maar’t gaat niet; 
want Schiedam is eene sterke vesting: nietligt 
te overwinnen. ] 

SCHIEDAMMER. 
Het is een Schiedammertje droog-brood. (Zie 
BROOD.) 
SOHIEMANSCHAP. 
Het is een goed schiemanschap. 6 
[,,.Eensaek, die met verstand werd uitgevoert, 
werd alsoo genoemd,” zegt v. ALKEMADE.] 

SCHIETER. 

Het zijn kalveschieters. (Zie KALF.) 
SCHIFTING, 

Schifting en scheiding maken. (Zie SCHRIDING.) 

SCHIJF. 

Dat wil niet over de schijven. 

Het blokje is in het schijfje. (Zie BLOK.) 

Het gaat er al op schijven. 7 

Het loopt altijd over dezelfde schijven. 

Het loopt over vele schijven. 8 

Zijn gat gaat op schijven, (Zie GATTEN.) 





Hij tiktakt zoo, dat de schijven hem in den mond 
vliegen. (Zie MOND.) 

lemand eene schijf blazen. 9 

Nuisernogkans, om het spel te winnen, zei Lubbert, 
en hij was al zijne schijven kwijt. (Zie KANs.) 





Als de zotten (of: kinderen) ter markt komen, 
krijgen de kramers geld (of: zoo vliegen de schij- 
ven). (Zie GELD.) 

Geen pot zoo krom, of hij vangt zijne schijven. 
(Zie por.) 

Het is moeijelijk, om van de schijven te scheiden. 

Het zijn zijne schijven, dieer klappen. 10 

Het is zijn geld, daar alles voor gekocht 
wordt. 

Hij heeft schijven. 

Men kan er wel schijf schieten. 

[Men zegt dit van eene dun verspreide ge- 
meente in een groot kerkgebouw.) 
SCHIJN. 

Als een hondenneus in den maneschijn. (Zie HOND.) 

Alte fijn Is maar schijn (of: verdwijnt). (Zie FIJN.) 

Binnen schijn van zoetheid vindt men dikwijls gal. 
(Zie GAL.) ER 

De rijke is maar rijk in schijn, Als hij gelooft, niet 
rijk te zijn. (Zie RIJKE.) 

Die een goed koopman wil zijn, Wachte zich voor 
paarden-schijn. (Zie KOOPMAN.) 


Lennep bl. 196. 
8 Tuinman I. bi. 302. 
10 Winschooten bl, 331. v. Moerbeek bi. 261. 


8 Winsehooten bl. 231. Tulnman I,_b1.286. v. 


SCHIUN. 


Door eene donkere wolk dringt geen maneschijn. 
(Zie MAAN.) 

Gij waart het, of het was de duivel in uwenschijn. 
(Zie DUIVEL.) 

Heiligheid ligtnietin den schijn. (Zie HRILIGHEID,) 

Het glimt als eene snottebel (of: hondenkeutel) in 

. den maneschijn. (Zie BEL.) 

Het zijn en de schijn is twee. 

Hij blinkt als een boekweiten koek in den mane- 
schijn. (Zie BOEKWEIT.) 

Hij weet, in schijn, een duiveltje tot een engeltje 
te maken. (Zie DUIVEL.) 

Hij ziet den schijn voor het wezen aan. 1 

Men kan niet leven van rozegeur en maneschijn. 
(Zie GEUR.) 

Men moet den schijn des kwaads zelfs vermijden. 
(Zie KWAAD.) 

Na regen komt zonneschijn. (Zie REGEN.) 

Na zonneschijn komt gaarne regen. (Zie REGEN.) 

Onder vriendschaps schijn Bezorgt hij ’t zijn. 2 

Onder vriendschaps schijn Zit ’t ergste venijn. 3 

Regende het bij hem, dan regende het bij mij, en 
scheen de zon bij hem, dan was het ook bij mij 
zonneschijn, 4 

Schijn bedriegt. 5 

Schijn Is geen zijn (of: Geen schijn Is zijn). 6 

Schijnvrienden zijn gelijk de vogels, die in het 
schoone jaargetijde aankomen, maar, eer de barre 
winterdaar is, reeds vertrokkenzijn.(Zie@GETIJDE.) 

Waar de zon haren we£rschijn heeft, brandt ze 
allermeest. 

Wie zich door praat (00k wel: schijn) in slaap laat 
wiegen, Dien kan men wonder gaauw bedriegen. 
(Zie PRAAT. 

Zijn Boven schijn. 7 

SCHIJNHRILIGE. 

Hij speelt den schijnheilige. 8 

SCHIJT. 
Hij heeft er schijt aan. 
Hij zit ermede in de schijt. 
SCHIJTER. 

De laatste zal schijtebroek zijn. (Zie LAAT.) 

Het is een vuile schijter. 9 

Hij is een bange schijter. 

SCHIK. 
Zij plagten wel wat schiks uit te leveren. 10 
[.Dat is: zij gaan achteruit. Vroeger kwam 
er wel mat goeds van daan.] 
SCHIL. 

De schillen vielen hem van de oogen.af. (Zie00c.) 

Erwten zullen smaken, Als ze hare schillen kwijt 
geraken. (Zie ERWT.) 

Het is geen peulschilletje. (Zie PEUL.) 

Hjj vergaapt zich aan de buitenste schil. 

Zij passen bij malkander als een stront bij eene 
oranjeschil. (Zie ORANJE.) 

SCHILD. 
Die het al verzetten wil, behoeft een hard schild. 11 


ı Harrebomede Kind bl. 228. 

% Bartorius soc. VII. 25. Adag. quadam bl. 52. 

3 Adag. quadambl. 52. _ 

4 Gales bi. 48. 

810 Jan. Gruterus I. bil. 118. vr. d. Venne bl. 67, 
1%. de Brune bi. 187. Erasmus bi. 676-706. 
‘Witsen 139. v. Alkemade bl. 88, 110. Tuinman 
I. bl. 106, 179, Il. 91.233. Lossius bi. 159-198. 
Wijcheld bl. 140. Beddingius bl. 4. v.d. Hulst 
b.18. Willems VILLE, 8%. Bruyn bl. 137°. Horo- 


Kind bl. 220. 


8 v. Moerbeek bl. 270. 


11 Cats bl. 40. 


248 


stra 34. Kerkhoven bi. 56. v. Wassberge Frijen 
bl. 588. Harrebomede II. bl. 348. Modderman bl. 
2, 93. v. Lennep bl. 16. Zwitzers bi. 80. 

6 v.d. Venne bl.188. Boguert b1.98. Harrebomde 


7 M Dec. GruterusT. bl. 1M. 


9 Sartorius zert. IX. 88. 
10 Sartorius see. V1.%. 


SCHILDWACH 


Hebt gij bet schild, ik heb de .12 

Hij behoeft wel een sterk schild, die alle ding u 
verantwoorden, (Zie DING.) 

Iemand dapper in het schild varen. 18 | 

Met speer en met schild ergens voor wezen (d 
iemand vervolgen). 14 | 

Stilen dierbaar: heelenishetschildder min. (Ziewm 

Tegen den dood is geen schild: Leef den, geljkj 
sterven wilt. (Zie DooD.) | 
















zijn geslacht aannam. 
SCHILDER. 
Een kladschilder kan onmogelijk de waarde 
een meesterstuk van Raphael bevatten. 
MEESTER.) 
Nu hebben de leeuwen ook schilders. (Zie es 
Piet is een knappe schilder: hij fabriceert landk 
ten in het hemd. (Zie HEMD.) 
Schilders voeden gepeinzen. (Zie GEPEINS.) 
Zoo als het den schilder behaagt, moet int } 
den draak steken. (Zie DRAAK.) 
SOHILDEBIJ. 
Ergens een schilderijtje van ophangen. 16 
SOHILDKNAAP. 
Met wel te dienen en zijn getrouwe 
schildknaap aan de vrouwe. 17 
Vit liefde voor den ridder kust de vrouw den se 
knaap. (Zie LIEFDE.) 
Zijne conscientie is vier vingeren breed, zei det 
schildknaap vandon Quichot. (ZiecomscTEnt 
SCHILDPAD. 
De schildpad zou eerder den haas voorbij loe 
(Zie HAAS.) | 
Haastige lieden moeten op geene schildpaddes 
den. (Zie LIEDEN.) 
Hij kijkt als eene schildpad uit hare schelp. 
SCHELP.) 
Hij maakt van eene luis eene schildpad. (Zie Lu 
Hi) er de schildpad: hij is overal (’hui. @ 
HUIS. 
Speel met mij zonder breken, zei de schildpad tg 
den arend, als ze daarvan in de lJucht opgem 
werd. (Zie AREND.) 
SCHILDWACHT. 
De deugd, welke altijd moet bewaakt worde 
geen’ schildwacht waard. (Zie DEUGD.) 





Hij staat op verloren schildwacht. 18 


193 Groteras IlI. bl. 149. Tuinznan II. bL.10. 
jer bl. 91. 

13 Tulmman I. bl. 37. 4dag. quadem U. 
14 de Brune bi. 368. Sartortas see. 1X. 8. 
echooten bi. 353. Tulnman I. U. 99. 

15 Campen bi. 3. Tuinman I.bi.X. Zul 

bl. 815. Kverts bl. 315. v. Leunep di Sk 
16 Galsa bl. 97. 
17 Gruterus 11]. bi. 162 Meijer bl. 82. 
18 Tuinman I, bl. 363, 










LDWACHT. 
„Dit men van ymand,’’ zoo leest men 
| Natalie id „die verre van de hand op een 
geraarkijke post gestelt is: gelsjk soldaaten,, die 
Buiten af, en den vyund, zorgvuldige 
moeten houden. Deze worden als verloren 
‚om ’t groot gevaar, waar voor zy bloot 
n.” Tuınman neemt dus schildwacht als 
son, ofschoon het wel de zaak zalzijn, die 
m hier bedoelt; maar de beteekenis van ’t 
ekwoord lajdt er niet door.) 
uit de hel gedeserteerd, toen de duivel op 
wacht stond. (Zie DUIVEL.) 
SCHIM. 
st ziine eigene schim. 1 
er uit als eene schim. 





SCHIMMEL. 
Breda! de schimmel is los. (Zie BREDA.) 


% het brood uit de schimmel houden (of: 
} (Zie BROOD.) 
jeden het geld uit de schimmel. (Zie GELD.) 
CHINDER HANNES. 
de troep van Schinder Hannes, 
[SCHIMDER HANNES was de aanvoerder 
mer rooverbende, die in de vorige eeuw de 
landen onveilig maakte. Dit komt dus 
Heckenis overeen met het spreekrvoord: Het 
elikt de bende van Cartouche wel.) 
ScHIP. 
? het schip laveren moet. 2 
schip met geld maar kwam. (Zie GELD.) 
et schip stoot, is het te laat in den almanak 
en, om hetgetij te berekenen. (ZieALMANAK.) 
t schip vergaan moet, dan heeft koks kraau- 
mede wat te zeggen. (Zie KOK.) 
water over de kerven gaat, zal men het 
ip kozen. (Zie KERF.) 
met een’ onden wagen in de heide dan met 
zeuw schip op zee. (Zie HEIDE.) 
20g een anker kwijt dan het geheele schip. 
ANKER.) 
w 66a schip niet al uw goed. (Zie GoED.) 
geene twee groote masten op Een schip. 
a nvenl (ook wel of 
zooveel (00% wei: z00 te, 0f: zoo 
fe) schepen aan, als er afvaren. 8 
men me& scheep is, moet men me& varen. 4 


de Bijlage.) 
ar re scheepslading'in. (ZieLADInG.) 
äjjkt wel het jong van zijine moer, zei de mof, 
k een’ hoeker achter een oorlogschip 
(Zie HOBKER.) 
zeijkt wel naar het mte van een’ wal- 
*, zei stikziende Gijs, en bij zag een schip 
staan. (Zie GERAAMTE.) 
er e mal (lastig, of: ongemakkelijk) zee- 























fs een vogel van een schip. 6 
sebeepje zal eerlang van de helling loopen. 
HELLING.) 


LU.r, v. Lennep bl. 190. 
M 48. Gertorkm sse. V. 96, VIII. 97. 
US. Winschooten bi. 08, 225. Adag. 
M 15, 16,- Adug. Thesaurus bi. 38. 


u. 


7 Witsen bl. 484, 
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Everta b1.232. v. Eijk I. b1.118. v. Lennep bl.72. 
5 Tuinman I. bl. 148, na2. bl. 28. July 31. d’Es- 
eury bl. 31. v. Eljk I. bl. 160, nal. bl. 55. Mul- 
der bl. 414. v. Lennep bl. #4. 
6 Bartorias tert. III. 83. 


8 Winsehooten bl. 189, 28 179. 
9 Winschooten bl. 217. 


SCHIP. 


Dat zijn kloeke boonstaken, zei Julfus, en hij zag 
de masten van een oorlogechip. (Zie BooN.) 
De boonen (of: De lading) scheep hebben. (Zie 


BOON.) 

De duurste schepen (of: schippers) liggen langst 
aan land (of: wal). ie LAND.) NEE Be 
De kostelijkste schepen staan het naast bij de he- 

ven. (Zie HAVEN.) 

De oude schepen blijven aan land (of: wal). (Zie 
LAND. 

De plecht is van het schip (of: de schuit). (Zie 
PLECHT.) 

De schepen beslaan. 7 

De schepen gaan voorbij Dord. (Zie DORDRECHT.) 

De schepen figgen achter den bok. (Zie BoK.) 

De schepen liggen in onmagt. (Zie ONMAGT.) 

De schepen opkorten (of: opleggen). 8 

De schepen zijn binnen (of: buiten) gaats. (Zie 
GATEN.) 

De schepen zijn op de klippen gebleven. (Zie KLır.) 

De schepen zijn tegen de klippen aan stukken ge- 
stooten. (Zie KLIP.) 

De schepen zijn uitgerust. 9 

De wal stuurt het schip. 

De wal zal het schip wel keeren. 10 

De wind sloeg het schip om. 11 

Die den duivel scheep heeft, moet met hem over- 
varen. (Zie DUIVRL.) 

Die in het schip is, moet varen. 12 

Die met den duivel te scheep is, moet hem aan den 
praat houden. (Zie DUIVEL.) 

Die op &n schip zijn, zijn allen even rijk. (Zie 
RIJKE.) 

Die schepen gaan diep. 13 

Die schepen zijn niet te redden. 14 

Die voor hond scheep komt, moet beenen kluiven. 
(Zie BEENDEREN.) 

Drie dingen zijn wel te gelooven: eene vrouw, die 
groot gaat, eeu schip, dat gebroken is, en een 
mensch, die dood is. (Zie DING.) 

Driemaal is scheeps- (af: schippers-) regt. (Zie 


DRIR. 

Een klein lek doet een groot schip zinken. (Zie 
LEK. 

Een man zonder geld is een schip zonder zeilen. 
(Zie ern 

Een man zonder vrouw is eene keuken zonder vuur 
(een schip zonder kiel, of: een ligchaam zonder 
ziel). (Zie KEUKEN.) 

Eenschip aan strand, Een huisaan land. (Zie uu1s.) 

Een schip in den grond boren. (Zie GROND.) 

Een schip in- (of: uit-) bijten. 15 

Een schip is gelijk een dames-horologie: altijd wat 
aan te doen. (Zie DAME.) 

Een schip ligten. 16 

Een schip opstrand iseene baak in zee. (Zie BAAK.) 

Ga niet scheep zonder beschuit. (Zie BESCHUIT.) 

Geen schip zoo oud, zei schippers meisje, Of ’t doet 
nog somtijds wel een reisje. (Zie MEISIE.) 

God is mede in het schip. (Zie GoD.) 


10 Landbouwer bl. 70. 
}1 Winschooten bl. 169. 
18 Modderman bl. 6, 108. 
13 v. Dam bl, 136. 

14% Winsehooten bl. 83. 
15 Winschooten bl. 25. 
16 Winschooten bi. 136. 


SCHIP. 


Groote schepen kunnen wat wagen; maar kleine 
moeten aan den oever blijven. (Zie OEVER.) 

Groot schip, groote zorg. 1 

Groot schip, groot water. 2 (Zie de Bijlage.) 

Het doet er weinig toe (of: Het schaadt niet), al 
krijgt het waterschip een get meer. (ZieGATEN.) 

Het gaat over schip en goed. (Zie GOED.) 

Het helpt al, dat men te scheep doet. 3 

Het hoofd is het roer van het schip. (Zie HOOFD.) 

Het is al prijs, watscbepen de oogen aanschouwen. 


(Zie 006. 

Het is bespottelijik, het roer van een groot schip 
aan een klein schuitje te binden. (Zie ROER.) 

Het is een diep gaand ar 4 

Een diep gaand schip, daar het zwaar ge- 

is, vereischt veel werk, om het te behee- 

ren; daarom noemt men een’ verknwister, de- 
wijl hij veel behoeft, een diep gaand schip. ] 

Het is een schip met drie masten. (Zie MAST.) 

Het is een schip, waar men de hand aan moet hou- 
den. (Zie HAND.) 

Het is een waterschip: elk boort er een gatin. (Zie 
GATEN.) 

Het is een wel bezeild schip. 5 

Het is goed, twee ankers tot zijn schip te hebben. 
(Zie ANKER.) 

Het is ligt, in kalmte een schip te sturen. (Zie 
KALMTE.) 

Het is te laat, als het schip stuit, het lood te wer- 
pen. (Zie LOOD.) 

Het is tusschen kaai en schip gevallen. (ZieKAA1.) 

Het is zoo hard: het lijkt wel scheeps-beschuit. 
(Zie BRESCHUIT.) 

Het kan beter van een schip dan van eene schuit. 6 

[In denzelfden zin zegt men: Het kan beter 
van eene stad dan van een dorp, dat is: rijke 
menschen kunnen eerder wat missen dan arme 
lieden. 

Het laatste schip ziukt niet. 

[28 is: ons geluk mil ons niet begeven, al 
hebben ne ook veel verloren; daarom vertrou- 
nen we, dat het neinige, dat we nog overheb- 
ben, ons blijven zal. Men bezigt het bij het 
omberspel, manneer men al zijne fiches op En 
na knıjt ts.) 

Het moet wel eene groote spinnekop geweest zijn, 
die dat web gesponnen heeft, zei de mof, en hij 
examineerde het touwwerk op een oorlogschip. 
(Zie MOF.) 

Het roer is van het schip. (Zie RORR.) 

Het scheepje van Sint Pieter kan wel waggelen, 
maar niet vergaan. 7 

Het schip, dat naar geen roer meer hoort, Wordt 
eindlijk in de zee versmoord. (Zie ROER.) 

Het schip drijft over stuur. 8 

Het schip giert onder zee. 9 


1 Motzbl.21. 

8 Motzbl. RM. Cats bi. 468, 486, 501. de Brune bi. 
210, 05. Mergh bi. 61. Sei. Prov. bl.:9. Tuln- 
man II. bl. 43. v. Eljk I. bl.118. Zeepl. bl. 88. 
Mulder bl. 4149. Bogaert bl.90. v. Lennep bl.189. 

3 Prov. seriosa bl. 39. 

4 Witsen bl.488. Winschooten LI. 43, 338. v. Eljk 
I. bl. 118. v. Lennep bi. 54, 189. 

5 Winschooten bl. 30. 

6 v. Rijk I. bi. 189. v. Lennep bl. 190, 194. 

7 v. Duyse bl. 310. 

8 Wiınschooten bl.304. Tuinman I, 1.249. v.Eijk 
1.1. 134. v. Lennep bI. 160. 


1 Winschooten bi. 1%. 
13 Winschooten bl. 820. 
13 Witsen DI. 515. 

34 Winschooten bl. 337. 


16 Witsen bl. 511. 
17 Witsen bl. 493. 
19 Witsen bl. 493. 


3 Witeen bl. Sil. 


0 


9 Witsen bl. 498. Winschooten bl. 67. 
10 Winschooten bl. 36, 290. 


15 Winschooten bl. 50. v. Lennep bl. 61. 


19 Winschooten bl. 169, 170. 

















Het schip heeft een gat. (Zie GATER.) 
Het schip is binnen. 10 

Het schip is blijven liggen. 11 

Het schip is gebleven met man en mus. (Zie 
Het np. hoog getuid. 12 

[Dat is: van staand en want 
zien. Tui is touw, en tuij teehent 
gen of vasthouden. Men bezigt deze spreah 
van menschen, die voorzien zijn van allı 
zij behoeven ; maar ook van La: died 
den schijn aannemen.) 

Het schip is tusschen twee halzen. (Zie Ha 
Het schip is vertuid. 

[Dat wi} zeggen: het ligt vast, be 
door het door tıwee ankers te houden, |] 
bruikt deze Earl wanneer i 
ergens bevindt, waar htj niet gemakke 
daan komt.) - 

Het schip is watervast. 13 

Het schip is wel geschort. 14 

Het schip is zoo lek geworden, dat het ı 
korven en klampen heen ging. (Zie x 

Het schip kan niet tegen zijn leed. (Zie 

Het schip kan zeilen noch drijven. 15 

Het schip laat veel water vallen. 16 

Het schip ligt in zwijm. 17 

Het schip ligt kaal. 18 

Het schip ligt (of: valt) om. 19 

Het schip met zure appelen is in santogt. 
AANTOGT.) 

Het schip moet op de helling. (Zie HELLIME 

Het schip op zijn gat zetten. (Zie GATES.) 

Het schip strookt wel. 20 

Het schip trekt veel water. 21 

Het schip vaart met los want. 22 

Het schip wil van hem zinken. 23 

Het schip zeilt snedig. 24 

Het wel afloopen van het scheepje- 23 

[Wanneer het schip volbouwd is, | 
het van de werf in het water glijden: dk 
men het afloopen van het schip. Mes 
deze spreekwijze als heildronk aan 
ın gezegende omstandigheden, om 
gelukkige bevalling toe te wenschen.] 

Het wil niet, gelijk ik wil, zei de Indiess 
wilde hij met zijne tanden de ijzeren nag 
het schip trekken. (Zie IJZER.) 

Het zijn konings-schepen, haal de viagi 
KONING.) 

Hij gaat met de eerste schepen voort. 

Hij gaat met de laatste schepen onder zeil. 

Hij gaat scheep. 27 

Hij heeft alles op zijn groot scheeps ingerigt. 

Hij heeft geen zeil voor dat schip. 29 

Hij heeft menig schip geenterd. 

Hij heeft schoon schip gemaakt. 30 


P\ 


38 v. Alkamade bi. 1. 

33 Bartorius tert. IV. 3. 

4 Winschooten bi. 36, 366. 

35 v.EUkI.bL.IML v. Lennep 37,10% 
bomde Kind bl. 397. 

36 Witsen bi. 500. Winschooten bi. 38. %4 
b1. 163. v. Lennep bl. %7. 

37 Bancho-Panca bi. 80. 

23 Witsen bl. 803. Winschooten U. 31%. 
bi. 168. 

88 Winschooten bi. 349, 350. v. Leunep.E 

%Y.d.Hulst bl.15. v. EikI.dLIM,TE 
IV. v. Lennep di. 39, 191. 


Hilp. 


[Men zegt dit in alle gevallen, waar van 
ORRE ee eg (hetzij van perso- 
steh, hetzij van zaken) spraak A 
abeeft zijine kruiden scheep. (Zie KRUID.) 
sbondt het schip dragende. 1 

hoadt het schip open. 2 

salüjd in het achterschip. 3 

a os als een Portugeesch schip. (Zie 
DQAL. 

is bet stuur van het schip. 4 

sschip en roer. (Zie ROER.) 

a 200 welkom als water in een schbip. 

kalt van de boot, en zou gaarne te scheep zijn. 

B00T.) 
kemt altijd achteraan als Koppen (of: het 

epje) met de schollen. (Zie KOPPEN. 
komt met de naschepen. 5 
kwijlt het gansche schip over. 

jmeskt schepen van rook. (Zie ROOK.) 
j wort het schip bij den wind houden. 6 
jmoet naar (of: op het schip van) Sint Reinuit. 

(Zie de Bijlage.) 

[„Sint REIN UIT,” zegt TUINMAN in zijne 
Faikel der Nederd. taale, op het woord, .‚heeft 
het bewind over Hongeryen, de gantsche ka- 
Isbende, en ’& gilde der geldeloozen of be- 
rooiden, die wit Leuilekkerland derwaards met 
de noorder zon verhuist zyn. Zyn feest word 
vs de orden der Baarvueters plechtelyk ge- 
vert van Wynmaand, en Vrouwenligtmis, tot 
in de Vasten, als Magerman kok is; hoewel 
dat iever tot Sint JuTMIs witgestelt wilden 
nen. Hy voert in zyn vaandel een bezem en 
ai buidel.”” Dat men in dit spreekwoord 
2 bankeroetier ziet, zal geene bevestiging 

i ; maar dat men met „‚naer S. Rhyn- 
ut” san „over den Rhyn” te denken hebbe, 
glijk BOGAERT wil, zal wel een misverstand 
wesen. Rein-uit is hetzelfde als schoon-uit, 
dat is: geheel en al.) 
eüt mele aan dat schip. 8 
net het schip. 9 

„Een schip epeizen,’’ zegt WITSEN, betee- 
kat: „een schip inwachten.”] 

Spreekt erover als een schip, zeggen de klossen. 

. 

| verdindt het schip. 10 
7 geen gie 11 ee 

Lay over dingen r hij geene ken- 

Be rn Beet.) gen, 79 
g vertelt van het voorschip tot het achterschip. 


4 verwiidert zich met het schip. 12 


j wert een groot schip. 13 
wert een schipmet een’ breeden boeg. (Zie BoEG.) 
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SCHIP. 


Hij voert veel zeil op een klein sehip. 14 (Zie de 
üjlage.) 
Hij weet er niet beter uit te komen, dan een schip 
uit een’ maalstroom. (Zie MAALSTROOM.) 
Hij wendt het schip over een’ anderen boeg. (Zie 


BOEG.) 
Hij zal het schip bevrijden. 15 
[,,Een schip bevryen,? zegt wıreen, betee- 
kent: ‚een schip met de pomp droogh maecken, 
of ook: een schip van den vyant verloszen.”’ | 
Hij zal het schip wel over zee brengen. 16 
Hij zendtde vracht, daar hetschip van daun kwam: 
[Men zegt dit van een’ verkwister.] 
Hij ziet, wuar ’t scheepje henen zeilt. 17 
Hij zit zoo vast als een schip, dat voor twee an- 
kers gt. (Zie ANKER.) 
Hij zou de stukken wel langs het schip rukken. 
Hoe kwaad het schip is, het zal nog weleens over. 
18 
[Dat is: het zal nog wel eens overvaren, of 
nog wel een overtogtje doen. 
Houd het schip midden waters. 19 
Ik ben daar niet voor scheep gekomen. % 
Ik ben zoo vol als een schip. 
Ik moet het schip aan de zee overgeven. 21 
Ik noem scapham een schip, en zeil er regt me& 
door. (Zie SCAPHAM.) 
lk stel mijne hoop op het anker, zei de man, toen 
het schip verging. (Zie ANKER.) 
Ik weet niet, waar dat schip aan land moet komen. 
(Zie LAND.) 
In de haven ligt het schip veilig. (Zie HAVEN.) 
In kleine riviertjes wordt het schip best bewaard 
(of: vaart men zekerst). (Zie RIVIER.) 
Klein schip, klein zeil. 22 
Loodsman uit! daarkomen schepen aan. (Zie LooDs.) 
Men moet het roer midscheeps houden. (Zie RORR.) 
Men moet het schip aan de eene of de andere zijde 
sturen. 23 
Men ınoet varen, waar men voor scheep komt. 24 
Men moet zorgen, dat het schip niet verzeilt. 25 
Men mogt er wel eeu’ scheepsroeper op nahouden. 
(Zie ROEPER.) 
Met de katijven ligt men het schip. (Zie KATIJF.) 
Met de voorsehepen te zeil wezen. 26 
Moedige SobesDelasen laten hunne vlaggen vliegen. 
(Zie BAAS.) 
Neem ’t mes naar de sche, En ’tschip naar de zee. 
(Zie MES.) 
Nevens het schip is het goed zwemmen. 27 
Niemendal op een oorlogschip. (Zie NIEMENDAL.) 
Noch het roer aan ’t schip, noch de toom aan ’t 
paard baten, zoo er niemand is, die ze kan be- 
sturen. (Zie PAARD.) 


“RA Las. AL 40, v. Lennep bi. 190. 
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4 Bald 4.16. v. Kijk I. bl.131. Wasen- 
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U 3, d’Rseury bl. 19. 
a guert. 96. Tuinman bl. 103, I. bi. 33, 
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13 Wiisen bl. 5132. 

313 Witsen bl. 420. v. Eljk I. nal. bl. ©. v. Lenuep 
bl. 38. 

14 Campen bl. 117. Meijer bl. 58. 

15 Witsen bl. 484. Winschooten bl. 31. 

16 Bogaert bl. 55. 

17 Gales bl. %9. 

18 Se}. Prow. bI1. 143. 


19 4 Nov. Gruterus I. bl. 109. Onte b1.431, 458, 473. 
de Brune bl. 970, 476, MergA bl. 54. Bel. Prow. 
bl. 184,193. Tuinman II. bi. 33. Gales bl. 18. 
v. Eijjk 1. bl.136. Zeepl. bl. 85-86. Bogaert bl. 


84. Harrebomfe Äind bl. 335. 
% Winschooten bi. 194. 


21 v. Rijk I. bl. 118. v. Lennep bl. 189. 

998 3 Oct. Gruterus I. b1.119. Catsbl. 488. de Brune 
bl. 310. Sel. Pro». bl. Bl. Bichardson bi. 38. 
Wijsheid bl. 137. v. Kijk I. bl. 128. Moddermen 
bl. 106. v. Lennep bl. 190. 

33 Sartorius see. 1. 3. 

$4 Winschooten bl. 283. Tuinman J. bl... E- 
verts bl. 331. v.Eljx I. bl. 120,133. Modderman 
bl. 6, 101. v. Lennep bl. 184, 337. 

935 Gales bl. 19. 

36 Sartorius gert. III. @8. 

97 Gheurtz bl. 69. Cats bl. 457. de Brune bi. 3. 
ßel. Pro». bl. 150. Bartorius pr. 111. 36. Tuin- 
man I. bi. 143. d’Escury bl. %. Bogaert bl. 10]. 


SCHIP. 


Nooit zulk een schoon schip,, of'het heeft eene pomp. 
(Zie POMP.) 

Onvrij schip, onvrij goed. (Zie GOED.) 

Onze best gebouwdeschepen lijden soms schipbreuk 
op eene kleine klip. (Zie kLır.) 

Oordeel van het schip niet, als het nog op hetland 
staat. (Zie LAND.) 

Op een klein schip bonte wimpels van den top voe- 
ren. 1 

[Met een gering inkomen grooten pronk 
maken. 

Rijk Oost-Indie: een schip met eene witte vlag. 
(Zie 008T-INDIE.) 

Scheep, die me& wil. 2 

Te kwader tijd vaart het schip af. 3 

Tusschen de kaai en het schip gaat er veel verlo- 
ren. (Zie KAAI.) 

Uit de schuit met zulk volk, ze zonden mijne vracht 
bederven, zei schipper Louwe, en hij had eene 
partij varkens scheep. (Zie LOURENS.) 

Vaar heen voor scheepskok. (Zie KoK.) 

Van de boot komt men in het schip. (Zie BooT.) 

Van het roer van een schip hangt veel af. (Zie 
ROER.) 

Vlaggen en geen schip. 4 

Voor eene korte reis zal men het schip niet met veel 
beschuit stouwen. (Zie BESOHUIT.) 

Vöör op den wagen, achter in het schip. 5 

T Dar 18: voeg u daar, waar ’t minstegevaar 
ts. Voor op den wagen houdt men de paarden 
in toom ; achter in bet schip rigt men door het 
roer den koers.) 

Waar moet dat schip land zeilen? (Zie LAND.) 

Wat is een schip zonder roer? (Zie ROER.) 

Wel beslagen, zei schipper Auke: het schip verlo- 
ren, maar lıet hoosvat behouden. (Zie AUKE.) 

Wie heeft dat ar bevracht? 6 

Wij moeten dat schip wat hoog opzetten. 7 

Wij moeten niet dranijen, maar het schip regt 
houden. 

Wij zijn in een schip. 8 

Zi] bragten tijding, dat de schepen binnen waren. 9 

Zij hebben het (of: de zaken) in &en schip. 

"[Zij hebben den tmist bijgelegd, en zijn het 
weder eens gen:orden.) 

Zij maken een leven, alsof er een schip met vlooijen 
verging. (Zie LEVEN.) 

Zijn de kisten der maats al scheep? (Zie KısT.) 

Zijne schepen op het drooge hebben. (Zie DROOG.) 

Zijn scheepje is gestrand. 

Zijn schip raakt in de lij. (Zie Lı3.) 

Zijn schip van land steken. (Zie LAND.) 

Zijn schip voert te groote zeilen. 10 

Zij zullen het schip verzoeken. 11 

„Het schip verzoecken ,” zegt WITSEN, be- 
teckent: „‚de naden en openingen bezien, om te 
herstellen en te vullen.) 

Zonder schip in zee gaan. 

Zoo gij geen roer hebt aan uw schip (nf: geen want 
hebt naar uw schip), Gij moet te grond of op 


1 Zandbouwer bl. 91. 

3 Tuinman I]. bl. 141. 

3 Bartorlus pr. 11. 16. Harrebomee T\jd 130. 

4 v. Eljk 1. nal. bl. 84. v. Leunep bl. 346. 

5 Gruterms I. bl. 121. v.d,. Venne bl, 344. Tuin- 
man I. bl. 157. v. Hijk III. bl. 98. 

6 Winschooten bl 21. 


7 Winschooten bl. 180. 


9 Winschooten bl. 158. 
10 Tuinman bi. 100. 
l1 Witsen bl. 512. 
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8 Gheurtz bl. 76. Tuinman I. bl. 141. 4’Ksoury bl. 
18. Modücrman bl. 159. 


13 Y Eijk I. bl. 134. Y Lennep ». 10%. 


SCHIPPN 
























een klip. (Zie GROND.) 

Zoo min als twee menschen, gelijken twee sch 
elkander ten volle. (Zie MENSCH.) 

Zulk een’ schipper moet gij kiezen, Wilt gij 
en goed verliezen. (Zie GORD.) 

SCHIPBREUK. 

Dat is de eerste plank, die ons uit onze schig 
redt. (Zie PLANK.) 

Het is beter, van een duin de schipbreuk teg 
schouwen, dan op eene plank te drijven, opi 
van aan land te komen. (Zie DUIN.) 

HAij lijdt schipbreuk. 12 

Hij vreest voor geene schipbreuk. 18 

Onze best gebouwde schepen lijden soms schi 
op eene kleine klip. (Zie KLIP.) : 

Reist men op een’ wagen, dan behoeft men g 
schipbreuk te lijden. 14 

SCHIPPER. 

Alle beetjes zer en alle vrachtjes ligten, 
schipper, en hij smeet zijne vrouw over! 
(Zie BEETJE.) 

Avous schipper! 

Daar hij schipper is, zal ik stuurınan zijn. 18 

Daar huurt de schipper zijn volk op. 

Dat ik van de oude afhaal, is winst, zei de 
per, en hij spande zijne moeder voor deli 
LIJN. 

De 1 ziin zoo kort, zei schipper Geerk 
men alles niet ontbouden kan, en hij had 
boodschap vergeten. (Zie BOODSCHAP.) 

De duurste schepen (of: schippers) liggen 
aan land (of: wal). (Zie LAnD.) . 

De schipper heeft de kooilek gevaren. (Ziex 

Die wist, of hij eenen vasten grond had, 
zijn anker liet vallen, die was de slechtstew 
per niet. (Zie ANKER.) 

Driemaal is scheeps- (af: schippers-) regt. 
DRIE.) 

Eeden van schippers en beloften ven 
maar wind, als de nood over is. (Zie BELUM 

Een goed schipper moet zijn getij weten te ka 
(Zie GETIJ.) 

Een goed zeeman (of: schipper) valt wel eens4 
boord (zeilt wel eens tegen een’ pasl, of: « 
wel eens nat). (Zie BOORD.) 

Een schipper lijdt veelavonturen. (Zie AvoNTt 

Een schipper mag geen’ wind verleggen (ef: 
zuimen). 16 

Een schipper zonder geld is eens bootsmans 
(Zie BOOTSMAN.) . 

Geen schip zoo oud, zei schippers meisje, 
doet nos somtijds wel een reisje. (Zie MEINE 

Hetgeen hij heeft, is al zonveel, als schipper 
uit de loterij kreeg: dat was een groote niet. 


5 


JAN.) 
Het ga al, wat eraan is. 17 
f I % is zoo onbeschaafd als een rum 
on 


Het zijn al geene schippers, er loopen wel st 
lui onder. 18 


13 Gales bL 18. 

14 v. d. Venne bl, 337. 

35 Gbeurtz bl. 11. 

16 Winschooten bl.363. v. Hall bL 26-38. 
nep bl. 363. 

17 de Brane bl. 468. Sartorime tert. IL ®. 

19 Gales bL 18. 


JIPPER. 


heeft er den haat op als een Zeeuwsche schip- 
op een’ Zuidwester storm. (Zie HAAT.) 
een zetschipper. 1 
liever een kwaad wagenaar dan een goed 
ipper. 2 
fs nat in top: hij zal schippers dochter hebben. 
fe DOCHTER.) 
ontschipperd. 3 
 schipper en stuurman tevens. 4 
schipper te voet (of: te land). (Zie LAND.) 
pet het maar zien te Buben. 6 
paakt er zoo niet af als schipper Willebrord, 
zin wijf buiten boord wierp. (Zie BOORD.) 
heidt eruit als de schipper uit zijne schuit: 
laat haar midden in ’t water liggen. 
voor schipper. 6 
rkt met schipperspoosjes. (Zie POO8.) 
pr] als waterschipper de Danaiden een handje 
pen. = DANAIDEN.) 
jr at de winter doorgast, zei de schipper, 
t maar een beetje. (Zie BERTIE.) 
oog kan wel missen, zei de schipper, en hij 
eene boot voor eene buis aan. (Zie BOOT.) 
bij zegt, zal de schipper varen. 


!houd aan. 7 
per! houd je roer r (Zie ROER.) 
per, pas op! eer.de boelijn over de ree raakt. 
MB BORLIIN.) 


pers en kooplui hebben het druk. (Ziexoor- 
ers poozen niet, als zij onder zeil zijn. 8 
jer! wacht u voor zanden en stranden. 9 
r, wat heb je in? 10 
r! welk een mooi wijf beb je. 11 
Men bezigt dit bij het zien van een leelijk 
wwerp, in denzelfden zin als: Aap! wat 
bt gi) mooije jongen. ] 
fer, zie toe! 12 
schuit met zulk volk, ze zouden mijne vracht 
en, zei schipper Louwe, en hij had eene 
ı) varkens scheep. (Zie LOURENS.) 

zen, zei schipper Auke: het schip verlo- 
‚, maar het hoosvat behouden. (Zie AUKE.) 
schippers beuzelen niet. 

schipper zegt, zal hij varen. 

een’ schipper moet gij kiezen, Wilt gij schip 
Koed verliezen. (Zie GOED.) 
SCHOBBERDEBONK. 
pt op schobberdebonk. 13 
Een schobbert is een deugniet, en betee- 
entf, eRS BILDERDIJIK, ?n zijne Verkl. 
feslachtlijst, op het moord, een’ struikroover. 
Psarom duidt men door hem, die op schob- 
wdebonk loopt, den persoon aan, die wich, 
en koste van anderen, van een lekker maal 
orziet, en onbeschroomd als ongenoode gast 
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10 Winschooten bi. 168. 


18 Winschooten bl. 333. 

13 de Wendt-Posthumus III. bl. 130-131. 

14 Gales bl. 31. Schoen bl. 232. Anton bi. 38. 

15 Gheurtz bl. %, 61. de Brune bl. 211, 971. Bar- 
torius pr. VI. 31, VIII. ®, tert. 1V.38, Tuin- 
man 1. bl.165. Wasscnbergh II. bi. 192. 


17 Sancho-Panca bi. 43. 
18 Motz bi. 24. Cats bl. 448. v. Alkemade bi. 38. 


SCHOEN. 


Ach bij zijne vrienden aan’ tafelzet, niet vree- 
zende, dat men op hem zal to : Onge- 
noode gasten zijn zelden welkom (0f: zet men 
achter de deur). 

CHOEN. 

Aan den arme wil ieder zijnen schoen afwisschen. 
(Zie ARME.) 

Al diendet gij hem de zolen uit deschoenen (of: de 
schoenen van de voeten). 14 

Alles is maar eene weet, zei de boer, en bij haalde 
eene pier uit zijn achterste, en bond er zijne 
schoenen mede vast. (Zie ACHTERSTE.) 

Als het op een loopen gaat, zoo belooft men den 
voeten een paar nieuwe schoenen. (Zie PAAR.) 
Als men uit vrijen wilgaan, Dient men vast iu zijne 

schoenen te staan. 

Al te voldoende, zei nichtje, en zij kreeg zooveel 
water op haar dak, dat het haar de schoenen 
weer uitliep. (Zie DAK.) 

Al zou het de zolen van mijue schoenen kosten. 

Beier een modderige schoen dan een teen mei asch 
bemorst. (Zie AScH.) 

Daar behoort meer ten dans dan een paar dans- 
schoenen. (Zie DANS.) 

Dat is een schoen, die voor zijne voeten past. 15 
(Zie de Bijlage.) 

Dat is een vijand, die meer stevels dan schoenen 
versleten heeft. 16 

Dat is, om geene schoenen te verslijten, zei de 
boer, en hij een’ koordendanser op zijne han- 
den loopen. (Zie BOER.) 

Dat lap ik onder mijne schoenen. 17 

De man in laarzen kent den man in schoenen niet. 
(Zie LAARS.) 

De moed zinkt hem in de schoenen. (Zie MOED.) 

De netste schoen wordt eens eene slof. 18 (Zie de 
Bijlage.) 

De schoenen van den dwerg passen den reus niet. 
(Zie DWERG.) 

De schoenen zijn uitgetrokken, en de sloffen aan- 


aan. 

De zool houdt het met den schoen. 18 

Die het gat onder den neus veel opendoet, moet 
gescheurde schoenen dragen. (Zie GATEN.) 

Die het laatst naar zijne schoenen zoekt, is er ’t 
best aan toe. 20 

Dien de schoen past, die trekt hem aan. 21 

Die op eens dooden (of: eens anders) schoenen 
hoopt, Heeftnood, dat hij lang blootsvoets loopt. 
(Zie DOODE.) 

Die schoenen pussen u beter dan mij. 22 j 

Die wat bebben wil, moet de schaamschoenen uit- 
trekken. (Zie SCHAAMTE.) 

Een groote schoen, een kleine voet, Die deden 
nooit zijn’ meester goed. (Zie MEESTER.) 

Een nieuwe schoen Kan u pijn doen. (Zie PIJN.) 


Schoen bl. 321, 3393. Modderman bl. 76. Bogsert 
bl. 18. 

19 de Brune bl. 383. Tulnman ]J. bl. 359, 11. b1. 76. 

30 Sermoen bl. %. 

N B. Studeerk. I. b1. 393. Gales bI. IV. Zupkoria 
bl. 517. Schoen bl. 328. Sermoen bl. 49. Gulke- 
ma 1.45. Manrvisbl.133, Verkl.14. Modderman 
b.2. 

33 B. Reudeerk. 1. bl. 393. 


SCHOEN. 


Een versleten zak en een oude schoen behoeven 
veel gelapt te worden. 1 
Elk voelt (of: weet) het best, waar hem deschoen 
wringt. 2 
Er groeit veel onkruid in vrouweschoenen. (Zie 
ONKRUID.) 
Hebt gij maar dwergen-voeten, u past geen reuzen- 
schoen. (Zie DWERG.) 
Hem wringen (of: knellen) de schoenen. 
Hercules’ schoenen passen niet aan kinders. (Zie 
HERCULES.) 
Het hart zinkt hem in de schoenen. (Zie HART.) 
Het is de beste, die in zijne schoenen steekt. (Zie 
GOEDE.) 
Het is geen schoen naar zijnen voet. 3 
Het is ligter, oude schoenen te verwerpen dan oude 
zeden. 4 (Zie de Bijlage.) 
Het is ligter, schoenen uit te doen dan oude ma- 
nieren. (Zie MANIER.) 
Het is, of hij lood in zijne schoenen heeft. (Zie 
LOOD.) 
Het loopt over de hooge schoenen heen. 
Hij begeert zijne versleten schoenen niet meer te 
dragen. 
Hij doet gest in zijne schoenen. (Zie GEST.) 
Hij gaat in vaders schoenen. 
[Wat hij weet, weet hij niet uit zich zelven: 
hij praat zijn’ vader na. 
Hijj gaat niet regt in zijne schoenen. 5 
[Dat mil zeggen: hi; handelt niet eerlijk. 
In het tegenovergestelde geval zegt men: Hij 
steekt zuiver in zijine schoenen.] 
Hij gaat stervende in zijne schoenen (ook wel: Hij 
zal nog in zijne schoenen sterven). 6 
Hij heeft de kinderschoenen uitgetrokken (of: al 
versleten). (Zie KIND.) 
Hij heeft de schaamschoenen uit- en de hondsschoe- 
nen aangetrokken. (Zie HOND.) 
Hij heeft de sententie onder de zolen van zijne 
schoenen genomen. 7 
Hij heeft wel sterke zolen van doen, die naar eens 
anders schoenen wachten moet. 
Hij heeft zeevoeten (af: zeeschoenen). 8 (Zie de 


Bijlage.) 
Dat is: hi) staat vast, en laat zich niet 
Iigt omstooten; gelijk een goed zeeman vast 
Kr zijne voeten staat, hoe ook ’t schip moge 
slingeren.] 
Hij heeft zijne schoenen met hazevellen gelapt. (Zie 
HAAS.) 
Hij beeft ziine versleten schoenen al vergeten. 9 
[Z71j toont, niet te willen weten, dat hij van 
geringe afkomst is.) 
Hij is erbij, eer de droes zijne schoenen aanheeft. 
(Zie DROES.) 
Hij is niet waardig, diens schoenriem vast te bin- 





1 de Brune bi. 351. 

3 Prov. serlosa bl.%. Gheurtz bl.%. Gruterus 
1II. bl. 1482. Cats bl. 518. de Bruno bl. 376, ERI- 
charlsun bl, 29. Witsen 194. Tuinman 1. bl. 94, 
206, II. bl. 14, 100. Folgman bl. 137. 2. Stu- 
deerk. 1.8. Yokke 3%. dr. bl. 17. Zupkonia bi. 
515. Everts bl. 3165. v.d. Hulst bl. 13. Schoen 
bl, 383. Hornstra bi. 73. Kerkhoren bl. 55. 
Wassenbergh 11. bl. 123. v. Waesberge Frijen 
bl. 58. Bancho-Panca bi. 36. Bogaert bl. 23. de 
Jager N. Bijir. bl. 4-35. 


3 Ghearts bl. 66. 


1) “ 104. 


7 (Folie I. 554.) 
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47Jan. Gruterus I. bl. 111, 114. Cats bl. 409. 
Sel. Prov. bl. 64. Sartorius sec. VI1.%0. Tuin- 
man 11. bl. 90. Schoen bl. 311,233, Modderman 


5 Sancho-Panca bl, 23. 
6 Campen bl. 85. Tuinman I. bl. 313, II. bl. 281. 


8 Witsen bl. 816. Winschooten bl. 346. Tulnman 
11. bl. 113. v. Eijk 1. bl. 161. 
9 Sartorius pr. VIIT. 68. 
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SCHOI 





den. (Zie RIEM.) 

Hij is oud van dagen; de kinderschoenen « 
weer voor hem klaar. (Zie DAc.) | 

Hij kent bem als zijne oude schoenen. | 

Hij loopt met (of: heeft) den dood in de sche 
(Zie DOOD.) 

Hij loopt zijne schoenen in twee, om ook in '% 
ee stels al het mogelijke 

ij stelt a mogelijke in ’t we 
2 7 heerschen. 

Hij loopt zoo snel, of’ hij eijeren in zijne s 
had. (Zie Er.) 

Hij maakt van een’ mast eene schoenpen, 
MAST.) 

Hij meent allen den schoen te kunnen passe 

Hij neemt zijn paspoort onder zijue voete 
schoenen). (Zie PASPOORT.) 

Hij staat los (of: niet vast) in zijne 
nen. 11 

Hij steekt zijn’ voet in eens anders schoen. 

Hij steekt zuiver in zijne schoenen. 

Hij ırekt ziine oude schoenen we£r aan (di 
zoekt zijne oude schoenen weer op). 12 

Hij trekt zijne stoute schoenen aan. 13 

Hij vlugt niet, die wijkt, zeide boer, en hijs 
ziine schoenen met hazevet. (Zie BOER.) 

Hij voedt eenen hond op, die bem daarsa de 
van zijnen schoen afeet. (Zie HOND.) 

Hij werpt er zijn’ schoen op. 

[Toen de schrüjfkunst nog niet was will 
den, of althans niet algemeen bekend, 
alzoo geene contracten teekende, werden\ 
sloten verdragen bekrachtigd door het 
ken en overreiken van den schoen. Zoo 
losser van de goederen der familie kLım 
met Bo88. Zie Ruth ıv:7 en 8. 
te kennen geven, dat men zich eene 
trok, of zich die ten eigendom verkoos, & 
men althans zijn regt daarop zigtbaar 
zen, dan wierp nıen er zijn’ schoen 
Psalm cvııı : 10.] 

Hij wordt weer jong, want hij begint al eg 
schoenen te wateren. (Zie JONG.) 

Hij zal niet veel schoenen meer verslijten. 

Hij zal op mijne schoenen niet trararen. 14 

Hij zal u de schoenen uit de voeten treden. Ü 

Hi ziet er uit, alsof hij in zijne laatste ae 
iep. 

Hij zoekt lang naar zijne schoenen. 

Hoe meerder haast, hoe minder spoed, zei 
Korse, en hij liep zonder schoenen langs 
(Zie ARIE KORBSE.) 

Ieder schoenen naar voeten geven. 

Iemand met looden schoenen nagaan. (Zie 

Iemands schoenen opzoeken. 

Ik acht hem als mijn’ ouden schoen. 16 






















10 de Brune bl. 470. Bartorius tert. X. 

11 Cats bl. 465. Tuinman I. bi. 1% 11. 
Moerbeek bI. 371. Sunche-Panca Bi. 

18 Tuloman II bi. 9%. 

13 Gales bl. %7. Ervertebi.309. Bideräit 
bl. 392. vr. Eljk I. aai. 41. Maaris bi, 

14 Schoen bl, 232. 

15 Ghbeurtz bl. 48, Bartarkıs se. 11.0. 
ten bl. 287. 

16 Schoen bl. 221. 
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m niet waardig te kussen de schaduw van den 
ker, daar uw schoenborstel aan hangt. (Zie 
{fr BL. 
het leer, en geef de schoenen om Godswil. 
Be GOD.) 
het nog niet eens in mijne laarzen (of: 
jenen) hebben, laat staan in mijn lijf. (Zie 
RS.) 
ül niet in zijne schoenen staan. 
hem een paar schoenen aanmeten, daar hij 
# mede dansen zal. (Zie PAAR.) 
u niet gaarne mijne voeten in zijne schoenen 
1 


ya wel willen wandelen, zei Hendrik; maar 
z slijten de schoenen van. (Zie HEIN.) 

m’ ruimen schoen treden. 
u een vrijer van buiten voor, ga dan vooral 

# looden schoenen. (Zie BUITEN.) 

den hond zorgen: die moet twee paar schoe- 
Lebben. (Zie HOND.) 

me die zolen onder de schoenen, zei Govert . 
m zijn’ schoenlapper, en hij bragt hem twee 
vogde koestronten. (Zie GOVERT.) 

uw vader niet met kousen en schoenen in ’t 
? (Zie Kous.) 

kan hem niet verstaan, al zat men ook in zijn’ 
1 schoenen te lappen. (Zie MOND.) 

kan met kousen en schoenen over hem been- 
ren. (Zie KOUS.) 

omt met geene kousen en schoenen in den 

l. (Zie HEMEL.) 

laat geene schoenen aanmeten, voor men ze 

ig heeft. 

moet eerst een paar narrenschoenen verslijten, 

wen wijs zijn. (Zie NAR.) 

det geene oude schoenen wegwerpen, eer 

nieuwe heeft. 2 

; moet zijne voeten niet in eens andermans 

jenen steken (of: Trek geene schoenen van 

ren aan). (Zie MAN. 

weet niet, boe hij in zijne schoenen staat. 

za] de oude vrienden niet verwerpen, gelijk 

ı de oude schoenen doet. 8 

en met schoen. (Zie KOUS.) 

and weet, waar een ander de schoen wringt. 
ie de Bijlage.) 

nd zal u in dat stuk den schoen uit den voet 


len. ö 
[Dat wi} zeggen: men zal u die zaak niet 
RIncmMER ; t ze voor niemand eenige be- 
erkkjkheid heeft. Die iemand den schoen uit 
ien voet treedt, trekt dien zelf aan, en gaat 
in diens p staan. Als men daarente- 
m icmand tracht te verdringen, zegt men: 
ij zal u de schoenen uit de voeten treden.] 
moet de schaamschoenen aan eene zijde zet- 
(Zie nooD.) 
al er een kunststukje komen, zei Crispijn, en 
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LN. 9. 
Gruterus I. bi. 114, Onts bi. 483, 508. 
bL 381, 454. Sei. Proe. bi.178. Win- 
WM 38. Tuinmen 1. bl.165. Schoen 


34, 386. Mergk bl. 48. 
Tuloman bl. 28, TI, bl. 


bI. 58. 
5 Sartorius sec. I. 89, 
6 Tuioman II. bi. 8, 
7 Schoen bl. 231. 


Medderman bi. 54. Bogaert bL 107. 
n start. 1V. BE. 
MS. Gheurtz bi. 23,52,75. 8 Juli 


Idinau bl. 185. Gruterus I. bl. 116. de Brune bl. 


bl. 99. Gales bl. 4. Hoeuffi XXXIX. Schoen 
bl.221. Wassenbergh II. bl. 12%. Modderman 


SCHOEN. 


hij maakte een paar schoenen zonder zolen. (Zie 
ORISPIJN.) 

Practica est multiplex! zei de duivel, en hij sneed 
een’ boer de ooren af, en gebruikte het vel tot 
achterlappen voor zijne schoenen. (Zie BOER.) 

Schoenen, die wel passen, zijn de beste schoe- 
nen. 

Stap op met je zijden kousen en spaansch-lederen 
schoenen. (Zie KoUS.) 

Steekt men den voet in zulke schoenen, dan moet 
men gehoorzamen. 

Trek uwe schoenen niet nit in een meloenen-veld. 
(Zie MELOEN.) 

Tusschen zeggen en doen versliit men wel eens 
eenige paren schoenen. (Zie PAAR.) 

Van oude schoenen maakt men nieuwe sloffen. 6 

Wat er gaande is? vraag dat uwen ouden schoe- 
nen. 7 

Weg oude schoenen: ik beb nieuwe gekregen. 8 

Wie draagt er ergens slimmer schoen dan eene 
schoenmakers vrouw? 9 (Zie de Bijlage.) 

Wie veel reist, verslijt veel schoenen. 

Wij zullen daar met vreugde met hooge schoenen 
op zitten. 10 

Eier spreekwoord dagteekent gewis van den 
ttjd, toen men de schoenen ur droeg, dat 
is: grootere hakken onder de schoenen liet leg- 
gen, al naarmate men zich meerder aanzien 
wilde geven, nf tot'een’ hoogeren stand behoorde. 
200 spreekt men nog van op een’ grooten F 
boogen) voet te leven. Hlooge schoenen wor 
daarom ook als een beeld van ondernemingszucht 
gebezigd, en alzoo wil het spreekwoord: Wij 
zullen daar met vreugde met hooge schoenen 
op zitten, te kennen geven: wi) zullen die zaak 
in volle glorie dapper aanvatten. In gelijken 
zin zegt men: Wi) zullen daarop slaan, als de 
boeren op de wolven.] 

Zijne oude schoenen weten het wel. 11 , 

[.Dat wilzeggen: hij neet de ee ke 
zack, maar veınst, er geene kennis van te dra- 
gen. Toen hij nog in zijne oude schoenen stak, 
wist hij het reeds.) 

Zijne schoenen smeren. 12 

N is: zich tot de vlugt gereed maken. 

en bezigt dit spreekwoord, wanneer men ie- 
mands bloohartigheid in een belagchelijk dag- 
licht wil stellen.) 

Zijn land ligt in zijne schoenen. (Zie LAND.) 

Zi) zou gaarne gaan In ’t klooster van Sint Ariaan, 
Daar twee paar schoenen voor ’t bedde staan. 
(Zie BED.) 

Zond woont te Roermond, en lapt schoenen. (Zie 
ROERMONDE.) 

Zoo de schoen in het eerst niet wel aangedaan wordt, 
zal hij neörzakken. 

Men moet het kwaad in’t begin stutten, of, 
liever nog, voorkomen.] 


8 Zoet bl. 10. v. Alkemade bl. 14. 
9 de Brune bi. 38%, 433. Schoen bl. 238. 

10 Bartorius see. 111.1. 

31 Berrilius bl. 6, 19°. Merg& bl. 48. Sartorius pr. 
11.74, sse. X. 87. Tuinman 1. bi.106. ScAosn 
bl. Mil. Wassenbergh II. bl. 128, Mulder b1.437. 

13 Sartorlus pr. 11. 86, sec. V1. 92. 


v. Alkemade bi. 115. 
165, 256. Wasenbergh 





SCHOEN. 256 SCHON 


Zoo gaat het in de wereld: de een loopt barrevoets, 
en de ander draagt schoenen, 1 

Zulke leest, zulke schoen. (Zie LEEST.) 

SCHOENMAKER. 

Er is onderscheid tusschen Salomo en zijn’ schoen- 
lapper; intusschen wijze mannen doen wel eens 
zotte dingen. (Zie DING.) 

Ieder schoenmaker veracht zijn’ eigen’ pekdraad. 
(Zie DRAAD.) 

In schoenmakers bedwang zijn. (Zie BEDWANG.) 

Is de schoenlapper niet in zijn pothuis? (Zie POT- 
HUIS.) 

Leg me die zolen onder de schoenen, zei Govert 
tegen zijn’ schoenlapper, en bij bragt hem twee 
gedroogde koestronten. (Zie GOVERT.) 

Schoenmaker! houd u bij uwe leest. (Zie LERST.) 

Twee schoenmakers in een pothuis. (Zie POTHU1IS.) 

Wie draagt er ergens slimmer schoen dan eene 
schoenmakers vrouw? (Zie SCHOEN.) 

SCHOFT. 
Elken ploeg zijne schoft laten werken. (Zie PLoEG.) 
Zij werken daar vijf schoft daags. (Zie DAcG.) 
SCHOK. 
Harde schokken leeren wel. 2 
SCHOKKEBAST. 

Kunt gi zelf uw papje blazen, Laat daar geen’ 

schokkebast aan azen. (Zie PAP.) 
ScHOL. 

Dat is arbeid, zei bakertje Butters, en zij schilde 
en peuzelde een zout scholletje. (Zie ARBEID.) 

Dat is zoo droog als eene schol. 

De vingers kleven hem: hij heeft schol gegeten. 3 

Hij is een dief.] 

Eet geene schol, voor de R uit de maand is. (Zie 
MAAND.) 

Het is gebakken, zei het scholletje. 4 

Het zijn breede dingen, zei Jan oom, en hij zag 
drie schollen in een’ schotel liggen. (Zie DINcG.) 

Hij droomt van schol, en eet gaarne (of: en’t was) 

latvisch. (Zie PLATYVISCH.) 

Hij komt altijd achteraan, als Koppen (of: het 
scheepje) met de schollen. (Zie KoPPEN.) 

Wat bruit mij de platter, zei Maaitje, en zij kreeg 
eene schol voor haar gat. (Zie GATTEN.) 

Wat platters zijn dat, zei Hein Koorten, en hij 
zag schollen dragen. (Zie HEIN KNORTEN.) 

Zij is zoo plat als eene schol. 5 

SCHOLIER. 
Een verloren scholier geeft een’ goed’ krijgsman. 
(Zie KRIJGSMAN.) 
SCHONK. 

Hij gooit met eene worst naar eene schonk. 
|Dat is: hij offert het betere op, om het 
mindere te kunnen verkrijgen; maar ’t is het 
werk van den mooiprater, die, om zijn 00g- 
merk te bereiken, den schijn van zelfopaffering 
aanneemt. Met eene metworst naar eene zij 
spek smijten, geeft hettegenovergestelde te ken- 
nen. Dit toch wil zeggen: een klein geschenk 

geven, om een grooter terug te krijgen.] 

Je zult mijne schonken en bonken in tweeen slaan, 


1 Zegerus bl. 53. Tuinman I. dl. 386. Adag. que- 
dam bl. 59. Adag. Thesaurus LI. 61. v. Waes- 
berge Vrijen bl. 51, Wijn b1. 10. 

3 Cats bl. 834. Richardson bl. 33. 


3 Campen bl. 94. Gheurtz bl. 34. Meijer bl. 43, derman bl. 114, 


4 v. Eljk U. nal. bi. 45. de Jager Bijdr. bl. 118. 

5 Tuinman 1.1.3938. v. Eijk II. nal. bl. 45. de 
Jager Bijdr. bl. 113. 

6 Wawenbergh bl. 91. Hoeufft XXXVII. Mod. 
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zei de mof, en bij werd geradbraakt. (Zie 


Ik zal met uwe schonken nog noten (of: 
ae (of: ven den werpen 
BOOM. 








SCHOOF. 

De aar indeschoof, Dedruifin het loof. (Zie 

Eöne brandaar kan de beste schoof 
AAR.) 

Er is geen berg zoo vol, of er kan nog eene 
in. (Zie BERG. 

Mindert de schoof, zoo wast het varken. 6 

Uit korenschoven komt de weelde voort. (Ze 
REN.) 

SCHOOIJER. 

De beste schooijer gaat wel eens een deurtje 
(Zie DEUR.) 

Een beschaamd schooijer heeft een’ platten 
zak. (Zie BEDELZAK.) 

Hij ziet er uit als een schoojjer. 

SCHOOISTER. 

Ik heb de schooisters wel voor.cen jaar of 
die dingen langs bet land zien loopen. (Zie 

Trijn de schooister slachten, die het volk 
maakte, dat ze puur stekeblind was. 

SCHOOL. 

Dat gaat naar de dansschool, zei Jan Plerri, 
beul bragt hem naar het schavot, om ge 
te worden. (Zie BEUL,) 

Dat is een schoolmeesters streek. (Zie mEz 

De burgemeester en de schoolmeester zijn 
nuttigste serpenten van een dorp. (Zie wi 


MEESTER.) . | 
De Haagsche heiden-school brengt veel « 
voort. (Zie DEFTIG.) 
De meester is uit de school. (Zie MERSTER.} 
De ondervinding is eene leerechool,, wearin 
sen duur zijn. (Zie LES.) 
Die te Gent is geboren, te Utrecht ligt ter « 
en te Luik leert zijn Walsch, Is een ı 
door zijn’ hals; En komt gij dan nog wat 
Zoo moogt gij aanspreken die van Dom 
'DORDRECHT.) 
Elk gaat nu bij den vos ter school. 7 
[De looze streken worden den vos af 
en eik is er op uit, om die van dat dier 
ren, en züjne slimheid hem na te doen.] 
Geene school deugt zonder meester. (Zie mE 
Gij kunt bij hem nog wel school gaan. 
Goede scholen en goede uurwerken zijn twei 
teekens van eene goede stadsregering. (4 
GERING.) 
Het riekt naar de school, 
[Het is niet orij van er pam 
Hij hangt den schoolmeester uit. (Zie ES 
Hij heeft de schoolkoortse. (Zie KOORTS.) 
Hij heeft een schoolmeesters oog. (Zie MEER 
Hij heeft het studeren (of: de school) goedel 
gezegd. (Zie NACHT. 
Hi) heeft in de groote Griend school gelege 
a 
Hijheeftinde keuken school gelegen. (ZieKzu 
















7 de Braune bl. 458. el. Pror. MM. 11 
Reinaert bt. 300. v. Eik UI. nal bi. 53 
ger Bijdr. bl. 116. 


ROOL. 


is voor schoolmeester in de wieg gelegd. (Zie 


ESTEI ) 
eg nog se een jaartje of wat ter school gaan. 
JAAR. 
il God ter school laten gaan. (Zie GoD.) 
Bed schoolmeesters (of: kosters), negen en 
pentig gekken (ook wel: honderd en &en gek- 
u, want er is een dubbele bij). (Zie EEE) 
| naar de school zenden. 
[Men bezigt deze spreekwijze van hem, dien 
mm voor sen’ weetniet witmaakt; van den per- 
sen dus, die nog wel een jaartje of wat ter 
school mag gaan. 
moet niet uit de school klappen. 1 
indt veel schoolkinderen geleerder dan hunne 
tsters. (Zie KIND.) 
zeug door ö&ne school loopen. 
pen allen öönen schoolmeester gehad. (Zie 










SCHOooRN. 

rte rook zoekt altijd het blankste vel (of: 
behoonste). (Zie ROOK.) 
jfhoon geboren is, komt getrouwd ter wereld. 2 
siet geheel kaarsschoon. (Zie KAARS.) 
ischoon genoeg. (Zie JONG.) 
ad zoo schoon, of zij heeft iets leelijks. (Zie 
HEID.) 
hesehoonen trekken geene harten.(Zie HART.) 
sehoon bij de kaars. (Zie KAARS.) 
oon, maar wordt leelijk. (Zie LEELIJK.) 
e schoon , om zoo leelijk te spreken. 8 














koon bij schoon komt, 200 verliest hetschoon 
schoonheid. 4 
wuschoon Komt tot hoon. (Zie HOON.) 
igoed dan schoon. (Zie GOEDE.) 
schoon, Binnen hoon. (Zie HOON.) 
t (of: zegt) zijn schoonst. 5 
kiker kroon Dan eigen schoon. (Zie KROON.) 
orwaar een arme man, Die niet wat schoons 
Bven kan. (Zie MAN.) 
pehoon is aanlokkelijk. 6 
befs dan schoons. (Zie LIEF.) 
is nog schooner (0/: Het is wat schoons, 00% 
: Hoe langer hoe schooner). 7 
SCHOONHEID. 
en vrouw ietd fraais komt zien, Komt zij zelf 
‚er schoonheid bien. (Zie FRAAI.) 
koon bij schoon komt, zoo verliest het schoon 
sehoonheid. (Zie SCHOON.) 
kae vrouw zoekt men naar deugd, bij een wijf 
?schoonheid. (Zie DEUGD.) 
za] liefde zijn, zoo lang er oogen en schoon- 
in de wereld zullen zijn. (Zie LIEFDE.) 
€&ne van de zeven schoonbeden. 
‚[Men bedoelt hier de kuiltjes in de wangen, 


een meisje. 
2 \ ie EL. schoonheid in het glas. (Zie 


‚hooaheid der vrijster ligt in ’s vrijers og. 
® 00G.) 


8heid van een’ boer, De schoonheid van een 
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SCHOORSTEEN. 


hoer En zakkedra 
eacht. (Zie BOER. 

Geleende schoonheid kan niet duren. 8 

Hij groeit in alle schoonheid op, gelijk de jonge 
apen. (Zie AAP.) 

In het kapittel der schoonheid duldt het schoone 

eslacht geene medevrijsters. (Zie GESLACHT.) 

Schoonheid, daar geene deugd bij is, is als ver- 
waaide wijn. (Zie DEUGD. 

Schoonheid en boosheid liggen dikwijls onder 6&n 
laken. (Zie BOOSHEID.) 

Schoonheid en eerbaarheid komen niet wel overeen. 
(Zie EERBAARHEID.) 

Schoonheid en rijkdom is los, en glibbert ligt weg. 
(Zie RIIKDOM.) 

Schoonheid is dikwijls beter dan rijkdom. (Zie 
RIJKDOM.) 

Schoonheid is maar drek, als de eerbaarheid ver- 
loren is. (Zie DREK.) 

Schoonheid, zonder deugd, Verleent maar korte 
vreugd. (Zie DEUGD.) 

Schoonheid zonder goedheid deugt niet. (ZieaoED- 
HEID.) 

Zonder moeite bekent men geene schoonheid. (Zie 
MOEITE.) 


kracht: ’t Is al niet veel 


SCHOONHOYVEN. 

Zij is van Schoonhoven afgevaren (of: Schoonho- 
ven voorbij gevaren), en te Leelijkendam aan- 
gekomen. (Zie LEELIJKENDAM.) 

SOHOONZOON. 

Het is geene kleine zaak, eens konings schoonzoon 

te zum. (Zie KONING.) 

Hij wil twee schoonzoons met &&ne dochter maken. 
! Zie DOOHTER.) 

Krijgt gij een? schoonzoon, die u dient, zoo hebt 
gi] gewonnen ; maar gaat hij aan, zoo wordt gij 
ook uwe dochter kwijt. (Zie DOCHTER.) 

SOHOORSTEEN. 

Als er een pendant van haar komt, dan zullen we 
ze aan beide zijden van den schoorsteen plaatsen. 
(Zie PENDANT.) 

Daar de schoorsteen rookt, is het best vrijen. 9 

Daar is brand in dien schoorsteen, zei de mof, en 
hij voer voorbij den brandenden berg Etna. (Zie 
BERG.) 

Daar moet de schoorsteen van rooken. 

Den rijke hangt men in den buidel of schoorsteen. 
(Zie BUIDEL.) 

De oven verwijt den schoorsteen, dat hij zwart is. 
(Zie a) 

De roede steekt voor den schoorsteen. (Zie ROEDE.) 

Door in het vuur te kijken, zal de schoorsteen niet 
rooken. 10 

Grootmoeder Ok wacht het gelak ten schoorsteen 
uit. (Zie GELUK.) 

Het is beter gezegd: nacht man, dan nachtschoor- 
steen. (Zie MAN.) 

Het is zwarter dan de kagcheloven (of: schoor- 
steen). (Zie KAGCHEL.) 

Het is een wandelende schoorsteen. 

[Men zegt dit van den man, die aliijd met 
de pijp in den mond loopt.] 


9 v. Waesberge Prien bi. 58. 
, 10 Modderman bl. 208. 


LM. 385. Beddingius 11. 6 Sartorius zert. III. 6. Winsehooten bi. 835. 
IL 487. Set, Dres. bi. 188. 6 9 Jan. Gruterus I. bL 119, 
Ans pr. VIE. 91. 
u 8 Gruteras III. bl. 168. 





7 Tuinman II. bl.188, 189. Sancho-Pance bi. 3. 
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SCHOORSTEEN. 


}lij krijgt eene roede op zijnen schoorsteen. (Zie 
RORDE.) 

Ik maak mij vuil, zei de schoorsteenveger, en hij 
kwam uit den schoorsteen. 1 

Klaas Vaak komt in den schoorsteen. (Zie KLAAS 
VAAK.) 

Men mag hem wel met een mandje in den schoor- 
steen bangen. (Zie MAND.) 

en kosten veel, om ze rookende te hou- 

en. 2 : 

Schrijf het in den schoorsteen, dan zal de haan het 
niet uitkrabben. (Zie HAAN.) 

Van eigen vlijt ziet men den schoorsteen rooken. 

Van liefde rookt de schoorsteen niet. (Zie LIEFDE.) 

Wat is het ruig in dat gat, zei blinde Neel, en zij 
voelde in een’ schoorsteen, die in geene negen en 
dertig jaren geveegd was. (Zie GATEN.) 

SCHOORSTEENVEGER, 

Daar gaat onze confrater, zei de smid tegen den 
schoorsteenveger, op een’ predikant wijzende; 
want hij is ook in ’t zwart. (Zie CONFRATER.) 

Een zakkedrager, die in kulen werkt, behoeft den 
schoorsteenveger zijne zwartheid niet te verwij- 
ten. (Zie DRAGER.) 

Gelijk bij gelijk, zei Heintje Pik, en hij ontmoette 
een? schoorsteenveger. (Zie GELIJK.) 

Ik maak mij vuil, zei de schoorsteenveger, en hij 
kwam uit den schoorsteen. (ZieSCHOORSTEEN. 
Maatjes bij maatjes, zei de duivel, en hij ging tus- 
schen twee schoorsteenvegers. (Zie DUIVRL.) 
Soort zoekt soort, zei de duivel, en hij pakte den 
schoorsteenveger bij den kop. (Zie DUIVEL.) 
Zij kunnen met hun zevenen zooveel niet uitwis- 
schen, als &&n schoorsteenveger kan vuil maken. 

SCHoOT. 
Als de wind in het zeil waait, moet de schoot ge- 
vierd worden. 
oe wil zeggen: als er eenig voordeel te be- 
halen is, moet men de gelegenheid niet onge- 
druikt laten. De schoot is het touw, daar men 
de ra’s of de zeilen me& aanhaalt.) 

Dat is de blinde schout. 3 

Den schoot in tijds los gooijen. 4 

Haal aan fok en schoot. (Zie FoK.) 

Het zeil (of: Den schoot) aanhalen. 5 

Het zeil (of: Den schoot) vieren. 6 

Hier moest men schoot en gard wel beleggen. (Zie 
GARDE.) 

Hij heeft een’ schoot in den neus. (Zie NEUS.) 

Hij heeft een’ schoot in de vermogens, 

Hij is binnen (of: buiten) schoots. 7 


Hij is role gegaan. 8 Be e 
olgens V. LENNEP: „Ay is wegge 
a de algemeene toepassing: we FR 


Hij laat den schoot springen. 9 

Hij zeilt ruim sehoots. 10 

Laat vliegen de schoten. 11 

A een’ gevlogen (of: gesprongen) schoot zei- 
en. 12 

Met vasten schoot inzeilen. 13 


ı Folie II. 134. 
8 v.d. Venno bl. 9. 8 v. Lennep bl. 192. 
3 Wlisen bi. 807. 9 Wieschooten bl. 236. 


4 v. Lennep bl. 199, 
8 Winschooten bl. 74, 836. 
6 Witsen bl. 516. Winschooten bi. 236, 331. Tuin- 


man I. bl. 143, 368. d’Essury bl. 19. 11 Witsen bl. 488. 
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7 Gheuris bl. 4. Bartorlus pr. IV. 46, 48. 


10 Wiisen bl. 506. Winschooten bL 236. Tulnman 
1. bl. 168. Jul) 3. d’Escury bl. 19. v. Eijk I. bi. 
163. Modderman bi. 106, v, Lennep bl. 278. 





























Op het water den schoot vertuijen. 14 

Dat is: pogingen aanwenden, 0m 
zekerheid te stellen. YVertuijen is vast 
geven. Men doet dit, door het schip met 
en ankers voor en achter aan den grond 
binden. Op het water den schoot verte: 
209 WITBEN, „vertujen tusschen beid 
langs stroom ofte dwarsstroom.”’) 





Daar hebt ge ’t Herbert, zei Grietje Pente 
turfde in haars mans schoot.(Zie@RIETIE 
Der zalige bruid valt de regen in den schor 
BRUID.) 
Het wordt hem zoo maar iu den schoot ge 
Hij is ook al een lief kind op zijn moede 
eweest. (Zie KIND.) 
Hij leeft als in Abrahams schoot. (Zie anrı 
Hij legt het hoofd in den schoot. (Zie Hoo 
Hij ziet in zijn’ eigen’ schoot. 
Hij zit met de handen in den schoot. (Zie : 
Jong de moeders op den schoot trappen, en« 
het harte. (Zie HART.) 

Schoothondjes zijn wel allemans vrienden; 
nijdige bulhond waagt voor zijn’ mees 
leven. (Zie HonD.) 

SCHOOTSVEL. 

Ik weet wel, wat je meent, zei Grietje-ga 
zoend, en Joris wees op zijn schootsrel, 
@RIET.) 

SCHOOVERZEIL. 

Het is een bijlegger met een schooverzeil. (Zä 
LEGGER.) 

Hij zeilt met een schooverzeil. 15 

ScHoP. 

Die eene schop eene schop noemt, wordt 
me& op den kop geslagen. (Zie Kor.) 
Die met de schop werkt, wil altjjd steken. 

de Bijlage.) 

Hetgeen hi geeft, heb ik liever op eene sch 
in mijne hand. (Zie HAND.) 

Het helpt niet, of de man het er al met de 
inbrengt, als de vrouw het er weör met dem 
gen uitvoert. (Zie MAN.) 

Het is, of het BR er met schoppen in huis ge 
ten wordt. ( ie GELD.) 

Hij gaat met de schop op den rug. (Zie nus. 

Hij geeft schop en spade weder terug. 17 

[Dat weil zeggen: hij houdi op mei we 
omdat hij E00 Bun One Ron na 
hoeft. Schop en spade zijn de voor den 
man onontbeerlijke werktuigen, om in 2 
hoeften te voorzien. In gelijken zin zeit 
Hi) gooit den troffel in den kalkbak.) 

Hij heeft schop en schaar verloren. (Ziescuä 

Hij heeft schop en spade medegebragt. 

[Dat is: hij zal wel hier biijuen. 
spade komen in dit spreekwoord voor 
werktuigen, om Br Abe Ma 
het spreekwoord toe op den predikant, die 
kans heeft, van standplaats te verandere 


19 Witsen bi. 69}. Winscheeten bi SS 
13 v. Leunep bi, 198. 

14 Witsen bi. 588. 

15 Winsshooten bl. 386, 38. 

16 Gruterus III. bi. 18. 

17 de Wendt-Posthumus X. bi. 55-08. 


EHOP. 
5 ment > schop eene schop, en eene spade 
en 2098 dit var een’ opreg® , ook wel van 


nn mensch, die niemand ontziet, 
naar, impeling, de dingen bij den 
rogten naam noemi. Maar de waarheid wil 
ziet altijd gezegd zijn (of: gehoord worden), 
ljk het spreekwoord zegt, en daarom wordt 
ij, die eene schop eene schop noemt, er wel 
mes op den kop gesingen, als hij watalterum 
te mbedachtzaam in zijn sprekenis, alheeft 
5 het regt aan zijne zijde. ] 
ur naar de en fi 
e weten: naar de grafschop. Men zegt dit 
war icmand, die in cen kwaad vel steekt. 
b een honorabel en profitabel officie, zei Wol- 
‚en hij bediende de schop- en bezemplaats 
sabstituut. (Zie BEZEM.) 
verwijt de vourschop den pook, als ze beiden 
den oven moeten! (Zie OVEN.) 





s op de schop gezet. 2 
top een’ schopstoel. 3 
[Das wit zeggen: men kan hem elken oogen- 
noodzaken, zijne plaats te verlaten. Een 
schopstoel was, in vorige eeumen, een straf- 
werktuig, w de misdadiger, die gebannen 
zu worden, geplaatst werd, om er daarna af- 
geschopt te worden. Zie verder de Navorscher 
u. Bi. 2085.) 


A de fortain een’ klap geeft, die krijgt van 
seen den schop. (Zie FORTUIN.) 
el geeft nog ne een’ dooden leeuw een’ 
2). (Zie an, 
goed man kan wel een’ tred op zijne teenen 
fen ; hoewel hij geen’ harden schop tegen zijne 
kan verdragen. (Zie u) 
 ezeis dankbaarbeid is veesten en schoppen. 
R DANKBAARREID.) 
den schop geven. 
[Hemuis zijnedienst of betrekking ontslaan.) 
weis voetschop voor den leeuw! (Zie RZEL.) 
ne N. ' ; r 
» bij weer, zei Jan Kapel, en hij s e 
semsal schoppen-boer. (Zie BOER.) pecl 
a altijd schoppen troef. 
[Men teekent hier het beeld van den man, 
in bet hoekje van de slagen is gevallen, 
dat is: die het altijd op zijn brood krijgt. De 
in het kaartspel gebruikt men als 
ling met deschoppen, die pijnlijk aan- 
dien geh dit mede het geval is met de spreek- 
: Hij maakt schoppen troef' en Schop- 
‚per bebben de honden niet graag. 
b200 breed als schoppen-bver. (Zie BOER.) 
t schoppen troef. 
200 barsch als schoppen-boer. (Zie BOER.) 
ı bebben de honden niet graag. (ZiemonD.) 
i SCHORREMORRBIE. 
B sehorremorrie (ook wei: vee) van volk. 4 


al 


Bruns bL 205, Tuinman bi. 94, I. bL 58, 223. 

WI. Modderman bi. 17. Foetesit bl.134. 
pr. V. E83. Winscheoten bL 287. 

L2LSSS. Suncho-Panca bi. 44. Bo- 


Lennep bi. 198. 


LW.30. v. EUk DIT. BI. 17. 


LiLZL v. Eik 1. nel. 6. 9 v. Lennep bi. 184. 
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6 Winschooten bl. 297. Tulnman I. bl. 366, v.d. 
Halst bl. 76, v. Wanberge Prüm bi. 54. v. 


7 Everts bi. 333, v. Eljk III. bi. 08, 
20, 8 Tuinman 1. bi. 205, 342. Febr. 16. Gales bl. 15. 
vr. EIjk IE. „a3. bi. 53, III. b1.67. 


SCHOT. 


[.Door schorremorrie van volk verstaat men 
het laagste deel der menschen, de heffe des 
volks, het en, en daarom met het vee ge- 
lijk gesteld.] 


OHORS. 

Steek uwe hand (of: vingers) niet tusschen den post 
van de deur (0f: tusschen deschorsen den boonı). 
(Zie BOOM.) 

Zij blijven aan de schors hangen. 

Zij krabbelen aan de schors, en dsingen niet tot de 
pit door. (Zie prr.) 

SCHORSENEER. 

Het is eene gierige schorseneel. 

SCHORT. 

Het zijn al geene koks, die besmeerde schorteklee- 
deren dragen. (Zie KoK.) 

Men speurt aan haar schortje Den aard van lıaar 
mortje. (Zie AARD.) 

SCHOF. 
Bij den Nederlander vindt men &en mes, bij dem 
hot twee, en biyden Franschman geen. (Zie 
nn... 
Hij steent als een kranke Schotsman. 5 





Dear is een schotje voor geschoten. 6 

Een goed vuur aan den haard versiert een huis 
meer dan een bekken in het middelschot. (Zie 
BEKKEN.) 

Hij smijt er eene hand vol schotspijkers onder. (Zie 
HAND.) 





Als je in ’t vaur gaat, heb je een schot te wachten. 

Dat schot is mis (of: Dat is mis geschoten). 7 

Dat zijn noodschoten. (Zie nooD.) 

De vogel is het schot niet Ian 8 

Een kanonskogel noodzaakt wel eens de ruiterij, 

om zich buiten schot te honden. (Zie KANoN.) 
Elk schot is geen eendvogel, anders kwamen er 
meer. (Zie BEND.) 

Het is maar een schampschot. 9 

Hij blijft buiten schot (of: Hij is schotvrij). 10 

Hij geeft hem een schot onder water. 11 

Dat wil zeggen: hij geeft hem, op eene be- 

dekte wijze, een’ steck, en neemt alzoo een 
overwinningsteeken over hem aan; of wel: hij 
brengt hemeeneverborgeneschade toe. Een schot 
onder water te krijgen, is voor het schip aller- 
gevaarlijkst, omdat zulk een schot een lek ver- 
vorzaakt. |] 

Hij heeft zijn schot overzien. 

Hij is geen schot pulver waard. (Zie PULVER.) 

Hij schiet twee kraaijen in &en schot. (Zie KRAAL.)} 

Hij valt niet met het eerste schot. 

Wij kregen den vijand onder (of: binnen)schot. 12 


Daar is geen schot in ’t werk. 13 
Dat maakt sclıot. 14 








Aan schot noch lot onderworpen nn (Zie LOT.) 
Hij draagt gewillig schot en lot. (Zie LOT.) 
Zij deelen schot en lot. (Zie 10T.) 


310 Winschooten bl. 96, 285. Tuinman I. bi. 283. 

31 Witsen bi. 493. Winschooten bi. 136, 335, 336. 
Tuinman I. bl. 9, 0. v. Hijk 1.61.1899. v. 
Zennep b1.187. 

13 Witsen bl. 501. Winschooten bI. 235. 

33 v. Lennep bl. 198. 

14 Winschooten bl. 27. 


SCHOTEL. 


SCHOTEL. 

Ik laat mij niet in den Schotel leggen. 1 
Dit spreeknoord is af komstig van GROOTE 
WATZE, Neef van GROOTE PIER, die tot de 
Schieringers behoorde, en grooten moed aan 
den de. „Men vindt omirent hem aan- 
geteekend,’ zegt WABSENBERGH, „das hi, 
nog geene negen jaren oud zijnde, imee Vet- 
koopers jongens in den Schotel (eene kolk, nog 
tegenwoordıg ie Arum onder den naam van de 
Schuttelbekend) smeet, van welke 6£n verdronk; 
dit geval baarde veel opziens, en af den oor- 
sprong aan het spreekwoord: 1k last mij niet 
in den Schotel leggen.’’] 





Adel is een arım geregt (of: eene dunne schotelspijs). 
(Zie ADEL.) 
Als het al gegeten is, zijn de schotels ledig. 
Als ten hove gegeten is, zijn er veel ledige schotels 
(of: ijdele vaten). (Zie zor) 
Alzoo gaat de hemel om, als ik dezen schotel om- 
draai. (Zie HEMEL.) 
Daar is maar &&n schotel vuil gemaakt. 2 
[Men zegt dit van twee menschen, die even 
slecht handelen. 
Dat gaat je na, zeı de boer, en hij tastte eerst in 
den schotel. (Zie yerpl 
Dat is de kost met bedekte schotels opgedischt. 
(Zie Kost.) 
Dat is hem een been uit den schotel. (Zie BEEN- 
DEREN.) 
Dat is kraakporselein, zei Dirk, en hij hoorde een’ 
aarden schotel aan stukken vallen. (Zie AARDE.) 
De schotel beneden is eerst ruim. 8 
De schotels zijn er gebonden, 
[Het iser nietruim,, enalzoo het tegengestelde 
van het huishouden, mwaar het vet op schotel is.] 
Die op eens anders schotel wacht, eet dikwijls 
kwalijk. 4 
Die te laat komt, vindt den schotel omgekeerd. 
Die van &&ne aardbei twee beten maakt, zal geen’ 
eheelen schotel vol opdisschen. (Zie BEZIE.) 
Die wachten moet tot na het eten, geraakt wel aan 
schotel of lepel. (Zie LEPEL.) 
Een Friesche schotel is een goede beet. (Zie BEET.) 
Een mensch hangt aan ’t leven, gelijk een pudding 
aan den schotel. (Zie LEYEN.) 
Eik past op zijn pluizeu, zei grage Jan, enhij 
haalde een hoen uit den schotel. Zie HOBEN.) 
Gelijke schotels maken geen leep 0oog. (Zie 00G.) 
Grage monden maken ledigeschotels. (ZiemonD.) 
Het is altijd vet op den schotel (of: in de keuken) 
var een ander. (Zie KEUKEN.) 

Het is eene rib uit zijn’ schotel. (Zie RIB.) 

Het is er vet op schotel. 

Het is geene liefde met volle schotels. (Zie LIEFDE.) 

Het is gewis een gek, die den kok in den aars 
blaast, om een’ schotel vol vleeschnat. (ZieAaRs.) 

Het kind wordt gaauw een man in den schotel. 
(Zie KIND.) 

Het zijn breede dingen, zei Jan oom, en hij zag 
drie schollen in een’ schotel liggen. (Zie DING.) 


R | 


1 Wessenbergh I}. bl. 118. 

2 Gheurts bl. 8, 15. de Brane bl. 461. Bartorius 
pr. 11. 64, III, 5, sec. 1. 45, VIII... 

3 Gruterus IlI. bL 168, 

4 de Brune hl. 14, 148. 


6 Bogaert bi. 10. 


& ” Duyss bl. ml. 


5 Campen bl. 113. Meijer bl. 54. 
7 Bervilius bl. 113. de Brune bl. 142. 


9 Tuinman I. bi. 105, 110, 























SCHOU 


Hij geeft hem wat praatjes in zijn’ 
PRAAT.) 

Hij heeft veel schotels te wesschen. 5 

Hij kan goed schotelen. 

Hij krijgt eene kleur (of: verschiet zijne 
een tinnen schotel. (Zie KLEUR.) 

Hij legt het op zijn’ schotel. 6 

Hi) meent, dat het daar geschoteld staat. 7 

Hi) zit aan het schoteltje. 8 

[In dis kwoord, v. DU 
sprake „van ’t offerschotelken in de 

Hij zou geene kool zien in eenen schotel mei 
KOLEN.) 

lemand iets in zijn’ schotel schaffen. 9 

Iemand met een’ valschen schotel bedienen, 

Ik wilde, dat het mij zoo ligt viel, als dien 
om te draaijen. 10 

Ik zal mijne vrouw wel te hulp komen, zeif 
en hij likte den schotel uit. (Zie GRRRF 

In iemands schotel tasten. 

Kan hijhem in een’ houtenschotel verdrinkes, 
er geene waschtobbe voor gebruiken. (Zie 

Men moet de schotels naar de sausen «€ 
(Zie SAUS.) 

Men moet het in den schotel zoeken (of: 

schotel al 11 

Met gedekte schotels opdisschen. 12 

Ongelijke schotels (of: deelen) maken 
(of: broeders). (Zie BROEDER.) 

handen maken ligt werk, naar zija 
in den schotel. (Zie DROES.) 

Veel handen maken raseen’ schotel le&g. ( Zie 

Veel monden maken een’ ledigenschotel (Zie 

Wij zullen speculatie eten, zei de meid; 
behoef ik eschotels tewasschen. (Zi 

Zij eten uit &&nen schotel. 18 

Zoo draait de wereld, zei de looze, en hä 
den schotel naar zich toe. (Zie LOOS.) 

SCHOTLAND. 

Dat is een Schotsch antwoord. (Zie an 

Hij maakt het Schots. 

SOHOUDER. 

Al zit een dwerg opreuzen-schouders, hijisd 
niet te ter, (Zie DWERE.) 

Betalen: ja, over schouder. 

Die de zwakste schouders heeft, moet het 

ak dragen. (Zie PAK.) 

Elk draagt naar zijne schounders, 

Ezels schouderen, varkens muil, koopmans 
(Zie RZEL.) 

Het is een man, die op twee schouders« 
MAN.) 

Het is een ootmoedige schalk: hij kan het 
over &ene zijde laten hangen (0/: op den 
der leggen). (Zie HOOFD.) 

Het is wel noodig, dat de wijse den zot« 
schouderen draagt. 14 

Hij heeft breede schouders, 

Hi) kan u het hoofd wel op de schouders 
(Zie HOOFD.) 

Hij kan uit een’ schapen-schouder zeven get 
maken. (Zie GEREGT.) 


10 Oampgen bl. €5. Meijer bi. 238. 

11 Campen bi. 65. Maijer bi. 22. 

18 Tulnman I. bi. 108. v. Eljk ILL. 3. 8 
13 de Brume bl. 239, Bartorius sort. 1.8 
14 Moss bl, 3. 


BHOUDER. 


jkäkt bem over den linkerschouder. | 
5 kegt zijn hoofd op zijne schouders, en laat het 
klappen, al wat het wil, (Zie HOOFD.) 
rekt de schouders op. 1 
i over zi) (0f: over schouder) aanzien. 2 
möet de schouders buigen naar het juk. (Zie 
RE.) 
# schonder, z00 als de boeren de pieken dragen. 
BORR. 
over schouder. 
[Dat is: betalen met gelijke munt, het witer- 
ds over het achterste. 
geprezen, maar over schouder. 8 


ScHour. 

de hoeren huilen, zoo lagchen de schouten. 
ie HOER.) 

peijen van den schout gaan voor. (Zie KOE.) 
jen van boozen rade, Drie schouten zonder 
sade, Drie boeren, gierig en rijk, Zijn negen 
iveis van ’t aardrijk. (Zie AARDE.) 

vierige gemeente kan een? eiken schout op. 
it EIK. 







sehout en eene aarswisch zijn even dra ge- 
L (Zie AARS.) 
moet zijn profijt zoeken, zei de boeren-schout, 
hi) gaf eene ton bier ten beste, op hoop, dat 
kinkels door den drank aan het vechten zou- 
saken. (Zie BIER.) 
za (of: Schouten) hebben veelooren en oogen. 
it HEER.) 
ıı een arme schout, die zijne boete niet af- 
I gem worder, dat bf) vrij raakt: hij heef 
wonder, dat hij vrij t: hij hee 
Pr te vriend. 4 a & 
iaende schouten en schreijende hoeren zal men 
gt gelooven. (Zie HOER.) 
ad late zich vervoeren Van lagchende schou- 
en schreijende hoeren. (Zie HOER.) 
en en baljouwen Grijpen als de wouwen. 
BALIUW.) 
a en baljouwen Schuwt men als de wouwen. 
Me BALJUW.) 
Bzean we, Marcus! met de bokken van Farao, 
s dronken Joor, en hij reed onder escorte van 
at en dienders naar het verbeterhuis. (Zie 


ScHouw. 
nn; is meutje; maar de schouw rookt er niet 
Zie DING.) 
teste schonwen slaan den minsten rook uit. 
ı ROOK.) 
se keukens en enge schouwen, Die zijn ’t, 
raıme kamers bouwen. (Zie KAMER. 
foot aan het vuur heeft een deksel van doen te- 
ketroet, dat uit deschouw valt. (Zie DEKSEL.) 
bet vuur. te veel te stoken, steekt men dik- 
Pe de schouw in brand. (Zie BRAND.) 
B eene se schouw, de rook is er haast uit. 
Rt ROOK. 
kodt een arın huis, wiens schonw altijd koud 
R (Zie ku1s.) 


a  ——— 


’ 


kkemen I. Bi. 210. Mofderman bi. 36, 158. 7 Barlorluspr. VI.%. 


61. 353. Tainıman I. bi. 387. 8 Gales bi. 33. 
kg qundasn bi. 87. 9 Bartorius tert. 1V. 61. 
ml.SE v. Alksmade bi. 23. 


bEnme bi, 459. Bartorias tert. 11. Bi. 
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10 Serrilius bi. 78°. Mots bl. 33. Campen bl. 80. 
Zegerus bl. 6. Gruterus III. bl.150. Tuinman I. 
bl. 391, II. b1.90. Adag. quadam bl.7. Bo- 


SCHRIFT. 


In eene kleine schouw stookt men wel groot vuur, 
en in eene groote schouw klein vuur. 5 

Wenschen om eene tonne gouds vult de beurs al 
zoo weinig, eu doet de schouw niet meer rooken, 
dan wenschen om een’ duit. (Zie BEURS.) 





De schouw mag daar niet over. 6 
SCHOUWEN. 
Houd af van ’t land van Schouwen. (Zie LAND.) 
SCHRAAG. 
Hij is zijne in 3er kwiit. 
CHRAALHANS. 
Bij schraalhans is magerman kok. (Zie KoK.) 
Schraulhans (of: Gierige Hans) is kcuken- (of: 
kelder-) meester. (Zie HANS.) 
SCHRAAPSEL. 
Het is geen nagelschraapsel waard. (Zie NAGEL.) 
Hij zou niemand een schraapsel van een’ nagel te 
ort doen. (Zie NAGEL.) 
Laat den kok toch hetschraapsel houden. (ZieKoK.) 
SCHRAB. 
Iemand eene schrab geven. 7 
CHRAM. 
Gelijk op, zei de man, en hij gaf een’ barlaf voor 
eene schram. (Zie BARLAF.) 


SOHRANKELBEEN. 
Beter sch...... uit den lande dan schrankelbeen. 
(Zie LAND.) 
SOHRAPER. 


De potschrapers komen niet in den hemel. (Zie 
HEMEL.) 
SOHREDE. 
De ziekte komt met hasst gereden, En gaat met 
. langzame ezels-schreden. (Zie BZEL.) 
Het kwaad komt moedig aangetreden, En gaat 
weer been met ezels-schreden. (Zie EZEL.) 
Het was maar &&ne schrede van den dood. (Zie 
DOOD.) 
Met Dean jet zijn de dagen eene haneschrede ge- 
lengd. (Zie DAG.) 
Van Sinte Lucie tot Kersmis meerdert de dag eene 
baneschrede. (Zie DAG.) 
SCHREREF. 
Dat gaat een schreefje verder. 8 
Dat is een schreefje (of: kruisje) aan den balk. 
(Zie BALK.) 
Dat wordt heel uit de schreef geworpen. 9 
Het gaat buiten (of: boven) de schreef. 10 
Hij heeft een schreefje vooruit. 11 
Laat deze met eene schreef vrij gaan. 12 
Men zal een schreefje voor hem uitdoen. 18 
SCOHREEUW. 
Dat is een schreeuwtje te meer. 14 
SCHREEUWER. 
De hardste schreeuwers zijn het niet. 
SOHRIFT. , 
Boeren zijn maar loeren, zegt de Schrift. (Zie BOER.) 
Dat is een man uit de Schrift. (Zie MAN.) 
Hij heeft beenen naar de Schrift. (Zie BEENEN.) 
Hij heeft de Schrift vast: den bijbel van 52 bladen. 
(Zie BIJBEL.) 


gaert bl. 38. 
11 Sartorlas pr. 11.96. Vergel. Spresku. bi. 66. 
13 Bartorius sec. X. 39. 
13 Tuinman 1. bl. 156. 
14 Tuinman 11. bl. S. 


SCHRIFT. 


Hij is zot van natuur, En wijs in Schriftuur. (Zie 
NATUUR.) 

Maak de Schrift, of trek geen’ wassen neus. (Zie 
NEUS.) 





Hij betaalt het eene schrift met het andere, 
Hij zal dat schrift niet voor den epiegel steken. 
Honderd man zouden malkander, om dit schrift te 
lezen,, dood steken. (Zie MAN.) 
Schriften van zotten Zijn voor de motten, (Zie MOT.) 
SCHRIN. 
De wijn Heeft geen schrijn. 

[.Dat wil zeggen: men kan den wijn niet 7 
siussten, hij wil de open lucht, en zıch vrij be- 
wegen. Schrijn is kist of kast. Met een ander 

eekmwoord zegt men: Wat de nuchtere denkt, 

at spreekt de dronkaard.] 
SCHRIJVER. 
Dat is vergeten, zei kapitein Schrijver, en hij voer 
zonder boter in zee. (Zie BOTER.) 





Elk haartje verhindert een’ slechten schrijver, (Zie 
HAAR.) 
Geleerde lieden zijn slechte schrijvers. (Zie LIEDEN.) 
Hij beeft het gezag van honderd schrijvers in zijn 
voordeel. (Zie GEZAG.) 
SCHRIK. 
Deschrik iserger dan het kwaad zelf. (ZieKwAAD.) 
Eenedoode kat, een sclırik voorde muizen. (Zie KAT.) 
Het bloed stolde mij van schrik in het lijf. (Zie 
BLOED.) 
Hij komt met den schrik vrij (of: is er met den 
schrik afgekoınen). 
Hij vliegt van schrik over stoelen en banken. (Zie 
BANK.) 
Ik beef van schrik, als een morgen lands van ’t 
ikken van eene krasi. (Zie KRAAI.) 
Schrik nıaakt afzien. 1 
Van dien schrik krijgt men de koorts niet. (Zie 
KOORTS.) 
SCHRIEKELJAAR. 
In het schrikkeljaar mogen de dames uit vrijen 
gaan (of: zelven een’ heer vragen). (Zie DAME.) 
SCHROBBER. 
Dat eerst een bezem was, wordt daarna een schrob- 
ber. (Zie BEZEM.) 
SCHROBF. 
Daar is eene schroef los. 2 
Het staat op losse schroeven. 3 
Hij zou wel klappen, als men de duimschroeven 
maar eens wat aanzette. (Zie DUIM.) 
Iemand tusschen de schroef nemen. 
Ik weet niet, in wat schroef het te draaijen. 
SCHUIF. 
Hij krijgt het schuifje. 
Dat is: hij wordt niet gehoord, maar on- 
getroost weggezonden. De Roomschgezinde zegt 
hetvanden bieohteling, die doorgestuurd wordt. 





Daar is schuif voor den duim. (Zie DuIm.) 
Hi) loopt op schuifjes. 4 - 
Dat is: hıj mwil gaarne iemands gast zijn. 





iv.d. Venne bi. 188. 

3 Oampen bi. 101. Tuinman bl. 109, I. b1.278, II. 
bl. 143. Sancho-Panga bL 48. 

3 Tuinman I. bl. 236. 

4 Witsen 357. Winschooten bl. 184. Tuinman I. 


bl. 108. 
8 Tuinman I. bl. TB. 


7 Gheurtz bl. &0. 
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6 Tuinman I. bl. 5s, nal. bi. 28, u. bL 17 


8 Tuinman II. bl. 247. v. Leanep bl. 196. 


SCHw 



















Schuiven voor voortstuwen, naar de g 
beteekenis van het woord, kan dus 
goed ee Dre 
te regt op de tafelschuimers toepast, I 
men daarom, met TUINMAN, niet „ Ä 
men, dat schuifjes var achuimpjes 6 
zoude zijn. In gelijken zin, ofschoon 
wer witgedrukt, zegt mer: Hi) looptop 
berdebonk.] 
SCHUILEWINK. 
Hij heeft schuilewink gespeeld. 5 
Zijne zinnen spelen schuilewink. 6 
SCHUIM. 
Geen goud zonder schuim. (Zie GoUD.) 
Het is het schuim van den ketel, waarin de 
gezoden is. (Zie KETEL.) 
Het is schuim van boeven. (Zie BoEr.) 
Schuim is geen bier. (Zie BIER.) 
SCHUIMER. 
Schuimers halen het vetje van den pot, (Zis 
SCHUIMSPAAN. 
Het geschiedt uit liefde, zei Jeroen, en hij 
zijn vrouws billen met den schuimspaan. ( 
Het is zoo ondigt als een schuimspaan. 7 
SCHUIT. 
Als de bruid is in de schuit, Dan is het pronk 
(Zie BRUID.) 
Als de bruid is in de schuit, Dan zijn de! 
uit. (Zie BELOFTE.) 
Dan is de schuit in de haven. (Zie HAYEN, 
Dat is leep, zei malle Frans, ze maken dest 
en ze varen erin. (Zie FRANS.) 
Dat loopt over wagens en schuiten. 
Die zaakis zeer verbreiden algemeen 
aan ra Hase Amerkuee schael 
Dat pronkt als eene viag op eene modde 
vuilnis-) schuit (of: praam). (Zie MODDR 
De plecht is van het schip (of: de schuit): 
PLECHT.) 
De schuit drijf of zink, Als ik maar niet ven 
Men teekent hier den belangem 
nn) 
De schuit is lek. 8 
De schuit van elven ueemt alles mee. (Zie 2 
Die eerst in de schuit komt, heeft keur van 
(Zie KEUR.) 
Die in bet schuitje zit, moet mede varen. 9 
Die mijne kaas snijdt als eene schuit, Mock 
huis uit. (Zie HUIS.) 
Die schuit (ef: wagen) noch paard heeft, kas 
vrachten laden. (Zie PAARD.) . 
Er is geene schuit zoo digt, of er komt ligte 
in. 8 LEK.) 
Haspelen in zakken en hoeren in schuiten 
altijd boven anderen uitmunten, (Zie £ 
Het is bespottelijk, het roer van een grooli 
aan een klein schuitje te binden. (Zie BOR 
Het is daar zoo stil als in eene trekschait. 
Het is eene ligte schuit. 10 
Het kan beter van een schip dan van eeue #% 
(Zie SCHIP.) 
Het schuitje wil niet voort. 11 


9 Everts bi. 232. v. BIkT.bL19, 18 © 
berge Frijen bl. 58. SI Jun 3. V. 
194, 237. 

10 Sartorius pr. 1.39. 
11 Winschooten bl. 31. 


UT. - 












Rt de schuit ui t. 

it zich, alsot hij gek was, en laat zijn 

je vol loopen. (Zie GEK.) 

al in mijn schuitje (of: Hij vaart met mij 

ia schuitje). 1 

uit de nachtschuit. (Zie NACHT.) 

dt eruit als de schipper uit zijne schuit: 

‚isst haar midden in ’t water liggen. (Zie 

IPPER.) 

R eeiik een groote mast op eene stront- 

it. (Zie MAST.) 

feekt de schunit van den kant. (Zie KAnT.) 

regt geene vracht, zoo lang zijne schuit niet 

».2 (Zie de Bijlage.) 

fart ala eene oude zandschuit. 

de melkboer maakte var eene halve oude 

Bnit een geheel nieuw kakhuis. (Zie BOER.) 
voor stunrman ten oorlog, zei bootsman 
en hi) voer voor korporaal op een Kroos- 

jer schuitje. (Zie BOOTSMAN.) 

m de menschen vliegen, Gelijk zij kunnen 

ı, Men zoude niet vragen Naar schuit of 

en. (Zie MENSCH.) 

Ba vrouw zijn &en, zei Jochem; maar in de 

sche schuit betalen zij voor twee. (Zie 














de eerder met eene lekke schuit naar Noor- 
en varen. (Zie NOORWEGEN.) 
m vöor of na in de schuit komt, ieder spoe- 
Beven dra. 3 
ik eene schuit past geen z00 overgroot zeil. 
schuit met zulk volk, ze zouden miine vracht 
prren, zei schipper Louwe, en’hij had eene 
B verkens scheep. (Zie ZOUSERE)) 
ri a naar de schuit. R 
18 zulk eene groote jagt niet bij ’t werk 
men zich zoo behoeft 2 haasten. j 
al vracht voor Kalis’ schuit. (Zie KALIS.) 
SCHUIVAGIE. 
gen een bankje, en spelen schuivagie naar 
R of near Vianen. (Zie BANK.) i 
SCHULD. 
schuld zal hij op u leggen. 4 
twee kijven, hebben ze beide-schuld. 5 
bet wild niet betrapt, is het de schuld van 
kraid niet. (Zie KRUID.) 
maakt schuld, en schuld maakt belofte. 
) BELOFTE.) 
A uw schuld met gelleken, Of boet ze aan uw 
ken. (Zie GELD.) 
'oude sehulden dan geen. 6 
7 schulden dan oude vijandschap (of: 
Re). 7 
pads zonder schulden, des morgens rijk. 
BAVOND.) 
taldige kent best de schuld. 
Pen man trouwt, trouwt ook deschulden. (Zie 


ts bi. 75. Winschooten b1. Mil. v. EIjk I. 
#8. v. Leusep bi. 194. 
iüptes 61. 08°. Gheuriz bi. 33. Zegerus bi. 37. 
as 1. 8.117. Se}. Pros. bl. 30. Bartorius 
V.3#. Teiomen 1. bi. 161,288. v. ZUkl. 
Su. v. Launep bi. 124. 
Verne bi. 346, 
Fig. qeadamı bi. 6. 
&el, Greterus I. b1.96. Seil. Pros. bi. 109. 


bl. 65, 23 Mei 63. 


bl. 137. 


9 v. Hasselt DI. 11. 
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Tulnman bl. 33. Wijsheld bl. 138. Modderman 
6 Gruterus II. bl. 127. MergA bl. 4. Tuinman I. 


7 Prov. seriosa bl.9. Campen bl. 45. Gruterus 
1M.bl.197. de Brune bl.316. Tuinman IL. bl. 
137. Meljer bl. 39. Schrant bl. 276. 

8 Bartorlus tert. VII. 12. v. Alkemmade bi. 157. 


SCHULD. 


Die geene schuld heeft, behoeft het zich niet aan 
te trekken. 8 

Die loopt, heeft schuld. 9 

Die pardon NeaBt; erkent schuld. (Zie PARDON.) 

Die zijne schuld betaalt, verarmt niet (of: vermin- 
dert zijn His niet), maar hij raakt zıjn geld toch 
kwijt. (Zie GELD.) 

Die zonder schulden leeft, is een beest. (Zie BEEST.) 

Een ander heeft altijd de schuld: Green mensch ziet 
ooit zijn’ eigen’ bult. (Zie BULT.) 

Een edelman zonder schulden is als een ezel zonder 
ooren. (Zie EDELMAN.) 

Een pond zorg kan nog geen ons schuld betalen. 
(Zie ONS.) 

Eigen schuld plaagt den mensch het meest, (Zie 
MENSCH.) 

Even op, en de kleören voor de doodschuld. (Zie 
DOOD.) 

Fraaije kleederen zijn gemeenlijk gevoerd met groote 
schulden. (Zie KLEED.) 

Groote schulden maken, om kleine te voldoen. 10 

Het is adellijk (of: hoflelijk), veel schulden te heb- 
ben, en niet te betalen (of: gemaand te worden).11 

Het is de schuld van de pijp. (Zie PIJP.) 

Het is een dokter; maar hij slacht mij: hij heeft er 
geene schuld aan, (Zie DOKTER.) 
Het is onze eigene schuld, en niet die van anderen, 
dat wij ons met hen niet verdragen kunnen. 12 
Het is toch wonder, dat men mij niet ongemoeid 
kan laten, zei de bankeroetier, en zijne crediteu- 
ren maanden hunne schulden in. (Zie BANKE- 
ROETIER.) 

Het is zijne schuld niet, dat de buter zoo duur is. 
(Zie BOTER.) 

Het is zijne schuld niet, dat de oorlog zoo lang 
duurt. (Zie 0OORLOG.) 

Hij is de rijkste, die er leeft, Die nergens eenige 
schulden heeft. (Zie RIJKE.) 

Hij is en in goeden staat, Die zonder schuld te 
bedde gaat. (Zie BED.) 

Hij steekt tot de tanden in de schuld. 

Hij wil zijne schuld kwijten aan de hoofdpeluw. 

Zie HOOFD.) 

Hi) zit tot over de ooren in de schulden. (Zie ooR. 

Hij zou niemand een’ duitschuldig blijven, kon hij 
met leugens zijne schulden betalen. (Zie DUIT.) 

Hoe later in de herberg, hoe meerder schuld. (Zie 
HERBERG.) 

Hoop is doode schuld. (Zie HooP.) 

Ik krijg de schuld, zei de kaas, maar de suiker 
heeft uwe tanden bedorven. (Zie KAAB.) 

In elk verbond,, waargeen tijd bepaald is, mag men 
de schuld terstond vorderen. 18 

In nieuwe winkelsmaantmen geeneoudeschulden.14 

Kwakschulden worden op het einde van het jaar 
pakschulden. (Zie EINDE.) 

Men hangt niemand om schuld. 15 

Metklagenen steunen betaalt men zijneschulden niet. 


10 Bogaert bl. 10. 

ll Witsen 119. Tulnman I. bl. 137, II. dl. 48, Ga- 
les bl. 38, 

18 Campen bl. 85. 

13 v. Hasselt bl. 4. Harrebomee TYd 179. 

14 de Brane bl. 236. Tuinman 1. bl. 19, 11.bl.109, 
Gajes bl. 38. 

15 Gruterus III. bl. 158. 


SCHULD. 


Met lang te borgen scheldt men de schuld niet kwijt 
(of: Lang borgen is geen kwijtschelden,, ook wel: 
= ee is niet geschonken). 1 (Zie de 

ülage. 

Met Parc eigene penningen moeten wij onze schuld 
afdoen. (Zie PENNING.) 

Niemand gaat verloren, of het is zijne eigene schuld.2 

Niets is zoo goed, zilver noch goud, als te leven 
buiten schuld. (Zieeoun.) 

Onterving zonder schuld lijdt geen regt. (Zie oNT- 
ERVING.) 

Onwetendheid maakt schuld. (Zie ONWETEXD- 


HEID.) 

RijkeJan Dirksen: schuld engeen goed. (ZiegoeD.) 

Schuld is een leelijk beest; niemand wil het hebben. 
(Zie BEEST.) 

Stofregen en klikschulden be door.(Zie REGEN.) 

Te veel geduld, Dat is met schuld. 

[Het dulden heeft zijne grenzen: alle na- 
deelen, ontstaan door het overschrijden dier 
grenzen, haalt men zich zelven op den hals.) 

Voor oude en onwisse schulden neemt men hooi en 
baverstroo. (Zie HAYER.) 

Wacht je voor schuld! schuld wacht niet. 8 

Woog iemand regt zijn eigen schuld, Hij zag nooit 
op ziins makkers bult. (Zie BULT.) 

SCHULDENAAR. 

Het is al winst, wat men van kwade schuldenaars 

krijgen kan. 4 
SCHULDIG, 

Beter een schuldige vrijgelaten, dan een onschul- 
dige gestraft. (Zie ONSCOHULDIG. 

Blijf schuldig tegen Paschen, en de vasten zal u 
kort zijn. (Zie PASOHEN.) 

De onschuldigen moeten menigmaal met de schul- 
digen lijden. (Zie ONSCHULDIG.) 

De schuldige kent best de schuld. (Zie sonuLn.) 

Die schuldig is, moet wel betalen. 5 

Die schuldig is, slaapt niet wel. 6 

CHURFT. 

Die bet schurft met kraauwen wilgoed maken, zal 
aan het einde leeren, dat hij kwalijk begonnen 
heeft. (Zie EINDE.) 

Een schurftig hoofd vreest den kam (of: Schurft 
kan den kam niet aanzien). (Zie HOOFD.) 

Een schurft-paard vreest den roskam. (Zie KAM.) 

Het is een m sieraad van kostelijke kappen, 
als de hoofden schurftig zijn. (Zie HOOFD.) 

Hij glorieert als eene luis in hetschurft. (Zie LU1s.) 

Men kan haast zien, wie er schurft heeft; want 
staäg zijn er de handen bij. (Zie HAND.) 

Mijn schurft en jou krets zullen wel hetzelfde zijn. 
(Zie KRETS.) 

a zeer is zoo goed als zijn schurft. 

Schurft is ligt geraakt (of: wil niet geraakt zijn). 
7 (Zie de Bujlage.) 

Schurft leert wel kraauwen. 8 (Zie de Bijlage.) 


8 v. 4. Venne bi. 196, 
4 Groterns III. bl.188. 
5 Gruterus III. bL139. 
6 Sei. Prov. bl. 179. 


2 Pros. seriose bi. 8. Servilius bi. 388%. Oampen 
BL. 45,110. Gheurts bl. 46. Zegerus bl. 28. 33 
Aug. Idinen bi. 86. Gruteres I. bi.112. de Brune 
bl. 351. Se. Pros. bl. 154. Bartorius tert. X. 52. 
Richardson bl. 87. v. Alksmade bl. 188. Tuln- 
man I. bl. 85,137, 31. bl.180. Adag. quadam 
bl.45. Adag. Thesaurus bL 4. Wasenbergh 
1.91. Magastfn 14 en III. b1. 168. Bupkonie 
»1.817. v.d. Halstbl.14. Meijer bi. 88. v. Wass- 
berge Geld bi. 165. Manris bl. 134. Modderman 
bl. 88, Bogaert bl. 45. Harrobomee 7144 bi. 802. 

8 Tulnman IT. bl. 44. 
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7 Campen bl. 100. 18 Mei. Gruteras I. bl. 119. 
de Brune bi. 468, 439. Se}. Prow. 1.7, 170. Sar- 
torius tert. IX.4. Tuinman I. bl. 208, II. bl. 
14,1. Meijer bi. 7. 

8 Oampen bl. 114, 14 Jan. Gruterus I. bl. 119. v. 
d. Venne bl. 151. de Brune bl. 689. v. Alkemade 
b1. 119. Tainman FE. bl. 187, II. bi. 198, 

9 Bancho-Panca bi. 29. Bogaert bi. 10. 










SCH 


De schurftige i an: 
e schurftige is haast a ten (of: heei 
zijn bloed gestort). (Zie ADER.) F 
Die luizig is, wordt ligt schurfüg. (Zie zur 
Die niet schurftig is, zal zich niet kraauwe 
Die ae ir 2. ä 
at wil zeggen: die zieh schuldig ı 
toont zulks, Bat ar Goaft Bien as 
wijze te kennen. Scheuken gebruikt 
Gelderland voor wrijven, inzonderkei 
gevoel van jeukte. 
Gij zijt zelf schurftig, en wilt een ander bereg 
Raak denschurftigenietaan: hijis mede bes 
Wasch een ongalijk hoofd, het zal u sehurfi 
ken. (Zie HOOFD.) 
SOHURK. 
Als hij geen schurk is, dan scheelt er wein; 
Het is extract van schurken. (Zie EXTRAcE 
Men weet nooit, waar de drommel een se 
(Zie DROMMEL.) 


ScHur. 
De leelijkheid is een schut voor de kuischbe 
KUISCHHEID.) 
Hij heeft het al in ’t vizier (of: in de gals 
wel: op het schut). (Zie GATEN.) 
Hij ‘zal daar God woud’s een schut voor se 
(Zie GoD.) 





























SCHUTTER. 
Beter bloö Jan dan do6 Jan, zeideschutter, 
kroop achter een’ hooiberg. (Zie BER«e.) 
Daar valt een schutter in de goot. (Zie «ot 
Een goed schutter mist wel(of:schiet wel eus 
Een stage schutter raakt wel eensden lap, (Zi 
Hebt gij geen pijlen, die je schiet, Z00 meng 
de schutters niet. (Zie PIJL.) 
Het is een goed schutter, die altijd het wik 
(of: in ’t wit schiet). 13 (Zie de Bijlage.) 
SCHUUR. 
Als de schuur brandt, lijdt het huis last. (Zie 
Daar zou een huis liggen als een hooi- (of: ha 
.schuur. (Zie HAVERIJ.) 
Het zijn ongedekte schuren. 
[De ongedekte schuren zijn Aier on 
en dus onverzorgde kinderen. 
Hijdorschtkoren iin eensandersschuur. (Ziex 
Hij heeft een geweten, zoo wijd als eene hooi 
(Zie GEWETEN.) 
Ik heb een’ rijken oogst in de schuar, zeide 
maar hij wist niet, waar ze stond. (Zie 00 
Men moet maken, dat het schuurtje bij bet 
(of: het huisje bij hetschuurtje) blijft. (Zie 
Vergader graan in uwe schuren: De oogst zel 
niet eeuwig duren. (Zie GRAAN.) 
Zelden eene schuur met koren zonder muizen. 
KOREN. 
Zij heeft een’ bek als gene hooischuur (af: « 
deur). (Zie BEK.) 


10 de Brune bi. 380. Sartorise ase. VI. 23 

11 Tuinman Il. bL. 198. 

18 Gheurts bl. 16. Zegerasbl.@. HJ. 
bl. 196. Gruterus I. bi. 108, 11. bL. 1 
833. v.d. Venne bi. 2, 38. de Be: 
41. Morgk bi.15, 21, @. Burterias sk, 
68, quart.3. v. Alkemade bL 8. 7 
nal. di. 10. Bogaert bi. 94. 

13 Zegerus bl. 54. Graterus II. ML. IS. 0 
Mergh 1.38. Richardscn bLEI. Ads. ei 
B.39. Adag. Thessurus bL 3. Be 



















SEBALDEBUREN. 
dat niet om al de koeijen van Braband (of: 
Bideburen). (Zie BRABAND.) 
hooft nun niet meer, dat de koeijen te Sebal- 
m op stelten loopen. (Zie Kor.) 
SEIN. 
rt een sein. 1 
/ SENER. 
het punt van eer? vroeg een Fransch gene- 
m de bataille van Senef, en hij stierfop een’ 
hoop. (Zie BATAILLE.) 
BENEGAL. 
jkt den stadhouder van Senegal: die gebiedt 
5 en hij doet het zelf. 2 
SENTENTIE. 
een mager akkoord dan eene vette sententie. 
WB AKKOORD.) 
poor ik al zoo gaarne, als een dief zijne sen- 
(Zie DIEF.) 
eene sententie van d’usage. 8 
Ussge of usance is gebruik of gewoonte. 
en ier dus te kennen, dat de sententie, 
t is: de regtspraak of het vonnis, aan de 
sseivallige kansen van ’t gebruik onderhevig 
3, of volgens het ongeschreven regt gegeven 
SARTORIUS drengt, als gelıjk beteeke- 
nd, het spreekmwoord bij: Het is geen man, 
r men op mag staan.] 
ft de sententie onder de zolen van zijne 
penen genomen. (Zie SCHOEN.) 
MR dat niet ad referendum overnemen, zei de 
h ea zijne sententie, dat hij hangen moest, 
hem voorgelezen. (Zie DIEF.) 
SEPTEMBER. 
erkwalijk aan, die zijne renten in Mei ver- 
t, alszein September eerstvervallen. (Ziemeı.) 
SERAIL. 
m koopen en niet te lezen, is gelijk een ka- 
ing in het serail. (Zie BOEK.) 
‚„... ÖERJANT-MAJOOR. 
‚ serjant-majoor! dat is te lekker voor je. 
. SERMORN. 
missen (of: sermoenen) en lange maaltijden: 
Ba vulle varkens werk. (Zie MAALTIJD.) 
termoenen,, de beste sermoenen. 4 
In ’t groen Dan in ’tsermoen. (ZieGROEN.) 
SERPENT. 
purgemeester en de schoolmeester zijn (le twee 
ügste en van een dorp. (Zie BURGE- 


Is 









»penten worden in slapende wateren geteeld. 
(De id van den echten stempel ligt 
hare Ivimen, en broeit haar plan in alle stil- 
| deid nit. 
pen groote draak wil worden, moet veel kleine 
penten verslinden. (Zie DRAAK.) 
seen kwaadaardig serpent. 5 
ioet het serpent met eens anders handen nit 
B hang trekken. (Zie HAAG.) 
pen malkander gelijk de serpenten. 6 
; SERVET. 
[ te breed voor een servet, en te smal voor een 
iaken, (Zie BREED.) 













voten bi. 258. 2.283. 
um 5 v. ZUK II. bI. 0. 
Ä KL 6 Mots bl. 35. 
T Sartorias sec. XI. 08. v. Duyse 7 Winschooten bi. 355. 
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Wij zullen aanzitten met schoone servetten. 7 
SERVIES. 
Men mag wel een potje breken, maar daaroın geen 
servies vergruizen. (Zie POT.) 


IAM. 

Het geschiedt om de zekerheid, zei dokter Hasius, 
en hij trok zijn mes tegen een Siams haantje. (Zie 
DOKTER.) 

SIRERIE. 

Het is, alsof men daar in Siberie komt. 

[Met de groote koude, mwelke in Siberie 
heerscht, en die in sommige streken 200 vreese- 
kjk is, dat zeer acheelonbewoonbaar door zijn, 
maakt men hier eene vergelijking, wanneer eene 
kille huivering op deze of gene plaats het gevoel 
onaangenaam aandoet. 

SIBYLLE, 

Als de satan het op kwellen toelegt, dan moet Si- 

bylle hem de pekpan ae (Zie PAN.) 
1000 


Daar was geen sleutel op, zei Sicco. 8 
[Van sıcco YAN GOSLINGA, grietman van 
Franekeradeel, werden, gedurende den Suc- 
cessie-oorlog, waarin hij als gedeputeerde te 
velde dienst deed, eenige brieven onderschept, 
die bij den vijand niet onteijferd konden wor- 
den. Hi kreeg hiervan berigt door den Fran- 
schen minister van Buitenlandsche Zaken, toen 
hij, na den Utrechtschen vrede, in 1713, als 
buitengemoon ambassadeur aan het Fransche 
hof ten maaliijd was, mwaar zijn schrift door 
dezen boven alle geheim- of crjferschrift ge- 
roemd werd. GosLınaA had van dit compli- 
ment geen begrip; maar barstie in lagchen uit, 
toen hem de documenten getoond werden, en die 
gemwone dagelijksche berigten bleken te zijn aan 
een’ zijner vertroumdste vrienden. Ze waren 
geschreven in de Friesche landtaal, maar met 
Grieksche letters, zonder dat er eenige bedoe- 
ling tot geheimhouding bestond. GOsLINGA 
vermaakte zich later met zijne vrienden over 
het schrift, waarop geen sleutel was. Dit gaf 
aanleiding tot het spreekwoord.] 
SIcILIE. 
Het is de Siciliaansche vesper. 9 
Hjj zal de Siciliaansche vesper luiden. 
[.Door de Siciliaansche vesper verstaat men 
de afschuwelijke moord, die, op Paschen van 
het 7aar 1282, door de Sieilianen gepiege 18, 
areas ruimachtduizend Franschenhet leven 
kostte. Het luiden der klokken op den vespertijd 
was het sein tot den aanvang van het bloedbad. 
Daarom bezigt men het eerste spreekwoord voor 
eene en edaad, en het tweede, wanneer 
temand tot het plegen daarvan een teeken geeft.] 
JEBS. 


Hij wordt gesjeesd (of: gaat op de sjees). 

[.Dat is: hij vertrekt met de noorderzon,, en 
alzoo zonder zijne schulden te betalen. Men zegt 
het bijna uitsluitend van een’ student, die zijne 
studiennietteneindegebragt heeft. Sjeesenchais 
is een: Flij wordt gesjeesd (of: gaat op de jees) 
en Hij isop de chais, wi} dus heizelfde zeggen.] 


8 Scheltema I. bi. 68. Scheltema bl. NIS. 
9 v. Alkemade bi. 91. 
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SIER. 


SIER. 

Bomvrij kwartier Maakt goede sier. (Zie BOM.) 

Die minst zorgen, maken de beste sier. 1 

Een blij aangezigt, blijde sier. (Zie AANGEZIGT.) 

Het zijn bloempjes, die niet dan van goede sier te 
maken droomen. (Zie BLOEM.) 

Met vrienden zal men goede sier maken, en met 
vreemden koopmanschap drijven. (Zie KooP.) 
SIERAAD. 

Geen beter sieraad dan een zedig gewaad. (Zie 

GEWAAD.) 

Het is een mager sieraad van kostelijke kappen, 

als de hoofden schurftig zijn. (Zie HOOFD.) 
SIJMEN. 

Eik zijn meng, zei Sijmen, en hij at eene beursche 
peer. (Zie MEUG.) 

Hij kan rijmen Als malle Sijmen; Maar malle Jan 

eet er nog meer van. (Zie JAN.) 
SIJISIE. 

Doar is het sijsj;e Nu op ziju rijsje. (Zie RIJS.) 

Eene raaf broeit geen’ kanarievogel (of: geen sijsje). 
(Zie KANARIE.) 

Een koekoek en een sijs Zingen niet &ene wijs. 
(Zie KOEKOREK.) 

Het is een rare (of: vreemde) sijs. 

SIKKER. 

Hij is mooi sikker. 

[.Dat wil zeggen: hij is in de beginselen van 
de dronkenschap;; men begint het hem aan te 
zien, dat hij ie veel geestrijk vocht heeft ge- 
bruikt.] 

SILEEN. 
Onder de gaven van Sileen. (Zie @AAF.) 
SILENTIR. 

Silentie en patientie is het beste geneesmiddel, zei 
Cornisicia, en zij zette haren man een’ tulband 
op, daar twee bijzondere pluimen uit groeiden. 
(Zie CORNISICIA.) 


ILO. 
Het is een kind van Silo. (Zie KIND.) 
SIM. 
Dan is er de sim. 
Hij heeft bem onder de sim. 2 
[De sim is het snoer eener bengelro&, en 
wordt bij overdragt als een beteugelings-werk- 
tuig gebezigd. Dan is er de sim, zegt dus: bij 
zulke omstandigheden ontbreekt er geene gele- 
genheid ter beteugeling ; en Hij heeft hem onder 
de sim: hij heeft hem onder zujne magt. Tuın- 
MAN geeft aan sim niet bepaaldelijk de betee- 
kenis van hengelsnoer, maar verstaat er eene 
lijn of een touw door; daarom zegt hij van het 
laatsite spreekwoord, dat ,,’t genomen is van 
ingespannen paarden, die men door eene men- 
liın wederhoud en bestiert.’”) 
Sımon KRIJTER. 
Het is een Simon Krijter. 3 
[Daar men door een’ SIMON KRIJTRR een’ 
persoon verstaat, die uwitbundige beweging 
maakt, om zich te uiten, en met een Ta- 
zend uurwerk gelijk stelt, kan dit spreekn:oord 
moeijelijk op den van berouw schreijenden 





1 Bervilius bl. 176%. Gheurts bl. 28. Gruterus III. 
bl. 138. Sartorius pr. IX. 17, sec. V. 50. Tuin- 
man I. bl. 100, 116, XI. bl. 38, 36. 

9 Tuinman I. bl. 328. Gales bl. 31. v. Kijk III. 3, 
v. Lennep bl. 197. 


4 v.d. Hulst bl. 17. 


3 Sertorius sec. IX. 96. 


6 Tuinman 1J. bl. 100. v. Duyse bi. 212. 
6 Witeen 8. v. Alkemade bi. 172,161. Tuinman 
1. b1.61, na?.b1.81, II. b1.71. Aug. 6. Sermoen 


SINT AN 


SIMON PETRUS worden Ühuis gebragt.] | 
SIMPEL. 

-Hij schijnt zeer simpel, al is zijn mantel 
(Zie MANTEL.) 

Simpel heeft mal in ’t haar gevat. (Zie 

SIMSON. 

Die al zijn leed met leed wil wreken, Simsons 
(af: Salomo’s magt) zal hbem ontbreken, 
KRACHT.) | 

Die zijne natuur kan overwinnen, is sterk 
Simson. (Zie NATUUR.) 

Het is een tweede Simson. 4 

Hij bindt Simson met een kabeltouw. (Zie 

SINJEUR, 

Een spitsche neus en spitsche kin: Daar zit 
de duivel in. (Zie DUIVEL.) 

Het is sinjeur-zelden-t’huis. (Zie au1s.) 

SINT. 

Al de santen-kraam. (Zie KRAAM.) 

Als God niet wil, dan kan de sant niet. (Zie 

De drek is geen sant; maar waar hij valt, d 
hij mirakelen. (Zie DREK.) 

Geen sant Verheven in zijn land. (Zie Lan 

Geen zoo kleine sant, of hij wil zijue kaarsl 
(Zie KAARS.) 

Het is een afgezette sint. 5 

[Men zegt dit spotiender „uyjee var 
die vroeger grooten invloed had, en zich 
veel liet voorstaan; maar die al züm 
heeft verloren. 

Ieder land Heeft zijn’ sant. (Zie LAND.) 

lemand met een santje uit de kapel zende 
KAPEL.) 

Sint Is herbergs vrind. (Zie HRRBERG.) 

Zoo de sant is, is zijne offerande. (Zie OFFBI 

SInT AuGT. 
Hij zweert bij de keurs van Sint Aagt. (Ziex 
Sınt ANDRIES. 

Dat is de berg van Sint Andre. (Zie BERE.) 

Het is Sint Andries: Bij het geld is geen w 
(Zie GELD.) 

Na Sint Andries zult gij ’t gemeste varken kt 
Maar is ’t, dat gij ’t te Kersmis nog niet 
dan zult gij ’t laten loopen. (Zie KERSMIS.J 

Sint Andries Staat op en vriest, En last zg 
Voor onze Lieve Vrouw Lichtmisdag. (Zie 

SINT ANNA. 

Daar loopt wat van Sint Anna onder. 6 

[Dat mil zegyen: de zaak is niet zuiver 
kan er niet veilig op vertrouwen. ze he 
verborgen gebrek. Van de verschillen 
ningen over de afleiding van dız spreckun 
waarbij men, behalve de aanteekeningen, 
de Navorscher, Iv. bl. 184, raadpieges 
is mi) deze de aannemelijkste voorgek 
De vrome herder JoACHIM, zoowel als 
echtgenoot Sint ANNA, kregen elk afzor 
de toezegging, dat de laatste, in haran 
ouderdom, de moeder zou worden van Wk 
die mARIA nl., nelke de ımoeder des B 
is geworden. Deze legende deed Sint ı 
om haren ouderdom, in een bespotteljk 





























DI. 88. v.Eik I. nal. 17. Opbeid. ILL © 
11. bL. XI. v. Waesberge Frijen bL.6L def 
Biar.01.8 en @.L. v. By UL. «4 
bL 218. Mulder bl. €20. Hasrebeuste I. 














































ANNA. 


ücht ireden, en hare zwangerschap werd toe- 
past op die van jong gehumde vroumwen. Had- 
de men ni. voor hun humelijk niet 
rösar geleefd, dan liep er wat van Sint Anna 
Mpnder. Van daar, dat, indien de bruid geene 
sagd meer was, er bij haar huwelijk een lof- 
19 ter cere van Sint ANNA gezongen werd. 
WHoe zich dat heeft toegedragen, verhaalt v. 
ALERBMADE 0P deze wüjze: „Van ouds wasser 
a gewoonte, wanneer de Bruijd ten trou zoude 
son, met speelluijden en allerlei) gesang ter 
a waard geleijt te worden met ha speel- 
ten. Wanneer zecen Maagd was, wierd ’er 
m Lofsang of ander Lied van de Maget mA- 
a, en wanneer ze een weduwe was, een Lied 
» de H. Moeder anna opgesongen, zijnde 
areralle van twiffeling de gewoonte der Cee - 
iiken, de Brurd, eerze over de kerk-rooster 
frei, zulo ernstig en als in Biegt aff te vraye, 
jze ook nog Maayd was, met bedreijging, 
henze een valsche verklaring deede, zij haer 
weten in de tralies van rooster zoude komen te 
| er, te blijk van de Goddelijke siraff op 
re Ligtvaerdigheijd en valsheijd, alsook om 
istze de H. Maget marıa als bedrogen hadde. 
Pu waster zekere genge Dogter, die buüjten 
serheijd betuijgt had, maagd te zijR, en dien- 
Bgens onder’t zingen van den Lofzang van 
WARIA de kerk de ; maer komende voorde 
Berkrooster,, bedugt voorde Goddelijke straff, 
} lnijds keels de zangers toe te voegen: 
ter wat van S. Anna onder loopen.” ] 
al in > Anna’s schapperade. (ZiescHAr- 
DE. 


® 


SInT ANTHONIE. 

! Sint Anthonie. 1 

fa Sint Anthonies gild. (Zie GILD.) 

200 dik als het varken van Sint Teunis. 2 
ißtelt als een Sint Anthonies varken. 

tert bij Sint Anthonies zwijn. 

Bi naloopen als een Sint Anthonies varken. 

& bij Sint Teunis’ varken ophad, bij kon niet 
knorren. 

[De varkens van Sint ANTHoNIE hadden de 
Je kost langs ’s Heeren straten. Daardoor 
st het zich begrijpen, hoe men verschillende 
ergelijkingen met deze heilige varkens gemaukt 
keeft, waardoor de Eu es spreekmoorden 
aanen verklaard worden. Inden Utrechtschen 
oiks-Almanak van 1843, bl. 27-40, vindt 
en over het oude Utrecht, zijne St. Anto- 
Bius-varkens en hofbeer, door L. E. B[oOscH], 
et een en ander medegedeeld. Däär worden 
u merkteekenen opgegeven, om deze dieren van 
perone varkens te kunnen onderscheiden, maar 
evens, hoe dit tot misbruik aanleidinggaf. Van 
tar het volgende raadsbesluit, des Woensdags 
a Jacobi, in 1419: „Want de Raet van der 
Sat vernoemen heeft, dat sommige luden heur 
erken, geliken die verken, diein de cere Goots 
[ende Sinte ANTHONYS gegeven syn, ende mit 
Sinte ANTHONIS teyken geteykent syn, ende 
gecortoert syn, oick teykenen ende cortoren. 
Oick sommige luden teykenen heur verken in ’t 


en 38 b1.50. de Jager Bikär. bl. 115. v. Duyse bl. 914. 


erta b.66, (Polle 1. 658.) v. Biik II. nal. 3 v. Duyse bl, 211. 
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SINT FRANCISCUS. 


ander oer, ende contrefeyten Zinte ANTHONIS 
teyken, of sniden hem ’t onrecht over off, ende 
Iaten sy so gaen, thent sy volwassen syn, 
dan nemen sy se weder, ende sommige luden 
nemen oick Sinte ANTHONYS verken, ende hou- 
den sy mit allen, ende verschalken aldus Gode, 
ende de Heiligen ende den Raed; daerom ver- 
biet den Raet, dat niemant Zinte ANTHONIS 
verken en neem, ende dat niemand oick zyn 
verken en teyken mit Sinte ANTHONIS teyken, 
noch doet teyken ende verieyken, of en contre- 
‚feit in dat oer of in ’tander over. Ende yemant, 
die dustanige argelist voort meer dede in eni- 
gerwys aen den verken voirschreve, dat woude 
de Raet aen hem rechten openbaer ter clocken, 
nadien dat sy die brueken vonden gedaen aen 
den verken voirsereve.’’) 
Sınt APOLLONIA. 

staat wel met Sint Apollonia. 3 

[Men zegt dit van een’ grooten eier ; mis- 
schien naar de beteekenis van den naam der 
nn. , die aan verderven, verwoesten denken 

et.] 


Hi 


= 


SINT ARIAAN. 

Zij zou gaarne gaan In ’t klooster van Sint Ariaan, 
Daar twee paar schoenen voor ?t bedde staan. 
(Zie BED.) 

Sınt BARBARA. 

Hij zweert bij Sint Barbara’s toorn. 

Dat is: hij wil ons verschrikken. De vrou- 
welijke heilige BARBARA, wier feestdag 
den ad, December invalt, komt welligt alleen 
als noordspeling voor ; want barbara beteekent 
vreemdeling. Mogelijk ook staat het spreek- 
mwoord met de kruulkamer der schepen ın ver- 
band, en wordt hier met het kraaijen van den 
rooden haan gedreigd.] 

SıntT BLIJDERT. 
Steek voor Sint Blijdert eene kaars op. (ZieKAARS.) 
SınT CHRISTOFFEL. 

Dat zouden de heeren van Sint Jorisen Sint Chris- 

toffel ook wel zeggen. (Zie HERR.) 
SINT COLETA. 
Het is gelijk de mantel van Sint Coleta. (Zie MAN- 
TEL.) 
SINT CRISPIIN. 
Geheel de Sint Crispijn. 4 

[Dat is: alles en alles. Sint CRISPTIN is de 
patroon der schoenmakers. Volgens v. DUYSE 
af de omslagtigheid van hungereedschap aan- 

RE 80t het spreekwoord. 

Sınt EGBERT. e 

Hij slacht milden Sint Egbert: hij geeft noten met 
area. (Zie KLAAUW.) 

Hij slacht Sint Egbert, die de eijeren opat, en de 
doppen om Godswil gaf. (Zie DoP.) 

SINTEL. 

Hij speelt met het geld, als de jongens met de sin- 
tels. (Zie GELD.) 

SınT ELIZABETH. 

Oudankbaarheid stinkt voor Siut Elizabeth. (Zie 
ONDANEBAARHEID.) 

Sınt FRANOISCUS. 
Met de paarden van Sint Franciscus. (Zie PAARD.) 


4 v. Duyse bl. 211. 


SINT GALLUS. 


SInT GALLUS, 
Hij is geboren op Sint Galperts nacht, drie dagen 
voor ’t geluk. (Zie DAcG.) 
Na Sint Gal Loopen de beesten overal. (Zie BEEST.) 
Op Sint Gal Biijft de koe in den stal. (Zie KoR.) 
SINT GREGORIUS. 
Sint Gregorius heeft hem den rug stuk geslagen. 
(Zie RUG.) 
Sınt HeELEnA. 
Een leeuw in zijn hok is een Napje op Sint Helena. 
(Zie HOK.) ' 
SInT JAKDE. 
Als gij bij Sint Jakob zijt, zoo denk niet om huis, 
(Zie HUIS.) 
Sint J Eu bij een’ ram, Sint Peter een lam. (Zie 
LAM. 
Vroege aren, een slechte Sint Jakob. (Zie AAR.) 
SınT JAMMER. 
Sint Jummer Komt nummer. 
Wie zou van het jammer, de erbarmelijke 
weeklagt, een heilige maken!] 
SINT Jan. 
Die wil wezen een wijs man, Doe zijn’ turfop vöör 
Sint Jan. (Zie Man.) 
Haring vöör Sint Jan. (Zie HARING. 
Het berouwde nooit een’ man, Als hij turfde vöör 
Sint Jan. (Zie MAN.) 
Het zal van nacht een koekje bakken, zei de mof, 
en het was Sint Jan in den zomer. (Zie KOEK.) 
Hij komt van Sint Jan. 1 
Sint Jan verdrijft de pest. (Zie PEST.) 
Te Sint Jan Slaat de eerste maaijer an. (Zie 
MAAIJER.) 
Vöör Sint Jan maait men gras in de weiden, — na 
Sint Jan uit de weiden. (Zie Sei, 
Wij hebben Sint Jans nacht gehad. (Zie NACHT.) 
Zalig de moeder, wier zoon te Sint Jan de mis leest. 
(Zie MIS.) 
Zij mogen niet schieten vöör Sint Jan. 2 
De 24 Junij (Sint Jan) ts het sein tot on- 
derscheiden verrigtingen,, z00 ook in vroegeren 
tijd tot het uitnwerpen der netten voor de ha- 


Sınt JoB 


Hij is van Sint Job gezalfd. 8 
Sint Job kent zijn volk. 4 
SINT JORIS. 
Al roept men Sint Joris, men houdt zich aan de 
manen. (Zie MANEN.) 
Dat zouden de heeren van Sint Joris en Sint Chris- 
toffel oak wel zeggen. (Zie HEER.) 
Hij heeft den kost bi Sint Joris (of: Hij is bij Sint 
Joris in den kost). (Zie Kost.) 
Zijn karretje gaat op eenen zandweg: varı daag is 
’t kermis, en morgen Sint Joris. (Zie DAG.) 
Zoo als het den schilder behaagt, moet Sint Joris 
den draak steken. (Zie DRAAK.) 
Sınt Jumm. 
Het is een Sint Juin. 5 
[TuUInMmAan zegt: „dus noemt men ymand, 
om hem te schelden voor een schynheiligen weet- 
niet. 1s die Heilig, gelyk voor heen de Goden 
der Eyyptenaaren, in den twingegroeit? Neen; 


3 Oheurts bl.%7. 
4 Bancho-Panca bl.37. 


4 Sencho-Panca bi. 51, 
8 Winschooten bl. 164. 
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SINT MARGRH 


hy is verscholen onder een Frangisks 
kap. Het is broeder Sint SUNIPRRUS, 
geliefste medegezellen en volgers von 

FRANGISKUS. Deze JUNIPERUS bedreg 
lige zotternyen en grillige fratzen.”] 

SINT JURIEN. 
Ik zou hem de legende van Sint Jurien leze 
LEGENDE.) 
































SınT JUTMIS,. 
Iets tot Sint Jutmis uitstellen. 
[Sint surmıs is een denk 7 
daarom ziet men op zaken, die alt 
verschoven worden, wanneer Men & 
iets tot Sint Jutmis uit te stellen.] 
Te Sint Jutmis, als men de muilen melk 
MUILEZEL.) 
Te Sint Jutmis (Te Pinksteren, of: Te zı 
als de kalveren op het ijs dansen. (Zie 
SınT LAZARUS,. 
Het is een dolende ridder van Sint Lazeras, 
BIDDER.) 
Sınt LoRs. 
Sint Lors eene kaars ontsteken. (Zie KAAR 
SINT LOURENS. 
Die op zijn’ tijd knollen wil eten, Moet Siat 
rens niet vergeten. (Zie KNOL.) 
Sint Lourens hangt den regen op de hasg. 
HAAG.) 
Wanneer Sint Lourens het hoofd goed staat, 
wij mooi weör houden. (Zie HOOFD.) 
InT LUCIE. 
Als Sinte Lucie komt, lengen de dagen 
vlooijen-sprong. (Zie DAG.) 
Van Sinte Lucie tot Kersmis meerdert de dag 
haneschrede. (Zie DAG.) 
SINT MAARTEN, 
’g Avonds most en ’s morgens wijn, Ter e& 
Sint Martijn. (Zie AYOND.) 
Hij doet niet gelijk Sint Maarten, die aan: 
vel zelfs gaf. (Zie DUIVEL.) 
Hij gelijkt naar den milden Sınt Maarten. 6 
Hij wacht op Sint Maartens gans. (Zie gam 
Na Sint Martijn Is alle goede most goede 
(Zie MOST.) 
Op Sint Martijn Vuur en warme wijn! 
[Omstreeks den 11 November (SintM 
ehe de tijd der hurselijke avond-feesie 
Sint Maarten heeft er zijine kruk ingestokes, 
KRUK.) 
Sınr MALAARD. . 
Beloof Sint Malaard eene bedevaart. (Zie X 
VAART.) 
Sıntr Maro. 
Hij is naar Sint Malo geweest. 
Ten tijde, dat de vriüjbuiters van hal 
sche departement der IU cn Vilaie 2 
rucht maakten, waren het hunne hondl 
minder. Met ditspreekwoord dutdt mer 
aan, die geene kurten heeft: de honden 
buiters van Sint Malo hebben ze afget 
SInt MARGRIET. 
Als Sint Margriet in haar bed p..., reget 
weken. (Zie BED.) 


5 Tainman 11. bl. 78. v. Dayes bl. 28. 
6 Tuinman I. bi. 168. 


MATTHLUJS. 


Sınt MATTELS,. 
thije Breekt het ijs (of: Werpt den eersten 
in ’tijs). (Zie 138.) 
Sınt NIiKoLAASs. 
is een Sint Nikolaas-popje. (Zie Pop.) 
is zoo droog als het gat (of: de knie) van Sint 
Ikolsas. (Zie GATTEN.) 
speelt voor Sint Nikolaas. 
7 Fi a als het beeld Me ea u te Ril- 
t de mu z00 besch.... hadden, dat 
Dosen hat niet mens wilden sanbulden (Zie 










BLD.) 
weet niet, wat Sint Nikolaas nog zou kunnen 
sin Sint Nikolsas opgeschikt te voorschijn 


Sınr NIMMERMEER. 
Ben dag van Sint Nimmermeer. (Zie DAqG.) 
Sınt Oo. 
wil zen kool, Piante ze vöör Sint Ool. (Zie 
DOLEN. 
Sınt PAULUS. 
int Pieter prijst, misprijst Sint Paulus niet. 1 
[PrTruUs en PAULUS worden veelal bijeen 

geplaatst, daar 2ij de üverigste apostelen wa- 
sen, reeds vroeger opgemerkt bij het spreek- 
word: Leg Peter bij Paulus. Die beide namen 
werden daarom algemeen. Zoo spreekt men van 
sene zaak, die men van den een of den ander 


EB wel zal te weten komen: Men verneemt het van 


Pieter of Paulus. Spreekt men van PETRUS, 
men denkt mede aan PAULUS, en het prijzen 
| van den een kan alz0o geen laken van den an- 


Mer wezen, dat is: naar men van twee personen 


| 


van gelijke geaardheid of neiging,, van hetzelfde 
beroep of dezelfde bemoeijingen, den een rt. 
is dit tevens het goede van den ander gezegd.) 
‚dat Sint Paulus van de Grieken nam. (Zie 
Sınr PıETER. 
= het Sint Pieter. 2 
»mijn Sint Pieter. 3 
[ us ontving van den Heer de sleutelen 
van het koningrijk der hemelen (Mattlı. xvı: 
2): en daarom wordt een sleutel spreekn.oor- 
tjk een Sint PIETER genoemd.] 
Sint Pieter prijst, misprijet Sint Paulus niet, 
Lie SIST PAULUS.) 
Bis Dei de Kasie 4 Pe 
u zeggen: hij 1s ongelukkig, en vangt 
wiets. Het ekwourd is ontleend aan Luk. 
v:5en Joh. xx1:3.] 
scheepje van Sint Pieter kan wel waggelen, 
ar niet vergaan. (Zie SCHIP.) 
geloof hem , alsof het Sint Pieter zeide. 5 
Bint Pieters banden Trekken de ooijevaars naar 
# landen. (Zie BAND.) 
Jakob bij een’ ram, Sint Peter een lam. (Zie 


Pieter op onz’ Heer leggen. (Zie HEER.) 
er past nergens beter dan te Rome. (Zie 
5 DME, 


Zmu.e, 6 Gheurtz bl. 59. 
Sarıiäus bL 050, 7 v. Duyse bl. 196. 
en 

üimmae L. bL.10. v. Duyse bl. 210. 

Bari: bi. 99°. 
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8 Tulnman I. nal. bl. 8. v. Duyse bl. 218. 
9 Tuinman I. bi. 24. Gales bl. 46. Bilderdijk XV. 
v. Ejk 11. nal. 24. de Jager Bir. bl.133. v. 


SIREEN. 


Sint Pieters huur neemt al het stroo weg. (Zie 


HUUR. 
Slecht en regt, als Sint Pieters voorbroek, die 
maar &&ne plooi had. (Zie BROEK.) 


:Wat God ons gaf, dat zal Sint Pieter ons niet ont- 


nemen. (Zie GOD.) 
Wie zou Sint Pieters nering dan waarnemen? (Zie 
NERING.) 
Wilt gij God zelf wezen, daar gij Sint Pieter niet 
kunt worden? (Zie @oD.) 
Sınr PLEUN. 
Hij zweert bij den tand van Sint Pleun. 
Sınr Reinvir. 
Het is Sint Reinuits vondeling. 6 
Hij moet naar (of: op het schip van) Sint Reinuit. 
(Zie ScHIP.) 
Zij kruisen de straat tusschen Kalis en Sint Reinuit, 
(Zie KALIS.) 
Sınr RooHvs. 
Het is Sint Rochus met zijnen hond,. (Zie HOND.) 
Hij zou is Rochus de pestilentie ontstelen. (Zie 
PEST. 
SINT STEVEN. 
Goeden morgen! Sint Stevens hoorn blaast. (Zie 
HOREN.) 
Het zal duren van Kersmis tot Sint Steven. (Zie 
KERSMIB.) 
Sınr TuoMas,. 
Hij is van Sint Thomas’ volk. 7 
Sınt TuoMmAs DE WABSCHER. 
Het is Sint Thomas de Wasscher. 8 
[.Daar het op den 21 December (Sint Tho- 
mas) onder de vroumen een algemeen gebruik 
is, om alles tegen Kerstijd schoon te wasschen, 
wordt die dag aan Sint THOMAS DEN WASB- 
SCHER gewijd.] 
SINT ÜRSULA. 
Al kwam Sint Ursula met hare elf duizend maag- 
den. (Zie MAAGD.) 


SINT VELTEN. 
Hij arbeidt (of: koopt) voor honderd en Sint Vel- 
ten. (Zie HONDERD,) 
Loop voor Sint Velten. 9 
Sınt WOUTER. 
Hij heeft Sint Wouter gevast. 10 
Hij is zoo mild als Sint Wouter. 11 
SIoN. 
Het zijn wachters op Sions muren. (Zie MUUR.) 
Sıouw. 
Hij is aan de sjouw. 12 
[/emand, die als een echte sjouwer bekend 
staat, is een liederlijke vent. Van den zwier- 
bol zegt men dus, dat hij aan de sjouw is.] 
SJOUWER. 
Het is een echte sjouwer. 13 
Hijvischt met jenever ge sjouwere. (ZieJENEVER.) 
PS, 
Hij is Ep 
[20 benoemt men te Deventer den dronk- 


SIREEN. 
Zi) zingt als eene sireen. 


Duyse bl. 214. Harrebomede V. b1.291. 
10 Gheurtz bl. 28, 3. 
41 Gheurtz bl. 58. 
13 v. Lennep bl. 197. 
18 v. Leonep bl. 197. 


SIREEN. 


[.Dat is: zij heeft eene verleidelijketong. De 
sireen is eene meermin. De mythologie beeldt 
haar af met het bovenlijf eener vroum en het 
achterlijf van een’ visch. Zij betooverde door 
haar aanlokkend gezang 200 zeer, dat de voor- 
bijvarenden in zee sprongen.)] 

SISSER. 

Het loopt met een? sisser af. 

[Dat wil zeggen: wij dachten wel, dat er 
vrıj wat gebeuren zou, maar ’t is slechts eene 
kleinigheid, en zal tot geene dadelijkheden 
overslaan. Onder de vuurwerken is een balletje 
van natgemaakt kruid, dat megbrandt, zonder 
een’ slag te geven, maar slechts een sissend ge- 
luid maakt, en daarom sisser genoemd, zeker 
wel het allergeringste.) 

SIUCK. 

Vechten of zuipen, zei Sjuck. 1 

[Toen BsucKk VAN BURMANIA, grietman 
van Leeuwarderadeel, in de 17. eeuw, 6 
eenoproer met plundering bedreigd werd, haa 
hi; terstond zooveel getroumen bijeen, als hem 

elijk was, voorzag hen van wapenen, en 
stelde zich met de lont bij een stuh geschut. 
Toen de dolle hoop aanknwam, sprak hij dien 
op de volgende wijze aan: „Sta Mannen! hoort. 
Als een umer aan de poort of over de qracht 
komt, dan brand ik erop in, en mijn volk ook. 
Ik zal mijn hurs en mijne huid duur verkoopen. 
Hier zijn kogels; — maar in de herberg is bier 
en brandewijn. Kiesnu — vechten ofzuipen.”’ 
Men koos het laatste. Dit is de oorsprong van 
het spreekwoord: Vechten of zuipen, zei Sjuck.] 

SLAAF. 

Beter slaaf Dan graaf. (Zie GRAAF.) 

De zomer is een slaaf en de winter is een heer: de 
laatste wil zien, wat de eerste gewonnen heeft. 
(Zie HEER.) 

Dien als een slaaf, ofvlugtals een hert. (Zie HERT.) 

Een koning is maar slaaf. (Zie KONING.) 

Een regtgeaarde Hollander lnat zich door geen’ 
Beig tot slaaf maken. (Zie BELG.) 

Een slaven-tong is vrij, wanneer zij zwijgen mag; 
Maar in een’ vrijen staat zij vrijtespreken plag. 2 

Gierigheid is de slaaf van de hoovaardij. (Zie GiE- 
RIGHRID.) 

Heden graaf, Morgen slaaf. (Zie GRAAF.) 

Hij is een slaaf van zijn woord. 

Hij lijdt als een slaaf. 

Jan allemans slaaf. (Zie Jan.) 

Maak u zelven tot geen’ slaaf. 3 

SLAAP, 

Daar is de slaap om gebroken. 4 

De slaap is de zuster van den dood, en de dooden 
spreken niet. (Zie DOOD.) 

Dien God het gunt, geeft Hij ’tsomtijds wel in den 
slaap. (Zie GoD.) 

Een geruste slaap vreest geen onweär. (Zie oN- 
WEDER. 

Goede raad komt in den slaap. (Zie RAAD.) 

Het geluk komt in den slaap. (Zie GELUK.) 


1 Schelterna bl. 217-318. 
3 v. Alkemnde bl. 65. 

3 v. Alkemade bl. 184. 

4 Sartorius pr. VIII. 38. 
8 Caınpen bI. 75. 

6 Winschuoten bl. 339. 


7 Campen bl. 115. 
8 Campen DI. 64. 
9 Gruterus III. bl. 169. 


11 Witsen bl. 483. 


270 


10 Winschooten bl. 77, 238. 


SLA 


Het is hem in den slaap geschied. 5 
Hi) heeft het gedroomd.] 

Hij doet een hazenslaapje. (Zie HAAS.) 

Hij doet zijn middagslaapje. (Zie MIDDAG.) 

Hij heeft zich zelven in slaap gewiegd. 6 

Hij is vol slaap. 

Hij is zoo vast in slaap als een mormeldier. (' 
MORMELDIER.) 

Hij laat er geen’ slaap over gaan. 7 

Hij elaapt den rommelslaap. (Zie ROMMEL.) 

Ik zal er mijn’ slaap niet om laten. 8 

Slaap voedt. 9 

Wie zich door praat (ook wel: schijn) in elaapf 
wiegen, Dien kan men wonder gaauw bedri 
(Zie PRAAT.) | 

SLAATIE. | 

Hij zal daar een mooi slaatje van daan halen. 

[Door een mooi slaatje wordt eene grd 
erfenis verstaan. Slaatje za} wel cen zn 
sla, salade, een bekend kruid, hier 
telijk voor een mengelmoes van | 
zaken van mwaarde gebruikt.) | 

SLABBE. | 
Slabbetje zoet, Versch en goed. 10 

(Stabbe is haring, die in de Zuiderzes 

vangen wordt.) 
SLA-DOOD. 
Wat zou die lange sla-dood! 

[.Zen’ langen sla-dood noemt men een’ om 
kenend persoon, die niets heeft dan zijne 
BILDERDIJK, in zöjne Verkl. Geslachtlijst 
het woord, verstaat er een’ soldeat door, 
zegt, dat „een lange sla-dood daarvan ts 
leend, dat men voor Krijgslieden de 
lieden koos, ’t geen by sabel en piek een 
merkelijk voordeel was.” Alle wervers 
daten handelen evenwel niet als de Prui 
koning FREDERIK. WILHRLM 1.] 

SLAG. 
Elk passe op het vinkeslag, eer de vlugt wegi 
Hij heeft digt slag vöör en achıter. 11 
Hij heeft er goed slag van. 12 
Hij kan niet op zijn slag komen. 13 


un. SB _.__ 





Dear . geen weg zoo effen, of er is wel een 
in. 14 

Dat is een slagboeg‘, dien zij wel wisten te 
ken. (Zie BoEG.) 

Daar staat water in den slag. 15 

Dat viel hem in zijn’ slagboeg. (Zie BOEG.) 

Ergens den slag van weg krijgen (af: hebben). 

Hi) doet het met een’ boegslag. (Zie BoEc.) 

Hij houdtaltijd een’ slag om den nagel. (Zie na@ 

Hij houdt een’ slag (of: slinger) om den arm. 
ARM 







Hjj is er met een’ slingerslag achter gekomen. 
Hij slaat er een’ slag in. 16 


Dat is een slag van malle Bram. (Zie BRAM.) 
Dat is een slag voor den tambver. 
[Men zegt dit, nanneer men in’t 


13 Winschooten bl. 154. Tuloman II. B. 18. 

14 Veeteelt bi. 13%. 

15 Witsen DL. 437. 

16 Winschooten bl. 857. Tuioman I. U. I! 
Lennep bl. 198. 


13 Winschooten LI. 297. v. Lennep bl. 18. \ 




























Bl cn’ slag wint, die voor niets telt. In ge- 
en zin wordt ook het vorige spreekwoord 





fint van den ligten slag, Tot uw werk be- 
bij nacht en bij dag. (Zie DAc.) 





zen doen geen wee. 1 
pen raken niet. 2 
t maten, zei Flip de hondenslager, en hij 
fe stokslagen met de el uit. (Zie EL.) 
doen. 8 
| veel smeden, moet men slag houden. 4 
a slag is de andere waard. 5 

| er daalder waard. (Zie DAALDER.) 
teljjike heeren loopen doorgaans vr, of 
tens in den drup, als het opanderen slagen 
(Zie DRUPPBL.) 
te slagen geven de olie. (Zie OLIE.) 
{ Ar waarvoor de aars slagen krijgt. 
ABS. 
pren slagen zijn trouw en waarleid. (Zie 
) 


van eene merrie schaadt der verzenen niet. 
ERRIE.) 
le slag is dikwijls meer waard dan de eerste. 
jachtigen schuwen de slagen. 6 
Bis slagwijs. 7 
kroonen winnen, en stuivers wagen, Die 
vwriijd voor harde slagen. (Zie KROON.) 

de uwe. 
Dat is: gij hebt het regt aan une zijde.] 

: sterft niet van &enen slag. I KOR.) 
d aanbeeld moet voor geen’ slag bezwijken 
reest den hamer niet). (Zie AANBEELD.) 
te boer geefteenengrooten slag. (Zie BOER.) 
rel, een ezel en een notenboom moeten 
lagen goed worden. (Zie BOOM.) 
at geen koren van een’ slagregen, maar 
an filnen regen. (Zie KOREN.) 
enboom viel ooit van &uen slag (of: op 
ersten slag), zei de specht, en hij pikte 
ı. (Zie BOOM.) 

een’ beuk, ik een’ slag. (Zie BEUK.) 
ver, riep het paard, en het kreeg slagen. 
HAVER.) 

ıgen leeren best. 8 
ijdag voor dengenen, diegeeneslagen krijgt. 
e woordspeling van vrijdag met een’ 
1 dag, dat ts: een’ dag, waarop men vrij ts.) 
Rt mij als een donderslag. (Zie DONDER.) 
er honden, zei Teunis, en hetregende stok- 
1. (Zie HOND.) 
# blindemans slagen. (Zie BLIND.) 
enkel lieve slagen. 9 


ı schermslagen. 10 
ht slagen, gelijk een paard zijn voeder. 
PAARD.) 


taan den slag. 
ft bem den nekelag. (Zie NEK.) 


W.1. Gruterus II. b1. 135. Merg% bl. 2. 7 Witsen bl. 508. 
firisse bi. 3. 8 v. Alkemade bi. 178. 
Be 1.02.987. 9 Campe bl. 30. 
#6. de Brune bi. 383. Sei. Prov. bi. 53. 10 Sartorlus sec. V.7. 

B. 145. Bogaert bl. 22. 11 Campen bl. 6, 


271 


SLAG. 


Hij geeft woorden om slagen. 11 

Hij heeft de bijslagen geteld, 12 

Hij heeft eene dragt slagen voor zijn uitzet gekre- 
gen. (Zie DRAGT.) 

Hij heeft een’ slag met den meelzak weg. (Zie 
MEEL.) 

Hij heeft een’ slag van den Kamper (of: Jutfaas- 
schen) molen weg. (Zie JUTFAAB.) 

Hij heeft een’ slag van het enterveulen gehad. (Zie 
ENTER.) 

Hij heeft een’ slag weg van een fret, dat altijd 
tekt en nat geeft. (Zie FRET.) 

Hij huurt met trommelslag. 

In sommige steden onzes vaderlands is het 
ebruikelijk, dat de oflicieren met trommelslag 
ıunne kamers huren, dat wil zeggen: de huur 

is verbroken, mwanneer binnen bepaalden 
huurtijd beveigegeven wordt , om van garnizoen 
te veranderen.) 

Hij is in het hoekje van de slagen gevallen. (Zie 
HOEK.) 

Hij krijgt al de slagen op zijnen hals. (Zie HALS.) 

Hij krijgt de huid vol slagen. (Zie HUID.) 

Hij krijgt den genadeslug. (Zie GENADE.) 

Hij legt er de Fransche zweep overheen (of: Hij 
slaat den Franschen slag). (Zie FRANKRIJK.) 
Hij maakt van een’ scheet een’ donderslag. (Zie 

DONDER. 

Hij neenit zıjn?’ slag waar. 13 

Hij trekt hem eene veör uit zijn’ staart (of: zijne 
slagpennen uit). (Zie PEN.) 

Hij verlaat (of: vliegt van) bet nest, voor hij elag- 
pennen heeft. (Zie NEST.) 

Hij was de sterkste; want hij heeft de slagen t’huis 
gebragt. (Zie au) 

Hij weet zijn’ slag te slaan. 14 

Hij zeilt slag over slag. 15 

Hoe kunt gij de vromen zoo kwellen, zei gaauwe 
Joost, en liij kreeg van meester Benedictus eene 
hagelbui vau ro&slagen. (Zie BENEDICTUS.) 

lemand met den slag waarschuwen. 

lets bij trommielslag verkoopen. 16 

Ik kan niet begrijpen, hoe mijn rok zoo nat is, zei 
dronkeu Joost, en hij had drie uren door een’ 
slagregen gegaan. (Zie JOOST.) 

Ik vrees, dat mij dat niet wel bekomen zal, zei de 
mof, en hij kreeg een’ slag van den molen. (Zie 
MOF.) 

Kermisgaan (of: Spelevaren, ook wel: Zulk eene 
geneugte) is een’ bilsing waard. (Zie BIL.) 

Kinderen moeten door eerzucht, niet door slagen 
opgroeijen. (Zie EERZUCHT.) 

Men moet de plaatsen mijden, waar de slagen val- 
len. (Zie PLAATS,) 

Men moet niet willen vliegen, eer men slagpennen 
in de vleugels heeft. (Zie pEn.) 

Men zoude eerder van den eenen slagen — Dan 
van den ander goede woorden verdragen. 17 

Met een’ krommen stok een’ regten slag geven. 18 

Met veel slagen valt de boom. (Zie BOOM.) 


14 Kerkhoven bl. 546. 

15 Witsen bl. 5086. 

16 Winschooten bl. 318. 

17 Gruterus Ill. bl. 161. Meijer bl. 100. 
18 Tulnman II, bl. 115, 


12 Campen bl.110. Meijer bl. 53. 
18 Bartorius pr. VIII. 37, tert. V.2. 





SLAG. 


Met veel slagen wordt de stokvisch murw. 1 

Niemand kan een’ elag aan den bakkrijgen.(ZieBAK.) 

Nooit z00 dure tijd, of de eene kinnebakslag was 
de andere waa en KINNEBAKKEN.) 

Nu zal ik een’ doodslag begaan, zei Aagt, en zij 
stak een’ paling onder de korteribben. (ZieaagT.) 

Op eene leugen behoort een kinnebakalag. (Zie 
KINNEBAKKEN.) 

Slagen maken wijs. 2 (Zie de Bijlage.) 

Siagen zijn haar nutter dan eten. (Zie BTEN.) 

Slagen zijn ongansch. 3 

Verre van daar de slagen vallen. 4 

Voor den slag der grijzen Mag men wel ijzen. (Zie 
GRIJS.) 

Voor den slag van de tong is het schild van de 
ooren . (Zie 0OR. 

Wear rijet er ooit zoo schoone dag, Of daar komt 
wel een donderslag? (Zie pAc.) 

Wat een slag is voor het paard, is een woord voor 
den wijze. (Zie PAARD.) 

Wie pr&ken wil hooren, Die ala een kwaad wijf aan 
de ooren; Hij ger haar vrij een’ goeden slag, 
200 hoort hij preken al den dag. (Zie DAc.) 

Wie nee un niet laat trekken, dien hel- 

n 00K geene slagen. 5 

Zif heeft den slag op den os te wachten. (Zie 08.) 

Zijne woorden hebben zooveel invloed als deslagen 
van eene gescheurde klok. (Zie INYLOED.) 

Zij weten wel slag te houden. 

[Dat wil zeggen: zij zijn op malkanders 
hand. Het spreekwoord ıs ontleend aan den 
dorschvloer, het aanbeeld, enz.] 

Zonder slag of stoot. 





De uitkomst van een slagveld hangt aan het geval, 
niet aan het geweld. (Zie GEVAL.) 

Een uur uitstel geeft somtijds wel een’ grooten slag. 

Het is in den slag geweest. 

Hij behoudt het slagveld al viugtende. 6 

[Men zegt dit ter beschimping van hem, die 
van zijne overwinning groot opgeeft, maar 
wiens zaken zeer slecht staan.) 

Hij roept triomf, eer de slag gewonnen is. 7 

Hij weet van de oude slagen. 

Ik beb hem meester van het slagveld gelaten. (Zie 

Krügszaken wimelen alle dag: Die gi f 

rij en wisselen alle dag: Die gisteren 

kriigt nu den slag. (Zie DAc.) z en 

Van dien slag zal de wereld gewagen, zei Tijs, en 
hijschoot een looden kanonnetjeaf. (Zie KANON.) 

Zij zijn slaags geraakt. 

SLAGER. 

Als de koe geene melk meer geeft, dan raakt ze 
aan den slager. (Zie a 

Het kan altijd niet even stijf wezen, zei Qoosen de 
varkenslager, en hij blies eene blaas op, daar 
een gatin was. (Zie BLAAB. 

Het was in dien tijd, dat de visschers aan de orde 
van den dag waren, en de slagers met de handen 
over elkander zaten. (Zie DAG.) 

Hij ziet gelijk een os, die den slager ontloopen is. 
(Zie 08.) 


1 Cats bi. 426, 485. de Brune bi. 476. Mergk bl.37. 
8el. Prov. bi. 39, 185. Tuluman I. bl. 107. Mod- 
derman bl. 83. Bogaert bi. 100. 

% Bervilius bl. 338°. 15 Fadr. GruterusT. Di. 119. 
Onts bi. 835. de Brune bl. 49. Se. Prow. bl.Y. 
Bertorius bl. 187. Adag. quadam bi. 57. 


U v.d. Venne bi. 364. 


6 Qalss bi. «2, 
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& Berrilius bi. 361. Bartorlus bl. 100. 
5 Oampen bl. 77. Meljer bi. 85. 


Y de Bruns bl. 205. Gales bl. 38. 
& v. Eijk 12. bl, 81. Sancho-Panca bi, 59. 


SLAN 


Ja, wel zeker, ’t is te snood, Als de os den ala 
doodt. (Zie os.) 


Slagers zijn sluikers. 
SLAGTING. 
Door die slagting is het spek nu al op vüfgs 


gekomen. (Zie GROOT.) 
Als de slakken krui u Ik gezond 
eslakken kruipen, is het vo ER, 
Als men zoat op = slak smijt, zoo versmeif 
in haar eigen slijın. 
Dat is er een zonder steen, zei de bagiin (of} 
duivel), en zij (hij) slikte eene slak door u 
eene pruim. (Zie BAGIJN.) Ä 
De slakjes hebben er maar over gekropen. 
Men zegt dit, wanneer eene die 
vereischt, met eene te liyte hand is 
De siak komt er zoowel met kruipen, als de 
met loopen. (Zie HAAS.) 
Eene rüjpe valt ligtelijk in den drek, en 
van de slakken gegeten. (Zie DREK.) 
Eene slak in Er Maar een vogel in de 


















(Zie DAAD.) 
Eene slak in ’t land Geeft den boer een’ ijzren 
(Zie BOER.) 
Eene slak komt er zoowel als een kikvorsch. 
KIKVORSCH.) 
Eene vleijende tong is gelijk eene alak,, die 
vuile dragt nalaat. (Zie DRAGT.) 
Het gast den Srprsrä (Zie GANG.) 
Hij is zoo vet als eene slak. 8 
Hij kruipt als eene slak met haar huis. (Zie 
Hij vordert als eene slak in eene teerton, 
Ieder slak Draagt haar pak. (Zie pax.) 
Men moet op alle slakken geen zout leggen. 
Dat is: men moet niet alles aan de 
erpen of naauw onderzoeken. 
Voort hoornbeest, zei Frans, en hij schopte 
slak weg. (Zie BREST.) 
SLAKKER. 
Slakkers gedijen niet. 
en zn menschen, die aliijd 
even langzaam zijn, en daarom 
naar de slakken hunnen naam ontvangen, 
SLAMPAMPER. 


Hij is zoo venijnig als eene slang. 11 

Hi] wil de slang uit het hol trekken met 
ers handen. (Zie HAND.) 

Hij wringt zich als eene slang (of: een aal) 
erlei bogten. (Zie AAL.) 


9 Bervilius hL 358, Graterus II. Bi 130. 


NG. 23783 


set poolem aan eene slang. (Zie POOT.) 
zen wij de slang niet uit de wereld weren, laat 
= haar venijn remedieu maken. (Zie RE- 
pen tongen is kwaad venijn, Nog vindt men 
gen, die erger zijn. 1 
zal der slangen brood zijn. (Zie BROOD.) 
rdeslang het hoofd kan inwringen, daar wringt 
fü het gansche lijf in. (Zie HOOFD.) 
$ den tuin verbreekt, dien zal eene slang 







en. 2 
[Ditspreekwoord is ontleend aan Pred. 
x:8 


een age, 8 
igtig gelijk de slang, en eenvoudig gelijk 
pdeire. (Zie DUIF.) ö De 
nn SLAPER. 
net vangt. (Zie NET.) 
wa is, wat doet hij bij de bruid? (Zie 
KID. 
Baden bazen loopen den alaper niet in den mond. 
Me HAAS.) 
seen gezonde slaper, die met de hoenderen 
ker bed gaat, en met het rammelen der tafel- 
sen weder opstaat. (Zie BED.) 
seen negen-slaper. 4 R 
B er een van de zeven alepers. 5 (Zie de 









age.) 
ler slapers, beddenmakers. (Zie BEDDENMA- 
s droomen niet al willens. 6 | 


SLATIUS. 
sacht Slatius. 7 
verloopt zijn bier met Slatius. (Zie BIER.) 
® SLAVERNIJ. 
um geheim aan iemand meldt, Die is in sla- 
ve) gesteld. (Zie GEHEIM.) 
mas vrijdom is slavernij. (Zie MINNAAR.) 
i van vrede maakt wel blij, Maar ’t geeft 
dikwijls slavernij. 
SLECHT. 

20 200 slecht of ongeacht, Of hij heeft 
1 wijs woord bijgebragt. (Zie ONGE- 
ser zoo slecht, dat hij om der vogelen wil zou 
a zanijen! 


a nooit elechter, dan wanneer men vrijt, en 
it braver, dan wanneer men gestorven is. 

BRAAF.) 

snetg, vroeg slecht. 8 

. SLECHTIGHEID. 

worsaijdt, houdt het slechtste voor zich. 9 

peik van slechtigheid. (Zie puık.) 

met regt niets, Dan met slecht iets. (Zie 





a eet 200 lang het beste, dat het slechtste ook 
blüft, (Zie GOEDE.) 
LEDE. 

Muetımen nu veel narrenaleden! (Zie NAR.) 


— 


Oreiarıs L 32.119. Sol. Prov. bl. 170. 


OL. 14 Mei. 6 v.d. Venne bl 246, 
Lie 7 Witsen 307. 
Las, 8 Oats bl. 413. Mergk bl. 57. 
het 27. X.38, 9 Set. Prov. bl. 23. 
A de Brune bl. 367. Sartorius 10 Winschooten bL 289. 


pr. X. 4, sec. X. 17. v. Duyss bl. 211. 


SLEUTEL. 


SLBEP. 
Ik mag zulk een’ sleep achter mij niet hebben. 10 
[Sleep geldt hier voor stoet. Het spreekwoord 
zugt: ik wel door 200 velen niet yevolgd worden, 
dat is: ik verlang geen’ aanhang.) 


SLEMP. 
klij heeft er den vrijen slemp. 
SLEMPER. 


Het gasthuis hangt de slempers aan den aars. (Zie 
AARS.) 

Jonge slempers, oude bedelaars. 
LAAR.) 


SLENTER. 
Het is de oude (of: gemeene) sleur (of: slen- 
ter). 11 
Hij heeft slenters (00% wel: slinksche (gf: averegt- 
sche) streken). 12 
SLEPER. 
Eik heeft zijne feilen en boenders, zei Jan de sleper. 
(Zie BOENDER.) 
SLET. 
Eerst net, Daarna een slet. (Zie NETTE.) 


(Zie BEDE- 





Mooije kleederen worden sletten. (Zie KLEED.) 
SLEUR. 

Het is de oude (of: gemeene) sleur (of: slenter). 

(Zie SLENTER.) 
SLEUTEL. 

Daar was geen sleutel op, zei Sicco. (Zie sIcco.) 

Dat is er de sleutel van (F: op). 

De menschen zijn als een bos sleutels, waarvan elk 
tot een bijzonder slot dient. (Zie Bos.) 

Den sleutel op de doodkist leggen. (Zie DooD.) 

Den sleutel van den wijnkelder aan den dronkaard 
toevertrouwen. (Zie DRONKAARD.) 

De sleutel, die altoos in de hand is, roest niet. (Zie 
an. 

De Pe 3 hangen niet aan een’ vrouwenaare. (Zie 
AARS, 

Die borg blıjft, geeft den sleutel van zijn goed (of: 
kantoor). (Zie BORG.) 

Een gouden sleutel opent de poorten der heil. (Zie 
GOUD.) 

Gef mij daar den sleutel van. 

Het gebed is de sleutel der eeuwigheid. (Zie ERU- 
WIGHEID.) 

Het gebed moet zijn de sleutel van den dag en het 
slot van den nacht. (Zie DAG.) 

Het gevaderschap is een sleutel tot de deur. (Zie 


DEUR.) 

Het is, alsof hij door het sleutelgat gekropen is. 
(Zie GATEN.) 

Het slot is niet wel te bewaren, daar elk een den . 
sleutel van draagt. 18 (Zie de Bijlage.) 

[Dit spreeknoord wordt op manzieke vrij- 
sters toegepast.) 

Hij geeft hem den sleutel van zijne geldkist. (Zie 
GELD. 

Hij SR ‚ waar Petrus den sleutel bad. (Zie 
PIETER.) 


11 Tulnman I. bl. 364. 

18 Tuinman ]. bl. 6, 19. 

13 Cats bl. 434. Sel. Prov. bl.107. Winschooten bl. 
368. v. Alkemade bl.35. Tuinman I. nal. bl.34, 
Folie 11.45. Gales bl. 41. v. Waesberge Yrijen 
bl. 54. Modderman bl. 115. Weetsals bi. 111. 
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SLEUTEL. 


Hij zal zijn’ sleutel in dat slot niet steken. 1 
Iemand, die niet deugen wil, is gelijk aan een’ 
sleutel, die nergens op past. 
Luiheid en een lekkre bek Is de sleutel van gebrek. 
(Zie BEK.) 
Veel sleutels verwarren het slot. 2 
Wanneer de sleutel is van goud, Waar is er dan 
een slot, dat houdt (of: Wat kan men met een’ 
gouden sleutel niet open krigen)! (Zie @ouD.) 
Wıj passen bijeen als eene bus op eenen sleutel. 
(Zie BUS.) 
Zoo rood als een verroeste sleutel. 3 
SLIB. 
Hij beeft slib gevangen. 4 
[Dit spreekwoord is ontleend aan de vis- 
schers, die, hun net ophalende, in plaats van 
visch, slib vinden, en niet van de slip van een 
kleed, 200 als HORUFFT, in züjne Proeve van 
Bredaasch Taal-eigen, 0p bl. 551 en 728, be- 
weert, en waarop hij, in zijn Aanhangsel 
die Proeve, opbl.45, terug komt. Het spreek- 
woord beteekent: hi) meende wonder wat ts 
krijgen, maar het komt op teleurstelling wit.] 
SLIEPER. 
Hij krijgt een’ slieper, 6 
SLIER. 
Hij heeft eenen slier aan. 
[Hij is en | 


LIJ. 
Zi) heeft ecn’ kop als een’ slij. (Zie Kor.) 
SLIJK. 

Als de sneeuw valt op natte slijk, Geeft na drie 
dagen een’ vasten dijk. (Zie DAcq.) 

Als men de zog in den nek kittelt, gaat zij in het 
slijk liggen. (Zie NEK.) 

Beloopt de slijkige voet iets, de asschige niets. (Zie 
ASCH. 

Dat houdt gelijk eene kramin hetslijk. (ZieKRAM.) 

De drank is goed, zei Goosen de tapijtwerker, en 
hijlagtotoverzijneooren in hetslijk. (ZieDRANK.) 

De gewasschen zeug wentelt zich in het slijk. 6 

[Dat dit reeds sen spreekwoord onder Israel 
was, blijkt wit 2 Petr. ıı : 22.] 

Een sneeuwtje op het slijk geeft eene zekere vorst. 7 

Het langt aan als slijk aan het rad. (Zie RAD.) 

Hij blijft aan zijn woord, als het slijk aan het wiel. 

Hij heeft geld als slijk. (Zie GELD.) 

Hij heeft zich in het slijk gewenteld. 

Hij is meer gehecht aan zija vooroordeel, dan het 
slijk aan een wagenwiel, 

Hij is zoo nat als slijk. 

Hij trekt de kar uit het slijk. (Zie KAR.) 

Hij valt van weelde in het slijk. 8 

Hongerige honden eten wel beslijkte worsten. (Zie 
HOND, 

Je ziet er uit ale een slijklok. (28 LOK.) 

Met de palmen in het slijk vallen, (Zie PALM.) 

Sneeuw op slik Geeft ijs, dun of dik. (Zie 138.) 

Ten jongsten dag zal goud en slijk Het een aan ’t 
ander zijn gelijik. (Zie DAG.) 

Van hoog te gaan en veel te mallen, Plagt menig 


1 Tuinman I. bl 339. Harrebomde 74 bi. 397. 
93 Sancho-Panca bi. 36, Bogaert bi. 101. 

B Bancho-Panca bi. 59, 

4 v. Waesberge Frifen bl. 64. v. Lennep bi. 300. 
5 Bogzert bl. 96. 

6 Zoet bl 2342. 


7 v. Bijk TIT. DI. 59. 


9 Gheurtz bi. 76. 
10 Onte bl. 545. 
11 Winschooten bl. 260. 
13 Folie I.M. 
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8 Harrebomde Kind bl. 99. 




















man in ’t slijk te vallen. (Zie man.) 
Werpt men iemand met elijk, hij werpt 
weder. (Zie DREK.) 
Werpt men met slijk, hij werpt met steenes 
Wij hebben wel des kijk, Maar bebben « 
elijk. (Zie KISK.) 
SLIJM. 
Als men zout op eene slak smijt, 200 vers 
in haar eigen slijm. (Zie sLaK.) | 
Eet vieesch, zoo maakt gij vieesch; visch: 
sliim. 10 
SLISPER. 
Het is een grove-diemantslijper. (Zie DIAN 
SLIJIPSTBEN. 
Een botteslijpsteen maakt het mes scherp. ( 
Eene vod is de beste slijpsteen ven ’s ı 
geest. (Zie GEEST.) 
Harde steenen slijpen ’tijzer; Harde stooteni 
wijzer. (Zie IJZER.) 
Hij heeft zijn geld in een?’ slijpsteen geı 
geknoopt). (m GELD.) 
Hij is op den slijpsteen geweest. 11 
Men zou eer een’ ee mesten. 


LIM. 
Al zijt gij slim bij booze daden: Een meisje 
geheim verraden. (Zie DAAD.) 
Die niet gaauw (of: sterk)) is, moet slim za 
GAAUW.) | 
Hijis D,O, M slim. (Zie 2.) 
Hij is slim, als hij bokt. 12 





Hetslimste, dat men vindt, Isstil en in den wi 
" SLINGER. 

Dat valt mij regt in den slinger. 

Die jaar en dag in possessie geweest is, moet 
gemainteneerd worden, al ware hij vrjj : 
slinger daarin geworpen. (Zie DAG.) 

Het is, alsof zijne tong aan een’ slinger hazg 

Ai een’ slag (of: slinger) om den 
ARM. 

Hij is er met een’ slingerslag achter gekomen, 
SLAG.) 

Sıır. 

Dat zijn de slippen van Sauls mantel. (Ziemam 

Eene slip van den rok scheuren. (Zie RoK.) 

Hij heeft Klaas oom bij het slipje. (Zie 

Hij veegt zijn’ neus aan anderer lieden 

Zie LIEDEN.) 

Hij ziet niet verder, dan zijne slippen lang my 

Hij zit met anderer lieden kleederen (of: ee 
ders slippen) in de asch. (Zie ASCR.) 

Ik versta zulk gebrui niet, zei Trijatje 
Knor, en de kat speelde met eene slip 
hemd. (Zie GEBRU1.) 

SLIPPER. 


Hij heeft eene slipper gt (of: gekreges 
LOF. 


Daar komt de slof in. 

De netste schoen wordt eens eene slof. (ZiescH 

De schoenen zijn uitgetrokken, en de slofles & 
gedaan. (Zie SCHOEN.) 


18 Cats bi. 438. Mergh Mi. 56. Sup. 3. 

14 Tuinman I. bl 183, waZ. DL 22. v. EM 
Huiseriend 11. bl. 309. Mulder ii, 8 
nep bl. 301. 


. 2375 SLOT. 
of krijgen. 1 drag door anderer voorbeeld zoekt te veront- 
[Men zegt dit in Antwerpen voor een schuldigen.) 

fsauxtje loopen. Dat iseen schoonesprong, zei Barend, en hijstapte 

of van bebben, . over een slootje. (Zie BAREND.) 
er slofje onder, en gaat er wel. 2 (Zie de Des avonds ’t zonnetje rood, Des morgens water in 
üsge.) de sloot. (Zie AVOND.) 

in de slof gebleven. Een goede waterhond (of: poedel) ontziet geene 

peit ziine sloffen nog niet versleten. modderige sloot. (Zie HOND.) 
het wel op zijne sloffen af. Een renzenbeeld behoudt zijne grootte, al zet men 
sieffen droogen. het in eene diepe sloot. (Zie BEELD.) 


pt eene slof, waar geen leer op zit. (Zie 
% de zorg met de slofjes voor ’t bed. (Zie 


“ het voor nit de sloffen. 3 
t op sioffen. 
slof en een’ klomp. (Zie KLomp.) 
| Ss t men nieuweslofien. (Zie 
SLOFFIGHBID. 


slofigheid gaat ooit alleen: Vindt ze geen ge- 

bsp, zii maakt er een. (Zie GEZELSCHAP.) 
SLokK. 

kan een slok op staan. 

siokjes slorpen kan, Drinktazijn, al waar 

kan. (Zie AzıJm.) 

a mond gesloten houdt, kan geene slokjes 

pen, als daar wat te lepperen komt. (Zie 









’7 


belt wel een’ slok op een’ borrel. (Zie BoR- 


sen slokje, daar een fleschje, zoo raakt men 
boeltje kwijt. (Zie BORDEL.) 
SLOKKER. 
ıslokkerdoechaasten, wilhem verworgen.4 
sen goede slokker. 5 
SLOKOP. 
zen regte sloköp. 
huur komt in den hemel, maar sloköp moet 
ten staan. (Zie HEMEL.) 
j SLOMP. 
et met een? slomp. 
[Das is: hij treft bij toeval een stuk wild, 
je spreskwijze is bij jayers in gebruik.] 
SLoNS. 
tens helleveeg dan eene slons. (Zie HELLE- 










SLONSER, 

mker kan zooveel verpronken, alseen sion- 
verslonsen. (Zie PRONKER.) 

: SLoor. 
voor gevaren. 
i wel bezien zijn; zij gnat, waar zij gaat, al 
2) er ook als eene sloof. 

SLoOT. 

: wagen in de sloot ligt, loopt elk erover. 6 
wagen in deslootligt, zijn er vele woorden. 7 
ea ander in de sloot (af: het water) springt, 

: Di dan ook? 

Dit is een genoon gezegde tot hem, die, 
ene berisping ontvangende, zijn verkeerd ge- 


Panca bi. 39, 7 Prow. serloss bi. 6, 
N. 

LAG v. Mk II. nel. 36. 
BU.eS, 


asia bi, 28, 
bL12 Meijer bl. &. 


8 Sartorius pr. V. 682, IX. 8, tert. 1.33, V11.79. 
Winsehooten bl. 982,30. Tuinman I. bi. 189, 
301. v. Moerboek bl. 978. EZupkonia bi. 581. 
Kerkheven bl. 58. v. Waesberge Win bi. 18. v. 
Eijk li. bl. 10. v. Lennep bl. Wi, 258. 


Het morgenrood Brengt water in de sloot. (Zie 
MORGENROOD.) 

Het noodigste eerst, zei de boer, toen hem zijne 
buren haalden, om zijne koe uit de sloot te trck- 
ken, en hij stak zijne pijp aan. (Zie BOER.) 

Hij helpt hem (af: Hij valt) van den wal in de 
sloot. 8 (Zie de Bijlage. 

Hij is verdronken in eene kikkereloot, waarin geen 
water was, (Zie KIKVORSCH.) 

Hij kwaakt als een kikvorsch in eene drabberige 
sloot. (Zie KIKVORSCH.) 

Hij mijdtden regen, en valtin desloot. (ZieRBGEN.) 

Hi) steunt, of hij eene oude koe uit de sloot zou 
trekken. (Zie KoE. 

Hij velt erin als eene koe in de sloot. (Zie KOB.) 

Hij weet over alle slooten te springen. 

Hi) zal in geene twee (of: zeven) slooten te gelijk 
loopen. 9 

Ik heb klei aan mijn gat, zei de boerin, komende 
uit eene sloot gekropen, en zij had wol nocla 
webbe. (Zie BOERIN.) 

Ligt, dat men in een nietig sloatje nog een enkel 
vischje vangt. 

Men kan in geene twee slooten te gelijk visschen.10 

Men kan over geene twee slooten te gelijk sprin- 

n. 11 

Men moet geene onde koeijen uit de sloot halen. 
(Zie a) 

Men schept het hier uit geene sloot. 12 

n gewoon anlwoord, waar met het noo- 
digetteroekelooswordtomgegaan. In denzelfden 
zih zegt men: Het is hier niet opgeschept. ] 

Met vallen en opstaan, zeimauke Gijsje, 200 raakt 
men door de wereld, en hij viel van eene mod- 
dersloot in een boeren-kakhuis. (Zie BOBR.) 

Vaart men over eene sloot, Men laat er een brood; 
Vaart men over een veer, Men laat er nog meer. 
(Zie BROOD.) 

Waar het kalf verdrinken zal, vindt het zijnesloot 
gegraven. (Zie KALF.) 

SLOPKOUS. 

Het zijn slopkousen. 

SLORDIG. 

Een slordige verwaarloost meer dan een pronker. 
(Zie PRONKER.) 

Wie met slordigen omgaat, leert sloffen. 13 

SLOT. 

Die met vossen te doen heeft (of: Die vossen rond- 
om zijn slot heeft), moet zijn hoenderkot sluiten, 
zei de wezel, en zij at de eijers op, omdat er an- 
ders kwade kiekens uit zouden komen. (Zie Ei.) 


9 Teinmen bl. 113, I. DI. 271, nal. bl. 14. 
10 v. Eljk I. nal. bl. 8, III. bI. 73. 
11 v. Eijk III. b1. 10. 
13 Winschooten bi. 238. v. Lennen bl. 197. 
13 v.d. Venne bi. 172. 








SLOT. 


Het heeft slot noch wel, 1 
Menigten breken burgen en sloten. (Zie BURG.) 





Al zou ik het ook achter zeven sloten heen halen. 

Dat gaat zoo gewis als een ontsteld vuurelot: 

Det sluit niet, zei slotje.2 (Zie de Btjlage.) 

De menschen zijn als een bus sleutels, waarvan elk 
tot een bijzonder slot dient. a BOS.) 

Die zich zelven kan eluiten, heeft geen slot van 
doen. 3 

Het gebed moet zijn de sleutel van den dag en het 
slot van den nacht, (Zie DAG.) 

Het geld opent alle sloten, behalve die van den 
hemel. (Zie geLD.) 

Het slot is niet wel te bewaren, daar elk een den 
sleutel van draagt. (Zie SLEUTEL.) 

Hij doet zijnen mond op het nachtslot. (ZiemonD.) 

Hij heeft geen slot (of: geen’ toom) in den mond; 

Zie MOND.) 

Hij zal zijn’ sleutel in dat slot niet steken. (Zie 
SLEUTEL.) 

Men moet hem een slot aan den.mond hangen. (Zie 
MOND.) 

Men zou hem een slot op den mond gooijen. (Zie 
MOND, 

Veel sleutels verwarren het slot. (Zie SLEUTEL.) 

Wanneer de sleutel is van goud, Waar iser dan 
een slot, dat houdt (of: Wat kan men met een’ 
gouden sleutel niet open krijgen)! (Zie @Goun.) 

Zijt gij wijs of zijt gij zot, Heb geen’ koffer zonder 
slot. (Zie KOFFER.) 

200 fiksch als een vuurslot. 4 





Bij slot van rekening. (Zie RBKENING.) 
Dat is het einde en slot van de zaak. (Zie BINDE.) 
Dat is het slot en de rekening. (Zie RRKENING.) 
Het heeft slot noch einde (of zin). (Zie EINDR.) 
In woorden zonder slot Is ’t kenmerk van een’ zot. 
(Zie KENMERK.) 
SLOTVERLOREN. 
Het is een slotverloren. 
SLUIJER. 
Laat ons daar maar een’ sluijer over werpen. _ 
SLUIKER. 
Slagers zijn sluikers, (Zie SLAGER.) 
SLUIPER. 
Wacht je voor de sluipers. 5 
SLUIS. 
Achterdeuren aan de huizen Zijn zooveel als open 
sluizen. (Zie DEUR.) 
De sluizen zijn getrokken. 6 
Het is, alsof de sluis opengaat. 
Het is, alsof wij hier op de sluis zitten. 
Het togt als eene sinis. 7 
Wij lachten, dat sommige sluizen opengingen. 8 
SLUITER. 
Zij zijn de heksluiters. (Zie HEK.) 
SMAAD. 
Grootelieden verachten kleinensmaad.(Zie LIEDER.) 


1 Gheurtz bl. 68. de Brune bl. 470. Bartorius 

quart. 70. 
2 Campen bl. 85. Bartorius sec. III. 31. Tuinman 
1. bl. 830, II. bl. 911. 

3 v.d. Vennebl. %97. 

4 Winschooten bl. 364. Tulnman I. na& bl. 3. 

ö v.d. Venne bl. 844, 

6 v. Eijk TIL. bl. 85, 


7 v. Eljk III. bl. 38. 
8 (Folio I. 553.) 


vl ‘ 18. 
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9 Gruterus 111. bl. 145. Tulnman II. bl. 47, 9%. 
Meljer 61.78. Modderman bi. 149. 

10 Tuinman bi. 6,16, I. bl. 105, 381, 324, II. bI. ®. 

de Graaff bl. 70.78. v. Waesbergo Vrijen bl. 61. 

11 Cats bi. 597. MergA bi. 9. v. Warsberge Wim 


SMAERIE 
SMAAK. 


Als het Kindeken is geboren, Hebben de k 
hunn’ smaak verloren. (Zie KIND.) 

Dat doet de snıaak niet, dat men zoo lief wf 
drinkt als wijn. 9 (Zie de Biylaye.) 

Dat is de smaak van de noot. (Zie Moor.) 

Den wijn kent men aan den smaak,, het brood 
de kleur. (Zie BRooD.) 

De smaak laatzich niet betwisten. 10( Ziede Biä 

De smaak van de peulen doet de erwten ve 
(Zie ERWT.) 

De smaken verschillen, want de honden B 
elkander den aare. (Zie AARS.) 

De spijs, die te veel kookt, verliest baren s 
De vruchten, die in de schaduw wasser, zu 
van zulk een’ goeden smaak, als die ia 

groeijen. (Zie SCHADUW.) 

De wellust heeft een’ zoeten smaak ; Maar ’’t 
mensch een duur vermaak. (Zie MENSCH. 

Die smaak is goed, zei notenkraker, en hijatı 
vaders vinken. (Zie KRAKHR.) 

Die wijn drinken zonder smaak, Doen eese 
suisde zaak. 11 

Die wijn is goed van smaak: 12 | 

Een bedorven smaak acht de beste spijsee ge 

Geen smake boven zout; Geen waarde boven 
(Zie gouD. | 

Geen vermaak, Of’t heeft daarna een’ bittren: 

Het is een dubbel vermaak, als de smaak 

ezigt malkander kussen. (Zie GEZIGT.) 

Hij heeft een’ kinderachtigen smaak in den 

en neemt er Entje, om dien te verdrijvem. 


a 
Hij heeft er den smaak van beet. 
leder zijn’ smaak. 
lk heb geen’ smaak in dien wijn, zei Flip, 
flesch was leeg. (Zie FLESCH.) 
In alle werk en alle zaak Vindtelk geen’ m 
Kluivers verliezen voorbaat, en winner | 
nasmaak. (Zie KLUIVER.) 
Men kan de kat (of: den hond) niet van heil 
bouden, als zij (bij) er den smaak van bee 
(Zie HOND.) 
Te lang vermaak Beneemt den smask. 
Veel dronkjes, veel smaakjes. (Zie DRONK.) 
V66rsmaak doet honger krijgen. (Zie Hone!M 
Zij mag wel wat lekkers: zij heeft haren 
wel. (Zie LEKKER.) . 
Zoete brokken hebben gooren nasmaak. (Zies 
Zooveel huizen, zooveel daken; Zooveel m 
zooveel smaken. (Zie DAK.) 
SMACHTEXND. 
Hi} speelt den smachtende, 
12 tracht zich bi) het meisje voor WE 
alsof hij uit a voor haar sterven zal, 



















MAK. 
Harde smakken leeren wel. 14 (Zie de Befl 
SMAKKER. 

Hij is een regte smakker. 15 


! 


13 Harrebomee Kind bl. 231. 

13 Adag. quedam bI.40. Adayg. fi 

14 Tapplus bl, 19°. Gheurtsbl. 52. Eg 
15 Febr. Gruterus I. bl. 107. de Brame 
Sel. Prov. bi. 7. Polginen bi. 136. 

15 v. Leunep bl. W2. 


7 


SmAL. 
te breed voor een servet en te smal voor een 
m. (Zie BREED.) 


MART. 
de schade is, is het hart; Daar de hand is, is 
smart. (Zie HAND.) 
zijn bart voor eenen vriend opent, doodt de 
(Zie HART.) 
woedig hart Verwint de smart. (Zie HART.) 
hzim maar beginselen van smarten. (Zie BEGIN.) 
keeft ziine smart in mijnen boezem uitgestort. 
PR BORZEM.) 
5 een dwaas, Die om een’ haas Veel smarten 
t, En nog een d, Veel ponden waard, 
a hals afrijdt. (Zie DWAAS.) 
P kart Kent zijn sntart. (Zie HART.) 
al u met de smart laten begaan. 1 
boawen in &ene wonde doen dubbele smart. 
fe HOUW.) 
ie en smart zijn twee gezellinnen, die niet 
se lang van elkander gescheiden zijn. (Zie 
BER N.) 
SMEER. 
Bet smeer is vet, zei de koksjonigen, en hij lar- 
ırde het gebraad met kaarseindjes. (Zie EINDE.) 
&e oude geslagt wordt, zal er wel smeer uit- 
m. (Zie OUD.) 
sd smeer lang in de vlam staat, zoo brandt 
x hetelijk in de pijp. (Zie rIsP.) 
un smeer is vet. 2 
eh bij bet vet voegt, krijgt er een smeer van. 3 
is behouden smeer. 4 
(„Het is zuiver kapitaal, zuivere winst ,’’ 
gt POSTHUMUS; „alle ongelden en schulden 
z. afgetrokken, even als het smeer van 
n en andere vuiligheden gezuiverd 15.) 
ja eene smeervlek in de vuilnis. 
| ne zijn vuil smeer voor zalf betalen. 
ert (of: drijft) op zijn eigen smeer (nf: vet). ö 
SA Lijsje! dat als Bud smeer 2 de vlam 
st, het licht in de pijp brandt, zei de oude, 
ki) wilde het oorijzertje bij de meid verzetten. 


üt LIZER. 
den wille van het smeer Likt de kat den kan- 
er. (Zie KANDELAAR.) 
Mu smeer leven. 
Mi van hetgene men vroeger gewonnen 
gespaard heeft.| 
tisarzen behoeven veel smieers. (Zie LAARS.) 
zu gedacht hebben, dat in dat kleine beestje 
Boreel smeer stak! (Zie BEEST.) 
SMEERMOND. 
rmond koopt Smeermond zijn huis en land af. 
 HUIS.) 
SMID. 
dende wordt men een smid. 6 
gast onze confrater, zei de smid tegen den 
Rnorsteenveger, op een’ predikant wijzende; 
thij is ook in ’t zwart. (Zie CONFRATER.) 
»smids kat van gestorven. (Zie KAT.) 
ujner meer bemind dan smids dochters. (Zie 
ICHTER.) 


SMOUS. 


Dat is flink, zei Gerrit de smid, en hij draaide een 
anker zonder ijzer. (Zie ANKER.) 

De beste smid slaat wel eens op zijn’ duim. (Zie 
DUIM.) 

Elik is een smid van zijne eigene fortuin. (Zie FoR- 
TUIN.) 

Geen smid zoo oud, of bij vraagt nog gaarne naar 
ijzer en kolen. (Zie IJZER.) 

Het is beter, tot den smid te gaan dan tot het 
smeedje. 7 (Zie de Bijlage.) 

[Dat is: die leeren wil, leere van verstan- 
digen, en ga niet tot brekebeenen. In gelijken 
zan zegt men: Behelp u met kreupelen noch 
met blinden. 

Het is een nieuwtje, smid. (Zie NIEUW.) 

Hij leeft als een smid, 

[.Dat is: niet overeenkomstig zijnen stand of 
zijn geldelijk vermogen.) 

Hij slacht den smid van Goeree: hij maakt ze met 
een hoofd en zonder. (Zie GOERER.) 

Hij slacht de smidshonden, die, als de hamer meest 
gaat, omtrent het aanbeeld liggen, en ronken. 
(Zie AANBEELD.) 

Ik zal u helpen, zei de smid, en hij had ijzer noch 
kolen. (Zie IJZER.) 

Smids dochter is ervoor. (Zie DOCHTER.) 

Smids kinderen zijn wel vonkengewend. (ZieKIND.) 

Zijn hart slaat hem als een smids moker. (ZieHART.) 

Zoo smakelijk als een smids morgenmaal. (Zie 
MAALTIJD,) , 

Zoo smids dochter niet met een’ van het ambacht 
trouwt, dan is het ten minste met een’ kolen- 
drager. (Zie AMBACHT.) 

SMIDSE. 

In een smidse wat te raken, Bij apothekers wat te 
smaken, In een spoken-boek te lezen, Kan niet 
dan met binder wezen. (Zie APOTHEKER.) 

SMITIJE. 

Zij is gepasseerd, zei Smitje; toen was zijne vrouw 
verdronken. 

[SMITIE was een Zutphens bakker, wiens 
vrouw in de binnengracht (Moddergracht) 
geloopen was. Daur hij op de lakonieke wijze, 
weike het spreekn:oord vermeldt, van den dood 
züner vroum mededeeling deed, is ih ge- 
zegde tot een spreeknoord geworden, dat men 
te Zutphen gebruikt bij den dood van iemand, 
die weinig beneend wordt.) 

SMOEL. 

Eli) heeft daar smoel op. 8 

SMOUS. 

Boeren en smousen zijn niet te vertrouwen. (Zie 
BOER.) 

Hij smoust eronder. 

Dat is: hij rekent naar zich toe, en geeft 
anderen te kort. Men past dit bepaaldelijk toe, 
wanneer icmand in zıjn verhaal te veel goeds 
van zich zelven zegt, ten koste van de eer van 
anderen.) 

Hij speelt den smous met den smous, 

Kooplui zijn smousen, en smousen zijn bedriegers. 
(Zie BEDRIEGER.) 


an II. I. 106. 5 Tulnman I. bl. 104. v. Zutpben II. 14. 8 Tuinman I. bi. 89, 99, 333, nal. bl.8. Mulder 
Meran 00. VL.1, 6 Mots bl. 16. Campen bl. 131. dl. 418, 
ML Vonne bi. 300, 7 Pros. seriosa bl.3. Cats bl. 514. de Brune hl. 


Wende Pontbamus It. bi. 68. ai1. Se. Prov. bl, 181. Bartorius sort, 1V. 66, 


SMOUT. 


SMoUT. 
Daar kan niets af dan smout van steenen kannen. 
'(Zie KAN.) 
Dat is een smoutje. 
\ SmuL. 
Een joug meisje en een oude smul, dat geeft alle 
jaren eene wieg vol. (Zie JAAR.) 
SNAAK. 
Hij is een snaak Joris. (Zie JoRIs.) 
SNAAR. 
Spaar, spaar! Voor uw’ zwager of voor uw snaar. 1 





Al de snaren ven de viool spannen. 
Daar is eene snaar ontsteld. 2 
Die de snaar te sterk aantrekt, breekt haar. 3 
Hij danst al, eer de snaren nog gespannen zijn. 
Hij is erop gesnaard. 
Hij rekt de snaren uit, 4 
Hij spant de snaren, 
Hijstelt (of:zet)hetop haren ensnaren. (ZieHAAR.) 
Hij strijkt eene andere snaar aan. 
Hi) strijkt (of: zaagt) altijd op (of: over) dezelfde 
snaar. 5 
. Hij verstaat zich op die snaren. 
Het is een man, die ze allen te gaaun afis.] 
Jonge harpenaars breken veel snaren, (Zie HAR- 
PENAAR.) 
Men moet die anaar niet aanroeren. 6 
Zet een’ kam opdesnaren, want de lieden zijn ziek. 
(Zie KAM.) 
SNAK. 
Dat gaat met drie snakken, 7 
SNAP. 
Haast u, haast u, metdriepaarsnappen.(ZiepAAR.) 
Het heeft veel snaps in, om van tien zinnen er vijf 
te maken. 8 
Het is een regte kakelaar: altijd snap, snap. (Zie 
KAKELAAR.) 
Hij beeft alden praat(of: snap) alleen. (ZierRAAr.) 
Hi) heeft meer snaps dan al de bedden van het 
gasthuis. (Zie BED.) 
SNAPHAAN,. 
Dat is zoo rond als een snaphaan. 
SNAPLAND. 
Hijkomt van Snapland, en gaat naar Klappenburg. 
(Zie KLAPPENBURG.) 
SNAPPER. 
De eene snapper bij den anderen. 9 
Laat den hond en den snapper met vrede. (Zie 
HOND.) 


SNATER. 
Zi) is mondig, en kan haren snater welroeren. (Zie 
MONDIG.) 


NAVEL. 
Zij steken overal hunnen snavel tusschen. 
SNEDE. 
Een sneedje leggen. 10 
Het komt niet te propoost (af: tersne&). (Zie PRo- 
POOST.) 
Hij heeft eene goede sneö aan. 





1 % Sept. Gruterus I. bl. 118. Tuinman I. bI.16. 

9 Winsehooten bi. 290. Tuinman I. bl. 239, Gales 
bi, 13. Modderman bi. 44, 

3 de Brune bl. 288. 

4 Gales bl. 30. 

5 Tuinman I. bl. 198. 

6 Tuinman I. bl. 29, 

7 Sartorius sort. VIII. 28. 


9 Sertorius pr. II. 66. 


il Sei. Prov. bi. 288. 
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8 v. Rjk III. 63. Bogeert bL 16, 53. 
10 Tuinman I. bl. 79, II. bl, 196. 


13 Prov. serioss bi. 43, Campeon bi. &. Gheurtz 
bl. 62,76. Cats bl. 516. de Brune bl. 191. Sei. 
Prov. bl. 234. Bartorius sec. 1V. 91. Richardson 
bl. 3. Willems 11]. 133. Meijer bl. 29. v. Vio- 


SNERQY 


| 



























[Gelijk hij, die eene snee in 


in oor be 
een lotgenoot is van dengenen, die eme; 
door den neus (af het gezigt) krijgt, g 
hij het mede van den man, die eene goede; 
aanheeft. Men zegt het van den besch: 
alsof men erdoor te kennen wil geven: 
zwaar geschonden.] 
Hij heeft eene sne& door den neus (af: het geg 
(Zie AANGEZIGT.) 
Hij heeft eene sne& in zijn oor. (Zie 00R.) 
Hij weet zijne sneedjes goed te snijden. 
Hoe nieuwer snede, hoe losser kleed. (Zie ı 
Ik kan mij niet onthouden van lagchen, zei fi 
en hij bad eene sne£ in zijne koon gekrege 
JAKOB.) 
Men zorgt voor een heel brood, en heeitg 
aaı eene snede. (Zie BROOD.) 
Nukwam het laken allerbest ter snede. (Ziensg 
Patientie is goed kruid, maar wast niet in allg 
ven, zei Hein de diender, en hij kreeg dose 
patientie eene sne£ in zijne tronie. (Zie DIE2 
SNEDIG. | 
Een hond, die bijt, maar niet en bast, Hafli 
den sneägste wel verrast. (Zie RoND.) 
Vroeg sneeg, vroeg slecht. (Zie aLROHT.) 


SNEEK. 
Gauw ligt digt bij Sneek, (Zie Gauw.) 
NBEUW. 

Als de regen komt, is de sneeuw bedorven. 
REGEN.) 

Als de sneeuw valt op natte slijk, Geefi 
dagen een’ vasten dijk. (Zie DAG.) 

De goederen dezer wereld zija gelijk san s 
viokken, die de oogen verblinden, en 
versmelten. (Zie GoED.) 

Den rijp ontvlieden, en in de sneeuw ve 
(Zie RIJP.) 

De sneeuw is goed, als ze op haren tijd kom 

Eene leugen groeit aau als een sneeuwbal. (2ie 

Een sneeuw-jaar, een goed jaar. (Zie JAAR.) 

Een sneeuwtje op het slijk geeft eene zekere f 
(Zie SLISK.) 

Het breekt al uit (of: komt weör boven), wa 
der de sneeuw verborgen is. 12 (Ziede Bi 

Het is ligt en lustig, van hagel en sneeuw t 
ten, als men bij een goed vuurzit, (Zie ua 

Het komt maar se bergen toe, sneet 
groen op denzeliden tijd te dragen. (Zies 

Het zaad is wel onder de sneeuw, als de one 
onder den pels. (Zie MAn.) 

Hij begaat crimen laesae majestatis, die & 
achter den oven droogt, en het aan delieden 
blom verkoopt, (Zie BLOM.) 

Hij heeft sneeuw in ’t hoofd. (Zie HOOFD.) 

Hij is bang, eene streek te verlaten, en hij wi 
de sneeuw wandelen. (Zie BANG.) 

Hij is zoo wit als sneeuw. 13 (Zie de Bijlage| 

=) kijkt, alsof hij in de sneeuw gep... ((# 

...) bad. 14 
Hij kijkt, of bij sneeuw ziet branden. 15 


ten bi. 369. 
13 Motz bI.15. Campen bi. 7i. 
266. Sanche- Panca bi. 58. Bagsert Bl & 
14 Winschooten bl. 368. Tainman I.W. U, 
bl. 33. Folle 1.216. 
25 v.d. Hulet bl. 18. v. Lennep IL 34. 


MEEUW. 


ü piept als een muisje op de sneeuw. (Zie 


at van de sneeuw , die in hetander jaar viel. 
[ie JAAR.) 


: ( smelt weg) als sneeuw (of: was) 


wil meeuw in den oven bakken. (Zie ovEn.) 
Bigt aan een’ sneeuwbal. (Zie BAL.) 
ea meeuw versmelt door tijd, Zoo ook, wat ons 
feekt en snijdt. (Zie 178.) 
ieder de eneeuw voor zijne eigene deur weg- 
Ben, en zich niet stooten aan den ijskegel van 
ipa zabaurs dakpan. (Zie BUURMAN.) 
op slik Geeft ijs, dun of dik. (Zie IJs.) 
de eerste sneeuw op een’ nat geregenden grond, 
) kan de vogst gering zijn; valt zij op een’ be- 
m, zoo kan de oogst goed worden. 
BODEN.) 
meenw kan niet dan water voortkomen. 
%e boomen om Kersmis wit van de sneeuw, 
ia in de lente wit van bloesem. (Zie BLOE- 


rast als eneeuw, die wegsmelt. 
fwrsten snee, Noordoostenwind in zee. (Zie 
;RDOOSTEN.) 


| SNELL 
sondheid van dokter Snel, Of van dokters 
1. (Zie DOKTER.) 





drinkt met volle enellen, Zal zijn ligchaam 
ontstellen. (Zie LIGCHAAM.) 
SNELHEID. 
wen wint in kracht, verliest men in snelheid. 
 KRACHT.) 
men wint in snelheid, verliest men in kracht. 
M KRACHT.) 


NERT. 
kt, kond je broek vast. (Zie BROEK.) 
SNIJDER. 
» met maten, zei de snijder, en hij sloeg zijn 
% met de el voor haar achterste. (Zie ACH- 


was eene schoone preek, zei de snijder, men 
ji er de el bij het laken. (Zie er.) 
jet ambacht verstaat, krügt bet werk, zei Jan 
ger hij kreeg in de paaschweken een 
te verzolen (of: eene oude broek te 
ppeR). (Zie AMBACHT.) 
» fontus, zei de snijder, en hij haalde zijne 
eiter uit het hoerhuis. (Zie DOCHTER.) 
# de beste snijder niet, die de meeste snippers 
L 


» door het oog van des snijders schaar getrok- 

B; daar trekt wel meer door. (Zie 000.) 

» koel op zee, zei de snijder, en hij voer over 
. (Zie ROTTE.) 

a een snijder, dien de handen te lang uit de 
Iw zijn id. (Zie HAND.) 

kjkt als een snijder, die zijne naald verloren 
ft. (Zie NAALD.) 

ut erbij als een enijder. 

we grillen, nieuwe grillen, zei de snijder, en 
beet in zijne tafel. (Zie a) 

® snijders kennen wel eenenaald. (ZieNAALD.) 


23.79. Modderman b). 48. 3 Sancho bl. 48. 
sb’. 
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4 de Beune bl. 211, 408, 608. 


SNOEK. 
SKIK. 


Hij is niet regt snik. 
[.Hij heeft een klein verstand.) 





Zoo moet het gaan, zei Jutje, en zijzag een varken 

den laatsten snik geven. (Zie JUTJE.) 
"  SNIP, 

De gebraden ganzen (duiven, snippen, leeuweriken, 
ef: patrijzen) komen u niet in den mond vliegen. 
(Zie DUIF.) 

Het is eene snip. 

[Zoo benoemt men eene vinntge vrouw. De 
woordspeling met snibbig is duidelijk.] 

Hij jaagt op snippen. 

De houtsnippen gaan meestal ’s nachts 
burt uit. Men bezigt om die reden deze spreek- 
wijze van iemand, die jagt maakt op geriefe- 
liyke meisjes. 

Hij is zoo dronken als eene enip. 

[De ker A een nathals onder de voge- 
len: altijd met den bek in ’t water. Van daar 
de vergelijking van den dronkaard met dezen 


vogel.] 
Hij is zoo Pe eene aaın. 

[Om a Fr t. de snip onder de domme 
en. eteld. Het opoliegen geschiedt niet, 
gelijk bij andere vogels, regtuit, maar met 
schokken: dan regts, dan lınks. Men bezigt 
daarom deze spreekwijze voor een hoofd 
hersens. 

Hij smijt ze altemaal, als domme snippen, met zijne 
witte hemden. (Zie HEMD.) 


In der snippen vlugt. 3 
Snippen met lange bekken. (Zie BEK.) 





Hij heeft eene snip aan. 3 
[Snip zal hier voor springveer moeten gelden ; 
ofschoon het dan nog wernig grond schijnt te 
bben, als men van den dronkaard zegt, dat 
hij eene snip aanheeft, gehjk men te Antwer- 
pen deze uitdrukking gebrurkt.] 
SNIPPER. 
Het is de beste enijder niet, die de meeste snippers 
nıaakt. (Zie SNIJDER.) 
Hij heeft een’ snipper 


op. 
[Hy heeft eenige borreis gepakt.) 
SNOoRK 


Avontuur een sardijntje, om een’ snoek te vangen. 
(Zie SARDISN.) 

Bied aan het meisje een’ man, een vischje aan den 
snoek, Fluks hebt gij ze beiden aan den hoek. 
(Zie HOEK.) ' 

Dat is een ferme snoek gestrikt. 

Dat is een schoonder snoek,, zei Pau de hengelaar, 
en hij haalde een posje op. (Zie HENGBLAAR.) 
De kleine visschen maken de felle snoeken groot. 4 
Hjj heeft een’ snoek gevangen (of: op snoek ge- 

vischt). 5 
[Daar de snoek zich op de diepe plaatsen 
aan den oever ophoudt, zegt men vun jemand, 
die in het water is gevallen, dat hij een’ snoek 
heeft gevangen (of: op snoek h ey 
alsof hi; den visch ut de diepte willen 
opäutiken, om dien te vangen.] 


5 Winschooten bi. 388. Tuinman I. bi. 80. v. Eiik 
1I, bl. 88. v. Lennep D.M4. 


SNOEK. 


Hij kan de snoeken in ’t water hooren hoesten. 
Hij raast (of: is er te huis) als een karper (snoek, 
of: visch) op zolder. (Zie HU1LS.) 
Hi) werpt een bleitje uit, om een’ snoek te vangen, 
(Zie BLEI.) 
Hij zal te vergeefs naar den snoek hengelen. 
Ik ben er zoo bekend, als een snoek op een’ hooi- 
zolder. (Zie nn 
Men vangt geensnoeken Met drooge broeken. (Zie 
BROEK.) 
Snoeken op zolder zoeken. 1 
[Dat is: ver zoeken, wat voor den voet ligt.)] 
SNOEPER. 
Een dronkaard heeft nog &&ns genoeg, een snoeper 
nimmer. (Zie DRONKAARD.) 
Het is een oude snoeper. 
Honger maskt snoepers. (Zie HONGER.) 
SNOER. 
Hij loopt bij hoeren en snoeren. (Zie HOER.) 


Het oude snoer brak los. | 
Hij heeft zijne snoeren in een goed vischwater uit- 





ezet. 
Hi loopt in het lijntje (of: aan den leiband, 00% 
wel: aan ziju snoer). (Zie BAND.) 
Mijne snoeren zijn in liefelijke plaatsen gevallen. 
Zie PLAATS.) 
SNOEVER. 
Snoevers zijn meestal lafaards, (Zie LAFAARD.) 
SNOR. 
De snorwagen heeft hem ingepakt. 
[Hij is het rıjk der dooden ingesnord. 
Aiij heeft er een’ snor van weg (00% wel: Hij heeft 
een’ snor in (0f: op)). 
[Men past deze spreekwijze op den beschon- 
kene a 
SNOT. 
Het gelijkt ernaar als eene snottebel naar eene 
oester. (Zie OERTER.) 
Het glimt als eene snottebel (of: hondenkeutel) in 
den maneschijn. (Zie BEL.) 
Hij huilt snot en kwijlalseen hofhond. (Zie a 
Hij is zoo mild, dat hij snottebellen te grabbe 
werpt. (Zie BEL.) 
Hij smeert hem het snot op de mouw. (Ziemouw.) 
Snuit eerst uw’ eigen’ neus, eer gij een ander het 
snot doet afvagen. (Zie NEUS.) 
Zij hangen aaneen als snot en kwijl. (Zie kwısr.) 
SNUF, 
Het is een nieuw snufje. 2 
Hij heeft er het eerste snufje van. 3 
Hij is van de nieuwe enuf, 4 
Hij was enuf. 
[Metdit gezegde teekent. men den dronkaard.] 
leder een snufje, en dan is het op. 
Ruikt gij dat, zoo hebt gij het snufje nog niet ge- 
heel, 5 
SNUIF. 
Det is geene snuif voor zijnen neus. (Zie NEUS.) 
Het is geen lood snuif waard. (Zie LooD.) 
Hij riekt naar de oude snuif. 6 
Hij verkoopt enuif. 


1 v. Eijk II. bl. 88, 

9 Sartorius sec. VII. 97, VILJ. 96. 
3 Tuinman I. Mi. 188, 199. 

4 Gheurts bl. 33. 

5 Campen bl. 138, Meljer bl. 58. 


7 Campen bl. 96. 


bertsma bl. 80. 
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6 Adag. quadam bl. 33. Adag. Fhesaurus bl. 83. 
8 Waseenbergh bi. 93. Hosfft XLVIII. Hal- 


9 Winschooten bl. 268, 


0 
















SNUIT. 
Dat garen is maar van snuit gesponnen. (Zie 
REN.) | 





Dat is als een gouden ring in een’ varken 
= (Zie GOUD.) 
ij is op zijn’ snuit geslagen. 7 
Regtuit Als de Tarkensangii 8 
[Dat wil zeggen: zonder omzien, toi 
voordeel.] 
Wat doet hij er met zijn’ anuit in? 9 
SNUITER. 
Het is een rare snuiter. 10 
[Snuiter geldt hier voor enaak. Mu 
zegt ervan: „Snuiter wijst misschien & 
vorderaar van zoogenaamde verlichting q 
even als men de tegenstanders van voorwlg 
wel eens dompers genoemd heeft.”) 
SOBERHEID. 
Soberheid is eene groote deugd. (Zie DEUCD. 
SOCINIAAN. 
Het is een krachtig argument tegen de Socin 
(Zie ARGUMENT.) 
SOCRATES. 
Zij mogen mij zelfs slaan, als ik er niet bj] 
zei Socrates. 
[Een aardig gezegde, kwansuis aan 50 
TES toegeschreven, tot aanprijzing vaR| 
kjdzaamheid, maarmede men zeker 
mwaagt!] 
SOBP. 


DEREN.) 
Het is soepig. 
Het is soep zonder balletjes. (Zie BAL.) 
Het lijkt zooveel als Amsterdam op een ko 

soep. (Zie AMSTERDAM.) j 
Hij is goed in de soep, maar wat taai in ’t kal 
Hij soept. 


Ik kom er mooi ae in de soep. 

[.Dat is: ik kom er geh af. 

Soep! eens poep, eens pis; weg is ’t. (Zie PISJ 

Wie lang soep eet, wordt oud. (Zie oun.) 

Zijne soep wordt al te heet gekruid. 

Zoo wat van het potjein het pannetje, magr d& 
blijft dezelfde. (Zie ran.) 
SOERE, 

Hij wint daaraan als vrouw Soere. 13 
OES. 

Eet liever moes Dan geborgde soes. (Zie MORM 





10 Mukder bl. 434. 
11 Landbouwer bl. 71. 
13 Bogaert bl. 65, 
13 Campen bl. 180. | 
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altsjd in gene soes. 


OK, 

siest (of: klapt, ook wel: rijmt) als eene sok 
een’ drempel. (Zie DREMPEL.) 

foopt op sokken het 4 uit. (Zie GATTEN.) 
asar Leuth, om sokken te wasschen. (Zie 


bem de sokken! 

[Men bezigt deze spreeknüjze, om iemand 
bet eene zaak aan tesporen. Heeft hüj integen- 
les! nit zich zelven grooten üjver voor dit of dat 
[deloond, dan zegt men: Hij zethem desokken.] 

een beer op sokken. (Zie BEER.) 
top sokken. 

n af, gelijk de duivel op zijne sokken. 
DUIYBL.) 

them de sokken., 

SOLDAAT. 

aw u nimmer op soldaten, Daar zij nooit iets 
ste laten. (Zie RUsT.) 

hatenbrood Zit altijd dedood. (Zie BRoon.) 
apper soldaat gmat op zijn’ tijd loopen. 1 
goed soldaat laat nooit zijne hielen kijken. 
RIEL.) 

igcher was nooit goed soldaat, (Zie po«- 





BE ) 
rzaamheid is de cerste pligt van een’ soldaat. 
6BHOORZAAMHEID.) 
soldaten vreezen geen vuur. 
soldaat, Goed kameraad. (Zie KAMERAAD.) 
s een slecht soldant, die geen generaal hoopt 
fworden. (Zie GE) 
a een sobere staat, zei de Mennist, en hijzag, 
de soldaten in het leger leefden. (Zie LEGER.) 
= een soldaat van den paus. (Zie PAUS.) 
a een soldaat van fortuin. (Zie FORTUIN. 
geen’ boer wijs te maken, hoe een soldaat 
den kost komt. (Zie BOER.) 
is soldaat gemaakt. 
‚(Men bezigt dit van eetwaren of dranken, 
emen, ee voor bederf heeft 















er nit, 3 er een troep soldaten in gebi- 
akt een’ soldaten-ransel (0f: een vuilnisvat) 
ziine mang. (Zie MAAQ.) 

ppeeit voor soldaat. 

et er uit als een soldaat. 

u ver van ’t geschut, dan wordt gij een oud 
sat. (Zie GESCHUT.) 

fjg nooit koude voeten, zei de soldaat, en hij 
Amsar &&n been. (Zie BEENEN.) 

‚moet niet gelooven, dat een boer, zoodra men 
t aan den degen bindt, een goed soldaat zal 
. (Zie BOER.) 

tten de nieuwe soldaten, die niet dan van 
ten en smijten droomen. 


OM. 
ı de proef op de som. (Zie PRoEF.) 

m te hoog opzetten. 

SooRT. 

= eene andere soort van kreeften, zeideboer, en 


„Uy Pr Mots bl. 38. 
Bett. 67. 7 Motz bl. 3. 
aaa 1. Di. 107. 8 v.d. Hulst bi. 13. 


IL. 4. 144, Osts DI. @71. 9 Tuinman 1. bl. 107. 


a Merox bl. 13. 


Tusschen lepel en mond 


10 Gheurtz bl. 29. Zegerus bl. 62. Sartortus pr. IX. 


SOP. 


hij bragt kikvorschen ter markt. (Zie BORR.) 

Het is eene soort van beesten, hij en zijn paard. 
(Zie BEEST.) 

Hij maakt geene soort onder Christen-menschen. 
(Zie N) 

Men kan uit allerlei soort van glas geen goud fa- 
briceren. (Zie GLAS.) 

Soort bij soort op 6&nen stal. 2 

Soort zoekt soort, zei de duivel, en hij pakte den 
schoorsteenveger bij den kop. (Zie DUIVEL.) 

Zij brouwen u eene lekkere soort van bier. (Zie 
BIER.) 

Sor. 

Van uit het ruime sop wringen de palingen zich in 

de naauwe fuiken. (Zie FUIK.) 





Als een hond aan een sop. (Zie HOND.) 


Goede ze hebben geen oranje-sop of zure sau- 
sen van 


(Zie mIs.) 

Men kan wel een’ keisteen (0/: koolstronk) koken, 
dat het sop goed is. (Zie KRI.) 

Mundus vult decipi, zei de kwakzalver op het thea- 
ter, En hij verkocht den lui krotensop voor oog- 
water. (Zie KROOT.) 

Oud vleesch maakt goede (of: vette) soppen. 13 

Papenwijven en soppen is eene gemeene spijs. (Zie 
PAAP.) 

Somtijds sop, Somtijds a: (Zie DRUPPEL.) 

h Valt het sop te grond. (Zie 
GROND.) 
Zij eten alle dagen soppen. (Zie DAG.) 


8. 
11 Tuinman I. bl. 106, 107, 138. 
19 Wassenbergh I. bi. 93. r 
13 Mots bl. 8. Gruterus III. bl.165. v.d. Venne 


bl. 208. 
36 


« 


SOP. 


Zij zijn met hetzelfdesop overgoten. 1 (Ziede Bijlage. 
Zıj zullen allen van &hn sop hebben. 2 2 
SOUFFLEUR. 

Hij is de souffleur. 

[Een son ffieur is een influisteraar, en 
het tooneel de man, die aan de spelersde rollen 
voorleest. In het algemeen noemt men hem een 
souffleur, die voor een ander denkt en handelt.] 

SPAAK. 
Er is eene spaak (of: een stok)) in het wiel gestoken.8 
Het zal sapaak: loopen. 

SPAAN. 

Dear is spaan niet t’huis. (Zie HUIS.) 

Dat is de beste vischspaan uit bare keuken. (Zie 
KEUKEN.) 

Een drek op een spaantje. (Zie DREK.) 

Hij loopt met den vischspaan. 

Hij weet het beste vet van den pot met den visch- 
spaan af te schuimen, (Zie POT.) 

SPAANDER. 

Als de timmermian spelen gaat, dan vallen er geene 
spaanders. 4 

[Zn denzeifden zin zegt men: Wanneer de 
timmerman jang om bet hout wandelt, 200 
vallen er geene spaanders van. Beide spreek- 
noorden worden op den lanterfanter koogepast., 

Daar gehakt (gekapt, F: gehouwen) wordt, d 
vallen spaanders. 5 (Zie de Bijlage.) 

Daar komt geen spaander van te regt. 

Die boven zijn hoofd kapt, dien vallen de spaan- 
ders in de oogen. (Zie HOOFD.) 

Goede timmerlieden maken luttel spaanders. 6 

Hij raapt Pan 7 

Ai) zal u als spaanders onder bet spek hakken. 

Hoe slimmer timmerman, hoe meer spaanders. 8 
(Zie de Bejlage.) 

Kon hij, hi) hakte spaanders van robijnen. (Zie 
ROBIJN.) 

Men kapt van vurenhout geene eiken spaanders. 
(Zie EIK.) 

Ouze spaanders willen niet wel branden, tenzij ze 
beter gestookt en opgeblazen worden. 

Van groote blokken houwt men groote spaanders. 
(Zie BLOK.) 

Wanneer de timmerman lang om het hout wandelt, 
zoo vallen er geene spaanders van. (Zie HOUT.) 

Z.00 als de timmerman is, 200 zijn ook de spaanderes,. 9 

SPAANSCHE ZEE. 

Dat bijltje ben ik wel half kwijt, zeide jongen, en 

hij liet hetin de Spaansche zee vallen. (Zie BIJL.) 
SPAARDER. 

De spaarder is meer dan de winner (of: Een goed 
bewaarder is beter dan een, die ’t wint, en weer 
verteert). (Zie BEWAARDER.) 

De spaarder wil een’ teerder hebben, 10 

De spaarzame, al eet hij geene lekkernijen, eet 
daarom zijn genoegen wel. (Zie GENOEGEN.) 


1 Oampen bl.87. Gheurtz bi. 50, Zegerus bl. 40, 
Idinau bi. 217. de Brune bl. 339. Sartorius tere. 
V.3, v. Alkemade bl. 156, Tuinman I. bi. 306, 
11. b1.76. Adag. quadam bi. &, 68. v. Moer- 
beek bl. 370. EZuphonis bi. 538. Everts bl 232. 
Meijer bl. 0. 

9% Servitius bl. 181°, 

3 Witsen 200. Winschooten bl. 394, 350, 360. Tain- 
man I. bl. 156. Gales bi. 89. v. Eijk III. bi. 96. 
Guikerna II. 14. Mulder bl. 419. Bancho-Panca 
bl. 40. Modderman bi. 106. Bogaert bl. 98. v. 
Zeanep bl. 5. Feeteelt bI, 191. 


4 Pros. serioss bl.7. 


v. Lennep bl. 308, 


bl. O8. 
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5 Prorv. seriosa bl. 11. Gheurtz bl. 77. Grateras 
II. DI. 189, III. bl. 188. v.d. Venne bi. 2358. de 
Brune bL109. MMergk bl.6. Bel. Pros. bi. 19, 
Winsohooten bl. 373, Tuinman I. bl. Sl, II. bl. 
144. Sancho-Panca bi. 24. Modderman bi. 116. 


6 Prov. seriosa bi. 38. Gheurtz bl. 25. de Brune 
7 Winschooten bl. 273. 


& Graterus III. bl. 166. Cala bl. 891. de Brune bi. 
66, 2. Moergh bl. . Sel. Pros. bl. 141. Bi- 


SPANJAAR 


Na een’ goed’ spaarder komt een goed verteerd 
11 (Zie de Bijlage.) | 
SPAARMOND. | 
Spaarmond koopt Smeermond zijn huis en land, 
(Zie auıs.) | 
SPAARZAAMHEID. 
Bezette spaarzaamheid is geene karigheid. (! 
KARIGHEID.) 
De deuren der herbergen sluiten epaarzaamheid 
en laten overdaad binnen. (Zie DEUR.) 
Karigheid is huisverdriet; Spaarzaamheid 
niemand (of: en wallegt) niet. (Zie HUIS.) 
Spaarzaamheid is eene groote rente. (Zie 
SPADE. 
Als de spa gevaagd is, is het tijd genoeg, 
kas te zuiveren. (Zie KAST.) 
Daar een boer op zijne spade leunt en gaapt, 5 
vreemd, dat het onkruid toeneemt? (Zie 
Door veelvuldig gebruik wordt de spe bot, en! 
ze versleten is, gooit men ze onder ’t oud ju 
Zie GEBRUIK.) | 
Hij geeft schop en spade weder terug. (Zie sc 
Hi) heeft schop en spade medegebragt. (Zie sc 
Hij is gewend aan spade en ploeg. (Zie PLo 
Hij noemt eene schop eene schop, en eenep 
eene spade. (Zie SCHOP.) 
Hjj steekt de spade bij het werk. 12 
[Dat wi zeggen: hij ziet van de zaak 
hij geeft het op. Men duwidi hierdoor ce 
wrlligen afstand van werkzaamheden aan. 
die afstand gedwongen, dan bezigt mer 
volgende spreekmwoord.] 


Hij steekt de spade in CH op) den dijk. (Zien 
PAN. 
Dat is een span! 
[Dat wil zeggen: het zijn er tnee, dis 
even raar zijn. Span is hier voor 
nomen, geliyk men bijv. van een span 
spreekt.] 









Dat verschilt eene span op een lutje. (ZieL 
SPANJAARD. 
De Vlamingen zien heteinde der zaken, ende 
het einde der Spanjaarden. (Zie EINDE.) 
Hij is van den Spanjaard genezen. 
Men zegt dit vaniemand, dıe losvar im 
Hij is zoo deftig als een Spanjaard. 
Hij is zoo loos als een Spanjaard. 
[.Deze spreekwijze dagteekent van den 
tigjarigen oorlog. 
Hij vloekt als een Spanjaard. R hal 
Nu zijt ge gelubd, zei de Spanjaard, en hi) ! 
eene kat den staart af. (ZieKAT.) 
Op een’ witten Spanjaard en op een’ zwarte® 
gelschman moet men achtgeven. (Zie ENG 


MAN.) 
Spreek veel, feil veel, zei de Spanjaard. 13 


chardson hl. 7. Tainman I. bL. 261,3. 
bl. 88. 
2. 
10 Oampen bi. 83. % Sept. Graterm I. .R 
Brune bi. 58, 491. Tainmen II. dL 6. EM 
dl. 416, 
11 Pros. serioss bI.34. Campen 1.33 
dl. 5. de Brune b1.496. Mergh d1.3. Falk 
aa b1. 31. Meljer bi. 16. Schrant bi. 5% 
ı3 Tuinman I. al. bl. 38. 
13 Mots bL. 6. 


JE. 283 SPEK. 
SPANIJE. SPARTELING. 
is Spaansch bloed aan. (Zie BLOED.) Hij geeft hem veel sparteling. 
guat hem, gelijk men van Spanje zegt: het is 8:4] TE hem vrij wat moeite.] 
PAT. 


goed, wat er van daan komt, behalve dat 
en ken. 








Men zegt dit gramstorig, wanneer een ge- 
A raad niet wordt opgevolgd. ö 
giet er Spaansch uit (of: gaat er Spaansch toe). 
yıwt kasteelen in Spanje. (Zie KASTEEL.) 
het Spaansch. 

t voor den koning van Spanje gerekend. 
KONING.) 
200 vet als een Spaansch anker (0/: een an- 
tok). (Zie ANKER.) 
mt Fransch, als eene koe Spaansch. (Zie 
NKRIJK.) 
jovert als eene Spaansche koe. (Zie KoB.) 
| eene Spaansche vijg geven. 1 
[Volgens TUINMAN mil dit zeggen: iemand 
Wibeor vergif om ’t leven brengen, m:aartoe meer- 
malen cene yergiftigde vg zou zijn gebruikt.)] 
Bb er niet &&n Spaansch woord tegen. 
sschte, dat hij op een hert naar Spanje reed. 
MA HERT.) 
fr Turksch dan Spaansch. 2 
[Bij het ontzet van Leiden kwam de dappere 
admiraal BOI1SOT voor de al ‚om 
ı inwoners van mondbehoeften te voorzien. 

Ziine wakkere matrozen droegen op de hoeden 

une zilveren maan met het opschrift: Liever 

arksch dan Spaansch. Sedert werd dit tot 

“ krwoord. 
uakt daar een Spaansch leven. (Zie LEVEN.) 

t ze den Spaanschen Gaillard bebben leeren 
sen. (Zie GAILLARD.) 
op met je zijden kousen en Spaansch-lederen 
genen. (Zie Kous.) 
Bjf is bem zoo lief niet als zijine Spaansche 
iten. (Zie KLUIT.) 
SPAR. 
We men hem met eene sparre in den aars, hij 
het niet voelen. (Zie aaRs.) 
tent tot spar en tot kloet. (Zie KLOET.) 
oet te spar en te kloet. (Zie KLOET.) 
ven naar Noorwegen brengen (of: zenden). 
 NOORWEGEN.) 
SPAREN. 
m is eene schoone stad, die aan het Sparen 
(Zie DUREN. 
vaart door het Sparen naar Vollenhove. 
[Woordspeling met de namen van de door de 
Sad Haarlem vloeijende rivier het Sparen of 
en de Overijsselsche stad Vollenhove, 
wearvan de bedoeling duidelijkis, endient, om 
asn te toonen, dat men door sparen Lot een’ 
vollen hof komt.] 
SPARENDAM. 
»s daar op Sparendam. 3 
[Dat wil zeagen: het is daar niet breed, 
maar gaat er schraaltjes langs. Het in de na- 
bijheid van Haarlem, aan het Spaarne, gelegen 
Sparendam, komt hier dus alleen als 
roordspeling voor.) 


OREAET! L u. 3, Oct. 2. Harrebomde Ill. bl. 
I 4 Bartorlus sec. X. 61. 
'% 6. Ralet bi, 16, 3 Sartorius sec. X. 8l. 


8 de Brune bl. 463. Sartorius sec. IX, 97. 


Hij heeft een spat aan. 
Zonder spat of gal. (Zie GAL.) 
SPECERIJ, 

In kleine doosjes en potjes bewaart men de beste 
specerijeu (of: zalven). (Zie Doos.) 

Specerijen geven geen’ reuk, dau als zij gestampt 
of gebroken worden. (Zie REUK.) 

SPECHT. 

Geen eikenboom viel ooit van &enen slag (of: op 
den eersten slag), zei de specht, eu hij pikte 
daarin. (Zie BOOM.) 

SPECTAKEL. 

Hij maakt al braaf wat spectakel. 

SPECULATIE. 

Wij zullen speculatie eten, zei de meid; want dan 

behoef ik geene schotels te wasschen. (Zie MEiD.) 





Het is van mijne speculatie niet: kan ik mij daar- 
mede behelpen? 4 

Het is van mijne speculatie niet, laat varen. 5 

SPEELMAN. 

Daar ligt een speelman begraven: hij wil zien, waar 
de ai mic ligt (of: hij valt over den strijketok ). 

De speelman gaat van het dak (of: zit niet langer 
op den zolder). (Zie DAK.) 

Die zonder speelman dansen kan, kan ook zonder 
stijgbeugel rijden. (Zie BEUGEL.) 

Eene vette kerkmuis, eene witte zwaluw en een 
rijke speelman ziju drie zeldzame dingen. (Zie 
DING.) 

Om de bruid zijn de speellui. (Zie BRUID.) 


SPEELSCH. 
Zij is speelsch. 6 
[Men zegt dit van eene manzieke jonge 
dochter.] 
SPEELTUIG. 
Elk heeft zijn speeltuig, de een ıneer dan de ander. 7 
SPEELWERK. 
Dat is maar speelwerk. 
SPEEN. 
Men moet de koe wel melken, terwijl men ze heeft, 
maar haar de spenen niet aftrekken. (Zie KoRE.) 
SPEER. 
Hebt gij het schild, ik heb de speer. (Zie scHiLn.) 
Met speer en met schild ergens vöör wezen (of: 
iemand vervolgen). (Zie SCHILD.) 
SPEK. 
Aan de kat, die het spit likt, moet men het spek 
ef gebraad) niet toevertrouwen. (ZieGEBRAAD.) 
Aarde wil van aarde niet, ’t Spek wil van den 
zwaarde niet (of: Onkruid uit den gaarde niet, 
ook wel: De kat wil uit den gaarde niet, En zij 
laat haar muizen niet). (Zie AARDE.) 
Als men de kat op het spek bindt, wil zij nieteten. 
(Zie KAT.) 

Als men muizenessen in het lıoofd heeft, moet men 
een stuk spek in den aars steken. (Zie AARS.) 
Aris, geef den bond het spek! — neen moer, ik 

mag het zelf wel. (Zie ARIE.) 


6 Bartorlus tert. 11. 72. 
7 v.d. Venne bl. 193. 


SPEK. 


Ben ik een varken, zei Kaatje, zoo eet spek van 
mijn’ aars. (Zie AARS.) 

Dat ik aan het koren verlies, zal ik aan het spek 
wel weer vinden, zei de boer, en zijne varkens 
liepen door het koren. (Zie BOER.) 

Dat is de kat bij het spek gezet. (Zie KAT.) 

Dat is geen spek Voor ziinen bek. (Zie BEK.) 
Dat spek heb ik al weg, zei speulige Lijs, en zij 
stak eene ham onder hare rokken. (Zie HAM.) 

De fijne katten snoepen het spek. (Zie KAT.) 

De meid doet als de maaijen; zij springt van weelde 
uit het spek. (Zie MAAI.) 

De rat wil aan bet spek niet. (Zie RAT.) 

Deugd geeft geen spek in de worsten (of: geene 
suiker in de rijst, ook wel: geen meelin den zak)). 
(Zie DEUGD.) 

Door die slagting is het spek nu al op vijf groot 
gekomen. (Zie GROOT.) 

Een bijbel in huis brengt spek in de wiem, (Zie 
BIJBEL.) 

Er is spek in, nu ons de koe begint te walgen. (Zie 
KOE.) 

Gij zult het spek uit den pot kallen, (Zie vor.) 

Ham is geen spek. (Zie HAM.) 

Heb je spek gegeten? 1 

[ ek is het vet van ’t varken; maar wordt 
ook voor al, wat van ’tvarken komt, gebruikt. 
Het is nagenoeg de eenige vleeschspijs, die de 
gemeene man behomen kan. Van daar de vele 
spreekwoorden, aan dit artikel ontleend. Heb 
je spek gegeten? vraagt men hem, die zwaar 
van begrip is, ook wel aan den doove, enzulks, 
omdat spek zwaar te verteren is. Om dezelfde 
reden zegt men van den tragen denker of den 
hardhoorige: Hij heeft spek gegeten; daarom 
zit hem het zwoord achter (of: in) de ooren. ] 

Hem is een stuk spek in den mond geworpen. (Zie 
MOND.) 

Het is een man als spek; en spek is z00 goed als 
geld, als het niet garstig is. (Zie GELD.) 

Het is mager mocesje zonder spek, (Zie MoRs.) 

Het is moeijelijk, om het spek uit het hok te halen, 
als de hond erin is. (Zie HOND.) 

Het is spek uit het hondennest. (Zie HOND.) 

Het maakt eene goede purgatie, zei Fop, en bij at 
spek met pruimen. (Zie FoP.) 

Het overleggen is’tal, zeide vrouw, en zij braadde 
het spek in de boter, (Zie BOTER.) 

Het spek beet hem. 2 

Het spek gaat bij die menschen altijd in den pot. 
(Zie MENSCH.) 

Het spek is altijd vetst in anderer lieden pot. (Zie 
LIEDEN.) 

Het spek smeert den pot’wel. (Zie por.) 

Het zijn geene spekpannekoeken. (Zie KOEK.) 

Hier is spek tot palm. (Zie PALM.) 

Hij beeft als eene kat voor een’ spiering, en alseen 
hond voor een stuk spek. (Zie HOND.) 

Hij gaärt daar een’ duim dik spek over. (Zie DUIM.) 

Hij glimt, alsof hij met spek gesmeerd is. 

Hi) groeit er eene hand (of: een’ vinger) dik spek 
in. (Zie HAND.) 

Hij had gaarne een stuk spek uit de pan. (Zie An.) 


1 v. Eijk 12I. bl. 111. 
3 Bancho-Panca bi, 53. 
3 Sartoriuspr. X. 89. 
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4 Winschooten bl, 974. 
5 Winschooten bl. 239, 230. Tulnman I. bl. 39, 
193. v. EIjk 11.33. de JagerBi/dr. bI.119, Sanchc- 


SM 


Hij hapt als eene muis naar het a (Zie ug 
Hjj ne de kat aan het spek Isten komen, 
KAT. 
Hij heett de naald in ’tspek gestoken. (Zion 
Hij heeft spek gegeten ; daarom zit hem het 
achter (of: in) de ooren. (Zie 0OR.) 
Hij helpt de ratten aan het spek. (Zie Rar.) 
Hij is een heele spekkooper. (Zie KOOPMAN, 
Hij is ervan voorzien als eeng Joden-k 
Enge (Zie en R 
ij i8 met geen stuk spek te paaijen, 3 
Men zegt dit van een’ listig’ man.) 
Hij is zoo vet als spek. 4 
Hi) kan het spek wel op het brood bouden, 
BROOD.) 
Hij loert als eene kat op eene zij spek. (Zie 
Hij loopt erbij voor spek en boonen (of: 
Arien). (Zie APPEL.) 
Hij lust geen spek; maar hij mag het toch 
ruiken. 
Hij schiet met spek. 5 
[WINSCHOOTEN, TUINMAR, V. 
V. LENNEP denken, bij dit spreekwoe 
het beschieten van den vijand met | 
ek ; maar ’t is moeijeltjk, om hierin om 
and te zoeken met eugens zeggen, 
is de beteekenis van het spree 
beide eene ongeoorloofde handelmijze 
’t isniet rond, niet mei Open vizver ge 
Daarom zegt DEJAGER: „Niet ongans 
ts, u BILD. zegt, Aant. Op HUYGER 
136, dat spek voor leugen genomen werd 
dat men er zijn reden mede lardeert.” 
doen van zeer groote ERs, zegt 
schiet met heele varkens,. 
Hij steekt het penseel in het spek. (Zie rem 
Hij weet wel, wat spek (of: vieesch) hij ind 


























Hun ontbreekt niet dan kool: hadden zij mas 
(Zie KOOLEN.) 

Jan eet spek. (Zie Jan.) 

Je bent maar een spek, zei de Franschmes, 

an) 2 

en het zoo moe als gespogen spek. 

Ik beb het varken Dane, en hij is met bet 
onder bet bed, (Zie Ben.) 

Koop eens spek zonder geld. (Zie GELD.) 

Laat het ons deelen, gelijk de Heidens het 
(Zie HEIDEN.) 

Luipende katten hebben het eerst het vieese 
spek) uit den pot. (Zie KAT.) 

Men kan de kat (of: den hond) niet van bet 
houden, als zij (hij) er den smaak van beeiit 
(Zie HOND. 

Men kau het spek op het bord niet houden. | 
BORD.) 

Men moet geene ratten bij het spek ve 
(Zie RAT.) 


Panca bi. %. v. Lenmep bi 159, 26 R 
bl. 131. 
6 Tulnman I. bi. 108. 
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zal geen spek spekken. 1 
zal geen spek zoeken in het nest van den hond, 
Fvworsten in den hondenstal. (Zie HonD.) 
ene metworst naar eene zij spek smijten. 
spek vangt men muizen. (Zie MUIS.) 
gens wordt het spek voor dehonden geworpen, 
pa dasr zotten wonen. (Zie HOND.) 

mde honden hebben het spek allereerst weg. 
ie HOND.) 
en pompernikkel was beter voor hem. (Zie 
DIPBERNIKKEL.) 

B - voor een’ Westfaalder, maar niet voor 
X Engelschman, die.de koorts heeft, (Zie,En- 

BCHMAN.) 
om spinde. 

[Spinde is spijskast. Men zegt hier: dezaak 
sast vr!) gelijk, want of men de kast neemt 
of het voorwerp, dat erin gevonden wordt, het 
een is als het ander, men kan het wel omruilen, 
beide zullen gelijke diensten bewijzen. Zoo zegt 
men ook: Den een helpt de zalf, en den ander 
bet potje.] 

tot Mei toe (of: tot in Mei). (Zie mei.) 
tweelde uit het spek vallen. 

de zuinigbeid huishoudt, grocit spek aan den 
WR. (Zie BALK.) 

Pioe dient een varken, dat geen spek tot de 
sten geeft? 
al men u koken? knolien met zeespek? (Zie 
























DL. 
B de kat bij het spek en een’ lap bij den wijn, 
Pr zjt gij aan het regte einde. (Zie EINDE.) 
pebben het spek al weg, eer nog de kool is op- 
ischt. (Zie KooLEN.) 
spek stinkt daar. 
glad als een stuk spek. 2 
}xwam de kat aan het spek niet. (Zie KAT.) 
SPEL. 
}spellen een? keer gedronken, zei de Braban- 
fr. (lie BRABANDRR.) 
de buik opengaat, den breekt het spel uit. (Zie 
IK. 


de R in de maand is, mag men een spelletje 
ken, (Zie MAAND.) Fr Be 
bet maar op zweren aankomt, hebben wij het 
gewonnen. 
het spel op stelten is, maakt men wel een’ ko- 
ag ven eene stroowisch. (Zie KONING.) 
het spel op zijn best is, (of: Met gewonnen 
pei, ook mel: Met winst) moet men eindigen (of: 
di bet tijd, het te laten). 3 (Zie de Büjlage.) 
‚spels genneg. 
era is het spel niet volmaakt. 
Mturen is een goed spel, als men wel durft 
suturen. 4 
verloren, spel verloren. (Zie BAL.) 
j een slecht spel een goed gezigt zetten. (Zie 
AÄNGEZIGT.) 


Pro. serlesg hI. 30. 
em I. BI. 114, II. bi. 163, 

Pro. serien bi. 2. Mots bi. 36. Oampen bl. 5. 
| @heurtz u. 3, Zegerus bi. 4. 14 Maart. Idinau 
;#E1. Gruterus I. 21.83, 115. v.d. Venne bl. 
IR. de Bruns bi. 45, 48, 477, 483. Bel. Pros. bi. 
| *. Alkemads bi. 105. Tuinman I. bl, 268, II. 
W1,100,1N,26. Wasenbergh ILI. bi. 100. 
Merl. v. Eiik IL. 01.80. 14 Maar 53. 


geert bl. 33. 


288. Gales bl. 41. 


Harrebome6e TE 210. 
4 Gruterus Ill. bl. 188. 
6 Tuinman LI. bl. », 159, 268, Mulder bL 414, Bo- 


6 Hoffinann bl. XX XIX. 

7 Bartorius fert. 1V. 60. 

8 Adag. quadanı bi. 16, 

9 Sartorius pr. 1.98, sec. IX. 69. Tuinman I. bl. 


SPEL. 


Daar is het spel nu op den wagen. 5 (Zie de 
Bijlage.) 

„Dat wil zeggen,’* 200 leest men bij TUIN- 
MAN, ter opheldering van dit Prene. 
„et werk gaai nu aan. De oude Redenrijkers 
plagten hunne batementspelen op n:agens om te 
voeren: ’t geen al van aalouder afkomstis. De 
Grieken en Romeinen plagten ounelings in 
hunne biyspelen op zulke omgevoerde tooneel- 
wagens de gebreken en misbedrijven van bekende 
persoonen zeer naakt en opentlijk, zeif met 
melding der naamen, tot schimp en lach der 
kijkers voor te stellen. Hier in vond het volk 
groot behagen; en die dus tot een a op den 
wagen quam, wierd lelijk als aan de kaak ge- 
zet, en geraakte op de tong van yder.’’) 

Dan hadden wij beiden niet dan spel. 6 

Dat is een os van een spel. (Zie os.) 

Dat is gewonnen spel. 

Dat is het spel van achteren bezien. 

Dat is, om het spel te volmaken. 

Dat maakt al ’t spel te schande. (Zie SCHANDE.) 
Dat maakt het spel effen. 7 

Dat spel zal op een vechten uitdraaijen. 8 

Dat zal het spel wel koken. 

Eene owverdragtige witdrukking, vroeger 
gebruikelijk, en zooveel beteekenende als: De 
zaak heeft haar beslag. Tegenmwoordig zegt men 
in denzelfden zin: Dat doet de deur toe.]} 

Dat zal kwaad spel maken. 9 

Dat zijn de zegslui van het spel. (Zie LIEDEN.) 

Dat zou kwaad spel in het gasthuis gemaakt heb- 
ben. (Zie GASTAUIS.) 

De an wereld is een kamerspel. (Zie KAMER.) 

De lieden zijn er geweest: nu is het spel uit. (Zie 
LIEDEN.) 

De manier maakt het spel. (Zie MANIER.) 

Der katten spel, der muizen dood. (Zie DOOD.) 

Der sterke lieden spel, der zwakke (of: kranke) 
lieden dood. (Zie DOooD.) 

De wereld is maar een doorgaand kinderspel. (Zie 
KIND. 

Die het eerst komt, heeft de beste plaats van ’t 
spel. (Zie PLAATS.) 

Die het spel niet verstaat, moet het niet spelen (of: 
moet de kaart niet schudden). (Zie KAART.) 
Die het spel wint, moet de kaarsen betulen. (Zie 

KAARS.) 
Die in het spel komt, moet spelen. 10 
Die komt in ’t spel, Geniete den rel. (Zie REL.) 
Die zegt ,‚„ wat hijwil, Moet hooren het weder- 
spil. 11 
[Wederspel of wederspil beteekende oulings: 
tegendeel of tegenovergestelde.] 
Door wijn, door vrouwen en door spel wordt de 
man al lagchend arm. (Zie MAN.) 
Een gewonnen spel verliezen. 12 
Een goed spel wordt ook te veel. 13 (Zie de Bijlage.) 


10 Mots bl. 68. de Brune bl. 46. 

1 Campen bl. 21. 236 Mei. Gruterus I. bl. 101. 
Meijer bl. 11. 26 Mei 58. 

13 Bartorius pr. VI. 39. 

18 Prov. sertosa bl. 28. Gheurtz bl. 35. Zregeras bl. 
35. Gruterus II. bl.146. de Brunc bl. 138, 209, 
395. Mergh b). 21. 


SPEL. 


Een kattevel Maakt kattenspel. (Zie KAT.) 
Een spel verliezen , eer het begonnen is. 1 
Een vöörspel vordert een naspel. 
Er is een baar in het spel. (Zie HAAR.) 
Geen spel verloren dan bij gebrek van geld. (Zie 
GEBREK. 
Gelijk partuur kaatst wel in ’tspel. (ZiepaRTUUR.) 
N, hebt gedaan, een ander man in het spel, zei 
ijtje tegen Joor, en zij had hem uit de baan 
geknikkerd. (Zie BAAN.) 
Gij waart in dit spel niet medegerekend. 2 
Gij zult hem zijn spel spelen. 3 
Groot van eten en klein vank..... ‚ dan meent de 
duivel, dat het een open spel is. (Zie DUIvEL.) 
Had ik dien steen niet geworpen, zoo had ik het 
spel verloren. (Zie DOBBELSTEEN.) 
Het beste spel is niet te spelen. 4 
Het gaat zoo wat over en weöär, zei Govert, en hij 
verloor negen en negentig spellen, en het hon- 
derdste won hij. (Zie GOVERT.) 
Het gelijkt hier wel dopjes-spel. (Zie por.) 
Het ıs al gewonnen spel. 5 
Het is ale het spel spreekt. n ne 
Alles t tegen, en Schijnt erop toeg ; 
om te islakke Het is, alsof het spel zelf 
den geest der voorzegging heeft, en zijne ver- 
schillende kansen vooraf bekend maakt.) 
Het is doorgestoken werk (of: spel). 6 
Het is een koning in het kaartspel. (Zie KAART.) 
Het is een spelbreker. (Zie | 
Het is geen kinderspel, als de oude lui in het bed 
k....., zei Joor, en hijsch... alde lakens vol. 
(Zie BED.) 
Het is geen kinderspel, wanneer een oud wijf danst. 
(Zie KIND.) 
Het is geen regt spel, dat men met kromme kolven 
slaat. (Zie KoLF.) 
Het is geen zuiver spel. 
Het is kwaad spel, daar de een lacht en de ander 
schreit. 7 
Het is maar aperij (of: apenspel, ook wel: apen- 
kool). (Zie aA.) 
Het is niet om de knikkers, maar om het regt van 
’t spel. (Zie KNIKKER.) 
Het is spels regt. (Zie REGT.) 
Het leven is een dobbelspel. (Zie LEVEN.) 
Het schoonste van het spel is, als men ’t doet, en 
luttel spreekt. 8 
Het spel deugt daar niet. 9 
Het spel een ander overgeven. 10 
Het spel BEN onen geven. 11 
Het spel heet: zie toe. 12 
Het spel is de kaars niet waardig. (Zie KAARS.) 
Het spel is haast uit. r 
Het spel is hun dagelijksch brood. (Zie BRooD.) 
Het spel is in orde. (Zie ORDE.) 
Het spel is op zijn dogst. 18 


2 Sartorfus pr. VI. 40. 
3 Bartorlus pr. VIII. 1. 
3 Hoffinann bl, XXXIX. 
4 Sei. Pro». bl. 181. 
5 Campen bl. 70. 
6 Tuinman I. bl, 393. v. Moerbesk bl. 346, 351. 
7 Pros. serioes bl. . Gruterus LII. bl. 155. Me- 
Jer b1. 96. 
8 Mets bi. 42. 
9 Winschooten bi. 37, 373. 
10 Sartorlus pr. II. Bl. 


14 Campen bl. 17. 


bl. 273, 
17 Bartorius pr. v8, 


286 


j1 Winschooten bl. 116. 
13 Tuinman ]. bl. 335, LI. b1. 168, 
33 Sartorius dert. VIII. 34, 


15 Campen bl. 16. Tainman I. bi. 187, 338. 
16 Servilius bl. 881%. Oampen bl. 60. Winschooten 


18 Sartorius sec. I. 97, VII. 46. 
19 Bartorius pr. 1V. 19. 
20 de Brune bi. 465. Sartorius tert. VII. 50, 1X. 


SPE£ 


Het apel is verkeken. 14 
Het spel is: zich voor dich. 15 
Het spel van Brugge: al lagchende bijster. 
BRUGGE.) 
Het spel verloren geven. 18 
Het De enskeeeden “ u a 
e zaak staat goed. Men bezigt Dr? 
Mt mwanneer temand een’ rg 
die met zijne neiging overeenstemt.} 
Het spel wordt nu aangedraaid. 18 
De zaak, waarvver sprake is, wordt th 
behandeld.) | 
Het was een heel gewonnen spel; dan in bet lag 
gaf hij de kaate: bij liet het vaantje Irggen. (1 
KAATS.) 
Het zal op katjesspel uitloopen: die niet slaan k 
moet bijten en krabben. (Zie KAT.) 
Hier komt al ’t apel uit, 19 
Hij blijft buiten spel. 
Hij draait het she op den duim. (Zie DUIM.) 
Hij gelooft, de hoofdmatador van het spel te = 
(Zie MATADOR.) 
Hij heeft het spel al weg. 
Hij heeft het spel geheel verbakerd (af: verbrod),| 
Hi) heeft vrienden in het spel. 21 
Hi) is er zoo aangenaam als een hond in een keg 
spel. (Zie HOND.) 
Hij is het spel nog niet moede. 22 
[.Dat is: hij verlangt naar hetzelfde gewa 
In gelijken zin zegt men: Zijne voeten jeul 
hem weder.] 
Hij is meester van het spel. (Zie MEESTER.) 
Hij komt mede in het epel. : 
Hij loopt zijne schoenen in twee, om ook in ’t 
te ziin. (Zie SCHOEN.) 
Hij maakt er een spelletje van. 
Hij maakt er kort spel mede, 
Hij maakt het spel gaande. 23 
Hij maakt veel spels. 24 
Hij speelt een gewaagd spel. . 
Hij speelt zeker (00% wel: groot, of: rein) spel. 
Hij trekt zich uit het spel. j 
Hij zet zijn’ laatsten duit op het spel. (Zie o 
Iemand een spel berokkenen. 25 i 
Indien gij govit met bloem of groen, Detis Mi 
voorspel van een’ zoen, (Zie BLOEM.) 
In het spel zijn wij vijanden. BR 
In spel en in spot zegt men dikwijls de waarheid. 
Kermisgaan (of: Spelevaren, 00% wel: Zulk et 
geneugte) is een’ bilslag waard. (Zie BIL.) 
Men doe, wat men wil: die het geluk heeft, 
het spel. (Zie GELUK.) 
Met de waarheid te zeggen,, verliest men het spel, 
Met lang sammelen, raakt men het spel bijeter. 
Na het spel komt de twist. 29 (Zie de Böjlage.) 
Nu iser nog kans, om het spel te winnen,, zei 
bert, en hij wasal zijneschijven kwijt. (Ziexam@ 






















76. Bogaert bi. 9. 
91 Tulnman 1. bi. 38, 
9% Bartorius sec. III. 76. 
23 Zegerus bi. 32. Sartorins pr. 1.98. 7 
bi. 968. 
M Bartorius sec. IX. 68, Falıman 1. b1. 58. 
85 Tulinman I. bi. 110, 323. 


38 v. Alkemade bl. 70. 
29 de Brune bl. 44. Wilerns IIL.128. Gent D.EIE 
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ie het mijn 
jakkig in 
EUKKIG.) 
spel Komt te zijnen tijde wel. 2 
A vwrolijk spel Volgt slechts gekwel. (Zie GE- 


spel. 1 
het spel, gelukkig in deliefde, (Zie 


bi in het spel, als Pilatus in het credo. (Zie 
j8p0.) 

is goed tot het spel. (Zie REDEN.) 
- spel 93 


rein spel: mors niet. 4 

Basoeken is jok vinden. . JOR.) 

awe kogels (of: kegels) in den zak: uw spel 
Ben einde. (Zie RINDE.) 

xnig en te veel Bederven ’tspel geheel. 5 (Zie 
Bülage.) 

m is voorwaar geen kinderepel, (ZieKIND.) 
Det spel spreken, maar geene poppen noemen. 


2 

gerel Maakt veel spel. (Zie GEREL.) 

m is ’t best op ’t spel. 6 (Zie de Bijlage.) 
m-gemoed, heeren-gunst, April-weder en 
kastsspel veranderen dikwijls. (Zie APRIL.) 
zon spel, boelschap, toorn en wijn niet ver- 
len? (Zie het nen, (2 

even staat op het s ie LEVEN. 

kijsen het spel. 7 








SpELD. 
} zijn veel speldjes te steken. 8 
| Baker " maar een speldje bij steken. 9 (Zie 
e. 
anne men eene zaak niet verder wenscht 
wort te zeiten, dan zegt men: Daar zullen wij 


ar een s 
dat „dit on 18 van zommiger gewoonte, 
.” ROEMER VISSCHER verklaart, 
a ne 
von hei 
kaars, het spreekwoord: Bij glazen 
‚ kelser (die de woorden alleen heeft) in ’t ghe- 
werbrands is, datse de speld uytvvorpt, da 


oe bijsteken. Tuınman beweert, 

(die, "door g: Fig wg speld, merken, 

naar en of iets geeindigt en ge- 
Iten Acbben.” Rozun ei 

Sinnepoppen, het xıı1°. spreekwoord 

eerste schock, en verbeeldende eene 

om, wat tevens tot opheldering van dit spreek- 

woordstrekt. Daarzegt hij: „Alsser een Kaec- 

lagh is, soo steectmen vvel(om hem tebeschamen) 

een speld in de keerse; en als de keerse soo verre 

seytmen: by glasen om, 300 heeft de Kaeckelaer 

zyn tijdt gehadt, een ander moet oock eens 


een. Dit is ghenomen uyt de Zeevaert, 
& alle tijdt by glasen meet, om datse gheen 
klock en hebben.? 


% een mooije speldeprik. (Zie PRIK.) 
5 m een schoon horologie, zei Hans, en hij zag 
% speldenkussen zijner vrouw. (Zie HANS.) 
| duivel . er eene speld ingestoken. (Zie 
een kan men prikken met eene speld, en de 
Bier met eene hooivork. (Zie H001.) 

kaars verslinden, Om eene speld te vinden. 


„e.V. @. 


de Brune bl. 479. Meljer 
IT. &. 168. Harretomde TYd &. 
06 


7 Bartorius sec. V. 75. 

8 Tuinman 11. bl. 168. 
fan pr. X. 68. 

mes de Brane bi. 281, 483. Sel. Pror. 


Omupen ML 17. 3 Maart. Oruterus1. bL. 121. DI. 104. 


9 Gheurtz bl. 18. v. Alkemsde bl. 68. Tuinman I. 
bl. 283. Adag. quadam b1.%. Kerkhoven bi. 
58. Bancho-Panca bi. 40. Harrebomde Kind 


SPIEGEL. 


(Zie ne) 

Eene epeld heeft ook een’ kop. (Zie Kor.) 

Het is, alsof er met spelden en naalden in geprikt 
wordt. (Zie NAALD.) 

Het is geen’ speldenkop waard. (Zie KoP.) 

Het is kwaad, bij duister eene speld te vinden. (Zie 
DUISTER.) 

Het is speldegeld. (Zie GELD.) 

Het is zoet water om eene speld. 10 

Hij bukt om eene speld. 11 

Hi Br ee (of: Het is een speldenzoeker). 12 

[Men zegt dit van iemand, die met neerge- 
slagen oogen a ; gelijk mede van hem, wien 
het aan natuur racht ontbreekt. | 

Je kunt er met eene speld in steken. 

[Men zegt dit van een boek, dat, waar men 
’t ook openslaat, overal voortreffelijk is.) 

Men kan er geen speldenkop tusschen krijgen. (Zie 
KoP.) 

Men kan wel eene speld hooren vallen. 

[200 stil is ’t er. 
Spelden op eenen hooizolder zoeken. (Zie HOOoI.) 
SPELER. 

De toekijker ziet meer dan de spelers. (Zie KIS- 
KER.) 

Die den naam heeft van hoogloopers te gebruiken, 
zei de valsche speler, vindt moeite, om klanten 
te krijgen. (Zie HOOGLOOPER.) 

Het is een ongelukkige speler in de loterij, (Zie 
LOTERIJ.) 

Hoe groot het geluk van den speler ook zij, op het 
laatst begeeft het hem. (Zie GELUK.) 

SPERWER. 

Hij slacht den drek van den sperwer: die riekt noch 
wel noch kwalijk. (Zie DREK.) 

Men kan van eene duif geen’ sperwer maken. (Zie 
DUIF.) 

SPHEER. 

Het is boven zijne spheer. 13 

SPIE. 

Daar zal het ook nog wel eens op eene spie loopen. 

Heeft men een open gevonden, de duivel vindt er 
straks eene spie toe. (Zie DUIVEL.) 

SPIEGEL. 

Apen willen de spiegels breken, omdat zij hunne 
leelijkbeid vertoonen. (Zie AAP.) 

De spiegel klapt. 14 

0,De maegden en jonge wedunen,” zegt V. 
ALKEMADR, ‚‚schijnen 300 schuw van het hu- 
welijk in haer Per als ofse Nonnen nilden 
werden; maer e opschik, hovaerdij en ge- 
durige spiegelen, geeft haere geijlheijd te 
kennen.” ö 

De vrouwen drijven al haren wandel met den raad 
des spiegels (of: Eene vrouw kan niet nalaten, 
zich zelve te zien, als zij voorbij den spiegel gaat). 
(Zie RAAD.) 

Een spiegel alseene wan, Daar spiegel ik nietan. 16 

Het blinkt als een spiegel. 16 

Het gelaat is de spiegel der ziel. (Zie GELAAT.) 


BL. | 310 Tainman I. bl. 115, 854. 
31 Tuinman 1. bl. 114. 

13 Sartorius tert. V. 22. 

13 Zeepl. bi. 81. 

14 v. Alkemade bl. 61. 

15 v. Alkemade bl. 117, 

16 Bancho- Panca bi. @. 





SPIEGEL. 


Het is in den spiegel niet, Wat men daarin ziet. 1 
Hij is zoo glad als een spiegel. 
Hi) mag er wel een’ spiegel aan nemen. 
Hij weet te zwijgen als een spiegel, waaraan het 
glas ontbreekt. (Zie GLas.) 
Hıj zal dat schrift niet voor den spiegel steken. (Zie 
SCHRIFT.) 
Hij zoekt een’ nar; maar zoo hij in den spiegel 
Kiikt, zal Ri er een’ vinden. (Zie NAR.) 
Wat doet de blinde met den spiegel? (Zie BLIND.) 
Zelfs apen gluren wel in spiegels. (Zie AAP.) 
Zij heeft een’ mooijen spiegel. 
Zij zien in denzelfden spiegel. 
SPIEGELGEVECHT. 
Het was maar een spiegelgevecht. 
SPIER. 
Het is zoo wit als eene spier. 2 
Mijne spieren jeuken. 3 





Ik geef er geene spier om. 
SPIERING. 
Beter spiering gevangen dan stil gezeten. 4 
De spiering doet den kabeljaauw (de bolk, of: den 
zalm) afslaan. (Zie BOLK.) 
Die spiering vangt (of: heeft), vangt (heeft) ook 
visch. 5 
Een’ schelvisch (aal, of: spiering) uitwerpen, om 
een’ kabeljaauw te vangen. (Zie AAL.) 
Het is een magere spiering. 6 
Hi beeft als eene kat voor een’ spiering, enalseen 
ond voor een stuk spek. (Zie HOND.) 
Hij is een spiering, om te azen. 
Hij is zoo klein, alsof hij dienen moest, om 
aan den hengel tot aas te verstrekken.] 
Op spiering teren. 7 
Spiering is ook visch, Als er niet anders is. 8 
Vangt men den spiering hier zoo, zei de mofin 
Groenland, en hij zag een’ walvisch harpoenen. 
(Zie GROENLAND.) 
Verkoop geen’ De ‚ voor gij ze gevangen hebt, 
PIETS. 


Geen spiets maakt zulke diepe wonden, Alsachter- 
klap en booze monden. (Zie ACHTERKLAP.) 

Het zijn al en Jansknechten, die lange spietsen 
dragen. (Zie LANSKNECHT.) 

Hij is hem gelijk eene spiets achter de deur. (Zie 


DEUR. 
Ik wilde, dat hij eene spiets diep in de aarde stak. 
(Zie AARDE.) 
Men kan zijnen grond met geene spiets afreiken. 
(Zie GROND.) 
SPIJER. 
' Spijers Zijn dijers. (Zie DISER.) 
SPIJGATEN. 
Het loopt de spijgaten uit. 9 
[De spijgaten zur ter scheeyr de openingen 
op den averloop, daar het water door witgaat 
en geloosd wordt. En daar bi) een’ hevigen 
zeestrijd het bloed der gewonden gelijk water de 
ügnien uitloopt, 200 zegt men van iemand, 
te het al te grof maakt, dat het de spijgaten 
uitloopt.] 


1 Zegerus bl. 63, Gruterus IT. bl. 147. de Brune 
bl.161. Mergh bl. 33. Adag. quadam bi. 63. 
Adag. Thesaurus bl. 65. 

4 Winschooten bl. 876. 

3 Winschooten bl. 376. 


4 Pros. serlosa bl. 8. 


7 Zegerus bl. 48, 
8 v. EJk III. bl. IV. 
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5 Prov. serlosa bl. 13. Gheurtz bl. 15. 
6 v. Eijk II. nal. bl, 66. Bancho-Panca bi. 80. 


SPIIKEN 


SPIJKER. Ä 
Als het huis verbrand is, wil men de schade inhg 
len, met de spijkers op te rapen. (Zie wurs.) | 
Daar zijn er, die zooveel met spijker-rapen winneg 
als zi) met den brand verliezen. (Zie Brax2.)' 
Den spijker een hoofd geven. (Zie HOorD.) | 
Eene schoone vronw en een fijn kleed ontmoe 
altijd een’ spijker op hunnen weg. (Zie KLEEu 
Er is geen gat z00 klein, of er past een spijkerÜi 
(Zie GATEN.) | 
Er is geen spijker zoo klein, of men vindt er 
wel een gaatje voor. (Zie GATEN.) 
Het is aan een’ verroesten spijker vergeten. 10 
Het proces (of: Die zaak) hangt aan den spijh 
(Zie PROOES.) 
Het zit zoo vast als een verroeste spijker. 
Hij hangt het aan den spijker. 
Hi} heeft voor dezen spijker een ander gat gebor 
(Zie GATEN.) 
Hij is aan ’t spijkers tellen. 
Hi) is daar te huis als eene lujs in eene spijke 
(Zie au1s.) 
Hij is zoo hard als een spijker. 
Hij komt aan den spijker. 
[Dat is: zijn bo&l zal voor schuld v 
worden. 
Hij mist spijkers. | 
17 heeft niets, dat ir is, def 
hiy bezit geene vaste goederen. Men zei 
vanicmand, niens tilbare have z00 groot is,‘ 
hij ze in een’ doek onder den arm zou 
meenemen. In deze, gelijk mede in de spri 
wijzen: Hij is aan ’tspijkers tellen en Hijisä 
hard als een spijker, wordt spijker voor 
genomen. Dat het graanschuur zow beieek 
(meer in Duitschland dan in Nederland gell 
de), is mogelijk, maar niet waarsehtjnlj 
Hij slaat den spijker op den kop. (Zie Kor.) 
Hij slaat spijkers met koppen. (Zie KOP.) 
Hi) smijt er eene Iıand vol schotspijkers om 
(Zie HAND.) 
Hij weet niet, aan wat spijker den mantel te IM 
en. (Zie MANTEL.) 
Hij weet voor elken spijker een gat. (Zie GATE 
Hij weet voor ieder gat een’ spijker. (Zie aA‘ 
Hij zou een’ spijker den kop afbijten. (Zie Kos 
Ik ben niet waardig te kussen de schaduw ven 
spijker, daar uw schoenborstel aun hangt. 4 
BORSTEL.) 
Men kan er geen’ spijker tusschen krijgen. 
Men moet niet alles aan &enen spijker ophange 
Spijkers op laag water zoeken. 11 
[Terwijl BILDERDISK dit spreekwoord 
tusschen aan de Akademische of andere} 
leeraars ten randsel geeft, daar &6 
de zeven wisselkleederen van SIMSON voof‘ 
te loven,” belooft hij, hei in zijne Geslachi® 
te zullen verklaren. Die belofte is hij wel 
gekomen, als W op het woord epei zegt, @ 
mwanneer een Sc. ? aan den grond zü, „'t 
tuurlijk is, in dat geval zijn toevlucht tob 
speien en speigaten te nemen, door welhe 




























9 v. Kijk 1. b1.189. Modderman BL 10, v.M 
nep bl. 210. 

10 Bartorlus sec. IX. 73. 

J1 v. Aikemade bl. 197. Biiderdijjk IX. Keriiul 
LI. 4, v. Lennep b1. U. 
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het water, dat binnen de kiel of holte is, wit 
doet loopen, om het vaartuig te doen rijzen, 
enmwebr vlot ie maken.”’ Maar daar BILDER- 
px den man, die zich niet weet teverdedigen, 
eudsarom uitulugtenzoekt, die hij voor grondige 
sedenen mil doen gelden, spijen (en niet spijkers) 
op laag water laat zoeken, mogen wij het er voor 
kouden, dat door deze verklaring het raadselnog 
niet is opgelost. Meer aannemelijk is de ver- 
Hering van V. LENNEP. „Het is,” zegt hi, 
„alleen als ’t water laay is, dat men degezon- 
ai er enkostbaarheden, die ._ un. 
& gronde zijn gegaan, 0 aat 
och. Maar 2 daarvoor duikt, en Br le- 
ver waugt, brengt gaarne ietsboven, dat waarde 
keeft, en laat de gezonken spüjkers liggen. Die 
dus, oplaag water, beweert spijkers te zoeken, 
.s een dwaas, of iemand, die zijn wezenlijk 
verbergen wil.’’] 
Mt hamer en wat spijkerdoos! (Zie DOooß.) 
je maag is zoo hard alseen spijker. (ZieMmAAc.) 
tel gaten, zooveel spijkers. (Zie GATEN.) 
SPIJS. 
Nseenarm geregt (0/: eene dunneschotelspijs). 
(Ze apEL.) 
a de spijze mindert, zoo meerdert de honger. (Zie 
NONGER.) 
ft buik geborsten, dan goede spijs verloren. 
Zie BUIK.) 
meakool met glinstrend ijs Is een lekkere win- 
tspijs. (Zie 138.) 
k gearne mag, is zijne spijs. 1 (Zie de Bij- 














is allemans spijs niet (of: Het is geen gemeen 

Pens 6p1j8). (Zie MAN.) 

kok maakt de spijs klaar, en de heer krijgt die 

@tafel, (Zie HEER. 

| ie die men heeft zien bereiden, walgt dik- 

1.2 (Zie de Bijlage.) 

spjs, die te veel kookt, verliest haren smaak. 

(die suaAx.) 

® eenen verkeerden weg inslaat, raakt zoo ligt 

= = kaklıuis als in de spijskamer. (Zie KAK- 
s 

gene grove spijs verdragen kan, moet zich 

net slappe behelpen. ö j 

‚®js brandt zoo hard aan den pot, dat ze er 

Mtisafteschrabben. (Zie POT.) 

m bedorven smaak acht de beste spijzen gering. 

(be suaaK.) 

De Convent, &ene spijze. (Zie CONVENT.) 

Blase spijs smaakt ook goed. 3 (Zie de 


troostelijk woord is der zieken spijs. 4 
olen spijs is altijd zoeter. 5 

en uw kind tot alle spijs. (Zie KIND.) 

sendt hem weldespijzen, maar de duivel kookt 
&. (Zie DUIVEL.) 
x beste vleesch is der wormen spijs. 6 


Oesterae JIT, U. 128. Meljer DL. 71. bl. 32. 
n Orten II. Di. 268. Meijer bi. 77. 8 Cats bl. 544. 
Oeeren TI. a. 201. Meijer bl. 101. 9 Cats bl. 544. 


“7. 
en W.36, Groterus11.bi.145. Merg& bl.®. 
Ummelll.n. 1%. Se. Prov. bl. 138. Meijer 


10 35 Doc. Graterus I. bl. 


Vhrtia dt. 190, Grateroe II. bI.157. Mergh 
II. 


11 r.d. Venne bl. 3%. 


Bartoriuspr. VIII. 31. Tuinman I. bl. 361, 15. 


bL1. Adag. quadambdl. 
bl. 2386. Modderman bl. 31. Bogaert bl. 39. 


SPIL. 


Hij dient nergens toe, dan om de spijzen te ver- 
moorden. 7 

Ligte spijze Is voor den wijze. 8 

N a. spijs is, moet men de saus maken. (Zie 
SAUS. 

Nieuwe spijze maakt nieuwen appetijt. (Zie AP- 
PETIJT.) 

Papenwijven en soppen is eene gemeene spijs. (Zie 
PAAP. 

Spijs, wel geknouwd, Is haast verdouwd. 9 

Verandering van spijs doet wel eten (of: smaken).10 

Vleesch wat, Maar voorspijs zat. 

Vreemde spijze deert de maag; Nieuwigheid is ’t 
Janud een plaag. (Zie LAND.) 

Wilt gij niet vroeg gedolven zijn, Neem spijs en 
drank als medicijn. (Zie DRANK.) 

Wolven-saus tot honde-vleisch: Dat is spijze naar 
den eisch. (Zie EISCH.) 

SPILT. 
Als spijt vlas was, dan kondt gij spinnen. 
[Woordspeling met spijt, opgekropte gram- 
schap, en spijt, eene mindere soort van vlas, 
die naaunelijks spinbaar ts. ] 

Beter spijt lijden, dan spijt doen. 11 

Hij meende van spijt te barsten. 12 

Is de bij haar’ angel kwijt, Sterft zij dra van enkel 
spjjt. (Zie ANGEL.) 

Maar eenen halven pais te maken; geen meerder 
leed of spijt dan niet gram worden. (ZieGRAM.) 

Men zou van spijt zich het haar uit den rug trek- 
ken. (Zie HAAR.) 

Niet te gast gaan of te nooden, is het beste middel, 
om bevrijd te wezen voor oneer, schade, spijt en 
schande. (Zie GAST.) 

Nijd Baart spijt. (Zie NIJD.) 

Nijd krijt van spijt, Waar eere rijdt. (Zie EER.) 

Spijt Gaapt wijd. 13 

Spijt God en den duivel geboren. (Zie DUIVEL.) 

Spijt, Wie ’t benjjdt. 14 

Vrolijk leven voor den Heer, tot spijt van den dui- 
vel. (Zie DUIVEL.) 

Zakken vol spijt. 15 

Zoo gij het lijdt, Het is uit spijt. 

SPIKKEL. 

Ik heb mijn’ spikkel in hem. 

Dat is: ik kan mijne oogen niet van hem 
afhouden. Men zegt dit, wanneer men een 
welgevallen in iemand heeft. Spikkel is ver- 
want met speculeren. ] 

SPIL. | 

Boter in de pap, spillen in den zak en hoeren in 
de kooi kijken gaarne uit (of: komen ten laatste 
al uit). (Zie BOTER.) 

Daar heb je den man met zijne spillebeenen. (Zie 
BEENEN.) 

Dat is de spil, waarop alles draait. 

De spil is eerst aangedraaid. 16 

De spillen liggen in de asch. (Zie ASCH.) 

Het draait daar altijd op eene zelfde spil. 17 


19 Witsen 236. 

18 Cate bi. 460, 470. Richardson bl. U. 
14 Bogaert bl. ®. 

145 Sartorius pr. IX. 36. 

16 Gheurtz bl. 7. 

17 Harrebomee Kind bI. 291. 


ı91. de Brune bi. 177. 


65. Galesbl.13. Erverte 


SPIL. 


Het draait op die herre (of: spil). (Zie HERRE.) 

Het is een mannetje, om up eene vlaggespil te zet- 
ten. (Zie MAN.) 

Het is goed, met de zilveren spil te spinnen. 1 
(Zie de Bijlage.) 

Het zijn goedespillekens, die zacht draaijen en lang 
loopen. 2 

Hij loopt ermede om de spil. 

Hij pakt zijne spillen (of: biezen). (Zie BIES.) 

Hij weet niet, hoe hij de spillen bijeen zal houden 
(of: krijgen). 8 

Van zwaard- en spilzijde. 4 

[.Dat wil zeggen: alles en alles, niets uitge- 
zonderd. Van zwaard- en spilzijde beteekent: 
het mannelijke en het vrouwelijke. De man 
hanteert het zwaard, de vroum de u. 

Zijn wijf heeft hem a spillen krom gemaakt. 5 

Zij werpen de spillen bijeen. 6 

Spin. 

Alle spinnekoppen zijn geene struievogels, schoon 
ze lange pooten hebben. (Zie Poor.) 

Als deraagbol rust, werktdespin. (ZieRAAGBOL.) 

Bijen en horzels breken het spinneweb. (Zie BıJ.) 

Daar wast geen spinrag (0f: mos) aan een’ draai- 
jenden molenkanı. (Zie KAM.) 

De bloem, daar de bij honig uitzuigt, daar zuigt 
de spin venijn uit. (Zie BIJ.) 

De grootste geleerde kan eene spin niet dwingen, 
haar webbe te maken. (Zie GELEBRD.) 

De nijvere spin heeft een groot weefsel. 7 

De spin eet de vlieg, en de hagedis de spin. (Zie 
HAGEDIS. 

De wetten zijn gelijk spinnewebben. 8 

Er zal geen spinneweb voor zijn’ mond groeijen. 
:(Zie MOND.) 

Groote vliegen breken (of: boren) door het spinrag, 
daar de kleine in verward blijven (af: blijven 
bangen). (Zie RAG.) 

Het is eene nijdige spin (of: Zij is zoo nijdig als 
eene spin). 9 

Het moet wel eenegroote spinnekop geweest zijn, die 
dat web gesponnen heeft, zei de mof, en hijexami- 
neerde hettouwwerk opeen oorlogschip.( jeMOF.) 

Hij breekt erdoor heen als eene paardenvlieg door 
een spinueweb. (Zie PAARD.) 

Hij heett het hoofd vol spinnewebben. (Zie HoorD.) 

Hij is zoo barsch als eene spinnekop op een’ pre&k- 
stoel. (Zie PREDIKSTORL.) 

Hij is zoo vast verstrikt als eene bonte kraai in een 
spinneweb. (Zie KRAAI.) 

Hij is zoo vlug als eene spin op eene presenning. 
(Zie PRESENNING.) 

Hij epint als eene spin. 10 

In de kerken wast vok wel spinrag. (Zie KERK.) 

Meestal spint de spin het net, waarin zij zelve ge- 
vangen wordt. (Zie NET.) 

SPINAZIE. 

Dat is vunze kost, zei Dries, en hij at koestront 

voor epinazie. (Zie DRIES.) 





1 Gruterns II. bl.151. MergA bi. 28. 
$ 4 Maart. Gruterus I. bi. 1%. Sei. Prov. bi. @8. 
Tulnmaa II. bl. 3. Modderman bi. 148. 4 


8 de Brune bL 49. 


Maart 3. 50. Bogaert bi. 46. 
3 Gales bl. 19. 10 de Brune bl. 189. Ererta bl. 313. 
4 Tulnman I. bi. 78, II. bl. 57, 58. 11 Tuinman 1. bl. 88, 131. Modderznan b!. 77. 
8 Mots bl. 71. 19 Cats bi. 500. de Brune bl. 350. Modderman bi, 
6 Tuinmaa I. nal, bi 16, v. Kijk III. 68. 73. Bogaert bj. 88, 
7 x. Kijk II. bl. 83. Bogaert b1. 90. 13 Motz bl 12, 
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. De vlijtige spinster heeft nooit gebrek aan een he 


9 Tuinman I. bl. 375, II. bl. 100. v. Rijk IT. bl. 
83. Manvis bl. 1%. de Wendt-Postbumus I. Di. 


Spt 






















Mijn zoon! gij zult spinazie eten. 
SPINDR. 
Achter de keukendeur (of: spinde) ziek ligg 
(Zie DEUR.) 
Het kinnetje In het spinnetje. (Zie KınD.) 
Spek om spinde. (Zie srEK.) 
SPINHUIS. 
Hoe heb ik zooveel bekijks, zei losee Trui, en 
werd naar het spinhuis gebragt. (Zie BBEIJ 
SPINNEWIEL. 
Dan blijft er geen oud wijf aan haar spinnewi 
Die vrij wil zıjn van vlas en vlok, Die ga niett 
schen wiel en rok. 
Die onbesmet wi biüjven, mijde slecht 
zeischap.] 
Jan de Wasscher zit aan het spinnewiel. (Zie a 
DE WASSCHER.) 
Zij is ontsteld als een oud epinnewiel. 11 
SPINROKKEN. 
Alwaar het spinrok dwingt het zwaard, Dear 
bet kwalijk met den waard. 12 
[Waar de vroun (het spinrok) over den: 
(het zwaard) heerscht, daar gaat hei hust 
stuur niet goed (daar staat het kwalijkmeit 
waard).] 
Dat is het evangelie van het spinrokken. 
EVANGELIE.) 

Die vrij wil zijn van vlas en vlok, Die 
schen wiel en rok. (Zie SPINNEWIEL. 
Het is een spinroks praatje. (Zie PRAAT.) 
Het is te spade, water te werpen, als het var 

het spinrokken is, 18 
Hij maakt van zijne lans een spinrokken. (Zie 
Spin gij uw epinrok. 14 
at maakt de zog aan het spinrokken! 15 
SPINSTER. 


niett 


(Zie GEBREK.) 
Het vlas is wel goed, maar de spinster deugt niek 
SPINT. 
De muis is zoo weelderig in een spintje als ine 
mudde koorn. (Zie KOREN.) 
Een haan eet eerder een spint haver opalseenj 
(Zie HAAN.) 
Een kloek paard moet wel een spintje haver e 
(Zie HAVER.) 
SPIRITUS. 
Hij is uit zijn spiritus gekomen. 17 | 
[.Dit spreeknoord is ontieend aan preps: 
op spiritus, die, daar buiten gebragt, bedert 
SPIT 


Aan de kat, die het spit likt, moet men het 
(of:gebraad))niettoevertrouwen. (ZieGEBRi 

Daur is geen spit mede te winnen (of: te wenden 

Het epit is in de asch gewend. (Zie ASCH.) 

Hij draait er het spit. 

Hij is met het spit geslagen (of: eten) , 20 
van het gebraad gegeten te hebben. (Zie 
BRAAD.) 





14 Bervilius bL 38°. 

15 Serrilius bi. 9°, 760,77. Eagerusbl 26. 6 
bl. 211. Sartorine pr. IV. 96. 

16 Sartorius tert. VI. 98. Talsıman I. bi. 296 
guert bi. 107. 

7 Tuinman I. nel. BD. 18. 

18 Winerbooten bi. 78. Tulnmen L. bi BR 
III. 6. Modderman bi. 48. 
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lcont mij met het spit, daar het gebraad af ie. 
Bit GEBRAAD.) 

moet bet gebraad aan het spit leggen, terwijl 
st vuur brandt. (Zie GEBRAAD.) 

ül het speetje gaat, Geen vriend, die ons verlaat. 
& ık een’ grooten prijs, zei Jantje van der Lit, 
fan steek £ door de vreugd van nacht mijn wijf 

’tspit. (Zie JANTIE VAN DER LIT.) 

bet gebraad geven, en daarna met het spit 

ten. (Zie GEBRAAD.) 

ken vier hammen aan Een spit. (Zie HAM.) 

SPITS. 

imoet het spits afbijten. 1 





beeft sich aan de spits gesteld. 
Ä SPITSROEDE. 
de spitsroeden (ook wel: Aan de galg) dan- 
(Zie GALG.) 
ıd door de spitsroeden jagen. 2 
$ dunk je van dat loopen, zei Piet, en hij liep 
r de spitsroeden. (Zie PIETER.) 
| SPITTER. 
mag den put zoo diep niet delven, dat er de 
ter zelf blijven nıoet, (Zie PUT.) 
SPLINT. 
t het liefje splint, Zij wordt te meer bemind. 
GRLIEFDE.) 
SPLINTER. 
pin = doen meer kwaad dan de kogels. (Zie 
DOEL. 
eene splinterige zaak. 3 
is een splinterkijker. (Zie KIJKER.) 
is a dat de balk den splinter berispt. 
BALK, 
ziet den splinter in eensanders og, maar niet 
im balk in ons eigen. (Zie BALK.) 
Jeen’ splinter een’ balk maken. (Zie BALK.) 
SPLITS, 
plits komt daar nu in’tgaren? (ZieGAREN.) 
SPOED. 
wat gij doet, Altijd met spoed. 4 
füge (of: Te groote) spoed Is zelden goed. 5 
t is geen spoed. (Zie HAASTIGHEID.) 
: meerder haast, hoe minder spoed, zei Arie 
se, en hij liep zonder schoenen langs straat. 
se ARIE KORSE.) 
tags spoed, Zeiden goed. (Zie MAANDAG.) 
SPOELING. 
de varkens veel zijn, valt de spoeling dun. 6 
de Bijlage. 
& is misselijke kost, zei de mof, en hij at spoe- 
PR voor bier en brood. (Zie BIER.) 
Ri nu spoeling,, het zal nog wel voedsel worden. 
(Zie de Bijlage.) n 
pP 


| 0G. 
beeft zijine pen in adderspog (of: gal) gedoopt. 
Püle ADDER.) 










as tert. VL.73. Tuinmas I. bl. 280. 

Pezzan ]. bi. 248. 
Staman 1. nal. bi. 87. 

Brass bL. 4. 

us bi. 96,270°. Zegerus b1.38. 5 0ce. Gru- 

za 1. bi. 197. Onte bi. 484. v.d. Venne bl. 84. 

Brune bi 258, 204, 205,308. Morgä bi. 22. 
>. Pree. DI. 67. Sartorius sec. I. 73, 111.9. 

BR = b1.279, v. Alkemade bI. 108, 156. 
| SM. 86, 1. bl. 174, nal. bl. 16, II. bl. 
a 4deg. quadam bl. 7, X. Martinet 46. 
Bupsiin 11..93 Wijsheid bI.140 Erpho- 


j SPONDE. 
Het is al zuivere boter voor de sponde. (Zie BOTER.) 
SPons. 

Heeft iemand met spreken zich vergist, ’t Wordt 
met geen sponsje uitgewischt. 8 

Het is zoo bol als eene spons. 9 

Hij drinkt als eene spons. 

Hij heeft eene spons in zijne keel. (Zie KBEL.) 

SPooG. 
Het is geen’ spoog waters waard. 10 
SPOOK. 

Hebt gij een spook bij ous gezien? 

Men vraagt dit aan iemand, mwiens bezoe- 
ken zeldzamer zijn, dan men gaarne zag.) 

Het is een raar (of: vreemd) spook. 

Hij dwaalt als een spook rond. 

Hij maakt al vrij wat spooks. 

'[.Hij heeft eene groote beweging op zijn lüf.] 

In een smidse wat te raken, Bij apothekers wat te 
smaken, In een spoken-boek te lezen, Kan niet 
dan met hinder wezen. (Zie APOTHEKER.) 

Zij is zoo leelijk als een spook. 

SPOOR. 

Aan kam en sporen kent men den haan. (Zie HAAN.) 

Al te heete sporen maakt een paard dampig. (Zie 
PAARD.) 

Booze wijven en stugge paarden mort men met 
harde (af: scherpe) sporen berijden. (Zie PAARD.) 

Een gehuurd paard en eigen sporen rijden wel (of: 
maken korte mijlen). (Zie MIJL.) : 

Een aa gelaared en gespoord. (Zie HOEN.) 

Een paard, te veel met sporen gestoken, wil dik- 
wijls niet voort. (Zie lien) 

Gewillige paarden behoeft men niet met sporen te 
steken. (Zie PAARD.) 

Het eene paard gaat meteen woord, hetandere met 
een rijsje, en het derde moet somtijds de sporen 
gevoelen. (Zie PAARD.) 

Het is eene hen met sporen. (Zie HEN.) 

Het is een’ haan met een’ dubbelen kam (00k wel: 
met kam en sporen). (Zie HAAN.) 

Hjj geek het paard de sporen. (Zie PAARD.) 

Hij heeft meer den toom dan de sporen noodig. 

Hij heeft zijne sporen gespannen. 11 

Hij heeft zijne sporen nog niet verdiend. 

[Dat is: hij heeft nog weinig verrigt, om 
een eereteeken te verkrijgen. Alleen hi) droeg 
sporen, die tot ridder geslagen was; en dit ge- 
schiedde niet, dan nadat men door een of ander 
wapenfeit zich onderscheiden had.) 

lemand een vat wijns gelaarsd en gespoord veree- 
ren. (Zie LAARS.) 

Iemand met scherpe sporen berijden. 12 

lemand met sporen nopen, 13 

Kam en sporen van den haan Doen zijn’ ouderdom 
verstaan. (Zie HAAN.) 

Laat bem de sporen verdruipen. 14 


nia bl. 533. Willems III. 9. Koning bl. 39, Oct. 58. 
Sermoen bl, 35. Wassenbergh III. bl.99. v. 
Warsberge Vrijen bl. 61. Saucho-Panga bi. 31. 
Bognert bl. 88. Gent bl. 137. Landbouwer bl. 
77. Veetesit bi. 113, 122. 

6 Aheurte b1.79. 33 Juli}. Gruterus I.bl. 98, 128, 
II. bl. 165. de Brune bl. 479. Mergkh bl. 40. Sar- 
torius see. VII. 83. Winschooten bl. 284, 360, 
v. Alkemade bl. 196. Tuinman 1.1.82, Eupko- 
ia bl. 518. Everts bl. 231. v. Waesberge Geld 
bi. 168. v. Klik II. bl. £7. Mulder bl. 418. Man. 
vis bl. 193. de Wendt-Posthumus 11. bl. 08. 1% 


7 Campen bl. 19. Meijer bl.10. Harrebomes IV. 
bl. 345. de Wendt Posthumus I. bl. 58, 
8 Cats bl. 461, 483. de Brune bi. 108, 339. 
9 Gheurts bl. 80. 
10 Sartorlus pr. VII. 17, VI1I.8. 
11 Mots bl. 3. 
13 Winschooten bl. 283. 
13 Winschooten bl. 30. 
14 Campen bi. ®. 


SPOOR. 


Met laarzen en sporen. (Zie LAARS.) 

Toen hij ruiter wilde worden, had hij geen paard, 
— toen bij een paard vond, ontbraken hem ste- 
vels en sporen, — en toen hij alles had, was er 

een courage: ’t gaat hem als Matthijs van Dres- 
en. (Zie COURAGEF.) | 


Twee sporen heeft (of: haat) het paard: Een, daar - 


het in loopen moet, en &ene, die het loopen doet. 
(Zie PAARD.) 
Wat weet een boer van sporen!| 





Als de jager blaast, is er wild op ’t spoor. (Zie 
JAGER.) 

De wagen is uit het spoor. 

De wagen wraakt in het spoor. 1 

Er is spoor noch hoefslag van te vinden. (Zie 
HOEFSLAG.) 

Hij durft dat voetspoor niet betreden. 2 

Hij gaat voor niemand uit het spoor, al ware het 
ook de grietman. (Zie GRIETMAN.) 

Hij heeft wat op ’t spoor. 8 

Hij is het spoor bijster. 4 

Hij is nog niet dronken, die, liggende in het we- 
genspoor, een been kan opsteken. (Zie BEENEN.) 

Hij kan den wagen niet in het spoor houden. 5 

Hij leidt hem van het spoor. 

Hij volgt het gemeene spoor. 6 

Twee sporen heeft (of: haat) het paard: &en, daar 
het in loopen moet, en @ene, die hetloopen doet, 

Zie PAARD.) 
Volg het spoor maar van de brakken. (Zie BRAK.) 
Wij gaan op hetzelfde spoor. 7 
SPOORWAGEN. 

Als de plaats van stoker op den spoorwagen vacant 
is, zal ik om u denken. (Zie re) 

Hij moet nog naar den spoor. 

[ZH heeft groote haast.] 
SPORT. 

Allengsche eportjes raakt men op de ladder. (Zie 
LADDER.) 

Dat is eene ladder met rare sporten, zei de boer, 
en hij zag een’ graadboog. (Zie BOER.) 

Het is eene goede leer; maar het zijn slechte spor- 
ten. (Zie LADDER.) 

Het is onnatuurlijk, dat jemand van de laagste tot 
de hoogste sport springt, zonder de middelste te 
raken. 

Hij beeft als een dief op de laatste sport van de 
ladder. (Zie DIEF.) 

Hij komt eene sport hooger op deladder. (ZieLAD- 
DER. 

Wie de ladder beklimmen wil, moet van de onderste 
sport beginnen. (Zie LADDER.) 


POT. 

Die de schade heeft, heeft den spot toe (of: behoeft 
voor den spot niet te zorgen, ook wel: Spot en 
schade gaan gaarne zamen). (Zie SCHADE.) 

. Hij heeft er de schade van, en den spot daarenbo- 
ven. (Zie SCHADE.) 

In spel en in spot zegt men dikwijls de waarheid. 
(Zie SPEL.) 


1 Winschooten bl. 366. 

2 Gzles bl. 41. 

3 Winschooten bl. 251. v. Wnesberge Frijen b1.63. 

4 Tuinınan I. bl. 156, 370. v. Moerbeek Li. 250. 
v. Eljk 111. bl. 95. Modderman bl. 40, 105. 


5 Modderman Lil. 61. 10 £cl. Prov. bl. 2168. 
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6 v. Alkemade bi. 167. 

7 Bartorius tert. I. 48. 

8 Prov. seriosa bl. 31. Bartorius sec. I. 19. 

® Pror. sertosa b1. 45. Gruterus \1l. bl. 173. de 
Brune bl. 346. Meijer bl. 60. 


SPREEKWOO! 

























Met goede (of: lieve) vrienden zal men waren 
houden. 8 

Met Jan en alleman den spot drijven. (Zie s 

Spot en schade komt niemand te stade. | 
SCHADE.) 

Spot en schade mogen kwalijk te gader. 

a, : 
are spot, Zware spot. 9 (Zie de Btjlage. 

Wilt gij spot en hoon ontgaan, ee R 
dingen aan. (Zie DING.) 

Zij gaat met haar’ spot naar bed. (Zie sep.) 

SPOTTER. 

De spotter heeft zijn scheeltje gevonden. 
SCHEEL. 

Ik kan door dien bril niet lezen, zei besje, « 
spotters badden er de glazen uitgenomen, 
BESIJE.) 

Spotiers eten ook brood. (Zie BROOD.) 

Spotters huis brandt ook wel. (Zie HUIE.) 

Spotters krijgen spotters loon. (Zie LOON.) 

SPOTTERNIJ, 

Hjj steekt in de spotternij tot de oogen toe, ex 

wil hij met een ander spotten. (Zie 006.) 
SPRAAK. 

Bij veel zaaks Voegt weinig spraaks. 

De derde man Brengt de spraak an. (Zie u 

De spraak was zulks, en het scheelde de heil 
(Zie HELFT.) | 

De spraken zijn verward (of: Het is een Bahek 
verwarring). (Zie BABEL.) 

Eene zoete spraak maakt den mensch rijk san 
den. (Zie MENSCH.) 

Het is geene goede spraak, die ieder niet: 
staat. 10 

Hij antwoordt in eigen spraak. 11 

[.Zierdoor verstaat men te ser 
op dengenen, die eerst op hem gese 

Hij heeft eene goede meening, maar eene 
uitspraak (00% wel: maar hij brengt het 
voor den dag). (Zie DAG.) 

Hij heeft spraak water in (of: ingenomen). 

[Spraakwater heet men den sterken ( 
omdat hi) spraakzaam maakt. ] 

Hij kent den weg en de spraak. 

Hij maakt lange morgenspraak. (Zie MoRcEM 

Hoe meerder liefde, hoe minderspraak. (ZieLie 

Met groote heeren zal men geene lange morg 
spraak houden. (Zie HEER. 

Met heksen ofgeleerde spraken Zal zich geen vr 
beminlijk maken, 

Om kleine zaken Korte spraken. 12 

Schoonespraken Scheuren geenekaken. (ZieKaM 

Zijne spraak berigt ons, dat hij van achter & 
derpaal is. (Zie BONDA.) 

SPRANK. 

Vloek nimmer het huis uws buurmens: ligt ı 

eene sprank op ’t uwe. (Zie BUURMAN.) 
SPREEKWOORD. 

Een spreekwoord, een wuar woord. 13 

Een spreekwoord zegt, al wat de lezer wil. 
LEZER.) 





11 Witsen bl. 482. 

13 Gruterus III. vl. 168. 

13 Magazija 1. Everts bi. 916. Kerkhoven I 
Harrebomee I. 1, LI. 33.218. Resdhefum ik 
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ziin dochters der dagelijksche on- 
derrinding. (Zie DAG.) 

SPREEUW. 
een’ ar (of: spreeuw) geplukt, dan ledig 


se eindelijk den vogelverschrik- 
op het hoofd. (Zie HOOFD.) 

en geeft meer dan zeven spreeuwen. (Zie 
OB. 

spreeuw op ’t dak maakt nog de lente niet. 
(De Dax.) 

is een hollige spreeuw (af: Hij is zoo hollig als 
spreeuw). 2 

wen willen wel kersen eten, maar geene boo- 
planten. (Zie BOOM.) 

SPREKER. 

I) pm spreker, die het eenen zwijger verbete- 
ren kan (of: Zwijgen kan niet verbeterd worden). 
$ (Zie de Bijlage.) 

Mi u geen spreker, Maar op zijn’ tijd een wre- 

ker. (Zie con.) 

B een goed spreker, die een’ goed’ zwijger 
4 


‚ Windbrekers. (Zie BREKER.) 
SPREUK. 
ken zijn de laatste toevlugt van de- 


‚ die hunne zaak verloren achten. (Zie 
Kucr.) 


, SPRIET. 
ee spriet ontvliedt storm en bujjen. 
BUI. 
jbangt ze aan den boegspriet. (Zie BoRG.) 
ziltmet een’ loopenden spriet: Een klein winde- 
deert hem niet. 5 

een’ geschoten spriet varen. 8 
Dat wil zeggen: zwichten, voor een ander 

. Een spriet is een lange mastboom,, 
Hasraan een zei) wordt uitgespreid. Met een’ 
kopenden spriet varen, heeft geen gevaar in; 
het tegendeel is waar, wanneer men met een’ 
geschoten spriet onder zeil is:] 

SPRIK. 

beb hem geen sprik in den weg gelegd. 
‚(Sprikken ze: in Drenthe, dunne takken, 
Tyzen. Zie Mr. 3. PAN, in DE JAGERS Ar- 
chief voor Nederl. Taalk. 1. di. 349.] 
R SPRINGER. 
= de springers van Maziton. (Zie MAZI- 
een beenopspringer. (Zie BERNEK.) 
S ten regte hekkenspringer. (Zie HEK.) 
Seen regte spring in ’t veld. 7 


i SPRINGKEVER. 
B een springkever. 
„\Uude benaming voor danser, in verachte- 
bj 219.) 
SPRINKHAAN. 


# een magere sprinkhaan. 
"ten sprinkhaan zonder hoofd. (Zie HOOFD.) 


Vompen WII. v.d. Veone bi. 816. v. Alke- 
wer Tuloman I. bl. 196, 140. Meijer 
elle 11.01.88. Bogaert bi. 97. 
Im WM. v. EUK II. dI.83. 
Pre. D. 178. v.d. Halst bi. 8. Baucho- 
Pie Bogaert bi. 95. 38 Mei 63. 
Eraieras 1. h1. 110. Tuinman II. dI.212. 


33. Modderman bl. 15. 


83. v. Lennep bi. 206. 


Tv. Röklll. bl. ll. 


Martinet b). 30. EupAonta bl. 514. Koning bl. 


5 13 Sept. Gruterus 1. bi! 109. Cats bl. 458, wıin- 
schooten bl. 381. d’Escury bl, 19. Zeepi. bl. &9- 


6 Winschooten bl. 291. v. Lennep bi. 209. 


SPRONG. 


SPROET. 

Kwalijk zal men ontmoeten: Schoone vrouw zonder 

sproeten. 8 
SPRONG. 

Als Sinte Lucie komt, lengen de dagen eenen vlooi- 
jen-sprong. (Zie DAG.) 

Beter ie ’t, teruggegaan, Dan een’ kwaden sprong 
gedaan. 9 

Dat is een extraordinaire sprong, zei Maarten, en 
hij sprong over eene wetering van drie voeten 
waters. (Zie MAARTEN.) 

Dat iseen schoone sprong, zei Barend, en hijstapte 
over een slootje. (Zie BAREND.) 

Dat is een voltigeer-sprong, zei de boer, en hij 
sprong over een’ zwavelstok. (Zie BOER.) 

Dat is een voltigeer-sprong, zei Tijs, en hij zag 
een’ dief van de ladder stooten. (Zie DIEF.) 

De beste jager en zijn hond doen wel eens een’ ver- 
geefschen sprong. (Zie HOND.) 

De deugd komt op geen’ sprong. (Zie DEUGD.) 


Den sprong door de ton doen. 


Dit spreeknwoord is aan het Cirque Olym- 
pique ( pe )en de kunst van den kunst- 
rider ontleend. De sprong door de (papieren) 
ton blijft altijd een gevaarlijk werk, ook voor 
den kunsienaar, en waartoe veel beleid, over- 
leg en behendigheid gevorderd wordt; van 
daar, dat men deze spreekwijze bezigt bij de 
intrede in het huwelijk.] , 

Die den sprong niet ontgaan kan, wat behoeft hij 
lang voor de grachttestaan beven? (Zie ar 
Eene kat, die in ’t naauw zit, maakt vieze spron- 
gen. (Zie KAT.) j 
Een lonk, een sprong, een dronk — Elk is eene 
vonk. (Zie DRONK.) 
Eet ge een ei, zoo doe een’ dronk; Eet ge een’ ap- 
pel, doe een’ sprong. (Zie APPEL.) 
Gij zult daar een’ sprong zien. 
Het geschiedde op stel en sprong. 10 
Het is een sprong van een’ steenbok. 
Hij heeft een’ grooten sprong gedaan. 
Hij maakt bokkensprongen. (Zie BOK.) 
Hij maakt kromme sprongen. 
Hij maakt Juchtsprongen. (Zie LUCHT.) 
Hij maakt zijsprongen. 
Hij neemt een’ hazensprong. (Zie HAAS.) 
Hij staat op den sprong. 
Hij wil daar een’ sprong naar wagen. 11 
Hij wil met &nen sprong twee hazen bespringen. 
(Zie HAAS.) 
Hij zal geene kromme sprongen meer maken. 12 
[gel k men van zaken zegt, die uitgediend 
hebben: Men kan er geene kromme sprongen 
meer mede maken: het futiseruit, 200 zegi men 
van den man, die zijne ligchamelijke krachten 
heeft verloren, maar vooral van den persoon, 
die allen zedelijken invloed mist: Hij zal geene 
kromme sprongen meer maken. ] 
Hij zit op een’ hip en een’ sprong. (Zie HIP.) 


8 Gruterus IT. bl. 161. MergA bl. 37. 
9 Cats bi. 466. Willems Il. 3. Gent bl. 197. 
10 Winschooten bl. 389, 
11 Tuinman ]. bl. 351. Gales bl. 36. Ererts W.36& 
v. Woesberge Vrijen bl. 53. 
13 Tuinman I. b!. 353. 


SPRONG. 


Men kan er geene kromme sprongen meer mede 
maken: het fut is eruit. (Zie FUT.) 

Men kont met &&n’ sprong niet op den hoogsten 
trap. 1 

Men treedt aarzeling, om eenen goeden sprong te 

re 2 
ooit deed een aap eenen grooten sprong met zijn 
blok. (Zie wer; ä 

Zijne hoogste sprongen zijn gedaan (of: hebben 
wit). 8 


Zijne reden was vol sprongen. (Zie REDEN.) 
SPROOKJE. 

Datiseensprookje van Blaauwbaard, (ZieBLAAUW- 
Bliss 

Het is een sprookje van Moeder de Gans. (Zie 
MOEDER DE GANS.) 

Het is een sprookje van Roodkousje. (Zie ROOD- 
KOUSJE.) 

Zijn morgen- en zijn avond-zang: Zij geven niet 
denzelfden klank (er Zijne morgensprookjes en 
avondpraatjes verschillen magtig, = wel: Zijne 
morgen- en zijne avondredenen komen niet over- 
een). (Zie AVOND.) 

SPROT. 

Het bedrog is groot in de wereld, zei de mof, en 
hij kocht eene sprot voor een’ bokking. (Zie 
BEDROG.) 

Schar (of: Sprot) is in geen tel: die verkoopt men 
bij het bosje. (Zie Bos.) 

SPRUIT. 
Het is eene schoone spruit. 4 
SPUITER. 
Het is een spuiter. 
SpuL. 
Hij houdt er goed spul op na. 
SPUWSEL. 
Spuwsel is strots maagschap. (Zie MAAGSCHAP.) 
TAAG, 

Hij laat zich over staag zetten (of: steken). 

Hij ligt over staag. 

Hij loopt over staag. 5 

Hij smijt hem over boord (of: staag). (Zie BOORD.) 

STAAK. 


Alle mikken zijn hier staken. (Zie mıK.) 
Als de hemel valt, blijft er geen tuinstaak staan. 
(Zie HEMEL.) 
Alwaar staken zijn, daar zijn juist geene boonen. 
(Zie BOoN.) 
Daar zijn geene stonden Aan staken gebonden. 6 
De tijd laat zich door niets stuiten in züne 
vaart. In denzelfden zin zegt men: De tijd is 
aan geen’ post gebonden en Een jaar is aan 
geen’ staak gebonden.] 
Dat zijn kloeke boonstaken, zei Julfus, en hij zag 
de masten van een oorlogschip. (Zie BOoN.) 
Een jaar is aan geen’ staak gebonden, (ZieJaAR.) 
Een man van groot fortuin Past op geen’ staak of 
tuin. (Zie FORTUIN.) 
Het is een regte tuinstaak (of: Hij is zoo regt als 
een tuinstaak). 7 
Hij pronkt, alsof hij een’ staak geslikt (of: inge- 
zwolgen) had. 8 


1 Talnman TI. bl. 2686. 
.3 39 Jan. Gruterus I. M. 114. 
3 Tuinman I. bl. 368. 

4 Sartorlus tert. 1V. 8. 

ö Witsen bl. 303, 50%, 518. 


6 Gheurts bl. 10. 
7 Campen bl. 107. 


9 de Brune bi. 319, 
10 de Brune bl. 463. 
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8 de Brunel. 488. Se}, Provr. bl... 


su 


Lege staken staan het langst. 9 | 
Van een krom hout kwam nooit regte stagj 
HOUT.) | 
STAAL. Ä 
Dat staal ligt om. | 
Eene ijzeren roede tot een’ stalen aars. (Zus, 
Een fraaije taal Dringt in als staal. | 
Had hıij eene stalen roede, zij hadden eens 
huid. (Zie Hu1D.) | 
Hebt gij een water-hart, gij moet geen el 
uwe zijde dragen. (Zie HART.) | 
Het eene staal breekt het andere. 10 | 
Het eene staal dwingt het andere, 11 | 
Het staal is eruit. 12 | 
Het staal wordt in het vuur gehard. | 
Hij heeft een stalen geheugen. (Zie GEHEU 
Hij heeft een verstaald (of: houten) vog 
(Zie HOUT.) | 
Hij is van ijzer en staal. (Zie IsZzER.) | 
Hij is zoo hard als staal, 13 
In ’t koningrijke van de min Mag nimmerg 
ijzer in. (Zie IJZER.) | 
Zijne onschuld beschut hem gelijk een 
(of: gelijk een ijzeren wand en bol 
BOLWERK.) | 





Het is een staaltje (ook wel: een puikje, 
stukje, of: juweeltje). (Zie JUWEEL.) 
Het is een staal van een wiif. 
[200 benoemt men cene heks.] | 
Staaltjes van iemand verhalen. 14 | 
| 










STAART. 
Alle dingen hebben een inzigt, behalve 
jenklink; want daar hangt een staart v 


DING.) 

Alle kwade honden spelen met den 
HOND.) 

Als de eene koe bist, zoo bissen ze allen (. 
steken de anderen den staart reeds op, 
Als de eene koe den staart opheft, zoo 
ze allen te bissen). (Zie KoR.) 

Als de hond een been heefi, dan heft hijzij 
op. (Zie BEENDEREN.) 

Als de hond met den staart kwispelt, wil 
brokje hebben. (Zie BRoK.) 

Als de koe vuil is, slaat zij gaarne bares 
rondom, om de anderen te maken, zoo als 
(Zie KOE.) 

Als een hond u kwispelstaart: het moet u 
(Zie HOND.) 

Als je me nu nog ontloopt, zei de boer, 
je bet knap, en hij bield het kalf bij den s 
en holde ermede voort. (Zie BOER.) 

Als men de kat streelt, zoo steekt ze den 
(Zie KAT.) 

Als men hem den kop afsnijdt, begint hij 
staart weer te leven. (Zie KoP.) 2 

Als men van den duivel spreekt, dan is bj 
(of: dan rammelt recds zijn gebeente, ook 
dan ziet men zijn’ staart). (Zie DUIVBL.) 

Al snijdt men den hond den staart af, altid 
bij een hond. (Zie HOND.) | 






11 Pros. seriosa bl. 29. 
19 Tuinman I. bi. 316, 
13 Winschooten b}. 363. | 
14 Tuioman ]. bl. 221. 
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ssde koeijen bissen, steken zij den staart het 
gut. (Zie Se, 
Bige aures Pamphile, zei de boer tegen zijn paard; 
ast de ooren stonden hem even eens gelijk de 
Zie BOER.) 
5 bet boofd van eenerat, dan de staart van een’ 
keuw. (Zie HOOFD.) 
si) niet, ik heet Beeutje; Had ik een staartje, 
) was ik een leeuwtje. (Zie BEEUTJE.) 
de krasi vliegt, moet haar staart volgen. (Zie 
7 is een aap te vlooijen: wilt gij den zak o 
en (of: den staart Tasthonden)? (Zie AR) 
s geen kop of staart aan te vinden. (Zie 


is niet &&n hondje met een blaauw staartje. 
 HOND.) 
r komt de staart reeds kijken, waaraan men 
B kennen kan. 
de windhond eenen langen staart heeft, komt 
van ziin geslacht. (Zie GRSLACHT.) 
» de staart, waarmede hij alles wendt en keert, 
breagt, waar hij het hebben wil. 
a cen deftige paap, zei de boer, bij kan je 
it bewegen, dat bet wipstaart als eene koe, 
een doorn onder den staart gebonden is. (Zie 


a een ding met een’ langen vossenstaart. (Zie 
20.) 


his cen staartman, Zei Barend de kok, en hjj 
een’ krokodil loopen. (Zie BAREND.) 
» zooveel als eene koe zonder staart. (Zie 


uisje zal een staartje hebben (0/: Het is eene 
net een staartje). (Zie MUIS.) 
schoon aankonıt,, maar daarna met den staart 


at. 1 
sr leugens met staarten. (Zie LEUGEN.) 
ak en loon, die ik daarvan heb, zijn zoo ge- 
5, dat eene mug ze op den staart kan weg- 
wen. (Zie DANK.) 
duivel schijnt er zijnen staart ingeslagen te 
ben. (Zie DUIVEL.) 
beer gebiedt ziinen knecht, de knecht de kat, 
de kat haren staart. (Zie HERR.) 
kood doet een’ rondedans naar zijnen staart. 
DANS.) 
weet niet, waartoe haar de staart dient, 
w zii dien kwijt is. (Zie Kox.) 
‚jmsund Maart Heeft venijn in den staart. (Zie 


D.) 

eersten donder in Maart, Vat men de elft bij 
astaart. (Zie DONDER.) 
wouwen tong geat heen en weer als de staart 
a een kwikstaartje. (Zie KWIKSTAART.) 

is het kwaadst, om te villen. 2 

komt achteraan. 3 

[Dat wi} zeggen: het laatste deel van’t werk 

bveagt de zwarigheden aan ’t licht. 
td mogt komen, lat de koe haar’ staart zou 
even. (Zie KORB.) 


STAART. 


De wereld is om rapen uit, zei Joris Stompvoet, 
rijdende op den staart van een’ laverenden kik- 
vorsch. (Zie JORIS STOMPVOET.) 

Die bij vossen woont, moet den vossenstaart kun- 
nen strijken. 

Die daar spreken mostaard-sterk, zouden geen’ 
gebraden haan den staart uithalen. (Zie HAAN.) 

Die met den hamer niet kan, die smede met den 
staart. (Zie HAMER.) 

Dien de koe toekomt, die vat haar bij de hoornen 
(of: bij den staart). (Zie HOREN.) 

Die proeft een vrouw of een’ meloen, Die moet het 
van het staartstuk doen. (Zie MELOEN.) 

Die staart is niet van dat kalf. (Zie KALF.) 

Eene krul meer dan aan een’ varkensstaurt, (Zie 
KRUL.) 

Engelschman, staartman. (Zie ENGELSCHMAN.) 

Er zit een roggestaart in zijne keel. (Zie KREL.) 

Geef een kind, als het eischt, en een’ hond, als hij 
kwispelstaart: gij zult een kwaad kind en een’ 
goeden hond hebben. (Zie HoOND.) 

Gij moet den hond wat zoetjes onder den staart 
Din zei Kees Aaije, dan kunt gij het wat 
langer uithouden. (Zie HOND.) 

Gij zijt zoo haastig: gij zoudt niet deugen, om var- 
hans te maken, want gij zoudt den staart verge- 
ten. (Zie HAASTIG.) 

Groot hart, Klein start. (Zie HART.) 

Heeft het ding een’ kop, dan moet het ook een’ 
staart bebben. (Zie DING. 

Het is beter, bij het hoofd te grijpen dan bij den 
staart. (Zie HOOFD.) 

Het is een bolletje van een’ kortstaart. (Zie BOL.) 

Het is een hond: had hij maar een’ staart. (Zie 
HOND.) 

Het is te laat, zei de vos, toen zijn staart in het 
ijs bevroren was. (Zie 1J8.) 

Het is zoo waar, als dat de hond de bijl opät, en 
den steel voor staart achteruit stak. (Zie BIJL.) 

Het krult gelijk een varkensstaart. 4 

Hij draait er zijn’ staart uit. 5 

Hij gaat druipstaartende heen als een hond, dien 

de staart is afgekapt. (Zie HOND.) 

Hij gaat van daur als een hond, met den staart 
tusschen de beenen. (Zie BEENEN.) 

Hij geeselt hem met een’ vossenstaart. 6 

[.Dat nl zeggen: de berisping of de bestraf- 
‚fing is van luttel beteekenis, en meer voor het 
oog dan wel wezentlijk. Het spreeknoord is 
ontieend aan de boetedoening, bij sommige mon- 
niken-orden in gebruik, waar de geeseling meer 
een streelen dan een slaan was. 

Hij heeft booze (af: snoode) ranken onder den 
staart. (Zie RANK.) 

Hij heeft den wolf in den staart. r 

[Dat wil zeggen: 447 is lusteloos, gemelijk, 
hem ontbreekt innerlijke kracht, of wel: zıjne 
zaken gaan achteruit, hij isin groote verlegen- 
heid. Het spreekwoord ıs ontleend aan eene 
ziekte onder het rundvee, die, alinkankerende, 
alle kracht beneemt, en onder den naam van 
den wolf in den staart bekend is. Zie verder 


wen hebben de mijlen gemeten; Maar zij 


kebben de staarten vergeten. (Zie MIJL.) de Navorscher v. bl. 22.] 


Nette pr. 1X. 27. v. Eijk II. mal. bi. 07. de 3 Winschooten bi. 366. Tainman I. nal. bi. 27. 6 Toinman b1. 64, 1.01.29, 214, II. bl.9. Galer bi. 
Bytr. vL 112. 4 Winschooten bi. 335, 18. Wiliems Reinaert bl. 300. v. Eljk 111. @. 
Kuut,e. 5 Poir.B. Modderman bl. 134. 





STAART. 


Hij heeft eenen gladden aal (of: paling) bij den 
staart. (Zie AAL.) 
Hij heeft een jong hart En een’ ouden start. (Zie 
HART.) 
Hij heeft er eene staartveer (of: eene veer uit zijn’ 
staart) gelaten. 1 
[Dat wil zeggen: eene voornameveer, waar- 
van het missen schendt en verminkt. Men zegt 
het van een belangrijk ee 
Hij heeft mosterd op zijn’ staart. (Zie MOSTERD.) 
Hij heeft streken onder (of: in) zijn? staart. 2 
Hij heeft zulk een’ aardigen gang als een hond, 
die een’ knuppel aan den staart heeft. (Zie 
GANG.) 
Hij houdt de muis bij den staart. (Zie MUIS.) 
Hij houdt den ploeg bij den staart. (Zie PLOEG.) 
Hij is bekend als de bonte hond met den blaauwen 
staart. (Zie HOND.) 
Hij is daarmede gekattestaart. (Zie KAT.) 
Hij is niet verre van den aars, die zich aan den 
staart houdt. (Zie AARS.) 
Hij is te krijgen als de vos bij den staart. 
Hij is te stikken (te houden, of: te vangen) alseen 
aal (of: paling) bij den staart. (Zie AAL.) 
Hij is zoo dronken als een staartmolen. (Zie 
MOLEN.) 
Fi) kijkt als een vos, die op zijn’ staart getrapt ie. 
ei kon hem niet verder brengen, dan hi] eene koe 
ij den staart werpen mogt. (Zie KoE.) 
Hij krijgt hem een’ mastworp om den staart. (Zie 
MASTWORP.) 
Hij laat den staart hangen. 
Hij loopt eruit gelijk een hond, die de klemopden 
staart heeft. (Zie HOND.) 
Hij loopt naar zijn’ staart om. 8 
Hij meende om zijn’ staart te springen. 4 
Hij meent, dat hij onzen Heer bij het been heeft, 
en hij heeft den duivel bij den staart. (Zie BEE- 
NEN.) 
Hij slaat met den staart tegen den overloop aan. 
(Zie OVERLOOP.) 
Hij springt om zijn’ staart. 
Hij toomt het paard Aan den staart. (Zie PAARD.) 
Hij trekt hem eene veer uit zijn’ staart (0/: zijne 
slagpennen uit). (Zie PEN.) 
Hij trekt ze bij den staart. 
Hij vlecht hem een?’ staart. 
Hij houdt hem voor den gek.] 
Hij weet staart noch steel, waar ’t gebleven is. ö 
Hi) wringt hem bij den staart, gelijk men de ossen 
doet. (Ti 08.) 
Hij zet hem eene klem op zijn’ neus (of: staart). 
(Zie KLEM.) 
Hij zit in nobiskroeg, onder Lucifers staart. (Zie 
KROEG.) 
Hij zit. ze op den ataart. 
Je bent eene slimme rat, Als je maar een’ staart 
hadt. (Zie RAT.) 
Ik houd van het paard niet, dat men bij den staart 
moet toomen. (Zie PAARD.) 
Ik moet den vogel eerst goed onder den staart 
zien. 6 


1 Oampen bl. 111. Mcijer bl. 53. v. Eijk II. nal 
bL 5}. Harrebomee Esopus bl. 346. 

9 v. EJk II. nal. bi. 46, Sancho-Panca bi. 48. 

3 Winschooten bl. 364. 
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4 Tulnman I. bl. 319, 358, v. Eijk II. bl. 83. 
5 Oampen bi. 84. Meijer bi. 38, 
‘6 v. Eijk IT. b1. 98. Bogaert bl. 91. 
7 Mots bl. 17. Gruterus III. bl. 183. de Brune bl. 


STAAH 


[Dat beteekent: ik moet eerst de zaak na 
heurig navorschen, ‚200 als de vogelaars dodi 
zegt V. EIJK, ‚om te onderzoeken, of hei 
geen gebrek heeft.’”) 

In het staartje zit het venijn. 7 
[Dat is: op het eind komt al het kwade 












Komt men over de Hont, dan komt men ook t 
den staart. = HONT.) 

Kop en staart leggen. (Zie KoP.) 

Maart Roert zijn’ staart; Maar April Doet, 
hij wil. (Zie APRIL.) A 

Meen je, dat mijn paard met den staart trekt,| 
de voerman, de kop doet ook mede. (Zie xef 

Men behoeft den hond geen brood te geven,} 
lang hij met den staart kwispelt. (Zie BRooß 

Men geeft het hondje niet zooveel broud, als 
staartje wel eischen zou. (Zie BROOD.) 

Men kaner geene kat (of: geen’ hond) bij den st 
doortrekken. (Zie HOND.) 

Men kan geen’ goeden pijl van een’ varkense 
maken. (Zie a) 

Men kan geen’ jagthoorn maken van een’ 
drek, noch van een’ vossenstaart eene trom 
(Zie DREK.) | 

Men moet de huik naar den wind bangen, ze 
paard, en het sloeg met zijn’ staart de mug 
van zijn’ rug af. (Zie HUIK.) 

Men moet den vogels wat zout op den staart 

en. 8 

[De bedoeling is: dit qls middelte gebrei 
om de vogels te vangen. Het kan dus nie 
ders dan ironisch verstaan worden. Meg 
zigt dit spreekwoord, wanneer er hulpmid 
worden aangewend, die volsirekt ox 
zijn, of die veel beter en eenvoudiger 
andere wegen kunnen verkregen worden.) 

Men moet het paard niet bij den staart, mas 
den toom grijpen. (Zie PAARD.) 

Men pakt het zwijn bij den staart, gelijk deni 
bij zijn woord. (Zie MAN.) E 

Men weet niet, of men hem bij de ooren of’ bi 
staart heeft. (Zie 0OR.) 

Men zal hem met roggestaarten buigen. (Zie m 

Mijne kat sch.. vuur, zei besje, en ze hadf 
vonk aan haren staart. (Zie BESJE.) 

Muisje! wacht uw staartje. (Zie MU1S.) 

Muis is de mo&r: zij dragen allen staarten. { 
MOEDER.) 

Niets schooner dan de staart der paauwen, 
niets zoo leelijk als bun klaauwen. (ZiexLaut 

Nu zijt ge gelubd, zei de Spanjaard, en hij M4 
eene kat den staart af. (Zie KAT.) 

Om een volmaakte ezel te zijn, beeft hij maar: 
staart noodig. (Zie EZEL.) 

Staart over schouder. (Zie SCHOUDER.) 

Trekt men een varken bij den steart, dan sch 
wen zij allen. 9 $ 

Visachen en vrouwen zijn nergeng beter dan 8 
den buik (of: aan den staart). (Zie BUIK.) ‘| 

Wat de natuur den paauwen aan den kam ontbt 
geeft zij'hun weder aan den staart. (Zie KA 


184 Willems VII. 47. Mljer bi. 68. 
$ Tuloman I. bl. 34, 
9 v. Kijk II. bl. 86. 
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mijne koeijen, zei de boer, en hij had 
| Kalt bi den staart. (Zie BOER.) 
kebben ons werk af op een klein staartje na. 


ji bebben haar nog niet bij den staart. (Zie 


ER 

907 L hem na als hondjes, die kwispelstaarten. 
} HOND.) 

bart klopt als een lammeren-staartje. (Zie 


% .) 
ak rammelde als een vossenstaart in een’ lede- 
rjjzel. (Zie LEDER. 
gen hetzelfde staartje. 
er nog vuiler rog in zee was, hij zou mij aan 
i komen (of: zijnen staart opsteken). (Zie 
RD.) 
ang u de vos dient, moet je zijn’ staart ligten 
STAAT. 
ag komt ter goeder staat. (Zie DING.) 
kan je staat op maken. 
staatkunde. (Zie KUNST.) 
moet somtijds liiden, Om meerder kwaad 
ijien. (Zie KwAAD.) 
ten van Jeruzalem: al weär van voren afaan. 
JIERUZALEM.) 
ien eenen tijd tot staat wordt gebragt, Die 
it den anderen tijd niet geacht. 1 
# oneer zijn besmet, Worden tot geen’ staat 
(Zie ONRER.) i 
beven wordt totstaat, Valt gemeenlijk vroeg 
L 3 
disgen moet men doen, of zij doen het zich 
m: zijinen staat maken, zijne dochter uithu- 
en ziinen aars wisschen. (Zie AARS.) 
eine staat, een groot gemak; Een groote 
‚een lastig pak. (Zie GEMAK.) 
ia onderwind, en dat voordachtig, Luttel 
len, en die waarachtig, Goede manieren in 
a en Iaten, Doen menigeen komen tot hooge 
fen. (Zie MANIER.) IR 
laven-tong is vrij, wanneer zij zwijgen mag; 
rin een’ vrijen staat zij vrij te spreken plag. 
SLAAF.) 
dt naar zijnen staat behandeld. 3 
zieh houden naar zijnen staat. 4 
it lief; maar statendubbeltjes zijn nog beter. 
DUBBRLTIR.) 
mt staat, (Zie GOD.) 
regel houdt den staat. (Zie REGEL.) 
staat en klein van middelen. (Zie MIDDEL.) 
de eerste kunst van een’ eerlijken staat, Dat 
kan verdragen nijd en hant. (Zie HAAT.) 
B een sobere staat, zei de Mennist, en hijzag 
de soldaten in het legerleefden. (Zie LEGER.) 
gewis in goeden staat, Die zonder schuld te 
gaat. (Zie BED.) 
in alle staten. 
zich in staat gesteld, om het tegen storm en 
1 uit te houden. 
joter staat, Hoe grooter haat. (Zie HAAT.) 
geen paus van zulken staat, En ik en geef 
geen’ aflaat. (Zie AFLAAT.) 


nn 












Ing. (unlem n.18. Adag. Thesaurus bI.18. 
Fhasaurne bi. 12, 


 Mesrteak A, B44. 
11. 


5 Onts b1. 507. 


denken de koe reeds bij den kop te hebben, en 


4 Oampen bi. 34. de Bruns bl, 81. 


STAD. 


In alle staten is gebrek. (Zie GEBREE.) 

In liefde en hoogen staat Wil niemand medemaat. 
(Zie LIEFDE.) 

Ken staat, Houd maat. (Zie MAAT.) 

Kies u nooit te grooten staat, Noch te grooten me- 
demaat. (Zie MAAT.) 

Kunt gij niet lijden goed en kwaad, Zoo wacht 
voor u geen’ hooger’ staat. (Zie GOEDE.) 

Liever een bedorven staat, Dan die gansch te niete 


gaat. 

Maagd! wilt gij staat, of eer, of glans? De luister 
komt u van de mans. (Zie RER.) 

Maat Houdt staat; Onmaat Vergaat. (Zie MAAT.) 

Men geeft wel staten, maar geene wijsheid. 5 

Men krijgt den staat, waarnaar men staat. 

Middelmaat Houdt staat (of: Liever middelmaat 
Dan hooger staat). (Zie MIDDELMAAT.) 

Na eer en staat Volgt nijd en haat. (Zie BER.) 

Staat Belaadt. 6 

Steek u in geene staatszaken. 7 ‚ 

Wacht u voor de lieden, die bij leven en sterven 
steeds een’ effen’ staat maken. (Zie LIEDEN.) 

Wanneer men is in goeden staat, Dan geeft men 
ligtlijk goeden Bed (Zie RAAD.) 

Wilt Ezau’s staat voor u niet kiezen, En zegen 
voor de jagt verliezen. (Zie EzAU.) 

Zeg mij, met wien gij omgaat, en ik zal uwen staat 
weten. 8 
Zoek vreugd, staat, rijkdom, Oost en West, Uw 

ziele weldoen is u ’t best. (Zie 008TEN.) 

Zoet en zuur is huwelijks staat. (Zie HUWELIJK.) 

Zoo de jongheid stuurt den staat, Zie, dat hij ten 
onder gaat. (Zie JONGHEID.) 

STAATSIE. 

Hij zit in volle staatsie. 

Kleine winkel, groote nering; Rijke staatsie , smalle 
tering. (Zie NERING.) 

Lagchen, om staatsie te houden. 

AD. 

Aan de en vindt men de eerste huizen. (Zie 
HUIS. 

Als de stad is ingenomen, moet het kasteel volgen. 
(Zie KASTEEL.) 

Als hij vertrokken is, zal er een gek minder in de 
stad zijn. (Zie GEK.) 

Beter een halve dokter in de stad dan een heele 
buiten. (Zie DOKTER.) 

De Beheele stad zal ervan gewagen (of: is er vol 
ven). 

Deventer is eene koopstad, Zutphen is eene loop- 
stad, Lochem is nog wat, Maar Borculo is een 
hondengat. (Zie BORCULO.) 

De zotien weten niet naar de stad te gaan. 

[Ditspreekmwoordisontleendaan Pred.x:15.] 

Die niet oogluiken kan, en zien door de vingers, 
dient Fu te heerschen over stad of kinders. (Zie 
KIND. 

Duren is eene schoone stad, die aan het Sparen 
ligt. (Zie DUREN.) 

Duren is eene schoone stad, en blijjven duren nog 
eene schoonere. (Zie DUREN.) 

Duren is eene schoone stad; maar Kortrijk ligt er 
200 digt bij. (Zie DUREN.) 


7 v. Alkemade bi. 108. 
8 Cats bL 514. 


6 8 Aug. Gruterus I. bl. 119. Cats bi. 539. 


STAD. 


Eendragt is der steden sterkte. (Zie EENDRAGT.) 

Eene groote stad, eene woeste stad. 1 

Een stads praatje duurt maar drie dagen. (Zie 
DAG.) 

Gaap niet alom in de stad, en loop niet in alle 
hoeken. (Zie HOEK.) 

Geen rijker man in dorp of sted, Dan die met ’t 
ziine leeft in vre&. (Zie DORP.) 

Goede scholen en goede uurwerken zijn twee ken- 
teekens van eene goede stadaregering. (Zie RE- 
GERING.) 

Het is een stads leugenaar. (Zie LEUGENAAR.) 

Het kan beter van eene stad dan van een dorp. 
(Zie DORF.) 

Het ware beter, dateenestad verbrandde, dan eene 
kwade gewoonte daarin te brengen. (Zie GR- 
WOONTE.) 

Hij heeft zooveel met de hoofdsteden te doen, dat 

ij de dorpen al vergeet. (Zie DoRP.) 

Ha] is het relletje van de gansche stad, (Zie REL.) 

Hi) weet best, waar de stad zwakst ie. 

Hij wil een ander regeren, die zelfste&kind is, (Zie 


KIND. 
Hij wordt stads kind gemaakt. (ze KIND.) 
Hij ziet er uit, of hij uit eene belegerde stad komt. 
Fij zou stad en land aan malkander praten. (Zie 
LAND.) 
Ik kom er onnoozel aan, zei de gaauwdief, en hij 
was met het stads ven vereerd. (Zie DIEF.) 
In deze stad zal men het goed winnen, en in die 
stad zal men het verteren. (Zie GOED.) 

In elk steedken Een ander meedken. (Zie MEISIE.) 

Men zoude hem met honden uit destad hitsen. (Zie 

. HOND.) 

Nooit vindt men in dorp of ste& Gierigaards met ’t 
hun tevre&. (Zie DORP.) 

Onder den rook van de stad wonen. (Zie ROOK. 

Ook steden en rijken Hebben hare lijken. (Zie 
LIJK. 

Rijke gekken versieren de stad, Maar wijze man- 

nen bestieren de stad. (Zie GEK.) 

Steden,, die niet zijn te winnen,, kan men door den 
honger dwingen. (Zie HONGER.) 

Wie kent mijn gat In eene vreemde stad! (Zie 
GATTEN.) 

Wjj willen er ons op beraden met de vier hoofd- 
steden. 2 

Wijzen en gekken te zamen zijn noodig, om eene 
stad te maken. (Zie GEK.) 

Woerden is eene stad, Oudewaterisnog wat, Maar 
Montfoort is een gat. (Zie GATEN.) 

STADHOUDER. 
ai gelijkt den stadhouder van Senegal: die gebiedt 
et, en hij doet het zeilf. (Zie SENEGAL.) 

Uwe hoop is met den stadhouder naar Engeland 

gevlogen. (Zie ENGELAND.) 
STADHUIS. 

Dat mag hij wel voorbij het stadhuis dragen. 

Men zegt dit, als iemand iets zeer duur 
heeft gekocht. Hij heeft dan de verdenking 
niet te vreezen, dat hij de zaak zou hebben ge- 
stolen.] 


1 Servilias bl. 192°. 

8 Campen bi. 110. Meljer bL 53. 

3 Bancho-Panca bl. 55. Bogsert bl. 8. 
4 Oampen bl. 64. Meljer LI. 30. 
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5 Pros. seriosa bl. 40. Zegerns bl. 5l. Gruterus 
11. 1.163,16. MergA bl.38. Adag. zuadam 
b1. 89. v. Vioten bi. 369, 

6 Graterus II. 41.125, Mergh bl. 8. 
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6 deze in den kanselarij 
„„ voorkomen | 


Hi verkeert zeker veel op ’t stadhuis, wank 
oudt van zitten. 
Hjj er zoo verschriktuit, of’tstadhuis in be 
stond. (Zie BRAND.) 
STAF. 
Den staf over iemand breken. 
Elk wil wel een bisschop van houden zijn, enet 
ouden staf hebben. (Zie BISSCHOP.) 
Geld is steeds den vrek tot straf, Maar den 
tot een’ staf. (Zie ARME.) 
Hij is gesprongen, en heeft ons den staf gelat 
1) is bankbreukig, en heeft ons nick 
laten dan de geleg id, om wit war: 
 2amn.] E 
Hij is min stok en mijn staf. 
[Dit spreekwoord is misschien ontlend 
Psalm xxıı : 4.] 
In eens anders oog ziet hij een kaf, Maar in 
eigen oog ziet hij geen’ staf. (Zie Kar.) 
Van vermolmd hout kwam nooit goede etaf. 


HOUT.) 
Zonder staf (of: Met een’ korten stok) m ’t 
ver te springen. 5 (Zie de Bijlage.) 
STAKKER. 


K 
Stakker! wat doe je in de kou! (Zie KOUDR.) 


TAL. 

Als de sterfte komt in den stal, Giaat ze gemee 
overal. 6 

Armoede op den stal, Armoede overal. (Zie 
MOEDE.) 

Daar komt geen knecht op mijnen stal, Of 
geweest over berg en dal. (Zie BaRc. 

Dat is verkeerd, zei de stalknecht, en hjj te 
het paard aan den aars. (Zie AARS.) 

Dat paard ruikt stal. (Zie PAARD.) | 

De beste koeijen (of: paarden) vindt men op 
stal, en slimme krengen langs den weg. (ZieXt 

De een mag de beste koe van den stal neme 
de ander mag er niet eens in kijken. (Zie 

De een mag niet in den koestal kıjken, en des 
mag erin sch..... (Zie KoB.) 

De koestal is beter dan de koebrug. (Zie BRUE 

Den stal van Augias zuiveren. (Zie AUGIAS.) 

Die zijne ınerrie laat drinken bij alle beesten, & 
ziine dochter laat gaan tot alle feesten, B 
binnen °t jaar dit ongeval: Een hoer in hu, 
guil op stal. (Zie BERST.) 

Een hengst op stal. (Zie HENGST.) 

Een vermoeid paard ziet liever een’ vuilen stal 
een’ schoonen weg. (Zie PAARD.) 

Gelijk het vee is, zoo is de stal. 7 

Goed vo&r en een warme stal Is het al. 8 ( 
Bijlage.) 

Het beste beest van stal sterft meesttijds ’t 
(Zie BEEST.) 


| 


7 Bervillus bl. 366. 
8 Campen bi. 60. Teinman T. bi. 1. 
37. v. Waesberge F’rüen bi. &. v. Ki% 


103. Modderınan bi. 105. Dogaert D.A6 | 








ß beste peard (of: Ruintje) van stal. (Zie 
RD. 


yet den os toch altijd nog goed, ale hij naast 
& koetje op den stal staat. (Zie KoR.) 
elijkt wel een’ paardenstal. (Zie PAARD.) 
pooiste paard van stal Werkt veeltijds minst 
Dal, (Zie PAARD.) 
fp geen paard naar mijn’ stal. (Zie PAARD.) 
Hs goed,, het veulen op stal te hebben. 1 
z0u een groot ongeluk zijn, indien er twee 
Biler ve zulk vee besmet werden. (Zie on- 
BLUK. 
| zou jammer zijn, indien er twee stallen mede 
I... werden. 2 
at te hard van stal. 3 
nat te laat van stal. 4 
alt een oud paard van stal. (Zie PAARD.) 
seft ziin’ kost eerlijk betaald, als een paard 
stalhuur. (Zie HUUR.) 
ia den krengenstal geraakt. (Zie KRENG.) 
rjgt menig vreemd haartje bij zich op stal. 
At HAAR.) 
jpeptals cen diefin een’ paardenstal. (Zie DIEF.) 
f TH op stal gezet. 
, (Hy Krüjgt pensioen. 
Bes eu Ki vindt overal; Maar de beste 
Bijenstaan op stal. (Zie HITSKESEN BRITSKES.) 
$p stal zetten. 
[Dat is: afdanken.] 
. rg opdenstal. (ZieGRAAUWTJE.) 
sluit den stal te laat, als het paard (of: de 


") gestolen is. (Zie KOR. 
geen spek zoeken in het nest van den hond, 
Fworsten in den hondenstal. (Zie HOND.) 
pet Gal Blijft de koe in den stal. (Zie Kor.) 
mal Heeft geen’ stal. (Zie MAL.) 
den stal; de wolf heeft de schapen gegeten. 
SCHAAP.) 
bij soort op &&nen stal. (Zie sooRr.) 
g peardje, naar stal, (Zie PAARD.) 
kwade paarden dienen op öönen stalniet. (Zie 
AARD. 
mard of vrouw zonder gebreken zoekt, zal 
1 en bed wel altijd ledig zien. (Zie BED.) 
iin eenen warmen stal. (Zie HOO1.) 
al staat op de klink. (Zie KLINK.) 
en gar zamen te stal staan.5 - 
[Dat r zeggen: zij kunnen malkander niet 
en. 





Rstal is, komt stal bij. 6 
is: waar men zaken aanireft ‚dienog al 
bijval vinden, daar komen steeds meerderen 
hunne begeerte toonen, om mede te doen. De 
Bucht tot navolging merkt sterk, Konına zegt 

} keirekkelijk den vorsprong van dit spreekwoord: 
nIn de Rivieren de Maas, de Waal en de Rijn 
t men in overvloed zeker vischje, veelnaar 
eenen anl gelijkende, dat men Priknoemt. Voor 
de Prikken-visscherij bezigt men van teenen ge- 
vlochten korven of tuijen. In Augustus, wan- 
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neer deze visschertj begint, doet de Visscher 
70 0f80 Prikken ın eenen korf, maakt eenige 
ledige korven aan den eerstgenoemden vast, en 
legt dezelve gezamenlijk, aan eenanker, onder 
water. De gevulde korf heet het Stel; door 
hetzelve norden andere gelokt, nwelke zich in 
de overige ledige korven verzamelen, ennieuwe 
Stallen vormen, zoodat daar, alwaur Stal is, 
Stal bij komt.”’) 


TAM. 
De appel valt niet verre van den stam. (Zie 
APPEL.) 
De oude stam Is te stram. 7 
De takken aarden naar den stam. 8 
Van de grofste stammen krijgt men de fijnste 
vrucliten. 





Zij is uit den stam Levi. (Zie LEVI.) 
STAMELAAR, 

De eene stamelaar verstaat den anderen wel, 9 
(Zie de Bijlage.) 

Men moet een’ stamelaar niet napraten. 

Wil geen stamelaars vertrouwen, En de witte klee- 
ren schouwen. (Zie KLEED.) 

STAMPER. 

Dat is eene omgekeerde klok, zei Michiel oom, en 
bij zag een’ stamper in den vijzel staan. (Zie 
KLOK.) 

STAND. 

Daar , waar men isin goeden stand, Daar is almede 
ons vaderland. 10 

Een arme stand geeft een rijk verstand. 

Eene liefde, die vlamt, eer dat ze brandt, kan niet 
lang staud houden. (Zie LIEFDE.) 

Een lage waterstand Geeft vruchtbaar land. (Zie 
un 

Een pand Op hand Grijpt stand. (Zie HAND.) 

Geene goede trouw houdtstand, wanneer men over 
&ene zaak tweemaal manen moet. Il 


‘ Hij maakt een standje. 


Neem geen ding ter hand, Of breng het in zijn’ 

and: (Zie DING.) 
Niemand leeft naar zijnen stand. ]2 
Niemand van zoo goeden stand, Of hij heeft een’ 

wolven-tand. 

Elk heeft 7 gebreken, men vindt geen 
volmaakt mensch.) 
STANDAARD. 

Onder den standaard maakt men de beste kapitei- 

nen. (Zie KAPITEIN.) 

STANDBEELD. 
Hij staat daar als een stundbeeld. 
STANG, 
Hij loopt met de lijmstang. (Zie LIJM.) 
Hij rijdt het paard op de stang. (Zie PAARD.) 
Hij wordt op de stang gereden. 
[Men zit hem achter de vodden.) 
STANK. 

De stank verdwijnt zoo gezwind, als een veest in 

de kerk: daar heeft ze de ruimte van neusgaten. 

(Zie GATEN.) 


ILL 154, 6 Koning bi. 8, dam bI.11, 5. Adag. Thesaurus bl.23. Meijer 
DL en, 7 Ostabl. 451. Sel. Prov. b1.98. Modderman bl. bl. 40. 
WB. 131. 10 Cats bl. 483. 
ur 8 Bogasert bl. 64. 11 v. Hasselt bl. 4. 
Mm. 9 Campen bl.87. de Bruno bl. 4299. Adag.qua- 12 Gruterus LI. bl. 168. 
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Hij maakt er veel stanks van. 1 

Hij slacht den duivel: hij vertrekt met stank. (Zie 
DUIVEL.) 
oe loozer kruid, hoe boozer stank. (Zie Kru1n.) 

Met stank beloond worden. 

Rook, stank en een kwaad wijf drijven den man 
uit zijn huis. (Zie HuIs. 

Stront voor (of: Stank Voor) dank. (Zie DANK.) 

Wat stank is dat: men zou er den kanker van in 
den neus krijgen. (Zie KANKER.) 

Wie de schaamte doorgebeten heeft, is met schande 
vervuld, en moet met stank scheiden. (Zie 
SCHAAMTE.) 

STAP. 

Als gij den wolf ziet, zoek niet meer naar zijne 
voetstappen. 2 

Dat is een stap nader tot den vrede. 

Dat kost hem veel voetstappen. 

Der vromen voetstappen mag men wel navolgen. 3 

De Denn van den meester benadeelen geen 

EN du (Zie GEwAS.) 

kwade stap, zonder meer, is genoeg, om eene 
lazen flesch te breken. (Zie FLESCH.) 

Hi) doet verkeerde stappen. 

Hi) heeft den grooten stap gedaan. 

[Dat wil zeggen: hij heeft den overtogt ge- 
maakt van hier tot en | 

lemands voetstappen drukken (of: volgen, ook wel: 
In iemands voetstappen treden). 

Lange stappen korten den weg. 4 

Men wil altijd een’ stap hooger klimmen. 

Wacht u voor den eersten stap. 5 

STAPEL. 
Daar is de stapel der boeven. (Zie BOEF.) 
Dat is de stapel van alle ongeluk. (Zie onGELUK.) 





Daar is wat op stapel. 6 
[Stapel, zegt WINSOHOOTEN, „Deteekend, 
utt sijn eige kragt: een plaats, daar iet gestaa- 
peld of opgehoopt of geplaatst kan werden,” 
en volgens V. LENNEP 13 het de „‚naam der ver- 
eeniging van stijlen, waar een schip in aan- 
boum op rust.” De spreekwijze is alzoo aan 
den scheepsboun ontleend. TuInman zegt, dat 
„men dat toepast op iets, datnaar negen maan- 

den moet en.” 

Dat gelijkt wel naar het geraamte van een’ wal- 
viech, zei stikziende Gijs, en hij zag een schip 
op stapel staan. (Zie GERAAMTE.) 

Het is van stapel geloopen. 7 

Hij heeft het op stapel gezet. 8 

STATIG. 
Statig en drentig zijn. (Zie DREUTIG.) 
STATUTEN. 

Hjj zal nimmer ordonnantien of statuten maken. 

(Zie ORDONNANTIE.) 
STAVOREN. 

De verweende (of: welige) kinderen van Stavoren, 

(Zie KIND.) 


1 Tuinman I. bl. 838, 

3 Mots bl. 87. 

8 v.d. Venne bl. 101. 

4 v.d. Venne bi. MI. 

5 Fostesis bI. 1. 

6 Winschooten bl. 284. Tulnman I. nal. bl. 34. 
v. Lennep bi. 218. 

Tv. Eijk1.bL 181 


Stavoren moet men in Stavoren zoeken. 9 


Hij beeft eene drooge stee in den hales. (Ziemä 
Verandering van stede Verandert niemands 


Hij kent geene stegen voor straten, 10 (Z 
Bijlage.) 


Men moet onderscheid maken tusschen 
stegen. (Zie ONDERSOHEID.) 


Dat houdt geen? steek. 11 

Dat is een steek,, al bloedt ze niet. 12 
Dat is een steek boven water. 13 

Dat is een steek onder water. 14 


10 Onts bl. 469. Sartorlus pr. II. 35, VII. 62. Tuin- 
man bl. 79, 1. bl. 136, Jul 7. Sermoen bl. 56. 
v. Waesberge Prijen bl. 53. v. Eijk III. bl. 95. 13 v. Eijk I. nal. bl. 33. 
Modderman bl. 108. de Jager X. Bifdr. b1.27-38. 14 Ererts BI. 838. 7. BUk I. nel. NL | 
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Wanneer het noodig is, om cene 30 
vinden, dat men er nog naar zoekt, .. 
er reeds bij of in is, ts er weinig degelgi 
te denken. Stavoren moet men in Sa 
zoeken, nil dus zeggen: de oude luister 
dwenen, slechts eene schadumw bleef er vond 
malige grootheid. Om welke reden men di 
Stavoren zegt, zie men bij de verklaring 
het vorige spreekwoord.] 

STEDE. 


STEEG 


Dat nil zeygen: hij weet zich niet te 
ken, en kent de bijzondere gelegenheden 
de aanleiding eener zaak, af wel: ki 
zijne menschen niet te onderscheiden. Os 
toegang voor paarden en wagens 9 
te maken, werden de voornaamsls 
eener stad gevloerd, of met sieenen 
dat is: bestraat, en kregen zı) dasremi 
naam van straten. Dwars afleidende 
toegangen van de straten werden stegeii 
noemd. Bij de verschillende opeenvolge 
zettingen der sieden zijn deze beteckenis 
straat en steeg niet altijd in acht ge 
maar dikwijls met elkander verward, z 
er steden in ons vaderland gevonden «x 
waar de stegen straten, en de straten 
zijn. Toen ook kende men geene stiegen 
straten.] 


STEEK. 


[v. Eısx zegt van deze spreekwijze: , 
roept aan boord van een schip, sannell 
anker geligt wordt, en de steek of knoof 
het toumw, naarmede het aan den ring ® 
anker vast is, door het water heensch 
zigtbaar wordt, den kapitein toe: hijisge 
steek boven water! Zoo lang echter d 
noqg niet gezien kan worden, is men wie 
zekerd, of het anker wel klaar is; maar @ 
nog tnijfelachtig, of niet, zoo als somtıy@M 
beurt, het toum om de armen (ook welh 
en bladen van het anker genoemd) of den 
kerstok geraukt is, en dus, zoo als mer 
een onklaar-anker heeft. Hierom besigt 
het genoemde spreeknoord van een’ schaul 
zet aan iemand geven, die z00 fijn 15, @k 
zelve dubbelzinnig of twijfelachtig kan u 
opgenomen. Het omgekeerde gevalhagft 


13 Gheurts bl. 10. de Brune bi. 488, 0%. 
bL 65. Bartorlus terz. 11. 63, IX... 
ten bl. 196, 356. v. Alkeınade bi. 138. 
1. bl. 9, 199. 


11 Tulnmen I. bi. 358. v. Eljk I.nal,bi. 53. v. 
Weaesberge Frijer bi. 88. Rooähufjsen DI. 71. 
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als men zegt: dat is een steek boven water, /19. 

een zei, dıen men oogenblikkelijk voelen kan.’’) 

ssaister, die geen’ knoop in den draad legt, 

jest een’ steck. (Zie DRAAD.) 

sieek van de tong is erger dan die van eene 
isss. (Zie LANS.) 

trouwe arbeider moet den tronwen arbeider niet 
in den steek laten, (Zie ARBEIDER.) 
lang leert, die veel leert, zei de mooije brej- 
ker, en zij wist uit te cijferen, hoeveel steken er 
is een paar kousen gaan. (Zie BREISTER.) 

uw naalde, eer gij naait, Anders is de steek 
sksail. (Zie NAALD.) 
fa ongelukkige steek is haast gedaan, zei de 
rjer, en hij had zijne matres onder de knie ge- 
Med. (Zie KNIE.) 
sieek op zijn’ tijd voorkomt negen andere. 1 

[De goede hutsvroum maakt in tijds destuk- 
kende kleederen weder heel.] 
sundags steck Duurt geen week. 

a een steekje aan los, waar een elleboog over 

. (Zie ELLEBOOG.) 

geene goede breister, of ze laat wel eens een’ 
ek vallen, (Zie BREISTER.) 

steek door den neus kunnen zien. (Zie NEUS,.) 
sin den steek gebleven. 

Mwss cen doodsteek in zijn hart. (Zie DOoD.) 
keeft den zonnesteek. 

‚|Een se eekreoord voor krankzinnig 
sun, ten gevolge van de heete zonnestralen, die 
op het he en hebben ; waarvoor men, 
tusschen eerkringen, groot gevaar loopt, 
indien men blootshoofds zich aan de zonnestra- 
len blootstelt.) 

$ keeft vrije houw en steek. (Zie HOUw.) 

ns welarm, die niet eenen steek ziet. (Zie ARME.) 
u kat hem in den steek. 2 

y net geen’ (of: niet &&n’) steek. 8 

ken den steek. 4 

Keen’ achtersteek naaijen. 

ken, die niet bloeden, doen mieer pijn den de 
Idere. (Zie PIJN. 

rl bet vrouwtje klappeit, verliest zij een steekje. 
a met uwe gaffel-steken: de drie maken negen 
jpten. (Zie GAFFEL.) 

gel bem steek op steek. 

sg wel cen enkel steckje laten vallen. 


j STEEL. 
dingen hebben een handvatsel, en de koeke- 
gaa een’ steel. (Zie DING.) 
® de bijl gebleven is, wat is eraan gelegen, of 
a ook den steel kwijt raakt? (Zie BIJL.) 
t de man te veel van koeken houdt, belioeft de 
Tonw niet altijd de pan bij den steel te houden. 
*t KORK.) 
PN geen pijpensteel waard. (Zie PIJP.) 
se appeltjes hebben gouden stelen. (Zie APPEL.) 
pn de pen bij den steel heeft, keert ze, zoo hij 
L (Zie van.) 
® veel stelen wil met eere, moet een lepelmaker 
vorden. (Zie EER.) 
als malle Jan, die moedig op een’ bezemsteel 
veerde, en gij valt niet hoog. (Zie BEZEM.) 




















P Moltermaa 1.86. Hartebouade Tiyd 38. 
D Selena 33. 34, =” 
Oeerte Di, m, bl. 10, 
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4 Wimschooten bi. OR, 
5 Gales bl. 36, Everis bl, 818. v. Waesberge Wijn 


STEEN. 


Het 2 met den langen steel trekken. (Zie 
BIJL. 

Het breedste eind moet nog volgen, zei besje, tocn 
zij den steel van de koekepan ontlast had. (Zie 
BESIJE.) 

Het is alles tot eenen lepelsteel toe verkocht. (Zie 
LEPEL.) 

Het is zoo waar, als dat de hond de bij] opät, en 
den steel voor staart achteruit stak. (Zie BIJL.) 

Hij weet staart noch steel, waar ’t geblevea is. (Zie 
STAART.) 

Hij werpt de bijl naar‘den steel. (Zie BıJL.) 

Hij wint op eene eerlijke wijze met stelen den kost. 
(Zie KOST.) 

Houd de pan bij den steel. (Zie pAn.) 

Kijk, kijk, twee knollen aan &£Enen steel, zei de 
mof, en hij zag een’ boutkogel. (Zie BOUT.) 

Men behoeft de roos op den steel niet te laten ver- 
welken. (Zie Roos.) 

Men kan een’ bezemsteel ook wel mooi aankleeden. 
(Zie BEZEM.) 

Men moet den steel niet naar de bijl werpen. (Zie 
BIJL.) 

Men moet zien, hoe de vork (of: hark) in (of: aan) 
den steel zit. (Zie HARK.) j 

Zoo had men den steel naar den borstel gesmeten. 
(Zie BORSTEL.) 


TEEM. 
Het is zoo regt als de weg naar Steem. 

De weg van Lellens naar Stedum of Steem, 
beide Groningsche en, maakt eene groote 
bogt. Van daar gebruikt men dit spreekwoord, 
spotiender wijze, voor hetgeen zeer krom is.) 

STEEN. 
Aan den toetssteen proeft. men het goud. (Zie 
GOUD. 
Als desteenen verdubbeld worden, dan komt Mozes, 
om te verlossen. (Zie MOZES.) 
Als er zulke steenen in de straat lagen, ging ik 
nimmer te bed. (Zie BED. 
Als iemand rijk wordt, laat hij zich zien gelijk het 
goud op den toetssteen. (Zie GOUD.) 
Als men eenen hond wil smijten, vindt men ligt 
eenen steen. (Zie HOND.) 
Al zou de onderste steen boven staan. 5 
Doar is wit op het steentje. 6 
[Men zegt dit, nanneer er kans is, dat ons 
Vets gelukkigs wedervaart. Mogelijk doelt men 
hier op den witten geregtssteen. In vroegeren 
ge in ons vaderland, op verschilende 
plaatsen, de oewoonte, om de witvoering der 
vonnissen op eenen steen te doen plaats hebben. 
Elk der regthebbende standen bediende zich, 
tot uitvoering van zijn eigen vonnis, van ver- 
schillend gekleurde steenen. De steen der gees- 
telijken was rood, die der edelen wit, en die 
der poorters blaauw.] 
Daar kan niets af dan smout van steenen kannen. 
(Zie Kan.) 
Daar wordt een oud wijf van den steen gesneden. 
[Men geeft dit als antn:oord aan nieuwsgie- 
rigen op de vraag: wat is er te doen?]' 
Dan zijn er wel meer steenen op hem te werpen. 


6 Bancho-Panca bl. 4. 


STEEN. 


Dan zouden de steenen spreken. 1 (Ziede Bij fe ) 
[ Gelijk hetspreekwoord: Waar de menschen 
zwijgen, moeten de steenen spreken, ontleend 

is aan, 18 dit genomen uit Luk. xıx : 40.] 

Dat is een hoeksteen, om opte bouwen. (ZieHOEK.) 

Dat is geen molensteen-werk. (Zie MOLEN.) 

Dat is niet al mis, zei de jongen, en hij wierp een’ 
steen voorbij den hond, maar tegen de scheenen 
van zijne stieimoeder. (Zie HOND.) 

De hond bijt den steen, en niet, die hem werpt. 
(Zie HOND.) 

De liefde bekruipt somtijds een hart van steen. (Zie 
HART.) 

De steenen zijn te koud,, waarover zij gaat. 2 


De steenen zouden hem tegen het hoofd springen. 


(Zie nor) 

De steen is in den mortel gevallen. (Zie MORTEL.) 

De steen is van het graf gewenteld. (Zie GRAF.) 

De vromen kunnen geen gebrek lijden, al zouden 
de steenen brooden Sonden, zei Kors Jansz; hij 
verkocht zijn’ baars, en verzoop het geld. (Zie 
BAARS.) 

Dezelfde steen zou hem ook kunnen treffen. 

Die een glazen huis bewoont, moet geene steenen 
op ziins buurmans dak werpen. (Zie BUURMAN.) 

Die gerust slaapt, ligt zacht op steenen. 8 

Eene goede ziel weet van alle steenen brood te ma- 
ken. (Zie BROOD.) 

Eenen wan met rood haar, eene vrouw met eenen 
baard: groet ze over vier nıijlen ver of lang, met 
drie steenen in de hand. (Zie BAARD.) 

Eenen rog voor steenen zenden. (Zie ROG.) 

Een ezel stoot zich geen twee malen aan &en’ steen, 
(Zie EZEL.) 

Een geworpen steen, een afgeschoten pijl en een 
He woord zijn niet te herroepen. (Zie 
PIJL. 

Een goed metselaar verwerpt geen’ steen. (Zie 
METSELAAR.) 

Een groote (of: zware) steen is kwaad ver te wer- 
pen. 4 

Een koets vol gouds, een kar vol steens, Dat zal 
hiernamaals zijn al eens. (Zie GOUD.) 

Een molensteen is kwalijk ver te werpen. (Zie 
MOLEN.) 

Een rollende steen gaart geen mos. (Zie MOB.) 

Een steenen hart zou ervan breken (0f: mogt zich 
erbarmen). (Zie HART.) 

Een steen kan alleen geen meel malen. (Zie MEEL.) 

Eigenbaat is de toetssteen der menschen. (Zie EI- 
GENBAAT.) 

Er valt een steen van mijn hart. (Zie HART.) 

Er zijn steenen te over op hem te werpen. 

Gij hebt een’ steen gezaaid. 5 (Zie de Bijlage.) 

Heet ijzer en molensteenen moet men laten liggen. 
(Zie IJZER.) 

Het is een eteenen Roeland. (Zie RORLAND.) 

Het moet wel een goed metselaar wezen, die met 
een? bedorven troffel allerlei steeuen in zijn werk 
kan voegen. (Zie METSELAAR.) 

Het valt op een’ heeten steen (of: op gloeijend 
jjzer). (Zie IJZER.) 

Het viel mij op bet hart, 200 koud als een stuk ijs 


1 Sartorius tert. 11.%. Tulnman I. bl.3, v.Duyse 
dl. 198, 


2 Bogaert bl. 41. 


5 Gheurtz bl. 29. 
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4 Pro». seriosa bl. %. Oheurtı bl. 30. Zegerus bi. 
%. Gruterus II. bl. 142. MergA bl. 18. 


6 Barterlus sec, VIII. 0. 
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(of: 200 zwaar als een steen). (Zie HART.) 
Het vriest steen en been (of: steenen dik). £ 
BEENDEREN.) 
Het was, of ik door de steenen zonk. 
Het water holt een’ aarden steen, En dat maa 
een’ drup alleen. (Zie AARDE.) 
Het zijn geene steenen. 6 
Men zegt dit van menschen, die sie 
al kigtelijk laten vermurwen.) 
Hij bijt gelijk de hond naar (af: op) den stees, 
HOND.) 
Hij diende wel door een’ molensteen te kijken, 
een gat in is. (Zie GATEN.) 
Hij durft geene steenen bloot koopen. 
Hi) eet pap met vuursteenen. (Zie PpAP.) 
Hij gooit met steenen. 
Hij heeft den eersten steen gelegd. 
Men bezigt deze spreekmtjze voor tetsy 
vesten.) 
Hij heeft den ring, maar niet den steeg, 
RING.) 
Hij heeft den steen gevonden, hem ontbreekt 
dan de ring. (Zie RING.) 
Hij heeft het brood in de eene — en den stok 
steen) in de andere hand. (Zie RROOD.) 
Hij heeft van zijn hart een’ steen gemaakt, 
HART.) | 
Hij is een steen des aanstoots. (Zie AANSTOOR| 
Hij is getrouwd achter den steen. 
Dat wü zeggen: hij leefs in cone 
of u, vereeniging. Steen siaal 
waarschijnlijk voor grenssteen.) 
Hij is zoo hard als een steen. 7 
Hij kan de kleine steentjes niet zien. 
[Dat komt, omdat hij dronken is.] 
Hij kan niets laten liggen dan gloeijend ijzxg 
molensteenen. (Zie IJZER.) 
Hij klagt (0f: zweert) steen en been. (Zie mx 
DEREN.) 
Hij liegt, dat de steenen zweeten. 
Hij meent, dat hem de straatsteenen (of: hai 
aanzien. (Zie HUIS.) 
Hij raapt steenen. 8 
Hij rolde als een kloot, en viel als een steen. ( 
KLOOT.) 
Hij sprak als de steenen van onds. | 
Hij sprak niet meer dan die stok (dat blok, fi 
steenen). (Zie BLOK.) 
Hij stoot zich aan een’ steen. 
Hij werpt den eersten steen op hem. 

[Dat wil zeggen: hijis de aanklager. In 
Israelitischen staat moest deze den eersiens 
werpen op den misdadiger, die gesteenigd 
worden. 

Hij wil de molensteenen leeren zwemmen. fi 

MOLEN.) ' 

Hij zoekt den steen der wijzen. 

Door het zoeken van den steen der wä 

ook wel: tilozofischen eteen 9 , verii 
men: goud zoeken. Daarom past men hets 

woord toe op den persoon, die iels zeer ons 

schijnlijks mil tot stand brengen, of op IM 

die eene hersenschim najaagt.] 







































































T Ernst en Luim bi. 59. Banche-Pasfa 
Bogsert bl. 45, j 

8 Winschooten bL 273. Tulnman L N. 34, E 
120. 








5 sonk weg (of: viel) als een baksteen. 1 
zou het wel aan de straatsteenen willen klagen. 
z0u wel straatsteenen verteren. 2 (Zie de Bij- 


[jzou zijine diamanten tot Amersfoortsche steenen 
en. (Zie AMERSFOORT.) | 

je rein men geharkt heeft, nog vindt men stee- 
».3 (Zie de Bijlage.) 

ger eet door steenen muren. (Zie HONGER.) 

Ben z00 koud als een steen. 

vertrouw u niets dan molensteenen, en die 
auwelijks op zijn’ kant. (Zie KANT.) 

zal daar gaan, al regende het vorkijzers (of: 
ksteenen). (Zie IJZER.) 

pr en steen: dat metselt wel. (Zie KALK.) 

pp ik huizen, dan hebiksteen; koopik vleesch, 
ı heb ik been; doch koop ik van ditedelenat, 
ı heb ik wat, zei Pieter Sloköp. (Zie BEEN- 


EN.) 

kan geen’ keisteen het vel afstroopen. (Zie 
| kan wel een? keisteen (of: koolstronk) koken, 
t bet sop goed is. (Zie KEi.) 

mag hen wel met een’ warmen steen te bed 
pen. Ci BED.) nd 

moet den steen uit den weg leggen, opdat er 
Bemard over valt (of: zich aan stoot). 4 
zal hem een briefje afgeven op steenen Roe- 
l. (Zie BRIEF.) 
moeite krijgt men vuur uit eenen steen. (Zie 
EITE. 


Maria Lichtmis valt er in Westfalen een heete 
teen in het water. (Zie MARIA LICHTMIS.) 
een, o steen! Nooit betreed ik» alleen. 5 

[Dit spreekwoord wordt in den mond eener 

TOR ale ‚die zich altijd in zwangeren toe- 

stand bevindt. De steen, die zij nooit alleen 

beireedi, is de drempel der kerk, werwaarts 

5 zich met haar kind ten doop begeeft.] 

k Matthijs Breekt het ijs (of: Werpt den eersten 

in ’tijs). (Zie 138.) 
men muren worden door de kogels verbrijzeld, 
aarden wallen worden daardoor versterkt. 
ie AARDE.) 
er ni steenen malen zelden goed (zuiver, of: 
in). 6 

emaal over denzelfden steen struikelen. 7 
1 er een steen uit den hemel, hij zou mij op het 
koofd vallen. (Zie HEMEL.) 
fr hem zijn de steenen daar te heet. 8 

[4% a daar niet gaan, omdat hij be- 
17 


STEK. 


werpt geen’ steen, maar eene ve£r in de lacht. 
(Zie KANT.) 

Zij is bekwamer, om het pak der liefde, dan om 
molensteenen te dragen. (Zie BEKWAAM.) 

Zij mag wel op een blaauw steentje wateren. 

T Men bedoelt hier waarschijnlijk den blaau- 
wen geregtssteen. ] 

Zijne oogen met straatsteenen droogen. (Zie 00G.) 

Zijn hart is bezwaard, alsof het tusschen twee mo- 
lensteenen lag. (Zie HART.) 

Zij schuurde hare billen met biksteen als zindelijke 
Neeltje. (Zie sıL.) 

Zoo als je wel zegt: eet je boter, jek... geene mo- 
lensteenen. (Zie BOTER.) 





Hij heeft veel steentjes geloosd. 10 





Dat is er een zonder steen, zei de bagijn (gf: de 
duivel), en zij (hij) slikte eene slak door voor 
eene pruim. (Zie BAGIJN.) 

Dat is geen kerseusteen waard. (Zie KBR8S.) 

Het is kwaad kersen eten met de grooten; want zij 
tasten naar de rijpste, en gooijen met de steenen. 
(Zie GROOTE.) 

STEENBOR. 
Het is een sprong van een’ steenbok. (ZiespRoNg.) 
STRENIGING. 

Zij hebben een welgevallen in de eteeniging van 
Stephanus. 

STERNKOLEN. 

Zend geene steenkolen naar Newcastle. (Zie NEw- 
CASTLE.) 

STEENROTS. 

Giften en gaven breken zelfs de steenrotsen. (Zie 
GAAF.) 

Op steenrotsen is ’t kwaad haver zaaijen. (Zie 
HAVER.) 

STEENWIJK, 
Men zal u tot Steenwijk zenden. 11 
[Dat is: güj zult hard behandeld worden. 
De naam der ÖOvertjsselsche stad Steenwijk 
klinkt nog al rotsachtig; daarom nwordt hier 
met dien naam gespeeld. In gelijken zin zegt 
men: Gij zult ijzer en stokvisch eten.] 
STEG. 
Hij weet heg noch steg. (Zie HEE.) 
STEIGER. 

Het loopt op den donkeren Steiger. 

Men zegt dit te Dordrecht var een slecht 
gaand Korologie. Op den donkeren Sieiger , den 
naam eener overdekte sieeg aldaar , heeft men 


wreesd is, dat hem eenig onheilzal overkomen.) 
Suwen-hart is geen steen; niet afstaan ismanne- 
Bik. (Zie HART.) Avanceer, zei Steinmeijer, en toen gooide hij zijne 
par de menschen zwijgen, moeten de steenen vrouw varı de trappen. 
Apreken. (Zie MENSCH.) STEK. 

pt men met slijk, hij werpt met steenen. (Zie Hij ziet wel anderer lieden stekjes, maar niet zijn’ 
BLiIK.) eigen’ balk. (Zie BALK.) 
PR een’ steen niet alleen opheffen kan, diezalhem Van stek af aan beginnen. 

90k andermaal wellaten liggen.9(Zie de Bijlage.) YVoet bij stek (of: stuk) houden (of: zetten). 12 
Fe weten wil, van welken kant de wind waait, TWirscHoorEN. TUINMAN ER BILDERDIJK 


natuurlijk geen uurmwerk.) 
STEINMEIJER. 


B Winscheoten bI. 254. v. Waesberge WYn bl. 12. 
) Bervilius bi. 92°, 
Oruteres TI. bl. 151. Meljer bi. 77. 
N Gampen b1. 7. 28 Juni. Graterus I. bl. 114. 
Wim 38. Tuiuman 1. bl. 178. 2 Jund 53. 
18 Winschooten bL. 131. 


6 Servillus bl. 258°. Zegerus bl. 55. Idinau bi.191. 
Graterus II. bL 164. de Brune bl. 139, 304, 306, 
Mergk bL@. Tuinman II. bl. 17. Wijsheid bi. 
140. Meiier dl. 94. 

7 Bartorlus pr. V. @. 

8 Idinau bi. 176, 


9 Campen bi. 37. Meljer bl. 18. 
10 Winschooten bl. 145. 
11 Sartorius sec. V1. 64. 
18 Winschooten bl. 308. v. Alksmade bl. 86, 147. 
Tuinman I. b1.38,268. Everte b1.387. v. Waesberge 
Frrijen bI.60. Bogaert bl. 80,96. Bchaberg bi. 86. 


STEK. 


hebben voor deze spreekwijze elk eene verschil- 
lende afleiding, tusschen welke ik niet weet te 
kiezen; de onderscheiden meening kan echter wel 
daarin liggen, dat de eersiestuk,, de ander stek 
en de derde steek wil gelezen hebben, ofschoon 
ik meen, dat deze drie woorden hier van ge- 
lijke beteekenis zijn. WINSCHOOTEN zegt: 
„‚Voet bij ’t stuk setten beieekend eigendlijk: 
de voet setten bij het geschut; en demnjl dit als 
een teeken van onversaagdheid gereekend werd, 
soo daagd de eene konstaapel den ander weleens 
uit, seggende: soo 2 een braaf kaarel sijt, en 
moed en couragie hebt, maak niet veel praats! 
maar set voet bij’tstuk! Retnelk ook oneigend- 
lijk genoomen werd voor sijn woord gestand 
en, bewijsen met ’er daad, dat men gesproo- 
ken heeft.” Tuınman ‚acht Voet by stek zet- 
ten genomen te zyn van die in tweegevecht voet 
tegen voet zeiten, en niet te rugge wüjken van 
het voorgeschreven perk; gelijk zo de Latijnen 
zeggen: callato pede pugnare. ’t Word over- 
gebragt tot ymand, die stand houd en niet 
deinst in eenıge zaak.” BILDERDIJIK, in ziüjne 
Aant. op c. HUYGENS’ Koren-bloemen, v. bl. 
258, noemt ‚‚Voet by steek eene noq gebruik- 
lijke uitdrukking, maar thands van onzekere 
meening. Het is: den voet by het paaltjen 
zetten, om den grond recht vast te maken, dat 
het, versch ingestoken zijnde, niet omgestooten, 
en de landscheiding dus niet onzeker worde.”) 
STEKEL. 
Die distels zaait, zal stekels maaijen, (Zie DISTEL.) 
Waar geen mol wroet en geen stekel bloeit, Is ’t 
ook niet, waar veel bijzonders groeit. (Zie MOL.) 





Een egel draagt het lijf vol stekels; ’tis geen won- 
der: hij brengt ze zelf voort. (Zie EGEL.) 
STEKELVARKEN. 
Het is een stekelvarken. 

Een stekelvarken steekt, bij de minste aan- 
rakingy, zijne pennen uit: 200 valt ook de waan- 
wijze wit bij eenig verzet tegen zijne wetenschap. 
Daarom gebruikt men deze spreekniijze van te- 
mand, die zich slag op slag met scherpe zeiten 
wreekt. Ook de beide volgende spreekwoorden 
ärukken een zelfde denkbeeld uit.] 

Hij is zoo knorrig als een oud stekelvarken. 
Hij rijdt op een stekelvarken. 
STEKER. 
Hij is een goede steker onder de hennen. (Zie 
HEN.) 


STEL. 
Daar goed stel is, komt wel goede vogel. 1 





Dat gaat over stel. 
Het geschiedde op stel en sprong. (Zie SPRONG.) 
Iemand van zijn’ stel helpen. 2 
Ik ben nog niet op stel. 3 
STELER. 
De heler is zoo goed als (of: niet beter dan) de ste- 
ler. 4 (Zie de Bijlage.) 
Waren er geene helers, Daar waren geene stelers. 5 





1 Gbeurtz bi. 6, 

3 Winschooten bi, 290. 

3 Winschooten bl. 889. 

4 Campen bl. 95. Gheurtz bl. 61. de Brune bi. 
218, 319. Folgman bl. 133. Löhr 3. Kerkhoven 
bl. 53. v. Wassberge Geld bl. 16). v. Hallbl. 


276-977. 
6 Gruterus I. bi. 138, 
6 Winschooten bi. 391. 
7 Mots bl. 70. 
8 Sel. Prow. bl. 130. 
9 Barterius tert. X. 88. 
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STELLAADJE. | 
Ik hond van dien kabriool niet, zei Govert, eg 
zag een’ timmerman van eene stellaadje 
vallen. (Zie @OVERT.) 
STELLING. 
Als het huis volbouwd is, breekt men de stelli 
af, (Zie HUIS.) 





STELTEN. 

Als het spel op stelten is, maakt men wel ee’ 
ning van eene stroowisch. (Zie KONING.) 
Al zou de duivel op stelten rijden. (Zie pur 
Dan beginnen de dubbeltjes op stelten te spri 

(Zie DUBBELTJE.) 

Dat is een schepsel met lange beenen, zei Tee 
de boer, en hij zag een’ aap op stelten k 
(Zie AAP.) 

Die loopt nog op de sleclıtste stelten. 

Eer zoudt gij eene koe op stelten doen gaan. 


KOE.) 

Het huis (Hij, of: De wereld) rijdt op stelten 
Het gaat er op stelten). (Zie HuISs.) 

Hij klotst op (of: met) zijne stelten. 6 

Hij springt aanstonds op zijne stelten. 

[Men bezigt dit spreeknoord van ie 
die eens anders handelingen tot in hei om 
vene navolgt.) 

Hoedanig het weder ook gesteld is: het is bei 
voet dan op stelten. 7 

Men gelooft nu niet meer, dat de koeijen te % 
deburen op stelten loopen. (Zie Ko®.) 

Nood doetkreupelen opstelten gaan. (Zie KREt 

Wat helpt het, op stelten te gaan, als men va; 


STEM. 

Beter de eerstestem in Capua dan de tweede bi 
Rome. (Zie 0APUA.) 

Bij Jakobs stem moeten geen Ezau’s handen 
(Zie RZAU.) 

Dat klinkt als eene klok (of: Hij heeft eese 
als eene klok). (Zie KLoK.) 

De meeste stemmen gelden (of: dragen het we 

De paap wordt bij stemmen aangesteld, dek 
met geweld, en de koning door de natuur. 
GEWELD.) 

Des volks stem is Gods stem. (Zie GOD.) 
Hetgeen iedereen gelden zal, daar moet elk 
stem toe geven. 10 
Het is in de woestijn gepredikt (of: Het 

stem des roependen inde woestijn). (ZieRoB 

Hij heeft al de stemmen gehad. 11 

Hij heeft altijd de bovenstem. 

Hij heeft eene roggebroods stem. (Zie BROOD.] 

Hij heeft eens engels wieken, maar cens de 
stem. (Zie DUIVEL.) 

Hij beeft ook eene stem (of: een woord) in kt 
pittel. (Zie KAPITTEL. 

Hij verheft zijne stem als een bok,, die we 
zijn’ aare heeft, zei Govert Wijsneus, es! 
hoorde den Haagschen omroeper schree 
(Zie AARS.) 

Houd uw stem Buiten klem. (Zie KLEM.) 

Niets voor eene levende stem. 12 

Uwe stem zal het wegdragen. 13 


10 v. Hassit bl. 6. 

31 Bartorlus pr. VI. 38. 
18 Graterus 111. bL. 168. 
13 Bartorius tert. IX. 21. 


WENPEL. 


STEMPEL. 
b- van den regten stempel. 







siempel is erop. 

[Zij is Dover de jaren, om te huwen. Men 
secmt daarvoor het getal van achtentwintig ja- 
ren aan, omdat het muntstuk de Achtentwintig 
een’ stempel droeg.] 

is wel van den ouden stempel. 
5 5 van denzelfden (0f: een’ anderen) stempel, 1 
drak mijnen stempel daar niet op. 
van zulk eenen stempel niet, zei Grietje, 
zj zag een’ dief brandmerken. (Zie DIEF.) 
veet niet, van welken stempel hij is. 


TENG. 
ee de steng kan komen, zal de vlag wel krij- 


kat ziine stengen schieten. 8 
wart mei eene geschoten steng. 4 
STEPHANUS. 
bebben een welgevallen in de steeniging van 
Mepkanus. (Zie Bone) 
T 


ER. 
mean en de sterren worden wel in het water ge- 
8; mear zij zijn altijd aan den hemel. (Zie 


ıster, digt bij de maan, Kondigt wel eens storm 
2. (Zie MAAN.) 
sschiet eene ster. 5 

[Men zegt dit bij de onverwachte wending 
wser zaak, en bepaaldelijk in hetspel, alsmen 
its goeds in züjne kaart ziet, vroeger niet 0p- 
geuerkt.] 

eenester vandeeerstegrootte, (Zie GROOTTE.) 
keeft het voor zijne ster. 6 

‚Men past dit op den dronkaard toe. Dat 
by naar de sterren gewezen wordt, blijkt uit 
een ander tot dit er behoorend spreek- 
wsord: Men laat hem naar de sterren kıjken.] 

voorwaar eene schoone ster aan den he- 
1 (Zie HEMEL. 
is het niet aan zijne verdiensten, maar aan zijne 
akster verschuldigd. (Zie GELUK.) 
Set naar de ımaan, of er ook sterren uit vallen. 
MAAN.) 

Bear de maan, en pluk sterren. (Zie MAAN.) 
kat hem naar de sterren kijken. 7 

Sicht, mooi weer. (Zie LICHT.) 

mals sterren. 8 










STERFTE. 
sterfte komt in den stal, Gaat ze gemeenlijk 
mal. (Zie STAL.) 


K. 
Merkste stopt den zwakke in den zak. 
meest verdraagt, is de sterkste. 
Set gaauw (0/: sterk) is, moet slim zijn. (Zie 
Uw 


Sich met zijn’ sterker vergezelt, wordt van hem 
den zak gestoken. 
Dun rijker geeft, zijn wijzer leert en zijn sterker 
) gearne. (Zie RIJKE.) 
kam met mosterd, dan wordtgijsterk. (ZieHAM.) 
kelpt den sterkste. (Zie GoD.) 


W. 58 Brerts M. 216. 6 Sancho-Pance bi. 42. 
N. v. Alkemade Bi. fi. 7 v. Wassberge Wiya db. 18. 
MEN}. Winschooten bi. 230, 208. 8 Oheurtz bi. 80. 
u. 9 Se}. Prov. 3.0. 
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STEVEN. 


Het is kwaad met sterker worstelen; want men ge- 
raakt ligtelijk onder, en kwalijk we&r boven. 9 

Hij is de sterkste, die de overhand heeft. (Zie 
OVERHAND.) 

Hij is sterk, die ter neder slaat; Maar sterker is 

ij, die weder opstaat. 10 

Hij was de sterkste; want hij heeft de slagen t’huis 
Bebragt. (Zie avıs.) 

Niemand zoo sterk, of men vindt nog sterker. 11 

Wie vöör zijn 20°. jaar niet zuiveris, vöör zijn 30°. 
jaar niet sterk, vöör zijn 40°. jaar niet verstan- 
dig, en vöör zijn 50°. jaar niet rijk, aan dien is 
alle hoop verloren. (Zie HooP.) 





Het sterkste zal ons eerst begeven. 
Magtig is sterk. (Zie MAGTTIG.) 
RKTE. 

Eendragt is der steden sterkte. (Zie ERNDRAGT.) 

Geen meerder sterkte, dan zich zelven te over- 
winnen. 

List is beter dan sterkte, (Zie LIST.) 

Oudelieden zullen hunnesterktezoeken indekannen, 
in weeke bedden en achter den oven. (Zie BED.) 

Wanneer een paard zijne sterkte wist, deed het geen’ 
man goed. (ZieMAN.) 

Zoetheid heeft de meeste sterkte. 

STERKWATER. 

Die staat op sterkwater. 

Men zegt dit van personen of zaken, die 
voor goed ter zijde gesteld zijn.) 

Hij zet zijn ligchaam op sterkwater. (Zie LIa- 
CHAAM.) 

STERREKIJKER. 

De aarde is gerezen of de hemel is gedaald, zei de 
sterrekijker, en men had hem een meiblad onder 
zijn’ stoel gelegd. (Zie AARDE.) 

Stond dat aangezigt aan den hemel, men vond 
geene sterrekijkers meer. (Zie AANGEZIGT.) 

STERVELING. 

Niets is onder stervelingen duurzasm. 

STEUN. 

Dat is hem een goede ruggesteun. (Zie RUG.) 

Eigen beenen zijn de beste steun. (Zie BEENEN.) 

Het geheele hais staat (er: rust) op hem (of: Hijis 
de steun van het geheele huisgezin). (Zie GezIN.) 

STEUR. 

Dat is een schoene steur, zei Aart, en hij haalde 
een’ puitaal op. (Zie AAL.) 

Het is kampersteur, (Zie KAMPEN.) 

Met den steur van den wind leven. 12 

STEVEL. 

Dat is een vijand, die meer stevels dan schoenen 
versleten heeft. (Zie SCHOEN.) 

Toen hjj ruiter wilde worden, had hij geen paard, 
— toen bij een paard vond, ontbraken hem ste- 
vels en sporen, — en toen hij alles had, was er 

courage: ’t gaat hem als Matthijs van Dres- 
en. (Zie COURAGE.) 
STEVEN. 

De fok op den steven. (Zie FoK.) 

De steven geraakt onder water. 

Het is een regte kromsteven. 18 


11 Campen bl. 85. de Brune bl, 878. 
12 Tuinman 1. bl. 239. 
13 Winusshesten Bi. 198. v. Lennep bi. 117, 


10 Moss bi. S2. de Brane bl. 303. 
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STEVEN. 


[,,. Een kromsteeven ‚’’ z00 leest men bij wıN- 
SCHOOTEN, ‚‚mwerd 00k gesegt van een vreem- 
deling, die onse taal niet wel kan uitspreeken, 
als men seid: hij is maar een regte kromstee- 
ven; misschten daarom, om dat gelijk de krom- 
steevens 300 begquaam niet en sin, om te setlen, 
als die vaartugen, die regte steevens hebben, 
alsoo ook de kromtongen s00 beguaam niet en 
sijn, als die onse taal wei uitspreeken.’’] 

Hij hangt over steven. 1 

Hij komt bekaaid uit, die een vreemd vuur na- 
stuurt, zonder te weten, wat land er voor steven 
is. (Zie LAND.) 

Hij wendt den steven. 2 

Iemand op den steven draaijen. 8 

Op steven loopen. 

[Men zegt dit, wanneer men iemand op straat 
over eene of andere zaak aanspreekt, en niet 
bij hem aan huis gaat. De zware, regt op- 
staande houten, voor en achter aan de kielvan 
een schip, en die dienen, om het schip sterkte 
te geven, en het te doen vooruil gaan, worden 
stevens genoemd. Daarom heet stevenen: zich 
ergens heen begeven. ] 

Zijn’ steven met iemand houden. 

STEVEN VAN DER KLOok. 

Het is een tweede Steven van der Klok. 4 

[STEVEN VAN DER KLOK, een schoolmees- 
ter van den ouden stempel, vereenigde, op zijn 
dorp, in zijn’ persoon, allerleı bijämbten. 
Daarom ag men deze spreekmijze toe op den 
persoon, die van alles weet.] 

STICHT. 

De meisjes uit het Sticht Zijn lui, lekker en ligt. 
(Zie MEISJE.) 

Geen Stichts-man, Maar ligts man. (Zie MAN.) 
Lui, lekker en ligt Zijn de drie voornaamste deug- 
den van ’t hoovaardige Sticht. (Zie DEUGD.) 
STIEFMOEDBR, 

Dat is niet al mis, zei de jongen, en hij wierp een’ 
steen voorbij den hond, maar tegen de scheenen 
van zijne stiefmoeder. (Zie HOND.) 

De tegenspoed is onze moeder, maar de voorspoed 
is onze stiefmoeder. (Zie MOEDER.) 

Die eene stiefmoeder heeft, Mag rouwen, zoolang 
hij leeft. 5 

Hij schreit op zijn stiefmoeders graf. (Zie GRAF.) 

Klaag het uwe stiefmoeder. 6 

Men is er stiefmoederlijk bedeeld. 

Men is geene stiefmoeder voor zijn’ eigen’ buik. 
(Zie BUIK.) 

Stiefmoeder is een kwede naam; nogtans kan ze 
wel goed zijn. (Zie NAAM.) 

Stiefmoär, stiefvaär. 7 

STIEFVADER. 

Die zijnen vader niet hooren (of: gelooven) wil, 
moet dikwijls zijnen stiefvader hooren (gelooven). 
8 (Zie de ER e.) 

Stiefmo£r, stie ak. Er STIEFMOEDER.) 

TIER. 
Daar heb ik niet me£ te doen, zei de man binnen 


1 Witeen bi. 508. 

% v. Dam bl. 139. 

3 Tuinman II. bi. 168. 
4 v.d. Hulet bl. 16, 

& Mots bi. 07. 

6 Gheurtz U. ©. 


7 v. Hasselt bl. 14. 
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_Beter in stilte gedreven, dan van harden wi 


8 Prow. seriosa bl. 16. Campen bl. 13, 76. 
9 v. Klik LI. nal. bl. 47, de Jager Bujdr. bl, 118, 
10 Winsehooten bi. 168, 867. Tuinman I. bi. 387, 
nal. bl. 3, 11. bl... FolieJ.&. v. Eik IL. 
nal. bl. 47. de Jager Bijdr. bi. 113. 























STINK 


den muur tegen den man buiten den munr, 
er een dolle stier aan kwam zetten. (Zie wa 
Dat een zoet kalfje isgeweest, Wordt weieen 
van elk gevreead. (Zie KALF.) | 
Die stier heeft zijn’ aars alomgeworpen. (Zie 
Drijf een’ var naar Montpellier; Komt hij 
hij blijft een stier. (Zie MONTPELLIER.) 
Er is een vreemde stier in de wei geweest. 9 
Hij heeft een’ kop als een stier. (Zie Kor. 
Hij heeft het land als een stier (of: als 
stieren). (Zie LAND. 
Hij ziet als een stier, die stooten wil. 10 
Woedende stieren moet men niet bij de 
vatten. (Zie HOREN.) 


STIJF. 
Hij is stijf in den bek. (Zie BEK.) 
STIJFSEL. 

Heerlijke stijfsel, Jannetje! maar hi} is wat b 
(Zie JANNETIE.) 

Men moet geene zeep voor boter, geen stijfsel 
rijst verkoopen. (Zie BOTER.) 

Wij zullen hem het stijfsel wel haast onder uit 
zakken. 


StIJe. 
Eene stijg is twintig, en toch telt de boer 
negentien vöör twintig. (Zie BOER.) 
TIL. 
De lage stijlen Staan lange wijlen. 11 
Hij is de stijl van bet huis. (Zie gu1s.) 
Hij loopt met zijn hoofd tegen den muur (of: 
(Zie HOOFD.) 





Naardat de aard is van uw kind, Zie, datgi 
een’ stijl verzint. (Zie AARD.) 


IN. 
Stijntje zal een’ naren . bebben. (Zie na 
TIL. 
Hij is zoo stil, of hij opium gegeten had. 
OPIUM.) 
Stil en bestendig, Maar de knepen inwendig. 
BESTENDIG.) 





Het slimste, dat men vindt, Is stil en in den 
(Zie SLIM.) 
Regen, stil en ıu den wind Is ’t ergste varen 
men vindt. (Zie REGEN.) 
STILTE. 


gelegd. 

im en moet zijn’ staat niet te hoog 

Hij is ervan in de stılte. 

In de stilte zien wij, hoe de zaken gaan 
bij ’t gedruisch, hoe zegaan. (Zie GEDRU 

Na groote stilte, groot onweder. (Zie oNW 

Na storm volgt stilte, 12 

Stilte voorzegt storm. 

Zij pelt hare grutjes in stilte. (Zie GRUTTE.) 

STINKER. 

Dat zal een’ geweldigen stinker geven. 13 ' 

Hij liet er zijnen stinker zitten. 14 

Hij valt met zijn’ stinker overal ımaar neer. 


11 Onte bL 504, 

13 de Brune bl. 384, 413, 
13 Winsobooten bi. 293, 
14 Tainman I. bl. 331. 


STOEL. 


STOEL, 
ham stoelen en banken, totdat men zelf kan gaan. 
(Zie Bam) 
Als het wel lukt, zal ik van den stoel vallen, 
Wat men in zijine beurs steekt, stouwt men onder 
geene stoelen of banken. (Zie BANK.) 
we aarde is gerezen of de hemel is gedaald, zei de 
sterrekijker, en men had hem een meiblad onder 
zijn’ stoel gelegd. (Zie AARDE.) 
Wie eenen Jood bedriegt, zal eenen stoel in den 
bemel hebben. (Zie HEMEL.) 
Bie teflens op twee stoelen wilzitten, raakt onder- 
wijl op den grond. (Zie GRoND.) 
fe zijn’ stoel omgooit, heeft gelogen. 
iuebroken beenen en eerbare vrouwen Moeten stoel 
en kamer houön (of: moeten het huis bewaren). 
(Zie BEENEN.) 
Seen losser man, dan die op twee stoelen zit. (Zie 
MAR.) = 
Bet wapen van Brugge: een ezel in een’ leuning- 
stoel. (Zie ausce) i 
et wordt elk niet gemakkelijk op zijn stoeltje 
t’huis gebragt. (Zie Hu1s.) 
r: int met stoel en tafel. 
Daarmede zet hi) zijne huishouding op. 
en geeft er dus door te kennen, dat de voor- 
wilzigten niet zeer schilterend zijn. In gelij- 
ken zin zegt men: Geen blind mensch kau er 
pot of pan in stukken slaan ex Een blind paard 
zou daar geene schade doen.] | 
är) is zoo dronken als een stoel. 1 
[Deze Zeeuwsche spreekwijze gebruikt men 
van E mens nn. Het = > een’ 
wipstoel gezeyd zijn; want de wagge ang 
van den Mroaksurd gelijkt wel naar diens be- 


„_ ‚wegingen, i | 
55 kraauwt den stoel voor zijn’ aars. (ZieAARS.) 
Än laat zich dienen tot onder zijn’ stoel. 2 
3 meende daardoor eenen stoel in den hemel te 
. verdienen. (Zie rer, DR 
äi) preekt voor stoelen en banken. (Zie BANK.) 
in, vliegt van schrik over stoelen en banken. (Zie 
BANK.) 
ärj zit lang, die een ander van den stoel zit.8 (Zie 
_ de Bijlage.) 
A zit op een’ schopstoel. (Zie soHoP.) 
Bj zit weer op zijn’ praatstoel. (Zie PRAAT.) 
äi) zou een’ koning uit zijn’ stoel praten. (Zie 
KOBNING.) 
Bemand een’ stoel zetten. 4 
jemand van zijn’ stoel praten. 
Ek wil het onder geeue stoelen of banken steken. 
(Zie BANK.) 
PP twee stoelen te Fels zitten. 5 
hen twee stoelen in de asclı zitten. (Zie ASCH.) 
usschen twee stoelen valt de aars op de aarde. 
(Zie AARDE.) 
Viel de hemel, dan bleef er nergens een stoel staan. 
Zie HEMEL.) 
men zulken gasten nog een’ stoel met een kus- 
sen zetten? (Zie GAST.) 
Zet een’ kikvorsch op een’ stoel, Hij wil weer naar 





5 Gheurts bL 54. 


3 Zagurus bi. 31. 33 Nor. Gruterus 1. bi. 108. de 
Bruns bi. 308. 
& Wiasıhoeten bi. 303. 
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6 Tuinman IT. bl. 199. 

7 v.d. Venne bl. 17. Tuiaman I. bl, 306. 
8 Tulnman I. bl. 233, 11. BI. 199. 

9 Tuioman I, nal. bl. 18. 


STOFFAADJE. 


den modderpoel. (Zie KIKVORSCH.) 
Ze zitten niet op &£n’ stoel. 
[Ze kunnen niet met elkander overweg.) 
STOEr. 
Hij lult ale een stoepje. 
[Stoep is de oude benaming voor stadssol- 
daat, thans als scheldnaam gebezigd voor den 
vesting-artillerist.) 





Het is nu nabuur over den tuin, dan nabuur over 
de stoep. (Zie BUURMAN.) 

Hij is van geene hooge stoep gevallen. 

[H% is van geene aanzienlijke afkomst.] 

Hij loopt er de stoep plat. 

Hij mogt wel eene koets op de stoep’lLebben. (Zie 
KOETS.) 

Men moet niet eens andermans stoep schoon maken, 
voordat de onze rein is. (Zie MAN.) 

Wijfje, Sag in huis, of ik zoen je opdestoep. (Zie 
HUIS. 

STOETHASPEL, 
Dat is een rare stoethaspel. 


TOF. 

Als Januarij stof maakt, dan groeit het koren als 
een eikenboom,. (Zie BOOM.) 

Daar de heeren rijden, stuift let stof; — dear de 
bedelaars dansen, stuiven de lappen. (Zie BE- 
DELAAR.) 

Daar oude wijven dansen, gest veel stof op. 6 

Die gistren leg in ’t stof, Is heden heer van’t hof. 
(Zie GISTEREN.) 

Een kleine stofregen schaadt bem niet. (ZieREGEN.) 

Een zoen is maar stof; Die ze niet hebben wil, 
veegt hem maar of. 7 

Hij maakt zich uit het stof. 8 

Laat het komen, al was het zoo digt als stofregen. 
(Zie REGEN.) 

Stofregen en klikschulden dringen door. (Zie 
REGEN.) 

Stof zal der slangen brood zijn. (Zie BROOD.) 

Van vonder Konit mooi weer of. (Zie NOOR- 


DEN. 

Veel na Is maar stof. (Zie @GEPOF.) 

Zaai in ’t stof, en gij zult het op een hoopje vinden. 
(Zie HOOPEN.) 

Zoo klein malen als stof. 9 





De hoovaardij schuilt zoowel in wollen laken als in 
zijiden stoflen; maar schaamte nıoet deksel heb- 
ben. (Zie DEKSEL.) 

Die bij nacht in geelgieters stoffe werken, kunnen 
naar geene muskus rieken. (Zie GEELGIETER.) 
Een nieuw huis is maar de eene helft; vele stoffen 

komen voor den huurder. (Zie HELFT.) 

Het moet in tijds naturen, dat van goede stof op- 
geleid is. (Zie NATUUR.) 





Hij is kort van stof. 10 

lk kan hen stof geven. 1] 

Zij leveren malkander stof. 12 
STOFFAADJE. _ 

Ik weet, van wat stoffuadje gij zijt. 


10 v. Moerbeek bl. 70. 
11 G©heurtz bl. 43. Bartorlus pr. 111. 93. 
18 Tuinman 11. bl. 146. 





STOFFEL. 


STOFFEL. 
Daar is doorzigt in, zei Stoffel, en hij keek door 
eene plank met een gat. (Zie DOORZIGT.) 
Eens Stoffeltje, altijd Stoffeltje. 
STOFFER. 
Groote stoffers zijn leugen-stoffers. (Zie LEUGEN.) 





de straat met den stoffer. 
Men zegt dit van eene overdreven zinde- 
hüke vroum.] ä 
T 


OR. 

Alle gekheid op een stokje (of: einde). Gas EINDE.) 

Alles met maten, zei Flip de hondenslager, en hij 
mat de stokslagen met de el uit. (Zie EL.) 

Als een up naar de hoogte, als een stok naar 
de laagte. (Zie HOOGTE.) 

Dear de stok valt. I 

Dat is de stok niet, daar men het waterover draagt.2 

Dat zeilt over fuiken en stokken. (Zie FUIK.) 

De jeugd wil eruit, zei besje, en zij reed op een’ 
bezemstok (of: ophethek, 00% wel: en zij sprong 
over een strootje). (Zie ug 

De ouderdom zal men eeren, al zou men ze ook 
met stokken slaan. (Zie OUDERDOM.) 

De stok brengt vrede. 3 

De stok staat achter de deur. (Zie DEUR.) 

Deugd is de beste stok. (Zie DEUGD.) 

De wijze gelooft de redenen, de dwaas gelooft den 
stok. (Zie DWAAS.) 

Die boonen heeft, zal wel duiven lokken, zei de 
kogchel, en hij had er twee opstok. (Zie BOON.) 

Die een’ hond wil slaan, kan wel een’ stok vinden. 
(Zie HOND.) 

Die van den hond zijn’ compeer maakt, durftgeen’ 
stok meer dragen. (Zie 0OOMPEER.) 

Die vogels wil vangen, moet ze niet verschrikken 
(of: schuw maken, ook wel: moet er met geene 
stokken onder slaan). 4 

Eilieve! geef hem toch een’ stok, dat hij de koop- 
lieden afkeere. (Zie KOOPMAN.) 

Er is eene spaak (of: een stok) in het wiel gestoken. 
(Zie SPAAK.) 

Het is, alsof hij een’ bezem ingeslikt heeft, terwijl 
de stok is blijven steken. (Zie BEZEM.) 

Het is een stok met stront: men weet niet, hoe hem 
aan te pakken. 

Het kostal been, dat ter stokkerijdt. (Zie BEENEN.) 

Het loopt daar hoog op stok. 5 

De stok is hier genwis de kerfstok,, even als 
in het spreekreoord: Zijne dienst loopt al hoog 
op stok. Waar het hoog op stok loopt, daar 
is veel ge te betalen.] 

Het vaandel blijft bij deu stok: al wat eraf valt, 
zijn vodden, 

Het vloeit als eene fontein uit een’ bezemstok. (Zie 
BEZEM. 

Het willen zit in den bezemstok. (Zie BEZEM.) 

Het zal er honden, zei Teunis, en hetregendestok- 
slagen. (Zie nonD.) 

Het zijn niet allen apostelen, die wandelstokken 
dragen. (Zie APOSTEL.) 


Zij v 





1 Sartorins soc. I. 41. 

3 Tulnman II. bl. 213, 

3 Mostıbl.. 

& Cats bl. 503. de Brune bi. 17, 18, 349. 
5 Harrebomde 71/4 bl. 288. 

6 Mots bl. 77. 


8 v. Nyenborgh bi. 183, 


b1.110. 
10 Bancho-Panca bi. 5]. 
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“ Met een’ krommen stok een’ regten slag ge 


7 Barrebomde Kind bi. 185. 


9 de Brune bl. 878. Sancho-Panca bi. 33. Bogaert 


12 Gheurts bi. 39. de Brune bl. 468. Sartorius asc. 


















Hij deelt den afleat met stokken nit. (Zie 
Hij draagt den stok, waarmede hij zal 
BE ke 6 ae K (2 
ij gaat met de kippen op sto ie KIP. 
Hi geeft hem stok en bal (of: stok en vark 
handen. (Zie BAL.) 
Hij heeft het brood in de eene — en den stok 
steen) in de andere hand. (Zie BROoD.) 
Hij heeft het in de stokken 1d. 7 
Hij-hijecht de vlag ter halver stok, 
De vlag ter halver stok hijschen, & 
teeken van rouw aan boord der sorlegse 
Hij is de garde ontwassen, maar den stoknog 
(Zie GARDE.) 
Ai) is mijn stok en mijn staf. (Zie star.) 
Hij is zoo op-regt als een kroınme stok. 8 
Hij is zoo vet als een Spaansch anker (of: een 
erstok). (Zie ANKER.) 
Hij krijgt het met hem aan den stok. 
Hij schreeuwt als een blinde, die zijn’ stok ve 
eeft. (Zie BLIND.) 
Hij smijt een’ stok in ”t honderd. (Zie HORDE 
Hi) sprak niet meer dan die stok (dat blok, @ 
steenen). (Zie BLOK.) 
Hij steunt (of: leunt) op een?’ gebroken stok. 1 
Hij valt van zija stokje. 10 
[Htj valt in flaaumwte.) 
Hij weet van pomp noch pompetok. (Zie POM 
Hi) werpt een’ stok in ’t wiel. 11 


Hij wil verder npriogen ‚ dan zijn stok lang is, 
Hij ziet een’ stok in ’t water, en meent, dat die 


roken is. 
[.Dat is: hij neemt den schijn voor 'i m 
aan. Had hij destrealbreking gehend, ki 
een er oordeel fee 
Hij zou klagen, al sloeg men hem met stokke 
Hoe erger stok, Floe beter kok. (Zie KoK.) 
lemand op stokkebrood onthalen. (Zie BROOD, 
lemand stokken in den weg leggen. 
Iets met den stok verkoopen. 
[Dat is: in het openbaar.) 
Ik kan hem maken en breken, En levend op 
stokje steken. 18 
Kinderen-wil staat bij den bezemstok achter 
deur. (Zie BEZEM.) 
Men moet aan den stok niet tornen. 
Men moet een’ stok voor den hond dragen. {{ 
HOND.) 
Men moet geene kat, die gemuilband is, met 
stok sleau, omdat ze niet muist. (Zie KAT.) 
Men moet het kind geen mes of stok in handen 
ven. (Zie HAND.) 
Men zou daar met een’ stok naar slaan. 14 


(Zie SLAG.) 
Met geen ar nn 
t mij geene gestrenge 
zelfs tot uw Gebselen overhalen. 
Niemand durft aan zijn stokje bassen (of: bias 
15 (Zie de Bijlage.) 
[Dat wil zeggen: hij heeft er den x 


111. 86, tert. 1X. 38, X.73. v. Albemade 
1% Tulnman II. bl. 99, 215. 
13 Bartorlus soo. 1X. 17. 
14 Bartorius sert. VI.3. 
15 BSertorius seo. VII. 10, VIIL. 
BLAU. Tulnman 1J. bi. 2. 


ender. Booze honden tegen den stok in 

. „als Aıj dien Pr ‚ blaft geen hond.) 
moet regt zijn, zou men malkander ın 
zuemen snijden (0/: met stokken slaan). (Zie 


niet verder, dan uw stok lang is (of: uw 
E)- (Zie PoLs. 


; verma, L 

= ug er een’ stok in den mond. (Zie 
IND. 
met eönen stok afwerpen. (Zie 
bet houtie op het stokje springen. (Zie 


) 
zullen er een stokje bij steken. 1 


Dit geeft hetzelfde te kennen als het - 
2 Dear zullen wij maar een speldie bij 


zullen us daar de stok valt. 2 

Br stok niet verder, dan gij bespringen 

ol over eenen stok. 4 as n 
8 V. ALKEMADE wordt dit spreek- 

gebezigd van hen, die „met de anderen 

1n.”’ Deze verklaring komt overeen met 

die van TUINMAN, als hij van cen tegenover- 


gesteld spreckwoord zegt: „al dikwyls is van 
ee Ye waarheid: Dat is de stok niet, 
:daar men ’t water over ee 

keeft van den kapittelstok gelikt. (Zie ka- 


dienst loopt al hoog op stok. (Zie DIENST. 
zn op elkander als Aa nk: 


w siaf (of: Met een’ korten stok) is ’t kwaad 
te springen. (Zie 8TAF.) 
güj een’ stok geeft aan den gek, Gewis hij slaat 
den nek. (Zie GEK.) 


H. 


den stok is het goed snelle bewegingen te 
en. (Zie BEWEGING.) 
is al z00 goed, met beide beenen in den stok 
sitten als met &en. (Zie BRENEN.) 
me leugen zou hij niet lang in den stok zitten. 
: LEUGEN.) 


> Ta altijd naar den stok. 6 (Zie de 
| STOKER. 


plaate van stoker op den spoorwagen vacant 
zal ik om u denken. (Zie PLAATS. 





ja een stoker van een’ wind. 7 
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STOND. 





Gij zult ijzer en stokvisch eten. (Zie IIZER.) 
Het is brij (of: stokvisch) zonder boter. (Zie 


BOTER. 

Het is een slechte maaltijd, daar de stokvisch het 
laatste geregt is. (Zie GEREGT.) 

Hi droogt uit als een stokvisch (of: Het is een 

rooge stokvisch). 10 

Hij is zoo stijf als een harde bokking (of: stok- 
visch). (Zie BOKKING. 

Ieder wat van de stokvisch-vellen. 11 

Met veel slagen wordt de stokvisch murw. (Zie 
u. 

Stokvisch laat den mensch, gelijk hij hem vindt. 
(Zie MENSCH.) 

Voor geld koopt men de stokvisch-vellen. (Zie 


GELD.) 
Wil bij honden, hij zal stokvisch eten. (Zie 
HOND.) 
Zij had geen’ stokvisch moeten koopen. 12 
Zoo beukt men den stokvisch plat. 18 
STOL. 
Daar za |.geen stuk of stol van te regt komen. 
[Het veelal verouderde woord stol is, even 
als lap, ook een stuk. Dat hier dus, bij stuk, 
ook van stol gesproken wordt, is enkel ter ver- 
sterking der uildrukking en om de alliteratie. 
Waar geen stuk of stol van te regt komt, 
daar blijft niets van over.) 
STOLPE. 
Van Stolpe naar Dantzig. (Zie DANTZIG.) 
STOM. 
Een stomme, een doove en een kind verbinden zich 
tot niets. (Zie DOOF.) 
Hij spreekt beter, dan of hij stom was. 14 
Hij werkt, dat zeven stommen zouden zeggen, dat 
het redelijk waB, 
Stommetje spelen. 15 
Zij is stom geboren. 16 
[Men zegt dit schertsend van eene groote 
snapster.] 





De stommen wijzen het uit. 17 
De boeken, niet ten onregte stomme mees- 
Han genoemd, brengen de waarheid aan het 
tcht. 
Stom en regtvaardig. (Zie REGQTVAARDIG.) 
TOND. 
Daar zijn geene stonden Aan staken gebonden. 
(Zie STAAK.) 
Drie dingen zijn gezond: Oefen u te aller stond, 
Weinig eten in den mond, Loop niet als een hond. 


STOKPAARD,. (Zie DING.) 
za stokpeardje. 8 En tijd en stond Komt uit Gods mond. (Zie 
eidı we£r op za stokpaardje. 9 GOD.) 
TOKVISOH. Gods naam te nemen in den mond, Past alle plaats 
sarel heeft geen gevoel, zei dokter Stokvisch, noch allen stond. (Zie con.) 
hi anatomiseerde een’ drenkeling. (Zie Dox- Het is om een’ boozen stond te doen. 18 
) Men moet tijden en stonden kennen. 19 
w.2s. 8 7. Ejk II. nel. bL.20. Manvie bl.123. Modder- 14 Tuinman I. bi. 238. 
u.74 man bl.8. 15 Everts bl. 290. 
Be. 187. 9 Modderman bl. El. 16 Tutomman I. bl. 297, IL. bi. 200. 
ni. 210 v. Waesberge Wiya bi. 12. v. Leunep bi. 218. 17 Sartorlus pr. IT. 61. 
B. 200, U v. Alkomade I. 46. Tuinmaa I. bi. 103, I. bL 18 Oumpen bL. 0. 
serien M.18. Gruteras IL. DI. 138 de 116. Kreris bi. 291. 19 Oatei. 665, de Bruns bi. 89, 38. Harrebonde 
7 13 Bogaert bi. 37. TU4 138. 
bl. 206. 13 Winschooten DL 296. 


& 


STOND. 


Op &enen stond Komt straf en zond. 1 

Vrouwen hebben te veel stonden, dat haar tot me- 
nige list brengt. (Zie LIST.) 

Zieken en gezonden Hebben niet eener stonden. 
(Zie GEZOND.) 


Stoor. 

Die warmte verkwikt een’ oud’ mensch in den win- 
ter, zei besje, en zij zat op eene koude stoof. 
(Zie BESIE.) 

Te veel vuur in eene stoof, doet ze branden. 





Ga in de stoof, en zweet niet. 2 
Men bezigt dit spreekwoord, om het on- 
bestaanbare van eene redenering of bewering 
aan te duiden. De hier bedoelde stoof is cene 
badstoof. ] 


STOOM. 
Dat gaat met gang (gi met stoom). (Zie GANG.) 
T 


Dat is een schoon vo&r wijn, zei dronken Klaasje, - 


En hij zag een vaatje van vier stoop door een 
vergrootglaasje. (Zie KLAAS.) 

Dat laatste hoepeltje bindt, zei de kuiper, en hij 
had = vaatje van vier stoop onder handen. (Zie 
HAND, 

Nu heb ik het Heidelbergsche vat gezien, zei Lou- 
rens, en hij zag een voeder wijn van achthalve 
stoop. (Zie HEIDELBERG.) 

Pinten zijn nu stoopen, (Zie PINT.) 

SToor. 

Eener vrouwe dood Is eens mans elleboogstoot. 
(Zie DooD.) 

Geen wagen rijdt zoo zacht, of hij geeft somtijds 
wel een’ stoot. 3 

Harde steenen slijpen ’tijzer; Harde stooten maken 
wijzer. (Zie IIZER.) 

Het is nog maar om een’ kleinen stoot te doen. 

Hij geeft een stootje aan den wagen, en een ander 
rolt dien verder voort. 

Hij kan wel tegen een stootje. 

Men zal een’ stoot mogen ontstaan. 4 

Met horten en stooten. (Zie HORT.) 

Na een’ duchtigen stoot waggelt men lang. 

Zonder slag of stoot. (Zie sLAG.) 

, STOOTER. 

Hij heefi den stooter gelekt. 5 

Stooters worden verstooten. 6 





Als men nog zulk pekelvleesch voor een’ stooter 
koopt, heeft men er geene duurte aan. (Zie 
DUURTE.) 

Hij heeft moed als een stooters paardje. (Zie MOED.) 

Hij is zoo effen als een stooter. 7 

Hij is z00 afgesleten, in zijn verstand of 
gedrag, als een stooter, eene oude munt van 
twee en een’ halven stuiver, door de handeling.) 

Hi) loopt (of: kraait) als een haan van een’ stooter. 
(Zie HAAN.) 

SToP 


Dat past als eene stop op eene olieflesch. (Zie 
FLESCH.) 





1 Adag. quadam bI.53, Adag. Thesaurus bl. Bi. 
% Idinau bl. 801, 
3 Oats bi. 500. den? bi. 136. 


6 Bartorius tert. II. 18. 10 Motz bl. 28. 
5 Ghbeurtz bi. 3. 11 v. EYk 111. b1.28. 
6 v.d. Venne bi. 136. 13 Mossbl. 24. 
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7 de Wendt-Postbumus ]. bl. 58, 


8 v. Waesberge Vrijen bl. 58. 
9 Gruterus 18. bI. 165. Mergk bi. 41. 





STOS 

STOPPRL. 
Aardsche vreugde is vuur van stoppels. | 
AARDE.) 
Als de haren horen zijn, dan dansen de I 


op de stoppelen. (Zie HAAR.) ' 
De stoppels zijn bij bem nog niet uitgevallen, 
[Men zegt dit van een’ verlegen jong- 
en doelt op zijnen v 

Het vuar komt hasst in de stoppelen. 9 

Hij is wijzer dan Tulles: diebond bet zand me 
stoppelvlas. 10 

Hij loopt erover heen, als een haas over de 

elen. (Zie HAAS.) 

Hij masait de stoppels. 11 

Hij wordt op de An getuurd. 

Hi) zal hem stoppelvlas doen sch..... 13 

STOPPER. 
Het zijn conscientie-stoppers. (Zie CONSCIE 
STORM. 

Als de storm zoo aanhoudt, dan zijn wij völg 
dernacht reeds in den hemel, zei de 
beware ons God voor, antwoordde de 
(Zie BOER.) 

De neärgedaalde spriet ontvliedt storm en 
(Zie BUT.) 

De stormfok bijzetten. (Zie FOX.) 

De storm kwam uit dien hoek niet. (Zie x 

Die in toorn handelt, gaat in storm onder ı 

Eenester, digt bijjde maan, Kondigt wel cemg 
aan. (Zie MAAN.) 

Een kring om de maan Kondigt ons den sion 
(Zie KRING.) 

Een landman spreekt het liefst van zijnec 
zeeman van zijne stormen. (Zie LANDBo# 

Het is een ooijjevaarsstorm. (Zie O0IJEBVA 

Hij heeft den storm in den aars (of: de mut 
AARS.) 

Hij heeft er den haat op als een Zeeuwsche 
per op een’ Zuidwester storm. (Zie HAAR 

Hij is op een’ storm voorzien. 13 

Hij loopt storm. 14 

Hij past op storm noch wind. 

Hij vliedt het, gelijk de bijen den storm. (& 

Hi) wordt van een’ storm beloopen. 15 

Hij zal den storm wel moeten verrekenes, 

[Dat is: hij zal wel genoodzaskt # 
schade in te halen. „Als men in cea 
zegt BILDERDIJK, in züne Aant. op Q\ 
GEN®’ ee ‚vr. ei A 
of starren kon peilen, en 3 

act nemen, une aderhendden 
die ın den storm plaats gehad heeft, be 
en dit heet den storn verrekenen.””) 

Hij ziet zich in staat gesteld, om het tegei 
en wind uit te honden. (Zie STAAT.) 

Meeuwen aan land, Onweer aan strand (6 
voor de hand). (Zie HAND.) 

Men eet daar storm- en onwe£er-kost. (Zi 

Men moet zich tegen storm en onweer 
regenkleed voorzien. (Zie KLEED.) 

Na storm volgt stilte. (Zie STILTE.) 




















13 Bartorius tert. VIE. &. 

14 v.d. Hulst Di. 16, 

215 Witsen bi. 458. Winschesten BL 
berge Geld bL. 108. 


storm. (Zie STILTE.) 
dien hoek wachten wij den storm. (Zie HOEK.) 
STORTING. 
3 op eene Maring uitgekomen, 1 
TOUT 


eg in schande dan stout in ondeugd. (Zie 
>0D. 
stouten is Venus gunstig. 
op zijn’ eigen’ grond stout is, dient op anderer 
a erf bloode te wezen. (Zie BLOOD.) 
leen is voor den oudste; Het geld is voor den 
(Zie cBLn.) 
is stowut met zijn’ mond. (Zie MOND.) 
stout Op een’ verwonnen man. (Zie MAN.) 
200 stout, als er op voeten gaat. 2 
peelt net zijn boofd (of: Hij is zoo stout), als 
de bij nog een lijf in de kist. (Zie HOOFD.) 
den krijg den stoute bevolen zijn. (Zie KRIJG.) 
STOUTMOEDIGHEID. 
ztendheid beart stoutmoedigheid. (Zie ONWE- 
>HEID.) 
STRAAL. 
ea van de zon spreekt, ziet men hare stralen. 
gaat als een straal. 
gelak loopt bem bij stralen het gat uit. (Zie 


al die zeestralen! 

[Men zegt dit van ijdele voorwendsels, doek- 
ges voor ’t blocden, noodelooze pligtplegingen, 
rdoor iemand zung eigentlijke bedoeling 

Bij doodst 








gt. tite en eenen helderen 
ag hemel worden de stralen der zon, als 
het ware uit de diepie der zee in breede licht- 
| Is teruggekaatst. Die teruggekaatste stra- 
werkelijk geene stralen zon zinde, 
maken cen leugenachtig vertoon.] 
STRAAT. 
m weg en aan de straat rekken oude paarden 
trouwe veteranen hun leven. (Zie LEVEN.) 
voor zijn huis veegt, dan worden alle stra- 
sehoon. (Zie HUIS. 
r zuike steenen in de straat lagen, ging ik 
te bed. (Zie BED.) 
bet zoo oud als de straat. 3 
is cen straatvarken. 4 


[Men zegt dit van eene vuile vroww. Tu1n- 
MAN wu, deze spreekwijze ‚‚ontleent zoude 


im van de verkens van Sint THEUNIS Of AN- 
auıus, wien de gebiedstaf over de zwijnen 

u roumwi | 

is van dang de kost gewonnen, zei Jaap, en 

vond een vetmannetje op straat liggen. (Zie 







@. 
= langs de straat raapt, is zoo goed als ge- 
| ö 


weten de kinderen op de straat wel. (Zie KIND.) 
adige heeft het schelden op straat verloren. 
MISDADIG.) 

zaat hoort allen man. (Zie MAN.) 

Hans meent te wezen in alle straten, wordt 
door een Hansje uit den zadel geworpen, en 
dweter gemaakt. (Zie HANS.) 


8 v.d. Venne bi. 10. 


7 Oampen bi.118. 


sl 


6 de Brane bl. 370, 271. Sel. Pros. bl. 198. 


STRAAT. 


Die op »traat slaapt, heeft geen logis te betalen. 
(Zie LOGIB.) 

Die timmert aan de straat, Veroorzaakt veel ge- 
praat (of: Het is moeijelijk aan de straat te tim- 
meren). (Zie GEPRAAT.) 

Eene loopstraat Is geen koopstraat. 

Een engeltje op straat, ecn duiveltjeover den haard. 
(Zie DUIVEL.) 

Eene straat vol mans En eene hand vol verstands. 
(Zie HAND.) 

Een ieder vege voor zijne eigene deur, zoo zullen 
alle straten schoon zijn. (Zie DEUR.) 

Ga altijd midden op de straat (of: Houd de mid- 
delstraat), zoo gaat gij zekerst (of: zoo valt gij 
niet ligt). 6 

Ga gij op de straat, en denk: ieder kan niet op 
eene koord loopen. (Zie KOORD.) 

Gij hebt hem over de straat gedragen. 7 

Gij moest eens in mijn straatje wonen. 

[.Dat wil zeggen: gij moest eens ondervinden, 
wat ık ondervind, dan zoudt gij wel even 200 
denken als ik. Zei u dus eens in mijne plaats, 
en de zaak zal u duidelijker worden. Im den- 
zelfden zin zegt men: (ij moest eens in mijn 
tuintje zijn.] 

Gi moet voor mij niet mank gaan: ik heb al mijn 
even in de kreupelstraat gewoond. (Zie KREU- 


PEL. 
Hans in alle straten. (Zie HANS.) 
Het is moeijelijk, aan de strast te werken (of: zijn 
werk aan de straat te doen). 8 
Het is straat- (of: molen-) gerucht. (ZieGERUOHT.) 
Het kan gebeuren, dat de koe een’ haas vangt in 
een naauw straatje. (Zie HAAS.) 
Het loopt op hetzelfde straatje uit. 
Hij faalt de middelstraat. 9 
Hij is dat kreupelstraatje al zoo vaak doorgeloopen. 
(Zie KREUPEL.) 
Hij is op straat. 
|Men zegt dit te scheep van den matroos, 
die over zijn verlof aan wal Pf] 
Hij is zoo dartel en brooddronken, dat hij kerkmaar 
en straatmaar is. (Zie BROODDRONKEN.) 
Hij kent geene stegen voor straten. (Zie STEEG.) 
Hi} komt al in mijn straatje. 
Nij ligt op straat. 
Hij meent, dat hem de straatsteenen (of: huizen) 
aanzien. (Zie HUIS.) 
Hij woont in lekker Lijsjes straatje. (Zie L1Js.) 
Hij wordt langs de straat omgedragen als stinkende 
visch. 10 
Men spaart hem het openbaar maken zäjner 
schande niet.) | 
Hij wordt op straat gezet. 
Hij zaait de straat met aarzen. (Zie rk 
Fi) ziet er uit als een straat- (of: struik-)roover. 
Zie ROOVER.) 
Hij zou het wel aan de straatsteenen willen klagen. 
(Zie STREN.) 
Hij zou wel eene leugen uit de straat nemen, en 
werpen ze jemand naar (of: voor) het hoofd. 
(Zie HOOFD.) 


Bancho- Panta bi. 81. 
9 Gheurtz bl. 38, 
10 Tuinman ]. bl. 801. 


8 Adag. quadem bi. 36. Adag. Thesdurus bi. 34. 


STRAAT. 


Hiij zou wel straatsteenen verteren. (Zie STERN.) 

Hve meerder hasst, hoe minder spoed, zei Arie 
Korse, en hij liep zonder schoenen langs straat. 
(Zie ARIE KORSE.) 

Ik hoor hem in wegen noch straten. 

Indien hij zoo begrijpelijk als begeerlijk was, dan 
bleef er zeker niets op straat liggen. (Zie BE- 
GEERLIJK.) 

Is uwe vrouw goed en uw been kwaad, Houd ze 
beide van de straat. (Zie BEENEN.) 

Laat ze mij benijden en haten, Ik ga rijden mijner 
straten. 1 

Leeg gaande, schuurt men de straat. 2 

Men moet onderscheid maken tusschen straten en 
stegen. (Zie ONDERSCHEID. 

Men zegt wel Koppen binnen’s huis, maar dat moet 
Jakob zijn op straat. (Zie HUIS.) 

Middelmaat Versiert de straat. (Zie MIDDBLMAAT.) 

Veel op de streat, Ligt op den praat. (ZiepRAArT.) 

Zedig ter strate, aandachtig in de kerk, blijde in 
huis, vriendelijk te bed. (Zie sep.) 

Zij kruisen de straat tusschen Kalis en Sint Reinuit. 
(Zie KALIS.) 

Zij moest gezorgd hebben, dat ze eerder van de 
straat gekomen ware. 

[De wedumwe moest hertrourcd zijn vbor hare 
zwangerschap.) 

Zijne oogen met straatsteenen droogen. (Zie 006.) 

21) stinkt zeven straten ver. 

Zi) veegt de straat met den stoffer. (ZiesrorrEr.) 

Z00 afgrijselijk stinkt de gierigaard, dat de kinde- 
ren > op straat kunnen ruiken. (Zie GIERIG- 
AARD, 

Zoo de duivel geen straatschender wordt. (Zie 
DUIVEL.) 

. Zoo lief hebben ze elkander, dat ze wijken op 

straat. 8 


De naaste in den graad, De oudste op de straat, 
Mannen v6ör vrouwen: Zullen ’t leen behouen 
(of: Het naaste lijf, De man vöör ’t wijf, De 
en: de straat: Komt het leen te beat), (Zie 
BAAT. 

SrTRAAT-DAVIS. 


Het gelijkt wel een Straat-Davis’ mannetje. (Zie - 


MAN.) 
STRAATSLIJPER. 
Straatslijpers zijn geene huishouders. (Zie HUIS- 
HOUDER.) 


STRAF. 

De straf is wel kreupel, maar komt toch. 4 

De straf voor onze zonden Is door berouw ver- 
slonden. (Zie BEROUW. 

’t Fluweelen kleed Kent straf noch leed. (ZierLu- 
WEEL.) 

Geld is steeds den vrek tot straf, Maar den arme 
tot een’ staf. (Zie ARME.) 

Het altaar kan den booswicht niet van straf be- 
zracen: (Zie a) 

Hij doet den goeden lieden kwaad, Die ’t kwade 
zonder straffen laat,. (Zie KwAAD.) 

Niet de straf, maar het misdrijf onteert, (Zie MIs- 
DRISF.) 





1 Sartoriue seo. X. 3. 
8 v.d. Venne bl. 110. 
3 Meljer bi. 86. 

4 Willens VIII. 99. 


5 v.d. Venne Bi, U. 
6 de Brane bl. 211. 


312 


7 Adag. quedam bi. 13. Adag. Thesaurus bi. 18. 
8 v. Eijk II. nal. bL. 98. 


STREN 


Op &enen stond Komt straf en zond. (Zie srom 

Straf is een bitter geneesmiddel. (Zie czu 
MIDDEL.) 

Verdiende straf moet men met geduld dragen. 
GEDULD.) 

Wie aan de galg zijne misdasd moet boeten, za 
straf niet ontgaan. (Zie GALG.) 

STRAM. 
Die vlijtig is in ’t eerst, wordt stram in ’’ti 
Staagjes gaan, sus stram,. 


RAND. 
E£n schacht is beter in de hand, Dan zeren 
twintig) ganzen op het strand. (Zie GARS.) 
Een schip aan strand, huis aan 
HUIS.) | 
Een schip op strand is eene baak in zee.: 


BAAK,) 
Ga zeilen langs het land, En rijden op het st 
(Zie LAND, . 
Het zijn katten op ’t land (of: strand). (Zie 
Hij ploegt het strand, En zaait in ’t zand.6 
Hoe gaapt dat ding zoo wijd, zei Flip, en bä 
eene open oester op strand liggen. (Zie DI 
Meeuwen aan land, Onwe£r aan strand (of: 8 
voor de hand). (Zie HAND.) 
Schipper! wacht u voor zanden en stranden. (\ 


SOHIPPER.) | 
STREEK. 


Dat is een schoolmeesters streek. (Zie meR& 

Dat is een streek van oom Kool. (Zie KOOLE! 

De jongens-streken zijn er bij hem nog niet 
(Zie JONGEN.) 

Die slapen onder &&ne deken, Hebben ook deze 
streken. (Zie DEKEN.) 

m zoo heel zoet spreken, Zitten vol van 

en. 7 

Een narrenstreek wordt dikwijls door eene ge 
kige gebeurtenis opgevolgd. (Zie GEBBUR? 

Een vos verliest wel zijne baren, mear | 
streken. (Zie HAAR.) Pa: 

Eerlijk is zijn hart; maar de duivel kent sijas 
ken. (Zie DUIVEL.) 

Het is een studenten streek. 

Het zijn vossen streken. 8 

Hij heeft slenters (ook wel: slinksche (of: are 
sehe) streken). (Zie SLBNTER.) 

Hij heeft streken onder (of: in) zija” sisart. 
STAART.) 

Hij heeft streken van Lammert. (Zie LAMNER! 

Hij leeft van guitenstreken, en de molenaarss 3 
van den wind. (Zie auIT.) 

Ik ken zijne streken wel. 9 

Streken Doen geen leden breken. (Zie LiD.) 

















Al verandert men van luchtstreek, men vers 
niet van gemoed. (Zie GEMOED.) 

Dear loopt en Ber 

is simpel. 

Dat is i ck ch d& roeijers die den rag 
de plaats keeren, daar zij heen willen. 
PLAATS.) 

Dat is regtstreeks. 10 

De wind staat op geene streek. 11 


9 Winschooten bl. 239. 
10 v. Lennep bl. N8. 
11 Witsen bi. 518. 


7 WyY 


> streken, dan die op ’t kompas behooren. 
a8 KOMPAS.) 
houdt geene streek. (Zie KoMPAs.) 
wait uit alle streken van het kompas, (Zie 
OMPAS. ) 
beeft rare (of: vieze) streken op zijn kompas. 
Zie KOMPAS.) 
boudt de regte streek. 1 
bang, eene streek ie verlaten, en hij wilover 
sneeuw wandelen. (Zie BANG.) 
is van zijne streek. 2 
jis weer op zijne streek gekomen. 3 
wilde bet op een twee en dertigste deel van eene 
sek gestuurd hebben, en wist op honderd mij- 
na niet, waar hij was. (Zie DEEL.) 
a anderen inloodsen, en hij zeilt op alle stre- 
m heen en weer. 
zeilt er op regte streken; men zeilt er op 
somme streken. 
veehten wil, die moet de streek verwachten. 4 
STREEP. 
en! zei vrouw Streep. 
[Een Loevesteins spreekmwoord onder de mi- 
iren, om cene vreemde zaak te begekken; 
komstig van eene vrouw van dien naam, die 
55 alles, wat niet alledaagsch was, hare ver- 
wendering door: je zou zeggen! te kennen gaf.) 





eene streep door. 5 

(Men duidt hier heizelfde aan als door de 
nun: Daar loopt eene streek door. 

UINMAN zegt ervan: „Een schuinse streep 
dser sen Stammapen is ’t merkteken van bast- 
aardy. Ditnword op ymands herssens toegepast, 
als aan wat hapert.’’) 
is eene leelijke vlek (of: kwade streep) in een 
ooon Iaken (of: een mooi kleed). (Zie KLEED.) 

5 eene streep door trekken. 
| [Das is: er niet meer op rekenen, of eene 
zaak voor nielig verklaren. Zoo krijgt men 


Et en? door zijne rekening, manneer die 
wiet betaald nordt.] ; 


is maar stront met streepjes. 
heeft eene streep door zijne hersens, 200 dik 
b een kabeltouw. (Zie HERSENS.) 
beeft een streenje san. 

[Men begint het aan zijne houding te be- 
merken, dat hij te veel sterken drank heeftyge- 
Brwikt 


un niet op de streep loopen. 

[De drank heeft hem bevangen, en daarom 
weet hij zich niet meer regt op te houden.] 
krijgt eene streep door zijne rekening. (Zie 

ENING.) 
STRENG. 
de streng maakt (0/: houdt) den kabel. (Zie 
BEL.) 
sagst en de merrie trekken beide hunne streng 
% even wel. (Zie HENGST.) 


318 STRIK. 


Eik trekt aan zijne streng. 
[Jeder houdt zijne meening staande.) 
Hij houdt zijne streng stijf (of: vast). 6 
Hij kan zijne streng wel trekken. 7 
STRIJD. 

Al is er strijd, Er is geen nijd. (Zie nı,sn.) 

Als David zijn volk telde, verloor hij den strijd. 
(Zie DAVID.) 

Beter vrede met het dorp dan strijd met Rome. 
(Zie DORP.) 

De raad vergadert telaat, Als men ten strijde gaat. 
(Zie RAAD.) 

Die andere zal hem wel strijd leveren. 8 

Die meest verdraagt, verwint den strijd. 9 (Zie de 
Bijlage.) 

Een verwonnen haan wil weder ten strijde. (Zie 
HAAN.) 

Geen tijd Zonder strijd. 10 

Het is een wonderlijke strijd, Daar de eene ezel 
‘den anderen verwijt. (Zie EZEL.) 

Hij heeft er strijd op. 

[Men zegt dıt, wanneer vemand grooten trek 
in eene of andere zaak of handeling heeft, en 
zich moerjelijk kan bedwingen. 

Hoe moejjelijker strijd, hoe schooner zegepraal. 
Ja en neen is een lange strijd. (Zie sa.) 
Lijd en mijd: Gij wint den strijd. 11 
en roept van vrede, en de wereld is vol strijd. 12 
Met velen ten strijd, met weinigen ten raad. (Zie 
RAAD.) 
Naar de tijden Zijn de strijden. 
Ons leven is anders niet dan strijd. (Zie LEVEN.) 
Patientie verwint in alle strijden. (Zie PATIEN- 


TIE.) 
Voorwaarden breken allen strijd (of: de wetten). 18 
STRIJDER. 
Zorg scheidt strijders. 14 
STRIJKER. 

Het is een pluimstrijker (of: Hij strijkt de pluim). 
(Zie PLUIM.) 

STRIJKSTOK. 

Daar ligteen speelman begraven: hij wilzien, waar 
de strijkstok ligt (of: hij valt over den strijk- 
stok). (Zie SPEELMAN.) 

Er blijft veel aan de pan (00% wel: aan de maat en 
den strijkstok) hangen. (Zie MAAT.) 

Hij heeft van den strijkstok geproefd. 

ni muziek is op zijn rug afgespeeld, dat 
Fink zeggen: hij is duchtig afgesireken = ge- 
slagen. 

Hij kreeg een’ klap, dat hij den hemel voor eene 
viool, en de aarde voor een’ strijkstok aanzag. 
(Zie AARDRE.) | 

Wie de waarheid speelt, krijgt den strijkstok op 
zijn hoofd. (Zie HOOFD.) 

STRIK. 

De eene vos bragt den anderen in den strik. 1ö 

Den strik gebieden. 

De vogel piept te laat, als hij in den strik zit. 16 


jk L. u8. 133. 8 Campen bl. 18. derman bi. 150. 
u. 891. v. Bjk I. vi. 182 v. Lennep bl. 9 4 Juni). Grateras 1.51.59, II. bl. 158, III. bi. 12 Adag. Thesaurus bi. 46. 
187. Cats bl. 450. de Brune bl. 133, Mergk bl.31. 13 Pros. serlosa bi. 46. Mots bi. 55. Gruterus III. 
5h L. 28, 188, v. Lennep bi. 318. Adag. quadam bl. 17. Adag. Thesaurus bl.30. bl. 171. 
u. 138. WUlems III. 161. Meijer bl. 106. 14 v.d. Venne bl. 159. 


Lbi.27. Supl.18. v. Wansberge? rien 10 GruterusiT. bi.144. MergA bl.30. (Tolle 1.158.) 15 Gheurtz bl. 12. 
Zuphonia dl. 523. Tijd bl. 28-26,28. Modden 16 de Brune bl. 337, 431. 

3L. BL 198, man bl. 149, Harrebomde T4j@ 177. 

L».198. . 41 v. Nyenborgh bl. 139. Wiliesne III. 145. Mod- 
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STRIK. 


De wolf is in het net (het want, of: den strik) ge- 
raakt. (Zie NET.) 

Die een’ strik voor een ander spant, loopter zelf in. 

Door geld wordt menige strik gelegd. (ZiegELn.) 

Een, die u naar de kunste vleit, Houd vast, dat 
hij u lagen leit (of: strikken spreidt). (Zie 


KUNST.) 

Het is een dubbele striknaad. (Zie NAAD.) 

Het is een strik voor de gekken. (Zie GEK.) 

Hij heeft zich zelven in den strik gebragt (of: Hij 
is in zijn’ eigen’ strik Bevangen). 1 

Aij loopt (of: valt) hals over kop in zijn verderf 
(of: in den strik). (Zie HALS.) 

Hoe meer men in den strik loopt, hoe vaster men 
er zich in wikkelt. 

Lieve vrienden hebben geen’ strik op den buidel. 
(Zie BUIDEL.) 

Strijkgeld is vaak strikgeld. (Zie GELD.) 

Visschen vangen en strikken stellen Bederven vele 
jonggezellen. (Zie GEZEL.) 

TRONK. 
Het smaakt als een koolstronk. (Zie KOOLEN.) 
Hij braadt stronken. 
[ Zt) lanterfant.) 

Hij is er gezien als eene rotte kool (of: een kool- 
stronk) bij eenegroenvrouw.(ZieGROENVROUW.) 

Hij zou wel drie dagen van een’ koolstronk spre- 

en, (Zie DAG.) 

Men kan wel een? keisteen (of: koolstronk) koken, 
dat het sop goed is. (Zie KeI.) 

Wat wonders van een’ koolstronk maken. (Zie 
KOOLEN.) 

STRONT. 

Adel moet bij adel, en stront bij zijn’ bro&r wezen. 
(Zie ADEL. 

Als het stront regent, ben ik er niet bij. 

Als het stront regent, krijg je ook je part. (Zie 
PART. 

Als men van stront droomt, zal men in het geld 
wroeten. (Zie GELD.) 

Boven bont, Onder stront. (Zie BONT.) 

Daar is wat wonders te koken; maar het zal op 
eene strontyvore uitloopen. 2 

Daar ligt de stront, zei de koster, en hij sch... in 
de kerk. (Zie KERK.) 

Dat gelijkt wel een’ tuimelgeest, zei Bastiaan, en 
ij zus een’ stront varı de kaai in het water rol- 
len. (Zie BASTIAAN. 

Dat is geen stront, zei Kniertje, en zij zoog aan 
een’ beuling. (Zie BEULING.) 

Dat is vunze kost, zei Dries, en hij at koestront 
voor spinazie. (Zie DRIES.) 

Die nog kiekens zijn van de wittehen, zullen meer 
stront dan brood pikken. (Zie BRoOoD.) 

Die zijne handen in stront steekt, moet ze er vuil 
weär uithalen. (Zie HAND.) 

Een paard en een hond Hinken aan een’ stront. 
(Zie HOND.) 

Een stront hoort u, de kerk hoort al de lui. (Zie 
KERK.) 

Een weinig geld en veel stront. (Zie GELD.) 





ı Gheurtz bl. 44. Sartorius pr. 1. 89, V.59, X. 86. 7 Motsbl.20. 

% Bartorius pr. 1X. 83, soc. ILL. 8, ters. 1.99. 6 Tuinman I. bl. 343. 
3 Gheurts bl. 97. 9 Folle I. 141. 

4 Gheurts bl. 68. 

5 Campen bl. 82. 168, Folie I. 147. 

6 Servilius DI. 108. 
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10 Campen bl. 97. Gheurtz bl. 37. Gruterus II. bl. 


11 Prov. serlosa bl. 48. Serrillus b1. 168. Moss bl. 


STROX 
























Henm dunkt, dat zijn stront niet stinkt. 8 

Het geluk is rond: Den eenen maakt het k 
den anderen stront. (Zie GELUK. 

Het heeft er zooveel bij als stront bij pomade, 
POMADE.) 

Het is binnen stront. 4 (Zie de Bijlage.) 

Het is een aardige haan, maar hij wil geen’ 
pikken. (Zie HAAN.) 

Het is een stok met stront: men weet niet, hey 
aan te pakken. (Zie STOK.) 

Het is maar stront met streepjes. (Zie STREER 

Het is met stront bezegeld. 5 

Het was zulk een haastig man, dat hij een’ 
at voor een’ pannekoek. (Zie KOEK.) 

Het zal achterna al met &&nen stront bedekt 

Hij doet zich op als een stront in eene pe 
(Zie POMPOEN.) " 

Hij draait als een stront in den pot. (Zie ro® 

Aij heeft bestaan, stronten te konfijten. 7 _ 

Hij heeft een’ stront den kop afgebeten. (Ziet 

Hij heeft hem den stront uit den mond ge 

Zie MOND.) 

Hi) heeft net een gezigt als een kippenhok3 
den stront naar buiten. (Zie AANGEZIGT.) 

Hij is subtielder dan mijn hond, Die not 
den fiinen stront. (Zie HOND.) 

Hij is van de vromen: hij slacht de klooste 
ten, diezijn er ook vangekomen. (ZieKLoodß 

Hij is vrekker dan Midas: die warmdezich« 
rook van stronten, uit vrees, dat hij ie 
moeten koopen. (Zie HOUT.) 

Hij is zoo fijn als gemalen poppenstront. (Zie 

Hi) is zoo gaauw als eene strontvlieg. 8 

Hij is zoo tevreden als eene vlieg op een’ strl 

Hij is zoo zindelijk, dat hij een strontje 
bank zou likken, en niemand zou de pl 
den, waar het gelegen had. (Zie BARK.) 

Hij loopt als een haan, die in den stront gl 
heeft. (Zie HAAN.) 

Hij maakt hem wijs, dat paarden- (af: verk 
stronten vijgen zijn. (Zie PAARD.) 

Hij meende een wonder van geleerdheid opt 
en het kwam op een strontje neer. ( 
LEERDHEID.) 

Hij meent, dat zijn stront muskus is. (Zie NU& 

Hij moest stront of koning zijn. (Zie KoNnm 

Hij ruikt een’ stront, eer ze gesch.... . 19 
de Bijlage.) 

Hij slacht de strontvlieg: hij maakt veel ge 
en valt op een’ drek. (Zie DREK.) 

Hij slacht Midas: die braadde de worsten un 
rook van stronten. (Zie MIDAS.) 

Hij staat gelijk een groote mast op eene! 
schuit. (Zie MAST.) 

Hij valt met zijn’ neus in den stront. (Zie 

Hij zoekt er goud uit te halen, en er is nick 
stront in te vinden. (Zie GoUD.) | 

Hij zou nog lagchen, al zag hij een’ stront % 
deu muur oploopen. (Zie MUUR.) 

Hoe meer men den stront roert, hoe me 
stinkt. 11 


70. Campen bi. 184. Ghearts MH. . 
33. 37 Mei. Gruteres I. bi. 108. deBranl‘ 
Sartorius pr. I. 100. Tuinman LM 
Adag. vuadam b1.35. Adag. 

v.d. Hulst bl. 6, 


LONT. 


eriekt zijn stront wel. 1 
jbeb liever, dat hij in mijn’ stront valt dan in 
ija’ koop. (Zie KooP.) 
m nood grijpt men zoowel naar een’ stront als 
mar een’ putbaak, zei Dries, en hij lag in het 
er. (Zie DRIES.) 
asar den hond: Die eet welstront, (ZieHoND.) 
ergeen stront in, dan komter geen stront van. 
[De bemesting maakt vruchtbaar. Het vette 
geeft het veite. Men zegt daarom ook: Van 
stront moet het komen.] 
ie stront, kwaad ruiken. 2 
5 me die zolen onder de schoenen, zei Govert 
ta ziin’ schoenlapper, en hij bragt hem twee 
ielroogde koestronten. (Zie GOVERT.) 
& toch geen’ stront. 
ze Pier beeldde zich in, dat hij het perpetuum 
jbile vond; Ondertusschen was ’t een groote 
in een’ klooster-stront. (Zie KLOOSTER.) 
woet weldoen, om met stront beloond te worden. 
moet zich van geene jongens op het hıoofd la- 
pa sch...., of men wordt daarna wel met stront 
jen. (Zie HOOFD.) 
set wel aan den stront, wie de mispels gege- 
ka heeft. (Zie ee, 
rgens bont, ’s Avonds stront, (Zie AYOND.) 
&e winst raapt men stront. 3 
gen’ scheet (of: eene strontvore) gekijf maken. 
Be GEKIJF.) 
stont springt zich de tijger te barsten. 4 
ge stronten stinken niet. ö 
[Rijke en aanzienlijke lieden mogen aldoen, 
wol ze willen, zonder dat iemand het hun ten 
koade duidt.) 
| \ An wagen. ” n , 
at wil zeggen: de mest is het voertuig der 
eicktbaurheid] 


! verbef je. 
tvoor (of: Stank Voor) dank. (Zie DANK.) 
t, vaur en zotten willen niet geraakt zijn. 6 
‚wie heeft je gesch.... ! 
tenen engen aars kwam nooit ruime stront. 
Ze AARS.) 
Stront stinkt niet: het is altijd wel. 7 
beiten bont, Van binnen stront. (Zie BONT.) 
stront kan men geen was kaauwen. 
stront moet het konıen. 

t ben ik evenwel een goed kalf, zei Harmen, 

k zu den stront wel uit mijn lijf douwen, en 

ren ze aan mijne vrienden. (Zie HARMEN.) 

M dunk je van dien orvietan? vroeg dokter Flak- 
i, en bij vertoonde zijn’ patient een papiertje 
tstront. (Zie DOKTER.) 

M heb ik met dien stront noodig? 
kan de varkens uit den stront houden! 8 
sude hem nu zeggen: een stront, etcetera? 9 

[Dit spreeknoord wordt toegepast op den 
person, die alleen op eigen krachten steunt, 
alsof niemand hem immer eenigzins zou kun- 
nen deren.] . 


M.28°. Graterus II. b1.140. MergA 


IL. 181. MorgA bl. 27. 
MU. v. Alkemade bi. 14. 
LEUTE 


ZU. v. Alkemade bL.2. 
ns 11. bi. 169, 
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7 Campen bi. 188. Bartorius tert. VIII. 12. 
8 Zoet bi. 233. v. Alkemade bi. 28. 
® Bartorius Sert. 11X. 13. 
10 Adag. qguadam bl. 13. Adag. Thesaurus bl. 30. 
Sancho-Panca bl. 99. 
jl Everts bl. 314. v. Rijk III. bl. 58. 
18 Pror. seriosa bl. 18. Tuiaman I. bl. 178, 367, 


STROO. 


Zie je me voor een’ stront aan, zei Piet de karre- 
man, 200 bijt mij den kopaf. (Zie KARREMAN.) 

Zijne liefde brandt als de damp van eenen versch 
gek..... koestront in eene blikken lamp. (Zie 
BLIK.) 

Zij passen bij malkander als een stront bij eene 
oranjeschil. (Zie ORANJE.) 


STROO. 

Als God maar bij den mensch blijft, dan drijft hij 
ook op stroo. (Zie GoD.) 

Als het spel op stelten is, maakt men wel een’ ko- 
ning van eene stroowisch. (Zie KONING.) 

Daar is niets te branden dan stroo, en dat is nog 
nat. 10 

Dat is een voer hooi, zei Jorden, en het was een 
wagen vol stroo. (Zie A00I.) 

Dat is niet van stroo. 11 

Dat is onvergankelijk werk, zei blinde Teunis, en 
hij zag een boerenhuis met stroo dekken, (Zie 
BOER.) | 

Dat ligt als eene hoer in het bedstroo. (Zie BED.) 

De doode legt den levende op het stroo. (Zie 
DOODE.) 

De jeugd wil eruit, zei besje, en zij reed op een’ 
bezemstok (of: ophet hek, ook wel: en zij sprong 
over een strootje). (Zie BESJE.) 

Den huiswaard betalen met bedstroo. (Zie RED.) 

De varkens loopen met lang stroo in den bek. (Zie 


BER. 

Die het kostelijk maakt, geraakt op het stroo. 

Weelde en overdaad brengt tot armoede.) 

Die kwalijk gaat, stoot zich aan (of: valt over) 
een stroo. 12 

Die zich stoot aan een stroo, is zelden vroom. 13 

Een ongelukkig mensch zal onder een stroo dood 
blijven. (Zie MENSCH.) 

Heb ik niet veel hooi, dan krijg ik toch wat stroo. 
(Zie H001.) 

Heb oorlof stroozak: ik heb een bed verkregen. 
(Zie BED.) 

Het gaat vooruit als een bos stroo tegen den wind. 
(Zie BoSs.) 

Het is een mannetje van stroo. (Zie MAN.) 

Het is een smalle (of: stroo-) jonker. (Zie JSONKER.) 

Het is een vuurtje van stroo. 14 

Het is zoo grof als boonenstroo. (Zie BOON.) 

Het lange stroo is goedkoup geworden. 

[Even als het spreeknoord: De varkensloo- 
pen met lang stroo in den bek,, past men dit 
toe op jonge knapen, die, met goumwenaars in 
den mond, zitten te dampen.] 

Hetlangstestrootje uit de daken zoeken. (Zie DAK.) 
Het scheelt maar een stroo breed. 
Hij behoeft geene stroowisch. 15 

[Dat wil zeggen: het is cen man, dien nie- 
mand wil. Wat men te koop aanbiedt, voorziet 
men van eene stroowisch. Men kan die moeite 
bij hem wel sparen. ] 

Hij blıjft aan een stroo hangen. 16 
Hij druipt door zijn bedstroo. (Zie BED.) 


II. bl. 19. v. Eijk III. bI. 59. 
13 Gheurtz bl. 14. 3 Juntj. Gruterus I. bl. W. 
14 Tuinman 1. na3. bl. 37. 
15 Sartorius sec. VI. 61. 
16 v. Moerbeek bl. 383. 
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Hij heeft het stroo van de wieg nog aan zijn gat. 
Zie GATTEN.) 
Hij heeft mij nooit een stroo breed in den weg ge- 


Veel verluizen kost veel bedstroo. (Zie zxn.) 
Voor oude en onwisse schulden neemt men hei 
haverstroo. (Zie HAVER.) 


egd. 1 Vuur bij stroo Dient niet alzoo. 12 
Hij houdt hem voor een’ voetveeg (of: eene stroo- Vuur en stroo brandt haast. 13 
wisch). 2 Vuur van stroo en hoerenmin: Veel boha en 


Hij houdt zich aan eene stroowisch vast. 

Hij is hier op eene stroowisch komen aandrijven. 3 

Hi) is met een stroo (of: een haar) te trekken. (Zie 
HAAR.) 

Hij is zoo blij als eene rat in het stroo. (Zie RAT.) 

Hij kan geen strootje aan stuk bijten. 4 

A kan zich aan een stroo stooten, dat het gansche 
ıuis ervan davert. (Zie HUIS.) 

Hij kan zijn bedstroo niet eens verdienen. (Zie 


daarin. (Zie BOHA.) 
Zijn mond gaat met een strootje open, en % 
geen’ koevoet te stoppen. (Zie KOEVORT.) 
Zij twisten (of: worden kwaad) om een her 
(ook wel: haverklap). (Zie HAVER. 
Zij zou naauwelijks over een stroo treden. 14 
Zorgen breekt geen stroo. 15 
STROOM. 
Alles loopt niet voor wind en stroom. 16 


BED. Barre baren, barre stroomen. (Zie BAAR.) 
Hij laat zich aan (of: met) een stroo binden. 5 Daar gaat een stroom als eene zelling. 17 
Hij ligt op stroo. [Dat wil zeggen: de zaak gaat met 

Men zegt dit van den dood arme of van vaart. ‚Selling of sel,’ zegt WIXnSCHo@ 
den gestorvene.) „‚is de plaats in degrond, daar een schi 


Hij maakt van een stroojjen kruis een looden kruis, 
(Zie KRUIS.) 
Hi speelt bankeroet, en laat het bedstroo voor de 
uishuur. (Zie BANKERORT.) 
Hij springt over een stroo. 6 
.\ wil onzen Heer een’ vlassen (of: strooijen) 
aard maken (vlechten, of: aannaaijen), (Zie 
BAARD.) 
Hij zal geen stroo breed wijken. 7 
Hij zal zijn bedstroo nog moeten verkoopen. (Zie 
BED.) 
Hij zoude mij geen stroo geven, om opte sterven. 8 
Hoerenliefde is vuur van stroo. (Zie HOER.) 
Jemand op het stroo leggen. 9 
Ik heb stroo en voeder voor u ten beste, 10 
Ik wil mij aan geen stroo laten binden, zoo lang er 
nog touw te bekomen is. ; 
[7k laat mij niet dwingen, maar zalmij 
verdedigen, 200 lang ik krachten heb.) 
Lang stroo en geene erwten. (Zie ERWT.) 
Men zal lang moeten zorgen, eer men een stroo in 
stukken gezorgd heeft. 11 
Met tijd en stroo rijpen de miepelen. (Zie MISPEL.) 
Om een haverstroo een huis overeind zetten, (Zie 


’ 
ens. vast geseelen heeft; en dewijl het wi 
door deengte daar snelder loopt als op = 
plaatsen, 300 komt daar van het seggen: 
gaat een stroom als een sel.”’] 

De stroom kentert. 18 

De wind is bem te magtig, en de stroom te sig 

Dwarsdrijvers marren op den stroom. (Zie mw 
DRIJVER.) ; 

Eene andere bedding, te heviger bruist de std 
(Zie BEDDING.) 

Het gaat al voor stroom. 19 

Het is dood stroom (of: tij). (Zie @ETIJ.) 

Hij heeft wind en stroom mede. 20 

Hij heeft wind en stroom tegen. 21 

Hij laat zich door den stroom medeslepen. 23 

Hij moet tegen wind en stroom oproeijen (ef& 
zeilen). 23 (Zie de Bijlage.) 

Hjj past de fuiken op de stroomen. (Zie FU 

Hi) vaart met den stroom mede. 24 

Hi) vaart (of: zeilt) voor wind en stroom. 2%: 

Hij vaart tegen den stroom op. 26 

Hij volgt den stroom. 27 

Hij zal het tegen den stroom niet kunnen t 
wen. 28 


EINDE.) Hij zeilt den stroom dood. 
Sint Pieters huur neenit al het stroo weg. (Zie [Hij tart den geest des tijds.) 
HUUR.) Langs stroom vertuijen. 29 


Men zal hem navijsten en nap....., dan het 
het voor wind en voor stroom. 30 

Onze tijd verloopt gelijk een stroom. 31 

Tegen den stroom is het kwaad zwemmen. 33° 


Stroo en geen hooi van het land Is schä voor de 
hand. (Zie HAND.) 

Van het bed op stroo geraken. (Zie BED.) 

Veel (of: Mooi)stroo, weinig koren. (Zie KOREN.) 
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d 


m stroom is kwaad roeijen, zei de man; maar 
B bad geene riemen. (Zie MAN.) 
Beben wind en stroom rijden. 1 
den stroom afdrijven. 
wind en voor stroom is het goed zeilen (gf: 


2). 3 
STROOP, 
Hs een strooplikker. (Zie LIKKER.) 
in den strooppot gezeten. (Zie POT.) 
fe 200 vlug als eene luis in een’ strooppot. (Zie 


opt met den strooppot. (Zie POT.) 


ziet 5 uit als een afgelikt stroopbroodje. (Zie 
RoOn. 


B vangt meer vliegen met een’ lepel stroop dan 


% een vat azijn. (Zie AZIJN.) 
STROOPER, 
. in de boeijen, een strooper te min. (Zie 


jager zoo vroeg in het veld, of destroo- 
er nog vroeger. (Zie JAGER.) 





Rriigt een’ strooper. 
ITROP. 
van daag dan morgen, zei Krelis Louwen, 
de beul sloeg hem den strop om de keel. (Zie 
I L 


ingt naar den strop. 
Branit cen’ strop om zijn’ eigen’ hals. (Zie HALS.) 
haalt zijn’ eigen’ strop toe. 
er een’ strop aan. 

‚[Men zegt dit, als iemand een’ onvoordee- 
ligen koop gedaan heeft.] 
Spint zijnen strop. 

[Htj groeit voor de galg op.) 
‚senen grooten dief behoort een groote strop. 
ie DIEF.) 
STROT. 


Whean zal beter kraaijen, als hij zijn’ strot eens 


spoeld heeft. (Zie HAAN.) 
heeft een’ strot gelijk eene orgelpijp. (Zie 
BoEL. 


tel is strots maagschap. (Zie MAAGSCHAP.) 
RUIF. 


} zijn’ neus overal in wil steken, haalt hem er 


&wijls bestruifd uit. (Zie NEUS.) 


sÄ ne wel struif voor taarten aan. (Zie HON- 


moet geene struifom een ei bederven. (Zie E1.) 
Ntoegekeken: de katheeft destruifop.(Zie KAT.) 
te peren, stinkende eijeren en sterke boter be- 
oren te zamen, om er eene vuile struif van te 
ken. (Zie BOTER.) 
STRUIK. 


‚likt den kapitein van de struikroovers wel. 


Mt KAPITEIN.) 
kopt door beg en struik. (Zie HEG.) 
ziet er uit als een straat- (0f: struik-) roover. 


‚ee ROOVER. 
SM dun gezaaid is, struikt wel. 


STRUISYOGEL. 


e spinnekoppen zijn geene struisvogels, schoon 


lange Pooien hebben. (Zie Poor.) 
hen legt alle dag, een struis maar eens in ’t 





4 u 5, 
bL186. Cumpen bl.11?. Ghearts bl. 71. 
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.) Nuv. Gruterus T. dl. 191. Cats bl. 458, 519. de 
Drune d1, 49. Richardson bl. 30. Wifsheid bl 


STUIVER, 


jaar. (Zie DAq.) 

Het is in die struismaag al verteerd. (Zie MAAG.) 

Hij heeft eene struisvogelmaag. (Zie MAAG.) 

Hi) is zoo dom als een struisvogel. 

Om ijzer te verteren is eene struismaag noodig. (Zie 
IJZER. 

Uwe woorden gelijken den struis: die isnoch beest 
noch vogel. (Zie BEEST.) 

Waar de struisvogel zich ophoudt, daar groejjen 
geene druiven. (Zie DRUIF.) 

STUDENT. 

De studenten drinken wijn, Het water is voor boe- 
ren; Daarvoor spreken zij Latijn, Waar die lom- 
perds nog op loeren. (Zie BOER. 

Een jager leert aan een’ student, 
wordt gewend. (Zie JAGER.) 

Het is een studenten streek. (Zie STREEK.) 

Het is een student in de koelte. (Zie KOELTE.) 

Het is een Weesper student. 

Dat wil zeggen: een zwijn. De varkens zijn 
te Weesp menigvuldig, mwaar zi) met de spoe- 
ling der branderijen gemest worden.) 

Het is studenten-haver. (Zie HAYER.) 

Hjj bekleedt het professoraat aan de akademie, 
wear de studenten knor! knor! schreeuwen. (Zie 
AKADEMIE.) 


oe hij de studie 


STUDIE. 
Diepe studie baat niet: de jaren weten meer dan de 
boeken. (Zie BOEK.) 
Een jager leert aan een’ student, Hoe hij de stu- 
die wordt gewend. (Zie JAGER.) 
Studie met maten Zal de jongheid baten. (Zie 
JONGHEID.) 


STUIP. 
Hij jaagt mij de stuipen op het lijf. (Zie LIJF.) 
Hij krijgt eene kippenstuip. (Zie KıP.) 
TUIT. 
Hij kluift aan den stuit, en heeft de bouten op. 
(Zie BOUT.) 





Hij blijfi uit den stuit. 
lets van den weeromstuit doen. 
STUIVER, 
Bewaar de mijt: zij doet den stuiver besparen. (Zie 


MIJT. 

Dat is een stuivertje (of: dubbeltje) op zijn’ kant. 
(Zie DUBBELTJE.) 

Die een’ penning (of: eene plakke) nietacht, wordt 

_ geen stuiver-heer. (Zie HEER.) 

Die heb ik gepierd, zei de boer, en hij gaf twee 
zesthalven voor acht stuivers. (Zie BOER.) 

Die met kroonen winnen, en stuivers wagen, Die 
zijn bevrijd voor harde slagen. (Zie KROON.) 
Die tot een’ blank geboren is, zal zijn leven geen’ 

stuiver rijk worden. (Zie BLANK.) 

Die tot een’ stuiver geboren is, wordt nimmer een 
dubbeltje. (Zie DUBBELTJE.) 

Duizend stuivers! hij geeft niet veel goud voor een’ 
duit,. (Zie DUIT.) 

Een apothekertje, dat aardig is, Maakt van een’ 
stuiver, dat het een’ gulden waardig is. (Zie 
APOTHEKER.) i 

Een’ gulden op den drempel en een’ stuiver in huis. 
(Zie DREMPEL,) 
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STUIVER. 


Een paap mag weleen stuivertjelijden. (ZiepAAP.) 

Een stuiver Bares is beter dan een gulden ge- 
wonnen. (Zie GULDEN.) 

Een stuiver gespaard is een stuiver gewonnen. 1 

Een stuivertje kan raar rollen. 2 

Een winkelier moet zoowel opstaan om een’ duit 
als om een’ stuiver. (Zie DUIT.) 

Gij zult mij lang zuur aanzien, eer gij mij een’ stui- 
ver uit den buidel zult helpen. (Zie BUIDEL.) 
Het geluk is de wereld nog niet uit, zei de Jood, 
toen hij iemand aclıt stuivers en een vrijbriefje 

uit de loterij t’huis bragt. (Zie BRIEF.) 

Het geluk wıl mij niet verlaten, zei Lourens, en 
hij vond een’ Kleefschen stuiver. (Zie GELUK.) 

Het is een goede stuiver, die er tien inbrengt. 3 

Het is zoo gemakkelijk, eene tonne gouds gewenscht 
als een stuiver. (Zie GOUD.) 

Het lijkt hier wel stuivertje wisselen. 

Hij bezit een mıooi stuivertje. 4 

Hij meent, dat al zijne duitjes stuivers waard zijn. 
(Zie puIT.) 

Hij verdient een’ stuiver, en heeft wel voor een’ 
Despenning dorst. (Zie BRASPENNING.) 

Ik ben milddadig, zei voerman Job, en hij gafeen’ 
valschen stuiver aan vijf bedelaars. (Zie BEDE- 
LAAR, 

Ik heb gegeten, zei de mof, alsof ik een’ daalder 
verteerd had, en het is maar negen en twintig 
stuivers en zeven duiten. (Zie DAALDER. 

Ik wilde, dat een pond boter tien stuivers kostte, 
en dat het een jaar lang duurde. (Zie BOTER.) 
Kan mij een stuiver niet rijk maken, eene plakkc 

zal het niet doen. (Zie PLAKKE. 

Laat uw stuiver vier oordjes zijn. (Zie OORDJE.) 

Terwijl men een’ stuiver wint, verliest men er geen 
twee. 

Twee stuivers in eene trommel maken meer geraas, 
dan als zij vol is met louis d’or. (Zie GERAAS.) 
Werpt hij een’ stuiver op het dak, daar komt een 

schelling weder. (Zie DAK.) 

Zijne stuivers zijn negen duiten waardig. (Zie DUIT.) 

STUK. 


De stukken koelen. 5 
Hij weet niet, in wat vorm het stuk te gieten. 6 
Hij wordt door de liefde ontstoken, gelijk een ver- 
nageld stuk kanon door eene smeulende lont. 
Zie KANON.) 
Hij zou de stukken wel langs het schip rukken. 
(Zie SCHIP.) 





Dat is een Kamper Aue (Zie KAMPEN.) 

Dat is een stukje van Albert Durer. (Zie ALBERT 
DURER.) 

Dat is een stukje van Jan Steen. (Zie JAN STREN.) 

Dat is zijn lijfstuk. (Zie LIJF.) 

Dat is zoo klaar als een ncus in een zangstuk. (Zie 
NEUS.) 

Dat stukje speelt uit A mol. (Zie A moL.) 

Die toekijkt, kan doorgaans beter over het stuk 
oordeelen, dan die erin speelt. 

Een kladschilder kan onmogelijk de waarde van 


1 de Brune bl. 463. Folgman bl. 124. Korkhoven 
bl. 53. L} 

2 v. Wacsberge Geld bI. 164, Trijen bl. 53, 

3 Gruterus Ill. bi. 154. Meljer bl. 87. 134 

4 Peetosit dl. 128. 8 Bervilius bl. 37, 

5 Tuinman I. nal. bl. 28. 


6 Tulnman I. na3. bl. 38. Gales b1. 19. Everts bl. 
37 


7 Winschooten bl. 303, 339. Scheepr-Spreckw. bi. 
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een meesterstuk van Raphnrel bevatien. 
MEESTER.) 

Gelukt het wel, het is een Romeinstuk ; mag; 
lukt bet kwalijk, het is een schelmstek. 
ROMEIN.) 

Het is een kabinetstukje. (Zie KABINET.) 

Het is een proefstuk. (Zie PROEF.) 

Het is een staaltje (ook wel: een puikje, pre 
stukje, of: juweeltje). (Zie JUWEEL.) 

Het is een stukje, om de goden te verscha 
(Zie GoD.) 

Het is een stukje van Dirk van Muiden. (Zie 
VAN MUIDEN.) 

Het is een stukje van Gerrit de Klapper. (Ziei 
RIT DE KLAPPER. 

Hetiseenstukje voor den almanak. (Ziea 

Hij blijft stijf op zijn stuk staan. 7 

Hij heeft een vroom stuk bedreven. 8 

Hij houdt zijn stuk vast. 

Hij is van zijn stuk geraakt. 9 

Hij verstaat zijn stuk wel. 10 

Iemand van zijn stuk helpen (of: brengen). IE 

Ik raak van mijn stuk, zei de voorzanger, tot 
weer op de wijs kwam. 

In dat stuk is hij meester, daar heeft bij ven 
ven (of: daar weet hij mede om te gaan). 
MEESTER.) | 

In welk een stuk zijt gij vergaderd? 12 

Niemand zal u in dat stuk den schoen uit den 
treden. (Zie SCHOEN.) 

Nu zal er een kunststukje komen, zei Crispijs 
hij maakte een paar schoenen zonder zolen. £ 
ORISPIJIN.) 

Ons leven is een muziekstuk, daar de zwa 
witte nooten ondereeu gemengd zijn, om 
goed akkoord te maken. (Zie AKKOORD.) 

Op dat stuk is hij zeer gevoelig. (Zie GEVOR 

Op zijn stuk letten. 13 

Zi) is een wijs kopstuk. (Zie KoP.) 

Zoo komen de stukjes uit. 

Zoo zoude men den knapsten advocaat wel 
stuk kunnen brengen. (Zie ADVOCAAT.) 





Al naar het valt, zei de jongen, en zijn stuk 
in eenen hoop met dubbeltjes. (Zie DUBBRIZ 

Niet alle boter op &&n stuk (of: &en’ koek). { 
BOTER.) 





Alles komt te pas, zei de gek ‚ en hij bewaarde 
stuk van een’ hoepel. (Zie GEK.) 

Als de pot gebroken is, maakt men weinig % 
ven de stukken. (Zie POT.) 

Als men ınuizenessen in het hoofd heeft, moel# 
een stuk spek in den aars steken. (Zie Au! 

Beter een stuk brood in den zak dan eene ve 
den hoed. (Zie moon) 

Daar blijft geen stuk aan heel. 

[Dat is: geen enkel der stukken, ws 
het geheel bestaat, wordt hcel gelaten. 


zegt dit bij eene sc beoordeeling 
under akonän alalski] 


19 Winschooten bi. SR, 
ı1 Winschooten bl. 303, 
12 Bartorlus pr. V. 63. 

13 Winschooten bi. 303. 


9 Tuinman 1. bl. 249. v. Moerbeek bl. Sil. 
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r kwam een stnk vleesch op de tafel van Ben- 
min. (Zie BENJAMIN.) 
s zul gech stak of stol van te regt komen. (Zie 


STOL.) 
boor ik, zei doove Jan, en hij smeet zijn moe- 
vd anreie aan stukken. (Zie JAN.) 
tis kraakporselein, zei Dirk, en hij hoorde een’ 
sarden schotel aan stukken vallen. (Zie AARDE.) 
t is 200 min goed als een stuk roet in een’ pot 
met zuurkool. ( Zie POT.) 
Bt ijkt er op geen stukken naar. 
= vieesch is nog geen mannen-deeg. (Zie 
Bschepen zijn tegen de klippen aan stukken ge- 
poten. (Zie KLIP.) 
zeug vindt eer een’ drek dan een stuk gouds, 
(Ze DREK.) 
eene kool vuurs in stukken wil slaan, moet 
sch voor de vonken wachten. (Zie KooOLEN.) 
een vrouw of een’ meloen, Die moet het 
van het staartstuk doen. (Zie MELOEN.) 
elk zn stuk in de hand. (Zie HAND.) 
a blind mensch kan er pot of pan in stukken 
Ban. (Zie MENSCH.) 
j moogt de lucht in stukken slaan. (Zie LUCHT.) 
pa » een stuk spek in den mond geworpen. (Zie 
ID.) 
seen goed beelmeester, die aan stuk gescho- 
jen beenen en gebroken koppen we£r te zamen 
an lappen. (Zie BERNEN.) 
is een zuur stnkje brood. (Zie BROOD.) 
riel mij op het hart, zoo koud als een stuk ijs 
Ad: 200 zwaar als een steen). (Zie HART.) 
R zal een kort einde nemen, zei de paap, en hij 
et van een stuk metworst. (Zie EINDE.) 
Veeft als eene kat voor een’ spiering, en als een- 
send voor een stuk spek. (Zie HOND.) 
B geeft een groot stuk van eene kleine krent. 
Bad maarac dan sinkapek ia (Z ) 
een stuk spek uit de pan. (ZiePpAn. 
| heft een stuk in (of: een stuk in zijn’ kraag). 
Kö KRAAG.) 
; keeft een stuk van een oud net gegeten, waar- 
peor hem de ziel in het lijf verward is. (Zie LIsF.) 
beeft een stuk van ’t malle beest op. (Zie 
is geen rentmeester van een stuk boter, en 
makt er zich eene boterham van. (Zie BOTER. 
s met geen stuk spek te paaijen. (Zie SPEK. 
e is niet geheel vrij, die nog een stuk van zijne 
Inden nasleept. (Zie er 
gRuiteen krom stuk hout gedraaid. (Zie HOUT.) 
j& van adel, want zijn gat is in twee stukken. 
ke ADEL.) 
| kan geen strootje aan stuk bijten. (ZiesTRoo.) 
kan wel een woord leggen, daar men een stukje 
od legt. (Zie BROOD.) 
komt er op geen stukken na. 
p wu wel een stuk van een dood paard eten. 
PAARD.) 
Bmand met de stukken en brokken betalen (of: 
Wertwwigen). (Zie BROK.) 
B dat nu die sterke kost? Robbert, en hij 
| een’ hondenkeutel voor een stukje gekonfijte 
ı gtmber. (Zie GEMBER.) 
mn > 
enanLaı. 


STUT. 


Men kan van een’ os niet meer snijden dan een 
goed stuk vleesch. (Zie 08.) 

Men kan wel eene viool tegen een’ eikenboom in 
stukken slaan. (Zie BOOM.) 

Men moet niet &en ei onder een’ haan leggen, 
want die trapt het met zijne pooten aan stakken. 
(Zie EI.) 

Men zal lang moeten zorgen, eer men een stroo in 
stukken gezorgd heeft. (Zie STRoo.) 

Met der tijd bijt de muis een’ kabel in stukken. 
(Zie KABEL.) 

Mij dat, zei Jan; hij meende een stukje gember te 
vatten, en het was een gedroogde hondenkeutel. 
(Zie GEMBER.) 

Of je hiepste en of je piepste, zei de boer (of: de 
mof), je zult er toch aan, jou leelijke beest, en 
hij trapte een gouden horologie, dat op den weg 
lag, aan duizend stukken. (Zie BEEST.) 

Om een stuk brood zou men hem door een vuur 
jagen. (Zie BROOD.) | 

Oude potstukken zijn somtijds veel geld waard. 
(Zie GELD.) 

Schiet er een stuk van eene plank in. (ZiepLANK.) 

Van stukje tot beetje. (Zie BEETJE.) 

Voet Es (af: stuk) houden (of: zetten). (Zie 
STEK. 

Wat is die kurk zwaar, zei de mof, en hij wilde 
een stuk lood van twee honderd vijftig pond op- 
nemen, en laten het eens drijven. (Zie KuURK.) 

Wees van zout en brood voorzien, eer gij uwe cije- 
ren in stukken slaat. (Zie BROOD.) 

Wees zoo dankbaar als de inwoners van Ulm voor 
een stuk hout. (Zie HOUT.) 

Weten is maar stukwerk. 


[Dit spreeknoord is gegrond op 1 Cor. 
xıı:9.] 

Wie den neus te hoog draagt, valt hem aan stuk- 
ken. (Zie NEUS.) 

Wie lust er een stukje Amsterdamschen koek? 
vroeg Gerrit, en hij presenteerde een blokje, in 
een papier gewonden. (Zie AMSTERDAM.) 

Zij heeft al een stukje op haar’ voorschoot. 

[Nl. om het langer te maken, daar het te 
kort werd. Het is eene verbloemde aanduiding 
van de zwangerschap der vrouw.) 

Zij heeft een goed mondstuk. (Zie MOND.) 

Zij moet op het achterstuk. 1 

[Dat mil zeggen: de bejaarde vrijster heeft 
geene gelegenheid meer, om tehumen. v. Eısk 
denkt aan het achterstuk ‚van de weide.’’] 

Zij riekt naar de suikerstukken. 

[Suikerstukken behooren in de kraamkamer 
Vhuis. Menzegt dit van eene zwangere vroum.] 

Zoo glad als een stuk spek. (Zie SPEK.) 

STUKKERIG, 

Hij is stukkerig. 

[Men heeft hier denzelfden drinkebroer 
het 00g, van wien men zegt: Hij heeft een stu 
in (of: een stuk in zijn’ kraag). ] 

STUMPBR. 

Bij mistig weer en een’ stumper aan ’t roer, kan 

men raar verzeilen, (Zie ROER.) 
TUT. 

Die zich zelven is onnut, Hoe zou die andren zijn 

ten stut! (Zie ONNUT.) 


STUUR. 


STUUR, 

Daar is geene koe aan over stuur, zei de boer, en 
toen stierf zijine vrouw. 1 BOER.) 

Dear is niet veel aan over boord (of: staur). (Zie 
BOORD.) 

Die aan het stuur zit, moet geen onbevaren man 
zijn, die nooit buiten Duins geweest is: hij moet 
ter dege weten, waar Oost en West ligt. (Zie 
DUINS.) 

. Een dronken mond is het stuur kwijt. (Zie MOND.) 

Een juk op het stuur zetten. (Zie Ju&.) 

Het schip drijft over stuur. (Zie scHIP.) 

Hij is het stuur van het schip. (Zie somıP.) 

Hij raakt over stuur. 1 

Hij zit aan het stuur. 2 

STUURBOORD. 

Hij is van stuurboord naar bakboord gezonden. 

(Zie BAKBOORD.) 
STUURMAN, 

Dear hij schipper is, zal ik stuurman zijn. (Zie 
SCHIPPER.) 

Daar zullen de stuurlui de reeders op het hoofd 
sch..... (Zie HOOFD.) 

Dat is de stuurman van de Volewijk. 

De beste stuurlui staan aan wal, de slechte vindt 
men overal. 3 (Zie de Bijlage.) 

De geschiktste stuurman komt het eerst in de ha- 
ven. (Zie HAVEN.) 

De rast weet niet, wat hij schouwen of houen 
zal. 

De stuurman zeilt van de plecht af. (Zie PLEcHT.) 

Een putger zou zich dan wel voor stuurman durven 
verhuren. (Zie en) 

Een stierman Is zoo goed als vierman. (ZieMmAn.) 

Het zijn al geene schippers, er loopen veel stuur- 
lul onder. (Zie SOHIPPER.) 

Hij is een goed staurman op zee. 5 

Rij isschipper en stuurman tevens. (ZieSCHIPPER.) 

Hij is voor stuurman opgegaan. 6 

Hij meent, dat hem de zee over het lijf zal loopen, 
als hij den stuurman van hoog weär hoort stoffen, 
(Zie LISF.) 

Ik vaar voor stuurman ten oorlog, zei bootsman 
Jan, en hij voer voor korporaal op een Kroos- 
wijker schuitje. (Zie BOOTSMAN.) 

k zal vöör niet afvallen, zei de stuurman, en hij 
zat achter bij het roer. (Zie ROER. 

Zij hangen elk een’ stuurman aan het oor. (Zie 
O0OR.) 

SUBJECT. 

Alle gemeene digniteiten zijn de haat van*het ge- 
meen subject, zei Arie de aschman, en hij werd 
var eene dienstmeid zeer kwalijk bejegend. (Zie 
ARIE.) 

SUBSTITUUT. 

Ik heb een honorabel en profitabel oficie, zei Wol- 
fert, en hij bediende de schop- en bezemplaats 
als substituut. (Zie BEZEM.) 
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SUKKE 


SUBTIELHEID. 
Groote weelde, botte zin; Maar armod brengtsd 
tielheid in. (Zie ARMOEDE.) ö 


Ur. 
Hij speelt ook op geen’ auf. 7 
SUFFER, 
Het is een arme sufler en idioot. (Zie 1DIoor.) 
SUIKEB. 
Als men suiker iu de karn doet, wil de melk 
boteren. (Zie BOTER.) 
Dat is zooveel als eene taart zonder suiker. 
Dat zijn S, T suikerkoekjes. (Zie KoEK.) 
Deugd geeft geen spek in de worsten (of: ge 
suiker in de rijst, ook nel: geen meel in denz 
(Zie DEUGD.) 
Die geene suiker heeft, moet geene vlade zetten. 
Hij is zoo zoet als suiker. 9 
Hij loopt haar na, alsof zij suiker aan haar ae 
terste heeft. (Zie a, 
Hij moet' het maar voor zoeten koek (of: suil 
opeten. (Zie KOEK.) 
Hij slacht de suikerboontjes (of: groene erwije 
ij heeft zijn’ tijd (of: zijne beste dagen) gel 
Zie BOON.) 
Hij slacht de suikerperen: hij heeft zijn’ besten @ 
ehad. (Zie PEER.) 
Ai) epreekt suikerzoete woordekens. 10 
Jaag de vliegen van het vleesch (of: de suiker 
zij zullen zich des te dikker en digter dam 
zetten. 
Ik krijg de schuld, zei de kaas, maar de sı 
heeft uwe tanden bedorven. (Zie KAAS.) 
Ik mag wel schande, zei de vent, en bij at suık 
pap. (Zie paP. | 
In de liefde is alles geene suiker. (Zie LIEFDE. 
Is uw vriend van suiker, eet hem daarom niet 
11 (Zie de Bijlage.) 
Men zal het kind wat suiker onder zijn hemd 
ven, (Zie HRMD.) 
Op eene verbrande taart (of: vlade) dient su 
estrooid. 12 
Suiker aan den papegaai. (Zie PAPEGAAI.) 
Tafelvliegen komen tot de suiker, 13 
Waar de taart verbrand is, strooit men de met 
suiker. 
Wij speelden suiker-naampje: slabber op, slal 
neer. (Zie NAAM. 
Zij riekt naar de suikerstukken. (Zie STUK.) _ 
Zoet op zoet, zei Joris, en bij zoende zijne vi 
op eene suikerkist. (Zie JORIS.) 
Zout, suiker en hoeren Kan men goedkoop 
Cyprus voeren. (Zie CYPRUS.) 
SUKENURIR. 
Hussen met sukenurie en wat water erover. 
HUSSEN.) 
SuKkKeEL . 
Het is een bedroefde sukkel: altijd is ’t mis. 





1 v. Lennep bi. 381. 

3 v. Eijk I. di. 183. 

3 Onts bi. 458, 519. de Brune bi. 34, Mergk bl. 8. 
Winschooten bl, 304. v. Alkemadebl.190. Tuin- 
man I. bl. 808, 11. b). 168. Juni 13. Gales bl. 
18. BeddinglusS®. Euphonia bl.516. v.d. Hulst 
bl.15. Scheops-Spreckw. b1. 14. v. RUKT. bl. 
134. Zeopl. b1.79. v. Dam bl. 138. Vrijmosdige 
bL. 78. Guikema 11. 43. Mulder bl. 415. Sancho- 


Pance bl. 35. Modlerman bl. 6, 15. Bogaert bi. 
109. 3 Mei 53. Gent bl.137. v. Launep bi. 228, 
256. Harrebomde Kind bt. 105. 

4 Tulnman I. nal. 1.8. 

5 v. Eijk I. bl, 13%. 

6 Winschooten bl. 308. 

7 Sancho-Panca bl. 39. 

8 Tuinman 1. bi. 843. 

9 Bancho-Panca bi. 97. 


10 v. Waesberge Fren bi. 58. 

11 Se}. Pros. bl. 14. Tuluman I. bL 35, IL 
Vers. bl. 48. 

18 Osts bi. 485, de Braune bi. 357. Nayk 
Sei. Prov. 1.136. Tuinzman I. bi. 38. 
bl. 17. 

13 Teinman I. bl. 117. 


UKKEL, 


BB geat (ef: is) aan den sukkel. 
ULLEMAN. 
# sischt Sulleman, die van den drommel geen 
A wist. (Zie DROMMEL.) 
SUMMA. 
a summarum. 1 
SUSAN, 
gaat met hem als met de ossen van Susan. (Zie 
_ Swop,. 
is eene Swobse trouwe. 2 
[Nadat wıssengErGn verhaald heeft, wat 
er, ın 1480, al vooraf' ging, voor en aleer 
PIETER HARINXMA, WYBB GROUSTINS en 
JUW JONGHAMA, partijhoofden der Vetkoo- 
Bers, besloten, om de bezetting van Hottinga- 
‚ te Nieuwland, toebehoorende aan SswoB 
SJAARDEMA, weduwe van JARIOH VAN HOT- 
TIGA, bDijgestaan door haren broeder sIEKO 
SJAARDEMA, beide de partij der Schieringers 
losgedaan, wit te hongeren, gaat hij aldus 
wsort: , Intusschen kamen de belegeraarsover- 
een, dat WYBE GROUSTINS (dezeifäe, die 
Seherne, dat is: „‚geschorene” wyE wordt ge- 
heeten) een mondgesprek met swoR houden 
. ssude, om door list of door verdrag een einde 
aan het beleg te maken. De looze vrouw, het 
BOOTREMER grondende, nam het gesprek 
sen; maar veinzende ziek te zijn, kwam zij, 
leunende op twee sterke jonge mannen, tot aan 
de wallen, zich houdende wegens hare zwak- 
heid niet verder te kunnen komen. WYBR ging 
kaar tegemoet, en genenkt zijnde, om tot haar 
te komen, vroeg hij: swos nift, is ’t Bu 
wsarop z1J antwoordde: ja, WYBE mieg. Toen 
naderde hij haar tot op de valbrug, en termijl 
men met elkunder sprak, gaf'zij aan de twee 
Jongelingen, die haar ondersteunden, een’ nenk, 
om WYBE aan te vallen, welke door hen in het 
kuis werd gesleept, waarna de brug wederom 
werd ef: Van deze gebeurtenis is het 
Friese spreeknoord: Swobs Laauwe, „val- 
sche, bedriegelijke trouw ‚’’ afkomstig. — Geen 
‚ dat dit voorval ten spreekmoord werd, 
de Friezen altijd in trouw en opregtheid 
het hoogste belang stelden!’’] 
| : SYNAGOGE. 
; eat uit de synagoge gebannen (of: gewor- 


[Die spreekwoord is ontleend aan Joh. ıx : 
22, xır:42enxvı:2.) 
SYNODE. 
5 synode te Dordrecht zal om zijnent wil niet 
gebouden worden. (Zie DORDREOHT.) 


T. 
£ zijn S, T suikerkoekjes. (Zie KoEK.) 


u Taaı. 
% is een taajje. 





j heeft een taaije gepakt. 
[Tasi staat hier voor lung gerekt. Men zegt 
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TABAK. 


het van iemand, die te diep in het glaasje ge- 
keken heeft.] = . 
TaaAK. 


Ik heb mijne taak afgedaan. 4 
Zijne taak is afgeweven. 5 
TaaL. 

Daar is geen taal of teeken van. 6 

Det is bijbeltaal. (Zie Bun 

Dat is mannentaal (of: dingtaal). (Zie MAN.) 

De ekster heeft eene schoone taal; Maar uw geldje 
nam het altemaal. (Zie EKSTER.) 

Een fraaije taal Dringt in als staal. (Zie STAAL.) 

Het is taal, om honden en katten te vergeven. (Zie 
HOND.) : 

Hij geeft taal noch teeken van zich. 

Hij spreekt de tale Kanaäns. (Zie KANAAN.) 

Ieder is zijn eigen taal-ontleder. (Zie ONTLEDER.) 


. Klinkende munt spreekt overal verstaanbare taal. 


(Zie MUNT.) 

Men met niet stameren met hem, die kwalijk ter 
taal is. 

Waar een man alleen is (of: Waar slechts &&n man 
is), daar ziin de woorden maar half (00% wel: 
daar is geene halve taal). (Zie MAN.) 

Wat schaadt hem schoone taal? als hij wil, hij laat 
ze wel. 7 

Zooveel mans zijn in &en’ man, Als hij vreemde 
talen kan. (Zie MAN.) 

Taan. 

Hij ziet zoo geel als taan. 8 

TAART. 

Daar heb ik taart van gegeten. 9 

Dat is zooveel als eene taart zonder suiker. (Zie 
SUIKER.) 

Hij kan de taart niet bakken. 

— wel struif voor taarten aan. (Zie HON- 
GER. 

lIemand eene taart bakken (of: De taarten, die er 
gebakken worden, zijn voor hem). 10 

Ik bedank voor die taart. 

Kwade zeden en goelde taarten moeten gebroken 
worden. 

Liever geene taart, dan die met eene schurftige 
hand En is. (Zie HAND.) 

Men deelt er (of: Hij krijgt) van de taart. 11 

Op eene gebrande taart (of: vlade) dient suiker ge- 
strooid. (Zie SUIKER.) 

Waar de taart verbrand is, strooit men de meeste 
suiker. (Zie SUIKER.) 

Wie taarten eet den ganschen dag, Maakt, dat hij 
niet meer taarten mag. (Zie DAG.) 

TABAK. 1 

Daar de dokter tabak rookt, mogen zijne patienten 
wel smoken. (Zie DOKTER.) 

Dat is andere tabak dan knaster. (Zie KNASTER.) 

Dat is geene pijp tabak waard. (Zie rIJP.) 

Hij gelijkt beter naar een’ aap, dan een domine 
naar eene pijp tabak. (Zie AAP.) 

Flij heeft eene coleur, of hij in tabak en brandewijn 
was opgekookt. (Zie BRANDEWIJN.) 

Hij heeft tabak in de doos. (Zie DOos.) 

Ik zal het er wat stijf indouwen, zei Ritsert tegen 
Fijtje, en hij stopte eene pijp tabak. (Zie FISTIE.) 


5 Gales bi. 49. 
6 Tuluman I. bl. 389. 


9 v. Eljk II. nal. 69. 
10 Tulnman I. bi. 398. 


Seas 1. 3.338. Euphonia bi. 536. 


Wassubergh IL. bi. 115, 
Sue 1. Di. 3956. v. EIjk M.®. 7 Prov. seriasa bl. 45. 11 Gheurts bl. 49, 50. de Brune bl. 14. Everts bi. 


Dimsaa 1. Di. 336, 373. 8 vr. Lennep bl. 323. 33. Letteroegf. vl. 409-4. v. Eijk II. nal. 58. 


IH. al 


TABAK. 


Is de tabak goed? vroeg de man; Zou ze niet goed 
wezen, zei besje, ik rook er zelve van, (ZieBEsJE.) 

Men zal hem naar Virginie zenden, om tabak te 
planten. 

Tabak en papenwijven is gemeen mans voer. (Zie 
MAN.) 

Wat dunk je van dien tabak? vroeg goelijke Lijs 
aan Flip, en zij had hem eens laten stoppen. (Zie 
FLIP.) 

Wie zijn geld wil zien verstuiven, Moet rooken 
tabak en koopen duiven. (Zie DUIF.) 

TABBAARD. 

De kapstok moet den tabbaard dragen. (Zie KAr- 
STOK.) 

Het is een man van den tabbaard. (Zie Man.) 

Hij heeft duchtig op zijn’ tabbaard gekregen. 

leder drage den tabbaard naar zijne lengte: te lang 
sleept. (Zie LENGTE.) 

Liever eene verstandige in haar bloote hemd den 
een doetjein een’ fluweelen tabbaard. (Zie DOETIE.) 

TABERNAKEL. 

Hij heeft veel met zijn’ eigen’ tabernakel op. 

Hij krijgt (af: Men speelt hem) op zijn’ tabernakel. 

Wij zullen hier geene tabernakelen bouwen. 1 

[.Dit spreekwoordisgegrond op Matth. xvıı: 
4, Mark. ıx: 5 er Luk. ıx : 38.] 

Zal hi) in den hemel of in de heltabernakelen? (Zie 
HEL.) 

Tacırus, 

Tacitus is een goed historieschrijver. (Zie HISTO- 
RIESCHRIJYER.) 

TAFEL. 

Aan tafel behoort men zich niet te schamen. 2 

Aan tafel smaken geene knorrige woorden. 8 

Al lang genoeg aan de wijze tafel gefantaseerd. 

Beurs, tufel en bed moeten voor de vrienden open 
staan. (Zie BED.) 

Daar behoort meer tot eene huishouding dan vier 
beenen onder eene tafel. (Zie BEBNEN.) 

Daar kwam een stuk vleesch op de tafel van Ben- 
jamin. (Zie BENJAMIN.) 

Dan moet de kok op de tafel. (Zie KoK.) 

Dat over tafel wordt gesproken, In ’t tafellaken 
blijft geloken. (Zie LAKEN.) 

De kok maakt de spija klaar, en de heer krijgt die 
op tafel. (Zie HRER.) 

Den rug aan ’t vuur, den buik aan tafel, En in de 
hand een goede wafel. (Zie BUIK.) 

Dertien man aan tafel is binnen het jaar &&n dood. 
(Zie JAAR.) 

De tafeldckster is geene maagd. (Zie DEKSTER.) 

De tafel in ’t rond: hoe minder gasten, hoe beter 
onthaal. (Zie GAST.) 

Die aan eene gedekte tafel zijn gezeten, Moeten 
zich niet schamen, om te drinken en te eten, 4 
Die de tafel dekt, heeft den meesten kost. (Zie 

KOST.) 

Die wat eet, en wat laat staan, Kantweemaal (of: 
nog eens) ter tafel gaan. 6 

Die zonder mes ter tafel gaat, verliest menigen 
beet. (Zie BEET.) 

Drie treedjes op een tafelbord. (Zie BORD.) 


1 Behaberg bl. 71. 

2 Bartorius guart. @®. 

3 v.d. Venne bl. 188. 

% Adag. guadam b1. 19. Adag. Thesaurusbl. ZI. 
5 Willems 111.73. 


6 Gbeurtz bl. 18. 
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7 Sartorius seo. III. 43. 
8 Tuinman II. bl. 39. Modderman bl, 148. 
9 Adag. Thesaurus bl. 31. 

10 Bervillus bi. 364. Se}. Pros. bl. W. 


TAFEL 





















Gekken en kwasten Schrijven hun namen op 
en kasten. (Zie GEK.) 

Het is aan deze tafel eene oude manier, Dat mi 
mand zonder betalen gaat var hier. (Ziema 

Het is eene gedekte tafel zonder zout. 6 

Het is een gezonde slaper, die met de 
naar bed gaat, en met het rammelen der 
borden weder opstaat. (Zie BED.) 

Het is een tafeltje welbereid. 7 

Het kind, dat stilzwijgt, kriigt niet veel aan 
(Zie KIND.) 

Het lekkerste beetje zet men lautst op tafel, 
BEET.) 

Het smaakt nergens beter dan aan eigen tafel. 

Het zal afvallen, wanneer gij de beenen onder 
anders tafel steekt. (Zie BEENEN.) 

Het zijn tafelhoeren. (Zie HOER.) 

Het zout moet eerst op tafel staan, Aleer men 
aan tafel geaan. 9 

Hi} begint met stoel en tafel. (Zie STORL.) 

Aij eet altijd op eene ton; niemand kan den 
onder de tafel krijgen. 10 

Hij heeft tafelvrienden (of: al goede vrienden 
tafel, ook wel: Tafelvrinden Zal hij vinden). 
(Zie de Bijlage.) 

Hij is ridder van de ronde tafel. (Zie RIDDER. 

Hij is te breed voor een servet, en te smal voor 
tafellaken. (Zie BREED.) 

Hij kan niet best onder de tafel door. 

[.Hij weet van geene ondergeschiktheid.) 

Hij ligt onder tafel. ® 

[De dronkenschap heeft hem van zum 
doen zakken. 

Hij zit met den buik aan tafel. (Zie BuIK.) 

Honger is een groot kruis, zei Tijs Tafelbezem 
hi) kwam pas van tafel af. (Zie HONGER.) 

lemand onder de tafel drinken. 

lets ter tafel brengen. 12 

Ik leg mijn mes bij u op tafel. (Zie mes.) 

Kwalijk aan tafel gezeten, is half gevast. 

Men kan van eene moojije tafel niet eten. _ 

Men steekt gaarne zijne voeten onder eene 
tafel. 

Nabij de tafel en verre van de vrouwen, 
lang een oud man blijven. (Zie man.) 
Nieuwe grillen, nieuwe grillen, zei de snijder 

hij beet in zijne tafel. lie GRIL.) 

Plomp verstand houdt vast, zei Plompardus, 
hij hield zich aan een wijnglas vast, toen hjj 
der de tafel viel. (Zie GLAS.) 

Tafelvliegen komen tot de suiker. (Zie suix 

Uit een vol huis is haast de tafel gedekt. ( 


HUIS.) 

Van een hout maakt men een kakhuis en eene 
(Zie en . 
Wanneer de kat weg is, dan dansen de maizen 

de tafel. (Zie KAT.) 
Wij zullen ons mes aan ’t tafellaken vegen. (4 


LAKEN.) 
Ziet men detafel dekken, ’tOpdoen mag wat 
[Het troostrijke gezigt van tafeldekken 

den hong 


erige al vast eenige pünstilling.] 


11 Seevillus U. N, 156°, 2IGe. Camper 
Gheurts bl. 18. Zegerus bi. 56. As Bruss 
35. Tainman I. bi. 8, 43, 198, 18,24, Il. 
Adag. Thossurus bi. 63. Meier 8. 

12 Tuinman I. bl. 347. 
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konnen hunnen wijn en hun bier niet drinken, 
«ik moet er mede nr tafel gaan. (Zie BIER.) 
K 


AK. 
ig bet rijsje (of: takje), terwijl het jong is; als 
= boom geworden is, is het te laat. (Zie 
ON. 
takken aarden naar den stam. (Zie STAM.) 
ier op den naakten tek, ’t Heele jaar geen nat 
pirek. (Zie DONDER.) 
wheelt maar duizend takkebossen, of wij zijn 
enen tak. 1 
jkan van tak op boom springen. (Zie BOOM.) 
p siacht de erwten: die staan altijd tusschen de 
m. (Zie ERWT.) 
springt als een vogel van den hak op den tak. 
| K 


HAK. 
edeler boom, hoe buigzamer tak. (Zie BOoM.) 
met wortel en tak uitroeijen. 

5 a ontsteken het vuur, en groote on- 
miuuden het. 2 
[708 het aanleggen van eene zaak is niet veel 
ig, — meer tot het voortzetten.] 
‚ lange wijnoogst. (Zie 0068T.) 
ser een boom ter aarde zijgt, Maakt ieder, 
ist hij takken krijgt. (Zie AARDE.) 
jspingen ala meerkatten: van den eenen tak op 
s anderen. (Zie MEERKAT.) 
TAKEL. 
san de takels. 3 
TAKELAADIE. 
boventuig (of: Zijne takelaadje) is in de war. 4 
[Men zegt dit van den onverstandige.) 
‚, TAKKEBOS.' 
blad of een takkebos (ook wel: of je muts). 
fit BLAD.) 
Aucen takkebos, vol vloeken en zweren. 5 (Zie 


e.) 
he zegt dit van iemand, die van vlocken 
es zweren ngt, endie, naar een ander 
spreckwoord, brandhout voor de helaandraagt.] 
t maar duizend takkebossen , of wij zijn 
ömen tak. (Zie TAX.) 
keft met de menschen, als de duivel met de 
Dossen. (Zie DUIVEL.) 
TALENT. 
aw talent niet onderde aarde. (ZieAARDE.) 
talent ligt in harrewarren. 6 
TALIE. 
talie te kort is zooveel als eene el. (Zie RL.) 
tale van een’ haas is eene el van eene kat 
rd. (Zie EL.) 
Tauıng. 
a taling uitzenden, om eenen eendvogel te 
gen. (Zie EEND.) 
asat om geen’ taling. 7 
[Dat wil zeggen: hij is met geene kleinig- 
kleid teureden, of wel: de zaak is hem te ge- 
rg, om er cenige moeite voor te doen. De 
tahıng is cene u soort van eendvogels.] 
AM. 
% wild, vroeg tam. 8 


7 Bartortus tert. IIT. 48. 


TAND. 
TAMBORR. 
Dat is een slag voor den tamboer. (Zie sLAc.) 
Tan. 


Als hij vijgen eet, moeten hem de tanden kraken. 

Dat is er een, dien het gras nog tusschen de tan- 
den zit. (Zie GRAB.) 

De duivel speelt met zijne tanden. (Zie DUIVEL.) 

De een roerde zijne tong, de ander zijne tanden. 9 

De hazen sterven van tandpijn. (Zie HAAS.) 

De lekkertand valt hem uit. 

De nood heeft scherpe tanden, en bijt fel. (Ziewoon.) 

Den wijntand (of: lekkeren taud) uittrekken. 10 

De tanden met jemand stoken. 11 

De tong gaat (of: is), waar de tand zeer doet. 

Woar het gebrek is, daar gaan de klagten 
op: de tong verraadt de kranke plaats. 

Die geen mes heeft, moet met de tanden kluiven. 
(Zie MES. 

Die scheldt, heeft het vergift tusschen de tanden. 

Die vrijdags zijne nagels knipt, heeft geene tand- 
pijn. (Zie NAGEL.) 

Die wist, wat daar te eten ware, zoude de tanden 
wetten. 12 

Eene naarstige band En sparende tand Koopt eens 
anders land. (Zie HAND.) 

Eene slak in ’t land Geeft den boer een’ ijzren 
tand. (Zie BOER.) 

Een geschonken paard moet men eerder naar den 
eaars dan naar de tanden kijken. (Zie AARS.) 

Een ieder stookt er zijne tanden van. 

Een rattentand geeft geen ivoor. (Zie IVoOR.) 

Een tendeloos besje wordt niet ligt herschapen in 
een jong meisje. (Zie BESJE.) 

Eerpijn is erger dan tandpijn. (Zie ERR.) 

Er komt geen muis in ’t land, Of zij laat een’ gou- 
den tand (00% wel: Er is geen muizen-tand, Of 
hij brengt goud in ’t land). (Zie gouD.) 

Had ik dat geld in een’ bevuilden doek, ik wilde 
den knoop met mijue tanden wel losmaken. (Zie 
DOEK.) 

Heb je mij gebruid, ik zal je weer bruijen, zei Aart, 
en hij brak eene luis de tanden uit den mond. 
(Zie AART.) 

Het is de vernielende tand des tijds. 

Het is geen tijd, om.naar.de frikkedillen te tasten, 
als ze een ander tusschen de tanden heeft. (Zie 
FRIKKEDILLEN.) 

Het is goed, dat men den mond opendoet, en de 
tanden sluit. (Zie MOND.) 

Het is niet naar ziinen mond (of: taud). (Zie monD.) 

Het is van de hand In den tand. (Zie HAND.) 

Het schaapje van den eersten tand: nıen vond nooit 
beter. (Zie SCHAAP.) 

Het water loopt mij om de tanden. 

Het wil niet, gelijk ik wil, zei de Indiaan; toen 
wilde hij met zijne tanden de jjzeren nagels uit 
het schip trekken. (Zie 1JZER.) 

Hij beschut het al op (af: met) zijne tanden. 13 

Hij bijt op zijne tanden. 14 

Hij eet met lange tanden. 15 

Hij geraakt van den tand. 16 


13 Bervillus bl. 51°. Tuinman J. bl. 298. 


Pr... 214, 8 Cats bl. 413. MergA bi. 7. 14 Gheurtz bl. 81. 
N. me 9 Berviltus bl. 88. 15 Tulnman I. bl. 108, nal. bi. 13, II. bl. 38. San- 
Lasi. 3.22. v. Lennep bl. 63. 10 Tuinman bt. 100, TI. bl. 28, 44. cho-Panaga bl. 41. 
P.UL3, 11 Tainman I. bi. 199. 1 Tuinman I. bl, 816. Sancho-Panca bi. 48. 


18 v. 4. Venne bi. 214, 





TAND. 


Hij heeft eenen tand, die leutert. 1 

Hij heeft haar op zijne tanden. (Zie HAAR.) 

Hij heeft het mij uit de tanden getrokken. 2 

Hij heeft (of: Eriigt) het voor de kiezen (of: ten- 
den). (Zie KIER.) 

Hij heeft tandpijn achter de ooren. (Zie 0OR.) 

Hij heeft vaak in zijne tanden. 

Hij heeft zich tot de tanden verschanst. 

Hij houdt het vast met hand en tand. (ZieHanD.) 

Hi) houdt zijne ziel tusschen zijne tanden. 

[Men zegt dit van denman, die iin angst zit.) 

Hij is gestorven van tandpijn, (Zie PIIN.) 

Hij is op den tand gevoeld. 

Hij is tot de tanden toe gewapend. 

Hi} laat hem zijne tanden zien. 3 

Hi lacht als een boer, die tand- (of: kies-) pijn 

eeft. (Zie on) 

Hij lacht om zijne kiezen, dat zijne tanden vöör- 
staan (of: om zijne tanden, dat zijne kiezen er- 
achter staan). (Zie KIES. 

Hij loopt op zijn tandvleesch. 

[2. zolen vallen uit zijne schoenen.) 

Hij neemt het op zijne tanden. 4 

[Dat wilzeggen: hij nweet zijnen wil wel door 
te zetien. Het is ontleend aan de handelwijze 
van stugge paarden, die den toom op de tanden 
nemen, en naar geen stuur luisteren. In den- 
zelfden zin zegt men: Hij houdt het gebit op 
de kiezen.] 1 

Hij spreekt uit zijne tanden. 5 

Hij steat, alsof hij den mond vol tanden had. (Zie 
MOND.) 

Hij staat te tandtrekken. 6 

[Dat is: hij maakt geen einde aan de zaak. 
Het is afgeleid van de handeling van iemand, 
die zich een’ lossen tand zal wittrekken, maar 
door zijn dralen toont, dat het hem geenernstis.] 

Hij steekt tot de tanden in de schuld. (ZiescHULD.) 

Hij stookt daar zijne tanden me£. 7 

[.Dat is: hi) drüjft er den spot mede. Het 
ziet op de hankahnz met den tandenstoker.] 

Hij stoot er zijne tanden aan, 

[Het strekt hem tot ergernis.) 

Hij tast hem in den mond, of hem de tanden ook 
waggelen. (Zie MOND.) 

Hij zal hem eenen tand trekken. 8 

Hij zweert bij den tand van Sint Pleun. (Zie sınr 
PLEUN. 

Honden hebben tanden In alle landen. (Zie nonD.) 

Houd dat tusschen nwe tanden. 9 

Jemand den tand bieden. 10 

Jemand de tanden uitbreken. 

Jemand door de tanden slepen. 11 

Ik ben wel uit ziine hand, Maar toch niet uit zij- 
nen tand. (Zie HAND.) 

Ik krijg de schuld, zei de kaas, maar de suiker 
heeft uwe tanden bedorven. (Zie KAAB.) 

Ik lach om mijne tanden. 12 

Dit is een boertend antmwoord op de vraag: 
waar lacht gi; om? wanneer men geene juiste 
reden daarvan wect te geven, of die niet zeggen 


1 Sancho-Panca bl. 50. 7 Tulnman II. bL 6. 


3 Bervilius bl. 104®, 6 Sancho-Panca bl. 43. 
3 Winschooten bl. 43, 308. Tuinman I. bi. 298, 9 Tuinman II. bl. 16. 
v. Moerbeek bl. 269. Gales bl. 16. Schaberg bl. 66. 10 Tulnman I. bl. 202, 
4 Tulnman TI. bl. 293. 
5 Tuinman I. bl. 2391. 
6 Tuinman I. bl. 173. 


13 Tuinman I. bl. 81. 
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11 Tuinman 1. bl. 1989. Bogaert bi. 37. 


13 Gheartzbl.43, Zegerus bl. 43. Tuinman 1. bl. 40. 

















wu, en nn Jeommaak is, een antwoordi 
geven. Delac en een ee Mae 
gen, en deze hebben hunne plaats om de tandf 
Een ander zegt in dat gevalvan hem: Hijieg 
om zijne kiezen, dat zijne tanden vöörsg 
(of: om zijne tanden, das zijne kiezen eracl 
a) 
Kerkegoed heeft ijzeren tanden. (Zie GoED.) 
Klontjes eten is goed voor tandpijn. (Zie KLom 
Liggen de handen, Zoo liggen de tanden (Tr 
ter hand, Traag ter tand, of: Ledige handg 
Ledige tanden, 00% wel: Die spaart zijn handf 
Spaart ook ziju tanden). (Zie HAND.) 
Men kan heın eerder een’ tand uit den mond tx 
ken, daneen’ duit uit den zak kloppen. (Zie Du 
Menschen, die de minste tanden hebben, kaaum 
het meest. (Zie MENSCH.) 
Met de tanden geld winnen. (Zie GELD.) 
Mijne tanden jeuken ernaar. 13 
Mondje toe (af: Tand voor de tong) isgoed dem 
(Zie DEVIES.) 
Niemand van zoo goeden stand, Of hij heeft 
wolven-tand. (Zie STAND.) 
Niet is goed voor de oogen, maar kwaad vor 
tanden. (Zie 006.) 
Notenkrakers moeten jonge tanden hebben. # 
KRAKER.) | 
Op grijpende wolfsklaauwen passen honds 
(Zie HOND.) 
Oude lieden moeten het met de tanden honden 
moeten zich met de tanden weren). (Zie LiEL 
Paardenvoet, wolfstand , hoerenaars en dobbeidl 
hand zijn niet te betrouwen. (Zie AARS.) 
Staan uw tanden als de huizen In de veenent 
Benthuizen? (Zie BENTHUIZEN.) 
Tot vleesch van wolven, tanden van doggen. 
DOG. | 
Tusschen hand en tand Wordt veel te schand. | 


HAND.) 
Vlug met de hand, Vlug met den tand. (Zie wat 
Wasch dikwijls uwe handen en tanden, maar ze 
uwe voeten, en nimmer uw hoofd. (Zie HA 
Welk een ding is mosterd! het bijt, en heefi ge 
tanden. (Zie DING.) 
Wij nemen er elk wel tien op onze tanden. 14 
[Men legt dit spreekmoord den groots} 
in den mond.) | 
Wilt gij u over de vloo wreken, Gij moet has 
tanden uitbreken. 15 
Wisselen de tanden, de memorie wisselt niet. 
MEMORIE.) 
Zeeveren is tanden krijgen. 
Zelfs de kikkers en padden beten, zoo zj 
hadden. (Zie KIKVORSCH.) 
Zij bijten niet allen, die hunne tanden laten zien4 
Zijne botertanden zijn uitgevallen. (Zie BOTER.} 
Zijn eigen tand Vernielt zijn hand. (Zie HAND} 
Zijnen tand op iets wetten. 17 
Zijne tanden doen heın niet meer zeer. 
[Die zegt men van een’ doode.] 
Zijne tanden wateren daarnaar. 18 


14 Je Brune bl. 462. Sartorius ses. VII. 

15 Adag. Thesaurus bi. ®. 

16 Cats bl. 461, 521, de Brune 39, RUE 
bl. 141. Richardson bi. 27. 

17 Bancho-Panea bi, 9. 

18 de Brune bl.459. Sartorkas ser. IV.9& T 
II. bl. 163. 
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ine tanden zijn gebroken. 1 

prakt van den tand. 

willen de maan met de tanden pakken. (Zie 
x.) 









bitals eene zaag,, die geene tanden heeft. 
nr vijl raakt wel een tandje kwijt. 2 
en zijn der luizen dood. (Zie DOOD.) 
TANDENTREKKER. 
B legt als een tandentrekker. 3 
[Dat wil zeggen: hij brengt leugens voort 
san de grofste soort, hetiis een aartsleugenaar. 
Het tandentrekken was vroeger veelal aan de 
Imakzalvers toevertrouwd, en deze nisten, door 
ket uitbrengen var allerlei grollen, hunneniets 
wserdige melicamenten aan de gapende me- 
zigle allerduurss aan te smeren.) 
Tan. 
st is ter goeder meening, zei Filippijntje, en zij 
erde den hutspot met de tang om. (Zie FILIP- 
FUNTIE.) 
past als eene tang op een varken. 4 
eg; ligt in ’t vuur, 
‚ (Er is haast bij ’t werk.) 
#5 200 bot als eene tang. 
za lieve meisjes, om met eene tangin de goot 
kdragen. (Zie GoOT.) 
Ökegt er de tang op. 5 
a kan het er met geene tang uitkrijgen. 
zou baar met geene tang aanraken. 6 
x detang Zijn de vrijers bang. 7 
sgeene tang, om zonder handschoenen aan te 
Wien. (Zie HANDSCHOEN.) 
€ TANTALUS. 
zjn de appelen van Tantalus. (Zie APPEL.) 
Tastelas’ hof. (Zie HoF.) 


ANTE. 
ts tante Bloemkool, een nichtje van grootje 
ut den pottekelder. (Zie BLORMKOOT..) 
As eene ongemakkeliike tante. 


Tar. 
bier (of: Die wijn) volgt den tap. (Zie BIER.) 
mt van tappen, loopt al ten tap weg. 8 
at smaakt als scharrebier op den tap. (Zie BIER.) 
‚rent op den tap. (Zie Kan.) 
tsp is toe (of: Het is taptoe). 9 
(Bj ruınman lesen wij, ter opheldering 
spreekwijze: „Dit is ontleent van den 
trommelslag, ten negen uuren ’s avonds, in 
garni ; welke men den tap toe heet, 
em dat de waarden voor soldaaten niet langer 
mögen tdppen, of hen op de bierbank houden. 
Du word toegepast, wanneer men niet meer 
iaypen kan of wil; ’t zy dan, om dat het ver- 
en met den tap is weggeloopen, en de waard 
:ya dubbel kryt verlooren heeft; of om dut de 
beurs der drinkebroers roept hulte, en zy geen 





— 


a Ttenae 11. di. 161. 


vum. e. 
&& Brene Mi. 188, 199. Tulaman I. bi. 192. v. 
Eck 11.77. v. Wassberge Yrijen bI.56. Mod- 


3. Eupkonia bl. 533. v. Eijjk II. nal. bl. 50 en 
2°. 53. deJager Bijdr. DI. 115. Bancho-Panca bi. 
658. Modderman bl. 76, v. Lennep bl. 209, 234. 
Vertselt bi. 130, IM. 

85 Tuinmao IT. bl. 148. 

6 Winschooten bi. 3086. Tuinman I. bl. 83. v. 
Warsberge Yrijen bl. 62. Bogaert bl. 31. 

7 Scheltema bi. 336 (56). 

8 Groterus 111. bl. 189. Tuinman II. bl. 5, 

9 Tuinman 1. bl. 116. v. Waesberge Win bl. 13. 


TARWE, 


rokje nit te schudden, noch bedde om by Jan 
oom te verzetten hebben; of om andere dierge- 
iyke gewigtige redenen.” 

= Yen is met den tap gaan loopen. 10 (Zie de 

ijlage.) 

. [Dat men dit niet ‚‚zegt van een dronkaard, 
die de kroeg heeft moeten verlaten,” zoo als 
v. EIIK verzekert, maar van een’ waard, wiens 
zaken slecht staan, is reeds opgemerkt bij het 
spreekwoord: De paal is door den oven gesto- 
ken. De vraag, die TUINMAN doet, 1. bl. 136: 
„waarom men van een bedorven waard zegt: 
’t verken is met den tap doorgeloopen?” heeft 
hij zeif' beantwoord, ıı. A 52, met deze 
mwoorden: „Dus word gespeelt op de spoeling 
in ledige vaten, die voor de verkens is, wan- 
neer de tap nord uitgetrokken.”’] 

Die betaalt vöör den tap, Hoort geen’ achterklap. 
(Zie ACHTERKLAP.) 

Het deugt niet, en zal op den tap niet beteren. 11 

Het was goed bier, maar de tap is nu uit. (Zie 
BIER.) 

Het zwijn volgt den tap. 12 

Hier trekt de zeug den tap uit. 

Hij verbetert zich als zuur scherpbier op den tap. 
(Zie BIER.) 

Nooit beterde scharrebier op den tap. (Zie BIER.) 

Tarıyt. 

Daar is wat op het tapijt. 13 
[Dat nil zeggen: er is wat gewigtigs tever- 
handelen. De spreekwijze is ontleend van het 
kleed, dat op de tafıl der raadsleden gespreid 
is. Men zegt ook, wanneer men eene zaak ter 
behandeling aanbiedt: lets ter tafel brengen.] 

TAPIJSTWERKER. 

De drank is goed, zei Goosen de tapijtwerker, en 
hij lag tot over zijne ooren in het slijk. (Zie 
DRANK.) 

TAPTOR. 
De tap is toe (of: Het is taptoe). (Zie TAP.) 
Met taptoe naar kooi. (Zie Koo1l.) 

TARRA. 

Vrouwen, wijn en paarden: dat is koopmanschap 
van tarra (ook ee al lakende (of: bedriegelijke) 
waar). (Zie KOOP.) 

TARWE. 

Bij gebrek van tarwe maakt een leeuwerik zijn 
nest in de lıaver. (Zie GEBREK.) 

Daar is onkruid onder de tarwe. (Zie ONKRUID.) 

De duivel is in de tarwe. (Zie DUIVEL.) 

De tarwe moet men tweemaal vergeten. 14 

Een broodje daags gespaard, maakt een’ goeden 
zak tarwe ’s jaars. (Zie BROOD.) 

Een landman, die maar alleen tarwe zaait, ziet 
ziinen oogst dikwijls mislukken. (Zie LAND- 
BOUWER.) 

Zie toe, dat uwe tarwe niet liggerig worde. 


10 Servilius bl. 233. Campen bl. 131. Idinau bl. 7. 
v.d. Venne bl. 185. Bartorius bl. 161. v. Alke 
made b). 59. Tulnman J. bl. 116, 136, 11. bi. 53. 
Aprü 5. v. Waesberge Win bl. Id. v. Kijk III. 
bl. 20. Bogaert bl. 111. 

11 Bartorius sec. VIII. 10. 

18 Tuinman 11. bl. 52, 

13 Witseen &3. Tulnman 1. b.237. Junt/l. v. 
Wuaesberge Yrijen bl. 63. 

14 Landduuwer bl. 80. 


TARWE. 


[Dit spreekwoord bevat eene waarschuwing 
aan ouders, die humbare dochters hebben, om 
niet al te kieskeurig te zijn in het aannemen 
van een’ ‚ daar zij alligt met hunne 
dochters zouden kunnen blijven zitten.] 

Zoekt gij beter brood - van tarwe? (Zie BROOD.) 
AS 


Zij' zouden ons wel willen doen gelooven (of: wil- 
len wijsmakeu), dat de kiekens hooi eten op een’ 
havertas. (Zie HAVER,) 

TaAsonH. 

De hond zit hem op de tasch. (Zie HOND.) 

Die op de tasch kloppen, zijn zelden aangename 
vrienden, 1 

Eene bedelaars tasch is nooit vol. (Zie BEDELAAR.) 

Een woordje op zijn pas Is als geld in de tasch. 
(Zie GELD.) 

Het is eene brave (of: lustige) tasch van eene 
vrouw. 2 

Hij is zotter dan een kreeft: die draagt zijne her- 
gens in de tasch. (Zie HERSENS.) 

Hij kan wel zien door eene dubbele huik, wat een 
goed man in zijne tasch draagt. (Zie HUIK.) 

Hij kijkt, alsof hij zijne brieventasch onder het 
rijden verloren had. (Zie BRIEF.) 

Hij ribbezakt de goudtasch met de scherpste nijp- 
tang. (Zie GoUD.) 

Met slappe tasschen doet men geen geweld. (Zie 
GEWELD.) 

Zij heeft de tasch op zij. 8 

[De vroum bestuurt de geldzaken, is mees- 
teresse over de Ge 

Zi) vrijt hem (of: heeft hem lief) op de zijde, daar 
hem de tasch hangt. 4 

TAsT. 
Zij leven en spreken bij den tast. 
TASTER. 
Het is een regte hennentaster. (Zie HEN.) 
TATER 


Het zou ook een’ tater ontfermd hebben. 6 
an tater is in den Nedersaksischen tong- 
val, wat nt) a: of Zigeuner noemen.) 
E 


Het is goed ; maar er is te bij. 6 
Waar te bijkomt, daar is de zaak over- 
dreven, en dus niet goed; want al te goed is 
buurmans (00% wel: andermans, of: allemans) 


gek.] 
Te Deum LAUDAMUS,. 
Nu mogen wij zingen Te Deum Laudamus. 7 
Dat wtil zeggen: wi) hebben alle reden, om 
verheugd te zijn, en dankbaar den lofzang aan 
ie helfen. De woorden Te Deum Laudamus 
zijn de aanvang van den Ambrosischen lofzang, 
en beteekenen: Fleere God! U loven wij.] 
TEEr. 
Die eene ritsige teef in huis heeft, kan de honden 
niet van de deur houden. (Zie DEUR.) 
Het is eene assurante teef. 8 
Het zal er honden, zei de boer, en hij zat op eene 
teef. (Zie BOER.) 


1 v.d. Venne bl. 40. 

3 Winschooten bl. 308. Talnman I. bl. 219. 

8 Winschooten bI. 383. 

4 Oamsen bl.79. de Brune bi. 69. Mergh bl. #. 
Meijer bl. 36, 

5 Gheurtz bl. 68. 


8 v. ElJk II. bl. 86. 


1. nal. bl. 47. 
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6 Eancho-Panca bi. 39. Bogaert bl. 108, 
7 Bartorius seo. X. 57. v. Duyse bl. 317. 


9 Sartorius pr. V. 54. Winschooten bL 66. v. Eijk 


10 Tulnzoan I. bl. 76, 917. 


TERN, 


Het zijn regte marktkaauwen en vischteven. (za 

KAAUW.) | 
Hij bijt reuen en teven. (Zie BEU.) 
Hjj is aan het teefje vast. 9 

[Men bezigt dit an bij het 
staan van moeijelijk van allerlei 
waarvan men niet afkan, of die men niet 
ontgaan.) 

Hij sneauwt en bijt van zich als eene vleesch 
wers (of: bleekers) teef. (Zie BLEBKER.) 
TeEBK. 
Hij is zoo dik als eene teek. 

[De teek behoort tot de mijtachtige 
soorten. Dit insekt wordi hier vergelij 
wijze om hare zwelling, wanneer zij zieh 
gezogen heeft, bijgebragt.] 

TERKEN. 

Aan de merken kent men de balen; aan het 
teeken alle dingen. (Zie BAAL.) | 

Als de drommels eene conscientie hebben, is ’t 
teeken, dat er vrome lui in de hel zijn. ( 
CONSCIENTIE.) 

Daar is geen taal of teeken van. (Zie TAAL.) 

Goede scholen en goede uurwerken zijn twee 
teekens van eene goede stadsregering. (Zie 
GERING.) 

Het is een veeg teeken. 10 

Het teeken wijst de zaak. 

Hij geeft taeal noch teeken van zich, (Zie Tası. 

Iemand een vredeteeken op den muil maken. ( 
MUIL.) 

Liegen is een waarachtig teeken van een’ sli 
bedelaar. (Zie BEDELAAR,.) 

Ofschoon de wond al is genezen, Daar zal nog 
een teeken wezen. 11 

Oude teekenen liegen nooit. 12 (Zie de Bijlage. 

Wanneer de zwaluwen laag vliegen, is het een 
ken van regen. Co REGEN.) 

EEKENAAR. 

Daarover ziin de kantteekenaars het niet 

(Zie KANT.) 




















TEELT. . 

Zij hopen op eene goede teelt. 13 

TEEM. 

Het is al de oude teem. 14 

Hjj blijft al bij zijnen teem. 15 

TEENS. 
Het is zoo lek als eene teems, | 
TEEN. 

Beter een modderige schoen dan een teen met 
bemorst. (Zie ASCH.) 

Een goed man kan wel een’ tred op zijne 
lijden; hoewel hij geen’ harden schop tegen zj 
scheenen kan hair (Zie MAN.) 

Hak op teen nemen. (Zie HAK.) 

Het is een heilige met wassen teenen. (Zie 
LIGE.) 

Het moet eruit, al zou het ten teenen ui 
ren. 16 

Het moet of ten mond, of ten teenen uitzwert 
(Zie MOND.) 


11 Oats bl. 435. Mergi bi. 83. 

18 Pros. serioen bi. 38. 

13 de Brune bl. 467. Sartorins tt UI.2. 
14 Tuinman I. bl. 195, IX. b2. 60, 

15 Campen bl. 107. Meljer bl. SI. 

16 Mergk bI. 83. 


schort hem in den grooten teen, waarop de 
jeren den hoed dragen. (Zie BOER.) 
is op de teenen getrapt. 1 

kat zich niet op de teenen trappen. 
stinkt % een veenboer tusschen zijne teenen. 
je BOER. 

ziet liever zijne hielen dan zijne teenen. (Zie 


migt bet uit zijn’ poot (zijne teenen, of: zijn’ 
ger). (Zie Poor.) 
je, stoot je teentjes niet. (Zie Jan.) 
niet je grooten teen, dan doen de kleintjes me£., 
top tot teen. 2 
TEER. 
is teer aan den vloer. 3 
schikt als eene luis in eene teerton. (Zie LUIS.) 
ar naar rk ee De en. 
en ier ze ertende wijze 
Be tzich : ofandere spijs of drank 
Wu al goed laat smaken, als men zulks doet 
door het spreekwoord: Dat is leelijk (of: bit- 
ter) goed: — geef mijnog voor een oordje (of: 
vier duitjes). ] 
mloppeert (of: Het werk gaat voort) als eene 
s over eene beteerde huik. (Zie HUIK.) 
komt vooruit (of: De zaken gaan er voort,) 
Hk eene Iuis op eene teerton. (Zie LUIS.) 
‚Mioopt met den teerkwast. (Zie KWAST.) 










TERRLING. 
abt de teerlingen geeft, dan mogen de mon- 
Ben wel dobbelen. (Zie ABT.) 
ar op den teerling. 4 
eeriimg is gewurpen. 5 
is geen’ teerling wijd. 6 
iseeft mij de teerlingen in de hand veranderd. 
ie HAND. | 
% wankelbaarder dan drie teerlingen. 7 
weet, wat op den teerling loopt. 8 
"Wet het op den teerling. 9 
1, aars en teerling is het bederf van alle goed. 
Die AARS.) 
üingen, vrouwen en kannen — Deze drie din- 
m onteeren de mannen. (Zie DING.) 
TEERSDIJK. 
tjewel, wat aan den Teersdijk geschreven staat? 
[De Teersdijk is eene herberg, in de nabij- 
heid van Nijmegen, waar met groote leiters 
aan den z0 var de gelagkamer staat ge- 
w schreven: Wie weet, of ’t waar is. Daarom 
bezigt men te Ni kan: het spreekwoord: Weet 
*wel, wataan den T'eersdijk geschreven staat? 
warreer iemand eene tastbare leugen vertelt.] 
TREUWES. 
2 zit niet veel gras op de weide, zei Teeuwes 
boer, en lıij zag eene luis op een’ kalen kop 
fazen. (Zie BOER.) 
is een groote baviaan, zei Teeuwes, en hij zag 
me hoer in den Haag in de ijzeren kooi draai- 
m. (Zie BAVYIAAN.) 


6 Servilius bl. 67®. 
7 Mots bl. 37. 


160. Idinau DL. 387. Tulnman I. dl. 
ILL 14 Zrerts bi. 217. Meljer bi. 47. 
Ihe-Panca bi. 40. Bogsert bi. 44. 
ka bi. 348. 


1.5.3263. Manris bl. 134. 
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fordert als eene slak in eene teerton. (ZiesLAK.)- 


8 Ghearts bl. 36. v. d. Venne bl. 170. Tuinman I. 
b1.177, 2301. v. Eijk ILL. bl. 86. Mulder bl. 631. 

9 Tuinman I. bL 301. v. Kljk ILL. bL 84. 
10 Cats bl. 4. de Braune bl. 197,226. Richardson 
bl. 34. Winschooten 61.879. Adag. guadem bl. 


TEKST. 


Dat is een knappe sopbaars, zei Teeuwes, en hij 
zag een’ walvisch zwemmen. (Zie BAARS.) 

Dat ıs een schepsel met lange beenen, zei Teeuwes 
de boer, en hij zag een’ aap op stelten loopen. 
(Zie AAP.) 

Hij weet van Teeuwes noch Meeuwes. (Zie MERU- 
WES.) 

Ik verzuip, riep Teeuwes, en hij rolde van een 
duin af. (Zie Dumm.) 

Wat dunk je van dien rolstok, zei Teeuwes, en 
hij zag een’ grooten klös. (Zie KLOS.) 

Wat holligheid is dat, zei dronken Teeuwes, en hij 
viel in een kakhuis. (Zie HOLLIGHEID.) 

TEGEN. 
Alles heeft zijn vöör en tegen. 
Alle vöör heeft zijn tegen. 
TEGENDEEL. 
De weet van alle zaken ligt in het tegendeel. 
TEGENSPORD. 

Dat een mensch geld ware, hij zou zich zelven wel 
uitgeven, en laten wisselen in tegenspoed of groote 
begeerlijkheid. (Zie BEGEERLIJKHEID.) 

Denk in voorspoed op tegenspoed, en in tegenspoed 
op voorspoed. 10 

De tegenspoed is onze moeder, maar de voorspoed 
is onze stiefmoeder. (Zie MOEDER.) 

Helpers kent men in tegenspoed. (Zie HELPER.) 

In den tegenspoed is menige zaligheid gevonden. 
11 (Zie de Bijlage.) 

In den tegenspoed zijn er geene vrienden. 12 

In kwade zaken goeden moed, Dat dient een’ man 
tot voorspoed (gf: in tegenspoed). (Zie MAN.) 

Voorspoed en tegenspoed doen zich bij beurten op. 
(Zie BEURT.) 

TEGENVOETER. 

Hij is zijn tegenvoeter. 

TEGENWOORDIG. 

De kerk verheugt zich zelfs met het tegenwoordige. 

(Zie KERK.) 
TEGENWOORDIGHEID. 

Berijd geen jong veulen, noch prijs uwe vrouw in 

hare tegenwoordigheid. 13 
[Beide is even gevaarlijk: door het eerste valt 
gi welligt, door het laatstemogelijkume vroum.) 

Tegenwoordigheid doet gelooven. 14 

Tegenwoordigheid is zonder faam (of: heeft de faam 
niet van doen). (Zie FAAM.) 


EIL. 

Het wordt bewaard als eene melkteil door poes. 
(Zie MELK.) 

TExsrt. 

Hij blijft bij den tekst. 

Hij dringt al te diep in den tekst. 

Hij geeft hem tekst en uitleg (of: den tekst met de 
glos). (Zie GLoß.) 

Hi] gran t van den tekst. 15 

Hij helpt hem van den tekst. 

Iemand den tekst van voren af aan oplezen. 16 

Men behoeft hier geene glossen: de teket is klaar. 
(Zie LOS.) 


48. Adag. Thesaurus bi. @. 
11 Gruterus III. bl. 188. 
13 de Brune bl. 238, v. Moerbeek bl. 878. 
13 3el. Prow. bl. 91. 
14 v.d. Venne bl. 18, 
15 Tainman 1. bl. 188. 
16 Servillas bl 999. 


TEL. 


Te. 
Het veulen van de hakkenei gaat gaarne een’ tel. 
(Zie HAKKENEI.) 





Hij raakt den tel kwijt. 
Schar (of: Sprot) is in geen tel: die verkoopt men 
bij bet bosje. (Zie 803.) 
TELEGRAM. 
Hij liegt als een telegram. 

Datis: zijne leugens zijn grof en groot, even 
gelijk een GE ehe berigt. Of dit reeds een 
Europesch spreekwoord is, durfikniet beneren, 
maar wel, dat men in alle rijken van Europa 
van de leugens der telegrammen overtuigd is.] 

TELJOOR. 
Het iseen panne- (of: teljoor-)likker.(Zie LIKKER.) 
Hij kijkt gaarne op eens anders teljoor, en wil het 
gebraad uit ziine keuken ruiken. (ZieGEBRAAD.) 
Hij staat tekijken, of hijeen teljoor gebroken heeft.1 
TELLENAAR. 
Haar bek gaat als een wagenmans zweepje (of: als 
een tellenaars aars). (Zie AARS.) 
TELLER. 
Het is een gorten-teller. (Zie GORT.) 
Het is een oude duiten-teller. (Zie DUIT.) 
TEMPEEST. 
Een groot tempeest duurt niet lang. 
In Itali& zijn te veel feesten, Te veel hoofden, te 
veel tempeesten. (Zie FEEST.) 
TEMPEL. 
De tempel van het geluk staat voor lem niet open. 
(Zie GELUK.) 
Iemaud op den tempel komen (zitten, of: rijden). 2 
[Men leest bij Tuınman ter opheldering 
dezer spreekwijze: „Ymand op zijn Tempel 
komen, drukt uit: ymand op de huid komen. 
Zo zegt men: Ymand op den Tempel zitten Sf 
rijden,, voor: hem ergens toe aandringen. Zo 
dit Tempel, voor huid, niet met misbruik ye- 
nomen zyn wit 1 Korinth. ııı: 16 en 17” 
Men zegt in denzelfden zin: Hij krijgt (of: 
Men speelt hem) op ziju’ | 
Kreupelen en blinden moeten uit den tempel blijven. 
(Zie BLIND.) 
TEMPELIER. 
Hij zuipt als een Tempelier. 3 
De Tempelheeren of Tempelters waren de 
geestelijke Demaarders van het Heilige Graf, 
en hadden alzoo hunne verblijfplaats bij 
Jeruzalemschen tempel. Hunne trotschheid en 
ongebondenheid, maar meer nog hunne groote 
bezittingen, maakten hen gehaat. Om de laat- 
ste te verkrüjgen, werden de eerste zoo breed 
uitgemeten, dat men wist te bewerken, dat paus 
CLEMENS v en de Fransche koning PHILIP- 
pus de schoone, in 1308, hunne goedkeuring 
tot de vernietiging der orde gaven. Sedert wer- 
den de Tempeliers alomme vervolgd en gedood. 
Van eene hunner wezentlüke, maar althans 
zeer vergroote ondeugden ontstond het spreck- 
"oord: Hij zuipt als een Tempelier.] 
ENT 


Däär zal hij zijne tenten opslaan. 
1 Sancho-Panca bl. 32. 


3 Tuinman 1. bl. 10. 
3 Witsen 68. Amids VI. vr. Alkemade bi, 13%, 19P, 
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a verstaat zich op de poetische termen, als 
0 


Tuinman I.bl. 88. v. Zutphen T.bl.M. v. Duyse 
bl. 194. Saneho-Panca bl. 0. 
4 Gruterus IlI. bl. 1589. Meijer bl. 68. 


TER 


De voorzigtigste krijgslieden zitten in de tent. (2 
KRIJGSMAN.) 
Men moet de tenten nu en dan verslasn, &€ 
weide niet te zeer overladen. 4 (Ziede Bijlayg 
TENTATIE. 
Obligaties Zijn tentaties. (Zie OBLIGATIE.) 


TeRAnH. 
Wat heeft het Abraham geschaad, dat hijeenk 
van Teralı was! (Zie ABRAHAM.) 
TERGIKG. 
Het is maar mond-terging (of: Dat is de mond 
tergd). (Zie MOND.) 
TERING. 
Ti) zal er de tering nog varı zetten. 
Liefde en tering zija twee ongeneeslijke kwalg 
die ervan geneest, bewijst, dat hij ze niet ge 
heeft. (Zie KwAAL.) 






Andere nering, Andere tering. (Zie NERIRG.) } 

Een man van alle nering Vindt ligtlijk zijne ter 
(Zie MAN.) | 

Kleine winkel, grootenering; Rijke staatsie, st 
tering. (Zie NERING.) 

Men moet de tering naar de nering zetten. 
NERING.) 

Neringachtig en teringachtig. (Zie KERING.) ' 

Sobre nering, Slechte tering. (Zie NERING.) 

ERM. 


er op zijn saffraan eten. (Zie BOER.) 
TERREIN. 
Zijnen vijand op zijn eigen terrein aanvallen. 
TESTAMENT. 
Dat gaat al op zijn Oude Testaments. 
Het zijn de vaders van het Oude Testament. 5 





Als men zijn goed verkwist: hettestament kan} 
bestaan. die GOED.) 
Die eene erfenis wil halen, moet het testamen 
zen. (Zie ERFENIS.) 
Eene vette koe laat wel eens een mager testa 
na. (Zie KoE.) 
Een lekker leven maakt een mager testament, 
LEVEN.) 
Het is Jan Splinters testament. (Zie JAN SP 
TER. 
Hij er zijn testament wel maken. 
Fi loopt in eene of andere zaak meh; 
op het einde.] 


Ter. 

Hij heeft het zoo druk als de mot met &ne 
(Zie Mor.) 

Zij gelijkt naar onze Lieve Vrouw van Lom 
Zonder buik of zonder tetten. (Zie BUIK.) 

Teug. 

De eerste teug is de beste. 6 

Hij drinkt als eene koe met teugjes van een’ v 
(Zie KOR.) 

Op blijde dagen malsche teugen, Kan ’t hart 
jong en oud verheugen. (Zie DAG.) _ 
ater, water, mijn hart brandt af, zei dre 
Griet, en zij had een pintje jenever in eene 
uitgezopen. (Zie GRIET.) 


5 Wltsn #7. 
6 Gruterus 111. 1.1382, Tuinmen IL bl. & 
17. Meijer bl 105. 


BUGEL. 


' TRUGEL. 
grüpt in de teugels. 1 
geen co ‚ het paard den teugel in 
bek te doen. (Zie BEK. 
heeft (of: houdt) hem onder den teugel. 2 
kaat de teugels niet vallen. 3 | 
loopt met lossen teugel in zijn verderf. 
viert den vrijen teugel. 4 
sl den teugel kort houden. 
TRUNIS, 
his een raar gezelschap, zei Teunis, van twaalf 
penschen zijn er dertien Jannen bij malkander. 
Be GEZELSCHAP.) 
is onvergankelijk werk, zei blinde Teunis, en hij 
hg een boerenhuis met stroo dekken. (Zie BER) 
ruik wil geen water houden, zei nuchtere 
nis, en hij goot eene kan bier in eenen sla- 
Bamer. (Zie BIER.) 
zal er honden, zei Teunis, en het regende stok- 
gen. (Zie HOND.) 
unt mij zoo plagen, ik moei u immers 
st, zei Teunis, en hij werd gegeeseld. 5 
biiten mij, die mij helpen zouden, zei Teunis, 
ti) had zijn hemd vol vlooijen. (Zie HEMD.) 


Teur. 
is teut. 6 
[Teuten is talmen, gelijk mede het klankna- 
Bootserd temend snappen. In deze laatste be- 
Geckenis is het van Er ug or den beschon- 
kene, wiensspraak door den drank belemmerdis.] 
TEVBREDEN. 
het niet mag, zoo als wij dat willen, Dan zija 
fi tevreden en zwijgen stille. 7 
» ın den zadel niet kan, moet tevreden zijn, op 
: kroppier te zitten. (Zie KROPPIER.) 
weinigtevreden is, heeft niet veel van doen.8 
tevreden is met hetgeen hij heeft, Is de weel- 
erigste , die er leeft. 9 
ga, hoe ’t wil, ik moet erme£ tevreden zijn.10 
met een blaauw oog tevreden. 9 006.) 
is niet rijk, die niet tevreden is. (Zie RIJKE.) 
is niet tevreden, voor hij bloed ziet. (Zie nn. 
is zoo tevreden, dat men hem niet veel behoe 
kittelen, om hem te doen I hi 11 
3ods naam: dunkt het u goed, zoo ben ik ook 
den. (Zie GoD. 
eik tobben en teezen: Wil gij met het uwe 
den wezen. 12 
rd is met zijne nering tevreden. (ZieNERING.) 
ss tevreden met uwe kaart. (Zie KAART.) 
B keurboom zoekt, moet dikwijls met vuilboom 
wreden zijn (of:dievuilboom vindt). (Ziesoom.) 
zijn niet tevreden, voor zij aan de waterpap 
Bu. (Zie PAP.) / 
k een Inakt wel, diemeterger moettevredenzijn.13 
TEVREDENHEID. 
zedenheid gaat boven rijkdom. (Zie RISKDOM.) 
TEXEL, 


f is binnen Texel. 
Een overnwinningskreet, mwanneer men zich 
met moeite van iets begeerlijks heeft meester 
gemaakt.] 




















sam bi. 107. 7 Bartorius tert. VI. 82. 
1.3.2388. 8 v.d. Venne bl. 38. 
man bi. 103. 8 Gruterus III. bl. 174. 
sende Kind bi. 235, 10 Gheuriz bl. 35. 
IL. 76. 11 Folte I. 349. 


13 Bartorlus sec. V. 76. 
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TIEN. 


THABOR. 
Dat is zijn Thabor. 14 
[Men zegt dit, wanneer iemand in hooge 
geestverrukking verkeert, en doelt op ’s Hei- 
verheerlijking op den berg, dien men 
meent, dat Thabor geweest ts.) 
THERATER. 
Mundus vult decipi, zei de kwakzalver op hetthe- 
ater, En hij verkocht den lui krotensop voor 
oogwater. (Zie KROOT.) 


THEE. 

Een thee- (of: koflij-) briefje gaan bestellen. (Zie 
BRIEF.) 

Het is thee, als jufvrouw de meid roept. (Zie Jur- 
VROUW.) 

Het is thee met witte puntjes. (Zie PUNT.) 

Hij drinkt sterke thee. 

Verbioemde reden, om te zeggen: hij is een 
liefhebber van sterken drank. 

Hij is over zijn theewater (ook wei: bier, of: drank). 
(Zie BIER.) 

Mijne thee (of: peper)) is zoo goed als zijn saflraan. 
(Zie PEPER.) 


THEMA. 

Het is al op hetzelfde thema. 15 

THEOLOGANT. 

Een nieuw theologant moet eene nieuwe hel heb- 
ben, een nieuw medicijnmeester een nieuw kerk- 
hof. (Zie HEL.) 

Het is een theologus (advocaat, raadsman, of: ge- 
tuige) als Judas een apostel. (Zie ADVOCAAT.) 
THERIAKEL. 

Dat gelijkt wel eene theriakel-veilende karavaan, 
zei Jochem, en hij zag een’ kwakzalver met zijne 
domestiquen en boutique reizen. (Zie BOUTIQUE.) 

Hij zit erbi ‚ of hij theriakel te koop heeft. (Zie 
KOOP.) 

THOMAS. 
Het is een ongeloovige Thomas. 16 
TaoRroUT. 

De paauwen komen in het land met de Walen, op 

Thorouts feest. (Zie FEEST.) 

TıBERIUS. 

Hij is Tiberius. 17 
Deze, op den dronkaard toegepaste verge- 
lüjking, zegt TUINMAN, „‚zalovergenomen zyn 
van dien Keizer, wiensnaam OLAUDIUSTIBE- 
RIUS NERO van de Romeinsche soldaaten ver- 
vormt wierd in OALDIUS BIBRRIUS MERO, 
om zijne genegentheid tot wijndrinken. Op die 
wijze zeiden zy niet onaardig van den opge- 
worpen Keizer BONOSUS, als die, verwonnen 
zijnde, zich zelven verhangen had: Daar hangt 
een wijnkruik.”) 


Tıer. 
Het is Tielsche kermis: hier en daar eene kraam. 
(Zie KERMIS.) 
Tıen. 
Beter &n, die ’t heeft gezien, Dan van hooren 
zeggen tien. (Zie ££n.) 
Een doet, wat tien tegenstaat. (Zie BEN.) 





13 Gruterus I. bl. 183. 

14 Schaberg bl. 70. 

15 Harrebomdo Kind bi. 100. 

16 Campen bl. 43. Witsen 324. Tuinman I, bl. 12. 
Bogaert bi. 44. Schaberg bl. 9. 

17 Tuinman I. bl. 49, v. Zutphen 11. 4. 
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TIEN. 


Beter is &n heb-ik dan tien had-ik. (Zie ££n.) 

De moed geeft tien vooruit. (Zie MOED.) 

E£n hou-daar is beter dan twee (of: tien) gij-zult- 
het-hebben. (Zie ££n.) 

Een verloren, Tien verkoren, (Zie ££n.) 

Gij zult er wel komen met uw &ntje, zei de boer, 
ik heb er al tien geraden. (Zie BOER.) 

Hij is van nomimer tien. (Zie NOMMER.) 

Hij staat erbij, of hij geen tien kan tellen. 

Van tienen en van vieren. 1 

Wij nemen er elk wel tien op onze tanden. (Zie 
TAND.) 

TieNDE. 

De tiende weet altijd niet, hoe de elfde aan den 

kost komt. (Zie ELFDE.) 





Die u heeft gegund het leven, Dien moet ge ook 
de tiende geven. (Zie LEVEN.) - 

Gij moet daar mede de tienden van hebben. 2 

Men zegt veel, daar de heer geene tienden van heeft. 
(Zie HEER.) 


TIER. 
Hij heeft daar geene (af: is daar niet in zijne) tier. 
TIERELIER. 


Het is de tierelier: Beter twee bedorven dan vier. 3 
[Tierelieren is kwinkeleren, het geluid, dat 
de vogelen maken, en tierelier dat geluid zelf. 
Men zegt dus van den doorbrenger, dat hij zijn 
oed vertierelierd heeft, dat is: in brooddron- 
enheid heeft doorgebragt. Is de handeling der 
beide echtgenooten niet dan wildzang, dan zegt 
men van zulk een bedorven huwelijk: Het is de 

tierelier: Beter twee bedorven dan vier.] 

TIERETIUN. 
Het is een vent van tieretijn. 

[Eene vroegere benaming, om een’ JAN GAT 

of den sunijeu vent aan te duiden.) 
TıFT. 
Hij heeft te lang aan de tiet gelegen. 

[Dat wid zeggen: hi) 18 te lang aan zijn moe- 
ders borst geweest. Tiet geldt voor tet of tepel. 
Men zegt het vaniemand, diedikke lippen heeft.] 

TıscaeL. 
Hij wil den tigchelen hunne roodheid afwasschen. 
(Zie ROODHEID.) 
Hoe een tigchel meer gewreven wordt, hoe hij roo- 
der wordt. 


Tısp. 

Alle dingen hebben hunnen keer, behalve de tijd ; 
want als die eens voorbij is, zoo komt hij niet 
weder. (Zie DING.) 

Alle ding slijt Met der tijd. (Zie DING.) 

Alles moet zijn’ tijd hebben. 4 (Zie de Bijlage.) 

ar wat hier lustig schijnt, verdwijnt ia korten 
tijd. 5 

Alle tijiden, &en tijd. 6 

Alle tijden hebben hunne weertijden. 7 

Alle tijden zijn niet goed, om de wol van het schaap 
te scheren. (Zie SCHAAP.) 


2 Zegerus bl. 68, Adag. guadam bI. 07. 

8 de Brune bl. 459. Sartorius sec. VII. 78. 

3 Tuinmaao 1, bl. 373. 

4 Adag. quadam bl. 2. Bogaert bl, 41, 83. Har- 
rebomee Tijd 208. 

6 Harrebomee Tijd 158. 

6 17 Aug. GruterusI.b1.98. Harrebommee TE 163, 

2 v.d. Venne bl. 141. Winschooten bL 310, 368, 
Harrebomde Tiyd 91. 


rebomde TYd 119. 
9 Sel. Pror. bl. 4, 


TVs 19. 
il vr. Moerbeak bi. 239, 
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8 Bervilus bi. 858°. Gheurts bi.1. Zegerus bl. 4. 
Gruterus 11. bl. 135, 111. 1.135. MergA bl. 2. 
v. Alkemade bl. 180. Tuinman XI. bL 96. Har Tijd 138. 


10 de Braune bl. 39. Tulnman 1. bl, 150, 11. bL 131. 
Mukder bl, 413. ModJerman bl, 61. Harrsbomee 























Al met der tijd komt Harmen in ’t wambuisen Gx 
in de broek (of: de rokken). (Zöe BROEK.) 

Als de oude honden blaffen (of: bassen) : zie 
(of: is het tijd, dat men uitziet). (Zie HORB, 

Als de spa gevaagd is, is het tijd genoeg, om 
kas te zuiveren. (Zie KAST.) 

Als die tijden komen, dan als den. 8 (Zie de Bijla 

Als die tijiden komen, komen die plagen (of: 
gen). (Zie PLAAG.) 

Als een ding op zijn hoogst is, is het meer dauf 
het te laten. (Zie DING.) 

Als het spel op zijn best is, (of: Metg 
epel, ook wel: Met winst) moet men eindi 
(of: 200 ie het tijd, het te laten). (Zie sp: 

Als men komt te weten, Is de tijd veraleten. & 

Ale uws buurmane huis brandt, is bet tijd, daß 
uitziet (0/: om brand te roepen). (Zie B3 

Al te blijd Duurt geen’ tijd. (Zie BLı3.) 

Andere tijden, andere zeden. 10 

Beter in des tijd dan ten ontijde, (Zie OnTu 

Bij tijds aan de markt (of: brug), zoo dringt 
u daar niet van daan. (Zie BRUG.) 

Bj tijds een zaak voorzien, Is ’ı werk van 
ien. (Zie LIEDEN.) 

Brouwers bidden om goeden-, bakkers om ( 
tijd. (Zie BAKKER, 

Daar kan nog een andere tijd komen. 11 

Dat deuntje is bierhalf den tijd tedoen. (Ziepmg 

Dat is wel gedaan, zei jonker Jutfaas, en hijlee 
ziinen kinderen, dat zij terstond in bet hoerll 
zouden gaan, zoo konden zij bij tijds eene 
berg geben (Zie HERBERG.) | 

Dat tot krom hout dienen moet, buigt zich & 
(Zie HOUT.) 

De eene tijd zegt den anderen niet. 12 

De gekken vragen naar de klok, maar de 
weten lıunnen tijd. (Zie GEK.) 

Den schoot in tijds los gooijen. (Zie SCHOOT. 

De ‚pot is eene jufvrouw: zij moet op den tüj 
diend worden, (Zie JUFYROUW.) 

De raad is goed, was ze tijdig. (Zie RAAD.) 

De rivieren, die in korten tijd opzwellen en 
wassen, hebben altijd veel troebel water. 
RIVIER.) 

De sneeuw is goed, als ze op baren tijd komet. { 
SNEEUW.) 

Des zomers een wanıbuis en des winters eene p$ 
den molen goed, en bakt op zijn’ tijd. (Zie mO, 

De tijd beart alles. 18 

De tijd baurt rozen. (Zie ROOS.) 

De tijd doet sterven. 

De tijden veranderen, en wij met dezelve. 14 

De tijd gaat, de dood komt. (Zie DOOD.) 

De tijd gaat om als een brieschende leeuw. ( 

. LEEUW.) 

De tijd gaat op wollen zolen. 15 

De tijd geeft (of: eischt) het (ook wei: De 
brengt het mede). 16 

De tijd Glijdt. 17 


"38 Harrebomde Fyd 90. 
13 Gruterm Il.bL. 13. Mega u. 


14 Magasijn 65, Everts bi Sı8. 8 

46. Modderman bi. 18. Harrebuunde 
15 Harrebome6e TYd 8. 
16 Campen bi. 5. Harrebsmnde Fiyi 106 
27 Zeopi. bI. 69. Harrebomde FE 


Cie. een mooi en een 

Rt nu 

N Ponden, (Zie Post.) 

x ji, \dle GoD.) 

ng \ I, (Zi 

= € MEDICIIN.) 
(q,°l: Wacht u van zon- 

ne Doop. 

"dien noodig heeft. 1 

ten. (Zie KUNST.) 

‘Gregorius ook wel, 


en gemaakt. (Zie 
(Zie oxwiJs.) 
eer hij een’ 


taart zou 


.. weder. 8 (Zie 





wi ggzen den honig t’ allen tijen, En de 
Ye, win de vn (Zie HOND.) 
.. 8 eene dochter van den tijd. (Zie 







nn Sn tijd hebben, om te genezen. 10 
P zu tüd tot staat wor t gebragt, Die 
e5$ anderen tijd niet geacht. (Zie STAAT.) 
KE® greeft, behoort niet te beiden. 11 
| je „gerbeiden kan, Wordt van jongen eens 
B\ s (of: Met der tijd wordt het kind een 
DS je JONGEN.). br: 
“1 yan zaajjen slaapt, mag bij ’t 00g- 
den we veren blijven. 
„ed is, verlet geen’ tijd. 12 
E tjjd Knollen wil eten, Moet sint Lou- 
2) vergeten. (Zie KNOL.) 
hen (of: gepeperden) tijd heeft, doet 
di of: pepert) zijne pap. (Zie PAP.) 
Ar en tijd laat glijen, Zel zijn leven 
bech of: Vindt geen’ tijd tot alle ujen). 
LEV Er) ch leven. (Zie LEVEN.) 
bel, heeft den tijd v6ör zich, — die 
Dt achter zich. 13 
2 e hii gansch niet en weet, Heeft wel 
dat hi) 8% : 
’ its en tijd besteed. (Zie MORITE.) 
ne op zijn’ tijd, Vindt lvon voor zijn vlijt. 


= es en zich mijden, Staan den mees- 
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TIJD. 


ten tijd bezijden. 14 

Die zijnen tijd verzit, bidt zelf op het laatst. 15 

Die zijnen zaaitijd verslaapt, vindt geen’ maaitijd.16 

Die zijn tijdje weet te gissen, En zijn touwtje weet 
te splitsen, En zijn glas te roere staan, Mag wel 
voor een’ bootsman gaan, (Zie BOOTSMAN.) 

Die zijn’ tijd in rust wil leven, Moet hooren en zien, 
en ’t beste geven. (Zie RUST.) 

Die zit en lolt, ofziten vrijt, Verlet zijn werk, 
vergeet zija’ tijd. 17 

[ Lollen beteekent warmen; van daar lollepot 
voor vuurpot. Met prentje bij 0ATs, ter ophel- 
dering van dit spreekwoord, is bekend, en in 
hetgeen „de Lolster spreeckt,”’ vindt men het 
spreekwoord geheel verklaard.] 

Dit is de tijd, dien men bezigen zoude. 18 

Dure tijd leert huishouden. 19 

Een dapper solduat gaat op zijn’ tijd loopen. (Zie 
SOLDAAT.) 

Eene kwade markt komt tijdig genoeg van zelf. 
(Zie MARKT.) 

Een korte vreugd, een kort jolijt Is deze tijd. (Zie 
JOLIJT.) 

Een oud wijf, die in haren jongen tijd hoer is ge- 
weest, wordt eene koppelaarster, of zij verkoopt 
kaarsen in de kerk. (Zie HOER.) 

Eens oud’ mans vreugd en de Maartsche zon dienen 
tijdelijk waargenomen. (Zie MAART.) 

E£n steek op zijn’ tijd voorkomt negen andere. 
(Zie STEEK.) 

Elke duivel heeft zijn’ tijd. (Zie DUIVEL.) 

Eik zijn’ tijd. 20 

En tijd en stond Komt nit Gods mond. (Zie con.) 

Er is een tijd van beginnen en van eindigen. 21 

Er is een tijd van komen en van gaan. 22 

Er is een tijd van zwijgen en een tijd van spreken.23 

wg spreekwoord is genomen wit Pred. 
11:7. 

Ga altijd op zijn’ tijd ter molen. (Zie MoLEN.) 

Geef tijd, zei de koekebakker, en hij ging banke- 
roet. (Zie BAKKER.) 

Geef wat tijd, zei vader Van Vleuten, want al te 
haastig is kwaad. 24 

Geene zorgen (00% wel: ellende) voor den tijd. (Zie 
ELLENDE.) 

Geen nutter ding voor gramme zinnen, Dan stil te 
zijn en tijd te winnen. (Zie DING.) 

Geen tijd Zonder strijd. (Zie STRISD.) 

Geld te bergen, maakt den tijl kort; voor een an- 
der te werken, maakt hem lang. (Zie GELD.) 
God is geen spreker, Maar op zijn’ tijd een wre- 

ker. (Zie @oD.) | 

God kan wel een’ tijd lang borgen, maar daarom 
scheldt Hij nog niet kwijt. (Zie GoD.) 

Goede dingen moeten tijd hebben. (Zie DING.) 

Grijp, als het tijd is. 25 

Groote werken eischen grooten tijd. 26 


17 Oate bl. 4W. Harrebome6e Tiyd 74. 


garrt bi. 70. Harrebomse TX44 110. 
9 Bervilius bl. 253%. Gruterus II. bL 138. Mergk 


4 
es bl.9. Sartorius pr. VII. 10. Manvis bl. 184. 








og y1.3. Harrebomte Tjd 197. Harrebomde T1jd 93. 
| er 1 Graterus III. bl. 168. de Brune dl. 381. Harre- 
BE 24. 56. 296. Ererts bl. 3982. Bogaari bl. bomde Tid 62. 


ll Motz bi. 65. Harrebomde 74 68. 

13 Tainman II. DI. 113. Harrebomse TIj& 178. 
13 Landbouwer bI. 77. 

1s Graterus Ill. bI.138. Harsebomde Fiyd 186. 
15 Harrebounde Tiyd 73. 

16 Harrebomde Tys 75. 


. u. 1. Harrebomte Tijd 33. 
u Du. 13. 

EEE. BL 189. Barrebomde Tyd 138. 

ur GB. Gruterss 1. 1.131. de Brune bl. 


Huhasdeon bi. 31. Willens V. 18. Bo 


18 Bartorius sec. VII. 99. Harrebomde TYd 208. 

19 v.d. Venne bl. 34, Harrebomde TYd 144. 

= v. Alkemade bi. 47, 

8} Modderman bl. 156. Harreboms6e Fid 48. 

23 Harrebomede Tijd 50. 

23 Prov. seriosa bl. 41. v. Vioten bi. 309. Harre- 
bomde Tifd @. 

3 Folie I. 336. Harrebomde 7134 7. 

35 Cats bl. 446, 477. Sel. Prov. bl. 180, 189. Modder- 
man bl. 81. Bogaert bi. 68. Harrebomee Tiyd 2. 

96 Graterus I. bl 107. Harrebamee Zug ul. 


TIID. 


Hartzeer slijt Met der tijd. (Zie HART.) 
Heb zorg, om te winnen; want gij zult het met der. 
tijd uit moeten geven. 1 


Hetgeen de tijd in droefheid doet, Doe gij dat met | 


een wijs gemeel. (Zie DROEFHEID.) 

Het is altijd geen zweel- (of: epeel-) tijd, alschijnt 
de zon. 2 

Het is daar een doode tijd. 

Het is de vernielende tand des tijds. (Zie TAND.) 

Het is een brief na posttijd. (Zie BRIEF.) 

Het is eene kunst: bi tijds teloopen. (Zie KUNST.) 

Het is eene kunst: in tijds ja te zeggen. (Zie JA.) 

Het is geen hooitijd (af: Gij behoeft niet uit hooijen 
te gaan). (Zie H001.) 

Het is geen tijd, om naar de frikkedillen te tasten, 
als ze een ander tusschen. de tanden heeft. (Zie 
FRIKKEDILLEN.) 

Het is geen tijd, te stuipen, als het hoofd af is. 
(Zie HOOFD.) 

Het is hard ooft, dat de tijd niet meukt. (Zie ooFT.) 

Het is ni den komkommer-tijd. (Zie KOMKOM- 
MER. 

Het is mijn dag wel, maar mijn tijd (of: we&r) nog 
niet. (Zie DAG.) 

Het isnu geen tijd, dat Bertha spint. (Zie BERTAA.) 

Het is van hertog Otto’s tijd. (Zie HERTOG.) 

Het is van Maarten van Rossems tijd. (Zie MAAR- 
TEN VAN ROSSEM.) 

Het kan ten allen tijde niet gelijk zijn. 8 

Het komt maar grooten -_. toe, sneeuw en 
groen op denzelfden tijd te dragen. (Zie BERG.) 

Het moet in tijds naturen, dat van goede stof op- 
geleid is. (Zie NATUUR.) 

Het tijdelijk goed wordt met moeite vergaärd, met 
zorg bewaard, en metrouw verloren. (ZieGOED.) 

Het verliezen op tijd en plaats is winnen. (Zie 
PLAATS.) 

Het was in dien tijd, dat de visschers aan de orde 
van den dag waren, en de slagers met de handen 
over elkander zaten. (Zie DAG.) 

Het weder volgt den tijd. 4 

Het wordt tijd, om het geschut op den wal te bren- 
gen. (Zie GESCHUT.) 

Het zal hem met der tijd wel vergaan. 5 

Het zal met der tijd eene vette koe worden. (Zie 


KOE. 
Het zal met der tijd een leghennetje worden. (Zie 


HEN, 

Het zal met der tijd wel gaan, zei Jan, en hij had 
een klein kind aan den leiband. (Zie BAND.) 
Hij geeft tweemaal, die een ding in tijds geeft. (Zie 

DING. 
Hij heeft altoos tijd genoeg. 6 
Hij heeft bij tijds aangeloefd. 7 
Hij beeft eenen tijd lang voor de honden geloopen. 
Zie HOND.) 
Hij heeft er den brui (00% wel: den hooi, den bras, 
of: den lieven tijd) ven. (Zie BRAS.) 





1 Sol. Prov. bl. 175. 

8% Gheurtz bl. 65. 19 Maart. Grutoru 1. 01.110, 
11. bL. 150. Mergh bl. 37. Harrebomee 7\jd 176. 

8 Campen bl. 02, Harrebomde 7174 185. 

4 Gruterw Ill. bl. 178. Harrebomee T\jd 134. 

5 Campen bl. 78. Harrebomede Tyjd 212. 

6 Bupkonia bi. 524. Harrebomde Tijd 198, 

7 Harrebomece Tijd 51. Tijd 165 

8 Barrebomee Tijd 33. 


Id 173. 
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9 Witsen 81. Harrebomede T'Yd 89. 
10 Serrilius bl. 213. de Bruns bl. 8. Harrebomde 


11 Gruterus I. bl. 108. Harrebomee 7Yd 5. 
13 Oampen bl. 46. Harrebomde TUjd 4. Tiyd 180. 
13 Campen bl. 78. Harrebomede 7iyd 153, 

14 v. Alkomade bl. 50. Bogaert bl. 43. Harrebomds 


15 Servilius bl. 333°. Witsen 149. v. Alkemade bl. 


a 


Hij heeft geen’ tijd, om zijn zijdgeweer te trekk 
(Zie GEWEER.) 

Hi] heeft zich in tijds geborgen. 8 

Hij heeft zijn’ tijd (of: zijne poos) te roer ge 
(Zie POOS.) 

Hij heeft zijn’ tijd vergist. 9 

Hi} heeft zooveel werk, dat hij naauwelikef 

eeft tot k...... 10 

Hij hooit met zijn goed al buiten den hooitijd. fi 
GOED.) 

Hij is gewis een deugdelijk man, Die op x 
zwijgen en spreken kan. (Zie Man.) 

Hij is het gevaar bij tijds ontloopen. (Zie ozv 

Hij is uit den tijd. 

Hij is wijs, die den tijd neemt, als hij tege 
dig is. 11 

Hij komt te regter tijd. 12 

Hjj komt van Hooro: hij heeft den tijd. (Zie mo 

Hi] krijgt het nog bij tijds in de punt. (Ziert 

Hij loopt, alsof hij zijnen ganschen leeftjd . 
den ploeg gesleten heeft. (Zie pLoze.) | 

Hij loopt ın het lange pak (0f: langen td in 
pak). (Zie PAK.) 

Hij moet bij tijds opstaan, die de moer met 

en vangen zal. (Zie Jong.) 

Hi Ba & den sr le ee (of 
ij slacht de suikerboontjes (of: groene erw 
hi heeft zijn? tijd (of: zijne . dagen)g 
(Zie BOON.) | 

Hij slacht de suikerperen: hij heeft zijn’ bestg 

had. (Zie PEER.) 

Hij verkwist zijn’ tijd met ledige bezighei 
BEZIGHEID.) 

Hij weet van uur noch tijd. 14 (Zie de Bj 

Ay a se naar den tijd te voegen. 15 

ülage. 

Hij a op eenen anderen tijd wel beter w 
zien. 16 

Ieder ding heeft zijnen tijd en zijne bijzondere 
(Zie DING.) 

Iedereen klaagt over den slechten tijd, e& 
slaatde hoovaardijdeuren venster uit. (Zien 

Iedere tijd komt, voor die hem kan verwae 
(Zie de Bijlage.) 

IJs en sneeuw versmelt door tijd, Zoo ook 
ons steekt en snijdt. (Zie Is.) 

Ik ben al tot den vespertijd gekomen. 18 

[.Dat wil zeggen: ık word oud,. De wg 
de avonddienst der Roomsche kerk, 
noemd naar het Latijnsche vesper, 
avond beteekent. 

In alle tijiden en landen Eert men groote 
den. (Zie LAND.) _ 

In duren tijd trouwen, Leert goed huishowes 

In elk verbond, waer geen tijd bepeald i 
men de schuld terstond vorderen. (Zie sct 

In tijds gewasrschuwd, in tijds gewapend. 

In tijds voorzien, Baat alle lien. (Zie LIRDEM 



















100. Tulnman I. bI.23. Adag. 
Harrebomee TYjd 16. 
16 Bartorlus bl. 187. Harrebomte FE I: | 
17 Mots bl. 73. de Brane bl. 16%, 1@. I 


18 Campen bl. 80. Meljer DI. 3&, v. Day 
Harrebomde T\)6 120. 


uD. 


äede tad goed, Dit maakt den moed. (Zie MoED.) 
I au nog 8a van zingen? De vijand staat ge- 


‚0 ooster te bespringen. (Zie KLOOS- 
zaR.) 
pa zag er in zijn’ tijd al geene kans toe. (Zie 
JUPITER.) 


vers en nieuwmaristen Doen anders niet dan 
| tyd verkwisten. (Zie KLAPPER.) 
amt tjd, komt raad. (Zie RAAD.) 
p het in den tijd, en gebruik het in den nood. 
(Zie noon. 
| ern] daar lange bedenkingen uit voort- 
spruiten, zijn dienstig voor hen, die den tijd 
sehten. (Zie BEDENKING. 
» de loop van onze dagen: De tijd komt 
alles weg te dragen. (Zie DAa.) 
kat ze ook zorgen, die nakomen: het zal mijnen 
GE tie. de d 
istt ‚ koegepast op den 
mar, die zorgeloos Gich aan de genietingen der 
wereld overgeeft, zonder te bedenken, dat kij 
werdeelen geniet van het voorgeslacht, 0 
sich te bekommeren over zijne nakomelingen. 
} even de wijzen van den ouden tijd, die 
deod zijn. 2 
‚ dat gij maar in tijds de timmerlieden be- 
zeit, 3 


awe reis even lang als uw’ tijd. (Zie REIS.) 
e ern dan tijd. (Zie GoED.) 
t zijn’ tıjd wel uit te koopen, Terwijl dat 
vaze jaren loopen. (Zie JAAR.) 
igeen lacht, die daarna weenen zou, had hij 
a. 4 
woet alles op zijn’ tijd doen. 5 
m moet den tijd des geluks verwachten, totdat 
bet eenmeal beter worde. (Zie GELUK.) 
a moet den tijd nemen, zoo als hij komt. 6 
m moet den t3jd zijn regt geven. (Zie REGT.) 
moet op zijn’ tijd uitzien, van waar de wind 
ait, 7 


en moet te allen tijde Om de wijsbeid strijden. 8 
m moet te tijd den mond kunnen openen 
ea seiten. (Zie MOND.) 
a moet tijden en stonden kennen. (Zie STOND.) 
a moet tijd hebben, om te sterven. 9 
a moet zijn’ tijd waarnemen. 10 (Ziede Bijlage.) 
pea spreekt altijd Van zijnen tijd. 11 
R verandert met den tijd. 12 
beter te bopen, Is de tijd verloopen. 18 
der tijd bıjt de muis een’ kabel in stukken. 
KABEL.) 
R der tijd komt de hen op hare eijeren. (Zie Br.) 
der tijd raakt een ding in ’tkoolvat. (ZieDING.) 
Bei der tijd rijpt bet koren. (Zie KoREN.) 


der tiid v t het Wat men ziet in 
: (Zie DAL.) ’ 


werelds dal. 
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10 10 Maart. Groterus I.bl. 116. Tuinmaa I. bl, 


TIOID. 


Met der tijd Wordt de boer zijn geld kwijt. (Zie 
BOER. 
Met der tijd Wordt een man den rouw kwiit. 
(Zie MAN.) 
Met der tijd zoo wast het hooi. (Zie Hoo1.) 
Met der tijd zoo wordt het meisje groot. (Zie 
MEISJE.) 
Met passen en meten Wordt veel tijd versleten; 
= Gi dit niet doet, Muakt zijn werk niet 
1 
Met tijd en stroo rijpen de mispelen. (Zie MıspEL.) 
Molshoopen in Maart gespreid, Belvont zich in den 
hooitijd. (Zie Bes 
Morgen is de toekomende tijd. (Zie MORGEN.) 
Naar de tijden Zijn de strijden. (Zie STRIJD.) 
Niemand sterft vöör zijn’ tijd. 16 
Niet ongelukkig vöör den tiJd. (Zie ONGELUKKIG.) 
Niets, dat zoo wel gedijt, Dan rijp te regter tijd. 
(Zie RIJPE.) 
Niet voor in tijds te komen. 16 | 
Nooit deugd ten ontijde, noch ondeugd in tijds. 
(Zie DEUGD.) 
Nooit zoo dure tijd, of de eene kinunebakslag was 
de andere waard. (/ie KINNEBAKKEN.) 
Nu is het meer dan tijd, dat gij brilt. (Zie peIL..) 
Om wel te bakken, moet men den tijd waarnemen, 
dat de oven wat beslagen is. (Zie OvEN.) 
Onder tijden. 17 
[Men zegt dit van iemand, die uitvlugten 
maakt.] 
Onze ir verloopt gelijk een stroom. (ZiestRooM.) 
Oordeel niet voor den tijd (ef: voor het tijd is). 18 
[Dis spreekmoord is genomen uit 1 Cor. 


ıv:5.] 

Op den verleden tijd is geen verhaal. 19 

Op korten tijd komt dikwijls groote verandering. 20 

Opregt spel Komt te zijuen tijde wel. (Zie SPRL.) 

Op tijd komt preat. (Zie PRAAT.) 

Op ed resolveren is eene gave Gods. (Zie GAAF.) 

O tijden! o zeden! 21 

Overal zit bedrog in, als men maar kans ziet, geld 
te winnen, zei de vrouw in alle eenvoudigheid: 
in mijn’ tijd waren de perziken wel drie maal 

oter. (Zie BEDROG.) 

Rust baart profijt, Maar op zijn’ tijd. (Zie PRO- 
FIJT. 

Scheidt uw vader uit den tijd, Kind! dan zijt ge 
uwe eere kwijt; Maar indien uw moeder rust, 
Dan verliest ge uw’ harten-lust. (Zie EER.) 

Spaar in tijd, Of ’t goed glijdt. (Zie coen.) 

Spaar in tijds , 200 hebt gij wat in den nood. (Zie 
NOOD.) 

Te allen tijde is het goed weldoen. 22 Ä 

Te kwader tijd vaart het schip af. (Zie scHIP.) 

Tijd en plaats doen den dief stelen. (Zie DIEF.) 

Tijd gewonnen, veel gewonnen. 23 


18 v.d. Hulst bi. 8. Harrebomdse Tljd 4. 


TYyE 8. 
Orutrıs 111. bI. 161. Harrebomse Tjd 178. 
Meg. Trssauırus bL. 2. Gent bi. 137. 

338, Campen bi. 83, 68. Bartorlas 
en Meijer bl.30. Harrebomese 


FlkarisM. 181. Sencho-Panca bi. 52. Harrebo- 
‚ Me 744 28. Bchaberg bL. 68. 


339. Adag. quadam bi. ®. Dogaert bi. 106. 


18 Sei. Prov. bi. 297. 

13 Cats bl. 463. de Brune bi. 181. Se}. Prov. bl. 184. 
Willems VIII. 213. Harrebomde 744 118. 

18 v.d. Hulst bl, 14. Harrebomede Tijd 91. 

15 v.d. Willigen 13. Harrobomde TYd 83. 

16 Gruterus II. bl. 100. Merg% bi. 36. Tuinman 1I. 
bl. 1775 Harrebomde T\jd 33. 

17 Sartorias sec. I. 94. Harrebomde TUd 9. 


19 GruterusIIlI. bl.138. Tuinman II. bi. 334. Mei- 
jer bl. 102. Harrebormse Tiyd 107. 

 Folgman bi. 126. 

31 Harrebomee Ti 1. 

22 Moss bl.18. Harrebomde Tijd 188. 

33 Gruterus II. bl. 164. MergAk bl.39. Witsen 37. 
Winschooten bl. 364. v. Alkemade bl. 110. Tuin- 
man I. bl.389. Wijcheid bl. 100. Tijd bL 13-13, 
%. Harrebomse Tijd 136. 


TIID. 


Tijd gewonnen, Winst gesponnen. 1 

Tid eeft eer. (Zie Er) 

Tijdige medicijnen baten, maar buiten tijds scha- 
den zij. (Zie MEDICIIN.) 

Tijd is een onbetaalbaar goed. (Zie GOED.) 

Tijd is geld. (Zie GELD.) 

Tijd Lijdt, 2 

Tijd na tijd, regen na wind. (Zie REGEN.) 

Tijds genoeg kwam te laat. 3 (Zie de Bijlage.) 

Tijds genoeg, te schuilen, als het onweer komt. 
(Zie ONWEDER.) 

Tijd verwint. 4 

Tijd wijst zich zelven. 5 

Tot korten tijd behoeft veel haast. (Zie HAAs- 
TIGHEID.) 

Twee op &£nen tijd te vrijen, Ziet men zelden wel 
gedijen. 6 

Vitstel is de dief van den tijd. (Zie DIEF.) 


Van eenen natten oogst kwam nooit dure tijd. (Zie. 


O00GST.) 

Vliegen en vrienden komen in zoeten tijd, en als 
het saizoen hard en zuur wordt, gaan ze weg. 
(Zie SAIZORN.) 

Voet voor voet vordert wel (of: kwam de man te 
Rome, ook wel: kan men met der tijd verre 
gaan). (Zie MAN.) 

Voorkom het kwaad bij tijds. (Zie KwAAD.) 

Vriendschap, op zijn’ tijd gedaan, Is een’ man 
zeer aangenaam. (Zie MAN.) 

Waak en bid te aller tijd. 7 

[.Ditspreekmwoord isontleendaan Mark. xııı: 
83 en Luk. xxı : 36.) 

Wacht u een weinig tijds van den gramme, maar 
van den zwijger al uw leven. (Zie GRAM.) 

Wanneer de man wordt overlieerd, Is ’ıtijd, dat 
hij verdragen leert. (Zie MAN.) 

Wanneer men den brok in den buik heeft, dan is 
het geen tijd van blazen. (Zie BRoK.) 

Wat de tijd geeft, dat neemt hij weder. 8 

Wat tegen regt is aangegaan, Dat mag te geener 
tijd bestaan, (Zie REGT.) 

Wie is te allen tijde wijs! 9 (Zie de Biylage.) 

Wie niet op zijn’ tijd weet te spreken, mist vaak 
zijn doel. (Zie DOEL.) 

Wie rijk wil worden, moet zijne ziel eenen tijd lang 
op den tuin hangen, en als hij rijk is, haar er 
weder afnemen. (Zie RIJKE.) 

Wie ’s anderen profijt benijdt, Die teert zijn bloed 
en ik zijn’ tijd. (Zie BLOED.) 

Wie tijd verzuimt, die wordt van tijd verlaten. 10 

Wij beleven wonderlijke tijden, zei Joost de vis- 
scher, en hij zag eene garnaal in een’ pispot 
zwemmen. (Zie GARNAAL.) 

Wij zijn allen boeren geweest: de beschaafdleid 
hangt af van den tijd, dat wij den ploeg ver- 
lieten. (Zie BESCHAAFDHEID.) 

Wilt gij, dat iets wel gedijt? Geef het over aan 
den tıjd. 11 

Wilt gij lang leven, wees in tijds oud. (Zie oUD.) 





1 Harrebom6e T1ij4 137. 

3 Deif bi. 13. Gruterus III. b1. 133. Harrebomee 
244 108. 

3 Cats bl. 446. Bel. Pros. bL.203. Tulmman T. bl. 
175. Wassenbergh I. bi. 91. v. Waesberge Yrijen 
bl. 54. Bogaert bi. 86. Harrebomee Fiyd 199. 

€ Gruterus 111. bl. 147. Harrebomete TE 64. 

& v.d. Venne Foord. bI.8. Harrebomee Tyd 108. 


Til). 


6 Cats bl. 420. Harrebomse ZUG 188. 

7 Harrebomse Tijd 10. 

8 Adag. Thesaurus bl. 5, 

9 de Brune bl. 240. Richardson bl. 39, 31. Zup&o- 
nia bi. 533. Modderman bi. 93. Harrebomee 


10 v. d. Venne bi, M2. Tarrebomee Fiyjd 113. 
11 Harredomde Ti 08, 
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Wilt gij zijn rijk in korten tijd? Maak u ’t bes 

nie arte kwijt. (Zie HART.) 

Zij leven in den peulen- en erwten-tijd. 
ERWT.) 

Zij mag gaan buiten hare rekening‘, maar niet 
ten haren tijd. (Zie REKENING.) 

Zijn tijd is er geweest. 12 

Zijt gierig op den tijd. (Zie GIERIGAARD.) 

Zoo de tijd speelt, 200 kan hij dansen. 18 

Zoo iemand op zijn laarzen p..., Is ’ttijd, dat! 
zıjn boeltje mist. (Zie BORLIN.) 

Tıspına. 

Als het zoo wezen moet, patientie! zei de Kwak 
en hij kreeg tijding, dat hij duizend gulden 
de loterij getrokken had. (Zie GULDEN.) 

Dat is eene Jobs-tijding. (Zie so®.) 

Die goede tijdingen brengt, verdient bodenbre 
(Zie BODE.) 

Die tijding komt per duif. (Zie puır.) 

Geene tijding, goede tijding. 

Het zijn Rotterdamsche tijdingen. (Zie Ro 







DAM.) 

Kwade tijding komt altijd vroeg genoeg. 14 
de Büjlage.) 

Men thans geene goede tijding. 15 (Ze 

tage. 

Tiiding is niet ale de visch, Daar de ve 

te iB. 

Wie nieuwe tijding wil hebben, die verneme 2 
de kermiskramen. (Zie KERMIS.) 

Zij bragten tijding, dat de schepen binnen 
(Zie SOHIP.) 

TısDvEsRDrIJrF. 
Om tijdverdrijf Sloeg de ınan zijn wijf. (Zie ma 
TisGEr. 

Een onschadelijke bullebak is een papieren ti} 
(Zie BULLEBAK.) 

Het is een tijger. 16 ' 

Hij-heefi een tijger-hart. (Zie HART.) | 

Om stront springt zich de tijger te barsten. (‘ 
STRONT.) 

Tırı. 

Het begint te avanceren, zei meester Tjjl te 
zijn’ knecht, en hij schoor drie uren over 
baard. (Zie BAARD.) 

Isd Ik in huis? vroag Tijmen de W 

s daar togtig volk in huis? v ijmen del 
en hij ee een’ bakker a hoorn bis 
(Zie BAKKER.) | 

Tızs. 

Dat is een voltigeer-sprong, zei Tijs, en bij 
een’ dief van de ladder stooten. (Zie DIEF.) 

Het is, of de vent gek is, zei Tijs, en hij zage 
vloo kabriolen maken. (Zie KABRIOOL.) 

Ik bedank je voor dat compliment, zei Tije,, 
hij kreeg eene muilpeer voor zijne koonen. (# 
COMPLIMENT.) 

Ik ben al moe van het rijden, zei Tijs, en hijı 
naar de galg. (Zie GALG.) 


18 v.d. Willigen 13, Harrebomde Til ®. 

13 Harrebamee T1j4 37, Kind bi. 184. 

214 Mots bi.3. Gruteras I. bL 161 Mel 
Witeen 64. Tuinman I. bl. 1@8, II. M. 96. 

15 Gruteras IIL bl. 108. 

16 vr. Ejk II, nei Bi. €. 
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püe saapbank zal ik mi) van nacht wel'behel- 
ya, zei dronken Tijs, en hij ging in een’ var- 
Besstrog liggen. (Zie BANK.) 

ı dien slag zal de.wereld gewagen, zei Tijs, en 
\ _ een looden kanonnetje af. (Zie Kı- 
307. 

Tırs TAFELBRZEM. 

fer is een groot kruis, zei Tijs Tafelbezem, en 
ji kwam pa van tafel af. (Zie HONGER.) 
ken niet klein van eten, maar ik val wat dors- 

5, zei Tijs Tafelbezem. 1 

Tıx. 
keeft een tikje aan. 
[Dat is: de beginselen eener opgewonden ver- 
vertoonen zich. Men zegt het dus van 
die niet geheel vrij is van dronken- 
schey. Tikken is een zacht aanraken ‚ hetgeven 
var een’ niet sterk aankomenden klap.) 
krügt een’ tik. 
TIETAK. 
£ leeft, zal ond worden, en die oud wordt, 
A booren, zei en Tiktak, (Zie ou».) 
IL. 


swatop til. 2 
Dat wil zeggen: er isietsgaande, eris wat 
; verwacht daarom de eene of andere 
eperkelijke gebeurtenis. De spreekmijze zal 
wel in nietsanders dan in het duivenslag haar’ 
ersprong vinden, en zien op de vreemde duiven, 
die op de til komen, en alzoo door de duiven- 
mellers worden Zevangen: 
woed is voor wolf, de til voor de duif. 
DUIF.) 
; TıLoos. 
een anjer, zei de boer, en ’t was een tiloos. 
ANJER.) 
TIMMERMAN. 
Pe immerman spelen gaat, dan vallen er geene 
asers. (Zie SPAANDER.) 
bebt ge het gat van den timmerman. (Zie 


weten wij timmerlui raad voor, zeide jongen, 
bi) was acht dagen op timmeren. (Zie DAG.) 
Wmpste timmerlieden moeten de scherpste bijl 
wen, (Zie 2) (2 
MMeTmans jegt niet. (Zie 000. 
immerlieden, makes luttel spaanders. (Zie 
XDER. 
mme NARRENNS: ; boe meer spaanders. (Zie 
DER. 
ped van dien kabriool niet, zei Govert, en hij 
een’ timmermean van cene stellaadje dood 
a. (Zie GOVERT.) 
en timmerman kunnen hun krijt niet langer 
gen. (Zie KRLJT.) 
dat gij maar in tijdede timmerlieden bestelt. 
TID.) 
ser de immerman lang om het hout wandelt, 
» vallen er geene spaanders van. (Zie HOUT.) 
&s de timmerman is, 200 zijn ook de spaan- 
(Zie SPAANDER.) 
Tımon. 
zu hem voor Timon aanzien. 


IL in 
wu Talnman I DB. Ui. 


8 Witsen 38. 


‘ 
4 Berrilius bi. 17, 188, Mi. Ghauris b1. 79. Auge 


TIRIBUS, 


[.Dat is: men houdt hem voor een’ menschen- 
hater. Het re me doelt op het gedrag 
van TIMON, den Ze 

IN. 
Hij krijgt eene kleur (of: verschiet zijne verw) als 
een tinnen schotel. (Zie KLEUR.) 
Hij stuurt ze naar Engeland om tin. (Zie ENGE- 
LAND.) 

Hij trekt ziinen mond zoo vies als een boer, die 
koffij drinkt uit tinnen kommen. (Zie BOER.) 
Was, vlas en tin: Voor groot geld, klein gewin. 

(Zie GELD.) 
TINNEGIETER. - 
Het zijn politieke tinnegieters. 

[Dit spreekwoord is ontleend aan het be- 
roemde biijspel van den Deenschen tooneeldich- 
ier HOLBRRG, maarin een politiserend tinne- 
gieter le 

I IRAN. | 
Geen burg, ook geen tiran. (Zie BURG.) 
TıRANNIEK. 
leder vertrouwen is eene dwaasheid en ligtvaardig- 
heid; niemand vertrouwen is tiranniek. (Zie 
DWAASHEID.) 
TıRESIıASs. 
Blinder dan Tiresias. 3 
Ten tijde van den Thebaanschen oorlog leefde 
ie A kei wi. ar TIRESIAS, 
uit gesproten. De mythologi Inge 
al wonderlijk BR hem om. Then Pr Eon 
geling , in het woud twee slangen, die elkander 
streelden, met den stok siveg, werd hij in eene 
vrouw veranderd. Dezelfde slangen, na zeven 
jaren, terug ziende, verlangde Zaren v0- 
rigen toestand terug. His sloeg r ander- 
maal, en werd terstond weder in een’ man her- 
schapen. Om deze veranderingen werd hij later 
bekwaam en meest geschikt geucht, om als. 
soheidsregter op te treden in een’ belagchelij- 
ken twist,, tusschen JUPITER ER JUNO ontstaan. 
Beide echtgenooten stonden ieder het andere 
geslacht voor in de bepaling, welke vermaken 
der beide geslachten in het huwelijk de uitne- 
mendste zijn. TIRESIAS gaf JUPITER gehjk, 
en bepaalde het onderscheid alsnegen tegen een. 
Juno nam dit 200 kwalijk op, dat zij hem 
stekeblind maakte. Van JUPITER ontving htj 
daarentegen de gave der voorzegging. De 
spreeknsjjze: Blinder dan Tiresias wordt van 
toepassing gemaakt, manneer iemands oordeel 
aan partıj niet welgevallig is.) 
TIRIBUS. 
Hij is zotter dan Tiribus. 4 

[Tırınus ofTyRıBus komt bij alle verzame- 
laars als eigennaam voor ; bij GHEURTZ 
blijkt ditnıet. Daarom is het onwaarschüjnlijk, 
dat het n:oord tot kiwibus of kwibus zou z1jn 
overgegaan, „al wijst KILIAAN ons naar het 
Vlaamsche KIEREBUS,” gelijk de Navorscher, 
vı. bl. 162, wil. DatTıRıBUs met kwibus ver- 
wisseld wordt, is immers geen bewijs, tenzij 
daarvoor alleen, dat TIRIBUS een kwibus is, 
en dat zal wel buiten alle tegenspraak zijn. 


rus bi. 53. Bartorius seo. IX. 78. Tulaman I. bL 
&l. Adag. uadam bi. W, 


ar 


TIID. 


Tijda onnen, Winst gesponnen. 1 

Tijd heeft eer. (Zie er ä 

Tijdige medicijnen baten, maar buiten tijds scha- 
den zij. (Zie MEDICIIN.) 

Tijd is een onbetaalbaar goed. (Zie GoRD.) 

Tijd is geld. (Zie GELD.) 

Tijd Lijdt. 2 

Tijd na tijd, regen na wind. (Zie REGEN. 
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Wilt gij zijn rijk in korten 49 
rig harte kwijt. (Zie Ha 
Zij leven in den peulg =’ 
ale De PA B 
mag gaan bui j 
ea baren td. 75 £ E; 
zün tijd is er gef. 8 
ijt gierig op el Ä £ 
2 8 





Tijds genoeg kwam te laat. 3 (Zie de Bijlage. Zoo de tiJd,’ 
Tilds genoeg, te schuilen, als het Due FAR 200 iemaf £9 
(Zie ONWEDER.) zindb 53 
Tijd verwint. 4 FE Pe IE. 
Tijd wijst zich zelven. 5 Al’ %, = ne 
Tot korten tijd behoeft veel haast. (Zie HAss- fer”35 : f:- 
TIGHEID.) Fries ’ g 
Twee op &nen tijd te vrijen, Ziet men zelden wel ; 25 f: r ? !. n,cnik 
ijen. 6 Bee er 
UVitstel is de dief van den tijd. (Zie DIEF.) SR ; Y; Te 
Van eenen natten oogst kwam nooit dare tijd. (Y -,; ’ h i “r 
00687.) ee ag 1 N: „Ay zal 
Vliegen en vrienden komen in zoeten tijd, ;;; 5 a Be sı s op esten 
het saizoen hard en zuur wordt, gaur gr? ie nr ’ı4 We 46 hij vers 
(Zie SAIZOEN.) fr u a: = Fr a 
Voet voor voet vordert wel (of: kwar //j sa I a = ı oorlog op 
Rome, ook wel: kan men met ” 3; 1:0 = u ten of krutson 
gaen). (Zie Man.) “fr In and; — doch 
Voorkom het kwaad bij tijds. (Z° fi / Kö | 2 ywussge tochteg van | 
Vriendschap, op zijn’ tijd gel.” 5 .« .. yeiyke.’’] 
zeer aangenaam. (Zie MAY. / Tor, 
Waak en bid te aller tijd. 7 , -) Daar gaan zulke tollen om. 
[Dit spreeknoord ir ne wasch- Dat is een tolletje. 


83 en Luk. xxı: 9 ! 

Wacht u een up 

van den zwijger a! 
Wanneer de man „ 
wenn De „oben (of: Su uitzetten, ter- 

. 0, j je KUIP. 
a! gen &' „= [ r Ok sou eene tobbe uit- (of: on- 
ne ie “ wa ten. (Zie GELD.) 
s teg ge) TOBGANGER, 
tijd br ah „achten niet. 2 


Wie is TOEGEVENDHEID. 
Wie ei gigtigheid vergat, moet toegevendheid 


: u“ 

Wh ToER. 

ö moffen-toer. (en0r) 
tab ! toer, om erop te Komen. 
Sa Be) Togrs. 

Jen toetssteen proeft men het goud. (Ziegoun.) 
AM. „mand rijk wordt, laat hij zich zien gelijk het 
Al ad op den toetssteen. (Zie GOUD.) 

at kan den toets niet doorstaan. 

igenbaat is de toetssteen der menschen. (Zie EI- 

GENBAAT.) 

Hij heeft den toets gevat. 

ToevaL. 

Het is een klomp klei, die van den berg gerold is, 
en daar bij toeval een kop op is gekomen. (Zie 
BERG.) 

Men moet iets aan het toeval overlaten. 

TOEVERLAAT. 
Een raad Is ’s kranken toeverlaat. (Zie KRANK.) 


..a schotel verdrinken, 
wbbe voor gebruiken. (Zie 


1 Tuinman I. bi. 808. 

8% v.d. Venne bl. 361. 

8 Prov. serlora bl. 33. Gheurtz bi. 53. Zegerus bl. 
46. 11 Febr. Gruterus ]. bi. 116, 11. bl. 189. Onta 
bl. 491. de Brune bl. 181, Mergh bl. 35, 54. Bar- 


vıll. 36. 


8 Tuinman 1. nal. bl. 
6 Sartorius sec. V. 14. 


torlus sec. VII. 46. v. Alksmads bI.57. Willlems 


4 Gruterus LIT. bl. 138, 












[.Daar is groote drukte en moeite.) 
Het hoofd draait mij als een tol. (Zie HOOFZ 
Hij bromt als een bromtol. j 
Hi) draait op zijn’ hiel als een priktol. (Zie ı 
Hij is zoo dronken als een tol. | 
Hij is zoo gemanierd als een tol: men zou € 
op een’ draad gestuurd hebben. (Zie DE 
Hij kan ie tolletje wel draaijen. | 
et gaat hem grif, glad, gas afı 
tol draait goed rond. 
Ik heb dezen tol al lang genoeg gedreven. 6 


Den tol der natuur betalen. (Zie NATUUR.) 

De wereld geeft tol. 

Eene leugen betaalt geen’ tol. (Zie LEUGEN. 

Gedachten zijn tolvrij. (Zie GEDACHTE.) 

er tolvrij. 7 j PB 
nezen, waarvan hier sprake is, met heile 
is: verbergen van gestolen goed, waere 


De tong ie de tolk van het hart. (Zie HART. 

Het voorhoofd en de oogen zijn de tolken va 
hart (of: Uit het voorhoofd en de oogen 
men het hart). (Zie HART.) 


7 Ghearis bl. 40, 
8 Bel. Prov. bi. 108. 
9 vr. Alkemade bi. 138. 


1. 





N 


x geene ware tolken van het hart. 


WLLENAAR. 
molenaar, een wisselaar en 
vier evangelisten van Luci- 


b x 
%. : 
I 5 % ırt het bier. (Zie BIER.) 
'w, dan komt de ton 
(Zie BEETJE.) 
ei Filebout, en hij 
(Zie BOTER.) 
nn. (Zie LUIS.) 
’RONG.) 
2 HARING.) 


VE ach N en 2ij zag 


a "aeg Was. 
“ y. 3 
N m MN‘ \ reene 
% % (y % . % s En 
% r % \ x u 
3. © r KL 

«r \, k 
T % : ıÜ 


‚ ue boeren-schout, 
‚er ten beste, op hoop, dat 
„ den drank aan het vechten zou- 
. (Zie BIER.) 

meest aan het boenen van de ton, dat 

vaatsch wordt. (Zie BIER.) 
ar 200 vol als gepakte haring (of: Het lag 
er als haringen in eene ton). (Zie 


















hd op eene ton ; niemand kan den voet 
tafel krijgen. (Zie TAFEL.) 

jeen’ buik gegeten als eene trom (of: zoo 
eene ton, ook wel: met eene tuit). (Zie 


Btene ton vol kennis, maar de bodem is 
lie BODEM.) 

ta de krenteton gezeten. (Zie KRENT.) 

te huis als eene luis in eene spijkerton. 


üik als eene ton. 2 
t al ziine vrienden wel op eene ton (of: 
sen. 8 
vooruit (of: De zaken er voort,) 
Fame nis ee teerton. (lie LUIS.) 
Me ee vrouw wel op eene ton dansen. 
Barwiji men door het spreekmoord: Hijkan 
a ziine vrienden wel op eene ton (of: 
) dansen, iemands gering getal van 
Belagchelijk maakt, wil men door het 
Bekwoord: Hij mag met zijne vrouw wel op 
ton dansen, bepaaldelij nn een, 
Mi zich met züne vroun alleen behoort 
9% te maken, et Mi anders niemand 
‚ die zich om hem be 
Me beide spreekmoorden in aa 





mert; en komen 
rd en sirek- 


WM 1Me. GrateusT. bi.108. de 


U 0,8. Ss. Pros. bl. 171. bl. 18. 
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3 Winschooten bl. 318. Tulnman I. bl. 236. Gales 


TONG. 


Hij vordert als eene slak in eene teerton. (ZiesLaK.) 

Hij wil de kat uit de ton zien. (Zie KAT.) 

Hij zet de ton op den bodem. (Zie BODEM.) 

Roep geen haring, eer gij ze in het net (of: gevan- 
gen) hebt (ook wel: voor ze in de ton is). (Zie 
HARING.) 

Waartoe dient eene kunst, die niets tot de meelton 
brengt? (Zie Kunsr.) 

Wie verre biert, verspilt veel tonnen. (Zie BIER.) 

Zij is zoo rond als eene ton. 





Al zou het eene tonne gouds kosten. (Zie GOUD.) 

Het is zoo gemakkelijk, eene tonne gouds gewenscht 
als een stuiver. (Zie GOUD.) 

Wenschen om eene tonne gouds vult de beurs al 
zoo weinig, en doet de schouw niet meerrooken, 
dan wenschen om een’ duit, (Zie BEURS.) 

Tonga. 

Hij is zoo loos, dat hij wel twee tongen in drie 
pannen kan bakken, zoodat er in iedere pan eene 
tong is. (Zie LOOS.) 





Al is de tong een klein lid: zij kan ongemeene din- 
pen uitrigten. (Zie DING.) 
Alle ding zoo ’t behoort, zei de vrouw, en zijsloeg 
haar’ man met de tonp- (Zie DING.) 
Als het den naaste geldt, worden alle tongen rad. 
(Zie NAASTE.) 
Als het woord van de tong is, is de man gebonden. 
(Zie MAN.) 
Als ik reis, neem ik altijd eene tong mede. 
[200 spreekt de lekkerbek, die altijd en 
overal op smullen uit is.] 
Als ik ealade eet, krijg ik mijne tong vol blären. 
(Zie RLAD.) ' 
Beter met den voet dan met de tong testruikelen. 4 
Daar zich de tong vermaakt, moet het oog geen’ 
honger lijden. (Zie HONGER.) 
De een roerde zijne tong, de ander zijne tanden. 
(Zie TAND.) 
Der kranken gemoed Is vromer tongen reden goed. 
(Zie GEMORD.) 
Der vrouwen tong gaat heen en weer als de staart 
van een kwikstaartje. (Zie KwIKSTAART.) 
De steek van de tong is erger dan die van eene lans. 
(Zie LANS.) 
De tijd verderft al, wat er Yasaeen is, en de tong 
al, wat er te maken is. (Zie TIJD.) 
De tong achter iemand uitsteken. 
De tongen der vrouwen zijn langer dan hare rok- 
ken. (Zie RoK.) 
De tong gaat (of: is), waar de tand zeer doet. 
(Zie TAND,.) 
De tong is de tolk van het hart. (Zie HART.) 
De tong is niet gezond, als het hart de koorts heeft. 
(Zie HART.) 
De tong is niet van leder. (Zie LEDER.) 
De tong is oorzaak van veelkwaad. (ZieKwAAD.) 
De tong is ’t roer van ’t leven; in het wel bestieren 
is veel aangelegen. (Zie LEVEN.) 
De tong slaat hem kadul. 5 
_ [N over de beteekenis van cadere, cadinus, 
ucus, vitis caduca, morbus caducus, juve- 


5 de Jager Bljdr. 0. 


4 de Brune bl. 35, 106, Willems III. 81. 
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TONG. 


nis caducus, (bij is kadauk), cadulus, cadula 
en cadulorum gehandeld te hebben, vi wij 
bij DE JAGER ter opheldering dezer spreek- 
nnjze: ‚„‚Cadulus is 1emand, die teder oogen- 
blık dreigt tevallen, zooalseen uitgeleefd man, 
zonder levensgeest Y veerkracht meer, die met 
een knikkend hoofa en ongewisse schreden voor- 
utlstompelt; z00 als een dronkaard, die zuize- 
bollend over straat hort, zoodat men ieder 00- 
ep vreest, dat hij op zijn hoofd zal te land 

. De beteekenis van het losse, slappe en 
onveerkrachtige brengt de andere van iels 
goedaardigs met zich, hetwelk door de oor- 
spronkelijke beteekenis heen speelt. FocQEN- 
BROCH Dezigt het daarom verhollandscht van 
den ouden goeden zeupelaar SILENUS, dien hij 
den altyd dorstigen kadul noemt, toen deze 
dronken in zijn hol lag. Van daar ook zegt 
men: De tong sinaat hem kadul, dat is: weife- 
lende, struikelende, en ieder oogenblik uit den 
stap vallende, als die van een dronken man.” 

Die den tongriem heeft, dien moet men snijden, 
(Zie RIEM.) 

Die gerust wil leven, Moet zijn tong een toomken 
geven. 1 

Die kort van handen zijn, zijn gemeenlijk lang van 
tong. (Zie HAND.) 

Die ooren leent, krijgt tongen weärom. (Zie 0OR.) 

Die op der lieden tongen vaart, Die is genoeg ver- 
maard. (Zie LIEDEN.) 

Die zijne tong bewaart, vergadert groote rust. 
(Zie RUST.) 

Die zijne tong kan bewaren, is een voorzigtig 
mensch. (Zie MENSCH.) 

Distele en doornen steken zeer; Maar kwade ton- 

en nog veel meer. (Zie DISTEL.) 

Drie glaasjes zijn drie er (Zie GLAS.) 

Eene booze tong brengt dikwijls veel ongeluk (of: 
groote schade) aan. (Zie ONGELUK.) 

Eene koornaar op de tong hebben. (Zie AAR.) 

Eene logge tong maakteenslapend hart. (ZieHART.) 

. Eene vleijende tong is geljk eene slak, die niet 
dan vuile dragt nalaat. (Zie DRAGT.) 

Een rappe tong en natte keel, Dat wint niet veel. 
(Zie KEEL.) 

Een slaven-tong is vrij, wanneer zij zwigen mag ; 
Maar in een’ vrijen staat zij vrij tespreken plag. 
(Zie SLAAF.) 

Er zijn banden voor alles, behalve voor de tong. 
(Zie BAND.) 

Geen erger venijn dan van kwade tongen. 2 

Geen mensch zoo goed, die kan ontgaan, Dat hem 
eens menschen tong zal slaan. (Zie MENSCH.) 

Hare tong gaat als een blad van den populierboom. 
(Zie BLAD.) 

Hart en tong moeten accorderen. (Zie HART.) 

Het hart ligt hem op de tong. (Zie HART.) 

Het heeft geen gortje op de tong. (Zie GORT.) 

Het is, alsof zijne tong aan een’ slinger hangt. 
(Zie SLINGER.) 

Het is beter, de tong op het hart te houden, dan 





1 Adag. Thesaurus b1.70. 
8 Groterus III. bl. 146. 
3 de Brune bl. 25, 106. Willems III. 81. 


4 Gent bl. 138. 8 Campen bi. 96. Meljer bl. 45. 
5 Oampen bl. D. Wltsen 171. Tuinman I. bL 9 Oampen bi. 3. 
196, 197. 10 Sartorius pr. 1X, @. 
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6 Adag. quadam bi. 38, 43. Adag. Thesaurwa bl. 
23, 3. Bancho-Panca bl. &. 
7 v. Waesberge Frijen bl. 68. 
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het hart op de tong te en (Zie HART. 

Het is beter iermasl met den voet uit te ide 
dan &enmaal met de tong. 8 

Het is beter zijne tong te kort dan te lang uit! 
steken. 4 

Het is eene langtong (of: Here tong is te lang). | 

Het ligt mij (0/: Ik heb het) op de tong. 6 

Het was, of een engeltje in mijnen mond (af: « 
mijne tong) p..... (Zie ENGEL.) 

Hi) bijt op zijne eigene tong. 

Hij gaat (raakt, of: rolt) over de tong. 7 Ä 

Hij heeft al eene vin onder zijne tong. 8 | 

[Vin beteckent hier gezwel, zweer, als 
bloedvin. De tong is dus belemmerd; dı 
bezigt men het spreekwoord van iemand, 
geen’ mocd heeft, voor zijn gevoelen wi 
komen.)] 

Hij heeft eene dubbele tong (af: twee tongen 
den mond (ook wel: Hij ıs tweetongig, gf: | 
spreekt met twee agen). (Zie MOND.) 

Hi) heeft eene dunne tong. 9 

Hij heeft eene fluweelen tong. (Zie FLUWERL.); 

Hij heeft eene gewette (af: geslepene) tong. 

Hij heeft eene gladde tong. 

Hij heeft eene tong van lintjes. (Zie LINT.) 

Hij heeft geen haar op zijne tong. (Zie HAAR.) 

Hij heeft zijne tong doorgeslikt. 

Hij is op der lieden tong. (Zie LIEDEN. 

Hij is wel van den tongriem gesneden. (Zie RIE 

Hij kan het met de tong wel beleggen. 10 

Hjj laat niemand het achterste van zijne tong zi 
(Zie ACHTER.) 

Hij lust wel tongetjes van nachtegalen. (Zie vac 
TEGAAL.) 

Hij rijdt op de tong. 11 

[Tuınman deelt mede, dat „men dat 
van ymand, die op de klap geraaktis, enu 
van yder den mond volheeft.” Deze beteck 
heeft de spreeknijze ook bij) BOGAERT. 
is dus in geljken zin, als wanneer mer 2 
Hij is op der lieden tong ern Hij gaat (real 
f: rolt) over de tong. Ik heb Hij rijdt 

e tong nooit anders hooren bezigen dan in; 
beteekenis van braken, wanneer men zic 
maag bedorven had.) 

Hij slaat er zijne tong in. 12 

Hij spreekt met eene gulden tong. (Zie GoUD.) 

Hij staat, alsof hij geene tong in den mond h@ 
(of: alsof bem de Lone in den mond aangen 
ware, ook wel: Hij heeft zijne tong verlore 
(Zie MOND. 

Hij steekt er de tong voor uit. 18 

lemand de tong echrapen. 14 

[Bij TUINMAN lexen ni) ter ophelder 
dezer spreekwiüjze: „Dit zegt, door witvre 
iets van ymand zoeken te hooren,” termijlä 
er als verklaring op laat volgen: „‚’t Zal ge 
men zyn van ’t afschrabben van slym of 
diergelyks, ’t geen de tong bezet, om de rei 
gestalte der zeive te ontdekken; waar wi 
artzen wel een teken van eenige ziekte opmk 














11 Tuinman I. bl. 801. Bagsert bl, 39. 

18 Tulnman I. bl 196. 

13 Tuinman I. U. 210. 

14 Gheurts bl. 8. Zegerus bi. 19. Tulsman L! 
314, II. DI. 98, Gaks bi. 38. Mulder bi. 2 


HUNG. 


im.” Ter N tevens van het spreek- 


werd: Men ziet aan de tong wel, of het var- 
ken gortig is, voegd TUINMAN hier nog bij: 
er de tong zien = de en 
‚of het zwyn gantisch 0 antsch 3. 
N Word zuiver art, als en gortje 
op zyn tong heeft.”” Wanneer men nl. aan het 
Berg Aussen wel kan bemerken, van wat 
sthalte het voorwerp is, dan zegt men: Men 
uiet aan de tong wel, of het varken gortig ie.] 
de tong met goud bedropen, zoo zingt zij den 
bevenzang. (Zie un) 
seen wijze van hetland: Lang van tongeen kort 
wen hand. (Zie HAND.) 
\ Fein snijden meer (of: scherper) dan 
werden. 


ie tongen vieren niemand. 2 
ooren, korte tongen. (Zie 0OR.) 
a beboeft hem van den tongriem niet te snijden. 
(Bezızı.) © 
vet aan de tong wel, of het varken gortig is. 3 
de tong stormen. 4 
‚[Dat is het werk van ee] 
de toe (of: Tand voor de tong) is goed devies. 
DEVIES.) 
tongen is kwaad venijn, Nog vindt men 
tagen, die erger zijn. (Zie SLANG.) 
: _ tongen baat geen harnas. (ZieHAR- 
Bi. 
ı dien kent men straks zijn’ aard, Die nooit 
pe tong bewaart. (Zie AARD.) 
zwügen doet u de tong niet zeer. 
men kwade tongen, men vindt er wedr kwade 
muaden tegen. (Zie HAND.) 
den slag van de tong is het schild van de 
m goed. (Zie OOR. 
ir kwade tongen zijn descheermessen goed, (Zie 
>BKERR E8.) 
ieht van hem geen groote dingen, Die zijn ton 
Bet kan Ger erl (Zie Dre) ; 
kan oog en tong verzaden! (Zie ooc.) 
zit een laster-tongetje. (Zie LASTER.) 
eene goede tong in den mond. (ZieMmonD.) 
bappelt op mijne tong. 
agene tong beliegt zijn werk. 
!tong is hem gebonden. 
tong raakt los. 
tong slaat dubbel. 5 
tong slaat ijzer. (Zie IIZER.) 
tonge wel te kunnen dwingen, Is beter dan 
Met kunstig zingen. 6 
‘ spreken kwetst geene tong. 7 
Ej uw unge kunt bedwingen, Zult gij den 
s ten onderbringen. (Zie REUS.) 
TONNESTOEL. 
Pvare beter, dat hij in den tonnestoel gestorven 


Br als een hond in een’ tonnestoel. (Zie 
MOND, 


, Tooa. 
"scene schoone toog. 8 
} 
EEE 
Bruns M. 87. Gheurtz bi. 56. Gruterus 

BL26G de Brane bi. 108. Sei. Prov. bi. 74. bJ. 198. 
Str LIT, 83. 108. 6 Onta bl. 480. 
DMLSIE Yocteeis bi. 130. 7 Mots bl. 14. 


wi.i.H. 
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5 Mots bi. W ueJager Bijär. bi. 494. v. Lennep 


8 Sartorius terf. IX. 3%, 


TOORN. 


[Dat wil zeygen: het schijnt voor ’t uitwen- 
dige wel schoon, maar is het niet. Toog is öf 
een verouderd woord, dat hetzelfde beteekent 
als ons tegenwoordig toon of vertooning, Öf 
het komt af van betoogen = aantoonen.] 

Toon. 

Die gerust wil leven, Moet zijn tong een toomken 
geven. (Zie TONG.) 

Een gouden toom maakt nog geen beter paard. 
(Zie GouD.) 

Heeft de droes het paard, hij neme ook den toom 
daarbij. (Zie DROES.) 

Het is goed te voet (of: langs den wagen) gaan, 
als men het paard bij den toom heeft.(Zie PAARD.) 

Hij heeft geen slot (of: geen’ toom) in den mond. 

Zie MOND.) 

Hi) heeft meer den toom dan de sporen noodig, 
(Zie SPOOR.) 

Hij staat op zijn’ handtoon. (Zie HAND.) 

lemand in toom houden. | 

Indien het paard u is ontloopen, gooi dan den toom 
niet achterna. (Zie PAARD.) 

Men moet Bet paard niet bij den staart, maar bij 
den toom grijpen. (Zie PAARD.) 

Met een Bet (of: zacht) lijntje (of: toompje). (Zie 
LIJN. 

Noch = roer aan ’t schip, noch de toom aan ’t 
paard baten, zoo er niemand is, die ze kan be- 
sturen. (Zie PAARD.) 

Nu ben ik eenmaal los, zei het paard; toen sleepte 
hem de toom achterna. (Zie PAARD.) 

Wel gepast: de toom voor het achterend. (Zie 
ACHTERSTE.) 

Wie den hengst krijgen wil, slaat hem niet met den 
toom voor den kop. (Zie HENGST.) 


ooN. 

Dat gaat een toontje te hoog. 9 

Dat ıs de regte toon niet. 10 

De loon maakt den toon in de kerk. (Zie KERK.) 

De toon maakt de muziek. (Zie MUZIEK.) 

Hij doet er een toontje op (of: Hij zingt op hooger 
toon). 11 

Aij zingt den boventoon. 

Hij zingt een’ toon boven de noot. (Zie NOOTEN.) 

Hij zingt nu uit een’ anderen toon. 

Hoe volkomen de muziek ook is, wat meester zal 
nogtans al detoonen goed maken? (Zie MEESTER.) 

Ook liefelijke toonen vervelen op den duur. (Zie 
DUURZAAMHEID.) 

Uit eenen anderen grondtoon spelen. (Zie GROND.) 





Hij stelt zich ten toon. ' 

Hij wordt ten toon gesteld als valsch geld, dat op 
de toonbank gespijkerd is. (Zie BANK.) 

TooNnEEL. 

Daar worden al wat tooneelen vertoond. 

De wereld is een schouwtooneel; Elk spcelt zijn 
rol, en krijgt zijn deel. (Zie DEEL.) 

Verandering van tooneel. 


TooRN. 
Beter kleine toorn dan grooteschade. (Zie SCHADE.) 
9 Tuinman I. bl. 259. 


10 Sartorius sec. III. 21. 
11 Gales bl. 39. 





TOORN. 


Der broederen toorn rijst al tehoog. (ZieBROEDER.) 

De toorn is als de koflij: men moet ze warm drin- 
ken, wil men niet, dat er de geur van vervliegt. 
(Zie GEUR.) 

De zonde wordt zonder toorn niet uitgebluscht. 

Die in toorn handelt, gaat in storm onder zeil. (Zie 
STORM.) 

Een zacht antwoord stilt den toorn. (Zie ANT- 
WOORD.) 

Hasstigheid is de aanvang — berouw het einde des 
toorns,. (Zie AANVANG.) 

Het einde des toorns is gewoonlijk het begin des 
berouws, (Zie BEGIN.) 

Het is genoegelijk of gevaarlijk, dat men veel ge- 
meenzeamheid met groote heeren heeft; want 
hunne gunst maakt groot, en hunne toornigheid 
klein. (Zie GEMEENZAAMHEID.) 

Hij zweert bij Sint Barbara’s toorn. (Zie sınr 
BARBARA.) 

Men kan in toorn meer bederven, dan met verstand 
en bescheidenheid vergoed kan worden. (Zie 
BESCHEIDENHEID.) 

Toorn en wraak beraden zich niet lang. 

Veel spreken verwekt toorn, en heeft er menigeen 
bedorven. 1 (Zie de Bijlage.) . 

Wien zou spel, boelschap, toorn en wijn niet ver- 
blinden? (Zie BOELSCHAP.) 

Wijk den toorn. 2 

Zie, dat je toornigbeid niet voor je wijsheid gaat. 

Zie, hoe hangt hem de muil; ik wil hem de toor- 
nigheid afenijden. (Zie MUIL.) 

Zoo gij leent, wacht dan schade of toorn. (Zie 
SCHADE.) 

Toor. 

Hij zet hem eene toot. 3 

TOOVENAAR. 
Hij is van een toovenaars geslacht. (Zie GESLACHT.) 
Men behoeft daarom geen toovenaar te zijn. 4 

TooVERES. 
Het is eene oude tooveres. 5 

TOOVERKRACHT. 
Tooverkracht is krachteloos. 6 
TOOVERLANTAARN. 

Een gastmaal zonder wijn is eene tooverlantaarn 

zonder kaars. (Zie GAST.) 
Tor. 

’t Draait alles op een’ top Naar vrouwe modes kop. 
(Zie Kor.) 

d’ Een heeft het in den top, En d’ ander ziet erop. 

Hij haalt zijn zeil te hoog (of: in top). 7 

Hij heeft den top van den Parnas bestegen. (Zie 
PARNASSUS.) 

Hij heeft te veel in top gemalen. 8 

[In de Zaanl. Spreekw. leest men ter ophel- 
dering van dit spreekwoord: „De molen, die 
bij hevigen wind te lang de zeilen op de wieken 
voert, en topt, zonder ter juister tijd te zwich- 
ten, of de zeilen weg te nemen, loopt gevaar, 
de wieken teverliezen, of groote schade te krij- 
gen. Op het leven toegepast, wil het zeggen: 





1 Hoffmann bl. XXXVIII. 

3 Sartorius pr. 1.9. 

3 Gbsurts bl. 37. 

4 v. Moerboek bi. 370. 

5 Bervilius bl. 96°. 

6 v.d. Venne bl. 183. 

7 Bartorius sec. VI. 21. Witsen bl. 495, 5311. Win- 


D Campen bl. 83, 
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schooten bi. 348, 313. Tulnman I. bl. 389, II. Di. 
203. Gales bi. 37. v.d. Halst bl. 15. Bcheltema 
II. bL.29. v. Kük L. bl. 168. Frrijmoedige bi. 79. 
Modderman bl. 35, 65. v. Lennep bl. 3%7. 

8 Zaanl. 111. di. 138-190. 


TOREN 


hi of zij heeft te hoogen staat gevoerd, op I 
hp Upet geleefä, met een te hooge 206 si 
zeilen, en het einde draagt er den last von! 

Men zegt hier dus hetzelfde als met het spreel 
woord: Hij haalt zijn zeil te hoog (of: intop), 

Hij is half top. | 
Hij is nat in top: hij zal schippers dochter hebbes 













7 4 keros gemakkelijk om. Men zegt 


Hij liegt, dat hem de top rookt. 9 | 

Hi lijkt hem op een’ top. 10 

Hij zal geen’ Bose (of: ouden) 4 Agesie 1 

Men kan het geld uit de toppen vingers 
bijten (ef: snijden). (Zie GELD.) 

Op een klein schip bonte wimpels van den top ve| 
ren. (Zie soHIP.) 

Van top tot teen. (Zie TEEN.) e 

Wanneer men het wilgenrijsje el te sterk bai 
breekt het topje. (Zie RıJs.) 

Weinig doen en veel vermogen, Heeft er ver 
top getogen. 12 | 

Zoo de beul met een de toppen van de vingers 
slaat, wie zal de ae beklagen? (Zie BEU 

OR 


Eet karnemelk met gouden torren, zei Joor, 6 
krijgt men geen’ stinkenden adem van. 
ADEM.) 

Hij bromt als eene tor. 13 

Hij is zoo razend als eene tor. 14 

PoOSTHUMUS zeg# van deze spreckr 
„Toer, tor, was in den Heidenschen tijdı 
vaderen een, aan THÖRR, den od, fi 
heiligd insekt. Mogelijk is zelfs de mi 
THÖRR met toer verwant. De beteekenis € 
toer is toch misschien genane; snorrend ( 
sta er onder dier). Na de invoering van 


v9 
” 
v 


christendom, hier te lande, poogden de gee 
lijken alles, wat de heidenen als goddelijk 
heilig vereerden, eene en onheikt 


teekenis te geven. Hunne goden en go@ie 
Der zij in duivelen en dutvelund 
hunne heilige en vereerde dieren veranderdi 
zij in onreine en schadelijke. Zoo ging hei 
het paard, het zwijn, en z00 zal het ook 
de tor gegaan zijn. In een woord, al het M 
densche zocht men zoo te verchristelijken, 
met het christendom dier dagen in overeenslt 
ming te en 
Zoo zwart als eene raaf (of: tor). (Zie RAAr.) 
TOREN. 
Als bij spreekt, zoo kraait de haan op den kei 
toren. (Zie HAAN.) r 
Al viel hij van den toren, nog zou bij bij zijne ı 
op bed te land komen. (Zie BED.) 
Bij hooge torens waajjen veeltijds groote winde 
De bliksem en de nijd gaan de kleine huisjes voo 
en slaan op de groote torens. (Zie BLIKSEN. 


11 Tulnman J. bi. 168, IL. b3. 229. Sanehe 
bL 49, 58. 

132 Cats bi. 49. 

13 v. Eijk II. nal. bl. @. 

14 de Wendt-Posthurmus I. bi. 3®. 


10 Alewijr bl. 108. Martinet 31. Koning bl. 32. 


IBEN. 


op den toren! (Zie KERK.) 
ze is nog niet gedaan, Al ziet men kerk en 
msizaan. (Zie KERK.) 
ü) torens woont, moet hooren klok-luiden. 
Be KLOK.) 
kind zou merken, dat dit figuurlijker wijze 
jeproken is, en dat eeıe muis geen olifant, en 
a toren geen horen is. (Zie FIGUUR.) 
h geraar in den toren. (Zie GEVAAR.) 
Beidt altijd op mijnen toren. 1 
st van den toren. 
doet het z00 e, gelijk de boeren in den 
m stiigen. (Zie BOER.) 
dresit als (of: is ongestadiger dan, ook wel: 
200 vast als) een weerhaan op den toren. 2 
ie de Bijlage.) 
beeft cen hart als een toren. (Zie HART.) 
is ait de paardenvoeten, die op den toren de 
en doet beijeren. (Zie KLOK.) 
past er zoo min.als een toren op eene Mennisten- 
(Zie KERK.) 
Bamert (of: bouwt een’ toren) op het zand. 3 
dat kunnen omstooten, gelijk een Friesche 
den toren van den heiligen Rombout met de 
amen zou kunnen doen. (Zie FRIESLAND.) 
» wel hooger toren zien vallen. 
1) de zon aan den toren, Dan gaat al 
vias verloren. (Zie MARIA LICHTMI£.) 
ziet de dingen anders van een’ toren dan uit 
keldervenster. (Zie DING.) 
zou huizen (of: kerken, ook wel: torens) op 
pa gebouwd hebben. (Zie HUIS.) 
| treedjes raakt men op den toren. 4 
}een’ toren wil bouwen, die berekene eerst de 
1. (Zie KOSTEN.) 
m in den toren. 
dog als de toren van Babel. (Zie BABEL.) 
gheefalsdetoren van Farmsum.(ZieFARMSUM.) 
TORENWACHTER. 
set God alleen en de torenwachter. (Zie on.) 
Torn. 
jet eenen torn op hem. 5 
) [Dat wil zeggen: hij tracht hem door het 
sawenden van overredende middelen in zijn 
lang over te halen. Torn is scheur, schok f 
h ee eweld. De spreek- 
wijze, zegt TUINMAN, „‚isafkomstig ust detour- 
Bor len. waar in yewa idders met 
unnegeveldespeeren op malkanderenrenden.”) 
seft menigen torn uitgestaan. 6 
TORTELDUIF. 
lacht Wiggert Wiggerts (of: Reiger Reigers), 
kenner van alle vogelen: hij zag eene zog 
® een’ rog) voor eene tortelduif aan. (Zie 
BNNER. 
b 200 kuisch als eene tortelduif. 7 
| ToOTEBEL. 
Da wel een kwadraat, zei wijze Marcus, en 
zag eene totebel. (Zie KWADRAAT.) 










Ip. quadem bi. 31. 4 v.d. Venne bl. 221. 
nläns bi. 128. Campen bi. 108. Ghbeurts bi. 
‚Segeras SM... Idinaa bi. 394. de Brune bl, 
k Bartorius pr. 11.36, sec. III. 48. Witsen 
Lv. Alkemasde bi. 109, 173. Tuinman bI. 109, 
U. 10, 219,288, 308. Adag. qzuadam bi. 3. 
kabL 1. Everts bl. 313. Meijer bl. 48. Mul- 
FALL CHR 


Bprn 1.9. de Brune bl.213. Willems LI. 22. 


230. v. EJk 111.15. 


7 Ghbeurts bl. 78. 
8 v. Lennep bi. 229, 
9 Onmpen bl. 116. 
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5 Winschooten bi. 314. Tuinman I. bi. 38, nal. bil. 
6 Winschooten bi. 314, 
rune bi. 458. Bartorlus pr. 


X.33, sec. I1I.@&, IV. 81, VII. 65, tert. 1.390, 
1V.79, VIII. 9, Winschooten bl. 19. Tuinman 


TOUW. 


Tovw. 

Aan een touw vastzitten. 8 

Aan een zwak touw (een krank zeel, of: een’ 
kwaden reep) moet men zachtjes trekken. (Zie 
RERP.) 

Daar is een kronkel in het touw. (Zie KRONKEL.) 

Daar is geen touw aan te beleggen (ef: aan vast 
te maken, 00% nel: Geen touw kan het houden). 
9 (Zie de Bijlage.) 

Dat ding loopt verkeerd, zei de boer, en hij had 
een’ kreeft aan een touwtje. (Zie BORR.) 

Die het touwtje te hard (of: testijf)trekken, krij- 
gen de einden in de hand. (Zie EINDE.) 

Die zijn tijdje weet te gissen, En zijn touwtje weet 
te splitsen, En zijn glas te roere staan, Mag wel 
voor een’ bootsman gaan. (Zie BOOTSMAN.) 

Dit touwtje is nog mangd. (Zie MAAGD.) 

Een vrouwenhaar trekt meer dan een marszeil (of: 
kabeltouw). (Zie HAAR.) 

Geef hem een touw aan zijn’ hals. (Zie HALS.) 

Gij moet aan dat lijntje (of: touwtje) niet trekken. 
(Zie LIIN.) 

Gij zijt aan het lijntje (of: touwtje) vast. (Zie LIIN.) 
Het gaat met een gangetje, zei de matroos, en hij 
had zijn’ maat aan ’t sleeptouw. (Zie @aNG.) 

Het houdt als verrot touw. 10 

Het kan misselijk loopen, zei Jorden, en hij had 
eene krab aan een touwtje. (Zie JORDEN.) 

Het moet wel eene groote spinnekop geweest zijn, 


die dat web gesponnen heeft, zei de mof, en hij 
examineerde het touwwerk op een oorlogschip. 
(Zie Mor.) 


Het touw breekt gemeenlijk, daar het ’t dunst en 
zwakst is, 

Het touw heeft geen’ bot. (Zie Bor.) 

Hij bindt Simson met een kabeltouw. (Zie KABEL.) 

Hij gaat het touwwerk opschieten. 11 

Hij had het touw bijna laten slippen, zijn einde 
scheen niet ver te zijn. (Zie EINDE.) 

Hi heeft den vogel over het touw (of: uitde kooi) 
aten snappen. (Zie KoOI.) 

Hij heeft eene streep door zijne hersens, zoo dik 
als een kabeltouw. (Zie HERSENS.) 

Hi) heeft het touwtje aan zijn been. (Zie BERNER.) 

Hij heefi het touwtje te stijf getrokken. 12 

Hij houdt de zaken op het sleeptouw. 13 

[Dat is: hij doet ze niet af, maar houdt ze 
slepende. 

Hij is aan het touwtje vast. 
Hij is altijd in ’t touw. 

[Dat is: hi; heeft drukke bezigheid, nooit 
rust. Touw is waarschijnlijk genomen var de 
strengen van een tuig, waarin een paard voor 
ploeg of vrachtwagen gespannen is. 

Hij neeıint hem op het sleeptouw. 14 

[De schepen, die de vloot niet kunnen vol- 
gen, neemt men op het sleeptouw, dat is: men 
maakt ze aan een ander schip vast, en voert ze 
200 mede. Zoo ook neemt men iemand op het 


I. bl.148. v. Moerbeek bl. 365. Fischer bl. 106, 
v. Eijk I. 1.138. Meijer bi, 56. Manvis bl. 123. 
v. Leunep bl. 34, 3W. 

10 Tulnman I. bI. 148, 330, 

11 Witsen bl. 511. 

38 Tulnman I. bl. 399, LI. bl. 189. 

13 v. Lennep bl. 1%. 

13 v. Bijk I. LI. 189. v. Dam 01.137. Manvis Di. 
384. v. Leunep bl. 19. 


TOUW. 


sleeptouw, wanneer men hem brengt, waar hij 
ust eigene kracht niet komen kan.) 

Hij rijdt aan dat touw. 1 

Hij scheert het toaw. 2 

Hij trekt wel aan een zeer lang touw, Die wacht, 
dat iemand sterven zou. 3 

Hij vertuit met vier touwen. 4 

Hij zal bem wel een ander touwtje om den hals 
vastrokkenen. (Zie HALS.) 

Hij zal het touw aanhouden. 5 

Hij zou den duivel over boord bruijen, of hem een 
sliptouwtje geven. (Zie BOORD.) £ 

Hij zou w 
KOUs.) 

Houd aan het touw, vier niet meer. 6 

Ik wil mij aan geen stroo laten binden, zoo lang 
er nog touw te bekomen is. (Zie STROO.) 

Indien ons het eten als gehakt touw snıaakte, dan 
waren wij er ongelukkig aan. (Zie ETEN.) 

Laat het touw schieten. 7 

Men kan er geen touw aan vastknoopen. 

Men kan hem den mond met een paardenhaar open- 
maken, maar met geen kabeltouw weer sluiten. 
(Zie HAAR.) 

Men moet het touwtje wat vieren. 8 

Trek maar aan het touwtje, dan vliegen alle vink- 


in de kous van het touw kruipen. (Zie 


we weg. 

ie raakt er in de mars zonder touwtrappen en 
klimmen? (Zie MARs.) 

Zonder touw is het kwaad hijschen. 9 

Zoo grof als een kabel (of: kabeltouw). (Zie 
KABEL.) 

TRAAG. 

Beveel het eigen goed den trage niet. (Zie GOED. 

Is de eene traag, De ander is graag. (ZieGRAac. 

Tragers Werden nooit goede jagers. (Zie JAGER. 

TRAAGHEID. 

Gulzigheid, traagheid en onkuischheid zijn vijan- 

den van pais en eer. (Zie EER.) 
TRAAN, 

Bloedige tranen schreijen. 10 

Dear is niets, dat eerder opdroogt dan een 
traan. 11 

Der erfgenamen traan Is maar gemaakte haan. 
(Zie ERFGENAAM.) 

De tranen baten den doode niet. (Zie DOODE.) 

De tranen, die zij schreijen, behoeven zij niet te 

De vrouwen hebben drieerlei tranen: vanleed, van 
ongeduld en van bedrog. ( Zie BEDROG.) 

Die met tranen zaaijen, zullen met gejuich maaijen, 
(Zie GEIUICH.) 

Het zijn hoerentranen. (Zie HOER.) 

Hij doet het gelach in tranen veranderen. (Zie 
GELACH.) 

Iemands tranen droogen. 

Men kan ook lagchen, dat men traanoogt. (Zie 


000.) 
Op bruids tranen gaan (of: Bruids tranen drinken). 
(Zie BRUID.) 


3 Tuinman T. bl.148. v. EIjk I. bi. 130. 
3 Witsen bl. 511. 

3 de Brune bl. 388. Gales bl. 33. 

4 Wltsen dl. 513. 

6 Witsen bl. 311. 

6 Witsen bl. 489. 

7 Winschooten bl. 172. 


10 Sartorius soc. V. 39. 


13 Tutoıman I. bl. 309. 


bl. 114. 
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8 v. Rijk I. b1, 136, v. Lennep bl. 230, 
8 Zoet bl.7. v. Alkemade bl. 6. 


11 do Brune bl. 163. Richardson bL M, 


13 Sartorlus pr. 1X. 79, z0c' V.85. de Inger Bijdr. 


TRAMONTANI 
































Op eens fellen menschen tranen zal zich niema 
betrouwen. (Zie MENSCH.) 
Tranen met maten Ook somtijds baten. ( 
MAAT.) 
Tranen van vrouwen, ’t hinken van honden en 
oostenwind duren geene drie dagen. (Zie Da 
Tranen zijn bedriegelijk. 
Uwe tranen zullen nog wel beter te 
Dit zegt men, wanneer 0m 
schreid wordt.) 
Varkens-tranen schreijen. 13 PER 
[Dat is: tranen, die met geweld zijn 
st. 
Ww is tranen droogen schielijk op. 
Zij schreit krokodillen-tranen. (Zie KROKopi 
Zi) schreit tranen met tuiten. 14 
gef 


[Tranen met tuiten schreijen, 
overdreven roummisbaar, een | 
weenen, te kennen; en daar men het van 
deren zegt, die om eene kleinigheid ka 
schreijen, alsof zij een groot verlies hat 
ondergaan, 200 wordt het al gekkende t 
past. De Israeliten, zoomel als vele Heil 
sche volken, waaronder ook omze vooro 
ten tijde, toen het christendom in ons wm 
land nog niet was ingevoerd, hadden gehn 
klaagvrouwen, die bij eenig sterfgeval gi 
Fehlen of has wier tranen in langen 

chjes of kannetjes, tuiten genaamd, we 
aRgen, ten einde die, tot aandenken] 
overledene, te bewaren, of bij de Ki 
in het graf te zetten.] 
TRALIE. 
Hij kan wel met de konijnen door de tralien € 
(Zie KONIJN.) | 

Hij ziet als eene rat door de tralien. (Zie RAT, 

Ik zie veel door de vingers, zei de kat; toes 

ze door de traliön eene muis in de val zitten. 


KAT. 

Wel fiat, alle ding is bon, zei de Bremer, ew 
zag zijn wijfs poppengoed door de tralien. { 
BREMER.) 


komen, 


TRAMONTANE. 
Hij is de tramontane kwiit. 15 

[Dat wel zeggen: hij geraakt in v 
en weei niet meer, wat htj doen moet, 0 
zijne tegenwoordigheid van geest heeftr 
LuBLInkK zegt betrekkelijk deze spreckn 
„Ik weet niet, welke gewrongen, gedrt 
verklaaringen hieröver door onze maardse 
ten, door den Wijsgeer KANT en anderen, # 
te berde gebragi. Ondertusschen het ı 
zelve, tramontane, dat gewisselij k transınomf 
moet weezen, toont genoegzaam, wit welk ia 
herkomstig is. Wanneer wij ons dus herinnt 
dat de Ouden, die het kompas niet kendesig 
dierhalven, manneer zij buiten gezicht oa 
land waren, hun koers naar de sterrea, 
inzonderheid naar de noord- of Prgieat 
ten richten; wanneer wij hier bij voegen, | 


14 Tainman I. bl. 18, 309, II. bi. 196. Onkel 
Martinet 3, Braakönburg IV.4 Kenlng 
v. Kijk III. bi. 38 en nO. 88. Moddermen ip 

15 Labliuk Br. bi. 91-52, 39-1008. v.d. Ei 
36. v. EYkI.b1.137. Muller bi. 38. 9 
Panca bl. 51. Modderman bi. 106. v. 
DM. 28. 


DNTANE. 


de Middellandsche Zee eene van de cerst be- 
saren is, en men Loen de noordster altoos over 
.. eene ziüjde van de Alpenzay, die daar- 

naam van Stella Transmontana ver- 
kreg; wat is nalwurlijker, wanneer men, bij 
mittig of donker swcer, op de gis moet afzeılen, 
dan ie zeggen: Wij zijn de Transmontana kwijt, 
mijkebben onzen gids verlooren? — en dit komt 
me) zu ongezocht, 200 voldoenend voor, dat men 
tt geen kunstiger uitleggingen zijn toevlucht 
behseft te neemen.’’) 


TRANT. 
»-trant valt der gemeente te lang. (Zie GE- 
T2. 


j 4 ) . 
bakhais zweet als dat van een’ bakker, die op 
' muzikalen trant warme bollen blaast. (Zie 
AKHUIS.) 5 
Trap. 
, ie treden wij een trapje hooger (of: la- 


er een, al weer een, zei Govert, en hij haalde 
} bruiloftegasten &en voor &en met het haar de 
ppen op. (Zie BRUILOFT.) 
er, zei Steinmeijer, en toen gooide hij zijne 
van de trappen. (Zie STEINMEIJER.) 
gan wij, meester Marcus! met de kat de 
pen af. (Zie KAT.) 
Bgt, zei Jaap (of: Maarten), en hij gooide 
wijf van de trappen. (Zie JAKOB.) 















erste trap is beneden. 
appen van het stadhuis zijn glibberig. (Zie 
DHUIS.) 


ppen zullen mij nog doen trouwen. 
een ongelukkig land, waar de armen op de 
jen van de paleizen der rijken zitten. (Zie 


) 
ft op den trap ; je behoeft niet te bukken. 
eit wel, maar het valt wat ongemakkelijk, 
ip, en hij rolde van de trappen. (ZierLır. 
Basset hem de deur uit (ook wei: de trappen 

m. (Zie DEUR.) 

Belt de blaauwe trappen geteld. 
eeft haar menigen trap ontteld. 2 
door een? wenteltrap gezift. 

ran de trappen gevallen. 

[Men zegt dit van iemand, wiens haar ge- 


pt ı5.] 
x fijn, alsof hij door een’ trap gezift ware. 
JUN.) 


PB z00 wi als Salomo’s kat, die van wijsheid 
n- brak (of: van de trappen viel). (Zie 


| Tioge luis van de trappen schoppen. (Zie 


it zijn kalf ten venster uit, of doet het van 
tmppen springen. (Zie KALF.) 
de trappen laten tellen. 
(Hem de trappen afgooijen: hij noemt ze dan 
vor &&n met zijn hortend ligchaam. Dit 
ü miderscheiden van het tellen der blaauwe 
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TRED. 


Ik en is kat vielen te gelijk van de trappen. (Zie 
KAT. 

Ik wil om de keur van den balk (of: van de trap- 
pen) niet vallen (0f: niet opstaan, ook wei: uit 
mijn’ mond niet apuwen). (Zie BALK.) 

Ik zal hem de blaauwe trappen doen opgaan. 3 

[Het is heizelfde, of men iemand voor de 
roode deur doet komen, of bem de blaauwe 
trappen doet opgean: beide ziet op de geregts- 
plaats, waar de overtreder der wetien zijn 
ontvangt.) 

Men komt met &en’ sprong niet op den hoogsten 
trap. (Zie SPRONG.) 

Men moet de trappen van boven af verwen (of: 
boenen), en niet van onderen op. 4 

Van den eenen eertrap tot den anderen opklimmen. 
(Zie EER.) 

Wie raakt er in de mars zonder touwtrappen en 
klimmen? (Zie MARS.) 

Zij is op den hoogsten trap. 5 | 

FPosrzun us zegt ter ee dezer 
spreekwijze: „Zij is de brutd. Zij staat op het 
Enpen: van vrouwelijke zaligheid.” Ook ik 
heb dit zeggen altijd alleen in het algemeen 
hooren gebruiken van de jonge dochter, die het 
hunclijksbootje denkt in te stappen. Dr. 1. u. 
HALBERTSMA denkt bepaaldeliyk aan het derde 
huwelijks-gebod, als hij, in de Gids van Fe- 
bruari) 1856, dern Nieuwen Frieschen Volks- 
Almanak var 1854 beoordeelt. Däär zegt hi: 
„Ik geef den Heer posruumus in bedenking, 
T dit niet ziet op den hoogsten trap des pre- 

ikstoels, vanrruar de predikant, toen de acten 
van den burgerlijken stand nog door de gees- 
telijkheid gehouden werden, drie Zondagen 
achter elkander de humwelijks-geboden afkon- 
digde, voordat de verloofden trounen mogten? 
Drie weken was immers de gansche duur var 
hare brutdschap.”] 

TRAPPER. 

Het is een watertrapper. 6 

en watertrapper is iemand, die met be- 
hulp van cen’ toestel van kurk op het water 
treedt. Dit geschiedt niet dan met de uiterste 
voorzigtigheid en langzaam; daarom gebruikt 
men deze spreekwijze van een’ wankelmoedig’, 
weifelend’ , ee man. |] 

RAS. 


Het ligt in tras. 7 
TRECHTER. 
Hij zal hem de wijsbeid door den Neurenburger 
trechter in den kop gieten. (Zie KoP.) Ä 
Men zal het hem met een’ trechter ingieten. 8 
Muziek door een’ trechter: Hoe langer, hoe slech- 
ter. (Zie MUZIEK.) 
TRED. 
Dat is de regte tred van den vloer. 9 
Drie treedjes op een tafelbord. (Zie BORD.) 
Een goed man kan wel een’ tred op zijne teenen 
liiden; hoewel hij geen’ harden schop tegen zijne 


verpen. M so , dat hij de blaauwe trap- scheenen kan verdragen. (Zie MAN.) 
Kr ft geteld, die in degevangeniszijnver- Eike trede is eene nadering tot den dood. (Zie 
| koudt.) DOOD.) 
un 5 de Wendt Posthumus LI. bi. &0. 1m. 
us, 6 Tulnman J. bl. 315. 9 Ghourtz bi. 68. 


7 Treinman I. bi. 354, nel. bl. 18, 39, II. bl. 175. 


8 Bervillas bi. 34%, de Bruns bi. 168. Bartorkus bi. 


TRED. 


Eik mag loopen, zoo als hij wil; maer hij 
houdt zijn’ tred, — bij slacht den ezel. (Zie 
EZEL.) 

Gij wilt een’ ezel uit zijnen tred leeren gaan! (Zie 
RZEL.) 

Honderd twintig tre& en twintig zwad Is eeu 
maaijers mat. (Zie MAAIJER.) 

Indien elk zijns weegs ging, niemand zou hinder- 
treden Bere: worden. (Zie HINDER.) 

Met enkel treedjes raakt men op den toren. (Zie 
TOREN.) 

Niemand gaat zoo zeker, of hij doet wel eenen 
mistred. 

TREDER, 
Hij treedt op rozen (of: Het is een rozentreder). 
(Zie Roos.) 


Treıı. 
Met zeil en treil (of: Zoo als het treilt en zeilt). 1 
(Zie de Bijlage. 
[Dat is: met al, nat ter zake dienstig is. 
- WINSCHOOTRN 2egt: „‚Treil noemen de see- 
us een lijn, daar men een schuit mee’ voort 
trekt; en hier wan het seggen: ik verkoop uuw 
de schuit met seil en treil, dat is: soo als sij 
rijd en seild, het een met het ander >” waarutt 
men tevens zoude moeten opmaken, dat de 
spreekwijze: Zoo als het treilt en zeilt (of, 200 
als men dikwijls hoort zeggen, reilt en zeilt) 
eene vergissing is voor rijdt en zeilt. Rijden 
toch wordt onder de zeelieden gezegd van een 
schip, dat voor anker ligt.] 
TREX. 
Dat is een aardige trek. 2 
Dat is een ave he trek. 3 
Dat is een Geldersche trek. (Zie GELDERLAND.) 
Dat is een looze trek. 4 
Die geen’ trek heeft, die is beest. (Zie BEEST.) 
Een gaauwe trek maakt voorbaat. 5 
Er is geen trek in de baaj. (Zie Baar.) 
Groote liefde, maar weinig trek. (Zie LIEFDE.) 
Hij krijgt zijne trekken t’huis. (Zie uuıs.) 
Hoe kan men trekken, waar men geen’ trek toe 
heeft? 6 
lemand een’ trek spelen. 7 
TREEPOT. 
De mensch is geen trekpot. (Zie MENSCH.) 
TREMULANT, 
Hij houdt veel van tremulanten. 

[Dat wil zeggen: hi) doet alles even lang- 
zaam, en verkwist zijn’ tijd met heen en weer 
loopen, in den zin van drentelend treuzelen. 
Een tremulant &s een langzame triller.) 
TREDRIG. 

De treurige bemint al de beelden, die aan zijne 
droefheid voedsel geven. (Zie BEELD.) 

TREURIGHEID. 

Het einde van de vrolijkheid is het begin van de 

treuriglieid. (Zie BEGIN.) 
TREURSPEL. 

Dat past erbij als een oliekoek in een treurspel. 
(Zie KORK. 

Lach niet: het is een treurspel. 





3 Winschooten bl. 318. v. BIjk I. nal. bl. 48, II. 
nal. bl. 1V. v. Lennep bl. 175, 

3 Bartorius seo. VIII. 30, tert. 111. 83. 

3 Bartorius tert. VI. 3. Tulnman I. bl. 6. 


5 v.d., Venne bI. 17. 
6 v.d. Venne bl. 8%. 
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4 Bartorlus sec. IX. 16, tert. VIII. 3. 


7 Winschooten bl. 316. 


TRIJN VAN LIMP 





TREZOOR. 
Alle ding, daar het behoort: de pispot op het 
zoor. (Zie DING.) ' 
Hij elacht de muis: hij eet gaarze in een uf 
mans trezoor. (Zie MAN.) 
TRIBULATEUR. 

Het is een tribulateur van waarde. 8 

[Men zegt dit van een’ onbeschaamden 














Dat is een ongelukkig zeer, zei Trijn, en zjk 
een paar kakhielen. (Zie KAKHIEL.) 

Die Lijsje kent, die kent ook Trijn. (Zie ı 
Her op bemind vleisch, zei goedige Trijatie, « 
klopte op haar’ aars. (Zie AARS.) e 

Het hek js ven den dam, zei Triju, en =jj 
haar’ vrijer in huis. (Zie DAM.) 
Het is Joris en Trijn. (Zie sorıs.) 
Jeroen, je bent een aardig gastje, zei 
schildert mijn paneel zeer aardig zonder 
(Zie GAST.) N R 
Ik houd van geene ijdelheid, zei Trijn, enzy 
eene ledige beurs. (Zie BEURS.) 
Is het anders niet, zei Trijn, en zij moestp 
schavot te pronk staan. (Zie PRONK.) 
Klaar is Kees, zei Trijn, en toen hing has 
aan de galg. (Zie GALG.) 
Men behoeft zich aan &&n ding niet te houdes 
Trijn, daarom gebruik ik er zes. (Zie pıwe 
Trijn de echooister slachten, die het volk 1 
maakte, dat ze puur stekeblind was. (Zie sc 
STER.) mn 
Wij moeten malkander geene vonken in dei 
blazen, zei geh Trijn, mijne moeder verk 
ook vuur. (Zie KOUS.) 
Wijntje En Trijntje. 9 ” j 
[Dat mil zeggen: vrolıjke drinkpe: 
de vrouwen — BAOCHUS ER VENUS diene 
TRIJNTIE VAN DER KNoR. 
Ik versta zulk gebrui niet, zei Trijntye 
Koor, en de kat speelde met eene alip 
hemd. (Zie GEBRUI.) 
TRIın van HAMBURG. 
Hij is er beter afgekomen dan Trijn van H 
die verloor er beide ooren bij. (Zie 00R.) 
TRısn van LIMPEN. 
Het is eene regte Trijn van Limpen. 
Dat wil zeggen: dat meisje 12 ces 
driedekker, zij 15 zeer bij de hand, hatt 
Kenau van eene meid. De huzsuroww vom 
JAKOBSZ. VAN LEEMPUT Was CATHEIN 
BERGHES, en niet OATHARINA BERGER 
als haar naam veelal voorkomt. Zur 
der den naam van TRIJIN VAN LIMPEN 
Nadat het kasteel Vredenburg, te Ui 
in 1677, aan de Spanjaarden ontrukt we,‘ 
het TRIIN VAN LIMPEN, die de eersa 


8 Bartorlas sort. 11.11. 
9 Tuiaman I. bi. 73, 197. Begsert Di IE. 


BIN VAN LIMPEN. 


| areas at. legde, en waardoor haar 
sam vereeuwigd is.) 
Teaısp. 

is eene looze trijp. 1 : 
[Dat wil zeggen,”’ 200 schrijft TUINMAN, 
 niyiseon iegster.”’ Dat trijp be- 
| beteekent, leidt hi) daaruit af, dat 
de Grieken aan een’ arglistigen bedrieger den 
san vsa trupanon gaven, waardoor hij de 
sreekwijze verklaart: Hij is door den neus 
gehe omdat trupanon eene boor 15. ‚Van 
trapanon ‚’’ zegt hij, „is trijp zonneklaar 
wrsmeed. Die twyfelen wil, toone eens, wat 
trüpaadersuitdrukt.” Trupanon voor boor gast 
geed; maar trijp van trupanon af te leiden, 15 
minder zeker, en lang niet „zonneklaar.’’ Hoe 
TUINMAN dan ng tot de beteekenis van be- 
üriegster komt, biijkt nergens uit. Ik miler 
niet aan twijfelen, of zijne witlegging is stellig 
2; doch de ware kan ih niet gissen. Het zou 
kunnen zijn, dat trijp vax trippeltrine afkomt, 
ia Holstein gezegd voor een’ teer of ligt aan- 
re van irip, eenschoeisel, 
oh bij ons bekend. Eigentlijk zegt het woord: 
iemand, die trippelend, dat is: bevend, gaat. 
trijp, im ’t Fransch en Engelsch, het 
ngewand varı een dier is, wat, volgens BIL- 
paapıyc (zie zijne Verkl. Geslachtlijst, op 
ket woord trijp), mede voor onze taal geldt, 
zu het ook kunnen zijn, dat eene looze trijp, 
als siinde een varkensingewand, waarin geen 
worst zit, alzoo op eene iegster was Over- 


weg) TRIOMF. 


triomf, eer deslag nn is. (ZiesLaG.) 

ik in triomf, zei de dief, en hij werd met 

wagen naar de gelg gevoerd. (Zie DIEF.) 
IP. 


kalt als eene trip, daar geen leör op is. (Zie 
ER.) 













i TRıTs. 
seene boeven-trits. (Zie BOEF.) 
TRORF. 
is troef. (Zie ARMOEDE.) 
tde duivel me&, zei Saam, vier azen en 

troef. (Zie AAS.) 
kauppel zal troef zijn. (Zie KNUPPEL.) 
ialtijd schoppen troef. (Zie SCHOPPEN.) 
keeft altijd troef in handen. (Zie HAND.) 
keeft geen troef. 2 


troef. 
meakt schoppen troef. (Zie SCHOPPEN.) 
verliest ziine beste troeven. 
verzaakt geen troef. 3 
bij het aanlegt, het is al troef voor de hand. 
HAND.) 
kan er de troef wel uithalen. 
is beel verward. 4 


' TRoRP. 
ade troep van Schinder Hannes. (Zie SOHIN- 
HANNES.) 


Damen 1.2.59, 

I Brane Mi. 451. Toinman I. bi. 364, 308, 11. 
BEAT. v. ap ILL. 21.58. 

Mesa ML. 208. 

(iarterius see. VII. 96.) 

Bevii LEE. Ge Hrune 61.308. Bartorius 
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(tert. 1V. 38,) bl. 181. 

6 Graterus II. bl. 136. Cats bi. 8. de Bruns bi. 
36. Mergh bI.3. Sei. Prov. bl. 188, ll. Tuin- 
man J. bl. 100. Meijer bi. 96. v. Wassberge 
Wyn Si. 13. Mulder bi. 411. Fosseolt bi. 180. 

77 Now, Oraterus I. bl. 101. Tuinman I. bi. 100. 


TROMMEL. 


Het is een koude wor 

Het is een troep van Maziton. (Zie MAZITON.) 

Het is gemakkelijker, een’ troep muizen naar Je- 
ruzalem te drijven, dan twee vrouwen te bewa- 
ken. (Zie JERUZALEM.) 

Het ziet er uit, of er een troep soldaten in gebi- 
vouacqueerd heeft. (Zie SOLDAAT.) 

Hi is als de ooijevaar, die den troep niet volgen 

on, en alleen achterbleef. (Zie 00IJEVAAR.) 

Twee aan twee, en derest aan troepjes. (Zie REST.) 

Zij zijn als een troep biggen uit eene vruchtbare 
zeug voortgekomen. (Zie BIG.) 

TROBTELING. 

Beter eens ouden mans troeteling, dan eens jongen 

mans verstooteling te zijn. (Zie MAN.) 
TROFFBL. 

Die nog geen’ mortel maken kan, wil metselen, en 
den troffel gebruiken. (Zie MORTEL.) 

Het moet wel een goed metselaar wezen, die met 
een’ bedorven trofiel allerlei steenen in zijn werk 
kan rn (Zie METSELAAR.) 

Hij gooit den troffel ” den kalkbak. (Zie BAK.) 


ROG. 

Als de varkens: knorren bij den vollen trog. 

Als de zog Tot den trog. 5 (Zie de Bijlage.) 

Als de zog zat is, dan werpt zij den trog om. 6 

Als het varken den trog onısmijt, valt het er zelf 
bij ne£r. 

Die nit den trog gestooten is, wil er weder bij. 7 

Een varken sterft van geen’ vuilen- , maar wel van 
een’ .— trog. 8 

Het smaakt naar den trog; Had ik meer, ik at 
nog. 9 

Ik set zien, wat eruit zuren zal, zei de bakker, 
en hij sch... in den trog. (Zie Den) 

In die slaapbank zal ik mi) van nacht wel behelpen, 
zei dronken Tije, en hij ging in een’ varkenstrog 
liggen. (Zie BANK.) 


ROJE. 

Dat gelijkt wel den tweeden brand van Troje, zei 
Jochem, en hij zag een’ bos zwavelstokken 
branden. (Zie BO8.) 

Dat gelijkt wel naar den brand van Troje, zei de 
man, En hij brandde zeven en tachtig vlooijen 
in eene kastanjepan. (Zie BRAND.) 

Dat is al vöör het Trojaansche paard in de wereld 
geweest. (Zie PAARD.) 

Ai) haalt het paard van Troje in. (Zie PAARD.) 

Hij is het paard van Troje. (Zie PAARD.) 

TROMMEL. 

Als de trom slaat, is alles betaald. 

[Als het sein tot den afmarsch ‚gegeven is, 
is er van den soldaat niets meer te .] 

Het is kwaad hazen (of: vogels) met trommels van- 

en. (Zie HAAS.) 

Hjj blijft bij ziin woord,, als een haas bij eene trom- 

t (of: trommel). (Zie HAAS.) 

Hij heeft een’ buik gegeten als eene trom (of: zoodik 
als eene ton, 00% wel: met eene tuit). (Zie BUIK.) 

Hij huurt met trommelslag. (Zie sLAG.) 

Hi) is met stille trom vertrokken. 10 


8 EZegerns bl. 58. Idinau bl. 373. Gruterus II. bi. 
147. de Brune bl. 368. Mergk b1.3. Tulnman 
L. 1.100. Meijer bl. 100. v. Eijk II. bi. 87. 
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TROMMEL. 


Hij is te vangen als ecn haas met eene trommel. 
(Zie HAAS.) 

Hij is zoo wild, alsof hij met eene trommel gevan- 
gen was. ] 

Hij kan met al zijne vrienden wel op eene ton (of: 
one) dansen. (Zie TON. 

Hij roert de mondtrommel. (Zie MOND.) 

lets bij trommelslag verkoopen. (Zie BLAG.) 

Met het trommeltje gewonnen en met het faitje 
verteerd. (Zie FLUIT.) 

Onder de trommel hoort men geene wetten. 2 

Pijp en trom willen waar worden. (Zie PıJP.) 

Twee stuivers in eene trommel maken meer geraas, 
dan als zij vol is met louis d’or. (Zie GERAAS.) 

Van iemands bakhuis eene trommel maken. (Zie 
BAKHUIS.) 

Wat flait en vedel vergaderen, wordt door de trom- 
mel we£r versmeerd. (Zie FLUIT.) 

2ij en op elkander als twee trommelstokken. 

ie STOK.) 
TRouP. 

Iemand de tromp op de borst zetten. (Zie BORST. 

Oude jagers hooren d& tromp gaarne. (Zie JAGER. 

Zijne tromp slaat ijzer. (Zie IJZER.) 

TROMPET. 

Eene drooge kuch is de trompet van den dood. (Zie 
DOOD.) 

Hij blijft bij zijn woord, als een haas bij eene trom- 
pet (of: trommel). (Zie HAAB.) 

Hij steekt (of: blaast) de trompet. 8 

Men kan geen’ jagthoorn maken van een’ zwijns- 
drek, noclı van een’ vossenstaart eene trompet. 
(Zie DREK.) 

TROMPETTER. 

Een paard, dat schuw en schrikkig is, moet geen’ 
trompetter dragen. (Zie PAARD.) 
TRoXIE. 

Dat is tot represaille, zei Pleuntje tegen Joor, en 
zij smeet hem al den marsepein tegen zijne tronie. 
(Zie JOOR.) 

Man en vrouw hebben ö6ne tronie. (Zie MAN.) 

Patientie is gosd kruid, waar wast niet in alle ho- 
ven, zei Hein de diender, en hij kreeg door zijne 
patientie eene sne& in zijne tronie. (Zie DIENDER.) 

Stond die tronie in een’ muur gemetseld, de honden 
zouden er zich op Dep bassen. (Zie HOND.) 


RONK. 
Zulk een tronk, Zulk een jonk. (Zie song.) 


ROON. 
Hij zit op een’ gulden troon. (Zie GoUn.) 
Troosr. 
Eens mans leugen is eener vrouwe troost. (Zie 
LEUGEN.) 
Geduld is Leidens troost. (Zie GEDULD.) 
Het is een ellendige troost, dat er meer ellendigen 
zijn. (Zie ELLENDIG.) 
Het is een kranke troost in een groot verdriet. 
Het is een kranke troost op eenen verren weg. 4 
Hij vindt nergens troost. 
Hoop en troost zijn twee zaken, Die droeve harten 
blijde maken. (Zie HART.) 
Hoop is Leidens troost. (Zie HOOP.) 
Schoone troost vooreen benaauwd hart. (ZieHART.) 





4 Set. Prov. bi. 17. 
5 v. Hall bi. 804. 


ı Wieschooten bi.718. Tulnman I, bl. 938, 11. bl, 
85. v. Eijk 111. bl. 75. Mulder bi. 428. 
3 Onte bi. 539. 


3 Winschooten dl. 319. Tuloman I. bi. 75. 
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69 4prü. Gruterus I. bi. 100. Sel. Prev. bi. 110. 





















TROL 


Zoek troost in Perk. (Zie PERK.) 
Zulke oogst is kranke troost. (Zie 006er.) 
TROOSTER. 
Het is een oude trooster. 
[Zoo noemt _ oud, lijvig boe 
R 


08. 

E£ne aangestoken druif kan oen’ geheelen (rog 

derven. (Zie DRUIF.) | 
TRouw. 

Biecht zonder rouw, Vriend zonder trouw, 
zonder eenigheid: ’t ls al verloren arrebeid. 
ARBEID.) 

Paar is trouw noch geloof op de aarde. (Zieaum 

De eed dwingt: op mannen trounw — mannen 
heid. (Zie RED.) 

De liefde is uit, om troaw te halen. (Zie in 

Der boeren siagen zijn trouw en waarheid. 
BOER.) 

De trouw der maagd moog breken, De mi 
kan zich wreken. (Zie MAAGD.) 

Deugd beart vriendschap en trouw. (Zie DEU 

Die geene trouw hecft, leeft als de wilde bee 
(Zie BEEST.) 

Die ter goeder trouw dwaalt (of: Die’tniet 
zondigt niet. 5 

Die trouwe vindt, trouwe ze. 6 

Eer en trouw is im nobiskroeg verzopen. (Zie 

Friesche trouw en Hollandsebe dukaten: de 
kan men ver komen. (Zie DUKAAT.) 

Geene goede trouw houdt stand, wanneer men 
&ene zaak tweemaal manen moet. (Zie STA 

God straft en wreekt, Waar trouw ontbreekt. 
GOD.) ; 

Goede trouw is de brug van de ezels. (Zie BR 

Het is eeue Swobe trouwe. (Zie awoB.) 

Hij heeft zijn trouwtje verkwakkeld. 7 

(Kwakkelen kent: } | 
gen maken; verkwakkelen, swaarın ve 
versterking aan den zin geeft, zal dus = 
zeygen: op eene losse wijze met teils te 
gaan, ver len, verkwisten, alzoo: 
ligtzinnige daad bedrijven. TuINMan 28 
ook, dat men door het spreekrcoord te ve 
hebbe: ‚hy heeft zich onbezonnen versling 
Ofschoon het spreekwoord, volgens de ! 
aanteckening , uitsluitend op het humelijk 
zien, heeft het witgebreidere beteekenis, e 
alle aangegane verbindtenissen van toepas 

Hij is trouw, die trouwe doet. (Zie GETROUW 

Met wel te dienen en zijn getrouwe Geraak 
schildknaap aan de vrouwe. (ZiescCHILDEN4 

Trouw heeft brood, Als ontrouw ligt in gre@ 
nood. (Zie BROOD.) 

Trouw is ligter dan eene zum (Zie PLUIM.)| 

Trouw, kom morgen, Zoo wil ik borgen. 
MORGEN.) 

Trouw laat zich niet schenden. 

Trouw moet blijken. 8 

Trouw (of: Eer) voor goud. (Zie ERR.) | 

Trouw reed met het paard weg, (Zie PAARD. 

Vrienden genoeg, ware er maar trouw genoegi 

Witte raven vindt men zelden, al z00 zellen 
men trouw. (Zie RAAF.) 


7 Tulaman 1.b1.8°. Mei lt. 
8 8 April. Gruterus I. bL 199. 8 Apr@: 


peouw. 


h voor dieh: trouw wordt weinig gevonden, 
sei de hond tegen den hass. (Zie maus.) 

ier troaw: de handel is geveld, en het land 
ist onrast. (Zie BaaDEL); 





} eerste an hie zijn de beste; De eerste trouw 
gest voor de leste. (Zie sor.) 
Reste zijn de beste panden: nietstoch gaat voor 
de eerste trouw. (Zie PAND.) | 
j wringt zijn’ trouwring uit. (Zie RIna.) 
de vrouw Vö66r de trouw. 
ei geene menschen tot de trouw. (Zie 
NSOH. 


Tevı. 
(of: Mat) kent Trui wel. (Zie AAGT.) 
Trui was wel meer voor den hond geweest. 
ie HOND.) 
# z00’n rare Trui. 
}wüt Trai met &&n oor. (Zie ooR.) 
beb ik zooveel bekijks, zei losse Trui, en zij 
rerd naar het spinhuis F> t. (Zie BRKISK.) 
mak slappe dingen stijf, zei Trui, en zij maakte 
imgen. (Zie BEULING.) 
tmaan Trui t. (Zie mar.) 
alte roert me niet. 1 
[Ik heb er geene weet van. 
ierliike huisvesting, zei Trui, en zij vond een 
teanest in haren klomp. (Zie HUISYESTING.) 
Teuı. 
kökt net, alsof ze met eene trul op den neus 
wüt geslagen. (Zie NEUS.) 
2 Teunr. 
zya maar truntjes, om den kinderen wat wijs 
maken. (Zie KIND.) 
TRUYDEMAN. 
feman en ziju wijf. 2 
[Das wil zeggen: de man is alleen geen baas, 
mser de vroum heeft ook wat te zeggen. Het 
1 en Hoornsoh spreekwoord. Ddär leefde, in 
de 10%. eeuw, TRUYDEMAN en zijn wijf, die 
den armen vele weldaden bewezen. De gift- 
brieven, die sedert ontsionden, luidden a 
 rsam van Truydeman en zijn wijf.] 
UCHT. 
%t Beart vrucht. 3 
! Tor. 
keudt het op de tui. 4 
‚[Das is: kij brengt de zaken niet aan haar 
tnde, maar schuift ze op de lange baan, en 
keudi ze aan het sleeptoum. "Tui is een der tou- 
ven, waarmede men de schepen vastlegt, welk 
werk vertuijen heet.] 


Tuıe. 
a lordig taigje hengelt al mede. 
ra beter tuig dan ’s menschen hart. (Zie HART.) 
S taıg, goed meester. (Zie MERSTER.) 
X klappermanstuig. (Zie KLAPPERMAN.) 
"008 is ’s harten tuig. (Zie HART.) 
* aigje moet fiksch zijn. 5 
?kwaad tuig is het kwaad werken. 6 
& gaat haar een tuig af. 7 








Ska. Panne DL. 29, BI... 

P Rerabnge IY. 5, 

wuan Richardson bi. 33. Willens II. 7 Drenske bi. 209. 
h  Netiennan hi. 136. 8 Gheurte bi. 33. 
Venen LAL 239. Malder bi. 487. 

p kL 220, Tulnman 1. di. 34, nal. 
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6 Cats bl. 514. Bel. Prov. b1.178. Richardson bl. 28. 


9 Tainınan 1. bl. 207, 308. Harmbormde TU bi. 
209, 


TUIN, 


Zijn boventuig (of: Zijne takelaadje) is in de war. 
(Zie TAKELAADJE.) 
Tuir. 
Hij is van Tuil. 8 





Laat hem zijnen tuil tuilen. 9 
Dat wil zeggen: laat hem zijn hoofd maar 
volgen, en stoor unietaanhem, zooveel te spoe- 
diger wordt hij ’t moede, en houdt dan op. 
Tuil is hier jokkernij, ofschoon het vele andere 
beteekenissen toelaat. TUINMAN, in zijne Fak- 
kel der Nederd. Taale, het woord tuilen, 
geeft aan tuil de beteeken:s van tol. „„Ymand 
zynen tuil laten uittuilen ,’’ zegt hij, „is, zy- 
nen tol laten uittollen. De tol tuslt zynen tuil 
utt, wanneer hy omdraait zo lange, tot dat hy 
biyft Iiggen. Dit word by gelykenis tot een 
mensch overgebragt.’’) 
Om den tuil gehouden worden. 
[Dat wil zeggen: voor den gek gehouden 
worden. 


TusıMBLGREST. 

Dat gelijkt wel een’ tuimelgeest, zei Bastiaan, en 
hij zug een’ stront van de kaai in het water rol- 
len. (Zie BASTIAAN.) 

Tun. 

Als de hemel valt, blijft er geen tuinstaak staan. 

(Zie HEMEL.) 


“ Bij bem is tep..... als bij een’ ouden tuin. 10 


Dat loert op tuinboonen, (Zie Boon.) 
De vos groet dan alleen de heg, wanneer hij in den 
tuin wil. (Zie HEG.) 
Een man van groot fortuin Past op geen’ staak of 
tain. (Zie FORTUIN.) 
Een oude tuin ligt ullerbest. 11 
Eik heeft genoeg in zijn eigen tuintje (of: aan zijn’ 
eigen’ hof) te wieden. (Zie HoF.) 
Gij moest eens in mijn tuintje zijn. 
Het is een regte tuinstaak (of: Hij is zoo regt als 
een tuinstaak). (Zie STAAK.) 
Het is nu nabuur over den tuin, dan nabuur over 
de stoep. (Zie BUURMAN.) 
Hi heeft de kap (of: den muntel) op den tuin ge- 
angen. (Zie KAP.) 
Hij is regt in zijn’ knoltuin, (Zie non.) 
Hij laat zich om den tuin leiden. 12 (Zie de Bijlage.) 
[Dat is: hij paait hem met schoone woorden 
en valsche bein ten. Tuin beteekent omlieining. 
Wie de heining wordt omgeleid, dien brengt 
men niet in den hof. Nadat DE JAGER tene 
elijklutdende verklaring van VAN ENGELEN 
Heft aangehaald, zegt hij: „Ik zie dan ook 
geen’ grond, om met sınD., Verkl. Gesl. ııı. 
170, voor tuin, tuil te willen gelezen heboen.’’) 
Hij zal niet ligt gebraden ganzen over den tuin 
werpen. (Zie GANS.) 
Hij zendt hem om de tuinschaar. (Zie SCHAAR.) 
Hij zit als een havik op den tuin. (Zie HAYIK.) 
Is het kijken door den tuin nu niet gedaan? 13 
Nabuur over den tuin, nabuur weder terug, (Zie 
BUURMAN.) 


10 Campen bl. 80. 

11 Gruterus JIl. DI. 169. 

13 v, Alkomade di. 125. Tulaman I. bi. 184, II. bl. 
170. Vers. @. Everta bl. 332. v. Kijk 1I. 6. de 
Jager Bir. bl. 190. v. Eijk IT. bl. 11. 

13 Campen bi. 111. Meljer bl. 3. 
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TROMMEL. 


Hij is te vangen als ecn haas met eene trommel. 
(Zie HAAS.) 

Hij is zoo wild, alsof hij met eene trommel gevan- 
gen was. ] 

Hi) kan met al zijne vrienden wel op eene ton (of: 
une) dansen. (Zie Ton. 

Hij roert de mondtrommel. (Zie MoRD.) 

lets bij trommelslag verkoopen. (Zie sLac.‘ 

Met het trommeltje gewonnen en met ' 
verteerd. (Zie FLUIT.) 

Onder de trommel hoort men geenr 

Pijp en trom willen waar worder 


Twee stuivers in eene tromme) „r 
dan als zij vol is met louir ie a) 
Van iemands bakhuis eer ad 


BAKHUIS.) 
Wat fluit en vedel ver 
mel weer versmer 
Zij passen op dl - «- 
(Zie SToK.) z 


Iemand de t RR Zi 205” 0) 
Oude jager a en: „’t Is ont- 
Zijne tro' Pr s, welke kleine 
a Er om yrooter te 

nee RER m... ?yn, en, 20 

Do Kar zen 2 yane lengte to te doen.”] = 
Hij AT at a (Zie LEUR.) 
e r ee ande or in en ’tander uit. (ZieooR.) 

rg: tk .8 
» Guit, ME opel tuiten. (Zie TRAAN.) 
ie je be Tur. 
y 


ige SB 
paar ie wehandelis gering ; er is nietveel kooplust.] 
’. doeD- . 
wukl  middayslaapje nemen.] 
Ben (Ben ch hengel. (Zie HENGEL.) 
gr is U, een’ goeden tuk. 
Hi is TULBAND. 
.„ en patientie is het beste geneesmiddel, zei 
si icie, en zij zette haren man een’ tulband 
ei daar twee ander pluimen uitgroeiden. 
H NISICIA. 
(Zie coR 





gij zit 0 witten wijn en tulband. 
) [Zoo zegt de soldaat van zijn’ makker, die 
op water en brood zit.) 
TULLEs. 

Hij is wijzer dan Tulles: die bond het zand met 

stoppelvlas. (Zie STOPPEL.) 

TuLr. 

Die de roos heeft, zal de tulp wel krijgen. (Zie 

ROOS,.) 

TURELUUR. 

Hij is uit zijn’ tureluur. 

[Dat wil zeggen: hij is in geene goede stem- 
ming; zoodat tureluur zooveel zal beteekenen 
als luim. Menzegt ook: Het is, om tureluursch 
te worden, en dit beteekent: het is, om dol te 
worden. Of deze beide spreekwijzen af’ te lei- 


1 Campen bl. 85. Meijer bl. 38. 

3 Tuinman I. bl. 266. 

3 Servilius bl. 38. 

4 do Branebi. 463. Bartorlus see. VIII. 6. Schoo- 
ckias bl. 170. 

6 Cats bi. 488. de Braune bi. 374. MergA bi. 58. 
Beh. Prov. bl. 169. Richardson bl. %4. Tuinman 
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I. bl. 170, IX. bl. 130. v. Eijk III. bl. 42. 

6 Bervilius bl. 336. Gruterus II. bl. 143. de Brune 
bl. 143. Mergk bl. 19. Se}. Prov. bl. 163. Barto- 
rius tert. 1V. 185. Schoockius bi. 171. Banids ILI. 
Tuinman 1, bl.167. Martinet 5. EZuphonia bl. 
8517. Bruyn bl. 129. Koning bi. 10. v. Wassberge 
Geld bi. 164. v. Eijk III. bl. 53. Modderman bl, 


. 


TUR 


Zoek troost in Pr «en turelaur,, die tot de mon 


Zulke oogst' _ depaaldelijk tot de 
er She E niet hunnen ontdehlen, 
Het’ „el komt in Maart tot ons; hi isn 
‚ ‚u, maar weet door snel loopen in het laı 
- ms aan zijne vervolgers te ontsnappen.) 


+ TURELUURSCH. 


7” yet is, om tureluursch te worden. 
Dun Tom 
Pd Als hij 2 een? turf staat, kan hij over eene kl 
Ss 


zien. (Zie KLUIT.) 

Asch is verbrande turf. (Zie AScH.) 

Beter &&n turf in de keuken, dan duizend op | 
veenland. (Zie KEUKEN.) 

Daar hangt de witte turf uit. 

Daar is geen vermakelijker brand dan nat hout 
bevroren turf, zei Pieter, want het hout ziy 
en de turf luistert ernaar. (Zie BRAND.) 

Daar komt bezoek (of: Ik dacht het wel), wi 
ik had een’ driekanten turfaan den haard gelg 
(Zie BEZOEK.) 

Dat brengt geen’ turf in de mand. (Zie mAnD.) 

Dat brengt turf aan den wal. 

Dat is door het oor van eene turfmand ingefle 
terd. (Zie MAND.) 

Die een kluitje heeft, heeft er graag een turfe l 
(Zie KLUTT.) | 

Die koek drijft, zei malle Gijs, en bij zag «di 
Frieschen turf in het water liggen. (Zie rRıl 
LAND.) 

Die turf uit het veen haalt, heeft vrij brand. (] 
BRAND.) | 

Die wil wezen een wijs man, Doe zijn’ turfop v 
Sint Jan. (Zie man.) | 

Een drooge turf is haast ontvonkt. 4 | 

Een scheetje in het bed is zoo goed als een tur 
aan den haard. (Zie BED.) | 

Het is een mannetje op een’ turf. (Zie Man.) 

Het is vuur maken van eens anders turl. 5: 

Het is keurige muziek door het vor van eene tuı 
mand. (Zie MAND.) | 

Het komt op geen’ turf aan, als men in het ve 
is. 6 Ä 

Hij is de waard van het turfhok. (Zie HoK.) 

Hij is geen’ turf hoog. 7 

[Volgens den verzamelaar, van wien ik 
ggg overnam, zejt men dis „van d 
rukt, ontmoedigd mensch,’ en dusına 
derscheiding van een mannetje op een’ t= 
waardoor men een’ mensch van eene kleunty 
stalte verstaat, alzoo: een kleine man, ga 

H ardetef) 
ijie v ‚ daar de turf ligt. 8 

Hij weet eenen turf in drieön te kloven. 9 | 

Hij wil kluiten voor turven tellen. (Zie KLurt.)) 

Hoog land, ligte turf. (Zie LAND.) | 

Laten wij ons nu eens helder warmen, zei Gem 
tegen zijne kinderen, en zij zaten bij een’ rl 
kenden turf. (Zie GEURT.) i 

Natte turf brandt niet wel. 10 


8. v. Sandwijk 33. Landbouwer bi. Ei. 

7 Landbouwer bl. 91. 

8 Winschooten bl. 326. v. Alkeaade bi. 18 

9 de Brune bl. 487. Sartortas see. 1. 7, tert. VI 
39. Bchoocklus bi, 170. Bmids IV. v. EAU 
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ag nat hout Maken ’t hart benaauwd. 
T. 
boudt goed gezelschap. (Zie gzzeu- 


ıaar de veenen. 1 
omt men toteen turfje. (Zie KLUIT. 
uwig, zei de metselaar; toen h 
Ikoopte, een’ oven van Friesche 
. Zie FRIESLAND.) 


‚ „St niet veel in te brengen.) 
Tur& 


„£ is op de kust. (Zie u 
egaat is erger dan een Turk. (Zie RENE- 
T 


zou medelijden met em hebben. (Zie 
BLIIDEN.) 
is een (bvoze, of: wreede) Turk. 2 
®voor geen’ Turk, om uit te staın. 
san de Turken overgeleverd. 8 
van den Turk gevangen. 4 
(„Die zegt men boertende van nd,” 200 
TUINMAN, ,‚die een gelag ten besten 
l;” terwijl hi; als reden van dit zeggen 
6: ,„’t Zal zyn, om dat gevangene van 
den Turk zich door opgebragt rantzoen moeten 
erykoopen.’’ 
als een Turk. 5 
moet niet scheiden als Heidenen en Turken, 
ereran = 
son dat aan geen’ Turk doen. 6 
san als Turken. 7 
TuRKıE. 


Turksch dan Spaansch. (Zie 8PAnJE.) 









kebben koppen als tuurhamers. (Zie Kor.) 
L 


TwaaLr. 
keeft ze (of: Hij bezit koekjes) van twee en 
Wwaalf. (Zie KORK.) 
Frch.. ook niet dan na twaelven. 
iml het maar laten bij die twaalf min een oordje. 
[Zi 0ORDJE.) 


TweEr. 
Ideen er twee hetzelfde, het is daarom niet het- 
welfde, 8 


ber twee kijven, bebben ze beide schuld. (Zie 

KHULD.) 

ri wedden,, moet er &&n verliezen. (Zie 
x. 

etwee loopen in hetzelfde gareel. (Zie GAREEL.) 

ttwee schieten door &en gat. (Zie GATEN.) 

Iiwee trekken &ön juk. (Zie Jux.) 

keim van &6n weet Godalleen ; Geheim van twee 

verdt ligt gemeen; Geheim van drie weet ieder- 

en. (Zie DRIE.) 

“tuniet: men zal er a Aria nat maken, eer 

sen u scheert. 9 (Zie de Bijlage.) 

% is de tierelier: Beter twee bedorven dan vier. 





‚Braune bi. SIR, 

men de Bruns bi. 118. Winschooten 7 Tainman 1. bi. 16. 
» 

u.d, 

isman L. nel. &u38. 


mente bi. 151. man 1. bi. 108. 


6 Berrilius bi. 195°. de Brune bl. 181. 


B Tuinman I. bi. 89. Modderman bi. 111. 
9 Oampen bl. 60. Meier bi. 28. 
10 Oampen bl.84, 1%. Bartorius tert. X. 81. Tuln- 


TWEESPRONG. 


(Zie TIERELIER.) 

Het is een vn paar (of: Het zijn ertwee voor een 
paar). (Zie PAAR.) 

Het is zooveel als twee, die kwamen en niets brag- 
ten. 10 

Hij doet net zooveel als twee, die niets doen. 

Lange mijlen leggen Tusschen doen en zeggen (of: 
Tusschen doen en zeggen is groot onderscheid,, 
ook wel: Zeggen en doen is twee, en nog: Met 
zeggen en doen paait men er twee). (Zie MIJL.) 

Man en vrouw ziin &en, zei Jochem; maar in de 
Delftscheschuit betalen zij voor twee. (Zie DELFT.) 

Man en wijf ziin &&n; maar, als ze zaınen kijven, 
stellig twee. (Zie E£N.) 

Twee aan twee, en derestaan troepjes. (Zie REST.) 

Twee klimmen meer dan &en. (Zie £Ex.) 

Twee kunnen (weten, of: zien) altijd meer (00% 
wel: zijn wijzer) dan &en alleen. (Zie ££n.) 

Twee op &ene leest gepast. (Zie LEEST.) 

Twee op &enen tijd te vrijen, Ziet men zelden wel 
gedijen. (Zie TIsSD.) 

Twee tegen &en is moordenaars werk. (Zie E£n.) 

Waar twee slapen bij malkafr, Wordt de een ge- 
liik de aär. 

Zij heeft deks genoeg voor twee. (Zie DEK.) 

Zij sch... . alle twee door &En gat. (Zie GATEN.) 





Allerlei is tweeerlei. (Zie ALLERLEI.) 

Beginnen en afmaken is twee. 

Beloven en doen is twee. 

Beloven en geven is twee. 11 

Beloven en houden is twee. 12 

Beloven is&&n, en woord houden is twee. (Zie £En.) 

E&n hou-daar is beter dan twee (0/: tien) gij-zult- 
het-bebben. (Zie ££n.) 

E&n verkrijgen, doet naartwee verlangen. (Zie K£n.) 

Een verloren, twee gevonden. (Zie E£n.) 

Het is z00 waar, als dat twee maal twee vier is. 13 

Het zijn en de schijn is twee. (Zie SOHIJN.) 

Hij heeft ze (of: Hij bezit koekjes) van twee en 

ME elyes or: KORK.) 
ij veegt (of: poetst) er twee 
ö PDai 1 ] 


wil saggen: hi wint dubbel. Bij het 
jassen (zeker kaartspel van dien naam) veegt 
men ben sitreepje op de lei, of, als men partij 


onder Jan t, twee. Daurvan is deze spreek- 

wijze afgeleid. Zij wordt meesttijds al gek- 

kende gebruikt, en op grootsprekers toegepast.] 

Hij ziet er twee voor &en. (Zie EEn.) 

Lange mijlen leggen Tusschen doen en zeggen (of: 
Tusschen doen en zeggen ie groot onderscheid, 
ook wel: Zeggen en doen is twee, en nog: Met 
zeggen en doen paait men er twee). (Zie MIJL.) 

Vrijen en vrij zijn is twee. 14 

TWEEDRAGT. 

Tweedragt Breekt kracht (of: Maakt onmagt). 
(Zie KRACHT.) 

Waar tweedragt is, daar hebben de happers voor- 
deel. (Zie HAPPER.) 

TWEESPRONG. 

Nu sta ik op een’ tweesprung. 15 


1 v. Hall bl.298. 

13 Campen bl.87. 16 April. Graterus I. bl. 118. 
Talaman 1. bi. 78. v. Wassberge Geld bl. 168. 

13 Sermoen bi. 47. Harrebomde Kind bl. 163. 

14 v. Waesberge Prien bl. 30. 

15 Winschooten bi. 288. 


TWENTER. 


TWENTER. 
Het is enter Onder de twenter. (Zie ENTER.) 
TwentHe. 
Hij is zoo stijf als een Twenther boer. (Zie BORR.) 
TWIIFELAAR, 

Hij lijkt wel een twijfelaar. 

[Dat is: hij neemt niets voor waarheid aan, 
maar stelt alles in ’t onzekere. Zoo deden de 
Pyrrhoisten of' Sceptici, de leerlingen van 
PYRRHO, die aan alles twijfelden, en al, wat 
men hun voordroeg, overdachten, maar . .... 
DIRerPeR ; zoodat hei zekere zelfs onzekerheid 
werd. 

Hij zal geene twijfelaars in zijns vaders geslacht 
brengen. (Zie GESLAOHT.) 

TWIJFELACHTIGHEID. 
In twijfelachtiglieid volgt men waarschijnlijkheid. 1 
Twısa. 

Donder op eene dorre twijg kost aan menig’ man 
zijn lijf. (Zie DONDER.) 

Jonge twijgen buigen ligt. 

Twınrtıc. 

Eene stijg is twintig, en toch telt de boer altijd 
negentien vöör twintig. (Zie BOER.) 

Twintig en een mandje vol. (Zie MAND.) 

Zuinig, zei besje, de klok slaat twintig. (Zie BESIE.) 

Twist. 

“ De eene twist brengt den anderen voort. 2 

Een twistziek mensch krijgt altijd op zijne ooren. 
(Zie MENSCH.) 

Een twistzoekende hond loopt meest met gescheurde 
ooren (of: Bitse honden krijgen bakkelige ooren). 
(Zie HOND.) 

Geliefdens twiet Is haast beslist. (Zie GELIEFDE.) 

Het geschiedt zelden, dat men zonder twist en op- 
roer de kraaijen de oogen uitsteekt. (Zie KRAAI.) 

Het is een ongelijke twist: zoenen en ooren afsnij- 
den, zei het meisje. (Zie MEISJR.) 

Hij zaait twist. 3 

Hij zou den twist tusschen Holland en Belgie ook 
al niet hebben bijgelegd. (Zie BELGIE.) 

Hoe meer water, hoe meer twist. 

2: polder-spreekmwoord wordt door de 

-gasten nog al eens in praktijk gebragt.] 

Maakt eene vrouw den man zeer rijk, Zoo groeit 
er twist in ’t huawelijk. (Zie HUWELIJK.) 

Na het spel komt de twist. (Zie sPEL.) 

Toegeven stilt veel krijg en twist. (Zie KRIJG.) 

Twist Verkwist. 4 

Vit ’t drinken broeit Veel twist en moeit. (Zie 
MOEITE.) 

Vervaarlijk is der vrouwen twist, Gelijk de pest, 
die in ’t vernielen niet en mist. (Zie PEST.) 

Vleesch en geest hebben vaak met elkander verschil, 
gelijk twistzieke echtgenooten; en toch zijn ze 
onwillig, om te scheiden. (Zie ECHTGENOOT. 

Vriendelijk heerschen doet veel twist stillen. 5 (Zie 
de Bijlage.) 

Wear waarheid is, vernacht noch twist, noch be- 
drog,, noch leugen. (Zie BEDROG.) 





1 v. Hasselt bl. 6. 
3 de Brune bl, 119. 135. 
3 v. Kljk 111. bl. 33. 

49 Jund. Graterus I. bI.1®0. Cats bil. 459, 531. 





Sei. Prov. bl. 53. Pagenstecher VI.1. 3 Jund 53. 
5 10 Aug. Gruterus I. bl. 107. 
6 v. Eljk III. bl. 54. 
7 Cats bl. 452. Mergh bl. @. Richardson bi. 25. 


Modderman bl. 197. Bogaert bl. 67. Gens bl. 


8 1 Juli}. Graterus I. bl.109. 80}. Pros. bi. 61. 
Zoet bl. 8. v. Alkemade bi. 2, 
® Adug. guadam bl. 10. 
10 Gheurtz bl. 17. 15 Jul. Graterus ]. bl. 104. 
Cate bl. 417. de Brune bl. 43, 462. Seal. Prow. . 
24. v. Alkomade bl.76. Tulnman bl. 17, 1.bi.83. 


u 


Un:. 


Dat is een uije. 
Dat is strekkelijke kost, zei Lourens, en hä 
on met uijen. (Zie BLOM.) 
‚di 


De uije, die gegeten is, riekt niet meer. 
Het hangt aan elkander als eene rist uijen. (} 


BIST.) 
Het is zoo vol als geriste uijen. (Zie Rısr.) 
Hij heeft uije gegeten. 
Hi) is zoo gek als een uije. 6 
Men voert dit aan, wanneer iemands ho 
vob grollen zis, rennt 
verloofden jongeling toe, of Kaya die 
van verliefde droomerijen. Waarom mel 
gek zijn aan een’ uije toskent, en als zoodal 
ook van eene aardigheid (geens geestigheil 
waarom men lagchen moet, zegt: Dat si 
uije, wvet ik even min als v. un.) | 
Look enrook, uijen en bruijen, waken en braken] 
zes zaken, die kwade oogen maken. (Zie 1.004 
Zij is van onder en boven gekleed als een uije. 
U1JER. Ä 
Als men de koe verkoopt, reakt men de uijer @ 
kwijt. (Zie KoR.) | 


IL. | 
Alles is verward en alles is verwilderd: Wear Pi 
las plagt te staan, is nu een uil geschi 
PALLAS.) 
Als de kraaijen jemand besch....., straks besch.. 
hem ook de uilen. (Zie KRAAI.) 
Als de uilen in de kaars vliegen. (Zie KAABS.) 
Als een uil bij lieden van eere. (Zie RER.) 
Bij wolven en uilen Leert men huilen. 7 
Daar heeft de eene uil den anderen gevangen. i 
Daar vliegen geene uilen bij valken. 8 | 
Daar vliegen geene uilen met bonte kraaijen. d 
KRAAI. 
Dat is de eigen hond, zei Kaan, En hij zug & 
uil voor zijn’ bro@r aan. (Zie BROEDER.) 
Dat is een uil onder de kraaijen. (Zie KRAAI.) 
Dat is het zoo wel waardig als een uil een pe 
groot. (Zie POND GROOT.) 

De arend ıs een uil geworden. (Zie AREND.) 

De dwaasheid heeft arends vleugelen, maar u 
oogen. (Zie AREND.) 

De nachtegaal moet voor den uil wijkes. (I 
NACHTEGAAL.) 

De ns vinden zelfs hunne jongen schoon. (1 
JONG, 

De uil is niet wijs genoeg, om een’ hond de bie 
te hooren. (Zie BIECHT.) 

De uil onder de vogels. 9 

De uil vliegt. 

De uil zit op de kruk. (Zie KRUK.) get 

Eene gans kan geene uileneijeren leggen. (Ze Hi 

Een uil kan wel eens bij dag zien. (Zie DAe.) 

Eik denkt, dat zijn uil een valk is. 10 ( 

6 


[Dat wil zeggen: elk is met het 
kroost, zijn werk, zijn voortbrengsel) inge 


Folgman bl.135. Gales bi. 36. Wiebe] 
Fokke6. Eupkonia bL 517. Krerubl. 50. 2 
hoven bi. 54. v. Rijk IL. M. 84, wei hi 
Warsberge Frijen di. 61. de Jage 

114. Spreuk VII. Manvie Di. 134 

DL 3, 28. 3 Dec. 5 Bawen TV. | 
Kind bl. 9°, 108. 


DIL. 


men. „„BILDERDISIK heeft aangetoond,” 200 
SE DR JAGER, „dat men in elk waant, dat 
ı  ziım uil een valk is, niet denken moet aan een’ 
b eigenlijken nil, maar aan eene soort van havik, 
: 806 het uilengeslacht behoorende, welke vogel, 
gelijk de valk, tot de jagt werd afgerigt, zie 
b Verkl. Geslachtl. 11.262. Despreeknijs wordt 
Ä dutdelijker, demijl alzoo een gemeene 
| Jugtvogel tegen een’ edelen n:ordt overgesteld.” 
"IR men evenwel, dat men wel degelijk aan een’ 

wil in ’t algemeen moet denken; want met de 

sigentlsjke uilen vangt men ook vogels.] 

beeft een’ pik op den uil. (Zie pıK.) 

mag wel eens een uil over de kerk gaan. (Zie 


schuilen uilen onder uwe eigene kraaijen. (Zie 


Al.) 

viiegen zoowel uilen in- als over de kerk. (Zie 
KIRK.) 
is beter, met den uil (of: ezel) gezeten, dan 

den valk gevlogen. (Zie EZEL.) 
is een regte uil (0f: een regt uilskuiken). (Zie 
KUIKEN.) 
is een regt uilennest. (Zie NEST.) 
is een werkezel (ook wel: werkuil). (Zie EZBL.) 
moet nilen of valken. 1 






geat zoo melancholiek als een uil bij dag. (Zie 


[.Dat is: hij heaft een middags e geno- 
men. ,,Volgens BILDERDIIK, Verkl. Geelachtl. 
ımı. 176,” zegt DEJAGER, ‚‚is de uil geheel 
vreemd san de uitdrukking een uiltje knappen, 
daar zij zoude beteekenen een oogeltje knippen, 
swelk beweerde aannemelijker schtjnt te worden, 
als men bedenkt, dat in het Hoogd. äugelchen 

serste eep als ons ui wordt uilgespro- 
ken.’ Later is DE JAGER van deze zienswijze 
(zie zijn Archief voor Nederl. Taaik., 

ı. bi. 106), en denkt hij aan uiltje in den ge- 
wenen zin. Het komt mij ook voor, dat men 
een wiltje vangt, mwarneer men zijn’ tijd ver- 
siaapt , in plaats van zijn genone werk tedoen. 
De teleurstelling in de vordering dier werk- 
zanmkeid staat dan gelijk met die des vogelaars, 
als kij voor zijne vangst een’ wil in het nei 
krügt. WINSCHOOTEN zegt, tegelooven, ‚‚dat 
een uil vangen eigendlijk de voogelvangers te 
beurd valt, als si; haar touwen teegen den 


©.) 
heeft een uiltje geknapt (of: Adegelaep 3 
l 


asvond gespannen hebbende, daar tn eenige be- 

mwoeging verneemen; meenonde tets goeds 

gevangen te hebben, haar met een uil moeten 

te wreeden houden, waardoor haar werk mer- 

kekjk veragterd.” — Gelijk met meer spreck- 
u%& II. MLIV. 


3. u. 306, na}. BL. 11. Mulder bi. 438. 
u. 338. Teiaman }. bi. 80, 14, 
rı u. 36. v. Eijk 11. U. 58, nal. bi. 68. de 
! Bag Bir. Wi. 134. Bancho-Panta bi. 43. 
; Wesuchosten bi. 338. 
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5 Sl Maart. Gruterus I. bl. 123. Telaman II. bi. 
177. v. ENJk II. bi. 88. 

6 Tuinman J. na}. bl. 19, TI. Di. @. 

7 Sartorius sec. VI1.81. Tulnman I.b1.3246. v. Eh 
II. nal. bi. 49. de Jager Bär. bl. 114. Modder- 
maa bi. 103. Bogasrt bi. 96, 


UILESPIEGEL. 


woorden het geval is, die men van personen ge- 
bruikt, wordt ook dit Y zaken toegepast. „Een 
Uil vangen is een bekend spreeknoord bij de 
seelus,” 2zegt WINSCHOOTEN, het toepassende 
den onervaren zeeman, die niet kan wenden. 
Ook V. LENNEP, tn zijn Zeemans-W oorde- 
boek, bi. 2832, ofschoon hij het niet als spreek- 
woord opgeeft ‚ spreekt van een’ uil vangen. 
Volgens „wordt dit een schip gezegd te 
doen, wanneer de roerganger en wachthebbende 
offieier lettend zijn geweest, en het schip, 
-de-nind zeilende, in-de-wind hebben laten 
loopen, 200 dat het -de-wind gaat, en men 
de raas om moet brassen.” 
Hij is van bet uilen-gebroedsel. (Zie GEBROEDSEL.) 
Hij is zoo beschonken als een uil. 
Hij is z00 droefgeestig als een uil. 
Hij selacht de uilen: bij vliegt in den nacht. (Zie 
NACHT.) 
Hij staat te kijken als een uil op eene kluit. (Zie 
KLUIT.) 
Hi} stond, en keek als een uil. 4 
Hij ziet zoo deftig als een uil. 
Hij zit als een uil in doodsnood. (Zie DooD.) 
HAoe komt de uil bij de bonte kraaijen? (Zie KRAAI.) 
IJlen maakt uilen. 5 
Ik zie wel, zei Ulrik, krijgslieden zijn bij platters, 
als uilen bij bonte kranijen. (Zie KRAAI.) 
In het jaar &&n, als de uilen preken. (Zie kkx.) 
Koapuilen verkoopen. 
Fe wil zeggen: iemand iets wijsmaken.] 
Koekoeken loeren is geen uilen vangen. (Zie KOE- 
KORK.) 
Krasijen en uilen hebben geen even groot geluk. 
(Zie GELUK.) 
Meent gij, dat ik van een’ uil gebroed ben? 6 
Men ziet aan de veren wel, dat een kerkuil geene 
duif is. (Zie DUIF.) 
Met den kaaiman hoendereijeren gezocht in een 
uilennest. (Zie E1.) 
Net bij kuisch, en mors bij vuil; Valk met valk, 
en uıl met uil. (Zie KUISCH.) 
Op valken jagen, en uilen vangen. 7 
Schuilt er een uil van binnen, daar zal geen arend 
nitvliegen. (Zie AREND.) 
Uilen bij uilen, kraajjen bij kraaijen. (Zie KRAAI.) 
Uilen bij uilen, zei stikziende Fransje, en hij zette 
eene musch bij een’ kanarievogel. (Zie FRANS.) 
Uilen broeijen uilen onder moörtjes pela.( Zie MOEDER.) 
Uilen en vle&rmuizen schuwen het daglicht (of: 
vliegen zelden bij dag). (Zie DAG.) 
Uilen zijn uilen. 8 
Van de uilenvlugt en den kalverdansspreken. (Zie 
DANS.) 
Vroeg valk, vroeg uil. 9 
Wacht u voor de kerkuilen. (Zie KeERK.) 
Wat baat kaars of bril, Als de uil niet kijken wil? 
(Zie BRIL. 
Wij zullen zien,, ofde uilen geld gelden. (Zie GELD.) 
UILESPIEGEL. 
Daar het rookt, is het warm, zei Uilespiegel. 10 
Det is op zijn Uilespiegelsch. 11 


8 v. Eiik II. DI. 88. 

9 Onts bl. 413. Mergk bi. 67. v. Bijk IT. bi. 88, 

10 Tuinman I. bi. 94, 1385, 11.98.17. v. Zutphen 
2. bl. 586. 

11 Sartorius tert. VII. 100. Tuinman I. bi. 5], 808, 
v.d. Hulst di. 16 


UILESPIEGEL. 


De boeken maken sommigen wijs en anderen zot, 
zei Polidorus Virgilius, en hij las Uilespiegel met 
Hebreeuwsche nooten. (Zie BOEK.) 

De menschen mogen mij niet lijden, zei Uilespiege]; 
maar ik maak het er ook naar. (Zie MENSCH.) 
Dient je de drek niet, zoo laat ze staun, zei Uile- 

spiegel. (Zie DREK.) 

Het kan altijd niet regenen, zei Uilespiegel. 

Naar het valt, zei Uilespiegel , en besjes neus droop 
over het beslag. (Zie BESIE.) 

ÜITBRAAKSEL. 

De hond keert tot zijn uitbraakeel terug. (ZieHoND.) 
ITBRANDER. 

Hij heeft een’ fermen uitbrander gehad. 
UITERLIJK. 

Het uiterlijk is bedriegelijk. 

Men moet niet naar het uiterlijke oordeelen. 
UITERSTE. 

De uitersten raken steeds elkander. 1 

Die ligt op zijn uiterste, zei de meid, en zij zag een 
botertonnetje, dat ten naasteubij le&g was. (Zie 
BOTER.) 

Het is tot het uiterste gekomen. 2 

Men moet steeds op de vier uitersten peinzen. 8 

Op het uiterste van de wereld. 4 

Vermijd alle uitersten. 5 

UItGAAar. 
Waar uitgaven zijn, zijn inkomsten onontbeerlijk. 
(Zie INKOMER.) 
Ultaanc. 
Sterven is onze laatste uitgang. 6 (Ziede Bijlage.) 
UITGEESTER, 

Het is een Uitgeester. 

[Men zinspeelt in deze spreekwijze op de 
wünflesch, waaruit de geest geweken is, als 
het vocht de flesch heeft verlaten. Het Noord- 
Hollandsche dorp Uitgeest komt hier als woord- 


speling voor. 
ITHAALDER. 


Dat is een uithaalder. 

[Dat wil zeggen: het is eene buitengewone 
zaak, en die men zich z66 goed, als ze blijkt 
te zijn, niet had kunnen of durven denken 
Wanneer er gasten zijn, wordt er beter opge- 
discht dan anders. Dit noemt men uithalen. ] 

UITHANGBORD, 
De uithangborden bedriegen. 7 
oede waar behoeft geen uithangbord. 

Groote beuzelingen: men beloeft geen uithangbord, 
daar goede wijn te koop is. (Zie BEUZELING.) 
Het uithangbord belooft meer, dan de winkel be- 

vat. 8 
Het uithangbord doet veronderstellen, wat er in 
Bi Yes te vinden .. borden, (Z 
ij heeft een paar euithangborden. (ZiepaAR. 
Ziin uithangbord Gelecht. 
UıTKısK. 
Hjj zit (ef staat) op den uitkijk. 10 

[Dat is: hi hoopt op eene of andere zaak, 
die hij gaarne zou bezitten, en waartoe hij 
de gelegenheid niet voorbij wil laten gaan. 
„Hij zitop den uitkijk,” zegd v. EISK, „wordt 


1 v. Waesberge Geld bi. 164, 
3 Harrebomde Kind bi. 219. 

3 Adag. Thosaurus bl. 57. 

4 Bartorius tert. VI.®, 

5 v. Wassherge Frijen bl. 58. 
6 Gruteras Ill. bi. 168. 


zen bl. 16, 
11 Sei. Provw. bl. 70. 
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3 Zverte bl. 231. v. Eijk I. mad. bi. 58. Roodbaij- 


UITWASEMIN 


ontleend van den matroos, die zich beven 
het tuig van het schip of op de voorbram-zeill 
ophoudt, omnaar Q wit te zien, 
Hij zou zijnen rok uittrekken, en geven dien u 
een’ deerlijken uitkijk. (Zie RocK.) 
Zij kennen malkander niet bij den uitkijjk. 
UITKoNST. 
De uitkomst van den oorlog hangt aan den 
(Zie HRER.) 

De uitkomst van een slagveld hangt aan het 
niet aan het geweld. (Zie GEVAL.) 
Die te naauw onderzoekt, heeft uitkomst, 
God zal ons hierin eene blijde uitkomst verlenel 

(Zie @oD.) Ä 
Waar inkomst is, daar is ook uitkomst. (Zie1 
KOMEN.) 
UITLANDER. 
Vrome uitlanders zijn beter dan inlandsche 
den. (Zie Earn) 


{ 


UITLee. 
Hij geeft hem tekst en uitleg (of: den tekst 
glos). (Zie GLos. 
a 
aar ligt veel aan een’ ui .12 
Eik is de beste uitlegger van zijneeigene w 
ITSCHOT. 
Dat is uitschot van mannen. (Zie MAn.) 
Uitschot schiet alom over. 14 
UITSPANNING. 
Het is eeiie uitspanning. 15 
Uitspanning is geoorloofd. 
UITSPRAAK, 
Het weten is wel goed, maar de uitspraak 
niet. 
Uster. 
Die veel verzet en uitstel vindt, Is steeds tot 
ongezind. (Zie ONGEZIND.) 
Een uur uitstel geeft somtijds wel een’ grooten 
(Zie SLAG.) 
Het is uitstel van executie. (Zie EXKCUTIE.) 
Uitstel is de dief van den tijd. (Zie DIErF.) 
Uitstel is geen afstel (of: kwijtschel). (Zie 
Van uitstel komt afstel. (Zie AFSTEL.) 
UITVAART. 
Liever ter uitvaart dan ter bruiloft genood. 
BRUILOFT.) 
Ter bruiloft en ter. uitvaart kent men vri 
magen. (Zie BRUILOFT.) 
Uitvaart, zuipvaart. 16 
[De brasserijen, waartoe het 
vroegerentijd aanleiding yaf, hebbendit 
ontstaan.) 


woord doen 
Ulrvan. 
Invallen doen uitvallen. (Zie ınvaL.) 
UltvLvar. 


Het is eene blaauwe uitvlugt. 
Hij betaalt met kale uitvlugten. 
Aij zoekt altijd uitvlugten. 
Op eene uitvlugt. 17 
UITWASEMING. 
Hij wil der huid alle uitwaseming benemes 
Beletten). (Zie HU1D.) 





13 v. Nyenborgh bi. 121. 

13 Sermeosn bi. 58, 

16 v.@. Venne bi. 156, 

15 Tuiomaa I. bi. 874. 

16 Gruterus III. bi. 174. Tuuizungn 1. U 38. 
17 Bartorkıs sec. I. 9. 





WIWEG. 368 UUR. 
Ultwse. ÜTBREOHTENAAR. 
weten zij uitwegen op. Hoed u nu, hoed u dan, Hoed u voor een’ 
UITWEREKING. Utrechtschman. 
uitwerking zonder oorzaak. (Zie 0ORZAAK.) Uvr. 
ITZET. Binnen vier en twintig uren genezen, of het vuur 
is bet laatste uitzet. daarin. 2 



















ü keeft eene dragt alagen voor zijn uitzet gekre- 
(Zie DRAGT.) 
krigt zijn uitzet. 
Ulrzigr. 

ss een vrolijk uitzigt. (Zie DEUGD.) 

Ultzinni, 
"Agela s EEE, 

ük is dit spreekwoord aan 2 Cor. v: 

18 A 2 

ITZONDERING. 
regel zonder uitzondering (of: exceptie). (Zie 
BPTIE.) 

UITZUIGER. 
seen nitzuiger van weduwen en weezen. 


ULk. 
j ID SC lkrache rec 
eze Geldersche s mijze geeft hetzelfde 
1 kennen als Deore doof. De k 1 
bansing. ] 


LM. 
zoo dankbaar als de inwoners van Ulm voor 
wa stuk hout. (Zie HOUT.) 


ULRIK. 

ze wel, zei Ulrik, krijgslieden zijn bij plattere, 
silen bij bonte kraaijen. (Zie KRAAI.) 
URrias. 

seen Urias-brief. (Zie BRIEF.) 


RK. 
a n genootschap van Urk. (Zie GENOOT- 
AP, 


Usage. 
“ sr sententie van d’usage. (Zie SEN- 

IE. 

ÜTRECHT. 

komt van Utrecht. 

(Men zegt dit bij het biljarten, wanneer 
em dal van achteren geraakt wordt.) 
te Gent is geboren, te Utrecht ligt ter schole, 
te Laik leert zijn Walsch, Is een muitmaker 
zijn’ hals; En komt gij dan nog watttekort, 
moogt gij aanspreken die van Dord. (Zie 
RDREOHT.) 
sschelvisch , die van Utrecht naar Amsterdam 
gebragt. (Zie AMSTERDAM.) 
» 200 zeldzaam als een Uitersche duit. (Zie 


.) 

Utrecht naar Vollenhove gaat niet gemak- 

ik; maar van Vollenhove naar Utrecht heeft 

't voor den wind. 1 

'  [Postaumus ziet in dit spreekwoord „‚eene 

; bloste woordspeling met die twee plaatselijke 

' namen, om te leeren, dat het veel ligter valt, 

om te dalen, dan om te klimmen, of van rijk 

erm, dan van arm rijk te worden.” 
Amsterdam mijn was, zoo wilde ik het 

'® Utrecht verteren. (Zie AMSTERDAM.) 


( 
en als de dom van Utrecht. (Zie Dom.) 


Ib Wandi-Postkungns ZI. DI. 6. 
LM.II2,288. 

Nester III. Mi. 163. 

| I. 





Tuinman I. bl. 317. 


4 Gruterus II. bl. 208. Mergk bl. 39. Witeen 453. 


Daar is een uur van eten in den dag. (Zie DAG.) 

Daar maar e&n kwaad uur in den dag. (Zie 
DAG. 

Dat duurt van twaalf uren tot den middag. (Zie 
MIDDAG.) 

Een Christen za] arbeiden, alsof hij eeuwig leven 
wilde, en toch gezind zijn, alsof hij dit uur zoude 
sterven. (Zie CHRISTEN.) 

Een uur doet al het kwaad. 3 

Een uur heeft somtijds weggenomen, Wat m’ in 
veel jaren heeft bekomen. (Zie JAAR.) 

Een uur uitstel geeft somtijds wel een’ grooten slag. 
(Zie SLAG.) 

Een uur van geluk ten hove Gaat een jaar wijslieid 
ver te boven. (Zie GELUK.) 

Het begint teavanceren, zei meester Tijl tegen zijn’ 
knecht, en hij schoor drie uren over een’ baard. 
(Zie BAARD.) 

Het is elf ure, elk naar huis. (Zie HUIS.) 

Het is om een kwaad half uurtje te doen. 4 

[Tuınman zegt: „Hier mede troosten zich 
hardnekkige quaaddoenders tegen de gerichts- 
straffen.” Of dit zoo is, kan ik niet beoor- 

n, maar wel weet ik, dat dit niet de uit- 
sluitende toepassing dezer spreekwijze is, daar 
ik die menigmaal heb hooren bezigen, wanneer 
men zich bovenmate vervaard betoond had over 
eene z04k, die vrij gemakkelijk ten einde kiep.) 

Het is ter goeder ure. 5 

[„Ditis,” zegt TUINMAN, „uithet Heiden- 
dom. De Heidenen plagten zorgvuldig en 
naaumkeurig door verscheide wichelaaryen na 
te speuren, wat dagen enuuren gelukkig of on- 
gelukkig waren tot eenige zaak. Zo wtierd 00k 

epleegt van onze aaloude Voorvaderen, en wel 
Iyzonder omtrent den avond, dewijl zy, gelijk 

Hebreen, den dag daar van begonden te re- 
kenen. Hier van is noch het spreekwoord by 
avontuur, dat zeggen wil: by een goede en ge- 
lukkige avonduur. Dat dan wel gelukt, en op 
zyn rechte tyd komt, werd gezegt ter goeder 
uure te geschieden.’’ Hoewel het op de deug- 
delijkheid van TUINMANS verklaring niet van 
invloed behoeft te zijn, mag de opmerking gel- 
den, dat avon-tuur en avond-uur bloot in klank 
gelijk zijn, zonder dat die woorden iets met. 
elkander gemeen hebben. ) 

Hij draagt een Chineesch horologie, dat elk uur 

zet wordt. (Zie OHINA.) 

Hij gaat naar Bommelskonten, drie uren boven de 
heil, daar de honden met het gat blaffen. (Zie 
BOMMELSKONTEN.) 

Hij is aan het uur niet gebonden. 

Hij is zoo mager, dat hij met zijn gebeente wel 
twaalf uren kan luijen. (Zie GEBEENTE.) 

Hij past op het malle getij, dat alle uren vloeit. 
(Zie GETIJ.) 


pben I. 13. Braakönburg IV.1. 


6 de Braune bi. 416. Tuinmen I. b1. 13,128. v. Zut- 
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UUR. 


Hij schreit van twaalf uren tot den middag. (Zie 
MIDDAG.) 

Hij stinkt drie uren in den wind. 

Hij weet van uur noch tijd. (Zie TIID.) 

Hij ziet er uit als een elf-uren-lijk. (Zie LISK.) 

Hoe laat is het? vroeg grootje aan Joris van der 
Peer; Het is zes uren besje, zei hij, want de 
wijzer hangt op en ner. (Zie ausıE) 

Huishuur La niet (of: Renten huur Slaapt geen 
uur, ook wel: Of wi) slapen of waken, altijd loo- 
pen de renten). (Zie nuis.) 

Ik kan niet begrijpen, hoe mijn rok zoo nat is, zei 
dronken Joost, en hij had drie uren door een’ 
slagregen gegaan. (Zie JO0ST.) 

weet er zooveel van als van het uur van mijn’ 
dood. (Zie DooD.) 

’t Kan somtijds in een uur geschien, Wat zeven 
(of: honderd) jaar niet deden zien. (Zie JAAR.) 

Nee& is hier twee uren van daan. (Zie NEEDE.) 

Neem een ei van een uur, vleesch van een jaar, en 
visch, die tien jaar oud is. (Zie e1.) 

Niets is zekerder dan de dood, niets onzekerder dan 
het uur. (Zie DooD.) 

Om duits-waar een half uur dingen. (Zie DuIT. 

Om het uur eenekuur, om het half uur een kleintje. 
(Zie KUUR.) 

Ontwaak (of: Bekeer u) ter elfder ure. 

Vecht koel en een half uur te langer. 1 

[Een koddig gezegde, om iemand aan te 
sporen, de wederwaardigheden dezer wereld 
niet te zwaar op te nemen.) 

’t Verandert somtijds in een uur, Wat zeven jaar 
ons wa8 Z00 zuur. (Zie JAAR.) 

Verlies geen uur, omdat gij niet zeker zijt van eene 
minuut. (Zie car.) 

Wanneer het elf uren is, zoekt men den middag te 
vergeefs. (Zie MIDDAG.) 

Wat ben ik gaauw ter pen, zei Jamme Dries, en 
hij had een half uur noodig, om eene letter te 
schrijven. (Zie DRIES.) 

Wouw ligt een uur achter Roosendaal. (Zie RoO- 
SENDAAL.) 

Zijn laatste unrtje heeft geslagen. 

Zorg voor de minuten, de uren zullen voor zich 
zelven wel zorgen. (Zie MINUUT.) 

UURWERK. 

Als de roest zich eens in een uurwerk zet, daar is 
er regel meer in zijne beweging, noch zeker- 

eid in zijnen wijzer. (Zie BRWEGING.) 

Ooede scholen en goede uurwerken un twee kentee- 
kensvan eenegoedestadsregering. (ZieREGERING.) 

Het is een onrustig (of: razend) uurwerk. 2 

Die man kan niet in rust leven, hij moet 
altijd razen.] 

Mensch en uurwerk, zullen ze gaan, moeten op- 
gewonden worden. (Zie MENSCH.) 

Zijn uurwerk is afgeloopen. 

[Zün tijd is ten einde; hij is dood.] 


V. 


Hij kan wel eene X voor eene V schrijven. 8 





4 38 Met. Gruterus I. dl. 130. Cats bl. 5128, de 
Brune bl. 207, &9. Sel. Pros. bl. 169. Toinman 
11. bL.177. Wijeheld bi. 141. Bogaert bl, 82. 

9 Sartoriun pr. I. 42, sec. IX. 96. Winscheoten 
bl. 317. 


4 Toioman I. bl. 334, 


b1. 98, 
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3 Campen bl. 94. Gheurtz bl. 2. 
5 v. Alkemade bl. 48. Tuinman I. bl. 74. Bogaert 


6 Gbeurtz bl. 62. de Brune bl. 469. Bartorlu: pr. 


VAAI 


NS 


VaAR. Ä 
De vaak is het oorkussen van de v : 
(Zie KUSSEN.) 


Het zijn praatjes voor den vaak. (Zie PRaart. 

Hij heeft nog geen’ vaak. 4 | 

Hi} heeft vaak in zijne tanden. (Zie Tann.) 

Wjj moeten den vaak verre van onze oogen 
(Zie 00@.) 























VAALT. 
Goed vo&r, goede vaalt. 5 
Hij laat zich de plaggen uit de vaalt maafjen, 
PLAGGE.) 


Vaaın. 
De huizen hebben de vaantjes op het dak, 
de meisjes onder het dak. (Zie DAK.) 
Het was een heel gewonnen spel; dan in het 
gaf hij de kaats: hij liet het vaantje liggen. 
KAATS.) a 
Hij laat het vaantje liggen, eer hij de 
ziet. 6 
(Dat is: hij vreest al, eer er nog 
Die het vaantje laten liggen, geven den 
verloren.) 
Hij epreekt daarvan, gelijk de blinde van de 
(Zie BLIND.) . 
Men moet het vaantje niet laten liggen. 7 ( 
Bijlage.) 
Met kruisen en vanen inhalen. (Zie Rus.) 


- 
nn) 





Een vaan ophebben. 
[Een weinig te veel gedronken hebben, 
der nog beschonken te kunnen heeten.] 
Op een vaan, die er m ven Den RoRE 
Hier en in de vorige spr 2; 
ua drinkmaat, die tot boete Bet 
dus een glas penitet.) 
VAANDEL. 
Het vaandel blijft bij den stok: al wat eraf 
ziin vodden. (Zie STOK.) 
Hij is uit het vaandel gejaagd. 
Ik scheur mijne vaandels. : 
Men beveelt den haas het vaandel. (Zie 
Voor schelm van (of: uit) het vaandel loopes. 
SCHELM.) 
VAAR. 
Eerst vaar en dan vaars. 

[Door vaar verstaat men df var, 
stier, öf vaarkoe, dat is: koe, die recH 
kalfd heeft, en de vaars is de jonge 
nog niet an heeft; zoodat art spree 
dus hetzelfde beteekent als: Eerst m 
oude lui) en dan hangooren. ] 

VAARDER. , 
Wel zuster, gij zijt oud geworden, ze 
Oost-Indie-vaarder, en hij had haar m 
zeventig jaren gezien. (Zie JAAR.) 
VAARS. Ä 
Eerst vaar en dan vaars. (Zie VAAR.) 
Hij hield het zoo lang, als Hertgert de vaarı 
(Zie HERTGERT.) 
VAART. 
Hem stuit geene vaart. 8 


VvI1.0,X.58, se. 111.71. i 
7 Campen bl. 4. Meljer bL3. 
8 Tulnmaa I. bi. 143. d’Excury WER. 


F- 


eft gzoeden loop (of: gladde vaart). (Zie 
\ zullkk eene vaart niet loopen. 1 
ft alles met de vaart gewonnen. 

„set zo@wveel van de zeevaart als een speen- 
en van wedelen. 

‚het zeil moeten reven, en de vaart minderen. 
‚er vazrtachter. 2 
ne zeven mijls vaart loopen. (Zie MIJL.) 
p eene wundere vaart. 3 

VAATDOER. 

eb ik Ihardaf, zei Jaap, en hij likte aan een’ 
doek. (Zie JAKOB.) 

200 slap (of: nat) als een vaatdoek. 4 
sudt Zzijme reputatie als een vaatdoek bij de 
en. (Zie POT.) 

‚, eevanı gzehard, alsof hii met een’ vaatdoek 
de ooren was geslagen. (Zie GEHARD.) 
wat zijn er slappe dingen in de wereld, zei 
etje de wvaschvrouw, en zij had een’ natten 
er im hare handen. (Zie DING.) 

VAOCANTIR. 

2 hhebben vacantie, 

Het geldraaktop; ervalt nietmeer tetellen.) 
an de keel en demaag (of: in het keelgat en 
ı buik) vacantie. (Zie BUIK.) 

s nu im ”t hof vacantie. (Zie HOF.) 

VAoHT. 

os gaat zoo lang ter jagt, totdat hij zijne vacht 
xliest. ( Zie JAGT.) 

volf zal zijne vacht wel houden , maar hetschaap 

vet gestroopt zijn. (Zie SCHAAP.) 
sch wvervaard maakt van huiden en vachten, 
Jarft niet pachten. (Zie HUID.) 

vos is zoo lang zijn’ kost waard, tot de bont- 
emkers-winkel met zijne vacht pronkt. (Zie 
INTWERKER.) 
| gie loopt zoo dikwijls in de kool, totdat het 
| vacht laat. (Zie GEIT.) 

'heeft een hoofd als een vachtenwisscher. (Zie 

























E 


hem bij ziine vacht gepakt (of: gekregen). 
B vindt meer vossen-vellen dan ezels-vachten 
un boutwerkers-winkel. (ZieBONTWERKER.) 


VADEN. 

verscheelt vademen en mijlen (of: voeten en 
pemen). (Zie MIJL.) 
krinkt als eene koe met teugjes van een’ vaäm. 
® KOE.) 
is 200 subtiel als de rug van een’ vaam dik 
wken. (Zie BUG.) 
sünkt naar conserf van roggebrood, zeven va- 
men in den wind. (Zie BROOD.) 
j VADE MECUM. 
p% een vade mecum. 5 

vade mecum is eigentlijk een zakboek, 
dat men altijd bij zich draagt, genomen naar 
| = beteekenis van ’t woord 2 want her mecum 

zeggen: ga met mij. Men past dit toe 

den person, ie zich Bin niet Inat hören, 
zch nooit durft laten gelden, en, als hij han- 
‚ anderen anslgt.]. 


MEER L. nel d.S, v.Lennep bi. 335 5 Serrilius bI. 268 
Denen Lang, 


mee Kind bl. 230. 
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6 de Brune bl. 469. Bartorius tert. X. 10. 
7 de Brune bl. 56, 58. Ss. Pro». bl. 33. Harrebo- 


VADER,. 


VADER. 

Als Paschen komt op een’ zondag, is elk een kind 
var zijn’ eigen’ vader. (Zie KIND.) 

Beter dat het kind weent dan de vader (of: moe- 
der). (Zie KIND.) 

Daar komen ze weer aandraven, zei Rein Har- 
mensz, en bij zag zijn’ vaär naar de galg rijden. 
(Zie GALG.) 

Dat kan niet in vaders pot. (Zie POT.) 

Dat zijn verbruide parten, dat je niet eten wilt, 
zei de mof tegen zijn’ vaär, en hijlag op sterven. 
(Zie MOF.) 

De goddeloozen zijn als een koppel wilde ganzen, 
zei vader Holtmans. (Zie GANS.) 

De kinderen willen zich tegen hunnen vader ver- 
zetten. (Zie KIND.) 

Den Fa Wil vader noch moeder erbarmen. (Zie 
ARME. 

Den vader en de moeder van Melchizedek kennen. 
(Zie MELCHIZEDEK.) 

Den vader kent men bij zijn kind. (Zie KInD.) 

De vader mag hem niet verloochenen. 6 (Zie de 
Bijlage.) 

[Hij doet gelijk zijn vader.) 

De vader spaart, en de zoon verteert. 7 

De wereld loopt ten end, zei de jongen, en hij zag 
zijn’ vaär op een varken rijden. (Zie EINDE.) 

De zoon schoeit op des vaders leest. (Zie LBEST.) 

Die kinderen hebben een’ verloren’ vader. (Zie 


KIND. 

Die lang leeft, zal oud worden, en die oud wordt, 
veel hooren, zei vader Tiktak. (Zie ouD.) _ 

Die smaak is goed, zei notenkraker, en hi) at ziy m! 
vaders vinken, (Zie KRAKER.) : 

Die zijnen vader niet hooren (of: gelooven) wu“ 
moet dikwijls zijnen stiefvader hooren (geloovexı 
(Zie STIEFVADER.) j : 

Eengeedelde boer kent zijnen vader niet. (Zie BO = 

Een kind krijgt nog wel eens een’ anderen ven. A: 
maar nimmer eene andere moeder. (Zie KIT ua 

Een slechte vader heeft wel een goed kind. C_ 
KIND. 

Een ie kan beter zeven (of: tien) kinderewm 
derhouden, dan zeven (tien) kinderen eneum 
der. (Zie KIND.) Er 

Er is geen schelm te vertrouwen, zeidejngeum 
zijn’ vaär. (Zie JONGEN.) 

Geef wat tijd, zei vader Van Vleuten, want = 
haastig is kwaad. (Zie TIJD.) . 

Gehoornde ooijevaärs met vier pooten kimme=w- 
hoog niet. (Zie HOREN.) Zi 

Gij zijt immers mijn biechtvader niet. (Zie no 

Gij zult de vader zijn, en ik de moeder. (Lie zu 
DER. 

Grijp > (of: Sa aan): gijzult gevader wo 
Lie HAND. 

Het is de Se die er wezen WAZ. ı 

Het is de regte vader. 9 = A 

Het is een Dede zoon: hij wil Zune nn Ss 
goeden naam niet benemen. in? vade 

Het is een goed kind, dat naar 21) 

(Zie KIND.) 


8 Campen bl. 76- 
® Campen bl. 76- 





VADER. 


Het is een regte praatvaär. (Zie PRAAT.) 

Het is een wijs kind, dat zijn’ vader kent. (Zie 
KIND.) 

Het is even eens, wie zijn vader is, zoo hij maar 
deugd en eere bezit. (Zie DEUGD.) 

Het is weer aan met vader en moeder: zij zoenen 
malkander op bet matje. (Zie MAT.) 

Het kind gelijkt zijn’ vader, alsof het uit zijn aan- 
gezigt gesneden was. (Zie AANGEZIGT.) 

Het zal mij niet weer gebeuren, zeide jongen, dat 
mijn vader sterft, en ik er niet bij ben. (Zie 
JONGEN.) 

Het zijn de vaders van het Oude Testament. (Zie 
TESTAMENT.) 

Hjj er in vaders schoenen. (Zie SCHOEN.) 

Hij heeft een aardje Naar zijn vaärtje. (ZieAARD.) 

A) is een kenner van de vogeltjes: zijn vader is een 

wikstaart geweest. (Zie KENNER.) 

Hi is gelijk het kapoen: edeler dan vader of moe- 

er. (Zie KAPOEN.) 

Hij is vader en moeder. (Zie MOEDER.) 

Hij komt zijns vaders ezela zoeken? zijn ze hier? 
(Zie EZEL.) 

Hij maakt zijn?’ vader tot een’ goed’ (of: eerlijk’) 
man. (Zie MAN.) 

Hij slacht zijn’ vader niet. 1 

Hij veegt hem zoo zwart, dat zijns vaders varkens 
niet van hem zouden lusten. 

Hij weet op geene honderd man na, wie zijn vader 
19. (Zie MAN.) 

Hij wil zijn’ vader kinderen leeren maken.(ZieKINnD.) 

Hij wil zijn’. vader leeren wateren. 

Hij wil zijn’ vader ontvoogden (of: Hij beweert, 

_dat zijn vader geen voogd is). 

Hij zal geene twijfelaars in zijns vaders geslacht 
brengen. (Zie GESLAOHT.) 

Hij zal wel tot de vaderen komen. 

Hij zal zijns vaders grijze haren nog met schande 
doen ten grave dalen. (Zie BE 

Hoor den dief eens liegen, zei de jongen van zijn’ 
vaär. (Zie DIEF.) 

Ik heb volop gehad, zei de jongen tegen zijn’ vaär, 
en hij kwam met twee blaauwe oogen en een’ 
dikken neus t’ huis. (Zie AUIS.) 

Ik laat het werk mij niet uit de hand nemen: mijn 
vader is geen Bremer geweest. (Zie Baer) 
Ik stoor er mij zooveel aan, als de vader van het 
krankzinnigenhuis aan het kloppen van de gek- 

ken. (Zie GEK.) 

Jobjes vaär is dood: hijkan’t wel doen. (Zie so.) 

Klaar is Kees, zei de jongen, en hij zag zijn’ vaär 
bangen (of: van de ladder stooten). (ZieJONGEN.) 

Laat den gek maar loopen, zei malle Jan, en hij 
zag zijn’ vaär naar degalg geleiden. (ZieGALG.) 

Liep uw vader niet met kousen en schoenen in ’t 
land? (Zie LAND.) 

Mijn vader was paap, die twee biechten voor &en 
geld afnam. (Zie BIECHT.) 

Mijn vader, zei de ondeugende jongen, zou wel 
eene koe willen koopen, had de schelm maar 
geld. (Zie GELD.) 

Nu leven wij als broeders, zei de jongen tegen zijn’ 
vaär, en zij zaten in eene kroeg. (Zie BROEDER.) 


1 Bervilius bl. 63°, Sartorius tert. 1.73. 
3 Bartorlus sec. VI. 43. 


3 Sartorins sec. VI. 42. 5 Galest1. 17. 
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4 Prorv. seriosa bl. 36. Motz: 1.73. Gruterus III. 
bl. 150. Bel. Pror. bi. 97. 


VAGETUUN 


Scheidt uw vader uit den tijd, Kind! dan zitg 
uwe eere kwijt; Maar indien uw ee. 
Dan verliest ge uw’ harten-lust. (Zie EER.) 

Spaar-vader, kwist-kind. (Zie KIND.) | 

Stil, kinderen! vader schrijftrekeningen.(Ziexınz 

Vaärtje! zietoe, hier zijn dieven in huis. (Ziepize, 

Vader Cats, die wist het wel. (Zie 0AT#.) 

Vader en moeder zijn (of: De bass is) van huis ( 
honk). (Zie BAAS.) ' 

Vader uit, moeder uit: het hek is van den = 
(Zie DAM.) 

Van vader (of: den man) komt eere, vanm 
(de vrouw) gemak. (Zie EER.) 

Waart gij vöör uw vaärtje gekomen, gij hadt 
schien uw moertje gekregen. (Zie MOEDER.) ! 

Wie was de vader van de kinderen van Zebedeug 
(Zie KIND.) 

Wie zijns vaders en zijner moeder leere niet volgl 
die heeft een dom gemoed. (Zie GEMOED.) 

Wie zijn’ vader en zijne moeder niet hoort, 
het kalfsvel volgen. (Zie KALF.) 

Zal een kind gedijen, zoo mag hem de vader 
iets laten; maar het is te veel, wat hij hem 
al liet hij hem ook niets. (Zie KIND.) 

Zal een kind niet gedijen, zoo is alles te weinig, 
liet zijn vader hem ook nog zooveel. (Zie 

Zijns vaders kantoor is hemtteklein. (ZieKa 

Zijn vader bad aan een ander eind gestaan. 
EINDE.) 

Zijn vader staat hem altijd vast. 2 | 

Zijn vader zal ’t hem wel uitdragen. 3 | 

Zoo de vader is, zoo is de zoon. 4 (Ziede Bi 

Zou een kapoen beter zijn dan zijn vader? ( 
KAPOEN.) 

VADERLAND. , 

Daar, waar men is in goeden stand, Daar is 
mede ons vaderland. (Zie sranD.) 

Dat is het voornaamste kanaal van ons vader 
(Zie KANAAL.) 

De hemelen zijn ons vaderland. (Zie HEMEL.) 

De rook van het vaderland is aangenamer dan 
vreemd vuur. (Zie ROOK.) 

Een profeet is niet ge&erd in zijn vaderland. 
PROFEET.) 

Het vaderland is eene sterke trekpleister. ( 
PLEISTER.) 

Het vaderland is gered. 

Hij vindt overal zijn vaderland. 5 


[Men zegt dit van een’ wie man; 
die zich naar de omstandigh sweet te 
ken, en zich daarom overal t’ huis gevoell.) 
Men sterft het liefst in zijn vaderland. | 
Ons vaderland isoveral, waar wij het goed hebbd 
Vaderland boven al! 
Voor bet vaderland te sterven, is zoet; maar 
hetzelve te leven, geeft meerder vreugde. 6 
VAGEYUUR. 
Die een kwaad wijf beeft, diens hel (of: vagerum 
begint op de aarde. (Zie AARDE.) 
Hij heeft het vagevuur binnen’s huis. (Zie HUI& 
Hij meende, dat het ’t vagevuur was, 7 | 
[,, Van een hevigen brand” gezeyd, 200 lea 
men bij v. DUYSE.] 


6 Adag. Thesaurus bi 60. 
7 v. Duyse bl. 636. 


KGEVUUR. 


het vagevuur behoeft men niet meer te vree- 


ka het vagevuur in de hel. (Zie HEL.) 
zen (Zie 


; went Luther heeft het uitgep.... 
'LUTHER.) 


E (of: vagevuur) is uitgep.... 1 
VAR. 


behoort niet tot mijn vak. 
in ziin vak, zei Gijsje, en hij viel in den 
kalkbak. (Zie BAK.) 
| VaAL. 
de kat in de val is, dansen de muizen er om- 
. (Zie KAT.) 
was eene onde rat in de val. (Zie RAT.) 
auis is in de val. (Zie MUIS.) 
vent wil capituleren, zei de boer, en hij zag' 
rat, die solliciteerde, om uit de val te ko- 
men. (Zie BOER.) 
ee is ook niet voor &&ue val te vangen. (Zie 
T. 


en rat wil niet in de val. (Zie RAT. 
ratten bijten door de val. (Zie RAr. 

beeft den vos in de val gekregen. 

loopt in de val. 2 

zit als eene rat in de val. (Zie rar.) 

sie veel door de vingers, zei de kat; toen zag ze 
bor y tralien eene muis in de val zitten. (Zie 
FAT. 
m kan den papegaai niet schieten met eene rat- 
enval. (Zie PAPEGAAI.) 
Bologna zijn meer vallen dan muizen. (Zie Bo- 
LOGNA.) 


}angs de aarde kruipt, is geen’ hoogen val on- 
erhevig. (Zie AARDE.) 
.. hoog vliegt, zal weinig lijden door zijnen 





» die wil stijgen boven krachten, Heeft wiseen’ 
pooten val te wachten. (Zie KRACHT.) 

'kalt van den hemelval. (Zie seMmEr.) 

‚zorgt voor den hemelval. (Zie HEMEL.) 
ehooger boom, hoe zwaarder val. (Zie BOOM.) 
ehooger dak, hoe lager val. (Zie DAK.) 

e hooger geklommen, hoe zwaarder val. 3 
thooger grand, hoe zwaarder val. (Zie@RAAD.) 
e lagchen de goddeloozen om den val der vro- 
en, zei een goed knecht weleer, En er tuimelde 
en heel schavot met speetluizen van boven neer. 
Lie GODDELOOS.) 

bgmoed komt vor den val. (Zie HOOGMOED.) 
bad eer den hemelval voorzien. (Zie HEMEL.) 
ml eenen val met hem wagen, ik valle dan on- 
er of boven. 4 

den val de buil. (Zie suıL.) 

rzigtigheid keert menigen val. 





‚beeft geen’ val. 5 
its of min heeft geen’ val Zonder overgaanden 
al. (Zie BAL.) 
| mal Heeft geen’ val. (Zie maı.) 
VALRK. 
jep men als een valkenjager: zij willen niet van 


ksman I. bi. 809. 

pähoijzen bi. 194. 

sertz bi. 38. Gruterus II. bl. 148. de Brune 
197. Mergk bI. 35. v. Alkomade bi, 60. 

mpen bi. 17. Meijer bi. 9. 

Braune U. 369, Winschooten bi. 383. 


6 Gheurtz bl. 16, 


9 Tuinman I. bl. 305. 
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7 Sartorius tert. IV. 39. 

8 Bartorius seo. V111.88. Tuinman I.bl. 196, nal. 
bl. 16, 11. bl.88. Everts bl. 31. v. Eljk II. bl. 
88. v. Waesberge Win bl. 10, 


VANGST. 


dat kreng. (Zie JAGER.) 
Beter een balk Dan een valk. (Zie sALK.) 
Daar vliegen geene uilen bij valken. (Zie viL.) 
Dat is wel een witte valk. 6 
Een valken-oog, een leeuwen-hart en eene juffer- 
hand is den medicijnmeester noodig. (Zie HAND.) 
Elk denkt, dat zijn uil een valk is. (Zie ui.) 
Het is beter, met den uil (of: ezel) gezeten, dan 
met den valk gevlogen. (Zie EZEL.) 
Het is een vliegende valk. 7 
[Dat wil zeggen: het is eene zeer onzekere 
zaak, waarop niet valtterekenen. In hetzelfde 
ven zegt men mede: Een onzeker (of: onge- 
egd) ei is een onwis kuiken. } 
Het lijf heet valk. (Zie LıisF.) 
Het moet uilen of valken. (Zie vIL.) 
Hij loert als een valk op de jagt. (Zie JAGT.) 
Hjj luistert als een valk (of: vink). 8 
Hij ziet als een valk. 9 : 
’z Is voor uw huis een vaster balk: Eeu ambacht, 
dan een grage valk. (Zie AMBACHT.) 
Men vindt veel valken, die hun leven geen zee ge- 
zien hebben. (Zie LEVEN.) 
Net bij kuisch, en mors bij vuil; Valk met valk, 
en uil met uil. (Zie KUISCH.) 
Niet alle vogels zijn velken. 10 
Op valken jagen, en uilen vangen. (Zie UIL.) 
Sch.., meeuw! sch. .! Zoo raak je den valk kwijt. 
(Zie MEEUW.) 
Twee oogen hebben van eenen valk, of niet eens 
een’ valk. (Zie 006.) 
Vroeg valk, vroeg uil. (Zie UIL.) 
VALRERP, 
De valreep hangt buiten. 11 
Een glaasje op de valreep. (Zie aLas.) 
Hij zal de valreep uithangen. 
VALSCHAHEID. 
Vlied van valschheid,, zoo wordtgeniet bedrogen. 12 
Van. 
Aan de van Kent men den man. (Zie MAN.) 
VAN DER Kamp. 
Het is een duistere brief, om te lezen, zei Van der 
Kamp. (Zie BRIEF.) 
VAN DER Kar. 
Nu zal het erop aankomen, zei Van der Kap; hij 
. zette zijn’ bril op, en hij moest het Hofpoortje 
in. (Zie BRIL.): 
VAN DER LucHr. 
Ik heb het gedaan, zei Van der Lucht. 
A 


@. 
De molen is door den vang. (Zie MOLEN.) 
VAN GELDEREN. 
Als mijnheer Van Gelderen overkomt. (Zie HEER.) 
VANGER. 
Er zijn meer jagers dan vangers. (Zie JAGER.) 
Het is een baaivanger. (Zie BAAI.) 
VANGST. 
Als hij dat doet, weet ik zijne vangst. 13 
Dat is eene schoone vangst, zei LijsSmoddermuil, 
en zij ving negen en twintig luizen in &&nen greep. 
(Zie GREEP.) 


10 v. Eijk II. bl. 81. 

11 Schecps-Spreekw. bi. 136. 

13 v.d. Venne bl. 67. 

13 Winschooten bl. 293, 334. Tuinman I. bl. 245. 
v., Kijk 11]. bl. 75 


VANGST. 


Dat zal op de hazevangst gaan, zei de boer, en hjj 
haalde zijn’ ezel Tor den dag. (Zie BOER.) i 

De os heeft eene goede vangst. (Zie 08.) 

Doe de deur toe, pas wel op, zei besje tegen haar’ 
jongen, en zij ging op de vlooijen-vangst. (Zie 
BESIJE.) 

Hij heeft daar eene Be vangst gedaan. 

Men kan wel alle dagen jagen, maar de vangst 
blijft menigen dag achter. (Zie DAG.) 

Veel geluk met de vangst. (Zie GELUK.) 

Van Kesskr. 

Hij heeft het inwendig, gelijk de hanen van Van 
Kessel. (Zie HAAN.) 

VAN KLEer. 

Hij is van de familie van Van Kleef: Liever van 
de beb dan van de geef. (Zie FAMILIE.) 

Van MUILwWIsK. " 
Daar komt wat kijken, zei Van une 
VAN MUILWIJK, een man uit Glorinchem, 
zer altijd, wanneer zich in eene zaak bijzondere 
moeijelijkheden openbaarden, die veel hoofa- 
brekens moesten kosten, om ze meester te wor- 
den: daar komt wat kijken; waardoor zijn ge- 
zegde tot een spreekwoord geworden is.) 
AN PUTTEN. 
Akkoord, Van Putten! (Zie AKKOORD.) 
VAR VARELEN. 
Akkoord, mijnheer Van Varelen! (Zie AKKOORD.) 
VAN VLEUTEN. 

Geef wat tijd, zei vader Van Vleuten, want al te 
haastig is kwaad. (Zie TIJD.) 
VAR. 

Drijf een’ var naar Montpellier; Komt hij weer: 

hij blijft een stier. (Zie MONTPELLIER.) 

Hij ziet zoo zuur als een var. 1 

VARKEN. 

Aan den taaijen muil van het varken kent men 
ziinen onderdom. (Zie MUIL.) 

Alle ding daar het behoort, zei het varken, en het 
kroop in de geldkast. (Zie DING.) 

Al regende het varkens: gij zoudt niet &&nen bor- 
stel kunnen krijgen. (Zie BORSTEL.) 

Als de eksters op de varkens vliegen, dan is het 
om de luizen te doen. (Zie EKSTER.) 

Als de varkens: knorren bij den vollen trog. (Zie 
TROG.) 

Als het varken den trog omsmijt, valt het er zelf 
bij neer. (Zie TRoG.) 

Als het varken droomt, is het van draf. (Zie 


DRAF.) 

Als je boert, dan denken de varkens, dat je op het 
orgel speelt. (Zie ORGEL.) 

Als ıeder zegt, dat gij een varken zijt, dan moet 
gij in het kot. (Zie KOT.) 

Als men dat het varken biedt, zal de zak gereed 
zijn. 2 (Zie de Bijlage.) 

Als men kosch (of: kusch) zegt, meent men al de 
varkens, 

Ben ik een varken, zei Kaatje, zoo eet spek van 
mijn’ aars. (Zie AARS.) 

Daar de varkens veel zijn, valt de spoeling dun. 
(Zie SPOELING.) 

Daar is een varken onder de rozen. (Zie Roos.) 


1 Sancho-Panca bl. 9, 
% Prov. sortosa bl. 6. 
3 Sartorius sec. VI. 41. 


4 Tuinman I. bi. 208. 
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5 Gheuriz bl. 6. 27 Maart. Graterus I. bl. 100, 
Cats bl. 476. Bougaert bi. 89. 


VARKEN 
























Daar is een varken te villen. 3 
[Men zegt dit van eene geheime bijeen 

Daar trouwde eene bruid, en het varken had 
hemd aan. (Zie BRUID. 

Det ik aan het koren verlies, zal ik aan bet 
wel weer vinden, zei de boer, en xijne 
liepen door het koren. (Zie BORR.) 

Dat is als een gouden ring in een’ var 
(Zie GoUD.) 

Dat is dolle Trijn, die bare opvoeding bij de 
kens gekregen heeft. (Zie OPVOEDING.) 
Dat is een eerlijk werk, zei bro&r Kornelis, es 
joeg de varkens door het koren van de 

(Zie BROEDER.) 

Dat is een straatvarken. (Zie STRAAT.) 

Dat past als eene tang op een varken. (Zier 

Dat past als rozen in een varkenskot. (Zie Kor 

Dat varken zal zich wel wasschen. 

Dat zijn onzes Heeren braadvarkens. (Zie 

Dat zouden de varkens zeggen, 200 zij 
konden. 4 

De boeren hadden gemerkt, dat de varkems 
dan hortende en snorkende geslapen 
(Zie BORR.) 

De een kalt van het varken, en de ander van 
08. (Zie 08.) 

De een scheert de schapen, en deanderde 
zei Jan: Ik heb er het haar, en hijer de 
van. (Zie HAAR.) 

De knechts scheren de schapen, en de 
varkens. (Zie KNECHT.) 

De magerste varkens schreeuwen ’t hardst. 

Den varkens komt de draf en vuiligheid toe. 
DRAF.) 

De slimste varkens ziet men wel de beste 
eten. (Zie KNOL.) 

De varkens loopen met lang stroo in den bek. 
BEK.) . 

De varkens sterven van toebak. Sa BAK.) 

De vuilste (of: luiste) varkens krijgen de 
eikels. (Zie EIKEL.) 

De wereld loopt ten end, zei de jongen, en bä 
zijn’ vahr op een varken rijden. (Zie EINDS 

Die het varken heeft, maakt beulingen, alshöj 
(Zie BEULING.) | 

Die het varken kelen (of: krammen) wil, 
zich het tieren (of: gieren) getroosten. 5 

Die maar &&nen zoon heeft, maakt hem st; 
maar &en varken heeft, maakt het vet. 6 

Die zich onder de zemelen laat mengen, zal 
varkens gegeten worden. 7 

Domin& mag de knollen gerust nemen, zei de 
want onze varkens lusten ze toch niet meer. 
BOER.) 

Domine’s beroepen en varkens vet mesten: 
zit weinig voordeel op. (Zie DOMIHE.) 
Drie beesten schiep onze Heer: ezels, var 

posten te voet. (Zie BEEST.) 

Een boer en een varken zijn net gelijk, 
worden beide al knorrende vet. (Zie BoRE.) 

Eene gouden deur aan een varkenskot. (Zie DE 

Eene krul meer dan aan een’ varkensstaart. ( 


6 Motz bl. 63, 
7 x.d. Venne bl. 166. v. Hause bi 16. 


MARKEN. 


im rein varken was nooit vet. 
In varkenshaar maakt geen’ kleerborstel, en &&ne 
sim geen bed. (Zie BED.) 
varkensleven: kort en goed. (Zie LEVEN.) 
pa varken sterft van geen’ vuilen-, naar wel van 
veng legen trog. (Zie TRocG.) 
schouderen, varkens muil, koopmans ooren. 
Zie BZEL.) 
ir het hier, gij legt het daar: Koentje mist 
sin verken. (Zie KORNRAAD.) 
u zit zoo haastig: gij zoudt niet deugen, om 
warkens te maken, want gij zoudt den staart 
Fern (Zie HAASTIG.) 
jelief! wordt: 
'LIEFDE.) 
is een vet varken ontjaagd. 1 
[Dat is: hij heeft een groot verlies geleden. 
Ontjangel zegt zooveel als ontnomen.] 
gesthuis is voor de varkens niet gemaakt. (Zie 


daar, jou varken! (Zie GE- 








vI8.) 
gebrek ef: De hoovaardij) is in den mensch ; 
het in het varken: men zou heter uitsnijden. 
5, akof hij’ bij de varkeis I Groötigäbräg 
is, ij bij de varkens is groot ge 
isal van het varken, als het niet vera ell 2 
sal van het varken: de koe isop. (Zie Kor.) 
is al weer van het varken: op den ouden voet. 8 
ı [Men zegt dit van iemand, wanneer hij in 
' zujme oude drvaasheid vervalt.) 
Bis beter menschen te vo@ren dan varkens. (Zie 
MENSCH.) 
ep een ijjzeren varken. (Zie IJZER.) 
is = vet (of: gemest) varken indekuip. (Zie 
KUIP. 
R . varken aan de ooren getrokken. (Zie 
VOR. 
Ris jeder niet gegeven, op een varken te rijden, 
wet de borstels in den aars. (Zie AARS.) 
Ptis van Koentjes varken. (Zie KOENRAAD.) 
it kan altijd niet even stijf wezen, zei Goosen de 
varkenslager, en hij blies eene blaas op, daar 
pen gat in was. (Zie BLAAS.) 
M kan wel varkens regenen: de lucht ziet zoo 
Bwimachtig. (Zie LUCHT.) 
KM kralt gelijk een varkensstaart. (Zie STAART.) 
R past erbij als een zijden doek op een’ varkens- 
(Zie DORK.) 
Kvarken, al te wel gevoed, Geeft oorzaak , dat 
men ’t el moet. (Zie OORZAAK.) 
# varken droomt van een’ drek. (Zie DREK.) 
M varken heeft eene huik op. (Zie HUIK.) 
Kverken heeft gedanst. 4 
[| er is door zijnen buik gestoken. (Zie 
BUIK. 
# varken is heel ontbonden geweest, 5 
[Waar het varken den vrijen loop heeft, gaan 
de zaken niet ordelijk toe; van daar, dat men 


dit spreekwoord t eregelde huis- 
ne toepass 0P Ong ge 18 


# varken is op de regter zijde gevallen. 6 
[Dat wil zeggen: die zaak is bijzonder voor- 





b Bruns bi. 656, Bartorius tert. VII.77. v.Bijk 
E.nel.bL 49, de Jager Biyär. bi. 118. 


betortas pr. 1. 77. v. Eljk II. nad. bl. 50. de 7 Gheurts bi. 67. 


Isger Bijde. bl. 114, 8 Oampen bi. 9. 
Keterkan sere. V. SL, 9 Campen bl. 5. 
Ihenrtz DI. 08. 
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5 Bartorius tert. VT. 50. de Jager Bijdr. bl. 115. 
6 Gheurtz bi. 35. Tuinman I. bi. 268. 


10 Tuinman II. bl.94. Everte bl. 314. v. KIjk II. 


VARKEN. 


deelig uitgevallen, even gelijk het varken, dat, 
geslagt zijnde, mebvalt. 
Het varken is op een oor na gewasschen. (Zie 00R.) 
Het varken kelen en laten sen: 7 
Het varken wil zijn’ meester beregten. (Zie MEES- 
TER.) 
Het zijn bijzondere varkens, daar de kraaijen op 
rijen. (Zie KRAAL.) 
Hier komt het varken onder zijne magen. (Zie 
MAAG.) 
Hij droomt van het varken, en eet gaarne beuling. 
(Zie BEULING.) 
Hij heeft varkensdorst. (Zie DORST.) 
Hij is al een oud varken. 8 
Hi is er gezien als een varken in eene Joden-keu- 
en. (Zie J00D.) 
Hij is zoo dik als het varken van Sint Teunis. (Zie 
SINT ANTHONIE.) ; 
Hij is zoo dom als een os (schaap, of: varken). 
(Zie 08.) 

Hij is zoo scherp (of: beleefd) als het achtereind 
van een varken. (Zie ACH'TTERSTE.) 

Hij is zoo subtiel als de rug van een’ vaam dik 
varken. (Zie RUG.) 

Hij is zoo verkeerd als een varken: hoe meer men 
beim vooruitdrijft, hoe meer hij ELBE 

Hij kan wel twee ruggen uit &&n varken snijden. 
(Zie RUG.) 

Hij leefde als een hond, en stierf als een varken. 
(Zie HOND.) 

Hij maakt hem wijs, dat paarden- (of: varkens-) 
stronten vijgen zijn. (Zie PAARD.) 

Hij riekt naar het geld, als een varken naar boom- 
olie. (Zie BOOM. 

Hij scheidt er zich uit als de zeug uit de varkens. 9 

Hij schiet met heele varkens. 

Hij schiet (of: maakt) een’ bok (of: een varken). 
(Zie BOK.) 

Hij schreeuwt (of: tiert) als een mager varken. 10 

Hi) slaapt als een varken. 

Hi) slacht de varkens: hij zal goed zijn, als hij 
dood is. (Zie DOODE.) 

Hij snijdt het varken onder den buik. (Zie BUIK.) 

Hij snuffelt als een Sint Anthonies varken. (Zie 
BINT ANTHONIE.) 

Hij staat op (of: houdt) zijn respect als een scheel 
varken. (Zie RBSPECT.) 

Hij steekt het varken de keel af, en laat het liggen 
dood bloeden. (Zie KERL.) 

Hij veegt hem zoo zwart, dat zijns vaders varkens 
niet van bem zouden lusten. (Zie VADER.) 

Hij verliest zijne aalmoes niet, Die ze aan zijn var- 

en biedt. (Zie nn) 

Hij weet de varkens nergens langer te brengen. 11 

Hij weet niet, hoe hij het varken ontginnen zal. 12 

Hij weet wel, wat hij drijft, die varkens vöör 
heeft. 18 

Hij weet zooveel van de zeevagrt als een speen- 
varken van vedelen. (Zie vAART.) 

Hij wentelt zich, gelijk een varken, in zijn’ eigen’ 
drek. (Zie DREK.) 


61.86. Sancho-Panca bl. 60. Bogaert bl. 46. Ves- 
seit bl. 131. 

]1 Campen bi. 8. Meljer bl. 38. 

18 Oumpen bi. 58. 

13 Gheurtz 1.38. v. d. Venne bi. 274. Tulnman I. 
DI. 208. Zupkonia bl. 518. 


VARKEN. 


Hij wordt getroeteld gelijk de varkens van de kraai- 
jen, die ag ljden, dat men hun de luizen 
afpikt. (Zie KRAAI.) 

Hij zal de varkens wat slachten: die leven ook na 
bunnen dood. (Zie DooD.) 

Hij zou wel om een’ beuling zweren, dat het var- 
ken gortig wus. (Zie BEULING.) 

Hoe meer het varken tegendringt, Hoe beter men 
bet DR 1 

Hoewel de droes aan het kwaad gewend is, hij 
schendt (elaat, of: velt) geen varkenskot of kak- 
huis. (Zie DROES.) 

l’Honneur aux dames: de varkens treden vooraan 
(of: de ezels gaan vooruit). (Zie DAME.) 

Iemand naloopen als een Sint Anthonies varken. 
(Zie SINT ANTHONIE.) 

Ik ga eens zien, of mijne familie slaapt, zei Jorden 
de boer, en hij keek in het varkenskot. (Zie 


BOER.) 

Ik geloofin God, en nogtans eet ik varkensvleesch. 
(Zie GoD.) 

Ik heb het varken gemest, en hij is met het spek 
onder het bed. (Zie BED.) 

Ik wilde wel, dat ik het al gedaan had, zei de jon- 
gen, en hij zou het varken den aars kussen, om 
de blaas te hebben. (Zie AARs,) 

Ik wil Latijn in mijn huig hebben, zei de boer, en 
hij liet voor zijn varkenskot schilderen: pax in- 
trentibus et mors exeuntibus. (Zie BOER.) 

Ik zal dat varken wel wasschen, dat de borstels 
blinken. (Zie BORSTEL.) 

Ik zal dat varken wel wasschen, zei de boer, en 
hij gooide het in den modder. (Zie BOER. 

Ik zie wat nieuws, zei dronken Joost, en hij za 
eene nieuwe deur aan een oud varkenskot. (Zie 
DEUR.) 

Ik zou hem eruit halen, al stond hij onder honderd 
varkens (of: Ik zou hem uit honderd varkens 
kennen). 2 

Indien hij Sint Teunis’ varken ophad, hij kon niet 
meer knorren. (Zie SINT ANTHONIR.) 

In die slaapbank zal ik mij van nacht wel behelpen, 
zei dronken Tijs, en hij ging in een’ varkenstrog 
liggen. (Zie BANK.) 

Kan Ss varken ook met den lepel eten? (Zie LE- 
PEL. 

Korte missen (9f: sermoenen) en lange maaltijden : 
dat is vuile varkene werk. (Zie MAALTIJID.) 

Kweekt gij kinderen? kweek liever braadvarkens, 
dan hebt gij alle zes weken geld. (Zie GELD.) 

Loop voor het varken. 3 


[.Door deze spreekwijze geeft men de groote 
verachting te kennen, die men iemand toe- 
draagt.] 


Maakt ge u tot een’ wortel, dan vreten u de var- 
kens. 

Meester, scheer zacht, zei dronken Goris, en daar 
was een varken, dat hem achter het oor likte. 
(Zie GORIS.) 0 

Men kan een varken geene reinheid leeren. (Zie 
REINHEID.) 

Men kan geen’ goeden pijl van een’ varkensstaart 
maken. (Zie PIJL.) 


1 Foetoelt bl. 130. 
9 Sancho-Panca bl. 47. 
3 Sartorius fort. III. 56. 


4 Prov. seriosa bl. 31. 
5 Tuinman I. bl. 330. 
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6 Sartorius sec. III. 38. v. Eljk II. na}. bl. 50. de 


VARKE 


Men kan geen varken met zemelen mesten. 4 (| 
de Bijlage.) 

Men kan van een varkensoor geene fluweelen 
maken. (Zie BEURS.) 

Men maakt geene hertslederen broek van de 
van een wild varken. (Zie BRORK.) 

Men een varken een vogeltje noemen, hei 
en blijft een zwijn. Ä 

Men moet. de varkens niet door het veld laten looy 

Men zal het varken schoon schouwen. 5 ! 

[Wanneer men het varken schoon sche 
dat wil zeggen: komt bekijken, als het we 
is (dat is: na gespoeld en van de inge 
ontdaan te zün), eerst kan men oorä 
wat het waard is. 

Men ziet aan de tong wel, of het varken g« 
(Zie TonG.) 

Met troetelen wordt het varken den kop ingesl 
(Zie KoP.) 

Mindert de schoof, zoo wast het varkes. 
BCHOOF.) 

Mindert het meelvat, dan meerdert het ver 
(Zie MEEL.) 

Na Allerheiligen deelt men de varkens uit. 
ALLERHEILIGEN.) 

Na Sint Andries zult gij ’t gemeste varken ko 
Maar is ’t, dat gij ’t te Kersmis nog niet 
dan zult gij ’t laten loopen. (Zie KERSNI2.} 

Onder de darmen is ’t varken het best. (Zie o 

Regtuit, Als de varkenssnuit. (Zie SNuTT.) 

Strooi geene rozen voor de varkens. (Zie Bo0l 

Trekt men &en varken bij den staart, dan sche 
wen zij allen. (Zie STAART.) 

Vit de schuit met zulk volk, ze zouden mijne 
bederven, zei schipper Louwe, en hij 
partij varkens scheep. (Zie LOURENS.) 

Van een varkenskot eene kleärkest maken. 
KAST.) 

Van vuile varkensborstels worden wel schoos 
zems gemaakt. (Zie BEZEM.) 

Varkens doen niemand nut, voor zij dood zja. 
NUT.) 

Varkens-tranen schreijen. (Zie TRAAN.) 

Varkens zullen nimmer hermelijnen teles. 
HERMELIJN.) 

Veel geschreeuw, maar weinig wol, zei de 
mel, en hij schoor zijne varkens. (Zie Di 
MEL.) 

Veel ruigs en weinig wol, zei de aap, en hjs 
bet varken. (Zie AAP.) 

Vieze varkens worden niet vet. 

Waar het hek open is, loopen de varkens ia 
koren. (Zie HEK.) | 

Waartoe dient een varken, dat geen spek 
worsten geeft? (Zie SPEK.) 

Waar zal men het varken beginnen? 6 

Wat doet het varken met eene kostelijke 
(Zie BOOT.) 

Wat zal het varken in de kerk doen? (Zie cum 

Weg! weg! voor het varken daarmede. 7 

[.Men zegt dit bij het toedienen von sl 
spijzen, beter voor het varken dan wor 
mensch geschikt.] 















Jager Bijär. bl. 114. 
7 Bartorlus ese. X. 80. v. Eijk IL nei IL. 


Jager Bijdr. bl. 116. 


IRKEN. 


bik een morsig varken van een wijf! 1 
ie kan de varkens uit den stront houden! (Zie 
BRONT.) 
‚ dat u het varken ontdreven is. 2 
[Dat is: houd u maar van den domme; zeg 
naar, dat het ding kmijt geraakt is, dan zijt 
Ä ee alle verantwoordelijkheidaf. Men doelt 
gewisselijk op de histortevan pastoor KOEN- 
F nAAD, van wien de beide spreekwoorden: Gij 
. werpt het hier, gi legt het daar: Koentje mist 
ziin varken en Het is van Koentjes varken.] 
hoe pronkt het varken nu! 3 
en den honden en den varkens. (Zie HonD.) 
de keur, om van de koe of van het var- 
te nemen. (Zie KEUR.) 
het varken in den ketel, (Zie KETEL.) 
wen als varkens, die geringd worden. 
klaar als een gortig varken. 4 
moet het gaan, zei Jutje, en zijzag een varken 
laatsten enik geven. (Zie JuTJR.) 
ontijdig als een varken. (Zie ONTIJD.) 


geeft hem stok en bal (of: stok en varken) in 
. (Zie BAL.) 
Vagr. 
‚wat los en vast is. (Zie Los.) 
los, vroeg vast. (Zie Los.) 
VASTEN. 
‚Izebel eene vasten uitroept, dat Naboth voor 
Iingaard zorge. (Zie IZEBEL.) 
schuldig tegen Paschen, en de vasten zal u 
ziin. (Zie PASCHEN. 
geen’ honger heeft (of: Die niet hongert) , heeft 
van de vasten te spreken. (Zie HONGER.) 
vastendag maakt drie gulzige maaltijden. (Zie 


G.) 
= den eed, als de hond de vasten. (Zie 















200 paapsch als due d’Alfs hond: die at vleesch 

de vasten. (Zie DUC D’ALVA.) 

B 200 aa als de eerste dag in de vasten. 

DAG. 
Se zich, als eene koe in de vasten doet. 
KOR. 

de vasten komt Paschen. (Zie PASOHEN.) 

Vastenavond komt altijd de vasten. 5 

| n Zijn gastendagen. (Zie DAG.) 

ksch in de vasten of droog brood. (Zie BRoOoD.) 

VASTENAVOND. 

ar mondje gaat als de pan te Vastenavond. (Zie 

KOND. 

bgaat zoo met de kermis (0/:: den Vastenavond) 

wor. (Zie KERMIS.) 

Bis alle dagen (of: altijd) geen Vastenavond. 

Ge DAG.) 

m moet Vastenavond met zijne vrouw, en Pa- 
met zijn’ pastoor houden. (Zie PASCHEN.) 

'Vastenavond komt altijd de vasten. (Zie vas- 


ex.) 
' Vestenavond heeft ieder zijn eigen pannetje 
wodig. (Zie Pan.) 


Kamen 11. b3. 63. v. Eijk II. bi. 88. 

nteries pr. IV. 5. de Jager Bijdr. bi. 114. 
ksurbsunde I. bi. 291. 

samen E. 51. 298. v. Zutphen Duiwel bi. (IB. 
Samen II. bi. 93, 

ron. sorfaen bl. 33. Gheurtz bi. 58. Tulnman 


II, 


6 Bartortas tert. II. 79. 
7 v.d&. Venne bl. 174, 


9 Gent bl. 1385. 
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1. bl. 118, 165, II. bl.35. Bogaert bl. 30. 


8 Tuinman I. 1, 61. Aug. 87. 


VAT. 


Wordt er iets misdaan, Dat zal men op den Vasten- 
avond slaan. 6 
Zij heeft het zoo druk, zei Flip, als de pan te Vas- 
tenavond. (Zie FLIP.) 
VASTIGHEID. 
Bedenkelijk overleggen, maakt vastigheid. 7 
Goede vastigheid maakteendragt. (Zie BENDRAGT.) 
In al, wat er is geboren, Is geen vastigheid te 


sporen. 


VAr. 

Absolvat, vuilvat, vuil vind ik u, vuil laat ik u. 8 
[Tuınman zegt ter ldering van dit 
spreekwoord: „Met deze absolutie scheepte eens 
een bieg zijnen biegieling af, naar ’t ver- 
haal der kluchtvertelling, die dus wel gehertigt 
en ragen moest zyn. Hier s maakt men 
Jjokswijze eene toepassing op zulke, waar van 
MER ‚handen afirekt, an die men Inat, gelijk 

ZYR. 

Als de kat uit is, dan dansen de muizen rondom 
het botervat. (Zie BOTER.) 

Als de wijn in het vat te wild is, moet men ze met 
de water-roede geeselen. (Zie ROEDE.) 

Als ten hove gegeten is, zijn er veel ledige schotels 
(of: ijdele vaten). (Zie HOF.) 

Als ’t vat niet wel wordtgeschuurd, De wijn wordt 
vaatsch, of hij verzuurt. 9 

Al wat men in een vuil vat doet, dat zuurt haast. 

Al wat niet uit het vaatje komt, dat deugt niet. 

Dat in het vat is, verzuurt niet. 10 

Dat is een schoon vo£r wijn, zei dronken Klaasje, 
En hijj een vaatje van vier stoop door een 
vergrootglaasje. (Zie KLAAS.) 

Dat is nog niet ın het vat, daar ’t in zuren zal. 11 

Dat kan in geene vaten gegoten worden. 

Men zegt dit var eene verlorene zaak, die 
niet weder 13 te herstellen.) 

Dat laatste hoepeltje bindt, zei de kuiper, en hij 
had een vaatje van vier stoop onder handen. (Zie 
HAND.) 

Dat vat zal zoo doende wel uitlekken. 12 

De drommel mogt zoo tappen, zei Lijs, en het vat 
was leg. (Zie DROMMEL.) 

De duigen uit het vat halen. (Zie Duıe.) 

De herberg is vaatsch. Ge HERBERG.) 

De Mei (of: Lente) koel en nat, Koren in het vat 
(of: Als de Mei is koel en wak, Brengt ze koren 
in den zak, ook wel: Maart droog en April nat, 
Geeft veel koren in het vat). (Zie APRIL.) 

De vrouwen zijn zwakke vaten, daarom leg ik er 
een’ bund om, zei de kuiper, en hij roste zijne 
vrouw. (Zie BAND.) 

Die een vat vult, moet weder iemand hebben, die 
het ledig maakt. 

Die jenever smaakt naar het vat, zeidorstige Joor, 
en hij dronk scharrebier. (Zie BIER.) 

Die met zijn lijf in een vat boter valt, schijnt een 
gelukkige vetzak te wezen. (Zie BOTER.) 

Eene koe is een wandelend botervat. (Zie BOTER.) 

Een vatopmaken, en het daarna den bodem inslaan. 
(Zie BODEM.) 


phonia bi. 517. Ererts bl. 234. 

11 Oampen bl. &. Gheurts bl. 63. Gruterus I. bl. 
111. Tuinman I. bl. 307. 

13 Winschooten bi. 334. 


i0 Winschooten bi. 385. Tuinman I. bl. 306. Eux- 
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VAT. 


Een vol vat bomt niet. 1 

Er is nog olie in de kan (of: het vat). (Zie KAN.) 

God giet de olie zijner barmbartigheid niet dan in 
gebroken vaten. (Zie BARMHARTIGHEID.) 

Het Heidelbergsche wijnvat. (Zie HEIDELBERG.) 

Het is al in digte vaten. 2 

Het is alleen profeten-werk: var een klein olie- 
kruikje vele vaten te vullen. (Zie KRUIK.) 

Het is al te laat, het vat te verkuipen, als het bier 
in den kelder zwemt. (Zie BIER.) 

Het is een bodemloos vat. (Zie BODEM.) 

Het is een le&g vat. 

Het is mis, zei Harmen, en hij stak de kraan be- 
zijden het vat. (Zie HARMEN.) 

Het is nog in het vat. 3 

Het is onder &en vat. 

[ Het zijn menschen van dezelfdegeaardkeid.] 

Het is te laat gespaard, als het vat ten einde gaat. 
(Zie EINDE.) 

Het is te vergeefs, het zwikje afgesneden, als het 
volle vat in deel-wijn veranderd is. 

Het is uit paters vaatje getapt. (Zie PATER.) 

Het vaatje is op den bodem. yes BODEM.) 

Het vaatje is uit (of: lens, 00% mel: heeft niet meer 
in). 4 i 

Het vaatje op den beitel zetten. (Zie BEITEL.) 

Het vat geeftuit, wat hetinheeft. 5 (Zie de Bijlage.) 

Het vat is de bodem ingeslagen. (Zie BODEM.) 

Het vat riekt naar den wijn, die erin is. 6 

Hij begeert niets dan het wijnvat vol en de kame- 
nier dronken. (Zie KAMENIER.) 

Hij doet als de gek, die eens anders voordeel in 
zijn eigen vat kuipt. (Zie GEK.) 

Hij heeft een woord bij hem in het vat. 7 

(Tuınman verstaat dit spreekwoord niet, 
en vraagt: ,„ Waarom zegt men vanymand, die 
by een anderen vrymoedig spreken mag: Hy 
heeft een woord by hem in ’t vat?” BILDER- 
DIIK leert het ons verstaan, als hij, in zijne 
Aant. C. HUYGENB’ Koren-bloemen, v. 
bl. 208, zegt: „‚’t Vat is de vaas, waar men de 
stembriefjens by verkiezing van een Preiaat 
in wierp. Men schreef daar den naam P: van 
wien men stemde.’”’ Of evenwel dit spreekmoord 
ecne ‚„‚oude uitdrukking” is, gelijk BILDERDIJK 
t. a. p. beweert, betwijfel ik; omdat het wit 
oude verzamelingen van spreckwoorden, en 
evenmin wit oude schrijvers, naar ik meen, 
niet gestaafd is.) . 

Hij heeft het vaatje vol. 

Hij heeft nog iets bij mij in het vat. 

Hij berstelt zich als de haan in het weivat. (Zie 
HAAN.) 

Hij houdt de vliegen van het vat. 

Hij is er geacht (of: heeft zooveel te zeggen) als 
een jongen, die een half vat t’ huis brengt. (Zie 
HUIS.) 

Hij kan wel op een half vat dansen. 

Hij maakt een’ soldaten-ransel (of: een vuilnisvat) 





1 Cats bl. 499. v. Alkeınade bl. 20,49. Modderman 
b1.138. 

3 Campen bl. 1821. Meijor bl. 89. 

3 Campes bl. 83, 

4 Winschooten bi. 33. Galcs bl. 46. v. Waesberge 
Win bl. 13, 

5 Serviliusbl. 60. Gheurts bi. 16. Zegerus bl. 21, 
=. 8 Mei. Idinau bl. 45. Gruterus I. bJ. 190, 11. 
bl.145. Catsbl. 084. de Brane bl. 401,493. MergA 


7 Tuinmaa I. bl. 808. 
$ Winschooten bl. 181. 
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bl. 30. Sel. Prov. bl. 167, Sartorlus pr. VII. 13, 
soc. IX.87. Witsen 441. v. Alkemade bl. 150. 
Tuinman I. bl. 358, 343, nal. bl. 35. Adag. que- 
dam bl. 33. Adag. Thesaurus bl. 32. Gales bl. 
19. Wöskeid bi.141. Ererts bl. 2316. 8 Mei 58. 
Gens bl. 137. Veoteuis bi. 180. 

6 8e3. Pros. bl. 87. Willems IV. 13, 
























van zijne maag. (Zie MAAG.) 
Hij sehrikt, aleof er een zoutvat omviel. 
[Het bijgeloof wil, dat het omstorien 
een zoutvat tıwist voorspelt tusschen de ax; 
tende gasten. | 

Hij slaat de bom op het vat, voor het vol =, 
BOM.) 

Hij tapt alles uit &&n vaatje. 

Ilij tapt thans uit een geheel ander vaatje. 

Hi} vult een vat op. 8 

Hij weet het in geene vaten te koelen. 

Hij zet het vaatje op zijn’ kant. (Zie Kar.) 

Hij ziedt het in alle vaten. 9 

Hij zit gelijk de duivel in een wijwatervat. 
DUIVEL.) 

Iemand een vat wijns gelaarsd en gespoordi 
eeren. (Zie LAARS.) 

Ik weet niet, in wat gat (of: vat) ik het m 
moeten gieten. (Zie GATEN.) 

In Frankrijk heeft de onfeilbaarheid zooveeite 
gen, zei Mazarin, als een jongen, die een 
vat t’ huis brengt. (Zie FRANKRIJK.) 

In hoeveel vaten zal bij dat nu wel gieten? 

[Dat is: op welke wijze en door hot 
middelen zal hij die bedorvene zaak nu we 
orde trachten te brengen?) 

Keer om het vat. 10 

Koorn zonder gras is als wijn zonder vat. 
GRAS.) 

Ledige vaten geven het meest geluid (of: ge 
mel, ook nel: bommen meest). (Zie GELI 

Men kent zoo min den man aan den hoed, 
wijn aan het vat. (Zie HOED.) 

Men vangt meer vliegen met een’ lepel stro« 
met een vat azijn. (Zie AZIJN.) 

Men zal uit een ander vaatje tappen. 11 

Met der tijd raakt een ding in ’tkoolvat. (Ziepf 

Mindert het meelvat, dan meerdert het varken, 


ne 
Nu heb ik het Heidelbergsche vat gezien, sä 
rens, en hij zag een voeder wijn van acht 
stoop. (Zie HEIDELBERG.) 
Op den grond van het vat vindt men de bei. 
GROND.) 
Oude vaten lekken gaarne. 12 . 
Spaar, als het vat vol is: als het ledig is, 
geen sparen meer. 13 
Tap eens uit een vat, daar niet in is (of: dat 
inhoudt). 
[Men past dit spreekwoord mede is 
ken, die niet meer of die niets wit kun 
ven, maar meesttijds ziet het op den leky 
Wat helpt een vat wijn, als het niet ontstoken # 
Men bezigt dit spreeknoord, om anal 
nen, dat men kosteltjke voorwerpen nei 
moet sparen, maar ten gepasten ttjdeger 
Wel beslagen, zei schipper Auke: lıet schip 
ren, maar het hoosvat behouden. (Zie ATX 


9 Oampen bl. 10. Meljer bL 10. 

10 Winschooten bl. 169. 

ll Tuinman I. bL 96,115. Dee.1. Gas 
Wassberge Win bl. 10. 

19 Prov. sorioon bl.35. Zegerun b.@. WIM 
teras I. bl. 118. de Braune bi. 230, 28, 

19 Cats bi. 301. de Brune bi... Wilsmill 

14 Winschooten bi. 306. Tales ING 


WUr. 


[Zene bekentenis van vrouwen ter veront- 
schuldiging harer gebreken, door TUINMAN 

|  bepaaldelsjk i’ huis gebragt op ‚‚het kluchtver- 
|  Asalvaneen Abdisse, dieeen Bayyn bestrafte,” 
terwijl zij zelve de bemwijzen der zonde, waar- 

p ewer ztyaan’tkapittelen was, met zich voerde.) 





Die de gelegenheid van voren niet aangrijpt, heeft 
| van achteren geen’ vat. (Zie ACHTER.) 
heeft er geen’ vat op. 1 
VEOHTER. 
seheider krijgt wel beide vechtenden op hetlijf. 
(Zie LIsF.) 
waarheid behoeft geen’ voorvechter. 2 
veehters maken goede klingen. (Zie KLING.) 
zijn geene vechters. (Zie KAKBLAAR.) 
VEDEL. 
een danser de veäl maar hoort, zoo drillen zijne 
voeten reeds. (Zie DANSER.) 
te hard op de veäl strijkt, bederft den klank. 
(Zie KLANK.) 
je vreugde, neem eene vedel. 
wil ook een’ duit in de veälsteken. (Zie Durr.) 
iets in de veel duwen. 3 
[Dat wil zeggen: iemand wat wijs maken. 
Een speelman ziet niet, wat men voor hem in 
de steckt. 
kan de vedel hooren gaan. 
de ve&@l klinkt, drillen de voeten. 4 
Auit en vedel vergaderen, wordt door de trom- 
mel weer versmeerd. (Zie FLUIT.) 
VEDER. 
vogels, die met fraaije veren versierd zijn, 
hebben daarom geen zoet en liefelijk vieesch. 
de veren ent 7 — De (ont- 
san ‚ontglippen, of: ontleggen). 5 
vn handehnyen der zich wit het net los 
werkende vogels worden hier op den zich aan 
den aa ontworstelenden jongeling overge- 
wat jaren heeft, wilniet uit de veren. (ZieJaAR.) 
een stuk brood in den zak dan eene veer op 
den hoed. (Zie BRooD.) 
alles ontbreekt, hangen de veren. 
[De vogel, die ireurt of ziek is, laat de 
veren hangen.) 
kan geen vogel voorbij vliegen , of hij moet 
er eene veer van hebben. 6 (Zie de Bijlage.) 
is de schoonste veder op zijn’ hoed. (Zie HORD.) 
arend klaangde, met den bout geschoten te zijn, 
weilks veren uit zijne wieken gevallen waren. 
(Ze AREND.) 
ekster danst in vreemde vederen. ( Zie EKSTER.) 
oote paauw heeft zooveel met zijne veren tedoen 
ab de kleine nachtegaal. (Zie NACHTEGAAL.) 
veren sieren den vogel. 7 
in den tijd van zaaijen slaapt, mag bij ’toogsten 
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VEDER. 


wel in de veren blijven. (Zie rıJn.) ; 
Die met lijm omgaat, verliest zijne veren. (ZieLisM.) 
Eene veär is nog geen lood. (Zie 1L.OOD.) 
Eeue zwaan heeft zoowel hare pluimen noodig, als 
eene musch hare vederen. (Zie MUSCH.) 
Ei zie, dat is wat raars, zei Jeroen, en bij peuterde 
der kat de veren uit den aars. (Zie AARS.) 
Eik moet er eene veär laten. 
[Die kwaad spreken, berooven ieders goeden 


naam.) 

Groote vogels, groote veren. 8 

Het is al op, hıj houdt niet &Ene veer in zijn nest. 
(Zie NEST.) 

Het iseene kraai in paauwen-vederen. (Zie KRAAI.) 

Het is een ongevederd kuiken. (Zie KUIKEN.) 

Het ligt we proces, of het vlas of veren zal 
worden. (Zie PROOES.) 

Het zijn veren, die stuiven. 

Het zijn vogels van eender veren. 9 

Hij heeft er eene staartveer (of: eene veer uit zijn’ 
staart) gelaten. (Zie STAART.) 

Hij heeft er eenige van zijne veren moeten laten. 10 

Hij heeft te nacht op de lange veren geslapen. (Zie 
NACHT.) 

Hij is ven geld voorzien alseen kikvorsch (of: eene 

) van veren. (Zie GELD.) 

Hij is vroeg uit de veren. 11 

Hi} is zoo ligt als eene veer. 12 

Hij kan geono veer van den mond blazen. (Zie 
MOND. 

Hijkan geene veer van ziingat blazen. (Zie GATTEN.) 

Hij komt hier als een ongevederde pijl. (Zie pIsL.) 

Hi} laat de veren hangen. 18 

Hij mist zijue vederen (of: Zijne vederen zijn uit- 
geplakt). 

Hi) pronkt met vreemde (of: eensanders) veren. 14 

Hij schiet hem den pijl tot de veren in betlijf. (Zie 
LIJF. 

Hij trekt bem eene veör uit zijn’ staart (of: zijne 
slagpennen uit). (Zie PEN.) 

Hij zit in de kleeren, Als eene pad in de veren. (Zie 
KLEED.) 

Hoe ouder de vogel wordt, hoe vaster hij zijne plui- 
men houdt (of: hoe nooder uit de veren). (Zie 
PLUIM.) 

Hoeren en heeren Zijn van eender veren. (ZieHEER.) 

Hoeren zijn als vogelliim: wat te nabij komt, moet 
er eene veer laten. (Zie HORR.) 

Iemand in het haar (of: deveren) zitten. (ZieHAAR.) 

Iets in zijn haar en zijne vederen laten. (ZieHAAR.) 

Iets uit ziin haar en zijne vederen stooten. (Zie 
HAAR.) 

Ik gun hem die haneveör op zijne muts. (Zie HAAN.) 

Ik moet hem de veren wat korten. 15 

Ik wil eene veör opblazen. 16 

Men kent den vogel aan zijne veren (ook wel: aan 
zijn nest). (Zie NEST.) 


'3 Wasm 297. 

2 Ohsurts bi. 

3 Teiumaem I. bi. 197. 

‘6 &e Bruns bi. 283. Zost bL. 5. v. Alkemade bl.1. 
5 Sustertas sort. V. 3. 

’B One bi. 118. Meljer bi. 87. v. Eijk IL. b1.9®. 
Du. 

3 da Brume &L 291. v. Eijk II. bi. 88. 

‚8 4e Brume bi. 208. 

9 Sartenıam tert. I. 85. Tuinman I. bi. 166, 204, 


nal. bl. 18, IE. DI.39. v. Moerbesk b1.270. Gales 
bl.36, Feer bl, 270. v. Eijk IL. 61.98. Bancho- 
Panca bl. 33. 

10 Bartorius tert. 11. 58. Tulnınan I. bl. 33. Everts 
b3. 230. Willens VILL. 185. v. Zutphen Duivel 
b1.708. Feerrbl El. v. Bijk L nel. @, II. bl. 
88. v. Waesberge Frijen bL 64. Harrebomde 
Zsopus bl. 244. 

11 Roodbuljzen bl. 89. 

12 Winschooten bi. 193. v. Eljk II. bL 87. Bancho- 


Panca bl. 50. 

18 Modderman bl. ©. 

i4 Witsen 188. Tuinman I. bl. 6, II. bl. 6. Gales 
bI. 8. Lablink Br. bl. 87. Kupkonia bl. 510. E- 
verts bl. 343, Veer bl. 71. Braaktnburg bl. 6. 
Xoning bl. 4. v. Kijk II. bl. 88. Harrebomee I. 
b1. 385. Bogaert b1.8. Harrebomde Zsopus bi. 
su. 

15 Gheurts LI. 49. 

16 Campen bl. 138. 


VEDER. 


Men plukt de gans, zoo lang zij vederen heeft. (Zie 


GANS, 

Men vleit elkander naar de veren. 1 

Men ziet aan de veren wel, dat een kerkuil geene 
duif is. (Zie Du1r.) 

Met enkel veertjes plukt men den vink kaal. 2 

Om de veren is de paauw bemind. (Zie PaAAuUw.) 

Veel veertjes maken een bed. (Zie BED.) 

Veer voeren. 3 

Dat mil zeggen: prachtig, overdadig leven. 
„, BILDERDIJK, in ztjne aanteekeningen o 
HOOFTS Ged. 111.96, en BROES, in het Woord. 
des Inst. ıv. 185,’ zegt DE JAGER, „houden 
dit veer voor ge met het bij de ouden 
zeer bekende voer, datis: gedrag; doch, onzes 
bedunkens, te onregt.”) 

Verliest eene kip hare veren, men weet, uit welk 
nest zij ontvloden is. (Zie KIP.) 

Vette vogels, gladde veren; Wel te winnen, wel 
verteren. 4 

es er met de schoonste veren hebben smakeloos 
vleesch. 5 (Zie de Bijlage.) 

voran van eenerlei veren vliegen gaarne zamen. 6 
(Zie de Bijlage.) 

Vogels van eenerlei veren zingen al eens. 7 

Vroeg in de veren, Vroeg in de kleeren. (Zie«LRED.) 

Wanneer ik maar eene veör van den mond kan 
blazen. (Zie MOND.) 

Wie elke ve&r wil zien en raken, Hoe zal die’t bed 
dan immer maken! (Zie BED.) 

Wie weten wil, van welken kant de wind waait, 
werpt geen’ steen, maar eene veer in de lucht. 
(Zie KANT.) 

Wij slachten de arenden, die hunne veren uittrek- 
ken, daar zij mede geschoten worden. (Zie 
AREND.) 

Wij willen eene veder opwerpen, en die volgen. 8 

Woorden en veren vliegen daar heen. 9 

Zi] is eene haneveer. (Zie HAAN.) 

Zi) stoven uit elkander als ganzen, wanneer eenjonge 
dartele hond haar achter de veren zat. (Zie Gans.) 

Zulke vogels, zulke veren. 10 

VER. 

Als het den berder misgaat, misgaat het ’t vee. 
(Zie HERDER. 

Die goed voor zijn vee zorgt, zorgt goed voor zich 

ven. 

Die zijn vee met boonen voedt, Hoeft geen’ duiven- 
mest of roet. (Zie BOON.) 

Gelijk het vee is, zoo is de stal. (Zie sta.) 

Goede verzorging is de beste veearts. (Zie ARTS.) 

Groote wei voor magtig vee. 11 

Het is schorremorrie (ook wel: vee) van volk. (Zie 
SCHORREMORRIE.) 

Het zou een groot ongeluk zijn, indien er twee 
stallen met zulk vee besmet werden. (Zie on- 
GELUK.) 





1 Veer bl. 371. 

9 Cats bi. 485, 499, 501. de Brune bi. 311, 404. 
Hergk bl. 54. Bei. Prov. bl.176. Talnman I. bL 
136. Bruyn bl.139. v. Eijk II. bl. 88. Modder- 
man bl. 82. 

3 de Jager Bljär. 12. 

4 Cats bl. 504. de Brune bl. 16. MergA bl. 57. Bel. 
Pros. bl. 16]. v. Eijk II. bl. 98. 

Brv.d. Venne bl. 27, 

6 Serrilius b1.255°. Oampen bI.87. Gheurts bl.71. 


7 v. Alkemade bl. 8. 
8 Bervilius bl. 34. 


864 VER 


Zegerus bl. 65. Gruterus II. b1.108. Cats bl. 637, 
408. v. d. Vennebl. 343. Morgk bi. 41. Sei. Prow. 
bl. 61. Sartorlus pr. 11. 68. Richardson bl. 38. 
Tulnman I. bi. 300, 11. 1.75. Adag. quadam 
bl.67. Folgman bl. 137. Magastjn 85. Moljer 
bl. 4. v. Eljk 11. bl. 93. GQuikems I.17. Mod- &, 88. 
derman bl. 115. Bogaert bl. 67. 


944Mcl. Gruterus I. bi. 183. Sal. Pros. bi, 1. 









Hoe is mijn vee z00 moedig, zei de jongen, e 
voelde de zesvoetige ruiterij op zijn’ kop vee 
(Zie JONGEN.) 

IJzer-vee sterft niet. (Zie IJZER.) 

Jong vee is dartel in de weide. 

Mager vee geeft mageren mest, en magere 
schrale vruchten. (Zie MEST.) 

Voer om unit Ina rg vee mager. 13 

et voRr, men 09 openbare 
Br of hier en daar aan de huizen op 
en dat meestal uit schillen van deze ı 


















tijäverlies, om het te bekomen, maar ı 
ten aanzien van de slechte hoedanighe 
het vor, waarmede men het vee voorziet. 
Wanneer een mensch, die geen verstand heei 
waardigheid komt, zoo gaat het hem als h« 
(Zie MENSCH.) . 
Wij moeten niet, gelijk het vee, beestachtig 
oor enkel water te drinken. (Zie BEEST.} 
VEEE. 
Het is met een’ veeg gedaan. 13 
Hij houdt hem voor een’ voetveeg (of: eene 
wisch). (Zie STROO.) 
Hij is voor geen’ veeg vervaard. 14 
Hij krijgt een’ veeg uit de pan. (Zie PA=.) 
VEEGE. . 
Als iemand veeg is, dan zou hem eene lu 
bijten. (Zie LUIS.) 
De gezonden liggen te bed; de veegen staan e 
(Zie BED. 

De kranke ligt op het bed, en de veege st 
voor. (Zie BED. . 
Den onsterkste (of: veegste van den huize) 
men de kaars in de hand. (Zie HAND.) 
Die niet veeg is, kan veel v 15 

Gij zijt nog niet veeg. 16 
Hıj is heel veeg geworden. 17 e 
[In eene noot op bi. 85 van zijne Verl 
het booze wezen zegt NIERMEYBR: 
mand, over wien het gesprek loopt, zee 
daarna onverwachts zich vertoont, zeg 
dat bij nog niet veeg is, Dit is dus cen 
en any ar 09 niet stervenzal. B 
üds, zegt of liever gist BILDERDI 
Zen ale men kwaad van hem sprak. Zi4 
aant. OP HUYGHENB VI, 142. u n 
dit veeg of niet veeg ze z 
ee Ara ea Byasfiix Ber 6% 
dood plag toe te schrijven.’’ En Si 
veeg, is dan volgens : „hy he 
doorzicht niet van die wel of kwalijk ı 
denken te onderscheiden. Had hy dit, 
hier geen bezoek komen doen.”” Deze verk: 


stemt met het tegengestelde eenigzins 00 
Min wert nanckor van iemand; dad im 


Tuinmas II. bl. 818. 
10 de Brane bi. 438. 
11 Cats bL 501. 
12 v. HallL bl. 6. Vesteelt bi. 119. 
13 Bartorius see. 1V. 50, VEI. &8, X. @, 


14 Onmpen bl. 101. Meljer bi. €. 

15 Tuloman I. bl. 218, II. bi 229. 

16 Sartorius tert. X. 6&. 

17 Oampen bi. 138. Talcmaa L. bL.I7, 


ı VREGE. 


is, wanncer hem iets zeldzaams bejegent, of hxj 
its buitengecoons bedrijft, zie TUINMAN, 
Spreekw. 1, 817. Er biyykt echter altijd geen 
doorzigt wit hetzellzame. Het begrip van veeg 
te zijn, kan wel zijnen grond vinden in, of 
verwant zijn met het begrip der Ouden, 00% 
der Joden, wanneer hun eene wonderbare ver- 
schiining te beurt viel. Verg. V. D. PALM, 
Bijbel v. d. J. sır, 145, ıv, 182 en 168. Dit 
is vast, dat het tot de leer der voorteekenen 
(voorbuiken in N. Braband) behoort;; doch de 
werteekenen uit het heidensch bijgeloaf in het 
ware licht te stellen is eeneglibberrge baan. De 
afxijkingen, Nuancen, verwarringen en aun- 
vulsels zujn talloos.”’] 
VEEGHEID, 
pet was ziine veegheid. 1 
VEEGSTER. 
Akt is voor de veegster. 
[Wannser men nl., ergens te gast züjnde, 
eene kleinigheid laat vallen.] 
VEEL. 
te veelis al te veel. 2 
te veel is niet genoeg. (Zie GENOEG.) 
Det ‘ Ve) te weinig. 8 
root (of: ‚ en datzelfde goed (of: en goed 
arhe), (Zie GOEDE.) Pi 
Pet grootst geschil en grootst krakeel Is om te 
wenig ofte veel. (Zie GESCHIL.) 
2 = er goed, veel kan geen (of: is niet) 
v 


Miet hoe veel, Maar hoe el. (Zie EDELHEID.) 

| ; EELHEID. 

Pr veelheid der honden is der wolven dood. (Zie 
200D.) 

, VEN. 

Achter ın het veen (of: op het veld) zijn de beste 
wäiden, zei de vos, niet voor mij — maar voor 
de goede ganzen. (Zie Gans.) 
ker een turf in de keuken, dan duizend op het 
veenland. (Zie KEUKEN.) 

PR turf uit het veen haalt, heeft vrij brand. (Zie 
BRAND.) 

% komt op geen’ turf aan, als men in het veen 
=. (Zie TURF,) 

) stinkt als een veenboer tusschen zijne teenen. 
(ie our.) 

aan uw tanden als de huizen In de veenen van 
Beathaizen? (Zie BENTHUIZEN.) 

Arven sturen naar de veenen. (Zie TURF.) 

A VEER. 

Me veren worden aan (0/: in) het werk gebragt. 
TB nog eene andere veer aan het drijven, 
loopt zoo glad als eene veer. 5 
Naar de aanteekening te oordeelen, zou men 
hier aan veär voor veder, de pluim der voge- 
kn, te denken hebben; maar loopt die glad? 
terntjl het daarenboven, blijkens diezelfde 
santeekening, van een schip gezegd wordt. /k 
heb daarom geene de minste bedenking gemaakt, 


Im ten bL 2326. 
Pros. U. 78. 8 v. Lennep bl. 238. 


raman L.Bi.08, 128,187. v. Wassberge Wün 
Mern.eı. 


Winsehooten DI. 226, 
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7 Gheurts bl.7. Bartorluspr. VII. 100. Winschoo- 


® Winschooten bl. 176, 336. 
10 Prov. seriosa bi. 14. Campen bi. 101. Gheurtz 
bl.9. 16 Juni). Gruterus I. bl.100. de Brune 
bl. 3390, 321. Tuinman I1.b1.279. Folie I. 326, 


VEL. 


om deze spreekwijze op de veer, het natuur- 
kundig werktuig, dat eene terugwerkende 
kracht bezit, ioe te passen. ] 


Dat is een goed (of: slecht) veer. 6 
Die wat kan, mag alle veren vver. 7 
Hij gaat over de veren. 8 
[Overal legt hij eens aan] 
Vaart men over eene sloot, Men laat er een brood; 
Vaart men over een veer, Men laat er nog meer. 
(Zie BROOD.) 





VEERTIG. 
Dat is altemaal kou van ’t jaur 40. (Zie JAAR.) 
VERRWIJF. 
Het is een regt veerwijf. 9 
Noar de doorgaande geaardheid der veer- 
wijven, wordt deze spreekwijze van eene helle- 
veeg gezegd 

Veerwijven zijn geene kerkmeesters. (Zie KERK- 

MEESTER.) 
VEEST. 

De stank verdwijnt zoo gezwind, als een veest in 
de kerk: daar heeft ze de ruimte van neusgaten. 
(Zie GATEN.) 

Die van dreigen sterft, wordt met veesten over- 
luid. 10 (Zie de Bijlage.) 

Eenen veest ruiken, eer ze gesch.... is. 11 

Eens ezels dankbaarheid is veesten en schoppen. 
(Zie DANKBAARHEID,) 

Hij ig met een’ veest voort te jagen. 12 

Hij wil veesten van een’ dooden ezel bebben. (Zie 
EZEL.) 

Zeven veesten maken &ön apostema, (Zie APOoS- 
TEMA.) 

Zoo lang is de hand aan den aars, tot er de veest 
uit is. (Zie AARS.) 

VEETE. 

Beter oude schulden dan oude vijandschap (of: 
veete). (Zie SCHULD.) 

De heeren dragen geene veete. (Zie HEER.) 

Nooit zulk eene strenge veete, of zij kwam eens 
tot vrede. 13 

Oude veete wordt ligtelijk vernieuwd. 14 (Zie de 
Bijlage. 

Veete scheidt geene liefde. (Zie LIEFDE.) 

VEILIGHEID. 

Beleefdheid geeft veiligheid, maar hoogmoed vij- 

anden. (Zie BELEEFDHEID.) 


EL. 

Aan ’t gerimpeld vel Past de min niet wel. (Zie 
MIN. 

Alle dingen zijn wel: Heeft het lief (of: de 
bruid) geen geel haar, zij heeft geel vel. (Zie 
BRUID. 

Altijd het malle ve) aan. 15 

[Men zegt dit van den wellusteling.) 

Betaal uw schuld met gelleken, Of boet ze aan uw 
velleken. (Zie GELD.) 

Bruin vel Werkt wel. 16 

Daar krijgt men kippenvel van. (Zie KIr.) 


Meijer bl. 47. 
11 Sertorlus tert. VII. 3. 
19 Bartorius pr. VII. 2, acc. IV. 56. 
13 Gruterus III. bl. 164. Meijer bl. 70. 
14 Prov. seriosa bl. 35. Gruterus 111. bl. 168. 
15 Sartorius sec. V11. 71, 
16 Gruterus 111. bl. 197. 


VEL. 


Dat gaat door vel en vleesch. I 

Dat is eene pruik met Alphonsus, zei de boer, en 
hij had twee aalsvellen aan zijn haar hangen. 
(Zie AAL.) 

Dat is eene schielijke overtogt, zei de vos, en ze 
trokken hem het vel over de ooren. (Zie 00R.) 
De honger woont zoowel onder eene gevleeschde 
huid als onder een mager en gerimpeld vel. (Zie 

HONGER.) 

De liefde verandert met het vel. (Zie LIEFDE.) 

De zwarte rook zoekt altijd het blankste vel (of: 
de schoonste). (Zie ROOK.) 

Die met zwavelstokken of palingvellen omloopt, 
doet al wat voor den kost; maar wie met zingen 
voort kan raken, wint dien met den mond. (Zie 
KOST.) 

Eene oude koe is toch nog altijd goed om ’t vel. 
(Zie KOE.) 
Een goed herder zal de schapen wel scheren, maar 
niet villen (of: maar het vel laten houden). (Zie 

HERDER.) 

Een hond, die bast en geen geweld doet, wacht 
ziin vel. (Zie GEWELD.) 

Eeu kattevel Maakt kattenspel. (Zie KAr.) 

Eet je t’ huis een’ beuling, de hond heeft er het vel 
van. (Zie BEULING.) 

Er komen meer (of: zooveel) kalfsvellen dan (als) 
ossenhuiden ter markt. (Zie HUID.) 

Gereed geld en naakt vel dingt naauw, zei de 
Moorman; toen dong bij te vergeefs naar de 
maan. (Zie GELD.) 

Gerimpeld vel En vrijt niet wel. 2 

Men zegt dit van oude vrounen, wanneer 
23) verliefde buijen hebben, en dus in gelijken 
An, waarın men het spreekmwoord bezigt: 
Aan ’t gerimpeld vel Past de min niet wel. 

Hem het vel over den neus halen. (Zie NEUS.) 

Het is altijd kat in e&n vel. (Zie KAT.) 

Het is een koopman van aalsvellen. (Zie AAL.) 

Het is een vel Fir wel: een kwaad (stout, ondeu- 
gend, of: leelijk) vel). 8 

De woorden kwaad, stout, ondeugend of 
leelijk, vöör vel gevoegd, duiden eene vrouw 
aan, die weinig vrouwelijksch heeft; maar 00k 
de vrouw, die men bloot weg een vel noemt, 
wordt aan de algemeene verachling priüjs gege- 
ven. Hoe TUINMAN er dus toe komt, om „in 
bedenking te nemen,’ dat ‚‚vel by verkorting 
van VELLEDA komt,” begrijp ikniet, temeer, 
daar hi) zelf zegt: ,,’t Is een vel, zoude dan 
willen zeggen: ’t is eene VELLEDA, een ver- 
standig en da wi De mwaarzegster 
VELLEDA moge hare nukken gehad hebben, als 
zi), om het volk in des te grooteren eerbied te 
houden, niet altijd en elk een tot zich liet na- 
deren, zij stond ın te honge achting ve de Ba- 
tavieren en Germanen, om het denkbeeld toe 
te laten, dat TUInNMAN voorstaat. Het om- 
kleedsel wordt wel meer voor het wezen zelf ge- 
nomen, en 200 zal het hier ook gequan zijn: men 
neemt vel voor vleesch, en vleesch voor vrouw.] 





1 Tuioman II. bl. 9. 

2 Cats bl. 470. Mergk bl. 51. Adag. quadam bl. 
38. v. Waesberge Frijen bl. 60. 

3 Tuinman 1. bl. 320, 313. 

4 Gruterus 11. bl. 169. Oate bl, 448. Merg% bl. il, 


6 Sancho-Panga bl. 23. 
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58. v. Alkemade bl. 87. Tuinman II. bl. 287. 
Modderman bl. 76. Bogsert bi. 19. 
5 Sartorius pr. 1IX. 84, tert. VIII. 58. 


VB 


Het is geen buikvel: dat rekt. (Zie suı«.) 
Het is pater goedleven: hij barst ait zijn vel. q 
LEVEN.) 
Het is vel over been. (Zie BEENDEREN.) 
Het velleken is geen zotje; het weet, wanneer 
rimpelen moet. 4 (Zie de Bijlage.) 
Het vossenvel aan de leeuwenhuid naaijen. 
HUID.) 
Het zijn wolven in schaapsvellen. (Zie scHa 
Hij haalt (of: trekt) hem de huid (of: het vel) 
de ooren. (Zie HUID.) 
Hjj heeft vellen, om te draperen. 5 
Men zegt dit van een’ vermogend’ man. 
Hij heeft zijne schoenen met hazevellen 
Zie HAAS. 
Hij heeft zulke goede dagen, dat hij niet kan 
ren in zijn vel. (Zie DAG.) 
Hij is zoo taai als een palingvel. (Zie PaLıxc. 
Hij is zoo vet, dat men hem uit zijn velzou 
en. 6 
Hij meende van boosheid uit zijn vel te 
Zie BOOSHEID.) 
Hi] steekt in een kwaad vel. 7 
Hij steelt eene koe, en geeft het vel aan de 
Zie ARME.) 
Hi) trekt het hazevel aan. (Zie HAAS.) 
Hij wil het vel mede hebben. 8 
Hij zou een’ duivel uit zijn vel doen springen. (| 
DUIVEL.) 
Hij zou eene luis villen, om het vel daaraf te 
ben: (Zie LuIS.) 
Ieder wat van de stokvisch-vellen. (Zie sm 
VISCH. 
Iemand het vel aftrekken. 
Men zegt dit, wanneer men duchitg t 
iemand hoort uitvaren.] 
Iemand het vel over het hoofd (af: dem nek) st 
pen. (Zie HOOFD.) 
Iemand het vel van bet gat slaan. (Zie GATrE 
Ik wilde niet in zijn vel steken. 
Kale vellen verachten de pelzers. (Zie PELZE 
Kan hij met de leeuwenhuid zijn oogmerk niet 
reiken, dan doet hij het vossenvel aan. 
HUID.) 
Meent ge uw schapen wel, Scheer dan de 
maar niet het vel. (Zie SCHAAP.) Ä 
Men kan geen’ keisteen het vel afstroopen. (} 
KEI.) 
Men vindt der vossen vel bij den bontwerker. 
BONTWERKER.) 
Men vindt meer vossen-vellen dan ezels-vachte 
een’ bontwerkers-winkel. (Zie BON TWERKE 
Men zou uit zijn vel springen. 
Niet om haar velleken, Maar om haar gelk 
(Zie GELD.) 
Practica est multiplex! zei de duivel, en hjj s 
een’ boer de ooren af, en gebruikte het ved 
achterlappen voor zijne schoenen. (Zie BORE 
Stinkende vellekens Geven klinkende gelle 
(Zie GELD.) 
Voor geld kooptmen de stokvisch-vellen. (Zieseis 






















N 
I. bL. 313, II. 1.227. Aday. quniden WI 
Adag. Thessurus bi. 3. 
8 de Bruns bl. 469. Barterius ase. IX. S. 


7 Campen bl. 69. Winschootcea bl. 987, Tuinman 


WEL 
|Wsar men nu zweet, gaat het vel af. 1 
E is eens overdrevene uildrukking in 


‚We zijn’ vader en zijne moeder niet hoort, moet 
| betkalfsvel volgen. (Zie KALF.) 
‚Witt gij de wol hebben en ook het vel? De scheer- 
‚ ders, die zoo scheren, doen niet wel. (Zie 
, SCHEEBDER.) 
‚Woorden gaan door het vel niet. 2 
R isde beste, die in haar velsteekt. (Zie GoEDRE.) 
Fe slangenvel. (Zie SLANG.) 
sia moortjes vel niet geweest. (Zie MOOR.) 

rel is te kort. 

willen het vel afbruijen. 3 


VELD. 
ächter in het veen (of: op het veld) zijn de beste 
ei zei de vos, niet voor mij — maar voor 





e ganzen. (Zie GANS.) 
äh de eenden naar het veld gaan, gant de eerste 
| vooruit. (Zie EEND.) 
äh het koren op het veld staat, behoort het God 
es zjnen heiligen ; als het op de korenzolders is, 
| kan men het niet krijgen zonder > (Zie GELD.) 
äh met een kaars in ’topen veld, Zoo is het met 
den mensch gesteld. (Zie KAARS.) 
Deır bet veld smal is, kan men niet breed gaan 
weiden. 4 


s een raim veld van beschouwing. (Zie BR- 
SCHOUWING,) 
is een schoon pagadetje, zei de Engelschman, 
ea hij zag een’ ooijevaar in het veld loopen. (Zie 
ENGELSCHMAN, 
beste lieden, die men vijndt, Zijn, die de zon 
op’ veld beschijnt. (Zie LIEDEN.) 
We bosschen hebben ooren, en de velden oogen. 
(Ze BoSscH.) 
8 boaw staat te velde. (Zie BOUw.) 
Dr hans kiest altijd het ruime veld. (Zie HAAS.) 













De uitkomst van een slagveld hangt aan hetgeval, 
et aan het geweld. (Zie GEVAL.) 


Pr vlssrinken zitten in het veld. 5 eld (of: ind 

Pr vos jaagt nimmer op zijn eigen veld (of: in de 
sebibeid van zijn hol). (Zie HOL.) 

#a koniin in ’t hok is mij meer waard dan tien 

in ’t veld. (Zie HAAS.) 

ka wild paard kan men geen veld weigeren. (Zie 

„ PAARD.) 

Pr is geen jager zoo vroeg in het veld, of destroo- 
Kr er nog vroeger. (Zie JAGER.) 

Beiik de vinken Zitten, en kwinken In het veld, 

Loo ligyen de papen In de kerk, en gapen Naar 

‚ 'toffergeld. (Zie GELD. 

kt is een regte spring in ’t veld. (ZiesPRINGER.) 

Min hasg en veld. (Zie HAAG.) 

set komt aan als veldmuizen. (Zie MUIS.) 

et ooze geld Behoudt het veld. (Zie GELD.) 

iet veld moet zwakker zijn dan de boer. (Zie 


_ BOER,.) 
Betzij in t veld of in het koren, Een’ regt weiman 
| Pleegt naauw te sporen. (Zie KOREN.) 


ns 


|3 Teiumen L. 22. 200. Mulder bi. dl4. 7 Bartorkus tert. 1.70. 


Br.d. Venne bi 238. 8 Harrebomde Kind bi. 103. 

1 Oeerte Di. 08. 9 Tuinman I. bl. 341. Febr. 14. v. Eljk III. bl. 65. 
67.4 Venne U. 36. 10 Prov. seriosa bi. 35. Gheurts bi. 40. 
v.nımr 11 Sartorlus pr. X. 54, 


0 iegers bi. 20. Tulmman I. bI. 32. 18 Bervilius bi. 99°. 
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VELDWACHTER, 


Het zijn niet dan vlugtige redenen (of: veldwoor- 
den). (Zie REDEN.) 

Hij behoudt het slagveld al vlugtende. (Zieszaa.) 

Hi) behondt het veld. 6 

Hij draagt het paard op’topen veld. (ZierAARD.) 

Hij N als kool op ’t veld. (Zie KOOLEN.) 

Hi) heeft het veld alleen. 7 

Hij beeft ook nog jong koren te veld. (ZieKoREN.) 

Hij heeft zelf koren te veld. (Zie KoREN.) 

Hij huilt met de wolven, waarmede hij in bet bosch 
is, en blaat met de schapen in het veld. (Zie 
BOSCH. 

Hij is uit bet veld geslagen. 8 

Hij is van zijn veld. 9 

Hij is zeer bedwongen, die niet vijsten durft op ’t 
ruime veld. 10 (Zie de Bijlage.) 

Hij komt ermede te veld. 11 

Hij komt hem te veld. 12 

Hij lijdt als winterkoren op het veld. (Zie KOREN.) 

Hij loopt met eene halve rijf over het veld. (Zie 
RIJF. 

Hij maakt schoon veld. 18 

[Volgens POSTHUMUS zegt men dit van ie- 
mand, die zich van zijne veldvruchten ontijdig 
of onhandig, maar altijd tot zäjne schade, ont- 

et, en past het toe op ‚‚een’ doorbrenger en 
verkmwister, in den volsien zin des woords.” J 

Hij trekt met die van der Gonde te velde. (Zie 
GOUDA.) 

Hij trekt tegen iedereen t& velde. 

Hij verliest het veld. 14 

Iemand het veld ruimen (of: laten). 

Iets over het veld zenden. 

Ik had hem voor een’ ander’ man in het veld aan- 
gezien. (Zie MAN.) 

Ik heb hem meester van het slagveld gelaten. (Zie 
MEESTER.) 

Men moet de varkens niet door het veld laten loo- 
pen. (Zie VARKEN.) 

Men vindt ze zoo niet in wegen of velden. 15 

Men ziet hem in geene velden of wegen. 

Onze zin was op een ander veld. 16 

Op een klein veld wast goed koren. (Zie KOREN.) 

Open veld en geene gunst. (Zie GUNST.) 

Trek op een ander veld. | 

Trek uwe schoenen niet uit in een meloenen-veld,. 

Zie MELOEN.) 

Veldscheerders scheren allen even vuil. (Zie 
SOHEERDER.) 

Veld winnen. 17 

Wanneer de rogge tierig te velde staat, dan is zij 
met Mei in de aar. (Zie AAR. 

Zij sterven weg als veldmuizen. (Zie MUIS.) 

Zooveel als gras op ’t veld. (Zie GRAB.) 

VELDHEER. 

Het menschenvleesch is bij dien veldheer goedkoop. 

(Zie MENSOH.) 
VELDWAOHTER. 

Goeden dag zaäm, zei de boer tegen den veldwach- 

ter en zijn’ hond. (Zie BOER.) 


13 de Wendt-Postbumas III. bl. 130. 

14 Zegerus bl. 3%. 

15 Tulnman 1. bl. 863. 

16 de Drune bl. 468. Sartorius gert. VIII. B, 
17 Tuinman 1. bl. 39. 


VELLER. 


VELLER, 
Het is een groote kegelveller. (Zie KEGEL.) 
VELUWE. 
Eene muis van de Veluwe is slimmer dan eene kat 
van de Betuwe. (Zie BETUWE.) 
VENRTIE. 
dat is: katoen en peper. (Zie KATOEN. 
Hij trouwteven als de doge van Veneti£. (Zie DOGE.) 
VENEZORN. 

Schaap en kapoen Is kostelijk venezoen. (Zie KA- 
POEN.) 
VENIA, 

Zij honden venia. 

[Dat wil zeggen: zij geven zich aan onge- 
bondenheid over. Venia ts verlof, en dat verlaf 
wordt hier op drukke partijen toeyepast.] 

VENIJN. 

De bloem, daar de bij honig uitzuigt, daar zuigt 
de spin venijn uit. (Zie BIJ.) 

De liefde verwint alle dingen, behalve een venijnig 
harte. (Zie DING.) 

De maand Maart Heeft venijn in den staart. (Zie 
MAART.) 

Die eener padde het hoofd afbijt, die trooste zich 
bet venijn. (Zie HOOFD.) 

Een schoone vrouw en zoete wijn, Die zijn vol 
beimelijk venijn. 1 

Geen erger venijn dan van kwade tongen. (Zie 
TONG.) 

Het streelen der vrouwen Moet men als venijn. 
schouwen, 2 

Hij heeft al zijn venijn uitgeworpen (of: uitge- 
spogen). 

Hij is zoo venijnig als eene slang. (Zie sLANe.) 

Hi) kan zijn venijn-schieten niet laten. 3 

In geld, in vrouwen en in wijn Isdeugd en vreugd, 
maar ook venijn. (Zie DEUGD.) 

In het staartje zit het venijn. (Zie STAART.) 

Kunnen wij de slang niet uit de wereld weren, laat 
ons van haar venijn renedien maken. (Zie RE- 
MEDIE.) 

Mijn en dıjn Brengt al ’t venijn. (Zie DIIN.) 

Onder vriendschaps schijn Zit ’t ergste venijn. (Zie 
run) 

Peren zonder wijn Zijn venijn. (Zie PEER.) 

Slangen tongen is kwaad venijn, Nog vindt men 
tongen, die erger zijn. (Zie nina) 


Ter wereld is geen grooter venijn, Dan vriend te 


schijnen en vijand te zijn. 4 
Wat des een is medicijn, Strekt den ander tot ve- 
nijn. (Zie MEDICIJN.) 
Wijn op melk Isgoed voorelk; Maar melk op wijn: 
Dat is venijn. (Zie MELK.) 
VENNOOT. 
Vennooten winnen gaarne. 5 
VENSTER. 
Aanzien doet gedenken, sprak de man, en hij zette 
een’ geschilderden oven op het venster. (Zie 


MAN. 

Als de armoede de deur binnenkont, vliegt de liefde 
het venster uit. (Zie ARMOEDE.) 

Daar breekt er een uit het wollen venster. 


1 Cats bi. 448, de Brume bl. 33. Mergk bl. 50. Bi 
chardson bl. 32. Adag. Thesaurus bl, 70. Gent 
bl. 126. 


3 Campen bi. 83. 


3 Adag. Thesaurus bl. 9. 


VENT. 


Dat huis is verhuurd, zei de hoer, en zij keek tei 
venster uit. (Zie HOER.) 
Dat is schoone alsem, zei de boer, en hij zag oe 
bos wouw op het venster liggen. (Zie ALSEN.) 
De dood is tot ons renster ingevallen. (Zie noo 
De liefde komt goor het venster, en gaat door 
deur. (Zie DEÜR.) 
De oogen zijn de vensters van het hart. (Zie ma 
Die zulke ladders hebben, raken ligt in zulke 
sters. (Zie LADDER.) | 
Door een hennepen venster kijken. (Zie HENN 
Eene deur open doen, om een venster te 
(of: te sluiten). (Zie DEUR.) | 
Eene gepraamde kat zal dwars door de 
vliegen, om ruimte te hebben. (Zie xar.) 
Een gedwongen vuur zal deur en vensters 
den. (Zie DEUR.) 
Het beste brood legt men op het venster. ( 
BROOD.) | 
Het is er niet in te werpen als een bal in het vo 
ster. (Zie BAL.) | 
Het is er zoo vol, dat ze al met de beenen uit bei 
venster hangen. (Zie BEENEN.) 
Het kijkt deuren en vensters uit. (Zie DEUR.) 
Het ligt geen’ boer in ’t venster, of een’ edelmet 
in de deur. (Zie BOER.) Ä 
Het oog in het venster, en de aars op het kakhui 
(Zie AARB.) | 
Hij is door een hennepen venster ten hemel gera 
ren. (Zie HEMEL.) | 
Hij is venster-ziek, niet deur-ziek. (Zie DEUR.) 
Hij raakt wel ten venster in, maar hij gaat weäl 
ter deure uit. (Zie DEUR.) | 
a smijt zijn kalf ten venster uit, of doet het vai 
e trappen springen. (Zie KALF.) | 
Hij ziet deur noch venster aan. (Zie DEUR.) 
ledereen klaagt over den slechten tijd, en 
slaatdehoovaardijdeur en venster uit. (Zie DEU 
Men kan niet uit het venster kijken,, als men 
hoofd heeft. (Zie HOoFD.) 
Men ziet de dingen anders van een’ toren dan 
een keldervenster. (Zie DING. 


Of iemand deur en venster sluit, Die kwalijki 
die wil eruit. (Zie DEUR.) 
Schoon voorgedaan is half verkocht, zeide bak 





en hij stelde geschilderd brood op ’t venster. ( 
BAKKER.) 
Veel op ’t venster, weinig in den winkel. 
Waar de vlijt de deur uitgaat, komt de 
het venster in. (Zie ARMOEDE.) 
Wanneer iemand een nieuw huis bouwt, dan 
de vrienden de vensterglazen. (Zie GLAS.) 
Wat maakt men al om het geld, zei de boer, en 
zag een’ aap op het venster zitten. (Zie Aar.) 
Wat vindt men ter wereld zeldzame kinderen, 
de boer, en hij zag een’ aap in het venster zi 
(Zie AAP.) . 
Zij is al zeer bekwaam, om met haar gat ui 
venster te liggen. (Zie BEKWAAM.) 
VErT. a 
De vent wil capituleren, zei de boer, en hj 
eene rat, die solliciteerde, om uit de val te &0 
men. (Zie BOER.) | 


5 Prov. serlosa bl. @. 


4 Tulnman 1]. bl. 216. 8% Maart 53. 


YENT. 
| 

vent houdt den bas wel, zei de boer, en hij 
ı boorde een kalf blaten. (Zie BASs.) 

vent laat zijn naakte gat zien, zei Jochem, en 


ki zag een’ jongen zwemmen. (Zie GATTEN.) 
vent was Boa den kei van Amersfoort te slij- 


yen. (Zie AMERSFOORT.) 

is een baardelooze vent. (Zie BAARD.) 

is eene Lije van een’ vent. (Zie LIJS.) 

is een gladde vent. 

[Hy is een slimmert.] 

is een heele vent! 

is een man als Cats, en Cats was een vent als 
eene onderdeur. (Zie CATS.) 

seen saaijen vent. (Zie BAAI.) 

iseen vent van tieretijn. (Zie TIERETIJN.) 

seen vierkante, flinke vent. 1 

mer ook al zoo’n ventje naar, 

s, of de vent gek is, zei Tijs, en hij zag eene 
vioo kabriolen maken. (Zie KABRIOOL.) 

is bet ventje alleen. 
) 3 z00 gaauw (0f: Het is een vent) als een 
water. 2 


[TuınmAan zegt te regt: „Zo spreekt men 
von cen rap, fluks karel.”” Met de afleiding is 
kij echter verlegen, als hij de volgende vragen 

: „Maar hoe komt water daar te pas? 
Word ’er iets onder verstaan! Of zinspeelt 
het op de vloeyende buigzaamheid, die aan het 
water eigen 13; ’t en 2 de koude het styuf en 
üram maakt??”’ En toch is het duidelijk, dat 
nen hier wel aan de groote vloeibaarheid van 
het water te denken hebbe, niet in tegen- 
selling van de vaste zelfstandigheid, die het 
sanncemt, wanneer het tot ijs overgaai, maar 
ien aanzien van de geweldige vaart, waarmede 
kei voortstumt, als het eenmaal duiten zijne 
oevers is geireden, en geene dijken of dammen 
ket meer heuer kunnen. 
mg wel schande, zei de vent, en hij at suiker- 
Pr. (Zie rap.) 
‚ 2 de vent, en hij zoende de meid tegen een 
koenderhok. (Zie HORN.) 
VENUS. 
stonten is Venus gunstig. (Zie STOUT.) 
m vrouw Venus hof wil wandlen, Moet stout 
verzoeken, zachtjes haudlen. (Zie HOF.) 
seen Venus’ kind. (Zie KIND.) 
aus en Bacchus zijn rere guiten: Zij maken het 
'boofd op hol, en plunderen de duiten. (Zie 
BACCHTS,.) 
Venus voegt, dat scheidt de knuppel, (Zie 
XNUPPEL.) 














VERAOHTING. 
fe groote gemeenzaamheid beart verachting. 
(lie GEMEENZAAMHEID.) 
VERANDERING. 
verandering is geene verbetering. 3 
de hanen kraaijen, is het verandering van we£r. 
(tie Haan.) 
de raad kwaad, vuil en schandelijk is, dan 
u ziine verandering noodzakelijk. (Zie 
AD 


| mensch leeft bij de verandering. (Zie MENSCH.) 
u 
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VERBORGEN. 


Men walgt van lange vreugd: Verandering verheugt. 

Op korten tijd komt dikwijls groote verandering. 
(Zie TIID.) 

Verandering doet leven. 4 

Verandering van land kan een’ edelman maken. 
(Zie EDELMAN.) 

Verandering van ministerie. (Zie MINISTERIE.) 

Verandering van spije doet wel eten (of: smaken). 
(Zie SPIJS.) 

Verandering van stede Verandert niemands zeden. 
(Zie STEDE.) 

Verandering van tooneel. (Zie TOONEEL.) 

Verandering van weide doet der koeijen (of: den 
schapen) goed. (Zie KoE.) 

Verandering Verligt het zwaarste ding. (Zie DING.) 

VERBAASD. 
Hi is verbaasd: misschien heeft hem een wolf in de 
eel gezien. (Zie KERL.) _ 
VERBAND, 

Scheid van geen geld, of heb een verband. (Zie 
GELD.) 

Verband van vrede maakt wel blij, Maar ’t geeft 
ook dikwijls slavernjj. (Zie SLAVERNIJ.) 

VERBEELDING. 

De verbeelding is erger dan de derdendaagsche 
koorts (of: de pest). (Zie DAG.) 

Hij dwaalt in het rijk der verbeelding rond. (Zie. 
RIIK.) 

VERBEID,. 

Beter een goed verbeid Dan kwade haastigheid. 

(Zie HAASTIGHEID.) 
VERBETERHU1S, 

Weg gaan we, Marcus! met de bokken var Farao, 
zei dronken Joor, en hij reed onder escorte van 
schout en dienders naar het verbeterhuis. (Zie 
BOK.) 

VERBETERING. 

Alle verandering is geene verbetering. (Zie VER- 
ANDERING.) 

Onder verbetering. 5 

Verbetering is geene zonde. 6 

VERBIED. 
Daar is verbied bij (ef : aan). 
en zegt dit van zaken of ondernemin- 
gen, die nıet te bereiken zijn, naardien ze de 
geldelijke krachten te boven gaan.] 
Te veel verbied, Te lang verdriet. 7 
VERBINDTENIS, 
In onmogelijke zaken bestond nooit verbindtenis. 8 
[Met dit regiskundig spreekwoord drukt men 
hetzelfde wit, als wanneer men zegt: Tot het 
onmogelijke is niemand gehouden. ] 
VERBLIJF. 
Men heeft daar geen verblijf. 
[Men kan er niet vertoeven.] 
VERBOD. 
Het verbod doet den lust ontstaun. (Zie LUST.) 
VERBOND. 

In elk verbond, wear geen tijd bepaald is, m 

men de schuld terstond vorderen. (ZiescauLp. 
VERBORGEN. 

Zij neemt koopmanschap in ?’t verborgen. (Zie 

KOOP.) 


7 Graterus III. bl. 1@. 
8 v. Hasselt bl. 4, 11. 


Piunle 18. Bogaert bl. 107. 
‚onen II. .08. 4 v.d. Venne bl. 31. 
Pier LM. 115, 306. 3. Stuuleert. 11.10. v. 5 Sartorias gr. III. 9. 

| * Wülgen 3. Brayn bi. 138, Modderman bl. 6 Mofs bi. 4. de Brune bi. 311. 
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VERDEELING. 


VERDEELING. 

Van vergift en kwade zaken Mag men geen ver- 

deeling maken. 1 
VERDERF. 

Hij is aan den oever van ’t verderf. (Zie OEVER. 

Hij loopt met lossen teugel in zija verderf. (Zie 
TEUGEL.) 

Hij loopt (of: valt) hals over kop in zijn verderf 
kof: in den strik). (Zie HALS.) 

Ilij onderhoudt zijne eigene verderfenis. 2 

VERDIENSTE. 

Drukke nering, maar weinig verdiensten. (Zie 
NERING.) 

Gij zijt gehavend naar uwe verdienste. 8 

Hi) is het niet aan zijne verdiensten, maar aan zijne 
gelukster verschuldigd. (Zie GELUK.) 

Verdienste eischt dank en loon. (Zie DANK.) 

Zij ziin gelukkig door verdiensten. (Zie@ELUKKIG.) 

VBRDIEPING. 

Het is dubbel wel, zei Bredero, en hij had eene 
pruik op met zeven verdiepingen. (Zie re 

Het is man van hooge verdieping. (ZieMan. 

Het schort hem (af: Hij heeft het) in de bovenste 
verdieping. 

[Dat wil zeggen: in het hoofd.) 
Hij zet er eene verdieping op. 
is: hij bezmwaart zijn huis met hypo- 
theek. 
VRRDOEMD. 

Ofschoon hij het niet gelooft, zoo is bij daarom nog 
geen ketter (of: zal hij er nogtans niet om ver- 
doemd zijn). (Zie KETTER.) 

VERDRAG. 

Een kwaad verdrag mag niet volstaan. 4 

Een verdrag der debiteuren Kan den crediteur niet 
keuren. (Zie CREDITEUR.) 

Geen regter kan partijen ooit tot een verdrag dwin- 
gen. (Zie PARTIJ.) 

Hi} heeft een verdrag met den duivel aangegaan. 
(Zie DUIVEL.) 

VERDRAGER. 
De verdragers behouden het land. (Zie LAND.) 
VERDRIRT. 

Als niet komt tot iet, Kent het vaak zich zelven 
niet (af: Is het allemans verdriet). (Zie Man.) 

Altijd is er jemand in ’t verdriet. 5 

Bind het verdriet om de knie (of: onder den kou- 
senband), dan slaat het u niet om het hart. (Zie 
BAND.) 

Die een wijf neemt, neemt verdriet. 6 

Die omij! zegt, heeft verdriet in zija hart, al klaagt 
hij het niet. (Zie HART.) 

Een gezel in verdriet verligt de pijn. (Zie GEZEL.) 

Een vriend in vreugd wordt vreemde in verdriet. 7 

Hartzeer is meisjes-verdriet. (Zie HART. 

Het is een kranke troost in een groot v 
TROOST.) 

Het is een niemands-verdriet. 8 

Het is in huis een groot verdriet, Daar ’t bennetje 
kraait en ’t haantje niet. (Zie HAAN.) 

Huwen is verdriet. 9 


riet. (Zie 


1 v. Haseltbl.B, 

9 Bervillus bl. 115*. 

3 Bartorlus bl. 158. 

4 v. Hasmlt bl. 5. 

8 Gruterus 111. bl. 125, 
6 Mots tl. 8. 


7 v.d. Venne b}. 296, 
8 Bartorlus pr. IV.37. 
9 Gruterus III. bl. 181, 


13 Gruterus III. bl, 16. 
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20 Cats bl. 518. Richardson bl. 39. 
11 % Mei. Gruterus I. bl. 119. Willems III. 28. 


VERGIETTEII 


Karigheid is huisverdriet; S heid rouy 
niemand (of: en wallegt) niet. (Zie wuıs.) 
Kunsten leeren is verdriet: Als men ze kent, z 

acht men ze niet. (Zie A) 

Na veel verdriet Een vreugdelied. (Zie Lızn.) 

Ook daar men ’t niet en ziet, Is dikwijls groot wi 
driet. 10 | 

Te lang gedraald, te lang gewacht, Heeft 
in verdriet gebragt. 

Te spreken onbedacht, Heeft menig in ’t v 
gebragt. 11 

Te veel bestaan, maakt groot verdriet. 19 F 

Te veel verbied, Te lang verdriet. (Zie veraım 

Twee verdrietelijkheden maken &&n apostema. ( 
APOSTEMA.) 

Van liefde komt groot lijden, en onderwijl v 

: Se re vo 

'erdriet en plagen Maakt lange En 
gedachten Maakt lange en (eis) 

Voor deugd ondeugd is te groot verdriet. (Z 
DEUGD. 

Voor eene kleine vreugd 200 menig verdriet. 18 

VERDRUKEKING. 
Hij komt (of: is) in de verdrukking. 
Voor verdrukten is soms de verdrukking heilzaas 
VERDRUKT. 

Voor verdrukten is some de verdrukking heilzess 

(Zie VERDRUKKING.) | 
VEREENIGING. 

De woorden van een’ man zijn alssen pijl: zijged 
op het doel af, — die van eene vrouw ale 
gebroken waaijer: zij hebben geem vereenigingf 
punt. (Zie DOEL.) | 

VERFRAAISING. 
Alle versiersels helpen tot verfrasijing. 14 
ERGADERING. 


| 
Compeer, ik ben hier in eene schoone v 1 
zei Yan Drillebils, en hij zat bij Ad boorl 
dragers. (Zie COMPEER.) | 
2 is niet besloten (gf: beschreven) in de vergt 
ering. | 
Hij gaat naar de grondvergadering (of: den kelder) 
Ni ie GROND.) 
VERGANKELIJKHEID, | 
Vergankelijkheid vergaat. 15 
a ya res ' 
eter een kwaad (of: mager) appointement (@ 
vergelijk) dan een goed (af: vet) proces, (2 
APPOINTEMENT.) 
VERGELIJKING. 
Alle vergelijkingen zijn hatelijk. 16 
VERGENOEGD. 
Men mag wel vergenoegd aijn zonder 
(Zie ARGWAAN.) 
VERGENOEGDHEID. 
Vergenoegäheid is ware rijkdom (of: is het al] 
(Zie RIJKDOM. ü 


RERGIETTRST. | 
Hij is op geene Na gezouten. 

en zegt dit van een’ geleerd’ man, ne 
allen tijde blijk geaft, dat hij veel wert, @ 


13 Servilius bl. 185°, 188°. Eageras Di. 64. 
214 v.d. Venne Foorb, bi. 8, 

15 v.d. Venne TYisi. 

16 Richardson bi. 37. 


ERGIETTEST. 


ı mut kij weet, niet vergeet. Bij het zouten is 
de pekel niet weggeloopen.) 
VEREIFT. 
a scheldt, heeft het vergift tasschen de tanden. 
(Zie rar.) 
a vergift en kwade zaken Mag men geen ver- 
g maken. (Zie VERDERLING.) 
h a2 VERGISSING. 
pe vergissing kan plaats hebben, zei de boer; 
en goot hij azijn in de lamp. (Zie azısn.) 
is een wrange hond, zei de boer, en hij dronk 
vergseing eene flesch wijnazijn voor rijnwijn 
. (Zie AZIIN.) 
. VERGROOTGLAS, 
is een schoon vo@r wijn, zei dronken Klaasje, 
pa hij aag een vaatje van vier stoop door een 
kergrootgiaasje. (Zie KLAAB.) 
jis niet te zien dan door een vergrootglas. 
[Men zegt dit van den vriend, die ons niet 
| bezuekt. Even gelijk men de ver verwijderde 
_ worwerpen door een vergrootglas beziet, 200 
 alleen kan men hem te zien krijgen.] 
| . VERHAAL. 
jan nietopzijn verhaalkomen. 1(Ziede Bijlage.) 
| J 
| [Men zegt dit van iemand, die na sene door- 
gestane ziekte lang zwak blijft, en telkens we- 
| der instort.] 
den verleden tijd is geen verhaal. (Zie Tısn.) 
| . VERHELER. 
is zoo goeld als (of: niet beter dan) deste- 
. (Zie STELER. 
B een groot - man. 2 
er geene helers, Daar waren geene stelers. 
Die Tee) i “= 






sr VRRHEUGING. 
6is een zwakke drank, daar niemand door in 
mheoging komt. (Zie DRANK.) 
eene verheuging. 3 
[As in de beginselen der dronkenschap.] 
| VERHOORDER. 
heeft geen’ verhoorder van ’s konings wege. 
KONING.) 
| VERHOUDING. 
'stsan tot elkander in verhouding als deksel en 
os. (Zie DEKSEL.) 
j VBRJARING. 
Ber bezit geene verjaring. (Zie BEZITTING.) 
VERKEERD,. 
s verkeerde in de gemeente is als gest in het be- 
18. (Zie BESLAG.) 
\üs regt verkeerd. 4 
ugeleerder, Hoe verkeerder. (Zie GELBERD.) 
Bw je van den verkeerde. 5 
Kden verkeerde wordt men verkeerd. 6 
VERKBERING. 
}beste kun is niet met zich zelven. 
j ERKLARING, 
Bge inleidingen geven korte verklaringen. (Zie 
NLEIDING.) 
VRRKNIJPING. 
ji in de verknijping. 
PR ERKOOPER. 
Kis een zielverkooper. 7 





sBrune bi. 461. Sartorias sec. VIII. 08. Win- 
ıbeoten bi. 89. Tulaman II. DI. 334. 

Iertorias soo. IX. 68. 

Koterman bi. 1%7. 


4 v. Alkernade bi. 136. 
B v.d. Venne bi. 99. 
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6 4 Julil. Gruterus I. bl. 113. 
7 v. EIjk II. nal. 69. de Jager Bijdr. dI, 183. 


VERLIES. 


[BıLperpisK stelt, in zijne Verkl.Geslacht- 
lijst, op het woord matroos, dit woord met 
hangmat gerjk, engaat danaldusvoort: „Men 
zei: een schip met 200 veel matroozen (hang- 
matten), of met 200 veel zeeleu (want ook de 
hangzeelen beteekenden de hangmatten, en deze 
gingen onder dien naam) ; en men heeft beide 
benamingen matroos en zeel (ziel in de gemeene 
uitspraak) op de manschap toegepast. Waarvan 
00k > naam van on > ers Fe is: zeel- 
(ofhangmat-) verkoopers, dıe in den vorsprong 
. Ends ale n lieden, die de er 
fing op den risico van de zeemans-gagie ver- 
kochten. Men merke op, dat bemand met 200 
veel zielen (eigenlijk zeelen of hangmatten) 
nooit dan van Koopvaardysc gezegd is; 
van een Oorlogschip heet het: bemand met 200 
veel Koppen.”’ Anderen houden ziel, in ziel- 
verkouoper, voor ce&l, datis: cedel; omdat zulk 
een verkooper de cedels van der verkochten 
maandgeld trok. Ik weet echter niet, dat het 
sen FT het ander gevoelen behoorlijk gestaafıl 
is. Tot zoo lang houd ik mij aan het algemeene 
gevoelen, dat ziel, in zielverkooper, voor persoon 
neemt. Zoo toch krijgt men eene natuurlijke 
verklaring van de spreekwijze, daar men in 
den zielverkooper niemand anders ziet dan den 
zoo gehaten verronselaar, die zijne slagtoffers 
in zeelieden herschept. | 
VERKOUDERN. 
Hij is verkouden, hij kan niet ruiken. 8 
VERKOUDHEID. 
Het eerste jaar van ’t trouwen brengt koorts of 
verkoudheid. (Zie JAAR.) 
VERKWISTER. 

Een verkwister is een vuurpijl, die op eens uitgaat. 

(Zie PIJL.) 

VERLANGEN. 
Altijd verlangen of afkeer. (Zie AFKEER.) 
Het verlangen doet treuren. 9 
Vrijsters bleekheid op de wangen Komt van eenig 
zoet verlangen. (Zie BLEEKHEID.) 
VERLEGEN. 
Beter meö verlegen, dan om verlegen. 
VERLEGENHEID. 
Verlegenheid zoekt list. (Zie LIST.) 
VERLEIDING. 
Ik ben meer bevreesd voor de verleiding dan voor 
den paus met al in kardinalen. (Zie BEVREESD.) 
ERLENGING. 
Die burgemeester werd, verkreeg een jaar verlen- 
ging van zijn leven. (Zie BURGEMERESTER.) 
VERLENGSTUR. 
Die visite heeft een verlengstuk. 
VERLIES. 
Bij de ontvangst van het geld is geen verlies. (Zie 

GELD.) 

Dan slacht hij de Bunschoter vischboeren: die le- 
ven altijd van hun verlies. (Zie BOER.) 

Dat verlies heeft hem den halsgebroken. (ZieHALS.) 

Die zijn’ vijand wil verwinnen, Die moet wezen 
koel van zinnen, Die moet met verliesbeginnen.10 

Geen zwaarderrouw dan om geldverlies. (ZieGELD.) 


8 Witsen 188. 
8 Gruterus 111. bl. 171. 
10 4 Junij. Gruterus I. bl. 123. wilems VII. 1. 


VERLIES. 


Het is Sint Andries: Bij het geld is geen verlies. 
(Zie GELD.) 

Men kan wel tegen zulk een verlies. 1 

Moedverlies is meer dan bloedverlies. (Zie BLOED.) 

Na verlies komt wel schade. (Zie SCHADE.) 

Na verlies wordt men wijs. 3 

VERLIEZER. 

God helpt den winner; de verliezer heeft het kwaad 

genoeg. (Zie GoD.) 
VERLOF. 

Hjj heeft groot verlof genomen. 

[Dat is: zijn dienstwerk is volbragt. Men 
zegt het van den doode, met zinspeling op den 
mtlitairen-verlofganger, die voor een’ onbe- 
paalden tijd naar huis gaat.] 

Met je verlof. 

VERMAAK, 

Alle moeite heeft eindelijk nog vermaak. (Zie 
MOEITE.) 

De wellust heeft een’ zoeten smaak; Maar ’tis den 
mensch een duur vermaak. (Zie MENSCH.) 

Geen vermaak, Of ’t heeft daarna een’ bittren 
smaak. (Zie SMAAK.) 

Het is een dubbel vermaak, als de smaak en het 
gezigt malkander kussen. (Zie GEZIGT.) 

Het is eene zonderlinge zaak in deze wereld: men 
laat het geluk liggen, om het vermaak na te ja- 
gen. (Zie GRLUK.). 

Het vermaak loopt dengenen na, die ’t ontvliedt. 

Hij drinkt met vermaak de klok van achten. (Zie 
ACHT.) 

Telang vermaak Beneemt den smaak. (ZiesMAAK.) 

VERMAARD. 

Die op der lieden tongen vaart, Die is genoeg ver- 
maard. (Zie LIEDEN.) 

VERMANER. 

Het was, of we een’ Mennisten vermaner hoorden. 
(Zie MENNIST.) 

VERMOEID. 

Geen pak zoo klein, of het bezwaart den vermoeide 
op den laugen weg. (Zie PAK.) 

VERMOEIDHEID. 

De vaak is het oorkussen van de vermoeidheid. 

(Zie KUSSEN.) 
VERMOGEN. 
Hij heeft een’ schoot in de vermogene. (ZiescHoo0T.) 





Het is een rijk mans vermogen. (Zie MAN.) 
Laatduukendheid is eene plaag voor de jongheid 
en lieden van een klein vermogen. (Zie JoNG- 
HEID.) 
VERNEEMäL. 
Het is een regte verneemäl. 3 
VERNUFT. 
Waar natuur heeft ramp, Zet vernuft een’ klamp. 
(Zie KLAMP.) 
VERNDF'TIG. 
De honger leert praktijken (of: kunsten, 00k wel: 
vernuftig zijn). (Zie HONGER.) 
VERONTSOHULDIGING. 
Hij doet eene blaauwe verontschuldiging. 4 
[Even gelijk eene blaauwe boodschap slechts 
voorgenend en niet wezentlijk is, 200 hee 
eene bluauwe verontschuldiging maar schtjn 


1 Tuinman Il. bl. 230, 
8 Sct. Prov. bI. 78. 
3 Bartorlus tert. X. 39. 


4 Tulnman I. bl. 191. 
5 Servilius bl. 61. 
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6 Sartorius pr. 1X. 28. 


VERSCHOONING 


van reden, en is niet Hirt Keeper Ooki 
deze spreekwijze speelt het blaauw zijne rol] 
VEROVERING. j 
Zij ziet er uit, alsof zij op veroveringen uitging. 
Men zegt dit van een meisje, dat zich bu 
tengewoon moot heeft opgeschtkt.) 
VERRAAD. 
Het brouwt verraad. FERR 
Het gezelschap deugt niet: daar is verraderij. (2 
GEZELSCOHAP.) 
Het verraad loont zijn’ meester. (Zie MEESTER.) 
Hij draagt verraad in zijnen boezem. (Zie BOBZEM 
Men bedient zich wel van de verraderij, maar ba 
evenwel de verraders. 
VERRADER. 
Daar is een verrader in de weer geweest. 5 
De vijand (of: verrader) slaapt nimmer. 
[Gelijk het spreekwoord: De duivel is ind 
tarwe, mogehjk ontleend is aan de gelijken 
var het onkruid onder detarwe, die wo 
xııı: 24-30 vinden voorgesteld, 200 % 
waarschijnlijk mede met dis spreekmoord h 
eval. 
H ansdgs lieden zijn geene verraders. (Zie LIEDEM 
Men bedient zich wel van de verraderij, maar hai 
evenwel de verraders. (Zie VERRAAD.) | 
Schoone wöorden zonder meenen, Die verreders 
verleenen. 6 
Verraders komen van achteren aan. 7 | 
Voor verraders kan zich niemand wachten. 8 | 
VERREKIJKER. | 
Zijn verrekijker deugt niet. B 
Men kan er niet veel op bouwen, als kl 
’t staatkundige = voorspelling doet.) 
E 


RE. 
Hij maakt verzen als mosselen visch. (Zie mossz« 
Ik kan mij niet begrijpen, dat de orgelist weder 
innen kon, zei de oude vrouw, wij waren 
et laatste vers, (Zie ORGELIST,) 


ERSOH. 

Als de haan van Kees eijeren legt, dan heb je 
dag wat versch. (Zie DAG.) 

Altıj 
KAPOEN.) 

Die luttel versch beeft, moet magere soppen makal 
(Zie soP.) | 

VERSOHEIDEN. 
Verscheiden is dertien. (Zie DERTIEN.) 
VERSCHIL. 

Daar veel hoofden zijn, is verschil. (Zie HOOFD 

De dwaas heeft met den wijze slechts dit 
verschil: Deez’ wil, hetgeen hij doet; die 
hetgeen hij wil. (Zie DwAAS.) 

Hangen is (heeft, of: maakt) geen verschil; 
worgen is de last. (Zie LAST.) | 

Het is een groot verschil: kussen en geeselen. 9 | 

Laat ons het verschil doorsnijden (of: doord 

Vleesch en geest hebben vaak met elkander 
schil, gelijk twistzieke echtgenooten; en toch 
ze onwillig, om te scheiden. (Zie BCHTGEN 

VERSCHOONING. 

Het is voor een morsig (of: lui) wijf eene groote 

schooning, dat zijeen klein kind heeft. (ZieKI8 


kapoenen, nimmermeer wat versch. @ 
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VERST, 
Het h hem het verstand en ziine zinnen 
(Zie PELS,) ,6 (Zie de Bijlage.) ” ” 
ERSCHOygr Het is een arın verstand 
DER garen hor ing t een oud verschovelin Het is een man van vers (Zie man 
> LCD VELIN ) Het is »n08g gezegd yoor hem, die verstand h 
m Se » Morgen verschoveling, (Zi ( “2 Verstandige jg gezegd 
2» Lie de Bi; ) 
r Sterven ’‚ Dan als verschoveling te zwer Het is goed 4 n, daar het volk verstand heef 
= m et verstand js hem in de DiEn gezakt. (Zie knı: 
VeRscarix ER. et verstand ;s zonderling gehuisvest, ]9 
> Dan ven Kehenverschrikken (Zie MUSCH,) et verstand komt nj vor dejaren. (Ziesaan 
eu wenk,, eindelijk den vogelverschrik. et verstand slijt met de Jaren. \Zie JAAR.) 
OP Het hoofi. (Zie HooFp, Hij heeft een 80ed verstand 5 nn het zit wat die 
HRIKKING, Y: het ]iot wat laag, 00% %et: het wil er nie 
Aazrrd, eene verschrikking van zelf. (Zie an, Ta ; 
“"AIZD,) j heeft een klinkend yergta d 
VERSIERSzL. ij is goed ” geld voorzien, 
ersa helpen tot verfreaijing (Zie ver. Hij heeft er 200Veel verstand van, als eene koe van 
AL>IINg,) ade schoon te maken. (Zje KOR, 
VERSTAANDER. Hij heeft er 200veel verstand van, als een eze] ven 
Erstaander h ft maar een half woord e algebra. (Zie ALGEBRA, : 
Hij heeft er z verstand van als Onze kat, (Zie 
ERSTAND KAT, 
V als Frans Baltensz Hij hee BeEen greintje verstand. (Zie GREIN. 
ALTENSz,) Hi] heeft noeg, 0 
Fa wil, beneemt Hij hem zijn te biechten ORSC 
oD. 
Verstand, als de 


meen’kik vorsch 
« (Zie Kkıky H. 
Hij heeft het ve 
boter aan het brood 
« (Zie BOTER, 
van ’t zeilen. 3 


eR 2Zegt dit van een’ dom’ mensch, dic 
veel geld heeft,] 
Hij [1] [0 
hebben et verstand in de hand. 
CHER,) 


18 Voorzien yan verstand, als eene ganz xy, 
een’ kam. (Zie Gans. 
ij krijgt er een Engelsch 
D verstand, (Zie DWAAs,) GELAND, 
Wijkt den anderen 
MENSC 


verstand van. (Zie zn 
D.) 
’ Maar niet jn Hij Praat, naardat 





hij es pas 
l aan zijn verstand niet bars en. n 
tand daartoe, Ho minder verstand. Hoe gelukkiger hand. <“ 
ND. 
12 doet, en er Seen verstand yan In alle tijden en landen Eert men groote verug, 
> Zijne Oningen worden ylje en. (Zie den, (Zie LAND, > 
Koop ) ee ; £ In dat is hij ZER daar heeft bij se m 
wel wij trouwen, trouwe om verstand en om van (0: daar weet hij mede om te gaamı = 
Fa (Zie DEUQp, : MEESTER, re on 
zie ven Prijst, ewijstzjin lein verstand, In verstand wi] e € meeste zijn. iem na 
armes d geeft j en nd. (Zie STAND.) 75 het verstand in den baard gelegen ? . .. u 
Straat vo] man En eene hand ol verstands. tter-wijsheid ig de lantsarn van 
[Zie HAND.) ie LANTAARN.) iin eigen lan _ 
goed geheugen EN Verstand Zijn zelden in een Men acht Seen verstand In zijn 
koofd geplant, (Zie GEHRUGENn. LAND.) daametver, 
A Sroot hoofg en een klein verstand, ( ZieHoorp,) Men kan in toorn meer bederven, n worden _ 
Wgheid ; } ezelschap y "stand. (Zje en bescheidenheid vergoed ka = 
IGHEIp In LREIDENHEID,) kken Van ap - 
Ong geduld 18 meer dan een pond verstand, (Zie Men kan verstand en Wijsheid tre kken. a 
ULD.) van goeden, van wijzen ‚vnge te werk ee 
S van aangeerfd Verstand gaat vijf Pond van Men moet het Verstan scherpen baste Ye se] 
gewonnen kenn; te boven. (Zie KENNIS.) SauW luisterende, krijgt men nr and > 
Plomp Verstand houdt vast, 5 Nering (af: IJver » z0nder ve 
vette buj maak n scherp Verstand, (Zie voor de hand. (Zie HAND.) 
Pe) Noe eer, noch 
> be ne Meer geld dan gezond verstand, (Zje 
D. 
Kant boyen? 


stand Vindt 
ch deugd, noch ve 
in den boozen w 


EUGD-) er: 
ant. (Zie D behoort v 
m dwaasheid te regeren: daar 
Verstand, (Zie MENSCH.) 


toe. (Zie PWAASHEID.) 
1. 138. 
zIı.d 
zus 
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VERSTAND. 


Plomp verstand houdt best in de memorie. (Zie 
MEMORIE.) 

Pronp verstand houdt vast, zei Plompardus, en hjj 
hield zich aan een wijnglas vast, toen hij onder 
de tafel viel. (Zie GLAS, 

Teere menschen zijn sterk in verstand en groot van 
beleid, doch vol gebreken. (Zie BELEID.) 

Verstand is het beste goed. (Zie GoRD.) 

Verstand is meer waard dan goud of zilver. (Zie 
GoUD.) 

Woaar een verstand is, dat bergt ziclı niet: het breekt 
uit. 1 

Waar weinig verstand is, daar is veel geluk. (Zie 
GELUK.) 

Wanneer een mensch, die geen verstand heeft, tot 
waardigheid komt, z00 gaut het hem als het vee. 

Zie MENSOH.) 

Wie geen verstand van het eijereten heeft, die zal 
den baard of de kale kin beslabben. (ZiesaARrD.) 

Zijn verstanıl zit hem in de hielen. (Zie HIEL.) 

Zijt gij van een goed verstand, Zoo eer de zee en 
blijf te land. (Zie LAND.) 

Zoo blijft gij bij uwe zinnen (of: bij uw verstand). 

VERSTANDIG. 

Den verstandigste komt het regiment toe. (Zie 
REGIMENT.) 

De verstandige geeft toe in geschillen. (Zie aE- 
SCHIL.) 

De verstandigen weten eene zaak te behandelen. 2 

De verstandigen zullen spreken, als de ezel zijne 
gebreken kent. (Zie EZEL.) 

Het is genoeg gezegd voor hem, die verstand heeft 
(of: Den verstandige is haast genoeg gezegd). 
( ie VERSTAND.) 

’t Komt dikwijls wel bij nacht, Waaraan de ver- 
standigste niet dacht. (Zie an) 

Liever eene verstandige in haar bloote hemd dan een 
doetje in een’ fluweelen tabbaard. (Zie DORTJE.) 

Verstandigen maken minst beslag. (Zie BESLAG.) 

Wie vöör zijn 20°. jaar niet zuiver ie, vöör zijn 30°, 
jaar niet sterk, voör zijn 40*. jaar niet verstan- 
dig, en vöör zijn 50°, jaar niet rijk, aan dien is 
alle hoop verloren. (Zie HOOP.) 

VERSTEEND. 
Ik schrei een’ kei; blijf gij versteend. (Zie KEr.) 
VERSTEL. 

Al is ’t overdenken wel, ’t Overdenken maakt 
verstel. 

[Met dit spreeknoord wil men aantoonen, 
dat men zich niet al te lang op eene zaak moet 
bezinnen, daar ze anders niet tot uitvoering 
komt.) 

VERSTOOTELING. 
Beter eens ouden mans troeteling, dan eens jongen 
mans verstooteling te zijn. (Zie MAN.) 
ERSUFT. 
Hij is heel versuft, en raakt al vast in den derden 
ut. (Zie DUT.) 
VERT. 
Hij is Vert voorbij gezeild (00% wel: te boven ge- 
omen, of: gegaan). 8 

[Zn de 15°. eeuw gaf' de zucht voor de zee- 
vaart van den Portugeschen prins HENDRIK, 
bijgenaamd de Zeevaarder, aanleiding tot vele 


1 Campen bl. 37. 8 Jan. Grateras I. bI.128. Mei- 
jer bl. 16. Modderman bi. 138. 
3 Bartorius sec. X. 33. 
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VERW 
aardrijkskundige ontdekkingen in Afrika. Iı 
1445, ioen reeds anderen op eigene sche 


pen witrustiten, zeilde DINIZ FERNANDEZ Äi 
mo van de rivier de al voorbij, a 
ontdekte, aan de kust van ambia, d 
westelijkste punt van Afrika, Kaap Vert, da 
is: het groene voorgebergte, genoemd naar zum 
altijd groene boomen. Dit gaf weder aanle 
ding tot nieuwe ontdekkingen, waardoor d 
Portugezen eindelijk tot de vaart op de Ood 
Indie kmamen. Dis spreekwoord wordt toege 
past op een’ buitengen:oon’ mensch, en gezegd ven 
temand, die voortreffelijker is dan een ander. 
VERTEERDER. 
De spaarder wil een’ teerder hebben. (Zie spau® 
DER. 
Na een’ goed’ spaarder komt een goed verteerder 
(Zie SPAARDER.) 
VBRTELLING. 
Dat is eene vertelling van zijne eigene fabriek. (Z 
FABRIEK.) 
VERTIER. 
De gespaarde mond geeft eene goede rente, mas 
maakt ter markt slecht vertier. (Zie MARKT.) 
In het vertier ligt de baat. (Zie BAAT.) 
VERTOONING. | 
Het is maar vertooning. 
VERTREK. 


| 
Eene groote deur aan een klein verirekje. (Zi 


DEUR.) | 
VERTROUWD, 
Het vertrouwde getrouwelijk. 4 
[Dat is: men moet de toevertrouwde geheil 
men heilig bercaren.] 
VERVAARD. 
Die vervaard is, loope in de kerk. (Zie kEaK.) 
Vervaarden vreezen, hetgeen niet kan hinderen. 
VERVLORKING. i 
Dat is eene vervloeking, daar put noch galg 
vergeten is. (Zie GALG.) | 
Dat is eene vervloeking, waarvan de haren op bei 
hoofd te berge A: (Zie BERG.) 
'ERVOLGING. | 
De haas lijdt vervolging om zijne lekkere boutes; 
(Zie BOUT.) 
VERWw. 
Bleeke verven Paren of sterven. 6 
Men zegt dit van verliefden.] 
De blijdechap des harten maakt eene schoone verd 
in het aangezigt. (Zie AANGEZIGT.),. 
Drink rooden wijn, gij zulterde verw naar krijgen.? 
Een luttel schande warmt wel, en maakt schoomi 
verw. (Zie SCHANDE.) le 
Gedwongen liefde en waterverw gaan spoedig ul 
(Zie LIEFDE.) 
Het is al in de verw verbrand. 
Het is kwaad laken, dat geene verw wil aan 
F: ziine verw verschiet). (Zie LAKBN.) 
Hij krijgt eene kleur (g: verschiet zijne verw) 
een tiunen schotel. (Zie KLEUR.) : 
Lui, koopt wit want; Dat is in de verw niet 
brand. (Zie LIEDEN. 
Men kan niet wel schilderen,, of de verw moet 
goed gewreven zijn. 


6 Cats bi. 468. 
7 Motz bl.7. 
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nt 
Ww. 875 VET. 
ame verwen verblijden het gezigt. (Zieszzıor.) MHij ie van zijn verzet geraakt. 8 
K er een verwije aan. 1 VERZOCHT. 
ERWARRING Wat schaadt bet, verzocht te zijn! 9 
VERZOEKING, 


prak.en zijn verward (of: Het is een Babel van 
rFwaearring). (Zie BABEL.) 
VERWER. 
zs Jan de verwer: hij zou gaarne jong zijn. 
e JAN.) 
VERWERIJ. 


werse Akleur als de stoffen, ae u nen 
n gelüjken 


VERWEZEN. 
ziet, alsofhij verwezen was. 8 
Dat wil zeggen: hij is 200 droefgestig, 


ter straffe was veroordeelt.’’) 
ERWIJT. 
zgevem maakt verwijt. 4 
VERWOED. 
ıhongser voedt , Is balf verwoed. (Zie HONGER.) 
VERWORSTING. 
} is gelijk de verwoesting van Jeruzelem. (Zie 


BRUZALEM.) 

VERWONDERINGSTERKEN. 
, wenschen ziin maar komma (,), meest vraag- 
weken (?), zelden punt (.), hoogst zelden ver- 
wonderingstecken (!). (Zie KOMMA.) 
Ä VERZADIGD. 
} kongerige benijdt den verzadigde. (Zie HoN- 

G 


eer men verzadigd is, dan smaakt geene 
igraat. (Zie HONIGRAAT.) 
VERZEI. 









is van verzet.” Mij dunkt, verzei f verzeg 
behoeft niet verbasterd te zijn: het komt van 
verzeggen , dat is: verbinden, om niet te zeggen, 
waarvan het de nortel is, die als zelfstandig 
words re] 


ie MERRIE.) 
valt hard, de verzenen tegen de prikkels te 
n. (Zie PRIKKEL.) 


E j 
eel verzet en uitstel vindt, Is steeds tot geven 
ind. (Zie ONGEZIND.) 
geen verzet. 6 
niet op zijn verzet. 7 


5 Tulaman 1. bi. 298, Il. bl. 106. Mulder bi. 687. 


Wie rijk wil worden, komt ligt in verzoeking. (Zie 
BIJKE.) 
VERZORGING. 
Goede verzorging is de beste veearts. (Zie ARTS.) 
VERZUIM. 
Daar geen eisch is gedaan, Kan ook geen verzuim 
bestaan. (Zie EISCH.) 
VESPER, 
Het glorieert als Magnificat in de vesper. (Zie 
MAGNIFIOAT.) 
Het is de Siciliaansche vesper. (Zje sıcıLıe.) 
Hij zal de Siciliaansehe vesper luiden. (Zie sıcıLıe.) 
Ik ben al tot den vespertijd gekomen. (Zie TIsD.} 
Lam! lam! is des wolfs vesperklok. (Zie KLoxK.) 
VEST. 
Dat is op je vestje gekwat. 
at is eene beleediging voor Je.) 
Hij heeft het verkeerde vest aangetrokken. 
Hij heeft het vest (of: buis) aan. (Zie BUIS.) 
lemand a” zijn vestje spuwen. 
(Jemand zijne verkeerdheid op eene ruwe 
wijze onder het oog brengen.) 
VESTING. 
De vesting is ingenomen. 
De vesting wordt goed bewaakt. 
Nood is de sterkste vesting. (Zie NOOD.) 
Schiedam is eene sterke vesting: niet ligt te over- 
winnen, (Zie SCHIEDAM.) 
Ver. 
Al zijn smeer ie vet. (Zie SMEER.) 
Beter eene luis in de pan dan gansch geen vet, (Zie 
LUIS.) 
Buiten net En binnen vet. (Zie NETTE.) 
Daar is geen oog vet op. (Zie 00a.) 

Daar is wat in ’t vet. 2 
Daar zal een dronk op smaken, zei Goosen, en hij 
at alikruiken met braadvet. (Zie ALIKRUIK.) 
Daar zullen ze ook niet van het vet in ’t vuur 


worden.) 
Dat is van daag de kost gewonnen, zei Jaap, eM 
hij vond een vetmannetje op straat liggen. (Zie 


DAG. 
Die te ect evoed wordt, stikt in zijn eigen vet-_ 
Ook van goede zuken moet men cen m 
gebruik maken, af zij brengen schade te weeg > 
in plaats van voordeel. 
Die zich bij het vet voegt, 
(Zie SMEER.) nn P 
Eene nier is een arm dier: ze ligt in het vet, en ı= 
er niet te beter om. (Zie DIER.) 
Er is geen bokking zoo mager, ofer braadt nog 
vet uit, (Zie BOKKING.) 
Half vet en half mager. (Zie MAGER.) 
Heel vet of beel mager. (Zie MAGER.) 


rijgt er eensmeer van. 


9 Serrilius bl. 90°. Moes b1.73. Cumpeon LE. Be, 
10 Sartozius tert. V]. 71. 


VET. 


Hem ontbreekt niets dan vet: had hij maar kool. 
(Zie KOOLEN.) 

Het is er vet op schotel. (Zie SCHOTEL.) 

Het is geen binnen-vetje. 

Het is kwaad koeken bakken zonder vuur of vet. 
(Zie KOEK.) 


Het is vetpot, zei de jongen, mijne moeder heeft 


een’ daalder gewisseld. (Zie DAALDER.) 
Het vet is van den ketel (of: den pot, ook nel: 
Daar zit geen vet meer op). (Zie KETEL.) 
Het vet wi altijd bovendrijven, behalve in de ro- 
ziinen-worst. (Zie ROZIJN.) 
Het vet zit hem niet in den weg. 
Hij geeft hem zijn vet. 
Hij geeft op als vuil vet. 
Hij heeft ziine Vetjes gemaakt. 1 
Hij kan zich met zijn eigen vet bedrnipen (0f: sme- 
ren). 2 
Hij a in zijn eigen vet gaar braden (koken, 
of: smoren). 3 
Hi) praatals eene metworst, die het vet ontloopen is, 
Hij schudt in zijn vet. 
Hi) smeert hem met zijn eigen vet. 4 
Hij speelt den vetman. (Zie MAN.) 
Hij speelt pannetje vet. (Zie Pan.) 
Hij stikt niet in zijn vet. 
Hij teert (of: drijft) op zijn eigen smeer (of: vet). 
Zie SMEER.) 
Hij valt met zijn’ neus in het vet (of: de boter). 
(Zie BOTER.) 
Hij vlugt niet, die wijkt, zeideboer, en hijsmeerde 
ziine schoenen met hazevet. (Zie BOER.) 
Hij weet het beste vet van den pot met den visch- 
spaan af te schuimen. (Zie POT.) 
Hij zal er geen vetje van halen. 
Hij zal in zijn vet niet smoren. 
Hij zit gaarne met de knokkels in het vet. (Zie 
KNÖKKEL.) 
Hij zit tot de ooren in het vet. (Zie 00R.) 
In zijn gestolen vet zult gij u niet beslabben. 
Is dat niet te vet? 
Is het niet vet, het ie dan mager. (Zie MAGER.) 
Men zal zien, wat de gans voor vet inheeft. (Zie 
GANS.) 
Naar dat vetje behoeft gij niet te snakken. 5 
Niet vet en niet mager. (Zie MAGER.) 
Om een vetmanneken wedden. (Zie MAN.) 
Om het vet likt de kat de braadpan. (Zie KAT.) 
Schuimers halen het vetje van den pot. (Zie POT.) 
Van het vet iin Let vuur niet spouwen. 6 
Vet Smet. 
Vroeg in de weide en laat vet. 
Vroeg in de weide, vroeg vet. 7 
[De landlieden, die, wit zucht naar voor- 
deel, hun vee z00 spoedig mogelijk in de weide 
brengen, nemen tot stelregel aan: Vroeg in de 
weide, vroeg vet. Maar hunnezuinigherd komt 
hun veelti ds 200 duur te staan, dat juist het 
tegengestelde plaats heeft, van ’tgeen zi) zich 
voorspiegelden, en alz0o bemaarheid wordt, 
wat de verstandige vechouder als zeker stelt: 





1 Sancho-Panca bi. 36. 
3 Oampen bi. 4. Tulnman I. bl. 104. Bogaert bl. 


6 Bancho-Panca bi. 33, 
7 v. EUJk III. DI. 18, 


111. 8 Gruterus IIL. di. 178. Tuinman X. bl. 100. 


9 Bancho-Panga bi. 48. 
10 Folle I. 98. 
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VEULEN 


Vroeg in de weide en laat vet.] 
Vuil maakt vet. 8 | 
Wacht u voor de lieden, die niet meer vet he 

dan een hoen voor het voorhoofd. (Zie HoES.) 

Wat bezwaarder kost is dat, zei Jorden, en hijs 
room met braadvet. (Zie JORDEN.) 

Zijne vetjes maken. 9 

VETER. 

Iemand aan gouden veters vangen. (Zie goup.)! 

Iemand achter den veter zitten. 1 

Iemand van den veter blijven. 

Komt de nieuwe broek aan bet oude wambeis, a 
scheuren de vetergaten uit. (Zie BROEK.) 

ETERAAN. 
Aan den weg en aan de straat rekken onde paarde 
en trouwe veteranen hun leven. (Zie LEYEN.) 
VETLAPIJE. 
Ik zal je dat wel smeren, zei Vetlapje. 10 
VETTE. 

Beter net Dan vet. (Zie NETTE.) 

Die olie uitmeet, wordt er vet van. (Zie oLIE.) 

Geen beter blanket Dan gezond en vet, Eni 
kleeding net. (Zie BLANKET.) 

Het is 7 we 5 

en zegt dit, als er en 
die juist eine groote bernachtiasen vÄon 
eeft, maar wiens goede eigenschappen of 
waamheden men later leert kennen. 

Hij is zoo vet, dat men hem uit zijn velzou 
den. (Zie vEL.) 

Hij is zoo vet, of hij hennepzaad gegeten had. 
HENNEP.) 

Hij wordt er vet van (of: zal gaauw vet zijn). 

Loop (of: Pomp), dat gij vet wordt. 12 

Meuigeen schijnt vet, en is maar gezwollen. ( 
GEZWOLLEN.) 

Mooi vet: hij is in de olie opgekookt. (Zie o 

Niemand is dik (of: vet) en grof, Of hij 
waarof. (Zie DIK.) 

VETZAK. 

Die met zijn lijf in een vat boter valt, schijet 
gelukkige vetzak te wezen. (Zie BOTER.) 

VEULEN. 

Berijd geen jong veulen, noch prijs uwe vrouW 
hare a a (Zie TEGENWOOR 
HEID. 

Een rappig veulen wordt wel een goed paard. 
PAARD.) 

Het is goed, het veulen op stal te hebben. 


STAL. 
Het is veeltijds het beste veulen, dat zije’ 
breekt. (Zie HALSTER.) u. 
Het veulen van de hakkenei gaat gaarne een’ 

(Zie HAKKENBI.) 
Hij heeft een’ slag van het enterveulen gehad. 
ENTER.) 
Hij slaat achteruit als een dartel veulen. 
Houd een veulen niet te kort; want daarna 
te vrijer zijn. 13 j 
Men moet het veulen somtijds mennen. 14 (2ie 


Büjlage.) 















| 


18 Winschooten bi. 109. Tulsmen L N 36 | 
ZUK III. 8. 

13 Sei. Provw. bi. 91. 

14 Pros. sertoen di. 38. Grateras TIL U. 12% 
jer bl.8. 


11 Campen bl. &. v. Eljk III. DL. 18. 


BEZBL. 


se VEZEL. 
Bi ziet eene vezel in eens andermans oogen, (Zie 


NAB. 
ki (of: vezeltjes) maken een’ bezem. (Zie 
BBZEM.) 


VIANEN. 
It gasi naar Kuilenburg of naar Vianen, om er 
‚osgelak te heelen. (Zie KUILENBURG.) 
5 de Viaansche reis. (Zie REIS.) 
üigt borg wordt, moet voor Vianen zorgen. 
Lie BORG.) 
N of hij Vianen verraden had. 1 
[Dat wil zeggen: hij iszeer ontdaan, en zijn 
werwilderd ge toont aan, dat hij zich van 
de tockomst nists goeds belooft. Het spreek- 
woord doelt gewis op het verraad ; door zekeren 
GUSBERT VAN BAEST gepleegs, die Vianen, 
werwaarts eenige Stichtsche ballingen de vlugt 
, genomen hadden, in 1482, aan de Utrechtschen 
| ms handen leverde. Het slot Batestein, waar 
| de burgers var Vianen in allerijl hunne kost- 
bsarkeden hadden geborgen, kwam door ver- 
drag in bezit der Utrechtschen, die het geheel 
vüplunderden. Vianen werd, ten koste der 
mmoners, door de ruiters, die de stad hadden 
vermsesterd, bezet; maar knam eenige maan- 
den lsier aan WALRAVEN.] 
jaseer woont heden te Vianen. (Zie HEDEN.) 
e vredig leven wil, die kome te Vianen. 
p ieggen een bankje, en spelen schuivagie naar 
Auk of naar Vianen. (Zie BANK.) 
VICTALIE. 


alie volgt het a (Zie LEGER.) 
ICT 


| ORIE. 

blaast victorie. 

B Isat zich door den goeden wind van zijne vic- 
voortdrijven. 

grooter vijand,, hoe grooter victorie. 2 

meer vijanden, hoe meer eer (ook wel: hoe 

feooner victorie). (Zie EER.) 

Alkmaar begint de victorie. (Zie ALKMAAR.) 

VIER. 
goedkoop, en gij zult zooveel verkoopen als 
Ber. (Zie KOOoP.) 


















a zwavelstok in drieen (of: vieren), en een bor- 
Rile te meer. (Zie BORREL.) 

t is de tierelier: Beter twee bedorven dan vier. 
* TIERELIER.) 

5 200 waar, als dat twee maal twee vier is. 
je TWER.) 

u geeft geen vüf vierendeel voor eene el, maar 
Büelt een zwavelstokje in vieren. (Zie EL.) 

heeft er vier en een’ krentekoek. (Zie kozk.) 
er vier vooruit. 8 
y kan een haar in drieen (of: vieren) kloven. 
Zie DRIE.) 
lenen en van vieren. (Zie TIEN.) 

rieren en vijven (of: vijven en zessen). 

[Dat wil zeggen: hij zit wel lang te turen 
op de ir van zijne dobbel- of domino-stee- 
sen, en Diijft hangen op de vieren en vijven of 
op de vijven en zessen ; maar de verandert 





Wuschosten 1. 360. v. Alkemadle bi. 40. Tain- 
ee Od. 4. v.Eijk 11.35. Modderman 
heterna sus. 1. 3. 

I. 


6 Serrilius bi. 70°. 
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3 Bartorius seo. 1X. 38. Tuinman I. bi. 336. 
4 de Brune bl. 463. Sartorius sec. 1X. 3. 


VIERSCHAAR, 


er in ’t minst niet door. Men gebruikt deze 
spreekmijze van besluiteloozen.] 
VIERENDERL. 
Den weg op vijf vierendeel nemen. 
Een’ grooten omweg maken.] 
Het is geen smaldoek, wat vijf vierendeel breed is. 
(Zie DOEK.) 
=) geeft geen vijf vierendeel voor eene el, maar 
lieft een zwavelstokje in vieren. (Zie EL.) 
Hij heeft het vijfde vierendeel. 4 
[Men dit van iemand, die voor edel ge- 
houden wil worden, ofschoon htj van lage af- 
komst is 


Ik houd van die inhalige menschen niet, zei Jo- 
chem, en hij wilde vijf vierendeel voor eene el 
hebben. (Zie EL.) ® 

VIERIG. 

Al te zamen even vierig. 5 

VIERKANT. 

Alle ding net op zijn vierkant stellen. (Zie DING. 

Een duim breed breekt geen vierkant. (Zie DuIm. 

Het staat op zijn vierkant gemeten. 6 

lemand iets vierkant zeggen. 

[.Dat is: ronduit.) 
lets vierkant krijgen. 7 
[Dat wil 2 volkomen.) 
IERBOHAAR. 
De vierschaar spannen. 8 
„Men wil,” zegt WEILAND, op het woord, 
„dat vierschaar eigenlijk 200 veel is als eene 
schaar, of vergadering, van vier personen; 
omdat de Saksische vierscharen uit eenen schout 
en drie schepenen plagten te bestaan, even als 
de Vriesche geregten ui eenen Grieiman en 
drie Bijzitters”’ Dr. BRILL, in Dr. DE JA- 
GeERs Nieuw Archief voor Nederl. Taalk., bi. 
421-429, verklaart de vierschaar spannen door 
het gericht sluiten. „De woorden schaar en 
schraag ‚”’ zegt hij, ‚‚beteekenen, mijns bedun- 
kens, Tetzeifüe, en hangen ook _etymologisch 
zamen. Schaar, nameliyk, houd ik voor niets 
anders dan voor eene wi eigen ing van schoor, en 
schoor is stut, schraag.”’ Na dit te hebben be- 
toogd, vervolgt hij: „‚Voor ons schraag heeft 
men in het Hoogd. niet alleen schragen, maar 
ook schranne, welk woord in het Oud- hoogd. 
werkelijk rechtbank beteekent, en, met vier 
zamengesteld, vierschranne vormt,’”’ en zegt 
dan, dat dit ‚‚de afgeperkte plaats beteekent, 
waar een geding, hetzi) door de wapenen, hetzij 
door denrechter , moest beslecht worden.” ‚De 
wijze, waarop zulk eene kamp- ofgerichtsplaats ' 
werd afgeperkt,” 200 gaat hij voort, „wordt 
te kennen gegeven door de voor deze zaak ge- 
bezigde mwoorden schaar (schoor), schranne, 
schranke, bank. De afperking, namelijk, ge- 
schiedde door op schoren of schragen gelegde 
planken, welke, aldus nedergelegd, banken 
vormden.” Dit wordt nader aanyedrongen en 
door verschillende uitdrukkingen opgehelderd, 
mwaarna hij zegt: „Was de afperking aldus ge- 
schied, dan spande de rechter de bank, dat is: 
hrj kondigde de rechtspleging af, en verbood 


7 Tulnman 1. bi. 307, 358. 
8 Tuinman I. bl. 68. v. Zutpken I. b1.73, 


5 Adag. quadam bi. 4. Adag. Thesaurus bl. 7. 
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den omstanders hand en tong te roeren. Was 
er een misdadiger te dagen, 200 gg de rechter 
op de bank staan, en drienerf daagde hi; hem 
voor het gericht. Was de gedaagde versc ; 
200 wa de rechtspraak gehouden, en na den 
afloop werden de banken weder afgebroken, en 
wel door het wegnemen, wegsclhuiven of op- 
slaan der op de schragen liggende planken.”\ 
Het is meiavond-vierschaar in zijn hoofd. (Zie 
AVOND.) 
Hij behoeft wel eene goede voorspraak, die voor 
allemans vierschaar Denen wordt. (ZieMmAn.) 
IES, 


Hij is niet vies. 
Hij is nog al vies uitgevallen. 
Hij speelt den weze. 
VIESNEUS. 
Al zijt gij een viesneus. 1 
VIJAND. 
Al is bij mijn vijand, dat hij op mijn’ molen kome, 
(Zie MOLEN.) 
A) is uw vijand maar een mier, Nog acht hem als 
een gruwzaam dier. (Zie DIER.) 
Beleefdheid geeft veiligheid, maar hoogmoed vjj- 
anden. (Zie BELREEFDHEID.) 
Beter een hond te vriend dan te vijand. (Zie monD.) 
Beter een zuurziende vriend dan een lagchende 
vijand. 2 
Beter is een openbare vijand dan een geveinsde 
vriend. 3 
Beter veel vrienden dan &&n vijand. 4 
Betrouw uwen vriend nimmer zoo zeer, of denk, 
det bij uw vijand kan worden. 5 
Bij goeden vre& vijand. 6 
Dat is: onder voorwendsel van vrede vij- 
andig handelen.) 
Daar is geen kloeker wederstand, dan die den vij- 
and te gemoet gaat. 
Dat is een vijand, die meer stevels dan schoenen 
versleten heeft. (Zie SCHOEN.) 
De kunst en de wijsheid hebben geen’ grooter’ 
vijand dan den onwetende, (Zie u 
De treffelijkste exploiten van den oorlog geschie- 
den, met den vijand te voorkomen. (Zie EXPLOIT.) 
De vijand (af: verrader) slaapt nimmer, (Zie vER- 
BADER.) 
De zaak van een’ vriend is bijna altijd goed, — 
die van een’ vijand bijne altijd kwead. 
Die een’ vijand op de wereld heeft, heeft niet een’ 
vriend bi) God. (Zie Gon.) 
Die kan lijden en verdragen, Vindt zijn’ vijand 
voor zijne voeten verslagen. 7 (Zie de Bijlage.) 
Die u als vriend niet nutten kan, kan u als vijand 
schaden. 
Die zijnen vijand gelooft, vindt zich bedrogen. 
Die zijnen vriend leent, meant zijnen vijand. 8 
Die zijn’ vijand wil verwinnen, Die moet wezen 
koel van zinnen, Die moet met verlies beginnen. 
(Zie VRRLIES.) 
Eenen vlugtenden vijand moet men eene gouden 


1 Neus-Sipreckw. @. 
8 Se. Prov. bi. 12,13. 
3 Tuinman I. DI. 186. 
4 v.d. Venne bi. 3885. 
5 Tuinman 1]. bl. 817. 
6 Sartorias tert. V. 41. 
7 4 Juni. Gruterus I, bl. 185, IT. bI. 136, III. bl. 188, 

137. MergA LI. 11. Set. Pros. bl.7. v. Alkemade 9 Sel. Proe. bl. 18. 
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bl. 100. 4dag. guadam bl. 17. Meijer bi. 107. 
8 Pro». sericen bl. 28. Gheurta bl. 47. Zegerus bl. 
43. 9 Juni. Gruterus I. bl. 114, II. bl. 158. 
Verstegen XIII. Mergk bi.31. Sel. Prov. bl. 
14,197. Tuinmaa I. bl. 78. Meljer bl.87. v. 
Waesberge Geld bl.163. Harrebotude Aind bl. 


VIJAND 


brug bouwen. (Zie BRUG.) | 
Een verstandig vijand is beter dan een onverstas 
dig vriend. | 
Een vijand, die langzaam werkt, is erger dantw 
of drie. | 
Een vijand is te veel, honderd vrienden niet gt 
noeg. 9 | 
Een vıjand luistert naauw. 10 | 
Elk heeft vrienden en vijanden. 11 (Zie de Bijlaggi 
Geen vijand ooit zoo kwaad, Dan die ons | 
zaam haat. 
God geve mij nimmer erger vijanden. (Zie con.) 
Gods vriend, al der wereld vijand. (Zie con.) 
Goede waar krijgt vijanden-geld. (Zie GELD.) 
Gulzigheid, traagheid en onkuischheid zija vijng 
den van pais en eer. (Zie EER.) 
Heb uwe vijanden lief. 12 | 
eze spreekwijse is genomen wit Matdl 
uk. vi: 27.] 
Heb vele kennissen, &&n’ vriend en geene vijandel 
(Zie KENNIB8,) 
Het goede valt zelden zoet, Dat een ein a 
vijand doet. (Zie GOEDE.) | 
Het gras groeit niet meer, waar de Kozak al ri 
and den voet heeft gezet. (Zie GRAS.) 
Het is goed vechten, daar geen vijand is. 18 r 







Het is ligt, in ’s vijands land te komen, 
kwalijk, om daar weder uit te geraken. 












LAND.) . 

Hier vriend, daar vijand. 14 

Hi is een vijand van de leugen, daarom 

jj er bij menigte uit. (Zie LEUGEN.) 

Hij krijgt den rook van den vijand in de 
(Zie 000.) 

Hij laat het vaantje liggen, eer hij de vij 
ziet. (Zie VAAN.) 

Hij vreest, eer hij vijanden ziet. 15 

Hoe grooter vijand, hoe grooter victorie. 
VICTORIE.) 

Hoe meer vijanden, hoe meer eer (ook we: 
schooner victorie). (Zie BER.) 

Hoeren, die schreijen, En ’s vijands vleijen: 
kan verleijen. (Zie HOER.) 

In engte zijnen vijand dringen, Dat doet hem 
nigmaal ontspringen. (Zie ENGTE.) 

In het spel zijn wij vijsuden. (Zie SPEL. 

Is ’t nu nog tijd van zingen? De vijand staat 
reed, om ’t klooster te bespringen. (Zie & 
TER.) 

Laat een nieuw huis bewonen: het eerste jaar 
uw’ vijand, het tweede jaar door uw? vriend, 
het derde jaar door u zelven. (Zie HUIS.) 

Legt gij nu eenen vijand neder, Morgen siast .d 
andere weder. (Zie MORGEN.) | 

Maak u geene vijanden;; want zıj zullen u nietomf 
breken. 16 

Men heeft geene ergere vijanden dan zijne 
den. (Zie BEDIENDE.) 

Men moet geen overwinningslied aanheffen, eer 
vijand zwicht. (Zie LIED.) 


10 Gruterus I1I. bL 143. Meljer bi. &8. 
16 Gruterus II. bi. 148. Mergk bi. 3 


35 Ghenris bi. 30. 
16 Sel. Prow. bl. 13. 
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moet ziinen vijand niet te gering achten. 1 
de Bijlage.) 
h onde vijanden blijft somtijds kwade grond. 
1 GROND.) 
eben in uwe hoven, Dan komt gij uw’ 
Bjand te boven. (Zie HOF.) 
een’ vriend te voet, en een’ vijand te paard. 
PAARD.) 
I vrienden zijn terende vijanden. 2 
[Schadelijke vrienden zijn zij, die alleen 
ı vmendschap betoonen om huns zei fe wil, en 
! aloo inderdand met terende vijanden ztjn ge- 
ı Kjk de stellen.) 
beiten, en keer de vijanden. 8 
eenen verzoenden vijand moet men behoed- 
nam handelen. 
wereld is geen grooter venijn, Dan vriend te 
ijnen en vijand te zijn. (Zie VENIJN.) 
ds klaauwen Moet men schouwen. (Zie 
AAUW.) 
mond spreekt zellen goed. (Zie MOND.) 
de viinnden van het hof, zıj zullen wel spoe- 
het land verlaten. (Zie HoF.) 
dienen, maakt vrienden,; waarheid zeggen, 
t vijianden. 4 
altijd toegeeft, heeft geene vijauden. 
zjnen vijand spaart, en zijnen vriend ver- 
t, die komt in ongemak. (Zie ONGEMAK.) 
kregen den vijand onder (0f: binnen) schot, 


SCHOT.) 
bij de vijanden, hij bedreet hen. 5 

uwen vriend vijgen, uwen vijand perziken. 
PERZIK.) 
vijand op zijn eigen terrein aanvallen. (Zie 
RBIN.) 
geslagen vijanden. 6 
jemand is in nood, Wenscht hij zijn’ vijand 
(Zie NooD.) 

VIJANDSCHAP. 
oude schulden dan oude vijandschap (of: 
). (Zie SCHULD.) 
kent, krijgt het niet weer, of niet alles, of 
hetzelfde; an iser eeuwige vijandschap. 7 
IJF. 

ir loopt er &&n van de vijf kuijeren (of: spelen). 
be kin) üf kuijeren (of: spelen) 

tasten er vijf mis. 8 
[Dat is» het loopt tegen. Vijf slaat op het 
gplal | 
Kress: gi) vijf voor. 9 
nen de aanteekening wil dit zeggen: 
‚ndser wint gy niets mede.’”’ Volgens diezelfde 
| kering ,‚koomt deze spreuk voorts wit 
‚het oud en vermaerd Vlaemsch kaertspel, de 
Kruis-Jas.” Dit spel schijnt dus in Bes 
‚anders gespeeld te worden dan in Noord-Ne- 
‚derland alehans wat het vegen betreft.] 
®ziiner vijf van huis. (Zie HUIS.) 
vrouwen gaan af gelijk de kassa: vijf ten hon- 
erd. (Zie HONDERD.) . 



















— 
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Hij kan wel vijf tellen. 10 
Hij schiet vijf ın den wal. 
[6 is rijk.] 
Hij zet vijf, en haalt zes uit. 
[ 435 zit met zijne vijf vingers in den schotel. 
Veel vieren en vijven (of: vijven en zessen). (Zie 
VIER.) 
Wij tellen nu met vijven, 11 
Zij zet vijf, en zij beurt zes. 12 
Men zegt dit van een meisje, dat verborgen 
overwinningen behaalt. Het is dus in beteske- 
nis zeer onderscheiden van het spreekwoord: 
Hij zet vijf, en baalt zes uit.] 
VIsrIE. 
Het is een kerel, die met huid en haar voor eeu 
vijfje nog te duur is, (Zie HAAM) 
Vıse. 
Als er druiven zijn en vijgen, Moet men winter- 
kleeders krijgen. (Zie DRUIF.) 
Als hij vijgen eet, moeten hem de tanden kraken, 
(Zie TAND.) 
Dat is een anjer, zei de boer, en hijat vijgen. (Zie 
ANJER.) 
Dat is vijgen aan de distels gezocht. (Zie DISTRL.) 
De boer geeft vijgen aan zijn paard. (Zie BORR.) 
De vijg eischt water, de perzik wijn. (Zie PRRZIK.) 
De zee zoekt vijgen. 18 
[v. Eısk zegt: „Ik hoorde dit zonderlinge 
spreekwoord slechts eenmaal aangaande een’ 
schatrijken man gebruiken, die noqy wel een 
zoetigheidje uit den zeehandel verlangde.” Te- 
genover hei zoute zeewater staan de zoetevijgen: 
van daar welligt de vergelijking.] 
Eene vijg op uw’ neus. (Zie NEUS.) 
Eet lariekoek met vijgen, totdat de keizucht over- 
- gaat. (Zie KEI.) 
Geene vijgebiaden. (Zie BLAD.) 
Het gaat hem aan ’t hart, dat hij u eene beele vijg 
geeft. (Zie HART.) 
Het is een man als eene paardenvijg: daar is geene 
gal in. (Zie GAL.) 
Het is koek om vijgen. (Zie KORK.) 
Het zal wel uitkomen, wiede vijgen gesnapt heeft.14 
Hij heeft net een gezigt als eene paardenvijg, daar 
de kippen in gepikt hebben. (Zie AANGEZIGT.) 
Hij is het zoo moe als gestampte vijgen. 
Hij is noch vijg, noch rozijn. (Zie ROZIJN.) 
Hij laat zich geene paardenkeutels voor vijgen in 
de band stoppen. (Zie HAND.) 
Hij maakt hem wijs, dat paarden- (of: varkens-) 
stronten vijgen zijn. (Zie PAARD.) 
Hij zitonder zijnen wijnstok en vijgeboom.( Zie BOOM.) 
Hij zoekt naar vijgebladen. (Zie BLAD.) 
leder ziin meug, zei de boer, en hij at paarden- 
keutels voor vijgen. (Zie BOER.) 
Iemand de vijg geven. 15 
[Dat zegt zooveel als: iemand op eene bu:- 
tengewone wijze honen, smaadaandoen. Zulks 
geschiedde, door tegen iemand den duim tus- 
schen de tee voorste vingeren op te steken.) 


MM wriess bl. 39. Oampen bl.101. Zegerus 4 Mots bl. 7. 10 Zegerus bl. 31. 
@, Eraterse 11. 51.196. v.d. Venne bi. 238. 5 Bartorlus sec. X. &. 11 Gheurtz bI. 76. 

Beune b1. 199, 307, 308. MergA bl.1. Bartorius 6 Tuinman 1.1.75, 22 Motz bI.18. 

VL 6 Richardson di. 35. Tulnnan I. bl. 70, 7 Set. Prov. bl. 179. 13 v. Eijk Il. na. 39. 

WISE. Willems VIII. 86, 199. Sancho-Panca 8 Campen bl. &. Bartorluspr. VII. 31, sec. IV. 14 Witsen 18]. 

DB. Fer. 3. 82 v. Alkemade bi. 171. Tuinman I. Li. W. 15 vr. Alkemadle LI. 4%. Tuinman I. bl. 53. Harre 
L Veune bi. 38. Meljer bi. 3. bumee 111. 4. 


mpen bI.132. Meijer LI. 68. 


9 Sancho-Panca bl. 35. 
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Iemand eene Spaansche vijg geven. (ZieSPANJE.) 

Paardenkeutels zijn geene vijgen. (Zie KBUTEL.) 

Vijgen na Paschen zijn paddestoelen in den Mei. 
(Zie MEI.) 

Zend uwen vriend vijgen, uwen vijand perziken. 
(Zie PERZIK.) 

Zi) kookten hem eene vijg, daar hij aan stierf. 

Zi) vlechten vijgebladeren. (Zie BLAD.) 

VIJSGEMAN. 

Dat zijn schoone ongeschrapte penen, zei de vijge- 
man, en hij stak er eene in een papiertje, en ging 
ermede heen. (Zie PAPIER.) 


IIJL. 
De scherpe vijl raakt wel een tandje kwijt. (Zie 
TAND.) 
Het heeft de vijt noodig. 1 
VIJVER. 
Een ander is voor hem in den vijver gedaald. 2 
Geenen vijver bij de rivier, geenen wijngaard bij 
den weg. (Zie RIVIER.) 
Hij poot visschen in een’ vijver. 3 
in zulke waters (havens, vijvers, of: rivieren) 
vangt men zulke visschen. (Zie HAVEN.) 
Men zal niet ontdekken, uit welken vijver hij ge- 
vischt heeft. 
VIJZEL. 
Dat is eene omgekeerde klok, zei Michiel oom, en hij 
zag een’ stamper in den vijzelstaan. (Zie KLOK.) 
Dat is water in den vijzel stampen. 4 
De vijzel riekt altijd naar het look. (Zie LOOK.) 
Iemand in den vijzel krijgen. 5 
De ee ANAXAROHUS Was zeer gezien 
aan het hof van ALEXANDER den grooten, 
koning van Macedonie. Hij was nog al vrij in 
zijne witdrukkingen; maar kon daarbij vrij 
scherp zijn. Eens aan tafel zittende, vroeg 
vorst hem zijn oordeel over den maaltijd. 
ANAXAROHUS zeide: er zou niels meer te wen- 
schen overig zijn, indien men daarbij het hoofd 
van een’ gewe r had opgebragt. Hij doe 
0P NICOOREON, tiran van Cyprus, een’ der 
aanzittende gasten; endeze, zulks weiende, nam 
daarover, NG ALEXANDERS dood, de onmen- 
schelijkste wraak. ANAXARCHUS werd ineen’ 
vijzel letterlijk tot gruis gestampt. Under de 
hevigste smart riep de wijsgeer ut: Vermorsel 
vrij, otiran! hetomkleedsei, waarın ANAXAR- 
CHUS besloten is; maar ANAXAROHUS zeif kunt 
gtj door deze pijnigingen geen letsel toebrengen,. 
et spreeknwoord zegt zooveel als: jemand onder 
de kluiven krijgen, en wordt gebruskt, wanneer 
een magiiger zijne wraakzucht op eene geweldige 
en ontzettende wijze betoont. Ik heb de historie 
van ANAXARCHUS bügebragt, omdat TUIN- 
MAN niet onwaarschipnlijk acht, en V. ZUT- 
PHEN verzekert, dat het spreekn:oord daarin 
zijn’ oorsprong vindt. Dat evenwel die aflei- 
dıng gegromd zoude zijn, stuit af, dunkt mij, 
op de weinige bekendheid, die ’s niijsgeers uil- 
einde bij ons heeft. Dat het eenvoudig op den 
apothekersvijzel zoude zien, kan ik evenmin 
aannemen: dit toch strijdt met de ioepassi 
van het spreekwoord. Tre denk ik aan 


1 de Brune bl. 199. Tuinman II. bl. 10. 
2 Witseen 15. 

3 v. Kljk II. LI. 31. 

4 Moti bl. 75. de Brune bl. 213, 461. 


Jager Bijdr. bl. 118. 
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schroef, in de beteekenis von vijzel; 
daar krijgt het kwoord eene vrüj 
tuurlijke beteekenis. | 
Zijn zak rammelde als een vossenstaart in een’ 
deren vijzel. (Zie LEDER.) 


ILLER. | 

De beenhouder heeft zooveel als de schaapril 
(Zie BEENEN.) ' 
Hij stinkt, of hij bij een’ viller in den kost is. ({ 
Kost.) 












VıLr. 

Dat klinkt als een scheet in een’ vilten hoed, 
de boer, en hij speelde ap eene gebarsten f} 
(Zie BOER.) 

In eens anders ooren iste snijden als in eenen v 
hoed. (Zie HOED.) 

Mijn geld rammelt in mijn’ zak, zei kale Ge 
als Noordsche bokkenkeutels in een’ vilten h 
(Zie BoK.) 


Vın. 
Andfe visschen, andre vinnen; Andrelieden, a 
zinnen. (Zie LIEDEN.) 

De vinnen van zich steken. 6 

\ [De vinnen van zieh steeken,” seyt | 

BLINK, „schüjnt natuurlijk ontleend van 

wijze van zeifverdediging bij de visschen 

daardoor hunne uiterste kracht aanıen 

om hunne vijanden te keer te gaan.’”) 
Groote visschen hebben groote vinnen. 
Hij kan geene vin verroeren. 7 

J BE JAGER schrift over deze sprocksi 

„200 is ook nog zeer gewoon het zeggen gi 
vin verroeren, dat van het stil liggen der 
schen kan ontleend zijn, ofschoon BILD., Ve 
Gesl., op vinger, bewsert, dat dit vin ei 
jr ving ts, d. s. vinger. Zoe dit zj, | 
ik niet, doch merk n0g op, dat ka 
bruik, hetwelk de dichteresse a. BIJNS 
vinnen maakt, eerder aan menschenleden, 
aan den visch doet denken.’ Mi dunkt 
spreekniijze is aan de walvisch- of hasif 
vangst ontleend. Zij wordt pe op 
mensch, die genoodzaakt is, zıch stil, ja 
benegelijk te houden, omdat hij geene 2 
like, natuurlijke Y geldelijke Trachten 
heeft, — en dus ook op den doode.) 





Hij heeft al eene vin onder zijne tong. (Zie ro! 
Hij heeft eene bloedvin op zijnen rag. (Zie BLO 
VINDER. 
Van God mij toegezonden: mij, gelukkigen rin 
(Zie on.) 
Zoekers van kunsten zijn vinders van den bede 
(Zie BEDELZAK.) 
VINGER. 
Aan elken vinger &&n. (Zie Ekn.) ' 
Als hijeen’ vinger ofduim in het lıd zal zetten, 
maakt hij, dat er een elleboog kraakt. (Zie ui 
Als ik uwen vinger tusschen de deur had, gija 
wel anders klappen. (Zie DEUR.) 
Als men iemand den vinger geeft, neemt lıij de 
heele hand, (Zie HAND.) 
Als uwe vingers even lang zullen zijn. 8 


nal. bl. 51. de Jager Bijdr. bi. 115-118. 
8 Gheurtz bl.1. Zegerus bi. 4. de Brume di. 
Bartorius pr. VI. 46, tert. IV.3. rv. 
b1.179. Talımman 1.51.33. Wasmberh LE 


TINGER. 


zjse vingers nalikken. 1 


Baar is geen vinger op te leggen. 
[ iemand kan zrists ion nadeelscanzeggen.] 


Bear men den vinger in krijgt, wil men met de 
_ band door. (Zie HAND.) 
wil ik mijn’ vinger niet om verdraaijen. 

[Het is mij eene geringe zaak.] 
zal men geene vette vingeren aan likken. 2 
ou ik mijne vingers niet voor op durven 


is geen v 





























vogel, om met de vingers te voederen. 
t men m) den vinger in den mond steke, en 
se, ofik hem openen zal of niet, (Zie MOND.) 
sluit als zes vingers in een’ handschoen. (Zie 
ZANDSCHOEN.) 
zeigt gij uit uw’ eigen’ duim (of: uituweeigene 
vagers) niet. (Zie DUIM.) 

vinger op den mond leggen. (Zie MOND.) 
vinger leert het achterste sch..... (Zie ACH- 
TERSTR.) 
vingers hebben vacantie. (Zie VACANTIE.) 
vingers da on U 

vingers kleven hem: hij t schol ten. 
(Ze scHoL.) ; er 
sucht tot stelen zit hem reeds in de vingers. 

de handen uit de mouw steekt, krijgt ringen 
aaa de vingers. (Zie HAND.) 

door de vingers kan zien, heeft geen’ bril van 
%en. (Zie BRIL.) 
bet vaur van doen heeft, zoekt het met den 
Yanger. 3 
honig eet, mag wel zijne vingers lekken. (Zie 
X0RIG.) 
. roet handelt, maakt zijne vingeren vet. (Zie 

ET. 
wet den honig omgaat, hem blijft altijd wat 
de vingers hangen. (Zie HONIG.) 

ey door de vingers ziet, Dient in de wereld 


aiet oogluiken kan, en zien door de vingers, 


= niet te heerschen over stad of kinders. (Zie 
D. 


‚Xjne band in ’t vaur steekt, moet gewie zijne 
Yiagers branden. (Zie HAND.) 
Age mager heei bindt‘, zal ze ook heel ont- 


‚[Een’ deugdzaam’ mensch schaadt de laster 
niet; de onschuld is overal veilig.) 

hand is hem zes vingers waard. (Zie HAND. 
Yinger is hem een’ haak waard. (Zie HAAK. 
men hem den duim, dan wil hij erde vingers 
bij hebben. (Zie puım.) 
Ik uw’ vinger in het dolgat. (Zie DoL.) 
baat wel aan de liön, Door de vingers te zien. 


0%. Bogaert bi. A. 


j 
N Cempen 4.108, Gheurts bi. 39. Zegerus bi. 10. 
Mmse U. 34. de Brune bi. 100. Bartorlas pr. 
IX. 18, sc. X. 38, tert. VII. 4. Witsen 70, 258. 
bi. 168, Tainmen I. bl. 168, 11. bi. 

| El. ddeg quadam DI. 10,81. Aday. Thmsau- 
| RaL 2. Ererta bi. 331. Harrebomde V. bl. 


10 Campen bl. 8. 
1 Campen bl. 66. 
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5 v. Alkemade bl. 107. 

6 Bartorius tert. IlL. 63, VII. 13. Meijer bl. 100. 

7 Tuinmaa I. bi. 98, 11. bl. 96,120. v. Waesberge 
Geld bl. 187. Mulder bl. &37. Bogaert bl. 38, 106. 

8 Tulnman 1. bl. 101, II. bi. 36. 

9 Cats bi. 439. de Brune bl. N. 


VINGER. 


(Zie LIEDEN.) 
Het blijft hem aan de vingers bangen, als der 
goede vrouw de aalmoes. Tzie AALMOES.) 
Het druipt hem door de vingeren. 7 
Het gaat er op alle vingeren. 8 
Het is een echte matroos, wiens vingers vischhaken 
ziin. (Zie HAAK.) 
Het is een kwade kok, die zijne vingeren niet likt. 
(Zie KOK.) 
Het is kwaad nijpen zonder vingers. 9 
Het is niet gestolen; het is hem maar aan de vin- 
gers blijven haken (of: kleven). 
Het kruip dat men kent, behoort men aan zijnen 
vinger te binden. (Zie KRUID.) 
Het zal op alle vingers loopen. 
Hij beet zich liever in den vinger,” eer hij dat doen 
zou. 10 
Hij groeit er eene hand (af: een’ vinger) dik spek 
in. (Zie HAND.) 
Hij heeft er geen’ vinger om nat gemaakt. 11 
Hij heeft er zich den- vinger aan gebrand. 
[Hi is in deze of die zaak de grenzen der 
betamelijkheid en van regt en pligt te buiten 


aan. 

Hjj Teen er zich zoo ingewikkeld, alsof hij zijne 
vingeren tusschen den molenkam gestoken had. 

Zie KAM.) 
Hij heeft kromme vingers (of: Hij is krom gevin- 
erd). 12 

Hijj ne lange vingers; maar haalt ze krom naar 
zich. 

Hij heeft vrees voor de schaduw zijner vingeren. 
(zie SCHADUW.) 

Hi) heeft zich in zijnen vinger gesneden. 

Men zegt dit zoowel van iemand, die zich 
verrekend heeft, als die een’ onaangenamen 
reuk van zich geeft.) 

Hij is vinger naast den duim. (Zie DUIM.) 

Hij kan geen’ vingerin deaschsteken. (ZieAscH.) 

Hi) kan hem om zijn’ vinger winden. 18 

[Dat wil zeggen: hij heeft hem geheel in 
zijne t, en kan met hem handelen naar 
welgevallen, even gelijk men een doekje om den 
vinger windt.|] 

Hij likt zijne vingers zoo smakelijk als een boer, 
die warmoes eet. (Zie BOER.) 

Hij mag den ring met eere aan den voorsten vinger 
dragen. (Zie EER.) 

Hij mag wel lijden, dat anderen groote koeken 
Bakken ‚ ale ziji maar de handen if: vingers) uit 
zijn deeg (af: beilag) bouden. (Zie BESLAG.) 

Hij meent zich te zegenen, en hij steekt zijne vin- 
gers in de Dogen: (Zie 006.) 

Hi) ontsnapt als een aal door de vingeren. (Zie 
AAL.) 

Hij speelt op zijne vingeres. 

i PT Dat ie hi weet zich rn te verweren. 
Het beteekent zooveel als: Hij speelt op zijn’ 


poot.] 





18 Gheurts bl. 31. de Brune L!. 219. Se}. Prov. bl. 
116. Sartorius pr. I. 18. Tulnman I. bl. 76. 
Adag. guadam bl. ®. Braaktnburg VI. 2. 

18 de Brune bl. 464. Sartorius pr. VIII.3, sec. 3X. 
17, tert. I1I. 11. v. Alkermade bl. 154 Tuinman 
I. bi. 388. Adeg. quadam bl. 36. Adag. The 
saurus bl. 3. 





VINGER. 1 88 


Hij wordt met den vinger nagewezen. 1 
Hij zal daar nog met viuger en duim aan likken. 
Zie DUIM.) 

Hij zal er zich geene blaauwe vingers (of: de vin- 
gers niet blaauw) aan tellen. 2 

Hij zal nog eens wijs worden, als hem de vingeren 
even lang zijn. 3 

Hij zuigt het uit zijn’ poot (zijne teenen, of: zijn’ 
vinger). (Zie POOT.) 

Houd je handen t’ huis, of men klopt je op de 
knokkels (of: op den duim, ook wel: op de vin- 
gers). (Zie DUIM.) 

Iemand in de vingers krijgen. ® 

lemand op de vingers zien. 

Ik heb er mij geducht mede’in den yinger gesneden. 

Ik waag mijne vingeren niet aan gloeijend ijzer. 
(Zie IIZER.) 

Ik wil er mijn’ vinger niet voor tusschen de deur 

- hebben. (Zie DEUR.) 

Ik zie alle man niet door de vingers. (Zie MAN.) 

Ik zie veel door de vingers,' zei de kat; toen zag 
ze door de traliön eene muis in de val zitten. 
(Zie KAT.) 

Ik zou hem met een’ natten vinger kunnen beloo- 


pen. 4 
[/% ken den schuldige, en zou hem u spoedig 
kunnen wijzen. De schuldige is dus in de na- 
bijheid.) 
Kan hij er maar alleen den nn in krijgen, bij 
krijgt er ook spoedig de geheele vuist in. 5 
Krijg ık uwen duim of vinger in den mond, ik be- 
loof u: ik zal ze bijten. (Zie DUIM.) 
Lik vinger,, lik duim. (Zie DUIM.) 
Men kan dat vooruit op de vingers wel natellen. 6 
Men kan den Fries gelooven, want hij heeft zijne 
haren met de vingeren aangeraakt. (Zie FRIES.) 
Men kan het geld uit de toppen der vingers niet 
bijten (of: snıjden). (Zie GELD.) 
Men kan het tasten met vinger en duim. (Zie 
DUIM.) 
Men zou dat met geen vuil vingertje aantasten. 7 
[Men zegt dit van zeer aanzıenlüjke of hoogst 
gewigtige zaken.) 
Men zou het hem met duim en vinger instampen, 
(Zie DUIM.) 
Niemand kan een’ natten vinger op hem zetten. 8 
Raad vöor daad, zei de rademaker, en hij kapte 
bij ongeluk in zijn’ vinger. (Zie DAAD.) 
Steek den vinger in de aarde, en ruik, in watland 
gi) zijt. (Zie AARDE.) 
Steek geen’ zot uw’ vinger inden mond. (ZieMoND.) 
Steek uwe hand (of: | niet tusschen den post 
van de deur (of: tusschen de schors en den boom). 
(Zie BOOM.) 
Steek uw’ vinger in geen stil water. 9 
Woaar de gemoederen effen en kalm zijn, 
laat het daar zoo blijven, en moei u er niet 
mede, opdat gij geene oorzaak wordt van ver- 
deeldheid, dat is met andere noorden: maak 
geen onrust, naar rust gevonden wordt.) 


3 Tuinman I. bl. 810. Everts bl. 3°$. 

3 Tuinman ]. bl. 95, 32%, 11. bl. 36. v. Waesberge 
Geld b1. 1. 

8 Campen bl. 4. Meijer bl. 3. 

4 Tuinman 1. bl, 38]. v. Moerbeek bl. 215, Eu- 
phonia bl. 532, Mulder bl. 433. Bancho-Panca 
bl. 50, 


8 Schaberg bl. 66. 
9 Sel. Pros. bi. 53. 


11 Sartorlius tert. V. 89, 


5 Campen bl. 91. Meljer bl. 43. 
6 Modderman bI.76. Roodhuljzen bi. 138. 
7 Sartorius ssc. VII. 3. 


10 Zoet bl. 17. v. Alkemade bl. 1. 


2 VIRK. 


Wat doen drie vingers in het schrijven tot zijne 
schade of baat? (Zie BAAT.) 

Wil men alle dingen met guede oogen sanzien, dan 
moet men 8 


door de vingeren kijken. (Zis 
DING.) 


Zijne conscientie is vier vingeren breed, zei detroawe 
schildknaap van don Quichot. (Zie CONSCIENTIE. 

Zijne vingers zijn van lijm gemaakt: zij 
vast, wat zij aanraken. (Zie LIIM.) 

Zoo als de oude wijven, zei Maarten, als men haus 
met een’ vinger aan den aars krabt, besch.... 
ze de geheele vuist tot dankbaurheid. (Zie aanz.) 

Zoo de beul met een de toppen van de vingers 
slaat, wie zal de handen beklagen? (Zie BEUL. 

Zoo zoudt gij wel pijpen, al hadt gij niet &enen 
vinger aan de hand. (Zie HAND.) _ 

Zuinig, zei besje, lekker is maar een’ vinger lang, 

Zie BESJE.) R 

Zulke loopen er wel onder, zei de meid, en zjj 

eene platluis tusschen hare vingeren. (Zie Lu1s. 

VI=K. 
Als de vink blind is, zoo zingt hij best. 10 

Het is algemeen bekend, dat men den 

de oogen uitsteekt, omdat zijn gezang dan 
Jelijker klinkt, en bestendiger is. In een 
opzigt is het ook 200 met den mensch: ın om 
tuurlijken toestand gebragt, is hij gemakkengk 
te overreden. Daarom men dıt spreckwo 
toe, wanneer men iemand dronken maakt, 0 
hem daardoor in zijn belang te lokken, en vor 
zich te winnen. j 

Beter een’ vink (of: spreeuw) geplukt, dan Jedi 

zeten, (Zie SPREEUW.) 

De vink, die op het oorkussen zingt, vermag veck 
(Zie KUSSEN.) 

De vlasvinken zitten in het veld. 

De vogelaar fluit wonder mooi, 
in de kooi. (Zie K001.) Ba 

Die smaak is goed, zei notenkraker, en hij atzıj28 
vaders vinken. (Zie KRAKER. 

Die vinok ben ik kwijt, zei Flip, en daar spre 
eene vloo van zijn’ rok op zijns buurmans mant 
(Zie BUURMAN.) 

Eenen vink verslaan. 11 














Zie VRLD.) 
otdat de viak 


temands handelingen ‘egen 287 , 2 
door zijne eigene onhandigherd, aan hei 
komen.| 

Een vink vliegt zelden alleen. 12 


Elk passe op het vinkeslag, eer de vlagt weg 
(Zie sLAG.) 

Gelijk de vinken Zitten, en kwinken In bet veid, 
Zoo liggen de papen In de kerk, en gapen Ns 
’t offergeld. (Zie GRLD.) j | 

Gouden vinken zijn de beste voorspraak. (Zie G0UDF} 

Het is een blinde vink. 13 

= is een A ae f Iokvink). 15 
et is een lokv (of: lokvink). 1 

Het is een rare ok. 16 

Het is een roervink. 17 


18 Zoet bl. SH. 

133 v. Eijk 11. na. bl. Bi. 

14 Tuinman II. bi. 89. 

35 v. Eljk 11. na}. bi. 51, 55. 

16 v. Rjk II.nei.M. 5. 

17 Sartoriustert. VI. 36. Tuinsoan 11. tL@. Jöf- 
quedam d!. 13. 


VINK. 


Heis een vlasvink. 1 
[Ofschoon eenige vinkensoorten het geheele 
jaar overblijven, komen de meesten in het voor- 
jaar, om tegen den winter naar warmer streken 
te vertrekken. In den herfst worden ze hier in 
groole menigte met Seen gevangen. Züj 
| worden zeer air en be ee ” dat 
se kwoordelijk tot ve ı vergelijkingen 
| a Pa Spreekt men van een’ rtjk’ 
man, men geeft hem goudvinken , genoemd naar 
de glansri) id van de vleugelen dezer vogels; 
erwimd’ man, die nog al jolig is, noemt 
ı men een’ raren vink, 0m den ongemeenen 8 
ean den vogel; is iemand beroond var geld en 
goed, dan noemi men hem een’ kalen vink,, en 
als hij gelapte kleederen drangt, een’ geplukten 
vink, en ziet in beide gevalien op den gepluk- 
ten vogel; van een’ noordenrijken praatgraag 
zegt men, dat hij doorslaat als een blinde vink ; 
mann nme! noemi men den man 
een’ rietvink, daar het riet de meest gewone 
verblijfplaats van dezen vogel is; gaat de zang 
niet van harie, en betoont men eene gemaakte 
woljkheid, het zijn de distelvinken, waarmede 
men 200 icmand vergelijkt, omdat deze vogels 
kunnen zang meest altijd van tusschen de distels 
lsten hooren ; die op de vlasvelden werken, heet 
men vlasvinken, omdat ook die vogels zich al- 
daar onthouden; hen, die ulles afluisteren, 
noemt men luistervinken, om de opmerkzaam- 
heid, die deze vogels betoonen;; cen’ oproerma- 
ker of een’ stokebrandnoemt men een’ roervink, 
eniemand, die anderen door kracht van redenen 
weet in te pakken, ecn’ lokvink, omdat men 
beide, roervink en lokvink, met goed gevoly 
[9 om andere vogels te vangen. Door an- 
spreekwoorden dezer rubriek wordt alver- 
der aangeloond, op welke verschillende wijzen 
meer men den vink tot een voornerp van ver- 
gelijking maakt.] 
sin de vinken geloopen. 2 
» te vergeefs bet net te spannen, als de vink 
reeds wergevlogen is. (Zie NET.) ° 
e&t is verloren gepepen, als de vink het net ont- 
mapt. (Zie NET.) 
is er als de kippen (of: vinken) bij. (Zie kır.) 
a 200 wakker als een vink. 3 
luistert als een valk (of: vink). (Zie vaLK.) 
piept als cen rietvink. (Zie RIET.) 
slaat door als een blinde vink. 
slaat ernaar, gelijk een blinde naar de vinken 
(Zie BLIND.) 
weet van vinken. 
| [Met andere woorden: hij weet de vinken 
md te . Men zegi dit van iemand, die 
_ hide handis.) 
Bj ziet er uit als een geplukte vink. 4 
ij zingt als een distelvink onder de doornen. (Zie 
DISTEL. 
Ik heb liever een’ dief aan mijne klink Dan een’ 
luistervink. (Zie DIEF.) 


























Ir. EUR IL. bi 88, mal. bi. 58. 

3 Talasan IL, bi. 58, 

U fnacho-Panca bi. 86. 

Teen I. bi. 86. 

UM Ned. Crateros 1. bi. 123. Se. Pros. bL 170. 

' Serterins pr. I. 8, sec. VIII. 9. Tuinman I. 
Mr. 
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6 Zoet bl. 18. v. Alksmade bi. 18. 

7 Idinau bi. 90. Sei. Prov. hi. 174. Bogaert bL. ®8. 

8 v. BUk 1. nel. bL 81. 

9 Tappiss bi. 110°. Osmpen bl. 55. Gheurtz bl. 
3, 46. Gruterus 1. bl. 113. Sartorlus pr. VIII. 
88, tert. IX. 41. Winschooten bi. 50, 907, 348, 
358. v. Alkemade bl. 148,171. Tuinman 1. bl. 9, 


VIOOL. 


Luistervinken deugen niet (of: Wacht u voor de 
luistervinken). 5 

Men ne geen’ papegaai in een vinkenet. (Zie 
NET. 

Met enkel ve£ertjes plukt men den vink kaal. (Zie 
VEDER.) 

Om den vink fluit de vogelaar. 6 

Trek maar aan het touwtje, dan vliegen alle vink- 
jes weg. (Zie TOUw.) 

Vinken met vinken vangen. 7 

Zijne goudvinken zijn gevlogen. (Zie GoUD.) 

Zij plukken hem als een’ vink. 8 

Vıoor. 

Al de sndren van de viool spannen. (Zie SKNAAR.) 

Het zijn al geene quinten, die op eene viool gespan- 
nen staan, zei Lubbert, en hij hoorde den bas 
bespelen. (Zie BAs.) 

Hij is zoo vrolijk als eene viool op eene bruiloft. 
(Zie BRUILOFT.) 

Hij kreeg een’ klap, dat hij den hemel voor eene 
viool, en de aarde voor een’ strijkstok aanzag. 
(Zie AARDE.) 

Hij laat violen zorgen. 9 (Zie de Bijlage.) 

Dat wil zeggen: hij leidt een onbezorgd le- 
ven, en bekommert er zich weinig over, Ye de 
zaken gaan. De violist van beroep laat ziju 
speeltuig . even lustig gaan, of liever de 
viool, hier als zelfwerkende voorgesteld, brengt 
steeds alle bekende en onbekende deuntjes voort. 
En of men elders al moge zorgen, de viool is 
onbekonmerd. Het zal aan de boeren-kermis- 
dansen ontleend zijn. BILDERDIJK zegt, in 
züjne Verkl. Geslachtlijst, op het mwoord viool: 
„Oudtijds verstond men den naam van 
viool by ons den violist of vioolspeler.”’” Die 
daargelaten, behoeft men, dunkt mij, nog niet 
an te un , dat viool En nel er ZUM, 

e oneigentlijke tting , die het spreekwoor 
heeft, ann LE viool behondt, brengt 
er nog meerder eigenaardigheid in; want al 
heeft de violist dikwijls zelfs groote zorgen, de 
viool, als levenloos nezen, speelt er toch even 
vrolijk op voort. Tuınman denkt aan violen 
voor bloemen, en acht het spreekn:oord oor- 
ae. van de woorden des Zaligmakers, 

atth. v1:28. Dit gevoelen heeft weinig grond, 
daar de Heiland geene zorgeioosheid kan be- 
doeld hebben geliyk die, welke in het spreek- 
woord gelegen is, behalve noy de verwisseling 
var lelien, waarvan de tekst spreekt, met violen. 
Biijkens de aanteekening is het spreekn:oord al 
zeer oud, en gold het eertijds in aanprijzenden 
zin, daar wij bij TAPPIUS en anderen lezen: 
Lath violen sorgen. 

Hij speelt de eerste viool. 10 

Hij epeelt op de groote viool. 

Hij zaagt up als een kootjongen op eene kermis- 
viool. (Zie JONGEN.) 

Hjj zit in de viool. 

[Dat is: in degevangenis. Deze vergelijking 
heeft waarschijnlijk daarın haar’ grond, dus 


3%. Adag. qundam bl. 64. Kverts bl. 346. Ber- 
moen bi. 51. v. Eljk I. nal. 78. v. Wassberge 
Geld bl. 166. v. Duyse bi. 199. Modderman bi. 
3. v. Lennep bl. 368. Harrebomee Kind bl. 
235. Roodhuljsen bi. 53, 

10 Harrebomde T4jd bl. 308. Roodhuljsen bl. W. 





VIOOL. 


men de viool wel cens met den naam van kast 
bestempelt. 

Ik vertrouw mijne gestemde viool liever tweejaren, 
dan een meisje twee minuten. (Zie JAAR.) 

Ik zal hem wel voor de viool krijgen. 

[Dat is: ik zal hem voor den regter brengen, 
en alzoo tot betaling noodzaken. Voor de viool 
wordt gedanst, en dansen komt hier par con- 
trario voor.) 

Men kan wel eene viool tegen een’ eikenboom in 
stukken slaan. (Zie BOOM.) 

Wanneer men geen gehoor heeft, kan men niet op 
de viool leeren spelen. (Zie GEHOOR.) 

Wie heeft het ooit op de viool (of: fluit) hooren 
spelen! (Zie FLUIT.) 

VIOOLTIE. 

Viooltjes groeijen ook tusschen onkruid. (Zie ON- 

EPEEEN, 
| VIRGINIE. 

Men zal hem naar Virginie zenden, om tabak te 

planten. (Zie TABAK.) 
Vıson. 

Als de visch goedkoop is, zoo stinkt ze. 1 

Al, wat een visch drinkt, loopt de kieuwen weer 
uit. (Zie KIEUW.) 

Anders was de mossel geen visch. (Zie MOSSEL.) 

Andre visschen, andre vinnen; Andre lieden , an- 
dre zinnen. (Zie LIEDEN.) 

Beter altijd rapen aan eigen disch Dan elders vleesch 
of visch. (Zie DISCH.) 

Bied aan het meisje een’ man, een vischje aan den 
snoek, Fluks hebt gij ze beiden aan den hoek. 
(Zie HOEK.) 

Bij gebrek van boter kan men zich ook met visch 
br elpen, (Zie BOTER. 

Boter (of: Geld) bij de visch. (Zie BOTER.) 

Dan loopt de doop over de visch. (Zie Door.) 

Dan slacht hij de Bunschoter vischboeren: die le- 
ven altijd van hun verlies. (Zie BOER.) 

Dat betert als de visch, die in bet zand ligt. 

Dat heb je zoo vast als een’ visch in een scheet- 
netje, zei de Engelschman, en bij meende: een’ 
scheet in een vischnetje. (Zie ENGELSCHMAN.) 

Dat is de beste vischspaan uit hare keuken. (Zie 
KEUKEN.) 

Dat is een net zonder visch. (Zie NET.) 

‚Dat her geen visch. 2 

r 


Dat zal bruiloft voor de visschen zijn. (Zie BRUI- 
LOFT.) 
De angel trekt welonwillige visschen uit het water. 


(Zie ANGEL.) 

De kat wil de visch uit de tobbe wel; maar zij 
verkiest bare pooten niet nat te maken, (Zie KAT.) 

De kleine visschen doen de groote afslaan. 8 

De kleine visschen maken de felle snoeken groot. 
(Zie SNOEK.) 

De onschuldige moet de pap koelen, zei de otter, 
en hij verslond de visch. (Zie ONSOHULDIG.) 

De saus is beter dan de visch. (Zie SAUS.) 


1 Zoet bl. 8. v. Alkeımade bl. 6. 
3 Winschooten bl. 168. 
8 Graterus III. bi. 180. Meljer bl. 96. 
4 Mots bl. 43. 
5 Winsehooten hi. 18. 
:6 Winschooten bl. 209. 
7 Winschooten bl. 238. 
8 Mots bl. 61. 
9 Serrilius bl. 2%. 15 Sept. Gruterus I. bl. 119, 
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II.b1. 154. Oatsbl. 485. Mergk bl... Sei. Prow. 
bl. 176. Richardson bl. 30. Winschooten bl. 338. 
Tuinman I. bl. 131. Sermoon bl. 58. v. Eijjk I. 
aa}. bl. 5, II. nal. bl. 59. Modderman bi. 83. 
Barrebomde Tijd bl. 300. v. Lennep bi. 4. 

10 Servillus bl. 345. Moes bl. 48. Campen bi. 88, 
14 Aug. Idinau bl. 48. Graterus I. bl. 96. Cata 
bl. 480. de Bruno bl. 310, 311, 348. Sel. Pros, 
bl.116. Winschooten bi. 338. Tuluman I.b!. 77, 


VISCH, 


De visch aardt naar de zee. n 
De visch bederft het water, het vieesch berridf 
het. 4 (Zie de Bijlage.) | 
De vischdijk laat zich niet annsteken. (Zie Dıx.) 
De visch is aan den hoek. (Zie HOBK.) 
De visch is bekaaid. 5 
[WINSCHOOoTEN toont aan, dat men 
spreekn:ijze gebruikt, wanneer er bij eens 
niets dan schande te behalen is, „demijl 
kaaide Vis voor een slegt onthaal bij ons 


























De visch schoolt geweldig bijeen. 7 

De visch wil niet bijten. | 

De visschen bewönen de diepten der zee, de a 
den zweven in de lucht, — men kan de 
met een’ haak, de laatste met een? pijl 
maar ’s menschen hart is op geringen afstand 
te doorgronden. (Zie AFSTAND.) 

De vleeschhal kan geene vischmarkt lijden. ( 


| 


HAL.) 

De zotten dragen het water uit, en de wijzen 
gen de visch. | 

Die den visch wil, moet ook de graat hebben. 
GRAAT.) 

Die een goed vischje heeft, mag het wel in 
ketel houden. (Zie KETEL.) 

Die slaapt, vangt geen visch. 8 

Die spiering vangt (of: heeft), vangt (heeft) ot 
visch. (Zie SPIRRING.) ; 

Die visch is met den hengel gevangen. (Zie um 


GEL.) 
Door het vele visch-eten heeft hij weeke here 
gekregen. (Zie HERSENS.) 
Een klein vischje, een ı oed (of: zoet) vischje. & 
Een vischkooper worden op paaschavond. (} 
AVOND.) 
Eet visch, ‚Als ze er is. 
Eet vieesch, zoo maakt gij vleesch;; visch is m 
sliim. (Zie SLISM.) \ 
Er is visch noch graat aan hem. (Zie GRaur.) 
Er komt afslag op de vischmarkt. (Zie arsınc] 
Griet is een goede visch, maar slecht vleesch. 
GRIET.) 
Groote visschen eten de kleine. 10 (Zie de Bijlag 
Groote visschen gaan met ’den angel door. (l 
ANGEL.) 
Groote visschen, groote netten. (Zie NET.) 
Groote visschen hebben groote vinnen. (Zie vom 
Groote visschen scheuren het net. (Zie NET.) 
Groote visschen springen uit den ketel. (ZieKEra 
Groote visschen zijn meest in groote wateren. Il 
Haal op, als het vischje bijt (of: onderhaalt). # 
Het is al visch, wat in de netten komt. (Zie nme 
Het is een echte matroos, wiens vingers vischball 
ziin. (Zie HAAK.) 
Het is een man als mosselen visch. (Zie man.) 


1I.bl 197. Adag. Thesaurus vi. 3. v. 
bl. 11. Koning bi. 39. v. Kljk II. 3. 88, ami“ 
53. Modderman bl. 146. 37 Sept. B. v. 
bl. M#. 

11 Gheurts bl, 1. 
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In is een vischje buiten het kroost. (Zie KROOST.) 
s er: vischje, spring in (of: bij). 1 
Rs e visch: ware hi) maar gevangen. 2 


f' Bijlage.) 
"L, grondige visch. 8 2 
st » half vleesch, half visch. 4 


skatvisch. (Zie Kar.) 
# noch mossel, noch visch. (Zie MOSSEL.) 

5 stinkende boter en vuile (ook wel: rotte) 
7 east gan rd , als de visch in h 
| uurd, e visch in het aas 
jet biiten wil. (Zr AAS.) 

zjn regte marktkaauwen en vischteven. (Zie 
KAAUW.) 
# soeken van vogeltjes en visschen Doet dejong- 
Sl in ’t leeren missen. (Zie JONGHEID.) 

gest aan > Overtoom om een vischje. (Zie 
TBRTOOM. 
geat den weg van alle visch. 5 
5 gelijkt de visch, die noch modderig noch zout 
Wordt, door de onstuimigheid en door het zout 
r see. (Zie MODDER. 




























heeft het grootste gelijk van de vischmarkt, 

Ms er niemand op is. (Zie GELIJKHEID.) 
im alle putten visch. (Zie PUT.) 

I heeft zeker kikvorschen- (of: visschen-) bloed 
a ’thif. (Zie BLOED.) 
zijne snoeren in een goed vischwater uit- 
(Zie SNOBR.) 
is goed; maar was hij een vischje, men zou het 
tofdje voor de kat werpen, (Zie GOEDE.) 
is noch mossel, noch visch. (Zie MOSSEL.) 
% noch vleesch, noch visch. 7 (Zie de .Bijlage.) 
i5 200 Jerge als een visch. 8 
# z00 koud als een visch (of: bot). (Zie BOT.) 
is 200 stom als een visch. 9 
A kan ziine visch wel beter ter markt brengen. 
[ie MARKT.) 
# kükt als cene kat, die men een’ gebraden visch 
rorkondt. (Zie KAT.) m 
keft als een visch in het water. 10 (Ziede .Bij- 


met den vischspaan. (Zie SPAAN.) 

maakt verzen als mosselen visch. (Zie MOSSEL.) 
poot visschen in een’ vijver. (Zie VIIVER.) 
rasst (ed: is er te huis) als een karper (snoek, 
:visch) op zolder. (Zie Hu1s.) 
makt ernaar als een vischje naar het water. 11 
vangt den eenen visch met den anderen. 

vangt ook visch, die grondels vangt. (Zie 
SRONDEL, 

weet het beste vet van den pot met den visch- 
afte schuimen. (Zie POT.) 
wil den visschen leeren zwemmen. 12 


nen 








heeft een? goeden (of: schoonen) visch gevan- 
6 : 


Hij wil er vleesch of visch van bebben. 13 
Hij wil visch voor eene visschers-deur vangen. (Zie 
DEUR.) 
Hij wordt langs de straat omgedragen als stinkende 
visch. (Zie STRAAT.) 
Hij ziet er zoo zuiver uit als eene vischben, die in 
dertig jaren niet uitgeschrobd is. (Zie BEN.) 
Hij ziet gaarne zout water, maar in zijn moeders 
vischketel. (Zie KETEL.) 
Hij ziet terwijl, of de kat ook aan de visch is. (Zie 
KAT. 
Hijzou A op de vischmarkt passen. (Zie MARKT.) 
Hij zwemt als een visch. 14 
Hoe meerder visch, hoe droever water. 15 
[.Dat is met andere moorden: hoe grooter het 
aantal visschen is, des te eerder en meerder 
wordt het water troebel. De beteekenis, die 
men aan dit spreekwoord te hechten heeft, leert 
men ’t best door D’ESCURY kennen, als hij zegt: 
„em, die met moeite vele goederen vergadert, 
en, uit vreesvan verlies, ze met groote bezorgd- 
heid gadeslaat, roept men toe: Hoe meerder 
visch, hoe droever water; Groote visschen 
scheuren ’t net, en springen uit den ketel.” 
Uit alle andere verzameloars, die meer doen, 
dan de spreekwoorden slechts bijeenbrengen, is 
te maken, dat ditzelfde beeld hun voor 
geest stond. Bij spiEGHEL is het blüjkbaar 
wit de andere spreekwoorden, die hi) voor den 
4 Oct. opneemt. Dit ismede het geval bij CATS. 
Ook de verzamelaar der Sel. Prov. brengt an- 
dere spreekmwoorden nevens dit, die aantoonen, 
dat hij heizelfde gevoelen voorstaat. Bij DE 
BRUNE bliüjkt het wit het toevoegsel, dat hi) 
aan het spreekwoord geeft, als ji zegt: Hoe 
meerder vis, hoe droever stroom; Hoe grooter 
goed, hoe swaerder droom. Eindelijk zegt 
BOGAERT: ‚‚Zoo hebben ook degenen, die op 
korten iyd willen ryk zyn, veel tegenheden te 
vreezen,” en hij brengt dan andere spreck- 
woorden bij, die de opgegeven beteekenis beves- 
tigen. Alleen v. LENNEP maakt op die allen 
eene uttzondering, als hij, ter opheldering van 
het spreekwoord, zegt: „hoe meer volk, hoe 
mi de bedeeling.”] 
1Js in ee water geeft ans aan de visschen. (Zie 
AAS, 
Ik den visch en gij de graat. (Zie GRAAT.) 
k mag gaarne visch, zei de kat, en zij at ze blin- 
delings op. (Zie KAT.) 
In groote waters vangt men groote visschen; maar 
wacht u van te verdrinken. 16 
In kleine wateren maakt men goede visschen. 17 
In vijf dingen is jolijt: lange maaltijden, jong 
vleesch, oude visch, een schoon vrouwtje en wijn 
op den disch. (Zie pınc.) 
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In zulke waters (havens, vijvers, of: rivieren) 
vangt men zulke visschen. (Zie HAVEN.) 
Kleine visschen maken de groote goed. 1 
[Wanneer v. EIsK zegt: „als er overvloed 
van de eerste is, worden de laatste goedkoop ‚? 
dan heeft hij blijkbaar aan het volgende spreek- 
woord gedacht; voor dit spreekwoord is die 
verklaring niet juist. Daar de kleine visschen 
tot voedsel van de groote verstrekken, groeijen 
de groote visschen door de kleine. Men mil 
daardoor te kennen geven, dat kleine kapitalen 
op gich zelven weinig winst aanbrengen, maar 
eene goede bijdrage zijn voor degroote. Kleine 
visschen maken groote visschen goedkoop, duidt 
daarentegen aan, dat eene overgevoerde markt 
van kleine koopwaren ook invloed op de groote 
heeft.] 
Kleine visschen maken groote visschen goedkoop. 2 
Ligt, dat men in een nietig slootje nog een enkel 
vischje vangt. (Zie sLoor.) 
Men vangt geene visschen in de lucht. (Zie LucHT.) 
Men vangt wel in eene kleine beek een’ grooten 
visch. (Zie BEEK.) 
Men weet niet, of men visch of graat aan hem 
heeft, (Zie GRAAT.) 
Men weet niet, wat men aan hem heeft: vleesch 
of visch. 3 
Met visch wordt visch gelokt. 4 


‚Mij dat vischje, zei Lena, en zij haalde een’ paling 


uit de fuik van Joris. (Zie FuIK.) 

Mijne kat ook een vischje. (Zie KAT.) 

Mosselen zouden gaarne visch ziin, konden zij uit 
de schelpen. (Zie MOSSEL.) 

Neem een ei van een uur,.vleesch van een jaar, en 
visch, die tien jaar oud is. (Zie EI.) 

Noten op visch, kaas op vleesch. (Zie KAAS.) 

Nu visch en dan weder vleesch zijn. 

Onder in den kuil vangt men de visch, (Zie KUIL.) 

Onnoodige zorgen maken a ic (ZieGRAAT.) 

Prijs ouden yisch en jeugdip vleesch. 5 

Snij brood en lees: terwijl de visch kookt, smelt 
de boter. (Zie BOTER.) 

Spiering is ook visch, Als er niet anders is. (Zie 
SPIERING.) 

Stekevisch, stekevisch, riep reine Maartje Reine, 
en zij dorst geen pieterman zeggen. (Zie MAARTIE 
REINE.) 

Tijding is niet als de visch, Daar de versche de 
beste is. (Zie TIJDING.) 

Tusschen mosselen en visch. (Zie MOSSEL.) 

Versche visschen en namagen Stinken alten derden 
dage (ook wel: Een gast is gelük de visch: hij 
stinkt op den derden dag). (Zie DAc.) 

Visch Laat den mensch, zoo als hij is. (Zie MENSCH.) 

Visch moet (of: wil) zwemmen, 6° 

Visschen en vrouwen zijn nergens beter dan onder 
den buik (of: aan den staart). (Zie BUIK.) 

Visschen hebben een goed leven: zij drinken, als 
ziji willen, en worden nimmer gemaand om het 
gelag. (Zie GELAG.) 

Visschen vangen en strikken stellen Bederven vele 
jonggezellen. (Zie GEZEL.) 

Vleesch maakt vleesch, visch maakt visch. 7 


ı v. Eijk 1. bl. 89. Bogaert bl. 76. 
3 Zegerus bl. 7. Gruterus II. bl. 154. MergA b1.30. 
8 Serrilius bl. 113°. Gheurtz bl. 45. Anton bl. 8. 
4 8sl. Pror. bi. 174. Bognert bi. 88. 


5 Cats bl. 545. 


6 v. Waesberge Wijn bi. 13. 
7 Mots bl. 8. Gruterus III. bl. 171. 
8 Sartorlus pr. 11.9. v. Alkemgde bl. 178. bI. 83. 


VIZER] 
Vroeg ter vischmarkt en spade in het BR 


(Zie HUIS.) 
Vuile boter, vuile visch. (Zie BOTBR.) 
Wat den vogelen behoort, past niet voor de 
Wat is devisch, Als En doop en is! (Zie 
Wat slechte visch is padden! (Zie PADDEN.) 
Zeuren ie geen visch; dat verkoopen ze op.de vi 
markt niet. (Zie MARKT.) 
Zijne netten ji zoo digt gebreid, dat er niet 
vischje door kan. (Zie NET.) 
Zoo de hengelaar slaapt, zal hij het vischjs 
verrassen. (Zie HENGELAAR.) 
Zulke man, zulke visch. (Zie man.) 
VISCHWIJF. 
Hij heeft een’ mond als een vischwijf. (Zie 
Zi) zingt als een engel, maar scheldt als een 
wijf. (Zie ENGEL.) 
VISITE. 
Die visite heeft een verlengstuk. (Zie vErıey 
STUK.) 





VISSCHER. 

Aan een’ goed’ visscher ontglipt wel een aal, { 
AAL.) 

De tweede is zoo goed alsde eerste, zei de visee 
en hij haalde het tweede posje aan zijnen een 
worm op. (Zie POS.) 

Een bagijnen-pater, Een visschers kater En 
naars haan: Als deze drie van honger ste 
dan zal de wereld vergaan. (Zie BAGUN.) 

Het gaat zoo onbesuisd, als een visscher in 
laarzen schiet. (Zie LAARS.) 

Het is een ongelukkig visscher. 8 

Het is Sint Pıeters visscher, (Zie SINT PIETR 

Het was in dien tijd, dat de visschers aan de 
van den dag waren, en de slagers met de he 
over elkander zaten. (Zie DAG.) 

Hij kan vleijen als een visscher. 9 

Hij wil visch voor eene visschers-deur ı 


door den re 


gepast, nil men te kennen geven, dat ces 
man tijden en gelegenheden wel moet wa 
men, om in eenige zack te kunnen sagen. 
spreekwoord: Haal op, als het vischje bgt 
onderhaalt), drukt hetzelfde denkbeeid ai; 
Wast de dag, zoo wast de koude, zei de vim6 
(Zie DAG.) Ä 
Wij beleven wonderlijke tijden, zei Joost dei 
scher, en hij zag eene garnaal in een’ pp 
zwemmen. (Zie GARNAAL.) 
VIZEYAAS. 
Al niets (of: vizevaas) zonder geld. (Zie czus 
Hij heeft veel vizevazen in het boofd. (Zie #008 
Wat heeft de liefde al vizevazen! (Zie LIEFDE 
VIZIER. 
Bij mijne een ke zei de pastoor, ik 
iever een levendige kapitein in eene komei 
een doode vizier. (Zie GEESTELIJKHEID.) 


Hij heeft het al in ’t vizier (of: in de gates, 
wel: op het schut). (Zie GATEN.) 
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ıt hem ımnet open vizier te gemoct. Hij voert de vlag. 7 
ert hermm met gesloten vizier. Hij werpt eene vlag uit. 8 


Hij wil overal de vlag voeren. 9 
Hij wint het met vlag en wimpel. 10 
Laat de vlag uitwaaijen. 11 


LAAG. 

oe wonderlik vallen de zomervlagen! (Zie 
L.) 

fi nu geeme goede vlaag. 1 Men kan aan de vlag zien, hoe de wind is. 12 


VLAANDEREN. Moedige scheepsbazen laten hunne vlaggen vliegen. 
amsche glorie en Hollandsche patientie. (Zie BAAS.) 
GLORIE.) Onder iemands vlag varen. 13 
meh boven Vlaanderen. (Zie araAar- - Rijk Oost-Indie: een schip met eene witte vlag. 
\P. 


(Zie 00ST-INDIE,) 
sen Vlaamsch geluk. (Zie GeLUK.) Veel vlaggen, luttel boters. (Zie BOteR.) 
ikent zooveel wol, als al de Vlamingen van Vlaggen en geen schip. (Zie scHıP.) 
nderen Kunnen spinnen. Wet voert hıj in zijne vlag? 14 
a ligt im WVlaanderen. (Zie MEENEN.) Zij vla en wimpelen (of: voeren veel vlaggen 
een Brabandsch schaap, een’ Gelderschen en wimpels). 15 


en Vlaanmısch kapoen en eene Friesche koe. Zij volgen de groote vlag. 16 
BRABAND.) 


VLAKTR. 
VLADE. In de vlakte komen. 
zijn de wvanden al met worsten getuind, en [.Dat is: rond voor de zaak uitkomen.) 
en met vlade gedekt. (Zie Den) VLAM. 
wene suiker heeft, moet geene vlade zetten. Als het vuur rookt, verwacht men de vlam. 17 


}SUIKER.) Als oud smeer lang in de vlam staat, zoo brandt 
seene vlade zonder zuivel. 2 het ee in de pijp. (Zie PIJP.) 

we verbrande taart (of: vlade) dient suiker Bilusch de vonken voor de vlam; Schut de schapen 
krooid. (Zie SUIKER.) voor den dam. (Zie DAM.) 


wi - verbrandt en bederft de vlade. (Ze Daar men het houtje stookt, rijst de vlam, (Zie 
FrTE. HOTT. 
Vrac. De vlam moet binnen het dak blijven. (Zie nax.) 
t als eene vlag op eene modder- (of: Die een vlammetje wil maken, vindt wel een’ zwa- 
is-) schuit (of: praam). (Zie MODDER.) velstok. 

















jedviag laten waaijen, (Zie BLOED.) 

sonwmantel afleggen, en de oranjevlag uit- 
ten. (Zie MANTEL.) 

ode vlag waait. 

1.Dit ziet op de menstruatie der vrouen.] 

Kay dekt de lading. (Zie LADING.) 


kwndschap strijkt de vlag voor de liefde. (Zie 
BFDE. 


Eene kleine vonk ontsteekt wel eenen grooten brand. 


een groot vuur, of: eene groote vlam, 00% wel: 
Sansch bosch). (Zie BOSCH.) y = 


Hebt gij u gebrand, zoo keer u tot de vlam. 18 


de steng kan komen, zal de vlag wel krij- schijnselen der ziekte overeenstemmen. 


(Tie STENG.) Hij slaat in (of: spuwt) vuur en vlam. 19 
as een Er ‚om opeene vlaggespil te zetten. 
BE MAN, 


Aa een vlaggeman. (Zie MAN.) 
moet al voor de groote vlag strijken. is, zow ze toch 


BNING.) 


gaat met de eene vlag uit, en komt met eene en vlam doet spumwen. , 
dere t’huis varen. (Zie Hu1s.) Je weet wel, Lijsje! dat als oud smeer in de via, 
peeit de via 


staat, het licht in de pijp brandt, zei de ond., 


[ 


any ler, die nog nietgemarqueerd _(Zie1JzER.) 
%, die geen appel aanheeft. 


Dit is de werking der homoiopathie, dat 
is: eene genezing door een middel, welks wer- 
king in den gezonden staut van het ligohaans 
verschijnselen te weeg brengt, die met de ver- 


Men gebruikt dit spreekn:oord, wanneer 
iemand zigtbaar van toorn ontgloeid is. Of— 
schoon de beeldspraak eenvoudig en algemeere. 
ac ren grond kunnen hebben ira, 
sin konings-schepen; haal de vlag in. (Zie het mythologische verhaal, dat door eenige dem 

Titans bij de bestorming van den hemel vuu m 


In het Yiljartspel zegt men dit van den en hi) wilde het oorijzertje bij de meid verzeite, > 
Sen 


a) 


VLAMING. 
scht de vlag ter halver stok. (Zie SToK.) De Vlamingen zien het einde der zaken, en de = 
jan onder alle vlaggen zeilen. ken het einde der Spanjaarden. (Zie RINDE, \, 
sat de vlag achter afwaaijen. 3 Hii rokkent zooveel wol, als al de Vlamingen 
_ Yaat ziine vlag geweldig waajjen. 4 Viaanderen kunnen spinnen. (Zie VLAANDRR a 
iet de vlag strijken. 5 Nooitzoogoede vrede, ofeen Engelschmankr« Rx 
art met vlag en wimpel. 6 
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tikte) weleen’ Vlaming. (Zie ENGELSCH a . 
EN 


VLAMING. 


Vreemd geraas Maakte menig Vlaming dwaas. 
(Zie GERAAS.) 
VLas,. 

Alle ding zal blijven, als ’t was: ’t Bagijntje moet 
spinnen vlas, En de pater drinken uit het groote 
glas. (Zie BAGIJN.) 

Als spijt vlas was, dan kondt gij spinnen. (Zie 
SPIJT.) 

Daar is werk als vlas. 1 


[WıNnscHooTEn houdt hei ervoor, dat men . 


met dit spreckwoord eene dubbelzinnigheid 
uitdrukt; „want werk kan genoomen werden 
voor arbeid ‚en dan beteekend het: daar is 
oovervloedig werk; of anders: het iss00 schoon 
werk, of het vlas selfs waar.”’ In het laatste 
geval is werk eene mindere vlas- A hennep- 
soort, als zijnde het daarvan het pluis em het 
vuil, dat bij het hekelen van het vlas of den 
hennep overblijft.] 
Dat vlas is niet te spinnen. 
De vlasvinken zitten in het veld. (Zie veLo.) 
Die vrij wil zijn van vlas en vlok, Die ga niet tus- 
schen wiel en rok. (Zie SPINNEWIEL.) 
Eerst geslagen en dan gedragen, zei de vlasboer, 
en bij klopte het vlas. (Zie BOER.) 
Het is een vlasbaard. (Zie BAARD.) 
Het is een vlasvink. (Zie vın«.) 
Het ligt nog in proces, of bet vlas of veren zal 
worden. (Zie PROORS.) 
Het vlas is wel goed, maar de spinster deugt niet. 
(Zie SPINSTER.) 
Hi) is wijzer dan Tulles: die bond het zand met 
goed stoppelvlas. (Zie STOPPEL.) 
Hij wil onzen Heer een’ vlassen (of: strooijen) 
d maken (vlechten, of: aannaaijen). (Zie 
BAARD.) 
Hij wil vlas en geen werk. 2 
Hi) zal hem stoppelvlas doen sch..... (ZiestoPPEL.) 
Hij zal het rookende vlas niet uitblusschen. 3 
[CATS zegt, dat ditspreekwoord aan Matth. 
xII : 20 ontleend is. Die tekst spreekt wel van 
lemmet in plaats van vlas; maar lemmet geldt 
daar niet voor kling, maar voor gedraaid ga- 
ren of katoen in kaars of lamp, dat is: voor 
kaars- of lamppit. Met het rookende vlas be- 
doelt men dus eigentlijk de rookende vlaswiek; 
gelijk wij dan ook alzoo lezen Jez. xuı1 : 3.] 


Lichtmis vroeg de zon aan den toren, Dan gaat el. 
0 


het vlas verloren. (Zie MARIA LICHTMIS.) 

Men kan geen goed garen van alle vlas spinnen. 

Zie GAREN.) 

Spin ik niet, dan houd ik mijn vlas. 4 

Veel werk, maar luttel vlas. ö 

Vuur bij vlas Brandt wonder ras. 6 

Was, vlas en tin: Voor groot geld, klein gewin. 
(Zie GELD.) 

Werk (of: Vlas) dient niet wel bij ’t vaur. 7 

Zij spinnen niet dan kwand vlas, 

VLECHT. 

Een ruigbol schreeuwt zoo leelijk als een aa 
wanneer men hem eene vlecht haar uittrekt. (Zie 
HAAR.) 





ı Winschooten bi. 337. 

8 v. Alkomade bi. 146. 

3 Cats bi. 543. 

4 Zegerus bl. 59. Grutorus II. bl. 163. do Brune 
bl.185. Meygk 1.39. Tuinman I. bl. 165, II. 
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bL. 115, Adag. quadam bi. 09. Modderman bi. 
©. 


8 Bartorias pr. III. 17, 
6 Oats bl. 436. do Deune bi. 8%. Gent bi. 198, 
T Mots bl. Ah. de Brune bi. 200, 


VLEESCE 

VLEDERNMUIS, 
Dat is een schoone pa i, zei de beer, nl 
zag eene vledermuis op de kruk, (Zie BoER.) 


Het zijn maar vleörmuizen. 8 

Uilen en vleörmuizen schuwen het daglicht (g 
vliegen zelden bij dag). (Zie nAc. 

Zi) fladderwieken in het wilde rond als vleörmuizı 
in de duisternis. (Zie DUISTER.) 

VLEESOCH. 

Alle vogels, die met fraaije verem versierd zü 
hebben daarom geen zoet en liefelijk vieesg 
(Zie VEDER.) 

Als dat zijine aardappelen zijn, begeerik zijn vlg 
er (Zie AAnDArrEL.) h " 

Als de veren iemand het vleesch ontdragen 
enappen, ontglippen, of: ontkegen). (Zievaıl 

Als men nog zulk pekelv voor ven’ 
koopt, heeft men er geene duurte aan. 






DUURTE.) 
Als men weet, wat vleesch men in de kuip 
kan men er pekel naar maken, (Zie xuıp.) | 


Beter altijd rapen aan eigen disch Dan elders v 
of sich: (Zie DISCH.) | 


Beter eene luis (muis, d; musch) in den pet 
gansch geen vleesch. (Zie LU18.) 

Daear kwam een stuk vleesch op de 
jamin. (Zie BENJAMIN.) 

Dat gaat door vel en vleesch. (Zie vEL.) 

Dat ıs hem een doorn in het vleesch. (Zie Doo 

Dat is lekkere peen, zei Lubbert, en hij st 
vleesch op. (Zie LUSBERT.) 

Dat stuk vleesch is nog geen mannen-deeg. 
DERG.) 

De geest is wel gewillig, maar het vleesch » 

(Zie GEEST.) 

De honger woont zoowel onder eene ger 
huid als onder een mager en gerimpeld vel. 
HONGER.) 

De visch bederft het water, het Vieh ber 
het. (Zie vıscH.) 

De vleeschhal kan geene vischmarkt lijden. 





\ 


A | 
De wolf heeft geen vleesch te T (Zie zoor, 


De ziel is een omvleeschde engel; Het lijf 4 
onrein gemengel. (Zie ENGEL.) | 

De zwaan is wit van pluimen, maar haar vied 
is zwart. (Zie PLUIM.) | 

Die om padden ter markt gaat, is wel belus! 
vleesch, (Zie MARKT.) . | 

Die veel jagen en vinken, Zal ’t vleesch in de 
niet stinken. (Zie KUIP.) 

Die weinig besteden wil, koopt zelden goed viewdl 

Eet geen hartenvleesch. (Zie HART.) Bi 

Eet vieesch, zoo maakt gij vleesch; visch is 
sliim. (Zie SLIJM.) . 

Er is geen ijs, Of het kost menschenvleisch. 


IJB. 

Er is geen vlecsch zonder been. (Zie 3 

Geen erger vleesch dan menschenvleesch. 
MENSCH.) 

Geen stouter vleesch dan kooplieden-vleesch. d 
KOOPMAN.) | 


8 v.Eyk II. nal. bl. 29. ° 
9 Cats bi. 486. de Drune di. 336. Zul Fra 
Bognert bi. 9, 


'HIRESCH. 
| eld vieesch een n’ zegen aan. 
koop vleesch krijgt de hond, (Zie HOND,) 
j; vieesch wil niemand hebben. 
[Dat wis zeggen: alleen wat men 


eh- 


= op goeden 
| pryjs weet te houden, is algeıneen gezocht. Als 











r en pijn eten vleesch en bloed, (Zie BLox&D.) 
Ziel Fi peerdenrlessch gegeteu? (Zie PAARD.) 
ker op bemind vleisch, zei goedige Trijntje, en zij 

op haar’ aars. (Zie AARS,) 

* be var het vleesch is het leven van de 

maaljen. (Zie BEDERF.) 

# beste vleesch is der wormen spijs. (Zie sP1J8.) 
Bet gaat hem naar den vleesche. 

Bet is cen vleeschklomp: men zou er peperkoek op 
kken, (Zie KLOMP.) 
Bet is een zot, die het vieesch laat om het been. 
(Zie BEENDEREN. 
et is gewild (g/: bemind) vleesch. 1 
jet is gewis een gek, die den kok in den aars 
| bieast, om een’ schotel vol vleeschnat. (Zie ARE.) 
Bet is balf vleesch, half visch. (Zie vısoH.) 


Bei vleesch, dat ik zelf gezouten heb. 2 
l. dien veldheer goedkoop. 


. RAT, 
Bet schoonste vleesch is ’t kwaadst voor de vliegen 


WATER, 
\De eere van schoone vroumen is moeijelijk 
aak te houden. 
Het steckt in het vloesch en niet in het haar, 


anders zou ınen het afscheren, (Zie HAAR.) 
Bet vleesch afkluiven, en daarna met de beenen 
. (Zie BEENDEREN.) 

‚But vieesch is bij dan Roomsche even z00 spoedig 
ut de kuip als bij den Protestant. (Zie Kusp.) 
et zit er niet dieper, zei de loods, en hij peilde 
den nad (ef: de vleeschkuip). (Zie GROND.) 

Bi bedelt reeds om de beenderen, ofschoon ik nog 
geen vleesch bezit (of: gekocht heb). (Zie BEEN- 








DEREN.) 

a en koopmauschap in warm vleesch. (Zie 
OOP, 

j gaat den weg van alle vleesch. 
Bi geat naar de zanderige vleeschhal. (Zie HAL.) 
Bj ript naar deschaduw, en laat zich het vleesch 
on . (Zie SCHADUW.) 
Bi heeft het schapenvleesch wellief, die zijn brood 





met de wol spreidt. (Zie BROOnD.) 
Ri) beeft het 200 noodig als een arm men eene 
| Yleeschgaffel. (Zie GAFFEL.) 
nn 


1 Tage I. 3. bi. 6, IL. bi. 68. 


 Eerierias pr. X. 09. Adag. quadam bi. 68. 4 Tuinman L hl. 109. 
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3 Campen bl. 59. Meljer bl. 28. v. Days bi. 200. 


VLEESCH. 


Hij heeft nog jong vleesch in den pot. (Zie Por.) 
Hij is begaan om vleesch, die padden-vleesch koopt. 
Zie PADDEN.) 

Hi] is een gevleeschde duivel. (Zie Duıver.) 

Hij is er gezien als een hond bij een’ boer in de 
vleeschkuip. (Zie BOBR.) 

Hijis er zoo welkom als een hond in de keuken (of: 
vleeschhal). (Zie HAL.) 

Hij is noch vleesch, noch visch. (Zie vısoH.) 

Hi] is op de vleeschbank gebragt. (Zie BANK.) 

Hi] is zoo paapsch als duc d’Alfs hond: die at vleesch 
ın de vasten, (Zie DUC D’ALVA.) 

Hij kijkt als een hond, die het vleesch uit den pot 

estolen heeft. (Zie HoND.) 

Hij loopt op zijn tandvleesch. (Zie TAnD.) 

Hij moest de vleeschpotten van Egypte verlaten. 
(Zie EGYPTE.) 

Hij moet wel gaarne schapenvleesch eten, die zijn 

rood in de poke dopt. (Zie BROOD.) 

Hij mogt veel liever op een’ vrijdag vleesch gege- 
ten hebben. 3 

Hij slaat erop als op beerenvleesch. (Zie BEER.) 

Ah weet wel, wat spek (of: vleeach) hijin de kuip 

eeft. (Zie an 

Hij wil er vleesch of visch van hebben. (Zie vısc#.) 

Hoe nader het been , hoe zoeter vleesch. (Zie BEBN- 
DEREN.) 

Jaag de vliegen van het vleesch (of: de suiker), 
zı) zullen zich des te dikker en digter daarop 
zetten. (Zie SUIKER.) 

Ik a in God, en nogtans eetik varkensvleesch. 
(Zie GoD.) 

In paardenvleesch is het goed boekweit telen. (Zie 
BOEKWEIT.) 

In vijf dingen is jolijt: lange maaltijden, jong 
vleesch, oude visch, een schoon vrouwtje en wijn 
op den disch. (Zie DINe.) 

J ong vleesch zwelt in.den pot. (Zie rot.) 

Kalisvleesch, Half vleesch. (Zie KALF.) 

Kalfsvleesch kan geene pekel verdragen. (ZieKALF.) 

Koop ik huizen, dan heb ik steen; koop ik vleesch, 
den hebik been; doch koopik van dit edelenat, dan 
heb ik wat, zei Pieter Sloköp. (Zie BEENDEREN,) 

Krank vleesch, kranke geest. (Zie GERST.) 

Kwaad en nooit goede zode, 4 

[Dat wil zeggen: wat slecht is, deugt ner- 
ens toe, en is ntei goed temaken. Zode is ko- 
ing, van zieden, zood, gezoden. Slecht vleesoh 

kan niet goed gekookt worden. Men past dit 
eeknoord op den dronkaard toe, wanneer 
t) het te veel teruggeeft.) 

Lamsvleesch en rundvieesch zieden niet wel te za- 
men. (Zie LAM.) | 

Luipende katten hebben het eerst het vleesch (of: 
spek) uit den pot. (Zie KAT.) 

Mal vleesch is ook te geefte duur. 5 (Ziede Büjlage.) 

Men kan van een’ os niet meer enijden dan een good 
stuk vleesch. (Zie 08.) 

Men weet niet, wat men aan hem heeft: vleesch 
of visch. (Zie vIsoH.) 

Men zou zijn vleesch niet mogen, 

Men zegt dit van een’ vuil’ mensch. De 
vergelijking ziet op een varken. |] . 

Mijn hemd is mij nader dan mijn rok, en mijn 

vleesch nader dan mijn hemd. (Zie HEMD.) 


5 Cats bl. 433. Bel. Prov. SI. 19. Talnman I. bi, 
70, 87. v. Waesberge Frriden bl. @. 


VLEESCH. 


Mijn vleesch moet onder de pekel blijven, of het 
bederft. (Zie P£xeı.) 

Neem een ei van een uur, vleesch van een jaar, en 
visch, die tien jaar oud is. (Zie er.) 

Nimmer blijft er vleesch in het vleeschhuis, hoe 
slecht het ook is. (Zie Hu1s. 

Noten op visch, kaas op vleesch. (Zie KAASs.) 

Nu visch en dan weder vleesch zijn. (Zie vısch.) 

Oud vleesch maakt goede (of: vette) soppen. (Zie 
SOP. 

Paardenvleesch en paardenzweet is des landbouwers 
beste mest. (Zie LANDBOUWER.) 

Paardenvleesch is duur vleesch, en toch wil nie- 
mand bet eten. (Zie PAARD.) 

Pannekoeken besparen brood en vleesch. (Zie 
BROOD.) 

Prijs ouden visch en jeugdig vleesch, (Zie vısch.) 

Schoone (of: Dubbele) borden en geen vleesch. 
(Zie BORD.) 

Tot vieesch van wolven, tanden van doggen. (Zie 


Doc.) 

Tusschen de beenen zit het lekkerste vleesch. (Zie 
BEENDEREN.) 

Vit anderer lieden vleesch is het goed hachten snijj- 
den. (Zie HAOAT.) 

Vleesch en geest hebben vaak met elkander verschil, 
gelijk twistzieke echtgenooten; en toch zijn ze 
onwillig, om te scheiden. (Zie BCHTGENOOT.) 

Vleesch in de vasten of droog brood. (ZieBrRoon.) 

Vleesch maakt vleesch, visch maakt visch. (Zie 
VISCH.) 

Vleesch wat, Maar voorspijs zat. (Zie srı78.) 

ee met de schoonste veren hebben smakeloog 
vieesch. (Zie VEDER.) 

Vroeg ter vischmarkt en spade in het vleeschhuis, 
(Zie au1s.) 

Wat in bet been gegroeid is, kan men moeijelijk 
uit het vleesch snijden. (Zie BEENDEREN.) 

Wat uit vleesch geboren is, dat is vleesch. 1 

[Dit spreekwoord is genomen uit Joh. 111: 6.] 

Wie kent er ooit, naar regten eisch, Meloenen en 
het vrouwevleisch? (Zie Eısca.) 

Wolven-saus tot honde-vleisch: Dat-is spijze naar 
den eisch. (Zie EISCH.) 

Zie wel toe: lever is geen vleesch. (Zie LEVER.) 

2ij heeft vrouwevleesch. 

[Dat meisje of die wedune is trounlustig.] 
2ij keeren zich (of: hunkeren) naar de vleeschpot- 
ten van Egypte. (Zie EGYrTE.) 

Zijn welig vleesch begint te jeuken. 

Zulk vleesch, zulk mes, (Zie mks.) 

VLEESCHHOUWER. 

Hij doet als de vleeschhouwers, die de ossen troe- 
telen, als zij ze willen slagten. (Zie os.) 

Hij snaauwt en bijt van zich als eene vleeschhou- 
wers (of: bleekers) teef. (Zie BLERKER,) 

Wacht u voor vleeschhouwers-honden: zij hebben 
wijde bekken. (Zie BEK.) 

VLEET. 

Het deugt geene vleet. 2 

Hij heeft ze bij de vleet. 

[Dat wil zeggen: hij is van eene zaak goed 
voorzien; hij heeft dit of dat in menigte. Vleet 
ts een drijfnet, dienende ter haringvangst.) 





1 Cats bl. 548, 
% Winsehooten bl. 597. 
3 Tuinman I. bi. 208. 


4 Sermoen bl. 55. 
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5 Tuinman I. bl. IR. Maart %. 
6 Servillus bl. 114*. Campen bl.7, 4. Gheurtz 


VLEUGEL, 
VLEIIERII. 
De vleijerij maakt vrienden. 
VLER. 


Beter is de schaumte in de oogen, dan eene viek 
in het hart, (Zie HART.) 

Daar is geen koe of wijf, Of zij heeft wel cos 
vlekje aan haar lijf. (Zie Kor.) 

Dat is eene leelijke vlek (of: kwade streep) im erg 
schoon laken (ef een mooi kleed). (Ziex 

De liefde kent viek noch gebrek. (Zie GEBREK.) 

Die met pek omgaat, wordt ermede besmet ( 
Grijp je pek, Daar blijft een viek). (Zie r 

Die vlek wil niet weg. 

Eene eg vlek bederft het gansehe kleed. (Zie 
KLEED, 

Het is eene smeervlek in de vuilnis. (Zie sızER.) 

Hij heeft eene viek op het oog. (Zie 00c.) | 

Iemand eene vlek aanwrijven. 8 

Koeijen hebben plekken, En vrouwen hare viek« 
ken. (Zie KOE.) 

Men scheldt geene koe blaar, of daar is wat wits 
aan (of: Men noemt nooit eene koe bont, of 25 
heeft wel een vlekje). (Zie BLAAR.) | 

Men ziet zelfa vlekken in de zon. 

Schoone aangezigten hebben vlekken. (Zie aan- 
GEZIGT.) BR 

Water in den Maart is erger dan eene vlek in hei 
laken. (Zie LAKEN.) 

VLERK. 

Hij heeft zijne beste pen uit zijne vlerken verloren. 

Zie PEN.) | 


Hjj laat de vlerken hangen. 
=) wil hooger vliegen, dan zijne vierken dragen 
unnen. 


Hoenderbouten zijn het best, als de vlerken gege- 
ten zijn. (Zie BOUT.) 
Niemand kan hooger vliegen, dan zijne vierken 
reiken. 4 | 
VLEUGEL. 
De dwaasheid heeft arends vleugelen, maar ul 
oogen. le: AREND.) . | 
De mug (of: vlieg) zwerft zoo lang om de kaare, 
totdat zi) er ten laatste invalt (zich brandt, ef: 
hare vleugelen zengt). (Zie KAARS.) 
De vleugelen bederven de mier. (Zie mIzR.) _ 
Die verder (of: hooger) wil vliegen, dan z326 
vieugels reiken, tuimelt naar de laagte. (@8 
LAAGTE.) 
Hij dekt met de vleugels, maar bijt met den bek. 
(Zie a) | 
Fij klapwiekt op geleende vlengels. | 
Hi) klept maar met eönen en 5 R | 
Hij spreidt zijne vleugelen wijder uit dan over zja 
nest. (Zie NEST.) | 
Hijvliegtmetarendsvleugelen voorbij. (ZieARER2.) 
Hij wil vliegen, eer hij vleugels heeft (of: sonder 
vleugels). 6 | 
Hij zoekt de vleugels van den wolf. 7 
[De hass ran ragen wel van PEGASUS, | 
een gevleu paard, yewag; maar een 
met euseln wordt nergens genoemd. Wie dus 
naar de vleugels van den wolf zoekt, track 
naar het onbestaanbare, en 200 temand te tet- 
kenen, is de bedoeling van dit spreekwoord.] 


b1.71,78. Idinan bi. 300. Witsen 63. We 
schooten bl. 338, 
7 Serrilius bl. 8 


VLEUGEL,. 


leder v vliegt, naardat hij vleugels heeft (of: 
gerleugeld is). 

lemand met zijue ak dekken. 

Iemand onder de schaduw zijner vleugelen nemen. 
(Zie SCHADUWw.) 

Men kan niet vliegen, voor men vleugels heeft (of: 
Viieg niet, voor gij vleugels hebt). 1 (Ziede Byj- 


Yen moet niet willen vliegen,, eer men slagpennen 
‚ide vi s heeft. (Zie PEN.) 
Btrek uwe vleugelen naar uw nestuit. (Zie NEST.) 
onder wemands vleugelen verschuilen. 2 
de beieeiree isontleendaan Ruth ıı:12.] 
äjne v over jemand uitbreiden, 
[Dis spreekwoord is ontleend aan Ezech. 
xvi:8. 


zijn uitgetrokken (of: gekort). 8 
VERUGJE. 


Bet dit vieugje naar bed, zei de man zijne 
‚, fiımilie, en hij leide een’ zwavelstok op het vuur. 
. (Zie BED.) 
| VLieo. 
Asa hoeren en dieven, Vlooijen en vliegen, Hon- 
den en drek Is te Dantzig geen gebrek. (Zie 
, BAKTZIG.) 
Als Lij maar eene vlieg van zich af kan blazen. 
u met honig, zoo vangt gij vliegen. (Zie 
HONIG.) 
Dat hij aan land blijve, om de vliegen van de koei- 
; jen te keeren. (Zie KoR.) 
Dat is twee vliegen in &&n’ klap (of: met&en’ lap). 
 (Zie KLaP.) 
doode vliegen bederven de goede zalf, 4 
[ Dis spreekwoord isontleend aan Pred.x: 1.) 
De mug (of: vlieg) zwerft z00 lang om de kaars 
totdat zi) er ten laatste invalt (zich brandt, of: 
kare vieugelen zengt). (Zie KAARS.) Ä 
spin eet de vlieg, en de hagedis de spin. (Zie 
|_ HAGEDIB.) 
De viiegen steken wel een paard, en dat is zulk 
;_eem groot beest. (Zie REEST.) ” 
‚De vliegen volgen den honig t’allen tijen, En de 
ı_ galzige honden de prijen. (Zie HOND.) 
De zwarte vliegen zitten overal in. 
| [Dis spreekmoord ziet op de heerschzucht 


|. der geestelijken. 
‚Die Kosrsenschan doet , en er geen verstand van 
| beefs, zijine penningen worden vliegen. (Zie 
‚ KOOP. 
as vangt geene vliegen. (Zie AREND.) 
ee bij is beter dan eenehand vol vliegen. (Zie BIJ.) 
hond snekt naar eene vlieg. (Zie HOND.) 
zit eene vlieg op de plank. (Zie PLANK.) 
vliegen breken (of: boren) door het spin- 
: ag, daar de kleine in verward blijven (of: blij- 
; ven hangen). (Zie RAc.) 
Bet is eene biervlieg (een bierbuik , of: eene bier- 
_lasrs). (Zie BIER.) 
Het is kem niet zeer helder; hij slacht de koeijen, als 
haar eene paardenvlieg gestoken beeit. (Zie KoE.) 





»3 Gputgum b8. &B. Zogerus 2. dr, bi. 58. 19 (00%) 
Meart, Greisres 1. bi. 121. de Brune DI. 200, 
au, 4, 58. Bartorins sort. VI... Witsen 
DM. Kerkhoven bi. 54. Meljer b1. 21. v. Eijk IL. 
nsl. ML 56. de Jager Bijdr. bl. 116, Modderman 
N. 122. 19 Meart 53. Gent bl. 138. 

% Takszıam 2. UL 3. v. Duyse bi. 198. 
Zogerm bi. 19. fdisae bi. 18. Winschooten bL 


4 Osta bi. 548. 


vı111.38, 
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328, 337. Tuinmen I. nal. bi. W, IT. bl. 160, 
Adag. guadam bi. 41. Adag. Thesaurus bl. 39. 
Bancho- Panca bi. 50. Bognert bi. 35, 


5 Sancho-Panca bl, 39, Bogaert bl. 33. 
6 v. Eijk 11. b1.90. Manrvis bi. 122. 
7 Bervillus bl. 17. Gheurtz bl. 31. Sartorios tert. 


VLIEG. 


Het schoonste vleesch is ’t kwaadst voor de vliegen 
te bewaren. (Zie VLEESCH.) 

Het zijn al vliegen van &&nen winkel. 5 

Hij breekt erdoor heen als eene paardenvlieg door 
een spinneweb. (Zie PAARD.) 

Hijgaat gelijk eene vlieg zonder hoofd. (Zie HOOFD.) 

Hij gaat van een’ olifant zwanger, en brengt eene 
vlieg voort. (Zie OLIFANT.) 

Hij heeft bromvliegen. 

[Dat mil zeggen: hij is niet te vertrounen. 
De bromvliegen bederven het vleesch. 

Hij heeft het zoo vast (of: Het is zoo zeker) als 
eene hand vol vliegen (ook wel: Men kan erop 
aan als op eene hand met vliegen). (Zie HAND.) 

Hjj heeft veel vliegen in het hoofd. (Zie #00FD.) 

Hij houdt de vliegen van het vat. (Zie var.) 

Hij jaagt hem de vliegen van den rug. (Zie Ruc.) 

Hij is zoo gaauw als eene strontvlieg. (ZiesTRoNT.) 

Hij is z00 tevreden als eene vlieg op een’ stront. 
(Zie STRONT.) 

Hij is zoo vlug als eene vlieg in de wintermaand. 
(Zie MAAND, 

Hi) loopt erom heen, als eene vlieg om den heeten 
brij. (Zie BRI1J.) 

Hij maakt van eene vlieg (of: mug, 00% wel: muis) 
een’ olifant. (Zie mug.) 

Hij slaat niets af dan vliegen. 

Hij slacht de strontvlieg: hij maakt veel gesnor, 
en velt op een’ drek. (Zie DREK.) 

Hij valt erin, als eene vlieg in den brij. (Ziesrts.) 

Hij vangt hem eene vlieg af. 6 

Hij zal de vliegen afkeeren. 7 

Jaag de vliegen van het vleesch (of: de suiker), 
zı; zullen zich des te dikker en digter daarop 
zetten. (Zie SUIKER.) 

Ik ken wel vliegen in de melk. (Zie MELK.) 

Ik zit hier niet, om vliegen te vangen, 8 

Ds nl zeggen: ik houd mij met geene beu- 

26 mn 7 Het een is welligt ont- 

leend aan het tijdverdrijf van den Romeinschen 

keizer DOMITIANUS.] 

In eenen toegesloten mond komen geene vliegen. 
(Zie MOND.) 

Knip eene vlieg tienmaal van de hand, 2ij komt 
er weer naar toe. (Zie HAND.) 

Magere vliegen bijten scherp. 9 

Men en geene vlieg uit zijn’ nap krijgen. (Zie 
NAP. 

Men vangt meer vliegen met een’ lepel stroop dan 
met een vat azijn. (tie AZIJN.) 

Op de magerste paarden vallen de meeste vliegen. 
(Zie PAARD.) 

Op eenen ziedenden pot zit nooit eene vlieg. (Zie 


POT.) 
Op een schraal of schurftig beest Zitten al de vlie- 
gen ’tmeest. (Zie BEEST.) 
Pas op de bromvliegen. 
[.Deze waarschuming geeft men den nering- 
‚als de een of ander wat al te voorko- 
mend is tegen züjne huwbare dochters.] 


8 Tuinman I. bl. 50. Oct.30. v. Moerbeek bl. 278. 
Gales bL 16. BraakEnbarg 11.3. Koning bl. 8, 
v. Eijk 11. DI. 90. Mulder bi. 633. Modderman 
DL. 98. v. Sandwijk 11. 

9 Prov. seriosa bl. M. Cats bl. 515. de Bruns bi. 
368. Sei. Pros. bl. 9. 


VLIEG. 


Snap dat vliegsken zelf. 1 
Tafelvliegen komen tot de suiker. (Zie sUIKER.) 
Vliegen en vrienden komen in den zomer. 2 
Vliegen en vrienden komen in zoeten tijd, en als 
het saizoen hard en zuur wordt, gaan ze weg. 
(Zie SAIZOEN.) 
Vliegen ken ik wel; maar ik kan niet 
[Woordspeling met het meervondigezeifstandi 
naammoord vliegen en het werkwoord Vliegen.] 
et wil ook een vogel zijn. 3 
Zij laat zich wakker de vliegen van het lijf jagen. 
(Zie LIJF.) 
Zijn bakhuis zal a Se vangen. (Zie BAKHUIS.) 
2:00 lang vliegt de vlieg, tot zij gevangen is. 4 
. VLIEGER. 
Die vlieger zal niet opgaan. 5 
Hij steekt zijn’ vlieger op. 
[Hij maakt zich heimelijk wit de voeten. 


Hetisceen a en eekwoord. Zie SNEL- 
LAERT, in het Belgisch Museum, 1844, 52. 191.] 
LIER. 


Zijne vlier bloeit. 
Dat wi zeggen: het is thans voor hem een 
rale tijd. Men bezigt Ba meaasre ge 
van den pogcher, die niet ruim bemiddeld is. 
In de te deelen van Gelderland, waar 
de spreekwijze geldt, is het kooizaad een der 
hoo van den landboum. Kort voor 
den oogsttijd daarvan vali de bloeitijd van de 
vlier in. De landlieden zijn dan doorgaans niet 
al te ruim bij kas.] 
VLIBRING. 
Het spookt bij hem op de vliering. 6 
[Dat wil zeggen: in zij sens. Geltjk de 
vliering de ste zoldering van een huts is, 
zAjn de hersens ın het bovenste gedeelte var het 
menschelüjke ligohaam, nl. het hoofd, besloten. 
Het men Het schort hem (of: Hij 
heeft bet) in de bovenste TenkDnE, heeft eene 
gelijke beteekenis. LUBLINK schijnt, maar mij 
dunkt, ten onregte, op de igchamelijkegrootte 
te doelen, daar hij, ter verklaring van het 
vreemde spreekwoord: Lange menschen zijn 
zelden wijs, zegt: „Als mt) ons herinneren, 
dat wij van iemand, die niet overschrander is, 
wel eens zeggen: Het spookt bij hem op de 


viiering, dan bemerken ni) weldra, wat 2 
de A nl] met hun hoog opgetrok- 
en menschelij Dear bedoelden.”) 

LIES 


Alzijtgi horen, een ander zal het vlieshebben.7 
Geen gulden vlies danonderdedraken. (ZienRAAKX.) 
Het is ons op de vliezen gevallen. 
Er wi zeggen: het is ons plotseling inge- 
ten; wi) hebben op eens daarvan ’t gewigt 
evoeld. Het beeid is ontleend aan eene plotse- 
inge aandoening der vliezen (zinking).T 
VLIRT. 
De vliet, die te veel teffens uitgeeft, wordt schie- 
lijk uitgedroogd. 
[Met dit spreekwoord drukt men wit, dat 
demand niet zöb moet geven, dat hi) daardoor 
zelf gebrek lijdt.] 


] Gheurts bi. 00. 

9 Bei. Prov. bl. 18. 

3 Sartorius pr. VII. 87. v. Eljk II. nal. bl. 58. 
de Jager Bijär. bl. 116. Modderman bi. 28. 


4 Moss bl. 52. 


6 Imblink VerA. bi. 113. 


5 Gales bl.39. Everta bl. 917. v. 4. Hulst bl, 18. 
Mantia DI. 138. Bancho-Panga bl, 86. 


VLOEKER 


| VLıis®. 
Als de zweer.rijp is, vereischt zij de viijm. 8 
Hij ie zoo scherp als vene vlijm, 
T 


LIST. 

Die wiedt op zijn’ tijd, Vindt loon voor zijn vi 
(Zie LOON.) | 

Groote rijkdom komt door geluk, matige rjj 
door vlijt. (Zie GELUK.) 

Men moet zijne uiterste vlijt aanwenden. 9 

Van eigen vlijt ziet men den schoorsteen roo 
(Zie SOHOORSTERN. | 

Waar de vlijt de deur uitgaat, komt de armod 
het venster in. (Zie ARMOEDE.) | 

Zuinigheid met vlijt bouwt huizen als kastselgi 
(Zie HUIs.) 

VLoTıe. 

De hand des vljtigen maakt rijk. (Zie zarm.) | 

De honger kijkt bij den vlijtige wel eens de 
in; maar hijdurft nietbinnenkomen. (Zie N 

Die vlijtig is in ’t eerst, wordt stram in ’t 
(Zie STRAM.) 


VLINDER. 

Hij is 200 wispelturig als een vlinder, die vand 
eene bloem op de andere vliegt. (Zie sLoum.) 

LOED. 

Alle vioed heeft zijne ebbe. (Zie zB.) Ä 

2. met den vloed komt, gaat met de bw 
(Zie EB.) 

Het komt als ebbe en vloed. (Zie ze.) 

Hij legt het over ebbe en vloed. (Zie EB.) 

Hooge vloeden, Godes roeden. (Zie @oD.) 

Koopmans w" Werelds) goed Is ebbe en vicd 

Lie EB. | 

% Mar vloed zija of ebben: Die niet wagt, dl 
niet hebben. (Zie re.) 

Na de ebbe komt de vloed, En de vrienden =; 


het goed. (Zie EB.) 

Na hooge vloeden diepe (of: ) ebben. (Zie x 

Voor eb en vloed Badge drijven. (Zie ze.) i 
LOEK. 


De vloek n -— een’ ne ne 
uitgaat, daar komt hij gaarne w in. 10 | 

De viock' Koert weder (af: Blijft) in zijn’ gg 
hoek. (Zie nomK.) 

Er schijnt wel een banvloek over hem uitgesprokg 
te zijn. (Zie nam. | 

Het geluk is eene weldand voor den dwass, mei 
een vloek voor den zot. (Zie DWAAS.) | 


Blind, arm en oud iseen Joden-vloek. (Zie Taf 


spoediyg af moet zijn, en daarom mar 
rumwste wordt enerloopen. dan bezigt men di 
spreekwijze.] | 


Waar een ondeugend kind in huisis, komtdev 
in langs alle deuren. (Zie DEUR.) 
VLOEKER. 
Volle flesschen en glazen Maken vloekers en d 
zen. (Zie DWAAS.) 


Vioeken zijn blaren; Die ze zaait, zal ze 
(Zie BLAAR.) 


. 7 Gheurtz bL. 8. 

8 Talnman I. bl. 308, II. bL100. Modderman WEN 
9 Witsen 188. 

10 Oampem bi. 05. Meljer bi. @. 


VLOER. 


VLOER. 
Als ieder zijn’ eigen’ vloer veegt, is het in alle 
haizen schoon, Zie HUIS.) 
Dear is teer aan den vloer. (Zie TEER.) 
valt niet te vegen dan de vloer. 1 
zat een mannetje op den vloer, Dat zei: kwa- 
\ lük kwam, kwalik voer. (Zie MAn.) 
ts de regte tred van den vloer. (Zie TRED.) 
vioer is te koud, daar zij over gaat. 2 
iemand zeer lief heeft, dien staat het tegen, dat 
zjover den kouden vloer gaat. 8 (Ziede Bijlage.) 
is goed dansen op eens anders vloer. 4 
staat geschreven op den vloer: Zoo het kwam, 
„00 het voer. 5 
zou vuil van den vloer zijn. 
| [Als Aij weg is, dat ruimt op.) 
moer Is de duivel op den vloer. (Zie DUIVEL.) 
moet, om het huis te reinigen, den vloer niet 
‚met de vuiligheid uitvagen. (Zie HuIs. 
ukken zıjn kwade kansen, zei Frederik, en 
zou op bed een’ kabriool dansen, maar stiet 
ı za hoofd, en viel j: den vloer. (Zie BED.) 
LOK 


goederen dezer wereld zijn gelijk aan sneeuw- 
viokken, die de oogen verblinden, en weldra 
‚ versmelten. (Zie GOED.) 
vrij wil zijn van vlas en vlok, Die ga niet 
tusschen wiel en rok. (Zie SPINNEWIEL.) 
iemand schudt zijn rokje af, Ofer valteen vlokje 
' af (Zie RoK.) 










R : on r 
over den vionder gaat, 200 tast naar de 
knaing. (Zie LEUNING.) 
igtig Jan Pieters, de vlonder is glad. (Zie 
JAN PIRTERS.) 
Vroo. 
hoeren en dieven, Vlooijen en vliegen, Hon- 
den en drek Is te Dantzig geen gebrek. (Zie 
DANTZIG.) 
is maar eene wetenschap, behalve vlooijen 
‚vangen: dat is eene gaauwigheid. (Zie GAAU- 
WIGHEID.) 
hem eene vloo bijt, is Holland in last. (Zie 
HOLLAND. 
» Sinte Lucie komt, lengen dedagen eenen vlooi- 
jer-sprong. (Zie DAG.) 
gelijikt wel naar den brand van Troje, zei de 
man, En hij brandde zeven en tachtig vlooijen 
ia eene kastanjepan. (Zie BRAND.) 
is een schoone bruinvisch, zei de mof, en hij 
| 228 eene vloo in een’ wateremmer zwemmen. 
(Zie BRUINVISCH.) 
is zooveel als eene vloo in de hel. (Zie HEL.) 
eene hond verwijt den anderen, dat hij vlooijen 
keeft. (Zie HonxD.) 
lombard is eene vlooijekist en luizenkast. (Zie 


KAST.) 
We geene vlooijen wil kriigen, moet zijnen aars 
‚ als ze hem in de keel bijten. (Zie AARs.) 
met honden te bed gaat, staat met vlooijen 
ı weder op. (Zie BED.) 
vink ben ik kwijt, zei Hlp, en daar spron 
eene vloo van zijn’ rok op zijns buurmans mantel. 
(Zie BUURMAN.) 
Fi nn 


B6e Rrane bL.488. Sartorius se. VII.%7. Tuln- 3 Meljer bl 88. 
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4 Cats bl. 493. de Brune bl. 374. MergA bl. 56. 
Set. Proe. bi. 163. Tulnman I. bi. 170. 


VLOO. 


Doe de deur toe, pas wel op ‚ zei besje tegen haar’ 
jongen, en zij ging op de vlooijen-vangst. (Zie 
BESJE.) 

Eene luis is menschelijk, maar eene vloo is beeste- 
ljjik. (Zie BEEST.) 

Eene vloo in de zon, Eenen aapopdeton, Eneene 
stoute maagd, Scheid ervan, eer ge’tu beklaagt. 
(Zie AAP.) 

Eene vloo in Maart Is een’ daalder waard. (Zie 
DAALDER.) 

Ei kijk, die springt zonder pols, zei Saartje de 
breister, en zij zag eene vloo in haar hemd een’ 
kabriool maken. (Zie BREISTER.) 

Geef geen’ raad aan de ouden, en zoek geene vlooi- 
jen in zwarte pelzen. (Zie ouD.) 

Geen ding met der haast, dan vlooijen te vangen. 
(Zie DING.) 

Het drilt als eene beurs met vlooijen. (Zie BEURS.) 

Het geluk baart nijd en haat: Eet je vlooijen, je 
sch.. geen muskaat. (Zie GELUK.) | 

Het is een regte vloobak. (Zie BAK.) 

Het is gemakkelijker, een’ korf met vlooijen te 
hoeden (of: te bewaren) dan een dozijn jonge 
meisjes. (Zie DOZIJN.) 

Het is, ofde vent gek is, zei Tijs, en hij zag eene 
vloo kabriolen maken. (Zie KABRIOOL.) 

Het is onmogelijk, dat vlooijen en luizen kunnen 
sterven, zei Jochem de bedelaar, en hij klouwde 
ziin’ kop. (Zie BEDELAAR.) 

Hij heeft eene luis (of: vloo) in het oor. (Zie Lu1S.) 

Hij heeft eene vloo hooren hoesten. 

[Die Be wordt toegepast op den 
persoon, die ’t wonderbare tot in’tonmogelijke 
drüjft. Even 200 zegt men van hem, dat hij 
luistert, of het gras groeit, en zoo wijs is, dat 
hij het gras kan zien wassen. ] 

Hij heeft het zoo benaauwd als eene vloo tusschen 
twee nagels. (Zie NAGEL.) 

Hij is zoo arm als een hond zonder vlooijen. (Zie 
HOND.) 

Hij slaapt gerust, als de vloojjen hem niet bijten. 

Hij springt op als een bosje met vlooijen. (Zie Bos.) 

Hi) springt op als eene vloo in de heete pan. (Zie 
PAN.) 

Hij zoekt vlooijen in de hel. (Zie HEL.) 

Hoe schurftiger hond, hoe meer vlooijen, (Zie HOND.) 

Floe zwarter gat, hoe meer vlooijen. (Zie GATEN.) 

Ik heb een vet wijf, zei magere Joor, ze zal mij 
voor geene vloo tusschen de plooijen van de la- 
kens gaan zitten. (Zie JooR.) 

In Seas Tate (of: vloo) ie meer wonder opte merken 
dan in een’ olifant. (Zie OLIFANT.) 

In het donker is het goed moffelen (of: mokkelen), 
maar slecht vlooijen vangen. (Zie DONKER.) 
Magere (of: Hongerige) vlooijen (of: luizen) bijten 

scherp. (Zie LUIS.) 

Men zal haar voor geene vloo in het bed verliezen. 
(Zie BED.) 

Ongelukken zijn kwade kansen, al zou men zijn’ 

uim maar in het bed breken met vlooijen knip- 
pen. (Zie BED.) 

Vlooijen en naalden steken beide. (Zie NAALD.) 

Wilt gij u over de vloo wreken, Gij moet haar de 
tanden uitbreken. (Zie TAND.) 


5 S Sept. Gruterus I. bi. 126. Cats bi. 489, 503, 
de Brune bi. 68, 162, Mergh bl.58. v. Alkemade 
vl. 111. 
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VLOO. 


Ze bijten mij, die mij helpen zouden, zei Tennis, 
en hij had zijn hemd vol vlooijen. (Zie HRMD.) 
Zij is zoo boos niet, ofik wou, dat al de vlooijen 

van mijn bed 200 waren. (Zie BED.) 

Zij maken een leven, alsof er een schip met vlooijen 
verging. (Zie LEVEN.) 

Zijn dat nu bontwerkers? Jasper, en hij zag 
een’ a die vol vlooijen zat. (Zie BONTWER- 
KER. 

VLoor. 
Het is een vloothouder. (Zie HOUDER.) 
VLor. 
Hij zalop dat vlot wel drijven. 
VLouw. 

Daar zal niets door de vlouw schieten, 

[Dat wil zeggen: men zal niets laten door- 
glıppen. Men zegt het van menschen, die ten 
allen tijden op hunne hoede zijn. Eene vlouw 
is . vogelnet, en meer bepaald een snippen 
net. 

VLUGT. 

Des arends onvermoeide vlugt Dringt zelfs ook door 
een stijve lucht. (= AREND.) 

Die vogel is in de vlugt geschoten. 1 

Een goede en nutte vrucht Rijpt nimmerin de vlugt.2 

Een vogel maakt geene vlugt. 

Elk passe op het vinkeslag, eer de vlugt weg is. 
(Zie BLAG. 

Hij gaat in de uilenvlugt. (Zie vıL.) 

Hij ligt H: zijne vlugt. 

[Met andere woorden: hij loept weg.) 

Hij neemt te hooge vlugt. 3 . 

v. SANDWIIK acht, dat „deze spreekntjze 
ontleend is wit het verhaal der ontulagting van 
DEDALUS ER 2ijnen 200n IOARUS, uib den 
doolhof op Creta.’”) 

Hij vangt den bal in de vlugt. (Zie BAL.) 

Hij zoekt ziin heil in de viugt. (Zie uRIL.) 

In der enippen vlugt. (Zie an) 

Van de x envlugt en den kalverdans spreken, (Zie 
DANS. 





Hij zit ermede in de vlugt. 4 
[Dat wil zeggen: hij is zeer in de engte ge- 
dreven, en weet zich in ’t geheel niet te bergen. 
De vlugt is waarschünlijk het net, waarin 
het wild gevangen zit. 
VLUGTELING. 
Den vlugteling zal men volgen. 5 (Zie de Bijlage.) 
VOOATIVUS. 
Hij is een slimme vocativus. 6 
[.De schrijver van deGedachten over Spreek- 
woorden zegt: ‚‚mij dunkt, vocativus zinspeelt 
alieen op 5, naamval, roeper genaamd; 
en daar een vogel ook roept, en zeer vlug is, 
wil men er eenvoudig mede zeggen: het ıs een 
slimme vogel, een listige kwant, die gaaum, 
bij de hand is.’’) 
VocnHr. 
De mensch is als een pot, die aan den vure staat, 
Waaruit gedurig vocht en stage wasem gaat. 
Zie MENSCH.) 
Hij is altijd met den neus in het vocht. (ZienEus.) 


ı Talnman I. bl. 87, 348. 
3 Cats bl, 464. 
3 v. Sandwljk 19. 


4 v. Lennep bl. 38. 
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5 Pros. serlosa bl. 11. Gruteras III. bl. 183. 
6 Tuinman I. bl, 215. Gales bL 39. v. Bijk I. nal. 


VOEDR| 


In de kleinste fleschjes is het fijnste vocht, \ 
FLESOR.) 

VOocRTEL. 

Die het te kwaad heeft, mag zijn’ aars krasınwg 
zei Jaap Krijne, en hij zat er sommigen win 
vochtel achterna. (Zie AARS.) | 

Von. 

Als de beurs leög is, wordt ze eene vod. (Zie ssu 

Die met hoeren ploegt, moet met vodden 
(Zie HOER.) 

Eene vod is de beste alijpsteen van ’s 
geest. (Zie GREST.) 

Het vaandel Llijft bij den stok: al wat eraf 
zijn vodden. (Zie STOK.) 

Hij vaagt er de vod door. 7 

lemand bij de lurven (ook wel: de lappen, de 
den, de mouw, of: den kraag) krijgen. 


KRAAG.) 
Onder de huik schuilen de vodden. (Zie u 
Wij zijn zoo zelig in voddebaai als in goud- 
verlaken. (Zie BAALI.) 
VODDEMAN. 
Hij is een voddeman. 
VOoEDER. 
Er is ongemak in het hennenvoer. (Zie uxs.) 
God geeft wel ieder vogeltje zijn voeder, mes 
moet er ook om vliegen. (Zie GOD.) 
Goed voer en een warme stal Is hetal. (Zie 
Goed voer, goede vaalt. (Zie VAALT.) 
Het vo&r te geven aan het beest, En Godteb 
in den geest. (Zie BEEST.) 
Hij eischt slagen, gelijk een paard zja 
(Zie PAARD.) 
Ja en neen is kooplieden vo@r, koot en bikkel 
kinderen. (Zie BIKKEL.) 
Ik heb stroo en voeder voor u ten beste. 
STROO.) 
Ons gras en hooi is voor ons vo@r besehorea. 


GRAB. 

Orde is het halve voeder. (Zie ORDE.) 

Tabak en papenwijven is gemeen mans voer. 
MAN.) 

Vo&r om niet, maakt het vee mager. (Zie 

Wie veinst, die is een loer; Oogluiken is 
voer. (Zie HBER.) 

Wie voeder op de hei kan kweeken, heeft de 
in zijve magt. (Zie HEIDE.) 

Wijfs voer, arm voer. 8 

Wijfs voer, sch..voer: Klaasje, houd n rast. 
KLAAS.) 

Wijfs voer, sch. .voer: mans hand liegt erz 
(Zie HAND.) 

Winnen en verliezen is koopmans gebruik (ef: 
der). (Zie @EBRUIK.) 


























Daar bleef nooit eene muis dood onder een 
hooi. (Zie H001.) 

Dat is een schoon voer wijn, zei dronken 
En hij zag een vaatje van vier stoop 
vergrootglaasje. (Zie KLAAB.) 

Dat is een voer hooi, zei Jorden, en het ws 
wagen vol stroo. (Zie HOOI.) 


Eene naald in een voeder hooizoeken. (Zie 


4, 1I. bl. X1V. Gedachten U. TR 
7 Sancho-Panca bi. 8. 
8 Pror. seriosa bl. %. 


VEDER. 


ii beeft er het volle voer aan. 
[Dat wil zeggen: hij is zwaar belast. Men 
zegt het, wanneer het huiselijke leed sterk 


| ne 
h heb ik het Heidelbergsche vat gezien, zei Lou- 
rens, en hij zag een voeder wijn van achthalve 
s00p. (Zie HEIDELBERG.) 
een’ gek en een’ dronken man moet men met 
voeder hooi uitwijken. (Zie GEK.) 


be ongelak komt met voederen, en het gaat weg 
zu oncen. (Zie ONGELUK.) 





kerenen hoeren Zijn vaneender voeren.(Zie HEBR.) 
VORDSEL. 
b werige bemint al de beelden, die aan zijne 
voedsel geven. (Zie Er 

kt is al goed voedsel, als men niet te lekker wil 
or (Zie LEKKERBRK.) 
Bis nu spoeling, het zalnog wel voedsel worden. 
(Zie SPOELING.) 
bep is het voedsel der liefde. (Zie moor.) 
waad voedsel, Kwaad gebroedsel. (Zie GR- 
BROEDSEL.) 

Zu brokken geven klein voedsel. (Zie 
BRoK. 
keisel houdt ieder te voet. 1 
et van daag goed voedsel is, ismorgen goed eten. 


DAG. 
pi het avondmaal overblijft, is den volgenden 
worgen goed voedsel. (Zie AvonD.) 
en zijn goed voedsel voor de ooren, maar de 
Juik heeft er niet aan. (Zie BUIK.) 
VOEDSTER. 
met gemak , riep Keesmant, en hij zag een’ ram 
eene voedster. (Zie GEMAK.) 
is eene degelijke voedster:. zij dient wel in 
in. (Zie DUIN.) 


} 


Kipheid is de voedster van ontalliike kwalen. 
ie KWAAL.) 
VOERIRNG. 

kt is voering. 
[Te Einkhuizen bestaat een oud gebruik, of 
_ hever misbruik, dat de en die de harıng 
ia de pakkerijen overpakken, als zij gaan 

schoften, een’ haring medenemen, weike voe- 
: ring genoemd wordt, en natuurlijk niet tot de 

slechtste soort behoort.) 
M zei nog voering bij. 

geeft er eene halve bootsmans voering voor. 
Zie BOOTSMAN.) 
H heeft nog geene voering (of: geen’ zolder) in 
den neus. (Zie NEUS.) 

VOERMAN,. 

kt gaat wel, zei dronken Joor tegen voerman 
Job, en de wagen holde. (Zie JoB.) 
e voerman raakt meest het willige paard. (Zie 
PAARD.) 
ie voerman geweest is, kent het klappen van de 
zweep (of: is het klappen van de zweep gewoon). 





v.d. Venne DL. 17. 

%.d, Venne bi. 3850. 

Bupkonis bi. 513. 

Campen bl.197. Graterus I. b1.108. Onts b1.537. 
&d. Pros. bi. 66. Bartorias tert. 111.97, VIII. 
&, v. Alksınade dl, 191. Tuinman I. bl. 161, 
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307, II. bl.18, Wassenbergh bl. 88. v. Moerbeek 
bL. 361. Hosufft 1V. Reddingias 6. v. Ejk III. 
bl. 97. Modderman bi. 106. Vestssis bl. 134. 

5 Tappius bi. 99°. Servilius bl. 95%. Oampen bi. 
88. Gheurtz bi. 30, 867. Gruterus I1I. bi, 160. 
Cats bi. 457, 613. de Brane bl. 303, 358, 3. 


VOET. 


m wel varen wil, moet een’ goed’ voerman heb- 
n. 2 
[Vroeger voer men, en in de oostelijke pro- 
vincien van ons land vaart men n0g , zoowel 
met wagens als met schuiten. ] 

Een goed voerman kan wel keeren, al is de plaats 
eng. (Zie PLAATS. 

Een goed voerman wil wel een vrachtje laden. 3 

Een oud voerman hoort nog gaarne het klappen 
van de zweep. 4 

Geen voerman stuurde ooit zoo wel, dat zijn last 
nooit werd omgeworpen, (Zie LAST.) 

Ik ben milddadig, zei voerman Job, en bij gafeen’ 
re stuiver aan vijf bedelaars. (Zie BEDE- 
LAAR, 

Meen je, dat mijn paard met den staart trekt, zei 
de voerman, de kop doet ook mede. (Zie Kor.) 

Rijd voort, voerman! maar zie om! 5 (Zie de Bij- 


e. 

Voermans ontbijt, dronkaards paternoster. (Zie 

DRONKAARD.) 
VoRrt. 

Aan de voetzolen des meesters hangt de beste mest. 
(Zie MEESTER.) 

Al diendet gij bem de zolen uit de schoenen (of: 
de schoenen van de voeten), (Zie SCHOEN.) 

Al kwaad, dat opgroeit: van bet bad in het voet- 
water. (Zie BAD.) 

Alles gaat van den grond, behalve de voeten, (Zie 
GROND.) 

Als een danser de ve£&l maar hoort, zoo drillen zijne 
voeten reeds. (Zie DANSER.) 

Als ge meent, den engel bij de voeten te hebben 
houdt ge den duivel bi den kop. (Zie DUIVEL.) 

Als gij den wolf ziet, zoek niet meer naar zijne 
voetstappen. (Zie STAP.) 

Als gij niet zwijgt bij uwen vriend, zoo heeft hij 
den voet op uwe keel. (Zie KEEL.) 
Als het op een loopen gaat, zoo belooft men den 
voeten een paar nieuwe schoenen. (Zie PAAR.) 
Als men braakt, zei de boer, drijft men een kalf 
zonder voeten naar de wei. (Zie BOER.) 

Al stond hij op zijn hoofd, en spaarde zijne voeten. 
(Zie HOOFD.) 

Als zij het ruischen in bet hoofd krijgen, dan heb- 
ben zij het niet in de voeten. (Zie HOOFD.) 

Beloopt de slijkige voet iets, deasschige niets. (Zie 
ASCH.) 

Ben ik eene voetwisch? 

Beter met den voet dan met de tong te struikelen. 
(Zie TONG.) 

Beter met kakbielen te loopen, dan zijne voeten in 
het vuor te verbranden. (Zie KAKHIEL.) 

Daar munt klinkt, leent men gehoor, en handen, 
en voeten. (Zie GEHOOR.) 

Dat gaat zoo ver, als het voeten heeft. 

Dat heeft handen en voeten. (Zie HAND.) 

Dat is een schoen, die voor zijne voeten past. (Zie 
SCHOEN.) 

Dat is hem een doorn uit den voet. (Zie DOORN.) 

Dat kost hem veel voetstappen. (Zie STAr.) 


Mergh bl. 55. Se}. Prov. bl. 69, 150. Sartorlus 
pr.11.8. Tuimman I, b1. 88,156, Mei, Jul) 
3. Willems Ill. 4. v. Waesberge Yrijen bI. 66. 
v. Eijk 111. bl. M. Modilerman LI. 103. Bogaert 
bl. 85. Harrebomedc Tijd bl. WB. 


VOET. 


De beste mest op den akker is des meesters oog en 
voet. (Zie AKKER.) 

De gestadige voet draagt over weg. 1 

De grond ontzinkt hem onder zijne voeten. (Zie 
GROND.) 

De hanevoet is hem gestrooid (of: gebreid). (Zie 


HAAN, 

De knechtrijdt te paard , en de meester gaat te voet. 
(Zie KNECHT.) 

De kunst heeft vier witte voeten. (Zie KUNST.) 

De leugen heeft geene voeten. (Zie LEUGEN.) 

Der vromen voetstappen mag men wel navolgen. 
(Zie STAP.) 

Des meesters voeten verbeteren het land. (Zie LAND.) 

De voetstappen van den meester benadeelen geen 
gewas. (Zie GEWAS,. 

De waarheid heeft een’ vasten voet, Wanneer de 
leugen vallen moet. (Zie LEUGEN.) 

Die barrevoets gaat, moet geene doornen zaaijen. 
(Zie DOORN.) 

Die den eenen voet in het hoerhuis zet, zet den 
anderen in het gasthuis. (Zie GASTHUIS.) 

Die den voet in den stijgbeugel krijgt, zal ligtelijk 
in den zadel geraken. (Zie BEUGEL.) 

Die de zee weet leeg te drinken, kan droogvoets 
aan land komen. (Zie LAND.) 

Die een’ doorn in den voet heeft, mag niet dan 
pijnlijk treden. (Zie DOORN.) 

Die het paard laat, gaat te voet. (Zie PAARD.) 

Die het voetje houdt, en die het kalfje vilt. (Zie 
KALF.) 

Die kan lijden en verdragen, Vindt zijn’ vijand 
voor zijne voeten verslagen. (Zie vIJAND.) 

Die op eens dooden (of: eens anders) schoenen 
hoopt, Heeft nood, dat hij lang blootsvoets loopt. 
(Zie DOODE.) 

Die verder wil rijden, den zijn paard kan, die zitte 
af, en ga te voet. (Zie PAARD. 

Die voet houdt, vilt genoeg (of: Al zooveel doet 
hij, die voet houdt, als die vilt). 2 

Die zeker wil gaan, ga te voet. 3 

Die zich te zeer haast, kwetst den voet, en moet 
achterblijven. 4 

Die zijn paard door een ander voedt, mag wel te 
voet gaan. (Zie PAARD.) 

Die zoo rijdt, moet niet te voet gaan. 5 

Drie beesten schiep onze Heer: ezels, varkens en 
posten te voet. (Zie BEEST.) 

Een ambachtsman op zijne voeten is grooter dan 
een edelman opzijneknien. (ZieAMBACHTSMAN.) 

Een gek, die een gezadeld paard bij den weg vindt 
staan, En dan toch te voet blijft gaan. (ZiegEK.) 

Een goed man neemt somtijds wel een’ kwaden 
voet voor. (Zie MAN.) 

Een groote schoen, een kleine voet, Die deden 
nooit zijn’ meester goed. (Zie MEESTER.) 

Een klein man koen is niet dan voetgetrap. (Zie 
GETRAP.) 

Een paard met vier voeten struikelt wel eens, ik 
zwijge van een’ mensch, die maar twee voeten 
heeft (of: hoeveel te meer derijder, die erop zit). 
(Zie MENSCH.) 


1 Cats bl. 419. Se}. Prov. bi. », 181. Sartorins pr. 
VIII.35. Wasenbergh I. bl. 89. 

3 Mots bl. 2, 4. de Brune bl. 82, 

8 rvr.d. Venne bi. 24. 

4 v.d. Berghdl. %1. 


bl. 93. 
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6 Sancho-Panca bl. 3. 
6 de Brune bi. 53, 371, 456. 
7 Tuinman I. bl.19, v. Zutphen L.%0. Bogaert 


VOR] 


Een viervoetig paard sneuvelt wel. (Zie ? | 

Elk moet zich meten met zijn’ eigen’, niet met 
anders voet. 6 

Ergens met vuile voeten doorgaan. 7 | 

Ga zachtjes aan, dat gij de eijeren niet breekt, & 
gij onder uwe voeten hebt. (Zie EI.) | 

Gewoonte maakt eelt (of: harde voeten).(Zie 

Had God hem bij het hoofd, en ik bij de r 
ik zou hem naar boven steken, en ras los 
(Zie GoD.) 

Hebt gij maar dwergen-voeten,, u past geen 
schoen. (Zie DWERG.) Ä 

Het gaat hem als de paauwen: men moet niet ng 
ziine voeten kijken. (Zie PAAUw.) | 

Het gras groeit niet, waar de Kozak als vijandds 
voet heeft gezet. (Zie GRAS.) | 

Het is al weer van het varken: op den onden reg 
(Zie VARKEN.) | 

Het is beter viermaal met den voet uit te gindt 
dan &anmaal met de tong. (Zie TONXe.) | 

Het is een zot, die in het zand (0: voor dev. 
werpt, hetgeen hij vast in de hand heeft. 
HAND. 

Het is elk niet geoorloofd, des pausen 
kussen. (Zie PAUS.) 

Het is geen schoen naar zijnen voet. (ZiescH 

Het is goed te voet gaan, als men het rijden 
is. 8 

Het is goed te voet (of: langs den wagen) 
als ne het paard bij 2 RL heeft. (Zer 

Het is kwaad dansen zonder voet. 9 | 

Het is zulk een edel man, Als er over voeten gi 
kan. (Zie MAN.) 

Het is zulk een kwade schalk, als op twee 
gaan mag. (Zie SCHALK.) 

Het komt te paard (of: post), en vertrekt te 
(Zie PAARD.) 

Het schaap heeft een’ gulden voet. (Zie couR.) 

Het staat op goede voeten. 

Het staat op zwakke voeten. 

Het vuur wordt hem al zeer na aan de sc 
(of: voeten) gelegd. (Zie SOHEER.) 

Het zal wel gaan, als het voeten heef. 

Het zijn gelukkige voeten, die een gezond hjf 
weg kunnen dragen. (Zie LIJF.) 

Hierom en daarom gaan de ganzen (of: 
barrevoets. (Zie GANS.) 

Hij blijft altijd met &&nen voet op den grond. 
GROND.) 

Hij blijft buiten voetgetrap. (Zie GETRAP.) 

Hij danst al op &@nen voet. 10 

Hij draagt het met de voeten wes- nn 

Hij durfı dat voetspoor niet betreden. (Zie sP000 

Hij eet altijd op eene ton; niemand kan den 
onder de tafel krijgen. (Zie TAFBL.) 

Hij gaat, daar de paus (of: keizer) te voet 
zonder lakkei) gaat (of: geen’ am | 
zenden), (Zie AMBASSADE.) 

Hij gaat met bloote voeten over de dooraen. 
DOORN.) 

Hi gaat niet anders, dan of hij God bij de 

eeft. (Zie GOD.) 





8sl. Pros. bl. 130. Meijer bi. WB. 
D Prov. serioss bi. @. 
10 Prow. serioss bl. 35. 
11 Campen bi. 51. Meijer 1.3. 


9 Cnts bi. 457. Gruterus IT. bl. 151. Mergh bI.38. 


WET. 897 VOET. 


gsat op zijne eigene voeten. 
t schoorvoetende. 
ft aan de voeten van Gamaliel gezeten. (Zie 
SAMALIEL.) 
beeft den eenen voet op de aarde, den anderen 
op bet water. (Zie AARDE.) 
heeft den regten voet. 1 
keeftden voet in den beugel gezet. (Zie BEUGEL.) 
beeft den voorvoet.2 . 
heeft er een’ witten voet (00% wel: Vier witte 
voetjes bij jemand hebben), 3 (Zie de Bijlage.) 
[Datwil zeggen: hi) ıs daar, bij die familie, 
} in dat huis, geacht en bemind; men kan geen 
kwaad van hem zien of hooren; alles, wat hij 
doet, is weigevallig. Al van ouds werd het 
in eachting gehouden, was het maar 
van zessen klaar; terwijl de witte voeten, als 


re Denen | 
> vasten voet. 4 

heeft hem het gras voor de voeten weg gemaaid. 

Lie GRAS.) 

beeft Kajanus-voeten. (Zie KAIANUS.) 

heeft koude aan zijne voeten. (Zie KOUDE.) 

heeft kwik aan de voeten. (Zie KwIK.) 

keeft natte voeten. 5 

[Thans drukt men overdragtig hierdoor wit, 

dat iemand zooveel sterken drank door de keel 
‚ heeft laten loopen, dat het vocht tot zijne voe- 
} taisdoorgedrongen, en hij daardoor niet meer 
gaan kan. Vroeger za deze spreekwijze waar- 
schijnlijk eene andere betsekenis gehad hebben, 
wort GHEURTZ heeft wel: Nat vuetssyn, maar 
ook: Ick ben nat vuets: men mag toch niet ver- 
mderstellen, dat de dronkaard zelf zijne 
schande zal me ge 
beeft niet zooveel, daar hij eenen voet zoude 


mogen zetten. 6 
keeft onzen Heer geheel niet bij de voeten. 


HRER.) 
heeft veel klei onder den voet. (Zie kLer.) 
heeft warme voeten. 
beeft zeevoeten (of: zeeschoenen). (ZiescHoEn.) 
boudt hem voor een’ voetveeg (of: eene stroo- 
wich). (Zie STROO.) 
is aan &enen voet kreupel. (Zie KREUPEL.) 
"is bliide, dat hij het magere hooi bereiken mag, 
bij te voren zijne eigene haver omstiet, en 
Bet voeten trad. (Zie BLIJ.) 
iserbij, zoo ras de voeten maar koud zijn. 7 
sruiter (0f: ridder) te voet. (Zie RIDDER.) 
# schipper te voet (of: te land). (Zie unD) 
A is uit de paardenvoeten, die op den toren de 
doet beijeren. (Zie KLOK.) 
is zoo stout, alser op voeten gaat. (ZiesTouT.) 
kan geene ruste vinden voor het hol van zijnen 
'voet. (Zie HOLLIGHEID. 

kan met den voet in den buidel niet komen. 
'(Zie BuIDEL.) 




















Hij kan villen noch voet houden. 8 

Hij komt voetje voor voetje vooruit. 

Hij krijgt (of: geeft hem) veel voet. 9 (Zie de 
Bijlage.) | 


[Wanneer iemands redenen of handelingen 
gereeden ingang vinden, wordt dıt spreekmoord 
gebruikt. Het is, alsof men zeide: hi) mag op 
die plaats of bij dien man vrij zijne voeten 

. zeiten. Ik twiüjfel eraan, of men den vr) 
natuurlijken grond des spreekn:oords wel verre 
behoeft te zoeken, en acht het aan bedenkt 
onderhevig, om buiten rue te stellen, a 
TUINMAN 2egt: „Ik twyfel niet, of dit spruit 
uit de taal van den grooten Wiskonstenaar 
ARCHIMEDES, die naar de regelen der beneeg- 
kunde zeide: Geef my, waar ik myne voeten 
vestige, en ik zal den aardkloot van zyne plaats 
bewegen.” 

Hij laat ee gras onder de voeten groeijen. (Zie 

GRAS. | 

Hij laat zich door geene blaas met boonen verjagen 
of: voeten maken). (Zie BLAAS.) 
Hij leeft op een’ grooten («fi Rn) voet. 10 

[LusLınk Aeeft ,, ve afge ul gevonden van 
eenmode, weike, in Frankrijk, in de dertiende 
eeuw, heerschte, dat men, namelijk, vervaar- 
lijk lange spitsen aan de schoenen droeg, en 
wel zoodanıg, dat men, naar maate van de 
grootte, ook den rang der persoonen kon be- 
paalen: bij den gemeenen man waren zij van 
een’ halven voet, bij den eränge ait van £bn, 
bij den Vorst van iwee vosten. Men behoefde 
dus niet verre te zoeken, wat het beteekende, 
op eenen grooten voet te leeven.” Daar die 
echter alleen den grooten, en niet ook den hoo- 
gen voet verklaart, meen ik, dat die afleiding 
aan twijfeling onderhevig ıs, en zou ik het 
natuurliyker achten, dat men, bij de inrigting 
zijner huishouding op een’ grooten of hoogen 
voet, aan den voet als het steunpunt des B 
chaams te denken hebbe, alsof men zeide: hij 
heeft den steun, dat is: de kracht, om groot 
of hoog televen, in gelijken zin, wanneer men 
zegt: Hijstaat er opeen’ goeden voet, en alsmen 
spreekt van iets op een’ goeden voettebrengen.] 

Hij leent zijn paard uit, en gaat zelf te voet. (Zie 

PAARD.) 

Hij legt hem het hoofd voor de voeten. (Zie HOOFD.) 

Hij ligt in bet voetzand. 11 

Zoowel van den man, die in zijne zaken is 

achteruit geyaan, als die zijne aardsche loop- 
baan heeft geeindigd, wordt deze spreekwijze 
gebruikt.] 

Hij maait met de voeten, 12 

Hij meet een ander altijd naar zijn’ eigen’ voet. 13 

Hij moet barrevoets te bed. (Zie BED.) 

Hij neemt zijn paspoort onder zijne voeten (of: 

schoenen). (Zie PASPOORT.) 

Hij raakt naauwelijks met zijne voeten aan de aarde. 

(Zie AARDE.) 

Hij raakt onder de voet. 14 


| hmmurte ML 36. 5 Ghenrta bi. 63, 58. 48. Winschooten bl. 360. Taiuman I. nal. bI.80. 
| Wins BL. 487, 51a. 6 Bervilius bi. 217°. 10 Lablink Br. bl. 91. Harrebomee Kin bl. 188. 
|&heırta bL 28. Idinen bi. 114. Bartorlas pr. 11. 7 Gales DI. 3. 11 Sartortius tere. I. 53. v. Lennep bl. 270. 

3. Tulnman I. bi. 63. Sept. 36. (Folie I. 93.) 8 Mots bl. BI. Campen Wi. 106. Ghbeurts bi. 87. 18 v. Eyjk 111. b1.38. 

Bag. Thesaurus bi. 31. v. Ejk II. nal. bi. V. Bartorius pr. 1V. 67. Meijer bl. 50. 13 Gheurtz bi. 37, 39. de Brune bl. 390. 
Haller bi. 436. Harrebomde Kind bi. 20. 9 Berrilius bl. 210°. Gheurtz bi. 28. Zegerusbl. 8. 14 Tuinman 11. bl. 34. 


\äerterieg pr. V. BB. Idinau bi. 135. Sartorius pr. 1V. 58, tert. VII. 


VOET. 


Hijschopt zijne fortuin met den voet.(ZierorTuın.) 

Hij springt op met de beide voeten (of: met het 
geheele lijf). (Zie Lısr.) 

Hij staat er op een’ goeden voet. 

Hjj steekt zijn’ voet in eens anders schoen, (Zie 
SCHOEN.) 

Hij stoot zijn’ voet aan den drempel. (ZieDREMPEL. 

Hij verweert zich met handen en voeten. (Zie 

Hij verweert zich niet anders, dan alsof hij geene 
handen of voeten had. (Zie HAND.) 

Hij volgt hem op den voet. 

Hij weet niet langer, of hij op het hoofd of de voe- 
ten gaan wil. (Zie HOOFD.) 

Hij wil een wit voetje halen. 

Hij wil zijne voeten verder uitsteken dan hetlaken. 
(Zie LAKEN.) 

Hij wischt zijn’ voet aan den drempel af. (Zie 
DREMPEL.) 

Hij wordt op een voetje genood. 

Hij zal u de schoenen uit de voeten treden. (Zie 
SOHOEN.) 

Hij zet hem den voet dware,. 1 

Hij zit als met handen en voeten gebonden. (Zie 
HAND.) 

Hij zit op zijn’ laatsten voet. 

Hij zal gaauw bankeroet wezen. 

Hij zou op zijn hoofd gaan staan, om zijne voeten 
te sparen. (Zie HOOFD.) 

Hoedanig het weder ook gesteld is: het is beter te 
voet dan op stelten. (Zie BSTELTEN.) 

Hoe is mijn vee zoo moedig, zei de jongen, en hij 
voelde de zesvoetige ruiterij op zijn’ kop vechten. 
(Zie JONGEN.) 

Hoe zal het nog gaan, zei Jas, en het kind had 
geene voeten. (Zie JASPER.) 

Hoovaardije zonder goed Is een ligchaam zonder 
voet. (ZieGoED. 

Houd dien voet: gi) zult wel leeren dansen. 2 

[Men zegt dit spotiender wijze, en bedoelt 
dus juist het tegenovergestelde, van ’tgeen men 
te kennen geeft, dat is: wanneer gij zoo blüft 
handelen, zult gij geenszins het door u voor- 
gestelde doel bererken. 

Houd uw hoofd en voeten warm, En vul matig 
uwen darm, Houd daarbij uw achterste open: 
Dan kan de dokter naar den drommel loopen. 
(Zie AOHTERSTE.) 

Houd uw hoofd van onder de paardenvoeten. (Zie 
HOOFD.) 

leder schoenen naar voeten geven. (Zie SCHOEN.) 

Iemand den bal van onder de voeten wegslaau. 
(Zie BAL.) 

Jemand den voet kassen. 8 

lemand den voet ligten. 4 

Jemand den voet op den nek zetten. (Zie NEK.) 

Iemand de voeten vegen. 

lemand een’ voet in ’t gat geven. (Zie GATTEN.) 

Iemand een’ voet onder den aarsgeven. (Zie AARS.) 

lemand onder de voct helpen (00% wel: krijgen, 
of: werpen). 5 

Iemands voetstappen drukken (of: volgen, ook wel: 


1 Winschooten bl. 31, 299, 309, 340. Tulnman E. 
bi. 148, 398, II. bi. 198. 

8 Oampen bl. 86. Winschooten bl. 31. Tainman 
I. nal. bi. 21. Meijer bl. 39. Bogaert bi. 38. 

8 Schaberg bl. 71. 

4 Winschooten bl. 91, 397, 340. Tulnman 1, bl. 37. 


6 Tuinman 1. bl. 160. 
T Motsbl.M. 


9 Prov. seriosa bi. 97. 
10 Tuinman I. b}. 354, 
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5 Winschooten bl. 337. Tulnman I. bl. A. 


8 Winschooten bi. 330. 


VOR! 


In iemands voetstappen treden). (Zie star.) 
Jemand voet houden. 6 
Iets op een’ en voet brengen. 
Ik krijg nooit koude voeten, zei de soldast, ni 
maar &6n been. (Zie BEENEN.) | 
Ik weet wel, op welken voet hij hinkt. 7 
Ik wil er geen’ voet om verzetten. 8 
ik zou niet gaarne mijne voeten in zijne 
steken. (Zie SCHOEN.) 
’t Is goed te voet gaan op de heiden, Voor die 
daarnevens leiden. (Zie HEIDE.) | 
ompen geven warme voeten. (Zie KLOMP.) 
Lang rijden rigt den krommen voet. 9 (Ziel 
Bijlage.) R | 
Magere handen maken vette voeten. (Zie HAı 
Men belooft wel met den mond, wat men met di 
voet betaalt. (Zie MOND.) | 
Men danst er op dien voet. 10 ! 
Menigeen meent, dat hij onzen Lieven Herr! 
het hoofd heeft, en hij heeft den duirel bij 
voeten. (Zie DUIVEL.) | 
Men kan met geene twee voeten te gelijk 
Men mag daar met geene vuile voeten 
komen. 11 
Men moet zijne voeten niet in eens andermans 
nen steken (0: Trek geene schoenen van an 
aan). (Zie MAN.) . 
Men steekt gaarne zijne voeten onder eene 
tafel. (Zie TAFEL.) | 
Men zal hem op een gestreept kussen zeiten, 
smeren hem de voeten. (Zie KUSSEN.) 
Men zal u den voet meten. 12 | 


Met den eenen voet in het hof, met den anderen 
het gasthuis. (Zie GAETHUIS.) 

Met hand en met voet. (Zie HAND.) 

Naar de veälklinkt, drillen de voeten. (Zie vzp 

Niemand zal u in dat stuk den schoen uit den 
treden. (Zie SCHOEN. 

Och ja, zij doet een klontje boter in de pap, 
gaat barrevoets naar bed. (Zie BED.) 

Om zijnent wil is de bal onder onze voeten 
slagen. (Zie BAL.) 

Op dien voet zal hij wel door de wereld rollen. 

Overweeg, waar gi uwe voeten zet. 13 

Paardenvoet, wolfstand, hoerenaars en dob 
hand zijn niet te betrouwen. (Zie AARS.) 

Paardrijders en voetgangers komen ’s avonds 
in &&ne herberg. (Zie AYoOND.) 

Prijs een’ vriend te voet, en een’ vijand te 
(Zie PAARD.) 

Rep handen en voeten: God zal het verzoeten. 







Gon. 

Rompslomp, vijf schepen, twintig voeten. 
ROMPSLOMP.) 

Steekt men den voet in zulke schoenen, dan 
men gehoorzamen. (Zie BSOHOEN.) 

Steek uwe voeten niet verder, dan uw bed 
(Zie BED.) 

Van het hoofd (of: de hersenpan) tot op dev 
(Zie HERSENS.) 

Van voren aan, voor den voet op. 14 


1 Sartorius seo. VII. 3. 
19 Gheurts bi. 80. | 
13 Hornstra 7. 
34 Sartorius sc. VI. 68. 


sche mond,, droog aan de voeten. (Zie MOND.) 
er ziende lieden gaan met looden voeten. (Zie 
LIEDEN.) 


‚Mer witte voeten zijn tolvrij. (Zie Tor.) 
# voeten zoeken, daar er maar vier zijn. 1 


r 


sisel houdt ieder te voet. (Zie VOEDSEL.) 
jet bij stek (of: stuk) honden (of: zetten). (Zie 


tie voor voetje gaat de kreupele. (ZieKREUPEL.) 

je voor voetje leert men het verkeerde pad be- 
wandelen. (Zie PADEN.) 

x voor voet vordert wel (0/: kwam de man te 


Rome, 00% wei: kan men met der tijd verre gaan). 


(Ze man.) 
de listen van de kwaden: Laat uw voeten u 


naar raden. (Zie KwAAD.) 


seer een Äwerg op erne hooge wier staat, heeft 
ki eene hooge voetbank. (Zie BANK.) 
ch dikwijls uwe handen en tanden, maar zelden 


Euwe voeten, en nimmer uw hoofd. (Zie HAND.) 


zijn voet onder den grond, hij was niet ver 
ran ziine plaats. (Zie GROND.) 
' ea voetschop voor den leeuw! (Zie EZEL.) 
ıp bera in zee, en spoel hem de voeten. 2 
mp bet uwe niet zoo zeer weg met de handen, 
fat gi bet moet gaan zoeken met de voeten. (Zie 


ED. 

d’ voet verplastst, Zet d’ andren ligt 
emasst, 
Re de avond zorgen, als de morgen doet, Me- 
zigeen zou rijden, die nu gaat te voet. (Zie 
AVOND.) 
ide men im den winter zorgen, gelijk men in den 
smer doet, Velen zouden te paarde rijden, die 
wu gaan te voet. (Zie er 

den zos op de bank: hij trommelt met de voe- 


Ken, of zingt eenig lied. (Zie BANK.) 


bem op de handen, op de voeten behoeft gij 
a niet te zien. (Zie HAND.) : 
is cens ieders voetwisch. 3 (Zie de Bijlage. 
voeten jenken hem weder. 4 
treden de wetten met voeten. 
# weikom kwakkelen met platte voeten. (Zie 
rn) (Ziede B 
Bier voeten den weg overgaan. 5 (Ziede Bijlage. 
[Men zegt dit bij ’t Detoon van pet ade 
‚waardoor men de gebreken des kgchaams 
door zijn verstand vergoedt.) 
gaat het in de wereld: de een loopt barrevoets, 
ea de ander draagt schoenen. (Zie SCHOEN.) 





eene vrouw &&n’ voet uit het huis loopt, stapt 
konderd voeten uit hare eer. (Zie BER.) 
hi) wel mag, zet hij zeven voeten van zich. 6 
is een extraordinaire sprong, zei Muarten, en 
sprong over eene wetering van drie voeten 
ers. (Lie MAARTEN.) 
verscheelt vademen en mijlen (gf: voeten en 
wdemen). (Zie MIJL.) 
geen’ voet plants ver. (Zie PLAATS,. 
en voet gronds is er nog verloren. (Zie GROND.) 
R heeft veel voeten in de aarde. (Zie AARDE.) 


Saparıs 18. 02. 

Gisarts bi. 58. Bertories ser. 11.71. Winschoo- 
wm 4.34,76,279. Tulnuman 3. bi. If. Oot. 18. 
. ERLD.1B, 


8 Oampen bi. 15. 
4 Sartorlus ss. III. 78. 


6 Sartorius sc. v8. 
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6 Bartoriuspr. VIII. #4. 


VOGEL. 


Het scheelt veel: een’ voetop een’ neus. (Zie NEUS.) 

Het wijd gedeelde kalf, Liever een’ voet dan een 
half. (Zie KALF.) 

Hij gaat daar een’ voet hooger op. 7 

Hij gaat zeven voet diep. 

[ij is dronken. 

Hij geeft op als een gieter van zeven voet. (Zie 
GIETER.) 

Hij springt twee voeten hooger, dan hij zelf is. 8 

lk liep liever zoo ver, als God eenen voet land 
heeft. (Zie GoD.) 

Moogt gij dat niet (of: Smaakt het u niet), zet het 
zeven voeten van u: dan hindert u de reuk niet. 
(Zie REUK.) 

Waar de pen van een’ voet niet kan toereiken, daar 
u .men pennen van veertien voet. (Zie 
PEN. 

VOETSTOOTS. 
lets voetstoots verkoopen. 9 
OGEL. Ä 

Alle vogels, die met freaije veren versierd zijn, 
bebben daarom geen zoet en liefelijk vleesch. 
(Zie VEDER.) 

Alle vogels kraaijen goed weer. 10 

[Men zegt dit, wanneer verschillende per- 
sonen den goeden roop eener zaak verwachten. 

Alle vogels schuwen de openbare netten. (Zie nat. 

Als de vogeltjes zoo vroeg zingen, gaan er over 
dag de katjes mede heen (00% wel: krijgen zij de 
kat op het dak). (Zie DAcG.) 

Als eens de kat een’ vogel.eet, zoo moet ze altijd 
hooren: kat van vogel. (Zie xAr.) 

Als er zaad in ’t bakje is, kan de vogel pikken. 
(Zie BAK.) 

Als het kooitje af is, sterft de vogel. (Zie xo01.) 

Als het nest gereed is, vliegt het vogeltje eruit. (Zie 


NEST.) 

Beter &en vogel in de hand (of: in ’t net) dan twee 
(of: tien) in de lucht (of: over ’tland). (Zie 
HAND. 

Beter in = vogelen zang Dan in der heeren klank. 
(Zie HEBR.) 

Daar goed stel is, komt wel goede vogel. (Zie 
STEL. 

Daar on geen vogel voorbij vliegen, of hij moet 
er eene veer van hebben. (Zie VEDER.) 

Daar vliegt nimmer een vogel zoo hoog, ofhij moet 
ziinen kost op de aarde zoeken. (Zie AARDE.) 

Dat is een vogel van een schip. (Zie scHIP.) 

Dat is een vogel voor de kat. (Zie KAT.) 

Dat is geen vogel, om met de vingers te voederen. 
(Zie VINGER.) 

Dat is ook een rare vogel. 

Dat vogeltje kan gemakkelijk geknipt worden. 

De blinde schiet wel een’ vogel. (Zie BLIKD.) 

De een klopt op de haag. terwijl de ander vogels 
vangt (of: het nest heeit). (Zie HAAG.) 

De kat kijkt den vogel uit den boom. (Zie Roos.) 
De meester en de pastoor zijn de ropvogels in het 
dorp. (Zie DORP.) . 
Den man een vogeltje, en den boer eenegans. (Zie 

BOER.) 


7 Tuioman I. bL2856. 
8 Gales bl. 37. 
9 Tuinman I. bl. 1M. 
10 Sartorius sec. VIIE.81. 





VOGEL. 


Despreeuwenk..... eindelijk den vogelverschrik- 
ker op het hoofd. (Zie HoorD.) 

De uil onder de vogels. (Zie vi.) 

De veren sieren den vogel. (Zie VEDER.) 

De vliegende vogel braadt snel, en de zwemmende 
langzaam. 1 (Zie de Bijlage.) 

De vogel is gaarne daar, waar hij gebroed (of: ge- 
kipt) is.2 (Zie de Bijlage.) 

De vogel is geknipt (of in den kdip). (ZieKnIp.) 

De vogel is gevlogen. 8 

De vogel is het schot niet waardig. (Zie SCHOT.) 

De vogel krijt spade, als hij gevangen is. 4 

De vogel piept te laat, als hi) in den strik zit. (Zie 
STRIK.) 

De vogels komen uit den dop. (Zie DoP.) 

De vogels zijn geboren, om te vliegen, en de men- 
schen, om te lijden. (Zie MENSCH.) 

De vogel zingt niet al, wat hij weet. 5 

De vogel zingt zoowel van armoede als van weelde. 
(Zie ARMOEDE.) 

De vooglaar, op bedriegen uit, Den vogel lokt met 
zoete fluit. (Zie FLUIT.) 

De vossen hebben holen, en de vogelen des hemels 
nesten. (Zie HEMEL.) 

De Mei vogeltjes vangen de wormpjes. 

De wind is een ligte vogel. 6 

Die een’ ekster uitzendt, krijgt een’ bonten vogel 
P’huis, (Zie EKSTER.) 
Die het nestje (ef: het vogeltje) weet, heeft het 
niet, maar die het rooft (vangt). (Zie NEST.) 
Die vogel is in de vlugt geschoten. (Zie vLUGT.) 
Die vogels wil vangen, moet ze niet verschrikken 
(of: schuw maken, ook mel: moet er met geene 
stokken onder slaan). (Zie SToK.) 

Eene bestendige vrouw iseen vogel, dien men nooit 
gezien heeft. 

Eene mooije kooi maakt den vogel niet vet. (Zie 
KooI. 

Eene ik in raad; Maar een vogel in de daad. (Zie 
DAAD. 

Een jonge vogel komt ligt in den knip. (Zie x nIP.) 

Een klein vogeltje in een klein nestje rustig leeft, 
Dear meni ootere vogel in zijn groot nest 
van onrust . (Zie NEST.) 

Een ligte vogel zou zijn goed in &&nen dag niet 
overvliegen. (Zie DAG.) 

Een verslagen vogel komt niet ligt weer. 7 

Een vogel mankt geene vlugt. (Zie vLUGT.) 

Een wilde vogel acht het pijn, Lang in de kooi te 
moeten zijn. (Zie KoOI.) 

Eerst het kooitje klaar, en dan een vogeltje erin 
(ef: Men moet eerst voor de kooi zorgen, en 

aarna voor den vogel). (Zie Koo1.) 

Elke vogel prijst zijn nest. (Zie NEST.) 

Elk vogeltje zingt, zoo als het gebektis. (Zie BEK.) 

Er is geen vogel, hoe hoog hij vliegt, of hij moet 

2 eens en a 
een vogel zoo jong, of hij moest ruijen. 8 

Gelijk de vogel is, zoo legt hij eijers. (Zie EI.) 

God geeft wel ieder vogeltje zijn voeder, maar het 


ı Pros. soriosa bl. 19. 

8 Gheurtz bl. 16. Gruterus II. bl. 131, III. b1.171. 
Mergk bi. 8. Sartorins sort. IX. 11. Witsen 
367. v. Alkemade bl. 164. Tuinman I. bl. 158. 
Wijeheid di. 141. v. Zutpben 11.41.76. Meijer 
bl. 86. v. Eijk II. di. 91. v. Hall bl. 280. j 

3 Tulnman I. bl. Sl. v. Eijk II. dl. 91. 


4 Motsbl. 6. 


man II. bl. 212. 
6 Reddingius bl. 101. 


Jager Buär. bl. 116, 
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- Het kwaad komt uit, alzouden het de kraaike 


8 Zegerus bl. 63, Me. @ruterus I. n.ım. Tuin- 


7 Bartorius sec. V. 97. v. Bijk II. nal. bi. 56. de 


voaH 


moet er ook om vliegen. (Zie con.) 
Groote vogels eten geen kort zaad. 


Hooge ambtenaars moeten groote 
Pi hebben.) 


Groote vogels, groote veren. (Zie vEDER.) 
Hang vrij netten: geen vogel, of men kan 
vangen. (Zie nn 
Het is een gesprenkelde (ef: gespikckeide) 
[Dat wil zeggen: 1 
aanstoot lijdt; elk een komt 
men meent, dat men hemaan 
woord is mogelijk aan Jerem. xı1:9 
Het is een gladde vogel. 
Het is een happige vogel. 
Men zegt dit van een’ gierigaard.] 
Het is een listige vogel. 
Het is een lokvink (of: lokvogel). (Zie vıs 
Het is een lootene vogel. | 
[Men zegt dit te Kortrijk van oo i 
manspersoon. Zie Belgisch Museum, 
bl. 185. Looten is eene andere wit 
looden.] 
Het is een ongeluksvogel. (Zie ONGELUK.) 
Het is een onweörsvogel. (Zie ONWEDER.) 
Het is een regte spotvogel. 10 
Het is een stonte (schrandere, of: slimme) vogg 
Het is een trekvogel, die zich maar eens ne 
Het is een vette vogel, die zich zeiven bei 
Het is een vindevogel. 
[ Dat is: iemand, die altijd zoek ia. 
Het is een vogel in de lucht. (Zie LUCHT. 
Het is een vogel met een’ bek. (Zie BEX.) | 
Het is een vogeltje, dat men in onsland zwi 
(Zie LAND.) 
Het is een vope, uit verren lande. (Zie LAND, 
Het is een vuile vogel, die zijn eigen nest ontresg 
(Zie NEST.) 
Het is een zeldzame vogel: hij zit al in dei 
(Zie K001. 
Het iseen zeldzame vogel: onder duizend niet &g 
Het is kwaad hazen (0f: vogels) met trommes 
gen. (Zie HAAS.) . 
Het is te laat de kooi gesloten, als het vogei 
vlogen is. (Zie K001.) 
Het is van ouderdom, dat de vogel niet meer 4 
(of: zijnen zang laat). ne OUDERDONM.) 
Het is vogels met koekendeeg voeren. (Zie: 






















de vogels uit delucht) uitbrengen. (Zie 

Het zin ligte vogels, die ligt van (chten 

veranderen. (Zie LAND.) 

Het zijn vogels, die den bek op den ragd 

(Zie BEK.) | 

a zijn die opgemaakt zijn. 14 (& 
Ylage. 

i Men bezigt dit spreeknoord vÄn 

die zich oppronken, om daarover ge 

worden, — gelijk mede van koog 

hunne waren opsieren, om ze kanjt le 

Het zijn vogels van eender veren. (Zie vEI 


(8 


9 Tainman I. &. 301. v. Mosrbeck Mi. 8 
10 Oampen bl. 7. Modderman bi. ©. 

ıl v. Bijk II. d1. 91. 

18 23 Oct. Gruterus [.bL.120. Tem 
13 Gheartz bl. 63. Bartorkus sse. 1.58. 

14 Sartorias pr. III. 48. 


8 Gruterus III. bl. 164. Meljer bi. 78. 


DOEL. 
u zoeken van vogeltjes en visschen Doet de 
jsegbeid in ’t leeren nissen. (Zie JONGHEID.) 
dartelt als de vogeitjes in het woud. 1 
daldt ook geen vreemd vogeltje in zijn nest. 
" 








EST.) 
kt den roofvogels: hij heeft kromme nagels. 
NAGEL.) 
heeft den vogel over het touw (of: uit de kooi) 
| ge (Zie oe) 
een graantje gepikt (of: een nin, 

wei: Die vogel pie een ae eh 
it GRAAN.) 
is een kenner van de vogeltjes: zijn vader is 


wen kwikstaart geweest. (Zie KENNER.) 

N is geen kenner van zijne vogeltjes. (Zie KRN- 

FE. 
) 


) 
028 vogeltje. 3 

Tee hem voor ons genoegen, niet voor 
ons nut. In gelijken zin zegt men: Wij halen 
er onze haver aan.] 
is vogelvrij verklaard. 3 
is z00 viug als een vogeltje, dat koe heet. (Zie 

) 











een vogel in delucht. (ZieLucHr.) 
a soo vrolijk als een on 
keat geen’ anderen vogel dan eene kat, en dan 


niemand te voren erekend heeft. 
hem den A ; 


‚ hoe vaster hij zijne 
boudt (of: hoe nooder uit de veren). 
PLUIM.) 

zijn als vogellijm: wat te nabij komt, moet 
tene veer laten. (Zie HORR.) 

ver de vogel vliegt, hij komt op zijn nest te- 
. (Zie WEST.) 

vogel doet naar zijnen aard. (Zie AARD.) 
vogeitje zingt op zijn getijde. (Zie GRTISDE.) 
: ; 


d ». (Zie VLEUGEL. 
haan in den korfzijn. (Zie HAAN.) 


(Ge stauRT.) 

bde maand van Mei Leggen alle 
Betalve de kwartel en de griet: 
% meimaand niet. (Zie ar.) 


Niekterman bi, 148. 

Brteuias sore. X. 39. 

% Alkunade U. 127. Toinman L. bi. 68. v. Zut- 
Wal. v.d. Vijver I. 816. v. Eijk IL bi. 
Bora 

'Wschoeten di. 330. 


II. 


itjes een ei, 
ie leggen in 





5 v. Eyk III. bl. 78. 
6 Bogaart bl. 36, 79. 
7 v. Eljk III. bL. 88. 
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viiegt, naardat hij viengels heeft (of: 


8 Sartorius sec. III.7, 1V. 68. Tainman I. bl. 76, 
Tl. bl. 136. Gales bi. 9. 
9 Gheurtz bl. 9, 88. de Drune bi. 400, 1. Set. 


VOGEL. 


In zulke bosschen vindt men zulke vogels. (Zie 
BOSCH.) 

Jonge kinders leeren springen; Jonge vogelsleeren 
zingen. (Zie KIND.) 

Jonge vogels hebben weeke nebben. (Zie wre.) 

Kleine vogelen geven het grootste geluid, en zijn 
geschapen, om des menschen zwaren geest te 
verligten. (Zie 

Kleine vogeltjes maken kleine nestjes. (Zie west.) 

Laat de vogeltjes zorgen: die hebben dunne been- 
tjes. (Zie BEENEN.) 

Liever in der vogelen zang Dan in derijzeren klank. 
(Zie 1IZBR.) 

Men hoort aan den zang wel, wat vogel het is (of: 
Men kent den vogel aan zijn kwinken en tirelie- 
ren). 9 (Zie de Bijlage.) 

Men kent den vogel aan zijne veren (ook wel: aan 
zijn nest). (Zie NEST.) 

Men mag eene koe een vogeltjenoemen; wij zeggen: 
’t is een beest. (Zie BEEST.) 

Men mag een varken een vogeltje noemen, het ia 
en blijft een zwijn. (Zie VARKEN.) 

Men moet de netten uitspannen, wil men den vogel 
vangen. (Zie NET.) 

Men moet den vogels wat zout op den staart leggen. 
(Zie STAART.) 

Men schiet wel een’ vogel, al zit hij zoo schoon niet. 

Met vogels vangt men ige 

Met zoet geluid wordt de vogel gevangen. (Zie 
GELUID. 

Niemand ter wereld, ten ware ’t een vogel in de 
lucht, (Zie LucHT.) 

Niet alle vogels zijn valken. (Zie vALK.) 

Of krasi zal geen vogel zijn. (Zie KRAAI.) 

Onreine vogels kraaijen zelden goed (of: schoon) 
weder. 10 

Oude vogels zijn zoo ligt niet te ie 11 

Bear neen zijn gelijk de vogels, die in het 
schoone jaargetijdeaankomen, maar, eer de barre 
winter daar is, reeds vertrokken zijn. (Zie GE- 
TIJDE.) 

Smaakt u een vogel als kapoen, Wat hebt gij dan 
met meer te doen? (Zie KAPORN.) 

Twee vogels schieten met &n’ bout. (Zie BOUT.) 

Uwe woorden gelijken den struis: die is noch beest 
noch vogel. (Zie BEEST.) 

Van vogelen, honden, wapenen en vrouwen: Voor 
&&ne vreugd wel duizend rouwen. (Zie BEROUW.) 

Vette vogels, gladde veren; Wel te winnen, wel 
verteren. (Zie VEDER.) 

Vlieg wil ook een vogel zijn. (Zie vLIEG.) 

her met de schoonste veren hebben smakeloos 
vleesch. (Zie VEDER.) 

Vogels van eenerlei veren vliegen gaarne zamen. 
Ei VEDER.) i 

Vogels van eenerleiveren zingenaleens. (ZievEDER.) 

Wat den vogelen behoort, past niet voor de vis- 
schen. (Zie vIscH.) 

Wat vogel is dat? 12 j : 

Weeke vogeltjes hebben weeke bekjes. (Zie BEK.) 

Wie is er zoo slecht, dat hij om der vogelen wil zou 
laten zaaijen! (Zie SLECHT.) 


Prov. bi. 167. Bartorlas sert. IX. 78. Adag. 
quadam bl. 5. 

10 Serrilios bl. 49. 7 Mei. Gruterus I. bl. 117. Cats 
bL 584. Seil. Prov. bi. 16%. 

1 v. Zijk 11. bl. 91. 

12 Bartorlus sec. 1. 93. 


Sl 


VOGEL. 


Wijikonden wel N age met hem vangen. 
[Men zegt dit, wanneer iemand zeer ver- 
heuyd is.) 
Zal de kraai mede een vogel ziin? (Zie KRAAI.) 
Ziedear de raaf, die zich met anderer vogelen plui- 
men versiert. (Zie PLUIM.) 
Zi ie Een vogeltje, welker zang altijd goed weer 
uldt, 


Zitten daar vogeltjes onder? 
[Onder pet of hood nl., dien men, uit ge- 
brek aan wellevendheid, op het hoofa houdt.] 
Zooveel als een vogel overvliegen zou. 1 
Zulke vogels, zulke veren. (Zie VEDER.) 
VOGELAAR. 
Als de vogelaar het zoetste fluit, is hij meestal het 
minst te vertrouwen. 
De vogelaar fluit wonder mooi, Totdat de vink is 
in de kooi. (Zie Koo1.) 
De vooglaar, op bedriegen uit, Den vogellokt met 
zoete fluit. \ ie FLUIT.) 
Om den vink fluit de ba (Zie vınkK.) 
OL. 
Al ben ik vol, Ik ben niet dol. (Zie DOLLE.) 
Hij is tweemaal half vol. 
[Dat is: hij heaft zooveel sterken drank ge- 
dronken, als hi) bergen kan. 
Hij is vol en zoet. 2 
[Men zegt dıtvan denvrolijken drinkebro@r.] 
Men ziet hem niet voor vol aan. 3 
Schrijf hem voor vol in, 4 
[Vol ziet in de beide laatste spreekwijzen op 
den arg leeftijd, dat is: den vollen 
ouderdom. Wie in eene onderneming niet geteld 
rcordt, dien ziet men niet voor volaan, en wie 
met de anderen goed kan mededoen, dien schrijft 


men voor vol in.] 





Beter vol Dan hol. (Zie HOLLIGHEID.) 
Dat is nog zoo dik, alsof ’t vol was. (Zie DIK.) 
Meer wordt nimmer vol. (Zie MEERDER.) 
VOLDOENING. 
Voldoening maakt gewillig. 5 
OLEWIJSK. 
Aan de Volewijk tot bokking droogen. (Zie BoK- 
KING.) 
Dat is de stuurman van de Volewijk. (Zie STUUR- 


MAN. 
Hij is met planken over het IJ naar de Volewijk 
gevaren. (Zie ıJ.) 
Tusschen de Volewijk en degracht. (Zie@GRACHT.) 
Zie je de Volewijk wel? 6 
VOLGER, 
Het zijn volgers. 7 
VoLk. 
Aan het volk kent men de nering. (Zie NERING.) 
Al het volk droop af. 8 
Als David zijn volk telde, verloor hij den strijd. 
(Zie DAVID.) 
Als de slakken kruipen, is het volk gezond. (Zie 
SLAK. 
Arm land, arm volk, (Zie LAND.) 


1 Sartorius tert. VI. 83. 

$ Tuinmen II. bl. 36. 

3 Tuinman ]. bl. 9746, 

4 Bartorius tert. VII. &. 

5 v.d. Vennebi. 198. 

6 Zoet bl, 14, Harrebomede Kind bi. 187. 


7 Gheurts bl. 64. 
8 v. Moerbesk bl. S{1. 
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9 30 Dee. Gruterus I. bl. 97. v. d. Venne bl. 98. 
Witsen 316. v. Alkemade bi. 66. Sermoen bLES. 


vou 


= 


u sa volk is de nering, zei de mosselman, a 
wam met de mosselen in de kerk. (Zie x 

Bokken en beesten zijn &en volk. (Zie BEEST.) 
Daar huurt de schipper zijn volk op. (Zie sc 


PER.) 

Dear is groot en klein: zoo als het volk ter 
komt. (Zie KERK.) 

Dat ziet de boer liever van zijne koeijen dan 
ziin volk. (Zie BOER.) 

Des volks stem is Gods stem. (Zie gon.) 

De wereld (of: Het volk) wil bedrogen zija. 9 

Dit is het volk, waarvan geschreven is (of: 
van ik u sprak). 10 

Een vlijtig huishouder maakt vaardig volk. 
HUISHOUDER.) 

Het is al volk van &&nen winkel. 11 

Het is daar de doove of het huis vol volk. (Zie 

Het is een volkje van de ligte munt. (Zie mu 

Het is goed pröken, daar het volk verstand 
(Zie VERSTAND, 

Het is jemand van het volk. 











dit spreekwoord. 
Het is schorremorrie (00% wei: vee) van volk. 
SOHORREMORRIE.) 
Het is volkje van deux aas. (Zie AAS.) | 
Het is volk van de breede kous. (Zie KoUs.) 
Het is volk van den kouden grond. (Zie « 
Het is volk van de rigchel. (Zie RIGCHEL.) 
Het meisje wil geen’ man hebben ; maar zijis 
bij het volk, dat haar eene vrouw kan 
(Zie MAN.) 
Het rijk, daar geen regt wordt gedaan, Zal 
eene volk op ’t andere overgaan. (Zie R 
Het volk, ter krijg gewend, Wordt door den 
geschend. (Zie KRIJG.) 
Het zijn slechte honden, die hun eigen volk 
Zie HOND.) 
Hi) behoort bij het klootjesvolk. (Zie K1oor.) 
Hi) heeft daar raar volkje aan boord. (Zie B00 
Hi) is van hadde-iks volk. 12 
Hij is van het volkje, dat met den paap moci 
speelt, en bij den duivel te biecht gaat. 
RIEOHT. 








Hij slacht de klokken, die het volk ter kerke 
den, en erbuiten blijven. (Zie KERK.) 

Hij ziet zijn volkje aan. 

Hoe later op den avond (of: de markt), boe 
ner volk. (Zie AVOND.) 

Hoogdravend volk bralt luidruchtig. 14 

Ik ben van dat volk niet. 15 

Ik moet er meö wezen, zei de dief tegen bei 
pende volk, en hij reed naar de galg. (Zie iM 


J1 Adag. quadam bL, 2. EEE 
19 Saanl. III. %1.139-160, | 
13 Gheurtz bl. 3. Bartorios tert. VL | 
14 Tainman bl. 2. 
15 Bartorkıs sec. VI.22. 
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& togüg volk in huis? vroeg Tijmen de boer, 
 hij e een’ bakker op den hoorn blazen. 
(lie BAKKER.) 
k de wolf zijn loopen, het volk liet zijn roepen. I 
igeen t met het volk, dat hij binnen heeft. 2 
eert zinnen kennen, als men bij verscheiden 
omgaat. 8 
vindt geen raarder volk dan te water en te 
nd. (Zie LAND.) 
vindt ven alle volk. 4 
kt oabebbelijk volkje behoort men niet te moes- 
Ä 5 


s zal Aäron niet met het volk laten begaan. 
AURON.) 

slein aan den wand, gerand volk. (Zie POR- 

BLEIN. 

Job kent zijn volk. (Zie sINT JoB, 

a de man uit den bijbel zijn volk telde, verloor 

). (Zie BISBBL.) 

in deschooister slachten, die het volk wijsmaakte, 

t ze puur stekeblind was. (Zie SCHOOISTER.) 

de schuit met zulk volk , ze zouden mijne vracht 

derven, zei schi Louwe, en hij had eene 

ertij varkens scheep. (Zie LOURENS.) 

kik, dat tot oorlog is genegen, Is met zich zelf 

Brust verlegen. (Zie OORLOG.) 

ek dient zich met ’tgebruik veel meer, Dan 
a astuur en goede leer. (Zie GEBRUIK.) 

Rs genoeg , als ze maar kloppen willen. 

Men zegt dit, alsiemand, in het kaartspel, 

veel troeven, maar juist geen hooge troeven 


volk komt hier ter kerk? (Zie KERK.) 

van jankemanus volk. (Zie JANKEMANUS.) 
e heer is, zoo is het volk. (Zie HEER.) 
het we@r is, zoo is het volk. 6 (Zie u A 
man, zoo peard; Zoo volk, zoo waard. (Zie 
an. 


‚zulke wierook. 7 
VOLKERT. 
salcen bejaard man, zei stikziende Volkert, 
ea hij zag een’ aap met een’ langen baard op de 
densen. (Zie AAP.) 
VOLLENDAMMER. 
is een Vollendammer. 
[Men zi hier op de volle wijnflesch.] 
VOLLENHOVE. 
vaart door het Sparen naar Vollenhove. (Zie 
BPAREN.) 
Utrecht naar Vollenhove gaat niet gemakke- 
; mear van Vollenhove naar Utrecht heeft 
zen ’tvoor den wind. (Zie UTRECHT.) 
VOLMAAKT. 
volmaakt, 8 





is nergens volmaakt, overal vindt men wat. 9 
VOLMAAKTHEID,. 
de volmaaktheid wil, moet de wereld uit. 


OND, 
h een schoone vond, zei de boer, en hij spleet 
ten’ zwavelstok in zestienen. (Zie BOER. 
-—_ 

Kran, serieen 41. 38. Gheurts bi. 87. 


VOraierus 251. DR. 161. 81. MH Aprüds. 

18.4. Verne bi. 270, 7 Bancho-Panca bi. 44. 
büruterag 11T, DI. 160, 8 Idinau bl. 381. 

FL Vene bi. rn. 
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63 Aprü. Graterus I. bl.18%. v. Eijk II. nal 


VOOGD. 


VonDEL. 
Waar die vondel eens gelegd is, wordt hij warm 
gehouden. 
VONDELING. 
Het isSint Reinuits vondeling. (ZiesInT REINUIT.) 


ONK. 

Blusch de vonken voor de viam; Schut de schapen 
voor den dam. (Zie DAM.) 

Daar ware liefde plagt te zijn, Daar blijft altoos 
een vonkelkijn. (Zie LIEFDE.) 

Die eene kool vuurs in stukken wilslaan, moet zich 
voor de vonken wachten. (Zie KoLEN.) 

Die in het vuur blaast, dien vliegen de vonken in 
de oogen. (Zie 00«.) 

Die vuur vreet, sch.. vonken. 

Eene kleine vonk ontsteekt wel eenen grooten brand 
(een groot vuur, of: eene groote viam, 00% wel: 
een gansch bosch). (Zie ae 

Een lonk, een sprong, een dronk — Eik is eene 
vonk. (Zie DRONK.) | 

Hij geeft vonk. 10 

[Men zegt dit van een’ toornig’ mensch.) 

Hij heeft eene vonk in de keel. (Zie KEer.) 

Hij wordt de vonken gewaar. 

[Dat wil u hij geraakt achter het fijne 
van de zaak. BILDERDISK, in zijne Aant, o 
HoorTts Gedichten, Iıı. 51.178, teekent hierbij 
aan: „Het ziet op het vonken van de lont, by 
een ern nslag in ’t duister.”’) 

Mijne kat sch.. vuur, zei besje, en ze had eene 
vonk aan haren staart. (Zie BESIE.) 

Smids kinderen zijn wel vonken Berl (ZieKIND. 

Van 66ne vonk brandt een geheel huis af. (Zie mu1s. 

Wij moeten malkander geene vonken in de kous 
blazen, zei gele Trijn, mijne moeder verkoopt 
ook vuur. (Zie KOUB.) 





Hij heeft de vonk in den neus. (Zie NEUS.) 
VonnNIS, 
De jongste schepens vellen het vonnis. (Zie SCHE- 


Se REGTER.) 


PBN. 
Een zot regter, kort vonnis. 
ijspreekt zijn eigen 


Hij velt zijn eigen vonnis (of: 
vonnis uit). 
Hoe minder kennis, hoe haastiger vonnis. (Zie 
KENNIS,) 
Ligte schepens geven ligt vonnis. (Zie SCHEPEN.) 
Men geeft geen vonnis, over hetgeen bij den regter 
niet is ingebragt. (Zie REGTER.) 
Ongewezen vonnissen zijn te vreezen. 11 
Slecht schepen, slecht vonnis. (Zie SCHRPEN.) 
Wijjs mij den man, ik wijs u het regt (0/: vonnis). 
(Zie MAN.) 
Vorr. 
Het is zoo groot als de Bajumer doopvont. (Zie 
BAJUM.) 
VoocD. 
Die zeventig jaren telt, dien stelt men niet meer 
tot voogd aan. (Zie JAAR.) 
Er wordt nooit een goed voogd verkozen. 
Hij is voogd, daar de turf ligt. (Zie TURF.) 


50,185. Modderman bi. 35, 149. 
10 Tuinman I. bl. 391. 
11 Tuinman I. bl. 937. 


9 11 Judl). Gruteras 1. db. 111. el. Proe. bi. 5, 


VOOGD. 


Hij wil zijn’ vader u He (of: Hij beweert, 
at zijn vader geen yoogd is). (Zie VADER.) 
k ben er geen voogd over, 
VööR. 
Alles heeft zijn vöör en tegen. (Zie TEGEN.) 
Alle vöör heeft zijn tegen. (Zie TEGEN.) 
Die de gelegenheid van voren niet aangrijpt, heeft 
daaraan van achteren geen’ vat. (Zie ACHTER.) 
Men moest malkander beter van voren zien. 1 
Wel vöör, wel na, (Zie nA.) 
Zoo vöOr, zoo na. (Zie NA.) 
VOoORBAAT. 
De voorbast is den armen goed. (Zie ARME.) 
Een gaauwe trek maakt voorbaat. (Zie TREK.) 
Kluivers verliezen voorbeat, en winnen langen na- 
smaak. (Zie KLUIVER.) 
Als de k oe verbale 
e koning een goed voor , Tegeert 
hij gemakkelijk; maar nog gemakkelilker ‚als 
hij onpartijdig is. (Zie KoNINc.) 
Een er voorbeeld vindt navolgers. (Zie NAVOL- 
GER. 
Een voorbeeld is nog geene wet. 
Geene voorbeelden Ben, maar wetten. 2 
Het voorbeeld klemt en dringt meer aan, Dan wet 
of regt ooit heeft gedaan. (Zie REGT.) 
Kies altijd eenig’ eerlijk’ man, Die u tot voorbeeld 
strekken kan. (Zie Man.) 
Leeringen wekken, Maar voorbeelden trekken. 
(Zie LEER.) 
Voorbeelden zijn goedeleermeesters. (Zie MERSTER.) 
VOORDEEL. 
De een zal niet meer voordeel hebben dan deander. 3 
Denk op het oordeel, Daar niemand zal hebben 
voordeel. (Zie OORDEEL.) 
De wind is nooit zoo slecht, of hij brengt iemand 
voordeel aan. 
Die altijd voordeel wildoen, moetlombard houden. 
(Zie LOMBARD.) " 
Die de lasten heeft, moet ook het voordeel hebben. 
(Zie LAST.) 
Die het voordeel heeft, moet het nadeellijden. (Zie 
NADEEL.) 
Die naar Gods wetten leeft, heeft klein voordeel 
. op deze wereld. (Zie aon.) 
Die voordeel wil hebben , moet voordeel doen. 4 
Domine’s beroepen en varkens vet mesten: daar zit 
weinig voordeel op. (Zie DOMINE, 
Dwezen hebben voordeelinallelanden. (Ziepwaus.) 
Een groot man heeft voordeel; want hij ziet over 
veel kleine lieden. (Zie LIEDEN.) 
Een luttel voordeel doet den man uit zijne kleede- 
ren gaan. (Zie KLEED.) 
Een luttel voordeel is niet altijd profijt. (Zie pro- 
FIJT.) 
Geen voordeel zonder nadeel. (Zie NADEL.) 
Het is een kwaad land, daar niemand voordeel 
heeft. (Zie LAND.) 
Het is niet al voordeel, wat men voor voordeel re- 
kent. 5 (Zie de Bijlage.) 
Hij doet als de gek, die eens anders voordeel in 


1 Bartorius tert. 111.71. 

3 v. Hallbl. 310. 

3 Bartorlus pr. V.74, see. 1. 60. 

4 Prov. serlosa bl.14. Zegerus bl. 15. Gruterus 
11. bl. 137, Mergk bl. 13. Tainman IT. bl. 109. 


6 Sartorius sec. X. 39. 


8 Roodhuljzen bi. 88. 
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‚5 Campen bl. 39, 5 Oct. Graterus I. bi. UL, v.d. 
Venne bl. 2364. Meijer bl. 19. 


7 19 Jan. Gruterus I. bl. 118. 



















VOORNENR 


zijn eigen vat kuipt. (Zie oEX.) 


Hij geeft raad, doch ten zijnen voordeele. 
RAAD.) 
Hij heeft het van honderd achrijvers ia 

voordeel. (Zie aBzaq.) 

Laat er toch jemand voordeel hebben. 6 

Men doet geen voordeel met bedrog. (Zie nun 

Sluipdieven houden zich gemeenlijkstilom voord 
(Zie DIEF.) 

Waar tweedragt is, daar hebben de happers 
deel. (Zie HAPPER.) ‚ 

Wat voordeel kan het doen, als het lujje wf 
vroeg opstaat | 

Zij zijn op hun voordeel uit als de Bakhuise 
ven. (Zie ENKHUIZER.) 

i VoOORGARNG. 

Kw& voorgang erft zonde. 7 

VOORGANGER 

Navolgers zijn geene voorgangers. (ZieNAVoL« 

VoORGEYOBL. 
Hij heeft er een voorgevoel van. 8 
VOORHOOFD. 

Geen’ halven cent in den zak en drie gulde 
het voorhoofd. (Zie OBNT.) 

Het staat elk niet voor het voorhoofd gesehre 

Het voorhoofd beliegt het harte wel. (Zie ı 

Het voorhoofd en de oogen Et de tolken weg 
hart (of: Uit het voorboofd en de oogen 
men het hart). (Zie HART.) 

Hij fronselt zijn voorhoofd. 10 

Hij heeft de w... in het voorhoofd. 11 

[.Dat wi zeggen: hijiseengek. Hd 
heen en weer slingeren van Ci 
hem al hei uitwendig aanzien daarvem. 
per, dat, naar WINSOHOOTEN, 12 st | 
ınan, - ri Bahr beteckend, 

als geluidgeven ngering, 
beteekenis van het werkwoord wa 

Hij heeft eene plank voor zijn v 
PLANK.) 

Hij heeft een groot voorhoofl. 

Hij heeft een verstaald (af: houten) von 
(Zie HOUT.) 

Niets vermag er meer Dan ?t voorboofd vz 
heer. (Zie HBER.) 

Wacht u voor de lieden, die niet meer vei be 
dan een hoen voor het voorhoofd. (Zie HOR 

Zij heeft een hoerenvoorhoofd. (Zie HORB.) 

Zoo neus, zoo voorhoofd, zoo geest. (Zie &% 

VOORKOMEN. , 

Zij heeft het voorkomen van eene god. 
GODIN.) 

VooRLBZER. 

Kwade namen stichten niet, zei de voorlee; 
hi) sloeg maar over, die hij niet lezen koe. 
NAAM. 

VOORNEMEN, 

Hij beeft de lucht van zijn voornemen ge! 
(Zie LUCHT.) a 

Ongelijke voornemens veroorzaken scheiding: | 
SCHEIDING.) 


9 Tuinmen 5. bi. 159, 238, II. W.30 © 
Bancho-Panca bi. 47. Medien Bi HB 

10 Tuinman I. bl. 210. 

Yi Tulnman TI. di. 333. 


\J0OROORDEEL. 


| VOOROORDERL. 
if is meer gehecht aan zijn vooroordeel, dan het 
 sjk san een mon. (Zie sLus«.) 
OORSOHOODT. 
haar hangt de blaauwe voorschoot uit. 1 
Fr) u een stukje op haar’ voorschoot. (Zie 
STUK. 
VOoORSCHRIFT. 
‚Sehrijf saar uw voorschrift. 2 
/ VooRSPOoRD. 
Als de voorspoed faalt, falen de vrienden. 3 
in yoorspoed op tegenspoed, en in tegenspaed 
op voorspoed. (Zie TEGENBPOERD.) 
is onze moeder, maar de voorspoed 
is onze stiefmoeder. (Zie MOEDER.) 
‚De voorspoed is ala Bias, dat, hoe helderder het is, 
| e meer het blinkt, des te brozer is. (Zie 
GLAS. 
a den grootsten voorepoed behoeft men den mees- 
karaad. (Zie RAAn.) 
en Tvorapoen ontbreekt het nooit aan vrien- 















goed). 5 
ij beurten op. 


6 (Zie de Bijlage.) 
OORSPRAAK, 
en vinken zijn de beste voorspraak. (Zieaoun.) 
ngoed, vene goede voorspraak te hebben. 7 
wel eene goede voorspraak , die voor 
allemans vierschaar betrokken wordt. (Zie MAN.) 
VooRSTR. 
veorsten doen, dat de achtersten niet mogen. 
(Zie ACHTERSTE.) 
voorsten maken, dat de achtersten niet in de 
" kerk konnen (ef: Die eerst komen, sluiten de 
anderen uit de kerk). (Zie AOHTERSTR.) 
VooRsTBL. 
heb wel een voorstel, maar geene propositie, 
si Jan oom. (Zie JAN.) 
VOORT@ANG. 
hasstig beginnen, zijn traag van voortgang. 8 
ien hindert (gf: belet) voortgang. ® ö 
OORVADEREN. 
moet gij wezen, om op het kerkhof uwer 
‚_vorvederen te vergaan. (Zie KERKHOF.) 
B; is al voor lang naar de oudvaderen (of: ter 
zide) gereisd. 10 
voorouders zijn toch ook geene gekken ge- 
_weest. (Zie@GEK.) 
| kent niemand. 11 
VOORWAARDE, 
| is voorwaarde. (Zie AFSPRAAK. 
Bet buwelijk en de dood breken verder a 
| ua (Zie DOoD.) 


voor» 








3 Aday. quadamm DL1S. Aday. Thesaurus bi. %. 
} Bmnsho-Panca bi. 31, 37. Bugaert hi. 30. 

3 Aöay. quadem b1.56. Adag. Tiesaurusti.00. 
3 Gruterus £. Mi. 93. Witsen 307. 

U v. Moerbeek bi. 278. 

5 Oate DL 48, 479, 474. v. d. Venne bi. 38. Adag. 


7 Gruteras III. bl. 19%. 
8 Gruterus III, b1.1@. 
9 v.d. Venne bl. 13, 338. 
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qusdam bi. 43. Adag. Thesaurus bl. @. 
6 Gruterus III. bl. 187. Meijer bl. 73, 


VOREN. 


zijne kleören. (Zie nn) 

Voorwaarden breken allen strijd (af: de wetten). 
(Zie STRIJD.) 

= a ee 
et goudeu is het eenig voorwerp van zijne 

odsdienst. (Zie Sonapıaner.) ; 

Hij haakt naar het voorwerp zijuer begeerte. (Zie 
BEGEERLIJKHEID.) 

VOORZANGER. 
Ik raak van mijn stuk,, zei de voorzanger, toen hij 
weär op de ur kwam. (Zie stuK.) 
OORZIENIGHEID, 
Men moet de Voorzienigheid niet vooruit loopen. 13 
VooRZI@TIG. 

Al te voorzigtig valt in den drek. (Zie DREK.) 

De ervarenste en voorzigtigste kan wel eens mis- 
sen. (Zie RRYAREN.) 

Hij is 200 voorzigtig, dat hij een’ dopd’ mensch 
niet eens zeer zal doen. (Zie MENSCH.) 

VoORZIGTIGHBID. | 

Hoogklimmers en diepzwemmers kennen geene voor» 
zigtigheid. (Zie KLIMMER.) 

In geluk voorzigtigheid, in ongeluk geduld. (Zie 
GEDULD.) 

Voorzigtigheid betaamt een’ prins. (Zie PRINS.) 

Voorzigtigheid doet verre denken. 14 

Voorzigtigheid in al Keert menig ongevel. (Zie 
ONGEVAL.) 

Voorzigtigheid in druk Is moeder van ’t geluk. 
(Zie Be 

Voorzigtigheid in aood Redt menig van den dood. 
(Zie DOOD.) 

Voorzigtigheid is de moeder der fijue bierglasen. 
(Zie BIER.) 

Neoragne ne is de moeder der wijsheid, zei Joris, 
en hij leide, terwijl zijne vrouw sliep, een half 
dozijn eijeren onder haren aars, om uit te broei- 
jen. (Zie AARS.) 

be u ae is de moeder van de porselein-kast: 
dan breken de pulletjes niet. (Zie KAST.) 

Voorzigtigheid keert menigen val. (Zie vAL.) 

Wie de voorzigtigheid vergat, mot toegevendheid 
gebruiken. (Zie TOEGEVENDEEID.) 

Wijsheid en voorzigtigheid is beter dan alle instru- 
menten van gorlop: (Zie INSTRUMENT.) 

OORZORG. 

Voorzorg komt achterzorg vöör. 

VoRE. 

Daar is wat wonders te koken; maar het zal op 
eene strontvore uitloopen. (Zie STRONT.) 

De oude os maakt regte voren. (Zie 08.) 

Eene vore, &&ne aar. (Zie AAR.) Ä 

In de diepe voren moet de knaap voorgaan. (Zie 
KNAAP.) 

Om een? scheet (of: eene strontvore) gekijf maken. 
(Zie GEKIJF.) 

Voren zijn voren ; Maar op den rug groeit het ko 
ren. (Zie KOREN.) 

VoREN. 
Hij heeft voorntjes oogen. (Zie 006.) 
Hij schept heimelijk een voorntje, 16 


11 Serrillus bi. 315, 

13 Gheurtz bl. 40. 

13 v.d. Willigen 4. 

14 v.d. Venne bl. 108. 
15 Winschooten bl. 71. 


10 Tulnman I. I. 381, II. bl. 235. 


VOREN. 


[Men zegt dit, als iemand ongemerkt een 

- klein voordeel behaalt. 

Hij wil met een slecht vorentje een’ vetten karper 
vangen. (Zie KARPER.) 

VoRK. 

Dat is wat anders te zeggen, zei de boer, dan kar- 
nemelk met knikkers, en salade met hooivorken 
te eten. (Zie BOER.) 

Den een kan men prikken met eene speld, en den 
ander met eene hooivork. (Zie H001.) 

Die zijne vork laat vallen, mag niet mede eten. 

Het is elk niet gegeven , boekweiten brij met hooi- 
vorken te eten. (Zie BOBKWEIT.) 

Hij heeft de vork nedergelegd. 1 

[LÄI%j 1s gestorven, en heeft alzoo zijn’ arbeid 
moeten staken.] 

Hij kijkt, alsof hıj eene hooivork heeft ingeslikt. 
(Zie HOoO1.) 

Hi) neemt te veel hooi op zijne vork. (Zie Hoo1.) 

Hi) steekt de vork omhoog. 

Ik heb hooi genoeg op mijne vork. (Zie Hoo1.) 

Ik zal daar. gaan, al regende het vorkijzers (of: 
baksteenen). (Zie IJZER.) 

Men moet zien , hoe de vork (of: hark) in (of: aan) 
den steel zit. (Zie HARK. 

Practica est multiplex! zei de duivel, en hij at den 
rijstebrij met hooivorken. (Zie BRIJ.) 

Zij hebben tegen elkander gevorkt. 

[Dit ıs een boeren-spreekwoord, toegepast 

op degenen, die met elkander gewedijverd 
bben, * hunne boerenplaatsen in de hoogts 
te brengen. 

Zoo men de natunr met eene vork drijft, zij zal 
staäg wederkeeren. (Zie NATUUR.) 

VoRM. 

Het water neemt den vorm aan van de kom, die 
het bevat. (Zie KoM.) 

Hij giet het in alle vormen. 2 

Hij weet niet, in wat vorm het stuk te gieten. (Zie 
STUK. 

Vooral gezond van lıjf, Daarbij van vormeschoon, 
Dan geld tot goed gerijf: Z00 spant men wis de 
kroon. (Zie GELD.) 


VoRST. 

Des heeren (of: Des vorsten) hand Is z00 t 
(of: Reikt zoo ver) als ’tland. (Zie ana)” 

Eene mossel meent eene oester, eene muis een groot 
vorst te wezen. (Zie MOSSEL.) 

Een fel landvorst wordt heer van land-uit. (Zie 
HEER.) 

Geen grooter deugd in vorsten, dan elken zwetser 
geloof te weigeren. (Zie DEUGD.) 

Het staat open als eens vorsten keuken. (Zie KEU- 
KEN.) 





De mist Heeft vorst in de kist. (Zie xısr.) 

Een dag vorst maakt dikwijls een jaar vorst, (Zie 
DAG.) 

Een sneeuwtje op het slijk geeft eene zekere vorst. 
(Zie rl 

Het is allerliefst mooi weer, zei de vrouw; ja, wel 
allerliefst mooije nachtvorstjes, antwoordde de 
man. (Zie MAN.) 

Hitte noch vorst bleef ooit in de lucht. (Zie 
HITTE.) 


1 Dronshe bl. 
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2 Tuinman 1. bl. 2, 2, LI. DB. 2. 


Voß; 


Mist in den Maart, water of vorst in den Me, 
MAART.) 

Zoo menige vorst in Maart, 290 menige dauw 
April. (Zie APRIL.) 

Aanzien doet gedenk is de 

zien doet gedenken, zei de vos tegen 

deren ; toen noodde hij haar op een ontkijt. 
HOEN. 


Dat de ezels niet weten, zullen de vossen haus 
leeren. (Zie EZer.) 

Dat de leeuw niet weet, doet de vos. (Zie LERUW 

Dat gaat wel, zei de brouwster in den Vos, es 
kneep hare knietjes toe. (Zie BROUWSTER.) 

Dat heeft de vos gemeten. 

Dat heet een’ vos eene poets te spelen. (Zie voı 

Dat is een ding met een’ langen vossenstaart. 


DING.) 
Dat is een schielijke ove , zei de vos, @& 
trokken hem het vel over de ooren. (Zie oo 
Dat is het regte eijereten niet, zei de vos, &s 
zou de hoenderen mores leeren. (Zie zı.) 
De druiven zijn zuur, zei de vos; maar hij k 
niet bij. (Zie DRUIF.) 
De eene - bragt den anderen in den strik. (2 
STRIK. 
De gedachten van den vos zijn niet gemakkelik 
raden. (Zie GEDACHTE.) 

De slapende vos vangt geene hoenders (of: k 
niets in den muil). (Zie HOEN.) 

De vos en de kraan hebben elkander te gast. 
GAST.) 

De vos gaat zoo lang ter jagt, totdat hij zime r 
verliest. (Zie JAGT.) K: 

De vos groet dan alleen de heg, wanneer kji 
tuin wil. (Zie HEG.) 

De vos heeft meer dan &&n hol. (Zie wor.) 

De vos jaagt nimmer op zijn eigen veld (ef: a 
nabijheid van zijn hol). ( ie HOL.) 

De vos niet raapt, Als hij slaapt. 3 

De vos pl an het best te veren, Wanne 
boeren leelijket baren. (Zie BOER.) 

De vossen hebben de mijlen gemeten; Maar 
hebben de staarten vergeten. (Zie mi3L.) 

De vossen hebben holen, en de v . 
nesten. (Zie HEMEL.) 

De vos weet vele zaken, maar de egel weeteret 
van belang. (Zie BELANG.) 


De vos weet wel, met wien hij Sion 
De vos wil kluizenaar worden. (Zie LUIZENAAR] 





3 Se. Pror. bi. 157. 


VoB. 


Die bij vossen woont, moet den vossenstaart kun- 
nen strijken. (Zie STAART.) 

Die dem vos bedriegen wil, ınoet vroeg opstaan. 1 

Die met vossen te doen heeft (ef: Die vossen rondom 
siin slot heeft) , moet zijn hoenderkot sluiten, zei 
de wezel, en zij at de eijers op, omdat er anders 

kiekens uit zouden komen. (Zie I.) 
Die veel roode voesen heeft, leeft in de meeste eer. 


Ä ) 
Emm’ ouden vos gevangen. 2 

Een oude vos is kwalijk te bedriegen (of: kwaad 
'_ wvangen). 3 

Bea owde vos komt niet gemakkelijk tweemaal in 
het garen. (Zie GAREN.) 

Ben vos is 200 lang zijn’ kost waard, tot de bont- 
werkers-winkel met zijne vacht pronkt. (Zie 
BORTWERKER.) 

‘Ben vos verliest wel zijne haren, maar niet zijne 
streken. (Zie HAAR.) 
‚Eik geat nu bij den vos ter school. (Zie scHooL.) 
Si} moet vos en haas zijn. (Zie HAAS. 
:Yoeden dag, u allen! zei de vos, en hij kwam in 
' bet ganzenhok. (Zie DAG.) 
‚Het gewone eind van den vos is de bontwerkers- 
ee (Zie nn) i a 
| is genoegelijk, den vos te betrappen, als hij 
' dehoenderen komt stelen, en de kat, als zij met 
| de kaas wil doorgean. (Zie HOEN.) 
:Bet is kwaad, vossen met vossen te vangen. 4 
Bet is te laat, zei de vos, toen zijn staart in het 
._ 5s bevroren was. (Zie IJ8. 
‚Het ploegijzer past niet aan den vos. (Zie IJZER.) 
'Het vosje hondt zich dood, om een hennetje te 
|, grijpen. (Zie HBN.) j 
vosje 15 gaauw; maar nog gaauwer is hij, die 
k_’tvangen kan. 
'Bet vomsenvel aan de leeuwenhuid nasijen. (Zie 
' _HUID.) 
'Het zijn roode vossen. 5 
} [Daar men stukken goudgeld bedoeli, wan- 
neehkekik a sei vossen haare: en ge 
uk te jpen, waarom hij, die v 
'  raode vossen heeft, in de meeste eer leeft.] 
zijn vossen streken. (Zie STREEK.) 
5 doet als de vos met de druiven. (Zie DRUIF.) 
j are met een’ vossenstaart. (ZieSTAART.) 
Eu den vos in de val gekregen. (Zie VAL.) 
heeft een’ vossensard. (Zie AARD.) 
39 is te krijgen als de vos bij den staart. (Zie 


si; ah 1 loos) als een vos. 6 (Z 
ji im (listi h Voß. ie 
re 25 (listig, of: loos) als 


Mi is 200 vroom als een vos, die den wegnaar het 
| boenderhok zoekt. (Zie HOEN.) 
Hn kijkt als een vos, die op zijn’ staart getrapt is. 
ı (Zie STAART.) 

n ligt als een vos op den loer. (Zie LOER.) 
Hin springt ermede om als de vos met de kippen. 


$ Susvrikun 2. 360. Ghourte bi. 18. Eegeras bl. €. 
Lfinnn bL. 396. Graterus II. b}. 100. Cats bi. 513. 
4s Bruns bi. 187, 308, 255. Morgk bi. 36. Mel. 
Pros. 4.30. Bartorkus pr. X. 88. Folgman bi. 
125. Wasuabergh bI.80. Hosufft III. Willsms 
Zensur! 3.307, 200. v. EIjk II. bl. 9. Mod- 
German bL. 115. 25 Dec. 58. 

& Pros. sırless V. @. Sheurts bi. 8. Zegerus bi. 


v. Eijk II. 61.98. 
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5. 37 Jullj. Gruterus I. bl.111. de Bruns bL 
@7. v. Alkemade bi. 166, 184. Tuinmen I. bl, 
233. Adag. Thesaurus bl. 45. Martinet 08. Zu- 
„honda bl. 536. Koning bi. 25. Willems Rein- ”*. 
aert bl. 297. 16 Oct. 53. 

6 Sartorius sec. IX.7. Wiilems Reinaert bi. 297. 


6 Gheurtz bl. 78. Campen bi. 67, 93. de Brune dl. 
2359, 458. Witsen 130. v. Alkemade bi. 159, 176. 
Meijer bl. 31. v. Zijk II. bl. 99. Sancho-Panca 


VRAAG. 


Zie KIP.) 

Hi) valt erin als de vos in het hoenderhok. (Zie 
HORK.) 

Hij wil eens zien, waar de vos met het hoen heen- 
gaat. (Zie HOEN.) 

Hoe erg de apen ook zijn, zij kunnen de vossen 
niet bedriegen. (Zie AAP.) 

Foe ouder vos, hoe schalkachtiger, maar niet beter. 7 

Ik versta uwe meening zeer wel, zei de patrijs te- 
gen den vos, en hij vloog van hem weg. (Zie 
MEENING.) 

Kan hij met de leeuwenhuid zijn oogmerk niet be- 
reiken, dan doet hijhet vossenvelaan. (Zie HUID.) 

Kleine vossen moet men vangen; Groote dieven 
moet men hangen. (Zie DIEF.) 

Men heeft den vosde hoenders te bewaren gegeven. 
(Zie HOEN.) 

Men kan geen’ jagthoorn maken van een’ zwijns- 
drek, noch van een’ vossenstaart eene trompet. 
(Zie DREK.) | 

Men moet den vos niet vragen, hoe men het hoen 
voor hem zal weghalen. (Zie HOEN.) 

Men moet vossen met vossen vangen. 8 

Men vindt der vossen vel bij den Tal (Zie 
BONTWERKER.) | 

Men vindt meer vossen-vellen dan ezels-vachten 
in een’ bontwerkers-winkel. (ZieBONTWERKER.) 

Twee vossen kunnen elkander niet bedriegen. 9 

Vang ons de kleine vossen, die de wijnbergen be- 
derven. (Zie BERG.) 

Verdeelde hanen eet de vos. (Zie HAAN.) 

Wat de vossen niet zeggen, dat zullen de ezels wel 
weten. (Zie EZERL.) 

Wat is ten hove ’tgrootste kwaad? De pluimstrij- 
kende vos met zijnen raad. (Zie HoF.) 

Wie trouwt er hazen en vossen? en zij paren even- 
wel. (Zie HAAS.) 

Zijn zak rammelde als een vossenstaart in een’ le- 
deren vijzel. (Zie LEDER.) 

Zoo lang u de vos dient, moet je zijn’ staart ligten 
en dragen. (Zie STAART.) 

VOSMEER. 

Hjj is van Vosmeer of Schalkeroord. (Zie SCHAL- 
KEROORD.) 

Vouw.. 

Als een ding is gedaan, Dan moet men ’tin de 
: beste vouw slaan. (Zie DING.) 

Het laken in de beste vouw slaan. (Zie LAKEN.) 

VRAaAG. 

Dat is de vraag. 

Eene verloren vraag is geen antwoord waardig. 
(Zie ANTWOORD.) | 

Het is maar eene vraag: boer! mag ik je dochter? 
(Zie BOER.) 

Het zijn kindervragen: oude lieden weten het wel. 
(Zie KIND.) 

Op alle reden (ook wel: woord, of: vraag) dient 
geen antwoord. (Zie ANTWOORD.) 


bl. 7. 
7 Gheurte bl. 67. Graterus IT. bi. 10. Mergk 
bl. 26. Willems Reinaert bl. 308. v. EUk II. bl. 


8 Bervillns bi. 257°. Graterus II. bi. 166. de Brune 
bI. 198, 75. Mergk bl. 41. Bartorlus pr. II. 71. 
Adag. quadam bl. 46. Folgman bi. 125. v.d. 
Hulst bl. 8. Willems Reinsert bl. 297, 38. v. 
Eijk II. bl. 94. Bogaert bi. 103. 

9 Sermoen bl. @. 


VRAAG. 


Op haastige vragen dient traag geantwoord. 1 
Opzotte v zotte antwoorden. (ZieANTWOORD.) 
Zoo groet Of: vraag), 200 antwoord. (Zie ANT- 
. WOeRD.) 
a : Kekse, 
menschen zijn maar komma (,), meest vraag- 
teeken (?), zelden punt (.), hoogst ae 
wonderingsteeken (!). (Zie KOMMA.) 
VRAAT. 
Een vraat, Die vöör het eten gaat; Doch een kna 
man, Die na het eten wachten kan. (Zie man. 
Een vraat was nooit dik en vet, 
Hij is een vraat: zelden zat. 2 
Vraten worden niet geboren, maar gemaakt. 8 
VRAoHT. 
Alle beetjes ea en alle vrachtjes ligten, zei de 
*  schipper, en hij smeet zijne vrouw over boord. 
(Zie BEETIE.) 
Die schait (gf: wagen) noch paard heeft, kan geene 
vrachten laden. (Zie PAARD.) 
Een goed voerman wil wel een vrachtje laden. (Zie 
VOERMAN.) 
Ga me&: de vracht is u geschonken. 4 
[Men doet het voorkomen, alsof men wit 
goedheid geen vrachtloon vorderen wil; maar 
de meening is, dat hij, die op zijne voeten 
gaat, niet behoeft te betalen. 
Het ıs goede vracht, die zich zelve lost. 5 
Hij vn de ie 6 a: 
at wil zeggen: hi) draagt zwaar, 200 
zwaar, dat hi; bijna Aieelere de man zit vol 
sterhen drank. 
Hij rijdt (of: vaart) mede voor half vracht. 
Hij v t geene vracht, zoo lang zijneschuit niet 
vol is. (die BSOHUIT.) 
klij zendt de vracht, daar hetschip ven daan kwam. 
(Zie scHIP.) 
Hij zou wel met haar op vracht willen varen. 


Hoeren en boeven ab eeneligte vracht. (Zie BoOEF.) 
t geen’ hinder-last. (Zie HIN- 


Kleine vracht maa 
DER.) 
Uit de schuit met zulk volk,, ze zonden mijne vracht 
en, zei schipper Louwe, en hij had eene 
partij varkens scheep, er LOURENS.) 
Wat scheelt het mij: ost mij maar de wagen- 
vracht. 7 
Zij zijn al vracht voor Kalis’ schuit. (Zie KALIS.) 
VRAGER, 
Vragende lui (of: Naauwe vragers) maken klap- 
pende kinderen. (Zie KIND.) 
VRANK. 
Vrank en vrij. 8 
VREDE. 
Alle wetten zijn gegeven, Dat men zou in vrede 
leven. 9 
Beter vrede honden dan vrede maken. 10 
Beter vrede met bet dorp dan strijd met Rome. 
(Zie DORP.) 
Bij den vre& Is God med. (Zie con.) 
Bij goeden vre& vijand. (Zie vIsAND.) 
Daariisgoede vre&, waar goede hoedeis. (ZieHORDE.) 





1 Cats bi. 515. de Brune bi. 206, 397. Biehardson 6 v. Lemnep D. 851. 


DB. 38. 7 Winschooten bi. 348. 
8 Tuinman II. bl. 106. Roodhuljson bl. 88. 


3 Campen DI. 16. 

3 Tainmen I. Di. 380, 

4 Tuinman I. 51.75. Muider bl 42. 
6 Tulnınan II. bi, 155. 9. 


9 Set. Pror. bl. 166. 
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10 Gruterus II. bl. 197. MergA bl. 4. Sel. Pros. bl. 


VREDE, 


Dat gij weet, en zeg bet niet; dat gij ziet, en von 
a uiet: z00 ber; gij in vrede leven (of: z00 zal 
de vrede niet ontbreken). 11 

Dat is een stap nader tot den vrede. (Zie grap.) 

De goeden hebben niet langer vrede, dan den kwa, 
den belieft. (Zie GOBDE. 

De krijgsknecht in huis, maakt een einde aan des 
vrede. (Zie BINDE.) 

De stok brengt vrede. (Zie sToK.) 

Die den vrede wil, moet zich ten oorlog toerustell 
(Zie 00RLOG.) ; 

Die in vrede wil leven, late ziine vroaw bet opper- 
hoofd. (Zie OrFRRHOOFD.) | 

Die kan nemen en geven, Die kan in vrede leven. 11 

Die met heeren in vrede wil leven, moet hooren di 
rceleh. N (Zie HBER.) 

Die van alles zwijgt, heeft van alles vrede. 13° 

Eendragtig van zin Voedt vredeen min. (Zie un 
DRAGT.) | 

Eene welbeminde vrouw, een huis vol vrede. (m 
HUIS. 

Geene ER vreugde ter werekl, den dat mai 
en vrouw in vrede leven. (Zie Man.) | 

Geen rijker man im dorp of ste&, Dan die met" 
ziine Teeft in vreö. (Zie DORF.) | 

Geliik bij geliik bevordert den vrede. (Zie de 

Gelijke huwelijken brengen veel vrede. (Zie 
WELIJK.) 

Het is beter een hond te zijn in vrede, dan es 
mensch in regeringloosheid. (Zie HOND.) 

Het is pais en vrede in alle Duitsche (of: C 
landen. (Zie zu) 

Het volk, ter krijg gewend, Wordt door den vrel 
geschend. (Zie au) . : 

Hi) heet Godes kind, Dieden vredemiat. ( non 

Hij kan geen’ hond of geene kat met vrede latedl 
(Zie HOND.) | 

Hij mag niet &&n’ maaltijd met vrede etem. (za 
MAALTIJD.) u 

Hoor, zie en wil zwijgen, Zoo zult gij vrede kriji 

. 3% 

Houd vrede met alle menschen. (Zie MENSCH.) 

Iemaud een vredeteeken op den muil maken. (24 
MUIL.) 4 

Ik heb er vrede mede. 15 E 

Kleed u, als ’t krijg is; wapen u, als ’t vrede i 
(Zie KRIIG.) i 

Laat de bokken eu de bergen met vrede. (Zie BER«. 

Laat den hond en densnapper met vrede. (Zie Ho 

Laat mij met vrede. . f 

Laat uw’ buurman in vrede, en stil uw eigen kribi 
kend wijf en uwe krijtende kinderen. (Zie BUUR- 
MAN.) i 

Liever krijg, hoe zutr die sınaakt, Dan de vredy 
die oproer maakt. (Zie KRIsG.) | 

Luttel onderwind brengt groote rust (af: meakl 
veel vrede). (Zie ONDERWIND.) Bar 

Men roept van vrede, en de wereld is vol strip. 
(Zie STRISD.) | 

Neem weg het uw en ’tmijn, Dan zal het vrede 
zijn, 16 


11 8. Proe. bi. 53, 221. 

12 Set. Prov. bl. 174. 

13 3Motz bi. 68. 

14 Adag. Thesaurus bi. 31. 

15 Tuinman I. bl. 28, Biüjg. bL 111. 
16 £3$. Prroe. bi. 168. 


REDE. 


iesand kan langer vrede hebben, dan zijn nabnur 
vil. (Zie BUURMAN.) 
Eooit ee Bit a klooster, dan ae de 
nonniken gelij Q n. (Zie Kar. 
Heoit zoo goede vrede, ee hman “ 
(f: ükte) weleen’ Vleming.(Zie KEGRIACHMAN 
Heoit zulk eene strenge veete, of zii kwam eens 
tot vrede. (Zie VERTE. 
= vrede wordt ligtelijk vernieuwd. 1 
geen’ vrede. 2 
Van doodelijke oorlogen maakt men wel vrede. 
(Zie OORLOG.) 
van vrede maakt wel blij, Maar ’t geeft 
‚ ook dikwijls slavernij. (Zie 8LAVERNIZJ.) 
Ivede best, zei de kikker tegen den ooijevaar. (Zie 
- KIKVORSOH.) 


a Be eg un 
ijt, verslijt. (Zie 00ORLoG. 
Vrede > en een volmaakt huis. (Zie N 
woont, daar gaat het wel, 
ie tot den krijg belust is, Versmelt, waar vrede 
en rust is. (Zio KRlic.) 
jse heeren voeren nee om daardoor vrede te 


' verkrij Zie HRER. 
buägen ca do; en Doet vreö gebruiken. 3 
VREDELIEVENDHEID. 
vredelievendheid is uit de wereld, zei Filippijn, 
en hij zag eene kat met eene rat vechten. (Zie 
FILIPPIIN.). 
! VREDEREGTER, 
Min geest getnigt zulks, zei Jeremias de Kwaker, 
; en bijon zijne vrouw voor den vrederegter. 
(Zie azEsT.) 
VREEMDBLING. 








vriend in vreugd wordt vreemde in verdriet. 
(Zie VERDRIRT.) 

ten heeren, vreemden en den ouden Pleegt 
-_ men eeneleugen voor goed te houden, (ZieHEER.) 
Help den uwe en laat den vreemde. 6 

Bi is cen vreemdeling in Jerazalem. (Zie seRU- 
| ZALEM.) 

Bäet vrienden zal men goede sier maken, en met 
ı_ vreeınden Pi eig drijven. (Zie Koop.) 
Nrtheesssch geld maakt vreemden tot vrienden. 
. (Zie ELD.) 


elingen liefde maalt, Juist gelijk hun harte 

- dwaalt. (Zie HART.) = 
Vreemden of vrienden behooren zonder spreken niet 
‚ ia huis te komen. (Zie Russ.) 
_ VREEMDIGHEID. 
Ditlandsch gebruik maakt inlandsche vreemdigheid. 
; (Zie @EBRUIK.) 

at vreemds en heerlijks doet den Haag welvaren, 

(Zie ’S GRAVENKAGE.) 


REES, 
Als de berder slaapt, is het schaap in de vreeze. 
(Zie HBRDER. 
en vreeze doen den oude loopen. (Zie ANGST.) 








3 Belinann 581. 

8 v.4 Verne bL 18. 

3 2 Mei, Oraterus I. DL. 198. 
& Pros. sortess bi. 16. 

8 Earpssian tert. 31.0. 2. 


11. 


0 Berrilins U. 337, 


409 


8 Gruterus 111. dl. 185. Meijer bl. 107. 
9 Pros. serioss bl. 9. Gheurts bi. 69. Mergk bl. 


VREUGDE. 


Daar geene schaamte is, is geene vrees. (Zie 
SCHAAMTE.) 
Dat door vreeze is gedaan, Kan naar regten niet 
bestaan. (Zie REGT.) 
De hond, Jie van vreeze blaft, blaft niet wel. (Zie 
HOND.) 
De vrees bewaart den wijngaard meer dan de 
wachter. 7 
De vrees en de honger zijn de ruine van het leger. 
(Zie HONGER.) 
De vrees maakt vroom. 
De vreeze Gods is het beginsel der wijsheid. (Zie 
BEGIN.) 
Die slaat, moet de helft van de vrees lijden. (Zie 
HELFT.) 
Hetgeen men vreest, heeft men zich door de vrees 
wel op den hals gehaald. (Zie HALS.) 
Het is kwaad, in vreeze stil te staan. 8 
Het verdierf (of: stierf) niet al, wat in vreeze 
stond. 9 Ä 
Hij darft niet eten, uitvrees, dethijk..... zou. 10 
Hij heeft vrees voor de schaduw zijner vingeren. 
Zie sl 
Hij ie in honderd (af: duizend) vreezen. 11 
Hij is vrekker dan Midas: die warmde zich aan 
den rook van stronten, uit vrees, dat hij hout 
zou moeten koopen. (Zie HOUT.) 
IJdele vrees is zekere ellende. as ELLENDE.) 
Onnutte vrees en ijdele waan Brengt nimmer ware 
onschuld aan, (Zie ONSCHULD.) 
Terwijl de wolf vertoeft, wordt het schaapje uit de 
vrees gehaald. (Zie soHAAP.) 
Uit vrees voor den rook sprongen de zotten in ’t 
vuur. (Zie BOOK.) 
Wear geene vrees is, daar is geene schaamte, (Zie 
SCHAAMTE.) 
Weatervrees is eene erge vrees. 12 
Watervrees is een verschijnsel Di honds- 
dotheid. Het spreekwoord wordt op likkebroßrs 
toeyepast.) 
VREBSAOHTIG. 
De vreesachtigen schuwen de slagen. (Zie sLAG.) 
EK 


B:3 . 
De vrek behoeft geen’ vriend. 18 
De vrek gaat met zijn gat op de geldkist zitten. 
(Zie GATTEN.) 
De vrek is nooit rijk. 
De vrek verdoet el zooveel, als die mild is. (Zie 
MILD.) 
Eenen arme ontbreekt veel, maar genen vrek alles. 
(Zie ARME.) 
Eene volle kas, een regte vrek. (Zie KAsT.) 
Geld is steeds den vrek tot straf, Maar den arme 
tot een’ staf. (Zie ARME.) 
VREUGDEB. 
Aardsche vreugde isvuur van stoppels. (ZieAARDE.) 
Buiten de deugd Bestaat geen vreugd. (Zie DEUGD.) 
Dear is noch deugd noch vreugd in. (Zie DEUGD.) 
Dat is eene korte vreugd geweest, 
De deugd Baart vreugd. (Zie DEUGD.) 
Des werelds vreugde verheugt nimmer lang. 


10 Moss bl. 38. 

11 Begerus bl. 3. v. Alkemade bl. 144. 
19 v. Wassberge Win bi. 16. 

18 de Brune bl. ®. 
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VREUGDE. 


De vreugd Verjeugät. 1 

Die met vreugde wil leven, Moet zich aan God 
overgeven. (Zie con.) 

Een korte vreugd, een kort jolijt Is deze tijd. (Zie 
JOLIJT.) 

Eens oud’ mans vreugd en de Maartsche zon die- 
nen tijdelijk waargenomen. (Zie MAART.) 


Een vriend in vreugd wordt vreemde in verdriet.' 


(Zie VERDRIRT.) 

Fij hem, die goed heeft zonder vreugd. (Zie aoED.) 

Fij liefde ‚ daar men vreugd moet derven. (Zie 
LIEFDR.) 

Geene grootere vreugde ter wereld, dan dat man 
en vrouw in vrede leven. (Zie MAN.) 

Geene vreugde volmaakt. 2 

Geene vreugde zonder kommer. (Zie KOMMER.) 

Geen grooter Yeupe op aard, zei Jantje van der 
Buis, Dan ’s middags lekkre kost, en ’s avonds 
dronken t’ huie. (Zie AARDE.) 

Geen vreugd, Geen jeugd, Geen excellentie Voor 
eene geruste conscientie. (Zie CONSCIENTIE.) 
Geen vreugd of lust, Die niet ontrust. (Zie LUST.) 

God weet er de vreugd van. (Zie @oD.) 

Heb je vreugde, neem eene vedel. (Zie VEDEL.) 

Heintje Pik zal er nog vreugde van beleven. (Zie 
HEINTIE PIK.) 

Het is eene goede vreugde, die altoos duurt. 8 

Het is eene zoete ziekte, die vreugde geeft. 4 

Het is natuurlijk, dat men in droefheid weent, en 
in vreugde lacht. (Zie DROEFHEID.) 

Het verzamelt wel met vreugde, dat met droefheid 
scheidt. (Zie DRORFHEID. 

Hij is in de muizenvreugd. (Zie mu1ıs.) 

Hij moet van eenen kwaden aard zijn, die nooit 
vreugde zien mag. (Zie AARD.) 

Hoe meer zieltjes, hoe meer vreugd. 

In geld, in vrouwen en in wiju Isdeugden vreugd, 
maar ook venijn. (Zie DEUGD.) 

Lagchen is milt-vreugd. (Zie MILr.) 

Mans vreugd Is zelden deugd. (Zie DEuGn.) 

Men walgt van lange vreugd: Verandering ver- 
beugt. (Zie VERANDERING. 

Na veel verdriet Een vreugdelied. (Zie LIED.) 

Of druk of vreugd komt zelden alleen. (Zieprux.) 

On kleine ai ‚, Zoo groote vreugd. (Zie DEUGD.) 

Puis is oorzaak van alle vreugde. (Zie OORZAAK.) 

Schoonbeid, zonder deugd, Verleent maar korte 
vreugd. (Zie DEUGD.) 

Schoon vuur, goed bier, een blijde waard en eene 
vrolijke waardin hebben veel vreugde in. (Zie 
BIER.) 

Trek ik een’ grooten prijs, zei Jantje van der Lit, 
Dan steek ık door de vreugd van nacht mijn wijf 
aan ’t epit. (Zie JANTIE VAN DER LIT.) 

Van deugd tot deugd,, Van vreugd tot vreugd. (Zie 
DEUGD.) 

Van vogelen, honden, wapenen en vrouwen: Voor 
eene vreugd welduizend rouwen. (Zie BEROUW.) 

“ Veel beloven en weinig geven, Doet de gekken in 
vreugde leven. (Zie GEK.) 

Voor eene kleine vreugd zoo menig verdriet. (Zie 
VERDRIET.) 

Voor het vaderland te sterven,, is zoet; maar voor 


1 de Brune bi. 381, 445. Willens VI. 10, 18. 
3 Gheurts bl. 32, 


8 Gruterus I. bl. 110. 
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4 de Brune bl. 458. Bartorlus sec. 7.1. 
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hetzelve te leven, geeft meerder vreugle. (M 
VADERLAND.) 

Vreugde en smart zijn twee gezellinnen, die mi 
gaarne lang van elkander gescheiden zijn. ä 
GEZELLIN.) 

Vreugde en vriendschap zijn de gezellinnen des 4 
vens. (Zie GEZELLIN.) | 

Vreugde in eere, Kan niemand deren. (Zie zER. 

Vreugd in den Heer Duurt immermeer. ( 
HEER.) 

Vreugd voedt de jengd; druk kort het leven. 
DBUK.) 

Wat is van riijkdom, lust of eer? Geen ware vreuf 
dan in den Heer. (Zie BER.) f 

Wel onthaalde vrouwen is een huis vol 
(Zie RUIS.) 

Wie aan zijn kind of knecht wil lust en 
zien, Die moet nooit volle gunst aan d’ een 
d’ ander bien. (Zie GUNST.) | 

Wij zullen daar met ee met hooge 
op zitten. (Zie SCHOEN. 

Zijn hart springt op ven vreugde. (Zie HART.) 
Zoek vreugd, staat, rijkdom , Oost en West, 
ziele weldoen is u ’t best. (Zie 0OSTEN.) 

Zotternij maakt vreugd. 5 

Zulk een’ vrijer mogt gij kiezen, Gij zoudt eer 
goed (of: jeugd en vreugd) verliezen. (Zie 

VRIEND. 

Allemans vriend is veelmans gek (of:i 
nar). (Zie GEK.) 

Als de hond in den pot is, vlieden de 
(Zie HOKD.) 

Als de pot omgestort is, loopen de vrienden 
(Zie POT.) 

Als de voorspoed faalt, falen de vrienden. ( 
VOORSPOED.) 

Als gij niet zwijgt bij uwen vriend, zoo heeft 
den voet op uwe keel. (Zie KEEL.) 

Als het geluk gaat, zoo gaan de vrienden. 
GELUK.) 

Als het goed verloopt, zoo sterven de vriendel 
(Zie GOED.) | 

Als ’t eens ter deeg is uitgekeven, Dan ziet 
vrienden beter leven. 

Al zijne vrienden hebben een goed hoofd aan 
(Zie HOOFD.) 

Arme lieden zijn zonder vrienden. (Zie LIRDER.} 

Arme vrienden moet men ook kennen. 6 j 

Beproef uw’ vriend, beproef uw zwaard, Det 
groote (of: meer dan) schatten waard. ( 
SCHAT. 

Beter dood dan zonder vriend. (Zie DooDE.) 

Beter een goed vriend bedrogen, dan de man 
in den rouw. (Zie MAN.) 

Beter een hond te vriend dan te vijand. ( 
HOND.) 

Beter een vriend over weg dan geld in den k 
(Zie GELD.) 

Beter een zuurziende vriend den een jagchesä 
vijand. (Zie VIJAND.) 
Beter is een openbare vijand dan een gereiuil 

vriend. (Zie VIJAND.) | 

Beter veel vrienden dan &en vijand. (Zie VISAND.) 















{ 


5 Bartorius tert. I. 58. 
6 vv d. Venne db). 14, Bezterisn pr. 1. 16. 1} 
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ker vrienden houden dan vrienden maken. 1 
oaw uwen vriend nimmer zoo zeer, of denk, 
t bij uw vijand kan worden. (Zie vIsanD.) 
rs, tafel en bed moeten voor de vrienden open 
(Zie BED.) 
ht sonder rouw, Vriend zonder trouw, Gebed 
08 a. ’t Isal verloren arrebeid. (Zie 
BEID. 
g vriendelijike vriend, zei Jan Dirksen tegen 
Bra’ bulhond. (Zie DAG.) 
is eene menschen vriend, Die hem;in last 
u nooden dient. (Zie LAST.) 
doode heeft geen’ vriend, de zieke eenen halven. 
[lie DOODE.) 
duivel beschermt zijne vrienden. (Zie DuIveEL.) 
hterste man is een vriend,, de tweede man is een 
‚ de derde mau is een meester. (Zie Man.) 
joede Bacchus iseen vriend, Die droeve geesten 
jeder dient. (Zie BACCHUS,) 
man een vriend; maar daarom de zaak cene 
rö). (Zie MAN.) 
macht is niemands vriend. (Zie NACHT.) 
de vrienden zijn de beste, 2 
füken hebben veel vrienden. (Zie RISKE.) 
wnenden raad is goed. (Zie RAAD.) 
Mebapen zijn zijn vrienden niet, Gelijk men aan 
klezren eren ziet. (Zie KLEED.) 
vieijerij maakt vrienden. (Zie VLEIJERIS.) 
| hoeft geen’ vriend. (Zie VREK.) 
wnenden bedanken de buren. (Zie BUURMAN.) 
wienden hebben er de waarde voor genoten. 
wienden hebben het toezien, de vreemden het 
aieten. (Zie VREEMDELING.) 
wienden moeten twee zijn. 3 
rienden moet men kennen, Maar niet hatelijk 
ennen. 4 
wienden mogen kijven, Maar moeten vrienden 
ven, 5 
wolf en het schaap zouden eer vrienden wor- 
m. (Zie SCHAAP.) 
Fstak van cen’ vriend is bijna altiid goed, — 
Be van een’ vijand bijna altijd kwaad, (Zie 
PIAKD.) 


seden uws vriends zult gij kennen, maar niet 















eig neemt en nimmer geeft, Geen vrienden 


® den duivel te vriend heeft, komt gemakkelijk 
de hel. (Zie DuIveL.) 

been’ vijand op de wereld heeft, heeft niet een’ 

mend bij God. (Zie Gon.) 

egeldeloos is, zijne vrienden zijn dun. (ZieGELD.) 

p geld heeft, krijgt den droes te vriend, en alle 

en tot zijne devotie. (Zie DEVOTIE.) 

B God te vriend heeft, hem schaadt geen schep- 

xl. (Zie Gon.) 

eluttel of niets heeft, niemand ter wereld is zijn 

mend. 7 

b mi) zegt, wat mij misstaat, is mijn vriend, a] 

was het mij leed. (Zie nn) 

in het welgaat, die heeft veel vrienden. 8 


a EEE 


Insberas IIT. bi. 127. 

Impen bi. 18, 

von. sıriees bL. 11. Oampen bi. 86. Gruterns 
ILN. 128, Teiaman 11. bi. 66. Meijer bi. 29, 
Iterias ssc. VI.71. 


WM Pros, bL.14. Bartorias sert. 11.67, X. 65. B Prov. sorios« bl. 17. 


Tuinman I. bl. 9, II. bl. 00. Adag. adam 
bl.2. Folgman bi. 138. Adag. Thesaurus bl. 4. 30 Moss bl, 19. 
Modderman bl. 115, Bogaert bi. 33. 

6 Cats bl. 506. Gent bl. 126. 

7 Adag. quadam bi. 13. Adag. Thesaurus bi. 18. 
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Die op de tasch kloppen, zijn zelden aangename 
vrienden. (Zie TASOH.) 

Die te ligt een’ vriend verkiest, Ligt zijn’ vriend 
‘en ’t al verliest. 9 

Die u als vriend niet nutten kan, kan u als vijand 
schaden. (Zie vIsanD.) 

Die zijnen vriend leent, maant zijnen vijand. (Zie 
VIJAND.) 

Die zijne vrienden behouden wil, moet ze geen geld 
leenen. (Zie GELD.) 

Die zijne vrienden behouden wil, moet ze niet be- 
proeven. 

Die zijn hart voor eenen vriend opent, doodt de 
smart. (Zie HART.) 

Doe u zelven wel en uwe vrienden, en dan een an- 
der, is het, dat gij zulks kant. 10 

Draag uwen vriend naar Rome, en zet hem onzacht 
neder, — dan hebt gij uwen dank weg. (Zie 
DANK.) 

Eene zoete spraak maakt den mensch rijk aan 
vrienden. (Zie MENSCH.) 

Een &ene vrouw, maar veel vrienden. (Zie 
GoD. 

Een goede buur is beter dan een verre vriend (of: 
namaag). (Zie BUURMAN.) 

Een goed vriend is beter dan een namaag. (Zie 
MAAG.) 

Een es vriend is beter dan zilver en goud. (Zie 
GouD. 

Een goed vriend is een kostelijk kleinood. (Zie 
KLEINOOD.) 

Een goed vriend is haast genoeg genood. 11 

Een hond, aan een been, kent geene vrienden. 
(Zie BEENDEREN.) 


Een huis van leem, een paard vangras, Een vriend 


van mond: ’t is al maar glas. (Zie GLAS.) 
Een man is maar een man alleen, Heeft hij geen’ 
vriend, zijn magt is kleen. (Zie MAGT.) 
paard verschoont een’ mensch gaarne, en is 
ziin vriend. (Zie MENSCH.) 
Een rijk man weet niet, wie zijn vriend is. (Zie 
MAN 


Een verstandig vijand is beter dan een onverstandig 
vriend. (Zie vIJAND.) 

Een vijand is te veel, honderd vrienden niet ge- 
noeg. (Zie VISAND.) . 
Een Es achter den rug Is eene vaste brug. (Zie 

BRUG. 
Een vriend, die vriend is om ’t profijt, Een zwa- 
luw, die in de oogen sch... (Zie 00G.) 
Een vriend in nood, Een vriend in dood. (Ziepoon.) 
Een vriend in vreugd wordt vreemde in verdriet. 
(Zie VBRDRIET.) 
Een vriend is beterdangeld indebeurs. (Zie BRURS.) 
Een vriend mag een’ vriend medebrengen. 12 
Een vriend tot in den tienden graad ontvangt ecne 
erfenis naar regten. (Zie ERFENIS.) j 
Een zak guldens en goede vrienden scheiden niet 
emakkelijk. (Zie GULDEN.) 
Efien rekeningen maken goede vrienden. (Zie RE- 
KENING.) 


9 Gent bl. 188. 


li Sartorius sec. I. 8. Tulnman 1. bl. 73, 108, 
13 de Jager X. Bijer. bl. 32. 
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Eik, a: Zijn vrienden heeft. 
[Die spreekwoord is misschien ontleend aan 
Spreuk. xıx : 6.] 
Eik heeft vrienden en vijanden. (Zie vIsamD.) 
Er gaan veel vrienden in een klein huis. (Zie Hu13.) 
Even goede vrienden. 1 
Geen geld meer, geene vrienden meer (of: Gelde- 
loos, vriendeloos). (Zie GELD.) 
Geld maakt vrienden. (Zie GELD.) 
Gelijk men handelt den meloen, Zoo moet men ook 
met vrienden doen. (Zie MELOEN.) 
Gerande drieguldens zijn de beste vrienden. (Zie 
DRIEGULDEN.) 
Gij zult mij altijd uw’ vriend vinden, alseen’ vroom’ 
ansknecht. in LANSKNEOHT.) 
Gods vriend, al der wereld vijand. (Zie GoD.) 
God visiteert (of: bezoekt) zijne vrienden. (Zie 
GOD. 
Goede vriend! al zijt gij vremd, Hond uw hand, 
van daar het klemt. (Zie HAND.) 
Goede vrienden in het hof maken een kort proces, 
(Zie on) 
Goede vrienden zijn dun gezaaid. „ 
Heb den Franschman tot uw’ vriend, maar niet 
tot uw’ nabuur, (Zie BUURMAN.) 
Heb vele kennissen, &&n’ vriend en geene vijanden. 
(Zie KENNIBS.) 
Het gaat med als vriend. 
[Men zegt dit van eene kleinigheid, die met 
den bezoeker te gelijk verdnijnt. 
Het geld is allemans vriend niet. (Zie GELD.) 
Het is beter een goed vriend besch...., dan de 
man zelf. (Zie Man.) 
Het is beter een goed vriend in den nood, dan de 
man zelf. (Zie MAN.) 
Het is een allemans vriend. (Zie MAN.) 
Het is n- nenn. 2 P = 
at wil zeggen: die persoon weinig te 
beduiden, en 2 allen? beleefährtäshalne uw 
vriend. De Tree is afgeleid van de 
gewoonte, om ismand bij het niezen het God 
zegene u of het wel mag het u bekomen toe 
ve roepen. 
Het is een vriendeloos jaar: elk zie wel toe, dat 
hij zelf wat bebbe. (Zie JSAAR.) 
Het is geen wonder, dat hij vrij raakt: hij heeft 
den schout te vriend. (Zie SCHOUT. 
Het is goed, dat men overal vrienden heeft. 3 
Het is Nero niemands vriend. (Zie NERO.) 
Het zal smetten of branden, Vriend! wacht uwe 
handen. (Zie HAND.) 
Het zijn de beste vrienden, die hardst kussen. 
[@eene vleijers, maar zij, die, als ’tnoodig 
is, zelfs harde waarheden zeggen, zijn de ware 
vrienden.) 
Het zijn de beste vrienden, die men in de beurs 
draagt. (Zie BEURS,.) 
Het zijn Jobs vrienden. (Zie 302.) 
Het zijn keuken-vrienden. (Zie KRUKEN.) 
Het zijn koeken-vrienden. (Zie KORK.) 





1 Tuinman I. nal. bl. 18. 
% Tuluman 1. bl. 8, Sept. 3. 
3 Witeen 34. Tuinman 1. bl. 61. v. Zutphen Du 


8 Bartorias pr. I. 47. 

6 Tuinman I. bl. 2M. 
vei bl. 485. 

4 Prow. seriosa bl. 41. Zegerus bi. 59. Idinau bl, 
8. Gruterus 11. bl. 1463. Merg% bl. 88. Tuinman I. bl. 218. 
1.b1. 43,179, 11. bl. 216. Adag. Thesaurus bi. 


63. Modderman bl. 109. Bogsert bl. 101. 


7 Tainman 1. bl. 334, II. bl. 135. 
8 Campen bl. 87. Bartorius tert. V.39. Tutuman 


9 Bartorlus pr. ILL. 64. 
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Het zijn niet al uwe vrienden, die met u lagehi 


of: u toelagchen). 4 
un ee als Herodes en Pilatus, (Z 
HERODES,) 


Het zijn vrienden, daar men niet beschaamd vooria 
Het zijn ee (of: maats) als olifanten. (2 
MAAT. | 


igheid, 
vor alleg 


HAND.) 

Hij heeft tafelvrienden (of: al e vrienden u 
tafel, ook wel: Tafelvrinden Zal hij vinden). (2 
TAPEL.) | 

Hij heeft veel bekenden, maar weinig vriende 
(Zie BEKEND. 

Hij heeft vrienden in het spel. (Zie srzr.) 

Hij heeft vrienden noch a Aa (Zie maAo.) | 

Hi] heeft zijne vrienden in den zek. 7 | 

[Dat is: hij heeft god en dus de 
hesd, om vrienden te hebben ; immers 
de rijken veel Kiel! | 

Hij is al zijne vrienden te rijk. (Zie RISE®.) 

Hij is des keizers vriend niet. (Zie KEIZER.) | 

Hij is de wijeste van zijne vrienden niet. 8 

Hij is van de vrienden. 

Hi) is zeer vriendhoudend. ® | 

[Met deze woordspeling dutdt men ureher 
aan, die ztjne vrienden besteelt: hij 
hetgeen den vrienden | 

Hij is zelden iemands vrind, Die zich zelf te =4 

mint. 10 

Hij kan met al zijne vrienden wel op eene ton (d 
trommel) dansen. (Zie Ton.) 

Hij kent zijne schamele vrienden niet. 11 | 

Hij leeft zeer weelderig, die geene vrienden w 
doen heeft. 12 

Hij moeit vriend en maag om hulp. (Zie zuır.) 

Hi) scheidt wel uit zijne plaats, die zijnen vri 
daarin laat. (Zie PLAATS.) 

Hij staat wel met den kok (0f: Hij heeft den Mi 
te vriend). (Zie KOK.) 

Hij wil zijne vrienden niet kennen. 

Hi) zal wel maken, dat zijne vrienden om zijn gt 
niet twisten. (Zie GOED.) | 

Hoe beter vriend, hoe vaster voorwaarde. (a 
VOORWAARDE.) | 

Floe effener gerekend, hoe beter vrienden. 13 

Foe verder gescheiden, hoe beter vrienden. 14 

Honderd pond groot ’s jaars in de beurs en honda 
mijlen van de vrienden is eene goede rente. ( 


BEURS.) i 






10 Adag. guadam bi. 22. Folgman bi. 12& 
31 Bartorius sec. I. 85. 

18 Gruteras Ill. bl. 138, 

13 Gruterus Il}. bl. 130. 

14 Gruterus II. bi. 151. Meijer bi. 78. 
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kbeb die vrienden geloosd, 1 
ı de armoede leert men zijne vrienden kennen. 
‚(Zie ARMOEDE.) 
ı den nood bezoekt men de vrienden. (Zie moon.) 
» den tegenspoed zijn er geene vrienden. (Zie 
'EGENSPOED.) 
ı den voorspoed ontbreekt het nooit aan vrienden. 
(Zie VOORSPOED.) 
)aw vriend van suiker, oet hem daarom niet op. 
(Zie SUIKER.) 
hebben geene vrienden. (Zie KLAGRR. 
sad avontuur maakt somtijds goede vrienden. 
(Ze AVONTUUR.) 
ısi een nieaw huis bewonen: het eerste jaar door 
ww’ vijand, het tweede jaar door uw’ vriend, en 
bet derde jaar door u zelven. (Zie HUIs.) 
geldeloos dan vriendeloos. (Zie GELD.) 
e vrienden hebben geen’ strik op den buidel. 
(Zie BUIDEL.) 
kre vrienden schelden en verzoenen beide malk- 
under. 2 (Zie de Bijlage.) 
en belooft, eenen vrieud te verhoogen, en men 
. t hem de ladder. (Zie LADDER.) 
kan niet te veel goede vrienden hebben. 8 
ka kan zich te wijd niet bevrienden. 4 
sn kent den man aan zijne vrienden. (Zie Man.) 
en kent den vriend in nood, Den rijke na den 
Hood. (Zie DooD.) 
ka moet het maar van zijne vrienden hebben! 
[Men 7 dit, wannser men van hen, 0p 
wier hap men gerekend heeft, eene on- 
| behandeling ondervindt. 
m moet rooven met de vrienden, die men heeft. 
mm moet tegen de vrienden niet scherp zien. 5 
en aluit (of: spaart) geen brood voor vrienden. 
(ie BRooD.) 
m vindt genoeg vrienden met den mond, maar 
_ met de beurs. (Zie BRURS.) 
en zal de onde vrienden niet verwerpen, gelijk 
men de oude schoenen doet. (Zie SCHOEN.) 
wm zal niemand vriend noemen, eer men eene 
wudde zout met hem gegeten heeft. (Zie mun.) 
&t goede (of: lieve) vrienden zal men waren spot 
konden. (Zie 8PoT.) 
M vrienden zal men e sier maken, en met 
meemden koopmanschap drijven. (Zie KooP.) 
in beste vriend is de klok. (Zie KLox.) 
de ebbe komt de vloed, En de vrienden met het 
goed. (Zie EB.) 
iwrienden doen nazien. 6 
[Hoe nader men met iemand in aanraking 
komt, hoe meer de voorzigtigheid vordert, 
naauwkeurig toe te zien.] 
km eene d van twintig, en een’ vriend van 
konderd jaar. (Zie JAAR.) 
emand is 200 rijk, of hij heeft wel vrienden noo- 
lg. (Zie RIIKE.) 
ss ergers is ter wereld te vinden Dan kwade 
rouwen en valsche vrinden. 7 
sts voor een’ getrouwen vriend. 8 





e, wijn en cen oud vriend is goede provisie, (Zie 
DLIE. 

Finschooten bi. 148. L) Adag. quadam u. 
von. sertesa bi. 2D. 6 v.d. Venne bl. 128. 


mteras IE}. 6.130. 
kmpen bt. 46. de Brune bi. 475. Meijer bi. 29. 
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Om den man welbehagelijk te wezen, moet men de 
vrouwtot vriend hebben (of: houden). (Zieman.) 

Om klaar tezien, wilde de blinde zijn’ besten vriend 
zien bangen. Sem BLIND. 

Onze Heer is geheel mijn vriend. (Zie HBRR.) 

Ook met den vriend dient geene te groote gemeen- 
zaamheid. (Zie GEMEENZAANMHEID.) 

Oude vrienden, ouden wijn en oud geld prees men 
reeds van ouds. (Zie GELD.) 

Oude vrienden zal men niet versmaden, want men 
weet niet, hoe de nieuwe gedijen zullen. 9 (Zie 
de Bülage.) 

Er is onderscheid tusschen menschen en 
menschen, zegt het spreekmoord, en dit is wel 
bovenal op vrıenden toepasselijk. Het spreck- 
woord: a in nood, Een vriend De 
dood bijvoorbeeld, is niet van toepassing op 

} de wien een ander spreehnovord zegt: 
Ook met den vriend dient geene te groote ge- 
meenzaamheid, ennog veelminder opdenvriend, 
van wien het geldt: Betrouw uwen vriend nim- 
mer zoo zeer, of denk, dat hij uw vijand kan 
worden. Wanner men dus spreekt var de 
vriendschap van David en Jonathan, dan za} 
men de ware vrienden weten te onderscheiden var 
de koeken- en keuken-vrienden, en nog meer 

. en beter van de Jobe vrienden en van een’ Nero 
niemands vriend. Zoo begrijpt men mede, wat 
het zegt, dat men niemand vriend zal noemen, 
eer men eene mudde zout met hem gegeten 
heeft, en wat men wil witdrukken, als men 
spreekt van zijne oude vrienden niet te versma- 
den, omdat men niet weet, hoe de nieuwe ge- 
dijen zullen. Dit eenen ander mogegenoeg zajn, 
om ook andere spreekmoorden dezer rubriek op 
te helderen. 

Prijs een’ vriend te voet, en een’ vijand te paard. 

Lie PAARD. 

Rijke lieden hebben veel vrienden. (Zie LIEDEN. 

Schadelijke vrienden zijn terende vijanden. (Zie 
VIJAND.) 

Schijnvrienden zijn gelijk de vogels, die in het 
schoone jaargetijde aankomen, maar, eer de 
barre winter daar ie, reeds vertrokken zijn. (Zie 
GETIJDE.) 

Schoothondjes zijn wel allemans vrienden ; maar de 
nijdige bulhond waagt voor zijn’ meester het le- 
ven. (Zie HOND.) 

8int Is berbergs vrind. (Zie HRRBERG.) 

Sluit bij de handen toe, Zijn vrienden zijn hem moe. 
(Zie HAND.) 

Sluit je deuren niet vöör de vrienden, mear wel 
daar achter. (Zie DEUR.) 

Ter bruiloft en ter uitvaart kent men vrienden en 
magen. (Zie BRUILOFT.) 

Ter wereld is geen grooter venijn, Dan vriend te 
schijnen en vijand te zijn. (Zie VENIJN.) 

Terwijl het speetje gaat, Geen vriend, die ons ver- 
laat,. (Zie sPıT.) 

Tusschen twee vrienden zijn maar twee woorden. 10 

Vitheemsch geld maakt vreemden tot vrienden. 
(Zie N 


9 Campen bi. 18. Meijer bl. 9. 
10 Meta bi. 18: 


7 Adag. Thesaurus bl. 50. 
8 Gruteras JI. bl. 150, ILL. bl. 163. MergA bl. 38. 
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Van lieve vrienden is ’t kwaad scheiden. 1 

Verkoop niet aan uwe vrienden, en koop geen zaad 
van de rijken. (Zie RIJKE.) 

Vermaan uw’ vriend met stil gemoed, En straf uw 
kind in koelen bloed. (Zie BLoRD.) 

Vliegen en vrienden komen in den zomer. (Zie 
VLIEG.) 

Vliegen en vrienden komen in zoeten tijd, en als 
het saizoen hard en zuur wordt, gaan ze weg. 
(Zie SAIZOEN.) 

Voor dat ge uw geld kwijt zijt, vindt ge vrienden 
in overvloed. (Zie GELD.) 

Vreemden of vrienden behooren zonder spreken niet 
in huis te komen. (Zie Hu1ıs.) 

Vriend , daar is geene plaats vooru. (Zie PLAATS.) 

Vriendelijke vriend, zei Mozes tegen zijne bokjes. 
(Zie BoK.) 

Vrienden als haft. (Zie HAFT.) 

Vrienden genoeg, ware er maar trouw genoeg. 
(Zie TROUWw. 

Vrienden hebben alles gemeen (af: hebben geen 
verscheiden goed). (Zie GORD.) 

Vrienden in den nood: Vier en twintig in een lood. 
(Zie LOOD.) 

Vrienden! komt binnen. 2 

Vrienden-kost is haast gekookt (of: bereid, 00% 
wel: gereed). (Zie KOST.) 

Vrienden! maakt u var de kermis: de boeren zijn 
dronken, (Zie BOER.) 

Vrienden mogen u beklagen, Gij zult den last dra- 
gen. (Zie LAST.) 

Vrienden (of: Buren) houden zeer, Maar God 
houdt meer. (Zie BUURMAN.) 

Vrienden-raad is goedkoop. (Zie RAAD.) 

Vrienden zijn goed bij den weg. 8 

Vrienden zijn ‚god; maar wee! die ze behoeft in 
den nood. (Zie NOoD.) 

Vriend! vriend! Zoo lang als ’t dient. 4 

Vriend! wascht gij mij, zoo wasch ik u, en wij zijn 
beide schoon. 

[Men voegt dit den baatzuchtige ioe; daar 
die altijd vooraf berekend, wat zijne diensien 
zullen opbrengen.] 

Wacht u van vrienden te kwetsen, die langzaam 
gemaakt zijn. 

Wanneer iemand een nieuw huis bouwt, dan geven 
de vrienden de vensterglazen. (Zie GLAS.) 

Wat ben ik evenwel een goed kalf, zei Harmen, 
ik zou den stront wel uit mijn lijf douwen, en 
geven ze aan mijne vrienden. (Zie HARMEN.) 

Wel broodvrienden, maar geene noodvrienden. (Zie 


ROOD. 

Wel dienen, maakt vrienden; waarheid zeggen, 
maakt vijanden. (Zie VISAND.) 

Weldoen maakt vrienden. 

Wel goede vrienden, maar elkander uit de beurs te 
blijven. (Zie BEURS.) 

Wel kostelijjke vriend, zei Jan van Gijzen tegen 
zijn’ bok. (Zie BoK.) 

Wel mag het je bekomen, zei Jan, en hij gaf zijn’ 
vriend een ledig glas. (Zie @LAs.) 

Wie den ander waarschuwt, die is zijn vriend. 5 


1 Prow. serlosa bl. 44. Zegerus bl. 62. Gruterus quedamı bl. 66. v. Wassberge Win bi. 13. 
5 Campen bl. 30. Meijer bl. 10. 


II. dI.164. MergA bl. 40. 18 Jan. 58. 
93 Tuinman I. bl. 117. Bogaert bl. 102. 
3 Pros. seriosa bl. 47. Gheurts bl. 71. 
4 Cats bl. 904, 503. de Brune bl. 37, 440. Adag, 


6 Willems III. 10%. 


8 Sertorius soc. 11. 17. 
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7 Cats bl. 505. de Brune bl. 116. 


VRIENDSCHAI 


Wie een’ goed’ vriend heeft, die heeft een edel panj 
(Zie PAND.) 
Wie een’ waren vriend gevonden heeft, beeit a 
daglioon wel verdiend. (Zie Dac.) 
Wie geen’ vriend heeft, wordt niet betreurd, wu 
neer hij sterft. 6 
Wie vriendschap aan een’ vriend verwijt, Diei 
vriend en vriendschap kwjjt. 7 
Wie ziinen vijand spaart, en zijnen vriend 
die Komt in ongemak. (Zie ONGEMAK.) 
Wijd beheerd, na bevriend. (Zie HEER.) 
Wiju is zijn vriend niet. 8 
[Met andere woorden: hij houdi von 
win. Het spreekwoord wordi op een’ 








man toegepast.] 
Wijn maakt vrienden. 9 
wilt ij van brieven zijn gediend, Schrijf dooree 
bode en niet met vriend. (Zie BODE.) 


Wrijf hem dat eens onder den neus, en blijf 
vrienden met hem. (Zie NEUS.) 

Zend uwen vriend vijgen, uwen vijand 
(Zie PERZIK.) 

Zij zijn dikke vrienden. 

21) zijn smalle vrienden. 10 

Zij zijn witte vrienden. 

Zonder vrienden kwaad; Veel vrienden 
(Zie KwAAD. 

Zoo gij een’ vriend gerijven kond’, Zoo stel 

. uit, maar help terstond. 11 

Zoo gij wiltin ruste sterven, Laat uw naastevri 
erven, Als ze’t niette zeer verkerven. (Zie 

Zoo lang ’t geluk u dient, Zoo hebt gij 
vriend; Maar raakt die haun aan ’t dresä 
Weg vliegen ze als krasijen. (Zie GELUK.) 

Zwagers zijn nooit beter vrienden dan ver var 
ander. 12 

VRIENDELIJKHEID. 

De dengd (vriendschap, of: dis a 
hem ten oogen uit, gelijk den beul de 
tigheid. (Zie BARMHARTIGHEID.) 


RIENDIN. 

De werkzaamheid is de vriendin der deugl. 
DEUGD.) 

VRIENDSCHAP. 5 

Al is de vrijster stug, nog wordt ze wel de 
Maar wil de vrijer niet, zoo is de vriendechd 
uit,. (Zie BRUID.) .J 

Alle ding met vriendschap, zei Govert, en bj 
de eijeren uit ziins buurmans hoendernest. ( 
BUURMAN. 

Als de beleefdheid (vriendschap, of: liefde) 
van &&ne zijde komt, duurt zij niet lang. 
BELEEFDHEID.) 

Als eene hoer u vriendschap doet: het moet u 
ten. (Zie HOER.) 

Dear ’t begrip groot is, is de liefde (of: 
schap) klein. (Zie BEGRIP.) RR 

De deugd (vriendschap, of: vriendelijkheid) = 
hem ten oogen uit, gelijk den beul de 
tigheid. (Zie BARMHARTIGHEID.) vu 

De eene vriendschap (of: dienst) is de andere 
(Zie DIENST.) 


9 v. Waesberge Win di. 18, 18. 
10 Tuinman I. bl. 2348. 

11 Onts bi. 400. 

12 Caımpen bi. 46. Meijer bi. 33. Schmai iS 
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ee vrrjemdischap zoekt de andere. 1 Onder vriendschaps sebijn Zit ’t ergste venijn. (Zie 
besrt weriendschap en trouw. (Zie DRUGD.) SCHIJN.) 

endschap is dun, die men koopen moet. 2 Ontijdige vriendschap brengt luttel dank aan. (Zie 

iendschap is niet anders, dan zoo men die DANK. 


1.3 

endschep strijkt de vlag voor de liefde. (Zie 

FDE-) , 

en eem wvriendschap doet, bereidt den ander 

jls rekenen is lange vriendschap. 5 

jls venggeren, Weinig verteren, Luid gebe- 

— Doet vriendschap me£ren. 6 

oed meer in het jaar onderhoudt veel vriend- 

\D. (Zie HOED.) 

rekenen houdt veel vriendschap te zamen. 7 
[Met andere woorden: als de vrienden ni 

eikaseder 


an te vorderen hebben, blüft de 
wiesedsc. bestaan. Men drukt hier het- 
wilde eeld ut als met het spreckwoord: 


fen rekkeningen maken goede vrienden.] 
set zijne, houdt de beste vriendschap. 8 
geene vriendschap aan hem dan goeden mor- 
n en goeden dag. (Zie DAc.) 
‚leenen breekt vriendschap. (Zie GELD.) 
wa en wedergeven houdt de vriendschap te za- 


en. 9 
de kenmis maakt vriendschap. (Zie KENNIS.) 
de rekening houdt geene kwade vriendschap. 
Le REKENING.) 
tis de vriendschap van David en Jonathan. (Zie 
AAVID.) 
kis niet dan vriendschap. 10 
Kregte regt ziet gunst noch gaven, vriendschap 
Boch eigen nut san. (Zie GAAF.) 

d onder den dekmantel van vriendschap be- 
wen. (Zie MANTEL.) 
zoodig u, zei Gerrit, op een hoen; Maar blijft 
j t’huis, gij zult mij vriendschap doen. (Zie 
BRRIT 


bruiloften en kinderbedden onderhoudt men 
iendschap. (Zie BRUILOFT. 

bet deelen der erfenis staat de vriendschap stil. 
Zie ERFENIS.) 











[Dat wil zeggen: die ronduit iemands ver- 
z0ek afslaat, en hem alzoo mei geene ijdele 
hoop vleit, doet hem eene goede dienst, daar hij 
hem ds latere teleurstelling bespaart.| 
eg, maakt lange vriendschap. (Zie RE- 
ng. 
van buiten Doet vriendschap sluiten. (Zie 


vriendschap maakt broze gunst, (Zie ei 

gewin Brengt vriendschap in. (Zie GEWIN. 

ml niemand vriendschep tegen zijnen dank 

. (Zie DARK.) 

a schijn Bezorgt hij ’t zijn. (Zie 
N. 


Schade scheidt vriendschap. (Zie SCHADE.) 
Scheid met vriendschap. 12 
Schoon spreken en ’t niet meenen, maakt kleine 
vriendschap. 13 
Te lang van elkander doet vriendschap scheiden. 14 
Vreugde en vriendschap zijn de gezellinnen des 
levens. (Zie GEZELLIN,) 
Vriendschap is noodzakelijker dan water en vuur. 15 
Vriendschap mint gezelligheid. (Zie GezELscHAP.) 
Vriendschap, op zijn’ id gedaan, is een’ man zeer 
aangensam. (Zie MAN.) 
Wacht u voor ’t eerste kijven, Dan zal ’t wel 
vriendschap blijven. 16 
Weinig maagschap, goede vriendschap. (ZiemAaAG- 
SCHAP.) 
Wie vriendschap aan een’ vriend verwijt, Die isen 
vriend en vriendschap kwijt. (Zie vRIEND.) 
Wie vriendschap wil, moet vriendschap doen. 17 
Wij zullen de vriendschap deelen. 18 
wil ge iemand vriendschap bien, Gij moet z00 
naauw niet Zien. 
Zoo langde pot kookt, leeftde vriendschap.(Zie POT.) 
Zwijgen doet man verdwijnen. 19 
R1J. 
Hij is met een uitleggen vrij. 20 
j [Dat is: SE wanneer hij zich wat nader 
verklaart, zullen wij hem kunnen begri 
Men zegt dit van den geheimzinnigen er.] 
Hij is niet geheel vrij, die nog een stuk van zıjne 
banden nasleept. (Zie BAND.) . 
Hij is niet vrij, die aan den duivel verbonden 18. 
(Zie DUIVEL. . 
Hij is zoo vrij, of hij t’huis ware. (Zie HUIS.) 
Vrijen en vrij zijn is twee. (Zie TWER.) 





Al te vrij is fij (of: wordt onvrij). (Zie F13.) 
Geven u vrij s 3. is onvrij. (Zie ONYRIJ. 
Vrank en vrij. (Zie VRANK.) 
Vrıspac. zZ; 
Als Paschen op een’ goeden vrijdag komt. (Zie 
PASCHEN.) 
Die vrjjdags zijne So knipt, beeft geene tand.— 
iin. (Zie NAGEL. . 
Her is Vriidag Yes dengenen, die geene sagen 
kriigt. (Zie SLAG. 2 
Het el besteed: die vrijdags lacht, dat bjzomn— 
Hör ya ijdag getronwd. 21 
NER ri 
en Ten u die von een num , die con One. 
ig humwelijk herft. „Zow Hk 


ge-M.ME Mord 
W29, 2%, Zegerus bl. 9. Gruterus 9 Prov. soriosa bl.28. Grateras II. bl.145. Mergk 15 Berrilius SM. 19, Grebere® 
bi. 21. 


10 Campen bI. 30. 


EuE_ mm_ 
: 11 Gruterus II. bl. 156. Mergk bl... Tuinmen EI. 17 de Drune U. 38. 
ae rer 1 US. Berborina pr. . ©. DI.@0. Martinet 18. Zuphonia bi. 517. Koning 18 Metzbi. @. | = 


303. Vootosis bi. 138. 
WW deBrune bI.36. Meier 13 Sei. Prov. bl. 14. 


13 Gruterus I11. bl. 18. 
am We 





14 Gens bl. 139. 


bl. 18. Modderman bi.115. Harrebunde ZU bl 19 Burrütes bL 19. Sl 





VRIJDAG. 


hunne vEnUs.” Jshetsproekwoord van lateren 
oorsprong, dat ik bevestigen noch ontkennen 
kan, dan kan het den bedoelden Christelijken 
oorsprong hebben. Ondertusschen meenik, dat 
men dit spreekmwoord in denzeifden zin heeft 
op te vaiten, als men de beide voorgaande 

ekwoorden begrijpt, en dus als woordspe- 
ing: vrijdag als vrije dag, maar in tegenge- 
stelden zin.] 

Hi mogt wel liever op een’ vrijdag vleesch gegeten 

ebben. (Zie VLEESCH.) 

Men moet geene paascheijeren op goeden vrijdag 
eten. (Zie EI.) 

" Vrijdags weer, zondags weer. 1 

VRIJSDOom. . 

Minnaars vrijdom is slavernij. (Zie MINNAAR.) 

VRIJER. 

Al is de vrijsier stug, nog wordt ze wel de bruid; 
Maar wil de vrijer niet, zoo is de vriendschap 
vit. (Zie BRUID.) 

Alle vrijers rijk en alle gevangenen arm. (Zie @E- 
VANGEN.) 

Beschaamde vrijers maken onbeschaamde vrijsters. 2 

Dat heb je niet kwalijk voor, zei de meid, toen ze 
hoorde, dat hare jufvrouw on een’ vrijer bad. 
(Zie JUFVROUW.) 

De schoonheid der vrijster ligt in ’s vrijers 00g. 
(Zie ooc.) 


Eeden van schippers en beloften van vrijers zün 


maar wind, als de nood over is. (Zie BELOFTE.) 
Een aangezigt is een doolhof, zei de vrijer, als er 

“ jemand konit, die er zin in heeft. (Zie AANGE- 
ZI@T.) 

Een heete vrijer heeft het nooit koud. 

Een ongelukkige steck ie haast gedaan,, zei de vrijer, 
en hij ve zijne matres onder de knie gehad. (Zie 
KNIE. 

Een ruiter zonder d, Een krijgeman zonder 
zwaard, Een vrijer zonder beard — Zijn geen 
zeven oordjes waard. (Zie BAARD. 

Eens vrijers huishouding maakt nietrijk, alregende 
het ook goud door het dak. (Zie DAK.) 

Een vrijer kreeg welhaast een vrouw, Wist hij 
slechts, waar hij vrijen zou. 

Een vrijer weet wel, wat de klok heeft. (Zie KLoK.) 

Een vrijer weet wel, wat hij begeert, maar niet, 
wat het is (of: wat hij wil). 4 

Goede van de vrijers worden gevolgd door 
kwade nachten. (Zie DAG.) 

Het hek is van den dam, zei Trijn, en zij haalde 
haar’ vrijer in huis. (Zie DAM.) 

Het is een drooge vrijer. 

Het is een groene vrijer. 5 

Het is een hij om eene zij (of: een vrijer om eene 
vrijster). (Zie R1J.) 

Het is een vrijer in de koelte (of: een koele vrijer). 
(Zie KOELTER.) 

Het is geen vrijer, die nog geen haar aan de kin 
heeft. (Zie HAAR.) 

Hij is geen vrijer ven zijn eerste wambuis. 6 

Hi) is een man van rijpe ondervinding.) 

Hij is in het vrijers gild. (Zie gILD.) 


1 v.d. Hulet bi. 7, 17. 

3 v.d. Venne bi. 3. 

3 Onte bi. 663. 

4 Zegerus bl. 33. Gruterus II. bl. 148. de Brune 
bl. 38. MergA bl. 17. Tulnman IL. bl. 55, Mod- 


derman bL 101. 
6 Tuinman I. bl. 86. 


7 v.d. Venne bl. 238. 


416 


6 Cats bl. 465. Tuinman L bl. 88. 


8 Adag. quadam bi. @. 


VRIISTEN 


Hoe kunnen de vrijers smeeken! 
Jagers en vrijers hebben vrij wat gemeens. (Zi 
JAGER.) 
Je zult een’ vrijer alleen hebben. 
[Men zegt dit tegen een meisje, wanneer ms 
haar de hut ijke vroum ziet spelen.) 
Ik heb een’ rijken oogst in de schuur, zeide vriier 
maar bij wist niet, waar ze stond. (Zie oocse 
Komt u een vrijer van buiten voor, ga dan voon 
met looden schoenen. (Zie BUITEN.) 
Losse vrijers weten van geen hnishonden. 7 
Maagden-weigering is vrij uk. (Zie GELUK. 
Men leidt geene vrıjers bij de mouw. (Zie mouw. 
Voor de tang Zijn de vrijers bang. (Zie Tauc.) 
Vrijers eed en minneklagten Moet men nieis da 
v® illen nn (Zie an.) 
rijers grosijen oor verlangen. 
Vräers allen om ’t alanzen. 
Vrijers! wilt uw netten hangen, Want alle vrijste 
zijn te vangen. (Zie NET.) 
Zij wisselt van vrijers, als de hand van handschei 
5 . (Zie HAND.) 0 ä } 
ulk een’ vrijer mogt gij kiezen, Gij zoudt eer 4 
goed (of: jeugd en vreugd) verliezen. (Zie zus 
2 R main. : | 
aar gaat niets de vrijheid van het te 
dat zoowel een’ ei bes als een’ lakkei un 
t. (Zie AARDE.) 
De Ss vrijheid wil onbedwongen sjn. (2 
GOUD. | 
De weldaad heb ik ontvangen; de vrijheid is 
ontgaan. 8 
Die het vuur in het boseh gestoken heeft, kei 
geene vrijheid, om het uit te biusschen. ( 
BOSCH.) 
Geen vrijheid is zoo duur gekocht, Of zij beefl 
meer uitgebrogt (ook wei: of zij is meer | 
Vrüheid, Blijheid. (Zie BLISDSCHAP.) 
Vrijheid is goud waard. (Zie coun.) | 
VRIJMORDIGHEID. 
Vrijmoedigheid ziet niet achterom. 10 
VRISTER. 
Al is de vrijster stug, nog wordt ze wel de 
Maar wil de vrijer niet, zoo is de vri 
wit. (Zie BRUID. 
Als de vrijster wordt geborst, Krijgt zij dikwi 
mannen-dorst. (Zie BORST. | 
Beschaamde vrijers maken on 5 
(Zie VRIJER.) 
Dat gaat er diep in, zei Joor, en hij stak eene 
in zijn vrijsters naaldenkoker. (Zie KoKER.) 
De schoonheid der vrijster ligt in ’s vrigers 
Ba: ae : = 1dk 
e vrijster, die kwaad te krijgen is, w. 
hebben = 


De vrijsters hebben eenen zin; Maar de 
bebben den drommel in. (Zie DRONMNMEL.) 
Een boom of vrijster eens veroud, En krijgen 
weer jeugdig hout. (Zie BOOM.) 2 
Eene schoone vrijster was nooit een er will. 
Eene vrijster, die aanstonds gereed is, acht men 
200 waardig, als die zich weigerachtig tooat. M 


9 17 Apriö, 3 Sept. Groieres I. u. all 
008. Se}. Prow. bi. 164. 
10 v.d. Venne bL. 208. 
11 Sartorius pr. IV. 32. 
313 Tuinman b1.96. * 


VRUSTER. 


Bene zotte vrijster en eene dronken vrouw zijn twee 
open deuren. (Zie DEUR.) 
been dient bij nacbt gekocht, Geen vrijster 
bj de kaars gezocht. (Zie KAARS.) 
leete vrijsters voelen geene kou. (Zie KOUDE.) 
jet is een hi] om eene zij (0/: een vrijer om eene 
wmister). (Zie HI). 
s een koud hart, dat om het eerste neen eene 
keve vrijster laat. (Zie HART.) 
Ha het kapittel der schoonheid duldt het schoone 
gelacht geene medevrijsters. (Zie GESLAOHT.) 
X, vrijsters! wie omtrent u gaan: Een malle greep 
 ishaast gedaan. (Zie GREEP.) 
Men moet geene vrijster 200 hard aan den mond 
} kusen, dat haar het hart zeer doet. (ZiemuRr.) 
Men paart geene vrijster tegen dank. (Zie DANK.) 
Irgers! wilt aw netten hangen, Want alle vrijsters 
zu te vangen. (Zie NET.) 
tisters bleekheid op de wangen Komt van eenig 
wet verlangen. (Zie BLEEKHEID.) 
siers eer is wonder teör; Daarom waag zenim- 
mermeer. (Zie ER.) 
ters liegen , als zii neen voor ja zeggen. (ZieJa.) 
gsiers moet men wat toegeven. 1 
ters mogen nimmer met geloof, 00g of ver spe- 
kn. (Zie ERR.) 
ieters zwijgen, als zij veilen. 
afels m vrijsters moeten heet behandeld en ge- 
geten worden. 
| VRoED. 


j bij em zoet: Zijt wijs en vroed. (Zie BLıJ.) 
iten vroed, Binnen goed: Altijd goed. (Zie 


IEDE.) 

vroede Is altijd op zijn hoede. (Zie HORDE.) 
vroeden eten uit de hand. (Zie HAND.) 

isot, half vroed, Wel leven doet. 2 
m noch vroed noch wijs, Die van hetland gaat 
op het ij. (Zie 178.) 

ten mal en vroed Wint men ’t meeste goed. 
(Zie comp.) 

VROEDSOHAP. 


Pe td heiten TIID.) 
Te dar oje mi 
zeggen: daar zijn wijze mannen 
bijeen. Laden beteckonde one Toten of 
’ mtbieden, en zegt hier dus zooveel als ter ver- 
: gadering oproepen.] 
VROEDVROUW. 
ae van eene goede occasie wil eene vaar- 
hand van de vroedvrouw hebben. (Zie Gr- 
„SOORTE.) 
Prie vroedvrouwen, drie besteedsters en drie wasch- 
 wogwen zijn te zamen negen koppelaarsters. 
} (Zie BESTEEDSTRR.) 
Histers en vroedvrouwen moet men onderhouden. 
(lie PRIESTER.) 
aaweeen heeft de vroedvrouw geen geld. (Zie 
ezLD.) 
Vanneer het goed gast, kan iedereen wel vroed- 
| woaw zijn. 4 
| Indien de zaken den natuurlijkengang gaan, 
| men de kunst niet.] 





6 Cats bl. 546. 
7 Campen bl. 118. 


|y.&. Venne Toerb. I. 18. 
| Gnsteras IL. bi. 107. Mergk D.B3. Meijer bI.87. 
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-VROOM. 


VRoRG. 


"Beter wat te vroeg dan te laat. (Zie LAAT.) 


Het is nooit te vroeg, maar staäg te laat. (Zie 
LAAT.) 

Hij is te vroeg op. 5 

[ Men zegt dit van een’ voorbarig’ man.) 
VROLISK. 

Een jonge vrouw en oude wijn: Die zijn bekwaam 
tot vrolijk zijn. 6 

Hij is wonderlijk vrolijk. 7 

Jong is vrolijk. (Zie Jong.) 

Laat ons heden niet wijs zijn, een ieder bespare 
zijne wijsheid tot morgen ; laat ons thans vrolijk 
wezen. (Zie HEDEN.) 

Maak er u vrolijk mede. 8 

Men mag wel vrolijk zijn zonder erg. (Zie ERG.) 

Met luttel lieden zal men vrolijk zijn. (Zie LIEDEN.) 

Oolijk, Maar vrolijk,. (Zie 00LIJK.) 

Weldoen en vrolijk zijn: beter kan het niet. 9 

Zonder vrouwen, zonder wijn Kan niemand (of: 
Kan men niet) vrolijk zijn. 10 

VROLIJKHEID. 

Geen heilzamer kruid dan melsn (Zie KRUID.) 

Het einde van de vrolijkheid is het begin van de 
treurigheid. (Zie BEGIN.) 

In vrolijkheid Is ag (Zie BESCHEID.) 


ROOM. 

Al is de vrome in drak, Het strekt hem tot geluk. 
(Zie DRUK.) 

Bij de vromen wordt men vroom. 11 

Der kranken gemoed Is vromer tongen reden goed. 
(Zie GBMOED.) 

Der vromen voetstappen mag men wel navolgen. 
(Zie STAP.) 

De vrees maakt vroom. (Zie VRBES.) 

De vromen hebben veel te lijden. 

De vromen kunnen geen gebrek lijden, al zouden 
de steenen brooden worden, zei Kors Jansz; hij 
verkocht zijn’ baars, en verzoop het geld. (Zie 
BAARS.) 

De ware vromen zijn dun gezaaid. 

Die zich stoot aan een stroo, is zelden vroom. (Zie 
STROO.) 

Eene open deur bekoort zelfsden vrome. (ZieDEUR.) 

Eerlijk (of: Vroom) heeft de koe gestolen. (Zie 
BERLIJK. 

Had ik maar geld, Ik werd voor vroom geteld. 
(Zie GELD.) 

Hij hangt den vrome uit. 

Hij is van de vromen: hij slacht de klooster- 
stronten, die zijn er ook van gekomen. (Zie 
KLOOSTER. Ä 

Hij kan niet dan vroom zijn. 12 

Hoe kunt gij de vromen 200 kwellen, zei gaauwe 
Joost, en hij kreeg van meester Benedictus eene 
hagelbui van ro&elagen. (Zie BENEDIOTUS.) 

Hoe lagchen de goddeloozen om den val der vro- 
ınen, zei een goed knecht weleer, En er tuimelde 
een heel schavot met speetluizen van boven neer. 
(Zie GODDELOOS.) 

Ik prije hem, dewijl hij vroom is; maar wanneer 
hij een boef wordt , 200 laak ik hem. (Zie BoErF.) 


1. 

11 Bervilias bl. 89. Gruterus II. bl. 138. MergA bl. 
6. Bei. Prov. bl. 57. Willems VII. 19. 

12 Oampen bl.71. 


| Winshssten bI. 121. 8 Sartorlus pr. 1X. 17. 

\de Brune bi. 53, 197 9 Cats bl.439. v. Alkemade bi. 102. 

Teiaman I. bi. 175. 10 Gheurtz bl. 58. Gruterus I. bi. 119, de Bruns bl. 
II. 
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Rijk worden is geene kunst, maar vroom worden. 
(Zie KUNST.) 

Van den vrome en brave wordt men meest bedro- 
gen. (Zie BRAAF.) 

Wacht u voor de vromen. 

VRoUw. 

De boter slacht onze Lieve Vrouw: zıj verbetert 
alles. (Zie BOTER.) 

Met goede lui is het goed te doen te hebben, zei de 
koster, en hij ontkleedde de beelden (of: en hij 
toog onze Lieve Vrouw den rok uit). (Zie BERLD.) 

Naar onze Vrouwe te Donk Gaat men om eenljonk. 
(Zie DONK.) 

Zij gelijkt naar onze Lieve Vrouw van Lorette: 
Zonder buik of zonder tetten. (Zie BULK.) 


Alle beetjes helpen, en alle vrachtjes ligten, zei de 
schipper, en hij smeet zijne vrouw over boord. 
(Zie BRETJE.) 

Alle ding z00 ’t behoort, zei de vrouw, en zijsloeg 
haar’ man met de tong. (Zie Ding.) 

- Alle oflicien zijn smerig, zeı de kosters vrouw, toen 
zij een eindje kaars uitdekerk kreeg. (ZieEINDE.) 

Als de vrouw kwaad van den man spreekt, dan is 
zij zelve niet veel. (Zie man.) 

Als de vrouw uit is, staan de dienstmaagden aan 
de deur. (Zie DEUR.) 

Als eene vrouw &£n’ voet nit het huis loopt, stapt 
ze honderd voeten uit hare eer. (Zie BEER.) 

Als een vrouw iets fraais komt zien, Komt zij zelf 
haar schoonheid bi&n. (Zie rRAAL.) 

Als gij geene R vindt in de maand, dan dient u 
geene vrouw, maar een glas. (Zie GLAS.) 

Als man en vrouw het malkander brengen, dan 
lagcehen de engeltjes in den hemel. (Zie Enger.) 

Als mijne vrouw wascht, dan ga ik strijken. 1 

[Met deze woordspeling geeft men te kennen, 

de man zijne korzehge vroum uil den weg 

moet loopen. Wasschen geldt hier voor vinnig 
kijven, strijken voor heen gaan.] 

Al viel bij van den toren, nog zou hij bij zijne 
vrouw op bed te land komen. (Zie BED.) 

Al weer geld, daar mijne vrouw niet van weet. 
(Zie GELD.) 

Al zwoer de man ook Di zijn billen, Hij mag niets, 
dan wat vrouwen willen. (Zie BIL.) 

Avanceer, zei Steinmeijer, en toen gooide hij zijne 
vrouw van de trappen. (Zie STEINMEIJER.) 

Baard, broek en beurs: dat zijn drie B’s des mans, 
die de vrouw moet mijden. (Zie 2.) 

Baat het niet, het schaadt niet, zei Jaap, en hij 
gaf zijne vrouw nog een’ zoen, toen ze al d 
was. (Zie JAKOB.) 

Beetje bij beetje, zei de vrouw, dan komt de ton 
vol, en toen maakte zij boter. (Zie BEETJE.) 
Berijd geen jong veulen, noch prijs nwe vrouw in 
hare le (Zie TEGENWOORDIG- 

HEID,. 

Beter een andermans vrouw, dan zelf verlegen. 
(Zie MAN.) 

Bij eene vrouw: of sterke liefde of groote hast. 
(Zie HAAT.) 

Bij eene vrouw zoekt men naar deugd, bij een wijf 
naar schoonheid. (Zie DEUGD.) 

Bloode barten minden nooit (of: sliepen nooit bij) 


1 Tulnman 1]. bl. 70. Modderman bl. 47. 3 Campen bi. 33, 


418 


VROUW 


schoone vrouwen. (Zie HART.) 

Daar de man te veel van koeken houdt, beboefti 
vrouw niet altijd de pan bij den steel te houdaı 
en) a bierig ie, 5 

e vrouw gierig ie, e man is, 
de dochter Ai Lijdt de meid overlast. (2 
DOOHTER.) | 

Daar geene vrouwen zijn, is geene toeving. ( 
TOEVING.) 

Daar goede azijn is, plegen kwade vrouwen tezf 
(Zie AZIJN.) 

Daar hij regt in de deur ziet, daar zal de vrou 
niet van het kind sterven. (Zie DEUR.) 

Daar hoort meer toe dan: vrouw!llig stil. 2 | 

Daar is geene koe aan over stuur, zei de boer, 1 
toen stierf ziine vrouw. (Zie BOER.) 

is geene vrouw kwaad, Zoo ’t de vrouw ai 
toelaat. | 

Daar kom je wel kaal af, zei de vrouw Be au 
man, en hij kwam van den berbier. (Zie na 
BIBR.) 

Daar vrouwen tusschen komen, is het gen 
bedorven. 3 | 

Daden zijn mannen, woorden zijn vrouwen. (} 
DAAD.) | 

Dan de man de vrouw bemint, Als hij doof s, 
zij blind. (Zie mau.) 

Dat de vrouw graag mag, Bet de man alle 
(Zie DAG.) 

Dat het zeewater zoo zout is, komt van al de 
kelharings, die erin zwemmen, zeide oude 
(Zie HARING.) 

Dat is bedelaars kost, zei de vrouw, en zij 
eijeren met metworst. (Zie BEDELAAR.) 
Dat is dewinkel van vrouw Oordijn. (Zie Gorp 
Dat is dubbel wel gevochten, zei Hansje, en 

had zijne vrouw wat gefoold. (Zie HANS.) 

Dat is eene vrouw als eene zw 

Dat is een moord, zei vrouw Paus. (Zie moo 

Dat is een schoon horologie, zei Hans, en hyi 
het speldenkusgen zijner vrouw. (Zie HANS.) 

Dat is maar, om kennis te maken, zei losse 
en hij lichtte zijne vrouw met eene houten las 
near bed, dear de nachtegaal zeven jaren op 
zongen had. (Zie BED.) 

Dat vrouwen weten, blijft gesloten Als melk, 
eene zeef gegoten. (Zie MELK.) 

De duivel geeft luttelom eene leugen, alshjj k 
kan stoken tusschen man en vrouw. (Zie DU 

De eene vrouw is gend, De andre wermig 
(Zie @ouD.) 

De ya Is het beste vrouwefeest. (Zie FERZT. 

De heer Voor de eer; De vrouw Voor den bei 
(Zie BOUWw.) 

De jonge vrouw aan d’ onden man, Zoodat de 
d’andren helpen kan. (Zie man.) 

De karige vrouw gaat dikwijls ter kiste. (Zie 
Dek ze, dek ze, zei de man tegen zijne vrouw; 
wsarom zou ik ze dekken, ik heb ze niet 
len, zei ze, en zij zat met de rokken op 

knien. (Zie KNIR.) 

De man bestuurt het huishouden, en de vrouw 
loopen. (Zie HUISHOUDEN.) 

De naaste in den graad, De ondste op de 
Mannen v6ör vrouwen: Zullen ’t leen 





















DU W. 


gf: Hetnaastelijf, De man vöör’twijf, Deoudste 
destraat: Komt het leen te beat). (Zie Baar.) 
| 3 maar: adieu vrouw en kinderen. (Zie 
BAD. 
a maanen geeft men huisvrouwen, den kinderen 
peft men brood. (Zie BRooD.) 
or gezigt Bedriegt 200 ligt. (Zie AAN- 
er. 
r vroawen heimelijkheden zijn gespleten: Zij 
wügen wel, wat zij niet weten. (Zie HBIME- 
WKHEID.) 
r vrouwen liefde is als de wijn, Die ligt veran- 
krt in azijn. (Zie AZIJN.) 
rırouwen tong gaat heen en we£r als de staart 
nn een kwikstaartje. (Zie KWIKSTAART.) 
vg hangen niet aan een’ vrouwenaars. (Zie 
LARS, 
'tüngen der vronwen zijn langer dan hare rok- 
(Zie ROK.) 
mer eens jongen mans en de kinderen eener 
nagd zijn altijd wel onderwezen. (Zie KIND.) 
Krouwen drijven al haren wandel met den raad 
bs spiegels (ef: Eene vrouw kau niet nalaten, 
ieh zelvetezien, alszij voorbij den spiegel gaat). 
Die RAAD.) 
woawen gaan af gelijk de kassa: vijf ten hon- 
(Zie HONDERD. 
wrouwen hebben drieerlei tranen: van leed, van 
ald en van bedrog. (Zie BBDROG.) 
ne hebben zeven geesten in bet lijf. (Zie 
wrouwen sterven van blijdschap, de mannen 
hr igheid. (Zie BLIJSDSCHAT.) 
wen willen altijd het laatste woord hebben. 1 
uwen zijn geen wijzen gunstig. 
wen zijn van &enen aard. (Zie AARD.) 
!wouwen zijn zwakke vaten, daarom leg ik er 
wa’ band om, zei de kuiper, en hij roste zijne 
aut (Zie BAND.) 
is de baas. (Zie BAAS.) 


= is ’s mans lijf en leven. (Zie LEVEN.) 


w kan met den boezelaar meer uit het huis 
‚ dan de man er met den hooiwagen kan 
den. (Zie BORBZELAAR.) 
ıwrouw kan zich voor haren man niet verbinden, 
ie Man.) 
ıwoaw maakt den noen, de heer den avond. 


= AVOND. 

tvrouwtjes bevinden, dat een fijne draad best 

keit. (Zie DRAAD.) 

'vrouw wil meesteresse zijn. (Zie MEESTERESSE.) 

!wijn en de vrouwen zijn gevaarlijke klippen. 
KLIP. 

'woorden N een’ man zijn als een pijl: zij gaan 

w het doel af, — die van eene vrouw als een 

jebroken waaijer: zij hebben geen vereenigings- 

ent. (Zie DOEL.) 

s dingen gaan hand aan hand, even als man en 
d wanneer zij eene goede bui hebben. (Zie 


Rt eene goede vrouw behoeft, De knoop is vast, 
er bij ze wel beproeft. (Zie kwoor.) 

e eene schoone vrouw trouwt, heeft er twee op 
ven jaar. (Zie JAAR.) 

e &ene vrouw heeft gehad, verdient eene kroon 
gu 
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ven lijdzaamlıeid ; die er twee heeft gehad, van 
dwaasheid. (Zie DWAASHEID.) 

Die een oud huis heeft en eene jonge vrouw, heeft 
werk genoeg. (Zie HUIS.) 

Die gaarne dobbelt, in de herberg gaat, en met 
schoone vrouwen verkeert, kruis noch munt zal 
hem blijven. (Zie HERBERG.) 

Die geene eerlijke vrouw heeft (of: kan krijgen), 
moet zich met eene hoer behelpen. (Zie HOER.) 

Die geene katten lijden mag, zal geene schoone 
vrouw krijgen. (Zie KAT.) 

Die geene vrouw heeft, kleedt ze wel; die geene 
kinderen heeft, voedt ze wel. (Zie KIND.) 

Die haar tot vrouw heeft, behoeft geen: God straf 
me! te zeggen. (Zie GoD.) 

Die in vrede wil leven, late zijne vrouw hetopper- 
hoofd. (Zie OPPERHOOFD.) 

Die in vrouw Venus hof wil wandlen, Moet stout 
verzoeken, zachtjes handlen. (Zie HoF.) 

Die matig den darm vult, van pas den nek warm 
houdt, en zijne vrouw verre van zijne zijde ver- 
wijdert, leeft in gezondheid. (Zie DARM.) 

Die proeft een vrouw of een’ meloen, Die moet het 
var het staartstuk doen. (Zie MELOEN.) 

Die slechts geleerdheid zoekt, en wijsheid daar niet 
bij, Slaapt bij de kamenier, en gaat de vrouw 
voorbij. (Zie GELRERDHEID.) 

Die vrouw heeft meer van eene kamer- dan van 
eene keukenmeid. (Zie KAMER.) 

Die wil kennen des mans grond, Die sla zijne vrouw 
of ziinen hond. (Zie GROND.) 

Die zich niet verheugt in schoone vrouwen of goe- 
den wijn, Die moet kwaad van nature zijn. (Zie 
NATUUR.) 

Die zijne vrouw liefheeft, late ze t’ huis. (Zie HUIS.) 

Die ziijne vrouw suikert, zal eene zoete vrouw 
vindeu. 

Door wijn, door vrouwen en door spel wordt de 
man al lagchend arm, (Zie man.) 

’t Draait alles op een’ top Naar vrouwe modes kop. 
(Zie Kor.) 

Drie dingen zijn wel te geloovem : eene vrouw, die 
groot gaat, een schip, dat gebroken is, en een 
mensch, die dood is. (Zie DING.) 

Drie vrouwen en ö&ne gans maken eene markt, 
(Zie GANS.) 

blind man is een arm man; maar die zijne 
vrouw niet bedwingen kan, is nog veel armer 
man. (Zie MAN.) 

Een diamant van eene dochter wordt wel een glas 
van eene vrouw. (Zie DIAMANT.) 

Eene bedroefde bruid maakt eene blijde vrouw. 
(Zie BRUID.) . 

Eene bestendige vrouw iseen vogel, dien men nooit 
gezien heeft. (Zie voGEL.) 

Eene degelijke huisvrouw moet zorgen voor vijf K’s. 
(Zie HUIS,) 

Eene deugdzame vrouw heeft ooren noch oogen, 
(Zie 006.) . 

Eene dronken vrouw is een engeltje in ’t bed. (Zie 
BED.) 

Eene goede vrouw, eene luije meid. (Zie MEID.) 

Eene goede vrouw is alle eer weard. (Zie ERR.) 

Eene goede vrouw is het beste huisraad. (Zie HUIS- 
RAAD.) 


VROUW. 


Eene goede vrouw is zonder hoofd. (Zie HOOFD.) 

Eene goede vrouw kan men met geen goud betalen 
(of: opwegen). (Zie aoun.) 
ne goede vrouw maakt een’ goed’ man, (ZieMAn.) 

Eene goede vrouw zal nimmer ledig zijn. 1 

Eene 1jdele kas maakt eene dolle vrouw. (Zie KAsr.) 

Eenen man met rood haar, eene vrouw met eenen 
baard: groet ze over vier mijlen veroflang, met 
drie steenen in de hand. (Zie BAARD.) 

Eener vrouwe dood Is eens mans elleboogstoot. 
(Zie DooD.) 

Eene schoone vrouw, eens mans kort leven. (Zie 
LEVEN.) 

Eene schoone vrouw en een fijn kleed ontmoeten 
altijd een’ spijker op hunnen weg. (Zie KLEED.) 

Eene schoone vrouw is haast bemind, mear eene 
leelijke laat men links liggen: de schoone willen 
’t waard zijn. 2 (Zie de Bijlage.) 

Eene verstandige vrouw weet wel, dat de man de 
broek aan moet houden. (Zie BROEK.) 

Eene vrouw, die geeft, biedt hareeer; eene vrouw, 
die neemt, verkoopt hare eer: eene vrouw, die 
in eere wil leven, mag noch nemen , noch geven, 
(Zie BER.) 

Eene vrouweborst is sterker dan eene dommekracht. 
(Zie BORST.) 

Eene vrouw, een huis en eene hoef Is genoeg voor 
eens mans behoef. (Zie BEHOEFTE.) 

Eene vrouwehand vindt nimmer rust. (Zie HAND.) 

Eene vrouw kan meer. 3 

Eene vrouw neemt geen’ ouden man om Godswil. 
(Zie GoD.) 

Eene vrouw staat nooit verlegen. 

Eene vrouw versiert zich van nature gaarne, (Zie 
NATUUR.) 

Eene vrouw zonder man is eene vrouw zonder ziel, 
(Zie MAN.) 

Eene ae vrouw, een huis vol vrede. (Zie 
HUIS, 

Eene wijze vrouw is tweewerf zot. 4 

Eene zotte vrijster en eene dronken vrouw ziju twee 
open deuren. (Zie DEUR.) 

Eene a vrouw kent men aan haar rokje. (Zie 
RoK. 

Eene zuinige vronw is een middelbaar pachtgoed. 
(Zie GOED.) 

Een God, &ene vrouw, maar veel vrienden. (Zie 
GoD.) 

Een gosi man maakt wel eene goede vrouw. (Zie 
MAN. 

Een huis is gemaakt, maar eene vrouw is nog te 
maken. (Zie HUIS.) 

Een jonge vrouw en molenrad, Daaraan ontbreekt 
gemeenlijk wat. (Zie MOLEN.) 

Een jonge vrouw en oude wjjn: Die zijn bekwaam 
tot vrolijk zijn. (Zie VROLIJK.) 

Een kind, dat met wijn wordt opgevoed, eene 
vrouw, die Latijn spreekt, en eene zon, die te 
vroeg schijnt, maken zelden eene goede rekening. 
(Zie KIND.) 

Een kleed, te veel aan ’t lijf, eene vrouw, te veel 
gezien, zijn beide niet te veel gezien. (ZieKLEED.) 

Een kring om de maan: Dat kan nog gaan; Maar 
een kring om de zon: Daar huilen vrouw en kin- 


2 Gruterus III. bl. 148. 
8 Gruterus 111. bl. 183. 


3 MergA bi 18. 88, 98, Meijer bi. 38. 
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ders (of: weeuw en weezen) om. (Zie KIND.) 

Een man heeft weinig eere, als hij eene vrouw slaat 
is zij boos, z00 helpt het niet, en is zij vroomg 
zoo doet hij haar onregt. (Zie EER.) | 

Een man zonder vrouw is eene keuken zonder vay 
(een schip zonder kiel, of: een ligehaam 
ziel). (Zie KEUKEN.) 

Een naaikussen is een vrouwenlessenaar. 
KUSSEN.) | 

Een oud man en een jonge vrouw Blijft zelden da 
met groot berouw. (Zie BEROUW.) 

Een schoone vrouw en zoete wijn, Die zija w 
heimelijk venijn. (Zie En) | 

s domine’s lot Is eene vrouw, dierijk is, gie| 
of zot. (Zie DOMINE.) | 

Eens mans leugen is eener vronwe troost. (= 
LEUGEN.) 

Een vervaard man kreeg nooiteene schoone 
(Zie MAN.) | 

Een vrijer k welhaast vrouw, Wis 
slechts, waar hij vrijen zou. (Zie VRISER.) 

Een vrouw draagt meer uit met een’ lepel, 
een man inbrengt met een schepel. (Zie LEI 

Een vrouwenhaar trekt meer dan een marszeil ( 
kabeltouw). (Zie HAAR.) 

Een vrouwenhaar trekt meer dan zeven paz 
(of: dan honderd paar ossen). (Zie HAAR.) 

Een wijze vrouw Is ’s mans behon. (Zie BEROL 

Een wild paard en een schoone vrouw — Se 
niet een’ dag dan met berouw. (Zie BEROUW. 

Een ziek wijf en eene kranke vrouw. 5 

[Dat wel zeggen: van welken kant 
beschouwt, ’t ıs hetzelfde gebrek. Men 
dit van dingen, die, hoe men ze wendi of he 
altijd eene slechte zijde verioonen. 

Eindelük komt Jan in ’t wambais en 
het warme bed. (Zie BED.) 

Eikeen kan kwade vrouwen temmen, behalve 
die ze moet houden (of: die ze heeft). 6 

Er groeit veel onkruid in vrouweschoenem. 
ONKRUID.) : 

Fier gelaat van schoone vrouwen heeft menigt 
man aan het dolen gebragt. (Zie GELAAT.) 

Fijtje bij Fijtje, zei de vrouw, wi) Kalissen 
sch.... malkander niet. (Zie FISTI®.) 

Gapen en geeuwen komt nooit uit welbehegt 
tenzij het van honger, dorst of vrouwen-kust 
(Zie DORST.) 

Gebroken beenen en eerbare vrouwen Moeten st 
en kamer houen (of: moeten het huis bewarek 
(Zie BEENEN.) 

Geen beter loog Dan ’t vrouwen-oog. (Zie Lo0 

Geen ding zoo schandelijk ofzwaar, dat eene 
of een monnik niet begaat. (Zie DInG.) 

Geene grootere vreugde ter wereld, dan dat 
en vrouw in vrede leven. (Zie MAN.) 

Geene zieke vrouw zonder krank wijf. 7 

[Dat mil zeggen: of men het gebrek al 
een’ anderen naam aandurdi, zoo verand 
dit de zaak daarom niet.) 

Geen twee katten aan &en muis, Geen twee vrou 
in &En huis, (Zie HUIS.) 

Geile vrouwen, die schoon zija, Heet men juweek 
bij het zwijn. (Zie JUWEEL.) | 
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6 de Brume bl. 374. \ 
7 v. Nyenborgh bL 144. 
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Beljk als gij uw kinderse woudt, Zie, dat gij zulk 
_ em vrouwe trouwt. (Zie KIND.) 
kig de vrouw, over welke niemand spreekt. 
Belukkig is de man, Die de vrouw derven kan. 
Zie MAN.) 

van vrouwen is ramp inde beurs. (Zie BEURE.) 
ij moogt niet alles hebben: eene schoone vrouw 

‚ en Me di ı Ben u 
ei dit spreekwoor: t men den man, 
ı die eene vrouw troumde, a en har an 
heid. Het denkbeeld, dat eene schoone vrouw 
| em rein zuivel nies gepaard gaan, maar het be- 
zi5 von de eersie een gemis van het laatste ten 
ı  gevolge heeft, wordt nog sierker uitgedrukt, 
als sen zegt: Hoe schooner vrouw, hoe vuiler 


besde men 

| mennen hebben gemeenlijk kwade vrouwen. 
(Zie Man. 

e wijn Doet vrouwen blijde zijn. 3 

kats, goed vronws. (Zie KAT.) 

p vrouw, help man, Help al, wat heipen kan. 
(Zie MAN.) - 
blijft hem aau de vingers hangen, als der goede 
- vrouw de aalmoes. (Zie AALMOES.) 
gaat hem als vrouw Davion: hij leeft van zijne 
schade. (Zie DAvIoN.) 

geschiedt uit liefde, zei Jeroen, en hij zoende 
zıya vrouws billen metden schuimspaan. (Zie BıL.) 

belpt niet, of de man het er al met de schop 
isbrengt, als de vrouw het er weär met den wa- 
gen uitvoert. (Zie MAN.) 

is allerliefst mooi weer, zei de vrouw; ja, wel 
allerliefst moojje nachtvorstjes, antwoordde de 
man. (Zie MAN.) 

t is een beschut voor eene vrouw, dat zij een 
klein kind heeft: dan mag zij aan de deur staan, 
(Zie BESCHUT.) 

is eene brave (of: lustige) tasch van eene vrouw. 
(Zie TASCH.) 
is eene parel van eene vrouw. (Zie PARBL.) 
et is eene vrouw, die niemand van zich weert, of 
het moest eene mug zijn. (Zie Mmuc.) 
is geene vrouw: zij heeft aars noch borsten. 
(Zie AARS.) 
is gemakkelijker, een’ troep muizen naar Je- 
razalem te drijven, dan twee vrouwen te bewa- 
ken. ar JERUZALEM.) 
et is , eene ontvan vrouw te ziin; maar 
kwaad, de weduwe. (Die Onrrhnaen. ) 
is verzien, zei Baax; toen lag hij bijde vrouw. 


(Zie BAAX.) 
3 is vrouwen-deeg. (Zie DRBG.) 


is wel een verloren lıof, daar de beesten niet 
paren, de vrouw brast, de zoon dobbelt, de doch- 
E ter loopt, en de meid zwanger is. (Zie BEEST.) 
Het kwaadste van een’ man is beter dan het beste 

van eene aegsieh „(Zie re 

meisje wil geen’ man hebben ; maar zij is gaarne 

| bij het volk, dat haar eene vrouw kan ken 

(Zie MAN.) ä i 
Bet oog van den meester maakt het paard (of: de 

kudde) vet, En dat van bet vrouwtje de kamers 
ı met. (Zie KAMER.) 















J Enstastus dert. 1V.W. 
9 Gresierus 1IL. bi. 168. 
3 Austerins sec. X. 9. 


4 Cats bl. 800, 
& Bartorias scc. X. W. 
6 Mots bl. 76. 


VROUW.' 


Het oog wil ook wat hebben, zei de man, en toen 
sloeg hij ziijne vrouw een blaauw gezigt. (Zie 
AANGRZIGT.) 

Het overleggen is ’tal, zeide vrouw, en zij braadde 
bet spek in de boter. (Zie BOTER.) 

Het paard gengelt aan eene losselijn, gelijk de man 
aan het draadje van de vrouw. (Zie DRAAD.) 
Het streelen der vrouwen Moet men als venijn 

sehouwen. (Zie VENIIN.) 

Het zal hem rouwen, Die looft de vrouwen. 8 

Hetzij voor mannen of voor vrouwen: Beter naar 
’t vor dan ’t oog te trouwen. (Zie MAN.) 

Hieruit kent men vrouwen-zinnen: Veeltijds spie- 

len, zelden spinnen. 4 

Hij is dwaas, die eene vrouw meer betrouwt, dan 
als het pas geeft. (Zie DwAAS.) 

Hij is ertoe gereed als een man, om zijne vrouw 
uit te leenen. (Zie MAN.) 

Hij is in een vrouwehemd op (Zie HEMD.) 

Hij is in onzer vrouwen gild. (Zie GILD.) - 

Hij is, zoo als Plato zegt, een groot beest, sprak 
Koen, die geene vrouwen nıint, al was het ook 
eene boeren-meid. (Zie BBEST.) 

Hij kan geene vrouw los krijgen. 

Hij ligt bij zijine vrouw t’huis. (Zie HUIS.) 

Hij ligt nog achter zijn vrouws batterij. (ZieBAT- 
TERIJ.) 

Hij mag met zijne vronw wel op eene ton dansen. 
(Zie TON.) 

Hi} mag van geene vrouwen hooren. 5 

Hi) speelt met zijn vrouws japon; maar danisze _ 
erin. (Zie JAPON.) 

Hij wint daaraan als vrouw Soere. (Zie SOERB.) 

Hij ziet liever eene vrouw in het hemd, dan ean’ 
ruiter in het barnas. (Zie HARNAS.) ; 

Hoe meer men eene vrouw bidt, hoe meer zij te- 
gengesteld handelen zal. 6 

Hoer is een vrouwenaam. (Zie HOER.) 

Hoe schooner vrouw, hoe vuiler aars. (Zie AARS.) 

Hoe schooner vrouw, hoe vuiler zuivel. 7 

Ho, bo! datgebrui moet ophouden,, zeischele Jaap, 
en Ei buurman zoende zijne vrouw. (Zie BUUR- 
MAN. 

Honden-muilen, mans aarzen en vrouwen-knien 
zal men zelden warm zien. (Zie AABS.) 

Hou je gat stil, zei Bartel tegen zijne vrouw, en 
haar bemd stond in brand. (Zie BARTEL.) 

Hupsche en nette vrouwen dragen staäg naald en 

ren bij zich. (Zie GAREN.) 
leder kust zijne vrouw op zijue manier. (Zie MA- 
NIER.) 
Je zou zeggen! zei vrouw Streep. (Zie STRBEP.) 
IJdele kamers maken zotte vrouwen. (Zie KA- 


MER.) 

Ik beb er wel honderdmaal op gelet, dat het op 
Palmzondag regende, zei de vrouw, en al) was 
veertig jaar oud. (Zie JAAR.) 

Ik kan mij niet begrijpen, dat de orgelist-weder 
beginnen kon, zei de oude vrouw, wij waren aan 
het laatste vers. (Zie ORGELIST.) 

Ik moet eens zien, hoe laat het is, zei Jan Uur- 
werk, en hij zette het naaikussen zijner vrouw 
in de zon. (Zie JAN UURWERK.) 


7 Prov. seriosa bl. 38. Gheurtz bl. @. 


VROUW. 


Ik moet vrouw koning ook eens zien, zei Geertje- 
moei. (Zie GBEBRTJE.) 

Ik versta je wuiven wel, je zult van nacht niet 
t’huis komen, zei de vrouw, en zijzag haar’ man 
aan de galg bangen. (Zie GALG.) 

Ik versta uw weifelen wel, zei de goede vrouw. 1 

Ik zal mijne vrouw wel te bulp komen, zei Gerrit, 
en hij likte den schotel uit. (Zie GERRIT.) 

Indien de man is hupsch en zoet, Vergeetde vrouw 
haar eigen bloed. (Zie sLo=D.) 

In geld, in vrouwen en in wijn Is deugden vreugd, 
maar ook venijn. (Zie DEUGD.) 

In vijf dingen ıs jolijt: lange maaltijden, jong 
vleesch, oude visch, een schoon vrouwtje en wijn 
op den disch. (Zie DIN«.) 

Jonge vrouwen, die niet schoon zijn, hebben gearne 
leelijke kamenieren. (Zie KAMENIER.) 

Jonge vrouwen zijn de paarden, waar oude mannen 
op naar de hel rijden. (Zie HEL.) 

Is uwe vrouw goed en uw been kwaad, Houd ze 
beide van de struat. (Zie BEENEN.) 

Ken de vrouw Vöör de trouw. (Zie TROUw.) 

Koeijen hebben plekken, En vrouwen hare vlek- 
ken. (Zie KoE.) 

Kom 1 geen vrouwenjuk dan wel beraän. (Zie 
JUK. 

Kom niet aan vrouwen: daar is geene eer te halen. 
(Zie EER.) 

Koop onbezien: het zal u rouwen, En meest in 
handel met de vrouwen. (Zie HANDEL.) 

Kosters, priesters en vrouwen Zijn nooit te ver- 
trouwen. (Zie KOSTER.) 

Kwalijk zal men ontmoeten: Schoone vrouw zonder 
sproeten. (Zie SPRORT.) 

Laat het maar oopen, zei de man, en het vrouwtje 
had vergeten, het kraantje van de koffijkan te 
sluiten. (Zie KAN.) 

Luttel spreken en stille zwijgen, Doet der vrouw 
veel eere krijgen. (Zie EER.) 

Maakt eene vrouw den man zeer rijk, Zoo groeit 
er twiat in ’t huawelijk. (Zie HUWELIJIK.) 

Malkander geen Elizabeth te noemen: dat is een 
vrouwenaam. (Zie ELIZABETH.) 

Man en vrouw hebben ö&6&ne tronie. (Zie MAN.) 

Man en vrouw hebben geen verscheiden goed. (Zie 
GOED.) 

Man en vrouw zijn &ön, zei Jochem; maar in de 
Deiftsche schuit betalen zij voor twee. (Zie 
DELFT.) 

Mans eere, vrouwe deugd. (Zie DEuGD.) 

Meenen — dat bedroog devrouw, Wevend met een 
vreemd getouw. (Zie GETOUW.) 

Meisjes worden gaarne vrouw. (Zie MEISJE.) 

Men bergt eer duizend mannen in een pothuis, dan 
twee vrouwen kunnen leven in een groot huis, 
(Zie HUIS.) 

Meni verdoemt, om vrouw en kinder-wille, 
lijf en ziel. (Zie KınD.) 

Men kan het niet al hebben: veel boter en eene 
vette jonge vrouw. (Zie BOTER.) 

Men kan zıch vergissen, zei de vrouw, en zij smeet 
twee lood gemalen peper in de koflijkan. (Zie 
KAN. 

Men kent de vrouw niet aan haar rokje, noch den 


3 Oampen b1.98. Bartorlus tert. 3. 50. Winschuo- 
ten bl. 3@. Metjer bi. 66. 


2 Campen bl. 3. 


VROUW. 


wijn aan het zwikje. (Zie nox.) 

Men moet een huis kiezen, dat in orde is, en eene 
vrouw, die men naar zijae hand kan zetten. (Zie 
HAND. 

Men moet Vastenavond met zijne vrouw, en Pı- 
schen met zijn’ pastoor honden. (Zie PASCHEN.) 

Men roept geene vrouwen tot een ambt. (Zie 
AMBT. 

Men wordt veel meer bedrogen in vrouwenen pear- 
den dan in andere dieren. (Zie DIER.) 

Men zal eener vrouw niets heimelijk zeggen, want 
zij kan niet zwijgen. 2 

Met oem’ man met een’ baard Is eene vrouw be 
waard. (Zie BaaRn.) 

Met heksen of geleerde sprakem Zel zich geen vrour 
beminlijk maken. (Zie SPRAAX.) 

Met wel te dienen en zija getrouwe Geraaktde 
schildknaap aan de vrouwe. (ZiescHILDKNAAP.) 

Mijn geest getuigt zulks, zei Jeremias de Kwaker, 
en hij ont ziine vrouw voor den vrederegter. 
(Zie GEEST.) 

Naberouw is vrouwen berouw. (Zie BEROUW.) 

Nabij de tafel en verre van de vrouwen, wiltgj 
lang een oud man blijven. (Zie man.) 

Niets ergers is ter wereld te vinden Dan kwade 
vrouwen en valsche vrinden. (Zie VRIEND.) | 

Of de vrouw mint of haat, Zelden houdt ze mas, 
(Zie MAAT.) 

Om den man welbehagelijk te wezen, moet mes 
de nr tot vriend hebben (of: houden). (Zi 
MAN. 

O naakte bolletje, zei de vrouw, en zij zug, del 

haar mans hoofd kaal geschoren was, (Bi 


BOL. | 
Op schoone bloemen en vrouwen is niet terekesen: 
beider eer is teör. (Zie BLOEM.) 
Oude kleären en schoone vrouwen Blijven overal 
aan houen. (Zie KLEED.) 
Oud geld en jonge vrouwen — Wilt die wrij in’ 
duister houen. (Zie DUISTER.) | 
Overal zit bedrog in, ale men maar kans ziet, gell 
in mijn’ tij 
oter, (Zie BEDROG.) | 
Peterselie (of: Peper) helpt de mannen te peard, 
en de vrouwen onder de aarde. (Zie AARDE.) | 
Reist vrouw of maagd in bedevaart, Zij krügt ab 
ligt een’ kwaden aard. (Zie AARD.) Ar 
Schoone vrouwen binden de huiszorg aan de kaie®: 
(Zie HUIS.) | 
Schoone vrouwen en paarden doen het geld wei 
verteren. (Zie GELD.) 
Snuivende manlui, Fiuitende vrouwlui En brek 
lende koei Zijn zelden goei. (Zie KoE.) | 
Straf ofstreel uw vrouwe niet, Daar’t iemand boort, 
of jemand ziet. 8 RR: 
vrouwen en kannen — Deze drie di» 


te winnen, zei de vrouw in alle eenvoudi 
id waren de perziken wel pe a 


Teerlingen, 
gen onteeren de mannen. (Zie DINGE.) d 
Terwijl het vrouwtje klappeit, verliest zij een steek®: 
(Zie STREK.) | 
Toen ik eene maagd was, toen waren er muungäen, 
zei de vrouw. (Zie MAAGD.) 
Toen mijne koe stierf, bood niemand mij eeme ar; 
dere aan, zei de boer; maar mijne vrouw we: 


3 Onts bi. 500. Bogsert bi. B7. 
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pas dood, of elk wist mij eene nieuwe te bezor- 
gen. (Zie EOBR.) 
van vrouwen, ’t hinken van honden en de 
oostenwind duren geene drie dagen. (Zie DAG.) 
Uns broars vrouwen kijven veel. (Zie BROEDER.) 
oogen zijn niet genoeg, om eene vrouw te 
kiesen. (Zie 006.) 
Ukt liefde voor den ridder kust de vrouw den schild- 
kaeap. (Zie LIEFDE.) 
Van veder (of: den man) komt eere, van moeder 
(de vrouw) gemak. (Zie RER.) 
Van vogelen, honden, wapenen en vrouwen: Voor 
time vreugd welduizend rouwen. (Zie BEROUW.) 
Vervaarlijk is der vrouwen twist, Gelijk de pest, 
die in ’t vernielen niet en mist. (Zie PEST.) 
Vischen en jagen Zijn vrouweplagen. (Zie PLAAG.) 
Viseben en vrouwen zijn nergens beter dan onder 
den buik (of: aan den staart). (Zie BUIK.) 
Veor korte vrouwen moet men buigen. 1 
Mae ia, were is de moeder der wijsheid, zei Joris, 
en hij leide, terwijl zijne vrouw sliep, een half 
dosijn eijeren onder haren aars, om uit te broei- 
| jen. (Zie AARS.) . 
Vrouwen en bennen, als 2ij ver van huis gaan, 
‚ dolen ligt. (Zie HEN.) 
Vroawen en kinderen weten wel, dat van Compo- 
stella geen goed compost komt. (Zie 00MPOST.) 
Vrouwen en peren, die niet kraken, Die plagten 
; allerbest te smaken. (Zie PEER.) 
Vrouwen-gemoed,, heeren-gunst, April-weder en 
bet kaatsspel veranderen dikwijls. (Zie APRIL.) 
Vronwen-banden hebben oogen: ze gelooven ’t.niet, 
' of ze moeten ’t zien. (Zie HAND. 
Vroawen-hart is geen steen; niet afstaan is manne- 
ijk. (Zie HART.) 
Vrouwen hebben lange kleederen en korten moed. 
(Zie KLEED.) 
Vroawen hebben te veel stonden, dat haar tot me- 
zige list brengt. (Zie LIST.) . 
Vrouwen-klap is niet gade te slaan. (Zie KLAP.) 
Vrouwen-kleederen dekken wel. (Zie KLEED.) 
Vrouwen-liefde is roerend goed. (Zie GoRD.) 
Yrouwen-list gaat boven alle list (of: is kwaad te 
doorgronden). (Zie LIST.) 
Vrouwen met gekruld haar hebben wormen in het 
hoofd. (Zie HAAR.) 
Vroawen-ooren hebben gaarne smeekenden galm 
van strijkende monden. (Zie GALM.) 

Vronwen, peauwen en paarden Ziju de trotschte 
(ef: stoutste) dieren der aurde. (2ie AARDE.) 
Froswen-rouw wordt klein geacht, Als ’t eeneoog 

weent en ’t andre lacht. (Zie 00c.) 
Vroawen Verouen. 2 
Vrouwen, wijn en en: dat is koopmanscha 
von tarra (ook wei: allakende (of: bedriegelijke) 
waar). (Zie KoOP. 
Vroawen zijn de an 
(Zie ANGEL.) . 
Troawen zijn twijfelmoedig van harte. (Zie HART.) 
Troaw! boud je kat t’huis; want het gaatregenen, 
(Zie nu1s.) 2 ee siih aate 
Iroaw! Isat hem in: hij is mij zeer gelijk, (Zie 
GELISK.) . 
Irouw, maak mij toch den beker eens nat, zei de 


8, Om mannen aan te vangen. 


T—— 


3 Orutaras IT. bi. 173. 
4 Onts bi. 498. 


I Cha bi. 8. 
Guten U. 8, 


VROUW. 


zuiper, hij is zoo droog als een meelzak. (Zie 
BEKER.) 

Vrouw! neem je kat in huis; want er is donder aan 
de lucht. (Zie DONDER.) 

Vrouwtjes, die gaarne hier en daar een offer ont- 
vangen, Moeten haren mans de blaauwe huik 
ombangen. (Zie HUIK.) 

Vrouwtjes moet men zachtjes handelen. 

Vrouw, zijt gij arm of rijk, Breng geen hoofd ten 
hnwelijk. (Zie HOOFD.) 

Wanneer een man zijne vrouw &6nmaal slaat, slaat 
bij haar meer. (Zie man.) 

Wapenen, vrouwen en boeken behoeven dagelijksche 
behandeling. (Zie BEHANDELING,. 

Waren er geene vrouwen, het ware al niet. 8 

Waren er geene vrouwen, waar zon de manschep 
blijven! (Zie MANSCHAP.) 

Wat de vrouw niet en mag, Komt zelden voor den 
dag. (Zie DAcG.) 

Wat doen de vrouwen in den krijg! (Zie xRısc.) 

Wat gij den man doet, dat doet gij zijner vrouw. 
(Zie MAN.) 

Wat gij der vrouw doet, dat doet gij haren man. 

. (Zie MAN.) 

Wat is dat voor plukharen, zei Goosen, en hij zag 
ziin’ buurmen met zijne vrouw worstelen. (Zie 
BUURMAN.) 

Wat kan de liefde niet al doen, zei de boer, en hij 
stak zijne vrouw in een’ brouwketel, opdat zij 
van geene dokters-banden sterven zou. (Zie 
BOER.) 

Wat vrouwen gedenken, is niet groot. 

Wat vrouwlui zullen er tegenwoordig haar hemd 
om laten scheuren! (Zie HEMD.) 

oe is vrouwelijk , niet afhouden is manneljjk. 
(Zie MAN.) 

Wel onthaalde vrouwen is een huis vol vreugde. 
(Zie HUI8.) 

Wel te spreken, goede vrouwen. 4 

Wie draagt er ergens slimmer schoen dan eene 
schoenmakers vrouw? (Zie SCHOEN.) 

Wie eene goede vrouw heeft, is wel vermaagschapt. 
(Zie MAAGSCHAP.) 

Wie kent er ooit, naar regten eisch, Meloenen en 
het vrouwevleisch? (Zie EiscH.) 

Wie d of vrouw zonder gebreken zoekt, zal 
stal en bed wel altijd ledig zien. (Zie BED.) 

Wijsheid in mans, geduld in vrouwen: Dat kan het 
huis in ruste houen, (Zie GEDULD.) 

Wijze en kloeke mannen zijn wel door eene vrouw 
omgebragt. (Zie MAN.) 

Wilt gij voor u een vroaw of schoone paarden ha- 
lien, Yoo kies ze nimmermeer dan uit de naaste 

en. (Zie PAAL.) 

Wintersche nachten, Vrouwen-gedachten En gunst 
van heeren Ziet men weldra keeren. (Zie @E- 
DACHTE.) 

Zeg niets aan eene vrouw, dan dat gij aan al de 
wereld wilt en. 5 

Zi heeft mar nn. (Zie VLEESOH.) 

Lij is ‚ zei Smitje; toen was zijne vrouw 
verdruaken: (Zie SMITIB.) 

Zijin paard, zijn zwaard, zijn wijn en vrouw — Die 
prees geen man dan met berouw. (Zie BEROUW.) 


8 Bel. Prov. Di. 171. 
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Zoek een gemaakt (bereden, of: gedresseerd) paard, 
maar eene ongemaakte (onbereden, of: onge- 
dresseerde) vrouw. (Zie PAARD.) 

Zoet op zoet, zei Joris, en hij zoende zijne vrouw 
op eene suikerkist. (Zie JORIS.) 

Zonder vrouwen, zonder wijn Kan niemand (of: 
Kan men niet) vrolijk zijn. (Zie VROLIJK.) 

Zoo lang de vrouw wascht, krijgt de man geen goed 
woord. . MAN.) 

Zoo lange leeft hier vrouw en man, Als hij de kaas 
verdouwen kan. (Zie KAAS.) 

Z00 menige haven, Z00 menige vrouw. (ZieHAYEN.) 

Zoo wat entre deux, als Saar: die was maagd, 
vrouw noch moeder. (Zie MAAcD.) 

Zwangere vrouwen hebben al wonderlijke lusten. 
(Zie LUST.) 

VROUWENDAG. 
Het is daar altijd Vrouwendag. 
Het is Vrouwendag van daag. (Zie DAq.) 
VRUoHT. 

Aan de vruchten kent men den boom. (Zie BOOM.) 

Alle boomen, die schoone blären hebben, dragen 
dasrom geene goede vruchten. (Zie BLAD.) 

Alle vrucht smaakt naar haren boom. (Zie BOoM.) 

Bloemen zijn geene vruchten. (Zie BLOEM.) 

Daar is vrucht noch loog in. (Zie LOo«.) 

Dat is een lust zonder vrucht of nut. (Zie LUST.) 

Dat zijn de vruchten van den oorlog. (Zie 00RLOG.) 

De aarde, die het zout uitgeeft, heeft geene andere 
vrucht. (Zie AARDE.) 

De boom, waar gij nu vrucht van leest: Die is wel- 
eer een rijs geweest. (Zie BOOM.) 

De geweldige eiken van Bazan dragen vrucht voor 
de zwijnen. (Zie BAZAN.) 

‚De vruchten, die in de schaduw wassen, zijn niet 
van zulk een’ goeden smaak, als die in de zon 
groeijen. (Zie SCHADUW.) 

Die eens van de verboden vrucht heeft geproefd, 
blijft ervan eten. 

[Met de verboden vrucht te proeven , bedoelt 
men hier, onkuischheid bedrijven, en zinspeelt 

den boom der kennis bes je endeskwaads, 

en past dit spreehw toe op meisjes, die 
een ongelukje gehad hebben.] 

Die van zijn’ akker oogsten wil, moet hem bezaai- 
jen (of: Onbebouwde akker draagt zelden goede 
vrucht). (Zie AKKER.) 

Een boom, die gedurig verplant wordt, gedijt zel- 
den (of: draagt zelden goede vrucht, ook wel: 
kan geene wortelen schieten). (Zie BOOM.) 

Een goede boom brengt e, maar een kwade 
boom brengt kwade vruchten voort. (Zie BOOM.) 

goede en nutte vrucht, Rijpt nimmer in de 
vlugt. (Zie VLUGT.) 

Een mensch zonder opvoeding is een boom zonder 
vruchten. (Zie BOOM.) 

Geduld is een bitter kruid, maar draagt echter 
goede vrucht. (Zie GEDULD.) 

Het gebed is zonder vrucht, 200 de ijver ontbreekt. 
(Zie GEBED.) 

Het is nieuwe vrucht. 

Het is zoo noodzakelijk als de zon onder de nienwe 
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vruchten. 
Het zijn de slechtste vruchten niet, wearsen 
wespen knagen. 
Hij plukt de vruchten van zijnen arbeid. (Zie 
BEID.) 
Hij plukt vruchten op den Helicon. (Zie HEL 
Hooge boomen geven meer schaduw 
(Zie BOOM.) 
Meger vee geeft mageren mest, en magers 
schrale vruchten. (Zie MEST.) 
Naardat men den akker bouwt, draagt hij 
(Zie AKKER.) 
Of al de os van ’t ploegen zucht: Een ander 
de zoete vrucht. (Zie 08.) 
Ontwortel uwen boom, Indien gij wilt, dat 
geen vrucht van koom’, (Zie BOOM.) 
Tucht Baart vrucht. (Zie TuomT.) 
Van de grofste stammen krijgt men de fijnste 
ten. (Zie STAM.) 
Van dien boom plukt men wrange vruchten. 
BOOM.) 
Verboden vrachten zijn de zoetste. 
Waar men vruchtboomen zet, valt niet altjd 
vruchten te rekenen. (Zie BOOM.) 
Wear vrucht is, daar is ook schaamte, (' 
SOHAAMTE.) 
Weinig hout, veel vruchten. (Zie BOUT.) 
Zoo de zucht, Zoo de vrucht. 1 
Zulk zaad gezaaid, Zulke vrucht gemaaid. 3 
Vvız. 
Bij den vuile leert men stinken. 3 
Brassers zijn vuilmonden. (Zie BRASSER.) 
Den vuile valt het vuile. 4 
De vuilste moet kok zijn. (Zie KOK.) 
Het is eene vuilpeuk. 
[In Viaanderen benvemt men alzoo 
morsige vroum.) 
Hij is zoo vuil, dat hij zijn’ eigen’ drek we 
eten. (Zie DREK.) 
Vuilmonden hebben wat te vegen. 5 
VUILNIS. | 
Als het op een vuilnis-varen uitkomt. 6 
Dat oude vail verbalen. 7 
Dat pronkt als eene vlag op eene modder- (ef: 
nis-) schuit (of: praam). (Zie MODDER.) 
Den varkens komt de draf en vuiligbeid toe. 
DRAF.) 
Den vuile valt het vuile. (Zie vuıL.) { 
De wol veegt het vuil van het lianen af, zei 
Drantel, en hij had zijn hemd bek..., 
met ziinen mantel afveegde. (Zie HEMD.) 
Eigen vuil verlet niet. 8 
Er is geen vuiltje aan de lucht. (Zie LUCHT.) 
Er is vuil aan den knikker. (Zie KNIKKER.) 
Het is al oud vuil. 9 
Het is eene smeervlek in de vailnis. (Zie 
Het zou vuil van den vloer zijn. (Zie VLOER. 
Hier wat vuil en daar wat kuisch, leert wel ie 
houden. (Zie KUISCH.) 
Hij heeft het met vuilen geklaard. 10 
Hij kan zijn vuiltje met een ander uiten, 11 


de Bijlage.) 


9 Talınman 1. bi. 177, 356. 
10 Tuinman I. bi. 80. Mulder di. 435. 
11 Ghourtz bi. 38, 44. Sartortes ers. I. 8. 
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iö maakt een’ soldaten-ransel (of: een vuilnisvat) 
'van Zijue maag. (Zie MAAG.) 
ij stinkt van vuiligheid. 1 
B) wilde gaarne zijn vuil met mij afwisschen. 2 
[Zi zou ab zijn kwaad wel op mij willen 
| owerdragen. 
17 wil zich schoon wasschen in het vuil van een 
‚äwder (of: Met eens anders vuil wil hij zich 
Isehoon maken). 3 
t g7j u tot vuilnis, een ander smijt u algaauw 
Hop den mesthoop. (Zie HOOPEN.) 
moet, om het hnis te reinigen, den vloer niet 
raset de vuiligheid uitvagen. (Zie Hu1s.) 
u met geene vuilnishoopen. (Zie HOOPEN.) 
Ist bij kuisch, en mors bij vuil; Valk met valk, 
‚en uil metuil. (Zie KuIscH.) 
ka rijdt hij met een’ kabriolet, later zal hij het met 
tsene vuilniskar doen. (Zie KABRIOLET.) 
geld kan veel vuil dekken. (Zie GELD.) 
il maakt vet. (Zie vET.) 
keurboom zoekt, moet dikwijls met vuilboom 
‚terreden zijn (of: die ee vindt). (ZieBooM.) 
VIST. 


l heeft een zwak man een groot zwaard in de 
'vuist, hij zal daarom niet te harder slaan. (Zie 
MAR. 

kt dient hem (of: Het sluit, 00% wel: Hij is zoo 
‚welkom) als eene vnist in hetoog. (Zie 00G.) 
at zal hem bevallen als eene vuist op den neus. 
(Zie nEUS.) 

je voisten maken van zijn bakhuis een tiktakbord. 
'(Zie .) 

kn paard kan dat wel in zijne vuist vatten. (Zie 
'PAARD.) 

ia je billen met vuisten slaan. (Zie zıL..) 

ve is een man voor de vuist. (Zie MAN.) 


is een wildvang, die het met de vuist houden 
wi. 4 


] 


es 
kwam met de sabel in de vuist, (Zie SABEL.) 
lacht in zijne vuist. 5 
wil het al voort met de vuist verdedigen. 6 
Ms uit de vuist maken (of: beslaan). 7 
Ns voor de vuist doen. 8 
an hij er maar alleen den vinger inkrijgen, hij 
'krijjgt er ook spoedig de geheele vuist in. (Zie 
VINGER.) 
lsek eens eene vuist, zoo ge geene hand hebt. 
(Zie HAND.) 
fen loopt daar tot vuistjes om klein bier. (Zie 
BIER.) 
ken voert er het regt in de ynist en in de scheede. 


Oneupen bi. 54. 

ı Osmpen bi. 96. 

!Beven XXIV. 

ı Bartorius sec. VIII. 18, sert. V.9. 

} Bervilins bl. 287°. Gheurtz bl. 31. Zegerus bl.39. 
ı Med. ldimau bl. 31. Gruterus I. bl, 112. Sar- 


U. 


bl. 80. 
6 Campen bl. 100. 
7 Tulnman I. bl. 280. 
8 Tuinman I, bl, 390. 


torius pr. III. 60. Tulnman I. bl, 306. Adag. 
quaedam bl. 41. Adag. Thesaurus b1.39. Erorts 


VUUR. 


(Zie REGT.) 

Met gemak, zei Roorda, en hij kreeg eene vuist in 
’t oog. (Zie GEMAK.) 

Poest in de voest is een korte zomer. 

[Dat wil zeggen: in de handen blazen geeft 
mwernig warmte. Poest is blaast, en voest is 
vuist,. Het spreekmoord behvort in de graaf- 
schap Zutphen t’ huis.] 

Regt voor de vuist zijn. 9 

Sla toe; maak van zijne vuist eene keg. (ZieKEc.) 

Van iemands vuisten proeven. 10 

Voor de vuist spreken. 

Vuistlook eten, dat de oogen overloopen. (ZieLoox.) 
Wie staäg de vuisten in de lijf-zakken laat blijven, 
houdt die zijne handen ook regt? (Zie HAND.) 
Wil hij hooi over den balk eten, zoo geef hem vuist- 

look. (Zie BALK.) 

Zij danst op hare vuisten. 11 

Zijne vuisten jeuken. 

Zoo als de oude wijven, zei Maarten, als men haar 
met een’ vinger aan den aars krabt, besch.... 
ze de geheele vuist tot dankbaarheid. (Zie AARs.) 

VULLING. 

Hef op de vulling. 12 

[Dat is: „‚neemt maet van de volling-plan- 
ken,” zegt wırsen. Op bl. 514 geeft hıj op, 
dat „‚vullingh komt van het woordt vollen of 
vullen,”” en voegt erbij: ‚‚t zijn gangen F 

lancken, die men buitewaerts tusschen 
ergh-houten stelt; oock binnen in ’t ruim, 
halber hooghie, daer men een openingh laet, 
tot dat het hol van ’t schip gebount is, om de 
stellingen daer in vast te zeiten, waer op men 
timmert; ook om water tusschen d’inhouten by 
in to schieten, op dat men bezie, of het schip 
dicht is. 





Het is geene bnikvulling. (Zie BuIK.) 
VUUR. 

Aardsche vreugde isvuur vanstoppels. (Zie AARDE.) 

Alles is goed, zoo lang de zijde het vuur van de 
keuken niet uitdooft. (Zie KREUKEN.) 

Als een vuurpijl naar de hoogte, als een stok naar 
de laagte. (Zie HOOGTE.) 

Als het vuur in de bus is, rijdt de duivel op de 
klooten. (Zie BUS.) 

Als het vuur rookt, verwacht men de vlam. (Zie 
VLAM.) 

Als het vuurtje gestookt is, giet hij er olie in. (Zie 


OLIE. 

Als je in ’t vuur gaat, heb je een schot te wachten. 
(Zie sOHOT.) 

Beter aan een klein vuur te warmen, dan aan een 
groot vuur te branden. 

Beter door het vuur gevlogen dan gekropen. 

Beter met kakhielen te loopen, dan zijne voeten 
in het vuur te verbranden. (Zie KAKHIEL.) 

Beter van zwijgen Berouw te krijgen, Dan door 
veelspreken Een vuur teontsteken.(Zie BEROUW.) 

Bij eens anders vuur is het goed warmen. 13 

Bij het komfoor steek ik nooit mijne pijp aan, zei 
Holtmans ‚, wel bij het vuur. (Zie HOLTMANS,) 


9 Sancho-Panca bl. 34. Bogaert bi. 11. 
10 Tuinman I. bl. 58. 
J1 Tuinman I. Bi. 128. 
13 Witsen bl. 49%. 
13 Gmterus II. bl. 151. Mergh bl. 28. 
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VUUR. 


Bij het vuur zijn de handschoenen ’t warmst. (Zie 
HANDSCHOEN.) 

Blusch het vuur, eer het ten dake uitslaat. (Zie 
DAK.) 

Daar is een pot te vuur. (Zie POT. 

Daar is geen rook zonder vuur (of: Waar rook is, 
is ook vuur). (Zie ROOK.) 

Daar men in zulke haardsteden vuur stookt, moet 
een geweldige rook opgaan. (Zie HAARD.) 

Dear zou ik mijne hand niet voor in ’t vuur willen 
steken. (Zie HAND.) 

Dear zullen ze ook niet van,het vet in ’t vuur 
sch..... (Zie ver.) 

Dat gaat zoo gewis als een ontsteld vuurslot. (Zie 
SLOT. 

Dat heeft bij uit het vuur gered. 

Dat is met &n vuur in den oven. (Zie ovEn.) 

Dat vuurtje brandt voort, gelijk de koflij loopt in 
’t potje. (Zie KOFFIJ.) 

Dat vuurtje heb ik BESDEL, zei de gans, en zij 
sch... op het ijs. (Zie GANS.) 

Dat vuurtje heb ik gestookt, zei degek,, en hij had 
zijn moeders huis in brand gestokeu. (Zie BRAND.) 

Dat zijn rijkdommen, die aan eene kool vaurs han- 
gen. (Zie KOLEN.) 

De aap gooit de kastanjes in het vuur, en laat ze 
er de kat met de pooten weär nithalen. (Zie AAP.) 

De brand van dat vuur is naauwelijks uitgebluscht. 
(Zie BRAND.) 

De een schreeuwt om vuur, de ander om water. 1 

De mensch is als een pot, die aan den vure staat, 
Waaruit gedurig vocht en stage wasem gast. 
(Zie MENSCH.) 

Den rug aan ’t vuur, den buik aan tafel, En in de 
hand een goede wafel. (Zie BUIK.) 

De pot aan het vuur beeft een deksel van doen tegen 
het roet, dat uit de schouw valt. (Zie DEK8SEL.) 

De rook van het vaderland is aangenamer dan een 
vreemd vuur. (Zie ROOK.) 

De tang ligt in ’t vuur. (Zie TAnG.) 

De zee, een wijf, een vier: Elk is een kwaad dier. 
(Zie DIER.) 

Die des winters met een’ bonten pelsrok bij het vuur 
zit, weet niet, dat het buiten vriest. (Zie BONT.) 

Die eene kool vuurs in stukken wilslaan, moet zich 
voor de vonken wachten. (Zie KOLEN.) 

Die er zijn kostje met spinnen wil winnen, Moet 
maar wat zuinigjes teren: ’s Avonds een potje 
met melk bij het vuur, En de boter wat dunne- 
tjes smeren. (Zie AVORN 2 

Die haardstede is niet suflisant, zei Leendert, en 
hij stookte een vuur op het ie. (Zie HAARD.) 

Die het best gekleed is, naast het vuur. 2 

[Dit spreekwoord ziet op de gastmalen onzer 
en. „Zy zaten,” zegt TUINMAN, 

„met malkanderen in ’t ronde 
neder 


Die het digtst bij het vuur zit, warmt zich het best. 8 

Die het in het vuur verloren heeft, moet het in de 
asch zoeken. (Zie ASCH.) 

Die het vuur in het bosch gestoken heeft, heeft geene 


1 Modderman bi. 158, 

3 Motz bl. 46. Gruterus III. 1.156. Tuinman I. 
bl. 4. v. Zutphen I. bi. 88. 

3 Kverts bi. 338. v. Rijk II. bl, 79. 
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€ Gheurts hl. 14. Gruterus II. pl. 135. Mergh di. 
18. Tuinman II. bl. 116. Rabener bl. 17. 

5 Prov. soriosa bL.33, Zegerus bi. 25. 10 Jund. 
@ruterus J. bl. 108, II. b). 144. Cats bl. 531. de 


vou 
vrijheid, om het uit te blusschen. (Zie zoscy 
Die eeft, moet het van 













et vuur van doen h 
haard halen. (Zie HAARD.) 

Die het vuur van doen heeft, zoekt het met 
vinger. (Zie VINGER.) 

Die het vuur wil hebben, moet den rook lijden (1 
verdragen). (Zie ROOK.) 

Die het vuur wil hebben, zoeke het in des 
(Zie ABCH.) 

Die in het vuur blaast, dien vliegen de vonke 
de ongen. (Zie 000.) - 

Die naast het vuur staat, brandt zich het eerst, 

Die te digt bij het vuur zit, brandt de schee: 
(Zie SCHERN.) 

Die van was is, moet bij het vuur niet komen. 

Die vuur vreet, sch.. vonken. (Zie vonK.) 

Die zijne hand in ’t vuur steekt, moet gewis z 
vingers branden. (Zie HAND.) 

Door het vuur te veel te stoken, steekt men 
wijls de schouw in brand. (Zie BRAND.) 

Door in het vuur te kijken, zal de 
rooken. (Zie SCHOORSTEEN.) 

Eene kleine vonk ontsteekt wel eenen grooten b 
(een groot vuur, of: eene groote vlam, 00% 
een gansch bosch). (Zie BOBOR.) 

Eenen vuurpijl laten opguan (of: afsteken). 
PLL. 

Een gedwongen vuur zal deur en vensters ver: 
den. (Zie DEUR.) 

Een goed vuur aan den haard versiert een huisı 
dan een bekken in het middelschot. (Zie REKxI 

Een goed vuur maakt eenen snellen kok. (Ziexc 

Een houtje aan ’t vuur is niet genoeg, het wil 
zelschap. (Zie GEZELSCHAP.) | 

Een ijzer, lang gewreven of geslagen, geeft op 
laatst vuur. (Zie 1JZER.) 

Een kleine pot met weinig vuur maskt welg 
getier. (Zie GETIER.) 

Een langzaam vuur maakt het beste mont. 
MOUT.) 

Een man zonder vrouw is eene keuken zonder vı 
(een schip zonder kiel, of: een ligchaam zoı 
ziel). (Zie KEUKEN.) 

Een pot, die lang te vuur gestaan heeft, is altijd 
goed, om een’ anderen toe te dekken. (Zie pt 

Een verkwister is een vuurpijl, die op eens uitg@ 
(Zie PIJL.) . 

Een wakker generaal, die zijne manschappen in 
vuur brengt, maar ze er ook weer weetı 
redden. (Zie GENERAAL.) 

Eigen vuur en haard kookt best. (Zie HAARD.] 

Fiuweel en zijde is zeldzaam kruid: Het blu: 
het vuur der keuken uit. (Zie FLUWERL.) 

Gebrande kinderen schuwen (0: vreezen) bet vı 
(Zie un.) 

Gedeeld vuur brandt kwalijk (of: duurt nietlangf 

Geef aan den kok eene plaats bij’t vunr. (Zie Ko 

Gij komt om een kooltje vuur. (Zie KOLEN.) | 

Goede soldaten vreezen geen vuur. (ZiesoLDA 

Groen hont maakt heet vuur. (Zie HoUT.) 

Het gaat voort als een loopend Marla 6 

Het hart brandt van vinnig vuur,. (Zie HART.) 

Het jeugdige vaur is eruit. 


Brune b1. 44,470. Mergh bL iS. Sei. F 
53. Tuinman II. bi. 33. Meijer Di. 76 2 
DU. il. 

6 Tuinman II. bl. 38. Zverte BL 348. 


WUR. 


«ha isin het vuur. (Zie IJZER.) 
rk ıs beter, dat het vuur verteert dan de maag. 
(bie mAAG.) 
it is een kwade rook, daar geen vuur is, (Zie 
'BOOK.) 
en vuurtje van stroo. (Zie STROO.) 
is gemakkelijker twee haarden te bouwen, dan 
&&u’ vuur te stoken. (Zie HAARD.) 
is gezond, in het vuur tep...... 1 
is zu vaur maken van eeusanders turf. (Zie 
SURF, 
is het ergste vuur, dat op het water brandt. 2 
is kwaad koeken bakken zonder vuur of vet. 
(Ze KORK.) 
Bis ir en lustig, van hagel en sneeuw te kou- 
en, als men bij een goed vuur zit. (Zie HAGEL.) 
is olie in het vuur. (Zie OLIE.) 
te Te, water te werpen, als het vuur in 
spinrokken is. (Zie SPINROKKEN.) 
is vuur van gisteren. (Zie GISTEREN.) 
is water in het vuur. 
ktis werk bij het vuur. 3 
I [Dat wi} zeggen: het is eene ligt brandbare 
| #of bij het vuur brengen, om daardoor den 
brand nog erger te maken. Werk is ineen ge- 
} draaid vlas of hennep. Men bezigt dit spreek- 
woord, als iemand stof geeft tot twisten. Daar- 
| doorverklaart men ook: Vuurbij werk ontsteekt 
hasst, z00 mede: Werk dient niet wel bij ’t 
} vaur, gelijk ook: Men kan het vuur met het 
werk niet uitdoen.] 
# zoo onmogelijk, als vuur te voeden in het 


kruid ontbrandt niet, voor het met vuar in 
raking komt. (Zie AANRAKING.) 
staal wordt in het vuur gehard. (Zie STAAL.) 
vuur en de liefde zeggen niet: ga naar uw 
'werk. (Zie et 
vuur heipt den kok. (Zie KoK.) 
et vaur, hoezeer ’t ook lag versmacht, Wordt 
‚door injurie publiek gebragt. (Zie INJURIE.) 
vuur is altijd gezond. 4 

& vuur is nuttig en goed alle maanden van het 
par. (Zie JAAR.) 
fern komt haast in de stoppelen. (ZiesrorreL.) 
M vuar moet gestookt worden, terwijl de pot 
trerhangt. (Zie POT.) 

Bt vuur onder den wind steken. 5 
kt vuur pringt hem uit de oogen. (Zie 00«.) 
kt vuur wordt hem al zeer na aan de scheenen 
{gf: voeten) gelegd. (Zie SCHBEN.) 
et regenen; want de kat zit met haren rug 
Mar ’t vuur. (Zie KAT.) 
t het vuurtje aan, en houdt zich schuil. 6 
water in de eene- en vuur in de andere 
sand. (Zie HAND.) 
eet pap met vuursteenen. (Zie PAP.) 

j gaat om vuur. 

} er zooveel om, alsof zijn vuur uitgaat. 7 
) heeft de vuurproef ondergaan. (Zie PRORF.) 
ij heeft een kluitje te vuur gelegd. (Zie KLuTT.) 
nheeft weinig vunrnoodig, omin dezoötegeraken. 
ij is de kat, die de kastanjes uit het vuur haalt. 





ruierus IIT. bi. 156. Tolaman 11. bL 71. 
‘Orsierus III. bL. 155. Meijer bl. 107. 
‚Serriias bi. 238°. 

raterss III. bi. 171. 


6 Servilius bi. 190°, 


8 v. Alkemade bl. 153. 
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VUUR. 


(Zie KASTANJE.) 
Hij is in het vuur geweest. 
Hij is in het vuur verguld. 
[.Dat is: hij draagt al de uiterlijke teekenen 
der dronkenschap;; zijne kleur duidt zijne mis- 


aan. 

Hij is nog gekker dan Hulsappel: die was te gek, 
om bij het vuur te zitten. (Zie HULSAPPEL.) 
Hij is te dom, om alleen bij het vuur tezitten. (Zie 

DOMME.) 

Hij is voor een heet vuur geweest. 

Hij is zoo wel bewaard, alsof hij met de beide bee- 
nen in de asch (of: in het vuur) zat. (Zie AScH.) 

Hij kan de vuurproef niet doorstaan. (Zie PROEF.) 

Hij kan goed vuur stoken. 

[Men doelt hier, gelijk in de meeste andere 
spreekwoorden, waarin van vaur stoken sprake 
is, of waar men daarop zi lt, op den 

“ twistzoeker of op den man, die er zijn werk 
van maakt, om tmweedragt te verwekken, — 
figuurlijk bij den vuurstoker, als cen stoke- 
brand, ken. 

Hij komt bekaaid uit, die een vreemd vuur na- 
stuort, zonder te weten, wat land er voor steven 
is. (Zie LAND. 

Hij krijgt vuur in het hoofd. (Zie HOOFD.) 

Hij leeft als een salamander in het vuur. (Zie sA- 
LAMANDER.) 

Hij legt palen in het vuur. (Zie PAAL.) 

Hij legt palm in het vuur. (Zie PALM.) 

Hi loopt, alsof bij het vuur in den aars (of: in het 

ijf) had. (Zie AARS. 

Hij loopt het vuar uit de sloffen. (Zie sLoF.) 

Hi) meende eijeren te vuur te hebben, en hij had 
niet dan de schalen. (Zie z1.) 

Hij mijdt de asch, en valt in het vuur. (Zie ascH.) 
Hi) moet altijd de kastanjes uit het vuur halen. 
(Zie KASTANJE.) x 
Hi) rekent eens anders vuur in, en laat het zijne 

uitgaan. 8 

Hij slaat in (of: spuwt) vuuren vlam. (ZievLam.) 

Hij staat met de scheenen voor het vuur, daar een 
ander zich achter zijn’ rug warmt. (Zie RuG.) 

Hij vat spoedig vuur. 

Hij wil het vuur met olie blusschen. (Zie oLIE.) 

Hij wil met mij vaur stoken. ® 

Hij wil water met vaur mengeiı. 10 . 

Hij wordt vuurrood onder de oogen (of: Hij wordt 
200 rood als vuur). (Zie 00G.) . 

Hij wordt zoo driftig als boter in de pan, die op 
bet vuur komt. (Zie BOTER.) i 
Hij zal het vuur (of: een houtje) ondersteken. (Zie 

HOUT.) . 

Hij zet daar ook een’ pot te vuur. (Zie POT.) 

Hij zit met den rug naar het vuur. (Zie BUG.) 

Hi] zit tusschen twee vuren. 

Hij zit tusschen vuur en water. 

Hij zit voor een warm vuurtje. 

Hij zou hem op de handen door vuur en water dra- 
gen. (Zie HAND.) 

H!) zou het vuur onder je vandaan nemen. s 

| Dat wil zeggen: hij is zeer bij de hand niet 

, maar gunt u daarenboven niets.] 


9 Campen bi. 96. Meljer bl. 44. 
10 Ghbeurtr bl. 76. 





VUUR. 


Hij zou voor je door een vuur loopen. 1 

Hoe kleiner vuur, hoeligter het wordt uitgebluscht. 

Hoe meerder men het vuur bedekt, Hoe meerder 
hitte dat ’t verwekt. (Zie HITTE.) 

Hoe nader bij het vuur, hoe heeter, 2 (Ziede Btjlage.) 

Hoerenliefde is vuur van stroo. (Zie HOER.) 

Je braadt peren, en het vuur is uit. (Zie PEER.) 

Iemand een vuurtje stoken. 

Jemand het vuur geven, 

Ina is: hem goedwillig zijn.) 

Iemand het vuur op de hilde brengen. (Zie HILDE.) 

lemand water en vuur ontzeggen. 

[Dat mil zeggen: alle gemeenschap met hem 
afsnijden. Bi) de Romeinen, van wie wij de 
spreeknijzemwaarschijnlijk hebben overgenomen, 
sprak de regter een bannissement wit onder het 
symbole van water en vuur ontzeggen, heiwelk 
noodzakelijk het vertrek van den veroordeelde 
ten gevolge had.) 

Ik heb wel voor heeter vuur gestaan, zei Lammert, 
en hij stond tot zijne keel toe in het water. (Zie 
KEEL. 

Ik wil niet van dit vuur, dat verwarmt noch ziedt. 3 

Indien het vuur van kwaad gezelschap u niet brandt, 
de rook van hetzelve zal u ten minste zwart ma- 
ken. (Zie GEZELSOHAP.) 

In eene kleine schouw stookt men wel groot vuur, 


en in eene groote schouw klein vuur. (Zie 
SCHOUW.) 

In het vuur blazen. 4 

Kinderen, die met vuurspelen, p..... in hun bed. 


(Zie BED.) 

Kleine takken ontsteken het vuur, en groote on- 
derhouden het. (Zie TAK.) 

Koken moet kosten, zei Flipje, en hij bad eene 
roggelever te vuur. (Zie FLIP.) 

Kwade wijven kunnen goed vuur stoken. 

Laat deze pot eens zoo lang te vuur gaan. (Zie POT.) 

Loop toch, en haal palm in het vuur: het begint te 
donderen. (Zie PALM.) 

Men kan het vuur met het werk niet uitdoen. 5 

Men kan van kromme houten nog wel een regt 
vuur stoken. (Zie HOUT.) 

Men moet het gebraad aan het spit leggen, terwijl 
het vuur brandt. (Zie GEBRAAD.) 

Met dit vleugje naar bed, zei de man tegen zijne 
familie, en hij leide een’ zwavelstok op het vuur. 
(Zie BED.) 

Met moeite krijgt men vuur uit eenen steen. (Zie 
MOEITE.) 

Mijne kat sch.. vuur, zei besje, en ze had eene 
vonk aan haren staart. (Zie BESJIE. 

Niemand is verschrikkelijker dan een lafaard in ’t 
vuur. (Zie LAFPAARD.) 

Om een stuk brood zou men lem door een vuur ja- 
gen. (Zie BRooD.) 

Om niet in het vuur te vallen, moet men zelfs den 
rook vreezen. (Zie ROOK.) 

Onder en boven vuur. 

Men zegt dit, wanneer vemand zijne be- 
nwijsgronden eindigt, gelijk hij die begint. De 
braadpan is het beeld, waarvan men zieh in 
deze spreekwijze bedient.) 


1 de Braune bl. 76, 

3 Prov. soriosa bl. 88. Gruterus III. bl. 151. 
3 Moss bl. . 

$ Tuinman I. bl. 391. 


5 Seil. Prow. bl. 21. 
6 Bervilius bl. 191®. 
quart. $. 
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Zegerus bi. 60. Bartorkıs Thesaurus bl. EX. 


7 Cate bl. 436. Sel. Pror. bl. 44, 107. 


YUUR: 


Op Sint Martija Vuur en warme wijn! (Zie sıwi 
MAARTEN.) 

Pek in ’t vuur. (Zie PEK.) 

Pot en vuur wijzen het uit. (Zie POT.) 

Rook, water en vuur maakt men haast plaats. (Zie 
PLAATS.) | 

Schoon vuur, goed bier, een blijde waard en 

. vrolijke weardin hebben veel vreagde in. (Zi 
BIER.) 

Smeer de laarzen van een’ vuil’ mensch aan 
vuur, bij zegt, dat gij ze brandt. (Zie LAAB8, 

Stront, vuur en zotten willen niet geraakt zijn. ( 
STRONT.) 

Te veel vuur in eene stoof, doet ze branden. ( 
STOOF.) 

Te vuur en te zwaard. 6 | 

Te winter bij het vuur, te zomer bij wijn of bierg 
(Zie BIER.) 

Toen God het vuur schiep, schiep de duivel dem 
ketel. (Zie DUIVEL.) 

Tot een’ kleinen oven heeft men weinig vuar 
dig. (Zie ovEn.) 

Uit den rook in het vuur loopen. (Zie BOOK.) 

Uit de pan in het vuur springen. (Zie PAN.) 

Uit vrees voor den rook sprongen de zotten ia 
vuur. (Zie ROOK.) 

Van goed hout maakt men het beste vuur. (& 
HOUT.) 

Van het vet in het vuur niet sponwen. (Zie vEr. 

Verre van het vuur brandt de scheeuen niet. ( 
SOHEEN.) 

Vier dingen laten zich niet verbergen (ef: 
men niet onder met geweld): vuur, e 
en liefde. (Zie DING.) 

Vriendschap is noodzakelijker dan water en 
(Zie VRIENDSCHAP.) 

Vroeg vuur, vroeg asch. (Zie ASCH.) 

Vuur aan wal altijd geen baken. (Zie ze 

Vuur bij stroo Dient niet alzoo. (Zie STRoo. 

Vuur bij vlas Brandt wonder ras. (Zie VLAA.) 

Vuur bij werk ontsteekt haast. 7 

Vuur en liefde trekken sterk, En beletten 
werk. (Zie LIEFDE.) 

Vuur en stroo brandt haast. (Zie STROO.) 

Vuur en vaste gronden zijn de elementen van 
lieden, kinderen vinden in lucht en water 
behagen. (Zie ELEMENT.) 

Vuur en water zijn goede dienaers, maar 
beeren en meesters. (Zie DIENAAR.) j 

Vuur van stroo en hoerenmin: Veel boha en 
daarin. (Zie BOHA.) 

Vuur wordt met vuur niet uitgebluscht. 8 

Waar de rook is, daar is het vuur. (Zie BOOK.) 

Waart gij niet bij mijn vuur gekomen, gij 
niet weten, wat ik kook. 9 

Wat verwijt de vuurschop den pook, als ze 
in den oven moeten! (Zie OvEn.) 

Werk (of: Vlas) dient niet wel bij ’t vuur. ( 
VLAS.) 

Wij kunnen niet altemaal bij ’t vuur zitten. 10 

Wij moeten malkander geene vonken in de 
blazen, zei gele Trijn, mijne moeder verk: 
ook vuur. (Zie KOUS.) 



























8 de Brune bL 463. Adag. quadam bi. @, Ad 


9 Sei. Proe. bI.TL. | 
10 8el. Pror. bi. 211. 


VWUUR. 


ügs bloed kookt, alsof de groote gortketel te vuur 
_ stond. (Zie BLOED.) 
Ega mond gaat als een pot met grutten, die op het 
vaur staat en kookt. (Zie GRUTTE.) 
Bja vaur (of: vagevuur) is uitgep.... (Zie VA- 
GEVUUR.) 
rekenen eens anders vuur (0/: bij een ander het 
veor) in, maar laten het hanne uitgaan. 1 
zetten wel den pot op het vuur, maar kunnen 
niet doen koken. (Zie Por.) 
zn als vuur en water. 2 
} als een vuurslot. (Zie SLOT.) 
Bo ik het vuur niet blusch, zoo zal ik nog ver- 
branden. 
lang de lepel nieuw is, gebruikt de kok hem; 
mar als hij oud is, werpt hjj hem in ’t vouur, 
(die KoK.) 
boo mijn hemd maar mijn geheim wist, ik smeet 
; bet terstond in het vuur. (Zie GEHEIM.) 





Wanen vier en twintig uren genezen, of het vuur 
dearin. (Zie UUR.) y R ; 
Bj heeft er het vuur ingemeesterd. 
VUURSLAG. 
Pe man met zijn vuurslag. (Zie man.) 


| Wauc. 


| 
kan het niet al in de waag wegen, wat bagij- 
sen visten. (Zie BAGIJN.) 


2) man aan de waag. (Zie MAN.) 


2 WAAR. 
is gij in de derde nachtwake zult sterven, leeft 
P) niet tot de vijfde. (Zie NACHT.) 


h WaAAL. 
paauwen komen in het Jand met de Walen, op 
Thorouts feest. (Zie FEEST.) 
voor en achter even lang, zei de Waal. 4 
is Duitschen en Walen schuldig. (Zie DUIT- 
SCHER.) 
I sinken naar de koppelarij, als een Waal naar 
k. (Zie KOPPELARIJ.) 





User planken over de Waal liggen. (Zie pLanK. 
lrait, eruit! De Waal kruit. sgen. ( 
WAALSCH. 

Ne te Gent is geboren, te Utrecht ligt ter schole, 
en te Luik leert ziin Walsch, Is een muitmaker 
door zijn’ bals ; En komt gijdan nog watttekort, 

moogt gij aanspreken die van Dord. (Zie 
DORDREOHT.) 
; WAaaAn. 
Msın waan lıouden. 5 





:%. 4. Hulst bi. 48, 

!äanche Panca bi. 49. Bogaert bi. 42. 

'Serviina bi. 33. de Brune b1.76. Sei. Prov. bi. 
W, v. Albemade bi. 158. Tuinman I. bi. 18. 
Tulamaen I. bi. 177. 

Wise vi. 405. 

T. Moerbesk bi. 366. 


7 v.d, Vennetil. 51. 


10 Zost b). 4. 
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8 Graterns III. bl. 160. Tuinman IL bl. 108. 
9 Bartorius pr. VIII. 66, 


11 Bartorius soc. VIII. 4 
13 Gbeurts bi. 38, Zegerns bl. 7. 10 Jul). Grute- 
zus I. b1.100, LEI.b1.148. de Brune bl. #76. Bar- 


WAAR. 


Onze tegenwoordige beteekenis van waan is, 
volyens BILDERDIJSK, valsche inbeelding, niet 
Nu meening, 200 als WEILAND 2891; want 

n z0u men van geen’ ijdelen waan mogen 
spreken; — maar vroeger gold waan ook voor 
begrip in ’t algemeen, en ’t komtimij voor, dat 
waan hier overdragtelijk in die verouderde be- 
teekenismoet genomen worden, althans WITSEN 
zegt, dat in waan houden beieekent: „Eenigh 
timmerwerk te scheep na den eisch houden, 200 
dat het niet verzet.’’] 





Onnutte vrees en ijdle waan Brengt nimmer ware 

onschuld aan, (Zie ONSCHULD,) 
WAAR. 

Aangeboden waar is verdacht. 

Aan goede waar is men nooit bekocht. 

Aan zijne eigene waar in niemand bekocht. 

| dien bezigt dit spreekwoord, als een reeds 
half gesloten koop wordt afgezegd.) 

Alle waar is naar haar geld. (Zie GELD.) 

Dat is onbekookte (00% wel: opgewarmde) kost 
(of: waar). (Zie KOST.) 

Dat is verkochte (ook wel: verboden) waar. 

De waar is gewild. 6 

Die waar houdt geen’ prijs. (Zie PRIJS.) 

Die zijne waar houdt, is niet bedrogen. 7 

Dochters zijn broze waren. (Zie DOCHTER.) 

Dure waar strekt ver. 8 

Eike kramer prijst zijne waren (9f: messen) aan. 
(Zie KRAMER.) 

Geef er hem waar aan. 9 

Moaak, dat hij krijgt, wat hem toekomt. 
en zegt dit alleen in goeden zin.] 

Geene waar, die minder geldt. 10 

Geld is eene goede waar: zij geldt winter en zomer. 
(Zie GELD.) 

Geld is vast geene goede waar, zei de boer, want 
mijn hond, die anders nog al loos is, wil bet niet 
vreten, (Zie BOER.) 

Gij zult daar waar aan vinden. 11 

Gij zuli ondervinden, dat gij met geen’ ge- 
makkelijk’ man te doen hebt.) 

Goede waar behoeft geen uithangbord. (Zie vIT- 
HANGBORD.) 

Goede waar krijgt vijanden-geld. (Zie GELD.) 

Goede waar prijst zich zelve. 12 

Goede waar vindt wel een’ koopman (of: wenkt 
de koopers). (Zie KOOPMAN.) 

Goedkoope waar trekt het geld uit de beurs. (Zie 
BEURS.) 

Het is al goede waar, daar men geld van maakt. 
(Zie GELD.) 

Het zijn bedekte penningwaren. (Zie PENNING.) 

Hij handelt in natte waren. 13 

[ij besteedt alzijn geld aan sterken drank.] 

Hij is met zijne waar op eene goede markt geweest. 
(Zie MARKT.) 

Hi) kan zijne waar goed aan den man brengen. 
(Zie MAN.) 


torius sec. VI.95. Witsen 37. Tuinman I. b. 
97,123, 11.b1.8. Adag. guadam bl. 38. Adag. 
Thesaurus bl. 39. B. Btudeerk. 11. bL.156. Bed- 
dinglus bi. 85. Bruyn bl. 140. v. Waesberge Geld 
bl. 170. Modderman bi. 146. 

13 Tuloman I. bi. 183, II. d1. 9. 


WAAR. 


Hij kraamt zijne wären uit. 

Hij weet zijne waar te doen gelden. 

Ligt geld, igte waar. (Zie GELD.) 

Men koopt goede waren wel te duur. 

Men moet zijne waar op prijs houden. (Zie prıJs.) 

Mogt wenschen waar zijn, herders zouden konin- 
gen wezen. (Zie HERDER.) 

Om duits-waar een half uur dingen. (Zie purr.) 

Pijp en trom willen waar worden. (Zie PıJP.) 

Snood geld, snoode waar. (Zie GELD.) 

Vergulde opschriften, stinkende waren. (Zie or- 
SCHRIFT.) 

Verlegen waren gelden geen geld. (Zie GELD.) 

Vrouwen, wijn en en: dat is koopmanscha 
van tarra (00% wei: allakende (of: jegeliike) 
waar). (Zie KooP.) 

Zij leggen hun geld aan in natte waren tegen brand. 

Zie BRAND, 
Zulke markt (of: u); zulke tol. (Zie MARKT.) 
ARD 


AARD. 
Als gij getoefd wordt van een’ waard: het moet u 
kosten. 1 


Alwaar het spinrok dwingt het zwaard, Daar staat 

het kwalijk met den waard. (ZiespinRoKKEn.) 

ood gaat meestentijds te gast, Daar ze onge- 
nood den waard verrast. (Zie DOOD.) 

Den huiswaard betalen met bedstroo. (Zie BED.) 

Des avonds kent (of: prijst) men den arbeider, en 
des Par; ker den waard. (Zie ARBEIDER.) 

De waard krabde, waar het hem niet beet. 

Die gast is, moet waard willen wezen. (Zie GAST.) 

Die niet wint en ook niet heeft, Altijd in de her- 
berg leeft, En toch steeds den waard betaalt, Is 
’t geen wonder, waar hij’t haalt?(Zie HERBERG.) 

Die zonder waard rekent, moet tweemaal rekenen. 2 

Eenen zwarten waard hebben: logis en brand om 
niet. (Zie BRAND.) 

Een ‚Bone waard is eerst op, en gaat laatst naar 
bed. (Zie BED. 

Een kwaad waard is een goed gast. (Zie GAST.) 

Een oude hoer, een nieuwe waard, Die snijden 
meer dan eenig zwaard. (Zie HOER.) 

Een vriendelijke waard en eene vleijende waardin 
maken blijde geesten, domme zinnen, kromme 
leden en slappe beurzen. (Zie BEURS.) 

Eik nn, met eere, daar de waard hem schikt. (Zie 
BER, 

Er is geen waard zoo arm, of hij kan een?’ gast 
eenen mealtijd broods borgen. (Zie BROOD.) 

Geen beter hofmeester dan de waard zelf. (Zie 
HOFMEESTER.) 

Geen weerd, Of hij scheert. 3 

Het hart van den waard is het halve feest waard. 
(Zie FEEST.) i 

Het is kwaad stelen, daar de waard zelf een dief 
is. (Zie DIEF.) 

Het is niet geraden, van de galg te spreken, daar 
de waard een dief is. (Zie DIEF.) 

Het is onwaardig voor den waard, als hij nevens 
de gasten niet aan mag zitten. (Zie GAST.) 

Het zijn kwade gasten, die den waard verdrijven. 
(Zie GAST.) 


1 Cats bl. 461. 

3 Motz bl. 36,08. Giruterus II. bL 136. de Brune 
bl, 386, 409. Mergk bl. 13. Richardson bi. 37, 
Tuinman 1. bl, 117, II. bl. 117. Folgman bl, 135. 

8 de Brune bl. 326. Tulnman I. bl. 67. Aug. %. 


4 v. Alkemade bl. 139. 
5 Oampen bl. 10. 
6 Mots bl. 8. 
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v. Wassberge Win bl. 14. 


7 Cats bl. 469. Se. Prov. bl. 188. v. Waesberge 


WAARD| 


Hij heeft de rekening buiten (of: zonder) & 
waard gemaakt. (Zie REKENING.) 

Hij is > waard, daar de hoenderen stsan. f 
HOEN. 

Hij is de waard in het turfhok. (Zie Box.) 

Hij is meer gast dan waard. (Zie GasT.) 

Hij alaat den kreupelen waard. 4 

[Dat is: hij vertrekt, zonder den « 

betalen.] 

Hij slendert me& als de waard van Bielefeld. 
BIELEFELD.) 

Hij vertrekt, zonder den waard te groeten. 

Hij wil ziinen waard niet schenden. 5 

Ik weet, dat je gezoden en gebraden, ja als 
in huis bent bij den zwarten waard. (Zie : 

In het scheiden moet men met den waard reke 

Kom, waar Ei wilt, gij zult er altijd den 
t’ huis vinden. (Zie HUIS.) 

Men kent geen’ waard, Voor dat men met 
gaat over den haard. (Zie HAARD.) j 

Met gebroken glazen kan men den waard ni 
talen. (Zie GLAS.) 

Niemand neemt plaats, voor de waard ze hen gg 

Zie PLAATS.) Ä 

Schoon vuur, goed bier, een blijde waard 
vroliijke waardin hebben veel vreugde in. 
BIER.) 

Vra ij den waard naar zijnen wijn: Gewi 

2 ars Sa zijn. 7 z y 
roeg waard, v t. (Zie GAST. 

Vroibke, ade Biken vrolijike gasten. 
GAST. 

Wijs mij den waard, ik wijsu den gast. (Ziecä 

Zij laten den waard aan den ploeg gaan (of: 
ploeg halen). (Zie PLoRG.) 

Zoo als de waard is, beschikt God hem de gr 
(Zie GAST.) | 

Zoo de waard is, vertrouwt hij zijne gasten. 
GAST.) 

Zoo lang er waarden zijn, moeten er gastes 
(Zie GAST.) | 

Zoo man, zoo paard; Zoo volk, zoo waarl. f 
MAN.) 

WAARDE. 

Als de put ledig is, kent men eerst regt de 

“ van het water. (Zie PUT.) 

Dat is een knoop van waarde. (Zie KNOOP.) 

Dat zijn dingen van waarde. (Zie pına.) 

De kleinste dingen hebben dikwijls de gro 
waarde. (Zie DING.) 
De nedrigheid is zulk een schat, Dat niemand 
waarde vat. (Zie NBDERIGHEID.) 
De prijs ie klein, De waarde is rein. (Zie rat 
De vrienden hebben er de waarde voor ge 
(Zie VRIEND.) 

Die van eene zaak beroofd is (af: Die eene 
missen moet), leert eerst hare waarde kenn 

Een kladschilder kan onmogelijk de waerde 4 
een meesterstuk van Raphael bevatten. 
MEESTER.) 

Gedwongen eeden zijn van geenerhande 
(Zie EED.) 


Wim bl. 14. 
8 de Braune bl. 112, 368, 339, 50. Wie V& 
vIıu.®. 





WAARDE. 


Geen ssaake boven zout; Geen waarde boven goud, 
(Zie &0uD.) 
hebt daar de uiterste waarde al voor gegeven. 1 
Het is een tribulateur van waarde, (Zie TRIBU- 
LATEUR. 
Hi) beeft de waarde van den wissel genoten. 2 
[Men zegt dit van iemand, die sterk geleefa 


gr Bar e waarde van een’ daalder (af: eene 

n), die ze van een ander leenen moet. (Zie 
DAALDER.) 

Hij weet niet, dat het geld waarde heeft.(Zie GELD.) 

lemand aan zijn’ kwaden bek de waarde weder ge- 
ven. (Zie u 

Men mag hem wel in waarde houden. 

Bien moet elk in zijne waarde laten. 

Siemand is in waarde In zijn eigen aarde. (Zie 
AARDE. 


) 
Tot miet veel waarde kan men hem stempelen. 
Van twee zaken moet men dagelijks de waarde 
meer leeren kennen: geld en geloof. (Zie DAc.) 
Die »1geen hit het aard, dat h 
‚van jj ‚is waard, dat hij 
hoch ale al geeft, wat hij heeft, is waard, dat 
u ee ljdt; maar die meer geeft, dan hij 
‚is waard, dat hij opgehangen wordt. (Zie 
GBBREK.) 
7) is geen’ knip voor zijn’ neus waard. (Zie KNIP.) 
Hn is geen schot pulver waard. (Zie PULVER.) 
y» geca) poog waters waard. (Zie SPOOG.) 
nis schieten niet waard. 
Hin is het water niet waard, dat hij drinkt. 3 
u is niet waard, den pispot te langen. (Zie PIS.) 
is niet waardig, diens schoenriem vast te bin- 
(Zie RIEM. 
Hi is niet waardig, in zijne schaduw te staan, 
(Zie SCHADUWw.) 
Hi is waardig, den keizer te dienen. (Zie KEIZER.) 
Hy; is waardig, gekroond te worden. 4 
Ik ben niet waardig te kussen de schaduw van den 
spijker, daar uw schoenborstel aan hangt. (Zie 


BORSTEL.) 

Zn zijn wel waard te leven, Die ieder ’t hunne ge- 

ven. ö 
WAARDIGHEID. 

Als twee ezels elkander onderwijzen, dan verkrijgt 
geen hunner de doctorale waardigheid. (Zie 
DOKTER.) 

Die drie duim wast in waardigheid, Schiet drie el 
ia hoovaardigheid. (Zie DUIM.) 
anneer een mensch, die geen verstand heeft, tot 
waardigheid komt, zoo gaat het hem als het vee. 


De MENSCH.) 
aardigheden Passen aan geen waardigheden. 
(Zie AARDIGHEID.) 

WAARDIN. 

Ben vriendelijke waard en eene vleijende waardin 
maken blijde geesten, domme ziunen, kromme 
leden en slappe beurzen. (Zie BEURS.) 

vuur, goed bier, een blijde waard en eene vro- 
lijke waardın hebben veel vreugdein. (Zie BIER.) 

Zwijg, opdat de waardin het niet hoort (of: weet). 6 





I Rartertns ass. X. 1. 6 Tulnman II. bl. 8. 
9 Teiuunan 11. Di. 48, 7 Gruterus III. bl. 13%. 
5 Net bi. 88. 


& Servütus bi. @8. Bartorius pr. VIII. 88. 
U 4ö0g. Thmaurus bi. &. 


4al 


8 Graterus II. bl. 131. Mergk bl. 8. Sei. Proe. Di. 
334. Witsen 133. v. Alksmade bl. 67. Folgman 
bi. 138. v. Moerbeek bi. 275. 


WAARHEID. 


WAAR EN SCHAAR. 

Hij beeft waar en schaar. 

[HJ heeft aandeel in onverdeeld goed. Zie 
PAN, op de woorden schaar, scheer en ware, 
waardeel, in DE JAGERS Archief voor Nederl. 
Taalk., 1. bl. 844 en 366.] 

WAARHEID. 

Al gekkende en mallende zeggen de boeren de 
waarheid. (Zie BORR.) 

Algemeene roep heeft altıjd wat waars. (Zie ROEP.) 

Al is de leugen nog 200 snel, De waarheid achter- 
haalt haar wel, (Zie LEUGEN.) 

Al ligt de waarheid in het duister, zij komt toch 
aan den dag. (Zie DAc.) 

Al ligt de waarheid in het graf: Al wathaar drukt, 
dat moet eraf. (Zie GRAF.) 

Dat is mannenwaarheid. (Zie MAN.) 

De eed dwingt: op mannen trouw — mannen waar- 
heid. (Zie zen.) 

De leugen heeft korte beenen: de waarheid achter- 
haalt ze. (Zie BEENEN.) ; 

De liefde heeft niet altijd aangename zaken te zeg- 
gen; zij is onafscheidelijk van de waarheid. (Zie 
LIEFDE.) 

Der boeren slagen zijn trouw en waarheid. (Zie 


N 


BOER. 

De waarheid behoeft geen’ voorvechter. (Zie 
VECHTER.) 

De waarheid gezeid, Maakt haat en nijd. (Zie 
ee 

De waarheid heeft een goed (af: schoon,, ook wei: 
schel) geluid. (Zie GELUID.) 

De waarheid heeft een’ vasten voet, Wanneer de 
leugen vallen moet. (Zie LEUGEN.) 

De waarheid is als de olie: zij komt altijd boven. 
(Zie OLIE.) 

De waarheid is dood geslagen: de justitie is in 
grooten nood. (Zie JUSTITIE.) 

De waarheid is een blijvende gast. (Zie @AsT.) 

De waarheid is eene dochter van den tijd. (Zie 
DOCHTER.) 

De waarheid ligt in den put. (Zie pur.) 

De waarheid ligt in het midden. (Zie MIDDEN.) 

De waarheid schaamt zich niet. 7 

De waarheid vindt geene plaats. (Zie PLAATS.) 

De ed vindt zelden herberging. (Zie HER- 
BERG. 

De waarheid wil niet altijd gezegd zijn (of: ge- 
hoord worden). 8 

Die met de waarheid strijdt, komt eindelijk boven. 9 

Eenen leugenaar gelooft men niet, al spreekt hjj 
de waarheid. (Zie LEUGBNAAR. f 

Elke waarheid Heeft haar klaarheid, (ZieKLAAR. 

God geve u een goed jaar, opdat gi) de waarhei 
zegt. (Zie GoD. 

Het eenvoudige is het zegel van het ware. (Zie 
EENVOUDIG.) 

Het is de gansche (loutere, af: naakte, ook wel: 
zuivere) waarheid. 10 

Het is geen leugenachtig wijf: zij is maar wat on- 
gelukkig in het waarzeggen. (Zie LEUGEN.) 

Het is niet ver van de wearheid. 11 


9 Gruterus III. bl. 197. 
10 Campen bi. 75. Meljer bl. 3. 
1 Cumpen bi. 53. 


WAARHEID. 


Hij heeft de waarheid een manteltje omgehangen. 
Zie MANTEL.) 
Hi} heeft eene waarheid op zijne eigene hand. (Zie 
HAND.) 
Hij is aan de waarheid; wij zijn aan de leugen. 
(Zie LEUGEN.) 
#5 liegt zoo, dat hij zelf gelooft, dat het waar- 
eid is. 1 
Hij sluit zijine oogen voor de waarheid. (Zie o0c.) 
Hij spaart de waarheid. 2 
Hinkende boden zeggen de waarheid. (Zie BODE.) 
Hoe schoon men leugens moog’ verzinnen, De 
waarheid zal haar overwinnen. (Zie LEUGEN.) 
Iemand de waarheid zeggen. 
Ik deug niet in de huid, zei de boer, toen hij o 
sterven lag, en hij sprak de waarheid. (Zie a 
In den wijn is de waarheid. 3 
In spel en in spot zegt men dikwijls de waarheid. 
(Zie SPBL.) 
Kinderen en Be (of: dronken lieden) zeggen 
de waarheid. (Zie GRK.) 
Men mag eene waarheid zeggen, en eene waarheid 
zwijgen. 4 
Men mag wel lagchende de waarheid zeggen. 5 
Met de waarheid te zeggen, verliest men het spel. 
(Zie 8SPEL.) 
Met eene leugen achter de waarheid komen. (Zie 
LEUGEN.) 
Slecht en regt is de waarheid. 6 
Spreek,, dat waar is; Eet, dat gaar is; Drink, dat 
klaar is. (Zie GAAR.) 
Tusschen waarheid en leugen ligt een glibberig 
pad. (Zie LEUGEN.) 
Waarheid blijft altijd waarheid,, al was het op een’ 
paaschdag. (Zie DAG.) 
Waarheid is een zeldzame gast. (Zie GAST.) 
Waarheid is geene a munt. (Zie MUNT.) 
Waarheid is ongeveinsd. 7 
Weaarheid kruipt ingeen muizengaatje. (ZieGATEN.) 
Waarheid maakt vrij. 8 
Weaarheid zoekt geene hoekjes. (Zie HOEK.) 
Waar waarheid is, vernacht noch twist, noch be- 
drog, noch leugen. (Zie BEDROG.) 
Wat gaat men ermede maken, daar men geene 
waarheid mede mag zeggen! 9 
[Wie of wat verachtelijk is, dus persoon of 
zaak, wordt aan de verachling overgegeven. 
Wat nu waar is, zal morgen geene leugen zijn. (Zie 
LEUGEN.) 
Wat waar is, moet waar blijven. 
Wel dienen, maakt vrienden; waarheid zeggen, 
maakt vijanden. (Zie VIJAND.) 
Wel hier, wel daar; Doe het hier, indien ’t is waar. 10 
Wie de waarheid epeelt, krijgt den strijkstok op 
zijn hoofd. (Zie HOOFD.) 
Zoo dikwijls als hij de waarheid spreekt, vliegt hem 
een ekster uit zijn a (Zie EKSTER.) 
AAROM. 
Alle dingen hebben cen waarom. (Zie DING.) 
Alle waarom Heeft zijn daarom. (Zie DAAROM.) 


1 Talnman I. 1.192. 


8 Oampen bi. 56. 6 Berrilfus bl. 172°. 
8 Gheartz bl. 18. N. Bliig. 8. v. Wassberge Win 7 Witsen dll. 
dL 12. 


4 v.4. Willlgen 8. 
516 Mei. Gruterus I. bi. 114. de Brune bl. 300, 
7. Bel. Proe. bi. al Tulnman bl. 35. Adag. 


10 Sartorios tert. 1V. 6. 
11 Tuinman II. bl, 168, 
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quadam bl. 4. Adag. Thesaurus bi. 3,7. 


8 16 Jan. Gruterus I. bl. 128. 16 Jan. 53. 
9 Sartorius fort. III. 72. 


WAG 


WAARSCHIJNLIJSKHEID. 
In twijfelachtigheid volgt men waarschijnhjk 
(Zie TWIJFELACHTIGHEID.) 




















ACHT. 
Als ’t geluk u tegenlacht, Sta dan op de 
(Zie GELUK.) 
Eik is de wacht aanbevolen. 11 
Er is onraad in de wacht (of: aan boord). 
BOORD.) 
Hij haalt alles in de wacht, 
Het is een inhalig mensch.) 
Hij staat op de brandwacht. (Zie BRAND.) 
Hij zit alseen grijpvogelopde wacht. (Zie vo 
Iemand de wacht aanzeggen. 
[Men gebruikt deze la 


men iemand iets op het hart of op het 
drukt.] 
Te kooi, die geene wacht heeft. (Zie K001.) 


WACHTER. 
De vrees bewaart den wijngaard meer dandey 
ter. (Zie VREES.) 
Het zijn wachters op Sions muren. (Zie muug 
Hij kan liegen als een wachter. 12 
Men zegt dit van een’ onbeschaamde 
genaar, en houdt het spreekwoord oors 
liüik van de grove leugens, die door 
kochte grafmachters van sezus’ hjk we 
Een.) 
Hij zweert als een wachter. 13 





De wachter verliest. 14 

[Tuınman zegt van de beteekenis v 
eekwoord: ‚‚hoe nauw dikmwyls een wa 
enaarder oppast, ’t een of ander wort 
ontfutzeld;’” doch de wachter is hier 
waker, maariemand, dieinrustbkifi, 
htj werken moest, daardoor al meer @& 
achteruitkomt, en later niet in staat 
verlorene in te halen. ei Puch . 
den voetganger toe, die telkens biift 

kiüjken; gelijk dan ook het 
dezen zegt: Die achter konıt, moet int 

WADDE. 

Hij leeft met de wilde ganzen in de wadden. 


GANS.) 
WArFEL. 
Den rug aan ’t vuur, den buik aan tafel, I 
de hand een goede wafel. (Zie BUIK.) 
De wafel ging em uit de kerf. (Zie KERF.) 
Die roomwafels beloofd hebben, meenen di 
veel te doen, als zij boekweiten koeken Im} 
Zie BOEKWEIT.) 
Hij krijgt eene wafel. 
Wafels en vrijsters moeten heet behandeld & 
geten worden. (Zie VRIJSTER.) 
WAGEN. 
Als de paarden gelijk trekken, dan gaat de 
wel. (Zie PAARD.) 
Als de wagen in de sloot ligt, loopt elke 
(Zie SLOOT.) 


13 MergX bl... Witsen 4. v. Alkali 
Tulnman I. bl. 10. Adag. qundamt 


WAGEN. 


Als de wagen in de sloot ligt, zijn er vele woorden. 
ee SLOOT.) 

e wagen regt gaat, z00 ziet een ieder daarop ; 
 maaralshij ih 200 vliegt een jeder Masern 
Als de wagen rolt, dan hollen de paarden. (Zie 


PAARD.) 
Als de aeg valt, 200 heeft hij vijf raden. (Zie 
RAD. 
Al gij den wagen regt houdt, laat u dan niet van 
‚den ds; fe weg afbrengen. 
men de wielen smeert, dan rolt de wagen. 2 
met een’ ouden wagen in de heide dan met 
een nieuw schip op zee. (Zie HEIDE.) 
van eene karos overreden dan van een’ drek- 
wagen. (Zie DREK.) 
is het spel nu op den wagen. (Zie SPEL.) 
t gaat wel, zei dronken Joor tegen voerman 
Job, en de wagen holde. (Zie JoB. 
Dat geldt hem de wagenhuur. (Zie HUUR.) 
is de wijze man: het hoofd van den wagen. 
, (Zie HOOFD.) 
Dat is een voer hooi, zei Jorden, en het was een 
; wagen vol stroo. (Zie HOOI.) 
is mijn wagen en mijn ploeg. (Zie PLORG.) 
loopt over wagens en schuiten. (Zie SOHUTT.) 


.8 

wel gesmeerd, is half gereden. 

garden staan stil, en de wagen isaan ’t hollen. 
ie PAARD.) 

Des levens rollewagen Vliegt, zonder te vertragen. 

(Zie Zeven.) 

a eeft hem ingepakt. (Zie sNoRr. 

vroaw . den 2 Big uit het u 

dragen, dan de man,er met den hooiwagen kan 

ierıylen. (Zie BOBZELAAR.) u 

dient gesmeerd, Eer dat hij loopt of keert. 
wagen gaat niet regt. 4 (Zie de "Bijlage.) 
1) 


wagen is uit het spoor. (Zie SPOOR.) 
wagen loopt nog wat stroef. 
} wagen moet altijd voortgaan, al is het, dat de 
weg onefien is. 5 
wagen trekt het paard. (Zie PAARD.) 
wagen wraakt in bet spoor. (Zie SPOOR.) 
wagen kan voeren: Edellieden en boeren. 
EEE nu vi are nd 
en wagen volgt (of: naar een’ gouden 
Fan san), kriigt er wel eene as(eenrad, of: 


een’ 1) van. (Zie as.) 
fie kaollen' zaafjen wil, moet den ploeg aan den 


ges a binden. (Zie nor.) 

hie kwaad doet, wint eenen wagen zout; die wel 
doet, wint eenen wagen hooi. (Zie HOOI.) 

te sehuit (of: wagen) noch paard heeft, kan geene 
wrachten laden. (Zie PAARD.) 

%e ziinen wagen smeert, helpt zijine paarden. (Zie 

 PAARD.) 

jene kip op hol met een’ hooiwagen. (Zie HOL.) 

ne wordt niet heet door het draaijen 
van bet wiel. (Zie as.) 







8. Pros. bL 208. 

)&e Brause U. 109. 

| Butasnam II. bi. 118. 

'Osmpen bi. 00. Gheurts bi. 13. Barterius dert. 

D.G, V.9. Wiisen 388. Winsehooten bL 973. re 

Palazmem 1. DL 384, LI. bi. 185. Fund) 18. 8 Oampen bi. £8. 

Yeizzzan 11. U. 118. 9 Bogaert bl. 101. 

Bertertas sse. IK. €. 10 Campen bl. 76. Meljer bl. 3%. 


IL. 
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7 Gheurtz bl. 64. de Brune bl. 470. Sartorlus pr. 
11. 63, tert. V. 98, quart. 5. v. Alkeınade bl. 7}, 
156,16. Tuinman I. bl. 387, 342. Adag. qua- 
dam bl.4. Adag. Thesaurus bl,7. Ererts bi. 


WAGEN. 


Een geladen wagen zal een’ vollen boer ontwijken. 
(Zie BOER.) 

Een glaasje aan den wagen. (Zie GLAS.) 

Een langzame wagen wint. 

Een pijpje aan den wagen. (Zie PIJr.) 

Gieen wagen gaat er z00 regt, of hij stoot weleens. 

Geen wagen rijdt zoo t, of hij geeft somtijds 
wel een’ stoot. (Zie STOOT.) 

Gelijk aan, mijne beestjes, zei Jan Louwen, en hij 
spande zijn wijf met een paard voor den wagen. 
(Zie BEEST.) 

Het gaat kwalijk, als blinde paarden den wagen 
voeren. (Zie PAARD.) 

Het helpt niet, of de man het er al met de schop 
inbrengt, als de vrouw het er weer met den wa- 
gen uitvoert. (Zie MAN.) 

Het is de wagen van Lucifer. (Zie LUCIPFER.) 

Het is een edelman: als hij omziet, volgt hem de 
mestwagen na. (Zie EDELMAN.) 

nn is ae ne x s | 
et is te voet (of: lange den wagen) gaan, 
als men het paard bijden toom heeft. (Zieraszn.) 

Het is zoo lang als een bierwagen. (Zie BIER.) 

Het malle kind in den wagen. (Zie KIND.) 

Het middelste paard moet den wagen trekken. (Zie 

’ PAARD.) 

Het past hem (of: Hij voegt daar) als het vijfde 
rad aan den wagen. (Zie RAD.) 

Hij doet een’ wagen en een paard. (Zie PAARD.) 

Hij drijft den aa met u. (Zie HOOI.) 

Hij gaat rijden op den wagen van Jan Bil. (Zie 
JAN BIL.) 

Hij geeft een stootje aan den wagen, en een ander 
rolt dien verder voort. (Zie STOOT.) 

Hij is altijd dwars in den wagen. 7 (Zie de Bijlage.) 

Hij is meer gehecht aan zijn vooroordeel, dan het 
slijk aan een wagenwiel. (Zie SLIJK.) 

Hij is nog niet dronken, die, liggende in het wa- 

enspoor, een been kan opsteken. (Zie BEENEN.) 

Hij is van den wagen. 8 

Hi is voorwaar een rustig man, Die op een’ engen 

oek zijn’ wagen draaijen kan. (Zie HOEK.) 

Hij kan den wagen niet in het spoor houden. (Zie 
SPOOR.) 

Hij laadt het al op ziinen drekwagen. (Zie DREK.) 

Hij loopt met den mestwagen. (Zie MEST.) 

Hij neemt hem op den wagen. 

Hij reist in (of: wordt te gast gehaald met) Jan- 
®’huis-blijvens wagentje. (Zie GAST.) 

Hij slingert als een mestwagen. (Zie MEST.) 

Hij spant de paarden achter den wagen (of: den 
wagen vöör de paarden). (Zie PAARD.) 

Hij steekt het aan den wagen. 9 

Hij weet den wagen niet regt te houden. 

Ik mag het wel, dat de wagen draagt. 10 

Konden de menschen vliegen, Gelijk zij kunnen 
liegen, Men zoude niet vragen Naar schuit of 
wagen. (Zie MENSCH.) 

Krakende wagens duren het langst. 11 (Zie de 


Bijlage.) 


11 Oampeon bi. 113. Gheurts bi. 06. 29 Nov. Grute- 
raus I. bl. 113. Se}. Prov. bl. 194. Witsen 47. 
Tainman I. bl. 100, nal bl. 8. Wassenbergh bi, 
%. Lublink Verk. bl. 116. v. Mocrbeek bi. 268. 
Wijeheld bi. 138. Hoeuffi XXX. Bitjg. bi. 115- 
116, Meijer bl. 34. v. Eijk III. bi. St en no. 18. 
Sancho-Panca bl. 33. Modderman bl. 106. Fee 
teelt bL. 133. 
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WAGEN. 


Laat den wagen regt gaan. 1 

Laat twee paarden den wagen trekken. (Zie 
PAARD.) 

Leugen en bedrog en lagen Zijn des werelds ploeg 
en wagen. (Zie BEDROG.) 

Men moet niet meer op den wagen laden, dan de 
paarden kunnen trekken. (Zie PAARD.) 

Men moet zijne beenen tusschen geen’ loopenden 
wagen steken. (Zie BEENEN.) 

Nu rıjd ik in triomf, zei de dief, en hij werd met 
een’ wagen naar de galg gevoerd. (Zie DIEF.) 
Ongelijke paarden trekken niet wel, vooral als er 

een dwars voor den wagen loopt. (Zie PAARD.) 
Reist men op een’ wagen, dan behoeft men geene 
schipbreuk te lijden. (Zie SCHIPBREUK.) 
Span de paarden eens af van eenen hollenden wa- 
gen! (Zie PAARD.) 
Stront is de wagen, (Zie STRONT.) 
Vö6ör op den wagen, achter in het schip. (Ziescuıp.) 
Waagt gij uw’ w ‚ik waag mijne zweep. 2 
Wat scheelt het mıj: het kost mij maar de wagen- 
vracht. (Zie VRAOHT.) 
Zi) ziin wat ligt voor den wagen. 
[Men past dit op ligtzinnige menschen toe.] 
WAGENAAR. 
Haar bek gaat als een wagenmans zweepje (of: als 
een tellenaars aars). (Zie AARS.) 
Hij is liever een kwaad wagenaar dan een goed 
schipper. (Zie SCHIPPER.) 
Trek te uwaarts, wagenman! 3 
WAGENBRUG. 
Hij moet de Wagenbrug nog over. 
[Dat is: hij zal wel bankeroet gaan. Het is 
en Prag: rear, afgeleid van de 
Wagenbrug r, die aan het einde der stad 
is gelegen. In ’s Gravenhage heeft men geene 
POSTEN: elders zegt men in gelijke beteekenis: 
ij moet de poort uit.] 
WAGGELAAR,. 
Waggelaars gaan niet vast. 4 : 
[Men zegt dit van bezoekers, die den schtjn 
aannemen, alsof zij al ann vertrekken; 
maar die nog eerst dit F t moeten vertellen, 
en zoodoende a Hei t allerlangst blijven.] 
AK. 
Hij valt erin als eene eend in de bijt (of: in een 
vreemd wak). (Zie BIJT.) 





Het was wik of wak. 5 
(„Dat is: het was sus af s00, het scheelde 
wernig of niet,” zegt WINSCHOOTEN, en hi 
voegt er toi Peer. „want als ijs niet 
al te stark is, dan is het wik of wak, of men 
daar oover of onder raaken sal.”’ Mengebruikt 
deze spreekwijze, wanneer vooraf niet is te be- 
len, hoe eene zaak zal wit ‚„ hetzij ten 
goede, hetzij ten kwade. Tuınman denkt aan 
wikken en wegen, „wanneer de schaalen der 
balans als in toyfel staan, naar welke zyde zy 
oversiaan zullen.’’] 





1 Gheurts bl. 47. 7 Bartorlıs quart.'07. 

3 Tulnman I. bi. 290, If. bi. 172, 

3 Gruterus II. bl. 166. Merg% bi. 3. 

4 v. d. Venne bi. 288. 

5 Winsshooten bl, 381. Tuinman I. bL 397, IL. bi. 
88. v. Lennep bi. 283. 

6 Campen bl. 75. Bartorius tert. II. 44. 
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8 Winschooten bl. 179,390. 

9 4 Nov. Gruterus I. bl, 9%. Cats bl.431. de Braune 
bl. 499. Bel. Prov. bi. 114. Witsen bl. 486. Win- 
sohooten bL 350. v. Alkemade bl. 144. Tainman 
1I.b1.33. Wüsheidbl.141. Zupkonis bi. BIT. 
Sermoen bl. 53. v. Eijk I. DI. 148, 148, 163. Mul- 


WAL 


WAERND. 
Het regt is voor den wakende geschreven. (Zi 
REGT.) 
WAKKER. 
En mitsdien wordt hij wakker. 6 (Zie de Ken 
[.Dat is: bij die gelegenheid kwam hiy achta 
het um van de zaak; toen Perg ip 
inde, en droomde hij niet meer.] | 
Nu word ik eerst wakker. 7 | 
Aanh wal an: 
an hooger wal zijn. 8 
Als u de wal begeeft, houd u aan het vlotgres 
(Zie GRAS.) 
Bij den wal langs vaart men het veiligst. 9 
Dat brengt turf aan den wal. (Zie TURF.) 
De beste stuurlui staan aan wal, De slechte vind 
men overal. (Zie 8STUURMAN.) | 
De duurste schepen (of: schippers) liggen lange 
aan land (of: wal). (Zie LAND.) | 
De oude schepen blijven aan land (of: wal). (Za 
LAND. 
De wal stuurt het schip. (Zie scHıP.) 
De wal zal het schip wel keeren. (Zie scH1Pp.) 
Die op den wal staat, komt er voort in. 10 
Geen zoo sterke en hooge wallen, Die men me 
geen geld doet vallen. (Zie GELD.) 
Het heeft slot noch wal. (Zie sLorT.) | 
Het raakt kant noch wal. (Zie KANT.) 
Het wordt tijd, om het geschut op den wal tebres 
gen. (Zie GESCHUT.) | 
Hi) eet van twee wallen. | 
(Mi voegt an nu bij erlread dan bijd 
andere 7, al naar mate htj grooter profäi 
kan befalen, i 
Hjj baalt de hakken op den wal, (Zie max.) | 
Hi) helpt hem (of: Hij valt) van den wal ind 
sloot. (Zie SLOOT.) 
Hij is aan lager wal (of: aan den grond). (2 
GROND.) 
Hij is van den wal afgewaaid. 11 
Bjj = met tien riemen naar lager wal. (Zä 
RIEM. 
Hij schiet vijf in den wal. (Zie vısr.) | 
Hij steekt van land (of: wal). (Zie Lanp.) N 
Hij) zal vöör den nacht wel bijdraaijen, om 
wal niet te na te komen. (Zie NACHT.) 
Hij zeilt langs den wal. | 
Hij neemt geene hooge vlugt.) Ä 
lets in den wal schuiven. 12 | 
Men kan er noch hooger, noch lager wal me£ be 
zeilen. 13 
Men moet eerst de diepte peilen, voor men zich vas 
wal begeeft, en te water gaat. (Zie DIEPTE.) | 
Met de plank aan den wal Dggen. (Zie PLANK.) 
Prijs de zee, maar blijf aan wal. | 
Steenen muren worden door de kogels verbrijseld, 
maar aarden wallen worden daardoor versterkt 
(Zie AARDE.) E 
Tegen den nacht wendt hij van den wal af. (Za 
NAOHT.) | 


der bl. 413. Modderman b1.108. Bogsert bi. !& 


311 v. Lennep bl. 9. 

18 Winschooten bi. 196, 207, 294, 398. Teinmes L 
bl 18. 

13 Tulamen II. bl. 364. 


VAL. 


wechen klip en branding door, behouden aan wal 
geraken. (Zie BRANDING.) 
wur aan wal altijd geen baken. (Zie BAAK.) 
fii knepen bij den wal langs. 1 
et een’ aarden wal tegen een’ harden kogel: hij 
zal erin versmoren. (Zie AARDE.) 
WALGING. 
Isar steekt mij de walg van. 
je overvloed baart walging. (Zie OYERVLORD.) 
WALVISON. 
It gelijikt wel naar het geraamte van een’ wal- 
'visch, zei stikziende Gijs, en hij zag een schip 
op stapel staan. (Zie GERAAMTE.) 
kt is een knappe sopbaars, zei Teeuwes, en hij 
zag een’ walvisch zwemmen. (Zie BAARS.) 
ig heeft een’ walvisch geschoten. 2 
ij schreeuwt, alsof er een walvisch naar den he- 
'mel vloog. (Zie HEMEL.) 
ti zit net te kijken als Jonas in den walvisch. 
I(Zie JONAS.) 
angt men den spiering hier zoo, zei de mof in 
Groenland, en hij zag een’ walvisch harpoenen. 
(Zie GROENLAND.) 
WANBUIS. 
I doeende kwam wambuis in Harmen, en hij 
mouwdezeven jaarovereene trok. (ZieHARMEN.) 
| met der tijid komt Harmen in ’t wambuis en 
Griet in de broek (of: derokken). (Zie BRORK.) 
zomers een wambuis en des winters eene pij doet 
den molen goed, en baktopzijn’tijd. (Zie MOLEN.) 
en wambnis is een goed pand. (Zie PAND.) 
Indeliik komt Jan in ’t wambuis en de vrouw in 
‘Get warme bed. (Zie BED. 
r baat geen wambuis voor de galg. (Zie GALG.) 
ialf broek, half wafnbuis. (Zie BROEK.) 
ktisaan het wambuis niet tezien, wie een brand- 
werk draagt. (Zie BRANDMERK.) 
et is een los wambuis. 3 
is geen vrijer van zijn eerste wambuis. (Zie 
VRIJER.) 
oe past hem dat harnas (of: wambuis)? (Zie 
HARNAS.) 
mand een?’ duw in het wambuisgeven. (Ziepuw.) 
mand een wambuis geven. 4 
ut de nieuwe broek aan het oude wambuis, dan 
seheuren de vetergaten uit. (Zie BROEK.) 
jkennen malkander aan het wammegje. 
jkwamen hem op zijn wammes. 5 
ja buidel is aan zijn ander wambuis. (Zie RUIDEL.) 
Wan. 
m spiegel als eene wan, Daar spiegel ik niet an. 
{Zie SPIEGEL.) 
jmag hare kinderen wel met eene wan in de zon 
zetten. (Zie KIND.) 


AND. 
is dat niet goed voor de wandluis is, dan weet ik 
Diet, wat ber is, speelde en zong de muzikant, 
en zijn huis stond in den brand. (Zie BRAND.) 
| wat reutje heet, wil tegen den wand p...... 
(Zie reu. 
sar is weinig porselein aan de markt (of: aan den 
wand). (Zie MARKT.) 





5 v. Lenncp bl. 386. 


Telzıman I. bi. 296. m. 
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6 Oampen bl. 3. Gheurts bl. 67. de Bruns bi. 463, 
Bartorlas tert. VII. 1. Meljer bi. 3. v. Duyse bi. 


WANLUST. 


Daar zijn de wanden al met worsten getuind, en 
de daken met vlade gedekt, (Zie DAK.) 

De wapens aan den wand hangen. 

Een luistraar aan den wand Hoort vaak zijn eigen 
schand. (Zie LUISTERAAR.) 

Het is een beschilderde (of: gewitte) wand. 6 (Zie 
de Bijlage.) 

Men dit van den mensch, die zich ui- 
terlijk anders betoont, dan hıj inwendig bestaat. 
De apostel pauLus past het op den boozen 
regter toe, alshij, Hand. xxı1ı:8, den e- 

ester ANANIAS mei dien naam bestempelt.) 

Hij is vuiler dan eene wandluis. (Zie Luıs.) 

Hij kalt tegen den muur (of: za) (Zie MUUR.) 

Hij kampt tegen een mannetje, dat hij aan den 
wand geschilderd heeft. (Zie man.) 

Hij kleeft aan den wand. 7 

Hij tast ernaar als een blinde naar den wand. (Zie 
BLIND.) 

Ik acht bem niet anders, dan of hij aan den waud 
geschilderd ware, 8 

Men zou haar tegen den wand plakken. 

De onzindelijke vrouw nl. Men geeft ermede 
te kennen, dat zij van morsigheid dan wel aan 
den wand zou blijven kleven. Die men tegen 
den wand zou plakken, ts alzoo de zuster van 
hem, die aan den wand kleeft.] 

Porselein aan den wand, gerand volk. (Zie POR- 
SELEIN.) 

Zijne onschuld beschut hem gelijk een stalen muur 
(of: gelijk een ijzeren wand en bolwerk). (Zie 
BOLWERK.) 

Zotten handen Beschrijven allewanden. (ZieHann.) 

WANDAAL, 

Hij gaat te werk als een Wandaal. 

[Men zegt dit van een’ grooten moelgeest, 


naar de geaardheid der Wa of Vandalen, 
200 als dit volk zich in de groote Volksver- 
huizing deed kennen.) 

WANDEL. 


De vrouwen drijven al haren wandel met den raad 
des spiegels (of: Eene vrouw kan niet nalaten, 
zich zelve tezien, als zij voorbij den spiegel gaat). 
(Zie natD) 

Regte handel Is regte wandel. (Zie HANDEL.) 

Wang 


Vrijsters bleekheid op de wangen Komt van eenig 
zoet verlangen. (Zie BLEEKHEID.) 
Zij heeft wangen als poffertjes. (Zie POFFERTJE.) 





In allen wang. 9 
[WINSCHOOTEN 2egt, in zijn’ Seeman, 0p 
het woord, dat wang ‚‚te scheep beteekend een 
klamp, die naa de mast, ens. aan de eene sijde 
werd uitgehold als een wang of koon; en 800 
een wang of wangen sijn dienstig, om een mast 
of sets anders, dat swak of gebrooken is, te 
vervangen.”] 
WANHOooP, 
Het is eene Focische wanhoop. (Zie Poc1e.) 
WANLUST. : 
Wanlust volgt wellust. 10 


7 Winsehooten bi. 381. 

8 Cumpen bl. 6. Meijer bl. 4. 

9 3 Nov. Gruterus I. bl, 149. 
10 31 April. Gruterus 1. bi. 133. 


WANT. 


WANT. 

Die de dante (of: een doetje) Trouwt om de wante 
(haar goedje), Verliest de wante (het goedje), 
En houdt de dante (het doetje). (Zie DANTE.) 

Het is stomper dan het mes, dat men eenen gevan- 
gene geeft, en snijdt als wollen wanten. (Zie 
GEVANGEN.) 

Het scheelt wel eene hand met wanten en al. (Zie 
HAND.) 

Hij weet van wanten: hij doet een’ kousen-winkel. 
(Zie KoUs.) | 





Als hij met hoog weör zeil voert, dan kent hij zijn 
want wel. 

De wolf is in het net (het want, of: den strik) ge- 
raakt. (Zie NET.) 

Het is goed roeijen met het staande want. 

Het schip vaart met los want. (Zie scHIP.) 

Hij haalt te veel want over hoop. (Zie HOOPEN.) 

Hij is erbij, eer de jongen halverwege in het groote 
want is. (Zie JONGEN.) 

Hij is vierkant onder zijn staand en loopend want. 1 

Hij schiet kruiswant. 2 

FHij schoot te want. 

Hij weet zijn want goed uit te zetten. 8 

Hi) zet zijn staand en loopend want op. 

Hij zit goed in het want. 4 

Pen zegt dit van een’ fikschen, stevigen 


jongen.) 

Houd uw want maar droog. 5 

Lui, koopt wit want; Dat is in de verw niet ver- 
brand. (Zie LIEDEN.) 

Zijn staand en loopend went in orde brengen. (Zie 
ORDE.) 

Zoo gij geen roer hebt aan uw schip (of: geeu want 
hebt naar uw schip), Gij moet te grond of op 
een klip. (Zie GROND.) 

WANTROUW. 

De wantrouw is de moeder der zekerheid. (Zie 
MOEDER.) 

WAPEN. 

De wapens aan den wand hangen. (Zie WAND.) 

De wapens neerleggen. 

Die eens de wapens gedragen heeft, wil wel weder 
dienen. 

[Men zegt dit van eene trouwlustige wedumwe. | 

Die met gouden wapens vecht, Heeft altijd het 
beste regt. (Zie GoUD.) 

Het puntje van een vlugge pen Is ’t felste wapen, 
dat ik ken. (Zie PEN.) 

Hij geeft bem de wapenen in handen, om hem te 
Bestrijden. (Zie HAND.) 

Hij is zot, die in de wapenen springt, daar hjj zich 
zelven in verminkt. 6 

Van vogelen, honden, wapenen en vrouwen: Voor 
&&ne vreugd wel duizend rouwen. (Zie BEROUW.) 

Wapenen, vrouwen en boeken behoeven dagelijk- 

sche behandeling. (Zie BEHANDELING.) 





Aan de wapens kent men de munten. (Zie MUNT.) 
Dat is het wapen van Haarlem, zei Gijsje, en hij 
zag het zevengesternte. (Zie G1J8.) 


1 v. Lennep bl. 357. 
9 Tuioman 11. bl. 198. 
3 v. Eijk 1. nal. bi. 6. 
4 v. Eijk III. bl. 76. 


5 v. Eijk III. b). 74. 
6 Gheurtz bl. 9. 

7 Tainman I. b. 33. 
8 v. Lennep b!. 220. 
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WARNEI 


Het glas in de hand a a an 
land. (Zie GELDERLAND.) 

Het wapen van Brugge: een ezel in ccm’ leuning 
stoel. (Zie BRUGGE.) 

Het wapen van Parijs: Vroeg groot , maar isst wäj 
Zie GROOTE.) | 

Hij gelijkt bet wapen van Koesfeld wel (of: 
zit als het wapen van Koesfeld). (Zie x 

















.) 
Hij is grootsch in zijn wapen. (Zie GROOTSCH.)| 
Hocs vu moed, Klein van goed ieh 
de hand — Is het wapen van Gelderland. 
GELDERLAND.) 
Ik kom er onnoozel aan, zei de gaauwdief, en 
was met het stads wapen vereerd. (Zie pIEF.) 
Kleermakers wapen: drie laizen op een rood 
(Zie KLEBDERMAKER.) 
WAPPER. 
Hij heeft de wapper in het voorhoofd. (Zie 
HOOFD.) 
Met de wapper loopen. 7 
WAR. 
Hij stuurt de zaken in de war. 8 
Zijn boventuig (of: Zijne takelaadje) is in de 
(Zie TAKELAADJE.) 
WARGAREN. 
Het is een wargaren. 9 
WARM. 
Alis zearm, Ze is toch warm. (Zie ARME.) 
Maak je toch zoo warm niet. 
Wat ben je warm! 

[Deze uitroep geldt den person, dis 
eene beuzeling ft; ook van den 
aard zegt men, dat hij warm is.] 

Zoo wijd hij warm is. . 
WARMOES. 
Die op warmoes drinkt, verkreukt zijne masg. 
MAAG.) , 
Elk wet, zei de warmoespot, den heeft 
te klagen. (Zie POT.) 
Gij zult gestooten warmoes eten. 10 

[Men zegt dit tot een’ hongerig : 

en de erige alles eet, wat 


N. 

Hij likt zijne vingers zoo smakelijk als een 
die warmoes eet. (Zie BOER.) 

Hij sprietoogt, of hij kervel-warmoes gegetzn 
(Zie KERVEL.) 

Kool is kost, en warmoes is eten. (Zie EIER.) 

Van dat bij zijn eerste warmoes at. 11 

Wees niet al te haastig (of: Verhap u ziel) a 
warmoes. (Zie HAASTIG.) 


WARMTE. : 
Die warmte verkwikt een’ oud’ mensch a 
winter, zei besje, en zij zat op eene konde 
(Zie BESJE.) Be 
Hij gaapt als eene Zeeuwsche oester, die = 
warmte komt. (Zie ORSTER.) 
Warmte doet leven, koude doet sterres. 
*” KOUDE.) 
Wa 


RNER. 
Het is een Warner met den pot. (Zie Por.) 


9 Berrilius b1. 209°. Serteries ses. TI. 
sehooten bi. 61. v. Leunap bi. 70. 

10 de Brune bi. 489. Bartorkas aut. X &. 

11 Serrilius bI.1°. de Brune bL 46. 


WARTEL. 


WARTEL. 
Hi) heeft den wartel. 
[Men zegi dit van iemand, die verligfd is. 
Dat de beteekenis van wartel = twist hier op 


zeude ‚, komt mij bedenkelijk voor ; liever 
denk ik aan cene ing van wartaal.] 
WARTENA. 


a als te Ne m 

„Het tegenwoordige arena, in 

PR nnd} „’ 2egESCHELTEMA, „mas, voor 
het jaar 1220, een niet omnaanzienkijk en, aan 
een’ zujtak der Middelzee gelegen, door koop- 
handel en scheepvaart zeer welvarend stadje.” 
Aan cen’ verschrikkelijken storm en daarop 
a herhaalde waterviveden, die aldaar 

„ hoeft hei spreekwoord zijn bestaan 

ve WARWINKEL. 

Hi heeft liever een’ warwinkel dan gereed geld. 

 (Zie GELD.) 


Was. 
Als al de heiligen hun waslicht hebben,, zit Maria 
_i het donker. (Zie DONKER.) 
De bi) is dood, die den honig en het was gaf. (Zie 


_ BU. 
De heiligen komen om hun was. (Zie HBILIGE.) 
Die van was is, moet bij het vuur niet komen. 
_(Zie vuuR,.) 
6; moest veel was hebben , zoudt gij God een’ was- 
_ten neus maken. (Zie GonD.) 
‚Bet is een heilige met wassen teenen. (ZieHBILIGE.) 
is niet al was, dat er brandt, 2 
et is z00 geel als was. 3 
» brengt er een’ wassen neus aan. (Zie NEUS.) 
Bi beeft een wassen kleed aan. (Zie KLEED.) 
Hjj heeft een zieltje, week als was. 
ij beeft het zoo kwaad (of: Het is hem z00 bang) 
als het was, dat brandt. 4 
5 laat zich kneden (ed: is zoo week) als was. 5 
Bj (of: smelt weg) als sneeuw (of: was) 
‚_voor de zon. (Zie SNEEUW.) 
| de Schrift, of trek geen’ wassen neus. (Zie 
NEUS.) 
Van stront kan men geen was kaauwen. (Zie 
. STBONT.) 
'Was, vias en tin: Voor groot geld, klein gewin. 
| (Zie GELD.) 


Hij komt in zijn’ was. 

| [ Zijne financien beginnen goed ie staan.] 

Ük heb hem goed in ziln? was gezet. 

ASOH. 

Det eluit, zei Fop, en hij stolpte eene waschtobbe 

„er ae hoofd. (Zie roP.) 

agen en eene wasch verminderen nooit. 

; {Zie LEUGEN.) 

Mi) kan al zijine kinderen wel onder eene wasch- 
tobbe verbergen. (Zie KIND.) 

Bsder doekje wil in de wasch komen. (Zie DOEK.) 

Ik wilde liefst geen bemd in deze wasch hebben. 
(Zie HEMD.) 

Kan hij bem in een’ houten schotel verdrinken, hij 








1 Scheitern IT. U. 28. 

9 Qumpen M. 137. Meijer bi. 87. 

9 Osınpen bL. 74. Bancho-Panea bi. 38. Bognert 
wos, 


0 fumpen bi. 108. Sartorias ort. 1V. 00. Meijer 


DL @. 
5 Gbeurtz bl. 79. 


7 de Brune bi. 38. 
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6 Gruteras II. 61.136. Mergk bi. 3. Halbertema 
bi. 30. Wassenbergh 111. di. 100. 


WATER, 


zal er geene waschtobbe voor gebruiken. (Zie 
HOUT.) 

Valt de hemel, dan ga ik onder de waschkuip wo- 

nen. (Zie HEMEL.) 
WASCHVYROUW. 

Drie vroedvrouwen, drie besteedsters en drie wasch- 

vrouwen zijn te zamen negen koppelaarsters. 
Lie BESTREDSTER.) 

Och, wat zijn er slappe dingen in de wereld, zei 
Grietje de waschvrouw, en zij had een’ natten 
vaatdoek in hare handen. (Zie DING.) 

Waspon. 

Eik plante, wie te planten heeft, ’t Is God al- 

leen, die wasdom geeft. (Zie aon.) 
ASEM. 

De mensch is als een pot, die aan den vure staat, 
Waaruit gedurig vocht en stage wasem gaat. 
(Zie MENSCH.) 

WATER. 

Aan die pomp moet men geen water zoeken. (Zie 
POMP.) 

Al kwaad, dat opgroeit: van het bad in het voet- 
water. (Zie BAD.) 

Alles met maten, zei Kaatje, en zij gooide haar’ 
man eene kan water over ’tlijf. (Zie KAATIE.) 

Al moest ik ook m brood eten en water drin- 
ken. (Zie BROOD. 

Als de bergen kalven, danst het water. (Zie BERG.) 

Als de put ledig is, kent men eerst regt de waarde 
ven het water. (Zie PUT.) 

Als de wijn in het vat te wild is, moet men ze met 
de water-roede erden (Zie ROEDE.) 

Als een ander in de sloot (of: het water) springt, 
doet ge ’tdan ook? (Zie SLOT.) 

Als er veel haaijen op de kust komen, dan wordt 
het vaarwater gevaarlijk. (Zie HAAI.) 

Als het al brandt, zoo brandt het water niet. 6 

Voor den rampspoedigsten mensch blujft nog 
altıjd hier of daar iets over, dat hem 0p- 
beuren.) 

Als het water loopt, moet men malen. 7 

Als het water over de kerven guat, zal men het 
schip hozen. (Zie KERF.) 

Als het water stil staat, stinkthet.8 (Ziede Bijlage.) 

Als het water zakt, kraakt het ijs. (Zie 158.) 

Als iemand het water in den mond loopt, dan leert 
hij eerst zwemmen. (Zie MOND.) 

Als je me van dat water begint te tappen, zal ik 
maar bijdraaijen. 

Als ik mi) wil verdrinken, Zoo wil ik in schoon 
water zinken. 

Als men eene klip baven water ziet, kan men ze 
mijden in ’t zeilen. (Zie KLIP.) 

Al te voldoende, zei nichtje, en zij kreeg zooveel 
water op haar dak, dat het haar de schoenen 
weer uitliep. (Zie DAK.) 

Al wat zij heeft, is een water- en windmolen, met 
een bosch voor hare poort. (Zie BOSCH.) 

Al weör kwaad water, zei de reiger, en hij kon 
niet zwemmen. (Zie RRIGER.) 

Amsterdam heeft lucht noch water goed. (Zie AM- 
STERDAM.) 


8 Gheurts bl. 15,60. Cata bl. 508. de Brune b3.420 
Richardson bl. 31. Bogaert bl. 109. 
9 Gheuris bl. 2. 


WATER. 


Beter- zal het heantje zingen, Als het mag aan 
’t water springen. (Zie HAAN.) 

Blijf in dat vaarwater. 1 

Blijf uit zijn kielwater, of gij raakt in zijn zog. 
(Zie KIEL.) 

Boven water en wind zijn. 2 

[Dat wil zeggen: niet meer van water en 
wind afhangen. Men zegt dit van iemand, 
die voorspoed heeft, zoowel als van hem, die 
van zijne renten leeft.) 

Brand laat iets, Maar water niets. (Zie BRAND.) 

Daar de dijk (of: dam) het laagst is, loopt het wa- 
ter het eerst over. (Zie DA w; 

Daar het eens welt, is veeltijds water. 

Dear het kleinste water is, speurt men de meeste 
branding. (Zie BRANDING.) 

Dear ligt er een verdronken, zei schele Piet, en hij 
zag eene blaas op het water drijven. (Zie re 

Daar moeten ook waterputters en houthakkers zijn. 
(Zie HAKKER.) 

Daar moet water zijn, zou het kalf verdrinken. 
(Zie KALF.) 

Daar staat water in den alag. (Zie sLaa.) 

Daar water geweest is, mag water komen (of: 
daar komt wel water). 3 

[Dat mwil zeggen: die eens kwaad heeft ge- 
daen, zal het weer doen, als khij daartoe in de 
gelegenheid is. Het spreekwoord is ontleend 
aan hooge watervioeden.) 

Daar zijn geene padden in klaar water. (Zie 
PADDEN,) 

Dat doet de smaak niet, dat men 200 lief water 
drinkt als an. (Zie SMAAK.) 

Dat gelijkt wel een’ tuimelgeest, zei Bastiaan, en 
hij zag een’ stront van de kaai in het water rol- 
len. (Zie BASTIAAN.) 

Dat heeft er geen handwater bij. (Zie HAND.) 

Dat het zeewater zoo zout is, komt van al de pe- 
kelharings, die erin zwemmen, zei de oude vrouw. 
(Zie HARING.) 

Dat is de stok niet, danr men het water over draagt. 
(Zie 8TOK.) 

Dat is een extraordinaire sprong, zei Maarten, en 
hij Air over eene wetering van drie voeten 
waters. (Zie MAARTEN.) 

Dat is een kind in ’t water. (Zie KIND.) 

Dat is een paal onder water. (Zie PAAL.) 

Dat is een schoone bruinvisch, zei de mof, en hij 

eene vloo in een’ wateremmer zwemmen. 

(Zie BRUINVISCH.) 

Dat is een steek boven water. (Zie STEEK.) 

Dat is een steek onder water. (Zie STEEK.) 

Dat is in loopend water geschreven. 

Dat is ook water in de bron dragen. (Zie BRON.) 

Dat is water in den vijzel stampen. (Zie VIJZEL.) 

Dat is water op zijn’ molen. (Zie MOLEN.) 

Dat is zoo goed als in het water geworpen. 4 (Zie 
de Bijlage.) 

Dat kan al het water van de zee niet afwasschen. 5 
(Zie de Bijlage.) 

[Dat wil zeggen: die schandvlek is onwit- 





1 v. Lennep bl. 236. 

2 Witsen bl. 486. Tuinman I. bl.14. v. Eijk I. 
nal. bl. 55. Mulder bi. 428. Sancho-Panga bl. 
61. v. Lennep bl. 28®. 

3 Prov. seriosa bl. 10. Campen bl. 4. Gheurts bl. 
11. 8 Nov. Gruterus 1. bI.98, Cats bl. 458. Zost 


Te bI.29. 
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bL.%7. v. Alkemade bi. 3. Tuinman IT. bi. 238. 
Modderman bi. 36. Bogsert bi. 61. Harrebomde 


4 Oampon bl. 50. Meljer bl. 31. 
85 Gheurts bl. 3. Winsehooten bl. 247. Tulnman T. 
bl. 14, v. Zutphen 1.14. Braakinburg IV.% 


WATER 


Dat staat als een paal boven water. (Zie PAAL.) 

Dat valt als een druppel water op eene gloeijendi 
plaat. (Zie DRUPPEL.) 

Dat valt in het water. 

[Men zegt dit van een’ 200 genoemd gecılü 
gen zet, die niet opyaat.] 

Dat Wie eene golf kıl water op het hart. (Zä 
GOLF. 

Dat water raakte grond. (Zie GROND.) 

De angel trekt wel onwillige visschen uit het we 
ter. (Zie ANGEL.) 

De een schreeuwt om vuur, de ander om water 
(Zie VUUR.) „| 

De grond van het water deugt ook niet. (Zu 


GROND.) 

De kemel drinkt liefst, als het water geroerd ii 
(Zie KEMEL.) 

De kruik gaat zoo lang te weter, tot zij 
(of: berst, 00% wel: tot er het hengsel afvalt 
(Zie HENGSEL.) | 

De maan en de sterren worden wel in het we 
gezien; maar zij zijn altijd aan den hemel, ( 
HEMEL.) 

De maan schijnt in het water (of: in den past 
(Zie MAAN.) 

De molen gast niet om met wind (of: water), 
(dat) voorbij is. - MOLEN.) 

De rivieren, die in korten tijd opzwellen en be 
wassen, hebben altijd veel troebel water. ( 
RIVIER.) 

Des avonds ’t zonnetje rood, Des morgens watel 
in de sloot. (Zie AVOND.) 

De schaapkens in de lucht zijn water of wind. (ZI 
LUCHT.) Ä 

De serpenten worden in slapende wateren 
(Zie SERPENT.) 

De steven geraakt onder water. (Zie STEYEN.) 

De studenten drinken wijn, Het water is voor boe: 
ren ; Daarvoor spreken zij Latijn, Waar die Jod 
perds nog op loeren. (Zie BOER.) | 

De vijg eischt water, de perzik wijn. (Zie PERZIE 

De visch bederft het water, het vleesch 
het. (Zie vIscH.) 

De zee ı8 zonder water. 6 (Zie de Bijlage.) | 

Wel te verstaan: gelijk het bosch 
boomen heeft, en Jupiter geene kinderen. „U 
eigentliüjk,”’ 200 lezen wi) bij WITSEN, „Aut 
overviloedt plach te wezen, is niets;” maar WIN- 
SCHOOTEN 20gt: „‚dit is een overtollige 
von spreeken, als men seggen wil, dat het mwe| 

| 


l 

Koning bl. 6. v.d. Vijver bL 518. Modinet' 

bl. 18%. v. Lennep bl. 276, ! 

6 Bartorlus pr. VI. 70, VII. BiıxL.mLe 

sec. III. 90. Witsen bi. 487. Winschonben bh 
314. Adag. quadam bl. 17. vBikLEIN 


moogelijk is, het geen ons van jemand opge- 
werd, voornasmendiijk van schatrijke 
‚als si; klangen, dat si; geen geld en 


2% 
: 
=> 
a 

pt 


Op den man, die, wit eigenbelang, eens 
s ondernemingen in de hand werkt, maar 
woral op den omgekochten regter wordt dit 


kweord . 

De zotten dragen het water uit, en de wijzen van- 
gen de visch. (Zie vIscH.) 

Die brand in zijjne woning heeft, brengt elders geen 
water. (Zie BRAND.) 

Die brand is met geen water te blusschen. (Zie 
BRAND.) 

Die een ezelshoofd wil wasschen,, verspilt zijn wa- 
ter en zijne zeep. (Zie RZEL.) 

eem matroos van zoet water geboren is, zal 
kwalijk het zoute water der zee verdragen. (Zie 
MATBOOS.) 

Bie in kleine wateren vaart (of: in eene tobbe 
speelt), zal in geen’ afgrond versmoren. (Zie 
APGROND.) 

Die klaar water maakt, heeft geen’ dokter van 

 doen (ef: mag met den dokter lagchen). (Zie 
DOKTER.) 

Die koek drijft, zei malle Gijs, en hij zag een’ 

_ Frieschen in het water liggen. (Zie FRIRS- 


Gap: 
Pie kruik wil geen water houden, zei nuchtere 
_ Teunis, en hij goot eene kan bier in eene slaem- 
mer. (Zie BIER.) 
i ‚ schept het water met eene zeef. 2 
voelt, dat hij verdrinkt, houdt zich aan eene 
. waterbies vast. (Zie BIBS.) 
water deert, Die water weert (of: keert). 8 
water drinkt, heeft geen’ wijn te betalen. 
water wil maken tot land, Sta met zijine goud- 
, beurs in de hand. (Zie BRURS.) 
Pie zsch gebrand heeft, vreest heet water. 4 (Zie 
de Bijlage.) 
bene onreine bron kan geen rein water opgeven. 
(Zie BRoN.) 
Era waterhond (of: poedel) ontziet geene 
| ige sloot. (Zie HOND.) 
e- kind met een waterhoofd. (Zie KOOFD.) 
ing om de maan Kan wel v n; Maar 
de 


een kring om de zon Geeft water in de ton. (Zie 
KRIBG. 
ken Toro weterstand Geaft vrachtbear land, (Zie 


LAND. 
kan geen zuiver water opgeven. 
Zie MODDER.) 
een trekt het water naar zijnen molen. (Zie 
MOLEN.) 
genere zich op zijn vaarwater. 5 
moet visschen o = water. 6 


Mei de bei iste spreekmoorden gee 
ee tae en ee A 


| Pula I. 3. 336. v. Eijk III. bi. 69. 7 v. Duyss bi. 283. 
Bist. Pros. M. 171. 8 v. Bik bl. 85. 

P Cats Mi. 088. v. Hamelt bi. 18, v. Hall bi. 510. 9 v. Lennep bl. 238. 

6 Metz ML. 18. 10 Graterus 111. bl. 1585. 
) da Brene bL. 38. SBartorins ass. III. B6. Witeen 

u, 
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11 Pree. sertoss bi. 40, Zugerus bl. EI. Ldlinan bi. 
188. Gruterus I1. bl. 109. COnta bi. 436, 450, 680. 
de Brune bl. M, 139. Aergk bl. «5. Set. Prov. 


WATER. 


spreken en behandelen moet, wasrvan men ken- 
nis heeft. 
Er is al wat water om door de goot laten loopen (00% 
wel: om vail gemaakt). (Zie GoOT.) 
Er is geen water, of het boomt wel eens, 
Er is geen water zoo helder, of het troebelt wel eens. 
Er moet veel water verloren loopen. 7 
Er zal nog veel water ten dale loopen. (Zie DAL.) 
Er zal nog wel wat water over de bergen loopen. 
(Zie BERG.) 
Fielten goed te doen, is water in de zee te dragen. 
(Zie FIELT. 
Gebrande honden (of: katten) vreezen ook koud 
water. (Zie HOND.) 
Gedwongen liefde en waterverw gaan spoedig uit. 
(Zie LIEPDE.) 
Geen water zoo diep, of men vindt er grond in. 
(Zie GROND.) 
Gestolen wateren zijn zoet. 8 
God laat het water wel aan den mond, maar niet 
daarin komen. (Zie GoD.) 
God laat het water wel aan-, maar niet over de 
lippen komen. (Zie GoD.) 
Groote visschen zijn meest in groote wateren. (Zie 
VISCH.) 
Groot schip, groot water. (Zie SCHIP.) 
Hebt gij een water-hart, gij moet geen staal aan 
uwe zijde dragen. (Zie HART.) 
Hebt gij water, hebt gij brood, Klaag dan niet 
van hongersnood. (Zie BROOD.) 
Het doet er weinig toe (of: Het schaadt niet), al 
krijgt het waterschip een gat meer. (Zie GATEN.) 
Het ijs zal zijn water wel eens weer halen. (Zie 178.) 
Het is eene goede fontein, die altijd klaar water 
geeft. (Zie FONTEIN.) 
Het is eene pijp boven water. (Zie PISP.) 
Het is een gevaarlijk vaarwater. 9 
Het is een loodsmans vaarwater. (Zie LOODS.) 
Het is een waterschip: elk boort er een gatin. (Zie 
GATEN.) 
Het is een watertrapper. (Zie TRAPPER.) 
Het is geld in het water geworpen. (Zie GELD.) 
Het is het ergste vuur, dat op het water brandt. 
(Zie VUUR. 
Het is kwaad arbeiden.en water drinken. 10 
Het is kwaad brij maken van water alleen. (Zie 
BRIJ.) 
Het is kwaad, den ezel ter bruiloft te nooden, als 
hij hout of water moet dragen. (Zie BRUILOFT.) 
Het is kwaad slijpen (of: malen) zonder water. 11 
Het is kwaad water, dat geen’ dorst veralaat. (Zie 
DORST.) 
Het is kwaad zeilen zonder water. 12 
Het is laag water (of: Hij komt op laag water). 13 
(Zie de Bijlage.) 
[Men zegt dit, wanneer het eten op, of de 
beurs ledg is.] 
Het is schoon water over een’ vuilen grond. (Zie 
GROND.) 


b1. 175. Tulnmaa II. bl. 106. Adag. quadamı 
DL. 59. Adag. Thesaurus bi. 61. Hosuft bi. 144. 
v. Waesberge Früen bl. 56. Modderman bi. 88. 
Bogarrt bi. 98. 

18 v. Nyenborgh bl. 134. 

13 de Brune bl. 473. Bartorius quart. 37. v. Lennep 
bl. 238. 


WATER. 


Het is te ae, water te werpen, als het vuur in 
het spinrokken is. (Zie SPINROKKEN.) 
Het is ven den grond, dat het water stinkt. (Zie 
GROND.) 
Het is vrij een wonder, dat koud jjs onder heet 
water gevonden wordt. (Zie 138.) 
Het is water dorschen. 1 
Het is water en melk. (Zie MBLK.) 
Het is water in het vuur. (Zie VUUR.) 
Het is water (ook wel: een druppel) in dezee. (Zie 
DRUPPEL.) 
Het is zoet water om eene speld. (Zie SPELD.) 
Het is zoo onmogelijk, als vuur te voeden in het 
water. (Zie VUUR.) 
Het lijkt wel (0f: is zoo dun als) water. 2 
Het morgenrood Brengt water in de sloot. (Zie 
MORGENROOD.) 
Het naaste water dient, alser brand is. (ZieBRAND.) 
Het nt daar niet; maar er valt water. 
Het schip is watervast. (Zie a 
Het schip is zoo lek geworden, dat het water over 
' korven en aa gi heen ging. (Zie KLAMP.) 
Het schip laat veel water vallen. (Zie soHIPp.) 
Het schip trekt veel water. (Zie SCHIP.) 
Het water dringt tot weenen, maar de wijn doet 
zingen (of: dansen en springen). 8 
Het water holt een’ aarden steen, En dat maar 
door een’ drup alleen. (Zie AARDE.) 
Het water ie gevaarlijk in de maag: het steekt dij- 
ken en dammen door. (Zie DAM.) 
Het water is op zijn peil. (Zie PEIL.) 
Het water liep al over zijn’ akker. (Zie ACKER.) 
Het water loopt altijd naar de zee. 4 ' 
Het water loopt gewoonlijk, waar de grond het 
laagst is. (Zie GROND.) 
Het water loopt mij om de tanden. e TAND,) 
Het water neemt de kracht van den wijn weg. 
(Zie KRACHT.) 
Het water neemt den vorm aan van de kom, die 
het bevat. (Zie KoM.) 
Het water slaat wakker tegen den boeg. (Zie BoEcG.) 
Het watertje graagt wel. 
[Een gezegde van hengelaars, die erdoor te 
kennen geven, dat hun verlangen naar eene 
goede vangst gelijken tred houdt met hunne 


ongerige many. 
Het zijn kwade putten, daar men het water in dra- 
n moet. (Zie PUT.) 
Hij beziet het water in een’ houten klomp. (Zie 
HOUT.) 
Hij doet water in zijn’ wijn. 5 
[Dat is: zijn ea Ai en drijven, of zijne 
voortvarendheid en driestheid worden getem- 
d. Het spreekwoord: Het water neemt de 
racht van den wijn weg, geefi er de reden 
van op.) 
Hi draagt water in de eene- en vuur in de andere 
and. (Zie HAND.) 
Hij drijft tusschen wind en water. 


1 de Brune bl. 213, 461. Sartorlus sec. Il. 38. 
Modderman bl. 38. 6 Set. Prov. bl. 117. 

% Tuioman 1. bl. 115. Bancho-Panca bi. 59. 7 v. Lennep bl. 385. 

3 Mots bl. 41. de Brane bi. 58. 

4 Motsbil. di. de Brune bl. 55, 168. 

S de Braune bi. 179. Winschooten bi. 348, 361. 
Toinman bl, 67, I. bl. 115. Deo. 2. Gales bl. 17. 


Kerkhoven bl. 54. Seep!. bl.79. Sancho-Panca 


10 v. Lennep bl. 358. 
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bl. 31. v. Lennep bi. 258. 
8 Winschooten bl. 16. 
9 Roodhuijzen bi. 15, 16. 


31 Winschooten bl. 348. Tuinman I. 1.87. Zu- 
phonia bl. 534. Biijg. bi. 1086. v. Waesberge 


WATER 


Het is een zeer onverschillig mensch.] 
Hij gaat met den boeg diep in ’t water. (Zie Boxa.] 
Hi) gaat met eene zeef water halen. 6 
Hij gaat onder water door. 
Hij geeft een schot onder water. (Zie SCHor.) 
Hij gelijkt Bileams ezel, die wijn draagt, en nie 
dan water drinkt. (Zie BILBAM.) Ä 
Hij gelijkt de ankers, die altijd in bet water zii; 
en nooit leeren zwemmen. (Zie ANKER.) 
Hij geraakt uit zijn vaarwater. 7 
Hij heeft dat vaarwater al meer bevaren. 
Hij heeft den eenen voet op de aarde, den anderd| 
op het water. (Zie AARDE.) | 
Hij heeft geen’ dorst, die geen water wil drinkes, 
(Zie DORST.) | 
Hij heeft geen water voor karnemelk. (Zie MELx«.| 
Hij heeft het water in den kelder. (Zie KRLDER. 
Hij heeft laauw water in ziine maag. (Zie MAAc, 
Hij heeft spraakwater in (of: ingenomen). ( 
SPRAAK. | 
Hij heeft veel water geloosd. 8 | 
Hij heeft se snoeren in een goed vischwater uit 
gezet. (Zie SNORR. 
Hij houdt het roer in het water. (Zie ROER.) 
Hij is bang, zijne handen aan koud water te 
den. (Zie BANG.) 
Hij is blijde, het water gan te hebben, waareit 
de schoonen rijnschen wijn broawt. (Zie BLU 
Hij is geen’ spoog waters waard. (Zie SPOOG.) 
Hij is het water niet waard, dat hij drinkt. (& 
WAARDIG.) ö 
Hij is met dat water wel eens meer voor den dek- 
ter geweest. (Zie DOKTER.) | 
Hij is met het vaarwater bekend. O 
Hij is onder water. 10 
„oe - in plaats van FR 
2 te verrigten, is htj met zijn 
ken hoofd aan den zwier. 2 
Hij is over zijn theewater (ook wel: bier, of: drenk); 
Zie BIER.) 
Hij is verdronken, eer hij water gezien beeft. 1 
(Zie de Bijlage.) Ä | 
Hij is verdronken in eene kikkersloot, war 
een water was. (Zie KIKVORSOH.) 
Hi) is zoo gaauw (of: Het is een vent) als een 
ter. (Zie vBNT. 
Hij is 200 nat als een waterhond. (Zie HoND.) 
Hij is zoo rijk, als het water diep is. (Zie RIJKE 
Hij is zoo vast bij zijne beloften, als badde hjt 
over een water toegeroepen. (Zie BELOFTE.) 
Hij is zoo vet ale pompwater. (Zie POMP.) | 
Hij is zoo welkom water in een schip. ( 
SCHIP.) 
Hij kan de snoeken in ’t water hooren 
(Zie SNOEK.) 
Hij kan de zon niet in bet water zien schijsen. 
(Zie de Bijlage.) | 
Hij kan het hoofd niet boven water houden. (28 
HOOFD.) | 






Vrijen bL.58. AURRHRER 
bL 76. Bogsert bl. 38. v. Leumep bL 58, BE 
13 Oampen bl. 41. Ghenriz &L ı8, 50, Eegerus 


derman bl. 146, Bogaert bi. 30. 3 JuN#. 


WATER. 


Hij kan te water gaan, zonder zijne kuiten nat te 
maken. (Zie KUIT.) 
Hi) komt weer boven water. 1 
[ Dat wil zeggen: hij is behouden, — ht) komt 
weör te regt. Zijn onder water is uiigevierd; 
._. 2m roes 18 uilgeslapen.] 
Hij krijgt de handen boven het water. (Zie HAND.) 
Bij laat Gods water over Gods akker loopen. (Zie 
AKKER.) 
Hij last veel water vallen. 2 
Hij leeft als een visch in het water. (Zie VISCH.) 
‚Bü ligt altijd dwars in het vaarwater. 3 
En loochent het, dat water dorst verslaat. (Zie 
._DORST.) 
Hin loopt voor gest en knewater. (Zie GEST.) 
au Darm eruit als de schipper uit zijne schuit: 
ie Jaat haar midden in ’t water liggen. (Zie 
_ SCHIPPER.) 
An schept water. 4 
Hin schudt hem als een waterhond. (Zie HOND.) 
Hij snakt ernaar als een vischje naar het water. 
' (Ze VIscH.) 
Hij staat daar als een verkouden ooijevaar aan den 
waterkant. (Zie KANT. 
35 staat erbij als eene kip, die eendeneijeren uit- 
 gebroeid heeft, als de eenden te water gaan. 
Zie EBND.) 
u trekt veel water. 5 
) vangt regenwater in eene zeef. (Zie REGEN.) 
5 verdient geld als water. (Zie GELD.) 
Hin verdrinkt zich zelven in een’ druppel water. 
. (Zie DRUPPEL.) 
Bi) vischt in eens anders water. 6 
wil eene eend met water begieten en nat maken. 
(Zie BEND.) 
wil op beter water visschen. 7 
wil water met vuur mengen. (Zie VUUR.) 
wil weter uit een’ puimsteen zuigen (of: trek- 
). (Zie PUIMSTEEN.) 
Hij wordt zoo sterk als putwater. (Zie PUT.) 
Hu zal als waterschipper de Danaiden een handje 
Ipen. (Zie DANAIDEN.) 
ij zal een gat in het water maken. (Zie GATEN.) 
zal niet verdrinken , voor zoo verre als het wa- 
ter over de galg niet gaat. (Zie GALG.) 
Hi) zeilt een verkeerd vaarwater. 8 
Hij zeilt hem in het kielwater. (Zie KIEL.) 
Hin zeilt in cen onbekend water. 9 
Bd ziet een’ stok in ’t water, en meent, dat die 
gebroken is. (Zie STOK.) 
A ziet e zout water, maar in zijn moeders 
‚ vischketel. (Zie KETEL.) 
Hi) zit hem in het vaarwater. 10 
5} zit tusschen vaur en water. (Zie VUUR.) 
Jij zoekt heet water onder koud ijs. (Zie 173.) 
üi} zou hem geen handwater geven. (Zie HAND.) 
ii) zou hem geen water nadragen. 11 


\ Wimuehooten bi. 348. 
I Wimsehooten bi. 348. bi. 633. v. Lonnep bl. 238. 
I Wissen bi. 488. Winschooten bi. 398. v. Lennep 1 Serrilius bl. 57°, 86*. 
BL 36. 13 Campen bi. 121. 
) Winschsoten bi. 348. 
) Wimschooten bi. 343. v. Leunep bi. 258. 


bw. ZUk IIL b1. 78. 16 Bst. Prow. bi. 28. 
' Bartertas sort. IV. 10, 

I v. Leunep bi. 286. 

) Buztarims pr. VI. 84. 

) Wissen bi. 494, 486. Winschooien bi. 328. Tuin- 
azım 1. Si. 148, 208, 11. bi. 193. v. Moerbeek bi. 


I. 


16 Oampen bl. 184. 
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270. Fischer bl.108. v. Bijk I. 61.138. Opheld. 


13 Winschooten bl. 38. Tuinman J. bl. 1464, 315. 
15 Tulnman II. b3. 165. Gales bl. 35. v. Eijk I. bi. 
189. v. Lennep bl. 285. 


17 Gruterus I1J. bi. 163. de Brune bl. 56, 309. 
18 Sartorius sec. II. 82. 


WATER. 


Hij zou hem op de handen door vuur en water dra- 
gen. (Zie HAND.) 

Hij zou wel zeggen, dat in de zee geen water was. 12 

Hij zweeft tusschen water en wind. 13 

[Htj weifelt, en kiest geene partij.] 

Hij zwemt tusschen twee waters. 

Hoe maakt hij zooveel gebrui in het water, zei 
Roelof, en hij zag een’ man verdrinken. (Zie 
GEBRUI.) 

Hoe meerder visch,, hoe droever water. (Zie vIscH.) 

Hoe meer water, hoe meer twist. (Zie TwIsT.) 

Hooge wolken, laag water. 14 

Houd het schip midden waters. (Zie scHıp.) 

Hussen met sukenurie en wat water erover. (Zie 
HUSSEN.) 

Je dochters loopen nogin het water. (ZieDOCHTER.) 

Je kunt me niet krijgen, zei Balten, en hij sprong 
in het water. (Zie BALTEN.) 

lemand uit zijn eigen vaarwater dringen. 15 

lemand water en vuur ontzeggen. (Zie VUUR.) 

1Js in het water geeft aas aan de visschen. (Zie 


AAS.) 

Ik geloof, dat hij in het water gelegen heeft, en 

au te droogen hangt, zei de mof, en hij zag een’ 
karel aan de galg hangen. (Zie GALG.) 

Ik geloof eerder, dat de zee zonder water is, dan 
dat ik dat geloof. 16 

Ik heb wel voor heeter vuur gestaan, zei Lammert, 
en hjj stond tot zijne keel toe in het water. (Zie 
KEEL.) Ä 

In den nood grijpt men zoowel naar een’ stront als 
naar een’ puthaak, zei Dries, en hij lag in het 
water. (Zie DRIES.) 

Indien men hem naar derivierstuurde, hij zou geen 
water vinden. (Zie RIVIER.) 

In diepe en wijde waters is het best zwemmen. 17 

In die wateren heeft men veel noordenwind. (Zie 
NOORDEN.) 

In groote waters vangt men groote visschen; maar 
wacht u van te verdrinken. (Zie vIscH.) 

In kleine wateren maakt men goede visschen. (Zie 
VISOH.) 

In schoon water kan men ook verdrinken, 18 

In troebel water is het goed visschen. 19 (Zie de 
Bijlage.) 

In viot water komen. 20 

In zulke waters (havens, vijvers, of: rivieren) 
vangt men zulke visschen. (Zie HAVEN.) 

Kon hij bem met een’ druppel (of: lepel) water 
verdrinken, hij zou er geen’ emmer vol voor ge- 
bruiken. (Zie DRUPPEL.) 

Kousen, die het water keeren, zijn zoo goed als . 
laarzen. (Zie KOUs.) 

Men behoeft de gansche zee niet uittedrinken, om 
te proeven, dat haar water zout is. 21 

[Men past dit spreekwoord op de dronkaards 
toe, die alttjd blijven vooriproeven. „„Zommige 


29 Idinan bi. 878. Gruterus IT. bl. 150, III. bl. 154. 
Cats bl. 458, 599. de Brune bl. 88. Mergh bl. 37. 
Sol. Pror. bl.135. Richardson bl.34. Winschoo- 
ten bl. 888, 358. Tuinman I. b1.239. Feör. 4. 
Folgman bl. 1385. Adag. Thesaurus bi. 37. Lu- 
blink Verk. bi. 111. Wijsheld bI.141. Eupkonia 
bl. 818. Everte bl. 348. v. Eijk I.nal. bl.4. Mei- 
jer dl. 91. v. Eijk II. bl. 90, III. bl. 78. Manrvis 
bL 133. Sancho-Panca bi. 30. Modderman DI. 
3. v. Lennep bl. 330, 35. Schaberg bi. 66. 

% v. Eijk II. nal.bl.1V, 
9 Teinman II. bl. 1. 
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WATER. 44 


proeven z0 lang,’ zegt TUINMAN, ,‚L0t dat 
ulles op is. Dus handelen zuipers met het wyn- 
vat.” 

Men brengt welligt een paard (of: een’ os) te water; 
maar dwinghet(hem)eens, omtezuipen! (Zie 08.) 

Men kan niet alleen leven van water en wijn. 

Men kan in nood wel water drinken, maar geen 
aarde eten. (Zie AARDE.) 

Men moet eerst de diepte peilen, voor men zich van 
wal begeeft, en te water gaat. (Zie DIEPTE.) 
Men moet het kind niet met het bad uitschudden 
(of: met het water het kind niet nit de kuip gie- 

ten). (Zie BAD.) 

Men moet om niet geen water vuil maken. 1 

Men schept geen klaar water uit eene vuile fontein. 
(Zje FONTEIN.) 

Men spuwt er water tegen den rotssteen. (Zie 
ROTSSTEEN.) 

Men vindt geen raarder volk dan te water en te 
land. (Zie LAND.) 

Men vindt geen water, of het roert wel eens. 

Men vindt in alle wateren geene bijl. (Zie BIJL.) 

Metverloopen water maaltgeen molen. (ZieMOLEN.) 

Met water komen, als het huis verbrand is. (Zie 
HUIS.) 

Mij is al menig zeewater over het hoofd gegaan. 
(Zie HOOFD.) 

Mist in den Maart, water of vorstin den Mei. (Zie 
MAART.) 

Mundus yult decipi, zei dekwakzalver op het thea- 
ter, En hij verkocht den lui krotensop voor 00g- 
water. (Zie KROOT.) 

Neem er ook het water bij, dan heb je de geheele 
wereld. 

[Men voegt dit den persoon toe, die a 
gemoedsgesteldheid openbaart met de woorden: 
Ik heb het land.) 

Niemand heeft ooit zwemmen geleerd, zonder te 
water te gaan. 

Nimmer wordt de rivier groot, of daar gaat al vrij 
wat troebel water in. (Zie RIVIER.) 

Op het water den schoot vertuijen. (Zie SCHOOT.) 

Op Marie Lichtmis valt er in Westfalen een heete 
steen in het water. (Zie MARIA LICHTMIS.) 

Op water en brood gezet worden. (Zie BROOn.) 

Rook, water en vuur maakt men haast plaats. (Zie 
PLAATS.) 

Rosmalen is een ellendig land: ’s Winters in het 
water, en ’s zomers in het zand. (Zie LAND.) 
Schuw het water, indien gij uw leven liefbebt; 
want velen vergaan, die er zich op begeven. (Zie 

LEVERN.) 

Spijkers op laag water zoeken. (Zie RPIJKER.) 

Steek uw’ vinger in geen stil water. (Zie VINGER.) 

Stille waters hebben diepe gronden. (Zie GROND.) 

Stille waters zijn zorgelijk en bedriegelijk. 

Tusschen twee kwade waters is het kwaad zwem- 
men. 2 (Zie de Bijlage.) 

Van sneeuw kan niet dan water voortkomen. (Zie 
SNEEUW.) 

Verlaat u niet te veel op het water, dat altijd stil 
staat. 8 

Verre van het water is goed tegen het verdrinken. 


l £cheepeSpreskw, bl. 135. 
3 Idinau bl. 50. Gruterus IL. bl. 155. de Brune 
bl. 55. Harrebomee IV. bl. 3%. 


4 Gruterus III, bl. 171. 
5 el. Pror. bi. 136, 


3 de Brune bl. 163, 197, 325. 


2 WATRE 


Verschaalde wijn is kwalijk water waard. 4 

Verwarmd water bevriest ligt. | 

Voer een laag zeil, of raak onder water. | 

Yriendschap is noodzakelijker dan water en vıs 
(Zie en 

Vuil water bluscht ook brand (ef: lescht ook dert 
(Zie BRAND.) 

Vuur en vaste gronden zijn de elementen vas ı 
lieden, kinderen vinden in lucht en water 
behagen. (Zie ELEMENT.) 

Vuur en water zijn goede dienaerse, maar k 
heeren en meesters, (Zie DIENAAR.) 

Waar de grond niet helder is, daar ga mes nie 
’t water. (Zie GROND.) 

Wacht u voor het stille water. 5 

’t Water doet de palen rotten: Die ’t dan drink 
zijn maar zotten. (Zie PAAL.) 

Water in den Maart is erger dan eene viek a 
laken. (Zie LAKEN.) 

Water in den Rijn dragen. (Zie RISM.) 

Water in wijn is een goede drank iu den x 
(Zie DRANK.) 

’t Water komt al ver van daan, Dat den molen 
doet gaan. (Zie MOLEN.) 

Water te drinken en onder den blaauwen hend 
liggen, kan niemand beletten (g/: verbie 
(Zie HEMEL.) 

Water, water, mijn hert brandt af, zei de 
Griet, en zij had een pintje jenever in eine 
uitgezopen. (Zie GRIET.) 

Wat is het hier dun, zei dronken Joor, en hä 
in het water. (Zie JooR.) 

Wel te water willen. 6 

Wie brengt er water tot ziins buurmans huis, 
zijn eigen huis brandt? (Zie BUURMAN.) 

" moeten niet, gelijk het vee, beestachtig 

oor enkel water te drinken. (Zie BERST.) 

Wind in den nacht Is water in de gracht. (l 
GRACHT.) 

Woorden zijn geen waterplas, die men kas 
dweilen. (Zie PLAS.) 

Zij dragen water over eenen stok. (Zie STos.) 
Zi) gelijiken malkander als twee druppelen wait 
(Zie au.) ‚ 
Zijne oogen wasschen met laauw water. (Zie o( 
Zijue ooren worden met laauw water geruld. 


o0oR. 

Zijn boven water hebben. (Zie HOOFD.) 

Zij visschen op &En water. 7 

Zij willen zwemmen, zonder te water te gaan. 

Zij zal hare handen in geen koud water sieät 
(Zie HAND.) 

Zij zijn als vuur en water. (Zie VUUR.) 

Zi) zijn niet tevreden, voor zij aan de waterpep® 
(Zie PAP.) 

Zoo de fontein is, zoo zijn ook de wateren, 
daaruit vloeijen. (Zie FONTEIN.) , 

Zoo lang de aker onder water blijft, kan een & 
dien bewegen; maar om er dien vol water 
trekken, is meer dan kindsche kracht van 0M 
(Zie AKER.) . 

Zulk een oorsprong, zulk een water. (Zie 06 
SPRONG.) 






6 Winschooten bl. 3ER. 
7 Gheurtz bL 59, 


WATERLANDER. 


WATERLANDER. 
De Waterlanders komen voor den dag (of: op den 
diik). (Zie DAc.) 
WATERLOoo. 
Bj ep als de Franschen bij Waterloo. (Zie 
FRANSCHMAN.) 
WATERYREES. 
Watervrees is eene erge vrees. (Zie VREES.) 
ATTE. 
Men mogt hem wel in z wollen watten hebben. 


EB. 
Bien en horzels breken het spinneweb. (Zie B1J.) 
De grootste geleerde kan eene spin niet dwingen, 
webbe te maken. (Zie GELEERD.) 
De wetten zijn gelijk spinnewebben. (Zie spın.) 
Br zal geen spinneweb voor zijn’ nıond groeijen. 
_ (Zie MOND.) 
beste web wordt t’huis gesponnen. (Zie HUIS.) 
Het moet wel eene groote spinnekop geweest zijn, 
' die dat web gesponnen heeft, zei de mof, en hij 
esamineerde het touwwerk op een oorlogschip. 
(Zie MOF.) 
Hi) breekt erdoor heen als eene paardenvlieg door 
een spianeweb. (Zie PAARD.) 
h beeft het hoofd vol spinnewebben. (Zie HOOFD.) 
Hi) is z00 vant verstrikt als eene bonte kraai in een 
spinneweb. (Zie KRAAI.) 
ij scheert het web. 1 
Ik heb klei aan mijn gat, zei de boerin, komende 
uit eene #loot gekropen, en zij had wol noch 
' webbe. (Zie BOERIN.) 
Bw web is nu op ’t getouw. (Zie aRTOUw.) 
ED 


WED. 
ke wedden hebben hare weörwedden. 2 
[In denzelfden zin zegt men, om het onbe- 
stendige var al het ondermaansche aan te dui- 
den: Bergen worden Jdalen, en dalen bergen.) 
men kan het paard naar het wed brengen, 
 maar geen tien man kunnen bet doen zuipen. 
(Zie man.) 
WEDDER. 
Nedders sijn kijvers. (Zie KISVER.) 
| WEDER. 
ie vogels kraaijen goed weer. (Zie VOGEL.) 
naar het weer is, is men prins. (Zie PRINS.) 
de hanen kraaijen, is het verandering van we£r. 
(Zie HAAN.) 
is de kwade wijven ontbeten hebben, wordt het 
mooi weer. 3 
[Het booze vroumwvolk is morgen-ziek: het 
humeur betert na het ontbijt.) ä) 
ls de muggen dansen, geeft het morgen goed weer. 
(Zie MORGEN.) 
Be bij met hoog weöär zeil voert, dan ketıt hij zijn 
want wel. (Zie WANT.) 
H mistig weer en een’ stumper aan ’t roer, kan 
men raer verzeilen. (Zie ROER.) 
kijig weer, klein zeil. 4 
at weer had hij al te voren aan den hemel zien 
epkomen. (Zie HEMEL.) 
\e eerste dag zegt niets, De tweede dag zegt iets, 


Wire UL. 512. 
Gartortas pr. VIIT.W. 
Eaßurtana bi. 31. Wassenbergh III. bi. 100. 


6 Sermoen bi. 51. 


mde Aind bi. 188. 
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7 de Bruns bl, 180. Modderman bl. 17. Harrebo- 


WEDER. 


De derde dag zegt meer, De vierde zet het weer. 
(Zie DAG.) 

Des avonds rood , des morgens goed weer aan boord. 
(Zie AvoND.) 

Door het schijnen van de maan Kunt gijuin’t 
weer verstaan. (Zie MAAN.) 

Heiweer Is geen schreiweär. 5 (Zie de Bijlage.) 

[ Men bezigt dit spreehnoord, om te kennen 
te geven, dat, in ons grootendeels laug gelegen 
land, een drooye zomer, al is het ook wat heel 
droog, over het algemeen voordeeliger is, dan 
een regenachtige: de groote droogte nl. is voor 
den hooibouw zeer voordeelig; terwijl de aan- 
houdende regen het gewas doet rotten. Door 
heiweör verstaat men dus weer, dat zoo warm 
is, dat men hei! zegt; door schreiweär duidt 
men daarentegen weer aan, mwaarbij men wel 
z0u kunnen schreijen over den mislukten 00981] 

Het is allerliefst mooi we@r, zei de vrouw; ja, we 
allerliefst mooije nachtvorstjes, antwoordde de 
man. (Zie MAN.) 

Het is beter we&r om koeken te bakken, dan om 
meel te halen. (Zie KOEK.) 

Het is een weer als te Wartene. (Zie WARTENA.) 

Het is er weer na, als ’t is, zei Eelhart Schrander. 
(Zie EELHART SCHRANDER.) 

Het is geen weär, om kat ofhond uittejagen. (Zie 
HOND.) 

Het is goed hooiweer. (Zie mooT.) 

Het is me zoo iets mooi weer! 

[Men bezigt deze spreekwijze, wanneer men 
spottender wijze te kennen geeft, dat eene zaak 
overdreven wordt.) 

Het is mijn dag wel, maar mijn tijd (of: weer)nog 
niet, (Zie DAG.) 

Het is mooi weertje, blijf t’ huis. (Zie Hu1s.) 

Het is niet altijd mooi weäer. 6 

Het mooije weer is gauuw bij hem uit. 

Het weder kent men aan den wind. 7 

Het weder volgt den tijd. (Zie TIJD.) 

Het weder al veranderen: de geiten niezen. (Zie 
GEIT.) 

Het weder zal wel eens omslaan. 8 

Het weär biedt geen’ zoen. 9 

Het weer heeft De beet (of: te pakken). 

Het we£r is hem in de pruik geslagen. (Zie PRUIK.) 

Het weer is veranderlijk. 

Het weärt niet. 10 

Hij heeft het mooije weer me&gebragt. 

Hij heeft mooi weer in het hoofd. (Zie HOOFD.) 

Hij is van het volkje, dat met den paap moo} weer 
speelt, en bij den duivel te biecht gaat. (Zie 
BIECHT.) 

Hij is van het weör geslagen, 

Hij is weerwijs. 11 

[Hij kan we£rvoorspellingen maken.] 

Hij krijgt slecht we£r. 

Hij meent, dat bem de zee over het lijf zalfloopen, 
als hij den stuurman van hoog weer hoort stoffen. 
(Zie LIJF.) 

Hij speelt er mooi weär mede (of: van). 12 


11 Sartorlas tert. VIII. 68. 

13 Winschooten bl. 368. Tuinman I. bl. 36,108, II. 
bl. 130. v. Moerbeek bl. 268. Reidingfus 4]. v. 
Waesberge F’rijen bl. 63._v. Lennep bl. 360. 


v. Lennep bi. 97. 6 Campen bi. 105. 83 Oct. 53. 
Groterus 111. 1.180. Tuinman 11. b1. 115. Mei- 9 Witsen bi. 491. Winschooten bl. 280. 
jer DI. 88. 10 v. Mijk IT]. bl. 56. 





WEDER. 


Hij treft geen goed we£r. » 

Hoedanig het weder ook gesteld is: het is beter te 
voet dan op stelten. (Zie STELTEN.) 

Hoe wankeler wind, hoe vaster weer. 1 

Laat hem vrij kallen: het weder wordt er warm 
van. 2 

Laat ons spelen op zulk goed weer. 8 

[Dat mil zeggen: iets 200 stellen, dat wij 
er zonder kleerscheuren afkomen.] 

Loopende wind geeft staand weer. 

Mooi weer en geen’ haring, zei de buisman. (Zie 
BUISMAN.) 

Na donker weär breekt de zon door. 

Na het onweder volgt schoon weder.. (Zie ONWE- 


DER. 

Onreine vogels kraaijen zelden goed (of: schoon) 
weder. (Zie VOGEL.) 

Schoon weder en misdag. (Zie DAG.) 

Sterrelicht, mooi weer, (Zie , 

Van noorderstof Komtmooi weer of. (ZieNOORDEN.) 

Vrijdags weer, zondags weer. (Zie VRIJDAG.) 

Vrouwen-gemoed, heeren-gunst, April-weder en 
het kaatsspel veranderen dikwijls. (Zie APRIL.) 

Wanneer Sint Lourens het hoofd goed staat, zullen 
wij mooi weder houden. (Zie HOOFD.) 

Wat door groote droogte vergnat, kan met nat weer 
te regt komen ; wat.door nat vergaat, is verloren. 
(Zie DROOGTE.) 

ee en wind en hem, 4 a 

Zij is geen vogeltje, welker zang altijd goed weer 
beduidt, (Zie voGEL.) Se 

Zo0 het weär is, zoo is het volk. (Zie VOLK.) 

WEDERSPANNIG. 

Hij is weerspannig, en bijt op zijn’ breidel. (Zie 
BREIDEL.) 

WEDERSTAND. 

Daar is geen kloeker wederstand,, dan die den vij- 
and te gemoet gaat. (Zie VIIAND.) 

Hij is haast verwonnen, diegeen’ wederstand biedt.5 

WEDLOOP. 

Dat paard dient wis ten wedloop niet, Dat gaarn 
een ander vöör zich ziet. (Zie PAARD.) 

| WEDUWE. 

Aan weduwen en weezen wil elk trekken en pluk- 
ken. 6 Yo: de Bijlage.) 

Dat ” e penningskens der weduwe. (Zie PEN- 
NING. 

De vrijsters hebben eenen zin; Maar de weduwen 
hebben den drommel in. (Zie DROMMEL.) 

Die weeuwen trouwt En worsten kouwt, Weet 
niet, wat er is in gedonwd. 

Eene weduwe brengt veelal hare eigene en ook eens 
anders gebreken ten huwelijk. (Zie GEBREK.) 
Eene weduwe vindt haar laatste kind altijd schoon 

genoeg. (Zie KIND.) 

Een kring om de maan: Dat kan nog gaan; Maar 
een kring om de zon: Daar huilen vrouw en kin- 
ders (of: weeuw en weezen) om. (Zie KIND.) 

Een weeuwtje in den rouw of een besnot meisje, 
vrijt best. (Zie MEISJE.) 

Het is goed, eene ontvangers vrouw te zijn; maar 


130 Now. Gruterus I. bl. 100. de Brune bl. 17%. 6 Gruterus III. bl. 138 
Tuinman II. bl. 05. Modderman bl. 130. 
7 Mostz bl. 78. 


8 Campon bl. 133, 


3 Oampon bl. 41. Meijerbl.®%. 

3 Sartorlus pr. VIII. 62. 

4 Winschooten bl, 353. v. Lennep hi. 280. 
5 Gheurtez bl. 91. 


did 


. de Brune bl. 816. Meljer 
bl. 71. Schrant bl. 277. 


0 Gheurts bl. 74. Bartorius pr. IIT. 38. 
10 Servilius b1. 306. Campen bl. 8°. Gheurtı hi. 2, | 


WEEK, 


kwaad, de weduwe. (Zie an) 
Het weduwe-kleed gaat uit. (Zie KLEED. 
Het weduwe-kleed is lang, en ieder trept erop. 
Zie KLEED.) 
Hij is een uitzuiger van weduwen en weezen. (ZW 
UITZUIGER.) | 
Vraag geene hulp van een kind, en trouw geene 
weduwe. (Zie HULP.) | 
Weduwen dragen gekreukte liefde. (Zie LUErDE] 
EDUWENAAR, | 
Dat is weduwenaars pijn. (Zie PIIN.) 
Die een’ weduwenaar bemint, Potten en pann 
vindt. (Zie PAN.) | 
Weduwenaars tranen droogen schielijk op. (Zie 
TRAAN,) | 
Wer. 


Alle slagen doen ge wee. (Zie SLAG.) | 
Geen zoo volmaakte echt, die niet gemengd is mel 
wee. (Zie ECHTESTAAT.) | 

Gij zult er de naweeen van hebben. 

Het rad moet hem eene maal oftwee over het beey 
loopen, dat bet hem wee doet, zal hij dearass 
denken. (Zie BEENEN.) 

Hij klaagt, en heeft niets, dat hem wee doet. 7 

Hij komt met de naweeen. 

Hi} spreekt boc noch ba (00% wel: ei mij! noch weg 
mij! of: Noch ei! Noch fij!). (Zie BA.) 

Hoe meerder honden, hoe meerder wee voor ’t bee 
(Zie BEENDEREN.) 

Overgeven doet der keel wee. (Zie KEEL.) 

Scheiden doet wee. 8 : 

Van naweeen heeft de vroedvrouw geen geld. (Zi 
GELD.) 

Wee! den wolf, die in een kwaad gerucht komk; 
(Zie GERUCHT.) | 

Wee hem! die in een kwaad woord komt. 9 

Wee het land, welks koning een kind is! (Zie KIND. 

Zoo meer honden, zoo wee den beer! (Zie BEER. 

WEEFSEL. I 

De nijvere spin heeft een groot weefsel. (Ziespıs.} 

“ WERK. 2 
en . week om is, weet men, wat men verdiend 
eeft. | 

Als donderdag komt, is de week verloren. (2it 
DONDERDAG.) 

Als ik u weder bid, zoo zullen er wel twee (ef: 
zeven) zondagen in de week komen. 10 

Als Sint Margriet in haur bed p.. ., regent bet 
weken. (Zie BED.) 

De eene week gedaan, Of de andere komt weif' 
aan. 11 (Zie de Bijlage.) 

[Het is daar een voortdurende arbeid.) | 

De zondag maakt de week. Ser 

Die bet ambacht verstaat, krijgt het werk, zeiJam 
de snijder, en hij kreeg in de paaschweken ces: 

aar kousen te verzolen (0: eene oude broek 6 
Tannen); (Zie AMBACHT.) Re 

Een regentje onder de mis Is de geheele week wi. 
(Zie MIS.) | 

Een zondags steek Duurt geen week. (Zie = 


Er komen meer dugen in de week. (Zie DAc.) 


Zegerus bl. 4. Mergä bl. 3. Sartorias pr. VI.C, | 

tert. IV.25. Talnman I. bl.39. Aday. guadat | 

DI.2. Adag. Thosaurusbl. 6. Meier.‘ 

Duyse bl. 318. 
11 Sartorius sec. 1V. 7. 


WEEK. 


‚0od betaalt alle weken niet, maar Hijj betaalt eens 
op het einde. (Zie EINDR.) 

et is gelijk de lange week vöör Pinkster. (Zie 
PINKSTER. 

‚Het komt altijd in de goede weck. 1 

He zijn heeren (of: Hetiseen kind) van zes weken. 

_(Zie BEER.) 

Hi) troawt bij de week. 2 

demand de zes weken geven. 

Ik en mijnheer hebben de zolders vol koorn liggen, 
zei de knecht, en hij was blij, als hij ziin week- 

- geld ontving. (Zie GELD.) 

Kool is kost, zei de jongen, mijn mo£rtje kookt ze 

_zevenmaal in eene week. (Zie JONGEN.) 

Kweekt gij kinderen? kweek liever braadvarkens, 

" dan hebt gij alle zes weken geld. (Zie GELD.) 

Ne kan wel zes week vasten, Al heeft men ook 

; gasten. (Zie GAST.) 

Neem brood van een’ dag, meel van eene week (of: 

_aand) en wijn van een jaar. (Zie BROOD.) 

Pd eersten zondag, die midden in de week 

x t. 


Twee kerkgangen in &£ne week doen. (Zie gan.) 
Wat is bet frisch , als men zich zoo verschoont, zei 
de Franschman, en hij keerde zijn hemd om, 
dat hij zes weken had aangehad. (Zie FRANSCH- 


MAN. 

Wat op maandag gebeurt, wordt geen weken oud. 
(Zie MAANDAG.) 

Welkom, heilige vieravond! het is eene lange week 


eest. (Zie AVOND.) 
Bi wilen zeven dagen voor eene week hebben. 
ı (Zie pAac.) 
7 zien in de andere week, en deze is nog nietom. 
iM) ziet naar de andere week. 3 
[Men zegt dit van eene scheelziende vrouw.) 





Bet staat nog in de meuk (of: week). (Zie mug.) 
WEEKE. 


ER 
De weekste heeft het kwaadste van den reep. (Zie 
KWAAD.) 





-.; ale mente zenen: 4 
| at wil zeggen: tpunt, waar men hem 
best baas ” Br 
WEELDE. 
irmoede dwingt, Weelde springt. (Zie ARMORDE.) 
eens weelde dan altijd armıoede (of: Eens 
weelde is niet altijd armoede). (Zie ARMOEDE.) 
verduurt men armoede dan weelde. (Zie aR- 
ek van gebrek vergaat er meni in 
weelde. (Zie GEBREK.) e> ne 
Iagen van weelde zijn zorgelijker en zwaarder te 
‚Gragen dan kwade dagen. (Zie DAG.) 
de meid doet als de maaijen: zij springt van weelde 
ait bet spek. (Zie MAAL.) 
%e vogel zingt zoowel van armoedeals van weelde. 
(Zie ARMOEDE.) 
fie geldeloos en weeldeloos is, wat doet bij met de 
bruid? (Zie BRu1D.) 
ns weelde, niet altijd weelde. 5 





‚ Buinenan I. bi. 85. v. Duyse bl, 218. 
'Yaızıan I. na}. bi. Bi. 

‚Satnesan I. bi. 85. 
 Bertortas tert. 1.91. 

' Mo&ierman bi. 81. 


8 Winschooten bi. 306. 
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6 de Brune bi. 82. Tuinman 1. b1.7. Dogaert bl, 
113. 
7 Gruterns I. bl.109. Tuinman 11. bl. 168. 


9 1P (of 30) April, 17 Oct. Gruterusl!. bl. 100, 110. 


WEERWOLF. 


Groote weelde, botte zin; Maar armo& brengt sub- 
tielbeid in. (Zie ARMOEDE.) 

Het zijn sterke beenen, die de weelde kunnen dra- 
gen. (Zie BEENEN.) 

Hij, die een man was in den nood, Die blijft wel 
onder weelde dood. (Zie MAN.) 

Hij kan de weelde niet verdragen. 6 

Hi) valt van weelde in het slijk. (Zie sLIsK.) 

In de meeste weelde ligt de meeste.zorg. 7 

In weelde baden (g9f: zwemmen). 8 

In weelde: zie toe! 9 

Rijke lieden ziekte en arme lieden weelde wordt 
men spoedig gewaar. (Zie LIEDEN.) 

Schamelen nooddruft isgeene weelde (of: lekkernij). 
(Zie LEKKER.) 

Uit korenschoven komt de weelde voort. (Zie Ko- 
REN.) 

Van geene armoede, niet dan van weelde weten. 
(Zie ARMOEDE.) 

Van weelde uit het spek vallen. (Zie SPEK.) 

Waar weelde en hoogmoed vooruit gaan, Komt 
schande en schade achteraan. (Zie N 

Weeldeen jeuktezijn kwalijk telijden. (ZieJsEUKTE. 

Weelde maakt dieven. (Zie DIEF.) 

Weelde wekt, Armoede dekt. (Zie ARMOEDE.) 

Weelde zoekt overdaad, maar vindt eindelijk ge- 
brek. (Zie GEBREK.) 

Zij weet van weelde niet, wat ze dragen zal. 

WEELDERIG. 

Die tevreden is met hetgeen hij heeft, Is de weel- 
derigste, die er leeft. (Zie TRVREDEN.) 

Die weelderig wil zijn, blijve t’huis. (Zie HUIS.) 

WEENER. 
Den weener hoort de kraag toe. (Zie KRAAG.) 
WEER. 

Daar is een verrader in de weer geweest. (Zie 
VERRADAR.) z 

Tijdeljjk op en vroeg in de weer. 10 
ees altijd kloek in de weer. 11 





Hij biedt weer voor zijn lijf. (Zie LIJF.) 
WERRHAAN. 

Als de mist over is, kan men den we£rlıaan zien. 
(Zie MIST.) . 
De fortuin draait sneller dau een weerhaan. (Zie 

FORTUIN.) 

De kop van een boos wijf is de slimste weerhaan. 
(Zie koP.) 

Hij draait als (of: is ongestadiger dan, ook wel: 
staat zoo vast als) een we£rlaan op den toren. 
(Zie TOREN.) 

WERROM. 

Hij ziet op een goed weerom. 

[.Dat is: hij geeft een geschenk met oogmerk, 
om daardoor een beier tegengeschenk te ver- 
krügen.) 

WEERONSTUIT. 

Dat is van den weeromstuit. 

Huitemetuit, Hoed u voor den we&romstuit. (Zie 
HUITEMETUIT.) 

WEERWOLF. 

Het is een weerwolf. 12 


Tuinman 1I. bl. 166. 19 Aprü 33. 

10 Gruterus III. bl. 170. Bartorlus bl. 168. Tuin- 
ınan 1. bl. 173, 

11 v. Alkemade bi. 181. 

13 Tulnman II. bl. 81. v. Eijk II. bl. 94. 


WEES,. 


WeRs. 

Aan weduwen en weezen wil elk trekken en pluk- 
ken. (Zie WEDUWE.) 

Dat lusten de weeskinderen uit Delft wel. (Zie 
DELFT.) 

De pot is een wees. (Zie POT.) 

Een kring om de maan: Dat kan nog gaan; Maar 
een kring om de zon: Daar huilen vrouw en kin- 
ders (of: weeuw en weezen) om. (Zie KIND.) 

Het doet wel wat minder dan een weesboom. (Zie 
BOOM.) 

Het is een wees. 

re wilzeggen: hijis een verlatene; niemand 
trekt zich zijn lot aan, noch springt voor hem 
in de bres. Hij staat met een loos kind 
gekjk.) 

Hij is een uitzuiger van weduwen en weezen. (Zie 
UITZUIGER.) 

WEESP. 
Het is een Weesper student. (Zie STUDENT.) 
WERT. 

Alle ding is maar eene weet, zei de gek. (Zie pıne.) 

De weet van alle zaken ligt in het tegendeel. (Zie 
TEGENDEEL.) 

Het is maar eene weet, zei de boer, en hij blies de 
kaars met zijn gat uit. (Zie BORR.) 

Hij is de weet kwijt. 

Hi vali in flaauwte.) 

Hij weet zijn weetje wel. 1 

WEETNIET. 

Het kwijlen past den kinders of mallen weetnieten 

beter dau bedaagden redenaars. (Zie KIND.) 
WeEe. 

Aan den weg en aan de straatrekken onde paarden 
en trouwe veterauen hun leven. (Zie LEVEN.) 
Ale gij den wagen regt houdt, laat u den niet ven 

den regten weg afbrengen. (Zie WAGEN.) 

Als hij mij tegenkwam, ik maakte een’ omweg over 
Konstantinopel. (Zie KONSTANTINOPEL.) 

Als in den winter zijn de wegen, Zoo is het met den 
mensch gelegen. (Zie MENSCH.) 

Altijd den ouden weg op. 2 

Beter een vriend over weg dan geld in den koffer. 
(Zie GELD.) 

Beter niet begonnen, dan ter halverwege blijven. 

Daar is een goede weg voorbij heen. 8 

Daar is geen weg 200 effen, ofer is wel een slag 
in. (Zie SLAG.) 

Dat is bekend als de weg naar Rome. (ZieRoME.) 

Dat is de regte weg, om den hals te breken, (Zie 
HALS.) 

Dat is de weg naar het gasthuis. (Zie GASTHUIS.) 

Dat is de weg naar Leipzig. (Zie L.EIPZIG.) 

Dat is een ballast uit den weg. (Zie BALLAST.) 

Dat is een ongelegen kerkweg. (Zie KERK.) 

De beste koeijen (of: paarden) vindt men op den 
stal, en slimme krengen langs den weg. (Zie 
KOE.) 

De gaauwdief vraagt naar den bekenden weg. (Zie 
DIEF.) 

De gemeene weg is geen weg. 4 


ı de Brune bl. 18%. v. Alkemade b1.106. Tuinıman 
I. nal. bl.14, II. bl.13. v. Waesberge Win bl. 


3 v. Waesberge Geld bl. 168. 
3 Campen bl. 53. Meijer bl. 3, 
4 19 Dec. Gruterus I, bl. 106. Sartorius pr. 1. 15. b1.19. 
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5 Sartorlus tert. V. Dh. 

6 Gruterus III. bi. 150. v. d. Venne bl. 36. de 
18, Brune bi. 85], 381. Tuinman II. bl. 171. 

7 Zost b1. 16. v. Alkemare bl. 13. 

8 Zegerus bi. 15. Gruterus II. bl. 136,1&. MergA 


WEG 


[Dit spreekmoord beval cene waarschweii 
tegen algemeen geworden dealingen.) | 
De Bandige voet draagt over weg. (Zie , 
De kortste weg is de beste. 
De lange weg maakt den man moede. (Zie = 
De luiaard vindt veel uitwegen, om niets te d 
(Zie LUIAARD.) 
De naaste weg is al vaak de vailste. 
Den weg op vijf vierendeel nemen. (Zie vIEE 
DEEL.) 
De regte weg is niet krom. 5 
De wagen moet altijd voortgaan, al is lret, dat 
weg oneflen is. (Zie WAGEN.) 
De weg is niet o ven. 
De weg loopt voorbij de deur. (Zie DEUR.) 
De weg naar den hemel is zoo naauw,, dat het he 
»og uit moet. (Zie HEMD.) 
De weg naar het hart gaat door het hoofd. ( 
HART.) 
De weg naar Rome gaat over Herrakut. 
HERRNHUT.) 
De weg van sterven is gemeen, maar de mann 
_ zijn verscherden. (Zie MANIER.) 
De zaak is op een’ goeden weg. 
Die aan den weg bonwt, moet gekken verdrag 
(Zie GEK.) 
Die aan den weg timmert, heeft veel raadai 
(of: meesters). (Zie MERSTER.) 
Die aan den weg timmert, lijdt veel auınstoot 
heeft veel beregts). (Zie AANSTOOT.) 
Die den ouden weg verlaat voor den nier 
dwaalt dikwijle (of: doolt ligtelijk). 6 
Die den weg zelf niet kent, die zoeke een’ ge 
leidaman. (Zie En) 
Die de poort uit is, heeft reede gen goed deei w 
afgelegd. (Zie DEEL.) 
ie eenen goeden weg bewandelt, zoeke geen’ = 
deren. 
Die eenen verkeerden weg inslaat, raakt zoo lg 
in het kakhuis als in de spijskamer. (Zie Kag 
HUIS,) 
Die op eenen kwaden weg is: pijn, om er weit 
uit te komen. (Zie PIJN.) 
Die op eenen onveiligen weg is, moet dikwijlse 
zien. 7 
Die uit den weg is, was er wel weder gaarne ia, 
Die verre Be En luttel koopt, Dien is de we 
lang, En hem berouwt de wedergang. (Zie cam 
Die zijn rijker geeft en zijn wijzer leert, Isdikwf 
van den weg (of: Is ver van de wijsheid) @ 
keerd (00% wel: Doetzijnezaken verkeerd). (# 
RIJKE.) j 
Een aap, een paap en eene weegluis Zijn drie 
vels in den huis. (Zie AAP.) 
Eene schoone vrouw en een fijn kleed ontmoelt 
altijd een’ spijker op hunnen weg. (ZieKe 
Een ezel, met goud beladen, gaat gema 
over weg. (Zie EZEL.) j 
Een gek, die een gezadeld paard bij den weg 
staan, En dan toch as Iiineen (Zie EEK. 
Een goede weg om En is geen krom. 9 


























_ 


9 Prov. serioss bl. W. Chrertz bi. 38. Zugmull 
%. % Jan. Gruterus I. bi. 108, 12. u. Mk Of 
bl. 457, 512. de Brune 3.207,28. erg. 
Sol. Prov, bi. 68,180. v. Alkemuiebi 28 Te» 
man 11.bl.170. Rabener D.16. Meter # 
Bogaert bi. 83. 


KEG. 


Bm goed gezel over weg draagt ü te paard; een 
deugaiet doet u de kar trekken. (Zie DEUG- 


NIET.) 
Ben mensch uit den weg, een plaatsje te meer. (Zie 
MENSCH.) 
ken vermoeid paard ziet liever een’ vuilen stal dan 
een’ schoonen weg. (Zie PAARD.) 
Br is geen weg zoo efien, ofmenstruikelter welop. 
ligt een groote dam in den weg. (Zie DAM. 
za leeuwen (of: beeren, ook wel: wolven) op 
weg. (Zie BEER. 
jenen vijver bij de rivier, geenen wijngaard bij 
‚des weg. (Zie RIVIER.) 
ken pak zoo klein, of het bezwaart den vermoeide 
2. langen weg. (Zie PAK.) 
jk men de hoeven der jonge paarden op eenen 
keiweg hardt. (Zie HORF.) 
| rivier, groote heer en groote weg zijn drie 
kwade buren. (Zie BUURMAN.) 
| wij allen &nen zin, wij liepen allen &enen 
veg.1 
en terug is de langste weg. 
einde van den weg komt met den weg overeen. 
(Zie RINDE.) 
it jenever-pad is de kortste weg naar,het kerk- 
‚bot. (Zie JENEVER.) 
B is eene houten hand aan den weg- (Zie HAND.) 
ıs een gebaande (of: ongebaande) weg. 2 
is een goed verbeiden, dat den weg verze- 
8 


et is eu kranke troost op eenen verren weg. (Zie 
TROOST.) 
in een weg als eene kolfbaan. (Zie BAAN.) 
is met hem: kort op den weg en lang in de 
‚kroeg. (Zie KROEG.) 
lt is schade, dat hij dwaalt, die den weg kent. 
(Zie SCHADE.) 
letis weg, het blijft weg, en het is niet weg. 
Eone woordspeling met een’ weg voor een 
‚en weg zijn voor verloren ein.) 
let is 200 oud ala de weg (ook wel: als de weg van 
Rome (of: Kralingen)). (Zie KRALINGEN.) 
kt is 200 regtals de weg naar Steem. (ZiesTERM.) 
t vet zit hem niet in den weg. (Zie vET.) 
ziin gelukkige voeten, die een gezond lijf over 
weg kunnen dragen. (Zie LIJF.) 
st zijn vrienden van vriendewege. (Zie VRIEND.) 
bewandelt den koninklijken weg. (ZieKoONING.) 
krengt hem weder op den regten weg. 4 
} gaat den weg van alle visch. (Zie visoH.) 
Bgaat den weg van alle vleesch. (Zie VLEESCH.) 
9 beeft geen’ verhoorder van ’s konings wege. 
(Zie Konına.) 
heeft mij nooit een stroo breed in dem weg ge- 
bp (Zie &TROO.) 
n boudt zich laag bij den weg. 
ns achter uit de weeg. 6 
9 is veilig.] 


di altijd onder wege. 





Dunpen bi. 76. 19 Jullj. Gruterus J. bi. 107. 
Bd. Pros. bi. 63. Tuinman 1. bl. 381. Gales bi. 
IR. Kverta bi. 315. Meijer bi. 36. v. Wassberge 
en Sehrant bL 876, Modderman bi. 


Winerbosten bi. 13. 171. v. Moerbeek bi. 3s4. 
Bi. Prou. Di. @8, 
Basterus pr. 3. 84. 11 Kerkhoven bi. 58, 
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6 Bervilius bi. 1, Camzen bl. 58. Sartorius pr. 1. 


8 v. Waesberge Geld bl. 161, 
9 Winschooten bi. 365. Tuinman I. b1.39, II. b). 


30 Osmpen bi. 96. Bartoriuspr. IV. 91,000. 1X. 58. 


WEG. 


[Dat mil zeggen: hij komt nimmer, waar 
yon wil; meesttijds toegepast op men- 
schen van eene zwakke gezondheid.) 

Hij is beel van (of: ver uit) den weg (00% wel: op 
eenen om- (of: dwaal-) weg). 6 

Hij is (af: loopt) zich zelven in den weg. 7 

Hij is zoo mal als de weg van Loenen. (Zie LOE- 
NEN.) 

Hij is zoo vroom als een vos, die den weg naar het 
hoenderhok zoekt. (Zie HOEN.) 

Hij kent den weg en de spraak. (Zie SPRAAK.) 

Hij legt bem het ijs voorbedachtelijk in den weg. 
(Zie 1J8.) 

Hij loopt den londen-weg. (Zie HOnD.) 

Hij loopt den verkeerden weg. 8 

Hij staat mij overal in den weg. 

Hij vraagt ook naar den bekenden weg. 9 

Hij weet met zijn geld geen’ weg. (Zie GELD.) 

Hij wijst hem den verkeerden weg. 

Hij zal geen haar breed voor hem uit den weg gaan. 
(Ziae HAAR.) 

Hij zal hem wel op een’ dwaalweg helpen. 

Hij zit zoo breed als eene weegluis. (Zie LUIS.) 

Hij zoekt veel (af: duizend) uit- (bij-, of: om-) 
wegen, om er vrij van te komen. 10 

Hoe kan een dief stelen, als hij den weg niet weet! 
(Zie DIEF.) 

Houd den middenweg. 11 

Huizen aan den weg timmeren. (Zie HUIS.) 

Hunne wegen kruisen elkander. 

Iemand den weg afsluiten. 

lemand den weg afsnijden. 

lemand den weg banen. 12 

lemand den weg onderleggen. 13 

Iemand den weg voorkomen. 14 

Iemand een ander gat (of: eenen anderen weg) doen 
ingean. (Zie GATEN.) 

lemand stokken in den weg leggen. (Zie sTox.) 

Ik heb hem geen sprik in den weg gelegd. (Zie 
SPRIK.) 

Ik hoor hem in wegen noch straten. (ZiesTRAAT.) 

Ik weet daar geen’ weg mede (of: Ik weet mij geen’ 
weg). 15 

Indien elk zijns weega ging, niemand zou hinder- 
treden gewaar worden. (Zie HINDER.) 

In Godes wegen Is Godes zegen. (Zie aon.) 

In vette landen zware weg. (Zie LAND.) 

Is de brug weg, z00 ga erover. (Zie BRUG.) 

Korte beenen maken den weg lang. (Zie BBENEN.) 

Kort op den weg en lang in de herberg. (Zie HER- 
BERG.) 

Laat hem toch slapen: hij is u ver genoeg uit den 
weg. 16 , 

Lange stappen korten den weg. (Zie STAP.) 

Lieg bij den weg. 17 

T Wees niet te stous in une benveringen ; spreek 
geene dingen tegeh, die 200 klaar zijn als de 
zon; zeg geene onwaarheden, die elk voelen en 
tasten kan.) 


1. bL 380. 

13 Bartorius pr. 1.84, X. 76. 

14 Bartorius pr. I. 84, 

15 Sartorius pr. 11. 93, tert. V1.33. Tuinman I, 
bi. 368. 

16 Campen bl. 68. Meijer bi. 38. 

17 Bartorlus pr. 1.19. 


18 Bartorius bl. 177. Winschooten bi. 18. Tuinman 


WEG. 


‚Ligte borden worden op den langen weg zwaar. 
(Zie BORD.) 

Men moet den steen uit den weg leggen, opdat er 
niemand over valt (of: zich aan stoot). (Zie 
STBEN. 

Men vindt ze zoo niet in wegen of velden. (Zie 
VELD.) 

Men zegt nog. neef; maar het is van Adams wege. 
(Zie ADAM.) 

Men ziet hem in geene velden of wegen. (Zie 
VELD.) 

Met dien man kan men nog over weg komen. (Zie 
MAN.) 

Mijd kwade wegwijzers. 1 

Niet altijd rijdt het karretje op eenen zandweg. 
(Zie KAR.) 

Of je hiepste en of je piepste, zei de boer (of: de 
mof), je zult er toch aan, jou leelijke beest, en 
bij trapte een gouden horologie, dat op den weg 
lag, aan duizend stukken. (Zie BEEST.) 

Omdat ze dolen, die den weg weten, Ziet men den 
wolf ’t zoete schaapje eten. (Zie SCHAAP.) 

Op den langen weg komt alles te regt. 

Op eenen betreden (of: Op alle mans) weg wast 
geen gras. (Zie GRAS.) 

Op eenen kwaden weg: haast u. 2 

Ter halver weg staan blijven. 

Ter miusteschadeen ten naasten weg. (ZiescHADE.) 

Van lange wegen ruime leugenen. (Zie LEUGEN.) 

Vooruit is de weg. 

Vrienden zijn goed bij den weg. (Zie VRIEND.) 

Wat baat hard loopen, als men niet op den weg is! 3 

Wie aan den weg, Zonder bereg, lets wil maken, 
Dat waar’ gepoogd, Des hemels hoogt Met de 
hand te raken. (Zie BEREGT.) 

Wie niet bestoven wil zijn, blijve van den weg. 

Wie struikelt en niet valt, vordert op den weg. 4 

Wij hebben te zamen al een goed eindje weg» afge- 
legd. (Zie EINDE.) 

Zijn karretje gaat op eenen zandweg: van daag is 
’t kermis, en morgen Sint Joris. (Zie DAc.) 

Zijn weg is met doornen bezaaid. (Zie DOORN.) 

Zonder voeten den a TE (Zie voET.) 

EI. 

Die met weinig wei te voeden is, krijgt onkostelijk 
kostelijke gezondheid. (Zie GEZONDEEID.) 

Hjj herstelt zich als de haan in het weivat. (Zie 


AAN.) 
Karnemelk is kooper ee wei is borg. (Zie BORG.) 


EIDE. 

Achter in het veen (of: op het veld) zijn de beste 
weiden, zei de vos, niet voor mij — maar voor 
de goede ganzen. (Zie GANS.), 

Als het hek van den dam is, loopen de schaapjes 
(of: nn wei uit. (Zie DAM.) 

Als men braakt, zei de boer, drijft men een kalf 
zonder voeten naar de wei. (Zie BOER.) 

Daar zit niet veel gras op de weide, zei Teeuwes 
de boer, en hij zag eene luis op een’ kalen kop 
grazen. (Zie a 

Dat hooi is op mijne weide gegroeid. (Zie H0O01.) 

De beste wei dient gevroed, zal zij goed blijven. 5 
(Zie de Bijlage.) 


1 v.d. Venne bl. 157. 
3 de Brune bl. 481. &el. Prov. bi. 109, 148. 


3 Rabener bl. 16. 6 v. EUk III. bl. 11. 
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4 Cats bl. 534. Sei. Proy. bl. 8. 


WEIJERU 


De hen is Als haar ven is. (Zie HEN.) 

De knollen kunnen niet altijd voor den ploeg 4 
len: zii mogen wel eens in de wei. (Zie KxoL 

Die door geen reden zich laat leiden, Ga bjd 
koeijen in de weide. (Zie KOE.) 

Die een schuw paard in de wei wil vangen, ı 
een maatje haver hebben. (Zie HAVER.) 

Die koetjes loopen in mijne weide. (Zie Kor.) 

Die uit Scherperije beter weide 
SCHERPERIJE.) 

Die van elk grasje verschrikt is, moet in geens 
P:2s4% Nr GRAS.) 

Een drooge Maart Is goud waard; Een natte I& 
Geeft boter in de wei. (Zie BOTER.) 

Er is een vreemde stier in de wei geweest. 
STIER.) 

Groote wei voor magtig vee. (Zie VEE.) 

Het schaap, dat in de weide is, zoekt del 
kruiden. (Zie KRUID.) j 
Het zijn mijne koeijen, maar zij loopen in w 

weide. (Zie KOE.) 

Hij banketteert als eene platluis op eene begra 
weide. (Zie LUIS.) 

Hij heeft op lage weide geloopen. 6 

Hij houdt geene weide. 7 

Men zegt dit van den overspeler.| 

Hij is daar in goede weide. . 

Hij is in hetgras, eer hijin de weide is. (Ziec 

Hi] is nu regt op zijne koeweide. (Zie xom) 

Hij springt als een kalf in de wei. (Zie KALr.) 

In dezelfde weide zoekt de oe gras, de windhg 
een’ haas, en de ooijevaar een’ kikvorseh. (8 
GRAS.) 

In eens anders weide zijn de vetste beestes. 
BEEST.) 

Jong vee is dartel in de weide. (Zie VER.) 

Men moet detenten nuen dan verslaan, en de we 
niet te zeer overladen. (Zie TENT.) N 

Met de maand van Mei Blijft geen koebeest ut 
wei. (Zie KoE.) 

Niet om mijnen wil, zei de wolf, maar de sche 
waren best in die weide. (ZiescHAaP.) 
Ruilen is geene zonde, zei kromhakige Dries; 
stal eene koe uit de weide, en zette er ceme MM 

voor in de plaats. (Zie DRIES.) 

Sta op, lui beest, zei Gerrit de Snapper, en 
zag een dood schaap in eene weide lıggen. { 
BEEST.) . 

Verandering van weide doet der koeijen (ef: 
schapen) goed. (Zie KOE.) 

V66r Sint Jan maait men in de weiden, — 
Sint Jan uit de weiden. (Zie GRAS.) 

Vroeg in de weide en laat vet. (Zie Mei, 

Vroeg in de weide, vroeg vet. (Zie vBr. 

Zij komt op het ossenboek (of: gaat in de om 
weide). (Zie BORK.) 

WEIGERING. 

Dat is eene kranke weigering. 

Maagden-weigering is vrijere-geluk. (Zie GELU 

Zijne weigering met verpligtende woorden pares. 

WEIJERII. | 

Een oudj hoort (of: spreekt) nog gaarpe vs 

de weijerjj. (Zie JAGER.) 









7 Sartorins tert. I. 9. 


WEUIG. 


Weısie. 

Wild en weijig worden. ] 

[Dat ıs: de grenzen der welvvegelijkheid 

overschrijden.] 
WEIMAN. 
‚Als de weiman is koud en nat, En de dronkaard 
 rolen zat, Heeft de weiman nog een’ beet, Daar 
ı dedronkaard niet van weet. (Zie BEET.) 
| Ben’ hans, waar men geen’ loop in ziet, En vangt 
‚aa goede weiman niet. (Zie HAAS.) 
"Hetzij ın ”t veld of in het koren, Een r 
‚ Bleegt naauw te sporen. (Zie KOREN. 
| WEINIG. 
 Beter te veel dan te weinig. (Zie vEEL. 
' Het tst geschil en grootst krakeel Is om te 
wenig of te veel. (Zie GESCHIL.) 
ls een weinigje goed, veel kan geen (of: is niet) 
|_kwaad. (Zie vEEL.) 
‚Root is er weinig, daar genoeg is. (Zie GBNOEG.) 
i We. 
;Het is eene grondelooze wel. (Zie aRoND.) 
WELDAAD. 
De weldaad heb ik ontvangen; de vrijheid is mjj 
ontgaan. (Zie VRIJHEID.) 

‚De weldaden maken ondankbaren. (Zie ONDANK- 


BAAR.) 

‚Die kat en hond dood slaat, Doet daaraan geen 

| _ weldaad. (Zie BORD.) 

'Eene weldaad wordt haast v. en, mBaar eene 
enveldaad gedenkt men lang. (Zie EUVELDAAD.) 

‚Bet geluk is eene weldaad voor den dwaas, maar 

on vloek voor Ir ri nn ag 

Hi klaagt over weldaden. 2 (Zie de Bijlage. 

!Men is geheel de weldaad Ki Wander men ie- 
mand die verwijt. 8 

Weldaad maakt gunst. (Zie GUNST.) 

Weldaad V t; Ondeugd Werd verheugd. (Zie 

_ONDEUGD. 

'Weldeden leven nog na den dood. (Zie DOOD.) 

WELGEVALLEN. 

5) hebben een welgevallen in de steeniging van 
Stephanus. (Zie STEENIGING.) 

| ' WELGEZIND. 

Gezond en welgezind Is de meeste rijkdom, dien 
men vindt. (Zie GEZOND.) 

| WELKOM. 

Dat dient hem (of: Het eluit, ook wel: Hij is zoo 
welkom) als eene vuist in het oog. (Zie 00G.) 
Die is niet welkom in de kenken. (Zie KEUKEN.) 

Die wat kan, is allezins welkom. 4 

Bij is er 200 welkom als een hond in de keuken (of: 
vieeschhal). (Zie AL) 

Ongenoode gasten zijn zelden welkom (of: zet men 
schter de deur). (Zie DEUR.) 

Wanneer men schapen tegenkomt, is men welkom; 
wanneer er schapen met ons medegaan, is men 
onwelkom. (Zie ONWELKOM.) 

Welkom binnen in de kombuie. (Zie KOMBUIS.) 

Welkom, heilige vieravond! het is eene lange week 
geweest. (Zie AYOND.) . 

Welkom zijn ze, die wat brengen. 5 (Zie de 


Bijlage.) 


1 Barterius soo. I. 08. 

I dag. quadam bl. U. Adeg. Thesaurus di. U. 

8 Wiens 111. 118. 

6 Berriliun bi. 139°. 18 Febr. Gruterus 1. bi. 101. 
Sd. Pros. bi. 62. 18 Freör. 8. 


II. 


28, 11. bl. 46. 
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6 Servillus bl. 287°. Campen bl.109. Zegerus bl. 
33. Gruterus III. b1.173. de Brunebl.90. Mergh 
bl. 13. Bartorius seo. VIII. 3. Tulnman I. b!. 


0 Adag. zuadam bi. 61. 


WERELD. 


Zijt welkom kwakkelen met platte voeten. (Zie 
KWAKKEL.) 

WELLUST. 

De eerlijkste oorlog wordt tegen den wellust ge- 
voerd. (Zie OORLOoG.) 

De wellust heeft een’ zoeten smaak ; Maar ’tis den 
mensch een duur vermaak. (Zie MENSCH.) 

Weanlust volgt wellust. (Zie WANLUST.) 

Ziedanden wellust, alshij wijkt, —niet, als hijkomt. 
WEILSPREKENDHEID. 
Welsprekendheid gaat boven kracht. (ZiexRAoHT.) 
WELVAART. 

Der wolven dood is de welvaart van de schapen. 

(Zie DooD.) . 

Die zijne huishuur ontziet, ontziet zijn welvaren. 
(Zie HU18.) 

Eene leugen is koopmans welvaart. (ZieK00PMAN.) 

Het kost ons al ons welvaren. 6 

Het welvaren van dezen huize. (Zie nvıs.) 

Hij ziet er uit als ’e lands welvaren. (Zie LAND.) 

Om welvaart vaart men door gevaar. (ZieGEVAAR.) 

Zijne welvaart hangt ervan af (of: hangt eraan). 7 

WELZIIN. 

Bij leven en welzijn. (Zie LEVBN.) 

Die wat zegt, dat tot algemeen welzijn dient, moet 
men voor geen’ kwaadspreker achten. (Zie 
KWAADSPREKER.) 

Wenn. 
Het is de wend tegen den keer. (Zie KEER.) 
WeEnK. 
Een knik is zoo goed als een wenk voor een blind 
d. (Zie knIK.) 
Hij wordt op ziine wenken bediend. 
WERNIS. 
Kwä wennis, Kwä schennis. (Zie SCHENNIS.) 
Wennis Maakt schennis. (Zie SCHENNIS,) 
WENSOR. 

Dat is een wensch, die tot de heilige nieuwjaars- 
dagen behoort. (Zie DAa.) 

De wensch plaagt. 8 

Die naar wensch wil paren, Gebruike zijne jaren. 
(Zie JAAR.) 

Dien het staäg naar wenschen gaat, Die weet ter 
wereld goed noch kwaad. (Zie GOEDE.) 

Dien ’t alles gaat naar zijnen wenseh, Acht dien 
een’ ongelukkig’ mensch. (Zie MENSCH.) 

gierig mensch Heeft nooit zijn’ wensch. (Zie 
MENSOH.) 

Een zoon en eene dochter isrijke lui’s wensch. (Zie 

DOCHTER.) 


Gaan uwe zaken naar uw wenschen, Dank God, 


maar poch niet bij de menschen. (Zie @GoD.) | 
Kleine menschen, Kleine wenschen. (Zie MENSCH.) 
WENSCHER. 
Wenschers en wouders Zijn arme huishouders. ( Zie 
HUISHOUDER.) 
WERELD. 
Al des werelds schat Moet door scherminkels gat. 
(Zie GATEN.) 
Al de wereld haalt hij op zijn’ hals. (Zie HALS.) 
Al de wereld kondt gij raden; En gij blijft nog 
zelf beladen. 9 | 


T Adag. Thesaurus bi. 68. 
8 15 Jan. Oraterus I. bi. 198. 
9 Sartortus tert. Z.33. 


WERELD. 


Al de wereld maakt mij det niet diets. 1 

Al de wereld scheidt ze niet. 2 

Al die wereld achter. 3 

Alle man (of: Al de wereld) heeft er den mond van 
vol. (Zie MAN.) 

Als de hond onder ne: al de wereld wil hem krij- 
ten (of: bijten). (Zie HOND.) 

Als de mensch zijne oogen sluit, Is voor hem de 
wereld uit. (Zie MENSCH.) 

Als het der geheele wereld verdriet, verdriet het 
God mede. (Zie aoD.) 

Als hij lang genoeg wacht, wordt de wereld zijn 
eigendom. (Zie EIGENDOM.) 

Als ık dood ben, zoo is al de wereld met mij dood. 
(Zie DOODE.) 

Als ik zooveel geld had, zou ik vragen, of de we- 
reld te koop was. (Zie GELD.) 

Als wij ziek zijn, wil de geheele wereld ons een 
drankje koken. (Zie Den 

Al ware daar eene gouden wereld mede te winnen. 
(Zie GouD.) 

Al wat daar ter wereld valt (of: wezen mag). 4 

Al wat naar de wereld smaakt, doedat verre vanu. 

Al wat ter wereld omgaat, is in Gods raad vastge- 
steld. (Zie Gon.) 

Al zou er de geheele wereld van gewagen. 5 

Assurante fi Onbeschaumde) menschen hebben het 
derde deel (of: de helft) van dewereld. (Zieper.) 

Bestond er ‚u eigendom in de wereld, zoo werd 
de hel te klein. (Zie EIGENDOM.) 

Beter in de ruime wereld dan in den naauwen buik. 
(Zie BUIK.) 

Daaraan hangt de wereld niet. 6 

Daar al de wereld bij en aan stond. 7 

Daar geef ik de vierkante wereld om, zei de ma- 
troos. (Zie MATROOS.) 

Daar is maar geluk en ongeluk in de wereld. (Zie 
GELUK. 

Daar zal liefde zin ‚zoo lang er oogen en schoon- 
heid in de wereld zullen zijn. (Zie LIEFDE.) 

Dan zou het veel beter in de wereld gaan. 8 

Dat deed ik niet voor al het geld van de wereld. 
(Zie GELD.) 

Dat is al vöör het Trojaansche paard in de wereld 
geweest. (Zie PAARD.) 

Dat is de geheele wereld niet. 

Dat is de gewone loop der wereldsche zaken. (Zie 
LOOP.) 

Dat is de verkeerde wereld. 9 

Dat is de wereld: De een gaatbesch...., deander 
bepereld. (Zie PAREL.) 

Dat is een leven van de andere wereld (of: vanden 
drommel). (Zie DROMMEL.) . 

De booze wereld wil dat wel zeggen! 

De Christen moet zich van de wereld niet afschei- 
den, nıaar onderscheiden. (Zie CHRISTEN.) 

De eene helft van de wereld kwelt de andere. (Zie 


ELFT.) 
De eene helft van de wereld weet niet, waarvan de 
andere helft leeft. (Zie HELFT.) 
De gedaante der wereld gaat voorbij. (Zie @B- 
DAANTE.) | 


6 Tulnman I. bl. 9. 
7 Sartorius quart. &. 


3 Sartorius sec. VIII. 32, Tuinman II. bl. 20. 
3 Sartorius sec. VI.9. 

3 Bartorius sec. V. 323, 

4 Bartorıus tert. V1. 81. 

5 Gales bl. 3. 


9 Tuinman I. bi. 356, 
10 Ererts bl, 347. 
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8 Adag. quadam bi. 03, 


WERELD, 


De geheele wereld is een kamerspel. (Zie KAMER.) 

De goederen dezer wereld zijn peliik aan SNeEUW- 
viokken, die de oogen verblinden, en weldra 
versmelten. (Zie GOED.) 

De lombard is de boomgaard der wereld. (Zie Boou- 
GAARD.) 

De mensch is eene kleine wereld. (Zie MEnson.) 

Des werelds blijdschap scheidt met druk. (Zis 
BLIJDSCHAP.) 

Des werelds goed Ontrust ’t gemoed. (ZieGEMoRD.) 

Des werelds vreugde verheugt nimmer lang. (Zie 
VREUGDE.) 

De vredelievendheid is uit de wereld, zei Filippim, 
en hij zag eene kat met eene rat vechten. (Zie 
FILIPPIJN.) 

De wereld gaat op schaatsen. (Zie SCHAATE.) 

De wereld geeit tol. (Zie ToL.) 

De wereld heeft er veel moeite aan, om gediend te 
worden. (Zie MOEITE.) 

De wereld is een dolbuis. (Zie DoL.HUTs.) 

De wereld is eene kooi vol zotten. (Zie KooL.) 

De wereld is een hooiberg; elk plukt ervan, wat 
hij kan krijgen. (Zie BERE.) 

De wereld is een pijp kaneel; Elk zuigt ersan, 
maar krijgt niet veel, (Zie KANEEL.) 

De wereld is een schouwtooneel; Elik speelt zija 
rol, en krijgt zijn deel. (Zie DEEL.) 

De wereld is hem te klein (of: te eng). 10 

De wereld is maar een doorgaand kinderspel. (Zie 
KIND. 

De u is niet razend gemaakt, al wordt zer 
zend bewoond. 11 

[Men voegt dit dengenen toe, die alles even 
spoedig wil gedaan hebben.) | 

De wereld is om rapen uit, zei Joris Stompvoet, 
rijdende op den staart van een’ laverenden kik- 
vorsch. (Zie JORIS STOMPVOET.) 

De wereld ıs vol haken en oogen. (Zie BAAK.) 

De wereld loopt ten end, zei de jongen, en hijzag. 

zijn’ vaär op een varken rijden. (Zie EINDE.) 

De an (af: Het volk) wil bedrogen zijn. (Zie 
VOLK. 

De wereld springt op krukken. (Zie Krug.) 

De wereld staat tegen zijnen dank. (Zie DANK.) 

Die de geheele wereld wil bebben, moet eerst eene 
wereld besteden of verslijten. 12 

Die de volmaaktheid wil, moet de wereld uit. (Ze 
VOLMAAKTHEID.) 

Die de ee wel beziet, Hijen zag nooit schooner 
niet. 13 

Die een’ vijand op de wereld heeft, heeft niet een’ 
vriend bij God. (Zie Go».) 

Die luttel of niets heeft, niemand ter wereld is zija 
vriend. (Zie VRIEND.) | 

Die naar Gods wetten leeft, heeft klein voordeel op : 
deze wereld. (Zie con.) 

Dien het staäg naar wenschen gaat, Die weetter 
wereld goed noch kwaad. (Zie GOEDE.) | 

Die niet door de vingers ziet, Dient in de wereld | 
niet. (Zie VINGER.) | 

Die schoon geboren is, komt getrouwd ter wereld. ' 
(Zie SCHOON.) Ä 


11 Magazin II. bl. 308. 

33 v.d. Venne bl. 355, 

13 Zegerus bl. 11. 3 Dee. Grote LU. 
Brune Di. 390. 


WBERELD. 


Die voor de geheele wereld spreekt of schrijft, blijft 

siet sonder opspraak. (Zie OPSPRAAK. 

Die sich met armoede niet bebelpen kan, wat doet 
hi in de wereld! (Zie ARMOBDE.) 

Ben bagijnen-pater, Een visschers kater En mole- 
mars haan: Als deze drie van honger stervon, 
dan zal de wereld vergaan. (Zie BAGIJN.) 

Een ezel blijft een ezel, al doet hij ook drie maal 
de reis rondom de wereld. (Zie RZeı..) 

Een er filozoof stoort zich aan geene wereldsche 

. (Zie FILOZOOP.) 

Ei, ei, hoe wijd is de wereld? 1 

Eigenbaat, Jongen raad, Heimelijke haat Doen 
ter wereld de meeste schaad. (Zie BIGENBAAT.) 

Eik draagt zijn kruis op de wereld. (Zie KRUIS.) 

Er gaat al wat om in de brouwerij van de wereld. 

 (Zie BROUWERIJ.) 

Er is ter wereld geene gezonder lucht. (Zie LUCHT.) 

Er leeft ter wereld geen erger beest. (Zie BEEST.) 

Gadan uw’ wereldschen gang. (Zie aanca.) 

'Geene grootere vreugde ter wereld, dan dat man 

 _ea vrouw in vrede leven. (Zie MAN.) 

Geen mensch ter wereld gaat er hooger, dan die de 
wereld gansch versmaadt. (Zie MENSCH.) 

Geen mensch zal de wereld verwerven door wen- 
schen. (Zie MENSCH.) 

Geld de gansche wereld. (Zie GELD.) 

Geld t de wereld. (Zie geı.D.) 

Gelak en een halve penning, al geld en wijsheid 

! Pimp in de wereld. (Zie GELD.) 

akkig is de mensch, die, als het licht begint, 
In zijo’ verlichten geest een nieuwe wereld vindt. 

._(Zie BEST.) 

; Gods vriend,, al der wereld vijand. (Zie Gon.) 

: Had de kunst der pennen gedaan, Alde wereld was 
lang vergaan. (Zie KuNsr.) 

Het bedrog is groot in de wereld, zeidemof, enhij 
koeht eene sprot vooreen’ bokking. (Zie BEDROG.) 

‚ Set gaat raar in de wereld. 

‚Bet geluk is de wereld nog niet uit, zei de Jood, 
toen hij jemand acht stuivers en een vrijbriefje 
ut de loterij t’huis b (Zie BRIEF.) 

' Het Bang dezer wereld is ongelijk verdeeld. (Zie 
GOED. 

u in de wereld, het moet er blijven. (Zie 
GOED, : 

Het hais (Hij, of: De wereld) rijdt op stelten (of: 
Het gaat er op stelten). (Zie HUIS.) 

Het is eene zonderlinge zaak in deze wereld: men 
kaat het geluk liggen, om het vermaak na te ja- 
gen. (Zie GELUK.) 

Het is een heele Hans: al de wereld houdt van hem. 
(Zie HANS.) 
etis een man als eene wereld. (Zie MAN.) 

Het is een man van de wereld. (Zie man.) 

Het is gemakkelijker, God dan de wereld te die- 
nen. (Zie GOD.) 

Het is niets dan kwelling, om door de wereld te 
geraken. (Zie KWELLING.) 

Het is, of er geene liefde meer in de wereld is, zei 
Grietje, en zij zag twee jongens vechten. (Zie 
GRIET.) 





7 Galeı bl. 17. 


30 Barrebomde bi, 50, 


451 


6 Oampen bi. 65. Tulnman I. bL. 88. 


8 Tuinman II. bl. 21. Everts bl. 313, Zespl. b1. 79. 
9 Sartorius pr. 1V. 238, 36. 


WERELD. 


Het is ter wereld de grootste man, Die moed en 
lust bedwingen kan. (Zie LUST.) 

Hij besch.. de geheele wereld. 2 

Hij draait de wereld op zijn duimpje. (Zie DvıM.) 

. haalt om eene potscherf God en de wereld over 

oop. (Zie @oD.) 

Hij heeft de wereld gezien. 8 

Hij heeft gansch ter wereld niemand. 4 

Hi) heeft geen’ duit in de wereld. (Zie DuIT.) 

Hij heeft geen’ penning in de wereld. (Zie PENNING.) 

Hij heeft Gods ter wereld niets. (Zie gonD.) 

Hij heeft hem naar de andere wereld geholpen (of: 

zonden). 

Hij heeft veel kruis in de wereld. (Zie KRUIS.) 
Hij helpt de geheele wereld, en verlangt daarvoor 
eerst betaling in den hemel. (Zie BETALING.) 

Hij is der wereld afgestorven. 

Hij is der wereld niet a nut. (Zie NUT.) 

Hij is de wereld te rijk af. (Zie RIIKE.). 

Hij is God en al de wereld schuldig. (Zie aonp.) 

Hij is naar de andere wereld. 

Hij is niemand schuldig dan al de wereld. 6 

Hij komt pas (of: eerst in de wereld) kijken. 6 

Hij krüjgt het te benaauwd iu de wijde wereld. 7 

Hij laat de gekken om de wereld vechten. (Zie 
GEK.) 

Hij maakt een geweld van de andere wereld. (Zie 
GEWELD. 

Hij neemt de geheele wereld op zijne horens. (Zie 
HOREN.) 

Hij schijnt der wereld wijs te willen maken, dat 
men meloenen uit raapzaad telen kan. (Zie ME- 
LOEN.) 

Hij stapt de wereld af, en leert dansen. 

Hij verstaat (ef: kent) zijne wereld wel. 8 

Hij weet van de wereld geen kwaad. (ZieKwAAD.) 

Hij weet wel, wat er in de wereld te koop is. (Zie 
KooP.) 

Hij wil met regtvaardigheid door de wereld komen. 
(Zie REGTVAARDIGHRID.) 


.Hij woont aan het einde van de wereld. (Zie EINDE.) 


Hij zal de geheele wereld onderst boven keeren. 9 

Hij zal geene processen in de wereld brengen. (Zie 
PROCES.) ; 

Hij zal het niet ver in de wereld brengen. 10 

Hi) zal wel door de wereld komen. 11 

Hij zou de geheele wereld overeind (of: op zijn 
eind) zetten. (Zie EINDE.) 

Ik hoor aan uw zeggen wel, dat de wereld veel 
var kabeljaauwshoofden geregeerd wordt. (Zie 
sarn) 

Ik ken ua Gods ter wereld niet. (Zie @onD.) 

Ik verwonder mij, zei Jaunetje de eijervrouw, dat 
de wereld geene eijeren legt, dewijl ze zoo braaf 
broeden doet. (Zie E1.) 

In de wereld is niets duurzaam. 12 

In eene andere wereld komen. 13 

Is Lieshout zonder dieven, Beek zonder moorde- 
naars en Aarle zonder hoeren, dan duurt de we- 
reld niet lang meer. (Zie AARLE.) 

Koopmans (of: Werelds) goed Is ebbe en vloed. 
(Zie EB.) 


11 Mergk bl. 9. Tuinman II. bi. 2. 
18 Gruterus 118. bi. 152. 


WERELD. 


Kunnen wij de slang niet nit de wereld weren, laat 
ons van haar venijn remedien maken, (Zie RE- 
MEDIE.) 

Laat vallen de gordijn, de klucht is uit, zei Rabe- 
lais, en hij ging naar de andere wereld. (Zie 
GORDIJN.) 

Leugen en bedrog en lagen Zijn des werelds ploeg 
en wagen. (Zie BEDROG.) 

Men loopt om hem, of er geene mannen meer in 
de wereld waren. (Zie MAN.) 

Men moet gekken en wijzen in de wereld hebben, 
als alles goed zal gaan. (Zie GEK.) 

Men moet zich krommen, Wil men door de wereld 
kommen (of: Met bukken en krommen Moet 
men door de wereld kommen). 

Men moet zijne wereld kennen, om door de wereld 
te geraken. 1 

Men roept van vrede, en de wereld is vol strijd. 
(Zie STRIJD.) 
en weet niet, in wat wereld men is. 


Men zou hem voor den plompsten mensch van de ' 


wereid houden. (Zie MENSCH.) 

Men zou met hem de wereld uitloopen. 

Met der tijd vergaat het al, Wat men zietin ’s we- 
relds dal. (Zie DAL.) 

Met God en met eere den kost winnen (of: door de 
wereld komen). (Zie EER.) 

Met vallen en opstaan, zei manke Gijsje, zoo raakt 
men door de wereld, en hij viel van eene mod- 
dersloot in een boeren-kakhuis. (Zie BOER.) 

Naar de ze is de wereld nog niet uit, (Zie 008T- 
INDIE. 

Neem er ook het water bij, dan heb je de geheele 
wereld. (Zie WATER.) 

Niemand ter wereld, ten ware ’t een vogel in de 
lucht. (Zie LUOHT.) 

Niets ergers is ter wereld te vinden Dan kwade 
vrouwen en valsche vrinden. (Zie VRIEND.) 

Nu roept hij al de wereld te hulp. (Zie HuLP.) 

Och, wat zijn er slappe dingen in de wereld, zei 
Grietje de waschvrouw, en zij had een’ natten 
vaatdoek in hare handen. (Zie DING.) 

Of hij meer schuldig ware, dan bij in de wereld 
heeft? 2 

Om ’t goed der wereld te beerven: Een zot is hij, 
die armlijk leeft, om rijk testerven. (Zie@oED.) 

Ondankbaarheid is ’s werelds loon. (Zie Loox.) 

Onrust woont in de wereld. (Zie ONRUST.) 

Op dat kompas kan men de wereld niet ingaan. 
(Zie KOMPAS.) 

Op dien voet zal hij wel door de wereld rollen. 
(Zie VoET.) 

Op het uiterste van de wereld. (Zie UITRRSTE.) 

Rapen is een edel kruid: Al de wereld is om rapen 
uit. (Zie KRUID.) 

Stipt regt, of de wereld vergaat. (Zie REGT.) 

Ter wereld is geen grooter venijn, Dan vriend te 
schijnen en vijand te ziju. (Zie VRNIJN.) 

Ter wereld is geen meerder pijn, Dan geld en goed 
heel eigen te zijn. (Zie GELD.) 

Van dien slag zal de wereld gewagen, zei Tijs, en 
hij schoot een Jooden kanonnetje af. (Zie KANON.) 

Velen prijzen de oude wereld, maar leven maar 
lustig weg in de nieuwe. 


1 Tuinman I. bl. 156. Galcs hi. 38. 
8 Sartorius pr. X. 95, 


3 Sermoon bl. Bi. 
4 Tuinman I. bl. 184. 
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WERK. 


Vele zaken der wereld zija gemeenlijk , zoo de oot- 
deelen besluiten. (Zie OORDEEL.) 

Waren de goederen dezer wereld gemsen, Zoo werd 
de hel te kleen. (Zie GoED.) 

Wat de wereld geeft, heeft geen’ vasten wortel. 

Wat ik zeg, dat moogt gij weten: De wereld is met 
kwaad n. (Zie KWAAD.) 

Wat vindt men ter wereld zeldzame kinderen, zei 
de boer, en hij zag een’ aap in het venster zitten, 
(Zie AAP.) 

Wereldsche zaken redden zich zelven. 

’g Werelds lust is onlust. (Zie LUST.) 

Wie met booze lieden niet te doen wil hebben, dis 
moet de wereld uittrekken. (Zie LIEDEN.) 

Wie met wijsheid de wereld doorzoekt, vindt overal: 
mal op, mal neör, mal in, maluit. (Zie mar.) 

Wij zijn maar eens op (of: in) de wereld. 3 

Zeg niets aan eene vrouw, dan dat gij aan al de 
wereld wilt zeggen. (Zie VROUWw.) 

Zonder mijn en zonder dijn Zou de wereld hemel 
zijn. (Zie DISN.) 

Zoo draait de wereld, zei de looze, en bij keerde 
den schotel naar zich toe. (Zie LOOS.) 

Zoo gaat het in de wereld: de een loopt barreroets, 
en de ander draagt schoenen. (Zie SCHOEN.) 

Zoo lang de wereld staat. 

Werr. | 

Dear dienen geene twee hunen op ööne werf (af} 
op &enen mesthoop). (Zie HAAN.) 

Hij is 2 de .. afgeloopen. ei Dehio 

at wi gen: hij 8 . De | 
loopen van rg ammerzerf, als ze vol | 
zijn, om daarna zee te bounen. Even zoo gast 
het met den mensch: als hij zijne aardsche 
baan volbragt heeft, krijgt hij zijn’ werkkring 
in een ander leven. - 
ERK. 

Dear is werk als vlas. (Zie vLas.) 

Het is werk bij het vuur. (Zie vuur.) 

Hij staat verlegen als een haan in cene dodde werks. 
(Zie DODDE.) 

Hij wil vlas en geen werk. (Zie vLae. 

Men kan het vuur met het werk niet uitdoen. (Zie 
VUUR.) 

Van grof werk kan men e fijne zijde spinnen. 4 

Veel werk, maar luttel vlas. (Zie vLas.) 

Vuur bij werk ontsteekt haast. (Zie vuur.) 

Werk (of: Vlas) dient niet wel bij ’t vuur. (Z* 
VLAS.) 





Aan de werken Zal men ’t merken. 5 

Aan het werk kent men den meester. (Zie MERSTER.) 

Ademhalen is ’t werk. (Zie ADEM.) 

Al heeft men tot het werk geen magt, De wil wordt 
evenwel geacht. (Zie MAGT.) 

Alle begonnen werk neemt een eind. (Zie EINDE) 

Alle veren worden aan (of: in) het werk gebragt. 
(Zie VEER.) | 

Als de pot gebroken is, maakt men weinig werk. 
van de stukken. (Zie POT.) | 

Als het werk gedaan is, dan is het den zot leed. 
(Zie LEED.) | 

Als het werk gedaan ie, zoo is de knecht onwsard.. 
(Zie KNECHT.) | 


813 Fodr., 5 April, 10 Juli. Grote LU 
Bartorius pr. X. 8. Willems VIII. 38. | 


WERK. 


A st ge ie am, jaag niet zoo sterk, Dat gij 
verzuimt uw eigen werk. (Zie PRINS.) 
Bess Dan ledig werk gedaan. 1 
Bezet is maar neuswijzen werk. (Zie GELD.) 
jjds een zaak voorzien, Is ’t werk van wijze 
in. (Zie LIEDEN.) 
Baikje goed gevuld, handjes aan het werk, zei de 


meid. (Zie BUIK. 

a geen kijken: Her werk moet blijken. 

Dear is geen schot in ’t werk. (Zie soHorT.) 

Dear is niemand 200 wijs, of’ hij doet somtijds des 
zts werken. 2 

Dear is nimmer gedaan werk. 3 

Daer is nu het werk gansch en gaar verbrod. 4 

Dear is werk aan den winkel. 

Daar zit bij nu met zijn bestede werk. 

Dan had ik wel dagwerk. (Zie DAc.) 

Dat is een eerlijk werk, zei bro@r Kornelis, en hij 
joeg de varkens door het koren van de Geuzen, 
(Zie BROEDER.) 

Dat is een pover werk. 5 

Dat is een werk, dat niet verhon is. 6 

is een werk der Danaiden. (Zie DANAIDEN.) 

Dat is een zaturdags werk. 7 

Dat is geen 1 werk. (Zie DAG.) 

Dat is geen molensteen werk. (Zie MOLEN.) 

Dat is maar leuterwerk. 8 

Dat is onvergankelijk werk, zei blinde Teunis, en 
bij zag een boerenhuis met stroo dekken. (Zie 


BOER.) 

Dat werk ware hersponnen. 9 

Dat ar ban tiers werk. (Zie BANKEROE- 
TIER. 


De boer is stonter dan de barbier: hij durft op zijn 
agen werk sch..... (Zie BARBIER.) 

De moed is sterk: Hij doet het werk. (Zie moED.) 

De moed Maakt het werk goed. (Zie mon.) 

De woorden zijn goed, volgen de werken na. 10 

De ziunen moeten werk hebben, zei de knecht, en 
ki lapte met nieuwe hemden de oude. (Zie en) 
ie een oud huis heeft en eene jonge vrouw, heeft 
werk genoeg. (Zie HU1Ss.) 

Die bet ambacht verstaat, krijgt bet werk, zei Jan 
de snijder, en hij k in de paaschweken een 

pe usen te verzolen (of: eene oude broek te 
ppen). (Zie AMBACHT.) 

Die niets te doen heeft (af: geen werk weet), sla 
(of: smijte) den baljuw. (Zie BALIUW.) 

Die veel met woorden voldoen, voldoen zelden met 
werken. 11 

Die verslaapt zijn ochtendwerk, bedorven is zijn 
dagwerk. (Zie Dac.) 

Die zich den droes op den hals gehaald heeft (of: 
Die den droes aan boord heeft), moet hem werk 
geven. (Zie BOORD.) 

Die za eigen werk doet, maakt zijine handen niet 
vuil. (Zie HAND.) 

Die zit en lolt, of zit en vrijt, Verlet zijn werk, 
vergeet zijn’ tijd. (Zie TISD.) 

naar mijne woorden, maar niet naar mijne 
werken. 12 





8 v. Moerbeek bi. 969. 
9 Oheuris bi. 18. 

10 Pro®. sertosa b1. 13, 
11 v.d. Venne bl. DR 


Bogasri bi. 9. 


7 Harrebomde Kind bl. 188. 


19 Witsen 67. Bermom bl. 30.. v. Duyse bi. 233. 


WERK, 


[Dit spreekwoord is ontleend aan Matth. 
xxıı: 8] 

Doen, al wat men zeggen kan, Is geen werk voor 
alle man. (Zie MAN.) 

Drie, die elkander helpen willen, Zijn magtig, zes 
mans werk te tillen. (Zie MAN.) 

Drukte en geen werk. (Zie DRUKTE.) 

Een naarstig mensch ziet altijd gebrek in zijn werk. 
(Zie GEBREK.) 

Een weinig geveinsdheid maakt al het werk on- 
deugend. (Zie GEVEINSDHEID.) 

Een zwakke grond bedriegt het werk, Al schijat 
het nog zoo vast en sterk. (Zie GROND.) 

Eerst het werk en dan het pleizier, zei de moorde- 
naar, toen hij zijn wijf den kop had afgeslagen, 
voor hij met de kleine kinderen begon. (Zie KınD.) 

Gelijk het werk, zoo de loon (of: Loon naar wer- 
ken). (Zie LOoN.) 

Gewillige arbeid is maar half werk. (Zie ARBEID.) 

Gij Te van den ligten slag, Tot uw werk be- 
reid, bij nacht en bij dag. (Zie DAG.) 

Gij zult hier niets dan moeite afmaaijen, en helpt 
u zelven aan werk. (Zie MOEITE.) 

Gij zult weerwerk vinden. 13 

Gods eer zij ’t merk Van al uw werk. (Zie BER.) 

God voordert uw werk! (Zie coD.) 

Gioede moed is het halve werk, zei de-boer, en hij 
2 ziine koe kalven. (Zie BOER.) 

Goede werken leren na den dood. (Zie DooD.) 

Goedgereedschap ishalf werk. a] 

Goed overleg is het halve werk (of: Is dat niet we 
verzonnen), zei de broddelaar, en hij zette den 
lap naast het gat. (Zie BRODDELAAR.) 

Groote werken eischen grooten tijd. (Zie TIJD.) 

Hasstig werk is zelden goed. 14 

Handen heeten kloek en sterk, Maar courage doet 
het werk. (Zie CoURAGE. 

Heksen is allemans werk. (Zie HRKS.) 

Het begin is het halve werk. (Zie BEGIN.) 

Heteinde kroont (of: prijst) het werk. (Zie BINDE.) 

Het einde van zijn werk is arbeiden. (Zie RINDE.) 

Het gelijkt wel gekkenwerk. (Zie @BK.) 

Het is afgesproken werk. 

Het is al een gemaakt werk. 15 j 

Het is alleen profeten-werk: van een klein olie- 
kruikje vele vaten te vullen. (Zie KRUIK.) 

Het is alles wijfkens werk. 16 2 

Het is beter stil gezeten, dan het werk voor lui- 
aards te doen. (Zie LUIAARD.) 

Het is doorgestoken werk (of: spel). (ZiespEL.) 

Het is doziinwerk. (Zie DozıJm.) 

Het is duivelswerk. (Zie DUIVEL.) 

Het is een fraai ding, gedaan werk. (Zie DING.) 

Het is een landziekig werk. 17 

Het is een verward werk. 18 

Het is gedreven werk. 19 

Het is geen aangenomen werk. 

Gij behoeft u niet te eo 

Het is geen heksenwerk. (Zie HEKB. 

Hletis geenjagtwerk, ter galge te gaan. (Zie GALG.) 

Het is geen kinderwerk. (Zie KIND.) 


13 Bartorlus pr. 1X. Bl, ters. II. @. 
14 Adag. quadam bi. 64. 

15 Bartorius tert, VI. 89. 

16 Bartorius sec. VI. 58. 

17 Tuinman Il. bl. 198, 

18 Bartorius tert. 1.38. 

13 Winschooten bl. 50. 








WERK. 


emaakt werk. I 
Het is niet gemeend ; maar slechts vertoo- 
ning maken.) 

Het is gemeen mans werk. (Zie MAN.) 

Het is halfbakken werk. 

Het is hoofdbrekens werk. (Zie HOOFD.) 

Het is Jan Blakerbosch werk. (Zie JAN BLAKER- 
BOSCH.) 

Het is krank werk: om en om. 2 

Het is kreupel werk. 3 

Het is kwakzalvers werk. (Zie KWAKZALVER.) 

Het is malle pieren werk. (Zie PIER.) 

Het is moeijelijk, aan de straat te werken (of: zijn 
werk aan de straat te doen). (Zie STRAAT.) 

Het is(of: Hij doet) monniken-werk. (ZieMmoNNIK.) 

Het is paardenwerk. (Zie PAARD,.) 

Het is paauwenwerk, zich in zijne eigene pluimen 
te spiegelen. (Zie PAAUWw.) 

Het is pogehers werk. (Zie POGCHER.) 

Het is poorts-werk. (Zie POOoRT.) 

Het is pottebakkers werk. (Zie BAKKER.) 

Het is tweeer lieden werk; maar &&n deed het wel. 
(Zie LIEDEN.) 
Het is vast werk, een eeuwig bestand. (Zie BE- 
BTAND.) 
Het is wel gezegd: meid, ga liggen; maar wie zal 
het werk doen? (Zie MEID.) 

Het is werk van de kunst. (Zie KUNST.) 

Het is werk voor een’ koning. (Zie KoNING.) 

Het moet wel een goed metselaar wezen, die met 
een’ bedorven trofiel allerlei steenen in het werk 
kan voegen. (Zie METSELAAR.) 

Het vuur en de liefde zeggen niet: ga naar uw werk. 
(Zie LIEFDE.) 

Het werk beschaamt zijn’ meester niet. (Zie MERS- 


Het is 


TER.) 
Het werk bet Waar’thartnaar buigt.(ZiemaRr.) 
Het werk blijft steken. 4 
Het werk gedaan: Geld moet erstaan. (ZieGELD.) 
Het werk ın het gelijk breijen. (Zie GELISKHEID.) 
Het werk is klaar. 5 
[De zaak is voliooid.] 
Het werk leert zijinen meester. (Zie MEESTER.) 
Het werk loont zijnen meester. (Zie MBESTER.) 
Het werk moet begoten worden. 
Het werk moet melden, Wat menschen gelden. 
(Zie MENSCH.) 
Het werk prijst ziinen meester. (Zie MEESTER.) 
Het werk staat slecht geschoren. 6 
Het werk was bekuipt. 7 
Het werk wil zijn’ meester zien. (Zie MEESTER.) 
Het werk zeal getnigenis geven. (Zie GETUIGENIES.) 
Hij bewijst het niet alleen met woorden, maar ook 
met werken. 8 
Hij doet nonnen-werk. (Zie non.) 
Hij doet verkeerd werk. 9 
Hij eet liever zijn’ eigen’ kop, dan dat hij het werk 
zal doen. (Zie a) 
Hij gaat naar het vierkante werk. 
[Dat is: naar bed.) 


1 Tulaman I. bl. 300. 
® Bartorius sec. VI. 56. 
3 Tuinman I. bl. 344. 
4 Winschooten bi. 396. 


5 Tuinman I. bl. 80. 13 Meljer bi. 109. 
6 Tulnman I. bl. 369. Juni] 9. 14 Cantpen bi. 108. 
7 v. Moerbeek bl. Si1. 25 Meijer bl. 110. 


B Campen bi. 38. 
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9 Sartorius pr. 1V. 100. 
10 Oampen bl. 14. Meijer bl. 7. 
11 Sartorlus pr. IV. 3. 
18 Tulnman II. bl. 141. Bogaert bi. 87, 98. 


WERKE. 


Hij geloppeert (of: Het werk gaat voort) als eung 
A a Dee huik. (Zie HUIK.) | 

Hij had ge werk genoeg t’huis (of: van zieh 
ven): hij moest het buiten zoeken. (Zie Hu.) 

Hij heeft gaarne weerwerk; ik maar ie 
die ’t met hem doen wilde. 10 

Hij heeft handen, hoofd en werk. (Zie HARD.) 

Hij heeft zooveel werk, dat hij naauwelijks & 

eefttotk...... (Zie TIsD.) 

Hij is drak zonder werk. 

Hijiseen martelaar in zijn werk. (ZieMARTBL 

Hij is weledel, dieedelewerken doet. (ZiezpR 

Hij maakt er niet veel werk van. 11 

[.De zaak is hem vrij onverschillig.] 

Hij steekt de spade bij het werk. (Zie sSPADE.) 

Hij verbroddelt het werk. 12 

Hij verstaat zijn werk maar half. 

Hij weet wel, waaraan hij denkt, al is het 
geen werk. 13 

zet er de kroon op (af: Hij zet de kroos 

et werk). (Zie KROON.) 
Hij ziet-zoo gaarne gedaan werk. 14 
Li) i gaarne, anderen hei 
doen;; dat spaart hem de moeite wit. 

Hij zit tot over de ooren in het werk. (Zie oc 

Hij zoekt werk, en dankt God, alshij’t niet vi 
(Zie op.) 

Hoe meer werk, hoe meer honig. (Zie monıe.) 

Je klaauwt maar door, en je weet je werk. 

Ik had wel een’ gauschen dag werk, als ik « 
alles zou vertellen. (Zie DAG.) E 

Ik laat het werk mij niet uit de hand nemen: ı 
vader is geen Bremer geweest. (Zie BREMER.) 

In alle werk en alle zeak Vindt elk geen’ smaek 
(Zie 8SMAAK.) 

In gramschap overwinnen, Is ’t werk van sier 
zinnen. (Zie GRAMSCHAP.) 

Kinderen doen ale Ge zijn) kinderen , en doenı 
kinderwerken. (Zie KIND.) 5 

Korte missen (gf: sermoenen) en lange maaltijden 
dat is vuile varkens werk. (Zie MAALTIID.) 

Kwade werken geven kwaden loon, Maar 
harten spannen de kroon. (Zie HART.) 

Men kan van eenen zot half werk vorde 

Men moet den gek geen werk laten zien. 















GEK.) 

Men moet het verstand scherpen en te werk ste 
(Zie VERSTAND.) 

Men vindt geen werk, zoo heimelijk gesponnen, 
het komt wel uit. 15 2 

Men zal terstond zijn best niet doen, al zijuc ku 
niet te werk leggen. (Zie KUNST.) 

Men ziet aan het werk ieders oogmerk. (Zie ou 
MERK.) 

Met kunst en vlicegwerk. (Zie KuUNgr.) 

Met passen en meten Wordt veel tijd versieie 
Maar die dit niet doet, Maakt zijn werk 
goed. (Zie TIID.) 

Nachtwerk schaamt zich gaarne. (Zie NACHT.) 

Na gedaan werk is het goed rusten. 16 


DL. 54. Zegerns Bi. &. 17 Maart. Gruismi. 
118, 11. DI. 138. de Brone BL. 133 Mersäi-El, 
3. Se. Pros. bi. 161. Bartories ser. IV. 2]. % 
Alkenade bi. 114. Teinman LUG, LU. UI 
Gales bi. 19. Negasiin 5. Wiiheid U. EB 
Modderman bi. 114. 17 Afaart 53. zu EN 


16 Tappius bl. 78°. Bervilius bl. 159*,190. Gbeurtz 


WERK. 455 WESTEN. 


Niemand doet het werk zoo wel als degene, wien 
te = f goed k | (Z ) 
e dagen doet men e werken. (Zie DAG. 
Pogehen en blazen, Is ’t werk van dwazen. (Zie 
DWAAS.) 
Rapiamus’ werk: ruiten en rooven. (Zie RAPIAMUS.) 
Seboone woorden en kwade werken Bedriegen 
dwaze en wijze klerken. (Zie KLERK.) 
Stoste m en net) Doen zelden 
‚_goede werken (of: deu erken).(ZieDEUcD. 
‚Taswerk, a 2 ( 
‚Te veel bedrijfs Is werk van wijfs. (Zie BEDRIJF.) 
Tot werk hoort overslag, Of zulks de beurs vermag. 
(Zie BEURS.) 
‚Troawen in ’t hooi, Is wonder mooi; Maar in de 
_kerk Is ’t eeuwig werk. (Zie H001.) 
Twee tegen &en is moordenaars werk. (Zie ££n. 
‚Van droomen te spreken,, is wakende lieden werk. 
(Zie DROOM.) 
'Veel handen maken ligt werk, maar zijn de droes 
;_in den schotel. (Zie DROES.) 
'Veel lieden doen meer werk dan &&n. (Zie LIEDEN.) 
Voorbereiden is het halve werk. 3 (Zie de Bijlage.) 
‚Veur en liefde trekken sterk, En beletten menig 
_werk. (Zie LIEFDE.) 
'Wsar de deugd het werk belegt, daar is de fortuin 
._gedienstig. (Zie DEUGD.) 
'Weten is maar stukwerk. (Zie sruK.) 
"Wie geen werk heeft, die maakt werk. 4 
[Dat wi} zeggen: men moet altijd wat te 
doen hebben. Dit drukt men met een ander 
green woorn aldus ut: De zinnen moeten werk 
| ebben, zei de knecht, en hij lapte met nieuwe 
 _hemden de me) 
'Wij bebben ons wer 
(Zie STAART.) 
5 ziin zilverwerk. 5 
Ta TUINMAN leest men ter verklaring van 
dit spreekwoord: „Dit zegtmen sc van 
een wyf, die haaren man gedurig op de zyde is; 
om dat daar het zilverwerk pleegt te hangen.’ ] 
eigene tong beliegt zijn werk. (Zie Tona.) 
gi) werkmeester, word geen beitel. (Zie BEITEL.) 


af op een klein staartje na. 







Zaivel op zuivel Is ’t werk van den duivel. (Zie 
' DUIVEL.) 
| man, zulk werk. (Zie man.) 
| WERKENDAM. 
Orer Werkendam naar den hemel. (Zie HEMEL.) 
| WERKNAN. 
Een kwaad werkman viudinooit goed gercedschap. 
„(Zie ee) 
Men vindt meer werklieden dan goede meesters. 
(Zie MEESTER. 
ERKZAAMHEID. 
De werkzaamheid is de vriendin der deugd. (Zie 
DEUGD.) 
WERYVEL. 
Als de wervels los zijn, dan klappen de deuren. 
 (Zie DRUR.) 





IN. 08, 4 Campen bI.N1. 
8 Oruterus IIE.WL.100. 5 Tuinman I. bi. 9%, 


D Osmıpen bI.34. 8 Maart. Graterus I. bl. 120, 6 v. BIJk II. mal. bi. 56. 


Hij is de werveldraaijer, (Zie DRAAIJER.) 
Hij is wervel-ziek. 
[Men zegt dit u den wuften mensch. 
ESP 


Het zijn de slechtste vruchten niet, waaraan de 
wespen knagen. (Zie VRUCHT.) 
Hij draait als een paard, dat van de wespen gesto- 
ken wordt. (Zie PAARD.) 
Hij heeft het wespennest verstoord. (Zie nEsT.) 
Hij heeft wespen (of: poppen)in denkop. (ZieKor.) 
Hij steekt als eene wesp. 6 
Men moet geen wespennest storen (9f: niet in een 
wespennest wroeten). (Zie NEST.) 
WESTEN. 
Als de zon is in ’t West, Zijn de lujje lui op hun 
best. (Zie LIEDEN.) 
De loopende zon zal haar Westen wel vinden. 
Hij is buiten Westen. 7 
[Dat wil zeggen: hij is dronken; ook betee- 
kent het: hij is niet bij zijne zinnen, en einde- 
ei nog: hij is van zich zelven gevallen. In 
elk geval dus, mweet iemand, die buiten westen 
is, niet, wat hij doct. Tuinman zegt: „Dat 
drukt uit, zyn herssens zyn 7 hol, hy heeft 
geen beleid noch bezef meer.’ Ik heb niet kun- 
nen opsporen, waarommen dit zegt. Ook TUIN- 
MAN ‚meet naar den oorsprong hier van niet 
te gissen.” Toch gist hij; maar, naar mijne 
meening, zeer ongeluhkkig: „‚’t moest zyn uit de 
Fabel van FAETON, die, wanneer hy den zon- 
newagen door den dierkring van’t Oostennaar 
’t Westen zoude mennen, geheelbuiten hetspoor 
geraakte.”’ Wat BILDERDIJK, in zijne Aant. op 
HOOFTS Gedichten, dijbrengt, is vrij verdacht. 
Hij zegt daar, 111 bl. 160, het volgende: ‚‚Buis, 
beter buist, d. ti. dronken, immers bevangen van 
den wijn. Eigenlijk beteehent het nat, eniseene 
contractie van beooet, ust welk beoost wederom 
by derisie on ten is, wanneer dit nog wat 
verder ging, dat men bewest zei (als over ’t 
Oosten heen), en 2z00’tnog verder ging, buiten 
westen. Doch de grond is oos (water), waar- 
var 008 drop, hozen, enz.” De ver ing, 
waar v. RIJK van spreekt, verdient wel eenige 
overweging. „Men kandenken,” zegt hi), „of 
niet westen verbastering zal zijn van wissen, 
weten, gelijk men hei geweten gewisse noemt, 
dan zou het zijn buiten bewustheid, en in dien 
zin wordt het gebruikt.” Wat v. zEıJK later 
als eene aanteekening van HOEUFFT mededeelt, 
is mij nog het aannemelijkst ekomen. Die 
vraagt: „Zou dit niet z00 veel willen zeggen 
als: hij ıs van streek, en dezelfde beteekenis 
hebben als het Fransche perdre la Tramontane, 
dat is: de streek van het Noorden uit het oog 
verliezen, zijnde Tramontane het Italiaansche 
Tramontana, de noordenwind, van wit de Mid- 
dellandsche zee gerekend?’’) 
Kal ik van het Oosten, hij kalt’ van het Westen, 
(Zie 00STEN.) 
Oost, West: t’ Huis best. (Zie nuis.) 
Zoek vreugd, staat, rijkdom, Oosten West, Uw 
ziele weldoen is u ’t best. (Zie O0STEN.) 


bI.18. Reddingius bl. 74. v. Bijk I. nad. 46, IL, 
nal. bi. VI. 


Teisman 11. Di. 174. Meljer bi. 16. 7 Bartortus sec. 111.5. Tuinman I. bL270, nal. 


WESTFAALDER. 


WESTFAALDER. 

Spek is goed voor een’ Westfaalder, maar niet voor 
een’ Engelschman, die de koorts heeft. (Zie EN- 
GELSCHMAN.) 

WESTFALEN. 

Het gaat hem als den kooplieden uit Westfalen, 
die gewoonlijk de beste kousen onder in den zak 
hebben. (Zie KOOPMAN.) 

Op Maria Lichtmis valt er in Westfalen een heete 
steen in het water. (Zie MARIA LICHTMIS.) 

Overal is bedrog in, zei de Westfaalsche koopman, 
men maakt zelfs de panharingen en eijeren ook 
al kleiner. (Zie BEDROG.) 

West-InDie. 

Dat was om geen koningrijk van gansch West- 
Indie te koop geweest. (Zie KONINGRIJK.) 

Die aan het stuur zit, moet geen onbevaren man zijn, 
die nooit buiten Duins geweest is: bij moet ter dege 
weten, waar Oost en West ligt. (Zie DUINS.) 

Uit het Oosten en Westen worden al zijne schap- 
praaijen gevuld. (Zie 00ST-INDIE.) 

WESTKAPPEL. 
De Westkappelsche engel rijdt. (Zie ENGEL.) 
Hij moet den Wekappehehen dijk om. (Zie DISK.) 
ET. 


Alle wetten zijn gegeven, Dat men zou in vrede 
leven. (Zie VREDE.) 

Als de koning niet gehoorzaamt aan de wet, zijn de 
onderdanen oproerig. (Zie KONING.) 

Dat is de wet der ongenade. (Zie ONGENADE.) 

De gewoonte maakt de wet. (Zie GEWOONTE.) 

De mensch ie op de aard gezet, Om God te geren, 
naar zijn wet, (Zie AARDE.) 

De mode is de wet, Waarnaar zich elk een zet. (Zie 


. MODE.) 

De ondergeschikte bestuurders hebben meer wetten 
dan de wetgevers zelven. (Zie BESTUURDER.) 
De wetten beletten geweld en onregt. (ZieGBWELD.) 

De wetten zijn gelijk spinnewebben. (Zie spın.) 

Die de wet maakt, moet ze houden. 1 

Die naar Gods wetten leeft, heeft klein voordeel 
op deze wereld. (Zie GoD.) 

Een voorbeeld is nog geene wet. (Zie VOORBERLD.) 

Geene voorbeelden gelden , maar wetten. (ZievooR- 
BEELD.) 

Gij moet aan het geld de wet voorschrijven, niet 
daaraan gehoorzamen. (Zie GELD.) 

Het is, of je van de oude wet bent. 

Het is zoo onherroepelijk als de wet der Meden en 
Perzen. (Zie MEDER.) 

Het voorbeeld klemt en dringt meer aan, Dan wet 
of regt ooit heeft gedaan. (Zie REGT.) 

Hij is onder en boven de wet. 

Hi) snijdt hem naar de Joodsche wet. (Zie J00D.) 

Iemand de wet stellen (of: oplezen). 2 

Ik ga naar de oude wet, zei Meeuwes de Kwaker, 
en bij had kort haar en lange ooren. (Zie HAAR.) 

Mijn wil is mijne wet. 8 

Nieuwe heeren, nieuwe wetten (of: keuren). (Zie 
HEER. 

Nood breekt wet, zei Niesje, daarom moet ik mijn’ 
man eene kornetmuts opzetten. (Zie KORNET.) 

Nood heeft geen wet. (Zie non) 

Om het stelen en andere zonden Worden er wetten 





5 v. Alkemade bi. 71. 
4 Richardson bl. 36. 
5 v.d. Venne bi. 118, 


1 Willems VII. %, 
3 Winschooten bl, 390. Tuinman I. nal. bl. W. 
Gales bl. W. 
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WEVER. 


en galgen gevonden. (Zie GALG. 

a Toms hoort men ze wetten. (Zie 
TROMMEL.) 

Te harde wetten wetten het kwaad. (Zie Kwaan.) 

Voorwaarden breken allen strijd (of: de wetten). 
(Zie STRIJD.) 

Wetten Is geen beletten. 4 

Wij zullen er de wet en de profeten eens op nazien, 
(Zie PROFEET.) 

2ij treden de wetten met voeten. (Zie VoRT.) 

Zulke man, zulke wet. (Zie MAN.) 

WETENSCHAP. 

Alles is maar eene weet, zei de boer, en hij haalde 
eene pier pit zijn achterste, en bond er zijne 
schoenen mede vast. (Zie ACHTERSTE.) 

Alles is maar eene wetenschap, behalve vlooijen 
vangen: dat is eene gaauwigheid. (Zie GAAU- 
WIGHEID.) 

God verkoopt wetenschap voor arbeid, eere voor 
gevaar. (Zie ARBEID.) 

In u matigheid. (Zie MATIGHEID.) 

Met proeven krijgt men wetenschap. 5 

Nu ben ik uit mijne wetenschap. 6 

WETERING. 

Dat is eene groote wetering, zeide boer, en hijzag 
de zee. (Zie BOER.) 

Dat is een extraordinaire sprong, zei Maarten, & 
hij sprong over eene wetering van drie voeten 
waters. (Zie MAARTEN.) 

WETGEYER. 

De ondergeschikte bestuurders hebben meer weties 
dan de wetgevers zelven. (Zie BESTUURDER.) 
WETSTBEN. 

Alle levenden vilden nog geen’ wetsteen. (Zie IE 

aan) 

Dat profijt kan hij wel in een’ wetsteen knoopes, 
(Zie PROFIJT.) 

aap, een paap en een wetsteen Komen zeer wel 
overeen. (Zie AAP.) 

_ hem Sl wetsteen,, dat hij de oogen droogt. 
(Zie 006. 

Hij behoeft wel een’ ajuin met een’ wetsteen. (Ti 


AJUIN.) 
Liefde is liefdes wetsteen. (Zie LIEFDE.) 
EVER, 
De kaars brandt, alsof er een wever vrijde. (Zi 
KAARS,.) 
De wever en de winter kunnen het niet verkerven. 7 
[In vroegeren tijd was de wever een man van 
gewigt, dien men onizien moest, en die, CRER 
als de winter, züjne nukken kon hebben. Zu 
selden beide de ‚en men diende zich maar 
unne grillen te schikken.] 
De wevers spannen de kroon. (Zie KROON.) 
Een handwerk heeft een’ gulden bodem, zei de 
wever, en hij zat op een’ hekel. (Zie BODEM.) 
Het zal zich wel dekken, zeide wever, en hijsprosg 
door het garen. (Zie GAREN.) 

Hij is goed voor wever; want hıj houdt van dwar® 
drijven. 

Hij werkt in deroode baai als de wevers. (ZieBAa1l.) 

Nu ben ik voor dieven bewaard, zei Geurt de we- 
ver, en hij sloot zijine deur met eene gele pee®. 
(Zie DEUR.) 


6 Sartorlus pr. VI. 3. 
7 Tulmman I. I. 369. 


WEZEIL. 


WEZEL, 
De stoutste wezels zuipen de eijeren uit. (Zie a) 
Die met vossen te doen heeft (of: Die vossen rond- 
om zijn slot heeft), moet zijn hoenderkot sluiten, 
zei de wezel, en zij at de eijers op, omdat er an- 
ders kwade kiekens uit zouden komen, (Zie E1.) 
Hij is zoo bang als eene wezel. 1 
WEZEN. 
Asnvallig van wezen: hij kan de lieden van zijn’ 
hals niet weren. (Zie HALS.) 
Ligt je hoed, dan ziet men onder je oogen, wat je 
voor wezen hebt. (Zie HOED.) 





Bij ziet den schijn voor het wezen aan. (Zie scHIJN.) 
WIEDE. 
Zij meenen, dat hun rooswiede rozen zijn. (Zie Roos.) 





Zoo als gij mij de wiedjes geeft, maak ik u het 
mandje. (Zie MAND. 
IEG. 
Eene kleinigheid: een paard in de wieg! (Zie KLEI- 
NIGHEID.) 
Een jong meisje en een oude snıul, dat geeft alle 
jeren eene wieg vol. (Zie JAAR.) 
Het riekt naar de wieg. 
H5 doet zijn best gelijk het kind in de wieg. (Zie 
GOEDE.) 
Hi) heeft het stroo van de wieg nog aan zijn gat. 
(Zie GATTEN.) 
Hij is er niet voor in de wieg gelegd. 
Hn is in de wieg niet gesmoord (of: verzuimd). 2 
Hi} is uit de wieg in het graf gestapt. (Zie aRAF.) 
Hij is voor schoolmeester in de wieg gelegd. (Zie 
MERSTER.) 
Hij koopt (of: zorgt voor) de wieg, eer het kind 
boren is. (Zie KIND.) 
1) zal eene ledige wieg wiegen. 
last ze krijten als de baas, ’t zal hun gaan gelijk 
den kindertjes in de wieg. (Zie BAAS.) 
Men moet het kwaad in de wieg smoren. (Zie 
KWAAD.) 
Roer geene ledige wieg aan. 
Van de wieg af aan. 
Zi) heeft een’ nachtegaal in de wieg. (Zie NACH- 
TEGAAL.) 
Zi) is in die wieg gewiegd. 8 
[Dat wilzeggen: daar is het voorwerp, waar- 
door men haar tot reden bragt. In de wieg 
worden de kinderen gesust. TuInman brengt 
dis spreekwoord t’ huisop een’ smid, die, met be- 
van zijnen knecht, zijn kwaad nijfin eene 
groote wieg ophijschte, en haar 200 lang aan den 
zolder liet Aangen „008 23) beterschap beloofde.) 
IRK. 


De arend klaagde, met den bout geschoten te zijn, 
welks veren uit zijue wieken gevallen waren. 
(Zie AREND.) on 

De glinsterende wiek zult gij niet uitblusschen. 4 

it spreekwoordisontleendaanJez.x111:8.] 
Bij drijft op zijne eigene wieken. 5 
Hij heeft eens engels wieken, maar eens duivels 


1 Bverts U. 230. v. Bljk II. bi. 98. 

9 Osmnpen bi. 80. Ghearts bi. 37. Bartorias see. 
[X 98. Tulaman L u. 315. Meijer bi. 28. 

3 Zutaman 1. U 08. 

4 Söag. gundam bi. 3%. 

5 Falamam I. 3. 189, II. bL 178. v. BE 1.1.74, 
IL u. 88. Bognert bi. 11}. v. Lennep bi. 61. 


nl. 


1. bl. 96. 


man bl. 77. 
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6 Winschooten bl.128. v. Moerbeek b1.371. v. Ejk 


7 v. Bijk 11. 1. 05, na}. bi. 56, III. bi. @7. 
8 Tuinman ]. bl. 308. v. Eljk 11. bl. 95. Modder- 


WIER, 


stem. (Zie DUIVEL. 
Hij is gekortwiekt (gf: Zijne wieken zijn gekort). 6 
Hi} is in zijne wiek geslagen (of: geschoten). 7 
Hyj isverlegen, en weet zich niet te helpen.] 
Hij kan zijne wieken niet genoeg uitslaan. 

[Dat wil en Fi kan niet doen, wat hij 
gaarne zou willen. Heeft hij vroeger magt be- 
zeten, die hem min of meer is benomen, dan 
zegt men: Hij is gekortwiekt (of: Zijne wieken 
zijn gekort).] 

Hij komt met hangende wieken t’huis, (Zie uu1ıs.) 
Hij laat ziine wieken hangen. 8 | 
Hij moet nog eerst zijne wieken beproeven. 9 

[Dat wil zeggen: de kracht ervan. Deze 
vergelijking met den fladderenden vogel geldt 
den zich ontwikkelenden jongeling.] 

Zijne handen gaan als de wieken van eenen molen. 
(Zie HAND.) 
Zijne wieken worden kloek. 10 
Dat is: hij wordt grooter; hij breidt zijne 
zaken uit. In denzelfden zin zegt men: Zijns 
vaders kantoor is hem te klein. ] 
WIEL. 
Als men de wielen smeert, dan rolt de wagen. (Zie 
WAGEN.) 
Dat wiel wordt goed gesmeerd. 
Eene wagenas wordt niet heet door het draaijen van 
het wiel. (Zie As.) 
Een goed wiel wil zoowel gesmeerd zijn alseen slecht. 
Er is eene spaak (of: een stok) in het wiel gestoken. 
(Zie 8PAAK.) 
Hij blijft aan zijn woord, als het slijk aan het wiel. 
(Zie SLIJK.) 
Hij is meer gehecht aan zijn vooroordeel, dan het 
slijk aan een wagenwiel. (Zie SLIJK.) 
Hij laat zich niet in de wielen rijden. 11 
Hij rijdt hem in de wielen. 12 
Hij werd van eene karos met &&n wiel overreden. 
(Zie KAROS.) 
Hi) werpt een’ stok in ’t wiel. (Zie sroK.) 
Hij zit altijd tusschen de wielen. 
Hi) is steeds van huis, en trekt dan naar 
de eene, en dan weder naar de andere plaats.) 
Hoe slimmer wiel, hoe meer het raast (of: Het 
kwaadste wiel kraakt meest). 13 

[Zn denzelfden zin zegt men van menschen, 
die het hoogste woord voeren, ofschoon hun dit 
het minste past: Het slechtste rad maakt het 
meeste geraas, en Ledige vaten geven het 
meest geluid (of: gerammel, ook wel: bommen 
meest). 

Kielen, Wielen, Rand Om ’t land. (Zie KIEL.) 
Wij moetende hand aan het wielleggen. (Ziemann.) 


IEM. 
Een bijbel in huis brengt spek in de wiem. (Zie 
BIJBEL.) 
WIER. 
Hij denkt, dat zijn pels wier is. (Zie PELS.) 
Veel hooigewas, veel wiergewas. (Zie GEWAS.) 
Wanneer een dwerg op eene hooge wier staat, heeft 
hij eene hooge voetbank. (Zie BANK.) 


11 Feosteslt bl. 134. 

18 Everts bl. 817. v. Bijk III. bl. 98, Modderman 
bl. 107. 

13 Onts bi. 581. de Brune bl. 106. Sof. Pros. bl.141. 
Richardson bl, 87. 


9 de Brune bi. 4694. Bartorlus tert. III. 87. 
19 Sartorius pr, VII. 7. 
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WIERINGEN. 


WIERINGEN. 
Hij ziet, of hij Wieringen in wou (of: zou). 1 

Dat mil zeggen: hij ziet er benaauwd uit, 
of: hij kijkt zuur, ook wel: de ontevredenheid 
18 7 zıyn gelaat te lezen. ‚De schepen, die 
wit Texel of het Vlie naar de steden, of uit de 
steden naar de gemelde havens, willen heen 
zeilen,’” zegt wITSEN, „dezelve komen niet 
gaarne aan op het eiland Wieringen. Doch van 
de stormwinden beloopen zijnde, moelen ze me- 
nigmaal hunne schuilplaats aldaar komen zoe- 
ken. Evenwel vinden ze zich verpligt, om 
naaum acht te geven op de hoofden van ’t ge- 
melde eiland, alzoo ze die dan bezwaarlijk, 
zonder schipbreuk te lijden, kunnen verbü) ko- 
men, om welker oorzaak wille dan veeltijds in 
de aangezigten dezer noodlijdenden eene gansch 
treurige gedaante bespeurd wordt.” Zieverder 
DE JAGER, die den hier opgegeven oorsprong 
van het spreekwoord mededeelt, over eene ver- 
andering in het spreehn:oord, waardoor het, 
volgens „‚de gedachten van sommigen, volmaak- 
ter zin zou hebben.”’ WINSCHOOTEN spreekt 
ook van de Wielingen, en zegt: ‚die om de 
West van daan koomen, in de Maas of Tessel 
V’huis. hooren, dien komt het ongeleegen, de 
Wielingen te kiesen; soo ook, die uit Tessel of 
het Vlie, ens. naa Amsterdam willen, die raa- 
ken van haar stuk, als sij op dereede van Wie- 

ringen moeten koomen.” 
Men moet soms hard prangen, om Wieringen te 

krijgen. 2 

[Dat is, zegt v. LENNEP: „men heeft veel 
Bad door te staan, eer men in veilige haven 
t; men moet soms hard werken, aleer men 


tot rust ee 
IEROOR. 


De beste wierook komt van de oudste boomen. (Zie 
BOOM.) 

De heilige verliest zijnen wierook. (Zie HEILIGE.) 

Ieınand wierook toezwaaijen. 

Opgaan als wierook. 3 

Zoo lang het den mensch welgaat, brandt hij geen’ 
wierook. (Zie MENSCH.) 

Zulk volk, zulke wierook. (Zie VoLK.) 

WIGGE. 
Hij slaat er eene wigge in (of: tusschen). 
WIGGERT WIGGERTS. 

Hij slacht Wiggert Wiggerts (of: Reiger Reigers), 
een kenner van alle vogelen: hij zag eene zog 
(of: een’ rog) vookr eeue tortelduif aan. (Zie 
KENNER.) 

Wiıarıc. 

Hij is niet wigtig. 


WIsBR. 
Geschoren Wijbe deed den menschen goed en kwaad 
beide. (Zie MENSCH.) 
Het is een man als geschoren Wijbe: overdadig of 
niets, (Zie MAN.) 
WISCHEN. 
Hij is zeker te Wijchen geweest. 
de gastvrijherd van het Geldersche dorp 
Wijchen, in de nabijheid van Nijmegen gele- 
gen, vroeger bijzonder groot is geweest, heb 


ı Witsen 190. Winschooten bl. 360. Bmids XV. 


v. Eijk II. 38. Modderman bl. 108. de Jager N. 8 v. Lennep bi. 268. 


Bijdr. bI. 45-46. v. Lennep bi. 963. 


WIJF. 


ik nergens vermeld yevonden ; maar ik zou zulk: 
meenen, omdat men dit spreekwoord te Niüjme- 
gen gebruikt, mwanneer iemand, aan tafel zu. 
tende, yeen’ honger heeft.] 

IJF 


IF. 

Aan der honden hinken, Aan der hoeren winken, 
Aan des kramers zweren, En des wijfs begeeren, 
Zal men zich niet keeren. (Zie HOER.) 

Alles met maten, zei de snijder, en hij sloeg zija wijl 
met de el voor haarachterste. (Zie ACHTERSTE.) 

Als de kwade wijven ontbeten hebben, wordt het 
mooi weer. (Zie WEDER.) 

Als de oude wijven op het ijs komen, begint het te 
doojjen. (Zie 133.) 

Als let oude wijf niet meer drinken kan, mag zö 
wel onı haar graf denken. (Zie GRAF.) 

Beter een leeuw van een wijf, Dan een schaap van 
bedrijf. (Zie BEDRIJF.) . 

Bij eene vrouw zoekt men naar deugd, bij een wiji 
naar schoonheid. (Zie DEUGD.) 

Booze wijven en stugge paarden moet men met harde 
(of: scherpe) sporen berijden. (Zie PAARD.) 
Daar de duivel zelf niet durft (of: kan) komen, 
zendt hij een oud wijf of een’ monnik (00% wel: 

ziin’ bode). (Zie BODE.) 

Daar bad nooit goed man kwaad wijf. (Zie max.) 

Daar heeft de Dakker zijn wijf doorgejaagd. (Zie 
BAKKER.) 

Daar belpt geen praten van de mans, Het wijfmoet 
aan den zotten-dans. (Zie DANS.) 

Daar is geen koe of wijf, Ofzij heeft wel een vlekje 
aan haar lijf. (Zie Kor.) 

Dauar ligt de drek, zei malle Jan, en hij smeet zja 
wijf van het bed. (Zie BED.) 

Daar man en wijf malkander helpen, zal het wel 
gaan, zei onze Hangkousje, en zij zag Govert 
zijn wijf slaan. (Zie GOVERT.) 

Daar oude wijven dansen, gaat veel stof op. (Zie 
STOF.) 

Daar valt wat, zei Jan Tasje, en hij schopte zija 
wijfe hemd van het bed ; maar zij stak er zelf in. 
(Zie BED.) 

Daar wordt een oud wijf van den steen gesneden. 
(Zie STEEN.) 

Dan blijft er geen oud wijf aan haar spinnewiel. 
(Zie SPINNEWIEL.) 

Dat is een oorlog, dien wijf en kind beschreijes 
zullen. (Zie KIND.) 

Dat is naar de nieuwste mode, zei Geurt, en hjj 
vereerde zijn wijf twee oesterschelpen, om er een 
pear oorlappen van te maken. (Zie GEURT.) _ 

Dat is nieuwmodisch lappen, zei Filebout, en bj 
klopte zijn wijf. (Zie FILEBOUT.) 

Dat klemt, zei de boer, en hij sloeg zija wijf met 
een koolblad voor hare billen. (Zie zı..) _ 
Dat ligt, zei Jaap(of: Maarten), en hij gooide zija 

wijf van de trappen. (Zie JAKOB.) 

De booze wijven voeren het zwaard in den mond; 
daarom moet men ze op de scheeden slaan. (Zi 
MOND.) | 

De kop van een boos wijf is de slimste weerhaen. 
(Zie Kor.) ® 

De man moet winnen, Zal ’t wijf wel spinnen. (Zie 
MAN.) | 


3 Gheaurtz bl. 54. 


WUR. 


De naaste in den graad, De oudste op de straat, 
Mannen vöör vrouwen: Zullen ’t leen behouen 
(of: Het naaste lijf, De man vöör ’t wijf, De 
oe de straat: Komt het leen te baat). (Zie 
BAAT. 

De naklagt is der wijven klagt. (Zie KLAGT.) 

De wijren hebben drie huiden , te weten: eene hon- 
denbuid, eene zeugenhuid en eene menschenhuid. 
(Zie HOND.) 

De zee, een wijf, een vier: Elk is een kwaad dier. 
(Zie DIER.) 

Die een kwaad wijf heeft, diens bel (of: vagevuur) 
begint op de aarde. (Zie AARDE.) 

Die een kwaad wijf krijgt, zei de boer, die heeft 
zijn’ man gevonden. (ie BOER.) 

Die een oud wijf trouwt, trouwt haar om haar geld. 
(Zie GELD.) 

Die een wijf neemt, neemt verdriet. (Zie VERDRIET.) 

Die een wijf trouwt om haar lijf, Verliest het lijf, 
en boudt het wijf. (Zie LISF.) 

Die goede dagen (of: zijn gemak) moede is, neme 
wijf, (Zie DAG.) 

a er geene oude wijven. 

Zulke voorregten is geen alledaagsche kost.] 

Die zich van eene hoer (een kwaad wijf, of: een 
zot) scheidt, doet eene goede dagreize. (Zie DAG.) 

Domine’s hebben een kwaad wijf en een’ hoop kin- 
deren. (Zie Bun) 

Een bezig wijf en eene leggende hen kunnen goed 
kakelen. (Zie HEN.) 

Een dak, dat lekt, en kwade wijven, Die kunnen 
goede mans verdrijven. (Zie DAK.) 

Eene schoone vrijster was nooit een leelijk wijf. 
(Zie VRIJSTER.) 

kwaad huwelijk is eene hel op aarde, zei Jo- 
chem, en bij kreeg eenige baffetoenen van zijn 
wijf tot een’ morgen-groet. (Zie AARDE.) 

Een kwaad wijf iseen kwaad juweel (of: kleinood). 
(Zie JUWEEL.) 

Een kwaad wijf is een kwade nachtegaal. (Zie 
NACHTEGAAL.) 

Een kwaad wijf is het slechtste huisraad. (Zie 
RUISRAAD.) 

Een man zonder wijf Is een arm katijf. (ZieKATIJF.) 

Een ongeschikt en vuil bedrijff Maakt van een 
schoon een leelijk wijf. (Zie BEDRIJF.) 

oud man en een jong wijf Zijn kinders al hun 
hjf. (Zie KınD.) 

oud man en een oud paard Zijn niet veel waard;; 
Maar een oud wijf en eeneoudekoe Diedeugen, 
j& waartoe? (Zie Kor.) 

oud wijf, die in haren jongen tijd hoer is ge- 
weest, wordt eene koppelaarster,, of zij verkoopt 
kaarsen in de kerk. (Zie HOER.) 

Een oud wijf zal lang pronken, eer zij bevallig 
wordt. 1 (Zie de Bijlage.) 

Een oud wijf zonder schelden Vindt men zelden. 2 

schoon wijf, Veel gekijf. (Zie GEKIJF.) 

Eens diefs wijt lacht niet altoos. (Zie DIEF.) 

Ben ahianend wijf en leggend hoen Weinig meer 
dan kakelen doen. (Zie HOEN:) 

Een stenend paard en een krakend wijf kunnen den 
meester niet dienen. (Zie MEESTER.) 





1 Oampen bl. Si. Meljer bl. 7. 
9 Graterus 11. 61.140. Mergk bl.16. Meijer bl. 88. 


8 Graterus III. bl, 160. Tuiomaa I. b1.93. Met bl. 320. 
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=. (Folie 1. 560.) Meijer bi. 103. 
$ Oruterus II. bl. 149. MergA bl. 36. Tuinman II. 


WIJE. 


Een wijf, dat veel uit praten gaat, Dat raakt ge- 
meenlijk op den praat (of: Dat raakt ligt op es 
ieders praat). (Zie PRAAT.) 

Een ziek wijf en eene kranke vrouw. (Zie vRoUWw.) 

Eerst het werk en Jan het pleizier,, zei de moorde- 
naar, toen hjj zijn wijf den kop had afgeslagen, 
voor hij metde kleine kinderen begon. (ZieKIND.) 

Elk voor zich zelven en God voor onsallen, zei de 
boer, en hij zag zijn wijf verzuipen, zonder eene 
hand uit te steken. (Zie BOER.) 

Elk zijn glas en elk zijn wijf. (Zie GLAS.) 

Er is maar &&n kwaad wijf, en elk meent, dat hij 
het heeft. 3 

Gaat het mij goed, ik wijt het mijn lijf; Gaat het 
mij kwalijk, ik wijt het mijn wijf. (Zie LIJF.) 

Geene zieke vrouw zonder krank wijf. (Zievrouw.) 

Geen wijf zoo fel, of zij heeft deernis met hare bo- 
ter, (Zie BOTER.) 

Gelijk aan, mijne beestjes, zei Jan Louwen, enhij 
spande zijn wijf met een paard voor den wagen. 
(Zie BEEST.) 

Gerucht van drie wijven maakt eene kermis. (Zie 
GERUCHT.) 

Het blaauw-geneusd oud-wijf Zoekt de aarde voor 
haar lijf. (Zie AARDE.) 

Het booze wijf Blijft ’t langste lijf. (Zie LIJF.) 

Het gebeurt meer, dat men den eenen drommel voor 
den anderen neemt, zei Sanche, en hij kuste ziju 
graauwtje voor zijn wijf. (Zie DROMMEL.) 

Het is alles wijfkens werk. (Zie WERK.) 

Het is beter bij een’ boozen man, dan bij een vrien- 
delijk wijf te zijn. I MAN.) 

Het is eene wijfjes kalling. (Zie KALLING.) 

Het is een oude wijven droom. (Zie DROOM.) 

Het is een staal van een wijf. (Zie STAAL.) 

Het is geen kinderspel, wanneer een oud wijfdanst. 
(Zie KIND.) 

Het is geen leugenachtig wijf: zij is maar wat on- 
gelukkig in het waarzeggen. (Zie LEUGEN.) 

Het is net een oud wijf, en 

Men zegt dit van den man, die altijd beu- 
zelachtige zaken voor den dag brengt.] _ 

Het is nog beter een ond man en eenjong wijf, dan 
een nd wijf en een jong man. (Zie MAN.) 

Het is oude wijven klap. (Zie KLAP.) 

Het is voor een morsig (g/: lui) wijf eene groote 
verschooning, dat zij een klein kind heeft. (Zie 


KIND. 
Het smaakt als een ond wijf onder den arm. (Zie 


ARM. 
Het Me beeft de broek aan (gf: draagt de broek). 
(Zie BROEK.) . 
Het zijn kwade wijven, die niet te verzadigen zijn. 
Hier vechten zeven wijven om &6ne mans broek. 
Zie BROEK.) 

Hij babbelt als een oud wijf, dat graauwe erwten 

naauwt. (Zie ERWT. 

Hij doet niet, wat hij wil, die van zijn wijfs kousen 
eene kaproven maakt. (Zie KAPROEN.) 

Hij houdt zijn woord als een wijf. 4 

Hij is er ellendig aan, die om zijn wijf eene korte 
brock moet dragen. (Zie BROEK.) 

Hij is tevreden als een oud wijf, dat raast. 6 


5 Cumpen bl. 130. 


WIJF. 


Hij is tevreden als een oud wijf, die hare koe ver- 
oren heeft. (Zie koE.) 

Hij praat als een ond wijf. 1 

Hij raakt er zoo niet af alsschipper Willebrord, die 
zijn wijf buiten boord wierp. (Zie BOORD.) 

Ik heb eene galg in het oog, zei het wijf, en zij 
zag er haar’ man aanhangen. (Zie GALG.) 

Ik heb een vet wijf, zei magere Joor, ze zal mij 
voor geene vloo tusschen de plooijen van de la- 
kens gaan zitten. (Zie JOOR.) 

Karige wijven gaan vaak te kamer. (Zie KAMER.) 

Kwade wijven kunnen goed vuur stoken. (Zie 
VUOR. 

Kwade wijven Ligtlijk kijven. 2 

Kwade wijven zijn zonder gelijken. (Zie GELIIK.) 

Laat uw’ Basen in vrede, en stil uw eigen kra- 
kend wijf en uwe krijtende kinderen, (Zie BUUR- 
MAN. 

Liever de koorts dan een kwaad wijf. (Zie KOORTS.) 

Maak geene mannetjes, zoo komen er geene wijfjes. 
(Zie MAN. 

Man en wijf zijn &n; maar als ze zamen kijven, 
stellig twee. (Zie an) 

Man en wijf Zijn twee zielen in &enlijf. (Zie Lis®.) 

Mannen en honden, Die doen deronden (of: Hon- 
den en mannen Mogen uitspannen); Maar katten 
en wijven Moeten t’huis blijven. (Zie HOND.) 

Men kan der ganzen en den wijven nooit zooveel 
geven, dat ze zwijgen. (Zie @GANS.) 

Men kan geene eer aan een wijf slaan. (Zie EER.) 

Met drie dingen is men in huis verlegen: Metrook, 
een kwaad wijf en met regen; Maar ’t vierde is 
nog het grootste kruis: Veel kinders en geen 
brood in huis, (Zie BRooD.) 

Met geene dingen Zal men ooit een kwaad wijf be- 
dwingen. (Zie une) 

Met roepen, dreigen en kijven Vechten bloodemans 
en ook de wijven. (Zie MAN.) 

Mijn paard, mijn zwaard, mijn wijf: Die houd ik 
voor mijn eigen lijf. (Zie LIJF.) 

Nood doet oude knollen (of: een oud wijf) draven. 
(Zie KNOL.) 

Om nn oorlog zal wijf noch kind schreijen. (Zie 
KIND. 

Om tijdverdrijf Sloeg de man zijn wijf. (Zieman.) 

Ongehavende wijven zijn goede huishaarden. (Zie 
HAARD.) 

Op eenen goeden grond is het goed jokken, zei de 
man, en hij kittelde zijn wijf met een’ greep. 
(Zie GREEP.) 

Op zulk een’ warmen dag komtallesuit den grond, 
zei de domine tegen den boer; ach! antwoordde 
hij in eenvoudigheid des harten, dat boopik toch 
niet, want dan konıt mijn kwaad wijfook weerom, 
(Zie BOER.) 

he en soppen is eene gemeene spijs. (Zie 
PAAP. 

Rook, stank en een kwaad wijf drijven den man 
nit zijn huis. (Zie HUIS.) 

a welk een mooi wijf hebje. (Zie scHIP- 
PER. 

Tabak en papenwijven is gemeen mans voer. (Zie 


gt 
Te veel bedrijfs Is werk van wijfs. (Zie BEDRIJF.) 





1 Campen bl. 13], 
2 Gheurtz bl. 56. 
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3 Onts bl. 500. Bognert bi. 56. 
4 33 Maart. Gruterus I. bl. 183, Cats bi. 459, 318, 


WIJN. 


Trek ik een’ grooten prijs, zei Jantje van der Lit, 
Dan steek ık door de vreugd van nacht mijn wijf 
aan ’t spit. (Zie JANTIE VAN DER LIT.) 

Truydeman en zijn wijf. (Zie TRUYDEMAN.) 

Twee hanen in &en huis, De kat met de muis, Een 
oud man en een jong wijf Geeft eeuwig geküff. 
(Zie GEKIJF.) 

Wanneer een ding uit liefde geschiedt, dan ie het 
wel, zei Jan Paddebaard, en hij bep.... zija 
wijf van boven tot onder. (Zie DING. 

Wanneer een wijfbeginttedwazen: V. haar, 
of anders moet ze razen. 3 

Wat voordeel kan bet doen, als het lufje wijf eens 
vroeg opstaat! (Zie VOORDEEL.) 

Wel fiat, alle ding is bon, zei de Bremer, en hij 
zag zijn wijfs poppengoed door de tralien. (Zie 
BREMER.) 

Welk een morsig varken van een wijf! (Zie vaR- 
KEN. 

Wie biedt er geld voor? vroeg Goosen, en hij bragt 
zijn wijf op het erfhuis. (Zie ERFHUIS.) 

Wie een oud huis heeft te greiien, En een jong wijf 
heeft te vlejjen, En de klok moet u A 
Zeg, wanneer heeft die gedaan? (Zie HU1S.) 

Wie preken wil hooren, Die sla een kwaad wijf 
aan de ooren; Hij geve haar vrij een’ en 
slag, Zoo hoort hij pr&ken al den deg. (Zie DAaG.) 

Wie zijn wijf verliest en vijf grooten: het is jammmer 
ven het geld. (Zie GELD.) 

Wijfje, kom in huis, of ik zoen je op destoep. (Zie 
HUIS.) ° : 

Wijfs voer, arm vo&r. (Zie VOEDER. 

Wijfs voer, sch..voer: Klaasje, houd u vast. (Zie 
KLAAS.) 

Wijfe voer, sch..vo&r: mans hand liegt er niet om. 
(Zie HAND.) 

Zijn wijf heeft hem zijne spillen krom gemaakt. 
(Zie SPIL.) 

Zij zijn op hun voordeel uit als de Enkhuizer wij- 
ven. (Zie ENKHUIZEN.) 

Zoo als de oude wijven, zei Maarten, als men haer 
met een’ vinger aan den aars krabt, besch.... 
ze de geheele vuisttot dankbaarheid. (ZieaARs.) 

Zoo ’t wijf met de oogen gluurt, en met haar gan- 
gen draait, Is ’t wonder, zoo ze niet met andrer 
garen naait. (Zie GANG.) 

WIJKWISPEL. 
Een haar maakt geen’ U DKNMpe. (Zie HAAR.) 
IJL. 


Alle dingen duren eene wijl. (Zie DING.) 
De lage stijlen Staan lange wijlen. (Zie sTIJL.) 
Men moet ijlen Met wijlen. 4 
Bade is met groote haast voortgaan, es 
wijlen zijn oogenblikken. Het spree 
zegt dus zooveel als: Haast u langzaam.] 
Ste FR eene wijl, Gij verliest eene mijl. (Zie 
MIJL. 


Wısn. 
Als de dronkaard valt, moet hi) het den wijn niet 
wijten. (Zie DRONKAARD.) 
Als de hond blaft, dan mag men wel een glaasje 
wijn drinken. (Zie GLAS.) 
Als de neus jeukt, zal men drek ruiken of wijn 
drinken. (Zie DREK.) 


528. de Bruns bl.208. Talnmas II. bL 177. W- 
lems III. 11. 


WUN. 


Als de wijn geschonken is, moet men hemuitdrinken. 

Als de wijn ingaat, gaat de wijsheid uit. 1 

Als de wijn in het vat te wild is, moet men ze met 
de water-roede geeselen. (Zie ROEDE.) 

Als de wijn is in den man, Is de wijsheid in de kan. 
(Zie KAN.) 

Als de wijn nederzinkt, de woorden zwemmen bo- 
ven. 

Als ’t vat niet wel wordtgeschuurd, De wijn wordt 

'_vastsch, of hij verzuurt. (Zie var.) 

’s Aronds most, en ’s morgens wijn, Ter eere van 
Sint Martijn. (Zie AVoOND.) 

de meijers tappen wijn, De burgemeesters 
koornkoopers zijn, En deschepens bakken brood, 
Daar is de gemeentein grooten nood. (Zie BROOD. 

Dear verdrinken er meer in wijn- (of: jenever- 

flesch (of: glas) dan in de zee. (Zie FLEScH.) 
worden geene onzaligen met wijn begoten. 
(Zie ONZALIG.) 

Dat bier (of: Die wijn) volgt den tap. (Zie BIER.) 

' Dat doet de smaak niet, dat men zoo lief water 

' _drinkt als wijn. (Zie BsMmAAK.) 

Datis een bitter zoopje, zei Krelis de boer, en hij 

 _dronk alsemwijn. (Zie ALSEM.) 

Dat is een schoon voer wijn, zei dronken Klansje, 

bij zag een vaatje van vier stoop door een 
vergrootglaasje. (Zie KLAAS.) 

Dat is goed krotensop, zei Evert, en hij dronk 

 „fooden a nschen wijn. (Zie EVERT.) 

Det is zooveel als een roemer wijn voor een’ nat- 

. (Zie NATHALS.) 

; De een tapt het wijntje, en de ander drinkt ervan. 

De heilzame (of: milde) wijn ontsteekt (doorvlamt, 

| of: verheugt) zoo menig harte. (Zie HART.) 

De misdaad is kwaad, maar de wijn is goed. (Zie 
MISDAAD.) 

Den sleutel van den wijnkelder aan den dronkaard 

' _tevertrouwen. (Zie DRONKAARD. 

wijn kent men aan den smaak, het brood aan 
de kleur. (Zie BROOD,) 

. Den au (of: lekkeren tand) uittrekken. (Zie 

:_TAKD, 

De olie is best in het begin, en de honig op het 
einde, maar in het midden dient de wijn. (Zie 
BEGIN.) 

De pers wil win hebben. (Zie PERS.) 

Der vronwen liefde is ale de wijn, Die ligt veran- 

in aziin. (Zie AZIJN.) 

De studenten drinken wijn, Het water is voor boe- 
ren, Daarvoor spreken zij Latijn, Waar dielom- 
perds nog op loeren. (Zie BOER.) 

vijg eischt water, de perzik wijn. (Zie PERZIK.) 

wiin en de vrouwen zijn gevaarlijke klippen. 
(Zie kLır.) 

wijn heeft een’ open’ mond en korten adem. 
(Zie ADEM.) 

De wijn Heeft geen schrijn. (Zie scurisn.) 

De wiin heeft gepokt en gemazeld. (Zie MAZELEN.) 
wijn in het lijf, het hart in den mond. (Zie 
HART. 
De wijn is aangezet. 2 
De wijn Is medicijn. (Zie menıc1JN.) 





] Gerviies DI. 177. Zegerus bi.8. 35 Aprif. Idinaa 
W. 148, Gruterus 11.01.98. Oals bi. 473. de Brune 
W170. 8. Pree. bi. 8. Bartorius sec. 111. 38. 
Wien 406. Wijsheid bi. 148. v. Waesberge 


Wün bl. 17. 
9 v. Moerbeek bi. 340. 
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3 Gmierus 111. bl. 129. 
4 Sartorias sec. 118. 75. 


WUN. 


De wijn is onbeschaamd: hij gaat zonder broek of 
hemd. (Zie BROEK.) 

De wijn is somtijds zoo goed niet als demoer. (Zie 
MOER.) 

De wijn is voor de koeijen niet gewassen. (Zie KoE.) 

De wijn maakt mal, Maar weert degal. (ZieGAL.) 

De wijn smaakt altijd naar den stok, (Zie SToK.) 

De wijn smaakt beter, al naardat het zilver is. 8 
(Zie de Bijlage.) 

De wijn verbeest Des menschen geest. (Zie BEEST.) 

De wijn Wil getemperd zijn. 4 

De wijn Wil matig gedronken zijn. 5 

Die brood en wijn heeft, gaat vrij te bed. (Zie Ei 

Die lang wil koopman zijn, Wachte zich voor paa 
en wıijn; Haring mag wel ’t derde zijn. (Zie 
HARING.) 

Die water drinkt, heeft geen’ wijn te betalen. (Zie 
en) 

Die wijn drinken zonder smaak, Doen eene onbe- 
suisde zaak. (Zie SMAAK.) 

Die wijn is goed van smaak. (Zie SMAAK.) 

Die wijn smaakt naar meer. 

Die wijn voert, die wijn drinkt. 6 

Die zich niet verheugt in schoone vrouwen of goe- 
den wijn, Die moet kwaad van nature zijn. (Zie 
NATUUR.) 

Domine’s komen om je wijn, en officiers om je 
dochters. (Zie DOOHTER.) 

Door wijn, door vrouwen en door spel wordt de 
man al lagchend arm. (Zie MAN.) 

Drink rooden wijn, gij zult er de verw naar krijgen. 
(Zie VERW.) 

Droesem is nog goede wijn, zoo”’die van eene lieve 
hand voortkomt. (Zie DROESEM.) 

Drup-wijn is beter dan druk-wijn. 

[Dat is: acht eene natuurlijke zaak boven 
de kunstmatige. De nijn, die uit natuurlijke 
oorzaken uit de vrucht druipt, is beter dan die, 
welke met geweld daaruit gedrukt wordt.) 

Een gastmaal zonder wijn is eene tooverlantaarn 
zonder kaurs. (Zie GAST.) 

Een jonge vrouw en oude wijn: Die zijn bekwaam 
tot vrolijk zijn. (Zie VROLISK.) 

Een kind, dat met wijn wordt opgevoed, eene 
vrouw, die Latijn spreekt, en eene zon, die te 
vroeg schijnt, maken zelden eene goede rekening. 
(Zie KIND.) 

Een pintje wijn en een mengel azijn. (Zie AZISN.) 

Een schoone vrouw en zoete wijn, Die zijn vol 
heimelijk venijn. (Zie vENIJN.) 

Eens wijn, en dan geen bier meer. (Zie BIER.) 

Eet gij salade zonder wijn, Gij zijt in nood, om 
ziek te zijn. (Zie NOOD.) 

Er zn weinigjongen, die het den ouden verbeteren 
zullen, zei de paap, en men vroeg hem, of hij 
van den nieuwen of ouden rijnschen wijn wilde 
drinken. (Zie JONG.) 

Gebruik rooden wijn en boterbanket, dan behoeft 
gjj geen borden te wasschen. (Zie BANKET.) 

Geen beter wijn dan gegeven. 7 

Geen wijn, die zijine moer niet heeft. (Zie MOER.) 

Geen wijn zonder droesem. (Zie DROESEM.) 


5 Bartorius soo. 111.78. 

6 Mergh bl... Winschooten bl. 361. v. Alkemade 
db). 163. Tuinman I. bl. 973. 

7 Gruterns III. bi. 146. 


WUN. 


Gij zult eer wijn drinken dan ik, 1 
Men zegt dit, wanneer iemand ons vbor 
is in de mededeeling eener belangrijke en aan- 
ename tlijding. 

Goed bier is beter dan slechte wijn. (Zie BIER.) 

Groeden wijn te drinken, is geene kunst. (ZieK ONST.) 

Goede wijn behoeft geen’ krans. (Zie KRANS.) 

Goede wijn Doet vrouwen blijde zijn. (Zie vROUWw.) 

Goede wijn, goed paard. (Zie PAARD.) 

Goede wijn maakt ligte reizen. (Zie REIS.) 

Goede wijn roept zich zelven uit. 2 

Goede wijn verjeugdigt den mensch, (Zie MENSCH.) 

Groen hout, heet brood en nieuwe wijn: Dat kan 
voor ’t huis niet dienstig zijn. (Zie BROOD.) 

Groote beuzelingen: men behoeft geen uithangbord, 
daar goede wijn te koop is. (Zie BEUZELING.) 

Het gaat tegen den regel, zich dronken te maken 
ven zijn’ eigen’ wijn. (Zie REGEL.) 

Het Heidelbergsche wijnvat. (Zie HEIDELBERG.) 

Het is een scheeve roode-wijns neus. (Zie NEUS.) 

Het is een wrange hond, zei de boer, en hij dronk 
bij vergissing eene flesch wijnazijn voor rijnwija 
leeg. (Zie azıan.) 

Het is geen wijn van Alicante, maar van alle kan- 
ten. (Zie ALIOANTE.) 

Het is Johannes, Johannes, Zoo lang er wijn in de 
kan is; Maar als de wijn uit is, Dan zeggen ze, 
dat Jan een guit is. (Zie GUIT.) 

Het is te vergeefs, het zwikje afgesneden, als het 
volle vat in deel-wijn veranderd ie, (Zie VAT.) 

Het is wijn van &en oor. (Zie 0OR.) 

Het is wijn uit jufvrouw Eenarm. (Zie E£N- 
ARM. 

Het vat riekt naar den wijn, dieerin ie, (Zie var.) 

Het water dringt tot weenen, maar de wijn doet 
zingen (0/: dansen en springen). (Zie WATER.) 

Het water neemt de kracht van den wijn weg. (Zie 
KRAOHT.) 

Hij begeert niets dan het wijnvat vol en de kame- 
nier dronken. (Zie KAMENIER.) 

Hij betaalt den wijn, en de vrienden zuipen hem 
uit. (Zie VRIEND.) 

Hij doet water in ziju’ wija. (Zie WATER.) 

Hij gelijkt Bileams ezel, die wijn draagt, en »iet 
dan water drinkt. (Zie BILEAM.) 

Hij heeft den wijn in het hoofd (of: De wijn isbem 
in het hoofd geslagen). (Zie HOOFD.) 

Hij heeft meer olie in de lamp verbrand dan wija 

edronken. (Zie LAMP.) 

Hij is blijde, het water gezien te hebben, waaruit 
men den schoonen rijnschen wijn brouwt. (Zie 
BLIJ.) 

Hij is dronkener dan een wijnsop. (Zie soP.) 

Hij is een goed wijaproever. (Zie PROEVER.) 

Hij is zoo goed als wijn en brood. (Zie BROOD.) 

Hij kan een’ zak met wijn vullen. 

Hij mag zijn wijntje wel droog. 3 

Hij wascht den wijn, en spoelt de glazen. (Zie 
GLAS.) 

Hij zit op witten wijn en tulband. (ZieTULBAND.) 

Hij zou bem wel verkoopen en leveren, en laten 
hem me& van den wijnkoop drinken. (Zie KooP.) 

lemand een vat wijns gelaarsd en gespoord vereeren. 
(Zie LAARS,) 





1 Tuinman ]. bl. 35. 
2 Set. Prov. bl. 140. 


3 Nov. 31. 
4 v. Alkemaldle bl. 50. 
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Ik heb geen’ smaak in dien wiju, zei Flip, eu de 
Hlesch was leög. (Zie FLESCH.) 

Ik houd mij aan den wijnkoop. (Zie KooP.) 

In den wiju is de waarheid. (Zie WAARHEID.) 

In den wija Kan geen diug geheim zija. (Zi 
DING.) 

In geld, in vrouwen en in wijn Is deugd en 
maar ook venijn. (Zie DEUGD.) 

In vijf dingenisjolijt: lange maaltijden, Jong viees 
oude visch, een schoon vrouwtje en wıjn op 
disch. (Zie DING.) 

Job had zulken lekkeren wijn niet. (Zie JoB.) 

ls bier te veel, drink dan vooral geen wi. ( 
BIER.) 

Klein bier, sterke wijn. (Zie BIER.) 

Kleine wijnen verschalen ligt. 

[Men bezigt dit spreekwoord, om 
aan te sporen, een begonnen werk met 
voort te zeiten, enniet ten halve te Inter 

Koorn zonder gras is als wijna zonder vat. ( 






















GRAS, 
Korte len ‚ lange wijuoogst. (Zie 00GST.) 
Koude wijn maakt warm bloed. (Zie BLoED.) 
Liever bij de wijnkan dan bij de bruid gezeten: 
wel te kussen, en mij wel te eten. (Zie BRU 
Men kan den wijn niet naar het fust beoo 
(Zie FUST.) RR! . 
Men kan geen’ reinen wijn uit een Onrein © 
tappen. (Zie OKSHOOFD.) j 
Men kan geen’ wijn opdoen zonder fast. (Zie 
Men kan niet alleen leven van water en wijn. ( 
WATER.) . 
Men kent de vrouw niet aan haar rokje, noch 
wijn aan het zwikje. (Zie ROK.) 
Men kent zoo min den man aan den hoed, als 
wijn aan het vat. (Zie HOED.) 
Men moet geen’ alsem in den wijn mengen. 
ALSEM.) 

Men moet niet eer wijn drinken, dan wanneer 
ratten op zolder loopen. (Zie BAT.) 
Met den wijn komt de barmbartigheid. (Zie 
HARTIGHEID.) f . 
Met dien mond moet gij wijn drinken. (Zie woxa 
Na de persen zal men wijn drinken. (Zie FER<) 
Na Sint Martijn Is alle goede most goede 

(Zie MOST.) 
Neem brood van een’ dag, meel van esne week ( 
maand) en wijn van een jaar. (Zie BROOD.) 
Noch ik, noch de wijn. 4 . i 
Nu heb ik het Heidelbergsche vat gezien, zeı 
rens, en hij zag een voeder wijn van 
stoop. (Zie HEIDELBERG.) : 
Olie, wijn en een oud vriend is goede provisie. 
zadelijk kijf-wijn. 6 
Ongadelijke wijn is kijf-wijn. 
= [ ngadelik.s ongelegen, daarom ou 
lijke wij» slechte, vervalschte wıjya, wı8, 
onpasselijk, dat is hier: die min of meer 
ken maakt; en dan komt het kijven. 
eekwoord zegt dus, dat het overmalg 
bruik van onzuivere wiyn den mensch 
maakt.] . 
Op Sint Martija Vuur en warme wijn! (Zie su? 
MAARTEN.) 


5 Sartorias tert. V.19. 


WIN. 


Oude vrienden, ouden wijn en ond geld prees men 
reeds ven ouds. (Zie GELD.) 

Peren zonder wijn Zijn venijn. (Zie PRER.) 

Plomp verstand houdt vast, zei Plompardus, enhij 

seid zich aan een wijnglas vast, toen hij onder 

de tafel viel. (Zie GLAS.) 

Schoonheid, dear geene deugd bij is, is als ver- 
wsaide wijn. (Zie DEUGD.) 

Siechte wijn, Slecht Latijn. (Zie LATIJN.) 

Te winter bij het vuur, te zomer bij wijn of bier, 
(Zie BIER.) 

Tusschen de bedrijven likt men aan ’t glaasje (of: 
drinkt men een glaasje wijn). (Zie BEDRIJF.) 
Van den zoetsten wijn Komt de felste azijn (of: 
Goede wijn Maakt goeden azijn). (Zie AzıJn.) 
Vang ons de kleine vossen, die de wijnbergen be- 

derven. (Zie BERG.) 
Veranderd brood en oude wijn Is voor gezonden 
medicijn. (Zie BROOD.) 
Verschaalde wijn is kwalijk water waard. (Zie 
WATER.) 
Vraagt gij den waard naar zijnen wijn: Gewis, hij 
zal de beste zijn. (Zie WAARD.) 
Vroeg aan den wijn, maakt spade rijk. (Zie 
RIJKR.) 
Vroeg te wijn, vroeg bedorven; Vroeg dronkaard, 
vroeg gestorven. (Zie DRONKAARD.) 
Vrouwen, wijn en paarden: dat is koopmanschap 
van tarra (ook wel: allakende (of: bedriegelijke) 
waar). (Zie KooP.) 
Wacht u van het zure van zoeten wijn. 1 
[De toorn van een’ zachtmoedig’ mensch is 
zeer te vreezen.), 
Water in wijn is een goede drank in den zomer. 
(Zie DRANK.) 
Wat belpt een vat wijn, als het niet ontstoken wordt! 
Zie vAT.) 
Wien zou spel, boclschap, toorn en wijn niet ver- 
blinden? (Zie BOELSOHAP.) 
Wijn drinken, en met de flesschen betalen. (Zie 
FLESOH.) 
Wijn drinkt, Wijn klinkt. 2 (Zie de Bilage-) 
[Dat is: wie voor eene zaak te boek staat, 
dien komt men erom lastig vallen. Die nijn 
drinkt, krijgt wel gasten, om met hen te klın- 
ken. 


Wijn is zijn vriend niet. (Zie VRIEND.) 

Wijn maakt vrienden. (Zie VRIEND.) 

Win opmelk Isgoed voorelk; Maar melk op wijn: 

at is venijn. (Zie MELK.) 

Wijntje En Trijntje. (Zie TRIIN.) 

Witte wijn v6or, roode wijn na, 3 

Zend de kat bij het spek en een’ lap bij den wijn, 
dan zijt gij aan bet regte einde. (Zie EINDE.) 

Zij kunnen bannen wijn en hun bier niet drinken, 
of ik moet er mede over tafel gaan. (Zie BIER.) 

Zija paard, zijn zwaard, zijn wijn en vrouw — Die 

geen man dan met berouw. (Zie BEROUW.) 

Zonder vrouwen, zonder wijn Kan niemand (of: 

Kan men niet) vrolijk zijn. (Zie YROLISK.) 
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Zoo lang de flesch vol wijn is, is 2ij aangenaam, 
(Zie FLESCH.) 
Zorg voor den koelen wijn niet. 4 
N our het noodige uwe aandacht trekken, en 
verder geene bekommernis.] 
WIJNGAARD. 
Als Izebel eene vasten uitroept, dat Naboth voor 
zijnen wijngaard zorge. (Zie IZEBEL. 
Den wijngaard onder de aarde snijden. (Zie 
AARDE.) 
De vrees bewaart den wijngaard meer dan de wach- 
ter. (Zie VREES.) 
Geenen vijver bij de rivier, geenen wijngaard bij 
den weg. (Zie RIVIER.) 
Hij arbeidt in den wijngaard. 5 
Hj a de geit in den wijngaard loopen. (Zie 
GEIT. 
Plant geen’ wingaard in de lasgte, noch zaai op 
het drijfzand. (Zie LAAGTE.) 
Snoei uw’ eigen’ wijngaard. 6 | 
Zijn haar krult als wingerden. (Zie HAAR.) 
WIJNKOOPER. 
Wijnkoopers zijn brouwers. (Zie BROUWER.) 
WIJNSTokK. 
Bloeit de wijnstok voor niet? 7 
Hij zit onder zijnen wijnstok en vijgeboom, (Zie 
BOOM.) 
Wiss. 


Al denkende, wordt men der zake wijs. 8 

Als de zot zwijgen kan, houdt men hem voor wijs. 
9 (Zie de Bijlage.) 

[Die spreekwoord is ontleend aan Spreuk. 
xvı1:28.] 

Als hij nu nog niet wijs is, dan zal hij bet ook niet 
worden. 10 

[SCHELTEMA zegt: „‚hij is al over de zeven- 
tig jaren oud.’”’) 

Al te precies was nooit wijs. 

Al te wijs kan niet beginnen; Alte zot kan niet 
verzinnen. 11 " 

Bij blij en zoet: Zijt wijs en vroed. (Zie BL1J.) 

Bij gebrek van eenen wijze zet men den zot in den 
zetel. (Zie GEBREK.) 

Bloode mans dreigen, versmaden de wijzen. (Zie 
MAN.) 

Daar is niemand zoo wijse, of hij doet somtijds des 
zota werken. (Zie WERK.) 

Daar zijn wijze zutten en zotte wijzen. 12 

Dat is er wel wijzer overkomen. 13 

Det is mij te wijs af (of: Daar kan ik niet wijs uit 
worden). 

De baard maakt geen’ wijsgeer; anders was er de 
bok goed aan. (Zie BAARD.) 

De dwass heeft met den wijze slechts dit gering 
verschil: Deez’ wil, hetgeen bij doet; die doet, 
hetgeen hij wil. (Zie DwAAs.) 

De een is wijzer in zijn’ pink dan de ander in zijn 
gansche lijf. (Zie LIJF.) 

De gekken geven gastmalen,, de wijzen nemen er 
nota ven. (Zie GAST.) 


1 Mets M.2. 7 v. Wasberge Wün bl. 14, 11 Cats bl. 481, 508. Mergk bl. 47. Sel. Troe. bi. 

8 Pros. sorisea bi. 48. Gruterus 111. b1.174. Mei- 8 Gruterus JII. bl. 128, 174. v. Alkemade bl. 99. Willems III. 18. Mod- 
Jer Si. 108. - 9 Moss bl. 73. Gruterus II. b1.154, 10. de Brune derman bl. 188, 

3 Gretsews I1I. SM. 174. Tulnman II. bl. 31. bl.108, 337. Mergk bl. 31. Witsen 056. Tulnman 12 Mots bl. 30. 


14. Metjer DI. 76. 
10 Scheitema I. bi. 18. 


1.09. 370. Adag. Thesaurus bl. 17. Willems 11. 


13 v. d. Willigen 16. 
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De gekken vragen naar de klok, maar de wijzen 
weten hunnen tijd. (Zie GEK.) 

De geleerdsten zijn de wijssten niet. (Zie GELEERD.) 

De jongen zal men leeren, De ouden eeren, De 
wijzen vragen, De zotten verdragen. (Zie Jona.) 

De lıiefde zoekt vier dingen: wijs, alleen, zorgvul- 
dig en geheim. (Zie ALLEEN.) 

De paarden trekken Wijzen en gekken. (Zie gEK.) 

Der zotten hart ligt in den mond; Der wijzen mond 
in ’s harten grond. (Zie GROND.) 

De tijd leert staäg wijzen en onwijzen. (Zieonw1Jß, 

De vrouwen zijn geen wijzen gunstig. (Zie an 

De wijze aa de redenen, de dwaas gelooft den 
stok. (Zie DwAAS.) 

De wijze bangt zijne wijeheid niet aan eene houten 
pen. (Zie HOUT.) 

De wijze teert, naardat zijn landschap groot is. 
(Zie LAND.) 

De wijze vraagt den zot om raad. (Zie RAAD.) 

De wijze weegt zijine woorden met het goudgewigt. 
(Zie GEWIGT.) 

De wijze weet, dat hij niet weet. 1 

De wijze wordt maar eens bedrogen. 2 

De zotten dragen het water uit, en de wijzen van- 
gen de visch. (Zie vısoH.) 

De zotten maken de feesten, en de wijzen hebben 
de geneugten. (Zie FEEST.) 

Die alle dingen van te voren wist, zou wel wijs 
zijn. (Zie nn) 

Die den wijze wil bedriegen, Moet wel dapper 
kunnen liegen. 3 

Die met wijzen omgaat, wordt wijs. 4 

[Dit spreekwoord is genomen wit Spreuk. 
XIII: 2 

Dien het goed toevloeit, die schijnt wije te zijn. 
(Zie @0ED.) 

Die weant zich wijs, Heeft van zotternij den groot- 
sten prijs. (Zie PRIJS.) 

Die wijs is, draagt de zotten, Ofschoon zij methem 
spotten. 6 

Die wijs is, zoekt de kortste pijn. (Zie pısn.) 

Die wıjs wil zijn, moet zich houden, of hıj mal 
was. (Zie MAL.) 

Die zijn rijker geeft en zijn wijzer leert, Iedikwijls 
van den weg (of: Is ver van de wijsheid) ge- 
keerd (00% wel: Doet ziine zaken verkeerd). (Zie 
RIJKE.) 

Die zijn rijker 
ker slaat, boeleert gaarne. (Zie RIIKE.) 

Door schade en schande wordt men wijs (of: Men 
moet leeren met schade of met schande). (Zie 
SCHADE.) 

Door vragen wordt men wije, maar onwaard. (Zie 
ONWAARD.) 

Drie dingen moet men niet aan- of afraden, zei de 
wijsgeer: naar het beloofde land te trekken, een 
huwelijk aan te gaan, en oorlog te beginnen. 
(Zie DING.) 

Een dwaas berokkent, dat veertig wijzen niet zou- 
den kunnen stillen. (Zie DwAAs.) 

Een dwaas raadt wel eenen wijze. (Zie DwAAS.) 

E£n gek kan meer vragen, dan zeven (tien, twaalf, 
of: honderd) wijzen kunnen beantwoorden (of: 


ft, zijn wijzer leert en zijn ster- 


1 Se. Prov. bi. 119. 
3 Sei. Pros. bi. 218. 
3 Adag. Thesaurus bl. 13. 


4 v. Eijk bi. 18. 
6 Campen bl. 98. 
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zouden beregten). I GEK.) 

Een gezonde is geschikt tot wandelen, een wijze 
tot handelen en een zachtmoedige tot verduren, 
(Zie GEZOND.) 

Een iegelijk zij wijs in zijn’ eigen’ hof. (Zie nor.) 

Een kleintje deert mij niet, zeggen de wijzen; dasr- 
a ontstellen zich de dwazen over dingen 
zonder nood. (Zie DING.) 


‚Een wijze en een dwaas weten meer dan een wijze 


alleen. (Zie DwAAs. 

Een wijze kan van een’ gek leeren. (Zie GeK.) 

Ga tot de mieren, gij luiaard! en word wijs. (Zie 
LUIAARD. 

Half wijs, half mal, dat past der jeugd wel. (Zie 
JEUGD. 

Het eerste kapittel van de zotten is, zich wijs te 
houden. (Zie KAPITTEL.) 

Het gebrek van wijzen Doet de zotten rijzen. (Zie 
GEBREK.) 

Het is een hondsche wijegeer. (Zie HOND.) 

Het is wel noodig, dat de wijze den zot op zime 
schouderen draagt. (Zie SCHOUDER.) 

Het wapen van Parije: Vroeg groot, maar laat wije. 

Zie GROOTE. 

Hij heeft beter dagen, dan of hij wijzer ware. (Zie 
DAG.) 

Hijisde wijsste van zijne vrienden niet. (Zie VRıEND.) 

Hij is menigen wijze voorbij gegaan. 

Hh is niet wijs genoeg, om het gewricht van het 

apoen te vinden. (Zie GEWRICHT.) 

Hij is niet wijzer. 

Hij is noch vroed noch wijs, Die van het land gast 
op het ijs. (Zie 138.) 

Hij is penning-wijs en pond-zot. (Zie PENNIKG.) 

Hij is weärwijs. (Zie WEDER.) 

Hij is wijs, die den tijd neemt, als hij tegenwoordig 
is. (Zie TIJD.) 

Hi is wijs en wel geleerd, Die alle ding ten beste 

eert. WZie DING.) 

Hij is wijs genoeg van zich zelven. 6 

Hi) is zoo wije, dat hij drie dagen eerder op het üs 

t, dan het vriest. (Zie en 

Hij is zoo wijs, dat hij het gras zien wassen, 
(Zie GRAB.) 

Hi) is zot van natuur, En wijs in Schriftuur. (Zie 
NATUUR.) 

Hij zal nog eens wijs worden, als hem de vingeren 
even lang zijn. (Zie VINGER.) 

Hij zoekt den steen der wijzen. (Zie STEEN.) 

Laat ons heden niet wije zijn, een ieder bespare zijne 
wijsheid tot morgen; last ons thans vrolijk wezen. 
(Zie HEDEN.) 

Lang leven de wijzen van den ouden tijd, die dood 
zijn. (Zie TIJD.) 

Ligte spıijze Is voor den wijze. (Zie 8P1J8.) 

Men kan verstand en wijsheid trekken Van kwe- 
den, van goeden, van wijzen, van gekken. (Zie 
GEK.) 

Men moet eerst een paar narrenschoenen verslijten, 
zal men wijs zijn. (Zie NAR.) 

Meu moet gekken en wijzen in de wereld hebben, 
als alles goed zal gaan. (Zie GEK.) 

Men moet niet al te wijs willen zijn. 7 


7 Toinman Il. bl. 7. 


5 Cats bi. 808. de Brune bi. 123, 389. Mergh b1.@. 


er veel grijzen, Maar luttel wijzen. (Zie 
GRIJS. 
Na verlies wordt men wijs. (Zie VERLIES.) 
Niemand is wijs in zijne eigene zaken. 1 (Zie de 
Ve) a 
Niemand 200 wijs, of hij kan falen. 2 
Om te snijden in de kaas, Dient een wijze en een 
dwaas. (Zie DwAAs.) . 
Siegen maken wijs. (Zie SLAG.) 
Stoot u daar niet aan, en wees wijs bij u zelven. 
Ter zijiner prijs Bemint zot en wijs (of: hoort elk 
gaarne). (Zie PRIJS. 
Vroeg rijp, vroeg rot; Vroeg wijs, vroeg zot. (Zie 
RUPE.) 


; Vroeg wijs, Vroeg grije. (Zie GRIJS.) 
| Km hij wijs, hir zweeg stil, en liet zich niet mer- 
3 


Wat een slag is voor bet paard, is een woord voor 
den wijze. (Zie PAARD.) 
_Wees niet wijs in uwe eigene oogen. (Zie 00cG.) 
; Wieisteallen tijde wijs! (Zie TIJD.) 
‚ Wij kunnen allen niet even wijs zijn. 4 
Wijs bij de ut (of: Mooi voor het o0og), maar gek 
om een hoekje. (Zie GEK.) 
Wijs en rijk Is God gelijk. (Zie con.) 
Wip is goed, te wije deugt niet. 5 
#js te zijn, en dan te minnen, Is geen zaak, om 
te verzinnen. 6 
Wijzen en gekken te zamen zijn noodig, om eene 
stad te maken. (Zie GEK.) 
Wit gij dwaasheid wel bestieren, Zijt dan wije in 
uw manieren. (Zie DWAAS.) 
Lit gij wijs of zijt gij zot, Heb geen’ koffer zonder 
._ dot. (Zie KOFFER.) 
'Zoo zou &en gek wel zeven wijzen werk geven. 
(Zie GEK.) 
wijzen zijn mallen. (Zie MAL.) 





Een koekoek en een sijs Zingen niet &ne wijs. (Zie 
KORKOEK.) 

Bet is een orgel, dat juist die wijzen geeft, welke 
men erop speelt. (Zie ORGEL.) 

Hi) helpt hem van de wije. 

Hij valt ven de wiis. 

Bil zingt, maar hij heeft de wijs niet. 

zingt op zijne wijs. 

Ik ben ven de wijs, zei Lijs, en zij riep krentedin- 
getjes in plaats van oliekoeken. (Zie DING.) 

Ik raak van mijn stuk, zei de voorzanger, toen hij 
weer op de wijs kwam. (Zie STUK.) 





Beter op eene eerlijke wijze met de handen geld te 
winnen, dan dit op eene gemakkelijke wijze te 
erven. (Zie GELD.) 

De kost wordt op onderscheiden wijze gewonnen. 
(Zie KosT.) 

kind zou merken, dat dit figuurlijker wijze 
gesproken is, en dat eene muis geen olifant, en 
een toren geen horen is. (Zie FIGUUR.) 

Hij stelt er geene wijze op. 7 

[Tuınman staat in twijfel, of wijze hier 





] Oumpen pi. 97. 23 Febr. Idinau bi. MD. Grute- 
mus I. bi. 116. v. d. Venne Foord. bi. B en bl. 
383. de Bruns bi. 387. Wiisen 130. Meijer bIl.45. 
m Por. 58. 

IM Jan. Gruterus I. bl. 116. Oats bi. 593. de 
Bruns bi. 187, 208, 394, 306. Bogaert bi. 94. 26 


iL. 


€ Gruterus 111. bl. 160. 


6 de Brune bi. 30. 
7 Tulaman I. bi. 39. 
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5 Bogaert bl. 104. 4 Feör. 53. 


WIJSHEID. 


toon zou beteekenon, en WEILAND sielt dat bui- 
ten bedenking, als hi), op het woord wijs, zegt: 
„Er eene wijs op stellen, is, eigenlijk, eene 
melodij voor een zangstuk bepalen ; figuurlijk, 
zijn leven regelen: hij stelt er geene wijs op.” 

ndertusschen is het stellen eener wijze eens 
ieders werk niet; zoodat deze beteekenis hier 
waarschijnlijk in ’t geheel niet in aanmerki 
kan komen; en dit wordt bijna tot hehe 
als men bedenkt, dat: hij stelt er geene wijze 
op, zooveel beteekent als: hij houdt geene orde 
(regelmaat) in zijne zaken, dat is: hij stelt 
er gene orde op, — maarin orde van doen zeer 
wei met manier (wijze) van bandelen in over- 
eenstemming te brengen is.] 

Hij weet noch woord noclı wijze daartoe. 8 

Hij wint op eene eerlijke wijze met stelen den kost. 

Zie KOST.) 

leder ding heeft zijnen tijd en zijne bijzondere wijze. 
(Zie DING.) 

leder leeft op zijue wijze. 

leder streelt zijne bruid op zijne wijze. (Zie BRUID.) 

’t Is een wijze van het land: Lang van tong en kort 
van hand. (Zie HAND.) 

’s Lands wijs, ’s lands eer. (Zie BER.) 

Men zoekt op die wijze den otter te strikken. (Zie 
OTTER.) 

Mijn oom mag gaarne zijne ingebrande pijp met 
een zwavelstökje weer op deregte wijze brengen, 
zei Jochem. (Zie JOCHEM.) 

Op het ijs Kent men ’s lands wijs. (Zie 1,8.) 

Verlaat geene oude wijze. 9 

Wijze van den lande Is geen schande. (ZieLanD.) 

WIJSHEID. 

Al hadt gij ook Salomo’s wijsheid. (Zie saLoMo.) 

Als de malle planeten regeren, zoo helpt er geene 
wijsheid tegen. (Zie PLANERT.) 

Als de wijn ingaat, gaat de wijsheid uit. (Zie wısn.) 

Als de wijn is in den man, Is de wijsheid in de kan. 
(Zie KAN.) 

Als God een land plagen wil, dan beneemt Hij den 
heeren hunne wijsheid. (Zie GoD.) 

Arme lui’s wijsheid gaat meest verloren. (Zie LIE- 
DEN.) 

Beter een ons geluk dan een pond wijsheid. (Zie 
GELUK.) 

Beter wijsheid gekocht dan geleerd (of: ontleend).10 

Daar is aan geen ding meerder verloren dan aan 
eens armen mans wijsheid. (Zie DING.) 

Daar is geen wijsheid in de min; En gramsclhap 
heeft geen reden in. (Zie GRAMSCHAP.) 

Daar reden ontbreekt, is ’s menschen wijsheid niet 
noodig. (Zie MENSCH.) 

Dat heeft hem genoeg gekost, te weten: al zijne 
wijsheid. 11 

Dat is centen-wijsheid en guldens-domheid. (Zie 


CENT.) 

De dwaasheidloopt, de wijsheid gaat. (Zie DwaAs- 
HEID.) 

De gierigheid (of: zuinigheid) bedriegt de wijsheid. 


(Zie GIERIGHEID.) 


8 Campen bl. 59. 
8 Set. Prov. bi. 58. 
* 10 Mots bl. 48. Meljer bi. 73. 
11 Campen bl. 18. Meijer bl. 9. 
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WIJSHEID. 


De kunst en de wijsheid hebben geen’ grooter’ vij- 
and dan den onwetende. (Zie KUNBT.) 

De meeste wijsheid, die men vindt, Is, dateen man 
zich zelven kint. (Zie MAN.) 

De nieuwsgierigbeid bedriegt de wijsheid. (Zie 
NIEUWSGIERIGHEID.) 

Des anderen dwaasheid zij uwe wijsheid. (Zie 
DWAASHEID.) 

De vreeze Gods is het beginsel der wijsheid. (Zie 
BEGIN.) 

De wijsheid schuilt dikwijls onder een versleten 
kleed. (Zie KLEED.) 

De wijsheid van een’ boer, De schoonheid van een 
hoer En zakkedragers kracht: ’t Is al niet veel 
geacht. (Zie BOER.) 

De wijsbeid wordt altijd van hare kinderen getuch- 
tigd. (Zie KIND.) 

De wijze hangt zijne wijsheid niet aan eene houten 
pen. (Zie HOUT.) 

Die het geluk heeft, heeft geene wijsheid van doen. 
(Zie GELUK.) 

Die het oflicie geeft, geeft de wijsheid niet mede. 
(Zie OFFICIR. 

Die slechts geleerdheid zoekt, en wijsheid daar niet 
bij, Slaapt bij de kamenier, en gaat de vrouw 
voorbij. (Zie GELBERDHEID.) 

Die zijn rijker geeft en zijn wijzer leert, Isdikwijls 
van den weg (of: Is ver van de wijsheid) ge- 
keerd (ook wel: Doet zijne zaken verkeerd). (Zie 
RIJKEB.) 

Dikwijls ziet men, dat de zotten Met de wijze lie- 
den spotten; Maar wie zich naar wijsheid stelt, 
Laat de gekken ongekweld. (Zie G2K.) 

Dokterschap is een graad van wijsheid;; ridderschap 
is een graad van rijkdom. (Zie DOKTERSCHAP.) 

Door al te groote wijsheid wordt men een nar. (Zie 


NAR, 

Door naarstigheid groeit de wijsheid. (Zie NAAR- 
STIGHEID.) 

Een buigzaam hart dat kan zich voegen, En wijs- 
heid laat zich haast vernoegen. (Zie HART.) 

Een dwaas ziet in ziine dwaasheid anders niet dan 
wijsbeid. (Zie DWAAB.) 

Een uur van geluk ten hove Gaat een jaar wijsheid 
ver te boven. (Zie GELUK.) 

Fij wijsheid, daar geene dengd bij is. (Zie DEUGD.) 

Geen wijeheid was er ooit zoo groot, Als veel te 
denken aan den dood. (Zie DOOD.) 

Geluk en een halve penning, al geld en wijsheid 

enoeg in de wereld. (Zie GELD.) 
Gelukkige gekken behoeven geene wijsheid. (Zie 


GEK. 

Gij wilt van de wijsheid kallen, daar mal koning 
is, (Zie KONING,) 

Het hoofd hort bem van wijsheid als een rosmolen. 
(Zie HOOFD.) 

Het is geen wijsheid, tegen de heeren te schrijven, 
Die u uit uw land en goed kunnen verdrijven. 
(Zie GoED.) 

Het is goede wijaheid, die in het einde wijsheid is. 
(Zie un 

Het is meer geluk dan wijsheid. (Zie GRLUK.) 

Hij denkt, dat hij de wijsheid in pacht heeft. (Zie 
PAOHT.) 


— 


ı Tuinman II. u. 17. 
% Tuinman 11. 51.7. 


3 Campen bi. 18. 
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WIJSHEID. 


Hij heeft den wortel der wijsheid verloren. 1 

Hij houdt de wijsheid als een dokter, die hooi eet. 
(Zie DOXTER.) 

Hij is wel onwijs, die van eenen zot wijsheid vergt. 
(Zie ONWIJS.) 

Hij is zoo wije als het raadhuis te Bremen (of: het 
oude raadhuis), dat van wijsbeid omver viel (af: 
bvog, drie dagen eer ’t viel). (Zie BREMEN.) 

Hij is zoo wije ale Salomo’s kat, die van wijshei 
de er brak (of: van de trappen viel). (Zie 
KAT. 

Aij is zot van wijsheid. 2 

Hi) komt nog kwalijk van de min, En beeldt zich 
reeds de wijsleid in. (Zie MIN.) 

Hij zal de wijsheid bewaren. 

Hij zal hem de wijsheid door den Neurenburger 
trechter in den kop gieten. (Zie KoP.) 

Ik hast het kind, dat voortijdige wijsheid heeft. 
(Zie KIND.) 

In de liefde is dwaasheid en wijsheid. (Zie DwAaas- 


HEID.) 

In een klein hoofd ligt dikwijls veel wijsheid. (Zie 
HOOFD.) 

In eens armen mans hoofd blijft veel wijsheid ver- 

en a HOOFD.) BER 
at ons heden niet wijs zijn, een jeder jne 
wijsheid tot morgen; laat ons thans aljkse 
zen. (Zie HEDEN.) 

Laat ons nn van geene wijsheid (of: zwarigheid) 
kallen. 3 

Laat uwe kwaadaardigheid niet boven uwe wijsheid 
gaan. (Zie KWAADAARDIGHEID.) 

Letter-wijeheid is de lantaarn van het verstand. 
(Zie LANTAARN.) 

Men geeft wel steten, maar geene wijsheid. (Zie 
STAAT.) 

Men kan verstand en wijsheid trekken Van kwa- 
den, ae goeden, van wijzen, van gekken. (Zie 
GEK. 

Men kent eens mans wijsheid, als hij een hoofd ie. 
(Zie HOOFD.) 

Men moet te allen tijde Om de wijsheid strijden. 
(Zie TIJD.) 

Met wijsheid kiezen, geen’ moed verloren laten 
gaan, maar staäg volhouden: zoo zal ’t eens 
worden, (Zie MOED.) 

Niemand drinkt zich tot wijsheid. 4 

[.Drinkebroers slaan niet dan zotteklap wit.) 

Pa eene ruwe pij gaat veel wijsheid verloren. 
(Zie PIJ.) 

Onder een’ graanwen rok schuilt dikwijls groote 
wijsheid. (Zie ROK.) 

Ongestadig, ongestapeld; nu dit, dan dat: dewixs- 
beid is er niet groot. 5 

Ootmoed gaat vöör wijsheid. (Zie 00OTMORD.) 

Van een kind kan men geen mans wijsheid hebben. 
(Zie KIND.) 

Voorzigtigheid is de moeder der wijsheid, zeiJoris, 
en hij leide, terwijl zijne vrouw sliep, een half 
dozijn eijeren onder haren aars, om uit te broeijen. 
(Zie AARBS.) A 

Wat een ander in wijsbeid wegwerpt, zal hij wit 
zotheid niet oprapen. 

Wat rijke lieden doen, moet gedaan zijn, — wat 


5 Adag. quadam Di. 58. 


4 Halbertsma bl. 38, Wasenbergh II. bl. 134, 


WISHEID. 


zij zeggen, moet wijsheid wezen. (Zie LIEDEN. 

Wie met wijsheid de wereld doorzoekt, vindt ni 
mal op, mal neör, mal in, mal uit. (Zie MAL.) 

Wijsheid en voorzigtigheid is beter dan alle instru- 
menten van oorlog. (Zie INSTRUMENT.) 

Wissheid gaat boven kracht. (Zie KRACHT.) 
isheid gaat het al te boven. 1 

Wipsheid in mans, geduld in vrouwen: Dat kan 
het huis in ruste houen. (Zie GEDULD.) 

Wisbeid verlicht. 2 

Zie, dat je toornigheid niet voor je wijsheid gaat. 
(Zie TOORN.) 

der wagen niet vergaren, Zonder wijsheid niet 
WiıJsweus,. 
Het is een neuswijs (of: wijsneus). (Zie NEUS- 
wıs.) 
WIIWATER. 
Het is wijwater van den hove. (Zie HoF.) 
Hi smijt er wijwater tegen. 4 
(Dar wil zeggen: hij verhindert die zaak.) 

Hi) vrangt naar kwast noch wijwater. (Zie KwAst.) 

Hi zit gelijk de duivel in een wijwatervat. (Zie 
DUIVEL.) 

Ik beb al wijwater gehad. 5 

Men zegt dis, als men iemand ontmoet, die 
met zijne reden ook zijn speeksel | 

Onze Lieve Heertje sproeit zijn wijwater. (Zie 
HEER.) 

WIJZER. 

Als de roest zich eens in een uurwerk zet, daar is 

ah regel meer in zijine beweging, noch zeker- 
id in zijnen wijzer. (Zie BEWEGING.) 

Dat past als een zonnewijzer in eene doodkist. (Zie 
DOOD.) 

Hoe laat is het? vroeg grootje aan Joris van der 
Peer; Flet is zes uren besje, zei hij, wantde wij- 
zer hangt op en neer. (Zie BESIJE.) 

Men kan aan den wijzer wel zien, wat de klok 
heeft. (Zie KLox.) 





Mijd kwade wegujan. (Zie we.) 
IK. 
Bet was wik of wak. WAR.) 


IL. 
Al heeft men tot het werk geen magt, De wil wordt 
evenwel geacht. (Zie MAGT.) 
‚ die wat groots bestaan, Hebben met den wil 
voldaan. (Zie GROOTE.) 
Als aan den wil is voldaan, Is de liefde vergaan. 
(Zie LIBRPDE.) 
de wil maar goed is, kan men veel doen. 6 
men bet kind zijnen wil geeft, krijt het niet. 
(Zie KIND.) 
De eene mensch is om des anderen wil gemaakt. 
(Zie MENSCH.) 
Den goeden wil (of: Het harte) voor de daad ne- 
men. (Zie DAAD.) 
synode van Dordrecht zal om zijnent wil niet 
gebouden worden. (Zie DORDRECHT.) 
Die al willens zijn goed wil derven, behoeft niet te 
klagen. (Zie GoED.) 





] Groterus 11. bl. 168. MergA bi. 41. 
I v.€ Venne bi. @. 

3 Oxts bi. 508. 

6 v. Deyse bL. 1. 
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5 Bartorins sec. X. 3. v. Duyse bl. 238. 
6 de Brune bL 137, 439, 473. 
7 Hoffmann bl. X<XXVII. 
6 de Brune bl. 71. Sartoriue quart. DM. 


WIL. 


Die geven kan en zwijgen stil, Hij doet altoos zij- 
nen wil.7 

Die in alle dingen zijnen wil heeft, behoeft niet 
gram te worden. (Zie DING.) 

Die lijdt en zwijgt, krijgt zijnen wil. 

Die tegen zijnen wil ter kerke gaat, die heeft geen 
nut van de mis. (Zie KERK.) 

Die wil wil hebben , moet wil doen. 8 

Dikwijls heeft men een oog op den hond om des 
meesters wille. (Zie HOND.) 

Doe mijnen wil, en doe kwalijk. 

Een ironisch gezegde, waarmede men te 
kennen geeft, dat men verlangt, in alle geval- 
len gehoorzaamd te worden.) 

Een arm man, die lekker is, heeft zijnen wil niet. 
(Zie MAN.) 

Een drooge Maart en natte April Is den boereu 
naar hunn’ wil. (Zie APRIL.) 

Eene leugen om best wil is geene zonde (of: schaadt 
niet). (Zie LEUGEN.) 

Eene vrouw neemt geen’ ouden man om Godswil. 
(Zie con.) 

Eigen wil brandt in de hel. (Zie Her.) 

Eik wat wils, deelt het schoonst. 9 (Zie de Bijlage.) 

Elk wat wils, zei besje, en ze ging zittende sterven. 
(Zie BESJE.) 

Eik wat wils, zei de kraai, enzijk.... den ekster 
op het hoofd. (Zie EKSTER.) 

Gaat er iets naar uwen wil, Veeg uw’ mond, en 
houd u stil. (Zie MOND.) 

Gelijk een paard , dat men niet beteugelt, fier wordt, 
zoo wordt een kind, dat men zijnen wil laat doen, 
koppig. (Zie KIND.) 

God geve ons, wat zijn goddelijke wil verleent. 
(Zie GoD.) 

Goede wil is geen erf. (Zie ERFENIS.) 

Het is al wil, waar God een’ mensch somtijds mede 
helpen wil. (Zie con.) 

Het is eene up al willens. (Zie RAMP.) 

Het is een willekens leven. (Zie LEVEN.) 

Het is niet om mijoen wil, zei de wolf, maar om 
mijne schamele moe@r. (Zie MOEDER.) 

Het is wel besteed, wat men om Godswil geeft. 
(Zie Gon.) 

Het minste moet des meesten wil volgen. (Zie 
MEEST.) 

Het speelt mij in ’t oog, dat ik mijn’ wil zal zien. 
(Zie 006.) 

Het zijn niet al hoeren, die eenen man te wille 
hebben (»f: zijn). (Zie HOER.) 

Hij kust het kind om der zoogster wille. (Zie KIND.) 

Hij slacht Sint Egbert, die de eijeren opat, en de 
doppen om Godswil gaf, (Zie DoP.) 

Ik stal het leer, en geef de schoenen om Godswil. 
(Zie GoD.) 

Jook mij gelleken: ’t is wel mijn wil. (Zie GELD.) 

Kinderen moeten wat wils hebben. (Zie KIND.) 

Kinderen-wil is niets waard. (Zie KIND.) 

Kinderen-wil staat bij den bezenıstok achter dedeur. 
(Zie BEZEM.) 

Kleine willen dragen groote gewigten weg. (Zie 
GEWIGT.) 


9 Prov. serlosa bl. W. 16 Juli). Gruterus I. bl. 
104. de Braune bl. 450, 468. v. Alkemade bl. 66. 
Tuinman 1. bl. 103, 11. bl. 213. 


WIL. 


Men heeft het goed om der eere wil. (Zie RER. 
Menigeen verdoemt, om vrouw en kinder-wille, 
lijf en ziel. (Zie KInD.) 
Men kan wel wil maken. 1 
Men kan zijn’ laatsten wil nietmaken, als het kille 
zweet de leden naakt. (Zie LID.) 
Men ziet er zijn’ goeden wil aan. 2 
Met den wil kan men bergen verzetten. (Zie BERG.) 
Mijn wil is mijne wet. (Zie wET.) 
Niemand gaat (of: zit) kwalijk om eensanders wil.8 
Niet om mijnen wil, zei de wolf, maar de schapen 
waren best in die weide. (Zie SOHAAP.) 
Om den wille van het smeer Likt de kat den kan- 
deleer. (Zie KANDELAAR.) 
Om den wille van Jan Lammertsen. (Zie JAN LAM- 
MERTSEN. 
Om des kinds wille kust men de zoogster. (Zie 
KIND.) 
Om gelds wille is ’t al te doen. (Zie GELD.) 
Om Godswil geschoren worden. (Zie GoOD.) 
Om Godswil geven verarmt. niet; wat men den arme 
onthoudt, gaat toch verloren. (Zie ARME.) 
Om zijnent wil is de bal onder onze voeten wegge- 
slagen. (Zie BAL.) 
Tegen de ziekte zijn middelen te gebruiken, tegen 
en Godswil niet. (Zie @oD.) 
Tegen wil en dank. (Zie DANK.) 
Veel wils, veel keur. (Zie KEUR.) 
Wie is er zoo slecht, dat hij om der vogelen wil zou 
laten zaaijen! (Zie SLECOHT.) 
Wiens brood men eet, wiens woord men spreekt 
(of: wiens wil men eert). (Zie BRooD.) 
Zi) heeft haar bekje goed tot haar’ wil. (Zie BEK.) 
Zijn wil is geen landsregt. (Zie LAND.) 
Zijn willetje staat in het bosch, Met de roede gaat 
hi) los. (Zie BoscH.) 
Zoo lang als men leeft, heeft men zijn’ vrijen wil. 4 
Wııp. 
Als de jager blaast, is er wild op ’t spoor. (Zie 
JAGER.) 
Als men het wild niet betrapt, is het de schuld van 
het kruid niet. (Zie KRUID.) 
De jeser laat zijn huis, gelijk het wild zijn leger. 
(Zie Hvis.) 
Een gestadig jager wint (of: vangt het wild). (Zie 
JAGER.) 
Het is een goede brak, om het wild op te jagen. 
(Zie BRAK.) 
Het wild is in het garen. (Zie GAREN.) 
Het wild is voor u opgedaan. 
Het wild (of: Den buas) in zijn leger betrappen. 
(Zie HAAS.) 
Het wintert fel, als ’t eene wild het andere eet. 5 
Hij heeft het wild gevangen, maar een ander gaat 
erme& voort (of: door). 
Hij loopt als een aangeschoten wild. 
Wij jagen al op &en wild. 6 
WILDBRAAD. 
Hebt gij geen wildbraad of kapoen, Zoo eet dan 
moes of ander groen. (Zie GROEN.) 
Het is een zeldzaam wildbraad. 7 


1 Sartorlus pr. IX. 73. 
2 Campen bi. 104. 

3 v.d. Venne bi. 3, 1486. 
4 v. Hasselt bi. 3. 

8 Zoet bi. 339. 

6 Sartorlus tert. I. 82. 


9 v.d. Venne bi. 378. 
10 Sartorius sec. I. 3. 
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7 Gheurtz bi. 68. de Brune bi. 293. 
8 Winschooten bl. 339. Tuinman II. bi. 886. 


11 Tuinman 1. bl. 39. v. Moerl:cek bl. 269. 
13 Tuinman I. bi. 198, 978, 


WILHELMUS VAN NASSAUWEN. 


[Men zegt dit van seis zeer 
dat niet dienen kan, waarvoor 
schijnt; daarom voegt DE BRUNE erbij: „een 
swart’ en oude swaen ghelijck.’’) 

Hij heeft eenen fijnen neus: hijruikt het wildbraad. 
(Zie NEUS.) 

Ik draag het wildbraad bij me, zei Geurt dejager, 
en hij haalde eene band vol luizen uit zijn hemd. 
(Zie GEURT.) 

Laat, dien het lust, ter jagte ar an Gij, wit gj 
wildbraad, laat het koopen. (Zie JAGT.) 

Men late den edellieden hun wildbraad , den boeren 
bunne kermis en den honden hunnen hoogtijd 
(hunne bruiloft, of: hun been), zoo blijft men 
ongedeerd. (Zie BEBNDEREN.) 

WILDR. 

Het huwelijk zal ons temmen, al waren wij nog 
200 wild. (Zie HUWELIJK.) 

Hij is zoo wild, alsof hij met eene trommel gevan- 
gen was. (Zie TROMMEL.) 

der DE wild: wie ar > mij temmen! 8 

Ü spreekwoaord is de aanvang van een liedje 
uit de 10 eeuw, heinelk in zijn geheel Ag 
ie is en Oude Vlaemsche Liederen, 

. 216. 


EROONS, ER 
bestemd 





Daar men niet op past, dat groeit krom-slom in ’t 
wild. 9 


Het is wild, waar het te pas komt. 10 


Hij laat alles in het wild loopen. 11 

Hi) schermt in de lucht (00% wel: in het honderd, 
ın den wind, of: in het wilde). (Zie HOSDERD.) 

In het wild spreken. 

Vroeg wild, vroeg tam. (Zie TAM.) 

Wild en weijig worden. (Zie wEiJIq.) 

Zij fladderwieken in het wilde rond als vieörmuise 
in de duisternis. (Zie DUISTER.) 

WILDEMAN. 

Het is een wildeman (of: wilde Wouter, ook wel: 
wilde robbedoes, of: wilde dragonder). (Ze 
DRAGONDER.) 

WILDVANG. 

Het is een wildvang, die het met de vuist bouden 

wil. (Zie vuIsT.) 
WILDZANG. 

Het is een wildzang: hier had ik u, daar verloor 

ik u. 12 
Wie. 
Hij hangt de harp aan de wilgen. (Zie HARP.) 


x Hijlijkt wel een’ langen schietwilg. 


Wanneer men het wilgenrijsje al te sterk buigt, 
breekt het topje. (Zie RIJs.) 
WILHELMUS VAN NASSAUWEN. 
Dat zijn ze niet, die Wilhelmus blazen. 13 (Zie de 


an 
Onder belofte van verlossing, en terwij 
’s prinsen leger zich in de nabijheid nd, 
heeft WILLEM I een’ spion naar het Spaansche 
leger gezonden. TUINMAN noemt hem HANS- 
KEN VAN GELDER. De spion wordt geval, er 
ter galge geleid. Terwijl men zich tot de straf- 


13 Witsen 101. Tulnman IL. bl. 68, ILBLER. 4u$ 
9. Gales bl. 14. Martinet 72. Zupkowis kl 7. 
v.d. Hulst DI.16. Braakönburg UI.6. Konlss 
bl. 5. v. d. Vijser bI.206. Maklerbl 68 ı 
Sandäwljk 2]. 


WILHELMUS VAN NASSAUWEN. 


oefening gereed maakt, blaast een Spaansche 
irompetier alarm, waarop de spion uilroept: 
Dat zijn ze niet, die Wilhelmus blazen. 
komt de prins nog in tijds met eene bende rui- 
ters tot ontzet. Het Wilhelmus van Nassauwen 
doet de Spanjaarden in allerijl de vluginemen, 
en de spion isvrij. Men bezigt dit spreekwoord, 
wanncer de regie persoon, dien men wachtende 
is, niet komt opdagen.) 
 Hetis Wilbelmus van Nassauwen, Met de ellebo- 
« gen door de mouwen. (Zie ELLEBOOG.) 
WILLEBRORD. 
ee er zoo niet af als schipper Willebrord, 
ie ziin wijf nalen boord wierp. (Zie BOORD.) 


och 


ILLEM. 
Al wat Willem heet, heeft een ellendig uiteinde. 
(Zie EINDE.) 

O vermoorde onnoozelheid! zei droevige Willem, en 
bij eene luis op een’ kam geknipt. (Zie KAM.) 

Zoo ls Bet ook waar is, zei Willem. 

[Zoo als het ook waar is, mas in WILLEMS 

bestorven;; hij zeide dit zelfs in toepassing 
op zijne eigene gebreken.] 
WILLEM DE ZWIJGER. 
Het is een Willem de Zwijger. 1 
WILLEMIJNTJIE. 

Hj met Willemijntje: bet kan eraf. 

"Dar is: htj heeft wel wat voor de zaak over. 

en zen dıt spreekwoord toe op milddadige 
menschen, als zij door anderen tot intooming 
worden aangespoord. Aan welk WILLEMIJNTIE 
het spreekwoord doet denken, weetik niet. BIL- 
DERDIJK, in zijne Geschiedenis desVaderlands, 
xı1, Dl.2, in de noot, vermeldt het gezegde: het 
kan eraf, van prinses ANNA, de moeder van 
WILLENM V.) 

Je bent ook eene Willemijn. 

[Men zegt dit tot een slordig of vergestach- 
tig meisje. Het ziet ? de historie van DUIFKEN 
eR WILLEMIJNTIE. 

WILLEM SPEK. 

Wacht je voor degenen, die van de natuur getee- 
kend zijn, zei Willem Spek , en hij zeli' zag scheel,, 
had kromme beenen en een’ scheeven mond, (Zie 
BEBNEN.) 

WILLEMSTAD. 

Het is daar zoo breed niet als voor de Willemstad. 2 

[Dat wil zeggen: hij heeft niet zooveel geld, 
als hij wel beneging maakt. Het spreekwoord 
neemi zijn’ oorsprong wit de aanzienlijkebreedie 
van het Hollands dıep voor de Willemstad,) 

Het zit er zoo diep niet als voor de Willemstad. 3 

[Dat is: hıj heeft minder verstand, dan hij 
door zijn quasi-vernuft tracht voor te doen. De 
aid diepte van het Hollands diep voor de 

tllemstad deed het spreekwoord ontstaan. ) 

Hij kijkt naar de Klundert, of de Willemstad in 

d staat. (Zie BRAND.) 

WIMPEL. 
Hi) steekt den hazenwimpel op. (Zie HAAS.) 
ii vaart met vlag en wimpel. (Zie vLac.) 


3 Besrebuende III. 18. 7 Witssn bl. 483. 
4 v. Alksmade bl. 101, Tulmman I. bi. 387, II. bi. 8 Witen bi. 484. 
2. Galss bi. 13. Koning bl. 38. v. Kijk ILL, DI. 9 Witsen bl. 483. 


B, Mulder bi. &10. Modderman bi. 68. 
Ss rampen bi. 97. v. Eijk 1. bl. 168, nad. bi. 56. 


10 Winschooten bl. 3. 
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Mulder bi. 613. v. Lennep bl. 378. 
6 13 Sept. Gruterus I. bl. 109. Onts bi. 458. 


WIND. 


Hij versiert de nokken van de ree met zulke wim- 
pels. (Zie NoK.) 

Ai) wint het met vlag en wimpel. (Zie vLac.) 

Op een klein schip bonte wimpels van den top voe- 
ren. (Zie SCHIP.) 

Zij vlaggen en wimpelen (of: voeren veel vlaggen 
en wimpels). (Zie vLac.) 

Win. 

Alle havens (of: hagen) schutten wind. (Zie HAAG.) 

Alles loopt niet voor wind en stroom. (ZiesTRooN.) 

Alle winden hebben hunne keer- (of: weer-)winden. 4 

Alle winden schudden geene noten af. (Zie NOTEN.) 

Als de wind in bet zeil waait, moet de schoot ge- 
vierd worden. (Zie BCHOOT.) 

Als het God belieft, zoo regent het met alle winden. 
(Zie GoD.) 

Als het hard waait, zoo pasop den wind. 

Als het maar met een’ halven wind wil zeilen. 5 

Als men zijn zeil te hooge stelt, Is ’t ligtlijk,, dat 
de wind het velt. 6 | 

Al tegen den wind. 

Al wat zij heeft, is een water- en windmolen, met 
een bosch voor hare poort. (Zie BOSCH.) 

Beneden wind zijn. 7 

Beter in stilte gedreven, dan van harden wind bij- 

elegd. (Zie STILTE.) 

Bij den wind overzeilen. 8 

Bi) den wind smijten. 9 

Bij den wind steken, 10 

Bij booge torens waaijen veeltijds groote winden. 
(Zie TOREN.) 

Bij kleinen regen ligt de groote wind (of: Kleine 
regen stilt grooten wind). (Zie REGEN.) 

Bogtig ijzer kan men regten; Maar geen harden 
wind bevechten. (Zie IJZER.) 

Boven water en wind zijn. (Zie WATER.) 

Daar geat veel wind in eene huik. (Zie HUIK.) 

Daar ıs wind aan de lucht. (Zie LUCHT.) 

Daar is wind achter. 11 

Daar is wind in den moezel. (Zie MOEZEL.) 

Daar komt een verkeerde wind onder. 

Daar waaijen veel landwinden. (Zie LAND.) 

Dat gaat zoo vast als een omloopende windmolen. 
(Zie MOLEN.) 

Dat geljkt als een windmolen op een’ burgemees- 
ter. (Zie BURGEMEESTER.) 

Dat zal hem geene windeijeren leggen. (Zie E1.) 

De molen gaat niet om met wind (of: water), die 
(dat) voorbij is. (Zie MOLEN.) 

Den kop in den wind steken. (Zie Kor.) 

Den wind dood loopen. 12 

De oostenwind, Een koningskind. (Zie KIND.) 

De schaapkens in de lucht zijn water of wind. (Zie 
LUCHT.) 

De voorspoedige wind maakt geen’ goed’ matroos. 
(Zie MATROOS.) 

De wind begint op te steken. 13 

De wind begint te scherpen. 14 

De wind gaat liggen. 15 

De wind haalt aan. 16 

De wind is bij hem gansch omgedraaid. 


13 Winschooten bl. 363. 
18 Winschooten bl. 180. 
14 Winschooten bl. 534. 
15 Adag. quadam bi. 10. 
16 Winschooten bl. 74. 


31 Tuinmaa I. na}. bl. 9, 11. bl. 163. 


WIND. 


De wind is een ligte vogel. (Zie voGEL.) 
De wind is hem te magtig, en de stroom te sterk. 
(Zie STROOM.) 
De wind is nooit zoo slecht, of hij brengt iemand 
voordeel aan. (Zie VOORDEEL.) 
De wind is Noord. (Zie NOORDEN.) 
De wind is om. 
De wind is slagwijs. (Zie sLAG.) 
De wind is wieuw (of: waauw). 1 
[ Volgens WITSEN ts wieuw, 0p den wind toe- 
gepast, kwaad, en waauw is goed ; terwijl DE 
JAGER, in zijne Verscheidenheden, als hij de 
verwisseling van den I- en A-klank behandelt, 
op bl. 184, deze beide noorden in zamenstellin 
opgeeft, en wiewaauwen door herhaaldelij 
bewegen of draaijen verklaart.] 
De wind krimpt tegen de zon in. 2 
De wind loopt uit en in. 3 
De wind sloeg het schip om. (Zie souıp.) 
De wind staat op geene streek. (Zie STREEK.) 
De wind verkeert. 4 
De wind verschiet. 5 
De wind waait daar uit geen’ goeden hoek. (Zie 
HOEK.) 
De wind wasait uit alle hoeken. (Zie HORK.) 
De wind zal het u niet aanwaaijen. 6 
De wind zit eronder. 
Het gaat voorspoedig.) 
De wolken drijven tegen den wind op. 
Die op zee is, heeft den wind niet in zijne handen. 
(Zie HAND.) 
Die wind zaait, zal onweer maaijen. (Zie ONWEDER.) 
Die zeilt boven wind: Zie, wat hij vindt. 7 
Die zich zelven wel bemint, Wachte zich voor 
Maartsche zon en Aprilschen wind. (Zie APRIL.) 
Die zwanger van lucht is, wat kan hij anders dan 
wind baren? (Zie LUCHT.) . 
Eeden van schippers en beloften van vrijets zijn 
maar wind, als de nood over is. (Zie BELOFTE.) 
Eene maandagsche maan Kan niet zonder wind of 
regen vergaan. (Zie MAAN.) 
Een koopmen wint met wind. (Zie KOOPMAN.) 
Een schipper mag geen’ wind verleggen (of: ver- 
zuimen). (Zie SCHIPPER.) 
Er komt ligt een rakje in den wind. (Zie RAK.) 
Er waait geen wind, of hij is iemand dienstig. 8 
Gast de wind niet om? 9 
Giet in de nok: ’t is scherpe wind. (Zie NOK.) 
(Gioede wind, goed tij. (Zie GETIJ.) 
Het gaat hem (of: Hij heeft het vlak) voor den 
wind. 10 
Het gaat vooruit als een bos stroo tegen den wind. 
(Zie Bos.) 
Het is al in den wind, dat gij zaait. 11 


Het is altemaal wind, zei Fop, en hij blies in het 


1 Witsen bL 487. 
2 Winschooten bi. 94, 18. 8. 
3 Witsen bi. 518. 

4 v. Dam bl. 138. 

5 Witsen bl. 487. 

6 Winschooten bi. 3, 345. 

7 Witsen bl. 488. 

8 v. Lennep bl, 364. 

9 Sartortas sec. II. 3. 

30 Servillus bl. 35. Oampen bl. 70. Gbeurtz bl. 64, 
73. Zegerus bi. 54. Winschooten bi. 819, 337, 
363. v. Alkemade bi. 99. Tailnman I. bl. 143, II. 
32. 168. d’Recury bl. 19. Koning bl. 31. Sormoen 
bI.48 v. Eijk 1.D1. 150. r. Waesberge Yrijon 
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bl. 63. v. Lennep bi. 369, 364. Boodhuljzen bL. 


11 Bartorluepr. V. 16. 

13 Modderman bi. 105. 

33 de Brune bl. 480. Bartorius sec. IV. 81. 

14 Campen bl. 70. Gruterus II. bl. 188. de Brune 
bl. 458. Mergk bl. 38. Sartorius pr. 1X. 36, tert. 
X.3l. v. Alkomade bl. 178. Harrebomee Tijd 
bL 299. Vesteeis bi. 188. 

15 de Brune bi. 331, 379, 74 Willems VIII. 114. 

16 Oampen bl. 102. Idinau bi. 28. Gruterus III. bl. 
161. de Brune bi. 48, 178. Sartorius tert. 1V.79. 
Winschooten bl. 363. v. Alkemade bi. 109, Tuin- 
man 1. bl. 10, 319, 343, 363, II. bl. 161. (Folie I. 28. 


WIND. 


zeil. (Zie rop.) 

Het is eene muts vol wind. (Zie wuTrs.) 

Het is een harde wind zonder regen. (Zie REGES.) 

Het is een stoker van een’ wind. (Zie STOKER.) 

Het is een windbreker (of: windbuil, 00% wel: eene 
broek vol wind). (Zie BREKER.) 

Het is kwaad, den wind in het aangezigt te hebben. 
(Zie AANGEZIGT.) 

Het is maar wind (of: eene hand vol wind). (Zie 
HAND.) 

Het is niet altijd een gunstige wind. 12 

Het is zoo ligt als de wind. 13 

Het kan niet altijd voor den wind gaan. 14 

Het lijkt zooveel als eene koe een’ wiadmolen. (Zie 
KOR.) 

Het slimste, dat men vindt, Is stil en in den wind. 
(Zie SLIM.) 

Het staat zoo vast en onbewegelijk als een riet, dat 
met alle winden medewaait. (Zie RIET.) 

Het stinkt zeven roeden in den wind. (Zie ROEDE,) 

Het vuur onder den wind steken. (Zie vuuR.) 

Het waait niet altijd &&nen wind. 15 

Het weder kent men aan den wind. (Zie WEDER.) 

Aij built het meel in den wind. (Zie MEEL.) 

Hij draait (af: waait) met (0f: naar) alle winden. 16 
(Zie de Bijlage.) 

Pe ıs: ht) handelt, gelijk de weerhaan deet. 
en zegt dit van den veinsaard.] 

Hij draait tegen den wind. 

Hij drijft tusschen wind en water. (Zie WATER.) 

Hij gaat door den wind. 

Hij neemt een besluit, en kiest zijne partsj.] 

Hij geeft wind over. 17 

Hij hangt de huik naar den wind. (Zie nuı«.) 

Hi) heeft den wind in het hoofd. (Zie noorD.) 

Hij heeft den wind in zijne zeilen gekregen. 18 

Hij heeft den wind van achteren. 19 

Hij heeft den wind vlak in ’t oog. (Zie 00G.) 

Hij heeft de volle zeilen eerst aan den wind over- 
gegeven, toen hij den kwaden hoek te boven was. 
(Zie earl! 

Hij heeft een’ bril van doen: hij ziet eene koe (of: 
een paard) voor een’ windmolen aan. (Zie BRIL.) 

Hij heeft het tegen wind en tij. (Zie GRTIJ.) 

Hij beeft nog al wat wind op zijn lijf. (Zie LısF.) 

Hij heeft wind en stroom mede. (Zie STROOM.) 

Hij heeft wind en stroom legen. (Zie STROOM.) 

Hij heeft zooveel wind, dat een molen ervan zou 
omgaan. (Zie MOLEN.) 

Hij houdt van den wind af. 20 

Aıj is den wind me 21 

Hij is door den wind. 22 

[Bij v. EIsK leest men ter verklaring von 
dit spreekmwoord: „Men zegt van een h 
dat het door den wind gaat, wanneer hei 


77.) Gales bl. 14 Martinet 28. Beitingies 5. 
v.d&. Hulst bl. 19. Koning bl. 16. v. Eyjk LU 
153. Metjer bl. 43. Anton bi. 33. Muller bi. 
Harrebomse V. bi. ME. Suncho-Pasce HE. 
Modderman bl. 116, Bogsert bi. M. v. Lenup 
bI. 353, 265. de Jager bi. 419. Rocdkejsm ER 

17 Witsen bl. 518. 

18 Bancho-Panga bi. 3. 

19 Bancho-Panga bi. 35. 

” Witsen bl. 513. 

31 Winschooten bi. 323. Telamae I. bi. 148, IL U. 
163. d’Escary bi. 80. v. Ejk I bi. 138. 

38 Witsen bl. 813. v. Eijk 1. bi. 181. v. Lenmep DL 


WIND. 


het laveren, na een langer of korter streek te 
hebben afygezeild, weder wendt. Waait hei nu 
hard, dan helt het wel eens zoo sterk over, dat 
zeifs de zeilen het water raken, ennat worden. 
Vandaar schtjnt afkomstig, dat men van hem, 
die te veel gedronken heeft, zegt, dat hij door 
den wind is, en dat te meer, omdat men ook 
wel van 200 iemand den anderen scheepsterm 
, kt, nameltjk: hij loopt met een nat zeil.””] 
Hij s in den wind geweest. 1 
[HU is uit zwieren geweest. 
Hi) is zoo gaauw (of: gaat zoo enel) als de wind. 2 
Hs kijkt, van waar de wind komt. 
Hi) kijkt wat hong in den wind. 
[Men zegt dit van iemand, die een meisje 
boven zijn’ stand zoekt.) 
Hi krijgt den wind van voren, 3 
Hij wordt in zujn doen en spreken hevig 
evallen 


„ang 
Hi laat het onder den wind loopen. 4 
Hij last zich door den goeden wind van zijne vic- 
torie voortdrijven. (Zie VICTORIE.) 
Hi) leeft van guitenstreken, en de molenaars leven 
Hilept ie ee (Zie GuIT. z 
1 en bem in den wind. 5 
Hi loo ge wind door. 

Dat is: hij zet alles op het spel, en geeft 
zich aan zijne nieune bestemming of zijn nieum 
noodlot over. Ook in het kaartspel, bijv. in 
het commercen, bezigt men het spreekwoord.) 

Hij maskt vrij wat wind. 6 
Hi moet het schip bij den wind houden. (ZiescHIp.) 
Hj moet tegen wind en stroom oproeijen (of: op- 
seilen). (Zie STROOM.) 
Hijneemt hem den wind af. 7 
Hn past op storm noch wind. (Zie storm.) 
Hij schermt in de lucht (00% wel: in het honderd, 
in den wind, F: in het wilde). (Zie HONDERD.) 
Hj un. a en wind. 5 fe en 
at wil zeggen: hij geeft geen acht 
gemoedelijke en along redenen, en 
hem in zıjn eigen belang geeft. TuInman Fe s 
„dat dit spreekmoord onistaan is uit de ge- 
beerde [d. i. het gebaar), naar door ymand 
met hei uilslaan van de hand in den nınd, of 
de lucht, dat te kennen get] 
Hi) speelt ermede als de wind met de najaarsblade- 
ren. (Zie un 
Hi] speelt met het leven der landzaten, als de wind 
met de bladeren des wouds. (Zie BLAD.) 
Hi) steekt zijn’ neus in den wind. (Zie nEus.) 
Aij stinkt drie uren in den wind. (Zie UUR.) 
Hi) stinkt naar conserf van roggebrood, zeven va- 
n in den wind. (Zie BROOD.) 
Hi) strooit zand tegen den wind. 9 
[Dat is: htj doet een vruchteloos en voor 
zich zelven schadelijk werk; want die zand te- 
gen den wind strooit, maakt zich bespottelijk, 
en krijgt het zand in de oogen. ] 





1 de Bruns bi. 408. Burtoeins soo. VIIL.89. v. 


Leunsp bi. 368. 
) Ghenrts Di. 89. Bancho-Panga bi. 89. Lennep bi. 368. 
8 Seapi. bi. 83. 9 1dinau bi. 53. 
€ Wiesn bi. 501. 10 Talaıman I. bl, 139, 
5 Tulamanı 3. bL.14. d’Essury 1.30. v.BjkL 11 Wiıtesn bi. 515. 

WU 108. Malder bi. 630. Bartoriıs sec. 1X. 77 
6 r. Lenusp bi. 368. 13 Bogeert bl. 55. 
Te.Ryb I... 151. v. Lenunsp bi. 208. 14 Wiesen bi. 488. 
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8 Bervillus bL 307°. Winschooten DI. 308. Tuim- 
man I. bl. 331. v. Wassberge Yrifen Si. 3. v. 


WIND. 


Hij telt de pluimen tegen den wind. (Zie PLUıM.) 

Hij vaart (of: zeilt) voor wind en stroom. (Zie 
STROOM.) 

Hij vangt den wind met het net. (Zie wer.) 

Hi) vecht tegen de windmolens. (Zie MOLEN.) 

Hij verkoopt wind. 10 

Hij volgt den wind. 11 

Hij vraagt er even min naar als naar den wind, 
die daar heen waait. 12 

Hij wacht eenen voordeeligen wind af. 18 

Hij weet niet, waar de wind van daan komt. 

[Men legt hem lagen, en hij kan niet na- 
gaan, wie hem dat doet.) 

Hij weet wel, van welken kant de wind wasait. 
(Zie KANT.) 

Hij werpt de pluim in den wind. (Zie PLUIM.) 

Hij wil het door den wind douwen. 14 

Hij zal met een windei betalen. (Zie eı.) 

Hij zal op geen’ windmolen verdrinken. 
LEN.) 

Hij zeilt met alle winden. 15 

Bij zeilt met een’ loopenden spriet: Een klein win- 
deken deert hem niet. (Zie SPRIET.) 

Hij zeilt scherp bij den wind. 16 

Hij ziet in den wind. 17 

[Dat wil zeggen: hij is een voorzigtig man, 
die den gang Are en nagaal, en daarnaar 
zijne maatregelen voor de tockomst neemt. 
TUINMAN zegt: „’t Is genomen van een’ weer- 
kundigen, die gade slaat, hoe de wind is, en 
7 zich ergens donkere wolken en onweders in 

lucht opdoen, om’er zich naar te schikken.”’ 

Hij ziet zich in staat gesteld, om het tegen storm 
en wind uit te houden. (Zie STAAT.) 

Hij zoekt wind, om mutsen te droogen. (Zie MUTS.) 

Hij zweeft tusschen water en wind. (Zie WATER.) 

Hoe holler zee, hoe sterker winden. 

Hoe is de wind met u? 18 

Hoe wankeler wind, hoe vaster weer. (Zie WEDER. 

Hooge boomen (masten, of: molens) vangen v 
wind. (Zie BOOM. 

Ik acht het zooveel als den wind, die daar waait. 18 

In die wateren heeft men veel noordenwind. (Zie 
NOORDEN.) 

In (of: Tegen) den wind opzeilen. 20 

In (of: Uit) den wind zetten. 21 

Is het geene koe, zoo is het een windmolen. (Zie 
KOE.) 

Komt wind vöör regen, Dan is er niet aan gelegen; 
Doch konıt regen vöör wind, Berg dan je zeilen 
gezwind. (Zie REGEN.) 

Laat men zich den goeden wind over het hoofd 
waaijen: het getijde verloopt. (Zie GETIIDE.) 
Laat uw anker zinken, en wacht eenen voordeeligen 

wind af. (Zie ANKER.) 

Lonpende wind geeft staand weäer. (Zie WEDER.) 

Loopers zijn veelal windklievere. (Zie KLIEVER.) 

Men kan aan de vlag zien, hoe de wind is. (Zie 
VLAG.) 


(Zie MO- 


15 Campen bi. 108. 

16 Witsen bl. 515. Winschooten bl. 290. Tuinman 
1. bL 148. 

17 Tainman I. bi. 249. Junt/13. v. EIjk I. bL 181. 
Bogaert bl. 17. v. Lennep bl 264. 

18 Tuloman I. bL 28, 11. DI. 61. 

19 Winschooten bi. 345. v. Lennep bl. 254. 

3% Winschooten bi. 251, 303. 

21 Wiieen bl. 498. 





WIND. 


Men kan van den wind niet leven. 1 (Ziede Bijlage.) 

Men moet de huik naar den wind hangen, zei het 
psard, en het sloeg met zijn’ staart de muggen 
van zijn’ rug af. (Zie HUIK.) 

Men moet den wind gebruiken, terwijl men ze heeft. 

Men moet den wind niet door de hekken laten waai- 
jen. (Zie HEK.) 

Men moet de zeilen naar den goeden wind stellen. 2 

Men moet het in den wind werpen. 3 

Men moet het zeil naar den wind zetten, zei de 
man, en hij zette ziine fok op den neus. (Zie roK.) 

Men moet niet al te scherp bij den wind houden. 4 

Men moet op zijn’ tijd uitzien, ven waar de wind 
waait. (Zie TIJD.) 

Men moet zeilen, terwijl de wind dient. 5 

Men zal hem navijsten en nap..... ‚ dan heeft hjj 
het voor wind en voor stroom. (Zie STROOM.) 

Met den steur van den wind leven. (Zie STEUR.) 

Met den wind hem laten waaijen (of: heen laten 
vliegen). 6. 

Met geluk en goeden wind vaart men wel. (Zie 
GBLUK.) 

Muggen dienen bij harden wind geen hooi te ver- 
sjouwen. (Zie HOO1I.) 

Noordenwind, Akens kind, Luiks bloed: Nooit 
deed zulks goed. (Zie AKEN.) 

Noordenwind geeft niets, maar neemt ook niets. 
(Zie NOORDEN.) 

Regen, stil en in den wind Is ’t ergste varen, dat 
men vindt. (Zie REGEN.) 

Stil is een halve goede wind. 7 

Tijd na tijd, regen na wind. (Zie REGEN.) 

nen van vrouwen, ’t hinken van honden en de 
oostenwind duren geene drie dagen. (Zie DAG.) 

Tusschen wind en stroom rijden. (Zie och) 

Van Utrecht naar Vollenhove gant niet gemakke- 
lijk; maar van Vollenhove naar Utrecht heeft 
men ’t voor den wind. (Zie UTRECHT.) 

Varen met een bakstags wind. (Zie BAKSTAG.) 

‘ Veelsprekers, Windbrekers. (Zie BREKER.) 

Veel wind en weinig regen. (Zie REGEN.) 

Voor wind en voor stroom is het goed zeilen (of: 
sturen). (Zie STROOM.) 

Waait’de wind uit dien hoek? (Zie HOEK.) 

Wanneer het lam geschoren is, dan zorgt God voor 
eenen zoelen wind, om hette verwarmen.(ZieGoD.) 

Wat uitden mond komt, dat verdwijnt in den wind. 
(Zie MOND.) 

Weär en wind dienen hem. (Zie WEDER.) 

Wie op den wind acht geeft, die zaait niet, en wie 
naar de wolken ziet, die maait niet. 8 

[.Ditspreekmoordis genomen uit Pred.xı:4.] 

Wie tegen wind spuwt, maakt zijn’ baard vuil. (Zie 
BAARD.) 

Wie voorwaarts wil, steekt het hoofd in den wind. 
(Zie HOOFD.) 

Wie weten wil, van welken kant de wind waait, 
werpt geen’ steen, maar eene veär in de lucht. 
(Zie KANT.) 

Wind in den nacht Is water in de gracht. (Zie 
GRACHT.) 


ı Winschooten bl. 363. v. Alkemadsbi. 148. Tuln- 
man I. bl. 100. A. Bitjg. 1. Bogsart bi. 42. v. 
Lennep bl. 285. 

3 Tuinman I. bl. 39. Gales bi. 35, v. d. Meer bl. 
132. 7 Zeepl. b1.76. 

3 Sartorius pr. IV. 89. i 


4 v. Lennep bl. 56. 
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5 Onts bi. 458, 678. v. Eijk I. 1. 163. Modderman 


bL 106. Bogaert bi. 86. v. Lennep bi. 278. 
6 Bartortus tert. V.34. Adag. quadam bi. 48. 


WINKEL 


Woorden zijn wind. 9 | 

Zelden gaat een hevige wind liggen zonder reges, 
(Zie REGEN.) 

Zoo de wind gaat liggen, zult gij van nacht 
moeten boomen. (Zie NACHT.) 

Zoo de wind is, waait het jasje. (Zie JA8.) 

Zoo lang de wind waait En de haan krasit. ( 
HAAN.) 

Zuidwesten snee, Noordoostenwind in zee. ( 
NOORDOOSTEN.) 















Die van dreigen sterft, dien zal men met wind “ 
luijen. | 
Het 1 wind var een dood paard. (Zie PAARD.) 
Hij is al bang, als hem een wind dwars voor des. 
aars zit. (Zie AARS.) ' 
Hij is in windekens pers. (Zie PERS.) | 
Wilt gij lang en lustig leven: Aan den nars di 
wind gegeven. (Zie AARS.) 
WINDEL. 
Hij draagt den windel nog aan den buik, enhjj 
pr&ken. (Zie BUIK.) 
WINKeL. 
Schager hoogmoed, maar Winkel ook wat. (Zi 
HOOGMORD.) 








Daar is werk aan den winkel. (Zie wERK.) 
Daar zijn de ratten in den winkel geraakt. ( Ziekar. 
Daar zijn zooveel schuilhoeken en winkels. ( 
HOBK.) 
Dat geeft opslag in de winkels. (Zie orsLAc.) 
Dat is de winkel van vrouw Gordijn. (ZieGoRDI 
Dat is een winkel. 
Dat is in zijn’ winkel gesmeed. 10 
[Dat mil zeggen: hij is er de bewerker, di 
uitvinder van; hij heeft die leugens bedacht, 
en ’t eerst in omloop gebragt. In rer 
zin zegt men: Dat komt uit zijn’ koker. Ha 
hij echter iets gezegd, dat men voor zijn Wr 
stand te hoog acht, en meent men, dat hij 
deren napraat, dan zegt men: Dat komt d 
ziinen winkel niet.] 
Dat komt uit zijnen winkel niet. 11 Et 
Dat zullen nog winkeldochters worden. (Zie pocH- 
TER. 
De zur in dien winkel. (Zie MoT.) Ä 
Die het ambacht niet kent, moet geen’ winkel op 
zetten. (Zie AMBACHT.) 
Een gesloten lijf doet den apothekers-winkel open. 
(Zie APOTHEKER.) | 
Een vos is zoo lang zijn’ kost waard, tot de baut | 
werkers-winkel met zijne vacht pronkt. (Zi 
BONTWERKER.) | 
Goedkoop verkoopen, maakt den winkel ledig. 
(Zie KOoP.) | 
Het gewone eind van den vos is de bontwerkerns | 
winkel. (Zie BONTWERKER.) | 
Het is al volk van &&nen winkel. (Zie voL«.) | 
Het is een arme winkel, daar veel gesnednes 
weinig genaaid wordt. j | 
Die begint, moet ook weien te voleinden.) 


dL 77. 
9 Bervilius bI. 109°. 4 Mei. Orutuus Li. IR 8 
Brune bl, 100, 335. Talaman IL W. 38. = 
10 Tolnman I. bl. 348. 
11 de Bruns bl. 458. 


8 Cats bl. 543. v. Nyenborgh b1.284. Landbouswer 


WINKEL, 


Het is niet noodig, een’ winkel op te zetten: men 


vindt te naaijen bij de buurt. (Zie BUURT.) 
Het lijkt wel een apothekers-winkel. (Zie Aro- 


 _THBKER.) 
Het uithangbord belooft meer, dan de winkel be- 


vat. (Zie UITHANGBORD.) 

Het uithangbord doet veronderstellen, wat er in 
den winkel te vinden is. (Zie UITTHANGBORD.) 
Het ziin sl oude klanten, die lang aan den winkel 

waren. (Zie KLANT.) 
Het zijn al vliegen van &enen winkel. (Zie vLIEG.) 
u begint den winkel zelf. 
A gaat een zandwinkeltje doen. 
ne is: hi) oefent verder zijne nering wit 
den grond. Men zegt het dus var den 


doode.] 
Hij » daar (0/: haspelt ermede) als een aap in een’ 
garen- (of: lint-) winkel. (Zie aa.) 
Hn s in den bearbiers-winkel, daar men hem 
wel fiintjes zal poetsen. (Zie BARBIER.) 


| Bi weet van wanten: hij doeteen’ kousen-winkel. 


Zie XoU8.) 
In badplaatsen , barbierswinkels en molens verneemt 
men alle dingen. (Zie BAD.) 


In nieawe winkels maant men geene ondesschulden. 

(Zie scHULD.) 
winkel, groote nering; Rijke staatsie, emalle 

tering. (Zie NBRING.) 

Men houdt er winkel. 1 

Men vindt meer vossen-vellen dan ezels-vachten in 
een’ bontwerkers-winkel. (Zie BONTWERKER.) 

Min winkel verkoopt zulke koopmanschap niet. 
(Zie Koop.) 


Van die kramerij kan men in zijinen winkel wel 


vinden. (Zie KRAMERIJ.) 

Veel op ’t venster, weinig iu den winkel. (Zie 
VENSTER. 

Wat is het hier een winkel! 

„. [Deze witroep geldt een’ verwarden boel.) 

Zj is van den winkel. 

lin winkel drasit niet meer. 2 

voor uw’ winkel, ende winkel zal vooru zorgen. 
WINKELIER. 
Een winkelier moet zoowel opstaan om een’ duit 
als om een’ stuiver. (Zie DUIT.) 
WINNER. 
De spearder is meer dan de winner (of: Een goed 
aarder is beter dan een, die ’t wint, en weer 
verteert). (Zie BEWAARDER.) 

God helpt den winner; de verliezer heeft het kwaad 

genoeg. (Zie GoD.) 
, WINNING. 

Hetis geene broodwinning,, maar eene geldwinning. 
Zie BROOD.) 

Wiınsr. 

Als het spel op zijn best is, (of: Met gewonnen 
spel, ook wei: Met winst) moet men eindigen 
(of: zoo is het eid, het te laten). (Zie spEL.) 
Anler men ervan krijgt (of: Al wat ervan kont), 

winst, 

Datik van deoudeafhaal, is winst, zei deschipper, 
en hijspande zijine moeder voor delijn. (ZieLisn.) 
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WINTER. 


Die winst kan men wel voorbij des burgemeesters 
deur dragen. (Zie BURGEMEESTER.) 

Eerste winst, lodder-winst. 4 

[Lodder-winst is lokwinst of bedriegelijke 
winst, 

Eik wil wel (of: is uit om) winst. 5 

Erfenis is geene winst. (Zie ERFENIS.) 

Geen dag gaat ooit zonder winst voorbij. (Zie DAG.) 

Goede nering, maar slappe winst. (Zie NERING.) 

Het is al winst, wat men van kwade schuldenaars 
kriigen kan. (Zie BD) 

Het ie van al het beste goed, Welks winste nie- 
mand schade doet. (Zie GOED.) 

Het was om winst gedaan, en het viel schade voor 
de hand. (Zie HAND.) 

Kleine winst, zoete winst. 6 

Klein land, kleine winst. (Zie LAND.) 

Om de winst raapt men stront. (Zie STRONT.) 

Onregte winst, regte schade. (Zie SCHADE.) 

Onrust Is u winst en lust. (Zie LUST.) 

Ontijdig sparen brengt geene winst aan. 

Tijd gewonnen, Winst gesponnen. (Zie TIJD.) 

Veel laars aan &&n deur bijeen, Dat maakt voor 
hen de winsten kleen. (Zie BEDELAAR.) 

Wie de winst alleen wil hebben, moet geene mede- 
maats nevens zich dulden. (Zie MAAT.) 

Winst baart nijd. (Zie NISD.) 

Winst verblindt schande. (Zie SCHANDE.) 

Winst zoet altijd aan, al ware ’t ook van een’ drek. 
(Zie DREK.) 

WINTER. 

Als er druiven zijn en vijgen, Moet men winter- 
kleeders krijgen. (Zie DRUIF.) 

Als bet eens een harde winter is. 7 

Als het regent in den winter, is het goed planten 
in den zomer. 8 

Als in den winter zijn de wegen, Zoo is het met den 
mensch gelegen. (Zie MENSOR.) 

Boerenkool met glinstrend ijs Is een lekkere win- 
terspijs. (Zie 138.) 

Daar kan men een’ kouden winter op afwachten. 

De duivel heeft zijn ei midden iu den winter niet 
gebroed. (Zie DUIVEL.) 

De eene wolf bijt (ook wel: eet, of: aast van) den 
anderen niet; of het moest een koude winter zijn. 
9 (Zie de Bijlage.) 

De liefde bloeit winter en zomer, dat de koele Mei 
niet doet. (Zie LIEFDE.) 

De miertjes leggen haar winterkoren in de zon. 
(Zie KOREN.) 

Des winters regent het overal, des zomers — daar 
God het wil laten nedervallen. (Zie GoD.) 

Des winters zwemmen en des zomers op het jjs. 
(Zie 178.) 

Des zomers een wambuis en des winters eene pij 
doet den molen goed, en bakt op zijn’ tijd. (Zie 
MOLEN.) 

De wever en de winter kunnen het niet verkerven. 
(Zie WEVER.) 

De winter achterhaalt den zomer wel. 10 

De winter en de zomer zijn niet even goed: de zo- 
mer moet winnen, wat de winter zal verteren. 11 


nn 

1 Toiamen I.DL. . 6 v. Alkemade bi. 119. 104. de Brune bl. 33, 348, 478, 481. Sel. Prov. 
3 Baguer DL. 91. 7 Bilderäjjk 1V. vI.61. Galeshi.48. Wisheid bI.148. Willens 
3 Tulaman 1. M. 197. 8 Bei. Pros. bl. 280. Reinsertvi.28. 

4 Berteriag sort. X. 80. 9 Prov.seriosa bi.13, Campen d1.108. Gheurie .g Gbeurtadl. 13. 


U Orsterus LIL. bi. 164. de Brune bi. 89, 97. 
11. 


BU. 11. Zegerus bi. 14. 15 Jund). Oruterus I. by 


„dag: vundam bL 18. 
r 60 


WINTER. 4 


De winter staat voor de deur. (Zie DEUR.) 

De winter was niet zoo koud,. De paap was niet z00 
oud, Dat hij om warmen dacht, 2.00 lang men 
offer bragt. (Zie OFFER.) 

De zomer is een slaaf en de winter is een heer: de 
laatste wil zien, wat de eerste gewonnen heeft., 
(Zie HEER.) 

Die binnen ’t jaar wil alles vangen, Die mogt wel 
voör den winter hangen. (Zie JAAR.) 

Die des winters met een’ bonten pelsrok bij het vaur 
zit, weet niet, dat het buiten vriest. (Zie BONT.) 

Die des zomers dorst loochent en des winters kou, 
liegt gaarne. (Zie DORST.) 

Die warmte verkwikt een’ oud’ mensch in den win- 
ter, zei besje, en zij zat op eene konde stoof. 
(Zie Eu 

Eöne bonte kraai maakt geen’ harden winter. (Zie 
KRAAI.) 

Eene maand vöör en na Kersmis Hebben wij den 
winter gewis. (Zie KERSMIS.) 

Een oud man, die vrijt, is eene winterbloem. (Zie 
BLOEM.) 

Geld is eene goede waar: zij geldt winter en zomer. 
(Zie GELD.) 

Het bedrog en de winter scheiden altijd met een 
vuil einde, (Zie BEDROG.) 

Het wintert fel, als ’t eene wild het andere eet. 
(Zie wıLD.) 

Hij behoeft voor geen’ kwaden winter te vreezen 
(of: Hij kan wel een’ kouden winter doorstaan). 1 

Hij heeft al menig’ winter achter den rag. = RUG.) 

Hij is ermede bezorgd (of: verlegen) als een arm 
man met den winter. (Zie MAN.) 

Hij is er voor den winter mooi mede, 

Hij is zoo vlug als eene vlieg in de wintermaand. 
(Zie MAAND.) 

Hij lijdt als winterkoren op het veld. (ZiexoREn.) 

Kalfje! spaar uw hooi, want de winter isnog lang. 
(Zie #001.) 

Leg den winterrok des zomers in de kast. (ZieKAsT.) 

Meen je, dat de winter doorgaat, zei de schipper, 
hij loert maar een beetje. (Zie BEETJE.) 

Men hoort van verre, dat de winter koud is. 2 

Ons leven is een winterpad: Na weinig droogs, al 
weder nat. (Zie LEVEN.) 

Rosmalen is een zeans land: ’s Winters in het 
water, en ’s zomere in het zand. (Zie LAND.) 
Schijnvrienden zijn gelijk de vogels, diein hetschoone 
jaargetijde aankomen, maar, eer de barre winter 
daar is, reeds vertrokken zijn. (Zie GETIJDE.) 

Te winter bij het vuur, te zomer bij wijn of bier. 
(Zie BIER.) 

Wie ’s winters vinkt, en ’szomers vischt, Hoeveel 
bij vangt, ’t is meer gemist. 3 

Wie ’s zomers vergaärt, Die ’s winters welvaart. 4 

Wilde men in den winter zorgen, gelijk men in den 
zomer doet, Velen zouden te paarde rijden, die 
nu gaan te voet. (Zie PAARD.) 

Wintersche nachten, Vronwen-gedachten En gunst 
van heeren Ziet men weldra keeren. (Zie GE- 
DAOHTE.) 

zij es een’ winterschen dag: korten vuil. (Zie 
DAG, 


1 Bogaert bl. 77. 3 Cats bl. 681. 
2 Prov. seriosa bl. 31. Ghenrtz bl. 51. Tulnman 


1. bl. 38. Martinet 43. Modderman bl. 00, 


4 Gheurts LI. 75. 9 Maart 53. 
5 v. Eljk IL. nal. 31. Gedachten bi. 750. 


4 WISSELAAR, 


WINTEREIEL. 
Van onnoodige zorgen kreeg heeroom winterhieln. 
(Zie HEBROOM. 
INTERKONING, 

Het is een winterkoning. 5 
[v. Eısk zegt, dat men door een’ winte- 
koning spreeknoordelijk een’ mensch verstas, 
die in winter zieh is; doch ten onregi: 
een winterkoning ts wel zeer gezond. Meng 
bruikt deze spreekwijze toch vaniemand, „di 
den winter trotseert,”’ en ‚‚voor cen beetje koude 
niet bang is,’ 200 als dan ook door den schrij- 
ver van de Gedachten over Spreekwoorden is 


emerkt.] 
Lu Wıe. 


Het is op de wip gesteld. 6 
WIPPER. 
Hij maakt een wippertje. 
Er een’ oogenblik verwijdert hij zich in 
stilte. 
Hij neemt een wippertje. 
r [Dat is: een’ borrel.) 
WısoR. 
Als het spel op stelten is, maakt men wel een’ ko- 
ning van eene stroowisch. (Zie KONING.) 
Ben ik eene voetwisch? (Zie VORT.) 
u wel A ‚ zal geene wisch uitsteken. 7 (Zie de 
Ülage. 
. Dat wil zeggen: men moet zujne weldada 
niet in ’t openbaar doen. De wisch uitsteken, 
is een teeken tot verkoop gever; dus in ’t open 
baar handelen. Zie DE JAGER, Verscheiden- 
heden, 53. 314.] 
Een’ band en eene wisch: Die haalt men, waar zj 
is. (Zie BAND.) 
Een schout en eene aarswisch zijn even dra gemaakt. 
(Zie AARS.) 
Het is zoo taai als eene wisch. 8 
H i) behoeft geene stroowisch. (Zie s’TRoOo.) 
Hij houdt hem voor een’ voetveeg (of: eene stroo- 
wisch). (Zie STROO.). 
Hij houdt zich aan ceene stroowisch vast. (Zie 
STROO.) 
Hij is hier op eene stroowisch komen sandrijven. 
(Zie STRoo.) 
Z1j is eens ieders voetwisch. (Zie VoKT.) 
WISSCHER, 
Hij heeft een hoofd als een vachtenwisscher. (Zie 
HOOFD.) 


Wisser. 

Hjj u. een’ wisseldaalder bij zich. (Zie Daar- 
DER. 

Hij gaat eenen wisselbrief op een’ verdoemden Jood 
teekenen. (Zie BRIEF.) . 

Hij heeft de waarde van den wissel genoten. (Zie 
WAARDE.) 

Hij schreeuwt als een Wisseljood. (Zie J00D.) 

Hij trekt wissela op de eenwigheid. (Zie EBUWwIc- 
HEID.) 

‚WISSELAAR. 

Een woekeraar, een molenaar, een wisselaer en een 
tollenaar Zijn de vier evangelisten van Lucifaar. 
(Zie EVANGELIST.) 


6 Tuinman I, bi. 318. 
7 Pros. sertosa bl. 15. Hoffmann bi. ZIZIX. 
8 Saucho-Panca bi. 02. 


WISSER. 
WIssEr. 
Na een’ misser Komt een wisser. (Zie MISSER.) 
WISSEWASIJE. 


Het is maar een wissewasje. 1 
[Tuımman verklaart „‚wisje wasje” voor 
. eene verbastering van „viesje vaasje,” erbij 
wegende: „Men denke dan niet op wisch je, 
wasch je, al luidt de letterklank daar na.” 
Nadat DE JAGER, in zijne Verscheidenheden, 
1.188, heeft opgemerkt, dat sommigen, maar- 
. nder TUINMAN, het woord wisjewasje voor 
hetzelfde verklaren als viezevaze, zegt hij ver- 
der: „Het komt mij echter voor, dat beide 
woorden daartoete veelin beteskenisversohillen. 
Wisjewasje wordt gebruikt voor beuzeling, 
kleinigheid. Aannemelijker komt mij wElI- 
LANDS gissing voor, dat het mwoord gevormd is 
var wis, wisch, in de beteekenis vanstroowisch, 
. als sets van geringe waarde.”’ WINSCHOOTEN 
denkt ook aan stroowisch, ofschoon hij de 
spreekwtjze , vragenderwijze voorgesteld, aldus 
verk : „het is maar wisje? wasje? dat is 
eneigendlijk: vraagennaa de bekende weg; want 
men kan wel sien, of iemand wist, dan of hij 
wast.” v. EısK vraagt, of „wissewas 00k Be 
geleid zou zijn van ’t Hoogduitsche wisch- 
wasch;” DE JAGER 26gt, op devolgende blad- 
stjde van zijn z00 even aangehaald werk: „Bij 
SCHMELLER, IV. 189, tswischwasch, wischi- 
waschi gesnap, gebabbel, var het werkroord 
waschen, aldaar mede vermeld in den zin van 
snappen, babbelen;’” maar laat erop volgen: 
„Deze moorden schüjnen alz00 van ons wisje- 
„.., wasje geheel enden = 
Hi zal een wissewasje bakken. 
, [Das is: met eene vroum te doen hebben.) 
Wissewasjes, zei besje, flikflooijen en duimdraaijen 
is het elfde gebod. (Zie BESJE.) 
, Wır. 
Dieanderen zwart maakt, iszelfdaarom nog niet wit. 
BE meest van anderer gebreken spreekt, is 
wijls zelf nog erger schuldig. Met een an- 
der spreekwoord zegt men dan: Schurftige 
schapen bleeten meest.] 





Daar is wit op het steentje. (Zie STEEN.) 
t scheelt zooveel als wit en zwart. 2 
witten uitdoen. 3 
[Dat is: de schuld betalen of kmijtschelden. 
„ De witten zijn de aangekalkte krijtstrepen. ] 
Die mogen geen wit zien. 4 
Men zegt dit van de zoodanigen, die bij 
‚ hunne beste vrienden zelfs alleen gebreken zien. ] 
Die niet wit en zwart kent, mag niet mede. 
ongewasschen mond heeft ongeval tot een doel- 
wit, (Zie DOEL.) 
Het is al vrij wit met hem. 5 
Het is een schutter, die altijd het wit raakt 
(of: in ’t wit schiet). (Zie SCHUTTER.) 
et is een witte met een zwarte. 6 





1 Winschooten bi. 365. Tulnman I, bi. 239, 373. 
Gales bL 38. v. EUK III. 8. 
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8 Serriius bi. 50. de Brune bl. 53, Kerkboven bi. 
85 


. 9 Tuinman I. bi. 297. de Wendt-Posthumus II. 


WOESTIJN. 


e wi zeggen: de zaak is zeer ongeloofe- 
lijk, omdat meer dan de helft, ja de geheele 
historie bijna, gelogen is. Als oorsprong dezer 
ZENOEMtTUINMAN ‚„‚de kluchtvertelling 
jongen, die voorgaf, dat hy wel hon- 
had gezien;” maar toen het op eene 
nadere verklaring aankwam, en de jongen zou 
opgeven, hoe zi) er uitzagen, bleven er van de 
honderd honden slechts twee over, nl. een witte 
met een zwarte, ] 


zegswi 
van 
dert 


Hij heeft het wit juist getroffen ef Hij heeft in het 
wit geschoten, ook wel: Hij heeft het net In ’t 
wit gezet). 8 

Hij heeft zwart op wit. 9 (Zie de Bijlage.) 

Hij laat het noch in ’t wit noch in ’t zwart. 10 

Hi) noemt wit zwart (of: zwart wit). 11 

Hij schiet naar het doelwit. (Zie DoEL.) 

Hij ziet wit noch zwart aan. 12 

[.Dat is met andere woorden: Hi) gaat regt 
door zee. ] 

Hij zoekt met het wit van het oog. (Zie ooc«.) 

Hij zou u het wit uit de oogen stelen. (Zie ooc.) 

Iemand in ’t wit noch in ’t zwart mogen lijden. 13 

[Men bezigt deze spreekmwijze bij ’t bestaan 
van eenen hevigen haat. 

Men heet geen paard bles, of het heeft wel wat 
wits aan den kop. (Zie BLES.) 

Men scheldt geene koe blaar, of daar is wat wits 
aan (of: Men noemt nooit eene koe bont, of zij 
heeft wel een vlekje). (Zie BLAAR.) 

Men zoude hem wel wijs kunnen maken, dat wit 
zwart is. 14 

Wie meest gerust zit? Die heeft zwart op wit. 

Wit komt vöör de jaren niet. (Zie JAAR.) 

WITHEID. 
Het is niet al meel, wat witheid heeft. (Zie MEEL.) 
WOEKERAAR. 

Een woekeraar, een molenaar, een wisselaar en een 
tollenaar Zijn de vier evangelisten van Lucifaar. 
(Zie EVANGELIST.) 

Een woekeraar heeft dertien maanden. (ZieMAAND.) 

Woekeraars betrouwen ontrouwelijk, en geven al 


grijpende. 15 
WOELING. 


Daar komt al de woeling uit. 16 
[Woeling geldt hier voor twist of oorlog.] 
Die geen’ aanstoot wil lijden, moet uit de woeling 
blijven. (Zie AANSTOOT.) 
WOELWATER. 
Het is een woelwater. 17 
WOERDEN, 
Woerden iseene stad, Oudewater isnog wat, Maar 
Montfoort is een gat. (Zie GATEN.) 
Wossr. 
Het is kruid voor den wilde-woeste. (Zie KRUID.) 
WOESTIN. 
Die niemand bedriegen kan, zoekt de woestijn. 18 


14 Campen bi. 882. de Brune bl. 422, Meljer bi. 37. 
15 v.d. Venne bl. 184. 
16 Bartorias tert. I. 58. 


8 Tuiaman I. BI. 118. bl. 60. 17 Tuinman II. bl. ®. v. Lennep bi. 267. 

4 Bartorins tert. X. 98. 10 Zegerus bl. 46. 18 Zegerus bi. 17. Gruterus II. bl.135. Mergk bl. 
5 Gheurtz bi. 63. 11 Sormoen bl, 55. v. Wawberge Vrijen bi. 66. 18. 

6 Tuinman I. bl. 66. 47.35. Hond bI. 131. 12 Campen bl. 99, 186. 

7 Gheartz bi. 97. 13 Bartorius pr. IV. 84, sec. III. @, X. @0. 





WOESTIJN. 


Het is in de woestijn gepredikt (of: Het is eene 

stem des roependen nn woestijn). (ZieROEPER.) 
OL. 

Alle tijden zijn niet goed, om de wol van het schaap 
te scheren. (Zie SCHAAP.) 

Als het schaap dood is, groeit de wol niet meer. 
(Zie SOHAAP.) 

Daar breekt er een uit het wollen venster. (Zie 
VENSTER.) 

De een scheert de schapen, en deander de varkens, 
zei Jan: Ik heb er bet haar, en hijer de wol van. 
(Zie HAAR.) 

De hoovaardij schuilt zoowel in wollen laken als 
in zijden stoffen; maar schaamte moet deksel 
hebben. (Zie DERSEL.) 

De schapen, die tusschen hagen en doornen weiden, 
laten er van hunne wol. (Zie DOORN.) 

De tijd gaat op wollen zolen. (Zie TIJD.) 

De wol veegt het vuil van het linnen af, zei Jan 
Drantel, en hij had zijn hemd bek..., dat hij 
met ziijnen mantel afveegde. (Zie HEMD.) 

Die klinken als eene wollen kous. (Zie Kous.) 

Het is beter, de wol te geven Jan het schaap. (Zie 
SCHAAP.) 

Het is een wollen lap. (Zie Lar.) 

Het is kwaad scheren, daar geene wol is. 1 

Het is stomper dan het mes, dat men eenen gevan- 
gene geeft, en enijdt als wollen wanten. (Zie 
GEVANGEN.) 

Het valt met de wol. 2 

Hij heeft het schapenvleesch wel lief, die zijn brood 
met de wol spreidt. (Zie BROOD.) 

Hij is door (of: in) de wol geverwd (of: gewas- 
schen). 3 

[Htj stoort zich aan niemand. 

ie zooveel wol, als al de Vlamingen van 

laanderen kunnen spinnen. (Zie VLAANDEREN.) 

Hij scheert het schaap, dat er de wolafvliegt. (Zie 
SCHAAP.) 

Hij scheert, waar geene wol is. 

Hij slaat (praat, of: rammelt) door linnen en wol- 

en heen. (Zie LINNEN.) 

Hij wil wol van den ezel scheren. (Zie EZEL.) 

Hjj zit goed in de wol. 

Ik heb klei aan mijn gat, zei de boerin, komende 
uit eene sloot gekropen, en zij had wol noch 
webbe. (Zie BOERIN.) 

In de wol hakken. 4 

Kunnen zij geen schaap missen, dat ze ten minste 
var de wol mededeelen. (Zie SCHAAP.) 

Meent ge uwe schapen wel, Scheer dan de wol, 
maar niet het vel. (Zie SOHAAP.) 

Menigeen gaat om wol uit, en komt Fabel 
t’ huis (af: Die om wol komt, wordt zelf wel ge- 
schoren). (Zie HUIS.) 

Men moet de schapen scheren, al naardat ze wol 
hebben. (Zie SCHAAP.) 


Men mogt hem wel in de wollen watten hebben. 


(Zie WATTE.) 
Men prijst de dik gewolde schapen, Want bij de 
. ruige is ’t goed rapen. (Zie SCHAAP.) 
Men zoekt het schaap om zijne wol. (ZiescHAAP.) 
Mijdunkt, datmij wolopmijnenrug wast.(ZieRUG,) 


1v.d. Venne bi. 194. 
3 Bancho-Panca bi. 4]. 


3 Gheurtz 1.38. Zegerus bl. 3°. Idinau bl. 169. 4 Witeen bl. #05. 
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Sartorius pr. IX. 16, Tulnman I.bl. 356. Adag. 
quadam bi. 41. Gales bi. 35. Yecteeit bi. 132. 


WOLF, 


Om de wol scheert men deschapen. (ZiescHhaar.) 

Scheer zacht: de wol is dun. 5 

Veel geschreeuw, maar weinig wol, zei de drom- 
mel, en hijschoor zijne varkene. (Zie DROMMEL.) 

Veel ruigs en weinig wol, zei de aap, en hij schoor 
bet varken. (Zie aaP.) z 

Wat anders is ’t geschreeuw, wat anders is de wol. 
(Zie GESCHREEUW.) 

Wat in de wol geverwd is, zal altijd zijne kleur 
behouden. (Zie KLEUR.) 

Wie za] gelooven, dat men wol met keijen kaarden 
moet! (Zie KEI.) 

Wilt gij de wol hebben en ook het vel? De scheer- 
ders, die zoo scheren, doen niet wel. (Zie 
SOHEERDER.) 

Zoo de wol is, is het laken. (Zie LAKEN.) 

Wour. 

Al komt de wolf tot den priester,, en zet men hem 
voor het boek, om psalmen te lezen, toch boudt 
hij een oog naar het bosch gekeerd. (Zie Boze£.) 

Al leert men een’ wolf ook het paternoster, hij 
roept toch altijd: bl&, (Zie PATERNOSTER.) 

Alle monden zijn gebroeders, uitgenomen des wolfs 
mond. (Zie BROEDER. 

Allengekens eet de wolf bet schaap (of: de gans). 
(Zie GQANS.) 

Als de eene wolf den anderen eet, zoo is er honger 
in het land (of: woud). (Zie RONGER.) 

Als de herders twisten, dan dringt de wolf gemak- 
kelijk tot de kudde door. (Zie HERDER.) 

Als de wolf oud wordt, rijen hem de kraaijen. (Zie 
KRAAI.) 

Als gij den wolf ziet, zoek niet meer naar zijne 
voetstappen. (Zie STAP.) 

Als het een houd (of: wolf) was, had hij u in de 
beenen (of: in den neus) gebeten. (Zie BBRNEN.) 

Als men den wolf tot schaapberder maakt, is de 
kudde in groot gevaar. (Zie GEVAAR.) 

Barmbartigheid voor de wolven is wreedheid tegen 
de schapen,. (Zie BARMHARTIGHEID.) 

Beter wat den niets, zei de wolf, en hij hapte naar 
eene mug. (Zie MUucG.) 

Bij wolven en uilen Leert men huilen. (Zie vıı.) 

Daar de wolfwoont, daar doet hij niemand 6 

Daar is niets goed mede, zei de wolf. 7 

Dat schaap zal ons de wolf niet ontjagen. (Zie 
SCHAAP.) 

Dat was de wolf in de fabel. (Zie rAszL.) 

De eene mensch is steeds den anderen zijn duivel 
(of: wolf). (Zie DuIveL.) 

De eene wolf bijt (ook wel: eet, of: aast van) den 
anderen niet; of het moest een koude winter zijn. 
(Zie WINTER.) 

De mensch is zich zelven een wolf. (Zie MENSCH.) 

Den slapenden wolf loopt geen schaap in den mond. 
(Zie MOND.) 

Den wolf het schaap aanbevelen. (Zie scHAar.) 

Den wolf in de schaapskooi sluiten. (Zie K001.) 

Den wolf kan men al zijne grijze haren niet ut- 
trekken. (Zie HAAR.) 

Den wolf over de schapen stellen. (Zie scHAAr.) 

Der wolven dood is de welvaart van de schapen. 
(Zie DoonD.) 


5 Graterus III. bl. 1. 
6 Set. Prev. DI. 73. 
7 Campen bl. 138. Willems Reinsert I. 3. 


WOLF. 


De schapen moeten zich wonderwel voorzien, waar 
de wolf regter is. (Zie REGTER.) 
De veelheid der honden is der wolven dood. (Zie 


DOOD.) 

De wolf beweent het schaap, en dan eet hij het, 
(Zie SOHAAP.) 

De wolf eet wel getelde schapen. (Zie scmaAP.) 

De wolf en de gier zijn vergaderd. (Zie GIER.) 

De wolf en het schaap zouden eer vrienden worden. 
(Zie SCHAAP.) 

De wolf hapt nog naar het schaap, als hem de ziel 
uitgaat. (Zie SOCHAAP.) 

De wolf heeft altijd het oog op het schaap. (Zie 


008. 

De wait heeft geen vieesch te koop. (Zie KooP.) 

De wolf is aan den wolf gewend (of: De eene wolf 
kent den anderen wel). 1 

De wolf is in het net (bet went, of: den strik) ge- 
raakt. (Zie NET.) 

De wolf neemt zijne kans waar, als de hond slaapt. 
(Zie HOND.) 

De wolf ruit wel van baard, Maar niet van aard. 
(Zie AARD.) 

De wolf vindt ligt eene oorzaak, waarom hij het 
lam eet. (Zie LAM. 

De wolf zal geene zielen eten. 2 

De wolf zal in zijne huid sterven, zoo men hem 
daar vooraf niet uitsnijdt. (Zie HUID.) 

De wolf zal zijne vacht wel houden, maar het schaap 
moet gestroopt zijn. (Zie SCHAAP.) 

De wolf zoekt nog een lam, Weaar hij het eerste 
nam. (Zie LAM.) 

De wolven eten elkander niet op. 

De wolven zijn vurig in ’tscheuren van het schaap. 
(Zie SCHAAP.) 

De woorden zijn goed, zei de wolf, maar ik kom 
in het dorp niet. (Zie DORP.) 

De ziekte van den wolfis het behoud van het schaap. 
(Zie BEHOUD.) 

Die san den wolf een’ bode zendt, krijgt een aas 
te huis. (Zie AAS.) 

Die den wolf tot gezel heeft, drage den hond onder 
zijnen mantel. (Zie GEZEL.) 

Die in het bosch is, moet met de wolven huilen (of: 
Die met de wolven verkeert, moet mede (ook wel: 
leert haast) huilen). (Zie sosoH.) 

Die zich zelven tot een schaap maakt, wordt van 
de wolven gegeten. (Zie SCHAAP.) 

Een hongerige wolf bijt eben: 

Een oude wolf is wel gerucht gewend. (Zie GE- 
RUCHT.) 

Een oude wolf verbetert zich niet. 3 ( Zie de Bijlage.) 

Een woedend schaap is erger dan een wolf. (Zie 
SCHAAP.) 

Een wolf kan zich behelpen; maar de lammeren 
zijn bang. (Zie LAM.) 

Er zijn leeuwen (of: beeren, 00% wel: wolven) op 
den weg. (Zie BEER.) 

Geen z00 schurftig schaap, of de wolf lust het wel. 
(Zie SOHAAP.) 

Gemeene schapen eten de wolven. (Zie SCHAAP.) 


1 de Bruns bi. 917. Willems Reinsert bi. 230. Bogsert bi. 68. 
3 de Bruns bi. 463, 473. Willems Reinsert bl. 4 Oampen bl. 16. 
200. de Jager Bijdr. bl. 117. 5 Zegerus bl. 32. 


3 Gruterus 13. 3. 100. Mergh bl. 36. Talnman I. 
4.115, 398. Koning bL3. Modderman bi. 111. 
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6 Serrilius bL. 300°. Zegerus bl. 6. Idinau bi. 236. 
Sartorius bl. 131. v. Alkemade b1. 176. Adag. 


WOLF. 


Hasstiglijk, gelijk de wolf het schaap eet. (Zie 
SCHAAP.) 

Het is een Bamor (Zie GELD.) 

Het is een hongerige (of: gierige) wolf. 4 

Het is niet om mijnen wil, zeide wolf‘, maar om 
mijne schamele moör. (Zie MOEDER.) 

Het schaap, dat den wolf toebehooren moet, moet 
hem gedijen. (Zie ScHAAP.) 

Het schaap gaat bij den wolf te rade. (Zie RAAD.) 

Het schaap verslindt den wolf niet. (ZieschAaP.) 

Het schaap wil den wolf bijten. (Zie u) 

Het woud is voor den wolf, de til voor de duif. 
(Zie DUIF.) 

Het zijn wolven in schaapsvellen. (Zie schAAP,) 

Hij bederft zich zelven als de jonge wolven. 5 

Hij betert zich gelijk de jonge wolven. 6 

Hij eet (of: is zoo vratig) als een wolf. 7 

Hij grimlacht als een ezel, die in het bosch van een’ 
wolf wordt gegroet. (Zie BOSCH.) 

Hi heeft den wolf bij de ooren, en weet.niet, hoe 

j hem zal vasthouden of loslaten. (Zie 00R.) 

Hij heeft den wolf in den hals gezien. (Zie HALS.) 

Hij heeft den wolf in den staart. (Zie STAART.) 

Hij heeft eene wolfs-conscientie. (Zie OONSCIEN- 
TIE. 

Hij heeft een’ wolf in de keel gezien. (Zie KBEL.) 

Hij huilt met de wolven, waarmede hij in het bosch 
is, en blaat met de schapen in het veld. (Zie 
BOSCH.) 

Hij is den wolf bevolen. 8 & 

Hij is verbaasd: misschien heeft hem een wolf in 
de keel gezien. (Zie KEEL.) 

Hij kan kwalijk een’ wolf van een’ hond onder- 
scheiden. (Zie HOND.) 

Hij meent den wolf het schaap te ontjagen. (Zie 
SOHAAP.) 

Hij ziet als een schaapje, waarnaar de wolf aardt. 
(Zie SCHAAP.) 

Hij zoekt den wolf. 9 

Men zegt dit van den grootspreker.) 

Hij zoektde vleugels van den wolf. (Zie VLEUGEL.) 

Honger drijft den wolf uit het bosch. (Zie Bosch.) 

Is de prooi verre ven huis, dan wordt ze dikwijls 
door den wolf verslonden. (Zie HUIS.) 

Koejjen tegen den wolf. (Zie KoE.) 

Kort beraad, goed beraad , zeidewolf, en hij hapte 
naar het schaap, dat hem ontsnapte. (Zie BE- 
RAAD.) 

K wade herders maken vetie wolven. (Zie HERDER.) 

Kwade hoede voedt de wolven. (Zie HOEDE.) 

Lam! lam! is des wolfs vesperklok. (Zie KLOK.) 

Leer eenen wolf spreken, hij zal altijd roepen: lam. 
(Zie en) 

Liet de wolf zija loopen, het volk liet zijn roepen. 
(Zie voLK.) 

Men moet geen’ wolf in het hart (of: den buik) 
smoren. (Zie BUIK.) 

Met schapen is ’t kwaad wolven vangen. (Zie 
SCHAAP.) 

Niemand van zoo goeden stand, Of hij heeft een’ 
wolven-tand. (Zie 8STAND.) 


quadam bl. 7,8. 
7 Gheurtz bl. 78. v. Eljk II. bi. 96. 
8 Gheurts bl. Mt. 
9 Gheurtz bl. 19. Bartorius tert. IX. 50. 


WOLF. 


Niet om mijnen wil, zei de wolf, maar de schapen 
waren best in die weide. (Zie SCHAAP.) 

Omdat ze dolen, die den weg weten, Ziet men den 
wolf ’t zoete schaapje eten. (Zie SCHAAP. 

Om eene kleine zaak bijt (of: eet) de wolf het 
schaap. er SCHAAP.) 

Onder honderd wolven is er niet 6&n goed. 1 

Op ‚„grüpende wolfsklaauwen passen hondstanden. 
(Zie HOND.) 

Paardenvoet, wolfstand, hoerenaars en dobbelaars- 
hand zijn niet te betrouwen. (Zie AARS.) 

Paar geene schapen met de wolven; maar schut 
uwe schade. (Zie SCHAAP.) 

Slapende wolven zal men niet wekken. 2 (Zie de 


lage.) 

Sluit den stal; de wolf heeft de schapen gegeten. 
(Zie SCHAAP.) 

Terwijldehondk.. .‚ontkomt.de wolf. (Ziemonn.) 

Terwijl de wolf sch.., loopt het schaap weg. (Zie 
SCHAAP.) 

Terwijl de wolf vertoeft, wordt het schaapje uit de 
vrees gehaald. (Zie SCHAAP.) 

Tot vleesch van wolven, tanden van doggen. (Zie 
DOG. 

Twee wolven eten ligt een schaap (of: zouden wel 
een schaap eten). (Zie SOHAAP.) 

Van een’ wolf is haast een kwaad beest gemaakt. 
(Zie BEEST.) 

Vechtende (of: Stootende) koeijen voegen zich te 
zamen, als de wolf komt. (Zie KoE.) 

Wanneer de wolf honger krijgt, Is ’t noodig, dat 
het schaapje zwijgt. (Zie HONGER.) 

Weel den wolf, dıe in een kwaad gerucht komt. 
(Zie GERUCHT.) 

Wi) zullen daarop slaan,, ala de boeren op de wolven. 
(Zie BOER.) 

Wolven-saus tot honde-vleisch: Dat is spijze naar 
den eisch. (Zie EISOH,) 

Ze zitten ermeö als twee honden, die den wolf elk 
bij een oor hebben gepakt. (Zie HOND.) 

Zijt gij met een’ zak vol wolven geladen, zet hem 
vri) op de markt neder, gij zult er geene lamme- 
ren uit halen. (Zie LAM. 

WOLFERT. 

Ik heb een honorabel en profitabeloflicie, zei Wol- 
fert, en hij bediende de schop- en bezemplaats 
als substituut. (Zie BEZEM.) 

Woık. 

Alle wolken regenen niet. 8 

Daar is geene lucht zonder wolken. (Zie LUCHT.) 

Dat is uıt de lucht (of: de wolken) gegrepen. (Zie 


LUOHT.) 

De hooge wolken dalen. 4 

De wolk, die op de bergen zit, zal eindelijk zich 
in regen oplossen. (Zie BERG.) 

De wolken drijven tegen den wind op. (Zie wIND.) 

Door eene donkere wolk dringt geen maneschjjn. 
(Zie MAAN.) 

Geen dag zoo schoon, of men ziet wel een wolkje. 
(Zie DAG.) 

Het is een jongen als eene wolk (af: Hij ziet er uit 


1 Gheurts bl. 54. Sartorius sec. VI.20. Tuinman 
I. bl. 204. v. Eijk II. nal. bl, 56. dedager Bär. 
bl. 116. 

3 Zegerus bl, 4]. v.d. Venne bi. 65. Bartorius pr. 
I. 96, 99, tere. VII. 61. Tainman 3. bl. 29). 
Harrebomee Kind bl. 316. 


4 Bel. Pros. bl. 38. 


6 Set. Prev. bi. 146, 
7 de Brune bl. 266. 
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3 Prov. sorlosa bi. 5. Zegerus bl. 4. 30 Nov. Gru- 
terus I. bi. 98. de Brune bl. 448. Bel. Prov. bl. 9. 


5 Adag. quadem bi. 6. 


WOND. 


als eene wolk). (Zie JongEnN.) 
Hij beeft zijine handen in de wolken gewasschen. 
Zie HAND.) 
Hi) is in (door, of: boven) de wolken. 

Men zegt dit, alsiemand bovenmate vrolijk 
is. Ook bezigt men het voor den toestand, 
waarin zich de beschonkene bevindt.] 

Hij Kor uit = wolken er Se 

at wil zeggen: hi) ; person, 

öf met zijne a sonder Aa end hs 
mwachtte; ook wel: hij doet zieh zeer verwon- 
derd voor.) 

Hoe meer zon, hoe meer wolken er rijzen. 

Hooge wolken, laag water. (Zie WATER.) 

Men zou hem doen gelooven, dat wolken koperen 


pannen zijn. (Zie KOPBR.) 
Vertoont de donkere wolk zich, dan zijt ge alleen.5 
[Dat wii zeggen: de vrıenden ae 


um lot overgelaten.) 

Wat zwarte wolk komt daar aan den hemel gere- 
zen! (Zie HEMEL.) 

Wie op den wind acht geeft, die zaait niet, en wie 
naar de wolken ziet, die maait niet. (Zie WIND.) 


OND. 

Als de wonden koud zijn, zoo doen ze zeerder. 6 

Als men de oude wonden opkrabt, bloeden zij van 
nieuws. 7 

Dat is balsem in de wond. (Zie BALSEM.) 

Dat is eene pleister op de wond. (Zie PLEISTER.) 

Dat is eene pleister voor allerlei wonden. (Zie 
PLEISTER.) 

De hond Likt de wond. (Zie HOND.) 

De kop af is eene doodwonde. (Zie DOOD.) 

De wond bloedt auB: 

De wond is geheeld (of: al ee): 

Die wond is al weder gezalfd. 

Die wond is ongeneeslijk. 

Die wond Maakt gezond. 8 

Eene groote pleister voor eene kleine wond, (Zie 
PLEISTER.) 

Eene versche wond is half genezen. 9 

Eene vervuilde wond is kwaad, om te genezen. 10 

Geene wond zoo groot, Of zij bloedt schielijk dood.11 

Geene wond zoo kwaad, Of er isnog read. (Zie 
RAAD,) 
Geen spiets maakt zulke diepe wonden,, Als achter- 
klap en booze monden. (Zie ACHTERKLAP.) 
Het is eene versche wond. 
Hij heeft niets liever dan wonden en builen. (Zie 
BUIL,) 

Hij legt de pleister nevens de wond. (Zie PLEISTER.) 

Hij slacht den barbier: bij wenscht om wonden. 
(Zie BARBIER.) 

Iemands wonden opkrabben. 

Met &öne zalf allerhande wonden genezen. 18° 

Naar de wond is, moet de pleister wezen. (Zie 
PLEISTER.) 

Ofschoon de wond al is genezen, Daar zal nog wel 
een teeken wezen. (Zie TEEKEN.) 

Twee houwen in &&ne wonde doen dubbele smart. 
(Zie HOUWw.) 


8 Aday. zuadam bl. W. 

9 Gruteras 118. bi. 163. de Brune bi. 138. 
10 Gheurtz bl. 30. 21 ug. 33. ' 

]1 Kverts bl. 33%. 

19 Berrilius bl. 5. Sol. Pror. U. &. 


WOND. 


Waren er geen zonden, Er waren ook geen won- 
den (of: er waren geen plagen). (Zie PLaAg.) 
Zachte handen (of: meesters) maken stinkende 

wonden. (Zie HAND.) 

Zalk eene wond zal niet zonder roof heelen. (Zie 
ROOF.) 

WONDBR. 

Dear is wat wonders te koken; maar het zal op 
eene strontvore uitloopen. (Zie STRONT.) 

Daar wilde ik wel veel wonders van vertellen. 1 

De nood leert wondren doen: Hij maakt den bloode 
koen. (Zie BLOOD.) 

De schapen moeten zich wonderwel voorzien, waar 
de wolf regter is. (Zie REGTER.) 

Die Ii wil, mag wel wat wonders koken. 2 
(Zie de Bijlage.) 

Dien de dood is aangeerfd, Is het wonder, dat hij 
sterft? (Zie DooD. 

Die niet wint en ook niet heeft, Altijd in de her- 
berg leeft, En toch steeds den waard betaalt, Is 
’tgeen wonder, waar hij ’t haalt? (Zie HER- 
BERG.) 

Ben egel het lijf vol stekels; ’tie geen won- 
der: hij brengt ze zelf voort. (Zie EGEL.) 

Goad-honger dwingt den mensch, om wonderen te 

doen. (Zie gouD.) 

Het is geen wonder, dat eene koe lagchen kan: 
zij heeft zulke verbruide lippen. (Zie Kor.) 

Het is geen wonder, dat hij honger krijgt, die lang 
gevast heeft. (Zie HONGER.) 

Het is geen wonder, dat hij boven kan: hij is in 
Frankrijk geweest. (Zie FRANKRIJK.) 

Het ıs wonder, dat hij vrij raakt: hij heeft 
d schock te vriend. (Zie SOHOUT.) 

Het is geen wonder, dat schamele lieden arm zijn. 
(Zie LIEDEN.) 

Het is toch wonder, dat men mij niet ongemoeid 
‚kan laten, zei de bankeroetier, en zijne credi- 
teuren maanden hunne schulden in. (Zie BAN- 
KEROETIER.) 
et is vrij een wonder, dat koud ijs onder heet 
water gevonden wordt. (Zie 138.) 

Het is wonder, dat hij het durfde ondernemen (of: 


Het is wonder, wat Adams kinderen al bronwen. 
(Zie ADAM.) 

Hij meende een wonder van geleerdheid op te doen, 
en bet kwam op een strontje neer. (Zie GR- 
LERRDHEID.) 

Hij wil wat wonders koken; maar ’t blijft het oude 

oken. 4 

Hourpaarden en geleende zwiepen: Geen wonder 
dat ze hard Ii ==. (Zie PAARD.) 

In eene luis (of: vloo) is meer wonder op te mer- 
ken dan in een’ olifant. (Zie LU1S.) 

Nood doet wonderen. (Zie NOOD.) 

Wat wonders van een’ koolstronk maken. (Zie 
KOOLEN.) 

Wonderen trekken wonderen. 

Zoo ’t wijf met de oogen gluurt, en met haar gan- 
gen draait, Is ’t wonder, zoo ze niet met andrer 
garen naait. (Zie GANG.) 

WONDERLIJK. 

Misselijk is wonderlijk. (Zie MISSELIJSK.) 


1 Osmpen bL 51. Meljer bi. M. 
3 Pyoe. serteen bi. 18. Gheurts bl. 18. 
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3 Oasmpen bi. 104. Meljer bi. 49. 
4 de Brune bL 466. Bartorius tert. 1. 38, VII. 79. 


WOORD. 


Wonıng. 
Die brand in zijne woning heeft, brengt elders geen 
water. (Zie BRAND.) 
Hij heeft haardstede noch woonstede. (ZieHAARD.) 
Hij is in de planken-woning. (Zie PLANK.) 
Woor». 
Aan tafel smaken geene knorrige woorden. (Zie 
TAFEL.) 
Aan woorden en laken: neem altijd wat tegen het 
krimpen. (Zie LAKEN.) 
Als de wagen in de sloot ligt, zijn er vele woorden. 
(Zie SLOOT.) 
Als de wan nederzinkt, de woorden zwemmen bo- 
ven. (Zie wIJN.) 
Als het woord uit den mond is, gaap dan tot mor- 
gen, het zal er niet weder inkomen. (Zie MOND.) 
Als het woord van de tong is, is de man gebonden. 
Zie MAN.) 

Beloven is ö6n, en woord houden is twee. (Zie ££n.) 
Bij de hoornen vangt (vat, of: bindt) men den 
08, — bij het woord den man. (Zie HOREN.) 

Bij iemands woorden zweren. 

Daar gaan veel woorden in een’ zak, en eenden in 
eene kooi. (Zie EEND.) 

Dear zijn al wat woorden den nek om gebroken. 
(Zie NEK.) 

Daar zouden geene kwade woorden wezen, Werden 
ze van de kwaden niet geprezen. (Zie KwaAD.) 

Daden spreken luider dan woorden. (Zie DAAD.) 

Daden zijn mannen, woorden zijn vrouwen. (Zie 
DAAD.) 

Dat is mijn laatste woord. 

Dat woordje raakt grond. (Zie GROND.) 

Dat woord is goed: wees op uwe hoede. (Zie 
HOEDE.) 

Dat wordt met goede woorden onderhouden. 

Men zegt dit van een eek dat slecht 
wordt onderhouden, en welks bewoner van den 
verhuurder wel belofte van reparatie ontvangt, 
doch die niet verwezentlijkt wordt.) 

Dat zijn woorden, die sluiten. 5 

De menschen komen met woorden van opbeuring, 
maar met harten zonder deelneming. (Zie DEEL- 
NEMING.) 

Den zin der woorden mag men in het regt aanmer- 
ken. (Zie REGT.) 

De vrouwen willen altijd het laatste woord bebben. 
(Zie VROUWw.) 

De wijze weegt zijine woorden met het goudgewigt. 
(Zie GEWIGT.) 

De woorden doen den man kennen. (Zie Man.) 

De woorden groeijen uit den nagel van den duim 
niet, zei stomme Flip, en hij kon niet spreken. 
(Zie DUIM. 

De woorden liggen nog in de kan. (Zie KAN.) 

De woorden maken de koopmanschap. (ZieKoor.) 

De woorden van een’ man zijn als een pijl: zijgaan 
op bet doel af, — die van eene vrouw als een 
gebroken waajjer: zij hebben geen vereenigings- 
punt. (Zie DOEL.) 

De woorden vloeijen hem uit den mond, (Zie 
MOND. 

De woorden zijn als kersen: het eene trekt het an- 
dere. (Zie KERS.) 


5 Bartorlus tert. V. 3. v. Alkemade bi. 156, 


WOORD. 


De woorden zijn goed, volgen de werken na. (Zie 
WERK.) 

De woorden zijn goed, zei de wolf, maar ik kom 
in het dorp niet. (Zie DORP.) 

Die aan God geen woord houdt, houdt geen woord 
aan menschen. (Zie GoD.) 

Die eenen harden kop wil verzachten, moet geo- 
liede woorden gebruiken. (Zie KoP.) 

Die Godes goedheid heeft gesmaakt, Die wordt ook 
door zijn woord vermaakt. (Zie GoD.) 

Diepe gedachten leeren hooge woorden spreken. 
(Zie GEDAOHTE.) 

Die veel met woorden voldoen, voldoen zelden met 
werken. (Zie WERK. 

Die zijn woord niet houdt, heeft goed beloven. 

Doe naar mijne woorden, maar niet naar mijne 
werken. (Zie rn 

Een beleefd woord (00% wel: Goeden dag zeggen) 
weegt (of: kust) geen pond. (Zie DAG.) 

Een dronken woord Brengt geene reden voort. 
(Zie REDEN.) 

Een dwaas laat zich in zijne woorden hooren. (Zie 
DWAAB.) 

Een eerlijk man houdt zijn woord. (Zie man.) 

Een > man is zoo goed als zijn woord. (Zie 
MAN. 

Eene goede zaak behoeft niet vele woorden. 1 

Een gek zegt wel eens een wijse woord. (Zie GEK.) 

Een geworpen steen, een afgeschoten pijl en een 
re woord zijn niet te herroepen. (Zie 
PIJL. 

Een goed verstaander heeft maar een half woord 
noodig. (Zie VERSTAANDER.) 

Een goed woord vindt eene goede plaats. (Zie 
PLAATS.) 

Een haastig woord heeft er menigeen den nek ge- 
broken. (Zie nEK.) 

Een klein onderwind, en dat voordachtig, Luttel 
woorden, en die waarachtig, Goede manieren in 
doen en laten, Doen menigeen komen tot hooge 
staten. (Zie MANIER.) 

Een men, een man; een woord, een woord. (Zie 
MAN.) 

Een man is niet beter dan zijn woord. (Zie Man.) 

Een echoone mond stort wel vuile woorden uit. 
(Zie MOND.) 

Een spreekwoord, een waar woord. (Zie SPREEK- 
WOORD. 

Een troostelijk woord is der zieken spijs. (Zie sp1Js.) 

Een woord beurt op. 2 (Zie de Bijlage.) 

Een woordje op zijn pas Is als geld in de tasch. 
(Zie GELD.) 

Een woord is een woord, het vliegt daar heen. 3 

Een woord is geen pijl. (Zie rIJL.) 

Een woorll is soms een zwaard. 4 

Een woord is voor de geleerden genoeg. (Zie GE- 
LEERD.) 

Een woord zooveel als duizend, zei stomme Flip, 
en hij kon niet Arge (Zie FLIP.) 

Een zoet (of: zacht) woord breekt groote gram- 
schap. (Zie GRAMSOHAP.) 


1 Willens VIII. 149. 

% 8 Aug. Gruterus I. bl. 123. 

3 Campen bl. 4l. Sartorius tert. 1. 96. 
4 Kerkhoven bl. 56, 

5 Campen bl. 67. Meljer bi. 28. 

6 v. Bali bl. 310. 


9 Motsbl.7. 
10 Tulnman II. 51. 98. 
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7 Campen bl. 57. Meljer bl. 97. 
8 Sartorius tert. VII. 11. 


11 ots bl. 44. de Brune bl. 107. 
12 Servilius bl, 189. 863. Prov. bi. 187. 


WOORD. 


Een zot en zijn geld (of: zijn woord) zijn hasst ge- 
scheiden. (Zie GELD.) 
Eerlijke lieden hebben met twee woorden gedaan. 
(Zie LIEDEN.) 
Elk is de beste uitlegger van zijne eigene woorden. 
Zie UITLEG Gen) 
Elk woord is wel een pond zwaar. (Zie POND.) 
Geef geene schoone woorden voor ’t geld. (Zie 
GELD.) 
Geef hem goede woorden, maar reken ze hem duar 
genoeg. 5 
Geene woorden, maar zaken. 6 
Gij behoeft voor onnutte woorden niet te zorgen. 7 
Gi) haalt mij de woorden uit den mond (00 we: 
Dat wilde ık juist gezegd hebben). (Zie monD.) 
Gij weet uwe woorden te beleggen. 8 . 
God woud’s Was een goed woord van ouds. (Zie 
GOD.) 
Goede woorden kosten geen geld. (Zie GELD.) 
Goede woorden Niemand moorden. 
Goede woorden sparen niemand. 9 
‚jeesk men met het voorgaande kwoord 
wi uitdrukken, dat men ni met e 
woorden beleedigen kan, zoo geeft men hier te 
kennen, dat goede woorden jwist geschikt zijn, 
om eene zaak in het ware licht te stellen, =zon- 
der iemand daarbij te verschoonen. . 
Goede woorden veilen kwade koopmanschap. (Zie 
KOOP.) 
Goede woorden! waren zij goed, om te eten. 10 
a woorden zalven, maar kwade woorden ste- 
en. Il 
Gouden woorden telen veeltijds looden daden. (Zie 
DAAD.) | 
Heeren-woorden zijn geene knodsen. (Zie HERR.) 
Het eene paard gaat met een woord, het andere 
met eeu rijeje, en het derde moet somtijds de 
sporen gevoelen. (Zie PAARD.) 
Het eene woord Brengt het andere voort. 12 
Het eene woord haalt (of: lokt) het andere uit. 13 
Het hooge woord moet eruit. ” 
Het is een goed woord, dat een goed zwijgen ver- 
betert. 14 " 
Het is Johannes Guldenmond : de woorden vloeijen 
van zijnelippen. (Zie JOHANNRS GULDENMOND.) 

Het is niet dan alleen, det hij die woorden niet 
laten kan. 15 

Het woord gaat verder dan de men. (Zie man.) 

Het woord is eruit, maar de ezel staat er nog. (Zie 
EZEL.) 

Het woord sterft op zijne lippen. (Zie LIP.) 

Het woord ven 66n Is’t woord van geen. (Zie E&x.) 

Het zijn al woorden van gewigt, die hij spreekt. 
(Zie GEWIGT.) 

Het zijn mooije woorden; maar de eenden legger 
de eijeren. (Zie END.) 

Het zijn niet dan vlugtige redenen (of: veldwoor- 
den). (Zie REDEN.) j 

Het zijn niet dan woorden, meer volgt er niet. 16 

Het zija snijdende woorden, die hem levendig af- 
gaan. 17 


13 15 Mei. Groterus I. b1.104, II. bi. 167. de Brent 
DI. 476, Mergk bL. 33. Tuinman II. DL. 26, #8 

14 X Mei. Gruterus I. bi. 110. 

15 Campen bl. 6. 

16 Oampen bl. 6. 

17 Bartorlus pr. II. 00. 


_WOORD. 


Het zijn vele woorden, die geen antwoord hebben. 
(Zie ANTWOORD.) 

Het zijn vette woorden in magere keukens. (Zie 
KEUKEN. 

Hij belegt zijne woorden, als een paard zijne sche- 
ten. (Zie PAARD.) 

Hij bewijst het niet alleen met woorden, maar ook 
met werken. (Zie WERK.) 

Hjj blijft aan zijn woord, als het slijk aan het wiel. 
(Zie 8LIJK.) 

Bij blijft bij zijn woord, als de zon bij de boter. 
(Zie BOTER.) 

Hij bliyft bij zijn woord, als een haas bij eene trom- 
pet (of: trommel). (Zie u) 

Bi) blijft bij zijn woord, als een hans bij zijne jon- 

. (Zie HAAS.) 

Hi) breekt daar vele woorden den hals om. (Zie 
HALS.) 

Rij geeft hem geen goed woord. 1 

Hi} geeft woorden om slagen. (Zie sLAc.) 

Hi] heeft een woord bij hem in hetvat. (Zievar.) 

Hij heeft een woordje. 

Volgens PAN, {N DE JAGERS Archief voor 
Nederl. Taalk., ı. 52.370, beteekent dit: ‚Op 
hem ligt de blaam, dat hij tooveren kan.’’] 

Ai) heeft er een hartig woordje van gezegd. 
Hjj heeft ook eene’stem (of: een woord) in hetka- 
pittel. (Zie KAPITTEL. 
Hp) houdt zijn woord als een wijf. (Zie wısr.) 
Hi) is al te dubbel in zijne woorden. 2 
Bj) is een man van zijn woord. (Zie man.) 
Hij m een slaaf van zıjn woord. (Zie SLAAF.) 
Hi) is heel op een kwaad woord. 3 
Hij is mild met woorden en beloften, mear karig 
in het volvoeren (of: nakomen, ook wel: met da- 
den). (Zie BELOFTE.) 
Hij kan de vijf (of: zeven) woorden geven. 4 
[Men zegt dit van iemand, die woorden 
geeft, waar daden passen, en wel metoogmerk, 
om te foppen. Waarom men juist van vijf of 
zeven woorden spreekt, vat ik niet. Aan eene 
bepaalde toepassıng toch valt niet te denken.) 
Hij kan wel een woord leggen, daar men een stukje 
brood legt. (Zie BRooD.) 
Hij kraamt schoone woorden uit. 
Hi) laat hem de woorden weder in de keel (of: door 
den hals) halen. (Zie HALS.) 
Hij moet (of: wil) altijd het laatste woord hebben. 5 
Hij moet zijn woord opeten (of: weder inslikken), 
Hij mogt wel willen, dat hij dat woord met zout 
ten had. 6 
Hi) paait hem met fluweelen woorden. (Zie FLU- 
WEBL.) 
Hij rekent de woorden van lieve lieden voor niet. 
Zie LIEDEN.) 
Hij spreekt een woordje me£. 
Hij spreekt lange woorden. 
LH geeft over.) 
Hij spreekt stadhuiswoorden. (Zie STADHUIB.) 


1 Casspen bi. 6, 90, 138. 9 v. Alkemade bl. 157. 

9 Sertorius sec. 111. 83. 

3 Bartortus sec. 111.29. 

6 Gheurts bL.38. Zegerasbl. 8. Sartorias pr. VI.9. 

3 Onnıpen bi. 185. 

6 Oampen bi. 103. Meijer bl. 49. 

7 Bervilius bi. 183°. Campen bl. 35. Gheurts bi. 
44. Sartorius pr. 1. 87. v. Rijk I1I, bl. 76. 

6 Tainman 1. bi. 277, 259. 


IH. 


21 Tulnman IT. bi. 230, 


Hergh bl. 38. 


16 Campen bi. 87. 
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10 Sartorlas sert. VI. 39. 


12 Halbertama bl. 81. Wasenbergh II. bl. 138. 
13 Zegerus bi. 38. Gruterus II. bl. 158, III. bl. 188, 


l4 Oampen bl. 100. Bartorlus tert. VIII. 94 
15 #0 Mei. Gruteras I. bi. 114 Sel. Proe®. bl. 168. 


WOORD. 


Hij spreekt suikerzoete woordekens. (Zie suikEr.) 
Hij staat op zijn woord, als een boer op zijne klom- 
pen. (Zie ROER.) 
Hi) vangt (verstrikt, straft, of: doodt) hem met 
of: in) ziine eigene woorden. 7 
Hij voert het hoogste woord. 8 
Hij weetnoch woord noch wijze daartoe. (Zie wıJs.) 
Hij weet zijine woorden wel te beleggen. 9 
Hij wil er geen woord van hebben. 
[ ij wil van de zaak niets weten.) 
Hij zal kwade woorden hooren, dat hij te lang uit 
is geweest. 10 
Hij zegt weinig met veel woorden. 
Honigzoete woordekens brengen geene haver in de 
kast. (Zie HAVER.) 
Hoor woorden, en geloof daden. (Zie DAAD.) 
Iemand de woorden in den mond leggen. (Zie 
MOND.) 
Iemand de woorden uit den mond zien. (Zie MOND.) 
Ik heb er niet &&n Spaansch woord tegen. (Zie 
SPANJE.) 
Ik houd u bij (of: aan) uw woord. 
Ik wil mijn woord niet eten. 11 
In kruiden, woorden en gesteenten ligt de kracht. 
(Zie GESTEENTE.) 
In luttel woorden veel bescheid. (Zie BESCHEID.) 
In woorden zonder slot Is ’t kenmerk van een’ zot. 
(Zie KENMERK.) 
Is iemand rijk, zijn woord wordt gehoord. (Zie 
RIJKE.) 
Korte woorden, en die vast, sluiten best. 12 
Korte woorden hebben een einde. (Zie EINDE.) 
Kwade woorden stichten niet. 
Luttel woorden en veel zin. 18 (Zie de Bijlage.) 
Luttel woorden, maar elk was er en. 14 
Men heeft zich zoo haast verwoord als vermoord. 15 
Men kan er geen woord tusschen krijgen. 
Men kan hem ligtelijk (of: met &&n woord)) gaande 
maken (of: houden). 16 (Zie de Bijlage.) 
Men moct hem de woorden uit de kocl halen. (Zie 
KEEL. 
Men er het zwijn bij den staart, gelijk den man 
bij ziin woord. (Zie MAN.) 
Men vangt het paard bij den breidel, en den man 
bij zija woord. (Zie BREIDEL.) 
Men zal om hem niet spotten alleen met woorden. 
17 (Zie de Bijlage.) 
Men zoude eerder van den eenen slagen — Dan van 
den ander goede woorden verdragen. (ZiesLAq.) 
Met drie woorden iets afdoen. 18 
Met &&n woord. 
Met goede woorden betalen. 19 
Met woorden spijzen. 20 
Mijn woord is mijn zegel. 21 (Zie de Bijlage.) 
Niemand mag bij hem te woord komen. 22 
Niemand zoo slecht of ongeacht, Of hij heeft wel 
een wijs woord bijgebragt. (Zie ONGEACHT.) 
Op alle reden oo wel: woord, of: vraag) dient 
geen antwoord. (Zie ANTWOORD.) 


17 Campen bl. 6. Meljer bi. &. 

18 Gheurtz bi. 50. Sartorius tert. VIII. 33. 

19 Zegerus bi, 4. 

30 Campen bi. 47. 

21 Gheurt: bl. 9. Gruterus II. bl. 142. MergA bi. 
17. 8el. Prov. bl, 110. Barterius pr. VINI. 98. 
v. Alkemade bl. 171. Tuinman 1. bl. 251, II, bi. 


=. 
M Bartorius sec. X.9. 
61 


WOORD. 


Op een goed woord mag men veel doen. 1 

Op eens anders woord te zeil gaan. 2 

Op kwade woorden goede redenen. (Zie REDEN.) 

Op ’s meesters woord zweren. (Zie MEESTER.) 

Schoone woorden en kwade werken Bedriegen 
dwaze en wijze klerken. (Zie KLERK.) 

Schoone woorden maken de kool niet vet, (Zie 
KOOLEN.) 

Schoone woorden maken de zotten blij. 3 

Schoone woorden zonder meenen, Die verraders u 
verleenen. (Zie VERRADER.) 

Timmeren en metselen zijn dure woorden. 4 

Tusschen twee vrienden zijn maar twee woorden. 
(Zie VRIEND.) 

Uit-woorden gaan niet in. 5 

Uwe woorden gelijken den struis: die is noch beest 
noch vogel. (Zie BEEST.) 

Van woord tot woord. 6 

Veel (of: Schoone) woorden vullen geen’ zak. 7 
(Zie de Büjlage.) 

Veel woorden verstouten. 8 

Voor geld en goede woorden kan men overal te regt 
komen (of: is ernogal wattekoop). (ZieGELD.) 

Voor zotte (of: vuile) woorden doove ooren. (Zie 
OOR.) 

Vuile monden spreken wel schoone woorden. (Zie 
MOND.) 

Waar daden spreken, beboeft men geene woorden. 
(Zie DAAD.) 

Waar een man alleen is (af: Waar elechts &&n man 
is), daar zijn de woorden maar half (ook wel: 
daar is geene halve taal). (Zie Man.) 

Wat een slag is voor het paard, is een woord voor 
den wijze. (Zie PAARD.) 

Wat men vastmaakt met zeggen, Dat kan men met 
woorden wederleggen. ® 

Wee hem! die in een kwaad woord komt, (Zie 
WER.) 

Weinig woorden, en die vast. 10 

Wie er zich aan laat gelegen liggen (of: Wien een 
ding ernst is), die behoeft voor woorden niet te 
zorgen. (Zie DING.) 

Wiens brood men eet, wiens woord men spreekt 
(of: wiens wil men eert). (Zie BROOD.) 

Wie zich met woorden niet laat trekken, dien hel- 
pen ook geene slagen. (Zie SLAG.) 

Woorden bijten niet, 

Woord en daad zij een. (Zie DAAD.) 

Woorden doen walgen. Il 

Woorden en daden verraden malkander. (ZiepaAD.) 

Woorden en veren vliegen daar heen. (Zie VEDER.) 

Woorden gaan door het vel niet. (Zie veL.) 

Woorden gaan in het lijf niet. (Zie LIIF.) 

Woorden gelden nooit. 12 

Woorden kosten niet. 13 

Woorden van een’ heilige, klaauwen van eene kat. 
(Zie HEILIGE.) 





1 Provw. serlosa bl. 36. 

% Bartorius tert. II. 98. 

3 Prov. seriosa bl. 37. Gheurtz bi. 60, Graterus 
III. bl. 168. de Bruns bl. 23, 

4 Gruterus III. bl. 1. Meijer bl. 103. 

5 v.d. Venne bl. 98. 

6 Adag. quadam bl. 65. 

7 Pros. serioss bl. 7. Campen bi. 6. Gheurta bi. 
68, 61. Zegerus bl. 51, 03. 4 Mei. Idimau bl. 80. 
Gruterus I. bl. 181, II. bl. 108. de Brune bi. 483. 
Mergh bl. 38. Bartorlus sec. VI. 91. Winschoo- 


bl. 100. 4 Mei 53, 


Brune DI. 483, 
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ten bl. 188, v. Alkemade bi.183. Tuinman T. bi. 
78, 137, 170, II. bl, 318. Adag. guadam bl. 655, 
50, 65, 67. Folgman bi. 186. Wamenbergh bi. 
&. Wijsheid bi. 143. Hosufi XX. Schelterna 
IL. bl. 17. Wassenbergh II. bl. 119. v. Waes 
berge Geld bi. 168. Modderman bi. 98. Bogaert 


8 Graterus III. bl. 171. 
9 4 Mei. Gruterus I. bl. 138. Sei. Pros. bi. 100. 
10 Oumpen bl.100. 5 Mei. Graterns I. bi. 132. de 


WORM, 


Woorden, wild daar heen geworpen, worden nid 
begrepen. 14 

Woorden zijn geen waterplas, dien men kan op 
dweilen. (Zie PLAS.) 

Woorden zijn goed voedsel voor de ooren, maar d& 
buik hbeeft er niet aan. (Zie BuIK.) 

Woorden zijn ruilzaken. 

Woorden zijn wind. (Zie WIND.) 

Woorden zonder meenen gelijken dreigen zonder 
slaan. 15 

Zift al de woorden niet te naauw. 16 

Zijnen woorden misdag geven. (Zie DAG.) 

Zijne weigering met verpligtende woorden paren. 
(Zie WEIGERING.) 

Zijne woorden bebben z00veel invloed als de slagen 
van eene gescheurde klok. (Zie INVLOED.) 

Zijne woorden klinken van geld. (Zie GELD.) 

Zijne woorden snijden als een scheermes. (Zie 
SCHEERMES.) 

Zijn woord ie een evangelie. (Zie EVANGELIE.) 

Zijn woord zal voorteten gelijk de kanker. (Zie 
KANKER.) 

Zoo de man is, 200 zijn zijne woorden. (Zie Max.) 

Zoo lang de vrouw wascht, krijgt de man geen 

oed woord, (Zie MA®.) 

Zulke woorden, zulk hart. (Zie HART.) 

Zulke zaken, zulke woorden. 

[De gedachten, waarmede de ziel verwuid 
is, drengt zij door de taal voort.] 
Worn. 
Daar is worm zoo klein, die zich niet kromt. 
[Er is geen vijand 200 gering, die zich niet 
verdedigt, en schade toebrengt, wanneer kij 
wordt aangevalien.) 

Daar knaagt een worm aan. 

De bolworm heeft ( rüdt, of: steekt) hem (ook el: 
Hij is met den bolworm geplaagd (of: ge 
kweld)). 17 

[Hij is niet wel bij het hoofd. Men zegi ook: 
Zijn oordeel is door den bolworm one. 

De tweede is zoo goed als de eerste, zei de visacher, 
en hij haalde het tweede posje aan zijnen eersten 
worm op. (Zie POS.) 

De vroege vogeltjes vangen de wormpjes. (Zie 
VOGEL. 

De worm komt van het hout, dat hij verbrijzelt en 
wormstekig maakt. (Zie HOUT.) 

Die hoeren aanhangt, krijgt motten en wormen, 
en verdort. (Zie HOER. 

Die weten wil, wat er in de worst gekapt is, moet 
een penswjjf den worm uit den neus halen. (Zie 
NEUS.) 

Het beste vleesch is der wormen spijs. (Zie 8P13®.) 

Het is een boekworm. (Zie BoRK.) 

Het is een ongelukkige worm. 18 . 

Hij heeft wormen (of: mieren) in den sars. (Zie 
AARS.) 


11 v.d. Venne bL W. 

18 v.d. Venne bl. 198. 

13 v.d. Venne bl. 96. 

14 v.d. Venne bl. TI. 

15 v. @&. Venne bi. 38. 

16 Gens bi. 188. 

17 Winschooten bi. 397. Tuinman I. 5.03, 53, 
806. v. Moerbeck bi. 248. 

18 v. EUk 11. bi. 98, 


WORM. 


Bj = 200 arm als de mieren (of: wormen). (Zie 
NIER. 

Bj is z00 vriendelijk als een oorworm. 1 

Ha kijkt, of hij wormen poepen moet. 

Hi slaat een’ verschen worm aan, 2 

Bj verheft zijne stem als een bok,, die wormen in 
zijn’ aars heeft, zei Govert Wijsneus, en hij 
boorde den Hasgschen omroeper schreeuwen. 
(Zie AARS.) 

Ieder wormpje steekt naar zijne magt. (Zie MAGT.) 

Negere Pier beeldde zich in, dat hij het perpetuum 
mobile vond; Ondertusschen was ’t een groote 
worm in een’ klooster-stront. (Zie KLOOSTER.) 

Schapen en zijdewormen worden meest ge&erd bij 
groote en kleine menschen. (Zie MENSCH.) 

Yan pierstekige wortelen kookt men nooit smake- 
ljken hutspot (of: Van wormstekige penen kan 
men geen’ jekkeren hutspot koken). (Zie HUTs- 


-) 
Vroawen met gekruld haar hebben wormen in het 
boofd. (Zie HAAR.) 
Zi heeft © pakje geloosd zonder wormkruid. (Zie 
KRUID. 
Lin oordeel is door den bolworm ontsteld. (Zie 
00RDEEL.) 
Wosrsr. 
Al naardat de gast is, braadt men de worst. (Zie 
GAST. 
Dear ziin de wanden al met worsten getuind, en 
de daken met vlade gedekt. (Zie DAK.) 
Det bekomt hem als den hond de knuppel, na ’t 
stelen van de worst. (Zie HOND.) 
t is bedelaars kost, zei de vrouw, en zij bakte 
ejeren met metworst. (Zie BEDBLAAR.) 
Dat is een bruijer van eene metworst, zei de mof, 
en hij zag eene halve kartouw. (Zie BRUISER.) 
De boeren hebben dikwijls dorst: Zij houden van 
eene korte preek en eene lange worst. (Zie BOER.) 
geeft geen spek in de worsten (of: geene 
suiker in de rijst, 00% wel: geen meel in den zak). 
(Zie DEUGD.) 
‚weeuwen trouwt En worsten kouwt, Weet 
niet, wat er is in gedouwd. (Zie WBDUWE.) 
weten wil, wat er in de worst gekapt is, moet 
een penswijf den worm uit den neus halen. (Zie 
NEUB. 
Een hond is niet lang aan eene worst gebonden. 
(Zie HownD.) 

e goed, al goed, zei Flip, en ik zei ’t me6; 
Hoe goed is dan een worst, zei Piet, die heeft 
ertwee. (Zie EINDE.) 

Het bekomt hem (of: breekt hem op) als den hond 
de worst. (Zie HOND.) 
et is eene regte meelworst. (Zie MEEL.) 
et ıs hondenworst in de vleeschbal. ee HAL.) 

Het vet wil altijd bovendrijven, behalve in de ro- 
zijnen-worst. (Zie ROZIJN.) 

Het zal een kort einde nemen, zei de paap, en bij 
beet van een stuk metworst. (Zie Bun) 

Bj) gooit met eene worst naar eene schonk. (Zie 
SCHONK.) 
) kon wel meenen, dat zijn neus eene metworst 
. (Zie NEUS. 

Bj) Iaat geene worst in den ketel. (Zie kzTeı.) 


Mn 


U Winscheoten bi. 367. Teinman 1. bi. 308. Folie 
158. v. Eijk 11. nal. bi. 87. de Jager Bijar. bi. 


117. Manvie bl. 189, 
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WwOUD. 


Hij praat als eene metworst, die het vet ontioopen 
is. (Zie VET. 

Hij slacht Midas: die braadde de worsten gan den 
rook van stronten. (Zie MIDAS.) 

Hongerige honden eten wel beslijkte worsten. (Zie 


HOND. 

Ik heb nooit smakelijker kost gegeten, zei de beste- 
moer van Jan Tamboer, en zij bikte frikkedillen 
en een endje worst van zeven duim. (Zie BESTE- 


Ik sch.. u eene worst met eene pen. (Zie PEN.) 

In Luilekkerland zijn de huizen met pannekoeken 
gedekt, en met worsten ingeregen. (Zie HUIS.) 

Korte missen en lange braadworsten (of: soppen). 
(Zie Mıs.) 

Men zal geen spek zoeken in het nest van den hond, 
of worsten in den hondenstal. (Zie HORD.) 

Met eene metworst naar eene zij spek smijten. (Zie 
SPEK.) 

Waartoe dient een varken, dat geen spek tot de 
worsten geeft? (ZiespEK.) 

Zoo als de man is, braadt men de worst. (ZieMAN.) 

WORTEL. 

Dat is andere peen dan Leidsche wortelen. (Zie 
LEIDEN.) 

Maakt ge u tot een’ wortel, dan vreten u de var- 
kens. (Zie VARKEN.) 

Van pierstekige wortelen kookt men nooit smake- 
lijken hutspot (of: Van wormstekige penen kan 
men geen’ lekkeren hutspot koken). (Zie HUTS- 
POT.) 


Daar gestadige min plagt te zijn, blijft nog wel een 
worteltje van over. (Zie MIN.) 

Daar kwade ground plagt te zijn, daar blijft som- 
tijds nog wel een kwaad worteltje. (Zie @GROND.) 

Dat is de regte wortel. 3 

[Dat mil zeggen: de ware oorsprong, de 
wezentlijke oorzaak.) 

De bijl is aan den wortel des booms gelegd. (Zie 
BIJL.) 

Een boom, die gedurig verplant wordt, gedijt zel- 
den (of: old goede vrucht, ook wel: 
kan geene wortelen schieten). (Zie Boom.) 

Een hovenier moet zijn gemijd, Die ’t kruid tot in 
den wortel snijdt. (Zie HOVENIER.) 

Gierigheid is een wortel van allekwaad. (Zie GIE- 
RIGHEID.) i 

Hij heeft den wortel der wijsheid verloren. (Zie 
WIJSHEID.) 

lets met wortel en tak uitroeijen. (Zie TAK.) 

Van bet onkruid dient niet het loof alleen, maar 
ook de wortel uitgetogen. (Zie 1.OOF.) R 
Waar de wortel blijft zitten, zal weer gras groeijen. 

(Zie GRAS.) 

Wat de wereld geeft, heeft geen’ vasten wortel. 
(Zie WERELD. 
Wied het onkruid uit, eer het wortel schiet. (Zie 

ONKRUID.) 
Wouv». 

Als de eene wolf den anderen eet, zoo is er honger 
in het land (of: woud). (Zie HONGER.) 

Daar is van nacht meer dan de molen in het woud 
omgegaan. (Zie MOLEN.) 


3 Sartorius tert. VI. 6. 


3 v. Eijk I. nal. bl. 6, 11. bI. 98, TEE. DI. 74. 


WOUD. 


Het is een woudezel. (Zie EZEL.) 

Het woud is voor den wolf, de til voor de duif. 
(Zie nn 

Hij dartelt als de vogeltjes in het woud. (Zie vo- 
GEL.) 

Hij is in het woud opgevoed. 1 

Hij speelt met het leven der landzaten, als de wind 
met de bladeren des wouds. (Zie BLAD.) 

Houd uwe beloften, al ware het zelfs in ’t woud. 
(Zie BELOFTE.) 

Meent gij hier in een wild woud te zijn? 2 

Men zegge dat, van die in ’t woud gebroed is. 3 

Vertel dat van mij niet; in mij zit geenszins 
zulk een woeste Bee Men bezigt dıt spreek- 
mwoord van iemand, wien eene groote ruwheid 
wordt toegedicht, gelijk van den onbeschaafden 
man: Hij is in het woud opgevoed.] 

WOUDER. 

Wenschers en wouders Zijn arme huishouders. (Zie 
HUISHOUDER.) 

WOoUuTeERr. 

Als wilde Wouters, die nooit bij menschen kwa- 
men. (Zie MENSCH.) 

Het is een wildeman (of: wilde Wouter, 00% wel: 
wilde robbedoes, of: wilde dragonder). (Zie 
DRAGONDER.) 

Wouw. 

Dag keizer van de wouwen! (Zie DAG.) 

De kuikens zijn er boven den wouw. (Zie KUIKEN.) 

De wouwen vliegen zoo hoog (of: hoog boven de 
duinen). (Zie DuIn.) 

Hij leeft als de wouw en de gier, geene andere 
maat van deugd hebbende dan den klaauw en de 
keel. (Zie DEUGD.) 

Ik mag niet lijiden, dat de wouw boven het kieken 
is. (Zie KUIKEN.) 

Schouten en baljouwen Grijpen als de wouwen. 
(Zie BALIUW.) 

Schouten en baljonwen Schuwt men als de wouwen. 
(Zie BALJUW.) 





Dat is schoone alsem, zei de boer, en hij zag een’ 
bos wouw op het venster liggen. (Zie ALSEM.) 





Wouw ligt een uur achter Roosendaal. (Zie ROo- 

SENDAAL.) 
WRAAK. 

Dat schreeuwt om wraak. 

Het is eene honds-wrake. (Zie HOND.) 

Toorn en wraak beraden zich niet lang. (Zie 
TOORN.) 

Waar de mededinger nabij is, is de wraak niet ver 
af. (Zie MEDEDINGER.) 

Wraak was nooit goed. 4 


WRAK. 
Een wrak in zee dient voor een baken. (Zie BAAK.) 
Hij borg zich op een wrak. 5 
lets voor wrak houden. 6 

WRANG. 
Hij laat geen rattennest in de wrangen onbezocht. 

(Zie NEST.) 
WRANGPOT. 

Hij is een regte wrangpot. 





1 Gheurtz bl. 39. 

3 Bartorius sec. VII. 21. 
3 Tuinman I. nal. bl. 18. 
4 Gruterus III. bl. 174. 


6 Sartorius pr. I. 19, 
7 de Jager Biidr. 16 
8 Bartorius sec. 11. 68. 
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5 Winschooten bl. 366. 


ZAAU 


[Men zegt dit van den man, die altüd ei 
norsch en onvriendeltjk is.) 
WEREBDHRID. d 
Barmbhartigheid voor de wolven is wreedhbeid 
de schapen. (Zie BARMHARTIGHEID.) 
De rosdheid ziet hem de oogen uit. (Zie 006. 
ö en ae | 
God is geen spreker, Maar ep zijn’ tijd een 
ker. (Zie GoD.) 7 

















WRINGE, 
Om de wringe klimmen. 7 
[Dat wil zeggen: wit den weg en 
bezigt dit spreekwoord,, wanneer de boedel 
goed staat, Daarom klimt men om de 
dat is: om het hek, gelijk de boer doet, ii 
einde den stier te ontwijken.] / 
WRok. 
Haal geen’ onden wrok op (of: weder boven). 8 
Het is een oude wrok, zei Harmen Mol. (& 
HARMEN MOL.) 
WRONGEL. 
Het is zoo versch als eene wrongel. 
[Dat is: naar den aard der zaak kan’! 
verscher zijn. Wrongel is gestremde 
mwaarvan men kaas maakt.] 


X. 


Hij heeft drie X’s op den rug. (Zie Ruc.) 
Hi) kan wel eene X voor eene V schrijven. (Zie 
XANTIPPE. 
Xantippes worden nog wel geboren. 9 
THet aantal boozevrouwenis mei XANTI 
de twisizieke echtgenoot van den wijzen & 
CRATES, niet uilgesiorven.] 


YPEREN. 
Het is de dood van Yperen. (Zie DoOD.) 
zZ. 
Hij kent (of: zermma) het van A tot Z. (Zie 


AAD. 

Als er zaad in ’t bakje is, kan de vogel 
(Zie BAK.) 

Een mosterdzaadje wordt welhaast een groote 
(Zie BOOM.) 

Groote vogels eten geen kort zaad. (Zie voaEL) 

Het is al kwaad: Zak en zaad. 10 

Het is er zoo vol als zaad. 11 

Het is maar late boekweit; zij staat mooi op 
land, maar er zit geen zead in. (Zie 
an) 

Het zaad is wel onder de sneeuw, als de onde 
onder den pels. ge MAN.) 

Hij is geen oliezaad waard. (Zie oLIR.) 

Hi) is zoo belust als eene grage musch op het 
(Zie MUSCH.) 

Hi] is zoo vet, of hij hennepzaad gegeten had. ( 
HENNEP. 

Hij klopt zijn zaad, 

Hij loopt op zijn laatste gras (of: zaad). (Zies 


8 Tuinman II. bi. 68. 
10 Campen bl. 128. Gheurtz bi. 63. Meier il 
11 Winschooten bI. 2.7. 
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Hi) schiet zaad. Dat is de gewone loop der wereldsche zaken. (Zie 
[.Ztj betaalt zune schuld.) LOOP.) 
Hi schijnt der wereld wijs te willen maken, dat Dat is de zaak in quaestie. (Zie QUAESTIE.) 


men meloenen uit raapzaad telen kan. (Zie me- Dat is de ziel van de zaak. 9 
En.) Dat is het einde en slot ven de zaak. (Zie EINDE.) 
Hij slacht de duiven, die de witte kooijen bemin- De beste zaak heeft ei een’ goed’ advocaat noo- 


nen, daar men kennepzaad strooit. (Zie DUIF.) dig. (Zie ADVOCAAT. 
Hijstrooit (of: zaait) kwaad zaad. 1 De beste zaak kan verloren worden. 
Hy zal nog kennepzaad uit mijne hand komen eten. Degelijke zaken zet men gaarne hoog. 10 
(Zie HAND.) De hardste zaken gaan door ’t gebruik te niet. 
Hi) zal ziin zaad wel krijgen. (Zie GEBRUIK.) 
Bj zit op, zwart zaad. 2 De kleine zaken Doen dikwijls de groote aanra- 
[Dat is: zijnegoede dagen jnuit; daar van. ken. 11 


al zijne bezittingen alleen nog zooveelisoverge- De liefde heeft niet altijd aangename zaken te zeg- 
‚dat hij niet van honger omkomt. Men gen; zij is onafscheidelijk van de waarheid. (Zie 





zegt dit van den man, die met schulden over- LIEFDE.) 
is. De Kr d Fd is ontleend aan het De man een vriend; maar daarom de zaak eene 
zwarte vogeltjeszaad, de vogelen veel min- partij. (Zie MAN.) 
der dan het mitte geacht; waarom zij gewoon- De naam doet niets tot de zaak. (Zie NAAM.) 
 _ Jüjk eerst het witte opeten.) De omstandigheden veranderen de zaak. (Zie oM- 
: Met den duivel om raapzaad gaan. (Zie DUIVEL.) STANDIGHEID.) 
Onraad Neemt zak en zaad. (Zie ONRAAD.) De verstandigen weten eene zaak te bebandelen. 
Orerdaad Verdoet zak en zaad. (Zie OVERDAAD. (Zie VERSTANDIG.) 
Verkoop niet aan uwe vrienden, en koopgeenzaad De Vlamingen zien het einde der zaken, en de za- 
van de rijken. (Zie RIJKE.) ken het einde der Spanjaarden. (Zie EINDE.) 
Zend den gek om ar (Zie GEK.) De vos weet vele zaken, maar de egel weet ereene 
Zulk zaa. id, Zulke vrucht gemaaid. (Zie varı belang. (Zie BELANG.) 
VRUCHT. De weet van alle zaken ligt in het tegendeel. (Zie 
ZAAG. TEGENDEEL. 
Dat bijt als eene zaag, die geene tanden heeft. (Zie De zaak heeft haar beslag. (Zie BESLAG.) 
TAND,) De zaak is gezond. 
Het is eene zaag, al snijdt ze niet. 3 De zaak is in de 8 (Esse). (Zie #.) 
Het is eene zaag, die geen hout snijdt. (Ziemour.) De zaak is nog ver te zoeken. 12 
Korte zagen, goede zagen. 4 De zaak is op een’ goeden weg. (Zie wxE@.) 
Men moet met eene zaag kunnen boren, en met De zaak is uitgelekt. 13 
eene boor kunnen zagen. (Zie BOOR.) De zaak ligt ertoe. 14 
ZAAGSEL. De zaak van een’ vriend is bijna altijd goed, — 
Het is zoo droog als zaagsel. die van een’ vijand bijna altijd kwaad. (Zie 
Wat zullen wij zagen, als de planken te kort zijn! VIJAND. 
kuuppelkoek, en dan eet men het zaagsel op. De zaak wil niet vlotten. 15 
(Zie KNUPPEL.) Die de zaak misprijst, die koopt ze. 16 
ZAAK, [De listige man geeft zijne verachting over 
Aan die zaak moet gij niet tornen. eenig voorwerp, dat hem bevalt, te kennen, om 
Al denkende, wordt men der zake wijs. (Zie vase) het daardoor des te gemakkelijker te kunnen 
Alle zaken, die men ziet, zijn bedriegelijk, en bekomen. In gelijken zin zegt men: Die de 
wat geschiedt, is onvast. peren versmaadt, die wil ze eten, en mei 8A- 
Als de zaak gedaan is, dan is het ielaat, om te LOMO (zie Spreuk. xx:14): Kwaad, kwaad 
raadplegen. zegt de kooper; maar als hij ’t heeft, zal hij 
Als Bi meent, de zaak het naast bij te zijn, zijt gij ’t roemen.] . 
er dikwijls het verst van verwijderd. ö Die kan hooren en zwijgen, Groote zaken kan hij 
e lieden bedrijven arme zaken. (Zie LIEDEN.) krijgen. 17 
eg uwe zaken wel. 6 Die lang leven en ver reizen, Leeren op hun zaken 
oei u niet met zaken, Die u niet raken (of: peizen. 18 | , 
‚met eens anders zaken). 7 Die lang leven en verre waken, Hooren en zien 
Bij tide een zaak voorzien, Is ’t werk van wijze veel vreemde zaken. 19 
en. (Zie LIEDEN.) Die naar rand wil hooren,, zal vele zaken weten te 
Bij vee] zaaks Voegt weinig spraaks. (ZiesPRAAK.) redden. (Zie RAAD.) 
ind de zaak niet te sterk aan. 8 Die te hooge zaken bestaan, Ziet men spoedig on- 
zou ik eene gewetenszaak van maken. (Zie dergaan. 20 . 
GEWETEN.) Die van eene zaak beroofd is (of: Die ecne zaak 
1 Winschooten bi. 218. Schaberg bi. 66. wer bl. 81. 14 Harrebomee Kind bi. 187. 
3 Everis bi 343. 8 v. Moerbeek bi. 340. 18 v. EUk I. bl. 148. 
3 Barterins Sort. IV. 89. 9 Gales bl. 31. 16 808. Prov. b1. 8. 
4 Prov. sertosa bI. %. 10 Gruterus III. bl. 178. 17 Cats bl. 477. 
5 Sertorins pr. V. 3. 11 Adag. Thesaurus bi. d3. 18 Cats bl. 453. Se. Prov. bl. 147. 
& v. Moerbeek bi. 344 19% v. Moerbeek bl. 209. 19 Gruterus IT. bl. 135. MergA bl. 11. 


Tv. Moerbeck bi. 848. v. Hallbl. 300. Zandbou- „13 Winschooten bi. 34. 9 Adag. Thesaurus b1. 14. 


ZAAK. 


missen moet), leert eerst hare waarde kennen. 
(Zie WAARDE.) 

Die wijn drinken zonder smaak, Doen eene onbe- 
suisde zaak. (Zie BSMAAK.) 

Die zaak gaat mank. 

Die zaak heeft eene andere gestalte gekregen. (Zie 
GESTALTE.) 

Die zaak is bekuipt. 1 

Die zaak kan gevolgen hebben. (Zie GEVoLG.) 

Die zaak verdwijnt in rook. (Zie ROOK.) 

Die zaak zal wel dood bloeden. 

Die zaak zit nog in wijde zakken. 

Ge is hier sprake van eene ver verwijderde 
zaak. 

Die zijn rijker geeft en zijn wijzerleert, Is dikwijls 
van den weg (of: Is ver van de wijsheid) ge- 
keerd (00k wel: Doet zijne zaken verkeerd). (Zie 
RIJKE.) 

Eene goede zaak behoeft niet vele woorden. (Zie 
WOORD.) 

Eene kleine zaak baart somtijds een groot kwaad. 
(Zie KWAAD.) 

Eene zaak doen stuiten. 2 

Eene zaak moet niet door vele handen gaan. (Zie 
HAND.) 

Eene zaak wel doorzien. 8 

Eene zaak wel knaauwen. 4 

Eene zaak wikken en wegen. 

Een goed filozoof stoort zich aan geene wereldsche 
zaken. (Zie FILOZOOF.) 

Een zaak begonnen Is half gewonnen. 5 

Elk bemoeije zich met zijne eigene zaken. 6 

Elk, dien eene zaak aangaat, moet men voor het 
regt eischen. (Zie REGT.) 

Er gaan veel zaken in eene mand. (Zie MAND.) 

Gaan uwe zaken naar uw wenschen, Dank God, 
maar poch niet bij de menschen. (Zie GonD.) 

Gedane zaken hebben (0/: nemen) geen’ keer. (Zie 


BER. 

Geen aardsche zaken, Die lang vermaken. (Zie 
AARDE.) 

Geene goede trouw houdt stand, wanneer men over 
&ene zaak tweemaal manen moet. (Zie STAND.) 

Geene kwade gewoonte verschoont eene zaak. (Zie 
GEWOONTE.) 

Geene woorden, maar zaken. (Zie WooRD.) 

Geoorloofde zaken Mag een ieder niet aanraken, 7 

Groote zaken hebben groote hulp van nooden. (Zie 
HULP.) 

Het is eene moeijelijke zaak. 8 

Het is eene splinterige zaak. (Zie sPLINTER.) 

Het is eene zonderlinge zaak in deze wereld: men 
laat het geluk liggen, om het vermaak na te ja- 
gen. (Zie GELUK.) 

Het is geene kleine zaak, eens konings schoonzoon 
te zijn. (Zie KONING.) 

Het is zaak, de vijf zinnen bij elkander te houden. 

Het proces (of: Die zaak) hangt aan den spijker. 
(Zie PROCES.) 

Het teeken wijst de zaak. (Zie TEEKEN.) 


1 Winschooten bl. 1%. 

2 Sartorius sec. IX. 8. 

3 Sartorlus sec. X. 19. 

4 Bartorlus sort. VIII. 46. 
6 dens bl. 136. 

6 v. Moerbeek b1. 270. 

7 Adag. Thesaurus bi. 9. 


8 v. Moerbeek bi. 30. 
9 v. Moerbeok bl. 353, 
10 Tuinman I. bl, SW. 


13 Winschooten bl. 19. 
14 v. Lennep bi. 68. 
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11 Servrilius bl. 159. Everts bl. IS 
19 Winschooten bl. 50. Tulnman J. nal. bl. 29. 


ZAAK, 


Hij drijft de zaak al zeer sterk. 9 

Hij gaat van die zaak zwanger. 

Hij ee) eene goede plooi aan de zaak. (Zie 
PLOOI. 

Hij heeft grooten last in kleine zaken. (Zie LAST.) 

Hij houdt de zaak slepende. 10 

Aij boudt de zaken op het sleeptouw. (Zie rouw.) 

Hij is doorkneed in die zaak. 

Hi) is jong, mear hem heugen oude zaken. (Zie 
JONG.) 

Hij is met de zaak verlegen. 11 

Hij is zeker van zijne zaak. 

Hij kent de zaken zoo goed als een pater zijn bre- 
vier. (Zie BREVIER.) 

Hij komt vooruit (of: De zaken gaan er voort,) 

elijk eene luis op eene teerton. (Zie LUIS.) 

Hij laat de zaak drijven. 12 

Hij loochent de zaak met stijve kaken. (Zie 
KAAK.) 

Hij maakt er eene halszaak van, (Zie HALS,) 

Hij staurt de zaken in de war. (Zie wAR.) 

Hij vat de zaak in het gewricht (of: bij het haar). 
(Zie GEWRICHT.) 

Hij weet de oude zaken wel op te warmen. 

Hij weet de zaak wel te bekleeden. 13 

Hi) weet de zaken gaande te honden. 14 

Hij weet zijne zaken wel te bezwachtelen. 15 

Hij zal die zaak wel bedisselen, 16 

Hij ziet van de zaak af. 17 

Hoop en troost zijn twee zaken, Die droeve harten 
blijde maken. (Zie HART.) 

Ik ben die zaak al ben. 18 

Ik laat mij met die zaak nietin. 19 

In alle werk en alle zaak Vindt elk geen’ smaak. 
(Zie an.) 

In de meeste zaken Heeft men enklen slechts, die 
het rad aanraken. (Zie RAD.) 

In de stilte zien wij, hoe de zaken gaan moeten , — 
bij ’tgedruisch,, hoe ze gaan. (Zie GEDRUISCH.) 

In hopelooze zaken is dikwjjls het grootste geweld. 
(Zie GEWELD.) 

In kwade zaken goeden moed, Dat dient een’ man 
tot voorspoed (of: in tegenspoed). (Zie MAN.) 
In onmogelijke zaken bestond nooit verbindtens. 

(Zie VERBINDTENIS.) 

In twijfelachtige zaken scheidt het lot. (Zie LOT.) 

Kleine zaken raken nooit groote heeren aan. (Zie 
HEER.) 

Krijgszaken wisselen alle dag: Die gisteren gaf, 
krijgt nu den slag. (Zie DAG.) 

Look en rook, uijen en bruijen, waken en braken 
Zijn zes zaken, die kwade oogen maken. (Zie 
LOOK.) 

Magtspreuken zijn de laatste toevlugt van degenen, 
die hunne zaak verloren achten. (Zie MAGT.) 

Men kan eene zaak niet dood kijven, maar wel dood 
zwijgen. , 

Men moet de zaak aan het regte einde vatten. (Zie 
EINDE.) 

Men moet die zaak rijp laten worden. 


15 Sartorkıs pr. X. 17. 

16 Winschooten bl. 46. v. Lennep bI.38. 
17 v. Moerbeek bl. 341. 

18 v. Moerbeek bl. 216. 

19 Winschooten bl. 339. 


er 


ZAAK. 


Men moet geene actiemaken Van ongeregte zaken. 
(Zie AOTIE.) 

Men moet zich de zaken zoo sterk niet aantrekken. 

Moeijelijke zaken Doen in den hemel geraken. (Zie 
HBEMEL.) 

Niemand is wijs in zijne eigene zaken. (Zie w1J8.) 

Niemand kan (of: mag) regter zijn in zijne eigene 
zaken. (Zie REGTER.) 

Niemand verstaat de zaak beter, dan die haar bij 
de band heeft. (Zie HAND.) 

Niet te lang bij &öne zaak,, dan wordt gij niet dol. 
(Zie Be, 

Nieuwe zaken worden eens oud. 1 

Noch advocaat, noch procureur Zien ooit hun eigen 
zaken deur. (Zie ADVOCAAT.) 

Nn geeft het punt (of: Dat is de punt van diezaak). 
(Zie PunT.) 

Om eene kleine zaak bijt (of: eet) de wolf het 
schaap. (Zie SCHAAP.) 

Om kleine zaken Korte spraken. (Zie SPRAAK.) 

Op de zaken gepast, Brengt het goud in de kast. 
(Zie GoUD.) 

Op krijgs- en oorlogszaken Is nimmer staat te ma- 
ken. (Zie KRIJG.) 

Orer die zaak moet men met zijne hoofdpeluw te 
rade gaan. (Zie HOOFD.) 

Over geringe zaken mag men ligt heen stappen. 2 

Peper en kalk verteren menige zaken. (Zie KALK.) 

Rare zaken Beter smaken. 3 

Steek u in geene staaıszaken. (Zie STAAT.) 

Stjf in de kaken, a in de zaken. (Zie KAAK.) 

Tegen eene gedane zaak is geen remedie. (Zie RE- 
MEDIE.) 

Te veel bemoeijens met anderer lieden zaken maakt 
sich zelven ongerust. (Zie LIEDEN.) 

Van die zaak beeft hij al lang den roem en den room 
afgeschept. (Zie ROEM.) 

Ven kleine beginselen komt men tot groote zaken. 
(Zie Ba) 

Van twee zaken moet men dagelijks de waarde meer 
leeren kennen: geld en geloof. (Zie DAG.) 

Van vergift en kwade zaken Mag men geen ver- 
deeling maken. (Zie VERDEELING.) 

Vele zaken der wereld zijn gemeenlijk, zoo de oor- 
deelen besluiten. (Zie OORDEEL.) 

Wanneer de zaak is in ’tbegin, wees dan op raad 
bedacht. (Zie BEGIN.) 

Ware het zaak, datgijhooiaat, gij zoudt een paard 
zijn. (Zie HOO1.) 

Wat koers zullen de zaken nemen? (Zie KOERS.) 

Wereldsehe zaken redden zich zeiven. (Zie wE- 
RELD.) 

Wijs te zijn, en dan te minnen, Is geen zaak, om 
te verzinnen. (Zie we 

Woorden zijn ruilzaken. (Zie WOoRD.) 

Zaak-waarnemen is ook godsdienst. (Zie GODS- 
DIENST.) 

Zaken gaan vöör. 

Ze dronken een glas, Ze p..... een’ plas, En ze 
lieten de zaak, zoo als ze was. (Zie GLAS.) 

Zeeroovers, tegen huns gelijken, doen zelden goede 
zaken. (Zie GELIJK.) 





I Adag. Thesaurus bl. U. 5 Campen bi. 18. 
8 Cats bi. 66 
3 Adag. Thesaurus bi. 57. 


4 Adeg. Thesaurus bl. 4. 


7 Tatoman I. bl. 370. 
8 Tuinman I. bl. 360. 
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6 v. Alkemade bL 51,108. Ererts bi. 315. 


ZAK. 


Zij hebben het (of: de zaken) in &&n schip. (Zie 
SCHIP.) 

Zijne zaakjes doen. 

Zoo ge een zaak niet wel verstaat, Is het best, dat 
gij die laat. 4 

Zorgen en waken Zijn heeren-zaken. (Zie HEER.) 

Zulke zaken, zulke woorden. (Zie wooRD.) 

ZAAL. 
Het is goed feest houden in eens anders zaal. (Zie 
FEEST.) 
ZACHT. 
Dat zachte: hoe kan men ’tlaten! 5 
Zoetjes en zachtjes. 6 
ZACHTMOEDIG. 

Een gezonde is geschikt tot wandelen, een wijze 
tot handelen en een zachtmoedige tot verduren. 
(Zie GEZOND.) 

ZACHTZINNIGHEID. 

Men wint meer door zachtzinnigheid dan door 
kwandaardigheid. (Zie KWAADAARDIGHEID.) 
Zechtzinnigheid is ee juweel. (ZieHu1s.) 

AD 


EL. 

Dat het paard doet, kan de zaäl niet boeten. (Zie 
PAARD.) 

Dat paard wil wel eten, maar geen’ zadel dragen. 
(Zie PAARD.) 

Dat past hem als de zadel aan eene zog. 7 

De zadel is gereed , eer het paard gekocht is. (Zie 
PAARD. 

De zadel past den ezel niet. (Zie RZEL.) 

Die den voet in den stijgbeugel krijgt, zal ligtelijk 
in den zadel geraken. (Zie BEUGEL.) 

Die Hans meent te wezen in alle straten , wordt 
wel door een Hangje uit den zadel geworpen,, en 
landmeter gemaakt. (Zie HANS.) 

Die het paard niet slaan kan, sla den zadel. (Zie 
PAARD.) 

Die in den zadel niet kan, moet tevreden zijn, op 
de kroppier te zitten. (Zie KROPPIER.) 

Een gouden zadel maakt geen’ ezel tot een paard. 
(Zie EZEL.) 

Een paard drukken met den zadel. (Zie PAARD.) 

Hij heeft zich in den zadel gezet. 8 

Hij ligt (stoot, of: werpt) hem uit den zadel. 9 

Hij rijdt een ongezadeld paard. (Zie PAARD.) 

Hij wordt in den zadel geholpen. 

Hij zal wel van zadel veranderen. 

Hij zit vrij vast in den zadel. 

Menigeen legt den zadel op de merrie, en een ander 
rijdt erop. (Zie MERRIE.) 

Zonder stijgbeugel in den zadelspringen. (Zie BEU- 
GEL.) 


. ZAK, 

Aan nieuwe zakken blijft het meel hangen. (Zie 
MEEL.) 

Aan zakken te binden en huwelijken temaken, kan 
men zelden eer behalen. (Zie EER.) 

Alle avonden den zak vol. (Zie AvOND.) 

Als de muis in den meelzak zit, denkt zij, datze _ 
de molenaar zelf is. (Zie MEEL.) 

Als de zak komt, werpt men den buidel achter de 
kist, (Zie BUIDEL.) 


9 Ghenurts bl. 43. Winschooten bi. 216. Tuinman 
I. bl. 38, 863. Voeteeis bi. 184. 


ZaK. 


Als de zak te vol is, dan is hij niet wel toe te binden. 
Als de zak vol is, knoopt men hem toe. 1 
[Men zegt dit van den gulzigaard, die zoo 
lang eet, tot hij niet meer kan.) 

Als dezak vol is, zoo regt hij ziine ooren. (Zie 00R.) 

Als eene muis op een’ haverzak, zoo zaten ze er. 
(Zie BAER) 

Als een koolzak : zwart van buiten, en nog zwar- 
ter van binnen. (Zie KOLEN.) 

Als gij ze in &&n’ zak doet, krijgt gij altijd een’ 
kwade bij den kop. (Zie KoP.) 

Als God ons meel geeft, eluit de duivel den zak toe 
(of: neemt de duivel den zak weg). (ZiepuIvEL.) 

Als men dat het varken biedt, zal de zak gereed 
ziin. (Zie VARKEN.) 

Als men den zak ontbindt, dan ziet men, wat er- 
in ie. 2 

Als men eene els in den zak doet, steekt er ligt de 
punt door. (Zie ELS.) 

Als men te huis komt, wordt de reiszak op zolder 
geworpen. (Zie HUIS. 

Al te veel scheurt den zak. 3 

Beter &en goede raad dan veel zakken raads. (Zie 
RAAD.) 

Beter een stuk brood in den zak dan eene veör op 
den hoed. (Zie BROOD.) 

Bier tappen (of: Jenever schenken) is de laatste ne- 
ring voor den broodzak. (Zie BIER.) 

Boter in de pap, spillen in den zak en hoeren in de 
kooi kijken gaarne uit (of: komen ten laatste al 
uit). (Zie BOTER.) 

Dear gaan veel beden in een’ zak, (Zie BEDE.) 

Daar gaan veel woorden in een’ zak, en eenden in 
eene kooi. (Zie EEND.) 

Daar is een aap te vlooijen: wilt gij den zak op- 
houden (of: den staart vasthouden)? (ZieAAP.) 

Dat is uit den aaszak gespeeld. (Zie AAS.) 

Dat kan je voelen aan het draaijen van je zak. 

Dat sloit als haspels in een’ zak. (Zie HASPEL.) 

Dat vlijt zich als een zak met haspels. (Zie HAS- 
PEL. 

Dat vult den zak niet. 

De eene koolzak maakt den anderen zwart. (Zie 


KOLEN.) 

De geldzak en de bedelzak hangen zeilden vijf en 
twintig jaar aan eene deur. (Zie BEDELZAK.) 

De knoop moet op den zak. (Zie xxooP.) 

De Mei (of: Lente) koel en nat, Koren in het vat 
(of: Als de Mei is koel en wak, Brengt ze koren 
in den zak, ook wel: Maart droog en April nat, 
Geeft veel koren in het vat). (Zie APRIL.) 

De naad breekt den zak. (Zie NAAD.) 

De sterkste stopt den zwakke in den zak. (Zie 
STERK.) 

Deugd geeft geen spek in de worsten ( geene 
suiker in de rijet, ook wei: geen meelin den zak). 
(Zie DEUGD.) 

De wijsheid van een’ boer, De schoonheid van een 
hoer En zakkedragers kracht: ’t Is al niet veel 
geacht. (Zie BOER.) 


1 Gruterus II. bl. 135. Mergh bl. 2. Sel. Pro». bl. BI. 4. 
188, 4 Gheurtz bl. 13. 

2 Prov. serlosa bl. 5, Zegerus bl. 1. Gruterus II. 
bI. 126. Mergh bi. 9. 

3 Campen bl. 5. 5 Oct. Gruterus I. bl. 91. de 
Brune bl. 379, 486. Tuinman I. bl. 167. Meljer 


7v.Ballll.bl.2. 
8 Landbouwer bl. 71. 
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6 v. Hall III. bl. 3. Bogaert bl. 90. 
6 Harrebom£e Kind bl. 331. 
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De zak is ontbonden. 4 
Die den ander over kan, steekt hem in zijn’ zak, 
Die kunt gij in uwen zak steken. | 
Die niet mest, krijgt niets in den zak. 5 
Diepe zakken en geen geld. (Zie GELD.) 
Die zaak zit nog in wijde zakken. (Zie zaax.) 
Die zak is sterk genoeg. 6 
Die zich met zijn’ sterker vergezelt , wordt van 
in den zak gestoken. (Zie STERK.) 
Die zoo spreken, zijn maar kaaskoopers en 
zakken. (Zie KAAS.) 
Een almanak , Een leugenzak. (Zie ALMANAK, 
Een broodje daags gespaard, maakt een’ 
zak tarwe ’sjaars. (Zie BROOD.) 
Een Ben zak houdt geen grean. (Zie 6 
Een ledige zak kan niet regt op staan. 7 
Eens duivels zak is zijn even niet vol. (Zie 
VEL. 
Een us zak en een oude schoen behoeven 
gelapt te worden. (Zie SCHOEN.) 
Een volle zak kan staan , maar een ledige zak niet 
Een zakkedrager, die in kolen werkt, behoeft 
schoorsteenveger zijne zwartheid niet te 
ten. (Zie DRAGER.) 
Er gaat veel gerijfs in een’ zak. (Zie GERUF.) 
Er gaat veel zeggens in een’ zak. 9 
Geen’ halven cent in den zak en drie gulden 
het voorhoofd. (Zie CENT.) 
Geen leelijk lief noch schoonen koolzak. (Zie 
LIEFDE. 
Geen zak zoo kwaad, of hij is eene bede 
(Zie BEDE.) 
Gij moet aan dien zak niet heffen. 10 
Haspelen in zakken en hoeren in schuiten 
altijd boven anderen uitmunten. (Zie MASTER 
Heb oorlof stroozak: ik heb een bed v 
(Zie BED.) 
Het gaat al verkeerd, als de zakken den ezel 
gen. (Zie EZEL.) 
Het gaat hem als den kooplieden nit Westfalen, 
See de beste kousen onder in den zak 
n. (Zie KOOPMAN.) 
Het geld danst hem in den zak. (Zie GELD.) 
Het ıs al kwaad: Zak en zaad. (Zie zaan.) 
Het is al verloren, wat men in oude zakken 
(of: doet). 11 
© [De weldaden a MER aan a eg I. 
ven onvergolden, niet „dewyl = 
Ode lieden] rm 200 als Fran 
maar omdat die weldaden verloren gaan 
dien de oude lieden er geen genot van 
hebben.] 
Het is een edelmen, als zijne broek een peperak 
(Zie BROEK.) 
Het is een haarzak. (Zie HAAR.) 
Het is een hoop kakelaars, die veel zakken 
te sluiten heeft. (Zie HOOPEN.) 
Het is een natte zak. 12 
[Hij is geen bruikbaar mensch; hij 
nergens toe.) 


9 Gruterus II. bl. 189, Mergh bl. 5. 

10 Tulnman II. bL. 3. 

11 Graterus II. LL150. NMergh .%. Al Fm 
bl. 41. Tulaman II. bi. 381. 


ZAK. 


Het is een regte hooizak. (Zie Ho0oI.) 

Het is een regte meelzak : hoe meer men erop klopt, 
hoe meer hij stuift. (Zie MEEL.) 

Het is een regte zoutzak van een’ mensch (of: Hij 
zit in elkander als een zoutzak). (Zie MENSCH.) 

Het is een vette kafzak. (Zie Kar.) 

Het is een zuurmond: hij ziet niet anders, dan of 
bij zakken scheuren wil. (Zie MOND.) 

Het is niet noodig, dat men zakken met'zijde naait: 
men doet het wel met blaauw garen. (ZieGAREN.) 

Het is nog al goed, dat de kleinen den grooten niet 
in den zak behoeven te kruipen, zei het kleine 
Geusje. (Zie GEUS.) 

Het is nog al goed, zei het kleine mannetje, dat 
de grooten ons niet in den zak steken. (Zie 
GROOTE.) 

Het laatste geld in den zak weegt het zwaarste. 
(Zie GELD.) 

Het mag wel uit een’ zak met boonen geteld wor- 
den. (Zie BOON.) 

Het moet var den zak ofvanden band. (Zie BAND.) 

Hij denkt alleen, om zijnen zak te vullen. 1 

Hij denkt ook: laat den haas maar loopen, ik heb 
toch den brief in den zak. (Zie BRIEF.) 

Hij draagt eene els in den zak. (Zie ELs.) 

Hij draagt het geld in ziinen zak, maar er is een 

t in. (Zie GATEN.) 

Hy draagt zijnen adelbrief in den zak. (Zie ADEL.) 

Hij al uit den grooten zak. 2 

Hij heeft den zak vol. 

Hij heeft een’ brief in zijn’ zak. (Zie BRIEF.) 

Hij heeft een scherp gezigt: hij ziet door eenen reis- 
zak , zoodat er niets in blijft. (Zie GEZIGT.) 

Hij heeft een’ slag met den meelzak weg. (Zie 
MEEL.) 

Hij heeft geene scheur in den zak (of: Zijn zak is 
niet kapot). (Zie SCHEUR.) 

Hij heeft geen’ rooden duit op zak. (Zie DuIr.) 

Hi) heeft het verstand in den zak. (ZievERSTAND.) 

Hi) an kak, Maar weinig geld opzak. (Zie 
GELD. 

Hij heeft zeker een’ roldaalder in den zak. (Zie 
DAALDER.) 

Hij heeft zijne blaauwe zakken wel gevuld. 8 

[De blaauwe zakken staan niet in den besten 
reuk, naardien 215 het geld bevaiten, dat op 
oneerlijke wijze verkregen is.] 

Hij heeft zıjne borgen in den zak. (Zie BoR«.) 

Hn heeft zijne oogen op zak. (Zie 00G.) 

His heeft zijne vrıenden in den zak. (Zie VRIEND.) 

Hi) heeft zijn’ zak genomen. 4 

[Dat wil zeggen: hij heeft zijn afscheid 
enomen; of wel: hij is vertrokken.] 

Hij heeft zijn zondags goed alle dagen aan, en zijn’ 
schat in den zak. (Zie DAG.) 

Hij houdt zijne pijpen in zijn’ zak. (Zie PısP.) 

Hij is een regte geldzak. (Zie aELD.) 

Hij is met een’ natten zak om de ooren gesmeten. 
(Zie ooR.) 

Hij is zoo bekwaam als eene kous tot een’ peper- 
zak. (Zie Kouß.) 

Hij kan een’ zak met wijn vullen. (Zie wısn.) 


] Berrilius db]. 29°. 

2 Serrilius bl. 171. Bel. Prov. bi. @. 

3 Eagerus bL 13. Tuinman I. bl. 77, 836, 236, 323. 
vets bi. 99, 


IL. 


8 Tuinman I. bl. 184, 
6 Bartorins pr. X. U. 
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4 Gheurts bl. 38. Bartories pr. IX. 93. 


ZAK. 


Hij kan van zijinen mond geen’ zak maken. (Zie 
MOND.) 

Hij klopt hem het geld uit den zak. (Zie GELD.) 

Hij klopt op den meelzak, dat het stuift. (Zie 
MEEL.) 

Hij komt ook nog een’ duit in het zakje leggen, 
om er een oordje we£r uit te halen. (Zie DUIT.) 

Hij koopt kat in den zak. (Zie KAT.) 

Hij krijgt den zak , met de bandenerbij. (ZieganD.) 

Hij laat zich in den zak p...... ö 

Hjj liegt, dat men er zakken bij droogen zou. 6 

Hij loopt altijd met de handen in den zak. (Zie 
HAND.) 

Hij loopt in geen’ zak. 

Hij loopt op eens anders zak. 

Hij moet altijd den laatsten man den zak opgeven. 
(Zie MAN.) 

Hij omhangt zich met een’ natten zak, om droog 
te worden. 

Hij praat, alsof hij eene schapeschaar in zijn’ zak 
had. (Zie SCHAAP.) 

Hij praat zich zelven in den zak. 7 

|Dat wil zeggen: het is een leugenaar, die 
zooveel onmaarheden voortbrengt, dat hij 
er den zamenhang van verliest, en zich in 
zijne eigene woorden verwart. Aan TUINMAN 

„schäjnt het spreeknoord toe, ontleent te zyn 

van de zakken aan ec waar in een 
onvoorzigäig 0 eoefent r zijnen eigen 
bal ie ah? van an t.dit Be de m 
tafel ‚‚een elij als ons tegenwoordi. 
ar 2 osmende n doch vereenigt zich later 
met de hem gemaakte aanmerking, dat deze 
festing „wat ver gezocht” is, ‚‚liever den- 

aan het jagtgebruik, om gevogelte of 

andere dieren in een zak, b.v. die van een furk 
of eendenkooi, telokken.”’ Doch daar hier van 
geen lokken sprake kan zijn, is het veeh eer 
„wat ver gezocht” de noemen, om aan een’ 
zak van eene fuik of eendenkooi te denken.) 

Hi) schaamt zich als een ezel, wien de zak ontvalt. 

(Zie EZEL.) 
Hi) slaat zijn paard met den haverzak om de ooren. 
(Zie HAVER.) 

Hij sloeg den zak, en meende den ezel. (Zie EzEL.) 

Hij steekt ze allen in den zak. 

Hi) vertrekt met pak en zak. (Zie PAK.) 

Aij zal den zak wegdragen. 8 

Hij zal er niet veel van in zijn’ zak steken. 

Hij zal klopzak hebben. 9 

Hjj zit in den schuurzak. 

[.Dat is: hij wordt van beide zijden bestre- 
den. Men zegt dit vooral in het omberspel, 
mwanneer de slagen van den hoofdspeler over en 
weder worden afgetroefd.] 

Ieder zal ter molen gaan met zijnen zak. (Zie Mo- 


LEN.) 
Iemand den hopzak zenden. (Zie HOP.) 
Iets vullen, gelijk de kat een’ hopzak doet. (Zie 
HOP. 
Ik heb hem in mijn’ zak. 
[TR ken hem door en door.) 


ZIII Bogaert bl. 3. 
8 Bartorius sec. VI. 59. 
6 Tainman II. bI.163. 


7 Toinman I. bl. 19% v. Eijk I. nal. 39, II. bi. 
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ZAK. 


Ik kan bem wel in mijn’ zak steken (of: stoppen). 
Ik kan met mijn’ elleboog niet in mijn’ zak komen. 
“ (Zie ELLEBOOG.) 

Ik vijst mout: wilt gij den zak ophouden? (Zie 


MOUT. 

Ik zal den zak zelfnaar den molen brengen , omdat 
ik het meel liefst wil terug halen. (Zie MEEL.) 
Ik zou hem wel een’ knapzak vol hooi toevertrou- 
wen, had ik borg voor het leer. (Zie BORG.) 

In een’ zak daarmede. 1 
[Zaat dat maar over boord geworpen wor- 


In zak R asch. (Zie AScH.) 
Knipjes in den aaszak slaan. (Zie AAB.) 
Kom met een’ zak om soppen. (Zie soP.) 
Lutbersch in ’t geloof en Luthersch in den zak. 
(Zie GRLOOF.) 
Men bergt geene naalden ineen’ zak. (ZienAALD.) 
Men bindt den zak wel eens toe, al is hij niet vol 
: (of: eer hij vol is, 00% wel: Men bindt den zak 
wel ten halve toe). = 5 er 
Dit spreeknoord wordt tnegepast e- 
A a ‚hebzuchtigen, On lEureclönen 
en al degenen, die overdadig handelen. Men 
geeft erdoor te kennen, dat zij zieh wat be- 
hooren in te binden.) 
Men brengt geene schoone zakken ter molen. (Zie 
MOLEN.) 
Men diende wel met de hand in den zak te staan. 
(Zie HAND.) 
Menigeen draagt een’ zak, ennoent zijn’ buurman 
een’ ezel. (Zie BUURMAN.) 
Menig goede raad bederft in den zak van den ge- 
meenen man. (Zie MAN.) 

Men kan de oogen niet in den zak steken. (Zie 00G.) 

Men kan hem eerder een’ tand uit den mond trek- 
ken, dan een’ duit uit den zak kloppen. (Zie 
DUIT.) 

Men kan niemand regt kennen, zoo lang men geen’ 
zak zout met hem gegeten heeft. 8 (Zie de Bij- 


e. 
Men moet den zak naar den drager maken. (Zie 
DRAGER.) 
Men moet het van den zak nemen, daar men den 
zak ınede lapt. 4 : 
[Dat is: het volk moet zelf de IR 
brengen, waarmede de legers worden betaald, 
om hetintoom te houden. Toen mAXIMILIAAN 
VAN OOSTENRIJK, in 1483, te Brugge door 
de burgers in hechtenis werd genomen, zei 
hij onder anderen: „‚Gij klaagt over de belas- 
tingen. Ik zou dezelve kunnen verminderen, 
indien gij mij, door ume woelingen, niet nood- 
zaaktet, om legers op de been te houden, ter 
handhaving van de openbare rust, en ter voor- 
koming, dat gi) elkander onderling verteert.’) 
Men moet uit &&n’ zak geen dubbel mout nemen, 
(Zie MOUT.) 
Men moet zaaijen naar den zak. 5 
[Die de verklaring kent van het spreek- 





1 Sartorius sec. II. 71. 

3 Prov. seriosa b}. U. Campen bl.133. Gheurtz 
bI. 51. Zugerus bl. 44. 37 Aprü. Gruterus I. bl. 
118. Sol. Pros. bi. 183. Winscbooten bl. 208. 
Talnman I. bl. 97,38), 15. bl. 130. v. Aken 12. 
Kerkhoren bi. 88. Meijer bl. 64. Mulder bl. 633. 

3 Mots bi. 19. Campen bi.9. Gruterus Ili. bi. 


18. Bogsert bl. 101. 
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163. Cats b1, 581. de Braune bl. 145. Richardeon 
bL33. Tuinman I. bl. 150, II. bl. 56. Gales bl. b1. 9. 


4 Prov. seriosa bl. 90. Oampen bl. 115. Bertorius 
pr. IH. ®. Meljer bI. 5b. 

5 38 Maart BB. Gent bl. 128. Jandbouwer bl. 70. 

6 Bartorlus pr. 3. 76, sec. 11.7. 


ZAK. 


noord: Men moet de tering nsar de neri 
zetten, i3 vrij, om ze van dıt te zocken.) 

Men speelt knuppel uit den zak. (Zie KNUPPEL.) 

Men ns wel ezels, die nooit zakken dragen. (Zie 
EZEL. 

Met eene hand vol geweld komt men verder dan 
met een’ zak vol regt. (Zie GEWELD.) 

Met een’ ledigen zak te beginnen is beter, dan met 
een’ ledigen zak te eindigen. 

Met Er in den zak is men overal t’huie. (Zie 
GELD. 

Met list brengt men een ei in een’ bopzak. (Zie zı.) 

Mijn geld rammelt in mijn’ zak, zei kale Geurt, 
als Noordsche bokkenkeutels in een?’ vilten hoed. 
(Zie BOK.) 

Niemand en geen man bijten elkander in den zak. 
(Zie MAN.) 

Nooit is de zak zoo vol, of daar kan nog wel een 
graantje in. (Zie GRAAN.) 

Nu is bij in gi en 6 = 

en heeft hem 200 in tegebragt, das 
Kir zich Ge meer weet wit ba ne 

Onder in den zak vindt men derekening. (Zie RB- 
KENING.) 

Onraad Neemt zak en zaad. (Zie ONRAAnD.) 

Overdaad Verdoet zak en zaad. (Zie OVBRDAAD.) 

Pas op de halve centen, het worden guldens in den 
rak. (Zie CENT.) 

Pas op uwe zakken. 

Steek uwe kogels (of: kegels) in den zak: uw spel 
is ten einde. (Zie EINDE.) 

Twee natte zakken droogen malkander niet. 7 

Vit eens anders zak is het goed tellen. 8 

Veel (af: Schoone) woorden vullen geen’ zak. (Zie 
WOORD.) 

Vrouw, maak mij toch den beker eens nat, zei de 
zuiper, bij is zoo droog als een meelzak. (Zie 
BEKER.) 

Vul alleen uwen zak. 9 

Wenschens en vijstens gaat er veel in een’ zak. 10 

Wie . zak ophoudt, is zoo erg als hij, die ben 
vult. 

Dit spreekwoord komt in zin overeen met: 
De heler is zoo goed als (of: niet beter dan) 
de steler.] 

Wie staäg de vuisten in de lijf-zakken laat blijven, 
houdt die zijne handen ook regt? (Zie HAND.) 

Woel niet, of gij krijgt uw’ zak. 11 

Zakken vol spijt. (Zie a) 

Zie, hoe gij de zakken op zolder krijgt. 

Zij bedenken wel allerlei kwaad, maar hebben bet 
nog niet in den zak, wat hun in ’t hoofd rond- 
dwarrelt. (Zie HOOFD.) 

Zij hebben de koppen in ö&nen zak. (Zie Kor.) 

Ziıne zakken zijn van duivelsleer: zij kunnen geer 
kruis behouden, (Zie DUIVEL.) 

Ziin zak rammelde als een vossenstaart in een’ le- 
deren vijzel. (Zie LEDER.) 

Zij slacht den molenaars hond: die lekt den mond, 
eer de zak open is. (Zie HOND.) 


7 Gruteras III. bl.169. de Brume di. 195, Meijer 


8 Sei. Provw. bl. 163, 

9 Sartorius bl. 135, Adag. qguadem bi. 65. 
10 Campen bi. 132. 
U Gheurtz bi. 74. 


ZAK. 


Zj steken malkander het hoofd in den zak, (Zie 
HOOFD.) 

Zi gij met een’ zak vol wolven geladen, zet hem 
vrı) op de markt neder, gij zult er geene lamme- 
ren uit halen. (Zie LAM.) 


Zij zijn daar in eenen zak gevoerd. 1 
Zoo krigt hij wat op zijn’ zak. 2 





Een zak guldens en goede vrienden scheiden niet 
gemakkelijk. (Zie GULDEN.) 
ZAKPIJP. 
Aldie liedjes komen uit dezelfde zukpijp. (Zie LIED.) 
Als de zakpijp niet vol (of: nat) ie, zoo schreeuwt 
zij niet. 8 (Zie de Bijlage.) 
Hij meent mij te stellen als eene zakpijp. 4 
Dat wil zeggen: hi) denkt, dat 2 met m) 
leven kan naar zijn welgevallen , gelijk de spee 
man mei zijne zakpijp doet, daar hij op speelt 
van al wat hem Pa 
Hij zit in de zakpijp. 
Speel dat liever op de ruispijp, dan kan niemand 
van de boeren het verstaan. (Zie BOER.) 
Wat doet de ezel met “ zakpijp! (Zie EZEL.) 
ALP 


Als de zalf goed is, besmeer er u zelven me£. 
Dear is geen zalf aan te strijken. 
[Voor die zaak helpt niets.) 
Dat is maar luizenzalf. (Zie LUu18.) 
De doode vliegen bederven de goede zalf. (Zie 


VLIEG.) 
Den een helpt de zalf, en den ander het potje. (Zie 


POT. 

Het is een ongevoelig Lazarus-zeer, waaraan geene 
zalf te strijken is. (Zie LAZARUS.) 

Het is een zalfje voor hem. 

Bet is goed voor lapzalf. 

Hi) laat zich zijn vuil smeer voor zalf betalen. (Zie 
SMBER.) 

In kleine doosjes en potjes bewaart men de beste 

ijen (of: zalven). (Zie Doos.) 
Met &&ne zulf allerhande wonden genezen. (Zie 


wWOND.) 
Was zijne zalf goed , hij sıneerde er zich zelven mede. 
ZALIG. 
Die ten einde toe volbardt, zal zalig worden. (Zie 


BINDE.) 
Hi) is half zalig. 5 
Men bezigt dit van den dronkaard. Zijn 
half zalig is dus, even als in de spreekwijze: 
Hij is in den Heere! in spottenden zin gemeend. 
Zalig beteekent eigentlijk vol (gelukzalig is vol 
geluk ; rampzalig «s vol ramp). TuInMmAan 
neemt de spreeknitjze inallen ernst op, en bezigt 
half zalig voor half gek; „om dat men,” zeyt 
hij, „simpele menschen aan de jonge kinderen 
gelijk stel ‚ die niet daadelijk (20 men acht) 
en.” 
Ik zat, alle zaligen zat. 6 
Wij zijn zoo zalıg in voddebani als in goud- of zil- 
verlaken. (Zie BAAI.) 
Lalig is hij, die ziinen God alle dagen ziet, en zij- 





1 Osmgen bi. 111. Meijer bi. 58. 

9 Tuimmam 11. bi. 148, 

8 Serviltus 61. 177. Oampen b). 83. Graterus II. 
%. 181. Catabi. 531. de Brune b1. 170,171. Mergk 
M. 8. Sarterins soc. 1V. 71. Hosufi bi. 87. Mei- 
jer Si. 38. 


5 Tuinman I. bi. 3. 
6 Witsen 488. 
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4 Winsehooten bi. 188. Tulnman I. na. bi. 30. 


7 Winschooten bl. 2%. Tuinman T. bi. 200, 333. 
Bancho-Panca bi. 53. Bogsert bi. 32. 
8 v. Kijk II. bI. 99. Sancho-Panca bl}. I. Bogsert 


ZAND. 


nen landlıeer eenmaal ’s jaars. (Zie DAG.) 
ZALIGHEID. 

Al gelooft gij het niet, gi zult er nogtans niet om 
verdosnd. ziin (of: de zuligheid ıs er niet aan 
verbonden). 

Die den kost wint ter zaligheid, Besteedt hier wel 
zijn’ arrebeid. (Zie ARBEID.) 

Die zijne zaligheid bezorgen kan, moet het niet tot 
morgen uitstellen. (Zie MORGEN.) 

Het meeste goed geeft de meeste zaligheid niet. 
(Zie GOED.) 

Iemand zijne zaligheid zeggen. 7 

In den tegenspoed is menige zaligheid gevonden. 
(Zie TRGENSPOED.) 

Langzame rijkdom is zaligheid. (Zie RIIKDOM.) 

ZALM. 

Als de zalm gevangen is, zoo zuigt hem de aal uit. 
(Zie AAL.) 

De spiering doet den kabeljaauw (de bolk,, of: den 
zalm) afslaan. (Zie BOLK.) 

Een’ haring uitwerpen, om een’ zalm te vangen. 
'(Zie HARING.) 

Een man als een zalm, maar zoo vet niet. (ZieMAN.) 

Het is het neusje van den zalm. (Zie NEUS.) 

Het zal hem geen zalmpje meer in het net brengen. 
(Zie NET.) 

Hij is niet veel meer op zijn gemak dan een zalm 
op eene piramide. (Zie GEMAK.) 

Hij ie zoo gerust als een zalm. 8 

Hij verstaat er zooveel van als een zalm van op de 
Koord te dansen. (Zie KOORD.) 

Meer om zalmen dan om vorschen te vangen. (Zie 
KIKVORSCH.) 

Men zal hem met den zalm laten eten. 

[Den bullebak nl.; opdat hij zich leere in- 
toomen. Van den stillen, rustigen mensch zegt 
men integendeel: Hij is zoo gerust als een 
zalm. ] 

ZAND. 

Beter door een’ ezel gedragen, Dan dooreen paard 
in ’tzand geslagen. (Zie EZEL.) 

Boven het zand, de halve reis. (Zie REIS.) 

Dat betert als de visch, die in het zand ligt. (Zie 
VISOH.) 

Dat is een zandje aan den hoop,. (Zie HOOPEN.) 

De een zei: ik zou pannekoeken bakken, maar het 
mee] was te duur, — en de ander: ik zuu messen 
elijpen, maar het zand was op. (Zie KOEK.) 

De hıoop ligt in het zand. (Zie HoOP.) 

De zanden zijn zeer verloopen. 9 

Een dubbeltje op het zand zetten. (ZieDURBELTIJE.) 

Er begint zand in de oogen te vallen. (Zie 000.) 

Het hangt aan elkander als droog (of: heet, ook 
wel: geknoopt) zand. 10 

Het is een zot, die in het zand (of: voor de voeten) 
werpt, hetgeen hij vast in de hand heeft, (Zie 
HAND.) 

Het zandmannetje komt. (Zie MAN.) 

Hij bijt in het zand. 11 

Hij bouwt op een’ zandgrond, (Zie GROND.) 

Hij gaat een zaudwinkeltje doen. (Zie WINKEL.) 


b1.@. 
9 de Brune bl. 460. Bertorlus pr. X. 18. 
10 Tuinman I. bl. 73, 131, 909, 290, 11. bl. 149. Ga- 
les bl. 3. Krerta bl. 227. 
11 Kveris bi. 348. 


ZAND. 


Hjj gast naar de zanderige vleeschhal. (Zie HAL.) 
Hij heeft land noch zand. (Zie LAND.) 

Hij is een zandruiter geworden. (Zie RUITER.) 

Hij is uit zand-krujijen. 

[Dat wil zeggen: hij werkt in’tzand. Men 
zegt dit van den doode.)] 

Hij is wijzer dan Tulles: die bond het zand met 

oed stoppelvlas. (Zie STOPPEL.) 

Aij ligt in het voetzand. (Zie voET.) 

Hij ploegt het strand, En zaait in ’t zand. (Zie 
STRAND.) 

Hijstrooit (of: werpt)hem zand inde oogen.(Zieooe.) 

Hij strooit zand tegen den wind. (Zie wINnD.) 

Hij timmert % ouwt een’ toren) op het zand. 
(Zie TOREN. 

Hij zeurt als eene oude zandschuit. (Zie SCHUTT.) 

Hij ziet land noch zand. (Zie LAND.) 

Hij zoekt zand in de duinen. (Zie DUIN. 

Landen verzanden, Zanden verlanden. (ZieLAND.) 

Land en zand rondreizen. (Zie LAND.) 

Niet altijd rijdt het karretje op eenen zandweg. 
(Zie KAR.) 

Over zee, over zand. 

Plant geen’ wijngaard in de laagte, noch zani op 
het drijfzand. (Zie LAAGTE.) 
Rosmulen is een ellendig land: ’s Winters in het 
water, en ’s zomers in het zand. (Zie LAND.) 
Schippers! wacht u voor zanden en stranden. (Zie 
SCHIPPER.) 

Zand schuurt de maag. (Zie MAAG.) 

Zij moet een schepel zand ophebben, voor zijtrouwt. 
(Zie SCHEPEL.) 

Zijn karretje gaat op eenen zandweg: van daag is 
’t kermis, en morgen Sint Joris. (Zie DAq.) 

ZANDLOOPER. 

De zandlooper van al zijine hoop heeft den geest 
gegeven (of: staat stil). (Zie GEEST.) 

EIk ıs een dief in zijne nering, zei de prediker, en 
bij stootte aan den zandlooper. (Zie DIEF.) 

Hij heeft te dikwijls aan den zandlooper gestooten. 

[Dat doet de Dem ‚en daardoor 
krujgt hi) te veel. Het stooten aan den zand- 
looper doet dien spocdiger voortgaan, en dit 
past de genoemde drinker op zijn glas (zijn’ 
zandlooper) Zoe, om den tijd tot vullen en le- 
digen wat te bespoedigen.] 

Keer den zandlooper om. 1 

Koster! stoot eensaan den zandlooper. (ZieKOSTER.) 
ZANDWERYE. 

Hij is naar Zandwerve, 

[.Dat is: hij heeft zijne vaste werfin het zand 
gevest. Men zegt het dus van den doode. Het 
gehucht Zandwerve, behoorende Lot het do 
Spanbroek, in Noord-Holland, komt hier al- 
leen als woordspeling voor.) 


ZANG. 

Alle blijdschap is vergankelijk, behalve der engelen 
zang. (Zie BLIJSDSCHAP.) 

Alle lofzangen hebben een einde. (Zie mu 

Beter in der vogelen zang Dan in der heeren klank. 
(Zie HEER.) 

Dat is de kommerzang. (Zie KOMMER.) 

Dat is zoo klaar als een neus in een zangstuk. (Zie 
NEUS,.) 


1 Winschooten bi. 148. 2a Bartorlus tert. 1. 64. 


9 Gruterus II. bl. 131. Merg% bl. 8. 
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ZANG 


De duivel heeft hem den armen Judas-zang gelserd 
(Zie DUIVEL.) 
De raaf heeft de eere van den zang boven den nach 
tegaal. (Zie EER. 
De zang wil niet gebeden zijn. 2 
Dwang Leert zang. (Zie DWAng.) 
Het is koekoek &enen zang. (Zie KOEKOEK.) 
Het is van onderdom, dat de vogel niet meer zing 
(of: zijnen zang laat). (Zie OUDERDOM.) 
Het liedje van rust: de doodenzang. (Zie DOODE. 
Hij heeft eenen barmhartigen zang. 8 
Hij heeft veel nooten in (of: op) zijn’ zang. (Zi 
NOOTEN. 
Hij zingt zijn’ zwanenzang. 4 
Pwanneer men van iemand, aan wien mei 
veel vernuft toeschrijft, ofschoon men in de 
laatsten tıjd niets van hem hoorde, op zujn 
ouden dag nog een teeken van g aven ont 
waart, dan zegt men: Hij zin ziin’ zwanen 
zang, datis: zijn laatste lied. Ook past men he 
alboertende toe op hem, die meermalen zich all 
moeite gaf, omiets vernuftigsvoort te brengen 
maar waartoe hem blüjkbaar de krachten ontbra 
ken, wanneer hij eindelijk eene laatste mislukt 
ing doet. Dewijsgeeren endichters der oude: 
hebben de zuanen in haren witermate ver 
heven, en deze dieren zelfs tot hare eigens pre 
‚fetessen gemaakt. Volgens hen toch was dei 
ontzettend welluidend, wanneeı 


er wat men van dien zang te denken 

hebbe. Onzetamme zwanen doen geen’ bek 

Met de wilde zwanen hebben denatwaur: 

herhaalde proeven genomen, om haar tot zungen 

te brengen; maar de slotsom was steeds, dai 
zi) ja geluiden voortbrengen, maar toch altıjd 
alleen zoodanige geluiden, die in ’t geheel nıd 
den naam van zang mogen dragen.] 

1 barmhartiger zang, hoe aangenamer bij God. 
(Zie GoD. 

Ik heb die Tintertjes aan den zang gekend. (Zie 
LIJSTER.) 

Ik zalu den zang ven Luitje doen zingen. (Zie LUTT.) 

Is de tong met goud bedropen, zoo zingt zij den 
bovenzang. (Zie GOUD.) 

Liefde en zang Lijden geen’ dwang. (Zie DwAng.) 

Liever in der vogelen zang Dan in der ijeren 
klank. (Zie IIZER.) 

Men hoort aan den zang wel, wat vogel het is W: 
Men kent den vogel aan zijn kwinken en tireli 
ren). (Zie VOGEL.) 

Moeten is dwang, En huilen is kinderen-zang. (Zie 
DWANG. 

Zang verwildert. 5 

Zij ı8 geen vogeltje, welker zang altijd goed weer 
beduidt. (Zie vo@EL.) ’ 

Zijn morgen- en zijn avond-zang: Zij geven niet 
denzelfden klank (of: Zijne morgensprookjes em 
avondpraatjes verschillen magtig, 00% wel: Zijne 
morgen- en zijne avondredenen komen niet over- 
een). (Zie AVOND.) 


65 Gheurtz bi. 6). 


4 Adag. Thesaurus bl. 46. v. Eijk II. b1. 89. 


ZANG. 


Zoete zang Baart ondergang. (Zie ONDERGANG.) 
ZANGER. 
Een goed zanger, een goed slampamper. (Zie 
SLAMPAMPER.) 
ZAT. 
De een mag niet eten, en de ander is zat. 1 
Die den buik vol heeft, meent ook, dat anderen 
zat zijn. (Zie BUIK.) 
a. Ta. dit var den man, die zich vol 
en tt van man, die zich vol ge- 
dronken har s z 
Ik zat, alle zaligen zat. (Zie ZALIG.) 
ZATURDAG. 
Dat is een zaturdags kind. (Zie KIND.) 
Dat is een zatur werk. (Zie WERK.) 
ar zoo kwaad, Of de zon schijnt vroeg 
nat. 

[De Joden wandelen veel op sabbat; en nu 
meent het volksgeloof, in Amsterdam heer- 
schend, de zon, om den wille der Joden, 
zich altijd voor korter of langer tijd op zatur- 
dag vertoont.) 

Hn weet er net zooveel van als eene kraai van den 
zaturdag. (Zie KRAAI.) 
Van den maandag tot den zaturdag. (Zie MAAN- 
Daa.) 
Zi) houden zaturdag. 
Het zavel 1 CZ ) 
et zav t te grond. (Zie GROND. 
Hij beeft Feine zavclin. 
Daar een zavelboom een jeneverboom is, 
ent men met deze spreekmijze den dronk- 


aard.) 
ZEBEDEUS,. 
Het is een Zebedeus. 2 
[Men zegt dit van een’ sukkelaar, omdat 
ZEBEDEUS geene beteekenis schiüjnt gehad te 
hebben dan alsvader van JACOBUS en JOHAN- 
NES, en alzoo slechts voor anderen g 
wordt. 
Wie was de vader van de kinderen van Zebedeus? 
(Zie KIND. 
Zij zochten kinderen van Zebedeus te worden. (Zie 
KIND.) 
ZEDEN. 
Andere tijden, andere zeden. (Zie TIID.) 
De zeden uws vriends zult gij kennen, maar niet 
haten. (Zie VRIEND.) 
Het is ligter, oude schoenen te verwerpen dan onde 
zeden. (Zie SCHOEN.) 
In elk liedje eene goede zedeles. (Zie LES.) 
Kwade gezelschappen (00% wel: redenen) bederven 
goede zeden (of doen dolen). (ZieGEZELSCOHAP.) 
Kwade zeden en goede taarten moeten gebroken 
worden. (Zie TAART.) 
Ligter kan men zijne slechte kleederen uitschudden 
dan slechte zeden. (Zie KLBED.) 
O tijden! o zeden! (Zie TIJD.) 
Uit de reden Kent men de zeden. (Zie nn 
Verandering van stede Verandert niemands zeden. 
(Zie STEDE.) 
Zoo menig land, zoo menigerlei zeden. (Zie LAND.) 


1 Sartortas tert. VII. 14. 
3 v. Dayss bil. 197. 
3 Witsen bi. 483. 


4 Witsen bi. 483. Lennep bl. 971. 
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6 Bancho-Panca bl, 59. 
6 Sartorlus tert. 1V. ©. 
7 Cats LI. 488. v. Ey I. b1. 188. Zeepl. bl. 84. v. 


ZEE. 


ZEE. 

Aan zee laten staan. 8 

Aan zee wenden. 4 

Alle baat helpt, zei de muis, en zij waterde in de 
zee. (Zie BAAT.) 

Alle rivieren loopen in de zee. (Zie RIVIER.) 

Beter arm te land, dan rijk op zee. (Zie ARME.) 

Beter met een’ ouden wagen in de heide dan met 
een nieuw schip op zee. (Zie HEIDE.) 

Daar is onweer in zee. (Zie ONWEDER.) 

Dear verdrinken er meer in wijn- (of: jenever-) 
flesch (of: glas) dan in de zee. (Zie FLESCH.) 
Dat het zeewater zoo zout is, komt ven al de 
pekelharinge, die erin zwemmen, zei de onde 

vrouw. (Zie HARING. 

Dat is eene groote wetering,, zei de boer, en hijzag 
de zee. (Zie BOER.) . 

Dat is een mul (lastig, of: ongemakkelijk) zee- 
schip. (Zie scuIP.) 

Dat is vergeten, zei kapitein Schrijver, en hij voer 
zonder boter in zee. (Zie BOTER.) 

Dat is zoo diep als de zee. 5 

Dat kan al het water van de zee niet afwasschen. 
(Zie WATER.) 

Den bezem op den mast, om de zee schoon te ve- 
gen. (Zie BEZEM.) 

De visch aardt naar de zee. (Zie vISCH.) 

De visschen bewonen de diepten der zee, de aren- 
den zweven in de lucht, — men kan de eerste 
met een’ haak, de laatste met een’ pijl treffen; 
maar ’s menschen hart is op geringen efstand 
niet te doorgronden. (Zie re! 

De zee, een wijf, een vier: Elk is een kwaad dier. 
(Zie DIER.) 

De zee is zonder water. (Zie WATER.) 

De zee kan veel afwasschen. 6 

De zee Maakt gedwee. 7 

De zee verzwelgt veel. 8 

De zee vuurt. 9 

[Zet vuren der zee, dat is: haar vurige 
stralen schieten, is hei phosphorische lichten 
der zee, meerder of minder sterk, naarmate 
van de meerder of minder snelle vaart van het 
schip. Dan eens spat dit licht in glänsterende 
sterren, dan weder in vurige klompen voor den 
boeg wit, om daarna in het kielwater te ver- 
dntjnen. Wat dit lichten of vuren is, of liever: 
mwaardoor het ontstaat,, isnog nietuitgemaakt; 
maar zeker is het, dat het door wrijving wordt 
opgewekt. De zeelieden willen, dat het vooral 
sterk is bij een’ opkomenden storm; en is dat 
200, dan zou de zee vuurt kunnen beteekenen: 
de zee wordt den zeeman vijandig, en schiet 
hare vurige stralen op hem wit, of wel: de zee 
waarschunt hem, op zijne hoede te wezen.) 

De zee zal wat nieuws opwerpen. (Zie NIRUW.) 

De zee zoekt vijgen. (Zie vIsG.) 

Die de zee weet Iceg te drinken, kan droogvoets 
aan land komen. (Zie LAND.) 

Die een matroos van zoet water geboren is, zal 
kwalijk het zoute water der zee verdragen. (Zie 
MATROOS.) 


8 Sartorius tert. IV. 87, 
9 Winschooten bl. 338. 


ZEE. 


Die niet durft hazarderen, Zal de zee niet passeren. 1 
Die niet ter zee vaart, weet niet, wat Godis. (Zie 


OD. 

Die op zee is, heeft den wind niet in zijne handen. 
(Zie HAND.) 

Die ter zee gewend is, kan op het land niet aarden. 
(Zie LAND.) 

Die veel over zee gaan, veranderen wel van lucht, 
maar niet van manieren. (Zie LUCHT.) 

Die wil leeren bidden, moet zich op zee begeven. 

Een boeijer Is een zeeknoeijer, (Zie BOEIJER.) 

Eene zee van jammeren overdekte hem. (Zie JaM- 


MER. 

Een goed geloof en eene kurken ziel: dan drijft 
men dezeeover(of: altijd boven). (Zie GELOOF. 

Een schip op strand is eene baak in zee. (Zie 

Een wrak in zee dient voor een baken. (Zie BAAK.) 

Fielten goed te doen, is water in de zee te dragen. 
(Zie FIELT.) 

Ga maar zee in. 

Geene baar (ou wel: golf, of: zee) komt hem te 
hoog (of: tena). (Zie BAAR.) 

Gij zijt de man niet, om zonder beschuit in zee te 
gaan. (Zie BESCHUIT.) 

Het baat zooveel, alsof eene mug de zee wilde 
leeg drinken. (Zie muc.) 

Het is als de baren van de zee. (Zie BAAR.) 

Het is eene openbare zee. 

Het is koel op zee, zei de snijder, en hij voer over 
de Rotte, (Zie ROTTE,.) 

Het is (of: Zij zijn) in zee (ook wel: In zee steken, 
of: Zich in zee begeven). 2 

Het is water (00% wel: een druppel) in dezee. (Zie 
DRUPPEL.) 

Het is zoo gereed, alsof hetin dezeelag, en dreef. 3 

Het ligt toch niet in de zee. 

[Men zegt dit tot iemand, die eene groote 
beweging maakt over iets, dat niet moerjelijk 
te verkrijgen is.) 

Het lijkt wel verloren arbeid, zei gekke Dries, en 
hij wilde de zee leög scheppen. (Zie ARBEID.) 
Het schip, dat naar geen roer meer hoort, Wordt 

eindlijk in de zee versmoord. (Zie RORR.) 

Het schip giert onder zee. (Zie SCHIP.) 

Het was daar eene beroerde (of: holle) zee. 4 

Het water loopt altijd naar de zee. (Zie WATER.) 

Het zeegat ot armoede is zijn voorland. (Zie AR- 
MOEDE,) 

Hij gaat diep (of: ver) met hem in zee. 5 

Hij geeft op als de zee (of: als de baren van de zee). 
(Zie BAAR.) 

Hij gelijkt de visch, die noch modderig noch zout 
wordt, door de onstuimigheid en door het zout 
der zee. (Zie MODDER.) 

Hij heeft eene zee van geld. (Zie GELD.) 

Hij heeft met eene te hooge zee willen zeilen. 

Hij heeft zeevoeten (af: zeeschvenen) (ZiesoHOEN.) 

Hij is al age zee overgevaren. 6 

[At is al grooter gevaren te boven gekomen, 
en ziet daarom tegen de mindere niet op.] 


1 8e8. Proe. bl. 38. 

3 Winschooten bl. 344. Gales bl. 11. v. Lennep bl. 
7. v. Eijk I. bl. 142, 

3 Tuinman IL. bl. 118. 7 Witsen bl. 510, 

4 v. Eijk I. bl. 154, Modderman bl. 108. 

ö Witeen bi. 5.3. Winschooten bl. 245. v. Eijk 


I. bl. 158. 10 Witsen bl. 514. 
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6 Bartorius tert. I. 92, IX. 16. Witsen bl. 492. 
Winschooten bl. 177,35. v. Alkemade bi. 164. 


Winschooten bi. 246. 
9 Winschooten bi. 2335, 346. 








Hijiseene grondelooze kolk (of: zee). (Zie ano 
Hij is een goed stuurman op zee. (Ziestuus 
Hij is ter halver zee. 7 
Hij is wel zeeziek ; maar hij geeft niet over. 8 
[Die zeeziek is, moet ind 
(overgeven). Js Aij nu wel zeeziek, a 
gevoe 1 wel al het ongemak eener hems 
wone zaak ; maar geeft hij toch niet over,d 
is: weet hij zich te verharden, hij ıs de 
soon, die zich in het geval van overgeven | 
vindt, maar die toch niet overgeeft. Men 
het van hem, die niet scheutig ıs, die 
on afschuift, die niet tot overgeves 
wegen is, hoe hi) daartoe ook wordt ged 
gen, dat is: van den gierigaard. Het 
noord bevat alz00o eene woordspeling.) 
Hij is zeehard. 9 
[Hij weet van wankelen noch bezwijken. 
Hij ligt voor zee. 10 
Hij meent, dat hem de zee over het ]ıjf zal loop« 
als hij den stuurman van hoog weer hoort toll 
(Zie LIJF.) 
Hij weet zooveel van de zeevuart als een speen 
ken van vedelen. (Zie VAART.) 
Hij wil de zee uitbranden. 11 
Hij zal het schip wel over zee brengen. (Zie sch! 
Hij zeilt met eene te hooge zee. 
Hij ziet veel onweer te voren, om niet im zee 
an. (Zie ONWEDER.) 
Hij zou de zee uitdrinken. 12 
[HU tracht naar dingen, die onbereik 
zi 


en. 

Hij zou wel zeggen, dat in de zee geen water 
(Zie WATER.) 

Hoe holler zee, hoe sterker winden. (Zie wıns 

lemand te zee helpen. 18 

[Zemand in zijne ondernemingen alls 
en bijstand verleenen.) 

Ik geloof eerder, dat de zee zonder water =, ( 
dat ik dat geloof. (Zie WATER.) 

Ik hoor aan uw praten wel, dat gij eerst versch 
zee komt. 

Ik moet het schip aan de zee overgeven. ( 
SCHIP.) 

In zee arbeiden, 14 

K wel mij niet met oude zeebrieven en blinde kaart 
(Zie BRIEF.) 

Men belioeft de gansche zee niet uit tedrinken, 
te proeven, dat haar water zout is. (Zie WArTE 

Men vindt veel valken, die hun leven geen zee 
zien hebben. (Zie LEVEN.) 

Met al die zeestraien! (Zie STRAAL.) 

Mij is al menig zeewater over het hoofd geg 
(Zie HOOFD.) 

Neem ’t mes naar de schee, En ’t schip naar 
zee. (Zie MES.) 

Om de versche zoö ter zee gaan. 

Onder de zee liggen geene balken. (Zie BaLK.) 

Onder zee leggen (of: gelegd zijn). 15 

Over zee, over zand. (Zie ZAND.) 


11 de Brune bl. #1. 

18 Bartorius tert. VIII. 77. 

13 Winschooten bi. MS, 

14 Witsen bi. 483. 

15 Witsen bi. #91, 508. Winschooten bi 383. 


ZEE. 


Prijs de zee, maar blijf aan wal. (Zie wAL.) 

Regt door zee gaan. 1 

Van daar dan voort naar zee toe. 

Wanneer de zeeeijeren breken, dan stinken ze meer, 
den wanneer de landeijeren breken. (Zie RI.) 

Wat zal de zee al opleveren (of: opwerpen)! 2 

Wat zal men u koken? knollen met zeespek? (Zie 
KNOL.) 

Werp hem in zee, en spoel hem de voeten. (Zie 
VoxRT.) 

Wij komen met &&ne zee aan land. (Zie LAND.) 

j geld op zee: ’t mogt zinken. (ZieGELD.) 
Zee en Jucht zijn aan malkander. (Zie LUCHT.) 
Zeeroovers, tegen huns gelijken,, doen zelden goede 

zaken. (Zie GELIJK.) 

Zee winnen. 8 

Zijt gi) van een goed verstand, Zoo eer de zee, en 
blijf te land. (Zie LAND.) 

schip in zee gaan. (Zie SOHIP.) 

200 er nog vuiler rog in zee was, hij zou mij aan 
boord komen (of: zijnen staart opsteken). (Zie 
BOORD.) 

Zuidwesten snee, Noordoostenwind in zee. (Zie 
ROORDOOSTEN.) 

ZEEF. 

Dat is eene zeef, die geen nat houdt. (Zie NAT.) 

Dat vrouwen weten, blijft gesloten Als melk, in 
eene zeef gegoten. (Zie MELK.) 

Die ligt gelooft, schept het water met eene zeef. 
(Zie WATER.) 

Het is, alsof het door eene zeef gezift is. 

Het zal regenen, want de zeefkramers loopen. (Zie 
KRAMER.) 

Ri es met eene zeef water halen. (Zie WATER.) 

Hi) Ioopt met eene zeef. 

Hi) slacht de zeef, die alleen het gruis behoudt, en 
de blom van zich wegwerpt. (Zie BLOM.) 

Hij vangt regenwater in eene zeef. (Zie REGEN.) 

Zoo digt (ook wel: Zoo lek) als cene zeef. 4 

ZEEGROEN. 

Oranje- oen, gelijk den kok zijn baard. (Zie 
Erin) 

ZEEL. 

Asn een zwak touw (een krank zeel, of: een’ kwa- 
den reep) moet men zachtjes trekken, (Zie RERP.) 

Als men den hond hangen wil, zoo krijgt men wel- 
haast een zeel. (Zie HOND.) 

Het zijn gezeelde ossen. (Zie 08.) 

Hij heeft de ijzeren zelen aan. (Zie IIZER.) 

Hij heeft de zelen op de hakken genomen. (Zie 
HAK.) 

Hij is met een hennepzeel geboren. (Zie HENNEF.) 

Zi) trekken al &En zeel. 5 

ZRELAND. 

Brabandsche lucht, Zeeuwsche renten. (Zie BRA- 
BAND.) 

Het is eene Zeeuwsche beuzeling. (ZieBRUZELING.) 

Hij gaapt als eene Zeeuwsche oester, die in de 
warmie komt. (Zie OESTER.) 


mm m 


} Witsen bi. 506. Winschooten bi. M4, 200. v. 
Alksmade bl. 9. Tuinman 1. bi. 143, 189, IE. bi. 
3. Martinet 81. Reddingius 44. d’Escury bi. 18. 7. 

Buhenpe üpreckw. bi. 138. Koning bl.38, v. Eijk 3 Witsen bi. 516. 
1. D. 136. Zeopl. 1.79. v. Waesberge Vriüen 
bi. 68. Gufksmea II. 36. Anton bi. 88. Modder- 
man bi. 6. Bogner! bi. 9}. Harrebomde Tid bi. 
989. v. Lennep bi. 173,128. Roodhuijsen bi. 9. 


6 Serrillus bl. 67°. 


© Bogaert bl. 88. 
7 v. Hall bl, 308-210. 


8 Sartorlas tert. VI.®, VI1.87. Talnman I. bl. 
300, 11. 61.204. v. EUk I. bl.158. v. Lennep bl. 


4 Obeurts bi. 35. Tuiaman II. bL. 209. 


ZEEP. 


Hij heeft er den haat op als een Zeeuwsche schip- 
per op een’ Zuidwester storm. (Zie HAAT.) 
Holland, bol land; Zeeland, geen land: Ik houd 
het met den heikant. (Zie HEIDE.) 
ZERLDRAAIJER. 
Hij gaat voorwaarts gelijk de zeeldranijers. 6 
[Omdat de zeeldraaijers hun handwerk ach- 
teruitgaande verrigten, wordt dit spreekwoord 
tronisch gebruikt, om averegtschen of slechts 
schijnbaren vooruitgang aan te duiden.) 
LEEM 


Eene volle zieltreedt welop honigzeem.(Zie HONIG.) 

Verwacht niet veel van de menschen, dien gij het 
zeem om den mond strijkt, en weinig daarin 
steekt. (Zie MENSCH.) 





lemand zoo gedwee maken als een zeemlederen 
handschoen. (Zie HANDSCHOEN,) 

Zijn geweten is een zeemlederen lap: het geeft en 
het neemt. (Zie GEWETEN.) 

ZEEMAN. 

De zeelui zijn even rijk. 7 

De zeeman noemt ze regte dwazen, Die visschen 
willen zonder nzen. (Zie AAS.) 

Een goed zeeman (of: schipper) valt wel eens over 
boord (zeilt wel eens tegen een’ paal, of: wordt 
wel eens nat). (Zie BOORD.) 

Een landman spreekt het liefst van zijne ossen, een 
zeeman van zijne stormen. (Zie LANDBOUWER.) 

Zeeman, Geen man. (Zie MAN.) 

ZLEEMANSCHAP. 

Dat gaat zijn zeemanschap veel te na. 

Hij weet zeemanschap te gebruiken. 8 
[,,„Seemanschap,’ zegt WINSCHOOTEN, #8 
„‚kennis van de seevaarı en het regt, dat daar 
toe behoord, en hier van: seemanschap gebrui- 
ken, reedelijk en rekkelijk sijn.”’ Men kan op 
zee niet altıjd, 200 als men wil. Het manoeu- 
vreren moet met veel overleg en naar de mo- 
gelijkheid der omstandigheden geschieden. 
Daarom gaat een zeeman meermalen buiten ge- 
woonte of instructie, manneer hij door weer of 
wind als ie ae genoodzaakt wordt.) 

ERP. 

Dat gaat zoo glad, alsof het met zeep besmeerd is. 9 

Die een ezelshoofd wil wasschen, verspilt zijn water 
en zijne zeep. (Zie EZRL.) 

Het huishouden kan om zeep loopen. (Zie HTIS- 
HOUDEN.) 

Het is, alsof er zeep aan den pot gesmeerd is. (Zie 


POT.) 
Het zijn zeepbellen. (Zie BrL.) 
Hij heeft heın zonder zeep geschoren. 
[7%j heeft hem ongemakkelijk beetgenomen, 
al vri) wat afgezet.) 
Hij is om zeep. 10 
Dat wil zeggen: hij isdood. Ofschoon ver- 
schillende afleidingen van dit spreekwoord ror- 
den gegeven, zal de door TUINMAN gegiste, 


8 Witsen bl. 516. Winschooten bl. 3246. Tulamen 
1. nal, bl. 10. v. Rljk I. bl.189. v. Dam bi. 189, 
v. Waesberge F’rijen bl. 58. v. Lennep bi. 973. 
9 Tainman IT. bl. 163, Gales bl. 39. 
10 Witsen 17. Tuinman II. bl. 336. Gales bl. 31. 
Ererts bl.345. v. Eijk I.na2. 86. deJager Bijdr. 
38. Bancho-Panea bi. 45. Bogsert bl. 81,11]. 





ZEEP. 


en door BILDERDIJK, in zijne Aant. op c. 
HUYGENB8’ Koren-bloemen, v1. bl. 227, stel- 
lg verzekerde verklaring waarschijnlijk wel 
de ware wezen, dat men hier te denken hebbe 
aan de kruisvaarten naar Jeruzalem. De (Je- 
ruzalemsche) zeep, die men in dien togt zou 
medebrengen, bleef achter, duar de kruisvaar- 
ders veelal in de gevaren, aan den togt verbon- 
den, omkwamen. | 
Hij is zoo witalseene ingezeeptekraai. (ZieKRAAT.) 
Laat komen de zeep, zei de meid, morgen zullen 
wij wasschen. (Zie MEID.) 
Men moet geene a voor boter, geen stijfsel voor 
rijst verkoopen. (Zie BOTER.) 
Waar iedereen zich alles aantrekt, daar gaat alles 
om zeep. 1 


z ZEER. 

Daar het zeer is, daar is de hand. (Zie HAND.) 

Dat is een Ongelukkig zeer, zei Trijn, en zij kreeg 
een paar kaklıielen. (Zie KAKHIEL.) 

Dat is het oude zeer, zei Lazarus, en hij kraauwde 
zijn’ kop. (Zie Kor.) 

Dreigen doet geen zeer voelen. 2 

Hartzeer en pijn eten vleesch en bloed. (Zie BLOBD.) 

Hartzeer is geen buikpijn. (Zie BUIK.) 

Hartzeer is meisjes-verdriet. (Zie HART.) 

Hartzeer slijt Met der tijd. (Zie HART.) 

Het is een ongevoelig Lazarus-zeer, waaraan geene 
zalf te strijken is. (Zie LAZARUS.) 

Het ie nog oud zeer. 

Hij brengt hem een deerlijk zeer aan (of: toe). 3 

Hi) is op zijn zeer geraakt (getast, 0/: getrapt). 4 

Hi] krabt de oude zeeren op. 5 

Hij ziet zijn hartzeer. (Zie HART.) 

Men bindt de doekjes wel, daar het zeer niet is. 
(Zie DOEK.) 

Men kraauwt zich wel, al is er geen zeer. 6 

Men moet een kwaad zeer niet ten halve genezen. 

Mijn zeer is zoo goed alszijnschurft. (ZiescHhuRFT.) 

Niemand hinkt van (of: aan) eens anders zeer. 7 

Oude zeeren breken ligtelijk weder op (of: zijn 
kwaad te heelen). 8 

Woaar geen eer is, Daar geen zeer is. (Zie EER.) 

2ij ‚groeien in eens andermans zeer als de Iuizen. 
(Zie LUIE.) 

ZEBUW. 

Dat is een ronde Zeeuw (of: Goed rond, goed 

Zeeuwsch). (Zie ROND.) 
ZEGEL. 

Een rustig bezit van een derde deel van honderd 

jaren gaat voor alle zegel en brief. (Zie BEZIT- 


TING.) 

Geld, geweld en gunst Breektregt, zegel en kunst. 
(Zie GELD.) 

Gi) hebt daar zegel en brief van. (Zie BRIEF.) 

Hang zulke zegels vrij eener zog voor het achterste. 
(Zie ACHTERSTE.) 


1 Adag. Thesaurus bL. 15. 

8 v.d. Venne bi. 356. 

3 Sartorlius pr. V. 33, 

4 Servillus bi. 166°. Oampen bl. 100. Gheurt« bl. 
37,56. Zegerus bl. 37. de Brune bl. 335. Barto- 
rius pr. VII. 42. Tuinman I. bl, 208, 208, 11. 7. 
bl. 100. 

5 de Brune bi. 335. Toinman II. bl. 208. 

6 de Brune bl, 117, 210. 

7 Prov. seriosa bl. 38. Campen bi. 8. Gheurtz bl. 


18, 58. Zegerus bl. 46. 18 Juli). Gruterus I. bi. 1.28. 
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116. Oats bl. 498, 508. v.d. Venne bl. 308. de 
Brune bl. 163, 374, 405. Sel. Prov. bl. B, 200. 
v. Nyenborgh bl. 1%0. Pagenstechei II. v. Al- 
kemade bi. 80, 115. Tuinman bL 78, 1. bi. 9, 
166, II. bi. 100. v. Hasselt bl. 2. v. Moerbeek bl. 
Gales b}. 88. Willems VII. 14. Sormomn 
v1.49. Meljer bl. 3. v. Waosberge Vrijen bL. 58. 
v. Vioten bl. 360. Schrant bl. 275. Modderman 
bl. 149. Bogaert bl. 33. 
8 Campen bl. 45. de Brune bi. 456, 457. Meijer 


zu 


Het eenvoudige is het zegel van het ware. ( 
EENVOUDIG. 
Het is bezegeld laken. (Zie LAKEN.) 
Hij drukt er zijn zegel op. 
Hij hecht (steekt, af: hangt) er zijn zegel «na, 
[Dat is: hijısmet dat gevoelen, die wits 
of die handelwijze in volkomen overcen 
ming. TuınMman 2egt: „’t Is ontleent 
koopbrieven en diergelijke, waar aan e 
Schepenen tot bekragtiging hun zegel han 
Hij heeft het zegel daarvan aan zijn hemd. fi 
HEMD.) 
Mijn woord is mijn zegel. (Zie wooRD.) 
LEGEN. 
Aan Godes n Is ’t al gelegen. (Zie son.) 
Bij loterij-geld is geen zegen. (Zie GELD.) 
Gesmokkeld vleesch brengt geen’ zegen aan. 
VLEESCH.) 
In Godes wegen Is Godes zegen. (Zie on.) 
In het huis van den geloovige woont rijke ze 
(Zie GELOOVIG.) 
Kinderen zijn een zegen des Heeren; Maarzj 
den de noppen van de kleören. (Zie HRER.) 
Wilt Ezau’s staat voor u niet kiezen, En 
voor de jagt verliezen. (Zie EZAU.) 
Zonder zegen wordt honig tot gal. (Zie GaL.) 
ZEGEPRAAL. 
Hoe moeijelijker strijid, hoe schooner zege 
(Zie STRIJD.) 








ZEGGER. 
Het is een jabro&r (of: a a) (Zie A 
RIL. 


Al de zeilen dragen. 10 

[Dat mil zeggen: alles loopt te zamen 
eene goede uitkomst der zaak te gemoet te 
nen zien. WINBCHOOTEN t deze 9 
wijze aldus bij: „Draagen werd de Seile 
geschreeven, die de wind als draagen. Se 
een Seeman: alle de Seilen drasgen, 
alle de Seilen hebben de wind gevat, di 
Seilen staan geswollen of gespannen van 
wind.”)] 

Alle zeilen bijzetten (of: bijhalen). 11 
Alle zeilen blank (ook wel: Blank zeil makes fi 
spelen)). 12 ir 

[Terwijl wırsen bij deze spreekwtjzs 
van „wech zeilen” kt, en V. LENNEP 
alles op wagen” als hare beteekenis aa 
denken WINSCHOOTEN E3 TUINMARN, @2 
te regt, aan de handelwijze der zeerem 
(TUINMAN neemt er de vrijbuiters bi), 
alles voor goeden prijs verklaren. v. Ai 
MADE 2egt: „dit ziet 0p CLAAS OOMPL 
een voornaam Zeerover, die vriend nog ® 
verschoonde, maar alles wegnam.”] 

Als de wind in het zeil waait, moet de schoot fü 
vierd worden. (Zie SOHOOT.) 


9 Serrillus bi. 25°. Tulnmen I. bi & U, 


Sept. 38. 

10 Winschooten bi. 48. 

11 Mergk bl. 35. Winschooten bi. 8,3. T 
I. bl. 147, IT. DI. 165. Geles Ui. @. v. ER 
168, II. nal.bLIV. Manvisbl. 198. 

DB. 15. Bogaert bL. 54, 65. v. Leuup 4 


made bi. 116, 2139. Toinman I. U. 16,125. % 
Lennep bl. 97. 


ZEIL. 


Als het hemd (af: het zeil) scheurt, dan is (of: 
heeft) het een gat. (Zie GATEN.) 

Als bij met hoog we£r zeil voert, dan kent hij zijn 
want wel. (Zie WANT.) 

Als men onder zeil gegaan is, moet men aan boord 
bljven. (Zie BOORD.) 

Als men zijn zeilte hoogestelt, Is ’tligtlijk, dat de 
wind het veit. (Zie wınD.) 

Beijig weer, klein zeil. (Zie WEDER.) 

Dat zijn zeilen op stootgaren. (Zie GAREN.) 

De zeilen liggen blind. 1 

De zeilen ophalen (of: ophijschen). 2° 

De zeilen staan ter dragt. (Zie DRAGT.) 

Die in toorn handelt, gaat in storm onder zeil. (Zie 
STORM.) 

Die ziine zeilen te breed uitzet, loopt gevaar van 
om te alaan. (Zie GEVAAR.) 

Een man zonder geld is een schip zonder zeilen. 
(Zie a AR 

Een vrouwen trekt meer dan een marszeil (of: 
kabeltouw). (Zie HAAR.) 

Een zeil dood aanslaan. 3 

Een zeil op den Jdijk. (Zie DIsK.) 

Er komt een zuchtje in het zeil. 

Baal (of: Bind) de zeilen in. 4 

Beil in ’« zeil drinken. (Zie HEIL.) 

Het geluk blaast in het zeil. (Zie GELUK.) 

Bet is altemaal wind, zei Fop, en hij blies in het 
zeil. (Zie For.) 

Het kleine zeil Geeft rust en heil. (Zie HEIL.) 

Het waait daar eene bramzeilskoelte. (Zie BRAM.) 

Het waait hem in ’t zeiltje. ö 

Het zeil gaat over. 6 

Het zeil laten loopen. 7 

Bet zeil (of: Den schoot) aanhalen. (ZiescHoor.) 

Het zeil (of: Den schoot) vieren. (Zie scHooT.) 
ier liggen wij met de zeilen voor den mast. (Zie 
MAST. 

Hij behoeft noch zeilen bij noch af te zetten. 8 

Hi) doet een reef in het zeil. (Zie REEF.) 

Hi gaat er zeil op maken. 9 

Hi) gaat met de laatste schepen onder zeil. (Zie 
SCHIP.) 


Hi guat op het zeil af B NER 
) baalt zijn zeil te hoog (0/: in top). (Zie Tor. 
Hi) heeft den wind in 2 ins zeilen gekregen. (Zie 


WIND, 

Hjj wi de volle zeilen eerst aan den wind over- 
gegeven, toen hij den kwaden hoek te boven 
was. (Zie HOEK.) 

) heeft zeil voor dat schip. (Zie soHIr.) 

Hi heeft het zeiltje gestreken. 11 

Hi) bondt het zeil in den band. (Zie BAND.) 
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Hij is stijf onder zeil. 12 
[Die spreekwoord bezigt men bij verschil- 

lende gelegenheden. Men verstaat er nl. door: 
hij ismet zijn werk gereed; of: hij bevindt zich 
in staat, om het lang uit te houden; ook nel: 
hij is ingeslapen; en eindelijk: hi) kan vrij 
wat sterken drank verdragen. 

Hij komt met een opgestoken (opgezet, of: opge- 

togen) zeil aanzetten. 18 

Hij komt met een vol zeil t’huis. (Zie auıs.) 

Hij laat de zeilen vallen. 14 

Hij laat het marszeil op den rand loopen. (Zie 

MARS.) 

Hij loopt met een nat zeil. 15 

Hij moetzeil verminderen (of: zijnzeilintrekken). 16 

Hij schept de zeilen. 17 

[Dat is: hij bevindt zieh in ongewone om- 

standigheden, maar weet er zich wel uit te 
redden. „Dit wert gezegt,” 200 leest men bij 
WITSEN, „als de zeilen op of tegen de masten 
leggen, en niet ler wintvang staen, uit oorzaeck 
van ’t schip-draeiing, en dat men dan wint 
vangt met het verleggen van ’troer.”) * 

Hij trekt zijne zeilen in. 

Hij trekt zijn zeil al hooger en hooger. 

Hi) voer er met’eene bramzeilskoelte heen. (Zie 


BRAM.) 

Hi) voert groot (of: een 18 

Hij voert veel zeil op een klein schip. (Ziesonıp.) 

Hij zal alles van-boven-neder halen met zijn stout 
zeil-voeren. 

Hij zal den buik van het zeil gorden. (Zie BvıK.) 

Hij zal het zeil moeten reven, en de vaart minderen. 
(Zie VAART.) 

Hij zal met het voormarszeil betalen. (Zie MARS.) 

Hij zet de lijzeilen bij. (Zie 113.) 

Hij zet een’ riem ade: het zeil. (Zie RIEM.) 

Klein schip, klein zeil. (Zie scHIP.) 

Komt wind vöör regen, Dan is er niet aan gelegen; 
Doch komt regen vöör wind, Berg dan je zeilen 
gezwind. (Zie REGEN.) 

Laat het zeil bijetaan. 

Men moet de zeilen naar den goeden wind stellen. 
(Zie wIıNnD.) 

Men moet een oog in het zeil houden. (Zie 00G.) 

Men moet het zeil naar den wind zetten, zei de 
men, en hij zette zijne fok op den neus. (Zie FOK.) 

Men moet het zeil niet tehoog halen (of:trekken).19 

Met de voorschepen te zeil wezen. (Zie SOHIP.) 

Met een opgeregt (of: opgestreken) zeil iemand 
aan boord komen. (Zie BOORD.) 

Met een staand zeil daar heen laveren. 

Met volle zeilen. 20 

[Dat wil zeygen: met kracht en | 

Met zeil en treil (of: Zoo als het treilt en zeilt). 

(Zie TREIL.) 


1 Wiesn Di. 87. 9 Witsen bl. 516. Winschooten 61.249, v. Kijk 15 Winschooten bi. 350, 304. Tulnınan I}. bl. 370, 


I Winscheoten bi. 36. 1. b1.168, v. Lennep bl, 277. nal. 6.234,25. v. Eijk L,d1.168. v.d. Meer bl. 
I Winschooten bi. 48, 348. 10 Witsen bl. 50%. 138. Modderman bl. 36. v. Lennep bl. 377. 
4 Winschooten d1.33, 36. Mod4erman bi.106. v. 11 Winschooten hi.249, 299. Gnles b1.19. v. Ejk 16 Witsen bl. 488. Winschooten bi. 348, 338, Bo- 
Lennep bi. 877. I. bl. 164. v. Lennep bl. 278. guert bl. 54. 
5 Barteeius see. V. 91. Winschooten bi. 869. v. 18 Witsen bL 501. Winschooten bi. 39,306. v._ 17 Witsen bl. 516. 
Alkemade bi. 90. Teinman I. bl.143, v.d. Hulst RUk 1. bl. 161, 168. v. Lennep bl. 151, 877. 18 Witsen b). 516. v. Rijk 1. dl. 161. 
MM. d’Essary bi. 18. Hogaert 6.239,36. v. 13 Bertorlus pr. IV. 37, tert. VI.66. Witsen bl. 19 Cats bi. 458, 479. de Brune bl.370. 8el. Prov. 
Lenpep bl. 27. 500. Winshooten bl. 349, 2590. Tulnman I. bl. bl. 97,131, 136. Winschooten bi. 164. Bogaert 
0 Wigsskooten bi. 178. 147. d’Eeousy bl.31. v. Eijk I. b1.168. v. Len- bl. 88. 
! Winsshooten bi. 144. nep I. 877. 3) Winschooten bl. 380. 


U Begnert bi. 05. 14 Winechooten bi. 248, 349, 
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ZEIL. 


Onder een staand zeil is het goed roeijen. 1 (Ziede 
Bijlage.) 
Op eens anders woord te zeil gaan, (Zie wooRD.) 
Op zulk eene schuit past geen zoo overgroot zeil. 
Zie SCHUIT.) 
Schippers poozen niet, als zij onder zeil zijn. (Zie 
SCHIPPER.) 
Smak het zeil om (of: Leg het zeil over). 2 
Voer een laag zeil, of raak onder water. (Zie 
WATER.) 
Wie zal op de zeilen passen? 
Zet je zeil kant. (Zie nn) 
Zijn schip voert te groote zeilen. (Zie scHIP.) 
EILSTEEN, 
Hij trekt het al, gelijk de zeilsteen ’t ijzer trekt. 
(Zie IJZER.) 
Zij is een ware zeilsteen voor hem. 
ZEISSEN. 
De zeissen k... niet. 8 
[Het land moet niet maar altijd gemaaid 
worden, om er het meeste voordeel van te trek- 


en. 

De Finnen voedt den beemd. (Zie BEEMD.) 

Eene kwade zeissen moet goede klavers bebben. 
(Zie KLAVER.) 

Een slecht maaijer heeft nooit eene goede zeissen. 
(Zie MAAIJER.) 

Het Moaartgras hoort u niet (of: Maartgras komt 
niet voor de zeis). (Zie GRAS.) 

Hij slaat zijne zeissen in eens andermans koren (of: 
oogst). (Zie KOREN.) 

Hij weet zijne zeissen goed te slaan. 

RKER. 
Het is een zot, die het zekere voor het onzekere 
laat varen. (Zie ONZEKER.) 
ZEKERHEID. 
Als de roest zich eens in een uurwerk zet, daar is 
een regel meer in zijne beweging, noch zeker- 
heid in zijinen wijzer. (Zie BEWEGING.) 

De wantrouw is de moeder der zekerheid. (Zie 
MOEDER.) 

Het geschiedt om de zekerheid,, zei dokter Hasius, 
en hij trok zijn mes tegen een Siame haantje. 
(Zie DOKTER.) 

Zekerheid maakt rust. (Zie RUST.) 

j ZELDZAAM. 
Zeldzaam is aangenaam. (Zie AANGENAAM.) 
ZELF. 

Zelf is goed kruid, zei de meid, en zij plakte zelf. 
(Zie KRUID.) 

Zelf is het beste kruid; maar het wast niet in alle 
hoven. (Zie HOF.) 

ZELFKANT. 

De zelfkant is erger dan het laken. (Zie LAKEN.) 

Hij is zoo wat van den zelfkant. 

[Dat wil zeggen: hij behoort ja nog tot de 
familie, maar het is alleen door aanhuwelij- 
king en verre vermantschap. De spreekwijze 
is ontleend aan den breeden zoom van het laken. 
In denzelfden zin zegt men: Het zijn vrienden 
van vriendswege. De vriend van den zelfkant 


1 Prov. seriosa bl. 34. Campen bl. 116. Gheurts 
bl. 54. 8 Sept. Gruterus I. bl. 117. Oats bl. 458, 
608. de Brune bl. 100,488. Witsen bl. 601. Win- 
schooten bl. 350. v. Alkemade bl. 105. Tulnman 
bl.108, I.b1.143. Julij6. Galesbl. 12,81. Erverts 
b. 37. v.d. Hulst b). 13. d’Esoury bl. 3. Ser- 


3 v. Alkemade bl. 48. 
4 Tuinman I. bl. 334, 
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moer bl. 83. v. EUkI.bI. 115. Verkl.8. Mod- 
dermen bl. 115. v. Lennep bl. 178, 877. 
3 Winschooten bi. 170, 176. 


ZESTM 
wer dus tegenover den vriend van het Inigi 
zeii. | 


ZELLING. | 
Daar gaat een stroom.als eene zelling. (Ziesrroo: 
Hetanker kentert in zijne zelling om. (Zie au 
ZEMELEN. 
Alle graan heeft zijne zemelen. (Zie GRAAN.) 
Die zich onder de zemelen laat mengen, zal 
varkens gegeten worden. (Zie VARKEN.) 
Eene rat, die zemelen eet, deugt bij het meel 
(Zie MEEL.) 
Het is een zemelknooper. (Zie KNOOPER.) 
Menigeen verkoopt zijne zemelen zoo duur, 
ziine blom. (Zie BLOM.) 
Men kan geen varken met zemelen mesten, 
VARKEN.) 
Zoo kort malen als zemelen. 4 
ZERK. 
Hij is onder de zerken gekropen. 
[Men zegt dit ae den doode.) 















ERP. 
Niet al te scherp, none te zerp. (Zie scumy 
ES 


Die dikwijls werpt, krijgt wel twee zessen. 
Hij is van zessen klaar. 5 
De wil zeggen: hij is rondom kls 
allen opzigte voor zajne betrekking gesch 
Het spreekwoord is aan de nr: 
die, zullen ze schoon en voor het swer k gen 
zijn, 4 gave beenen en 2 goede oogen be 
te “ 
Hij zet vijf, en haalt zes uit. (Zie visr.) 
Ik zet het je in zessen. 
Veel a en vijven (of: vijven en zessen). 
VIER. 
Zes tegen &en. (Zie kERN.) 
Zij zet vijf, en zij beurt zes. (Zie vısr.) 
ZESTHALF. 
Die heb ik gepierd, zei de boer, en hij gaft 
zesthalven voor acht stuiverse. (Zie BOER.) 
ZESTIEN. 
Dat is een schoone vond, zei de boer, en bj sp 
een’ zwavelstok in zestienen. (Zie BOBR.) 
Hij drinkt tegen den penning zestien op. { 
PENNING.) 
Hij is op den penning zestien. (Zie PENNING.) 
ZESTIG. 
Heb goeden moed, het zal nog wel komen, 
besje, en ze was al zestig. (Zie BESTE.) 
Zijt gij zestig (of: zeventig)? 6 
Dat is: begint gij te suffen! omdat 
wel eens beschouwt als cen von den 
derdom. Van welke omstandigheid deze u 
wijze haar aannezen ver „ kan 
. Wei neet ik, dat hij, die zestä 
oud is, zich van eene di), waartos 
noemd wordt, kan versc ‚endai 
ventig-jarigen leeftijd een hoogleeraar 
wordt. De Romeinen eene dergeli 
sale als de onze; maar wtj be 
rom nog niet te veronderstellen, :00 


11. &. 69, III. bl. 85,94. v. Wescbuuge WE 
bi. 60. Mulder bi. 439. Modderınen bi. 2. 
tee vl. 112. Bootdihetjsen bi. 44, 

6 Tuinman I. bl. 3. v. Zutphen 1.38. v. BE 
38. de Wendt-Postbamus I. bi. @. 


5 Witsen 377. Gales bl. 29. Everts bl. 333. v. Bijk 


ZESTIG. 


ZUTPHEN doet, dat de enze van de Lattjnsche 
zoude ontstaan zijn. Evenminiser Grand voor, 
om mei v. BIJK, die zulks van BRENDER & 
BRANDIS overneemt, het ontstsan van onze 
spreekwijze bij de zestig Atheensche narren te 
zoeken. ] 


ZET. 
Dat is een heele zet. 
[Die taak is moeijelijk.) 
Dat is een Mennisten-zet. (Zie MENNIST.) 
Dei is een vuile zet. 
Hi) geeft hem een’ zet. 
[Dat is: een’ steek onder water.) 
ZETEL. 
Bij gebrek van eenen wijze zet men den zot in den 
zetel. (Zie GEBREK.) 
der heeren Doet menigen mensch het harte 
verkeeren. (Zie HART.) 
ZEUG. 
Aan de vuilste zeug komt de grootste drek toe. 


- DREK.) 

bast helpt: de zog hapt naar de mug. (Zie 
BAAT.) 

Als de zog Tot den trog. (Zie TRoc.) 

Als de = zat is, dan werpt zij den trog om. (Zie 
TROG. 

Als men de zog in den nek kittelt, gaat zij in het 
slijk liggen. (Zie NEK.) 

Den is hunne zeug vet. 

Det hoort de zog liever dan op het orgel spelen. 
(Zie ORGEL.) 

Dat past hem als de zadel aan eene zog. (Zie 
ZADEL.) 

De gewasschen zeug wentelt zich in het slijk. (Zie 
SLIJIK.) 

De honig is voor de zeugen niet. (Zie HONIG.) 

De stille zeug eet al den draf op. (Zie DRAF.) 

De vette zeug weet weinig, hoe de magere te moede 
is. 1 

De wijven hebben drie huiden, te weten: eene hon- 
denhuid, eene zeugenhuid en eene menschenhuid, 
(Zie HOND.) 

De zeug gaat daar om den haard. (Zie HAARD.) 

De zeug heefit liever draf dan rozen, (Zie DRAF.) 

De zeug is met den tap gaan loopen. (Zie TAP.) 

De zeug vindt eer een’ drek dan een stuk gouds. 
(Zie DREK.) 

De zeug ziet geen’ drek aan. (Zie DREK.) 

Bene koe (0f: zeug) moet men geene gouden huif 
opzetten. (Zie GoUD.) 

Hang zulke zegels vrij eener zog voor het achterste. 
(Zie ACHTERSTE.) 

Hierna Mei, zei de zeug, toen sloeg haar de hagel 
voor den aars. (Zie AARS.) 

Aier trekt de zeug den tap uit. (Zie TAP.) 

Hi) is er zoo schielijk af te krijgen, als eene zog 
van eene appelmand. (Zie APPEL.) 

Hi} is er zoo wel ontvangen als de zog bijden Jood 
in huis. (Zie HuIs. 

Iij scheidt er zich uit als de zeug uit de varkens. 
Zie VARKEN.) 

4ij slacht Wiggert Wiggerts (ef: Reiger Reigers), 
een’ kenner van alle vogelen: hij zag eene zog 
(of: een’ rog) voor eene tortelduif aan. (Zie 
KENNER.) 





I de Beune bi. 13, Tuiuman I. bi. 39. 2 Serrillus bL 270. 
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ZIEK. 


Hij wil de zog veel te net maken. 2 

Luipende zeugen eten duivels draf. (Zie DRAF.) 

Met de zeug door &ene school loopen. (Zie 
SCHOOL.) 

Wanneer men eene zog een gouden kleed aantrok, 
zoo lag zij toch midden in den drek. (Zie DREK.) 

Wat de zeug doet, moeten de biggen ontgelden. 
(Zie BIG.) 

Wat maakt de zog aan het spinrokken! (Zie spIN- 
ROKKEN.) 

Wat weet eene koe (9f: zeug) van saffraan eten! 
(Zie KOE.) ! 

Zij zijn als een troep biggen uit eene vruchtbare 
zeug voortgekomen. (Zie BIG.) 

ZEUR. 

Om eene leur of eene zeur (ook wel: Om een’ dol 

en eene leur). (Zie DOL.) 
ZEVEN. 

Alle ding is zeven. (Zie DING.) 

Hij brengt er drie om met eene kaars, en zeven 
met een’ kandelaar. (Zie DRIE.) 

Hij heeft er al zeven te voren (of: boven een ander 
vooruit). 3 

Hij is half zeven. 

[Dat wil zeggen: hij is zoo dronken, dat hij 
niet staan kan. Zijn scheef loopen, is mis- 
schien de oorzaak van dit zeggen, even gelijk 
het scheef staan der muts, als men zegt: Hij 
zet zijne muts op half eli’ (of: half a 

Hij kan er zeven doen dansen, en staan zelf niet 
stil. 

Hij brengt alles in beweging.) 

Hjj sn In (of Hij heeft) ge: zeven. (Zie 
NOMMER.) 

Hij zet zijine muts op half elf (of: halfzeven). (Zie 
ELF.) ö 

Zeven en zeven aan een’ bak. (Zie BAK.) 

Zeven is eene galg vol. (Zie GALG.) 

Zij kunnen met hun zevenen zooveel niet uitwis- 
schen, als &&n schoorsteenveger kan vuil maken. 
(Zie SCHOORSTEENVEGER.) 

ZEVENGESTERNTE. 

Dat is het wapen van Haarlem, zei Gijsje, en hij 
zag het zevengesternte. (Zie @1J8.) 

Hij weet er zooveel van als eene kat van het zeven- 
gesternte. (Zie KAT.) 

lemand ’s middags het zevengesternte wijzen. (Zie 
MIDDAG.) 

ZRVENTIG. 
Zijt gij zestig (of: zeventig)? (Zie ZESTIG.) 
ZEVENTIGER. 

Het is de jongheid, zei besje, en toen speelde een 

zeventiger met buitelmannetjes. (Zie BESJE.) 


ZIEK. 
Alsdedokter komt, is de zieke beter. (Zie DOKTER.) 
Als de zieken dunk..... ‚ Laten zij de apothekers 


bakken. (Zie APOTHEKER.) 

Als het gasthuis brandt, kent men de zieken. (Zie 
GASTHUIS,.) 

Als wij ziek zijn, wil de geheele wereld ons een 
drankje koken. (Zie DRANK.) 

Dat is, om landziekig te worden. (Zie LAND.) 

De doode heeft geen’ vriend, de zieke eenen halven. 
(Zie DOODE.) 

Den dokterhalen, alsde ziekedool is. (Zie DOKTER.) 


3 Campen bl. 99. Meljer bl. 48. 


ZIEK. 


De oogen van den zieke kunnen geen licht verdra- 
gen. (Zie LICHT.) 

Die oud is, of ziek, of mo&, Dien komt alleen het 
rusten toe. (Zie MOEDE.) 

Die te veel eet, wordt ziek. 

Een troostelijk woord is der ziekenspijs. (Ziesp1J8.) 

Eet gij salade zonder wijn, Gij zijt in nood, om 
ziek te zijn. (Zie NOOD.) 

Het is nog vroeg in het gasthuis: de zieken slapen 
nog. (Zie GASTHUIS.) 

Het is te ongezond, om ziek te zijn. 

Hjj is Sa ziek en nooit dood. (Zie DOODE.) 

Hij is buikziek. (Zie BUIK.) 

Hij is er ziek aan, 

[Men zegt dit, wanneer iemand van eene 
zank gaarne af wıl zijn.) 

Hij is Hr sw a 7 

15 heeft groot gebrek aan het vermogen 
om MW mede te deelen.) nn 

Hij is venster-ziek,, niet deur-ziek. (Zie DEUR.) 

Hij is wel zeeziek; maar hij geeft niet over. (ZiezBE.) 

Hjj is wervel-ziek. (Zie wERVEL.) 

Hij ziet er zoo sober uit, alsof hij zeven jaren aan 
de lepelzucht geleden had (of: Hij is ziek aan de 
lepelzucht). (Zie JAAR.) 

Toen de zieke weer genas, Was ’t erger, dan ’t te 
voren was. 1 

Wie een ding vindt, eer het verloren is, die sterft, 
eer hij ziek is. (Zie DING.) 

Wie van het minnen ziek is, zal hoenderpooten 
eten. (Zie HOEN.) 

Wjj zijn al even ziek. 2 

Zal men een’ zieke vragen, of hij gezond wil wor- 
den! (Zie GEZOND.) 

Zieken en gezonden Hebben niet eener stonden. 
(Zie GEZÖND.) 

Zij zijn niet al ziek, die stenen. 3 

ZIEKTE. 

Als de ziekte in merg en bloed is, komt de drank 
te kort. (Zie BLOED.) 

Bij mij y uis is de knorziekte, zei Pieter. (Zie 
HUIS, 

Daar kan geene ergere ziekte wezen, dan die niet 
genezen wil zijn. 4 

De lange ziekte is de gewisse dood. (Zie DooD.) 

De remedie is al zoo zorgelijk als de ziekte zelve. 
(Zie REMEDIE.) 

De ziekte komt met haast gereden, En gaat met 
langzame ezels-schreden. (Zie EZEL.) 

De ziekte moet tijd hebben, om te genezen. (Zie 
TIJD.) 

De ziekte van den wolfis het behoud van het schaap. 
(Zie BEHOUD. 

De ziekte wordt hoe langer hoe oolijker. 

Die van eene ziekte weder instort, heefteen grooter 
kwaad. (Zie a 

Isene slapelooze jeugd ligt op het ziekbed, (Zie 
BED, 

Een goed gepoetst paard Blijft voor ziekte bewaard. 
(Zie PAARD.) 

Geen kwaad, dat verder is verspreid, Dan ziekten 
en onwetendheid. (Zie KWAAD.) 

Hlet is eene zoete ziekte, die vreugde geeft. (Zie 
VREUGDE.) | 





1 Tuiuman I. 1.315. v. Zutphen Daivel bl. 419. 
Mcodderman bi. 124. 
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3% Adag. quedam bl. 68. 
3 Proy. scriosa bl. 47. Gruterws III. bi. 176, 


ZIEL 


Hij geneest alle ziekten met hetzelfde recept. (Zi 
REOEPT.) 

Hij heeft de geldziekte (of: geldzucht). (Zie ann.) 

Hij heeft de hondenziekte. (Zie HOND.) 

Jonge kinders moeten spelen, Of van pijn en ziektı 
kwelen. (Zie KIND.) 

Na groote ziekte zeven jaar te fraaijer. (Zie JAAR.. 

Ouderdom is ziekte genoeg. (Zie OUDERDOM.) 

Rijke lieden ziekte en arme lieden weelde word 
men spoedig gewaar. (Zie LIEDEN.) 

Rijke lieden ziekte en schamele lieden pannekoeker 
verneemt (of: ruikt) men verre. (Zie KOEK.) 
Tegen de ziekte zijn middelen te gebruiken, tegeı 

en Godswil niet. (Zie GoD.) 

Uit groote ziekte komt men tot groote (of: lang- 
durige) gezondheid. (Zie GBZONDHEID.) 

Van ziekte of bedevaart wordt niemand beter. (Zu 
BEDEVAART.) 

Voor de ziekte is soms baat (of: Voor alle ding i 
nog eens baat), Maar voor den dood is geen raad 
(Zie BAAT.) 

Wanneer meest al de lieden zijn Bevrijd van koorts 
en zonder pijn: Dat ’s ziekte voor den medicijs 
(Zie KOORTE.) 

Ziekte drukt, maar gezondheid voelt men niet 
(Zie GEZONDHEID.) 

Ziekte spaart brood, nr geen geld. (Zie BROOD. 

IEL. 


Als de zielmis gelezen is, vergeet men den doode 
(Zie DOODE. 

Als ’t geldje in de kist klinkt, Het zieltje uit d« 
bel springt. (Zie GELD.) 

Al zwemt het lijf in vollen lust, De ziel is daarbi 
niet gerust. (Zie LIJF.) 

Broeders gekijf Komt om (of: Gaat aan) ziel er 
lijf. (Zie BROEDER.) 

Brugman zocht zielen, en ik zoek geld. (Zi 
BRUGMAN.) 

Daar zit geene ziel in. 

Dat bewijst niets voor de onsterfelijkheid der ziel, 
(Zie ONSTERFELIJKHEID.) 

Dat gaat mij door de ziel. 

Dat is de ziel van de zaak. (Zie zaaK.) 

De adel der ziel is meer waardig dan alle adel dex 
geslachts. (Zie ADEL.) 

De boer zit op een’ cent, als de duivel op eene ziel. 
(Zie BOER.) 

De duivel is een arm gezel: hij heeft noch lijf noch 
ziel. (Zie DUIVEL.) 

De mond, die liegt, doodt de ziel. (Zie MOND.) 

De wolf hapt nog naar het schaap, als hem de ziel 
uitgaat. (Zie SCHAAP.) 

De wolf zal geene zielen eten. (Zie woLr.) 

De ziele smelt, Als ’t ligchaam kwelt. (Zie LIG- 
CHAAM.) 

De ziel is een omvleeschde engel; Het lijf » een 
onrein gemengel. (Zie ENGEL.) 

De ziel is erin verroest. 5 

De ziel rammelt hem in ’t lijf. (Zie LıyF.) 

De ziel wordt met de el niet uitgemeten. (Zie Eı.) 

De zonde schendt ligchaam en ziel. (Zie LIG- 
CHAAM.) 

Eene goede ziel weet van alle steenen brood te 
maken. (Zie BROOD.) 


4 Willems VIII. 86, 
& Tulnmaa I, bl. 316. Sanche-Panca bi. #2 


ZIEL. 


® 


Bene volle ziel treedt wel op honigzeem. (Zie 
HONIG.) 

Eene vroaw zonder man is eene vrouw zonder ziel. 
(Zie MAN.) 

Ben goed geloof en eene kurken ziel: dan drijft men 
de zee over (of: altijd boven). (Zie GELOOF.) 
Een man zonder vrouw is eene keuken zonder vuur 
(een schip zonder kiel, of: een ligchaam zonder 

ziel). (Zie KEUKEN.) 

Eerst de zielover hetrak gehangen, dan naar deugd 
omgezien. (Zie DEUGD.) 

Eten en drinken houdt ziel en ligehaam bij elkan- 
der. (Zie LIGOHAAM.) 

Geld is de ziel van de negotie. (Zie GELD.) 

God hebbe die ziel. (Zie @on.) 

God maakt de ziel in hare zwakheid sterk. (Zie 
on.) 

God zij zijuer ziele genadig. (Zie GoD.) 

verloren, niet verloren; Moed verloren, vcel 
verloren; Eer verloren, meer verloren; Ziel ver- 
loren, al verloren. (Zie EER.) 

Het gelaat is de spiegel der ziel. (Zie GELAAT.) 

Het huisje van de ziel. (Zie au1s.) 

Het is, alsof zijn zieltje op een kruiwagentje reed. 
(Zie KRUIWAGEN.) 

Het is een buikje vol zielen. (Zie suIK.) 

Het is eene grappige ziel (00% wei: een grappige 
duivel): de drollen hangen zijn gat uit. (Zie 
DROL.) 

Het is eene wandelende ziel. 1 

Het is een ligchaam zonder ziel. (Zie LIGCHAAM.) 

Het is een zieltje zonder ziel. 

Het is een zieltje zonder sh 

Het is een zielverkooper. (Zie VERKOOPER.) 

Het kleeft op malkander als de duivel op de ziel 
van een’ monnik. (Zie DUIVEL. 

Het ligehaam is een stinkend kleed, dat de ziel be- 
derft. (Zie KLEED.) 

Het lijf der galg, en de ziel dengenen, die ze wil, 
zei de deugniet. (Zie DEUGNIET.) 

Het moet een slechte duivel zijn, die zich van zulk 
eenen eene ziel laat ontnemen. (Zie DUIVEL.) 

Het zijn zieltjes van potaarde. (Zie AARDE.) 

Hij bezit zijne ziel in lijdzaamheid. (Zie LIID- 
ZAAMHEID.) 

Hij gaapt ernaar als de duivel naar eene ziel, (Zie 
DUIVEL.) 

Hij hangt er met lijf en ziel aan. (Zie LIIF.) 

Hij beeft een stuk van een oud net gegeten, waar- 

oor hem de ziel in het lijf verward is. (Zie 
LIJF.) 

Hij heeft een zieltje, week als was. (Zie was.) 

Hij houdt zijne ziel tusschen zijne tanden. (Zie 
ee, 

Hij is al voor lang naar de oudvaderen (of: ter 
ziele) gereisd. (Zie VOORVADEREN.) 

Hij is erbi ‚ eer er nog eene Christen-ziel van weet. 
(Zie CHRISTEN.) 

Hij is ermede verlegen als Anna met hare moers 
(of: mans) ziel. (Zie ANNA.) 

Hij is er met lijf en ziel voor. (Zie LIJSF.) 

Hij is moederziel alleen. (Zie MOEDER.) 

Hij is op de duiten, als de duivel op een zieltje. 
(Zie DuIT.) 


1 Taiuman 1. bi. 160. v. Eijk III. 1.97. Brgaert 3 Servilius bi. 190°, 
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ZUIDE. 


Hij is ter ziele. 

[.Dat wil zeggen: overleden.] 

Hij krijgt (of: geeft hem wat) op zijne ziel. 2 

Hij legt er zich met hart en ziel op toe. (Zie HART.) 

Hij loopt met zijne ziel onder den arm. (Zie ARM.) 

Hij steent, of hem de ziel achter uit wou. 

Hij wil hem op zijn’ bast slaan, dat zijn zieltje op 
zijn’ rug blijft bangen. (Zie BAST.) 

Hij wil zijne ziel niet verbroawen. 3 

Hij wil zijne ziel niet vermeten. 4 

[/n de beide laatste spreekwoorden wil men 
zeggen: hij zal zijne ziel geene schade doen door 
slecht te brouwen, dat ıs: door slechte zaken 
onder zijn broumsel te mengen, — F door 
slecht te meten, dat is: door geene goede maat 
te geven. 

Hij zou zijne ziel aan den duivel verkoopen. (Zie 
DUIVEL.) 

Hoe booger hart, hoe lager ziel. (Zie HART.) 

Hoe komt de duivel aan een zieltje? (Zie DUIVEL.) 

Hoe meer zieltjes, hoe meer vreugd. (ZieVREUGDE.) 

Ik mag het met hart en ziel lijden. (Zie HART.) 

Koperen geld, koperen zielmis. (Zie GELD.) 

Leugen, zonder nood, Brengt de ziel ter dood. 
(Zie DOOD.) 

Licht in de kamer geeft licht aan de ziel. (Zie 
KAMER.) 

Man en wijf Zijn twee zielen in e&n)ijf. (Zie LIJF.) 

Menigeen verdoemt, om vrouw en kinder-wille, 
lijf en ziel. (Zie KınD.) 

Met ziel en zin. 

Over des duivels ziel koopen. (Zie DUIVEL. 

Wie rijk wil worden, moet zijne ziel eenen tijd lang 
op den tuin hangen, en als hijrijk is, haar er 
weder afnemen. (Zie RIJKE.) 

ar; is het lijf, dat voor de ziel arbeldt (of: Jijdt). 
(Zie LIJF.) 

Zi) hangt hem aan met lijf en ziel. (Zie LIIF.) 

Zij is meerder verloren dan Judas’ ziel. (Zie JUDAS.) 

Zijnen buik eene zielmis doen. (Zie BUIK.) 

Zijne ziel in het gras jagen. (Zie GRAS.) 

Zijne ziel is al naar Frankrijk. (Zie FRANKRIJK.) 

Zijne ziel is hem in ’t lijf geworteld. (Zie LISF.) 

Zij zijn &En hart en &ne ziel. (Zie ART.) 

Zoek vreugd, staat, rijikdom, Oost en West, Uw 
ziele weldoen is u ’t best. (Zie 00STEN.) 

Zoo moet God u aan de ziel tasten. (Zie GOD.) 





Een knoopsgat maken, dater de ziel door ontvliegt. 
(Zie GATEN.) 
Hij heeft eene ziel in deasch gevonden. (Zie ASCH.) 
ZIERIKZEE. | 
Dat is Zierikzeesche jicht. (Zie JICHT.) 
ZIFTER. 
Het is een muggezifter. (Zie mua.) 
21J. 


Het is een hij om eene zij (of: een vrijer om eene 
vrijster). (Zie #13.) 

Is het een hij of eene zij? (Zie uı7.) 

ZIJDRE. 

Alles is goed, zoo lang de zijde het vuur van de 
keuken niet uitdooft. (Zie KEUKEN.) 

Dat de dwazen zooveel niet versnipperden, zijde en 
laken ware beterkoop. (Zie DWAAS.) 


4 Sartorlus tert. I. 89. 


3 de Brune bl. 467. Bartorlus fort. 11.95. 


ZUDE. 


De hoovaardij schuilt zoowel in wollen laken ala 


in zijden stoffen; maar schaamte moet deksel 
hebben. (Zie DEKSEL.) 

De liefde schuilt zoowel onder de grove pij als on- 
der het zijden kleed. (Zie KLEED.) 

Eene lederen beurs zal geene zijden beurs worden, 
al doet men duar veel geldin. (Zie BEURS.) 

Fluweel en zijde is zeldzaam kruid: Het bluscht 
het vuur der keuken uit. (Zie FLUWEBL.) 

Het is niet noodig, datmen zakken met zijde naait: 
men doet het wel met blaauw garen. (ZieGaREN.) 

Het is z00 zacht als zij. 1 

Het past erbij als een zijden doek op een’ varkens- 
kop. (Zie DOEK.) 

‘ Hij zal er geene zijde bij (of: van) spinnen. 2 

Men kan niet altijd zijde spinnen. 3 (Zie de Bijlage.) 

Overal is zijde met floret gemengd. (Zie FLORET.) 

Schapen en zijdewormen worden meest geeerd bij 
groote en kleine menschen. (Zie MENSCH.) 

Stap op met je zijden kousen en spaansch-lederen 
schoenen. (Zie KOUS.) 

Van grof werk kun men geene fijne zijde spinnen. 
(Zie WERK.) 

Wij kunnen niet allen zijde spinnen. 4 

Zijn leven hangtaaneenen zijden draad.(ZienRAAD.) 





Aan iemands groene zijde zitten. 

Alles heeft zijne goede en zijne kwade zijde. 

Als de aap een houten rapiertje op zijde heeft, meent 
hij don Diego van Salamanca te zijn. (Zie AAP.) 

Als de beleefdheid (vriendschap, af: liefde) slechts 
van 6ene zijde komt, duurt zij niet lang. (Zie 
BELEEFDHEID.) 

Als er een pendant van haar komt, dan zullen we 
ze aan de beide zijden van den schoorsteen plaat- 
sen. (Zie PENDANT.) 

Daar kan geen ding zoo kwaad zijn, of het is no 
wel ergens goed voor (00% wel: of het heeft toch 
zijne goede zijde). (Zie DING.) 

Dat ie de keerzijde van den penning. (Zie PENNING.) 

Dat kind gaat over beide zijden mank. (Zie KIND.) 

Dat mes snijdt aan alle kanten (of: aan beide zij- 
den). (Zie KANT.) 

De grim aan de eene zijde zetten. (Zie GRIM.) 

De koe is op de regte zijde gevallen. (Zie Kos.) 

De muts staat hem op zij. (Zie MUTS.) 

Den bypocriet aan de eene zijde zetten. (Zie HY- 
POCRIET.) 

De nood voorbij, God staat ter zij. (Zie GoD.) 

Den zwartselpot op zijde dragen. (Zie Por.) 

De pollepel hangt hem op zijde. (Zie LEPEL.) 

Die het eerst begint te schelden, heeft het onregt 
aan zijne zijde. (Zie ONREGT.) 

Die matig den darm vult, van pas den nek warm 
houdt, en zijne vrouw verre van zijne zijde ver- 
wijdert, leeft in gezondheid. (Zie DARM.) 

Die schamen en miijden, Staan dikwijls ter zijden. 5 

Die zich met den inktpot geneert, moet den koker 
aan de regte zijde hangen. (Zie INKT.) 

Eike medaille heeft twee zijden (0: eene keerzijde). 
(Zie MEDAILLE.) 

Eik speurt, aan welke zijde zijn brood best gebo- 


1 Lablink VerA. bl. 101. 

3 Campon b1.95. Mergk bl. M. v. Alkemade bi, 
62. Tainman I. bl. 134. Jan... v. Eijk IL. 
bl. 31. 

3 Campendbl.%. Gruteras 111.b1.199, Meijer b1.77. 


4 Bel. Pro». bl. 9. 


6 Tuinman 1. bl. 363. 
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6 Gruterus III. bl. 138. Cats bl. 464. Meijer bl. 90. 


7 Campen bl. 102. Idinau bl. 399. de Brune bl. 49, 
178. Tulnman 1. bl. 193, 11.bl.178. Modderman 


ZUDE, 
» 
terd zal worden. (Zie BOTER.) 
Geef mij aan de andere zijde ook wat. 6 
(Tuinman zegt, dat dit kwoord geno- 


men is uit Matth. 6 [lees: v]: 39. Maar daar 

het gebezigd nordt van aangename zaken, e8 

wit kortsenj, zou het misbruik al zeer grof, en 
de voorstelling daarenboven onnatuurlijk zijn. ] 

Hebt gij een water-bart, gij moet geen steal aan 
uwe zijde dragen. (Zie HART.) 

Het is een ootmoedige schalk: hij kan het hoofd 
over &ene zijde laten hangen (of: op den schouder 
leggen). (Zie HOOFD.) 

Het varken is op de regter zijde gevallen, (Zie 
VARKEN.) 

Hij draagt den fleempot altijd op zijde. (Zie POT.) 

Hij hangt over beide zijden (9/: boorden). (Zie 
BOORD.) 

Hij heeft de lagchers op zijne zijde. (Zie LAGoHER.) 

Hi} heeft geen’ tijd, om zijn zijdgeweer tetrekkes. 
(Zie GEWEER.) 

Hij heeft gierst gegeten: zijn hoofd staat op zij. 
(Zie GIERST.) 

Hi) heeft het regt aan zijne zijde. (Zie REGT.) 

Hij hinkt op (of: gaat mank aan) beide zijden. 7 
(Zie de Bijlage.) 

Dit spreekreoord is misschien ontleend aan 
1 Kon. xvııı : 21. 

Hij kastst over beide zijden. 8 

Hij kraauwt aan de zijde, daar de beurs hangt. 
(Zie BEURS.) 

Hij loert als eene kat op eene zij spek. (Zie KAT.) 

Hij maakt zijsprongen. (Zie SPRONG.) 

Hij onderzoekt, wat de menschen aan de andere 
zijde van de linie doen. (Zie LINIE.) 

Hi) pakt (ef: vat) hem aan ziine zwakste zijde aan. 

Hij steekt de lont aan beide zijden aan. (Zie LoRT.) 

Hi) zeilt hem in de zijde. 9 N 

[Dat is: hij benadeelt hem voorbedachteliyk 
op de meest mogelijke wijze. Wannser de voor- 
steven van een schip in de zijde van cen ander 
schip stoot, wordt het aan het zwakste deel 

I erg (of: A ds zij liggen). 10 

emand op zij liggen (of: Aan iemands zij li „\ 
lemand over zij (of: over schouder) aanzien. (Zie 
a) . 

In het huwelijk moet men vau weärszijden &em 00g 
toedoen. (Zie HUWELIJK.) 

Leg af je zijdgeweer, Gij zijt geen krijgsman meer. 
(Zie GEWEER.) _ 
Men moet het schip aan de eene of andere zijde 
sturen. (Zie SOHIP.) j 
Met eene metworst naar eene zij spek smijten. (Zie 


SPEK.) 
Nood moet de schaamschoenen aan eene zijde zeiten. 
(Zie NOOD.) 


Scherts ter zijde. (Zie SCHERTS.) 

Van zwaard- en spilzijde. (Zie SPIL.) 

’t Vergelijken staat u vrij: Kies de beste san uw 
zij. (Zie GOEDE.) 

Zij heeft de tasch op zij. (Zie TASCH.) _ 

Zi) vrijt hem (of: heeft hem lief) op de zijde, daar 
hem de tasch hangt. (Zie TASCH.) 


1. 8. 
8 Bartorlus pr. VII. &. 
9 Winschooten bi. 250, 253. v. Eijk I. BL 168, 
Lennep bl. 38. 
10 Winschooten bl. 353. 


ZUN. 


ZIIN. 
An is van het zijne. 
[In Drenihebeteekent dat: hijiskrankzinnig.) 
ZILVER. 

Dat ie met zilveren pannen gedekt. (Zie Pan.) 

De wijn er beter, al naardat het zilver is. (Zie 
WIIN. 

Een goede naam Is beter dan een zilverkraam. (Zie 
KRAAM.) 

Een goed vriend is beter dan ziiver en goud. (Zie 
GOUD.) 

Ben zilveren hamer verbreekt ijzeren deuren, (Zie 
DEUR.) 

Het is goed, met de zilveren spil te spinnen. (Zie 
SPIL.) 

Het is zoo goed als gelouterd zilver. 1 

Het is zoo zuiver (rein, of: schoon) als zilver. 2 

Het zilver heeft een’ zilverklank. (Zie KLANK.) 

Hij heeft ook al een’ zilveren lepel in den mond. 
(Zie LEPEL.) 

Hij is geschoten met eenen zilveren boog. (Zie 
BOOG.) 

Hi) schiet met zilveren hagel. (Zie HAGEL.) 

lets voor valsch zilver houden. 3 

Ik beb alles van goud een zilver, zelfs mijne koperen 
ketels, zei de grootspreker. (Zie GOUD.) 

Met den zilveren (of: gouden) hengel visschen. 
(Zie @OUD.) 

Niets is zoo goed, zilver noch goud, als te leven 
buiten schuld. (Zie GoUD.) 

Spreken is zilver, zwijgen is goud. (Zie GoUD.) 

Verstand is meer waard dan goud of zilver. (Zie 
GOUD.) 

Wij zijn zoo zalig in voddebaai als in goud- of zil- 
verlaken. (Zie BAAI.) 

Zend hem naar den berg Potosi, dan kan hijzilver 

ven. (Zie BERG.) 

2ij is zijn zilverwerk. (Zie WERK.) 

Zilver is geen goud waard. (Zie GOUD.) 

Zilverwerk is zoo goed = geld in huis, (Zie GELD.) 

IN. 


Alles met zinnen. 4 

Als Maria Lichtmis de klei wegdraagt, dan kalven 
de koeijen en legt de hin: Dan gaat het den boe- 
ren near den zin. (Zie BOER.) 

Andre visschen, andre vinnen; Andrelieden, andre 
zianen. (Zie LIEDEN.) 

Arme lieden, arme zinnen. (Zie LIEDEN.) 

Arme lieden hebben eenen zin meer dan anderen. 
(Zie LIEDEN.) 

Berooide beurs, berooide zinnen. (Zie BEURS.) 

Boter maakt zoeten zin. (Zie BOTER.) 

Daar zou men arme zinnen van krijgen. 

Dat is een man van zijnen zin. (Zie MAN.) 

De duivel zelfs is goed, als hij zijn’ zin heeft. (Zie 
DUIVEL.) 

De een heeft zin in de moeder en de ander in de 
dochter, en zoo geraken zij beide aan den man. 
(Zie DOCHTER.) 

De monnik ligt zijn kap wel af, Maar houdt zijn 
zinnen op het graf. (Zie GRAF) 

Den zin der woorden mag men in het regt aanmer- 
ken. (Zie REGT,) 


— 


5 Tulnman I. bl. 394. 
6 Gruterus III. bl. 146. 
7 Gent bi. 138, 

8 Sartorius pr. IV. 18. 


2 Coampgen bi. 88. Meljer bi. 40. 

8 BSartorias soc. V. 70. v. Wausberge Geld bi. 178. 
3 Barterins pr. VI.18. 

4 v. Alkemade bi. 103. 


ZIN. 


Des menschen zin is zijn hemelrijk. (Zie HEMEL.) 

De vloek heeft steeds een’ goeden zin: Waar hij 
uitgaat, daar komt hij gaarne weder in. (Zie 
VLOEK.) 

De vrijsters hebben eenen zin; Maar de weduwen 
hebben den drommel in. (Zie DROMMEL.) 

De ziunen moeten werk hebben, zei de knecht, en 
bij lapte met nieuwe hemden de oude. (ZieHEM».) 

Die zijne gezonde leden en vijf zinnen behoudt, 
heeft God veel te danken, (Zie con.) 

Die zijn’ vijand wil verwinnen, Die moet wezen 
koel van ziunen, Die moet met verlies beginnen. 
(Zie VERLIES.) 

Doe mijn’ zin, en doe kwalijk. 5 

Een ah is een doolhof, zei de vrijer, als er 
iemand komt, die er zin in heeft,. (Zie AANGE- 
ZIGT.) 

Eendragtig van zin Voedt vredeen min. (Zie EEN- 
DRAGT.) 

Een gemeene overgang maakt een’ zachten zin. 
(Zie ce: 

Een gramme zin, Die kropt zich in; Zoo maar de 
geest Den Heere vreest. (Zie GERST.) 

Een koud begin, De beste zin. (Zie BEGIN.) 

Een’ kwaden zin: Stuit in ’t begin. (Zie BEGIN.) 

Een leelijk aangezigt is bewaard voor geile zinnen. 
(Zie AANGEZIGT.) Ä 

Een vriendelijke waard en eene vleijende waardin 
maken blijde geesten, domme zinnen, kromme 
leden en slappe beurzen. (Zie BEURS.) 

Eik leeft naar zijnen zin. 6 

Elk mag zijn huis wel naar zijinen zin vermaken, 
als bi) ziinen buurman maar niet te na komt. 
(Zie BUURMAN.) 

Geen man had zulk een’ wijzen zin, Of daar zat 
wel een gekje in. (Zie GEK.) 

Geen mensch heeft het naar zijn’ zin. (Zie MENSCH.) 

Geen nutter ding voor gramme zinnen, Dan stil te 
zijn en tijd te winnen. (Zie DING.) 

Gekruld haar, gekrulde zinnen. (Zie HAAR.) 

Groote weelde, botte zin; Maar armo& brengt sub- 
tielheid in. (Zie ARMOEDE.) 

Hadden wij allen &&nen zin, wij liepen allen &&nen 
weg. (Zie WEG.) 

Fet heeft hem het verstand en zijne zinnen gekost. 
(Zie VERSTAND.) 

Het heeft slot noch einde (of: zin). (Zie EINDE.) 

Het heeft veel snaps in, om van tien zinnen er vijf 
te maken. (Zie SNAP.) 

Het is zaak, de vijf zinnen bij elkander te houden. 
(Zie ZAAK.) 

Het kan niet al naar onzen zin gaan. 7 

Het komt mij niet eens in den zin. 8 

Hieruit kent men vrouwen-zinnen: Veeltijds spie- 
glen, zelden spinnen. (Zie VROUW.) 

Ajj heeft zijne vijf zinnen alle drie. 9 

Hij heeft zijne vijf zinnen niet bij elkander. 10 

Hi) kan het meel niet naar den zin behandelen. 
(Zie MEEL.) 

Hij zet zijne zinnen Op het minnen. 

Ik heb geen’ kwaden zin in hem. 11 

In gramschap overwinnen, Is ’t werk van sterke 
zinnen. (Zie GRAMSCHAP.) 


D Tuinman 1. bl. 92, IT. b1. 17. 
10 Adag. guadam bl. 31. Adag. lesmurus 1.3. 
11 Adag. quadamı bl. 41. 


x 


ZziIN. 


Kinderen, die minnen, Hebben geen zinnen. (Zie 
KIND.) 

Lange kle£eren, korte zinnen. (Zie KLRED.) 

Ledige beurzen maken kranke zinnen. (Zie BEURS.) 

Liever krijgt niet altijd zijnen zin. (Zie LIEF.) 

Losse zinnen doen het hoofd dwalen. (Zie HOOFD.) 

Luttel woorden en veel zin. (Zie wooRD.) 

Men kan het iedereen niet naar den zin maken. 

Men kan iemand wel minnen, Maar niet zinnen. 

Men leert zinnen kennen, als men bij verscheiden 
volk omgaat. (Zie VoLK.) 

’?g Menschen zin is ’s menachen leven. (Zie LEVEN.) 

Met ziel en zin. (Zie ZIEL.) 

Om de zinnen wat te verzetten. 1 

Ongewoonte mıaakt zachte zinnen. (Zie ONGE- 
WOONTE.) 

Onze zin was op een ander veld. (Zie vELD.) 

Plompe zinnen onthouden naauwkeurig (of: hou- 
den vast). 2 (Zie de Bijlage.) 

Piompe zin, Plompe min. (Zie mın.) 

Tien zinnen moeten in vijf veranderen. 

[Zal het huwelijk gelukkig zijn, dan behoort 
dat zoo. Dat het echter niet altijd even gemak- 
kelijk gaat, toont hetspreeknoora: Het heeftveel 
snaps in, om van tien zinnener vijftemaken.] 

Veel hoofden , veel zinnen. (Zie HOOFD.) 

Waarover men des daags peinst, dat rijst dikwijls 
des nachts voor onze zinnen. (Zie DAG.) 

Wie den baard laat wassen, die heeft eene schalk- 
heid gedaan, of heeft er eene in den zin. (Zie 
BAARD.) 

Wie kan het allen man van pas maken (9/: naar 
den zin doen)? (Zie MAN.) 

Zijne zinnen spelen schuilewink, (Zie SOHUILE- 
WINK.) 

Zijne zinnen Zijn uit minnen. 3 

Zijne zinnen zijn van huis. (Zie HUIS.) 

Zijn hart en zijn zin. (Zie HART.) 

Zin is koop. (Zie KooP.) 

Zoo blijft gij bij uwe zinnen (of: bij uw verstand). 
(Zie VERSTAND.) 

Zoo menige mensch, z00 menige zin. (Zie MENSCH. 

Zware hoofden zijn vol doffe zinnen. (Zi HOOFD. 

ZINDELIJIK. 

Hij is zoo zindelijk, dat hij een strontje van eene 
bank zou likken, en niemand zou de plaats vin- 
den, waar het gelegen had. (Zie BANK.) 

Men zou haar peterselie in (of: op) het gezigt zaai- 
jen, zoo zindelijk is zij. (Zie AANGEZIGT.) 

Zindelijk maakt beminnelijk. 4 

ZINKHOREN. 

Hussen met Een (Zie HUSSEN.) 


IT. 
Een dronk is een’ zit waard. (Zie DRONK.) 
ODB. 
Dat brengt geene (of: weinig) zoden aan den dijk. 


(Zie DIJK.) 
Een leeuwerik op een zoodje. (Zie LEEUWERIK.) 





Daar hebt ei ’t heele zoodje. 
Eene oude hen geeft vette zoden. (Zie HEN.) 


A 


Eer men eene zoö mosselen zieden zoude, (Zie 
MOSSEL.) 


ı Everts bl. 815, 

3 Pros. serioss bl. 36. Gheurtz bl. 56. 
3 Adag. quadam hi, 55. 

4 v,d. Venne bl.7. 


5 v. Eijk III. bl. 12, 


jer bl. 98. 
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6 Prow. serloss bl. 19. Gruterus X, bl. 1386. Mei- 


7 Sartorius tert. TII. %. 


ZORET. 


Het is een bakzoodije. 

Het is een ligt 20, 5 

Het is eeu schraal zoodje. 

Hij heeft weinig vuur noodig, om in de zoö te ge- 
raken. (Zie VUUR.) 

Kwaad vleesch gaf nooit goede zode. (Zie VLERSCH.) 

Om de versche zoö ter zee gaan. (Zie ZEE.) 

ZOEKER. 

Een twistzoekende hond loopt meest met gescheurde 
ooren (of: Bitse honden krijgen hakkelige ooren). 
(Zie HOND.) 

Het is een gelukzoeker. (Zie GELUK.) 

Hij zoekt spelden (g/: Het is een speldenzoeker). 
(Zie SPELD.) 

Zoekers van kunsten zijn vinders van den bedel- 
zak. (Zie BRDELZAK.) 


OEN. 
Baat het niet, het schaadt niet, zei Jaap, en 5 
gaf zijne vrouw nog een’ zoen, toen ze al d 

was. (Zie JAKOB.) 

Dat gaat goed, zei Masitje van Overschie, en zj 
kreeg een’ zoen met een dubbeltje toe. (Ziepus- 
BELTJE.) 

Die winnen wil, moet wagen, zei Koen, Eahij 
vocht met Saartje om een’ zoen. (Zie KOENRAAD.) 

Een zoen is maarstof; Die ze niet hebben wil , veegt 
hem maar of. (Zie STOF.) 

Iemand een’ paardenzoen geven. (Zie PAARD.) 

Indien gij gooit met bloem of groen, Dat is het 
voorspel van een’ zoen. (Zie BLOEM.) 





Die eerlijk oorloogt, zal goeden zoen ontvangen. 6 
Het weer biedt geen’ zoen. (Zie WEDER.) 
Hij kan den hoerenzoen wel maken. (Zie HOER.) 
Hij moet overal den zoen maken. 7 
Zoen voor een, zoen voor allen. 8 
ZOET. 
Het is een zoetertje, vooral als hij slaapt. 
Hij is vol en zoet. en voL.) 
Hij is zoo zoet, of hij met krenten gestoofd was. 
(Zie KRENT. 
Jong is zoet. (Zie Jong.) 
Zoet op zoet, zei Jorie, en hij zoende zijne vrouw 
op eene suikerkist. (Zie JoRISs.) 





Al te zoet Is niet goed. (Zie GOEDE.) 

Bij blij en zoet: Zijt sn en vroed. (Zie BLIJ.) 

Bij een goed partuur Vervangt het zoet het zuar. 
(Zie PARTUUR.) 

Binnen schijn van zoetheid vindt men dikwijls gal. 
(Zie GAL.) 

Brand je niet: het is koflij met zoet. (Zie Korfu.) 

Een wijs poöet is gelijk eene bij: die kan stekn, 
en liefelijke zoetigheid geven. (Zie BIJ.) 

Geen zoet zonder zuur. 9 | 

Het zoet en zuur van het huwelijk moet in bethe- : 
welijk besloten blijven. (Zie HUWELIJSK.) 

Het zoet wordt zuur Door langen duur. (Zie DUUB- . 
ZAAMHEID.) | 

Lijd gerust, zoo ’t wezen moet: Na bet zure komt 
het zoet. 10 

Na het zure is het zoet te zoeter. 

Niet hoe zoet, Maar hoe goed. (Zie GOEDE.) 

| 


8 v. Hasselt bi. 14. 

8 Folgman bL 18%. 

10 Onts bl. 885. de Brune bi. 458. Mergä tL3. B- 
chardson bi. 39. Wijsheid bi. 138. | 


DET. 


bitter, of zoet: Wat smaakt, dat voedt. (Zie 


BITTER.) 
Bed zoetigheid, die keeren kan in bitterbeid. “ Zie 
es) 
j moeten zoet en zuur met malkander deelen. 1 
(Zie de Bijlage.) 
pet en roet verscheelt maar &öne letter. (Zie LET- 
TER.) 
et en zuur is huwelijks staat. (Zie HUWELIJK.) 
jetheid heeft de meeste sterkte. (Zie STERKTE.) 
setjes en zachtjes. (Zie ZACHT.) 
et op zoet, zei Joris, en hij zoende zijne vrouw 
op eene suikerkist. (Zie JORIS.) 
kur en zoet Zijn beiden goed. 
Zoc. 
bjf wit zijn kielwater, of gij raakt in zijn zog. 
(Zie KIEL.) 
at gaat al weer in ’t oude zog. 2 
5 heeft veel zog. 3 
5 vaart in eens anders zog. 4 
Het z0g is hei spoor, dat een schip in het 
slend water achterlaat. WINSOHOOTEN 
noemt „‚hetzog dat waater, dat van het voort- 
' waarende schip naagesleept, en als van hem ge- 
soogen werd.” De schrijver van de Proeve 
ter opheldering van eenige Spreekwoorden stelt 
in iemands zog varen tegenover iemand in het 
vaarwater zitten. Zoo bezigen 00k TUINMAN, 
v. EIJK e# V. LENNEP het varen in eens an- 
ders zog in eenen goeden zin, en zou, volgens 
hen, deze spreekwijze nicts anders beteekenen 
dan: een ander navolgen. Zij keuren daarom 
de daad navolgensnaardig. Ondertusschen is 
de onderscheiding, om in iemands zog varen 
een’ goeden zin, en jemand in het vaarwater 
zitten eene kmwade beteekenis te geven, vrij wil- 
lekeurig, als iemands zog een deel van zijn 
vaarwater uiimaukt, en hem zooveel eerder en 
meerder benadeelen kan, als het hem meer van 
nabij betreft. In eens anders zog te varen, heb 
ik ook altıjd hooren afkeuren, en alleen ver- 
wijtender wijze hooren bijbrengen in den zin 
van: iemands eer tena komen. WINSCHOOTEN 
denkt er even zoo over, als hij ons leert, dat 
deze spreekwijze ‚„‚oneigendlijk beteekend: ie- 
mand hinderlüjk sijn,” voor reden daarvan 
gevende, dat ‚‚hoe veel meer swaarte een schip 
naa sig sleepen moet, hoe het ie minder vaart 
kan maaken.” | 
mand volgen in zijn zog. 
d blijven altijd zoo wat in ’tzelfde zog. 





kt zal zog in uwe borsten zijn. (Zie BORST.) 
rink eens, dan krijg je weer wat zog. 
[ml zog voor hare kinderen hebben, haar leven 
g. (Zie KIND.) 
ZOLDBR. 
s het koren op het veld staat, behoort het God 
en zijinen heiligen; als bet op de korenzolders is, 
kan men het niet krijgen zonder geld. (Zie GELD.) 
s men te huis komt, wordt de reiszak op zolder 
orpen. (Zie HUIS.) 
it is een kabel op zolder. (Zie KABEL.) 


Sampen bi. 33. 
lerasen bl. 48. 
Wiäsen bi. 518, 


II. 
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4 Witsen bl. 4%. Winschooten bl. 369. Tainman 
Z. DI. 144. d’Hscury bi. 20. Schesps-Spresiw. bl. 
13. Vv Eijk I. bl. 168. Opheld. b). 3. v Ln- f} 


ZOMER. 


De liefde springt hem in den buik als de karpers 
op onzen zolder, zei Neeltje Ligtebil, en zij werd 
wat gefoold. (Zie BuIK.) 

De speelman gaat van het dak (of: zit niet langer 
op den zolder). (Zie DAK.) 

Het is een zolderkonijn. (Zie KoNI1JK.) 

Het is niet anders dan koorn op den zolder. (Zie 
KOREN.) 

Hij danst op een papieren zoldertje. (Zie PAPIER.) 

Hij heeft beter boonen op zolder dan beschimmelde 

raauwe erwten. (Zie BOON.) 

Hij heeft nog geene voering (af: geen’ zolder) in 
den neus. (Zie NEUS.) 

Hij houdt duiven op zolder. (Zie Duır.) 

Hij jaagt bem op den achtersten zolder. 

Hij is op zijn’ achtersten zolder. 5 

De achterste zolder is zooveel als de laatste 
schuilplaats. Wanneer men iemand op den ach- 
tersten zolder jaagt, dan brengt men hem in 
groote moetijelijkheid, en ie jemand op zijn’ 
achtersten zolder, dan zit htj in ’t naauw.) 

Hij leeft ervan als eene muis op een’ korenzolder. 
(Zie KOREN.) 

Hij raast (of: is er te huis) als een karper (snoek, 
of: visch) op zolder. (Zie HUIS.) 

Ik ben er zoo bekend, als een snoek op een’ hooi- 
zolder. (Zie H001.) 

Ik en mijnheer hebben de zolders vol koorn liggen, 
zei de knecht, en hij was blij, als hij zija week- 
geld ontving. (Zie GBLD.) 

Men houdt daar kippen One: (Zie KIP.) 

Men maet niet eer wijn drinken, dan wanneer de 
ratten op zolder loopen. (Zie Bin 

Op je nek (of: neus) geturfd: dan heb je geen zol- 
dertje van doen. (Zie NBK.) 

Op ledige graanzolders komen geene kalandere. 
(Zie GRAAN.) 

Snoeken op zolder zoeken. (Zie SNOEK. 

Spelden op eenen hooizolder zoeken. (Zie . 

Wat heeft de kuiper een duigen op zolder! (Zie 
DUIG.) 

Zie, hoe gij de zakken op zolder krijgt. (Zieza&.) 

ZOMER 


Als het regent in den winter, is het goed planten 
in den zomer. (Zie WINTER.) 

Dat is een Michiels zomertje. (Zie MIOHIEL.) 

De liefde bloeit winter en zomer, dat de koele Mei 
niet doet. (Zie LIEFDE.) 

Des winters regent het overal, des zomers — daar 
God het wil laten nedervallen. (Zie aoD.) 

Des winters zwemmen en des zomers op het jjs. 
(Zie 178.) 

Des zomers een wambuis en des winters eene pij 
doet den molen goed, en bakt op zijn’ tijd. (Zie 
MOLEN.) 

Des zomers is het goed hoofsch zijn. (Zie HOOFSCH.) 

De winter achterhaalt den zomer wel. (Zie wın- 
TER.) 

De winter en de zomer zijn niet even goed: de zo- 
mer moet winnen, wat de winter zal verteren. 
(Zie WINTER.) 

De zomer is de heer; kwam hij tweemaal ’sjaars. 
(Zie HEER.) 


nep bl. 237, 980. Bchaberg bl. 66. 
5 Schaberg bl. 66. 
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ZOMER. 


De zomer is een slaaf en de winter is een heer: de 
laatste wil zien, wat de eerste gewonnen heeft. 
(Zie HEER.) 

De zomer om de armen, en kersavond om rijke lien. 
(Zie ARME.) 

Die des zomers dorst loochent en des winters kou, 
liegt gaarne. (Zie DORST.) ' 

Eene zwaluw (of: Een ooijevaar) maakt geen’ zo- 
mer. (Zie O0OIJEVAAR.) 

Een schoone dag maakt geen’ zomer. (Zie DAG.) 

Ergens een’ zomerschen dag voor nemen. (Zie DAG.) 

Geen zomer zonder baden. 1 

Geld is eene goede wear: zij geldt winter en zomer. 
(Zie GELD.) 

Heer! hoe wonderlijk vallen de zomervlagen! (Zie 
HEER.) 

Het is altijd geen zomer. 2 

Het is een lange zomerdag: men kan er veel in 
zeggen. (Zie DAc.) 

Het zal van nacht een koekje bakken, zei de mof, 
en het was Sint Jan in den zomer. (Zie KORK.) 

Leg den winterrok des zomers in de kast. (ZieKAST.) 

Niet veel te bidden: het is zomer. 8 

[Men bezigt dit spreekwoord al gekkende, 
munneer men over eene zaahk vrij onverschillig 
denkt; ofschoon v. DuysE het in allen ernst 
opneemt, als hij ee „206 langer dagen, hoe 
korter gebeden. De winternood is een groot 
bidder. De winter uit, ’t gebed wit.’ 

Poest in de voest is een korte zomer. (Zie vUIST,) 
Rosmalen is een ellendig land: ’s Winters in het 
water, en ’s zomers in het zand. (Zie LAND.) 
Te Sint Jutmis (Te Pinksteren, of: Te zomer), als 

de kalveren op het ijs dansen. (Zie 138.) 

Te winter bij het vuur, te zomer bij wijn of bier. 
(Zie BIER.) 

Vliegen en vrienden komen in den zomer. (Zie 
VLIEG.) 

Vois, vois, Brammetje! ’t is zomerdag, het zal wel 
droogen. (Zie BRAM.) 

Vroeg zomer, kwaad gewas. (Zie GEWAS.) 

Water in wijn ie een goede drank in den zomer. 
(Zie DRANK.) 

Wie ’s winters vinkt, en ’s zomers viecht, Hoeveel 
hij vangt, ’t is meer gemist. (Zie WINTER.) 

Wie ’s zomers vergaärt, Die ’s winters welvaart. 
(Zie WINTER.) 

Wilde men in den winter zorgen, gelijk men in den 
zomer doet, Velen zouden te uaarda rijden, die 
nu gaan te voet. (Zie PAARD.) 

Zoo dor zijn ale de zomer. 4 

ZoN. 

Aller dagen zon is nog niet onder. = DAG.) 

Als de zon is in ’t West, Zijn de luije lul op hun 
best. (Zie LIEDEN.) 

Als de zon onder is, zijn er vele beesten in de 
schaduw. (Zie BEEST.) 

Als de zon over bet Zuiden is, is de boelijn met hem 
over de ree. (Zie BOELIJIN.) 

Als de zon zoo bleek schijnt, wil ’t gemeenlijk 
en. 1) A E 

it spreekwoord wordt toegepast, ZegtV.AL- 
in de liefde-vonk der verliefden.”) 

Als het regent en de zon schijnt, bakken de heksen 


1 @ent b). 1%. 


% de Brune bl. 4586, 368. Tuinman 1. bi. 168. 4 Gheurts bl. 78. 
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3 Oampen bl. 89, Mctjer bl. 41. v. Duyse bl. 317. 


ZON. 


pannekoeken. (Zie ) 

Als het regent en de zon schijnt, ıs het kermis ir 
de lochting. (Zie KERMIS.) 

Als het regent en de zon schijnt, is bet kermis (of 
kermen) in de hel. (Zie HeL.) 

Als het regent en de zon schijnt, is het kermis vooı 
de kippen. (Zie KERMIS.) 

Als men van de zon spreekt, ziet men hare stralen. 
(Zie STRAAL.) 

Daar de zon schijnt, is de maan niet noodig. (Zie 
MAAN.) 

Dat a een zonnewijzer in eene doodkist. (Zie 
DOOD. 

De beste lieden, die men vijndt, Zijn, die de zos 
op ’t veld beschijnt. (Zie LIEDEN.) 

De een heeft de zun mede, de ander tegen. 

De loopende zon zal haar Westen wel vinden. (Zie 
WESTEN.) 

De maan heeft licht van de zon, hij van zijn’ mees- 
ter. (Zie LICHT.) 

De miertjes leggen haar winterkoren in de zon. 
(Zie KOREN.) 

Des avonds ’t zonnetje rood, Des morgens water 
in de sloot. (Zie AVoND.) 

De vruchten, die in de schaduw wassen, zijn niet 
van zulk een’ goeden smaak, als die in de zon 
groeijen. (Zie SCHADUW.) 

De wind krimpt tegen de zon in. (Zie wımn.) 

De zon in den oogst bedriegt de meisjes in dem hof. 
(Zie HOF.) 

De zon is onder (of: boven) de kim. (Zie kr=.) 

De zon iswel tien graden teruggegaan. (ZieGRaan.) 

De zon maakt lange schaduwen. (Zie SCHADUW.) 

De zon schijnt in den nek, zoodat de neus ervan 
druipt. (Zie NEK. 

De zon schijnt voor iedereen. 6 

De zon trekt water. (Zie WATER.) 

Die met de zon niet opstaat, geniet zijnen dag niet. 
(Zie DAG.) 

Die penning is in honderd jaar door zon noeh maan 
beschenen. (Zie JAAR.) 

Die zich zelven wel bemint, Wachte zieh voor 
Meartsche zon en Aprilschen wind. (Zie arrıL.) 

Eene vloo in de zon, Eenen aap opdeton, En eene 
stoute maagd, Scheid ervan, eer ge ’t a be- 
klaagt. (Zie AAP.) 

Een kind, dat met wija wordt opgevoed, eene 
vrouw, die Latijn spreekt, en eene zon, die te 
vroeg schijnt, maken zelden eene goede rekening. 
(Zie KIND.) 

Een kring om de maan: Dat kan nog gaan; Maar 
een kring om de zon: Daar huilen vrouw en kin- 
ders (of: weeuw en weezen) om. (Zie KIND.) 

Een kring om de maan Kan wel ; Maar 
een Se om de zon Geeft water in de ton. (Zie 
KRING. 

Eens oud’ mans vreugd en de Maartsche zon dienen 
tijdelijk waargenomen. (Zie MAART.) 

Er is niets nieuws onder de zon, zei Salomo. (Zie 
NIEUW.) 

Geene zon zonder schaduw. (Zie SCHADUw.) 

Geen zaturdag zoo kwaad, Of de zon schijat vroeg 
of laat. (Zie ZATURDAG.) 

Het blinkt als de zon. 


5 Zoet bl. 18. v. Alkermade dl. 12. 
6 19 Dee. 53. Gent bi. 127. 
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. Z0N. 

Het is altijd geen zweel- (of: speel-) tijd, alschijnt 
de zon. (Zie TIJD.) 

Het is eene hand vol zonnen. (Zie HAND.) 

Het is klaarder dan de zon. 1 

Het is z0o0 noodzakelijk als de zon onder de nieuwe 
vrachten. (Zie vRUCHT.) 

Het is z00 zuiver als de zon, 

- Het is zulk een goed (of: fijs) man, Als de zon be- 
sehijinen kan. (Zie MAN. 

Hij blijfe bij zijn woord, als de zon bij de boter. 

Zie BOTER.) 

Hi) beeft den sonnesteek. (Zie STEEK.) 

Hij beeft het hem zonneklaar bewezen. 

Hi beeft nog in de zon, dat honderd dukaten 
waardig is. (Zie DUKAAT.) 

Hi) heeft vrij licht, ale de zon schijnt. (Zie LICHT.) 

Bi is al verder ie dan daar de zon bij Noor- 

en scheen. (Zie NOORDEN.) 

Hp is in ’t zonnetje. 

n is met de noorderzon verhuisd (of: vertrokken). 
(Zie NOORDEN.) 

Hij is van groen hout gemaakt, dat in de zon is 

getrokken. (Zie HOUT.) 

Hij kan de zon niet in het water zien schijnen. 
(Zie WATER.) 

Hij komt in huis gelijk de zon. (Zie HUIs.) 

Hn steekt der zon eene kaars aan. (Zie KAARS.) 

Hi) teekent de zon met eene houtskool af. (Zie 
HOUTSKOOL.) 

Hij vergaat (of: smelt weg) als sneeuw (of: was) 
voor de zon. (Zie SNEEUW.) 

Hij wil de zon verlichten. 

Hoe de zon ons sterker en regter beschijnt, hoe 
onze ligchamen minder schaduw geven. (Zie 
LIGOHAAM.) 

Hoe meer de maan van de zon afwijkt, hoe meer 
zij verlicht. (Zie MAAN.) 

Hoe meer zon, hoe meer wolken er rijzen. (Zie 
WOLK.) 

Hosoi toch, terwijl de zon schijnt. 2 

Ik moet eens zien, hoe laat het is, zei Jan Uur- 
werk, en hij zette het naaikussen zijner vrouw 
in de zon. (Zie JAN UURWERK.) 

Ik wilde, dat gij stondt, daar van morgen de zon 

ing. (Zie MORGEN.) 

Ik zal heın uit de zon leiden. 3 

Indien zon en maan twee oogen aan den hemel wa- 
ren, de bemel zoude scheel zien. (Zie HEMEL.) 

Kon hij den hemel beklauteren, hij draaide, met 
Jan Vos, den aardkloot om de zon, (Zie AARDE.) 

Liehtmis vroeg de zon aan den toren, Dan gaat al 
het vlas verloren. (Zie MARIA LICHTMIS.) 

Men bidt meest de opgaande zon uan, terwijl de 
ondergaande wordt gevloekt. 4 (Ziele Bijlage.) 

| Dat is: men brengt den man, die in 2 
heid is verheven, alle uitwendige eere toe, die 
somtijdsaan hetafgodische grenst; maar verlaat 
die hoog vereerde persoon, om welkereden ook, 
zijn’ hoogen zetel, dan is de vercering ten einde, 
en wordt niet zelden de lofspraak in eene las- 
tering, verguizing, ja vervloeking veranderd. 
Het spreekwoord dagteekent van het Heiden- 


2 Bartortus ssc. V. 88. Winerhooten bi. 370. 

8 de Bruns bl, 9, 486. Tuinmen 1. bi. 239. 

3 Oheurts bI. 42, 

4 Orsieres 11, bl. 131. de Drune bi. 160, «38. 
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MergA bl. 8. Bel. Prov. bi. 309. Tuinman I. bi. 
17. Galos bl. 13, 30. v. Zutphen I. 24. v.d. Hulst 
bl. 18, Scheltema Il. b1.98. Braakönburg IV. 3. 
Konlivg bl. 18. Mulder bl. 417. Alodderman bl. 


ZONDAG. 


- tüjdperk onzer geschiedenis, daar het genomen 
is url de gewoonte der Batavieren, om de zon, 
en wel bepaaldelijk de rijzende zon, godsdien- 
stig te vereeren.] 

Men zet hem altijd in ’t zonnetje. 

[.Dat wil zeggen: hij wordt bij elke gelegen- 
heid ten toon gesteld; ook wel: men houdt hem 
steeds voor den gek. Die in ’t zonnetje gezet 
wordt, is voor elkeen zigtbaar. 

Men ziet zelfs vlekken in de zon. (Zie VLEK.) 

Men zoekt geene lamp, als de zon op is. (Zie 
LAMP.) 

Na donker we£r breekt dezon door. (Zie WEDER.) 

Na regen komt zonneschijn. (Zie REGEN.) 

Na zonneschijn komt gaarne regen. (Zie REGEN.) 

Niemand ooit zoo klein ietsspon, Of hetkwam wel 
aan de zon. 5 (Zie de Bijlage.) 

Nooit is de zon schooner, dan wenneer zij uit de 
eclipse rijst. (Zie BOLIPS.) 

Regende het bij hem, dan regende het bij mij, en 
scheen de zon bij hem, dan was het ook b}j mij 
zonneschijn. (Zie SCHIJN.) 

Twee verscheiden zonnen kunnen niet aan den he- 
mel zijn. (Zie HEMEL.) 

Veel zon, veel hooijen. 6 

Waar de zon baren weörschijn heeft, brandt ze 
allermeest. (Zie SCHIJN.) 

Zij kijken zich blind, die op de zon willen star- 


oogen. 

Zij mag hare kinderen wel met eene wan in de zon 
zetten. (Zie KIND.) 

Zijne zon heeft uitgeschenen. 

Zonder zon is het kwaad rijpen. 

Zon en maan is hem tegen. (Zie MAAN.) 

Zoo hem zon en maan altijd mede is. (Zie MAAN.) 

Zoo vast als boter in de zon. (Zie BOTER.) 

Zulke poppetjes zijn gelijk aan boter in de zon. 
(Zie BOTER.) 

ZONDAAR. 

De grootste zondaar kan heilig worden. (Zie HEI- 
LIGE.) 

Hij staat daar als een arme zondaar. 

ZONDAG. 

Als ik u weder bid, zoo zullen er wel twee (of: 
zeven) zondagen in de week komen. (Zie WEEK.) 

Als Paschen komt op een’ zondag, is elk een kind 
van zijn’ eigen’ vader. (Zie KIND.) 

Dat gaat als eene lier op den zondag. (Zie LIRR.) 

Dat ıs een dag, of’t zondag is. (Zie Daqa.) 

Det is een zondags maaltje. (Zie MAALTIJD.) 

De zondag maakt de week. (Zie WEEK.) 

Een zondags steek Duurt geen week. (Zie sTEEK.) 

Het is een zondags kind. (Zie KIND.) 

Het is wel besteed: die vrijdags lacht, dat hij zon- 
dags weent. (Zie VRIJDAG.) ' 

Het lijktalseene kraai op een’ zondag. (Zie KRAAL.) 

Het vaart al kwalijk, wat men zondags spint. 7 

Hij geeft niet meer om eene leugen, dan eene krasi 
oın een’ zondag. (Zie KRAAI. 

Hij heeft zijn zondags gded alle dagen aan, en zijn’ 
schat in den zak. (Zie DAG.) 

Hij is beel op zijn zondags. 


1834. Schaberg bl. 67. 
8 Campen bl. 68. Gruterus 21. bi. 147. 
6 v. Kljk III. bl. 97. 
7 Proe. serlosa bl. 43. Gruterus III. bi. 170. 


ZONDAG. 


Hij kijkt, of hij zijn zondags (of: laatste) oordje 
versnoept had. (Zie OORDJE.) 

Hij ziet er wit, dat men hem zijne zondagsdnuiten te 
bewaren zou geven. (Zie DUIT.) 

Hij zou er zijn zondags oordje voor uitgeven. (Zie 
OORDJE.) 

Op den eersten zondag, die midden in de week 
komt. (Zie WEEK.) 

Vrijdags weder, zondags weer. (Zie VRIIDAG.) 

Zij maken van den zondag een’ zondendag. (Zie 
DAG. 

Zondag en werkendag. (Zie DAG.) 

Zondagswerk duurt maar een’ dag. (Zie DAq.) 

ZONDE, 

Alle vergeten zonde kwijt. 1 

Als alle zonden veroud zijn, dan blijft de gierigheid 
nog jong. (Zie GIERIGHEID.) 

Al wat bezijden valt, is zonde. 2 

Arm te zijn, is geene schande (of: zonde). (Zie 
ARME.) 

Dat is voor zijne pekelzonden. (Zie PEKEL.) 

De bezolding der zondeisdedood. (ZieBEZOLDING.) 

De eene zonde trekt de andere. 

Der heeren zonde, der boeren boete. (Zie BOER.) 

De straf voor onze zonden Is door berouw ver- 
slonden. (Zie BEROUW.) 

De tijd is kort, de dood is snel: Wacht u van zon- 
den, zoo doet gij wel. (Zie DooD.) 

De zonde draagt hare eigene roede op den rug. (Zie 
ROEDE.) 

De zonde genereert den dood. (Zie DooD.) 

De zonde is zoet in ’t volbrengen; maar het einde 
is zuur. (Zie BEINDE.) 

De zonde scheidt niet van het hart dan met bevig- 
heid. (Zie HART. 

Dezondeschendtligehaamen ziel. (ZieLIGCHAAM.) 

De zonde wordt zonder toorn niet uitgebluscht. 
(Zie TOORN.) 

Die de zonde doet, is der zonde dienaar. (Zie DIE- 
NAAR. 

Die het niet gelooft, doet daarom geene doodzonde. 
(Zie DOOD.) 

Die zijn uiteinde overweegt, ontledigt zijn hart van 
zonde. (Zie EINDE.) 

Dronken drinken is geene zonde. (Zie DRONK.) 

Dronkenschap is zonde, schade en schande,. (Zie 
DRONKENSCHAP.) 

Eene leugen om best wil is geene zonde (of: schaadt 
niet). (Zie LEUGEN.) 

Een hypocriet lijdt geene zonde. (Zie HYPOCRIET.) 

Een kusje is geene zonde, maar een afvegen. (Zie 
KUS,. 

Eik deed meer zonden, zoo er geen God was, en 
men niet moest sterven. (Zie GOD.) 

Geene zonde dan arm te ziin. (Zie ARME.) 

Het berouw komt uit de zonde. (Zie BEROUW.) 

Het is zonde en jammer, dat zulke handen rotten 
moeten. (Zie HAND.) 

Het zonde-kieken moet in den dopgedood worden, 
eer de schaal doorgepikt is. (Zie DoP.) 

Hij is altijd de zondebok. (Zie N 

Hoe naauw de mensch op alles past, Nog wordt hij 
varı de zonde staäg verrast. (Zie MENSCH.) 


1 Prov. serlosa bl. 4. 
3 Kverts bl. 348. 


3 Bervillus bl. 218. Willems V.3 
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.-Qude zonden maken nieuwe schanden. 


«4 Winschooten bl. 283. 
5 27 Nov. Gruterus I. bl. 121. &el. Pros. bl. 193, 


ZOOL. 


Ik haat het gelijk mijne zonden. 8 

Kwä voorgang erft zonde. (Zie VOORGANG.) 

Ledigheid is de oorzaak van veel zonden. (Zie LE- 
DIGHEID. 

Liefde bedekt alles (of: vele zonden). (Zie LIEFDE.) 

Namen noemen is zonde. (Zie NAAM.) 

Na zonde komt berouw. (Zie BEROUW.) 

Niets, dat de zonde meer kan krenken, Dan dik- 
wijls aan den dood te denken. (Zie Doon.) 

Nieuwe zonde, nieuwe boete. (Zie BOETE.) 

Om het stelen en andere zonden Worden er wetten 
en galgen gevonden. (Zie GALG. 

Onwetendheid is geene zonde. (Zie ONWETEND- 


HEID.) 

Op &enen stond Komt straf en zond. (Zie SToND. 

Oude zonde, nieuwe penitentie. (Zie nn) 

( 
SCHANDE.) 

Ruilen is geene zonde, zei kromhakige Dries; hi 
stal eene koe uit de weide, en zette er eene luis 
voor in de plaats. (Zie DRIES.) 

Ruim wegen is geene zonde. 4 

Verbetering is geene zonde. (Zie VERBETERING.) 

Vermaan van sterven Doet zonde derven. 5 

Waren er geen zonden, Er waren ook geen wor- 
den (of: er waren geen plagen). (Zie PL.AAG. 

Wat geene zonde is, dat is geene schande. (Zie 
SCHANDE.) 

Zi) a van den zondag een’ zondendag. (Zie 
DAG. 

Zijn reuk is zoo fijn, dat hij de zonde wel kan rui- 
ken. (Zie REUK.) 

Zondeu bedreven, Wer spoedig vergeven. 

Zonde smart. 6 

Zond woont te Roermond, en lapt schoenen. (Zie 
ROERMONDE.) 

ZOOGSTER. 

Hij kust het kind om der zoogster wille. (Zie 
KIND.) 

Om des kinds wille kust men de zoogster. (Zie 
KIND.) 

Wat het kind niet mag, dat mag de zoogster. (Zie 
KIND.) 


ZoOoL. 
Aan de voetzolen des meesters hangt de beste mest. 
(Zie MEESTER.) 
Al diendet gij hem de zolen uit de schoenen (af: 
de schoenen van de voeten). (Zie SOHOER.) 
Al zou het de zolen van mijne schoenen kosten. 
(Zie SCHOEN.) 
Bij zijne non, z de 
Zou deze spreekwijze haren oorsprong 
ber in de oudäiids bestsunde gerroonte, dat cent 
aangegane verbindtenis door het uittrekken en 
overreiken van een’ der schoenen bevestigdwerd! 
Deze handelwijze werd bij de Israsliten al- 
thans als heilig geacht, en stond met het doen 
van eenen eed gelijk. Zie Ruth ıv:7en B. 
Of zouden wi) deze spreekwijze van de Er 
gelsche up die vroeger bij oms ın 
dienst waren, hebben afgelnisterd? Die tech 
zeggen: by my soul (spreek wit: sool) wer bij 
mijne ziel. ] 


6 13 Jan. Gruteras IL. bi. 135 


Z00L. 


De tijd gaat op wollen zolen. (Zie TIJD.) 

De zool houdt het met den schoen. (Zie SCHOEN.) 

Hij heeft de sententie onder de zolen van zijne 
schoenen genomen. (Zie SCHOEN.) 

Hij beeft wel sterke zolen van doen, die naar eens 
anders schoenen wachten moet. (Zie SCHOEN.) 

Kom op de zolen. 

Ga aan ’t werk.) 

Leg me die zolen onder de schoenen, zei Govert 
tegen zijn’ schoenlapper, en hij bragt hem twee 

gde koestronten. (Zie G0OVERT.) 

Nu zal er een kunststukje komen, zei Crispijn, en 
hij maakte een paar schoenen zonder zolen. (Zie 
CRISPIJN.) 

Wat je aan de voorzolen wint, verlies je aan de 
schterlappen. (Zie LAP.) 

Wij zullen halve zolen en achterlappen eten. (Zie 
LAP.) 


ZooN. 

Op zoomen na: dat is de langste (of: laatste) naad. 
(Zie NAAD.) 

Sterke zoomen zijn kwaad te scheuren. 

Zoon. 
Dasr heb je den verloren zoon. 1 
[.Doelende op de gelijkenis van dien naam, 
bezigt men deze spreekwijze, wanneer men ie- 
mand ergens lang heeft gemist, en hij dan on- 
verwacht binnenkomt.) 

Dat is toekomende jaar een jonge zoon. (Zie 
JAAR.) 

De oude man leerde zijnen zoon: daar hij’t verloren 
bad, dat hij ’t daar weder zoude zoeken. (Zie 
MAN. 

De vader spaart, en dezoon verteert. (Zie VADER.) 

De verloren zoon is te re 

De wijze Salomo had wel een’ Rehabeam tot zoon. 
(Zie REHABEAM.) 

De zoon schoeit op des vaders leest. (Zie LEEST.) 

Die eene goede dochter heeft, verkrijgt wel eenen 

en zoon. (Zie DOCHTER.) 

Die maar &önen zoon heeft, gedenkt zich zijner 
dikwijls. 2 

Die maar &önen zoon heeft, maakt hem zot; die 
maar een varken heeft, maakt het vet. (Zie 
VARKEN.) 

Domine’s zoons en dochters zijn de ergsten. (Zie 
DOCHTER.) 

Een zoon en eene dochter is rijke luf’s wensch. (Zie 
DOOHTER.) 

Geef aan uw’ zoon veel in den darm, Maar geef 
bem weinig aan den arm; Uw dochter aan den 
arrem veel, Maar spaar ’t die liever uit de keel. 
(Zie ARM.) 

Geef mijn’ zoon mijn’ naam maar, zei Hans, ik 
zal mij zonder naam wel behelpen. (Zie HANS.) 

Gij zult mijn zoon (of: mijn neef‘) niet langer zijn. 
(Zie NEEF.) 

Het is een goede zoon: hij wil ziinen vader deszelfs 
goeden naam niet benemen. (Zie NAAM.) 

Het is wel eeu verloren hof, daar de beesten niet 

n, de vrouw brast, de zoon dobbelt, de 
dochter loopt, en de meid zwanger is. (Zie 
BEEST.) 


3 Teinman I. bi. 320. 
4 Sei. Prov. bl. 306. 
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ZORG. 


Hij is moeders hartlap (liefste kind, of: zoontje). 
(Zie HARTLAP.) 

Je dochters deugen niet, en je zoons nog veel min- 
der. (Zie DOCHTER.) 

Ik ben een zoon van ’s konings lijfpaard, zei de 
muilezel; maar hij vergat te zeggen, dat zijne 
moeder eene ezelin was. (Zie EZELIN.) 

Ik ben geen profeet, noclı eens profeten zoon. (Zie 
PROFEET.) 

Mijn zoon! gij zult epinazie eten. (Zie SPINAZIE.) 

ur; de moeder, wier zoon te Sint Jan de mis leest. 
(Zie MIS.) 

Zoo de vader is, 200 is de zoon. (Zie VADER.) 

ZooPIER. 

Dat is een bitter zoopje, zei Krelis de boer, en hij 

dronk alsemwijn. (Zie ALSEM.) 


ORG. 

Als die en komen, komen die plagen (of: zor- 
gen). (Zie PLAAG.) 

Als het hoofd is zonder zorgen, Kunt gij slapen tot 
den morgen. (Zie HOOFD.) 

Als ik naar bed ga, laat ik de zorg in de kleeren. 
(Zie BED.) 

De ne van morgen Baart ook zijn zorgen. (Zie 
DAG. 

De zorg brengt grijze baren voort. (Zie HAAR.) 

De zorgen Verworgen. 

De zorg groeit dwars door zijn’ hoed. (ZieHuoEn.) 

Die den een vriendschap doet, bereidt den ander 
zorg. (Zie VRIENDSCHAP.) 

Die mij liefde bewijst, bereidt mij eene zorg. (Zie 
LIEFDE.) 

Een pond zorg kan nog geen ons schuld betalen. 
(Zie ONS.) 

Eik blijft de zorge aanbevolen. 8 

Elke dag brengt zijne zorgen mede. (Zie DAG.) 

Gebied, en draag geene zorg, daar zal niet ge- 
schieden. 4 

Geene zorgen (ook wei: ellende) voor den-tijd. (Zie 
ELLENDE.) 

Gij hebt veel vreemde zorgen: wees niet bedroefd, 
bet zal zich nog wel schikken. (Zie BEDROEFD.) 

Groot schip, groote zorg. (Zie SCHIP.) 

Heb zorg, om te winnen; want gij zult het met der 
tijd uit moeten geven. (Zie TIJD.) 

Het is een zieltje zunder zorg. (Zie zieL.) 

Het tijdelijk goed wordt met moeite vergaärd, met 
zorg bewaard, en met rouw verloren. (Zie 
GOED.) 

Hij draagt veel zorg voor zijn lieve ik. (Zie ıK.) 

Hij is door de zorg. 

[Dat mil zeggen: hij is niet meer bezoryd; 
want hij heeft zıjne bezinning verloren. Men 
zegt dit van den dronkaard.) 

Hij laat de zorg met de slofjes voor ’t bed. (Zie 


BED.) 

Hij leeft uit den korf zonder zorg. (Zie KORF.) 

Hij zet de zorgen naast zich ne£r. 

Hij zorgt, dien de zorge bevolen is. 5 

Is de zorg al pligt, nog komt er bij velen 

weinig van, tenztj alleen bij hem, dien de zorge 
bevolen is; daarom zegt de onbezorgde man: 
Laat ze zorgen, Die ons borgen.] 


5 de Brune bi. 466. Bartorius tert. I1R. 89. 


ZORG. 


In de meeste weelde ligt de meeste zorg. (Zie 
WEELDE.) 

Jong veel waken en oud veel slapen, doet zorgen 
maken. (Zie Jong.) 

Klein huis, kleine zorg. (Zie HUI8.) 

Onnoodige zorgen maken vischgraten. (Zie GRAAT.) 

Onnutte zorgen doen vroeg verouden. 1 

Penningen doen den man zorgen. (Zie MAN.) 

Schade, zorg (of: Onregt) en klage Wassen alle 
dage. (Zie DAG.) 

Schoone vrouwen binden de huiszorg aan de knien. 
(Zie HU1S.) 

Spin in den morgen , Groote zorgen. (Zie MORGEN.) 

Te veel zorgen breekt het glas (of: ijs). (Zie 
GLAS.) 

Van onnoodige zorgen kreeg heeroom winterbielen. 
(Zie HEBROOM.) 

Veel v Groot) goed, veel (groute) zorg. (Zie 
GOED. 

Voorzorg komt achterzorg vöör. (Zie VOORZORG.) 

Vreemde zorgen dooden den ezel. (Zie EZEL.) 

Vrolijke bazen, hartjes zonder zorg. (Zie BAAS.) 

Wilt gij zorg, Stel u borg (of: Voor een ander 
borgen, Brengt in grooter zorgen). (Zie BORG.) 

Zi) zijn tusschen hoop en zorg. (Zie HOOP.) 

Zonder zorg vaart niemand wel. 2 

Zorgen breekt geen stroo. (Zie STROO.) 

Zorg scheidt strijders. (Zie STRIJDER.) 

ZORGVULDIG. 

De liefde zoekt vier dingen: wijs, alleen, zorgvul- 
dig en geheim. (Zie ALLEEN.) 

Wees zorgvuldig en verteer luttel, gij zult rijk 
worden. (Zie RIIKE.) 

ZOT. 

Als de boonen bloeijen, De zotten groeijen. (Zie 
BOON.) 

Als de zotten (af: kinderen) ter markt komen, 
krijgen de kramers geld (of: zoo vliegen de 
schijven). (Zie GELD. 

Als de zot zwijgen kan, houdt men hem voor wijs. 
(Zie wıse.) 

Als het werk gedaan is, dan is het den zot leed. 
(Zie LERD.) 

Al te wije kan niet beginnen; Al te zot kan niet 
verzinnen. (Zie WIJs.) 

Antwoord den zot niet naar zijne dwaasheid. (Zie 
DWAASHEID.) 

Beraden en raad volgen is wijslijk gedaan; Maar 
de zotten willen ’t zoo niet verstaan. (Zie RAAD.) 

Beter een oude zot dan geen. 8 

Bij gebrek van eenen wijze zet men den zot in den 
zetel. (Zie GEBREK.) 

Daar &6n zot loopt, daar loopen er meer. 

Daar helpt geen praten van de mans, Het wijf moet 
aan den zotten-dans. (Zie DANS.) 

Daar is niemand zoo wijs, of hij doet somtijds des 
zotse werken. (Zie WERK.) 

Daar steken twee zotten onder eene kaproen. (Zie 
KAPROEN.) 

Daar zijn wijze zotten en zotte wijzen. (Zie wIJ8.) 

Dan te zot En dan te bot. (Zie BOTTE.) 

Dat hadde een klapper haast gezeid, Maarook een 
zot welhaast beschreid. (Zie KLAPPER.) 


1 Prov. serlosa bl. 36. v. Vloten bl. 389. 
2 9 Sept. Gruterus I. bi. 125. 8 Sept. 53. 
$. | Pror. serlosa »1.8. Campen d1.79. Meljerbl.36. 


5 de Bruns bl. $. 
6 de Brune d!. &., 
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4 de Brune bl. 176, 198. 


ZOT 


De bout var een’ zot is haast geschoten. (Zi 
BOUT.) 

De jongen zal men leeren, De ouden eeren, Di 
wijzen vragen, De zotten verdragen. (Zi 
JoNG. 

De mond is een schalk (of: zotje): biedt men hea 
wat, hij neemt het. (Zie MOND.) 

Der zutten hart ligt in den mond; Der wijzen mox« 
in ’s barten grond. (Zie GROND.) 

De wereld is eene kooi vol zotten. (Zie Koo1.) 

De wijze vraagt den zot om raad. (Zie RAAD.) 

De zot snijdt zich met zijn eigen mes, En maak: 
zich dronken van zijn eigen flesch. (Zie FL&scH. 

De zotten behoeven veel beregts. (Zie BEREET.) 

De zotten dragen het water nit, en de wijzen van- 
gen de visch. (Zie viscH.) 

De zotten maken de feesten, en de wijzen hebbeı 
de geneugten. (Zie FEEST.) 

De yes weten niet naar de stad te gaan. (Zie 
STAD. 

De zot wil liever wagen Dan twijfelen en vragen. 

Die een’ zot trouwt om zijn kot, Verliest het kot, 
en houdt den zot. (Zie Kor.) 

Die ergens veilig (of: wel gezeten) is, is een zot, 
200 bij van daar gaat (0/: zich verplaatst). 4 
Die geene hoer, arme of zot in zijn geslacht heeft, 
is geboren van de lamp of het leımmet. (Zie 

ARME.) 

Die lacht om een’ scheet, Is zotter, dan hij weet. 
(Zie SOHEET.) 

Die meer wil doen, dan hij kan, is een zot. 5 

Die tegen zijn’ overheer wil steken, is een zot. 
(Zie OVERSTE.) 

Die te veel lacht, heeft eens zots natunr; die niet 
lacht, beeft eener katte natuur. (Zie KAT.) 

Die wijs is, draagt de zotten, Ofschoon ze met hem 
spotten. (Zie w1J8.) 

Die zich schaamt, om iets te leeren, is een zot. 6 

Die zich van eene hoer (een kwaad wijf, of: een’ 
zot) as ‚ doet eene goede dagreize. (Zie 
DAG. 

Die zotternijen vertelt, hij is zelfeen zot, of degene, 
wien hij die vertelt. 7 

Dikwijls ziet men, dat de zotten Met de wijze Hie- 
den spotten; Maar wie zich naar wijsheid stelt, 
Laat de gekken ongekweld. (Zie GRK.) 

Eenen zut dunkt zijne kaproen zeer kostelijk te 
wezen. (Zie KAPROEN.) 

Een rijk man moet wijs zijn, al ie hij ook een zot. 
(Zie MAN.) 

Een witte muur is der zotten papier. (Zie MUUR.) 

Een zot, die er zich aan stoort. 

Een zot en zijn geld (af: zijn woord) zijn haast ge- 
scheiden. (Zie GELD.) 

Een zot gelooft niet, voor hij gevoelt, 

Een zot beeft geene bellen van doen: hij laat sich 
zelven genoeg hooren. vie BEL.) 

Een zot is een zot (uf: Een aap is een aap), al 
ware het paaschdag. (Zie AAP.) 

Een zot is terstond met zijn oordeel klaar. (Zie 
OORDEEL.) 

Een zot is wijzer in zijn eigen huis, dan een wis 
man in dat van een ander. (Zie HUIS.) 


7 Mots bl. @. 


ZOT. 


Ben zot weet niet, wat hem ’t leven geldt. (Zie 
LEVEN. 

Eer zingt de zot dan de paap. (Zie paar.) 

Geen’ zottepraat, of gij moet de kar af. (Zie 
KAR.) 

Gewen een’ winde tot den pot: Een jagthond wordt 
een keukenzot. (Zie HAZEWIND.) 

Grootelijks behoefi hij eenen zot, dievan zich zelven 
den zot (of: zich zelven tot een’ zot) maakt. 1 
Halfzot, half vroed, Welleven doet. (Zie VRORD.) 
Bet eerste kapittel van de zotten is, zich wijs te 

bouden. (Zie KAPITTEL.) 

Het gebrek van wijzen Doet de zotten rijzen. (Zie 
GEBREK.) 

Het geluk is eene weldaad voor den dwaas, maar 
een vloek voor den zot. (Zie DWAAS.) 

Het is al verloren, wat men eenen zot geeft. 2 

Het is dwaaeheid, eenen zot te kastijden, die den 
raad, dien men hem geeft, niet gelooft. (Zie 
DWAASHEID.) 

Het is een zot, al had hij ook het huis vol geld. 
(Zie GELD.) 
et is een zot, die al spreekt, wat hem invalt of 
voorkomt. 8 

Het is een zot, die het vieesch laat om het been. 
(Zie BEENDERERN.) 

Het is een zot, die het zekere voor het onzekere 
laat varen. (Zie ONZEKER.) 

Het is een zot, die in het zand (of: voor de voeten) 
werpt, hetgeen hij vast in de hand heeft. (Zie 
HAND.) 

Het is een zot, die van zijne vuist een? beitel maakt. 

. (Zie BEITEL.) 

Het is een zot, die zich zelven vergeet, en zijne 
beten aan anderen Belt. (Zie BERT.) 

Bet is wel noodig, dat de wijze den zot op zijne 
schouderen draagt. (Zie SCHOUDER.) 

Het velleken is geen zotje: het weet, wanneer het 
rimpelen moet. (Zie vEL.) 

Hij behoeft wel brij (of: meel) met groote (of: 
volle) koppen, Die allen klappers (of: zotten) 
den mond zal stoppen. (Zie BR1J.) 

Hi) is penning-wijs en pond-zot. (Zie PENNING.) 

Hi) is wel onwijs, die van eenen zot wijsheid vergt. 
(Zie ONw1J8.) 

Hij is zot, die in de wapenen springt, daar hij zich 
zelven in verminkt. (Zie WAPEN.) 

Hij is zot, die meer verteert, dan zija land waard 
. (Zie LAND.) 

Hij is zot, die op broos ijs timmert. (Zie 138.) 

Hi is zot, die zich betrouwt op dengenen, daar hij 
eens van bedrogen is. 4 

Hij is zot van natuur, En wijs in Schriftuur. (Zie 
NATUUR.) 

Hij is zot van wijsheid. (Zie wIJSHEID.) 

Hij slaat niets uit dan zotteklap. (Zie KLAP.) 

Hi) wordt zot, zonder dat hij het weet. 5 

Hoe ter, boe zotter. (Zie GROOTE.) 

Hoe langer hij leeft, hoe zotter hij wordt. 6 

Hoe ouder, hoe zotter. (Zie 0oUD.) 

Hoe zotter, hoe gelukkiger. (Zie GELUKKIG.) 

leder zot Zijn marot. (Zie MAROT.) 





1 Met bi. 28. 5 Tulnman I. bl. 0, 
2 Mess bl. 78. 6 Pros. sortosa bi. 26. 
7 Zegerus B. dr. bL 4. 
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ZOTTERNIJ. 


In het schaakspel zitten de zotten het digtst bij den 
koning. (Zie KONING.) 

In woorden zonder slot Is ’t kenmerk van een’ zot. 
(Zie KENMERK.) 

Is er iemand zot geboren, Meester niet: ’t is kost 
verloren. (Zie KOSTEN.) 

Men kan van eenen zot geen half werk vorderen. 
(Zie WERK.) 

Men zal geenen zotten te veel toegeven. 7 

Met wijze zotten is geen doen te hebben. 8 

Nergens wordt het spek voor dehonden geworpen, 
dan daar zotten wonen. (Zie HOND.) 

Om eijers te koken, is er een zot van Äoen. (Zie 
xI.) 

Om ?’t goed der wereld te beerven: Een zot is hij, 
die armlijk leeft, om rijk testerven. (Zie GOED.) 

Om zijne fraaije kledren Ziet men den zot eeren. 
(Zie KLEED.) 

Schoone woorden maken dezotten blij. (ZiewooRD.) 

Schriften van zotten Zijn voor de motten. (ZieMorT.) 

Steek geen’ zot uw’ vinger in den mond. (Zie 
MOND.) 

Stront, vuur en zotten willen niet geraakt zijn. 
(Zie STRONT.) 

Ter zijner pre Bemint zot en wijs (of: hoort elk 
gaarne). (Zie PRIJS.) 

Tusschen boert en ernst zegt de zot zijne meening. 
(Zie BOERT.) 

Uit vrees voor den rook sprongen de zotten in ’t 
vuur. (Zie ROOK.) 

Veel te goed is half zot. (Zie aoEDE.) 

Vroeg rijp, vroeg rot; Vroeg wijs, vroeg zot. (Zie 
RIJPE.) 

Wat doet de zot met geld en goed; Hij weet niet, 
hoe hij ’t gebruiken moet. (Zie GELD.) 

’t Water doet de palen rotten: Die ’t dan drinken, 
zijn maar zotten. (Zie PAAL.) 

Wat nieuws verblijdt, zei de zot, en hij draaide 
zijne muts. (Zie a 

Wien het geluk te wel wil, maakt het tot een’ zot. 
(Zie GELUK.) 

Zet den zot op de bank: bij trommelt met de voe- 
ten, of zingt eenig lied. (Zie BANK.) 

Zijt gij wijs of zijt gij zot, Heb geen’ koffer zonder 
slot. (Zie KOFFER.) 

Zijt gij zot, zoo laat u binden. 9 

Zoo alle zotten kolven droegen, men vond geen 
hout genoeg, om zich te warmen. (Zie HOUT.) 

Zotten blijven zotten, Al drinken zij nit gouden 
potten. (Zie GoUD.) 

Zotten handen Beschrijven alle wanden. (ZieHAND.) 

Zotten werpen gemeenlijk regt. 10 

Zotten zijn zotten, al hadden zij gouden kleederen 
aan. (Zie GOUD.) 

ZOTTERNIJ. 

Armoed Is tegen zotheid goed. (Zie ARMOEDE.) 

Beter te zwijgen dan zotheid zeggen. 11 

Bij alle feesten dient een zotje. (Zie FEEST.) 

De kleinen boeten de zotheid der grooten. (Zie 
GROOTE.) 

De zotheid is het eenige ding, dat de jongheid ver- 
traagt en de oudheid verjaagt. (Zie DING.) 


9 Servillus bl. 198°. 
10 Gruterus III. bl. 176. 
11 Moss bl. 68. ‘ 


B Campen bl. 97. Meljer bi. 43. 


ZOTTERNN. 


De zotleid moet eens uit den mensch, hetzij door 
de voor- of achterdeur. (Zie DEUR.) 

De zotternij doet hen daar gaan, de schaamte doet 
hen blijven. (Zie SCHAAMTE.) 

Die oude dijt in zotbeid. (Zie oup.) 

Die waant zich wijs, Heeft van zotternij den groot- 
sten prijs. (Zie PRIJS.) 

Die zotternijen vertelt, hijis zelfeen zot, ofdegene, 
wien hij die vertelt. (Zie zoT.) 

Eik heeft een zotje. 1 

Het is zoo zot, dat het kwijlt. 2 

Het is zotternij, den ploeg te spannen vöör de 
ossen. (Zie 08.) 

Het zotste, dat men vindt, Iseene moeder met haar 
eerste kind. (Zie KIND.) 

Hieraan ziet men uwe zotternij. 8 

Korte zotternijen, de beste. 4 

Men behoeft niet altoos naar de Botermarkt te 
gaan, om zotheden te hooren. (Zie BOTER- 
MARKT.) 

Wat een ander in wijsheid wegwerpt, zal hij uit 
zotheid niet oprapen. (Zie WIJSHEID.) 

Zotheid doet lang jeugd houden. (Zie JEUGD.) 

Zotternij maakt vreugd. (Zie VREUGDE.) 

ZouT. 

Als men zout op eene slak smijt, zoo versmelt zij 
in haar eigen slijm. (Zie sLaK.) 

Daar ligt de haas ın het zout. (Zie HAAS.) 

Daar mag wel wat zout bij gedaan worden. 

Dat ei heeft wat lang in ’t zout gelegen. (Zie EI.) 

Dat zijn bokkings met zout. (Zie BOKKING.) 

De aarde, die het zout uitgeeft, heeft geene andere 
vrucht. (Zie AARDE.) 

Die kwaad doet, wint eenen wagen zont; die wel 
doet, wint eenen wagen hooi. (Zie HO001.) 

Een eitje met zout Maakt een pikje als een hout. 
(Zie er.) 

Een kusje zonder baard, een eitje zonder zout. (Zie 
BAARD.) 

Er is peper en zout in. (Zie PEPER.) 

Er ligt wat voor u in het zout. 5 

Geen smake boven zout; Geen waarde boven goud. 
(Zie GOUD.) 

Het is eene gedekte tafel zonder zout. (ZieTAFEL.) 

Het is een regte zoutzak van een’ mensch (of: Hij 
zit in elkander als een zoutzak). (Zie MENSCH.) 

Het is er een zonder zout. 

[Hi is een laffe vent: daar mag wel wat 
zout bij gedaan worden, gelijk men mei een 
ander spreeknoord zegt.) 

Het is vuil zout en vuile boter. (Zie BOTER.) 

Het is zout in het zeere oog. (Zie 00c.) 

Het zout moet eerst op tafel staan, Aleer men mag 
aan tafel gaan. (Zie TAFRL.) 

Hij gelijkt de visch, die noch modderig noch zout 
wordt, door de onstuimigheid en door het zout 
der zee. (Zie MODDER.) 

Hij mogt wel willen, dat bij dat woord met zout 
gegeten had. (Zie wooRD.) 

Hi) schrikt, alsof er een zoutvat omviel. (Zie VAT.) 

Hij verdient het zout in de pap niet. (Zie PAP.) 

Lek wat zouts. 6 

[Dat is: neem wat, dat u de zaak in meer 


— — 


111 Jullj. Grateras I. bl. 10%. 
3 Tuinman II. bi. 18, 88. 


3 Adog. quedam bl. 36. Adag. Thesaurus bl. 36. 5 Schaberg bi. 68, 67. 
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4 Graterns II. bl. 154. de Bruns bi. 200, @1. 
Mergk b1. 31. v. Myeuborgh bi. 238, 


ZUIL. 


aangenaam en aan de be, voldoend dag- 
licht stelt. Tuınman zegt: „Zout scherpt de 
vermeerdert de smaake- 


eet- en drinklust op, en 
Iykheid,” en meent, dat „dit spreekmwoord kan 
schynen ontleent te zyn van de bokken of geiten, 
die graag zout lekken.’’) 
Lever zonder zout eten. (Zie LEVER.) 
Men kan niemand regt kennen, z00 lang men 5 
zak zout met hem gegeten heeft. (Zie zaK. 
Men moet dat met een greintje zoutopnemen. (Zie 
GREIN.) 
Men moet den vogels wat zout op den staart leg- 
gen. (Zie STAART.) 
Men moet op alle slakken geen zout leggen. (Zie 
SLAK.) 
Men zal niemand vriend noemen, eer men eene 
mudde zout met hem gegeten heeft. (Zie un.) 
Nog eerder zoude ik zout en brood eten. (Zie 
BROOD.) 
Toen men met zout kwam, waren de eijeren al op. 
(Zie EI.) 
Wat in het zout ligt, zuurt niet. 7 
Wees van zout en brood voorzien, eer gij aweeie- 
ren in stukken slaat. (Zie BROOD.) 
Zij heeft een boontje voor hem in ’t zout liggen. 
(Zie BOoON.) 
Zout en zuur Krenkt de nataur. (Zie NATUUR.) 
Zout is beter dan goud, Als men ’t droog houdt. 
(Zie GouD.) 
Zout, suiker en hoeren Kan men goedkoop uit 
Cyprus voeren, (Zie CYPRUS.) 
ZUOHT. 
Bij de zucht. 8 
De zucht tot stelen zit hem reeds in de vingers. 
(Zie VINGER.) 
Eet lariekoek met vijgen, totdat de keizucht over- 
t. (Zie KOEK.) 
Hij heeft de geldziekte (of: geldzucht). (Zie @zLD.) 
Hij ziet er zoo sober uit, alsof hij zeven jeren aan 
de lepelzucht geleden had (of: Hij is ziek aan de 
lepelzucht). (Zie saaR. 
Zoo de zucht, Zoo de vrucht. (Zie VRUOHT.) 





Die niet heeft, geeft nogtans een’ zucht. 

Die zwarigheid is van ’t hart, zei Kwak, en hij 
loosde eenen zucht, die van benaauwdheid ach- 
teruit passeerde. (Zie BENAAUWDHEID.) 

Er komt een zuchtije in het zeil. (Zie zEIL.) 

In twee (of: drie) vloeken en een’ zucht. (Zie 


VLOBK. 
Maagdezuchten Zijn maar kluchten. (Zie KLUCHT.) 
ZUIDEN. 

Als de zon over het Zuiden is, isde boelija met hem 

over de ree. (Zie BOELIJN.) 
ZUIDWESTEN. 

Hij heeft er den haat op als een Zeeuwsche schip- 
per op een’ Zuidwester storm. (Zie HAAT.) 

Zuidewest, Regennest. (Zie NEST.) 

Zuidwesten snee, Noordoostenwind in zee. (Zie 
NOORDOOSTEN.) 


ZuIL. 
Dat is eene onwankelbare zuil, zei Flip, en bijzag 
een’ zwavelstok overeind staan. (Zie FLIP.) 


6 Tuinman I. bl. 97. 
7 Schaberg bl. 08. 
8 Bikterdijk XVI. 


ZUINIG. 


ZUINIG. 

In het eerst zuinig te wezen is beter dan op ’’t 

laatst. 1 
ZUINIGHEID. 

De ek ea (of: zuinigheid) bedriegt de wijsheid. 
(Zie GIERIGHEID.) 

De zuinigheid brengt rijkdom in. (Zie RIISKDOM.) 

Waar de zuinigheid huishoudt, groeit spek aan den 
beik. (Zie BALK.) 

Zuinigbeid met vlijt bouwt hunizen uls kasteelen. 
(Zie #v18s.) 

Zus. 

Hi) ıs aan de zuip. 

ZUIPEN. 

Een vuil ei bederft een geheel zuipen. (Zie er.) 

Kwaad hoen, kwaad kuiken; kwand ei, kwaad 
zuipen. (Zie EI.) 

ZUIPER. 

Er zijn meer ondezuipers dan oudeartsen. (ZieARTE.) 

Vrouw, maak mij toch den beker eens nat, zei de 
zuiper, hij is zoo droog als een meelzak. (Zie 
BEKER.) 

ZUIPVAART. 

Uitvaart, zuipvaart. (Zie UITVAART.) 

ZUIVEL. 

Al is het ımoes mager, het zuivel verzoet het, (Zie 
MORS.) 

Gij moogt niet alles hebben: eene schoone vrouw 
en rein zuivel. (Zie vROUw.) 

Het is eene vlade zonder zuivel. (Zie VLADE.) 

Het zuivel te rade houden. (Zie RAAD.) 

Hij is zoo vol ondeugd (0f: leugens), als een ei vol 
zuivel. (Zie EI.) 

Hij ie zoo vol reden als een ei volzuivel. (Zie Eı.) 

Hoeschooner vrouw, hoe vuiler zuivel.(Zievrouw.) 

Twee zuivels op &&n brood: Dat geeft hongersnood. 
(Zie BROOD.) . 

Veel koks maken onrein zuivel. (Zie KoK.) 

Wat kan men beter hebben, zei zinneloos Jantje, 
dan lekker zuivel en eene mooije boerin. (Zie 
BOERIN.) 

Zuivel op zuivel Is ’t werk van den duivel. (Zie 
DUIVRL.) 

ZUIVER. 

Hij ie niet zuiver op de lever. (Zie LEVER.) 

Wie vöör zijn 20°. jaar niet zuiver is, voor zijn 80%. 
jaar niet sterk, vöor zijn 40°. jaar niet verstan- 
die; en vöör zijn 60°. jaar niet rijk, aan dien is 

hoop verloren. (Zie HOOP.) 

Alle h a aileibe 

arten zijn gezusters, alle beurzen e- 

| bro&rs. (Zie Sarae) ee 

is de zusters hooijen, dan regent het ook. 

[Di erg loopi te Zeist, betreft de 
zusters elische Broedergemeente al- 
daar, en wordt meestal door de uitkomst be- 
vestigd.] 

echtestaat is de grootste orde, daar zoo menige 

bedroefde zuster in is. (Zie ROHTESTAAT.) 

jaloezij is de zuster der liefde. (Zie JALOBZIJ.) 
slaap is de zuster vau den dood, en de dooden 
spreken nict. (Zie DOOD.) 

ulten en eene goede conscientie zijn broertjes en 

zusjes. (Zie BROEDER.) 

ne zwarte zuster den hals breken. (Zie HALS.) 
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ZWAAN. 


Een ongeluk heeft ligt een broärtje of een zusje. 
(Zie BROEDER.) 

Het is een broertje met een zusje (@f: Het is er een 
bro&rtje van). (Zie BROEDER.) 

Het is mis met zus. 

Het is zoo flaauw, alsof je met je zusje ten doop 

t. (Zie DOOP.) 

Hij heeft zijne zuster verkocht. 

[Dit sproekmwoord bezigt men, mwanneer de 
drunkaard 200 lang geproefa heeft, tot hij zijne 
bezinning heeft verloren. Men zegt dan ook 
wel: Het is mis met N 

Je zuster gezoend van een’ kaaimean, dan krijg je 
een’ modderman tot je zwager. (ZieKAAIMAN.) 

Men vindt veel broeders, maar luttel beurzen-ge- 
zusters. (Zie BEURS.) 

Wel zuster, zit oud geworden, zei Kees de 
Oost-Indie-vaarder, en hij had haar in geene 
zeventig jaren gezien. (Zie JAAR.) 

Zij is de beste zuster (of: juffer) niet. (Zie sur- 
VROUW.) 

ZUTPHEN. 

Deventer is eene koopstad, Zutphen is eene loop- 
stad, Lochem is nog wat, Maar Borculo is een 
hondengat. (Zie m 


UUR. 
Bij een goed partuur Vervangt het zoet het zuur. 
(Zie PARTUUR.) 
Geen zoet zonder zuur. (Zie ZORT. 
Het zoet en zuur van het huwelijk moet in het hu- 
welijk besloten blijven. (Zie HUWELIJK.) 
Het zoet wordt zuur Door langen duur. (Zie DUUR- 
ZAAMHEID.) 
Hij heeft bet zuur. 
[Men zegt dit van een iegelijk, die reden 
heeft, zich over een’ gedanen stap te berounen. 
Het zuur te hebben, ts sen gevolg van het niet 
goed verdumen der spijzen. 
Lijd gerust, zoo ’t wezen moet: Na het zure komt 
et zoet. (Zie ZOET.) 
Na het zure is het zoet te zoeter. (Zie ZOET.) 
Wacht u van het zure van zoeten wijn. (Zie wıJN.) 
Zij moeten zoet en zuur met malkander deelen. 
(Zie ZoET.) 
Zoet en zuur is huwelijks staat. (Zie HUWELIIK.) 
Zout en zuur Krenkt de natuur. (Zie NATUUR.) 
Zuur en zoet Zijn beiden goed. (Zie zoET.) 
ZUURKOOL. 
Dat is jufvrouw Zuurkool. (Zie JUFvRoUWw.) 





Dat is zoo min goed als een stuk roet in een’ pot 
met zuurkool. (Zie Por.) 
ZWAAN. 
Dat je zwaantje wel zwemmen mag. 2 
Dat is eene zwarte zwaan. 

Dat wil zeggen: die zaak is al z00 mweinig 
gebeurlijk, of men kan er z00 min nen ; 
dat zij de voorgestelde gevolgen zal hebben, als 
dat er mogelijkheid bestaut, om eene zwarte 
zwaan ie aanschouwen. Zoo sprak men, loen 
men meende, dat overal het lijf der wilde zwaan 
wit, dat der tamme zwaan zelfs sneeumwit is; 
sedert men weet, dat Australi& glinsterend 
zwarte zwanen oplevert, gaat die vergelijking 
niet meer op.) 


9% Harrebomde Kind bi. 227. 


ZWAAN. 


De zwaan is wit van pluimen, maar haar vleesch 
is zwart. (Zie PLUIM.) 

Eene musch is met bare pluimen zoowel gedekt als 
eene zwaan. (Zie MUSCH.) 

Eene zwaan heeft zoowel hare pluimen noodig, als 
eene musch hare vederen. (Zie MUSCH.) 

Hij zingt zijn’ zwanenzang. (Zie zAng.) 

2ij heeft eenen hals als eene zwaan. (Zie HALS.) 


‚WAAR. 
Hij is zwaar op den arm (of: dehand). (ZieARM.) 





De krijgers laten niets achter, dan dat hun te heet 
of te zwaar is, (Zie HEET.) 

Het grofste (of: zwaarste) isnogachter. (Zie@RoOr.) 

Het zwaarste moet meest.(0f: hetzwaarste) wegen. 1 

Hij weet te ligten noch te zwaren. (Zie LIGT.) 

Laat liegen, wat u te heet of te zwaar is. (Zie 
HEET.) 

Ligt en zwaar Dient geen paar. (Zie LIGT.) 

Schuw, dat zwaar is; Trouw, dat paar is; Scheer, 
daar haar is. (Zie HAAR.) 

ZWAARD. 

Al heeft een zwak man een groot zwaard in de vuist, 
hij zal daarom niet te harder slaan. (Zie MAN.) 

Alwaar het epinrok dwingt het zwaard, Daar staat 
het kwalijk met den waard. (ZieSPINROKKEN.) 

Beproef uw’ vriend, beproef uw zwaard, Dat is u 
groote (of: meer dan) schatten waard. (Zie 
SCHAT.) 

De booze wijven voeren het zwaard in den mond; 
daarom moet men ze op de scheeden slaan. (Zie 
MOND.) 

Een leugenaar snijdt meer dan een zwaard. (Zie 
LEUGENAAR.) 

Een oude hoer, een nieuwe waard, Die enijden 
meer dan eenig zwaard. (Zie HOER.) 

Een ruiter zonder paard, Een krijgaman zonder 
zwaard, Een vrijer zonder baard — Zijn geen 
zeven oordjes waard. (Zie BAARD.) 

Een woord is soms een zwaard. (Zie WOORD.) 

Hem hangt een zwaard boven het boofd. (Zie 
HOOFD.) 

Het eene zwaard dwingt dikwijls het andere. 2 

Dat is: die vrees heeft voor den slag, dien 
hi) ziet aankomen, wordt daardoor tot beza- 
diging gebragt. In gelijken zin zegt men: Het 
eene mes houdt het endere in de scheede.] 

Het harnas wordt te laat gegespt, als het zwaard 
uit de scheede is. (Zie HARNAS.) 

Het zwaard kent geene vrienden. (Zie VRIEND.) 

Het zwaard roept om de vuist. (Zie VUIST.) 

Het zwaard zonder genade. (Zie GENADE.) 

45 Be regt, alsof hij een zwaard ingezwolgen 
1ad. 3 | 


Aij wil met twee zwaarden vechten. 4 

Hij zou in de hel gaan met het zwaard in de hand. 
(Zie HAND.) 

Honger is een ee zwaard. (Zie HONGER.) 

Hoog van moed, Klein van goed, Een zwaard in 
de hand — Is het wapen van Gelderland. (Zie 
GELDERLAND.) 

lemand met zijn eigen zwaard dooden. 5 


1 Prov. seriosa bl. 43. Campon bl. 98. Gheurts 
bl. 40, 68. 5 Jan. Gruterus I, bl. 185. de Brune 
d1. 490. Zoet bl. 5. v. Alkemade bl. 2. Tulnman 
11. 1.101. v. Vioten b1,309. Roodhuij)zen bl.88. 

3 Prov. seriosa bl. 1}, @. 2188. 


3 Servillus bl. 97, 
4 Campen bl. 130, 
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5 Gheurts bl. 59. Tuinman I. bl, 4. v. Zutpben I. 
4. Braakönburg I. 4. Koning bl. 9. v. Duyse bl. 


ZWAK. 


[Dit spreekwoord is ontleend aan 1 Sam. 
xviı:51.] 

Kwade tongen snijden meer (of: scherper) dan 
zwaarden. (Zie TONG.) 

Mijn paard, mijn zwaard, mijn wijf: Die hond ik 
voor mijn eigen lijf. (Zie LISF.) 

Te vuur en te zwaard. (Zie vuu®.) 

Van dronkenschap zijn er meer bedorven, Dan 
menschen onder ’tzwaard gestorven. (Zie DRON- 
KENSCHAP.) 

Van zwaard- en spilzijde. (Zie SPIL.) 

Waar men om het zwaard bidt, dear staat het 
scherp. 6 

Wie alle ding verdedigen wil, moet nimmer het 
zwaard insteken. (Zie DING.) 

Wie het zwaard neemt, zaldoor hetzwaard omkomen. 

[Die spreeknoord is genemen wit Matth. 
xxvı: 52.] 

Wie voor het algemeen vecht, die vecht met eea 
houten zwaard. (Zie ALGEMEEN.) 

Zijn paard,, ziin zwaard, zijn wijn en vrouw — Die 
prees geen man dan met berouw. (Zie BEROUW.) 





Laat je zwaard vallen. 7 

[WINSCHOOTEN, 09 het woord swaard, ver- 
klaart deze scheeps-werktuigen door „die be- 
mweegelijke houtewerktuigen, dietersijdenbuiten 
aan het schip werden aangehegt, om door haar 
behulp beqguaamelijk met klein en middelbaar 
vaartuig te kunnen laveeren.” Laat je zwasrd 
vallen, zegt men tot den man, die daar al la- 
verende heengaat. Het is eene gelijke waar- 
schuning, als wanneer men den dronkasrd 
toevoegt: Zet je zeilkant, ofSchipper! hond x 


roer regt.) 
WAARMOEDIGHEID. 
Te veel op de ligte pluimen teliggen, maakt zwaar- 
moedigheid. (Zie PLUIM.) 
ZWABBER. 
Het is een oude zwabber. 





Hij gaat zwabbers halen. 
[Dat wil zeggen: hij valt op zijn achterste. 
Een zwabber 2s gene scheepsdweil.] 
ZWAD. 
Hionderd twintig tre& en twintig zwad Is een maai- 
jers mat. (Zie MAAIJER.) 
ZWAGER,. 
Geen zwager wil het weten, wie zijn zwager gt- 
weest is. 8 
Het is moeijelijk te zien, wie des anderen 
is, daar de kerk vol lieden is. (Zie KERK.) 
Je zuster gezoend van een’ kaaiman, dan krijg 
een’ modderman tot je zwager. (Zie KAAIMAN.) 
Spaar, spaar! Voor uw’ zwager of voor uw snaar. 
(Zie SNAAR.) 
Zwager, hond. (Zie HOND.) 
Zwagers zijn nooit beter vrienden dan ver van elk- 
ander. (Zie VRIEND.) 
ZWAK, 
De sterkste stopt den zwakke in den zak. (Zie 
STERK.) 


6 Gheurtz bl. 77. 
7 vr. Waesberge Wün bl. 18. 
8 Pror. seriosa bi. 43. 


ZWAK. 


De zwaksten moeten het bekoopen. 
Die zwak is, ete moeskruiden. (Zie KRUID.) 


Ergens een zwak voor hebben. 
Hij heeft hem in zijn zwak getast. 
ZWAKHEID. 
God maakt de ziel in hare zwakheid sterk. (Zie 
60D.) 





ZWALUW. 

Als de zwaluwen wegvliegen, blijven ons de mus- 
schen. (Zie MUSCH.) 

Eene oude zwaluw weet haar nest. (Zie NEST.) 

Eene vette kerkmuis, eene witte zwaluw en een 
rijke De ziin drie zeldzame dingen. (Zie 
DING. 

Eine zwaluw (of: E&n ooijevaar) maakt geen’ zo- 
mer. (Zie 00IJEVAAR.) 

Een vriend, die vriend isom ’t profijt, Een zwaluw, 
die in de oogen sch... (Zie 00G.) 

Het is eene naakte zwaluw. 1 

Het is zwaluwen-cement. (Zie CEMENT.) 

Hij rept vast met eene doode zwaluw. 2 

[Dat is: Ai) Arüjgt niet, wat hi) zich voor- 
gesteld heeft. Men zegt hier heizelfde als met 
het spreekwoord: Hij verblijdt zich met eene 
doode mees (of: musch).] 

Met de zwaluwen komen (of: verhuizen). 3 

Op Maria’s geboort Trekken de zwaluwen voort. 
(Zie GEBOORTE.) 

Wanneer de zwaluwen laag vliegen, is het een tee- 
ken van regen. (Zie REGEN.) 

ZWANG. 

Dear gaan groote kuiperijen in zwang. (Zie KuI- 
PERIJ.) 

Dat is in zwang. 4 

ZWARIGHEID. 

Daar ligt de zwarigheid. 

Daar schuilt dikwijls veel zwarigheid onder een’ 
mantel, wat men van buiten niet ziet. (Zie MAN- 
TEL.) 

De vrouwen sterven van blijdschap, de mannen 
van zwarigheid. (Zie BLISDSOHAP.) 

De zwarigheden eens van het hart spoelen. (Zie 
HART.) 

Die zwarigheid is van ’t hart, zei Kwak, en hij 
loosde eenen zucht, die van benaauwdheid ach- 
teruit passeerde. (Zie BENAAUWDHEID.) 

Geene meerdere zwarigheid , dan er geene te hebben. 

Geene zwarigheid op den nacht. (Zie NACHT.) 

Het heeft geene zwarigheid, zei de bakker, en hij 
had zijn brood te ligt gebakken. (Zie EN 

Het beeft zijne zwarigheid, zei Hans, en hij vond 
honderd pond lood. (Zie HANS.) 

Hijzoektzwarigheden, daar ze niet te vinden zijn. 5 

Last ons nu van geene wijsheid (of: zwarigheid) 
kallen. (Zie wissHeıD.) 

Niemand komt in zwarigheid, of bij helpt er zich 
zelven in. 6 

ZWART. 

Dat is de cousin van den droes, zei Goris, en hij 
zag een’ zwart. (Zie COUSIN.) 

Dat is iemand, die zwart van den honger is, zei 
Roelof, en bij zag een’ moor gaan. (Zie HONGER.) 





3 Winschooten bi. 305, Tuinmen I. nal. bl. 38, 
11.04.98. v. Eijk II. bl. 100. 

3 Harterius sec. I1I. 30, sort. VL. Z1. de Jager 
Audr. BI. 17. 


3 Obeurts bl. @. 


5l5- 


4 Tulaman 1. bi. 850, IT. D). 346. 
5 Sartorius sec. V.51. Witsen33. Adag. yuadam 
bl.326. Aday. Thesaurus bl. 3. 


ZWAVELSTOK. 


Hij is zwart en hard. (Zie HARD.) 
Hij is zwart van magerheid. (Zie MAGERHEID.) 
Hij liegt, dat hij zwart wordt. 7 
[ Die liegt, dat hij zwart wordt, is een aarts- 
leugenaar, die zijne leugens met kracht en ge- 
weld volhoudt. Zwart (hetzelfde als blaauw 
in het aangezigt wordt men door grooten schri 
of sterke inspanning, waardoor het veneuse 
loed blijft stilstaan. Het laaiste wordt bij dit 
sterke legen ondersteld, hetgevalte zijn. 
Hij lijdt honger, dat hij zwart wordt. (Zie HONGER.) 





Alle zwart is geen leelijk. (Zie LEELIJKHEID.) 

Boven God is geen heer; boven zwart is geene 
kleur. (Zie con.) 

Daar gaat onze confrater, zei de amid tegen den 
schoorsteenveger, op een’ predikant wijzende; 
want hij is ook in ’t zwart. (Zie CONFRATER.) 

Dat scheelt zooveel als wit en zwart. (Zie wIT.) 

Die a wit en zwart kent, mag niet mede. (Zie 
WwIT. 

Het is een witte met een zwarte. (Zie wIT.) 

Het wit en zwart hebben Venetie rijk gemaakt, 
dat'is: katoen en peper. (Zie EAeoan) 

Het zwart in ’t wit zetten. (Zie wIT.) 

Het zwart zal wel zwart blijven. 8 

Hij heeft zwart op wit. (Zie wIT.) 

Hijaat het noch in ’t witnoch in ’t zwart. (Ziewır.) 

Hij noemt wit zwart (of: zwart wit). (Zie wIT.) 

Hij ziet wit noch zwart aan. (Zie wIT.) 

Iemand in ’t wit noch in ’t zwart mogen lijden. 
(Zie wir.) 

Men zoude hem wel wijs kunnen maken, dat wit 
zwart is. (Zie wIT.) 

Wie meest gerust zit? Die heeft zwart op wit. (Zie 
WIT.) 

ZWARTHEID. 

Een zakkedrager, die in kolen werkt, behoeft den 
schoorsteenveger zijnezwartheid niet te verwijten. 
(Zie DRAGER.) 

ZWARTSEL. 
Den zwartselpot y: ziide dragen. (Zie POT.) 
WAVELSTOK. R 

Dat gelijkt wel den tweeden brand van Troje, zei 
Jochem, en hij zag een’ bos zwavelstokken bran- 
den. (Zie Bos.) 

Dat is eene onwankelbare zuil, zei Flip, en hijzag 
een’ zwavelstok overeiud staan. (Zie FLIP.) 

Dat is een schoone vond, zei de boer, en hij spleet 
een’ zwavelstok is zestienen. (Zie BOER.) 

Dat is een voltigeer-sprong, zei de bver, en hij 
8prong over een’ zwavelstok. (Zie BOER.) 

Die een vlammetje wil maken, vindt weleen’ zwa- 
velstok, (Zie vLAaM.) 

Die met zwavelstokken of palingvellen omloopt, 
doet al wat voor den kost; maar wie met zingen 
voort kan raken, wint dien met den mond. (Zie 
KOST.) 

Een zwavelstok in drieen (of: vieren), en een bor- 
reltje te meer. (Zie BORREL.) 

Hartjelief, wat wordt ge vet, zei Lijsje Een haar’ 
man Fobert, je krijgt beenen als zwavelstokken. 
(Zie BEENEN.) 


6 Tulnman II. bl. 46, 

7 Idinau bl. 134. Tuinman I. bl. 198. Folie I. 178. 
Gales bl. 35. v. Eljk 1. nal. 37. Bogaert bl. 6. 

8 de Brune LI. 19. 


ZWAVELSTOK. 


Het is een koopman van zwavelstokken. (Zie 
KOOPMAN.) 

Hij geeft geen vijf vierendeel voor eene el, maar 
Kıieft een zwavelstokje in vieren. (Zie EL.) 

Met dit vleugje naar bed, zei de man tegen zijne 
familie, en hij leide een’ zwavelstok op het vuur. 
(Zie BED.) 

Mijn oom mag gaarne zijne ingebrande pijp met 
een zwavelstokje weer op de regte wijze brengen, 
zei Jochem. (Zie JoCHEM.) 

ZWEDEN. 

Het is eene Zweedsche huishouding. (Zie HU1S- 

HOUDEN.) 


De en an 1eg 
at wil zeggen: er is overvloedige gelegen- 
ela voor Bernd om zich te eh eaden, 
en voor den vijand, om zich beangst te maken. 
Het spreekwourd dasyieekent zeker van den tijd 
van GUSTAAF ADOLF Of KAREL XII.] 
ZWEEP. 
Dat is eene vrouw als eene zweep. (Zie VROUW.) 
Die voerman geweest is, kent het klappen van de 
zweep (0f: is het klappen van de zweep gewoon). 
(Zie VOERMAN.) 
Een oud voermean hoort nog gaarne het klappen 
var de zweep. (Zie VOERRMAN.) 
Haar bek gaat als een wagenmans zweepje (of: als 
een tellenaars aars). (Zie AARS.) 
Ai) heeft hem onder de zweep. 1 
Hij is zoo wakker als eene zweep. 2 
[Men zegt dit van een’ vluy’ man, omdat 
aan eene zweep, als zij in werking is, alles 
leeft. TuInman bDrengt dit spreekwoord bij, 
als hij van een’ vent als een water spreekt, en 
mil er blüjkbaar dezelfde beteeken:s aan ge- 
hecht hebben. Hoe hi} dus zwak voor wakker 
schrijven kon, begrijp ik niet, daar het spreek- 
woord: hij is zoo zwak als eene zweep, yeene 
redelijke beteekenis, veel min die van vlug 
handelen hebben kan.) 

Hij legt er de Frausche zweep overheen (of: Hij 
slaat den Franschen slag). (Zie FRANKRIJK.) 
Hij loopt als een Be | voor de zweep. (Zie 

PAARD.) 
Hij moet met de zweep geregeerd worden. 
Huurpaarden en geleende zwiepen: Geen wonder, 
dat ze hard liepen. (Zie PAARD.) 
Men mag er wel met de zweep achterheen trekken. 
Waagt gjj uw’ wagen, ik waag mijne zweep. (Zie 
WAGEN.) 
Wat men aan het hooi bespaart, moet men aan de 
zweep weder toegeven. (Zie H0O1.) 
ZWEER. 
Als de zweer rijp is, vereischt zij de vlijm. (Zie 
VLIJM.) 


ZWEED. 


ZWEET. 
Aan elk haar hangt een druppel zweet. (Zie DRUP- 
PEL.) | 
Daar zal een zweetje op zitten. 
Het luije zweet komt eruit. 
Het zweet van de paarden is de beste mest voor de 
boekweit. (Zie BOEKWEIT.) 


1 Tuinmaa I. bl. 838. 
2 Tuinman 11. bl. 89. 
3 Oampen bl. 108. Tuinman I. bl. 186, 11. bi. 187. 


u. 
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v. Zutphen II. b1. 56. Meljer bl. 51. Bogaert bi. 


87. 
4 Graterus II. bl. 159. Mergh bl.35. Tuinman II. 


ZWLJN. 


Hij is laag genoeg, om van eens anders zweet 
bloed te teren. (Zie BLOED.) 
Hij mag zijn eigen zweet niet ruiken. 8 
i en zegt dit van een’ aartsluiaard, die 

niet gaarne 200 hard werkt, dat hij ervan ia 
’t zweet raakt. Terwijl in de te Campen ge- 
drukte verzameling van Gemeene Duytsche 
Spreckwoorden staat: Hy mach sijn ey 
sweet niet ruycken, neem? MEIIER dit aldas 
over: Hy mach syn eygen nietruycken. Som- 
migen schrijven en zeggen hier verkeerdelijk 
rieken (geur van zich afgeven) voor ruiken 
(geur opnemen) ; hoemwel dit onderscheid vroeger 
niet bestond.) 


Hij zit in het zweet. 

Hij zweet Judas-zweet. (Zie JUDAS.) 

Luije lui zweet Is gaauw gereed. (Zie LIEDEN.) 

Men kan zijn’ laatsten wil nietmaken, als het kille 
zweet de leden naakt. (Zie LID.) 

Niemand stinkt van eens anders zweet. 4 

Paardenvleesch en paardenzweet is des landbon- 
wers beste mest. (Zie LANDBOUWER.) 

Wet door zweet verkregen wordt, dat acht men 
hoog en roemt men zeer. 5 

ZWEMMER. 

De beste zwemmers verdrinken meest, en de beste 
klimmers breken meest den hals. (Zie HALS.) 
Hoogklimmers en diepzwemmers kennen geene voor- 

zigtigheid. (Zie KLIMMER.) 

Hoogklimmers en diepzwemmers staan meest kwa- 
lijk (of: ziet men zelden op hun bed sterven). 
(Zie BED.) | 

ZWERK. 

Het moeten hooge masten zijn, die bij het zwerk 
zullen zeilen (of: die het zwerk zullen raken). 
(Zie MAST.) 

ZWERM. 

De grootmoeder moet op den zwerm passen. (Zie 
GROOTJE.) 

Het heeft veel van een’ bijen-zwerm. (Zie BIJs.) 

ZWETSER. 

Geen grooter deugd in vorsten, dan elken zweiser 

geloof te weigeren. (Zie DETGD.) 
ZWIJGER. 

Er is geen spreker, die het eenen zwijger verbeteren 
kan (of: Zwijgen kan niet verbeterd worden). 
(Zie SPREKER.) 

Het is een goed spreker, die een’ goed’ zwijger 
verbetert. (Zie SPREKER.) 

Met een’ zwijger hals-op spelen, (Zie HALS.) 

Peinzen kan geen’ zwijger krenken. 

Wacht u een weinig tijds van den gramme, maar 
van den zwijger al uw leven. (Zie GRAM.) 

Zware zwijgers brengen niet in ’tlicht. (Zie LICHT.) 

ZWIIM. 

Het schip ligt in zwijm. (Zie SCHIP.) 

Hij ligt in katzwijm. x KAT.) 

wIJN. 

Al schijut de hond niet groot te zijn, Nog vangt 
hi) wel een magtig zwijn. (Zie HOND.) 

Biggen worden ook zwijnen. (Zie BIG.) e 

Dat is zoo afgrijselijk, dat het een wild zwijo de 
borstels zou doen te berge rijzen. (Zie BERG.) 


b1. 100. 
5 de Brune bi. 155. Willeras III. 68. 


ZWIIN. 


De geweldige eiken van Bazan dragen vrucht voor 
de zwijnen. (Zie BAZAN.) 
De wilde zwijnen hebben hier gegraasd. 
De zwijinen komen hem te gemoet. 
Die een’ haas, een’ ree of een zwijn vangt, maakt 
ze ziin. (Zie HAAS.) 
Die het zwijn uit den modder haalt, krijgt drek 
voor dank. (Zie DANK.) 
Geile vrouwen, dieschoon zijn, Heet men juweelen 
bij het zwijn. (Zie JUWEEL.) 
Hebben wij zamen de zwijnen gehoed? 
[Men zegt dit tot iemand, die zich te ge- 
meenzaam maakt. 
Het is een vogeltje, 
heet. (Zie LAND.) 
Het is een zwijn, 1 
[Terwizjl men eene vrouw bepaaldelijk met 
den titel van varken f straatvarken benoemt, 
als de onzindelijkheid zich geheel en al met 
haar wezen vereenigd heeft, wordt de man met 
den naam van zwiju bestempeld, wanneer hüj 
zich aan dronkenschap , maar vooral aan verre- 
gaande liederlijkheid overgeeft.) 
Het kan wel varkens regenen: de lucht ziet zoo 
zwijnachtig. (Zie LUCHT.) 
Het zwijn volgt den tap. (Zie TAP.) 
Hi) is ermede te paaijen, als een Jood met debillen 
van een zwijn. (Zie BIL.) 
Hij is tusschen zwijn en bigge in. (Zie BIG.) 
Hn spreekt Latijn Als een zwijn. (Zie LATIJIN.) 
Hij zweert bij Sint Anthonies zwijn, (Zie SINT 
ANTHONIE.) 
Honden en zwijnen Zijn medicijnen. (Zie HOND.) 
Ik heb thans een zwijn in het ijs. (Zie 178.) 
Last het u te jagen, zoo keer de zwarte zwijnen 
uit het koren. (Zie KOREN.) 
Men kan geen’ jagthoorn maken van een’ zwijns- 
drek, noch van een’ vossenstaart eene trompet. 
(Zie DREK.) 


at men in ons land zwijn 


Men mag een varken een vogeltje noemen, het is 
en blijft een zwijn. (Zie VARKEN.) 


1 Talnman LI. bl. 1. v. Eijk II. 1.100. v. Waes- bergs Wijn bl. 16. 
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ZWOORD. 


Men pakt het zwijn bij den staart, gelijk den man 
bij zijn woord. (Zie MAN.) 

Mijne ooren zijn geen paar, indien een zwijn een 
stom dier is. (Zie DIER.) 

Of mensch, of zwijn: Elk vindt het zijn. (Zie 
MENSCH.) 

Oude zwijnen hebben harde muilen. (Zie MUIL.) 

Van dien boer geene zwijnen. (Zie BOER.) 

Vele meesters, magere zwijnen. (Zie MEESTER.) 

Vele zwijnen maken dunnen drank. (Zie DRANK.) 

Werp geene paarlen voor de zwijnen: zij mogten 
ze onder den draf inlijven. (Zie DRAF.) 

Wie zich onder den draf mengt, dien eten de zwij- 
nen. (Zie DRAF.) 

Wie zwijnen wil streelen, en met kinderen mallen, 
Die doet ze bei in den modder vallen. (ZieKınn.) 

ZWIKJIE. 

Het is te vergeefs, het zwikje Ten, als het 
volle vat in deel-wijn veranderd is. (Zie vAT.) 
Men kent de vrouw niet aan haar rokje, noch den 

wijn aan het zwikje. (Zie ROK.) 


WwIL. 
Hij heeft zwil in de maag. (Zie MAAc.) 
ZWITSER. 

Geen geld, geene Zwitsers. (Zie GELD.) 

Hij heeft er een aan als een Zwitser. 

a Zwitsersche hulptroepen maakten zich 
wel eens wat sterk aan het misbruik van ster- 
ken drank schuldig; van daar, dat men hen 
gelijk stelde met dezulken, die met een stuk 
in hunnen kraag of met een nat zeil liepen.] 

Hij liegt als een oude Zwitser. 

Hi slacht de Zwitsers: die ’t meest geeft, dien is 

ij. 2 
ZWOORD. 

Aarde wil van aarde niet, ’t Spek wil van den 
zwaarde niet (of: Onkruid uit den gaarde niet, 
ook wel: De kat wil uit den gaarde niet, En zij 
laat haar mujzen niet). (Zie AARDE.) 

Hij heeft spek gegeten;; daarom zit hem het zwoord 
achter (of: in) de ooren. (Zie 0oR.) 


% 4e Brune bl. 78. 


EINDE VAN HET TWEEDE DBEEL. 
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